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توطئه: 

ينحدر العالمين الكبيرين؛ و المحققين النحريرين المرحومين ؛ء أية الله الحاج الميرزا علي ثقة الاسلام التبريزي الشهيدء و آية 
الله الحاج الشيخ محمد أمين صدر الإساهم الامامي الخوني ابن المرحوم آية الله الحاج ميرزايحيى المعروف ياسم الحاج أصام 
الجمعة الخوني" ؟ من محافظتي اذربيجان الشرقية والغربية و تحديدا من تبريز و خوي وكان هذان الرجلان كجناحي طائر يحلق 
في سماء الثقافة والادب في تلك الديار؛ وقد تركا بعد مسيرة علمية ؛ الكثير من التصانيف في البيبلوغرافيا الوصفية للكتب 
والمخطوطات والتراجم والرجال. 

ونظرا لعمق البحث والتحقيق الذي رافق تصانيفهما فقد بائنت اليوم مصدرا يرجع اليه الكثير من الباحثين والمثقفين 
المعاصرين. واحدة من الاثار القيمة للمرحوم ثقة الاسلام التبريزي' كتاب «مرآة الكتب» حيث استفاد منه الاقا بزرك في الذريعة» 
وترى اسم الكتاب يتردد في مجلدات الذريعة. وقد تم ولاول مرة وبالاعتماد على النسخة الاصلية من المخطوطة الموجودة في 
خزانة مخطوطات مكتبة آية الله العظمى المرعشي النجفي:ن! تحقيق وطباعة خمسة مجلدات من الكتاب على يد المرحوم حجة 
الاسلام محمد علي الحائريء ونأمل بعشيئة الله ان نواصل طباعة باقي اجزاء الكتاب من خلال الاخ العزيز المحقق الفاضل حجة 
الاسلام علي صدراني الخوني. 
؛ . المرحوم أية الله الحاج ميرزا يحيى المعروف بالحاج امام الجمعة الخوني من جملة مشايخ اجازة رواية الحديث للمرحوم والدنا وقد اوردت عين الاجازة 
في كتاب «المسلسلات في الاجازات» الذي نشرته مكتبتنا الكبرى 
. لقد تم اقتناء اغلب مخطوطات مكتبة المرحوم ثقة الاسلام لمكتبتنا على عدة مراحل وخلال اربعة عقود من الزمن؛ وتم شراء المخطوطات من طهران و 
قم و تبريز من ايدي مختلف الافراد» وبين المجموعة» نسخ نفيسة للغاية منها على وجه التحديد كتابين مطبوعين: مزدانين بحواشي بخط للمرحوم, الاول 


كتاب كشف الظنون لحاجي خليفه والاخر روضات الجنات للخوانساري وتفرر نشر الحواشي المدونة على الكتابين في مجلة ميراث شهاب الفصلية الصادرة 
عن مكابتنا الكبرى 





الى ذلك فان للمرحوم صدر الاسلام العديد من المؤلفات العلمية القيمة؛ ويعد كتاب مرأة الشرق المدون في ترجمة احوال 
العلماء في القرئين الثالث عشر والرابع عشر؛ من خيرة مصنفاته؛ لقد اقترحث تحقيق و تصحيح هذا الكتاب القيّم بالاعتماد على 
المخطوطات الاصليه الموجودة من الكتاب في خزانة مكتبتنا الكبرىء وقد نهض المحقق البارع الشيخ صدرائي الخوئي بهذه 
المهمة؛ والحق نقول لقد اجاد الرجل في عمله التحقيقي على افضل صورة ممكنة؛ وقد نجز العمل في مجلدين نقدمهما الى ساحة 
العلم والعلماء. 

في الحقيقة ان هذين العالمين الفاضلين شأنهما شأن المنات من علماء الشيعة غير معروفين بما ينبغي ومكانتهما في الاروقة 
العلمية؛ ما خلا عدد محدود من الباحثين الذين اضطرهم التحقيق للتعامل مع مؤلفاتهما. وهنا نكرر الشكر للباري تعالى ٠‏ على تأدية 
جزء من الواجب الملقي علينا؛ من خلال التعريف بهذين العالمين» والعشرات من العلماء من قبل؛ حيث اقدمت المكتبة على تحقيق 
وطباعة ونشر اكثر من ١5١‏ مؤلفا لعلماء الشيعة من غير المعاصرين. 

ولا يفوتنا إن نذكر هذا ان نجل المرحوم صدر الاسلام الخوني؛ الدكتور امامي الخوني اهدى وعبر المرحوم الاستاذ الدكتور 
عباس زرياب الخوئي مخطوطات والدهء حيث قمت وبعد تصنيفها وفهرستها بادخالها في خزانة مخطوطات المكتبة. 

ختاما ارى لزاما علي ان اوجه خالص شكري وامتناني للسيد صدراني الخوتئي وسائر من عمل في مجال صدور هذا الاثر 
الكبير» سائلا المولى عز وجل ان يهدينا للمضي في سبيل تحقيق اهداف مؤسس المكتبة الراحل اكثر فاكثر. 

واذ احيي الروح الطاهرة للعبد الصالح نادرة الزمان وفقيد الامة - الذي قدم في طبق اخلاص بالمجان كي تنهل منها الاجيال 
واحدة بعد اخرى. اقدم ونحن على اعتاب الذكرى السادسة عشر لرحيله والذكرى الثانية عشرة بعد المنة لولادته رحمه اللمء هذا 


السفر القيم لساحة العلم والتحقيق. 


د. مجحمود المرعشي النجفي 
امين عام المكتبه 
3 
الخزانة العالمية للمخطوطات الاسلامية 
في قم محرم الحرام !5 14اهف 


التمهيد 


يعدٌ العالم الخبيرء صدر الاسلام محمد امين امامي الخوئي النجفي الطهراني. من 
جهابذه العلم والفكر, والمتخلقين بالأدب والكمال فى القرن الرابع عشر الهجري؛ 
وقد ظلت حياته وللأسف بعيدة عن متناول الكتّاب, وقلّما تعرّض له قلم, لذا بقيت 
آثارة النفيسة منسية» وتلف البعض منها بفعل حوادث الزمان. وقد شاءت العناية 
الالهية أن نعني بتحقيق ونشر أهم و اكثر كتبه بسطة مرآة الشرق آملين أن ترى باقي آثاره 
النور. وسنعمل فى هذه التوطئة على تسليط الضوء على زوايا من حياة المؤلف واهمية 
الكتاب الحاضر. وذلك في ثلاثة محاور: 


اسرة المؤلف 


يعد صدر الاسلام محمد امين امامي الخوئي من علماء ورجال الشيعة البارزين 
في القرن الرابع عشر الهجري. واحد ابرز الوجوه في اسرة الطسوجي الخوئي. وتعد 
أسرة الطسوجي واحدة من الاسر المؤثرة في مدينة خوى. ومنطقة آذربيجان. 
والتطورات السياسية الايرانية في القرنين الثالث عشر والرابع عشر الهجريين. 


عبدالنبى الطسوجى (م ١١١*‏ ق) 
وكان الشيخ عبدالنبي أول شخصية من هذه الأسرة سكنت مدينه خوي وقدمت 
الخدمات العلمية. حيثُ سكنها في عصر ازدهار حكومة احمد خان دنبلى فى خوي. 
بعدها اصبح احفادهة شيوخ العم في المدينة. 
و هناك اختلاف بين الأحفاد حول آباء واجداد عبد النبي . في هذا المجال كتب - 
احد احفاده - امين الشرع الخوئي في مذكراته عن المومئ اليه يقول: 
الداغى ابوالقاسم لقبت بأمين الشرع: ابن المرحجوم الميرزا اسدالله اصام الجمعه. 
ابن الحاج آق «حسين امام الجمعه؛ خلف مولانا الحاج حسن شيخ الاسلام 


طسوجي الاصل خوئي المسكن؛ خلف عبدالنبي الطسوجي؛ خلف مولانا على 
نقى الفلص وت خلف مولانا الملا محمد تقى الفلنسوجئ خلقف مولانا 
تاري ويردي المطستو عن خلف مولانا الملا أجاغ قلى الطسوجي. يعود نسينا 
الى الشهيد حبيب بن مظاهر الأسدي احد شهداء الطفء ونحن الى اثنى عشر 
ظهراً من العلماء والفضلاء ورؤساء اليئدية 217 


و فى حين يرئ صدر الاسلام باعتباره من أحفاد عبد التبى » انَّهِ : 


ابن محمد شرف الدين؛ ابن المولا اجاق قلى طسوجى الاصل خوئى المسكن () 


بدورة أشار الميرزا حسن الزنوزي الخوئى صاحب كتاب رياض الجنة -حيث يعد 
من تلامذة الميرزا عبد النبى -فى ترجمته الى الشيخ كما وردت فى كتاب بحر العلوم مانصه: 


قدوة العنماء الأعلام وأسوة الفضلاء الكرام وعمدة المحققين العظام ونخبة 
المدققين الفحام علامة الدهر وفهامة العصر العالم العامل والمدقق الباذل 
والموفق الفاضل جامع العلوم العقلية والنقلية استادي واستنادي مولانا الملا 
عبدالنبى بن شرف الدين محمد الشريف الطسوجىء وكان جنابه نادرة دورانه 
وأعجوبة زمانه. ١‏ 

وقلّما وجد عالم في شموليته في الفضل والعلم؛ ولم يلحقه شخص في ذكاته 
وحافظته. ولد فى عهد الشاه سلطان حسين الصفوي فى شهور سنة /11١1ق:‏ 
وبعد المامه بالروميّة, توجه الى لاهيجان. تاركاً الديسار والأحباب بقصد 
تحصيل العلوم الدينية و اصبح فى خدمة العلامة مولانا السبيد محمد اللاهيجى 
و سائر الفضلاء, واتكب فى تعضيل العلوم النقلية. 
وبعد مدة طويلة توجه الى مشهد الرضاء وكان في خدمة العلامة الرباني مولانا 
محمد رفيعا بن فرج الكيلانى وسائر القضلاء ودرس فى هذا المكان مبانى العلوم 
العقنية والتفسير واصول الفقه ؛ سيما الرياضيات وتبحر فيها أيّما تبحر. 

٠‏ وعاد آعخر الامر الى وطنه المألوق؛ ولمصادفة ذلك مع الاضطرابات والانقلابات 
وانعدام الامن: لم يوفق للاشتغال بالتأليف والتصنيفء ولم يكن المكان يليق بهذا 
العالم الصنديد وما يملكه من علوم وفنون:؛ ورغم ذلك حشى الكثير من الكتب 
فى فئون شتئ؛ وفى عام 95١اق‏ توجه مع اهل بيته وابناثه الى التتجف 


)١(‏ روؤنامة خاطرات لامين الشرع الحنوئي , عمّ مؤلف الكتتاب (مخطوط). 
(؟) داتشمندان كمنام للمؤلف :ص 197. 





اسرة المؤلف ١‏ 1 





الاشرفء واعتكف فى هذه العتبة المقدسه. حتى توضص عام 7١١1ق0‏ في حائر 
الحسين 394 . (0 

وكتب الزنوزي في تجليل مقامه الشامخ: 
كل ما عندي فهو من الاستاذ الكبير والبحر الزّخار. 

و جاء فى مكان آخبر: 
كان سماحته جامع السعادتين وحائز الرياستين وحاوي المعقول والمنقول. 
وقد صدرت في حقه بعد الوفاة قصائد مطولة تحكى الحزن والم الفراق. 

وكان لعبد النبي آثار في الفقه والتفسير والعلوم الاسلامية؛ ازيح الستار عن بعضها وهي: 

.١‏ تفسير القرآن. وهو تفسير مطولء وعنه قال الآغا بزرك الطهرانى. أنّهِ رائ نسخخة 
من التفسير عند أحفاده ؛ ْ 

؟. شرح نهج البلاغة ؛ 

. شرح معاني الأخبار للشيخ الصدوقء وتوجد نسخة منه فى المكتبة الخاصة 
لمشير الاسلام السيد جواد ابن السيد رضاء من أحفاد الميرزا حسن الزنوزي . و توجد 
في مدرسة النمازية بمدنية خنوى نسخة من معاني الأخبار عليها حواشى من المترجم له. 

رفظ التاركية قرا موي خراسوة ادو الفاز يبي فى جنرمقه كيح قن مر واكة 
الثمازية بتمرنية تحوى وكنيش طتة لسخة أخرئ بخظ محدوة اللحكيع فى التاسم عشر 
من جمادي الاولى 06 ق. من مجموعه وجدت بمدرسة السيد محمد كاظم اليزدي» 
فى النجف الاشرف. 

8«الزز على رة تعفن النانة كتاف تملاتت التراضي: وتر جد ساف من قن رن 

5. الرّد على نواقض الرافض”" . ْ 

لقد نظم الملاعبد النبي شعراً و تخلص في شعره بلاسقيم»: وقد اشار الامين 
العاملي 7" الى ديوان اشعاره؛ ولكن لم يتم العثور عليه حتى اللحظة. 


)١(‏ بحرالعلوم. حمد حسن زنوزى, (مخطوط). 
(؟) الذويعة الى تصائيف الشيعة .579/٠١‏ 
(7) اعيان الشيعة, حمسن الامين العاملي تخكرة؟ ١‏ , 








1١‏ التمهيد 





ولعبد النبي ولدان احدهما يدعئ المولئ نقي؛ و أخرئ الشاعر الشهير الأشرف 
1 
العلسوجي. 


شيخ الاسلام الملا حسن الخوني (م ١١14‏ ق) 
هو ابن على نقي بن عبدالنبي الطسوجي”" درس فى النجف و عاد الى خوى. 
واصبح شيخ الاسلام وأمّ الجمعة فيهاء وكان أول امام للجمعة من هذه الأسرة» واستمر 
اخلافه في هذا المنصب لعدة اجيال. 
وقد اثنئ الزنوزى - الذي كان معاصراً له - عليه بالقول: 
شيخ الاسلام والمسلمين المولى حسن بن المولى نقي الطسوجي عالم قاضل 
واعظ حسن التقرير طلق اللسان فصيح البيان ماهر فى الخطابة والاخلاق قرأ 
اولاً على المولى عبد النبي الطسوجي ثم سافر الى العراق وخراسان ضرجسع 
واقام بها وتصدى بامر القضاء شيخ الاسلام والمسلمين اطال الله بقائه.7" 
شيّد الملا حسنء مسجداً في خويء يعرف الى اليوم باسم «مسجد الملا حسن» 
وبعد من اقدم المساجد فيهاء تولت دائرة الحفاظ على التراث الثقافي؛ صيانة المسجد 
حالياً وتوفى الملا حسن فى حدود 177١‏ ق, وخلّف ولدين من طلبة العلم عرفا باسم 
الملا علي الخوئي, والسيد حسين امام الجمعة الخوئي. و يأتى ترجمته في مطاوي 
الكتاب فى الباب الحاء تفصيلاً. 


المولئ على الخوثى (م ١257‏ ق) 

هو ابن المولئ حسن. و كان عالماً زاهداً طلّق دنياه, وخحرج على عادة آبائه 
الاجتماعيين في علاقاتهم مع الناس» فاختار العرلة ولم يقبل بأىّ منصب أو مقام 
رسمىء وكان محباً للامام على 326 واهل بيته +95 للغاية. 


روشن» ص1 ,١ 37_١١‏ 
(؟) وقيل انّ ملاحسن هو ابن عبدالتبي و لكن ليس بصحيح . 
فو ببحرالعلوم , للمحمد حسن الزئوزي . مخطوط . 





اسرة المؤلف و 





وكتب في وصيته. لابنانه بأن يدفنوه في طريق القوافل المتوجهة لزيارة الامام 
الحسين نقِة ودفن اثر وفاته في عام 1101 ق, على مبعد ثلاثة كيلومترات عن مدينة 
خويء على هضبة عرفت باسم غضنفر حيث تمر من امامها القوافل المتوجهة لزيارة 
الامام الحسين ل ومازال قبره قائماً ينشده الناس وينقل عنه الكرامات وقد شيدت 
قبة فوق قبره. و يأتى ايضاً ترجمته في الكتاب. 


الحاج حسين امام الجمعة (م ١1١15‏ ق) 

هو ابن المولئ حسن و درس اولاً في بلده ثم بعد اتمامه الدراسة في خموي توجه 
الى النجف الاشرف. وتلّمذ على الشيخ جعفر كاشف الغطاء. وبعد عودته الى مسقط 
رأسه حل مكان والده في امامة المسلمين فى مسجد الملا حسن وكان ذو نفوذ كبير. 
عافنة هيما علق بالامنبالمعرو قن زالتهى عن المذكرم وتمة كير من الاسلاعات فى وى 

وشيّد مدرسة للعلوم الدينية الى جوار المسجد. عرفت باسمه -مدرسة الحاج 
حسين امام الجمعة تم تحويلها في العهد البهلوي المقبور الى ثلاثة مدارس حكومية. 

توفي الحاج حسين في خوى عام 1704 3, ونقل جثمانه الى النجف الاشرف. 
ودفن في مقبرة الأسرة في وأدي السلام .و يأتى ايضاً ترجمته في الكتاب . 


الشيخ اسد الله الخوئى الملقب بامين آقا (م 43؟١‏ ق) 

هو ابن الحاج حسين حسينء درس في النجف الأشرفء وكان من تلامذة الشيخ . 
الانصاري. حل مكان والده اثر عودته الى خوى. وأقام صلاة ا يي 
بأخحت الشهيد آية الله الحاج ميرزا ابراهيم الدنبلي؛ وخلّف ثلاثة أولاد هم: يحيى 
لوقت ومين للشو ترد در هام 1155 ف د بلا قاب مر ليور نياك 
الى النجف .ودفن في مقبرة الأسرة في وادي السلام. 


الميرزا ابوالقاسم امين الشرع الخوني (م خعماق) 
هو ابن الشيخ اسدالله. توجه الى العتبات المقدسة فى العراق .وتلّمذ على يد 





3مس 
وعاد ادراجه الى موي صادفت عودته الى مسقط رأسه؛ مع استشراء طريقة برويز 
خحان السلماسى فى المديئة؛ حيث جذب الكثير من طبقة الاعيان الى ماعرف بالطريقة 
الذهبية» وقد اصبح المرحوم امين الشرع من اتباع هذه الطريقة فترة من الزمن. وبعد 
عدة سئوت تبرأمنهم. واعلن ان طريق الفلاح الوحيد؛ هو ما وافق الشريعة النبوية 
والطريقة العلوية. 

ومااثير حوله؛ من أنّه كان من دراويش الفرقه الذهبية: فالامر صحيح لعدة 
سنوات. وليس لطيلة عمره. وله تأليفان هما: 

.١‏ روزنامه خاطرات و هو شرح و ترجمة لحياة المؤلف مع ذكر الاحداث 
الاجتماعية التي عاصرها .7 

”. ميزان الصواب في شرح فصل الخطابء كتاب في العرفان في شرح منظومة فصل 
الخطاب لقطب الدين التبريزي؛ نشرت فى تبريز على الحجر فى قطع رحلىء في اكثر 
من الف صفحة:؛ عام 1774 ق. وعلمنا مؤشراً ان العالم الفاضل المجد محمد 
الخواجوي منكب فى تحقيق الكتاب و صدر اخيراً مجلد الاول منه. 

كان المرحوم امين الشرع من كبار الشخصيات فى المدينة ابان الاحداث من 
5 الى 17١8‏ قء وكان ابان ثورة الدستور وهجوم الارمن على نخوى من المدافعين 
عنها. وفى عام ١1775‏ ق حولت أمامة الجمعة فى مدينة خوي له بعد توجه اخيه الا كبر 


الميرزا يحيى امام الجمعة الخوني (م 7 ق) 

هوابن الشيخ اسدالله و وائد مؤلف الكتاب . كان عالماً مطلعاً وفقيهاً متتبعاً اكمل 
تحصيل العلوم في النجف الاشرف على يد المرحوم السيد حسين كوهكمري». 
والميرزا حبيب الله الرشتي؛ والفاضل الايرواني. 


)١(‏ نوجد نسخة مصورة من الكتاب عند المصحح. و طبع قسم منه في ساللامة ميراث اسلامي إبراا, الدفتر 
السابع و الثامن و التاسع و العاشر. 
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وبعد عودته الى مسقط رأسه؛ أقام صلاة الجمعة في مقام والده الميرزا اسدالله. 
انتخب في عام 17714 ق من قبل علماء آذربيجان ليكون ممثلاً للبرلمان الدستوري في 
العاصمة طهران . 

واصبح في عام 1757 ق فى دورة المجلس الثانية احد خمسة مجتهدين من 
الطراز الاول. وفى دورة المجلس الثالئة حيث انتفت الحاجة الى مجتهد الطراز الاول؛ 
اصبح الميرزا يحيي. مجتهد العاصمة؛ وبات من الرجالات المؤثرين في التطورات 
التي شهدتها البلاد» انسحب في اواخر مره من الوظائف الحكومية؛ وبادر الى 
متهن وادارة مركز للتوثيق السجلي. ورغم كونه عالماً متبحراً وسياسياً ذى افقء لم 
يسطر في حياته - حسب ماذكر ابئه - حتى سطرأ واحداً؛ وهذا من عجائب الدهر () 

وتوفى امام الجمعة الخوئي في عام 116 ق ونقلت جنازته الى النجف ودفن في 
وادي السلام .7" 

ولماكان مقيماً فى خوي. جدد بناء مسجد سيد الشهداء. وكان له مكتبة كبيرة. 
تقلت يعد وقائه الى مكنة متجلين الشتورئ الاسام . 

وجاء ذكر الكتب التي اهداها الى مكتبة المجلس في المجلد السابع من فهرس 
مخطوطات المكتبة؛ الذي تولى الاستاذ عبدالحسين الحائري نشره؛ وبلغ عدد 
المخطوطات ١١‏ مخطوطه؛ اضافة الى 74 1كتاباً مطبوعاً. 

ومن الاولاد الروحانيين لامام الجمعة الخوئي. ابنه محمد امين الخوئي مؤلف 
هذا الكتاب؛ وسنعود على تفصيل حياته بعد هذا. 

وقد تناول صدر الاسلام حياة والده في هذا الكتاب. سنأتي على ايراده فى حرف الياء. 

ويعد احد شيوخ الرواية لاية الله السيد شهاب الدين النجفي المرعشي قدس سره 
وبداية اجازته كالتالي: 


)١(‏ من مكتوب صدر الاسلام - ابن صاحب الترجمة - الى الشيخ آغا بزرك الطهراني حول حياة والده. 
توجد نسخة من هذه المكتوب في مكنبة آية الله المرعشي النجق . 

(؟) للمزيد الاطلاع حول حياة امام الجمعة الخوئيء راجع المصادر التالية: -١‏ شرح حال رجحال ايراا. ج 4, 
ص 57372 : ١‏ - تقباء البشر القسم الخطوط , ؟- مججله بادكار /1/7/151ه.ش , 





التمهيد 


بسم الله الرحمن الرحيم 

اتحمد لله الذي تروى احاديث وجوب وجوده جميع الممكنات: وتنقل حسان 
روايات كرم وجوده انواع الكائنات: سبحان من اجاز لنا رواية غزه وجلاله 
وامرنا فى كتابه الكريم ان نحدث بنعمه وآلائه. والصلاة والسلام على محمد 
وآله البررة الكرام؛ ابواب العلم ومفاتيح الرواية والدراية, 

وبعد فان من البين الواضح والجلى اللايح؛ ان العلم اشرف ما يتحلى به البشر 
واعظم ما يجتني من عمره من ثمرأ ومصن تلبس بهذا الشرف وافق في تكميله 
عمره الشريف,؛ وحاز منه اوفر سهم واكثره ومعظم شطر واكثره... هو الفاضل 
الكامل الاصيل والسيد الحسيب النبيل فر الامائل والاقران صاحب القريحة 
والسليقه المستفيقة السيد شهاب الدين بن السيد محمود المرعشي المدعو 
بآقا نجفي حقق الله تعالى له الآمال والاماني...17) 1 


صدرالاسلام الامامي (مؤلف الكتاب) 


ولد محمد امين في عام 107 ق في النجف الاشرف؛ عندما كان والده مشتغلاً في 
تحصيل العلم. والده هو الحاج الميرزا يحيى امام الجمعه الخوئيء وامه بنت الآقا 
حسين خحان دنبلي. واخمت المجتهد الشهير بخوي؛ آية الله الشهيد الحاج ميرزا ابراهيم 
دنبلي الخوئي المستشهد في 6ق" عاد الى خوي مع والده وهو ابن اربعة اعوام؛ 
ولما بلغ سن الرشدء بدأ بتحصيل مبادئ العلوم كالمنطقء والمعاني. والبيان» والفقه. 
واصول الفقه. على يد ثلة من علماء الديار. منهم على وجه الخصوص والده؛ وخماله الشهيد . 

ولتكميل علومه توجه الى النجف الاشرف عام 1777 ق, ومكث هناك عشرة 


. 191-948 المسلسلات في الاجعازات: ج 1, ص‎ )١( 

(1) هوآية الله الشهيد اماج سيرزا ابراهيم دنبلي الخوئي (141-1770١ق).‏ من تسلامذة الشيخ 
الانصاري, والشيخ مهدي الكاظمي. والشيخ مهدي النجى. وله آثار قيّمة مثل .١‏ الأربمون ديكا 1. 
الدرة التجيقية فى شرح نهح اللبلاغة الحيدرية. 7. ملخص المقال فى تحقين احوال الرجمال وغيرها. 
للمزيد زاجم كتان (سيماي خوي) ص .101/8-١85‏ : 
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اعوام, ودرس عند الملا محمد كاظم الطباطبائي اليزدى, والشيخ عبدالله المازندراني. 
والسيد حسن الصدر: الفقه. والاصول. والكلام. والدراية. والتفسير. والرجال؛ ودرس 
الحكمة: والفلسفة. ٠‏ والعرفان عند الشيخ احمد الشيرازي؛ والملا علي محمد النجفي 
أبادي. وفي عام 11 ق عاد الى ايران واستقر في طهران, وانهمك في تبليغ وترويج 
العلوم وصدّف فيها آثاره. 


المقام العلمي 
حول المقام والمكانة العلمية للمؤلف. نكتفي بايراد كلام مشايخه من اساتذته؛ 
حيث استجازهما فى نقل الرواية: 
كتب المرحوم آية الله السيد حسن الصدر قدس مره في اجازته للخوئي يمدحه: 
ولما كان الشيخ الفاضل الفاصل العائم العامل المبين؛ محمد الامين ابن الامسام 
العلامة الأواه يحيى بن اسد الله الخوئي, ممن كد في العلم وجدٌ وتعب فاجتهد. 
وكان المؤيد المجدّد احب الفوز بفضيلة تلك الشركة والنظم في سلسلة الرواة.. 
فأجزت له أدام اله تيده رواية جميع ما للرواية فيه مدخل؛ مما يجوذ روايته من 
انواع العلوم...17) 
واشار اليه المرحوم الشيخ أغا بزرك الطهراني قدس سره في طبقاته بالقول: 
الشيخ محمد امين الخوثي؛ الملقب بصدر الاسلام ابن الصيرزا يسحيى امام 
الجمعه ابن اسد الله بن الآغا حسين بن حسن بن ذقى الطسوجى الخوئى عالم 
فاضل مؤلف. ١‏ 1 
نزل مع والده الى طهران اول ثم هاجر منها الى النجفي الاشرف عام 177 ق, وتلّمذ عند 
علمائها سيما شيخنا العلامة شيخ الشريعة؛ وصدرت له الاجازة منه مصرحاً فيها ببلوغه مرتبة 
الاجتهاد. واستجاز سيدنا الحسن الصدرة في الرواية. فكتب له اجازة ميسوطة؛ وغادر في شعبان 
16 قء النجف الاشرف بقصد العودة الى طهراز, وكنت يومئذ في الكاظمين . 





)١(‏ من اجازة السيد حسن الصدر الى محمد امين صدر الاسلام. ورد نص الاجازة في ذيل ترجمة اجيز فى 
هذا الكتاب و طبع ايضاً في كتتاب «هيرانث حديث شيعه. الدفتر الثالك , ص 05-48 غ. 








ورأيت من تصانيفه «شرح تكملة التبصرة» خرج منه مقدار من كتاب الصلاة. 
ودكشف الالتباس» فى حكم المشكوك صن اللباس» ورسالة فى مسح الرجلين 
واثباته من طرق العامة فرغ منها فى رجب من السنة المذكورة. 


ويأتي ذكر والده العالم الشهير؛ وجملة من ا-جداده العلماء الاجلاء على ما 
حدثنيى به وقد ترجمهم مع غيرهم في كتابه الكبير المرسوم ب«مرآة الشرق»» 
واخيراً حمل جثمان والده الى النجف في عر ودفنه بمقبرتهم في وادي 
السلام. ورجع الى طهران وتوفي مق 
وكتب شيخ الشريعة الاصفهاني في اجازته له ما نصه: 

العالم العامل الفاضل؛ قدوة العلماء الافاضل» زين الفقهاء الاماثلء الجليل؛ 
المحتهد السديد: الموفق لمزيد التأييد والتسك بدء المطرّز اودية الفضائل 
والآداب؛ المبرز فى ضروب الكمال على الامثال والاضراب؛ المترقي يحسن فهمه 
الثاقب الصحيح الى اوج الاستدلال والترجيم: ولدي النبيل الاصيل المتين 
الشيخ محمد امين بن العالم العلم العلامة والعليم النسحرير القهامة المحقق 
المدقق البحر المتدفق الشيخ يحيى الخوئي ادام الله افضاله واكثر في علماء 
الامامية امثاله, بعد ما حضر سئين متمادية علئ وقرأ شطراً وافراً من المباحث ' 
الفقهية؛ والاصولية؛ والحديثية:» والرجالية: لد قراءة بحث وتحقيق ونظر 
وتدقيق؛ وصدّف فى جملة منها بالنظر البالغ الصحيح ما يغني عن التخصيصض 


بمقام فضله..!") 


كت المرعزه صدر الاسلام؛ على التأليف. والتدريس؛ والتحقيق بكثرة؛ وكان 
له أزيد من خمسين ا أثرأًء تم نقل اغلب المخطوطات الاصلية من مؤلفاته الى مكتبة 
المرعشية؛ و تم التعريف بها في المجلد الامن فهرس المكتبة. ومن خصوصيات 
0 ره؛انّه أعاد تحريرها من جد يد وتري حذفأواضافة في كل مراجعة. قا فهر سن أثادة 
وتأليفاته فهو كالتالي: 





)00 نقباء البشر: ج ١‏ ص 1817-1817 رقم و الصحيح انه قد اتفق وفاته في سنة 7701 ق. 
(؟) فهرس مخطوطات مكتبة المرعشية: ج ,١‏ ص .11١0‏ 





ا ل ليا 
.١‏ اشارات الكليل في كشف رموز منظومة فسوة الفصيل. شرح على ألفيّة نيّر 

التبريزي المعروفة بفسوة الفصيل . يوجد نسخة أصله برقم ١7776‏ في المكتبة 

المرعشية كما في فهرسها 174/1١1‏ و يوجد نسخة أخرى في مكتبة المسجد الاعظم بقم . 

". تاربخ ثورة النجف باللغة الفارسية؛ و فيه وقائع ثورة ابناء النجف. وقمعها من 
قبل القوات البريطانية؛ والتي شهدها المؤلف بنفسه. يوجد نسخة أصله برقم 709؟١‏ 
ف الكت الع كيه كماف في نيا ا ام 

ْ # اناري واسكدان انام تسو ترج قيفرو علطا ءالج لم 2 ند 
نسخة أصله برقم 4 في المكتبة المرعشية كما في فهرسها١119/7.‏ 

؛. التاريخ المستوراو تاريخ العهد البهلوي او كتاب كمنام . يوجد منه نسختان برقم 
1177753707 فى المكتبة المرعشية كما فى فهرسها 57/7١‏ و7١1.‏ 

4. تاربخ معاصر ابران. يوجد نسخة أصله برقم 11771 في المكتبة المرعشية كما 
في فهرسها١9/9١1.‏ 

1 التراجم. ترجمه لعدد من علماء القرن الرابع عشر الهجري. تم جمعها وايرادها 
تفصيلاً مع مؤلفاتهم . يوجد نسخة أصله برقم في المكتبة المرعشية كما في 
فهرسها101//91. 

/. تراجم الاعيان» رسالة في ترجمه شخخصيات وي من القرن الاول حتى التأريخ 
المعا مب 7 

8. ترجمة الآداب السلطانية لابن طقطقية, من العربية الى الفارسية. 

3. تصححيح و تنفيح رسالة القاضي سعيد القمي فى القراءات. 

. تعليقه على كتاب قوانين الاصول للمير زا القمى. 

.١‏ حاشية المكاسب. حاشية على مكاسب الشيخ الانصاري. يوجد منه نسختان 
برقم 17778و 11234 فى المكتبة المرعشية كما فى فهرسها 141/7١‏ و/ا١٠.‏ 

.١‏ حاشية فرائد الاصول, حاشية على كتاب الشيخ الانصاري من البداية الى مبحث 


)١(‏ توجد نسخه منه في مككنبة آية الله العظمى المرعشي. وتم الاستفادة منها في تدوين كتاب المسلسلات 
فى الاحازات. 





١ 1 1 1 74 1000‏ : 1 التمهيد 


البرائة . يوجد منه ثلاثة نسخ برقم 0١‏ 3389175108 في المكتبة المرعشية 
كمافي فهرسها١/08و7١٠و١١1.‏ 

1 . حجمة المسترشدين و سند الموحدين. تعليقه على الباب الحادي عشر للعلامة 
الحلى . يوجد نسخة أصله برقم 17778 في المكتبة المرعشية كما في فهرسها .49/١‏ 

1 . رسالة في بيان أقدم نسخ القرآن الكريم في العصر الحاضر. 

16 . رسالة في ببان أنساب السادات. المعروفة مزاراتهم في أرجاء المعمورة. 

١١‏ . رسالة فى يبان تاريخ التفسير وطبقات المفسرين واول تفسير كتبه الصحابة و 
من ثم التابعين. ٍ 

١‏ . رسالة في ببان ترجمة القرآن الكريم باللغات الأخرى واول ترجمة للمصحف الشريف. 

١8‏ . رسالة في ببان التفسير بالرأي؛ المنهى عنه في الروايات 

19 رسالة في بان مسائل الهك في الركعة الاولى والثانية من الصلاة. والشك في 
افعال الصلاة. 

* . رساله في تواتر القران الكريم. 

.١‏ رسالة في فواتح السّوّر. 

”1 . رسالة في القاعدة الفلسفية «الواحد لايصدر عنه إلا الواحد» . يوجد نسخة أصله 
برقم 1778 في المكتبة المرعشية كما في فهرسها0:0/1. 

7". رسالة في القرّاء العشرة وقراءآتهم. 

34> . رسالة في مسألة تحريف القرآن و رّد ذلك . . يوجد نسخة أصله برقم 17771 في 
المكتبة المرعشية كما في فهرسها١/517.‏ 

64. رسالة في وجوب مسح القدمين . 

هد . رسالة في قاعدة التجاوز والفراغ . . يوجد نسخة أصله برقم 7 في المكتبة 
المرعشية كما فى فهرسها١؟/غ‏ ليم 

1". رسالة في اصول الفقه . يوجد نسخة أصله برقم 17778 فى المكتبة المرعشية 
كما في فهرسها ١ .1/5١‏ 
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". رسالة في علم النفس أو بقاء النفس .7" يوجد نسخة أصله برقم 4 في 

ال 10 

". سؤال وجواب. رسالة مختصرة في جواب سؤال الشيخ رضا جال حصاري 
0 . يوجد نسخة 
أصله برقم 115748 في المكتبة المرعشية كما في فهرسها17/1. 

.١‏ سؤال وجواب. رساله مختصرة في مسألة معراج رسول الله (ص) جاءت 
بشكل سؤال وجواب. يوجد نسخة أصله برقم 11178 في المكتبة المرعشية كما في 
فهرسها ١‏ 20//9. 

.١‏ شرح الفوائد الصمدية للشيخ البهائي. اول اثر لصدر الاسلام. 

7 . شرح تجريد الاعتقاد للخواجه نصير الدين الطوسي (بالفارسية) . يوجد نساحة 
أصله برقم 157077 في المكتبة المرعشية كما في فهرسها .115/١‏ 

"". صلاة المسائر. 

4.؟. عدم جواز الصلاة فى أجزاء ما لا يؤكل لحمه. يوجد نسخة أصله برقم ١778‏ 
فى المكتبة المرعشية كمافى فهرسها .7١7/7١‏ 

١‏ 0 غرائب العهد او (مشاهدات شنيدنى)؛ 

1. فرحة المهموم فيما انتخبناه من الاحراز والختوم؛ او روضة العنايات وظهر 
المظلومين وحديقه الدعوات وحقيقة المناجات وانيس المكروبين. او الاربعين 
فرحة المضطر والمهموم والحزين؛ في الحرز والدعاء. يوجد نسخة أصله برقم 
3059704 فى المكتبة المرعشية كمافى فهرسها 97/9١‏ و /47. 

/. الفرق بين الحق والحكم . يو جد مئه نسختان برقم 1177571١‏ في المكتبة 
المرعشية كمافى فهرسها50/91 و .١١6‏ 

34 هرس روفنات الفحنات نوين لكتاب روضات الجتاتييع ذكر اسم 
الشخص وتاريخ الوفات مع ذكر صفحة الكتاب . يوجد نسخة أصله برقم ١‏ في 
المكتبة المرعشية كما فى فهرسها 01/١‏ 





الل طبع جانب من هذا الكتاب في «مجحلة تعليم وترييست» الصادرة بطهران. 








4". فهرس المكتبة؛ فهرس وضعه المرحوم امامي لمكتبته . يوجد نسخة أصله 
برقم 40117 فى المكتبة المرعشية كما فى فهرسها؟7/١١1.‏ 

ناهد درت العلمات النارسة رمال موحرة قن قتراعة تعريب الكلمات 
الفارسيه حيث يعكف المؤلف على بيانها؛ عبر ايراد 4٠‏ مثالاً تم تعريبها من الفارسية 
وتستخدم في العربية. يوجد نسخة أصله برقم 11794 في المكتبة المرعشية كما في 
فهرسها ١‏ "//اغ2. 

..١‏ قاموس العرفان في تاريخ المصاحف وتعريف القرآن, اثر في علوم القرآن. 
اورده المؤلف كمقدمة على تفسير هم بتاليفه . يوجد منه اربعة نسخخة برقم 15510و 
0377 11747917787 فى المكتبة المرعشية كما في فهرسها 11/11 وككوهل. 

13 . قصيدة فارسيه نظمت بمناسبة ميلاد الامام المهدي (عج) في حوالي ٠‏ بيتاً. 

“57 . كراس للتدقيق السجلى والاملاك. يوجد نسخة أصله برقم 7 في المكتبة 
المرعشية كمافى فهرسها١8/7١1.‏ 

4 كنت الالنياس عن حك غنوك تهون اللبام: 

10 . لؤلؤة الزمان فى احوال من ادركناه من الفضلاء والادباء والمشايخ الاركان. 
يوجد نسخة أصله برقم 11747 في المكتبة المرعشية كما في فهرسها ١‏ 49/7. 

آذ مرآة الشرق في تراجم عمدة ذوي الآثار من رجال الشيعه الكرام . سيأتى بيانه 
و ذكر النسخ الموجودة منه. 

/غ. مسأله حلق اللحية ‏ يوجد نسخة أصله يرقم 17717١‏ في المكتبة المرعشية 
في فهرسها1/1١1.‏ 

/. مستدرك كتاب دانشمندان آذربيجان. يتضمن ترجمة ”>١‏ شخصاً من علمائها. 
يوجد نسخة أصله برقم فى المكتبة المرعشية كما في فهرسها ٠/١‏ 3 

4. مفتاح السعادة ومنهاج السيادة, أو كنوز السعادة ومنهاج السيادة. في المواعظ 
والحكم في ثلاثة مجلدات . يوجد نسخة أصله برقم 1770 في المكتبة المرعشية كما 
فى فهرسها١19/7.‏ 

ْ 9. مقالة فى اثبات التوحيد بالادلة الكلامية العقلية. 
.١‏ مكملة تكملة التبصرة. شرح على تكملة التبصره للآخوند الخراساني . يوجد 
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نسخة أصله برقم 11774 فى المكتبة المرعشية كما في فهرسها 1١11/7١‏ . 

؟0. منظومة في الفقه غير كاملة . 1 

لم يطبع من آثار وتصنيفات صدر الاسلام عدا مجموعة من الآثار الصغيرة؛ و 
هي: تاريخ ثورة النجفء طبع في سالنامة ميراث اسلامى ايرانء الدفتر الثالث و تاريخ 
دانشمندان كمنام و مستدرك كتاب دانشمندان آذربيجان. طبعا في الدفتر الثالث من كتاب 
كنجينه شهاب و فهرس مكتبة صدر الاسلام؛ طبع في الدفتر الرابع من كتاب كلجيته شهاب. 


اجازات المؤلف 

حصّل صدر الاسلام. بعد تحصيل عشرة سنة في النجف الاشرف ., على عدة من 
اجازات من اساتيده, تدل على سموه في العلم و هى على ماصرح نفسه و وصل الينا: 

.١‏ اجازة استاذه شيخ الشريعة الاصفهاني. اجازه في اوائل صفر 17706 قء 
ونسختها الاصلية موجودة في مكتبة المرعشية برقم ١‏ في صفحتين » كما فى 
فهرسها: 17/89,. 

؟. اجازة السيد محمد على الحسينى الرازي الطهرانىء المشهور با(شاه 
عبدالعظيمي: اجازه فى عام +177 ق. ْ 

“". اجازة المولئ محمد على بن محمد حسن الخوانسارى النجفي في عام 
اق. 

ع. اجازة الشيخ محمد حسين المازندراني الحائري؛ في عام 1ق فى كر بلاء. 

©. اجازة الميرزا محمد حسين النائينى الاصفهانى النجفى . 

جار الس عصه السدر الكاظنيتواعى اجازة منطلة بقرية عكترين 
ورقة اجازه فى 70 شعيان 188 ق.( ” 

/. اجازة السيد ياسين أفندي الكاظمى الحليء من علماء السنة في عام 17757 ق. 

8. اجازة الشيخ آغا بزرك الطهراني أصدرها في عام 1717 ق. وهي موجودة في 
مكتبة المرعشية برقم 487 منضمة الى رسالة الاسناد المصطفى الى آل المصطفى . 





.4 015-48 قد طبع نص هذه الاجازة في كتاب ميراث حديث شيعه, الدفتر الثالث (8/”١١ش). ص‎ )١( 





4 . التمهيد 





الذوق الادبى لأمامي 

نظم صدر الاسلام قصيدتين بالفارسية والعربية» ولم يعرف مااذا كان له ديوان 
شعر» لكنه اشار في مؤلفاته الى هاتين القصيدتين. ونظم بالفارسية ابياتاً في ولادة 
الامام الحجة المهدي عج مطلعها: ١‏ 


باد بهارى وزيد يردفكل رادريسد مسنتظران را نويد دادكه مد بهار 
سروبه قد: سبزبوشء باغ شده دربكوش- أبر بباريد؛ شد باز جمن لالدزار 
نركس وهم نسترن سوسن وهم ياسمن كرده معطر جمن بوى خوش سر جهار 
وجاء فى بداية منظومته الفقهية بالعربية ما نصه: 
أعوذباله من الرجيم وبسمهالرحسمن والرحيم 
قال بسن يحيى محمد الأمين | ماعتصما بحبله المستين 
حمدألمن فقهنافىالدين ‏ عالامامعلماليقين 
مصلياً على النبي الهادى وآلهالأضهر والأمجاد 
وصحبه الألنجاب والكرام ‏ تنسجوم أهسل الأرض في الظسلام 
ثلمعل الأعلام من رواتهم العالماء الفسقهاء مسن ولاتسيهم 
ياطالب الرشد وعاى الشسرف ان كنت تدرى الفقه بالقصد يغى 
فيهالنجة والسمووالملا يكفيك فوالدارين خيراً عملا 
الفقه فىالعرف بمعلى الفهم ‏ يعرفه مله الخبير ذوالفسيهم 
وعند تحير الأصحاب الأعلام العليم بسالتفصيل الأحكام 
من الدليل الخاص للمسائل. منحصرأفي أربسع من الدلاثسل 
من محكمالكتاب ثم العقل والخبر2 والرابيع الاجماع ببه العسرف استقر 
وفاته 


توفي المرحوم صدر الاسلام في شعبان عام 1717 ق, بعد علمره قضاه في 
تحصيل العلوم والتأليف والتدوين في مجال المعارف الدينية. 


مكتبة صدر الاسلام 
كان للمرحوم صدر الاسلام؛ كوالده حب وافر للكتب؛ وتحمل المصاعب 
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الكثيرة في مجال جمع الكتب النفيسة» ونسخ عدداً من الكتب النفيسة والنادرة بيده 
وقرأبعضها على الاخرين اثناء النسخ. وعن هذاكتب يقول: 
فقد استنسختٌ الى الان بيمينى خاصة من مؤلفات اصحابنا الاعلام وأسفارهم 
الجنيئة مما كان عزيز الوجود منها قئيل النسخة صعب العثور عليه ولكن غزير 
الفائدة» عظيم العائدة, جئيل الموضوع, ما يقرب من عشرين مؤلفاً صفيراً 
وكبيرا. 
من مثل شيدخنا الاعلم الاعظم الاقدم حبر الامة محمد بن محمد بن نعمان 
المفيد؛ وابي القاسم علي بن موسى المرتضى علم الهدى؛ وشيخ الطائفة الحقة 
محمد بن الحسن الطوسي؛ وابي الفتح الكراجكي؛ والامام ابىي محمد جعفر 
احمد بن علي بن احمد الجبل عاملي الشهيد والشيخ الاجل الامام زين الدين 
الشهيد الثاني وشيخنا العلامة المحقق بهاء الدين العاملي الاصبهاني! والحكيم 
المحقق العلامة القاضى محمد سعيد القمى؛ وشيخنا العلامة الاستاذ الجليل 
الامام شيخ الشريعة الاصبهاني: في فنون متنوعة. 
وهذا غير ما استنسخت منها بخط الغير؛ ما يقرب من مائة مؤلفاً فصاعداً 
أقاض الله على تربتهم رشحات رحمته ورضوانه. 
ومن اجل تكميل مكتبته؛ أقدم صدر الاسلام على نسخ العديد من الكتبء أو انه 
اوعز الى النساخ ان يفعلوا ذلك. وهنا نشير الى بطاقة عدد من تلك المخطوطات: 
١‏ اثارة الحالك في قراءة ملك ومالك. لشيخ الشريعة الاصفهاني. مخطوطة مكسة 
المرعشية رقم 717719١‏ 0ورقة؛ 6١شعبان‏ 1177 ق. كما فى فهرسها: .47/١‏ 
". قاعدة الواحد لابصدر عنه إلاالواحد للشيخ الشريعة الاصفهاني. مخطوطة مكتبة 
المرعشية رقم 101/17774 اوراق» ١5‏ ربيع الثاني 1101 قء كما في فهرسها: .]5/1١‏ 
"'. تعارض الادلة. للشيخ هادي الطهراني. مخطوطة مكتبة المرعشية رقم 
٠١‏ أوراق: 1103 ق. الفهرس: ج ١"اص‏ 00). 
؛. مجموعة تتضمن ثلاث رسائلء أثنين منها (المسائل العكبرية للشيخ المفيد. 
واستقصاء النظر للعلامة الحلى) بخط صدر الاسلام. مؤرخة في 3ق فى النجف. 
مخطوطة رقم ١٠1اع,‏ المكتبة الوطنية بطهران كمافي فهرسها: .184-1814/١11‏ 
وبذلك أسّس امامي مكتبة مهمة تضم كتبأخطية مهمة وكذلك من المطبوع على 














9 كل التمهيد 


الحجر فى ايران والعراق وتركيا ومصر والهند وبعض مطبوعات اوربا. 

وقد نظم المرحوم امامي فهرساً لمكتبته. نشر في كتاب كنجينه شهاب. الدفتر 
الرابع . عام 4١:5م.‏ 

وبعد وفاة صدر الاسلام؛ رأى الدكتور عباس زرياب الخوئي. ان يوقف ورثة 
امامي ؛ كتب مورثهم الى مكتبة آية الله المرعشي النجفي, وقد فعلوا ذلك فى عام 1997م.17) 

كانت المكتبة تضم في رفوفها ا كثر من سبعماثة وحمسين كتاباً؛ بينها حوالي ٠٠١‏ 
تخطوط :وتيف اعلية تضم اغلت آثارة: 

وقد تم التعريف بمخطوطات المرحوم صدر الاسلام بصورة متفرقة في فهرس 
مخطوطات مكتبة المرعشية فى المجلدات ١7و‏ 77و 51 


مرأة الشرق 


كان لصدر الاسلام رغبة خخاصة فى كتابة التراجم لكبار شخصيات المسلمين 
والوقائع التأريخية؛ ودوّن في هذا الخصوص مؤلفات عدة: 

”. تاريخ دانشمندان كمنام خوي وسلماس ؛ 

“". مستدرك كتاب دانشمندان آذرييجان لمحمد على تربيت ؛ 

5. لوّلؤْة الزمان فى أحوال من ادركناه من الفضلاء والادباء والمشايخ الاركان ؛ 

". مرآة الشرق . وكان كتاب مرآة الشرق. اكثر كتب صدر الاسلام امامي تفصيلاً: 
حيث اشتغل به حتى اواخر عمره. وقد اورد فيه جميع التراجم التى ذكرها في تأليفاته السابقة. 

وحول تأليف هذا الكتاب ذكر المؤلف انه وبمشاهدة كتاب مشاهير الشرق لجرجى 
زيدان. تعجب من عدم تطرق زيدان الى الشيعة الامامية في كتابه» وصرح فى واحدة 
من الموارد ان الامامية مجموعة صغيرة ليس لهم آثار وعلماء يذكرون. وكان الامر 


.17 فهرس مخطوطات مكتبة المرعشية: ج71 ص‎ )١( 
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ثقيلاً على صدر الاسلام بشكل كبير . 
فاتصل بالمؤلف وأخل عليه فى كتابه. فاجابه زيدان. انه تفحص كثيراً وطلب من 
لما الشيعة ان برشدوه الى تصدر ومأخل فل يؤفق لذلك: 
وقد أدّت هذه القضيه بالمؤلف الى وض غمار تأليفه القيّم ‏ مرآة الشرق - وقد 
حضى هذا الكتاب منذ تأليفه باهتمام العلماء. فأستفاد الشيخ آغا بزرك منه فى كتاب 
طبقات اعلام الشيعة. وعن الكتاب اورد في ذريعته ما نصه: 
مرآة الشرق في تراجم عمد ذوي الآثار من رجال الشيعة فى القرنين الثالث 
عشر والرابع شين شرع فيه اك امراك مجلده الاول الى آعخر ما أوله العين؛ 
لصدر الاسلام الشيخ محمد امين بن امام الجمعة الخوئي نزيل طهران؛ يقرب 
من تسعمائة بيت: توفي 1771١ق؛‏ وقد استمدتٌ فيه من مجلدي نقباء البشر 


05 
والكرام البررة 7( (١‏ 


كذلك أدرج الشيخ آغا بررك في كشكوله الذي يعد بمثابة مسودة الذريعة 
وطبقات اعلام الشيعة - منتخباً عن مرآة الشرق.(") 


اختص مرأة الشرق بعلماء الشيعة الامامية في القرنين الثالث عشر والرابع عشر 
الهجري. وقد اوردهم المؤلف ترتيباً على الالفياء. وفى الاسماء المركبة اعتمد الاسم 
الثاني في الترتيب الحروفي. وتطرق الكتاب الى ترجمة ثمانمائة عالم» وكتب في 
مقدمته انه لم يورد تراجم المشهورين من العلماء؛ الذين وردت تراجمهم مفصلة في 
كتب اخرى. واورد فهرسا باسماء هولاء. 

وذكر فى المقدمة أيضاً؛ المصادر التى استقى منها معلوماته. حيث تمت الاشارة 
الى اسمائها تتجلى اهمية هذا الكتاب تتجلى فى ان المؤلف اورد كثيراً من معلوماته؛ 
التي شاهدها بنفسه. او سمعها عن اساتلته: وهو مالم نجده في مكان آخر. وجاءت 


,79/8 ص‎ 7١ الذريعة الى تصانيف الشيعة ج‎ )١( 
(؟) لم يتم طبع هذه المججموعة, وتوجد مصورة من النسخة الاصلية في مكتبة مركز احياء القراث الاسلامي‎ 
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التراجم في بعض الموارد مفصلة مسهبه وريما بلغت "٠‏ صفحة. وتارة انخفضت الى 
سطرين. ويذكر المؤلف انه بانتظار كسب المزيد من المعلومات عن هذه الترجمه او 
تلك. وفي بعض الحالات ترك المؤلف فراغاً في معلومه؛ كأن تكون تاريخ وفات. 
على امل ان يثبت ذلك مستقبلاً. لكنه لم يفلح. ويختم ترجمته لكل عالم بايراد آثاره 


العلمية تباعاً. 
نهجية ألد قيق والد سه ؟ 


دأب صدر الاسلام على اعادة تحرير اغلب آثاره. ولم يكن كتاب مرآة الشرق 
مستثنى من هذه القاعدة؛ وفى كل مرة اعاد فيها التحرير؛ اضاف موارد وحذف اخمرى. 
تع الآن العكوو ان ثلاث تبي مق كا غزاه الدرق بغط التؤلف هن: 

.١‏ النسخة الخاصة بابن المؤلف. وتضم المجلد الاول من الكتاب؛ من الالف 
حتى آخر حرف القاف. وهى النسخة التي عاينها الشيخ أغا بزركء وتحدث عنها في 
الذريعة. تحتوي النسخة على 07 اوراق قطع وزيريء غير مجلدة. كان المؤلف 
يضيف ترجمة جديدة كلما عثر على ذلك ويضعها في المكان المحدد لها. تم فى هذه 
النسخة اعادة كتابة بعض التراجم؛ مرة ثانية. وقد رمزنا الى هذه النسخة فى الكتاب «ألف». 

”. مخطوطة اصلية برقم 177417 في نخزانة مخطوطات مكتبة المرعشية. فى 11١‏ 
ورقة» رمزنا لها في الكتاب «ب». كانت هذه النسخة مسودة المؤلف. من حرف الالف 
الى الياء. وقد تم نسخها قبل «الف» وبعد «(ج». 

“”. مخطوطة اصلية برقم 17744 في خزانة مخطوطات مكتبة المرعشية ؛ في 51١‏ 
ورقه. رمزنا لها «ج؛ وهى المسودة الاصلية للمؤلف. وتم كتابتها قبل «الف» واب». 

وهناك نسختان آخريان ليستا من مرآة الشرق لكنهما على ارتباط بهاء وقد تمت 
الاستفاده منهما اثناء التصحيح وهماء 

.١‏ مخطوطة اصلية برقم 1١547‏ في خزانة مخطوطات مكتبة المرعشية. 
مخطوطة كبيرة تطرق فيها المؤلف الى ذكر تراجم من عاصره من العلماء. حررها في 
عام 1707 قء واطلق عليها اسم لؤلؤة الزمان فى أحوال من أدركناه من الفضلاء والادباء 
والمشايخ الاركان؛ وقد ذكر ترجمة عدد كبير ممن وردوا في كتاب مرآة الشرق؛ وقد 





مرآة الشرق ا اوس 





تمت الاستفادة منها في التصحيح وتقع في 08 ؟ورقة: رمزنا لها «د». 

”. مخطوطة غير مرقمة فى خخزانة مخطوطات مكتبة المرعشية» وقد رمزنا لها 
الم وهي في الحقيقة كشكول يشاهد بين اوراقها مسودات لكتاب مرآة الشرق. 

ان المخطوطات التعمنين مووة الاعتماد لا قلقن اعفار متباويا ولك الا سند 
الاسلام, وكما ذكر المرحوم آغا بزرك الطهراني قام بتبييض كتاب مرآة الشرق من أوله 
الى خر حرف القاف فقط. وهى المخطوطة الاولى مورد الاعتماد فى التحقيق. وعليه 
كانناقو تقر الن الاشعلاك الموجود ين هك النسخة والبقية مق بداب الكتات الى اشر 
حرف القاف. باعتبار ان النسخة الاصلية تم تحريرها بخط المؤلف. 

اما فيما يخص القسم الثاني من الكتاب اى من حرف الكاف الى الياء -و لان 
المؤلف لم يقم باعادة تحريره بخطه الشريف والمتوفر امامناكان المسودات فقطء فد 
تم تحقيق و تصحيح هذا الجزء بالاعتماد على المخطوطات الاربع المتوفرة امامنا. 

أما المخطوطة «ب» والتى تم تدوينها بعد المخطوطة «الف» اي اخر تحرير 
للمؤلف و هي من الالف الى الياء. فد تم اعتمادهاكاصل في تصحيح القسم الثاني من 
الكتاب ؛ اي من حرف الكاف الى الياء. 

والمخطوطة الثائثة (ج» والتى تم تحريرها قبل المخطوطة الثانية «ب» وهى ايضاً 
من حرف الالف الى الياء. فتم اعتمادها كنسخة مساعدة. وفي حال شوهدت سقطات 
في المخطوطة «ب)» يتم الاستفادة منها. 

اما المخطوطة الرابعة ١ج‏ لؤْلوْة الزمان -فسيتم نشرها انشاء الله بعد كتاب مرأة الشرق. 

والمخطوطة الخامسة ٠0«‏ فانه سيتم الاستفادة منها فى حال وجود غموض او 
سقط في سائر المخطوطات وعليه فان المختطوطة «الف» ستكون النسخة الاصلية من 
حرف الالف الى الىاف. وستكون المخطوطة «اب» الاصل فى حرف الكاف الى الياء, 
والنسخ «ج» و«د» وده؛ ستكون نسخاً مساعدة. ْ 

وقد راعينا فى التصحيح والارجاعات, عدم الاستفادة من التوضيحات الاضافية 
كي لايزيد حجم الكتاب. واوردنا في المواضيع التى لاحظنا فيها وجود خط أاو فراغ 
في المتن؛ تعليقنا بشكل هوامش مع الاستفادة من المصادر الاخرئ. 

مثلما تمت الاشارة اليه فان المؤلف كتب تراجمه في الكتاب على ترتيب حروف 
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الهجاء ء . وقد شوهد اتعدام ذ في الترتيبء والدقة غير مرّة. ولحفظ الامانة عكفنا على 
اصدار الكتاب كما هوء لكننا وضعنا فهرستاً للاعلام في نهاية الكتاب لاصلاح الامر. 


خاتمة المطاف 

في عام 1700/8 ش/1944م عندما التقيت الدكتور عبدالعلى امامى ابن المرحوم 
صدر الاسلام امامي مؤلف الكتاب دار بيننا حديث مسهب تطرقنا فيما تطرقنا اليه. 
الى موضوع كتاب مرآة الشرق. فقدم لي المجلد الاول من المخطوطة الاصلية للكتاب: 
وطلب مني تصحيح وتحقيق الكتاب. وقد بدأثٌ التحقيق والتصحيح بالاعتماد على 
المخطوطة الموضوعة امامي. وفى عام 1١١٠م‏ وعندما كان المجلد الاول حاضراً 
للطباعة. اخبرني زميلي الفاضل الشيخ ابوالفضل حافظيان بوجود نسخة ثانية من هذا 
الكتاب. خاصة المجلد الثاني منه. في خزانة مخطوطات مكتبة آية الله العظمى 
المرعشي النجفي قدس سره. . ولدى زيارتي لمتولى المكتبة وامينها العام. الاستاذ 
الفاضل حضرة حجة الاسلام والمسلمين الدكتور محمود المرعشي النجفى - دامت 
توفيقاته - قدم لي سيادته وبتواضع مصورات لاربعة مخطوطات من المؤلف في 
المكتبة. ووعد بنشر الكتاب في حال تحقيقه قا نحقيقه من قبل المكتبة الكبرئ ؛ التي تعد اليوم 
مركزا للابحاث وخزانة عالمية للمخطوطات الاسلامية. 

وقد اقدمت مع قلة البضاعة وضيق المجال. في مقابلة وتصحيح الكتاب. على 
نسخة أخرى؛ وقدم لي في هذه الفترة ة جمع من السادة الافاضل مشكورين كل انواع 
المساعدة, وها انا اليوم اقدم بين ايديكم؛ اهل الفضل والعلم بضاعتي المزجاة, آملاً ان 
تكون مقيولة من لذن العرء بز الحكيم وان يعود ثواب ذلك الى روح المؤلف الطاهرة. 

ختاماً أرى لزاماً علّى؛ ان اشكر كافه الاخوة الاعزاء الذين شاركوني؛ انا الاقل في 
هذا السفر. واخص بالذكر منهم الاخلاء الفضلاء : على الفاضلي؛ محمدرضا القاسمي ؛ 
محمد رضا زادهوش ؛ مهدى شريعتى الذين تولوا المقابلة والتدقيق في جائب من العمل. 
وكذا السيد ميري و المعلم الذين توليا طباعة و صف الحروف. 


وآسخر دعوانا ان الحمد الله رب العالمين 
8 جمادى الثانى ككلءغاق/ 0 نير 1584اش 











مقدمة المؤلف 


يسم الله الرحمن الرحيم 


وبه ثقتى وححده 


الحمد لله مبدع الخلق بقدرته وحكمته. والصلاة على عباده الذين اصطفاهم لنبوّته, 
فجعلهم أدلاء إلى معرفته . ولاسيما على قطب دائرة النبوّة. شمس سماء العصمة والفتوة. 
وعلى عترته الطاهرة وأصحابه النجوم الزاهرة, حجج الله فى أرضه , وخلفائه على خلقه. 
أئمة المسلمين . ومناهج الصدق واليقين. ثم على أمنائهم العلماء الراشدين . محبي دارس 
العلوم وماحي باطل البدع والرسوم _صلوات لله عليه وعليهم أجمعين . 

وبعد: لاريب عقد اللبيب البضي والناظر الثاقد الغييرء | حكل أذ قبط سوال رعاليا 
خط آثارها, انّما هو من أربئ ما له خطير الأثر وأعظم ما له جزيل الخطر في شرفها 
الاجتماعىّ ومجدها التاريخىّ وحياتها السياسيّ .ومع ذلك أنّه من أجلّ شعب التاريخ قدراً 
وأهتها موضوعاً وأجملها مثوبةٌ, لما فيه من أداء عظيم حقّهِم وإخلاد ذكرهم وانتفاع الخلف 
عن آثار السلف. 

وقد ورد فى الخبر عن سيّد البشر عليه صلوات الله الملك الأكبر بطريق العامّة 
ناك فلن ها طلفرية خلية ب ولمله بود طريق الشاضة أيضا غك اند سينا ولك بأد 
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سنّة''2: قال َيه : «من أَرَحَ مؤمئاً فكأنّما أحياها»””". وقال _عرٌ من قائل وجل مَن قال: 
ل مَنْ أحياها فكأنما أحيا النّاس جميعا» 0 , وقال بعض الحكماء : «تخليد الذكر عمر ثانٍ 
للانسان غير آثه لاينفة ينقد الدهور ولا يمحوء أمطاز الغاهات والحدثان»: 

فالعلم الذي هذا شأنه لعمرى أنّه أحقٌ وأحرئ وأحرئ وأحقّ أن يكبّ عليه طالّاب 
الفضل والأدب والعلماء ذوى العرفان والأرب. برجلهم وخيلهم ويصرفوا فيه قاعس الهمم 
ويبذلوا الجّهد في تمديد حياته وتمجيد أمره و توسيع دائرته . بَيدَ أنه لم يكن بتلك المثابة 
عندناء ولم ا حنّه حسيما الزمنا به شرع الأدب وناموس الاجتماع والحميّة القوميّة 
المحميّة؟. 

وأنت اذا تفحّصت الأمم بشعوبها اذ قامت تنفاخرون بتعداد زعمائها وقادتها في 
الدّين والدنياء ونوابغ رجالها ومظاهرها في الورع والتقوئ, وأصول المحاسن والفواضل , 
والعلم والأدب والفضل والعرفان . وائمتها في أنحاء الفضائل والآنار. ومؤآفيها ومؤلّقاتها 
في أنواع الفنون والعلوم . ويا للأسف إنّ ضائعها عنا لعظيم جدأكسائر آثار الشرق -وجدتٌ 
الفرقة الشيعة الإماميّة بلا عصبيّة ولا اعتساف . بعد رعاية ما هي عليها من قلّة عددها 
وعُدتها وأفول سيادتها ومحو سياستها تحت غيوم التقيّة وظلامها ضغطات الحوادث 
وسلطانها على مجرزة الارهاب والعدوان قرنا بعد قرن ومرةٌ بعد أخرى. .مقدُم الأمم 
واقويها وأحقّها لجليل الثناء وجميل الذكر وحسن التقدير وعظيمه, عل ىرغم معاطى 
الجور ودكتها. 

أوَ ما قرأتَ بكتاب المنشئ الكبير . ربٌ الفضل والأدب, الأستاذ أبي بكر محمّد بن 


. لما عندنا من أخبار التساع في أدلّة السنن. «منه»‎ )١( 

(0) رواه الجلبى في أوّل كتاب كشف الظنوا عن النبي يَ#َيْظَةِ . «منه»» . و ورد الحديث في كشف الظلون 7/١‏ 
بهذه العبارة : «من ورّخ مؤمناً فكأنًا أحيأه» . 

("؟) سورة المائدة:اية ؟", 

طم أي الصحيحة . «منه» . 
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العباس الخوارزمي”" إلى شيعة مدينة نيسابور ._.حيثٌ هجم عليهم ؤاليها محمّد بن ابراهيم 
في القرن الرابع . لأنّهم متشيّعين ‏ وفيه فهرس شطر من أحوالهم في القرون الاول وما جرئ 
عليهم من المظالم الفجيعة والضغطات المدهشة بجرم التشيّع» بل بمجرّد اتهامه. مستحلاً 
بذلك كلّه غير مستنكر ونكيرء وفيه يقول القائل : 
فليس حي من الأحياء تعرفه ‏ من ذي يمان ولابَكر ولاصضر 
ألاوفُم شركاء في دمائِهِمُ كماتشارَكَ أيسازعلى جرب(" 

ولعمري أنّه توجب البهت والحيرة قرائته وملاحظته . 

ولا غروي. حسبك فى المقام , المتأصّل فنون الاسلام بصنوفها وأنحائها و أوّل من 
تونافيها فى الانتلام. أكترها من الشيغة الأكرام :إن لم تقل كلها :كما قيل:ذلك: 

1 اجعة كتاب «الشيعة وفنون الإسلام» للعلامة الناقد شيخنا السيّد حسن 
صدر”" الكاظمئ العاملىّ وغيره من المؤلفات فى هذا الباب , وأبسط منه كتابه «تأسيس 
الشيعة الكرام لفنون الإسلام» الذي لخص منه كتابه المتقدم ذكره. 

وكنتٌ مُندٌ سنين يختليج بالبال أن أجمع تراجم عَمَد ذوى الآثار من رجالنا المتأشّرين 
فيمن أدركته أو شاهدثه وشافهته أو قارن عصرى أو عاصرته مذ أوائل القرن الثالث عشر - 
الذي كفانا مؤنته السيد الفاضل الحبر الجليل ميرزا محمّدباقر الخونساريّ الإصبهانيّ فى 
كتابه «روضات الجمعات» - إلى عضرنا الجاشرمكن لم مسق له ذكر أو للاتتقة: وضببط 


)١(‏ وهو كناب به إلهم فبا ورد عليهم من الضغطة والارهاب والهتك والفتك . يشتمل على كرّاسة في 
عشرة صفحات وهو المقالة (30) من رسائله المعروفة . مطبعة بمبائي في سنة 7/١١‏ ق. «مله» . 

أقول : قد طبع هذه رسالة مستقلاً في طهران مطبعة اطّلاعات , سنة ١4٠١‏ ه. ق . بعنوان «من أدب تشم 
بالخوارزم», وذكر تام الرسالة , ميرزا أبوالفضل الطهراني في كتابه «شفاء الصدور في شرح ؤيسارة 
العاشور» ص 01١‏ من طبعة مطبعة المرتضويّ ‏ والحنوارزميّ أصله من طبرستان ومولده وَمَلئْشوة 
خوارزم. وانّفق وفاته في سئة 7817 أو 97 على ما تقل ابن خلّكان. 

(؟) من أدب التشيع بالخوارزم. ص 55. والبيتان من الشاعر الشهير. دعبل بن علي النزاعي . 

ف سيأتي ترجمته في الكتناب . 
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05 الهم وآثارهم بحسب الفرصة والمقدورء لتلا ينسى ذكرهم فى القرون التالية والأدوار 
الخالية. ْ 

فكم من الأعلا م البرعة والادباء المَهّرة. نبغوا في عصورهم وقادوا الأمة في الديانة 
والبنياسة: فكان زعيما للمذهب أو اماما فى الفضل والأدب أو سائساً للأمة إلى السعادة 
والأرب, تركوا ذكرهم , فنسى اسمهم وخفى قدرهم وضاع سعيهم . فعادوا كأن لم يكن شيئاً 
مذكورا. 

وأنما خصصنا القرنين بالذكر لعدم انتهاض الفرصة منّا حالاً بجمع الجميع . و مزيد 
حقّهم علينا بقرب عهدهم منّا وقاعدة الميسور, مضافاً إلى كونها فى معرض الضياع 
والزوال؛ دون المتقدّمين منهم لضبطهم سابقاً كما أشير إليه. : 

فاتفق لنا وقتئذ ‏ حيتٌ ك: متشرفا بتقبيل الحضرة العليّة العلويّة المقدسة _اذ وقفتٌ 
فيها على نسخة من كتاب «مشاهير الشرق» _منطبعة مصر القاهرة -للفاضل المؤرّحخ 
المستشرق المعاصر الأديب جرجي زيدان 27‏ صاحب مجلة الهلال و المؤلفات الرائقة - 
فتشرّفتٌ بمطالعة الكتاب . و وجدثه يلوح آثار الفضل لمؤْلّفه من جوانبه و يترشّح الأدب 
من صفحاته ويتجلئ أضواء حسن الترتيب و جُودَة التلفيق والضبط والاتقان من خلال 
كلماته وجملاته , ويليق أن يبتهج العصر بتأليفه و يعترف المتكلّم بحسن نظمه واتقان 
ترتيبه . غير أنه يا للأسف كلّ الأسف إِنّه يعجبني وكلّ مَن سمع بذلك أو ألقى السمع وتو 
شهيد ولايكاد ينقضي تعجبي . أنّ الفاضل المستشرق لم يسم في كتابه هذا بعرضه وطوله. 
رجلا من الشيعة من أقطار ايران وهندوستان والعراق وغيرها من الأصقاع . 

شري أن فال هل يني هربأ لاز الماكور سند عن م التق أ 
ليس فيهم رجل يستحق الذكر ويليق بالتسمية مع الرجال بصنوفها؟ , 

نعم لايكاد أنسى أن الفاضل قد عقد فى كتابه المذكور ترجمةٌ للسيّد الأجِلّ 
جمال الدّين الأسدبادىّ المعروف بالأفغانرة لقن بقيد أنه أسعد اباد أفغانى فكأنّه 


)١(‏ ولد 1811م ببيروت وتوف فجأة في القاهرة سنة 1851م 





مقدمة المؤلف 0 سس 


يراعي الخروج عن عهدة أَنّه لم يذكر ايرانياً شيعيّاً. 

8 ذكر أيضا نح تلوك ابراة معلالة المزافتكلت الدية القاسان وتتلطان عمد القافاز: 
وقد تصادف الفاضل في المقام اشتباها عظيماً . هذا في [ال] تاريخ المتعلّق بعصره فما ظنّك 
بغيره ؟ وكم له من نظير ! 

زعم الفاضل أن مظفرالدّين القاجار خلع من الملك لانقلاب النهضة الدستورية العامة 
فيها على ضدّ الحكومة الاستبدادية ؛ وتعيّن بعده سلطان احمد لأريكة الملك؛ وأسقط 
سلطنة محمّدعلى شاه من البين . 

وأنة بويا الأمق والشوادة العظيمة الفظيعة الواقعة في ذاك الشطر من الزمان في 
ايران ليس مما يخفى على متتبع عادة أو يغتفر فى شرح التاريخ حذفه والاغماض عن مثله 
في ثبته من التقلبات السياسيّة والوقائع العظيمة المدهشة و التغليات المسلّحة والحروب 





الدموية ونحوها. 

وكذلك نسب المؤرّخ المذكور فى كتابه «تاريخ آداب اللغة العرييّة» تالفيك كتاب 
«نهجالبلاغة» إلى السيّد المرتضى علمالهدى _كما ببالي دعق عضن أضخابنا فن عتلماء 
العامة من المتأخرين » في مقام التشنيع على الشيعة ونسبة التدليس و الكذب عليهم باسم 
الرفضة في أفعالهم وأقوالهم ونسبهم , انكار نسبة تأليف الكتاب المذكور إلى الأمير عليه 
السلام . قائلاً بأنّ الكتاب انّما الّفه بعض علمائهم فى القرون الماضى و نّسَبّه إليه عليه السلام 
وليس في القرون الأول اسم من هذا الكتاب ولا أثر قط . 

وبالجملة وقد عرضنا عليه ما صادفناه من الاشكال وسألناه بلحمة الأدب أن يبذل 
علينا بفتياه لدي الشقين هو فى المقام , حينما وقفنا على نسخة الكتاب هناك, فاعتذر بما 
هو للقبول اشكل , اعتذر الفاضل جواباً علينا يعدم الاطلاح و تعذر الاستطلاع لفقد الوسائل 
على مد يده والقصور فى الاظهار بعد الطلب منه والاستطلاع بوسيلة الجرائد والمجللات 
ونحوها. 
ولايترقّب من شخص عادي, فكيف بالمستشرق الفاضل ومؤرّخ القرن وأديب عصره. أَنْ 
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يقوم على أمر يزعم أنّه يبقى بقاء الدهور ويكون أصلاً يبنئ عليه فى الأدوار التالية . قبل 
تكييل قوماته ؤمبائية وانتقامة أمزه و تسيل مبادية: ١‏ 

فأرى أنّ محكمة العدل والانصاف وقانون الاجتماع وعدل النظر الذي اتخذوه شرعة 
ونحلةٌ, انّما يحكم عليه وتعدل فى حكمه. وله تعالى ولي كلَّ خير والهادي إلى سبيل 
الرشاد. ْ ْ 

فلمًا دعانى سائق التقدير وساقنى داعى القضاء بالنزول إلى طهران -عاصمة ايران 
ومركز دولة الشيعة حفْت بالبركة والأمان ولاك فى السعادة والعمران بحقّ الشيعة 
وأسلاتها دن كرك انهو نيممث بالتدل مهمد امن الطافد دعر كل شمر دل 
يخلو مثل هذا العزم من مثلي في ذاك الشطر من الزمان من عجبٍ وغرابة . ولكن الله تعالى 
هو المعتمد وهو على كل شىءٍ قدير. 

فها أنا شارع فيه مقتصراً فيه بذكر رجال العلم والأدب والفضل والعرفان والمجد 
والنباهة . ذوى الآثار الباقية منهم من تاليف علمئىّ أو أدب او ديوان مدوّن او تاريخ مهم أو 
أثر سياسي اجتماعي , يجب في شرع التاريخ وعالمي العلم والأدب ثبته وضبطه؛ من 
الفقهاء والخكماء والشغراء والأدباء والقرقاء. 

فلو عممنا موضوع الكتاب بالاطلاق . ثم أضفنا اليه رجال الملك وأركان الدولة وقوّاد 
السياسة وحملة السيف وأئمة الانشاء والترسل والخطباء البارعين وزعماء النهضة الحديثة 
الدستورية ونوابغها -كما صنعه الفاضل المستشرق فى كتابه المذكور لكان الكتاب 
أضعاف مأ هو عليه الآن. ولكنى معذور عنه. : 

وليعلم بأنى شرعتٌُ فى تأليف هذا كتاب مع فقدان الوسائل والأسباب بلا معين فى 
الات الأعون وحؤاس لهات وصفر اليد من كل باب. فلا التزم فيه بالاستيماب 
والأستعراء الكايل: بل تور منها ها عيش الى وتمكدث هته بانتضاء الترهة والمتجال: 
لقصور الباع وعدم انتهاض الفرصة ما فعلاً ومساعدة الوسائل و قصر اليد وقلّة الأسباب 
واختلال الأحوال وغيرها. 

وربما لم أعثر على تاريخ أحوال بعضٍ وترجمته مبسوطأً على ما هو عليه. فاقتصرنا 
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حينئذٍ على ذكره اجمالاً وبما يمكن ليكون فتح الباب للخلف عن السلف و حفظاً عن 
الضياح بالمرّة. 

مضافاً إلى أنّ الفضلاء والأدباء والشعراء من المعاصرين لعدم انتشار آثارهم واشتهار 
صيتهم وعدم العثور بأحوالهم -لقرب عهدهم ما وقصر زمانهم -لم نتمكن من العلم بتاريخ 
حالهم والاطلاع بآثارهم حقّ التمكن والاستيفاء, ال أقل قليبل من كثير, بحيثٌ ليس 
المعلوم منه بالنسبة إلى المجهول منها الا كالمعدوم , لقلّته وكثرتها . 

ولكن العذر منا في ذلك لعلّه يصاب عند ذوى الألباب بكرامتهم وحسن القبول منهم 
واتجاه العذر منًا. 

وذلك من هوان الدهر على الفضل والأدب على ما جرئ به عادة الزمان وديدنه اللأسبق 
من السلف إلى الخلف . على أنّه كم ترك الأوائل للأواخر. والله تعالى ول التوفيق والهادي 
إلى كل خير وصواب. 


اعتذار لازم أو بيان للمقتضى 

ولابد لنا فى المقام من تذكرة لاغنيّة علها فى مثله وهى أن ما تقتضيه العادة والطبيعة 
الأويئة في مثل المقام من تأليف تذكرة لجماعة أكثرهم من ايران من مؤلّف ايرانيّ في 
عاصمة ايران العاصمة أن تكون ذلك بلغتهم ولسانهم كى لا يكون من قبيل لبس لباس 
الصيف في الشتاء وبالعكس ويكون عام النفع وعام الفهم ؛ ولكن لمّا كان غرضنا الاصلىّ 
والسبب الاخير في التأليف هو الاستقبال من المؤرّخ المعاصر جرجي زيدان في كتابه 
«مشاهير الشرق» حسبما تلوناه عليك. فكان الأليق وقتئذ أن يكون ذلك بلسان تلك 
الجماعة ولفتهم : على أنه كاللغة الثانية للايرانيين أيضاً ولا عكس . فالمرجو من أهل هذه 
التربة واخواننا الأعرّة. قبول العذر منّا فى ذلك. 

على أن الفرضن المنظور ليس الآ حفظ التاريخ :ونش فضائلهم من المنجد والنباهة 
والعلم والأدب وغيرها. على ما هم عليه أداءٌ لبعض ح مهم . حسبما أشير اليه وذلك 
مشترك الحصول على التقديرين . فلا نقص فى الغرض ولا نقض بالمطلوب . إن شاء الله 
تعالى على كلّ حال. 








[ترتيب الكتاب ] 


وقد جعلنا الكتاب على ترتيب خروف الهجاء من حروف أوائل الأسماء لا الألقاب 
والكنئ , ال أن يكون ذلك عَلَّماً لاكنيةٌ ولقباً وذلك لما فيه من سهولة التناول وحسن النظم 
وجميل الترتيب . 

ثم جعلنا المدار فى الأسماء المركبة من اسمين ك «محمّد على». و«على محمّد» 
و«محمدتقي» و«عبدالمجيد» ونحوها على الجزء الثاني منهماء الآ أن يكون الجزء الثاني 
مما لايطلق بانفراده فى حال ك«سيف الدين» و«عبدالله» ونحوهما و ذلك لا أسوة منّا لمن 
سبق , بل لولاه لما بقي لقسم من الحروف كالباء والناء والكاف و أمثالها مورد إلا نادراًوكان 
الكتاب فى أبوابه كالمنحصر فى حروف معدودة كالعين والميم والحاء ونحوها. 

و جعلنا المدار في تراجم الشعراء المعروفين بالألقاب الشعريّة: باللقب دون الاسم ك 
«صبا» و«وصال» ودهاتف» و«قاانى» وغيرهم؛ لأنهم أعرف بها من الاسم إلا اذا لم يكن 
معروفا بذلك. كالشعراء الغير المعروفين باللقب وهو كثير منهم . 

ولعلٌ ما اخترناء من الترتيب بمراتبها أوفق بالنظم وأنسب بالتأليف . مراعياً فى ذكر 
التراجم التقدم العصري حتى الامكان والإيجاز الغير المخل. والاحتراز عن التكرار 
والزوائد الغير اللازمة في موضوع التأليف ,كل ذلك على حسب المقدور . 


[ مصادر الكتاب ] 

وقد أخذنا الرواية فيها من أوثق مآخذها وأتقن مصادرها مجتنباً عن ذكر مرجوح 
القندق تعدا . 

فقسم منها ينتهي روايته إلى مشاهداتنا ومشافهاتنا أو بالكتابة والمراسلة وما بلغنا 
متواترا أو مستفيضا أو بخبر ثقةٍ من المُدرِك له او مّن ادركه, المحفوف باأمارات الصدق 
وقرائن الرجحان من أولادهم وأهل بيتهم ومتّصليهم ومعاصريهم ومشايخنا الأعلام 
وأساتيذنا العظام واجازات بعضهم لبعض وبعض المقالات والفتاوى ونحوها. 

وأخرى منها أخذناها من طىّ بعض مؤلفاتهم كمقدمة «كتاب المتاجر» للشيخ الجليل 





مصادر الكتّاب السسيصتال ل ا 





محمّد حسن بن عبدالله المامقانىّ النجفيّ . و«شرح اللمعة الدمشقية؛ للشيخ الفقيه الزاهد 
الشيخ خضر شلأل النجفيّ وكتاب «مخلص المقال؛ لخالنا العلامة”' و«نخبة المقال» 
للبروجرديّ, وكتاب «شمس التواريخ» للشيخ أسدالله الكليايكانئ. و«تذكرة الأولياء» 
للسيّد نعمة الله الرضويّ وغيرها من المؤلفات وهى كثيرة لاحاجة فى استيعاب ذكرها هنا. 
ولعلّه تأتى الاشارة إليها فى ضمن المقال أيضاً. ‏ 1ش 

مضافاً إلى إعنطن ادا ائد والنجلات والمقالات لبعض العلماء والأدباء متها مجلة 
أدب. ومجلة أرمغان, ومجلة بست وتلكرام . ومجلة عالم النسوان. ومجلة نداى قدس, 
ومجلة تعليم وتربيت , ومجلة الهلال المصرئ. وجريدة كانون شعراء. 

ومن كنب جمع من رجالنا المتأخرين , على حسب الفهرس الآني ذكره. 

وقد اجتمع في بعض الموارد منها غير واحد من الطرق المذكورة . 

وهذا فهرس المؤلفات التى هى مصادر الكتاب ومنابع النقل فيه نوعا, غير ما ذكر من 
المصادر الاتفاقيّة حسبما سمعته: 

. الروضة البهيّة فى بيان الطرق الشفيعيّة , للعلامة السبّد شفيعا الجابلاقى العراقيّ‎ .١ 
ْ : .1780 الهجري القمري , المطبوح في طهران سنة‎ 178١ المتوفّئ في سستة‎ 

؟. تذكرة مجمع الفصحاء للأديب المورّخ الفاضل رضاقلىي خان هدايت أمير 
الشعراء . المتوقئ في سنة ١784‏ , المطبوع فى طهران فى جزئين كبيرين . سنة 11168. 

رياض العارفين , له أيضا, منطبعة طهران. 

؛. كشف الحجب والأستار عن أسماء الكتب والأسفار فى بيان مؤلفات الاماميّة, 
على نمط كتاب كشف الظنون. للسيّد اعجاز حسين اللكناهوئى , المتوقّئ سنة 171. لم 

0. نجوم السماء فى أحوال العلماء , لميرزا محمّد على الهندي, المطبوع فى بمبئي . 
سل 


. هو العالامة الشهيد الشيخ إبراهير الدنبلي النوئّ وتأقي ترجمته في الكتاب‎ )١( 





0 200 مرآة الشرق / ١‏ 


1. ناسخ التواريخ . المجلد المخصوص لأحوال القاجارية منه, تأليف ميرزا محمّدتقي 
سيهر لسانالملك مؤرّخ قرنه, المتوفئ فى سنة ,١517‏ المطبوع فى طهران سنة 6 7710'©. 

المجلد الثالث من كتاب مستدرك الوسائل , للعلآمة المحدث النوري. المتوقئ فى 
سنة .177١‏ المطبوع فى طهران, سنة .١717١‏ ْ 

م كتاب دار السلام, له ايضاء المطبوع فى طهران, سئة .٠١٠0‏ 

4. جنة المأوى, له أيضاً؛ المنطبعة فى ذيل المجلد الثالث عشر من كتاب يحارالاًتوار 
فى طهران. سنة ١706‏ ْ 
.٠١ ٠ 1‏ مطلع الشمس, للأديب المؤرّخ الفاضل محمّدحسن خان اعتمادالسلطنة وزير 
العلوم , المطبوح فى طهران فى ثلاث مجلدات ضخام في سنة .١70١‏ المتوقئ .51١7‏ 

لل المآثر والآثار, له أيضاً. منطبعة طهران. ْ 

١‏ .كتاب التدوين في تاريخ طبرستان له أيضاً. منطبعة طهران سنة لق 

1. الخيرات الجسان. له أيضاً فى ثلاثة أجزاء, منطبعة طهران. 

3 مله القداك فى أريند لجرات له أيضا . متطيعة لوران: 

60. تاريخ بيدارى ايراذ[يان ] لناظم الاسلام الكرماني . منطبعة طهران على صورة 


الأجزاء فى حدود سنة /7711. 
. طرائق الحقايق, تأليف ميرزا معصومعلى نائب الصدر الشيرازي؛ منطبعة طهران 
3 


.١‏ مشاهير الشرق فى قرن 9 و 7١‏ تأليف المؤرّخ المستشرق جرجي زيدان 
المصريّ . منطبعة مصر القاهره في سنة (/11-1 م) في جزئين كبيرين . 

8. بستان السياحة , للحاج زينالعابدين الشير وان الشيرازيّ. المطبوع فى طهران. 
سئة 80١؟١.‏ 


8/951 راجع لساير طبعاته . الذريعة إلى تصائيف الشبعة:‎ )١( 








مصادر الكدّاب 4 





على زواياتة دون ذراياتة: الا ما حفت بأمارات الرجحان والقرائن الموجبة للركون. لعدم 
سداده فى النقل . كما أنّه غيدُ خفيّ لمن لاحظ كتابه المذكور. 

١‏ مجبلدات كتاب دائرة المعارف. للبستائو: ‏ منطبعة بيروت. 

١‏ مجلدات دائرة المعارف. للأديب الفاضل الجليل محمّد قَريد وجدي. وله درّه فى 
كتابه . ْ 

؟”. تاريخ حقائق الأخبار ناصرئى, لميرزا جعفرخان حقايق نكار [خورموجى] من 
َب دولة الناصرية , المطبوع في طهران في سنة 1744. ْ 

؟. كتاب رياض الجنة. للعلامة المؤرّخ الأديب الفاضل ميرزا حسن الزنوزيٌ 
الخوئيّ. المتوفئ في سنة 227770, مخطوط لم يطبع. وقفثُ منه على نسخة نفيسة فى 
خزانة الكتب لوزارة الخارجيّة في طهران. المورّخة كتابته بسنة ١7١‏ فى بلدة خوى 55 
خرزا[عيتاش ين المجنون الافرنجائن التتلتاسي القونى ) أبعظ جزل جبدا و ذهيي ميل 

5؟. منظومة نخبة المقال فى معرفة أحوال الرجال ؛ للسيّدحسين البروجردي , منطبعة 
طهران فى سنة 7711. ١‏ 

5 تحقة العالم : منطبعة بمبئي , تأليف الفاضل ميرعبداللطيف الجزائري الشوشترئي . 

7, آثار العجم . تأليف فرصت الشيرازيّ الأديب , المتوقئ في سنة [5] منطبعة 
طهران وبمبئى . 

الى مجلدات كنات نامه دانشوران ناصرىّ, من أعظم آثار العهد الناصرية الأدبية, 
تاليف التّجئة العلمية تحت رياسة قائدها الفاضل عليقانٌ ميزنا انتضاة اللبلطية وض 
العلوم . منطبعة طهران في سبع مجلدات ضخام . 

8 كتاب بحرالعلوم . للفاضل الزنوزيّ صاحب كتاب رياض الجنة. مخطوط . رأيئّه 
في محروسة خوي, عند بعض أحفاد المؤلف . 


. الصحيح أنّ وفاته في سنة 177١,كا يأ تفصيله في ذيل ترجماته‎ )١( 
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4 كتاب منتخب التواريخ , للفاضل المعاصر الشيخ مولى محمّد هاشم الخراساني, 
المتوفئ سنة [1017 ]. منطبعة طهران. 

“. روضات الججنّات. أحيانا للعلامة الفاضل الرجال السيّد محتدباقر 
الجارسوقىّ الإصفهانىّ. المتوقئ 17١1‏ الهجريّ القمري. 


[ذكر الشعراء و النساء الفاضلات ] 

وقد تركنا ذكر جماعة من أعلام القرن ١7‏ وعَمّدها؛ نظراً إلى سبق ذكرهم اللائق فى 
روضات الجئات للحبر الفاضل البارع ميرزا محمّدباقر الاصبهاني -حذراً عن التكرار - 
حسبما يأتى فهرست أساميهم . وأضفتُ إليه عوضا عنها قطعة من أشعار الشعراء فى ذيل 
راجمهو عدر ضايع فى الشعر:والأدث: وتر انعم جم بن النسناء'القا لات :من ينات 
القرنين ممّن لهنٌ أثر أدبي أو ذكر جميل تاريخئ ؛ أداءً لشيء من عظيم حقّهنٌ في عالم النشو 
والاجتماع , كيف وحجورهنٌ أوّل مدرسة راقية للانسان يتزوّد منها أساس السعادة أو 
الشقاوة, ويأخذ منها الاستعداد لكل خير أو شرّء وبذلك بلغن المقام الأسنى في عالم 
الاجتماع بلسان سيّد البشر عليه وآله أفضل صلوات الله الملك الأكبر الذي لم يبلغه 
الرجال وإنْ بذلوا مُهَجَهِم «الجنْةٌ تحت أقدام الأمهات». 


[ تسمية الكتاب ] 


و سمّينّه ب«مرآة الشرق» فى تراجم أحوال ذوي الآثار من الشيعة الكرام من الفقهاء 
والحكماء والأدباء والشعراء ونوابغها فى العلم والأدب والفضل والسياسة والنساء 
الفاضلات من أبناء القرنين ١7‏ و 14 في من لهم أثر علمين » أدبي , تساريخيت . سياس : 
اجتماعئى . 

فأسال آل وول اررق يسمي الك وشو العزات وأ عو اهمها طبه 
القلم وغفل عنه الخاطر وخطأ فيه الناظر, والانسان قد عجن بالنسيان , أول ناس أول 
الناس , وبالله الاعتصام في المبدأ والختام هو حسبي ونعم الوكيل , نعم المولى ونعم النصير . 
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رؤياء صادقة 





ومن طريف ما ينبغى أن لايترك ذكره فى المقام . ماحكاه لنا بعض السادة الثقات من 
أخلاى عينها كدبع شرعت فى تأليق الكتاب والايخاو تن عب اقائه ينرق فيما برا 
النائم 3 المصنف _أحسن اله له الأجر قد شمّر عن ذراعيه وساقيه . ورفع طرفا ردائه 
وبيده أناء فيه ماء . يرشّه بقّة يميناً وشمالاً. فكأنّه اما قام لذلك. 

فقال له الشخص المذكور: وماذا تصنع ولست أنت [اهل] لذلك . فقال له المصيّف : قد 
أكلنا ما زرعواء فلابدَ لنا أن تزرع ليأكلوا منه. 

فإنى قد عبّرتُ ذلك بتأليف الكتاب , بل أراها كالصريح في ذلك. على أن تغذية الروح 
إنما هو بالعرفان , كتغذية الجسد بالزرع , لما فيه من إخلاد ذكر السلف الصالح . وإحيائهم 
كحياة روحيّة أبديّة . وانتفاع الخلف من آثار السلف . 

فها أنا مستمدٌ من تلك الأرواح الشريفة لختامه.كما شرعتٌ فيه بالسعادة والبركة -إن 
اء انه الى ويه الفيه وشتدة. والحفدلله ألا وآخرا. وظاهراً وباطناً وهو وليّ كلّ خير 
ونعم الولى ونعم الوكيل . 


[ من تركنا ذ كرهم من العلماء ] 

و هذا فهرس أسامي من تركنا ذكره من رجال المئة الشالثة عشر رضى اله عنهم 
0 : . 

١‏ الاستاة الأكبر ومجده المذهب وأس الماثة الثالتة عشر. شيخ الطائفة . العللامة 
الإمام اقا محمّدباقر البهبهاني الإصبهاني الحائري. المتوقّئ سنة .17١8‏ 

؟. العلامة الجليل الاستاذ الإمام, آية الله في عصره. السيّد مهدي بحرالعلوم النجفي . 
عماد الشيعة وعميدها الرفيع [المتوفئ سنة] .١717‏ 

العلامة الإمام وحجة الاسلام . الأمير السيّد على الطباطبائى الإصبهانى الحائري 
صاحب الرياض [المتوفئ سنة] .١7*١‏ ْ 1 1 
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؛. الفقيه الأكبر» الشيخ الأعلم الأعظم العلامة, الإمام الأستاذ. الشيخ جعفر كاشف 
الغطاء النجفى , [المتوفئ سنة] ١7؟١.‏ 

4. العلامة الإمام السيّد مهدي الشهرستائى الحائري, [المتوفئ] حدود .171١5‏ 

11] العلامة الامام السيّد محمّد اللناطائن الستاهد لوف شنه‎ ١ 

/ العللامة الإمام المولى مهدي النراقى القاسانى . [المتوقّئ سنة ] 1 

البلا الاثام الب أعنه الثر الى مناعي المسكند [السدوق ملق ا 

الملقة الولهد الإماع مولى مستعد ايرام الكليابني[الطلوقن قر 037 ]. 

.٠‏ العلامة الزاهد التقى حجةالاسلام وعلم الاعلام السيّد محمدباقر الجيلانى الشفتى 
الاصبهاني , [المتوقئ سنة ] ل 0 

.1777 العلامة الفاضل ميرزا محمّد النيسابوري الأخباري , المقتول‎ .١ 

7 العلامة الإمام اقامحمّدعلى البهبهانى الكرمانشاهانى , [المتوفئ 177]. 

1. العلامة الجليل آقامحثدعلى الهزارجريبى ‏ [المتوقيئ سنة 6 ]. 

الملامة النسهد ميرزامحمود الطباطبائى البروجراوى [التوقن + 8, 

العلامة المحقق المتوقّد الشيخ مدا التستري النجفى الكاظمى صاحب 
المقابيس . [المتوقئ سنة ١7719‏ ]. ْ ْ 

. العلامة الشيخ محمّدتقى الإصفهانى صاحب الحاشية . [المتوقّئ ] 18؟١.‏ 

. العلامة الشيخ أبو على الرجالى الحائري. [المتوقئ سنة ] لوا" 

8. العلامة المحقق الميرذا أبى القاسم الجيلانى صاحب القوانين . [المتوفّن] .١7١‏ 

4 العللامة الشيخ محمد حسن القزوينى الحائري . [المتوقّئ سنة 01 

'؟. العللامة السيّد محسن الأعرج البغدادي , [المتوقّئ سنة ] 1 

4١ العللامة الشيخ أحمد الاحسائي مؤلف شرح الزيارة . [المتوقّئ سنة]‎ ١ 

؟, العلامة المولى حستعلى شر يفف العلماء الآملى المازندرانى الحائري, [المتوقئ 
سئة ) 1727. ْ 1 1 





من تركنا ذكرهم من العلماء 


*7. العلامة الشيخ محمد حسين الإصفهاني صاحب الفصول , [المتوقئ سنة ] 70 . 
> العلامة السيّد صدرالدين العاملى الاصفهانى . [المتوفئ سنة ] .١1514‏ 

6 العلامة السيّد جواد العاملى صاحب مام الكراطة [المتوق نفة] 1+5 

5" العالامة الحكيم اموق على النورى الاصفها. [المتوفية سئة] 91753. 

/؟. العلامة المولى عبدالصمد اليفنائق الحائرى الشهيد: (المتوفئ] .١775‏ 

8 العلامة الشيخ محتدمهدي الفتوني . [المتوفئ سنة 111817 7715. 

4 العلامة الشيخ أحمد بن الشيخ حسن الدمشقاني”'". 

3151 العلامة السيّد ابراهيم القزويني متاعي شراط الأمنول: [الكوف سنة‎ "٠ 





باب الألف من الكتاب 


200 
الشيخ ابراهيم بن محمد الجزائري النجفي'' 
(...سق؟06) 


العلامة الإمام الشيخ ابراهيم [بن محمد بن عبد الحسين ] الجزائري النجفي: 
كان المترجم من عَمّد رجال العلم والدّين في وقته وخيارهم, ومن أجلة علماء عهده فى 
مركز الروحانيّة في الاماميّة -النجف الأقدس _وكان شاخصاً. مطاعاً. جليلاً. مسلّم 
الحكومة ونفاذ الأمر فى قطر [ال]عراق فضلاً عن أعلام عهده مثل العلامة الجليل السيّد 
محسن الأأعر جى البغدادي صاحب «المحصول» وشيخ الاسلام في عصره شيخنا كاشف 
الغطاء النجفى ومن في طبقتهما من الأعلام. 

ويظهر عن الشيخ الجليل التقى الشيخ خضر شلال النجفى ‏ الآتى ذكره في بابه في 
[ال] باب الخامس من كتابه «التحفة الغروية فى شرح اللمعة الدمشقية» عند ذكر فتنه شمرد 
وزُكُرد فى النجف _بمناسبة وقوع الفتنة يض جألئقة الكتاب المذكور فى سنة ١77١‏ 
الهجري القمري ومجيء العسكر إليها من بغداد للارغام والانتظام والتنبيه والانتقام -أن 
صاحب الترجمة كان هو الرجل المتفرد للزعامة والقيام لاصلاح الأمر بين الحكومة 
العثمائيّة والرعية فى تلك القضية , فقاد الأمة النجفيّة فيها قيادة شسهامة وسياسة وحرم 
وعظمة ومتانة و له في تلك الواقعة مساعي جميلة وأيادي طويلة فى حفظ البلد وأهلها من 
التطاولات العسكريّة والقتل والفتك نانيك والإرهاب وتأمين الرفاه عليهم بماكان 
لابترقب مثله . 


810/7 الكرام البررة: 71/1 الرقم 18؛ موسوعة مؤلفى الامامية: 705/04؟؛ ماضى التجحف و ححاضرها:‎ )١( 
.17117/7 ؛ معججم ربحال الفكر:‎ 


آقا ابر اهيم شيخ الاسلام الخوذيى ٠ ٠‏ 0 00 





ولكن ياللعجب من قوله ىذ : اثّق من شر مَن أحسنت اليه . فلم يمض على المترجم 
المغفور له من تلك الحادئة الا يسير من الزمان. حتّئ وصله آثار عمله ونتاج سعيه 
واحسانه , فهاجر المترجم بعد تلك الواقعة من النجف الأشرف إلى مشهد الكاظمين ني 
اعراضاً عنهم واعتراضاً عليهم , حتَّئ توفى فيها رَحِمَه لله. ولكن لم نعثر على تاريخ وفاته 
على وجه التحقيق كما لم نعثر على تصنيف مدون له(" وكان من أهله بل من أجلّتهم . 


0) 
3 ابراهيم شيخ الاسلام الخوئي 
(0. لس ام ) 

الآقا محمّدابراهيم شيخ الاسلام الخوئيَ الملقب بمطلوبعلي شاه: كا 
المترجم من شرفاء عهده فى بلدة خوي وكان متنسلكاً بالسلوك والتصوّف, بل من عَمَدهم 
وتلقّب في الطريقة ة ب«مطلوبعلى شاه». 

قرأ المترجم في العلوم الدياني في الحائر الشريف الحسينيّ على العلامة الطباطبائي 
صاحب الرياض وغيره من أساتذة عصره. وتلمّذ في التصوّف والسلوك على حسينعلي 
اك القطب الاإصفهاني -المنتهي طريقته إلى شاه نعمةالله الولي المعروف الكرمانيٌ 
خاتمة -وكان خليفته ومرجع أصحابه بعد أستاذه المذكور .كان له مقام مشهود في التصوّف 
والعرفان . تلقب المترجم ب«شيخ الاسلام» فى بلدة خوي من طرف جلالة الخاقان 
فتحعلي شاه القاجار . بعد جدنا العلامة المولى حسن شيخ الاسلام -صاحب الجامع 
المعروف الموجود فيها -وكان شريفاً جليلاً فيها ٠‏ وجيهاً مقبول العامة . 

وكان المترجم سفير جلالة الخاقان فتحعلى شاه سلطان وقته إلى قسطنطنية لتهنية 
جلوس جلالة السلطان سلطان مصطفىخان الرابع بن عبدالحميدخان . بعد خلع سلطان 


. ذكر من أثار المترجم فى الذريعة ,إلى تصائيف الشيعة(117/11) كناب شرح الشرايع‎ )١( 
هو الحاج جمد حسين الشبير بشي زينالدين اثتساباً إلى جله لامه الشيخ زينالدين بن عين على‎ 1 
. النوانساري المعروف‎ 
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سليم خان الثالث فيها في سنة 1777 الهجري القمري, ثم رجع منها وسافر إلى الشام 
والحجاز . ثم رجع إلى تبريز حمّئ توفي فيها في حدود سنة /'1777١‏ الهجريّ الهلالي . 

كان للمترجم موقع في دولة جلالة الخاقان وأسرته. وبيته من البيوت الشريفة في 
البلدة المذكورة حتَّئ اليوم. ونقل للمترجم بعض القضاياء المعجبة مع العلامة الجليل آقا 
محمّدعلى البهبهانى نزيل مدينة كرمانشاهان. في هجمته على المتصوّفة في أوائل دولة 
الخاقانية . ولكن أغمضنا عن ذكرها هنا لضعف سندها عتدنا . ْ 


ليق 
ابراهيم النادري الككاز راني الشيرازي 
(لتلسءه لازالو مه؟ذاو١5؟)‏ 

ميرزا ابراهيم الكازراني الشيرازي المتخلص ب«نادر: ي» : كان المترجم اديه 
مترسلاً شاعراً فاضلاً وتخلّص فى شعره ب«نادري»؛ له شعر كثير , و له ديوان كبير يشتمل 
على : «كلستان خليل» ودمشرق الاشراق» و«الأنفس والآفاق» وامسيح العشاق» و«شائق 
ومشتاق» ودجهل صباح». 

ومن شعره في الموعظة والعرفان: 
أى دل» جنان كه بسى خبران جند در هوس أآى جان طسفيل بىهنران جند در هوا 
كاهل زكاه نامورى كى كثسيده دست عاقل به راه بسسىخردىكى نهاده يا 
عفريت دهرءكش نبود شغل جزستم ) فرتوت جسرخءكش نبود كار جز جفا 
فرزانه خوان كسى كه فرو بست زان نظر 2 ديوانه دان كسى كه فرو جست زان وفا 
وله ايكنا: 

خواهى "كر فراغء برو نكن تواز دماغ سوداى دهرءكش نبود سود جز زيان 
در كوى بونشانى وكونامى أر روى 20 تا بوكه يابى اى دل غافل ز حق نشان 


قا ت زج له عالم كناره كسير سيمرؤوار از همه كس كقمكن أشيان 


.1117 توق المترجم فى سنة‎ )١( 
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(ع)2 
السيد ابرا اهيم الخراسانى الدامغاني'" 
(...س ١ؤة؟)‏ 


الفاضل السيّد ابراهيم الخراسانى الدامغاني النجفي: كان المترجم رَحِمَهُ لله من 
عَمَد تلامذة حضرة العلامة الإمام ميرزا محمّدحسن الشيرازى العسكرى, ومن أركان 
حوزته الكريمة وفضلاء أصحابه. 1 1 

قرأ المترجم أوَلاً مبادئ العلوم فى مشهد الرضا 496 . ثم هاجر منها إلى النجف اللأشرف 
ولازم فيها مدرسة أستاذه العلامة ميرزا محمّدحسن الشيرازيّ . وكان فاضلاً فقيها أُصولياً 
متتبعاً. وكان له فيها وجهة علمية ولكن لم يساعده عمره ومات فيها في سنة 9١‏ 
الهلالئ . 

وكتب المترجم رَحَِهُ لله شطراً معظماً في الفقه والأصول من بحوث أستاذه العللامة 
وكان أفكاره وأنظاره ومؤلّفاته مورد النظر والاعتماد والثقة عند فضلاء عصره وأعلام 
وقد وافة تحريراته بعده شيخنا العلامة السيّد حسن صدر الكاظمئ العاملى. وهى 
موجودة فى مكتبته الشريفة . 1 1 1 

كان المترجم ‏ رحمه [لله ] - دقيق الخاطر. حسن الفهم . جيد الفكر. وسيع الستبع . 
جليل القدر. وكان يرتجئ منه الارتقائات الكاملة والمراتب السامية فى العلم والعمل 
والزعامة العامة. 


.07 الكرام البروة ١/غ الرقم 4. هدية الراذى‎ )١( 
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للق 
محمّدابراهيم الطبرسي'" 
(...د اق 


المازندرانى ا 5200 0 وضة البهية العلامة السيّد شفيع العر قَ الجابلاقيم في جملة 
مَن أَجازٌَه وأثنى عليه جميلاً وهو-عصراً_من أبناء القرن الثالث عشر. ولم نعثر على تاريخ 


)530 
محمّدابراهيم النواب بدايع نككار الطهراني”" 
(..- 8هة؟6) 


الآقا محمّدابراهيم النواب بدايع نككار الطهراني: هو محمّدابراهيم بن 
محقدمهدى نوّاب الطهراني محتداً وخاتمة . وتلقّب المترجم في الدولة الناصرية ب«بدايع 
تكار» (كاتب البدائع) لما كان عليه من بديع الترسّل وبراعة الانشاء وحسن دن الفط وجودة 
الاملاء . وكان فاضلاً أديباً مؤْرّخاً مترسّلاً شاعراًكاتباً متفدّنا فى الفنون. 

وكان المترجم من عمد كنية دار انشاء وزارة الخارجة فى طهران في ذولة جلالة 
السلطان ناصرالدين القاجار ومهرتهم , ومن جميل آثاره وجليل أعماله هو طبع كتاب شرح 
نهج البلاغة لابن ابي الحديد المعتزلي في طهران في جزأين ضخمين . وطبعه هذا من أحسن 





.١١ الرقم‎ 1/١ الكرام البررة‎ )١( 

(1) الروضة البهية في الطرق الشفيعية :ص 5054, و قال فيه :«العالم الفاضل الكامل التحقق أخوند ملا 
حمد أبراهيم بن الفاضل الكامل المرحوم الحاج زين العابدين الآستانهاى مسكناً وهذفتاً والمارندراق 
اصلاً. دام عمره» . 

(؟) المتو والأنار: ,781/١‏ الكرام البررة 77/1, الذريعة إلى تصائيف الشيعة ١1/11‏ 1. 
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طبعات الكتاب المذكور . و له بعض المؤلفات أيضاً, منها: 
(١)كتاب‏ «فيض الدموع» في مقتل أبي عبدالله حسين بن على سيّدالشهداء سلام الله عليهما . 
(") وترجمة كتاب أميرالمؤمنين على , بن أبى طالب نآ إلى أخصّ أصحابه وألصقهم 
مالك الأء شتر النخعى المعروف حين ولاه مصر. وهو من معروف ما كتبه لل . 
وتوفى المترجم في طهران في منتصف شهر ربيع الأول من سنة ١115‏ الهجريّ الهلاليّ . 


00و20 
ابراهيم العلوي الخراسانيّ الدروديّ الكاظمى”" 
...ل خا 


السيّد ابراهيم العلوي الحسينيّ الموسويّ الخراسانيّ الدروديّ النجفيّ 
العسكريٌ الكاظمي: هو ابراهيم بن محتدباقر الفاطمى العلوي الموسوي الخراسانى 
الدرّودي أصلاً وانتساباً ؛ النجفي هجرةٌ. الكاظمي ايه «وتدزوة فى تكن ضبان 
خراسان معمورة معروفة فيها. 

ولد المترجم في درُود وقرأ مبادىء أمره في مشهد الرضا يه : ثم هاجر منها إلى حضرة 
العلويّة المقدّسة وقرأ فيها على العلامة الإمام السيّد ميرزا محمّدحسن الشيرازيٌ العسكريّ 
فى الفقهبواضول البقه وعترهيا د وعه يواجر لجان الملانة لل بابز ةسه , 
حضر المترجم مدرسة حضرة العللامة الامام الميرزا حبيبالله الجيلائى النجفي . برهة من 
الزمان , ثم هاجر المترجم أيضاً من النجف إلى سامراء أُسوةٌ لأُستاذه العلامة وقراً عليه فيها 
انياً مدّة حياة أستاذه المذكور إلى أن توقى فيها العلامة الثشيرازيّ في سنة 7 فانتقل 
المترجم من سامراء إلى مشهد الكاظمين لي وجاور تلك البقعة الشريفة إلى آخر عمره. 

وكان للمترجم في مشهد الكاظمين وجهة وجيهة. وكان شاخصاً جليلاً معروفا بالورع 
والتقوى والزهد والصلاح. وكان له فيها المرجعية العامّة في الأمور الدينية. 


.047 هدية الوازى:‎ ,7 ١/١ نقباء البشر:‎ )١( 
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)م 
السيّد محمّدابراهيم شمس العلماء العلويّ اللكنهوي!" 
(9ه؟ ١‏ ا 

العلامة السيّد محمّدابراهيم شمس العلماء العلويّ الشريف اللكنهوي: هو 
شمس الفضل والفقاهة والشرافة والنباهة العلامة السيّد محمّد المدعو ب«ابراهيم» بن ممتاز 
العلماء السيّد محمّد تقى بن سيّدالعلماء السيّد حسين بن العلامة الكبير الامام الاستاذ السيّد 
دلدار على العلويّ الفاطميّ الرضويّ النقويّ النصيرآباديّ أصلاً ثم اللكناهوئى موطناً 
وسيأتى ترجمة كلّ واحد من أآبائه الموسومة كلّ منهم فى بابه من الكتاب إن شاء الله 
تعالى وما كان عليه جدٌّه العلامة الاكبر وآيةلله في عهده الإمام السيّد دلدار على من 
العظمة وجلالة المقام وعلوَ الرتبة فى العلم والريتاسة والقدين والققوى وتناذ الأفر 
والي سعثة العامم: ْ 

وتلقّب المترجم في عهده ب«شمس العلماء» أسوة لأسرته الفاضلة كما سمعته . وكان 
أديياً فاضلاً ققيهاً أصوليا محدّثاً متتبعاً في العلوم , منبسط الاطلاح . حسن الفكر . مستقيم 
السليقة . ممدوح السيرة . وكان وجيها مقبولاً مطاعاًكريم الأخلاق جميل الشيمة . 

قرأ المترجم فى العراق _بعد المبادىء _-على العلامة الامام الشيخ زينالعابدين 
المازندراني الحائر ِ والشيخ الجليل الشيخ حسن بن الشيخ أسدالله التستري الكاظميٌ 
وغيرهما. ثمّ رجع إلى بلاد هندوستان, ولما مات والده العلامة انتقلت إلى المترجم 
المغفور له الرياسة العامة الروحانيّة والمرجعيّة العلميّة فى بلاد هندوستان حتئ توفى فيها 
عد جوع على زارة ليشي ارا الى الفشر ون من شور عناص القاية ون ييه 161 
الهجرى القمرى وكان ميلاده في سنة 17809. 


(1) نهاء اللشر ٠١/١:‏ ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 0/5و 118/1 و 78716و 198/10ر 
ار وله ة ؛ ربصانة الأدب؛ 70/79 . 
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وللمترجم من الآثار: 

(١)كتاب‏ «يواقيت الدرر فى أحكام التماثيل والصورو7"', 

(0) وكتاب اثور الأبصار فى أخذ الثار», 

() وكتاب «أمل الآمل فى مشكلات المسائل». 

(8) ورسالة «الشمعة في أحكام الجمعة؛, 

(0) ورسالة «ظاب العائل0”'' فى المعاملات, 

(5) وله تكملة «ينابيع الانوار» تأليف والده العلامة ممتاز العلماء . 

اعقب المترجم رَحِمَهُ الله بعد جميل الذكر ومؤلفاته الرائقة ولده الفاضل ومرآة والده 
الجليل السئّد أحمد الشهين بالعلامة, و له كتاب «ورثة ة الأنبياء» في تراجم أسرته الفاضلة 


وأحداده 


0 
الشهيد ميرزا ابراهيم الدُنبْليَ الخوئي”” 
لس ع9 


العلامة الشهيد الشهير الحاج ميرزا ابراهيم الدنبليَ الخوثي قدسالله تربته 
وأعلا رتبته : هو الخال المفضال, السعيد الرشيد والفقيد الشهيد. العللامة الإمام الراشد 
السديد أبراهيم بن الحسين بن علي بن عبدالغفار الدنبلي الخوثي . عاش رَحِمَه لله سعيداً 
وقام بالأمر رشيداً ومات مظلوماً شهيداً أنار الله تربته ورفع في الخلد منزلته . وهو من 
العصابة التي أصيبت من أعلام الدّين وخيار رجال العلم والتقى , في الفتنة النهضة العامة 





)01( في الذريحة: «اليواقيت والدر في حكم القاثيل والصور» . 

(1) الذربعة الى تصائف الشيعة؛ 7958/16, 

(5) نقباء البشر: 77/1 ؛ مصفى المقال: 5 ؛ الذربعة إلى تصائيف الشيعة: ١١7/48‏ ؛ شهدا الفضيلة؛ 7غ؛ 
ريحانة الأدب: 50-1915/7١؛‏ علماء معاصرين : 44. 








العمياء الدستوريّة في ايران حسبما ستسمع بيانه . وهو رحمه الله تعالى خال والدنا العلامة 
بلافصل . وكان رَحِمَهُ الله من بيت نبالة واسرة كريمة ,كان والده المغفور له من رجال الدولة 
الناصرية وشرفاء الملك. تعيّن فى دولته لحكومة مدينة يزد تارةً وغيرها أخرى, ولكنّه 
نلو هتعد ولتي تقارته الصرق من قتدطة السكومة واكك إلى قدي ملك البتلو تبترت 
الفا .في أواخر عمره. فهاجر إلى أعتاب أئمة العراة ق. وعكف إلى الحضرة 5 العلوية المقدسة 
المشهد الغرى .حت توفي فيها ودفن فيها. وكان ملي بارا صالحاً كيرا سعوادا يريا : 
جليلاٌ: ناسكاً. صاحب الملكات الفاضلة وكريم الشيم : وكان وجيهاً معهوداً عند العامة 
بالتيالة والجود والكرامة والسيرة التحعمودة: 
وقد حيّب الله إلى المترجم تحصيل العلم والعرفان من صباوته . ولم يعهد ذلك في بيتهم 
قبله . فشرع في التحصيل في بدء أمره. مجتنباً عن غيره, حت حاز المقام الأسنى في العلم 
والتقئ والمرجعيّة العامّة. 
ولد المترجم في مدينة خوي في حدود سنة في حجر والده ونشأ فيها وربَى 
في حجره نشو بر وتربية , وقرأ فيها مبادىء أمره. ثمٌ قرأ فيها في الفقه الاستدلالى وأصوله 
على جدّنا العلامة الأعلى الحاج حسين امام الجمعة والجماعة وغيره من أعلام عهده. 
ثم في حدود سنة 11 هاجر المترجم إلى مركز فقاهة الشيعة وسائر علومها الدياني 
وينبوع الروحانية النجف الأقدس حتّئ حضر فبها مدرسة حضرة شيخ الطائفة السلامة 
الامام المرتضى الأنصاري وقرأ على العلامة الإمام انناسك الورع الحاج مولى علي 
الخليلئّ الرازيّ الطهراني النجفيّ في فن الحديث والرجال والدراية؛ مضافاً إلى الفقه 
(أصوله وغيرءوقراً ل غيرومن أغلام وقته أيشنا . 
قال رَحِمَهُ لله في كتابه ملخص المقال في تحقيق قيق أحوال الرجال _الآتى ذكره إن شاء 
لله تعالى ‏ في ترجمة أستاذه الانصاري ؛ ْ 
و قرأتٌ في النجف الأشرف على خمسة من أركان مشايخ الوقت وعهدهم. 
حتّئ حاز رَحِمَهُ الله عقاما سانيا لق العلم وموقماً رفيعاً في الفضل والعرفان » و وقتئذ 


)١(‏ في سائر المصادر: /11؟1. 
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أذن له أساتيذه بالرجوع إلى موطنه, فرجع إليها وتقمّص فيها بالزعامة والمرجعيّة. وقام 
فيها بالوظايف الدينيّة أحسن قيام وأجمله وأمتنه. 

كان فقيهاً أصولياً. رجالياً متضلَّعاً. وكان صاحب الشيم الفاضلة والمحاسن الجميلة , 
وكان من أجلّة علماء عصره فى قطر أذربايجان, وكان وجيهاً مطاعاً فى الدولة والرعية. 
وكان أذا وقعت فبها فد أو حادثة عظليمة أو الختلافا بين الدولة والرعية كان هو المرجنع شبهأ 
ومسلم الحكومة عند الكل ؛ وكان رَحِمَهُ لله فريد عصره في التواضع وهضم النفس وقلّة 
الكلام والصمت الدائم والعفة والوقار والسكينة والوفاء بالعهد والوعد والاصرار والاسرار 
بالأحسان: 

كأويلقا عناعيب القروة الظمة ومال خطير يبلغ . عوائد أملاكه وعقاره في كلّ سنة 
إلى مئة وعشرين ألف قِران بنقد عصره أو أزيد . وماكان يصرف منها على نفسه وعائلته وفي 
بيته. أزيد من عشره أو أقل منه . فكان يصرف الباقى منها فى الفقراء والمساكين والمبّات 
والمصالح النوعيّة . ش 

كان له بعض الانفاقات السريّة الخاصّة . ومنها أَنّهكان إذا يتشرف بالنجف الأشرف كان 
يأمر بعض بِيّاع الحنطة أن يعطى لكل من يشترى منه حنطة بمقدار حقّة أو حقّتين مجاناً 
وأن لا يأخذ ثمنه منه على حساب المترجم, وكان له نظير هذا العمل كثيراء من دون أن يعلم 
أنه من طرف أيّ شخص ذلك. 

وكان تتجمة الله ناسكا متعتدا ءكنير الضمت وقليل الكلام».وكان لأيقوتة شى من 
الروائب اليومئة . وكان يكثر بأداء نافلة الليل وكان فى الثلث الأخير من الليل قائماً دائما لا 
تقوته سوتوسن للك فى أنام تر ركان رسع اه حر ينا بأغالة الفسفاء بدالةوتقانة, 
وكان كثير المراجعة بكتب الأخلاق مراقبً لتربية نفسه. 

وكان كثير السفر إلى الحج وزيارة أعتاب أئمة العراق المقدسة ومشهد الرضا مإ . 
واذا غلب عليه الشيخوخة والضعف عجز عن الحجٌ بنفسه , فكان يستنيب للحج في كلّ سئة 
انين نمو ابلة هوس النكف الأقربى ترسية امه علب القسف ذكاك بستوت لبعيد ار فنا 
أيضاً, وكان يتشرّف لزيارة أثمة العراق بنفسه فى كلّ سنة أو سئتين مرّة. 

ولما نوقعت النهضة العامة الروك ارالسلة واخكلٌ بها نظاءالملك 
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لضعف الحكومة الاستبدادية وعدم استقرار الحكومة الدستوريّة المليّة, استفاد الأشرار 
بسوء فطرتهم من العثرة كما لايزال هو العادة الجارية . فاغتنموا الفرصة لاثارة الفساد فى 
البلاد بنهب الأموال وهتك الأعراض وقتل النفوس وسفك الدماء» وحمل على السترجتم 
بعض الأ شرار وهو قاعد في ببته على غيلة من حواشيه وخدمه وأعوانه وخفره ظلماً 
وعدواناً. لستة مضين من شهر شعبان المعظم فى سنة 177 القمرىّ الهجريّ وحمل نعشه 
إلى الغريّ ودقن في المحل الذي عيند وبناء لنفسه فى تحياتة خارع بناب الكنوفة يشاز 
المحجّة الحديدة للمتوجّه إلى الكوفة ملاصقاً لقبر أستاذه العللامة الحاج مولى علي الرازيٌ 
الخليلّ . وله بقعة مخصوصة ظاهر معلوم فيها يزوره الناس » وينسب اليه بعض الكرامات 
قن جرانة ويفا سهان 
ا وأوصى المترجم إلى ابن اخته ‏ والدنا العامة _في جميع أموره وأوقافه وثلث ماله.و 
له وحم اله آثار خليله منها ما يناه من المساجد والمقا سا والقناطير والمرايط وتعنوها 
في بلده وفي النجف الأشرف وبعض الطرق والشوارع, و له مكتبة فى بلدة خوىء وقفها 
مّة طلبة العلوم, تشتمل على أنواع الكتب في أنحاء الفنون من المخطوط والمطبوع, 
وهى اليوم موجودة فى بلدة خوي على أحسن ترتيب بمباشرة من عيّنه والدنا العلامة, 
مقي منياعانة اهل الامف ا 

وللمترجم أوقاف جمّة وقفها لامور خاصّه من المصالح النوعية والأمور العامّة يعمل 
بها بتولية وصيّه على حسب ما أوصى بهاء قدس سرّه العزيز . و له من المؤلفات : 

(١)كتاب‏ «ملخص المقال فى تحقيق ع يق أحوال الرجال»: يقرب من عشرين ألف بيت» 
طبع في تبريز فى حياة مؤلفه, 

(؟) وكتاب «شرح نهجالبلاغة» في جزأين وطبع في تبريز في جزء واحد مكرراًء وهو 
شرح مختصر أدبي لغوى سماه «الدرة التنجفية», 

(؟) وله كتاب في «أصول الفقه» طبع في تبريز» 

(1) وله «حاشية على رسائل أستاذه العلامة الأنصاريّ» لم يطبع إلى الآن, 

(0) وله كتاب «أربعين حديثاً» طبع في تبريز في حياة مؤلّفه ولعلّ كتابه هذا هو أرقئ مؤلّفاته 
يدل على غزارة علمه وطول ياعه وسعة اطلاعه وتتّعه وتبحّره. وهوكتاب نفيس لطيف في بابه. 








الشهيد ميرزا ابراهيم الدّنْيْليَ الخوئي ل 


(1) وله «تلخيص كتاب بحارالأتوار» للعلامة المجلسىئ لخّصه بحذف الأسانيد وبعض 
الجملات الزائدة بحيتُ يشتمل على جميع ما للأصل من المطالب بمراتبها وججزئياتها ؛ 
ولكن أخصر من الأصل لفظا وكتابةٌكي يسهل نسخه وطبعه. وكان غرضه من ذلك أنّ 
أصل الكتاب لماكان صعب النشر والطبع لبسطه وتفصيله. فأراد أن يلخّصه ليمكن له 
طبعه . ولمًا أقدم الحاج محمّدحسن أمين دار الضرب الاصبهانئّ الطهرانيّ -من خيرة تجار 
عصره وأعظمهم مالا لطبع أصل الكتاب فى طهران. لم يبق حنيئزٍ موقع على تلخيصه 
المذكور . فلم يتم ولكن عمل منه رَحِمَهُ الله قسمة معظمة من مجلّدات الكتاب . 

ومن طريف ما يليق بالذكر في المقام ويحكى عن صلابة رأيه وقوّة عزمه أنّه كتب 
رَجِمَهُ لله لبعض المستحقّين على عامله في السوق بعطاء وأراد أن يكتب (0 تومان) فكتب 
7ل توفان) فق غفله العلم ,قلكا عر طن الشخضن المريوو لي عاملة لير هو ساسا بين 
المبلغ المزبور والشخص المحال له. فأخذ الكتاب وعرضه على المترجم استفساراء فلمًا 
رآه المترجم المغفور له قال: إنه من سهو القلم , ولكن لا ينبغى محو ما كتيناه. فاعطه 
ماكتبناه هو له. ْ 

وحدّئنا غير واحد من الأعلام والثقات عن الرجل الصالح الحاج مولئ محمّدباقر 
التستري النجفىّ -وكان ثقه صالحاً ‏ قال استشكلتٌ يوماً فى مسألة رجالية فزرت ذات 
ليلة في المنام المولى الأُجلٌ الأستاذ الحاج مولى علي الرازي الطهرانيّ الخليلي المغفور له . 
موكان أستاذه في حياته -فسألته المسألة » فأجابني بأنّ هذه المسأله قد ذكرها الحاج ميرزا 
ابراهيم الخوئي فى رجاله, راجعه حتئ تعلم . 

قال الرجل وما سمعتٌ إلى ذاك اليوم باسمه واسم كتابه أبدا قال: فلما انتبهت من نومى 
قمثٌ وخرجتُ من منزلى متفحّصاً عن الكتاب المذكور . فاذا لدكتاب في الرجال ظفرتُ به. 
فاذا فيه المسألة مستقصاة. ْ 

و«دنيُل» على وزن «قُنْفُْذْ» قلعة فى ضواحى موصل سكن. فيها بعض أجداد ثلك 
الأسرة من الأمراء . من أولاد البرامكة البنداديتن, فتسبت إلنها وسباتى تفصيل الكلام فى 
ذلك في ترجمة أمير أحمدخان الدنبلى قريباً-إن شاء الله -و لهم تاريخ نار 
جميلة . يأتى ذكرها فى بابه إجمالاً. 
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(6) 
ميرزا ابراهيم خان سروش مديح الملك مدايحنكار”"" 
وك هم 

هو ابراهيم بن محمّدمهدى بن رضاقلى تفرشيّ الأصل , ثم طهرانيّ الموطن. تلقب 
المترجم أوّلاً ب «مدايحنككار» ثم ب«مديح الملك» في الدولة المظفريّة والمتخلّص في شعره 
ب «(سروش». 

كان المترجم أديباً. شاعراً. مترسّلاًء بارعا فى الانشاء, كاتباً متضلعاً فى اللغة العربية , 
وكان من مَهّرة كتّاب الدولة المظفرية , ثمٌ بلغ مرتبة الاستيفاء فيها. ثم انتقل إلى خدمة 
سفارة دولة بربطانيا الكبيرة (الانكريز) في طهران وكان منشتها الأوّل. 

وله آثار جميلة؛ 1 

)١(‏ منها كتاب «انجمن ناصريّ» في تاريخ القاجارية وتاريخ دولة جلالةالملك 
الناصر ناصرالدّين القاجار المقتول الشهير (بشاه شهيد). 

. ومنها كتاب «دقائق النظر فى حقائق السفر» وهو كتاب 20 فكاهي اجتماعئ‎ )١( 

(؟) ومن عظيم أثره كتاب «مُلستان» على وزن «كلستان» للشيخ الأجلّ نادرة لقرون 
مصلحالدّين السعديّ الشيرازيّ لفظأً ومعناً و وزناً وترتيباً. وله الفضل فى ذلك, وطبع كتابه 
المذكور فى مشهد الرضا لي كرسي إمارة قطر خراسان .في سنة ١711(‏ ق) على نفقة 
الأمير حسين خان أميرتومان بن آصفالدولة والي خراسان؛ وهو كتاب نفيس في بابه و 
كتاب ادبن يعتتمل على الحكاياك:والنضايع والأسفال واكم والاشتعار والقظفات 
والتملات الشريفة ونحوها. 

ومن كتابه المذكور ومفتتحه بعد البسملة : 

حمد خداى را عظمت قدرته كه قدرتش موجب حيرت است وبه صنع 


اندرش مزيد فكرت. هر نظرى كه فرو بندى تعلق خيال اوست؛ حسون 


,5١0/95؟9و141/9 الذريعة إلى تصانِف الشبعة:‎ )١( 
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بازكشايى تعشق وصال او؛ يس در هر نظرى جندين حكمت منظور 
است؛ ودر هر حكمتى لطفى شامل. 
لطفى بهاز اين نيست كه هر جاى بخوانيش 
بيش أيد ومسئول تو معمول بسدارد 
قطعه 
خواست خرد راه به ذاتشس برد ١‏ كفت «سروشى» كه كجا وكدام 
باية جاهش نتوانى شناخت<) دمنزن ودرقذرازايسن مقام 
خرمن نوال بيكرانش همهدجا آماده, بساط كرم بىيايانش بر همه كس 
كسترده, عقوبت عاصى نافرمان را دردم به نظر نكيرد, اعتذار بنده نادم 
را با اندى يشيمانى بيذيرد. 
اى حكسيمى كه أتش ازامرت 2 ككاسستان شد براى ابراهيم 
بندهمكر عجر ومسكنت نكند ١‏ از توزيسبندهاست لطف عميم 
نقاش ربيع را كفته اتا نقش كلهاى رنكارنك به كار برد عروس حِمن را 
فرموده تا منصة زرتكار را بيآرايد. 
وللمترجم بعض القصائد والغرليات .منها: 
قصيدة في مدح حاج غلامرضاخان اصفالدولة والي قطر خراسان وسيستان في 
وتتذتومن اكاب إمراء الدولة الناسرة ورعال يلاد مطلهيا: 
أصسفالدولة رأ شرف بايد كوددراين ملك وارث يدراست 
ازجنان مشتهر بدر صد شكر| باقىاين كونه نامور يسراست 
شاودانست نظواين ملكت لابق عسسهده توناموراست 
تقرب قصيدته هذه من ثلاثين بيث, وتخلّص المترجم في شعره ب«سروش». 
ولد المترجم فى سنة ١515١‏ وتوقى فى سنة ١776‏ على ما بلغنا من سبطه إسماعيل 
يوروالى في «جريدة كانون شعراء». منطبعة طهران بتاريخ 07" القمرئ الهجرى . 








2011 
ابراهيم المحلاتيَ الشيرازى”" 
0 

العلامة ميرزا ابراهيم المحلاتيّ الشيرازي: هو ابراهيم بن محمّدعلى المحلاتيّ 
أصلاً. الشيرازيّ هجرةٌ وموطناً. ومحلات رستاق من نواحي مدينة قم ينسب إليها 
المترجم. 

وكان رَحِمَهُ الله من أكابر فقهاء عهده. وأجلّة مجتهدىي عصره. وأعظم علماء وقته في 
قطر فارس , وأعرفهم وأشخصهم وأعلمهم فيها. 

قرأ المترجم فى سامراء على العلامة الإمام ميرزا محمّدحسن الحسينيّ الشسيرازيّ 
العسكريّ. وكان من عَمَد رجال حوزته الكريمة وأخصٌّ أصحابه ووجوه تلاميذه وكان 
عليه استناده . ولمّا رجع إلى شيراز رجع إليه الناس وحصل له فيها شامخ المقام ورفيع 
الموقع . وكان مرجع التقليد والفتوى في شيراز و ما والاها؛ وكان وجيهاً. مقبولاً. شاخصاً. 
سالكاً نافذ الأمر. 

وكان له فيها مدرسة راقية ومجلس بحث كبير فى الفقه والحديث وأصول الفقه 
وغيرها, وكان يحضرها جل فضلائها . وكانوا يسافرون اليه من نواحيها. وكان له رفيع 
المنزلة والقبول فى الدولة أيضا. 

توف رَجَعه لله فى غيراز لسبعة خلون من شهر صفر الخين في نسنة +708" وأقيم له 
مجالس العزاء في شيراز ودار الخلافة طهران والنجف الأقدس غ1 سن نيف وسبعين . 

وله بعض الآثار العلميّة. ولكن لم نعثر على شىء منها حتى اليوم . و له حواش فتوائية 
على كتاب نخبة المسائل للعلامة الجليل المولى الكلباسئّ الاصبهانيَ كتبها لعمل مقلّدِيه 


وطبعت مراراً. وغيرها من العواشى اللتوائية أيضا؛ وله أجوية السستائل المتفرقة. وغيرها 


)١(‏ ثقباء البشر: 771/1 ؛ هدية الرازى: /57 ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 1017/7و118/8. 


(؟) في اللشاء والذريعة: «اتوقي في 14 صفر 21175 
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من المؤلفات, و له رسالة موجزة في مسألة الصلح الخيارىّ وشقوقه وأطرافه وأحكامه 
وآثاره. 

وكان يُجبئ اليه الحقوق الشرعيّة الماليّة من الناس فى شيراز وضواحيها وغيرها من 
البلاد. حتى من إصفهان أيضاً. مع أنّه كان العلامة الشيخ محمّدتقي المعروف بالنجفئ فيها 
مرجع التقليد والفتوى ومرجع الوجوه الشرعيّة للعامّة. وكان للمترجم فيها عطاياء مرتبة 
في كلّ شهر مثبتة عنده من العلماء والمشتغلين وأجلّة السادات وسائر المستحقّين من 
العلوبيّن والعلويات وغيرهم, يبلغ مقداره في كل شهر إلى الف ومأتين تومان بنقد عصره. 
يبعثهم اليهم في كلّ شهر. مضافاً إلى عطاياه المتفرّقة الغير المرئّبة . 

وأعجب ما ينبغى ذكره فى المقام ما بلغنا عن ابنه الفاضل المعاصر الميرزا ابوالفضل 
الشيرازيّ المحللاتي أنّه مات هذا الرجل التقىّ بعد ما مضى عليه نيف وسبعين سنة من عمره 
بالرياسة العامة والمرجعية , ولم يتجاوز جميع ماتركه من المال غير داره المسكونة. من 
ثلاث مئة تومان بنقد عصره من جميع الجهات وكان قسم منه قيمة كتبه العلميّة التى كان 
يحتاج إليها في مراجعاته العلميّة, وقيمة ألبسته الشخصية الني كان يلبسها في حياته . 
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الشيخ ابراهيم القلعه جوفي الأردبيليٌ النجفي'" 
إل 7 7 5 يفضاة 

الفاضل المعاصر الشيخ ابراهيم القلعه جوقيّ الأردبيليَ ثم النجفي هجرةً 
وعخاتمة: كان المترجم من فضلاء من عاصرناه من العلماء الفقهاء . وكان من أركان مدرسة 
شيخنا العلامة الإمام المولى محمدكاظم الخراسان ووجوه أصحابه وأفاضل تلاميذه. قرأ 
غليد ف قتون الممتوغة من الفقه والعتديت وأصوك الفقه وغيرها» مده يفيدة: وعكقن على 
سدانه المنيعة أمداً مديدة: وكان مورد النظر والعناية الخاصّة من أستتاذة العلامة, وكان 
يعظّمه على ملأ من أصحابه , وكان دقيق النظر, جيّد الفهم , طويل الباع. حسن البيان. 
ممدوح السليقة . متضلّعا بارعا في الفقه وأصوله . 

وكان للمترجم المغفور له مجلس بحث كبير فى النجف الأقدس فى حياة استاذه 
الفقامة وكان يحفرها النضلاء وحواس التتعفليى الميتدتين فنها .وكان انخاةه الملاة 
الخراسانيّ يحرض على حضور بحثه. 

وكان معر وفاً فيها بالبراعة والدقة و جودة الذهن, يقرّون له جل معاصريه ببالفضل 
والتقدّم وعلوَ المقام . 

ولكن لم يساعده التقدير فى ذلك. فلمًّا بلغه خبر فتنة أردبيل فى أوائل الثورة 
الدستورية العامة في أيران سئة ١616‏ وقتل أبيه وأخيه فيها ونهب أموالهم وها وقع فبها من 
التقلبات الدموية المدهشة والفتن المظلمة , ابتلى المترجم فيها رحمه الله بالحمى الدائم 
حتّئ سافر من الغريّ إلى مشهد الكاظمين 2ك للتفرّج وتغيير الهواء ؛ رجاء لاصلاح حاله. 
وتوقى فيها فى سنة 1177 أو 17777 ودفن فى جوار الامامين الجوادين _سلام الله عليهما - 
ولم يتجأوز عمره يومئذ من خمسين سلة. 

وللمترجم كان بعض التحريرات فى الفقه وأصول الفقه . وكان تحريراته مورد النظر 
عله الفطتلة ايها ولكن ل [أدر) كيل مزولت» 


للف نقاء البشر: .١/١‏ 








الشيخ ابراهيم الساليانئّ النجفيّ و 





() 
الشيخ أبرا هيم الساليانيٌ النجفئ” 20 
(للاس مع 


الفقيه الشيخ ابراهيم الساليانيَ القفقازيّ النجفيَ المعاصر: و «ساليان» ناحية 
من نواحى قطر قفقاسيّة ومنها المترجم . وكان فقيها متورّعاً منقطعا عن الناس. ناسكاً 
متعبد!. 

قرأ المترجم على العلامة الإمام الاستاذ المولى محمد الايرواني الفاضل . والعالامة 
الشيخ محمّد حسن المامقاني والعلامة المولى محمّد الشرابياز نيّ الفاضل . 

وله كتاب الطهارة. كتبه على وجه البسط والاستدلال روا ون امك 
رأينُه عنده. وقرأثٌ شطراً منه. والمترجم هو الآن معتكف بالحضرة المقدّسة العلويّة . وقّقه 
الله تعالى لما يحبٌ ويرضى . 

نم إن قد بلغنا أن المترجم رَحِمَهُ الله توفّي في مشهد الغرىّ فيما بين السبعين والثمانين 
من مراحل عمره في سنة ١717‏ الهجري القمريّ ودفن فيها. 


2)١( 
ابراهيم جار وافي الاراكيٌ‎ 
للننو و ا‎ 
أستاذ ابراهيم نجار (وافي) العراقي'" (الاراكى), الشاعر المي :له الفضل‎ 
والتقدير بما أَنّه شاعر بارزء أمَيّ ؛ فطريّ. لم يقرأ شيئاً من العلوم والمعارف . ولم يذق منها‎ 
سوا ولم يكتب بيمينه إلا اسمه وما أشبه ذلك. ومع ذلك كله أنه من شعراء العصر . مليح‎ 
. الشعر . حسن القريحة . جيّد الكلام . قوىّ البيان‎ 





)3ش نضباء البشر: 1/١‏ 
(1) أى عراق العجم وهى بلدة «اراكى» المعروفة اليوم . 
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كان والد المترجم من أهل كاشان. وكان قناداً. ثم انتقل منها إلى العراق (الاراكى) 
وتوطن فيها وبقى فيها أعقابه منهم «وأفىي» صاحب الترجمة . 
سكن المترجم في قرية «بصرى» من قرئ سلطا نآباد. وهو على أنَّه رجل قرويّ مي 
عاممي سوقي .لم ينشأ في أسرة فاضلة , ولم يتمتع من التربية بنازلها كان رجلا كريم الشيم , 
غنيّ الطبع . أبيّ النفس , حسن الفطرة ؛ لطيف المعاشرة . 
وتخلص المترجم فى شعر ب«وافى» وله من الشعر غَزليّات ورباعيّات وقطعات 
وأكثرها فى التمثيلات القيية والمواعظ والعرفان . 
ومن شعره قوله : 
آأنجه اندر بساطاهل جهان 2 روزوشبءسال وماهكرديدم 
ازعسطابخشى وجوانمردى ‏ آنجه كفتند وآنسجه بشسنيدم 
در وجوه كسى وجود نداشت يااكسر داشت مسن نسفهميدم 
وله أيضاً: 
يكى ببر مى رفت خم كرده بيشت ١‏ جوانى بسيرسيد از وى درشت 
كه اى يبر قداز جه خمكردهاى ١‏ جهجويى دراين ردكه كم كردداى؟ 
بكفتا جوانى زدستم برفت 2 كنون ازغم اوست بششستم شكست 
خميده قد وجشسمدر معبرم ‏ زهرسوى جوياى أنكوهرم 
ومن رباعيّات المترجم قوله: 
آدميّت به حسن اخلاق است جفتاين شيوه در جهان طاق است 
كافر نيك خوى ونيك الخلاق ‏ بهتراز مؤمن بداخلاق است 
وللمترجم بعض القطعات النفيسة على صورة مكالمة بعض الحيوانات مع بعض آخر, 
كمكالمة الحمار مع القَّرّس, والأسد مع الهرّة ونحوهاء كلها حكميّة عرفانيّة معنويّة . 





١‏ لسيّد ابر اهيم العلويّ الكاظمئ 5 0 ب 





(6) 
السيّد ابراهيم العلويّ الككاظمي”" 
(... حدود .9م) 

السيّد ابراهيم العلويّ الشريف الكاظميّ المعاصر: هو الفاضل الوحيد الألمعيّ . 
المتكلم السيّد ابراهيم العلويّ الفاطمىيّ الحسينيّ ‏ القاطن بمشهد الكاظمين الجوادين ليه 
- بن السيّد حيدر بن السيّد ابراهيم بن السيّد محمّد الشريف الحسيني . 

توفي المترجم رَحِمَهُ لله في مشهد الكاظمين د عن سن سبعين فى حدود سنة 
عشرين وثلائمئة والف الهجريّ القمريئ . ْ 

وله رَحِمَّهُ اله : 

)١(‏ كتاب «هداية المسترشدين إلى معرفة الامام المبين» فى مبحث الامامة, 

(؟) وكتاب «هداية العباد ليوم المعاد» فى الاحكام والعقائد والحكم والمواعظ . 

(9) وله «كتاب في بيان اعمال شهر رمضان». 


(151) 
الشيخ محمّدابرا اهيم الأسراريّ أن 
(...- ١ة؟)‏ 
الفاضل الشيخ محمّدابراهيم الأسرار يّ السبزواريّ: هو محمّد المدعوّ بابراهيم 
بن الحاج مولى عبدالوهاب السبزوارىّ أصلاً وانتساباء وهو سبط المولى الجليل المولى 
محمّد -أكبر أولاد حضرة الحكيم الأستاذ الفيلسوف الأعظم في قرنه المولى محمّدهادي 
السبزواريّ صاحب المنظومة وشرحها في الحكمة المتعالية من إبنته. وقرأ المترجم فى 
بلدة سبزوار في المعقول والمنقول مك السلانة المكن الفقيه الاج عير 





.154 188/170 ؛ الذربعة إلى تصائيف الشيعة:‎ ١1/1١ نقباء لإبشر؛:‎ )١( 
١9/١ (؟) تاه الإبشر:‎ 
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السبزواريّ والعالامة الحاج ميرزا إسماعيل السبزواري . ثم قر أفن النجف الأقدس في الفقه 
وأصوله على العلامة المحقق الشيخ هادي الطهرانيّ النجفيّ وغيرهم .وكان شاعرا أديباً 
فاضلاً. وكان رياضياً فيلسوفاً الهياً. وله يعض الآثار, مئها : 

)١(‏ «منظومة فى الفقه» و«شرحها» ؛(1) وله «منظومة فى لم الحساب»؛(؟) 
و«شرح دعاء كميل بن زياد» المعروف. بالعربى ؛(4) و«شرج آخر له» بالفارسيّة ؛(0) 
و«شرح دعاء السمات» ؛(1) و«شرح دعاء أبى حمزة الثمالى» عن على بن الحسين زين 
العابدين سلام الله عليه , وهو غير تام ؛(/1) و له «ديوان» يشتمل على ثمانية شعر من العربيّ 
والفارسئ ؛ (8) و له رسالة فى فن المعاني والبيان. ْ 

وتخلّص المترجم في شعره ب «أسراريٌ». 





19) 
المولئ إسماعيل العقدائي!" 
(...- حدوهد .غ؟١)‏ 

العلامة الباهر المولى إسماعيل العقدائي اليزدي: و «عٌقداء» قرية من نواحىي 
زوئئة يرف يتسب النها السترهم المغفور له. كان رَحِمَهُ لله من أجِلّة علماء وقته ومشاهير 
فتهاء عهده في محروسة يزد و ماوالاها :كان ادييا ففيها أصولياً محدثاً . فاضلاً وكان 
له مقام رفيع وجليل الموقع فيها وكان صاحب الشوكة والدائرة الوسيعة مليَا جواداًكريم 

الشيم . جميل السجايا. وسيع الصدر. 
قرأ المترجم بعد المبادىء والآنيّات على العلامة الامام الاستاذ الكبير السيّد مهدي 
بحرالعلوم الطباطبائي النجفي وغيره من اعلام عصره من في طبقته حتّئ حاز مرتبة 
شامخدٌ ودرجةٌ منيعة في العلم والعرفان وصار مشاراً إليه بالبنان ؛ ثم رجسع إلى مسوطنه 
وحصل له فيها مرجعيّة عامة ونفاذ الأمر وقبول العام وبسط اليد ورياسة دينية روحانيّة 





(1) الكرام البررة: ١181/1١‏ ؛ مصفى المفال: .8١‏ 





الشيخ إسماعيل الشوشتري الكاظمى  ٠‏ لذ افيه 





وانصرف اليه وجوه الناس بطبقاتهم. 

كان للمترجم مجلس بحث كبير فى يزد وكان يحضره جماعة المشتغلين . حتئ اجتمع 
عليه عدة كثيرة وممّن تخرج عليه هو ميرزا سليمان الشباطبائي النائيني اليزدي , الذي 
انتهت إليه الرياسة العامة فى العلم والروحانيّة فى محروسة يزد بعد العالامة المترجم 
المغقور له , حتى توقى فيها جه لله فى خدوذ سنة ٠‏ الهجري القمري . 

وللمترجم آثار جميلة منها: جامع كبير بنأه فى محروسة يزد وله كتاب مبسوط في 
أصول الفقه ولم نعثر على طبعه . حتئ الغاية و له بعض التحريرات والمقاللات في الفقه 
وغيره. 


(م١)‏ 
الشيخ إسماعيل الشوشتري الكاظمي 
0 ل ل/اع؟) 

العلامة الفقيه الزاهد الشيخ إسماعيل الشوشتري الكاظمي: هو العلامة الجليل 
الزاهد التَقَى إسماعيل بن العلامة الكبير المحقق المتوقد الأستاذ الأعظم فى قرنه الشيخ 
سداق اللسير ي النجفى الكاظمي صاحب كتاب مقابس الأنوار ونفايس الأسرار. وكان هذا 
الرجل الالهي وهيكل القدس والتقوى من عبّاد علماء عصره وزهاد فقهاء وقته ومن خيار 
رجال العلم والدين .كان متورعاً, زاهداً تقياً. وجيهاً. جليلاً. مقبول العامة . منعزلاً عن 
الناس . منقطعاً من الأأمور مع رغبة الناس في الرجوع إليه. ناسكاً. متعبدً, كثير الإشتغال , 
بالذكر والعبادة حتّى ينسب إليه فى لسان العامة من أهل بلده بعض الكرامات وخوارق 
العادات ولاغرو فى ذلك. لأنّ الانسان قد انطوئ فيه العالم الكبير إذا صفئ واصطفئ , 

نكن كيه طن المرايا ماعو #موك الفذهن 
اعتكف المترجم فى جوار ترية الكاظميين #82 المقدسة طوّل عمره. تبعاً لوالده 
العلامة الاستاذ وقرأ فيها مبادىء أمره. ثمّ قرأ على العامة المتبحر الأستاذ السيّد عبدالله 
شبّر البغدادى الكاظمى وعلى خاله العلامة المفضال إمام الفقه و خازنه , البحر المتدفق 
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الشيخ موسى النجفى نجل كاشفالغطاء وغيرهما من صناديد عهده وعَمَد اساتذة وقته 
حتئ بلغ مانا ودين العلم ودرجة راقية لابنالها الأ الاوحدى من الأئمة البارعين و له 
بعض الآتار فى فنون شتى . منها : 

(١)كتاب‏ منهاج الاصول في أصول الفقه ؛ 

(؟) ومنها رسالة فى أصول الدين و العقائد؛ 

() وله رسالة فتوائية تعد من المنون الفقهية كنبها لعمل مقلديه: 

(؛) وله رسالة فى بيان مناسك الحم ؛ 

(5) وكتب المترجم جملة وافرة في الفقه الإستدلالي أيضاً ولكن لم تخرج تحريراته 
إلى البياض . 

(نقلنا كل ذلك من خط بعض الفضلاء من أسرته في م مشهد الكاظمين 81 ) 

وللمترجم رَحِمَهُ لله أيضاً ذكر جميل في رسالة العلامة الفاضل السيّد معصوم النجفي 
التي ألّفها وأفردها لترجمة حضرة العلامة الفريد المحقق الأستاذ الامام السيّد عبدالله شيّر 
الكاظمى البغدادي و ذكر المترجم في جملة تلامذة المحقق البغدادي ومبرزي مسدرسته 
الشريفة وأتى عليه بالجميل. "٠.‏ 

وتوفي المترجم رَحِمَهُ لله فى عام الطاعون العام بالعراق سنة ١١141‏ فى مشهد 
الكاظمين دلي ودفن فيها في مقبرتهم المختصّته ببيتهم ولم يتجاوز عمره يومئز من ثلاثين. 


(9؟) 
آقا محمّدإسماعيل البهبهاني الكر مانشاهاني7" 
(... سل ق؟06 
العلامة آقامحمّدإسماعيل البهبهاني الكرمانشاهاني: هو من أسرة كريمة؛ أسرة 
علم وفضل وشرافة وورع وتفى » نبع من تلك الأسرة الشريفة جماعة من الأعلام البرعة, 





الشيخ إسماعيل الخالصي إ/ 


والمترجم هو نجل العلامة الجليل المحقق اقا محمد على البهبهاني الإصفهاني نزيل 
كرمانشاهان نجل العلامة الوحيد الأستاذ الأكبر الامام الفريد البهبهانى اقا محمُّدباقر- 
قدس الله تربتهم -. 

وكان المترجم فقيهاً. أصولياً» أديياً. فاضلاً. بارعاً. حسن الييان . جليل المقام. قرأ 
على والده العلامة وعلى العلامة الامام المير السيّد على الطباطبائى الإصنهانى الحائري 
صاحب «الرياض» . 

وله رَحِمَهُ الله بعض المؤلفات ؛ منها: 

, كتاب فىالفقه الاستد لالى‎ )١( 

(؟) وكتاب فى أصول الفقه. 

ولم نعثر على تاريخ وفاة المترجم على وجه التحقيق. 

ولد المترجم فى محروسة رشت عاصمه قطر جيلان. 


0م 


الشيخ إسماعيل الخالصى 
اد 


الشيح إسماعيل الخالصى الكاظمى: و «خالص» قرية فى ضواحى بغداد. ينسب 
إليها المترجم وقد مر ذكرها أنفا. وكان المترجم رَحِمَهُ الله من عَمَد فقهاء عهده فى مشهد 
الكاظمين 832 كان وجيها مقبولاً وقرأ المترجم على العلامة الجليل السيّد عبدالله شسبّر 
وكاوافن آخلة أسهابه ومبرزي تلامذته . ولم نعثر على تاريخ أحوال المترجم وآثاره 
وسوانح عمره وتاريخ وفاته أزيد مما ذكرناه كما ذكر. 
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اللقشئاي ا5454515395971ُ1ُ2ُ7512 الت 2126 لشي جب يلل يجيي 


(1؟") 
السيّد إسماعيل البهبهانى'"' 
(8؟ ١‏ 6مو) 


ابههاني أملا العامة وكا ارج سن فنا ٠‏ عنصره ني دار 
كما ذكره مق دامتعا لجل أ الما ف مسن فنا ء عهد 
السلطان المذكور وفى «مرآة البلدان» في ضمن مادة بهبهان . وأثتى عليه بالجميل وكان من 
المتنقّين فيها وكان مرجع الفتوى والتقليد فيها ولم يغمز فيه بشيء مع ماكان عليه من عظيم 
الرياسة والمرجعيّة والمعاشرة مع طبقات الناس والأمراء وولات الأمر في عهده. 

توفى المترجم في طهران في السادس من شهر صفر سنة 6 وشيع فيها تشبيعاً 
عظيماً ودفن فى النجف الأطهر فى الصحن الشريف العلوي. 


)2 
ملذ إسماعيل السبزوار ىِ الوا اعنذ” 
(اس ”ا 


الحاج ملا إسماعيل السبزواري الطهراني الواعظ المعروف: هو إسماعيل بن 
[على اصغر السبزوارى]!) وكان المترجم من عَمّد وعَاظ عهده في طهران وكان له حلاوة 





)١(‏ الكرام البررة: .1537/١‏ والمترجم والد العلامة الزعم السيد عبدالله المبهاني شهيد الانقلاب 
الدستوري بطهران فى ١174‏ ق . 

إفة موضع ما بين المعقوفين في الاصل بياض . 

() نضا البشر: 1١77/1‏ 

(4) موضع ما بين المعقوفين فى الاصل يباض . 





ملا إسماعيل السبزواري الواعظ | 


البيان وطلاقة اللسان و جودة المنطق بأعلى مدارج الإمكان وكان الناس يزدحمون في 
منابره ويجتمعون عليه اجتماعا عظيما, كان مجالسه من الامور المتعيّنة فى وقته فكان 
الناس يتبادرون إليه باعلامه كلّ منهم لصاحبه ويتسارعون إليه شوقاً منهم لاستماع كلماته. 

وكان للمترجم بعض المقالات والجملات المُريبة الغير العادية في مسائل التوحيد 
وفلسفة ماوراء الطبيعة والحكمة الإلهية المتعالية ولمّا اجتمع عليه الناس اجتماعا معجبة, 
آل أمره إلى الارتقاء فى مشربه ومنطقه حسّئ انتهى ذلك منه إلى اتّهامه فى دينه وانحرافه عن 
الللزيقة الجعقينة ,بسكن انتقى إلى أنه وود عليد فى ينض متابره ومساشة الالية العانة ب 
وقد غصٌ المجلس بأهله_العلامة الامام وأشتخض علماء عصره وفقهاء عهده الحاج مولئ 
على الكنى الرازي الطهرانى والمترجم على منبره ملتهبة بحرارة منطقه . فقام المجلس على 
شين بجع زواياء العيدة رخياباء النديدة وسالاً زنساء رافبلوا عليه السام والتضلية 
وتقبيل الأيادي وكان الفصل بين وروده إلى المجلس إلى أن استقر في مكانه لعلّه يقرب من 
ربع ساعة والناس يزدحمون حوله, والمترجم في ذاك الشطر من الزمان جالس على المنير 
واضعاً يميناه على يسراه متأملاً فى تلك المنظرة ينتظر استقرار المجلس كى يعود كلامه 
بنظر إليها بنظر السخط والحقد. . ْ 

فلمًا استقر العللامة الإمام جالساً في مكانه واستقر المجلس على حاله وشرع المترجم 
في كلامه , كان اوّل ما تفوّه به هذا البيت من كلام الحافظ : 

مبوس جز لب يار وجام مى حافظ ١‏ كهدست زهدفروشان خطاست بوسيدن 

فلم يتمٌ الشعر من كلامه, حبَّئ قام العلامة المذكور من مكانه معرضاً عنه معترضاً عليه 
واتحذ بالخروج عن المجلس واثار الغضب تفوح من وجّناته والغيظ يترشّح من جوانبه. 

فلمّا شاهد النّاس ذلك, ثار الهياج العام فى الجماعة من انه , فوثبوا على المنبر وجرّوا 
المترجم منه إلى الأرض بفضيحة فظيعة مفتضحة وقامت الهياج فيهم على ساقيه بصورة 
شديده مُدهِسشة على المترجم من هذا اليوم وأشقّط عن الوجود مسن يومه وانكسرت 
شخصيته , حتّئ انتهى إلى تكفير العلامة المذكور المترجم على صورة جزميّة بتيّة. حستئ 
تروجت وقد بعد اعدة الوقاة واقنسمت أمواله بين واثةولكن سلم المترجم عن الققل 
بالاختفاء عن أنظار الناس والإرفاق عليه من بعض مواليه إلى أن توفى بأجله ولكن لم يقم 
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المترجم بعد ذلك صلباً ولم ينسم وجهاً إلى أن أدركه اليوم الموعود ومضى إلى سبيله. 

ويقال : إن العلامة الكني المذكور_قدس لله سره -إنما أقدم على تكفيره بضرس قاطع 
بعد ما حضر في بعض مجالس المترجم مختفياً عنه. بعد ما حصل الريب عنده في حمقّه 
بأخبار اماه لبعض مقالاته وكلماته فى بعض المسائل الدينيّة الاعتقاديّة و المطالب 
المتنعة العقليّة والنقلئة من أصول الذي وشووييات المذهب بما يتوجّه إليه التكليف 
بزعامته وقيادته . فسمع منه ما سمع مراراً غير مرّة حثّئ آل الامر منهما إلى ماكان حسبما 
سمعته . وللمترجم بعض المؤلفاتء منها : 

. كتاب فى مفاوضة ومحاكمة الحيوانات بعضها مع بعض . وهو كتاب ضخم كبير‎ )١( 

اوكا د يا نتخلقة لدان وعر ان وخلوةة وهر اكد 

) وكتاب فى بيان خلقة الشيطان وتاريخ حياته وأعماله وأولاده وما يرتبط بذلك؛ 

(4) ولهكتاب يد مثير؛ 

(0) وله كتاب الملائكة في بيان كيفية خلقتها وأصنافها وكيفية عباداتهم وما هم عليها 
من الأعمال والوظائف اللعاكة لكل بنك أر لك[ راع منيع وعدوها رنايد مير 1ل 

وغيرها من المؤلفات . وربّما يعبّر عن مجموع المجلدات المذكور ب«مجمع النورين» 
وجملتها مجلّدات مفيدة لأرباب المنابر مرتّبة ملفقة. وطبع مجموع المجلّدات المذكورة 
في طهرأن. 
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عم" 
ملا إسماعيل القرهباغي 
(...- ححمدود 03-7 

العلامة المولئ إسماعيل القردباغي ثم النجفي: و «قرهباغ» ناحية ناضرة مخضّره 
مثمرة نّهة فى قطر آذربايجان بين بلدتى أروميه وسلماس . وناحية أخرى في قفقازيّه 
ومنها المترجم المغفور له ؛ وهي ناحيه عامرة كثير الزرع وخير العوائد. ٍ 

وكان المترجم رَحِمَهُ لله بارعا في التفسير والأدبية والمعارف الإلهية. وكان فقيها 
ونيا لعنة ا رالا ركان لديا فى بسكن الفليم الغريية أيغيا: 

قرأ المترجم أولاً فى عاصمة للوراة ان إتملاية الساج جكت عاق الكت الرازي 
الطهراني -أشخَص علماء عهده وغيره؛ ثم هاجر منها إلى العراق وحضر في سامراء على 
العلامة الإمام الميرزا الشيرازي العسكري ؛ ثمٌ إنتقل منها إلى الغرى وقرأ فيها على جمع من 
أساتذة وقته وأعلام عصره. كان للمترجم مجلس بحث في النجف الأشرفء وكان يقم 
الجماعة فى الصحن الشريف العلوى المقدّس وكان له جماعة معتدة وكان يحضرها 
الخواص و الأخيار من الطبقات. 

وللمترجم حاشية كبيرة على كتاب الفصول في أصول الفقه للعلامة المدقق الشيخ 
محمّدحسين الإصفهاني ؛ وهو كتاب مبسوط كبير مبنيّ على الدقة والنظر. وكان شرع في 
طبع الكتاب المذكور في النجف الأشرف في سئة 3-7 في المطبعة نويه عن نمت 
بع مقلدى المترجم المفقور له وشيعته : ورأيتٌ شطراً من مطبوعه قنى الغنهد المذكور 
ولكن لم أقف بعد ذلك أنه تم بالطبع أم لم يتم ؛ للمصادفة بالغائلة الكبيزة أغين الحري الها 
في سنة ونوفي المترجم رَحِمَهُ لله فى نجف الأشرف فى حدود سنة فين 


الهجري القمرىي ودفن فيها. 
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(عم”) 


السيّد إسماعيل العقيلى النورى الطبرسى 
لاس ام 


العلامة الشريف السيّد إسماعيل العقيلي النوري الطبرسي النُجفي: هو 
إسماعيل بن أحمد العقيلي النوري الطبرسي ثمٌ النجفي وكان فقيهاً فاضلاً أصوليّاً وكان 
رَحِمَهُ لله همّه فى الاشتغالات العلميّة. 

قرأ المترجم في الحائر الشريف الحسينى على العلامة الناقد الشيخ عبدالحسين شيخ 
العراقين -مدّة من الزمان ‏ والعلامة الجليل الشيخ زينالعابدين المازندراني الحائري 
والعلامة المولئى حسين الأردكاني الفاضل ثم إنتقل منها إلى النجف الأقدس ولازم فيها 
عالي مدرّسة حضرة العلامة الإمام الحاج ميرزا حبيبالله الجيلاني النجفى مادام حياة 
أستاذه المعظّم . وكان من عَمَد أصحابه وأركان حوزته الكريمة . وجيهاً عند أستاذه 
المغفور له وكان له مقام محمود عند معاصريه من الفضلاء أيضاً يقرون بكمال الفضل والتتبع 
وبذل الجهد والاهتمام وحسن السيرة وجميل العشرة. 

توفي المترجم رَحِمَهُ لله بالحمى السلّي في مشهد الكاظمين نيك في غرّة شهر شعبان 
المعظم من سنة ١‏ الهجري القمري ونقل نعشه منها إلى مشهد الغري ودفن فيها في 
الصحن الشريف العلوي قريب من الايوانالكبير المعروف بالايوان الذّهب. 

وله رَحِمَهُ الله اثار جميلة .منها: 

)١(‏ كتاب وسيلة المعاد في شرح نجاة العباد في عدة مجلّدات وطبع منه في طهران 
كتاب الطّهارة وكتاب الصّلاة وكتاب الصّوم والاعتكاف وقسمة معظمة من كتاب الرّكاة فى 
مجلدين كبيرين ٠‏ يقرب كلّ مجلد منه من مئة ألف بيت من الكتابة وهو كتاب مبسوط إستدلالي 

جعله شرحاً مزجياً على كتاب نجاة العباد للأستاذ الأعظم شيخنا صاحب الجواهر :. 

(؟) وكتاب كفاية الموحدين في المعارف الإلهيه والإعتقادات في ثلاث مجلّدات؛ 
ضخام , الأوّل: في التُوحيد والعدل والتّبوة الخاصة . الثاني : في الإمامة , الثالث : في المعاد 
والرجعة . طبع فى ثلاث مجلّدات. ش 

() وله وسالة فى مسألة إِنَّ الشبهات الحكميّة التحريميّه هل يجب فيها الاحتياط - 
كما عليه أضحابنا الأخباريئن_أم لاكما عليه المجتهدين . 

ولهبعضن الرسائل المتفرقه فى بض المسائل المتفرقة أيضا. 
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(ه؟) 
ميرزا إسماعيل نياز المامقانى/" 
(...- سحدود !ا1"١)‏ 

ميرزا إسماعيل نياز المامقانى التبريزي: هو الفاضل الأديب الشاعر ميرزا 
إسماعيل بن محمد المامقاني التبريزي وهو شقيق ميرزا محمّدتقى الشهير ب«حجة 
الاسلام» في عهده. المامقاني التبريزي . ويأتي ذكره في بابه وان روعاف دا 
عصره. 

و «مامقان» قرية في بعض ضواحي محروسة تبريز. معروفة فيها. ينسب إليه المترجم 
ومنها -أيضا -شيخنا العلامة الشيخ محكد خسن المامقاتى التجفى: 

ورُبّما عرف المترجم ب«حجةالاسلام» أيضاً تبعاً لأخيه المذكو ر الذي اشتهر بهذا 
الثقب فى عهده. وكان المترجم من شرفاء عهده وفضلاء وقته وكان شاعراً أديباً مترسلاً 
فاضلاً جليلاً وله بعض القصائد والغزليّات والقطعات وتخلم: المترجم في شعره بل«نياز» 
ومن كلامه المنظوم قصيدة في مدح المولئ أميرالمؤمنين على بن أبي طالب _-سلام الله عليه 
-تقرب من ثلاثين بيتاً. منها : 








دلا تاكى در اين عالم غم وجور ومحن بسينى 
اكر خواهى كه در بزمى درآثى بهر استيناس 
وكر سوى كلستان رو كنى وقتى بى نسزهت 
وكر خواهى كداز الحان مرغان جمن آرا 
[دمى دست از علايق باز دار و رو مجرد شو 
«نياز» از غير او بكسل توسل كن به دامانشس 


به كار خويشتن هر دم دو صد عقد وشكن بيلى 
بسان شمع مجلس اشك ريزى تب به تن بينى 
همه كل خار بينى كلستان بيت الحزن بسينى 
غمى از دل زدائى جممله را زاغ وزغسن بسينى 
غبار از جشم خود بركير تا راه وطن بسينى 
همه باهان عالم را كداى بوالحسن بينى] 


ومن قصيدة للمترجم أيضاً في مدحه نه : 


اى مظهر صفات خداونسد بىمثال 


اى ذات يسساكت آينة ذات ذوالجسلال 


)١(‏ لشت نامة «هضداء ذيل عنوآن «احجة الاسلام» ؛ الذريعة إلى تصانبف الشيعة: 1775/8 ؛ سخختورانا 


آذربايجان. عزير الدولة ابادي: ؟/7:لا. 


١/ مرأةالشرق‎ ٠ ١ ل‎ 





عكس است از جمال تودر جام آفتاب ١‏ درعكس عكس بسته به مهدركه قبال 
از فيض اين دوكوكب تابان جهان به جاست ١١‏ جانهازنورروى توبكحرفتهاعتدال 
ولا أقف على ناريخ وفات المترجم تحقيقا ولكنّه توفى فى تبريز بعد وفأة شقيقه 


الهيجرى.7 
5 
السيّد إسماعيل صدر الموسوي العاملى الإصفهاني 
( اناس خم 


العلامة الإمام السيّد إسماعيل صدر الشريف العلوي الموسوي العاملي 
الإصفهاني الحائري الفاطمي - رحمة الله عليه -: هو إسماعيل بن صدرالدين بن صالح 
بن محمّد بن إيراهيم شرف الدين بن زينالعابدين بن نورالدين - ونورالدين هذا هو أخو 
القن كد ساكب النذازك النائلى ديق عله ب اسمن ووعاة بن محف اص العسق 
قات تكو حال 1 كسد عدوا فار و سان بن حرو لكي سحاد 
أبى السعادات بن أبى الحرث محمّد بن أبى الحسن على بن طاهر بن عيدالله بن أبي الحسن 
مدا شك و الك الأ بن اين كلس بن موي ابن لتحا براقي الأصغر 
بن الامام الهمام المعصوم أبى الحسن موسى بن جعفر الكاظم _سلام اله عليهما . 

هاجر والد المترجم -السيّد صدرالدين العاملي -من جبل عامل إلى إصفهان في دولت 
جلالة الملك الخاقان فتحعلى شاه القاجار , وهو سيّد أسرته الكريمة ومقدمهم والمؤسّس 
لها فى محروسة إصفهان وهو صهر شيخنا العلامة شيخ الإسلام فى عهده الشيخ جعفر 
الكبير كاشف الغطاء على إبنته » ولكن ليس هى والدة المترجم رَحَمَهُ اللّه وكان السيّد 
صدرالدين هذا من أعاظم علماء عهده فى 50 إصفهان . 


. توق فى 9 رجب بسنة 17099 و حمل جئانه إلى النجف الاشره و دفن فى الوادى السلام‎ )١( 
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وكان له مقام أسنى فى العلم والعمل والورع والتقوى ونفوذ الكلمة وقبول العامة 
وجلالة الدقام ووم اداه الى تركثٌ ذكرها فى الكتاب على حسب الفهرس المذكور 
في أوّل الكتاب . ْ ْ 

ولدالمترجم في إصفهان ونشأ فيها فى حجر والده العلامة. نشو فضل وذكاء وفطنته 
وإرتقاء وقرأ فيها بعد المبادىء على والده العلامة وعلى صهره من أخته الععلامة الشيخ 
محمّدباقر الإصفهانى , ثمّ هاجر منها إلى الأعتاب المقدّسة العراقية وعكف على التربة 
العلويّة القاسة اف نه 0 وهي العام الْذي ارتحل فيه شيخ الطائفة العلامة الأنصارى 
شيخنا المرتضى 8يا. فحضر فيها درس سيّدنا العلامة الأستاذ ميرزا محمّدحسن الشيرازى 
العسكري _أكبر خريج مدرسة أستاذه العلامة الأنصاري, وأعظم من نبغ منها _فلمًا هاجر 
العملامة الشيرازي من النجف إلى سامراء فى سئة ١74١‏ تبعه المترجم المغفور له فى 
الهجرة . فهاجر معه إلى سامراء ولازم ادر أستاذه العلامة الراقية وكان من وجوه 
أصحابه وعَمَد حوزته وأخص تلاميذه حثئ برع و فاق وتقدم. 

كان رَحِمَهُ لله ورعاً. تقياًء حصيف العقل , سديد الرأي. ذكى الفؤاد, دقيق النظر , حسن 
الفكر وإذا مضى أستاذه العللامة إلى سبيله فى سنة ١1‏ انتهت الو المترحي الزيناهة 
والمرجعية العامة . ورجع إليه شعوب من الشيعة فى الأقطار ونهض المترجم بالأمر أحسن 
نهوض وأمتئه و وقتئد هاجر المترجم من دار الهجرة إلى الحائر الشريف الحسينى تخصيصاً 
منه دار الهجرة, لحوزة حضرة العلامة الميرزا محمّدتقى الشيرازي العسكري وكفايته للقيام 
بأمرها, ْ 

هاجر المترجم منها يومئذٍ ومعه جماعة من أصحابه وأصحاب أستاذه المغفور له 
الميرزا الشيرازي, تماد وتشريقا لماه وموقعه وأختار مجاورة تلك البقعة الشريفة, 
حتّئ هاجر منها إلى مشهد الكاظمين _-سلام الله عليهما -حسبما يأتى ذكره. 

كان عمد أصحاب أسغاةةالفور له متقتين يومد بأورعئة لوجم وقته وكانوا 
متفقين في الدعوة إليه. ومنهم العلامة المحدّث الجليل رابع المحمّدين و المحمّد الرابع 
الحاج مير زامحمدحسين النوري الطبرسى صاحب كتاب مستدرك الوسائل وغيره من 





الأعلام. وما كتبه المحدث النوري إلى أهالى مراغه جواباً عن كتابهم إليه فى تعيين المرجع 
بعد العلامة الشيرازي -الموجود عندهم عين كتابه إلى اليوم ‏ فى أمر المترجم رَحِمَُ الله . 
ومو عار وك عش وزاقض كا المزكرو يمك جيله كاذه لدقن المقا: 
هر كه را نوكين للك كته عن نت 

ولمّا جاء سنة ١775‏ و1770 وهاجر فيها أعلام المشهدين إلى الكاظمين بعد وفاة 
حضرة العلامة الرّعيم الأكبر الأستاذ الخراسانى بعزم الورود إلى إيران لاعلان الجهاد على 
ازوشين ف مهم النيانى عان إنزان عسي ما أعرنا إيه فى كيل ترعش الساريد 
الخراساني وشيقنا العلامة شيخ الشريعة الإصفهاني وغيرهما هالتومم السرسية 
المغفور له إلى مشهد الكاظمين أيضاً. فلم يرجع إلى الحائر الشريف بعده؛ بل إستوطن فيها 
إلى أخر عمره. 

وقد إمتاز المترجم في عهده بخصائص مخصوصة اختصٌ بها بين أقرانه. لم يتطور 
بشيء من أطوار الردياسة وشئونها بأيّ وجدٍ كان. مع ما هو عليه اليوم من الجلالة وعظيم 
الموقع في الشيعة . حريص بالخلوة والإعتزال عن الأمور العامة . 

كان إذا اجتمع حوله جماعة في إستطراقه أو بعد الصلاة سثلاً لزيارته أو للإستفتاء 
ونحوه فكان يلبس عبائه على رأسه ويسرع فى مشية كالمهرول بحيثٌ لايلحق به 
المجتمعين ويفصلون عنه وكم له من نظير فى سيرنه . كثير العناية بالإسرار فى عطاياه 
وإيصال ما يجبئ إليه من الوجوه الشرعية إلى أهلها ومن يستحقّ بها شديد الرعاية 
للمتعففين من ذوي البيوت الشريفة , والّذين لايتوجّه الناس إليهم غالبا ممّن يحسبهم 
الجاهل أغنياء من التعفف أو بزيّهم المريب كخدمة الحكومة ومن يحذو حذوه. 

وللمترجم من الآثار العلميّة بعض المباحث الأصوليه على ما سمعتٌ به ولكن لم 
يخرج شىء منها إلى البياض . و له بعض الرسائل الفتوائيه كتبها لعمل مقلديه وأجوبة 
الأسئلة فى المسائل المتفرقه ونحو ذلك من المتون الفقهية جلّها مطبوعة وبعضها مكرّراً. 

كان للمترجم مجلس بحث عامٌ فى كربلا المشرفة وكان يحضره جماعة من الفضلاء 
والتشعتاين: ولكن نعلت عقيدة الجسسهور فى أمر النتريهم من بتفاضرزه أغتلافاً نديدة: 
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فقد توقف جماعة معظمة منهم حتّئ فى اجتهاد المترجم أيضاً-فضلاً عن الأعلميّة ونفاه 
عنه جماعة أخرى منهم من لايطرح أقوالهم وفيه نظر. وجماعة ثالثة منهم يعتقدون 
بأعلميته في عصره وتعيّن الرجوع إليه كما هو عليه, وله العالم بحقايق الأمور والأحوال. 

وقد بلغنا نعيه المدهش في تلك الأيام وتوقي -قدس سيره في مشهد الكاظمين نيك 
عن سن ثمانين تقزيبا أو أزيذ مهايو م الثلاثاء الثاني عشر من شهر جمادي الأولى من سنة 
4خ , ٠‏ ودفن في الرواق الشريف قريباً من مضجع شيخنا الأقدم الأعظم شيخنا المفيد 
محمّد بن محمّد بن نعمأن البغدادي قدّس سرّهما العزيز . وتربته الشريفة فيها معروف ظاهر 


يزوره الناس. 





وقبل في رثائه من أدباء وقته قطعات فاخرة ثمينة مشيرا إلى تعيين تاريخ وفاته فى 








. قى الامش النسخة كتب «البدر» بدلاً عن «البحر»‎ )١1( 


غيرواحد منها. ومنها قوله: 
لنن أخفى القبر شخصك في الثرئ فسهيهات مسا أخفئ فضائلك القسبر 
لقد كنت سر الله بين عسباده ومسن سنن العادات إن يكمتم السسرٌ 
فسطوبئ لقبر أنت فيه مسغيب فقدغاب في إطباق تربته الب () 
و لست بسمستسق له القسطر بعد ما غسدى بسثراه اليسوم ينتجع القطر 
تخيرت صدر الخلد ماوى فأرخوا من الخلد إسماعيل طاب له الصدر 
ومنها أيضاً: 
جسدث بسه أنزلت يابن المصطفى جحدث تسضمن مسحكم التنزيل 
ولديك أمسسلاك اللسماء عواكلف<) ترعاك بسالتسبيح والتسهليل 
أعظم به جداغدت أملاكها يثثنا بله بالئم والتقبيل 
فإذامررت بهوجتت ممؤرخاً سسلم عليه فهذا حجر إسماعيل 
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العلامة الشيخ إسماعيل المحلاتي النجفي المعاصر: و «محللات» ناحية في 
ضواحى مدينة قم ينسب إليها المترجم وكان من علداء وقته . حسن القريحة , قوي النظر » 
دقيق الخاطر وكان جيّد الاملاء, خسن التعرين وكان عفتنا , متتبعاً في الفنون روكان دفر 

فى العلوم العقليّة أيضاً من الحكمة المتعالية الالهيّة من الإلهيّات والطبيعيّات. 

قرأ المترجم في سامرًا على الأستاذ العلامة العسكري الشيرازي. .ثم إنتقل منها إلى 
الغري واعتكف فيها إلى آخر عمره .كان رَحِمَهُ الله أديباً فاضلاًكاتباً مترسّلاً وصاحب الفكر 
الوسيع . . وكان جامعاً بين العلوم السمعيّة والعقليّة ؛ وله بعض المؤلّفات في العلوم العقليّه 
والنقليّة أيضاً على ما سمعثٌ منه رَحِمَهُ لله في النجف الأشرف في حدود سسنة 8 
الهلالي ولكن لم يخرج شيء منها إلى البياض وما رأيتُ منها ششيئاً مدنا" . 

وللمترجم كتاب «كفتار خوش يار قلي»' "© كتبه فى رد البهائية على طريق الرحلة 
3 0 زنان» على لسان ام ا عاميّة 0-000 عاميّة 0 
راتوا لوي ا ل ا 7 
وجريان المحادثة العادية , بينهم بعضهم مع بعض» حتّئ ينتهى الكلام بين رجل منهم ظاهر 
الإسلام ورجل آخر منهم عاميّ صرف إسمه «يار قلي»؛ وينكشف في أثناء المفاوضة أن 
الرجل الأوّل منهم بهائي المسلك ويريد التبليغ هناك والاستفادة من الموقع على زعمه. 
حتّئ ينجر الأمر عن فضاحة الرجل البهائي باتّفاق من الحاضرين , كلّهم عوام ومن سواد 
الناس على صورة وإصطلاحات ومبادلات عاميّة صرفة. 


)١(‏ ومن آثار المثرجم : تنقيح الاحاث فى التفقات الثلاث الزوجة و الاقارب والمالك ؛ لباب الاصول 
باسقاط القشور و الفضول ؛ انوار العلم و المعرفة فى أصول الدين ؛ الدرر و اللوامع في جملة من مسائل 
الفقه و الاصول و الرجال. 

(؟) وقال فى الذريعة(8/18١1و‏ ”رو أن مؤلف الكتاب . ولد المقرجم . أعني الشيخ محمد بسن 
اسماعيل ا محلانى (المتولد ١798‏ - و المتوفى .)١17017/‏ فراجع . 
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(8م؟) 
العلامة الزاهد التقي الحاج مولئ اسحاق التربتي 
10ج 0 

هو اسحاق بن إسماعيل التربتي أصلا ثمّ المشهدي الهروي الخراسانى المشهدي 
معدا وشائمة , أفاض العلل تريينه وشيعات الرشمة والعقرا ود ْ 

وكان المترجم من خيار رجال العلم والدين فى عهده وعٌمّدهم ومشاهير علمائه .كان 
له جليل المقام وعظيم الموقع. وكا سن إن ارهن أها) عطه: زعا قونا سادةا. 
متعبدا . كثير الذكر , قائم الليل. ذكره الفاضل الحاج مولى محمدهاشم الخراسانى فى كتابه 
منتخب التواريخ عند ذكر علماء خراسان وقال: 0 

إنه رَحِمَهُ له حفر قبره في حياته بيده؛ فكأان في كلّ يوم يقوم عنده ويستحاسن نه 
ويضطجع فيها ساعة ويصلّي عندها, وكان الناس ينسبون إليه كرامات ظاهرة في حياته 


حتّئ الخواصٌ منهم. 

كان المترجم فقيها اصوليّا بارعا وسيع الفكر. نقىّ الأسلوب, جيّد السليقة . حمسن 
القريحة . كاتبا متتبعاً. 

وله بعض المؤلفات منها: 


حاشية مبسوطة على كتاب الروضة فى شرح اللمعة الدمشقية للشهيدين الجليلين 
الآيتين الشهيد الأول والشهيد الثاني -قدس الله سرهما -وغيره من المؤلفات. 

توفي المترجم في المشهد المقدس الرضوي بق في سنة ١717‏ ودفن في التربة الني 
غيتها لنفسد وحفرها بيدية فى مقيزة فقذلكاة» المعروفة . وقيرة تسروف ظاهر هناك يزورة 
الناس , وذكر الخراساني في كتاب منتخب التواريخ أنّ على قبره الشريف صخرة ممتازة 
مكتوبة , وأرّخ فيها بسنة 17748. 
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السيّد أحمد العطار البغدادي!"' 
( ...سس 6؟؟") 


العلأمة البارع الورع التقيّ السيّد أحمد الشريف العلويّ البغداديّ المعروف 
ب«عطار» : هو أحمد بن محمّد بن على بن سيف الدين الحسني الحسيني القاطدي العلوي 
الشزيف, هوه شوفاء ريوت بنداذ ومن ناهين علماء عهده . وكان راهنا تنقيا متعووعا 
ناسكاً كثير العبادة . ممدوح السيرة. نقىّ الطريقة . وكان له جليل الموقع وعلوَ المقام في 
عهده والقبول العام . وكان إلهى الملكات حسن الخصال , كريم الأخلاق . حتّئ ينسب إليه 
عط الكرافات و خواوقه العادان كان وسيقة لذ هلها . أصولتاء رجالا . أدينيا : متاغزا, 
را 

قرأ المترجم على العلامة الاستاذ السيّدمهدي الطباطبائي بحرالعلوم وغيره من 
الأعلام ممّن فى طبقته . وله بعض الآثار فى غير فنّ واحد , منها : 

(١)كتاب‏ التحقيق في الفقه الاستدلالي , برز منه كتاب الطهارة في أربع مجلدات, 

(؟) وله كتاب فى أصول الفقه سمّاه التحقيق ايضاء 

(6) وله منظومة فى الرجال وهى منظومة قيمة نفيسة فى بابها . 

(؟) وكتاب رياض الجنان فى بيان أدعية شهر رمضان . طبع في بغداد على قطع صغير , 
(0) وللمترجم مجموعة جمع فيها قسماً من مختار أشعار شعراء العرب من المتقدّمين منهم 
والمتأخرين . وهى مجموعة لطيفة سمّاها الرائق. 

(7) وله ديوان أشعاره و أكثرها فى مديح النبئ ييه وأهل البيت لَب . وكان له شعر رائق. 

توفّى المترجم رَحِمَهُ أله فى النجف الأقدس في سسنة 1/١6‏ الهجري القمري ودفن فيها. 


)١(‏ النفحات القدسية فى ترام الأعلام الكاظمية. ص ,1١‏ و فيه أن المترجم توفى في اليوم السأبع من شهر 
شعبان ١7١1/‏ ,و ذكر له قصيدة في رثاء امد خان الدنبلى البالى لبناء حشيرة الامامين العسكريين نإ 
؛ الكرام البررة: 1117/1 ؛ مصفى المقال: 18 ؛ ريحانة الأدب: .١141/14‏ 








فخرالدين أحمدخان الميرزا جعفر اللكناهوئي ١‏ 1 





للف 
فخرالدين أحمدخان الميرزا جعفر اللكناهوئى”" 
( لس م م) 


فخرالدٌين أحمدخان المدعو ب«ميرزا جعفر» اللكناهوثى الهندي:كان 
المترجم من عمد فضلاء » عهده معروفاً بالفضل والعرفان والعلم والنباهة , وكان المترجم 
يدعو فى حياته ب«مير زا جعفر». 

قرا المترج بيقد الفرا عر متافي السشتيلاية -على العلامة الأستاذ وحيد عصره في 
وقته في العلم والزهد والورع والتقوى والجلالة والعظمة , آية الله في وقته السيّد دلدار على 
اللكناهوني أعلم علماء عصره فى قطر هندوستان .وكان رَحِمَهُ لله من أفاضل تلاميز 
انعاقه ةن اننا لأنواع الفواضل والكمالات, متفدّناً في العلوم أدبيا متتعا بارعاً. و 
دمح التؤايات براك الك انل عار ماني بز واوا كلقي اي 
وفاته” "' وسوأنح عمره 7 تحقيقاً. وهو عصراً من أبناء أواسط القرن الثالث عشر من الهجرة. 





177 ؛ مطلع الأثوار للسيد مرتضى حسين صدر الافاضل : ص‎ ١١9/١ الكرام البررة:‎ )١( 
.قا777١ (؟) توفى فى آخر رجب سئة‎ 
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م 
الأمير أحمدخان الدنبلى 


الأمير أحمدخان الدُنبُلى الخوثى: هو الأمير صاحب الملك والسيطرة القاهرة, 
عظيم الأسره وصاحب المجد والمحامد والشيم الكزيية ناكا ن الذفلى. آمين دنابلة فى 
عهده ومختار الكل في قطر أذربيجان وأميرهم. 


[نسب المترجم ] 

ينتهى نسب المترجم إلى آل البرمك وزراء دولة بني العبّاس في بغداد من أولاد الملك 
الفاذل شاهتشاه رون لان ]زان »ترجه هو جد التو المرتبة الثالثة من 
طرف أمّي» أمٌ أبيها. ١‏ 

وهو الأمير أحمدخان بن الأمير مرتضى كليخان بن الأ سير شهبازخان بن الأمير 
مرتضى قليخان بن الأمير عليخان المدعو ب«صفى قليخان»7" بن الأمير بهروز خان 
الملقّب ب«سلمان خليفة» بن الأمين رستمخان اندعو كاين شاه وردي خان» بن الاين 
بهلول بن الأمير قلج المدعو ب«حاجى سكى» بن أن جمفييه ين امير اإراقيم بن اي 
احدد ين اسيك بن أمير جعت قسن الغلك بن أمير عيسن صلا الدين المد هو كو امير 
كرد» بن أمير يحيى بن أمير جعفر بن أمير سليمان بن أمير أحمد بن أمير موسى بن عيسى 
الملقّب ب«ملك طاهر» بن ملك طاهر موسى بن أمير يحيى البرمكي وزير هارون الرشيد بن 
قباد بن برمك بن أردوان يرمك بن الملك العادل شاهئشأه ارون الملك. 

وقباد هذا هو الذي بسئونه خالداً ولعلّه سمى بذلك بعد الاسلام ؛ لأنّهِ هو الذى أسلم 
ووخل ف :عدي خلناء فى لبان قناطى ناديع القية ميسوطا. 


)١(‏ وقال الفاضل الزنوزي الميرزا حسن صاحب كتاب رياض الحنّة في كتابه الصغير «بحر العلوم» : «إنّ 
مرتضى قليخان الثاني هذا هو ابن ايُوب خان بن سلمان خان» . ((منه » 





الأمير أحمدخان الك نيلي 0 0 و 





وأما اتتهاء نسبهم إلى البرامكة فمن شم سالملك جعفر إلى يحبي البرمكي قند نض 
عليه في تاريخ «بخشنامة فارسر». وفي تأريخ «رياض الجئة» عد الرزاق بيك الدنئلى ؛ 
ومن شمس الملك جعفر إلى أن ينزل إلى أحمدخان المترجم ذكره عبدالرزاق في «رياض 
الجنّة» ومن أحمدخان إلى من بعده ذكره عبدالرزاق بيك في كتابه والفاضل الزنوزي ميرزا 
حسن في كتابه «رياض الجئّة» أيضاً. وقد أشرنا إلى الكتابين المذكورين فى حرف الحاء 
انادف القات: 

وأَمّا إنتهاء نسب البرامكة إلى أنوشروان : فقد نصّ عليه غير واحد من المؤرخين 
وغيرهم ممّن عثرث على كلامهم . ومنهم أبن خلّكان في «وفيات الأعيان» فى غير مورد من 
كتابه , وأيوحنيفة الدينوري في «تاريخ أنساب الأكرادة وصاحب «تاريخ بخشنامة 
فارس». وصاحب كتاب «البرهان القاطع» في مادة برمك وغيرهم من المؤرّخين. 

وأمّا تسمية ابائهم على الترتيب المذكور فقد ذكره في «تاريخ بخشنامة فارس» 


[الدنابلة ] 

و«دنبل» -كما في القاموس و غيره على وزن «قُنفُذُ» هي قلعة في ضواحى موصل 
سكنها بعض أجداد تلك الاسرة بعد التدمير عليهم في بغداد . واتخذوها معقلاً لانفسهم: 
وانتشرت منها أحفادهم فتسبت إليها وعرفت بها. 

والدنابلة طائفة عظيمة يتشعّب منها أفخاذ كثيرة؛ منهم قبيلة يحيى دنبلى من الأكراد, 
لانتسابهم إلى يحبى أمير كرد وقبيلة شمشكي المنسوب إلى أبي المظفر أمير سمس الملك 
جعفر , وقبيلة عيسى بككلو من أولاد أمير عيسى » وقبيلة بك زادكان من أولاد أمير فريدون 
وقبيلة أيوب خانى من أولا أمير أيوب كنغان خليفة سبط الأمير بهروز سلمان خليفة 
الأوّل. ١‏ 

وكان يوجد منهم قاطنين فى ضواحي أذربيجان وكاشان وخراسان وخبوشان 
وشيروان وكنجه وقرهداغ وقرهباغ وشامات. أسكتوهم في بعض تلك الاقطار بأمر المأمون 
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الرشيد العباسى وأمير تيمور كوركان وسلطان سليم كما ذكره الدينوري في «أنساب 
الأكراد» وعبدالر زاق بيك الدنبلى في كتابه «رياض الجنة». ْ 

وكان لهم إمارة قاهرة فى قطر شامات وآذربيجان وداغستان وطبرستان وكيلان 
وغيرها. وعمدة آثارهم في قطر اذربيجان كان في بلدة خوى وما والاها. وكانت هى مركز 
سلطائهم في ذاك القطر المتسفة قربا .إن شاء الله تعالى. 

والمشر هم مين أحمدخان _كان عظيم العائلة وصاحب الملك بعد والده الأمير 
مرتضى قليخان الثانى فى آذربيجان و ماوالاها وكان لبلدة خوي نحوة اختصاص لهم. 
وكأتّه كان ذلك لأها من بناء جدهم أنوشيروان الملك حسبما ستسمعه . وكان هى عاصمة 
ملكهم من أقدم زمان, لعلّه يقرب من تمانمئة عام فصاعداً. . على ما يأتي إليه الإشارة في 
ذكر آثارهم ذيلاً. إن شاء اللّه تعالى. 


[(حكومة احمدخان ] 

لقا مات والده الأمبر مرتضى قليخان, قام مقامه ابنه المترجم ارثا واستحقاقاًء وكان 
مدّة ملكه خمسين عاماً وأشهراً حتّئ قُتل فى مدينة خوي سنة .17٠١‏ في أول الزوال من 
يوم الأحد الرابع عشر من شهر ربيع الأول وستعرف ذكر ما على قبره من التنصيص بذلك ؛ 
وكان له فى أيام أمارته آثار جميلة ومساعي مشكورة؛ سنذكر بعضها إن شاء الله تعالى؛ 
ركان وهف الها ممدو الميرة» حسن السريرة, عظيم المقام, صالحاً بارأ كريم السجايا. 
مطاعاً. نافذ الحكم , وسيع الدائرة . شجاعاً. حازماً. قويّ العزم وكان صافي الضمير , وكان 
ملتزماً بالعمل بمواعيده وتنجيز موائيقه والاستناد بأقواله وكلماته. 

وكان طويل القامة, كبير الهامة؛ وسيع الكنفين: انط اضر عفن التسدية ردهنا: 
متيناً, صاحب الوقار والطمأنيئة . وكان له صلابة وصباحة وهيبة وكان مع ذلك متواضعاً 
غير متنمّر مع التزامه بالتجمل والتبختر والسيطرة ة, على ماكان عليه من خصيصة تلك 
الأسرة من أقدم زمانهم , وكان عظيم الشهرة, جواداً. عادلاً في حكمه, محبّأ للفضل وأهله 
مُجدَاً في تكريمهم . ملتزماً بالآداب والسنن الدينية 
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[عمارة بلدة خوى] 

ولمًا استولى الأتراك العثمانية على آذربيجان فى سنة ١١170‏ صادفت بلدة خوي منهم 
بخصوصها بخربة مدهشة, انهدمت فيها عمرائها وتلفت نفوسها وتفرّقت بقية السيف منها 
أيادي سبا. حتّئ عادت المدينة المزبورة إلى الخراب بناؤها وإلى البوار عمرانها. فقام 
المترجم المغفور له بعمرانها مستأنفاً بجدٌ بليغ وبنئ له حصاراً عظيماً لايكاد يوجد أمتن منه 
في يومه وهو حصارها الموجود اليوم وشاهدثّه في بعض موارده المنهدمة عرض الحائط 
منه فيها يلاصق الأرض يقرب من ست عشر ذراعاً وارتفاعه يقرب من عشرين ذراعاً 
وعرض الحائط الأعلى منه يقرب من خمسة أذرع بحيثٌ يمكن سير المدافع عليه بسهولة 
وجعل له خمسة أبواب. وهو موجود عليها حتّئ اليوم. 

وذكر الفاضل الزنوزي فى «رياض الجنّة» أن الأمير أحمدخان المذكور جاء بها بمئة 
ألف بيت من الملل المتنوعة 7 الأكراد والنصارئ وغيرهم , وأسكنهم فى البلدة المذكورة 
ومضافاتها وقٌرائها . ولكن ذكر عبدالرزاق بيك في كتابه «رياض الجئّة» أنه جاء بها بأربع 
مئة ألف بيت من الأرامئة و الأكراد وسائر الطوائف وأسكنهم فيها وماوالاها إلى نهر أرس, 
وتلق لهم أبنة ودورا كتيزة وبتئ: ف البلده المذكورة من الزباطات والحنانات والمساعجد 
لماعي الابيثد التجوركة نا ها غرة وكقل ريض دها قور فزلنة وا بده رو 
وأحدث فيها بساتين وحدائق ناضرة. وأجرى فيها المياه وجعل له ميادين ومشارع وسيعة 
حتّ عادت البلدة المذكوره عروس البلدان. ومن أحسن المدن بمزيد عمرانها ونزهتها 
وكثرة جمعيتها ورواج تجارتها ووفور ثروتها واجراء الأمن العام فيهاء وفي الاستطراق في 
طرقها وشوارعها وتساوى النظر في حكومتها, فاجتمع فيها أهل الكسب والمرابح وأرباب 
الحرف والصنايع من كلّ جانب , فجاءت كأنّها روضة من رياض الجنان . تجرىي فيها الأنهار 
وتزهر فيها الأشجار وتكثر فيها أنواع الفواكه وتجرى فيها أنحاء اللذائذ وطيب العيش, 
والناس فيها فى أمن ورفاه يظلّ عليهم غمام العدل والانصاف ومزيد الرأفة والعطوفة ودوام 
العشرة و سعة المعيشة وحسن السيرة واتّساع الكسب والتجارة. حتّى انتهى إلى أن ضاق 
الحصار على المجتمعين فيها. ووقعوأ فى شديد الزحام, فوسّع المترجم حصارها, وأضاف 
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إليه ما يعادل نصف الحصار الأوّل من طرف غربها وبناها ثانياً أحسن وأتقن من البناء 
الأوّل, ولكن لم يكف ذلك بازدحام الناس فيها أيضاً. فلم يجد المترجم بُدَاً حينئذ إِلَّا أنّه 
بنئ محلات عديدة خارج البلد قزيبا منهاء فسكن الناسن فبها بأكقن سكا سكت وال 
الممون: 


[بناء بقعة العسكريين لطي ] 
ومن جميل آثار المترجم أيضاً. بناء بقعة العسكريين -سلام الله عليهما -من أصله وما 
كان قبل ذلك لها قبّة ورواق وصحن كسائر المشاهد المشرّفة . قال الفاضل المؤرّخ ميرزا 
حسن الزنوزىي في كتابه «بحر العلوم»: 
ولمًا طار صيْتٍ جلالة الأمير أحمد خان المترجم وعظيم مقامه وسعة 
باعه في الجود والكرم و ولعه إلى البرٌ والخير, كتب إليه أعلام المشهدين 
النجف وكربلاء يتلون عليه اندراس بناء بقعة العسكريين في سامراء, 
وأنه على شرف الانهدام مع ماكان عليه من حقارة البناء من أوّله 
ويحرصونه على 'تجديد بنائه؛ فعزم المترجم على بنائه وعمّره على 
أحسن أساس, 
قال المحدّث النورى فى كتابه «دارالسلام» عند ذكر الشيخ الجليل الحاج مولى محمّد 
اللتتماضى -والد شيخنا الجليل الشيخ زين العابدين السلماسي المعروف الذي كان وكيل 
المترجم وأمينه فى تعمير البقعة الشريقة ما هذا نصّه ولفظه : ْ 
و وفّقه الله تعالى لأصل تأسيس بناء قبّة العسكريين _سلام اله عليهما 
-في سامراء ورواقها وقبّة السرداب وجعل صحن مستقل له وسد باب 
السرداب ودرجة من داخل الحرم الشريف العسكريين وافتتاح الباب 
الموجود من طرف الأمير أحمدخان الدنبلي الخوني؛ وقد أنفق الأمير 
المغفورله مالا خطيراً في بنائه وتعميره وقد كان قبل ذلك صومعة فس 


برية وكان في الدار التي هي في قبلة السرداب الشريف. قيور جمع مسن 
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الخلفاء العباسيين؛ وفيها شبّاك يدخل الضوء منه إلى السرداب؛ ولكلٌ 
قبر منها صندوق وزينة» فخرّبها المغفورله وهدم آثارها حستّئ ثار 
الهياج في بغداد وحكم جمع من علمائها على الحاج المسزبور. قطليه 
الوالي إلىبغداد وضيق عليه حتئ خلص من أيديهم بوسيلة بعض أجزاء 
الحكومة: وقد صرف الأمير المغفورله مالا خطيراً في استخلاصه من 
تلك الورطة المهلكة. انتهى كلامه رفع مقامه. 
وكان اسمه مكتوياً فوق بأب الحرم الشريف بالذهب بالعبارة : 
به امر خديو والا مقام احمدخان دنبلى تعمير شد. 
حتّئ محى ذلك فى عهد الحكومة العثمانيّة فى تلك السنين الأخيرة . 
ولا مات الأمير ل قبل عنام البداء مها علق ما كان قصده, فقام على اتمامه 
بعده, ابنه الأمير حسينقلي خان, وكان هو المتصددي لتذهيبه وغيرها أيضاً. 
وقال الزنوزي فى رياض الجنّة: 
ماس سه خا قد نع شود عقر ال ونان ني سل ناهد انول 
تكتل تمع اليفحة الشر جية رتتميمد تحن ألقداكما ريده واللده المتقور لباوك فرض ينض 
ما عزم به أبوه. وبنئ فيها الأمير المذكور بعض الأبنية من المسجد والرياط والححّام أيضاً 
أرفاه سكنتها. وكان مسجده فيها يسمّى ب«مسجد الحجّة». 


[بناء قلعة سلماس] 

ومن آثاره أيضاً بناء قلعة سلماس على رأس سنّة فراسخ من مدينة خوي تخميناً. في 
حدود سنة ثمان وسبعين ومئة وألف )1١78(‏ كما ذكره الفاضل الزنوزى فى كتابه رياض 
الجئة في تاريخ بلدة سلماس . وذلك بعد تعمير خواجه تاج الدّين الوزير إيّاها. 


إقصائد الشعراء فى مدح بلدة خوى] 
و لأدباء العهد من معاصريهم قصائد وقطعات ثميئة فاخرة قيّمة فى بناء البلدة 
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المذكورة, منهم لطفعلى بيك أذر بيكدلى والسيّد أحمد الهاتف الإصفهاني وميرزا 
أبوالحسن الطباطبائي الجندقي الخراسائي المتخلّص ب«حريف» وفتحعلي خان صبا ملك 
الشعراء الكاشاني وغيرهم يأتي ذكر بعضها في ذيل تراجمهم في الكتاب. كلّ منهم في 
بابه وذكر بعضها في ذيل ترجمة الأمير المترجم . 


[قصيدة آذر فى مدح بلدة خوى] 
وللأديب الشاعر الحاج لطفعلى بيك آذر بيكدلي المتخلّص ب«اذر» قصيدة فاخرة 
مبسوطة فى وصف بناء بلدة خوى المذكورة . تقرب من مئة واحد عشر بيت يقول: 
جومهر باخترى همجو ماه كنعانى ١‏ شدازفسون زليخاى جرخ زندانى 
برادران حسود ستاركان دادنسد١‏ زدست يوسف خورشيد را به ارزانمى 
برآمد از افق شرق مه جوبن يامين ‏ جهان جون ديدهٌ يعقوب كشت ظامانى 


إلى أن يقول: 





ولى جو رفستن احمد شنيدى از بطحا 
جه خوى به يمن عدالت مداين اول 
جه خوى كه ديد در آن لاله ريخت جون زاله 
خصوص حال كه از بسهر عيش اهل كمال 
به ساعتى كه بر آراست دولتش ز سعود 


جه بوستان جه سراديدمش نديدم ليى 


جسرا جئيبت هجرت به خوى نميراتنى؟ 
جه خوى به ميمنت وامن كعبه ثانى 
كل بسهشتى خوى خسجلتش ز بيشانى 
مسهين مسهندس اقبال خان خانانى 
فكند طرح سسرا بسوستان روحسانى 


درآن قصور قصور أشكار و بسنهانى 


إلى أن يقول: 


تبارى الله از اين قصر وحَبذا زين باغ 
اكر سيهر نه كونى كه روشنان سييهر 


كه كرده صاحب أو قيصرى ورضوانى 
كشساده ديده در أنجا يى نكهبانى 


إلى آخر القصيدة7". 
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[قصيدة هاتف فى مدح احمدخان] 
وللأديب الشهير والشاعر الجليل السيّد أحمد هاتف, قطعة ثمينة في مدح الأميرين 
أحمدخان المذكور وابئه الأمير حسينقلي خان وبناء البقعة العسكريين المقدّسة. 
وأوردناها بتمامها في باب الهاء من الكتاب فى ذيل ترجمة الشاعر المذكور حيثٌ يقول: 
ألاإن هذا كمه قدسما فلا 
فسامى السما فخيراًبمن فيه قد خلا 
تشرف في تأسيسه أرفع الورى 
وأسماهم قسدرا وأحمدهم فعلا 
جسمال ملوك السيد أحمدخان مسن 


بستآأسيسه قد وطسد المسفخر الأصلى 
فمات شسهيداً قبل إكمال رفعه 
قواع هه أعظيم به فسادحاً جلا( 
تبلغ من ثمانية عشر بيتا من الشعر. 
[قصيدة حريف فى مدح احمدخان] 


وللميرزا أبوالحسن الطباطبائيّ الجندقيّ الخراساني الشاعر العريف المتخلّص 
ب«الحريف» أيضاً قصيدة عالية في مدح الأمير المذكور تقب من (71) بيتاً ذكرها الزنوزي 
في كتاب «بحرالعلوم» وسيأتي ذكره في الباب من الكتاب . مطلعها: 
صسبحى كسه سسر برأورداز خاى أفتاب 
مالد نخست جسهره تورا بسر در أفستاب 
در صصبح كر به بام برأيد زرشك تو 
ديكسر به سام جرخ نيأيد برأفستاب 





)0 نسب هذه القصيدة فى كتاب التفحات القدسية فى ترام الاعلام الكاظمية (ض )1١‏ إلى السيد امد 
العطار الكاظمينى (م )١١177‏ الى ترجمته. 
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[قصيدة حريف فى مدح بستان بناه احمدخان] 
وله قصيدة تبلغ (31) بيتاً في مدح باغ (بستان) بناه الأمير المذكور في خارج بلدة 
خوي المعروف ب«باغ دلكشا». وتوصيف بناء البلدة المذكورة من طرف الأمير المذكور 
يقول فيها: 
باغاز فسسيض نسسيم وداغ از ابر بسسهار 
اين يكى شد كلستان وآن يكى سد لالدزار 
لاله سر بر زد زداغ وغنجه خندان شد به باع 
از كاستان رفت زاغ ودر فغان آأمسد هزار 
يردهاز رخسار كل برداشت باد صبخدم 


بلبل آمد در فغان ونغمه خوان كرديد سار 


[قصيدة مهرعلى خويى في مدح احمدخان] 
وللملا مهر على الزنوزي الخوئى , الشاعر الأديب المتصوّف, قصائد بليغة في مدح 
الأمير المذكور وثنائه ومدح ابنه يف خان الأمير, منها قصيدة طويلة فى عر العنيت 
تبلغ سبعين بيتأًء يقول فيها : 
در مزاج جهان وفايى نيست> دورايامرابقايى نيست 


[آثار جعفر قلى خان دنبلى في الخوى] 
وقام بالامارة بعد حسيتقلى خا أخره جر فليغان الدانبلي ركان له آثار في بلذة 
خوي أيضاً كان فيها سلسلة دكاكين متصلة قريبة من سور البلد فى جهة الغرب منها تسمى 
باسمة وهو عر انزاد الدتابلة فى قطر ااربيجان: ْ 
قال الزنوزي في كتابه لاقن الجئة»: 
إن جعفر قليخان المذكور وقع بينه وبين عسكر عباس صيرزا نائب 


السلطنة بن الخاقان فتحعلى شاه محاربة شديدة دمويّة ممتذة فى 
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حوالى سلماس. وكان الأمير سليمان خان قاجار قائد الجيش من طرف 
نائب السلطنة؛ فانهزم فيه جعفر قليخان بعد ما قتل من عسكره مقتلة 
عظيمة: فرح جع إلى بلدة خوي منهزماً. وتحضن فيها حتّئ انهزم منها 
أيضاً. وانسحب إلى قفقاسيا وبقى فيها إلى آخر عمره؛ وأعقابه قاطنون 
في بئدة ايروان وكنجه وقرهباغ حثئ اليوم. فوقعت البلدة المذكورة 
وقتئذٍ في أيدي العسكر المهاجم وصادفت البلدة منهم بسقتل ونهب 


ومضائق شديدة الى برهة من الزمان. 


[احمدخان حليف نادر شاه افشار] 

وكان المترجم ‏ الأمير أحمدخان ‏ حليف نادرشاه الأفشار أيضاً. بعد ماكان من 
مخالفيه في باطن الأمر. وذلك أن نادرشاه لما وقف على حسن سيرته وحميد شيمه ونفاذ 
أمره في عشيرته وأقطار ملكه وخلوص عقيدتهم ٠.‏ فأحسن النظر إليه. وأظهر له الوداد 
والوفاق حتئ خضع له المترجم بالتمكين. فتحالفا على الموافقة وتوحيد السعىي على 
المهاجمين على ايران؛ وختم له المَلك ظهر مصحف كان بخط ميرزا أحمد السبريزي, 
وحلف به على عدم مخالفته واجراء مفاد معاهدة ملوك الصفويّة في حقّه وتفويض نواحي 
كردستان إليه أيضا, فأرسله اليه واطمئرة 3 المذكور بذلك وقام على معاضدة الملك 
بجد مرضى وسعى بليغ كما ذكره عبدالرزاق بيك 

ل 70 
ارس كما ذكرتاء, 

ولما قتل نادرشاه في سنة 1١7[‏ ق]'! ثمّ استولئ على الملك كريمخان زند في 

5ق" وقم الأمين المترج عورة سوه الظن وسو النظلر املك وكيل 


. موضع عدد السنة في الأصل بياض‎ )١( 
. (؟) موضع عدد السنة في الأصل بياض‎ 
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كان عليه المترجم المغفور له من الائتلاف بينه وبين نادرشاه, فعزم وكيل الرعايا على قتل 
المترجم وانتقال الامارة منه إلى غيره. فأشار بذلك بعض أمراء الدنابلة الّذين كانوا فى 
خدمته فى شيراز وقام لاجراء الأمر شهبازخان ابن اخ المترجم المغفور له. 

فسافر شهبازخان من شيراز إلى خوي. حتئ قام فيها في يوم من ايامه على ضيافة 
الأمير أحمد خان في داره بعد ما أوثق العهد مع اخوته وبني أعمامه على القرض المكثون 
وموافقتهم له حتّئ اجتمع الأمير أحمدخان مع بعض ولده وحاشيته ومقرّبي حضرته في 
داره. 

وقد أعدٌ لهم سيوفاً شاهرة متخقّياً في بعض الزوايا من سراديبها. فهجموا عليهم غيلة 
وشو غلي الزوان قبل القذاء بسن أمور تدر ئرة جد قاف المجلش فاقوا انكشاف الام 
فسارعوا على العمل . واضطرمت نائرة الفتنة والمنك اع هر ابيا وق ننه اسان 
وابنه كلبعلي خان وأخوه سليمان خان وغيرهم من أحفاده وبعض رجاله . وف منهم نفرٌ 
يسير. حتَّئ ألقوا أنفسهم من سطح الدار. ولكن قبضوهم في خارج الدار وقتلوهم . وبقي 
أجساد المقتولين على الثرئ يوماً وليلةً . ولم يقدر أحد أن يدنو منهم. 

حتّئ قام على أمرهم جدنا العلامة الحاج مولى حسن شيخ الإسلام. حيث سمع بذك 
صباح اليوم الذي قتلوا فيه. فجهرّهم وكقّنهم وصلَى على جنائزهم وسلّموهم إلى 
مضاجعهم , وقتل فى تلك الواقعة أمير سلمان خان شقيق المترجم وقائد جسيشه الأعظم 
أيضاً..وكان ذلك فى يو الأخد الرابع عشر من شهز زبيعالأوّل من مسئة السو 
القمريّة. ْ 

ولكن بعد ذلك كلّه لم ينجح لهم طلبتهم , ولم يصب السهم منهم غرضهم, من انتقال 
الملك من بيته على ماكانوا يريدونه , وقام بعده ابنه حسينقلى خان بمعاضدة بعض خوانين 
أرومية وغيرهم ٠‏ حتئ أعد عيكا سارعا ودخلها ثانا لوه وأخذ بثار أبيه مستوفياً في 
انتقامه منهم أشد الانتقام . وما استقر الأمير حسينقلي خان في أريكة ملكه أعزم جنازة 
والده وأخيه وعمّه إلى سامراء حسبما أوصى به ودفن فيها في تربته التي عمّرها لنفسه في 
حياته . 


ت 








الأمير أحمدخان الدُنبْي 55590 للا امه 

أقول: وقبره هو في الأيوان المتّصل بباب الحرم اليمنئ للداخل بالرواق من الأيوان 
الشريف. وهو ظاهر معروف, وعليه صخرة نظيفة مخطوطة , وهذا نصّ ما عليها من الكتابة 
بخط جيّد جلىٌ : 





هو الحي الذي لايموت 
جون به حكم ازل وعنايت يادشاه لم يزل توقيع توفيق بناى اين طاق 
رفيع آسمان سا و منشور سعادت عمارت أين رواق منيع خلد آساء به نام 
نامى امير عادل وحخديو باذل حامى آيات جود و داد و ماحى آثار جور 
وفقساد و ناصرالدنيا والدّين, ناشر آثار الأئمة الهادين امير احمد خان 
دنبلى ‏ غشره الله لعل موشح كرديده بودء بعد از انابة در هنكام زوال 
يوم الاحد جهاردهم ماه ربيعالاول سنة ألف ومئتين ناقصة هجريه, 
آفتاب عمر روزش را زمان زوال و به درجة رفيعة شهادت رسيد واز 
الطاف كاملة الهى به رتبت جوار مهين آستائه مقدسه؛ عنوان صحيفة 
سعادتش به طراز رقم مرحمت شيم تلك الجنّة التي أورثتموها بما كنتم 
تعلمون مطرّز كرديد. سنة ١١١٠١‏ 
ودفن فى تربته أيضاً ابنه الأمير حسينقلي خان الدنبلى بعده وقبره ظاهر معروف هناك 
يها وك فيا بض أسقاد المترجم أيضاً. وتنا أراد الأمير المذكورباغرام جنتازة واللذة 
المغفور له جعل معه ألف فارس وجماعة من العلماء والقرّاء والحفاظ ووجوه الناس 
والأمراء. في شوكة عظيمة من بلدة خوي . 
ومن طريف ما ينبغى أن يذكر فى المقام , ما رواه لنا والدنا العلامة في طهران سنة 
!. عن العالم الجليل الثقة العدل السيّد حسين بن السيّد إسماعيل الرضوي القسمي 
الطهراني ‏ وكان من عَمَد رجال العلم والدين في طهران. ومن وجوه أصحاب أستاذه 
العلامة مير زا محمّدحسن الشيرازي العسكري في سامرًا - قال هو رَحِمَهُ لله : 
كنت في أيام تشرّفي في سامراء قد انكشف طرف من جهة الرأس من قبر 


أحمدخان المذكور في أثر تعمير كان يجري في البقعة الشريفة من طرف 
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حضرة العلامة الأستاذيي؛ وكان صاحب القبر وعليه لحية كبيرة مخضّبة 
بالحناءء كأنه نائم من يومه لم يبل منه شيء؛ وعليه أثر الطراوة؛ وقد 

رأى ذلك جماعة في ذاك الوقت. 
وكان يذكر ذلك فى اجتماعاتنا فيها إلى مدّة بعيدة ويتناقل كذلك. وحكى ذلك غير 
واحد من الثقات أيضاً عن السيّد المذكور وغيره. وكان المتصدى لأمر التعمير في البقعة 
الشريفة هو السيّد الراوى بنفسه من طرف استاذه العلامة الشيرازي _-قدّس الله 55 5 


سلسلة الدنابلة وتاريخهم 

وغير خفىٌ أن المقام لايخلو عن تناسب الاشارة إلى تاريخ هذه السلسلة بنحو الإيجاز 
والاجمال تتميماً للفائدة وأداء لشىء من حقّه. 

تاريخ هذه السلسلة من الأمراء ذوي الشوكة والسيطرة هو أبسط وأوسع من أَنْ يسع 
المقام لذكره. ولكنّه نذكر هنا شيئاً من فهرس تاريخهم على غاية الايجاز لما ذكرناه من 
المناسبة. وكان لهذه الأسرة إمارة وسلطان فى أقطار مختلفه .كان لهم سلطة قاهرة في قطر 
شامات وآذربيجان وأردبيل و ماوالاها بخصوصها وداغستان وطبرستان وقرهباغ وكيلان, 
فى أزمنة مختلفة بعيدة. 

وكان لأمرائهم وجهة الارشاد والنقابة وسلطة الامارة والمشيخة والرياسة الظاهريّه 
والباطنيّة .كانوا مرتاضين وكان يجمعون بين السيف والسبحة والسرير والسجّادة والزعامة 
الروحانيت والسياسيّ وكان لغير واحد منهم تاج وسكّة كما ستسمع, وكان أتباعهم يعتقدون 
الأجر الأخروى والنجاة والرشد والتقرّب إلى الله تعالى وطيب العيش في الحيأة في اتبّاعهم 
والقتل دونهم ؛ فيتبادرون اليه بوجه طلق وجبهة منبسطة وقلب مبتهج ونيّة صافية ونفسٍ 
مطمئنة , وبذلك كان لهم سلطة قاهرة ونفاذ قوي عميق » كنا كان كذلك للد ك الصضفوية أيضا 
في بدء نشوهم قويّاً وبعده ضعيفاً. 

وكان لأمراء الدنابلة عُلقة مزمنة وثيقة للتشيع . كانوأ يتشاعرون ويجاهدون فى 
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ترويجه ونشره وإن كان بعض الامراء والعلماء منهم على مذهب السنة أيضاً. كما يظهر ذلك 
بالمراجعة على أحوالهم . الا أنّه قليل جدّاً .٠وفي‏ ذلك تأيبد لما يقال في البرامكة البغداديين 
من نسبتهم إلى التشيّع لأهل البيت عليهم السلا في بلاط العباسيين , ٠‏ وكان قبورهم مزاراً 
ومطافاً لأتباعهم يعظمونها ويلتجئون بها لدفع الكروب والمحن, ويعتقدون فيها الكرامات 
وقضاء الحاجات ونيل المكرمات. وكان من هذه السلسلة ملوك والسزاء نقباء والعلماء 
المصئفين والرواة المحدثين ذوي الآثار الباقية والهمم العالية والمجد والجلالة. 


[أمير عيسئ و أمير مؤسئ ملك طاهر] 
فمنهم أمير عيسئ ملك طاهر, وأمير موسى ملك طاهر: من ملوك النشام. وككان لهم 
دولة قاهرة وسلطنة عظيمة في الشام في القرن الرابع من الهجرة, ولهم تاريخ مبسوط. 


[أمير يحيئ] 

ومنهم أمبريحيى ٠‏ يقال تإنهبني القن وفعي تكايا وخانقاه فى ضواحى شامات 
وادوفعان لسكونة الدراويش والمتصوّفين الرافدين فيها, .وجعل لهم أموالاً وأوقافاً 
0 ٠ونصب‏ ب لكل منهأ وها مخرتدون الناس إلى كم 0 3 السلوك. 


[أمير سليمان] 

ومنهم أمي رسليمان بن أمير أحمد بن أميرموسى ملك طاهر استولى على كردستان 
الوا 

وهو أوّل من تسلّط من الدنابلة على قطر أذربيجان ؛ أذ لم يعهد منهم أثر ولاخبر في 
قطر اذربيجان قبله. وكان أمير سليمان هذا عظيم الشهرة وسيع الدائره في النقابة ومشيخة 
الطريقة ‏ وقد طار صيته وعلا أمره فيها ؛ وكان له أتباع كثيرة بايعوه على طريقته . 

وكأن منهم الشيخ رجب البرسي صاحب كتاب مشسارق الأنوار وهو راوى الخسطبة 
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الطتئجية المعروفة المنتسبة إلى أميرالمؤمنين على بن أبي طالب يق التى شرحها السيّد 
كاظم بن أحمد الحسيني الحائري الرشتي من تلامذة الشيخ أحمد الاحسائي الحائري على 
وجه خاص يختصٌ به. 

وكان الشيخ رجب البرسي هذا من خواصٌ أصحاب أميرسليمان المذكور والداعسين 
إليه والمجاهدين في سبيله . وقد صنّف للأمير المذكور وبأمره بعض التأليفات أيضا حتئ 
توفى الأمير المذكور فى سنة ٠‏ الهجرى القمري”" ويقال : إنّ الأمير سليمان المذكور 
نصب معلّمِين لتربية الأكراد وتعليمهم اللغة الفارسية . وسعئ فى ذلك بليغ السعي . وكان له 
فى هذا السبيل مقام محمود. 


(أمير جعفر الثاني] 

ومنهم أميرجعفر الثاني ابن أميرسليمان المذكور تملّك ما ملك آبائه. وزاد هو بأنّه 
الكشف في عهده معدن ذهب في جبال سنجران جنب قلعة دنبل , ؛ فتملكه أميرجعفر 
المذكور وضرب منه السكة :ولذلك سقى الأمير المذكوز ب«زر جعفر» كما أشار إليه في 
كتاب البرهان القاطع أيضاً. 

ومات في سنة ١‏ ويعرف أميرجعفر هذا ب«جعفر الثانى» نسبة إلى جعفر بن يحيى 
البرمكي المقتول وزير الرشيد. وأميرجعفر شم سالملك الآتي ذكره؛ هو الجعفر الثشالث 
منهم. 


[أمير بهلول] 

ومنهم أميربهلول بن أمير قليج: كان له امارة مستقلّة قاهرة وسيطرة قويّة في بلاد 
كردستان واذربيجان وماوالاهما. 

ولمَا ظهر سلطان حيدر الصفوي ‏ وهو والد شاه إسماعيل الصفوي الأوّل مؤسس 





. و هذا لا يلام معاصريته للشيخ حافظ رجب برسى , لانه هو من رجال القرن التاسع‎ )١( 
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سلطنة الصفوية ‏ أطاعه أميربهلول المذكور, وبايعه وانقاد له اخلاصاً عليه واعتقاداً منه 
على نقابته . وعهد عليه السعى في نشر مذهب أهل البيت وقلع مخالفيهم ومقاتلة نضّابهم , 
وبذلك قوئ أمر الصفويّة واشتدٌ بالهم واقتفئ به احفاده وأولاده بعده. فكان بين أمراء 
الدثابلة وطلولة السقوية النة وموافقه وثيقة ,كانوا يطبعونهم عن اعتقاد دينيك وارادة باطنيّة , 
ولهم فى دولة الصفوية أيادي قوية ومساعي جليلة وأيام مشهودة وستامات محمودة 
يحكيها تاريخهم مشروحاً وكان لموافقتهم قويّ الأثر في رواج أمرهم في أيّ زمان كان. 


[أمير بهروز] 

ومنهم فيو بهروز الملقّب ب«سلمان خليفة» بن أمير وكين أمير بهلول قليج :كان له 
امارة عظيمه فى بلدة أردبيل وكيلان و ما والاهما. حتّى بايع مع شاه إسماعيل الصفوي. 
ركان نمس توف فيه 6 وتلقّب من طرف جلالة الملك ب«سلمان خليفة» 
ةله في ورعه واعتماداً عليه في ناته وحسن موافقته. وجعله خليفة عن نفسه في غيابه. 


(أيوب خان] 
ومنهم أيو بخان سبط أمير بهروز المذكور. كان قائد جيش شاه طهماسب الصفوي. 


ومنهم مرتضى فلى خان كان من امراء بلاط شاه عباس الصفوي . وكان له اثار خطيرة 
في إصبهان من القصور العالية والأبنية الرفيعة. 


[أمير عيسئ] 
ومهم امبردينى بدلظان صلاح الدين بن أميريحيى , كان له امارة قويّة مستقلّة في 
قطر كردستان وأذربيجان وبلاد الجبال. وكان كرسي حكومته ومقرّها مدينة تبريز. 
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[أمير جعفر ثالث شمس الملى] 

وهم أمير جعفر الثالث شمس الملك ,كان معاصراً لمنوجهر شير وانشاه وكان له امارة 
قاهرة مستقلة في أرمستان واذربيهان وبلاه الجبال ونعطن أطاو كتامات: 

وللخاقاني الشيرواني الشاعر المعروف قصيدة غالية في مدحه. ومات شمس الملك 
هذا في سنة 4 وتربته في بلدة خوي, يأتي ذكره في ذكر آثار الدنابلة فيا 


[غياث بيكف] 
ومنهم غياث بيك بن عليخان بن مرتضى قليخان» كان من امراء جيش شاه عباس 
الثانى . وكان الأمير المذكور هو القائد ورئيس الجيش فى فتح قندهار أيضاً. 


[شهباز خان] 

ومنهم أميرشهبازخان بن مرتضى قليخان, كان من أمراء دولة شاه سليمان وشاه 
سلطان حسين الصفوي, وكان الأمير المذكور هو المدافع لهجمة عبدالله ياشا قائد جيش 
العثمانيّة في مهاجمتهم على بلدة خوي, حتئ قتل فيها الأمير المذكور مع جماعة كثيرة من 
أولاده وأحفاده وعشيرته وأقربائه بعد ورود العسكر عليها عنوة, بعد وقوع المحاربات 
الشديدة الدمويّة الممتدة بينهما ووقوع التلفات الكثيرة من الطرفين. 


[أمير نجفقلى خان] 
ومنهم أمير نجفقلي خان بن شهبازخان المذكور , وهو والد المؤرّخ الفاضل عبدالرزاق 
بيك الدنبلى صاحب كتاب «رياض الحنة في تاريخ دنابلة» الذي اقتبسنا منه في تاريخ 
الدنابلة كثيراً ما ويأتى ترجمة مصنّفه الفاضل وذكر مؤلّفاته في باب الراء من الكتاب إن شاء الله. 
ونجفقلي خان هذا كان له جليل المقام في دولة الصفوية ثم الأفشارية ثم الزندية ثمّ 
الفاجارية وكان له عظيم الموقع وجليل الخدمة عند جماعة مسن السلاطين من الدول 
المذكورة. 
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كان المترجم من أمراء بلاط شاه سلطان حسين الصفوي وشاه طهماسب الصفوي 
بعده . 
وكان المترجم في أيام سلطة الأفاغنة على ايران هو أمير الثغر وقائد الجيش ٠وكان‏ في 
دولة نادرشاه الأفشار حاكم بلدة شاه جهان أباد . وكان نائبالسلطنة لعلي شاه الأفشار. 
وكان فى عهد كريمخان زند وعليمرادخان زند وآقا محمّدخان القاجار بكلربيكى في 
و 0 ؛ وكان في سنة ١١57‏ والي قطر آذربيجان. وله آثار جسميلة ومساعي 
مشكورة وأيادي محمودة في تبريز. منها حصار كبير بناه لمحروسة تبريز بعد وقوع زازلة 
شديدة فيها فى سئنة ١١97‏ وانهدام كثير من بنيانها . وقال الشعراء فى ذلك بعض القطعات 
والقصائد , ومنها ما قاله نسيت الهمدائي من معاريف شعراء عهده : ' 
جوكشت ازكردش جرخ جفاكيش 0 اسساس قلعة تيريز بر باه 
خديو معدلت آئين نجف خسان كودداد معدلت اندر جسهان داد 
بناى قلعهاى بنهادازنو كه مثلش كس ندارد در جهان ياد 
به تاريخش رقم زدكلك «نسبت» ‏ زنوسد سكندر كشت آباد 
ذكره ميرزا محمّدرضا التبريزي في كتاب تاريخ امامزادكان, وكم لتلك الأأسرة لمثل 
هذا البناء من نظير فى أقطار مختلفه من زمان بعيد. 


(أمير فتحعلى خان] 
اسن فتحعلىخان بن خداداد بن نجفقليخان. كان والى آذربيجان في دولة 
فتحعلى شاه القاجار. 


[أمير نجفقلى خان الثاني] 

وأمير نجفقلىخان الثاني بن فتحعلىخان المذكورة كان يِْ أمراء جيش عباس ميرزا 
نائبالسلطنة وتزوج بكريمته أيضاً. وفي سنة 1١0١‏ تعيّن نجفقلى خان المذكور لحكومة 
بلدة خوي و ما والاهاء ثم تعيّن من طرف جلالة الملك ناصرالدين لحكومة خلخال وما والاها. 





ل مرآة الشرق / ١‏ 


اي ل ميسج جح حب ا ا ا 


[امير شهباز خان] 

ومنهم أميرشهبازخان بن محمود بن شهباز بن مرتضى قليخان كان ايشيك 
آقاسيباشي وقوريساولباشي في بلاط جلالةالملك ناصرالدينشساه . 

إلى غير ذلك من أمرائهم. 


[رواة الدنابلة] 
وظهر من تلك الأسرة الرواة المحدثين أيضاً: 
منهم محمّد بن وهب ا دهبان ‏ الدُنيْلى”!) . ذكر عمادالدين أبوجعفر محمّد بنٍ 
أبي القاسم الطبري ‏ في الجزء الأول من كتابه بغازة المصطفى إل شيعة المرتظى حديناً 
لمحمّد المذكور يرويه عن كميل بن زياد النخعي عن أميرالمؤمنين على بن أبي طالب طق 
معنعناً. وعمادالدين الطبرى المذكور من أعاظم علمائنا المحدثين المتبحّرين . 
وكتابه المذكور -يشارة المصطفى إلى شيعة المرتضى -هو من الكتب المعتبرة عند 
الشيعة قال العلامة المجلسى في المجلد الأول من كتاب البحار في ذكر مصادر الكتاب ما هذا نصّه. 
و كتاب بشارة المصطفى إلى شيعة المرتضى من الكتب المشهورة؛ وقد 
روى عنه كثير من علمائناء ومؤلّفه من أفاخم المحذثين» وهو داخل في 
أكثر أسانيدنا إلى شيخ الطائفة؛ وهو يروي عن أبي علي ابن شيخ 
الطائفة جميع كتبه ورواياته. 
وقأل الشيخ منتج ب الدين فى الفهرست: 
الشيخ الإمام عمادالدين محمد بن أب ىالقاسم الطبري فقيه, ثقة, قرأ 
على الشيخ أبىي عني الطوسي» وله تصانيف. قرأ عليه قطبالديسن 
الراوندي(" انتهى كلامه. 
وقال في تاريخ شرفنامه , بعد ذكر أن حكومةالدنابلة قد بلغ امن السزاي املق 
مدارجها: 





)١(‏ بشار؟ المصطفى: 6, وفيه : «احممّد بن وهبان الدبيي». 
(5) بحار الأثوار: 7/1؟. 





سلسلة الدنايلة وتاريخهم 0 





وأمير أحمد سن أميرموسس ملك طاهرء هو من الرواة المعتبرين:؛ و له 
كتاب معروف بين الدنابلة وذكر فيه أحاديث متعددة فى أن عتد ظضهور 
القائم فى آل محمد يه يكون فى خدمته عدّة من الدنابلة من أنصاره. 


[المصنفين و العلماء من الدنابلة] 

وظهر ضير عبان ليان المصنّفين والأدباء البارعين ا 
لي ا ا م 0 
مقدمه واس موقعه لما وجده فاضلاً جامعاً لأنواع الفنون مهاه رن 
والثّقى فولاه قضاء دمشق قى . وجعل له رواتب معينة» ثمّ جعله قاضي القضاة حتّى توفي فبها 
فى عام (/1517) وله بعض المؤلّفات الثمينة. 

وَمَتهم ازنه تهات الدين أبوعبداله مهد ين سس الدى امد توان بعد ابه قضاء 
دمشق, ثم توَّى قضاء بي تالمقدس وحلب ومصر وغيرها حتّئ بلغ بمرتبة قاضى القضاة 
بالديار المصرية ودمشق. وقرأ عليه جمع كثير من العلماء . وخرج عليه جماعة من الأعيان 
والأديا في دمشق وغيرها, وأجاز له خلق كثير في دمشق ومصر وبغداد وإصبهان من أعلام 
عهده. وكان من أعاظم العلماء الأجلّة المعروفين فى ذاك العهد. وكان كثير التتصنيف 
والتأليف . ويعرف شهابالدين هذا بابن الخوئى كما ذكره السيوطى فى بغية الوعاة وغيره. 
وقيل فيه : 

لولم يقدر الله أن يجيء ابن الخوئي إلى الشام لما كان يوجد في الشام 
فاضل؛ وإنها لكلمة عظيمة عجيبة لايكاد يوجد مثلها في غيره. 

وقد أشبعنا الكلام في ترجمتهما وذكر آثارهما ومؤلفاتهما في تاريخ خخ الرحصال 
المتقدمين مع الخويين مشروحا. 

ومنهم أحمد بن نصيرالدين الفقيه الشافعي الدنبلي وأبيبكر بن سليمان المحدّث 
الدنبلى . ومنهم قاضى القضاة شمس الدين ابوالعباس أحمد بن ابراهيم , بن أبن بكونن 
خلّكان البرمكى الاربلّى الشافعى صاحب كتاب وفيات الأعيان. ومن المتأخرين المؤرّخ 
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الفاضل عبدالرزاق بيك الدنبلي صاحب كتاب رياض الجئة. والعلامة خال المفضال الحاج 
ميرزا ابراهيم الدنيلى الخوئثى صاحب كتاب الدرة النحفية فى شرح نهج البلاغة وغيره من 
المؤلفات الجليلة. 


و أما مآثرهم التاريخية الجميلة 


فلهم آثار تاريخية بشهد لهم بالعظمة والجلالة . وقسجٌ معظم منها فى ضواحى مدينة 
خوي, وتلك البلدة من بناء شاهتشاء أنوشيروان الملك العادل , ذكره ييرنيا فى تاريخه سئة 
بعد الميلاد. ْ 

قال أبو عبدالله شمس الدين محمد الانصاري الدمشقي , في كتابه نخبة الدهر فى 
مجان لوو لتر رمت تنيتعة اتخطرطة فى شلكتية بارلنان (المجلين القووى الدلى )فى 
طهران فى وصف يلاد أذربيجان : 

١‏ ومن البلاد مدينة تسمى (خوي) و(شكا) و(الشابران) وهىي من بتاء 
أنوشيروان. 

أقول: والظاهر أ المراد من «شكا» و«الشابران» هو بلدتى شكى وشيروان 
المعروفتين من بلاد قفقاسيا اليوم. 1 

وقد أشرنا سابقا إلى أنّ إمراء الدنابلة فى اختيارهم اياها كرسي امارتهم وعاصمة 
ملكهم والسعي في تعميرها لعلّه كان ذلك لتلك الاتتساب أيضاً حسبما مث ذكره آنفاً 

فبعد ما عرفت لهم من بناء حصار بلدتي خوي وسلماس وتعمير حرم العسكريين 
والصحن وتذهيب البقعة الشريفة لأحمدخان الأمير وغيرها. ممّا ذكر. 


[قبر أمير سليمان] 
أن أميرسليمان استولى على كردستان وآذربيجان وعيّن معلمين ومؤذبين لتربية 
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الأكراد وتعليمهم . وبنئ في بلوك قراقويونلوى في لحف جبل شنقار قلعة وعمارات 
سامية عرف ب«سليمان سراى»» وكان سكنتها الشيعة الاثنى عشرية . حت مات 
سنة 1٠١‏ ودفن في سرخآباد وعلى قبره قبّة تعرف ب«قبّة سليمان». 
وذكر في أحوال أميربيك بن شمس الملك» أنّ سليمان سراى قرية من قرى خوى, كما 
يأنن ذكره في ذكر اثارهم وقبورهم ذيلاً. 
أقول : وقلعة سليمان سراى هى موجودة فيها ومعروفة حّئ الآن في قرب قرية 
(مُخور) من بلوك قراقو يدلو من أعمال ماكو من مضافات بلدة خوي. 
وأغلت شكتة كلك الناصية عاذ عي من الل وسو انفسهم بأهل الحقّ كما هو 
ولذلهي والحكق نعي قضايا لحي وا عمال غدر يا الت ملعيو ,لله ساب عقا 
الأحوال. ا 
ول أفك على أثر لهذه القلعة في قط رآذربيجان قبل هذا التاريخ .كما أشرنا سابقاً 
أيضاًء ودفن عند الأميرسليمان المذكور بعده أميربيك بن شمس الملك بن أميرعيسى أيضأ 
المتووو فى سنة 06. 


[قبر أمير جعفر شمس الملكى] 

ومنها قبر أمير جعفر شمس الملك بن أمير عيسى , وكان من عظماء تلك الأسرة 
وصاحب الملك والسيطرة القاهرة. وهو ممدوح الشاعر المعروف الخاقانى الشيرواني من 
عَمَد شعراء أيران في عهده. 

ويقال: إن اصطاد يوماً عدداً كثيراً من بقر الوحش وبنى من رؤوسها أربع منارات 
رفيعة , وبنى عندها مقبرة لنفسه وبنى فيها خائقاه وجعل لها أوقافاً جمّة من المزارع 
والعقارات ليصرف عوائدها في عمرانها وتنويرها واعاشة خَدّمتها والوافدين إليها. حتئ 
مات سئة 050 ودفن فيها كما اوصى به. 

وعمّر أميرجعفر المذكور مدينة خوي تعميراً بليغاً. وبنى فيها أبنية كثيرة وقصوراً 
رفيعة من المساجد والخانات والبساتين وغيرها. وقال فى رياض الجنة: 

«وهى باقية إلى الحال وتعرف ب«باغ شاه». 
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أقول : في جهة الغرب من حصار بلدة خوي بفاصلة كيلومتر واحد منها أو أقلّ منارتان 
انهدمت احداهما واندرست أثارها ولم يبق منها إلا أثر يسير على وجه الأرض يدل على 
وجودها فيها سابقاً, والأخرى منهما باقية على ارتفاع )٠١(‏ متر تقريباً ونصبت عليها مابين 
الطابوقات بفاصلة ثلاثة أمتار من وجه الأرض إلى آخرها رؤوس البقر الوحشي بفواصل 
قليلة بعضها من بعض . ومحل وقوعها محلّة من محلات البلد خارج السور, وتسمى المنارة 
المزبورة ب«منارة شمس». وتسمّى المحلة المزبورة ب«محلة شمس» أيضاً بنسبتها. 

وقد اعتنئ بها وزارة الأوقاف وعمل فيها بعض العمران في تلك السنة استبقاء لهذ الأثر 
التاريخي , ولكن لم يبق فيها من القبر وخانقاه عين ولا أثر . والقطعة التى وقعت فيها المنارة 
من الأرض يعامل معها معاملة الوقف إلى اليوم. وهى محصورة من جهاتها الأربعة تقرب 
مساحتها من ألف ذراع مربعا. 


[نهر امير بيكف] 

ومنها نهر أميربيككق في قرب بلدة خوي؛ وهو من بناء أميربيك بن جعفر شمس الملك 
الذي قام بالملك بعد أبيه. وكان معاصراً لسلطان سنجر السلجوقي . ووقع بينهما محاربة . 
ولكن اصطلحا عن قريب ولم يذهب شىء من ملكه. ونهره المذكور موجود فيها حتئ اليوم 
ويعرف ب«نهر أميربيك» وذكروا أنه بنئ مسجدا يعرف باسمه أيضاء وبنى عمارات سامية فى قلة 
الجبل المعروف ب«جبل الذهب» (قزل داغ). ولكن خربت كلّها بعده. ويعرف محلّها «بأميربيك». 

ومات المترجم المذكور سنة ٠‏ ودفن في المقبرة التى بناهأ لنفسه فى قرية سليمان 
سراى من قرى خوي. في جنب مقبرة جدّه أمي رسليمان. 

أقول : فبها قرية صغيرة على بعد فرسخ من البلد على جهة جنوبها الغربي قربياً من 
الجبل تسمّى ب«قرية أميربيك» موجودة معمورة معروفة بهذا الاسم إلى اليوم. 


[قبر أمير جمشيد] 
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حارب امب سكيد مع جيش غازانخان فى حدوداذربيجان وتمنّع الأمير المذكور 
في جبال هكارى فلم يقدروا عليه؛ وكانت الغلبة معه لذلك؛ ثم اغتاله جيش كثيف 
لغازانخان في ضواحي خوي. واشتد القتال بينهما في لحف جبل #جِلّه شانه» حتئ قتل 
فيه أميرجمشيد المذكور ودفن فى قرية سياهباز وعلى قبره قبّة من الحجر الأسود. وقبره 
مزار لأهالى تلك النواحى. ْ 

أقول اقبر أمير جمشيد موجود فيها إلى الحال في قرية تسمى حالاً ب«قرية بيركندى» 
بمناسبة قبر الأمير المذكور . بفاصلة )١4(‏ كيلومتر من البلد على جهة شمالها قريباً من قرية 
سيادباز المعمورة . لحف جبل «جلّه خانه». وكان هلاكه في سلة 1 


[قبر أمير ابراهيم] 

ومنها قبر أميرابراهيم بن أميرأحمد بن أميربيك . وهو والد أميرجمشيد المذكور. واقعة 
فى محلّه «دوجى» من محلات تبريز المعروفة فيها. 

وأمير ابراهيم هذا تملّك بعد أبيه أمير أحمد. وكان من دواهي عصره. نافذ الحكم في 
الأقطار. وكان له كياسة مدهشة وفطانة معجبة , وكان مقرّه فى محروسة تبريز . فلمًا ظطهرت 
فتنة الجنككيزية في أيران استرضى الأمير المذكور خاطره وسلّم أهالى تبريز من مظالمه 
وتجاوزاته . حتى مات فى سنة 517 ودفن فى محلة دوجىء وقبره ظاهر معروف هناك 
ومزار لأهاليها. يزورونه ويتبر كون منه لقضاء الحاجات ونيل الآمال. 


[قبر أمير أحمد] 

ومنها قبر أميرأحمد بن أميربيك , وهو والد أميرابراهيم المذكور, وكان المولى الرومى 
متاك التدوى يدم خراس امعان والتستدوى لد وكا للحي التكور حكيورة 
وسيعة وبنى أبنيةٌ وقصوراً عالية فى مدينة خوى. وبنئ رباطات , ودفن فى جبل شمنقار. 
وقنها قزية ضغيرة قنها قبرة, شرف ب«بابا أحمد»: 1 

أقول : ولم نعرف بقبره. وقرية «بابا أحمد» فيها لم نعرف لها أثرا فيها إلى اليوم . 
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[قبر أمير ولى (بورياى ولى)] 

ومنها قبر أميرولى . ويعرف الحال ب«بير ولى»؛ وهو أمير ولى بن أميرمحمود بسن 
أمير منصور الشهير ب«شاه منصور» بن أميربهلول بن أميرجمشيد بن أميرابراهيم الدُنبلي - 
المتقدّم ذكره , وكان المترجم مرتاضاً, متعبّداًء محمود السيرة. حَسّن الخصال, جليل 
المقام . وكان ينسب إليه بعض الكرامات فى حياته. وكان يقصدونه من البلاد النائية مات 
يط +87 وذفن فى محلّة الشاهانه فى بلدة خوى. وبنئ على قبره بعد دفئه -قَيَةٌ ويئاء: 
بل عمدو كا قافا للزافدين اله بوعل قبره لوح فيه تاري وقاتة سنة 417/٠‏ وكان قبره 
مزاراً للعامّة يقصدونه لكشف الكروب وقضاء الحاجات ولاسيما في ليالي الجمعات, وقد 
خربت عمرانها وبنائها بعد زمان. ولكن آثارها باقية فيها يزورونه أهاليها. 

أقول : وقبره ظاهر معروف إلى الأن على بُعد فرسخ من البلد في جهة الغرب الشمالي 
منها. وتسمّى بقعته ب«قبر بير ولى». يزورونه الناس من القريب والبعيد. ويعتقدون فيه 
آثاراً عظيمة وقبره الآن يقرب من قرية فيها تسمّى ب«قرية بدل آباد» ومحلّة شاهانه هي 
التى تسمّى فيها اليوم ب«محلّة شهائق»: ولكن قبره اليوم يبعد من المحلّة المذكورة بما 
يقرب من فرسخ. ويظهر من التاريخ -كما سمعته أن قبره كان في داخل المحلّ المذكور 
فى ذاك الزمان . وهو كذلك لتغيير محل بناء البلدة المذكورة عند تعمير أحمدخان -المتقدّم 
5 

وذلك أنه على ما بلغنا أفواهاً وهو شائع عند أهلها ويتناقل به -أنّ الأمير أحمدخان 
المذكون لقا أزاذ بتاء الخصان التذكور فيها حسما ذكرناء أولاً -نظرا مه إلى الفن 
والحوادث العظيمة في تلك الأعصار والمهاجمات العسكرية والتشويش المسهب في ذاك 
القطر على صورة ممتدّة ووقوعها قريبة من تغور الدول الأجنبية -أراد أن يجعلها مدينة 
عسكريّة تقدر للهجمة والدفاع . وتكون حرزاً منيعا للأقطار حولها وأمان أهلها. فاستعدٌ 
بد بليغ في سبيل تأمين هذا الغرض بارادة قاهرة. 

فجمل التضاز المذكور. اول دود بيده اك را عن السعة المفرطة, 
لسهولة الاحتفاظ فى المواقع اللازمة وعدم النشدّت والفتور في الحفظ , ثمّ السعي في 
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استحكام البناء بها. لعلّه لايمكن أزيد منه لمثله فى ذاك الشطر من الزمان وذاك القطر من 
المكان وماكان يمكنه من الوسائل في يومه. حسبما سمعته سابقاًو ثالث قد غيّر محل البناء 
والعمران فيها وتشرق بها بما يقرب من فرسخ تخميناً وذلك لقرب بعض الجبال الشاهقة , 
منها بحي إنها تتسلّط عليها . ويمكن إلقاء النيران عليها من فوقها . فعهد أن يجعلها في محلّ 
منخفض . إذا تباعد عنها الناظر بنصف فرسخ أو أقلّ منه غاب البلد عن النظر ولايرى. 

ولأجل هذا النغيير الفاحش.» تغيّر هواء البلد أيضاً وضار غليظ الهوآاء كما كان اطيف 
الهواء قبل ذلك. 

وللأمير ولى الدين المذكور حكاية مطرفة شريفة, يتناقل بها عند أهالى تلك الناحية 
حم ليوم, يقال: إن الأمير المذكور كان من أعظم أبطال عهده بحيثٌ ام يغليه أحد قا 
وماكان يتوقعه . بل لا يحظر ذلك ببال أحد البنة ‏ لماكان عليه الأمير المذكور من عظيم القة 
وجليل السطوة وعجيب الهيبة في وقته؛ مضافاً إلى رفيع الشوكة والسيطرة [و] الامارة 
ووسيع القدرة والحشمة. وكان شاب صعلوك من صعاليك عصره قد هوئ لابنة واحد من 
ذوى الشوكة والمجد من عظماء وقته. حتّئ مرض لذلك واشتدٌ عليه مرضه يوماً بعد يوم, 
وكان الشاب ولدا منحصراً لأئه. حبَّن الحّت عليه أمّه فى سبب مرضه, فاظهر لها سه 
المكنون والتمسها بانجاح مطلوبه , فقالت له أَنّه: وكيف يتيسّر لنا ذلك يابني والرجل من 
أشرف شرفاء وقته ونحن من أفقر فقرائه. ولكن لم يفد ذلك في هواه. مصرّأ في طلبه يشره 
إليها نفسه, حتّئ أرضتها بالقيام لمطلوبه حتّئ ورد [ت] أمّه العجوزة على الشريف 
وأظهرت له قصده. فتضاحكوا من مقالها . ولكن لم يجبها بصريح الرد رأقدٌ لها. بل أرادوا 
الزامها بشيء غير مقدور لايمكن التمكن منه بنظرهم . حتّئ تنصرف العجوزة من طلبها 
يصرافة طلبها فقالوا لها:إِنَّ لهذا الأمر شرطا لابد من اتيائه إن كنت تقدر بذلك . وهو أن ابنتى 
هذه قد عهدت أن لاتتزوّج إلا من يغلب على أمير ولي الدين في المعاركة معه, فانظري 
هل يقدر ابنكِ من عُهدة هذا العهد؟ 

فرجعت العجوزة أئسة وأخبرته بالخبر. ولكن الشابّ لما كان عليه من غلية الهوى. 
لايملك لنفسه ولايتمكن من الانصراف بشىء من الوجوه, ولايعرف الضارٌ منالنافع 
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بوجه . فقبل الشرط ولزم العهدة لها؛ والتمس أمّه بالرجوع اليهم وأخذ الميثاق وتوكيد الأمر 
بذلك . حتّئ رجعت العجوزة إليه ثانيآ وأخبرته بالقبول وأخذت الميثاق بذلك. فأخبروا 
الأمير بالخبر وتعيين الوقت للمعاركة . ولكن لايكاد ينقضى العجب من هذا الاقدام, لكل 
من يسمع به وينظرون بنظر الهزو والتمسخرء حتّئ حل الأجل وحضر المستعاركين في 
المعركة والناس مزدحمون في كل جَانب:وأقيفتك للمطلوبة خيمة استقرت هي فيها وتنظر 
إلى المتعاركين . ولكن بنظر الهزو والحقارة ولايرتاب أحد فى غلبة الأمير المذكور. 

فإذا تواجها المتخاصمان وأخذ كلّ منهما يعاتق لاعت لوسك الامو م 
حال صاحبه أنه ليس أهلاً لذلك . ولكن تعجّب من إقدامه وعمله. فسأله من سر العمل سرّاً. 
فأعرفه الصعلوك الشابٌ بما جرئ بينهما من الأمر فاذا تنحّى الأمير المذكور عنه هنيئةٌ ثم 
لصق به وَأَخْد بعاتقه. 

فلمًا اقتحما فى الأخذ والدفع والتهبت نائرة العركة بينهما ووصلا لقبال الخيمة, إذا قد 
تغلب الشاب وضرب الأمير على الأرض بضغطة, حتّئ شاهده جميع الحاضرين وعَلت 
الأصوات بتحسين الشابّ الصعلوك من كل ناحية وتنجّز له الأمر. 

قال الأمير: غلبت على نفسى وقتئذٍ حيثُ رضيتٌ على غلبة الشاب علىّ و وقتئذ وقع 
لى مقام الكشف والشهود فى تلك الحال وبلغثُ فيها مابلغتٌ من المقام الروحائئ لاماتة 
النفس بذلك . ١‏ ْ 


[قلعة جورس] 

ومنها قلعة جورس وهي من بناء بهروزخان سلمان خليفة الثاني بن أمير أيو بخان بن 
كنعان بن أمير بهروز سلمان خليفة الأول. ورد ذكر الأمير المذكور فى تاريخ شرفنامه 
وتاريخ عالمآرا وتاريخ جهازنما التركيّه وغيرها. 

وكان الامير المذكور [من] أمراء دولت شاه عباس الكبير الصفوي وكان من جملة 
أركان بلاطه . وكان له المقام الأسنى ومن أشهر رجال عهده في الشجاعة والشهامة وحسن 
السيرة وكرامة الشيم وعظم الموقع . حتئ مات في سنة ٠4‏ في قرية جورس من قرى 
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بلدة خوي, التى هى من بنائه كما أشرنا إليه. 

أقول: وقرية جورس هى معمورة فيها حتّئ اليوم. على خمسة فرأسخ من بلدة خوي 
على جهة الشمال الغربي منها. 

وهى من القرى القديمة وفيها آثار القدمة لائحة . وفيها بعض الآثار الطبيعيّة التاريخيّة: 
وأيضأً هى ممتازة بلطافة هوائها وفيها بعض البيوت القديمة من أهل العلم وغيرهم وعندهم 
بعض الفرامين من الملوك الصفوية والأفشارية . وهى مضبوطة عندهم إلى الآن. وأصل بناء 
القرية المزبورة هو قبل الاسلام كما يدل عليه اسمها لان كلمة «جورس» بلغة الأأرمنية 
بمعنى «الأربعة» وكأئها مَأَحْوَدَة من كلمة «جهار» أوافنا يدا واحد , كما هو كذلك. 


[تعمير ايوان مشهد فاطمة بنت موسى 852 ] 

ومنها تعمير أيوان مشهد فاطمة بنت موسى بن جعفر الكاظم المعصومة سلا الله 
عليهم -دارالايمان قم . عمّره مرتضى قليخان بن أميرصفى قليخان بن بهروز الأُوّل. وكان 
من عمد رجال دولة شاه عباس الثاني ومن أركان بلاطه وخواص أمرائه. وانّما تمكن 
السلطان شاه عباس المذكور, من 0 الملك بمعاضدة الأمير المذكور . وكان ذلك منظوراً 
عنده دائماً. وللأمير المذكور آثار جميلة في محروسة إصبهان يفنا ود رامن أثانه أيقنا 
بناء مسجدين في بلدة قم أيضاً وتعمير قلعة جورس التى كان من بناء جه أمسير بهروز 
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0م 
السيّد أحمد هاتف الاصفهانى 
0ك (١‏ 
هاتف ء السيّد أحمد الحسينى العلوي الإصفهاني: هو من أجل الشهراء الأدياء 
في المتأخّرين. ونذكره في حرف الهاء من المجلّد الثاني من الكتاب , حسبما قرّرناه في 
أول الكتاب فى الشعراء المعروفين , فانتظره هناك. إن شاء اله تعالى. 


رمم" 
أحمد بيك اختر الككرجى0 


(لس 9# 


أحمد بيك كرجى المتخلّص ب «اختر» [ بن فرامر بيك ]:كان المترجم أَمّة من 
الكرجيّة من طوائف قفقاسيّة . نم هاجر بعض آباء المترجم إلى ايران, فكان عرف المترجم 
لذلك ب«كرجى» وكان أديباً. شاعراً لسناً متتبعاً. حسن المحاورة, حديد الذكاء. متحرك 
الاسد كفا جاتر ليكلا فى معت دوكا نديد اللوينة فى هجا ثه الى كنغر: أغنة وأكثزن 
مما يظن لمثله. ١ ١‏ ْ 

ومن ذلك أنّه هجا الأمير سليمان القاجار اعتضادالدولة من أعظم رجال عهده وامراء 
دولة آغامحمدخان القاجار , ثمْ الخاقان فتحعلىشاه ومن أخصٌ أمراء بلاط وليعهد عباس 
ميرزا نائب السلطئة ووزيره ومشاوره الخاص ومن عظماء قوّاد جيشه. 

فهجاء المترجم بأفضح مايمكن في مكل المقام حنيثُ يقول فيد: 


)١(‏ طبقات أعلام الشبعة (الكواكب المنطر ) : 0 ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: ١781/5‏ ؛ ربحانة الأدب: 
02008 
(1) الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 31/9. 
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ديدىأخركدان خرابله كردكارىكه ضجواوكردم 
بس ازاين كريس زناورا | تلدريدمب... تاآامردم 
فلمًا سمع به الأمير المذكور وكان متنمراً. مفرطأ فى كبريائه . غضوباً, شديد الأخذ. 
غليظ المقابلة . عظيم الهيبة . وكان جليل المقام ووسيع القدرة . صاحب الشوكة والسيطرة , 
أخذه قهره واشتدٌ عليه نائرة غضبه , فزجره وعذّبه شديد التعذيب ثمٌ أمر بقطع لسانه. فقطع 
منه مظهر أدبه وماكان يعيش به. صلةً لشعره المذكور , وعاش المترجم بعده مقطوع اللسان 
مذة من عمره. 
تخلّص المترجم في شعره ب«أختر» و له كتاب في تاريخ شعراء ايران المعاصرين 
اذاو بعر لقم ورياك فلي من أشعارهم . ولكن لم يساعده التقدير باتمامه فقام لاتمامه. 
بعده شقيقه الفاضل محمّدباقرخان نشاط ولم يتم بيده أيضاً حتّئ قام به فاضل خان راوى 
بأمر الخاقان فتحعلى شاه فأتمّه وسمّاه أنجمن خافاني. 
وكان المترجم كثير الشعر. ولكن لم يدوّن أشعاره فلم يبرز منها شيء معتدٌ به ومن 
كلامه: 
باقصه محشر به جسهان عيش حرام است 
بس مصلحت أن است كه باور ذكند كس 
وله أيضا: 
در شب أدينه انكورى كه در خم مسىكنيم 
بهر حرمت نيم أن را وقف مردم مىكنيم 
ولهأيشا: 
بيابان شد حديث دل زبس كسفتيم نشنيدى 
سرآمد رشتة الفتا زبس بسستيم بكسستى 


)00 و طبع كتابه هذا يأسم « تذكرة اختر» في التيريز . ١747‏ ش, بتصحيح الدكثور عبدالرسول شياميور. 
لى ٠‏ اص 
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»)2 
أحمد الشيروانى اليمنى الهندى20 
( ...اس كه؟) 


الفاضل أحمد الشيرواني نزيل هندوستان: ولد المترجم في «الحديدة» من يمن 
في حدود سنة ٠‏ وقرأ فيها وغيرها من العدد حتّئ حاز سامى المقام ورفيع المنزلة في 
الفضل والأدب, ثم هاجر إلى بلاد هندوستان. حتّئ مات فيها حدود سنة 227761. كان 
للمترجم فيها صيت طائر واسم ظاهر فى الفضل والكمال والعلم والعرفان, وكان أديبا 
شاعراً مؤرخاًكاتباً مترسّلاً وكان كثير الاشتغال للعلم و الأدب وكان معهوداً بالفضل عند 
العامة مقبولاً فيهم . و له بعض رَحِمَّهُ لله بعض المؤلفات والآثار. منها: 

(١)كتاب‏ عجب العجاب ؛ 

(1) منهج البيان الشافى فى العروض والقوافى. 

()كتاب تاج الاقبال [في تاريخ ملك بهوبال] . 

(؛) والمناقب الحيدرية فى فضائل على أميرالمؤمنين 6كة , 

(0) وكتاب بحرالنفائس, - 

)3 و كتاب نفحة اليمن في تاريخ البمن ومايناسبها 0 

(/) و حديقة الافراح , 

(8) والجواهر الوقاد7؟', 

(9) وجوارس التفريح. 

و طبع جلّ مؤلفات المترجم في قطر هندوستان . و يوجد فيها في أيدي الناس كثيرا مأ 


.5177/7 ؛ ربحانة الأدب:‎ 1١7/1 الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 17/1//4؛ الكرام البررة:‎ )١( 

(1) في الكرام: «توقي ببلدة بونه في 2١16٠‏ ؛ و في الذريعة إلى تصائيف الشببعة: «مأت في سنة 21107. 

() اسم الكتتاب « تحفة اليمن فيما بذكره يبزول الشحن» وهو كشكول في المطالب المتفرقة و ا متنوعة. و 
ليس موضوعه تاريخ البمن. 

(4) في الذريعة: 1531/8: «الجوهر الوقّاد». 
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ونسب إلى المترجم بعض الأدبيات من الشعر منها قوله : 

باد ل ووروزى وزيدنلدرزمن 

كل جسراغ افروخت در بزم جمن 
تنالههاى بسسايل قفاصل بهار 

شوق راافزود بهر وصل يار 
من ب هه جرن نكار كسل عذار 

كلل فشاانم دائماأاز جش هم زار 
بوجمالش ابن بسهارم دشمن است 

نسيست كشن وز نكاهم كسلخن است 


(وم) 


حمد البهبهاني الكر مانشاهاني”" 


(91ؤ١ا.‏ مم 


العلامة الجليل آقا أحمد البهبهاني ثم الكرمانشاهاني: هوي اسرة غداليلة 
أسرة علم وورع ونبالة وجلالة كما مد الفا وهو أحمد بن العامة قا مختدعلي بن الأبناة 
اللأكبر والعلامة الوحيد . مجدّد المذهب أقا محمّدباقر البهبهالى الإصبهانى الحائري _قدس 
الله تربتهم الزاكية -. ْ ْ 

هاجر والد المترجم العلامة من الحائر الشريف إلى مديئة كرمانشاهان وتوطن فيها. 
وأسرته الجليلة باقية فيها. حتّئ اليوم معظماً. يتلوهم المجد والنبالة إرثاً وإستحقاقاً. 

ولد المترجم في مدينة كرمانشاهان في حجر والده العلامة في شهر محرّمالحرام مفتتتح 
سنة كاوها كنبا نعو قصل رارضا وقرأ ليها ااي التاره على أ معان والده 
الفضلاء . ثمّ عكف على مدرسة والده الراقية زماناً. ثم هاجر منها إلى الغرى وقرأ فيها على 


باس 


."0 ؛ مصغى المقال: 00 ؛ الفوائد الرضوبة:‎ ٠١١/1 الكرام البررة:‎ )١( 
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العلامة الكبير السيّد مهدي الطباطبائي بح رالعلوم . وشيخ الطائفة الفقيه الأكبر الشيخ جعفر 
كاشف الغطاء , وقرأ في مدينة قم على المحقق المدقق ميرزا أبي القاسم القمى صاحب 
القوانين . والعلامة مولى حمزة القائنى . و حاز مقاما رفيعا فى العلم والأدب والعرفان. 

كان فقنهاً. أعنولتاً. نتكلماء مدمراً, أدياً. جامعاً بيق المنقول والتنقول: متنا فى 
الفنون . وكان جيّد القريحة . حسن الفهم . ذكيّ الفؤاد. دقيق النظر . وسيع الفكر بارعا أديباً, 
وكان من أجلّة علماء عصره .شاخصا. وجيها. مطاعا فى الدولة والرعية , وسيع الدائرة, 
ممدوح السيرة. 

يروي المترجم عن العلامتين القمى والقائني قراءة وإجازة. 

وللمترجم آثار جليلة . منها: 

)١(‏ حاشية الصمدية لشيخنا بهاءالدين العاملى فى النحوء سمّاه محموديّة . نسبة إلى 
عقيف أناامصود: ترك عن للاقة لأف ودين . .7 7 

(1) وله رسالة نورالأنوار في تفسير كريمة «بسم الله الرحمن الرحيم». تقرب من ألف 

() وكتاب الدرر الغروية فى أصول الاحكام الالهية فى أصول الفقه , يقرب خمس 
وأربعين ألف بيت. فى أربعة مجلدات . ْ 

9 و وسالة قوت انوت فنا واجيانة الطبلذة والضوم يقرب من ارين الاك بيت 

(0) وأجوبة المسائل المرشديّة سألوها من مرشدآباد هندوستان, 

() و ربيع الأزهار فى المسائل المتفرقة من أصول الفقه. يقرب من ألف وخمسمئة 
بيت 

() ومخزن القوت فى شرح رسالة قوت لايموت في الاستدلال على ما في رسالة 
قوت لايموت . من الفتاوى يقرب سبعة عشر ألف بيت . 

(8) وتحفة المحبّين فى مسألة الامامة واثبات خلافة اميرالمؤمنين له بلافصل 
وبعض الفضائل المتعلّقة بالأئمة عليهم السلام كتبه فى بلده فيض اباد من هندوستان يقرب 
من ثلاثة ألف بيت» 1 
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)١‏ وأجوبة المسائل الفيضيّة سأل بها من فيض آباد هندوستان؛ يقرب من ألف بيت 

)٠١(‏ وتاريخ نيك وبد دنيا كتبه للسيّدة بهوبيكم والدة أصف الدولة فى فيض اباد. 

1 و تاريخ مواليد الأئمة الاثنى عشر ووفياتهم عليهم السّلام,‎ )١١( 

)١١(‏ تاربخ تحفة الاخوان أو تاريخ بغلي 7" فى أحوال مشاهير الأنبياء والخلفاء 
والأئمة الاثنى عشر وتاريخ ادوار حياتهم , 

(؟١)‏ تاريخ غزوات اميرالمؤمنين ني كتبه في مديئة دكن من هندوستان يقرب مسن 
ثلاثه الف بيت ؛ 

)١4(‏ عقد الجواهر الحسان فى أجوبة المسائل الحيدرية يقرب من ألفى بيت. 

)١5(‏ و تنبيه الغافلين فى بعك والمواعظ والامثال والمرقان والاتذزات, 

(15) زالة ككف القين والرين عن حك صلؤة العسنة وماد الليدين: 

(10) مرآة الأحوال فى تراجم بعض المشاهير وغيرها من المستطرفات ونحوها 
لاقام عبد عر فييك 

(14) ورسالة كشف الشبهة عن حكم المتعة يقرب من ألف بيت. 

(15) رسالة في حكم الشكوك الواقعة فى الصلاة جعلها في جدول لطيفة©, 

وغيرها من المقالات واجوبة المسائل المتفراقة ونحوها. 

سافر المترجم إلى بلاد هندوستان وبقي فيها مدّة من الزمان, وكان له فيها مقأم محمود 
ويوم مشهود وقبول عام ووجهة وجيهة, وكان فيها مرجم الفتوى والتقليد والمراجعات 
الدينيّة , وكان فيها جليلاً رفيع الشأن. لم نعثر على ناريخ وفاة المترجم على وجه 
التحقيق7©. 


)١(‏ في الذربعة إلى تصاشيف الشيعة( 77/9 5): «ولالختصاره يعير عنه ب تاريخ بغلى» ؛ وفيه وفي الكرام: 
« تحفة الأخوان» , من دون لفظة «تاريج» . 

(5) في الكرام والذريعة( 41/85): «الجدول في شكوك الصلاة وأحكامها» . 

(؟) في مصفى المقال: «كتب بعض معاصاريه تاريخ وفاته على هامش النسخة في ١١180‏ وذكر مادة وفاته 
(وافاك يارضوانها أحد)». 





ل -_ _مراةالشرق ١‏ 


50م 
السيّد أحمد الاردكاني!" 
(...- بعد م؟) 





العلامة السيّد أحمد الأردكاني اليزدي: كان المترجم من أركان علماء عصره في 
مدينة يزد ومن أعلامهم , شاخصاً فيها . وجيهاً. مقبولاً. جلي لالمقام ٠‏ وكان فقيهاً. أصولياً. 
مكلا عكيما ‏ تسدنا أذينا , وكان ستصليا ف امزززة, 

ولمًا ورد الشيخ أحمد الاحسائي الحائري المعروف إلى يزد في مسافرته إلى أيسران 
سئة 2037774 قام جلّ علمائها على تعظيم مقدمه وتمجيده وتجليله. ولكن خالفهم 
المترجم فى ذلك مُعلناً على الخلاف والاعراض. وكان قعوده عن الأمر هذا مع أنّه لم 
اوه من نه الروك إلى ساحل الفعل والعمل في شيء. شديد الأثر في الأمر قوياً. فتبعه 
في ذلك أكثر أهاليها من الطبقات , فلم يحصل للشيخ فيها موقع ينبغي لمثله .كما في غيرها 
من البلاد. 

وللمترجم بعض المؤلفات , منها: 

١-كتاب‏ سمّاه «فضائل الشيعة». 

. سرور المؤمئين فى فضائل أميرالمؤمنينكة وتاريخ حياته‎ ١ 

'-رسالة فى فضل الصلاة على النبئَ وآلهيه . 

#درسالة ف بان أنساب طوائف السادات العلوييّن , 

5 ترجمة بعض مجلّدات العوالم من العربية إلى الفارسيّة. 


76/7 ؛ وبحانة الأدب:‎ ٠١7/1 الكوام البررة:‎ )١( 
. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )1( 








مولى أحمد الخوانسارى الملايري عع : 


(مم) 
مولى أحمد الخوانساري الملايري”" 
(... دق 
مولى أحمد الملايري: ذكره صاحب «الروضة البهية» في جملة معاصريه وأثشنى 
عليه بالجميل والخير وقال: 
أصل المترجم هو من خوانسار. وهو الآن قاطن في دولت [آباد] ملاير: 
وهو مرجع الطلاب فيها. ) 
كان المترجم فقيها. أصولياً. بارعاً. قرأ على العلامة الشيخ محتدتقى الاصبهانئ - 
ماسب تاشر السال الكتيرة د والعلانة العريت دريف الملماء المازتدراض التقائرى؛ 
وكان له مرجنئة حَانة فى | 
وله بعض التأليفات متها : 
كتاب مصابيح الأصول في أصول الفقه في ثلاث مجلّدات ضخام وغيره. 


(م) 
السيّد أحمد الجيلاني الرشتي”" 
(... هة؟8) 


السيّد أحمد الجيلانى الحائري: هو أحمد بن كاظم بن قاسم الحسينى نسباً. 
الجيلائية أصلاً ومنتسبا, الحائري موطناً وخاتمة. هاجر والد المترجم تو ل 
الحائر الشريف وحضر فيها مدرسة أستاذه العلامة الشيخ أحمد الأحسائى الحائري والتزم 
به وكان من أركان حوزته وأجلّ تلاميذه وصاحب سرّه وأوجه أضجابة عنده: ولما توفي 


.١١7/1 الكرام البررة:‎ )١( 
.777 (؟) الروضة الهية فى الطرق الشفبعية: ص‎ 
.7١15/1 (؟) الكرام البررة:‎ 
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أستاذه المذكور . قام هو بخلافته بعده ومرجعيّة أصحابه واتّسعت فيها دائرته بعد أستاذه 
أعظم انساع. وبقي فيها آسرته .كما يأتي في بابه. 

وكان العترجم فيها خليفة والده المذكور ومرجع أصحابه ومروّج طريقته. وكان 
قتريفا ,كتاخضا, ملكا محفلا خليلاً ف دولة آل عسان وضاعب الدائرة النظيمة الوشيمة: 
وكان متصلباً في طريقة والده ومسلكه. وكان له فيها مَضيف عام ينزلها كلّ مَن عرفه أو لم 
يعرفه من عشائر الأعراب وشيوخهم ورؤسائهم, وكان له مقام عظيم عند الأعراب ولاسيما 
العشائر البدويّة منهم , كان متنفذاً. جليلاً. مطاعاً. عندهم , وكان يهدئ إليه أموال خطيرة 
منهم. 
قُتل المترجم في الحائر الشريف غيلةٌ على أيدي بعض أشرار العرب, من أهل بلده 
ليله الامين السام ععورمن فهر جنا الأر لين مق سسنة 6 ودفن فيها في جنب مضجع 
والده؛ فى الرواق الشريف. مما يلى الرجل والشبّاك المعروف بقبر الشهداء سلام الله عليهم 
م ْ 

وسيأتي بعض الكلام المتعلّق بالمقام في ترجمة والده. 

وكان 5 قتله أَنّه وقعث ثورة فى الحائر الشريف من الأعراب على الحكومة 
العثمانيّة . فخالف اريت فيه ال عر ايدينا اما الحكومة . فلم يزالوا يرمونه بسهام 
الملام وينظرون إليه بالبُغض والعدوان حتّئ كان ترجيعهم فى بعض هوساتهم : «نشرب دمّك 
ياسيّد أحمد» بعد ماكانوا مطل دوي ونه تكريماً عظيماً؛ ثم صادفه القتل منهم على 
أشقّ أطواره. 

كان المترجم يسوء النظر إلى علماء عصره فيها . وكانوا لا يأمنون من نياته القلبيّة على 
خلاف روية والده المؤسس. وكان ذلك ممًا أسرع الأمر إليه وكان في وقوع الأمر احتمال 
الخطرات لهم من طرف المترجم, بأن يتّهمهم فى الفتك بسوء ظنّه عليهم ولكنٌ لم يمهله 
الموت بذلك. ْ 
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(وم) 
ميرزا أحمد وقار الشيرازي”" 
(9؟؟ ١‏ . 8و 
ميرزا أحمد وقار بن الوصال: هو وقار بن -ربٌ الفضل والادب _ميرزا كوجك 
محمّد شفيع الوصال الشيرازي. 
ودفن في جوار حضرة السيّد أحمد شامجراغ في جنب مضجع والده المغفور له. 
وتخلّص المترجم فى شعره [ب] «وقار». ْ 
كان أذيناً: قاضلة شاغرا عثر لانن مشاهير كوراء عصزة: وكا سوزة عيانات 
جلالة السلطان ناصرالدين شأه الخاصة , وكان مادحه , وله قطعات وقصائد رشيقة فى مدح 
السلطان وبعض أمراء عصره من أبناء السلطنة وغيرهم. 
تلمّذ المترجم في العربيّة والأدبيّة على والده الفاضل وغيره. وبرع و فاق. وكان من 
أساتذة وقته. فى خط النسخ وكان المصحف بخطه من النفائس المخزونة . وله ديوان كبير. 
وكتاب مئنوى مولوى كتبه في هندوستان وطبع في بندر بمبثى. 
سافر المترجم إلى بلاد هند بعد والده. وبقى فيها مدّة من عمره. وكان له فيها موقع 
عظيم حتئ طلبه فيروز ميرزا نصرةالدولة والى إيالت فارس -جداء فرجع إلى شيراز 
ودوّن في مقامه في هندوستان كتابه مثنوى مولوى وبادروا على طبعه فيها. ثمّ سافر 
المترجم من شيراز إلى طهران. وكان فيها مشمول عنايات جلالة الملك ناصرالدين الخاصّة 
كما م. 


ومن شعره في وصف زلزلة شيراز وقعت في عهده: 


)١(‏ الذربعة إلى تصائيف الشبعة: ١777/9‏ ! ربحانة الأدب: 57/7 _إرعم, 
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دل درغم وخاطر دوم وسينه به تاب است 

شهرى به خروش است وجهانى به عذاب است 
كيتى هلمه با ولولة روز نشسور است 

عالم همه باغ غلهة يوم حساباست 
آن خانه كه بر جاى بود خانة مور است 

وآ ن كاخ كه بسرباى بود كاخ حباب است 
يك لحذه نيفتد ز تزلزلكيرة خاكى 

كوبى كله يكى جوز تبهى بر سر أب است 
شد تيره جهان زآن كه زمين نيمى برجاست 

وآن نسيم دقر بر رخ خورشيد حجاب است 
أمدكرةخاك هملند يكى كوى 

كز لطمة جوكانش بهر كوشه شتاب است 
خلقى ز بناكرده خود زار وهلاكالد 

جون بيلة ابريشم كه هلاكاش ز لساب است 

ومن شعره فى الموعظة : 

اذا شلت أن تحى حياة جلوة المحيا 

فلا تبخل ولا تحرص ولا تحسد على الدنيا 
عرب كويد كه كر خواهى ز روى فهم وأكاهى 

همه عمرت به دلخواهى به مقطع آيداز مبدأ 


حسد را بر فكن ريشه بخيلى رأمكن بيشيه 
به ينج حرص زن تسيشه به رسم مسردم دأتا 
ومن قطعاتنه ايضا: 


درها ا كداز سستيزه جرخ سستيز ه كار 

هركار راكه خواسستم أنسان شود نشد 
مأيوس از آسمان جو شدم كفتم اين كره 

بارازعنايت شه ايران شود نشد 
كفتم شدار به حال فقيران نظر نكسرد 

رحمى به من ز صاحب ديوان شود نشد 
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)2 
الشيخ أحمد الروحى”" 
]| 

الشيخ أحمد الروحى ي الكرماني: هو أحمد بن محتدجعفر الكرماني أضلا ونقنواء 
المعروف ب«الروحي» كما انتمئ بذلك الاسم أشرعه بعذه أيضنا: , تبعاً للمترجم وتقديرأله. 
وكان المترجم من زعماء النهضة الحديثة الدستوريّة في ايران ومقدمها ومن مؤْسّسيها ومن 
الباذلين جهده في سبيلها. 

كان والده المغفور له -الشيخ محمّ د جعفر -من مشاهير علماء عهده في كرمان, وكان 
فها وجنهاً. ثم ولد المترجم فيها في سنة 1717 الهجري القمري ونش فيها في حجر والده, 

نشوء فضل وأدب وقرأ فيها على والده وغيره من علمائها. وكان أديباً. شاعراً. مترسّلاً. 
فاضلاً. طلقاً حسن المنطق , جميل البيان . ذكيّ الفؤاد, حر الضمير . حديد الفهم . وكان 
مؤرخاً. متتبعاً. ؛ متفنناً في الفنون. وكان فبها مرجع الأأمور الشرعية وكان يقيم الجماعة 
فيها. وكان يرجع إليه الناس. 

ولكن كان المترجم على ضدٌّ الحكومة الاستبداديّة من بدء أمره. وكان يحذو في ذلك 
حذو أستاذه في ألسياسة والمدن السيّد جمالالدين الأسدابادي الأفغاني .وكان يتبع 
يسلخة في الاجتماح والسياسة . كان يدعو إلى الاتحاد الاسلامي والحكومة الجمهورية, 
كما كان عليه أستاذه الأسدآبادي , حتّئ اتخذ سجع خاتمه : 

داعى اتسحاد امسلامم احمد روحى أمده نامم 

وكان يتخلّص في شعره ب «روحى» ثمّ هاجر المترجم من كرمان إلى إصبهان, لنشر 
سلكه وتروهج عقيدته , ثم أنتفل منها إلى طهران في عهد صدارة ميرزا على أصغرخان 
أتابك أعظم الصدر الأعظم للدوئة في عهد جلالة الملك ناصرالدين القاجار, فقام فيها بيث 
دعوته على ضدٌ السلطنة سرًاً وعلى ضد أتابك أعظم خصوصاً, ؛ فلذلك لم يتمكّن من المقام 
فيها خوفاً من تعرض الحكومة عليه . فسافر منها إلى إسلامبول واشتغل برهة من الزمان 
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فيها لصيل [ال] لغات الفرساوية والاتعليزية والتركية الاسلامبولية. وكان يدون فيها 
لغة الفارسيّة وترجم فيها جملة من المؤلفات الفرنساوية والانجليزية والتركيّة إلى 
الفارسية 

نم سافر المترجم منها إلى زيارة بيت الله الحرام. فلمًا أتمّ حجه رجع إلى اسلامبول 
ثانياً واجتمع فيها وقتئز مع ميرزا آقاخان الكرماني المعروف , وميرزا حسنخان خبيرالملك 
- رنرال قونسول دولة ايران فى بلاط اسلامبول - وكان لهم فيها محفلة سياسية على ضد 
حكومة ايران وتبدليها. تبعاً لمسلك أستاذهم فى السياسة الأفغانى, وكان يصدّرون 
النشريات إلى الأقطار الاسلاميّة من ايران وهندوستان والعراق والحجاز والشامات 
وسوريا وقفقاسيا وأفغانستان وغيرها. وكانوا يدعونهم إلى الاتحاد الاسلامى بتشكيل 
حكومة عائة قاهرة اسلامية عظيمة باسم الخلافة الاسلامية العظمئ . تشتمل على 
حكومات صغيرة متعدّدة بحسب الأقطار والدول, ستبعون الخلافة العظمى والسياسة 
الخارجيّة على ما يأتى بيانه فى ترجمة السيّد جمالالدين الأسدابادي. 

وتبعهم فى ذلك جماعة من أهالي قسطنطنية أيضاً من طبقاتها المختلفة . مضافاً إلى 
الايرانييّن المقيمين فى اسلامبول؛ حتّئ عظم فيها أمرها وطار صيتها وعَلَت كلمتها, 
فاتسعت دائرة العمل لمؤسّسيها في نشر دعوتهم وتهييج الأفكار وتشويش الأذهان على 
ضدّ حكومة ايران. وحيثٌ اطلعت عليها دولة ايران: أصدرت أمرا على سفيرها ميرزا 
محمودخان علاءالملك التبريزي فى بابعالى , بمطالبة تفريقهم واخماد الفتنة وانحلال 
الجقلة الندد لط قيوانن التلطاى ساننن التذاذللةا ع ليهاو نطاب التنفين كزين 
انفاذ الأمر من الباب العالي وصدر الحكم من بلاط الخلافة بتسفيرهم منهاء فانتقل المترجم 
منها حينئذٍ ومعه ميرزا اقاخان الكرماني وخبيرالملك إلى طرابزون من قطر آناطول, بأمر 
جلالة السلطان عبدالحميدخان , وكان ذلك فى سنة ١1١7‏ وكانوا فيها تحت النظر. 
لايخالطون الناس ولايحضرون الاجتماعات ولايلاقون أحداً إلا باجازة مخصوصة. 

وبينما هم فيها كذلك. اذ سافر ميرزا رضا الكرمانى -من رفقاء الأسدآبادي وأصحابه 
قاتل جلالةالملك ناصرالدين شاه من اسلامبول إلى ايران ومعه شقيق المترجم الشيخ أبي 
القاسم الكرماني فنزلا بهم في طرابزون, ولاقياهم فيها ثمّ سافرا منها إلى باطوم وتوجّه منها 
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الشيخ أبي القاسم إلى كرمان وتوجّه ميرزا رضا إلى طهران حتّئ ورد إليها واتفق فيها قتل 
جلالة الملك ناصرالدين بيده؛ في مشهد مولانا عبدالعظيم الحسني -سلام الله عليه يوم 
الجمعة سبعة عشر خلون من شهر ذيالقعدة الحرام من سنة 1707. على ماكان عليه 
جريان الواقعة حسبما يحكيها تاريخ العهد مشروحاً. 

واستند هذا العمل منه في نظر دولت اران إلى المحبوسين السياسيّ [سين] في 
طرابزون والسيّد جمالالدين الأسدابادي وبعثهم اليه فطلبتهم حكومة طهران من الباب 
العالي بتمام الشدّة. بأنّهم شركاء قتل جلالة السلطان المقتول . فسلمتهم الحكومة العثمانية 
إلى عمّال دولت يران في ثغرآذربيجان وسيق بهم إلى تبريز مغلولاً. وألقى عليهم فبها 
بالسجن برهة من الزمان. ثمّ صدر حكم القتل عليهم من طهران. 

وذلك لما راى ميرزا على أصغرخان صدر أعظم مزاحمة ميرزا عليخان أمينالدولة له 
في مقامه في طهران, مع ماكان عليه سلطان الوقت مظفرالدين من سرعة القبول. عزم على 
انفصال أمينالدولة من طهران. فعيّنه لحكومة آذربيجان ووزارة وليعهد الجديد محمّدعلى 
ميرزاء ليتياعد من أريكة الملك وبلاط الشلطنة .ركان ن أمين الدولة هذا يهم في بلاط طهران 
بارتضاء مسلك الجمهوريّة ضدّ الحكومة الاستبداديّة باطناً. فلم يأمنوا به على المحبوسين 
المذكورين بالسعي في براءتهم واستخلاصهم بعد استقرار الأمر عليه فبودر عليهم بالقتل 
في تبريز قبل تمام أمر القاتل فى طهران. فقتل المترجم ومعه صيرزا اقاخان ن الكرمانى 
وخبيرالملك , في تبريز بأمر وليعهد محمّدعلي ميرزاافى سادس شهر صفر من سنة 1 

هذا ما ذكره ناظمالاسلام الكرماني فى «تاريخ بيدارى ايران[يان ]» المطبوع فى 
طهران وقال الناظم في كتابه المذكور أيضاً أنّه أرسل برؤوسهم إلى طهران بعد القثل , 
ولكن انا لا نئقّ بذلك ؛ لأنّه -مضافا إلى استبعاده من غير جهة واحدة -ما سمعنا بهذا في 
تاريخ وقوع الأمر في تبريزء وكنتٌ أنا يومد يآذربيجان, وكنت مدركاً للأمور, وأذكره الآن 
و[ما] بلغنا جريان الأمر فيها وخبره كذلك ولا بعده قط. 

وكان المترجم ورفيقاه ميرزا اقاخان الكرماني وخبيرالملك يُتُهمون فى لسان العامة , 
بل الخاصة أيضاً بالأنحراف في العقائد الدينيّة وسوء الطريقة . والله أعلم بحقائق الأحوال. 
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(4) 
الشيخ أحمد التفرشى النجفى!2 
9١6 -..(‏ 


الشيخ أحمد بن الحسين التفرشى ثم النجفي: قرأ المترجم الفاضل أوّلاً في 
إصفهان على العلامة الشيخ محمّدباقر الإصفهاني و غيره من اساتذه وقته, ثم هاجر منها 
إلى النجف الأقدس وحضر فيها عالى مدرسة حضرة العلامة الاستاذ المولى محمّد الفاضل 
الايروانى النجفي , والعلامة الأستاذ السيّد حسين الكوهكمري التبريزي النجفي وغيرهما 
من أعلام العهد. و يروي المترجم اجازةٌ أيضاً عن العَلَمِين الأستاذين المذكورين. وعن 
العلامة الحاجّ ميرزا حسين الرازي الطهراني النجفي . 

وله بعض المؤلفات وبعض التحريرات. منها : 

)١(‏ حاشية كبيرة على كتاب فرائد الأصول للامام العلامة الأستاذ شيخنا المرتضى 
الأنصاري الدزفولي .من أول الكتاب إلى آخر مبحث التعادل والتراجيح. 

(؟) وله حاشية كبيرة على كتاب المكاسب والمتاجر للعلامة الأنصاري المذكور . و هو 
كتاب جليل في بابه حسن الترتيب والاتقان ويقال: إِنّ حاشية العلامة السهد محتدكاظم 
اليزدي الطباطبائي النجفي على الكتاب المذكور هو مأخوذ عن كتاب المترجم هذا جُلَا أو 
كُلَاً؛ لأنّ تحريرات المترج جم المغفور له قد أخذها العلامة الطباطبائي بالابتياع بعد وفاته في 
النجف الأشرف ك7 , 

(؟) و للمترجم كتاب الرهن أيضاً. 

(غ) وكتاب الطهارة, 

(6) وله رسالة فى مسألة الاستصحاب. وغيرها من الرسائل والتحريرات. وتوقى 
المترجم رَحِمَ اله في النجف الاشرف في سنة :17 ثمان وثلائمئة وألف الهجري القمري. ١‏ 


)١(‏ نقباء البشر:9!/1. 

(؟) في التقباء: «أوقفها [أي تأليفاته ] زوجته بعد وفاته في سنة ١1١4‏ وجعلت التولية للسيّد عطاء الله 
الأرموي . . . وانتقلت بعده إلى العلامة الشيخ الآغا رضا التبريزي .. . وهي اليوم عن ولده الفاضل 
الميرزا يوسف أغا». 
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(42) 
الشيخ أحمد الستري البحرانى ” 
(. .لاس ها 


العلامة الجليل الشيعن أحمد الستري البحراني القطيفي: وهو أحمد بن صالح بن 
طعان بن ناصر بن على الستري البحرانى . كان هذا الرجل الجليل الألهي هو مسن وجوه 
أصحاب الأخيار في وقته .كان فقيهاً. أصولياً . فحدثا؛ متكلماً. مفشرا. أديبا, شاغراً 
متتبّعاً في الفنون , وكان بارعاً ٠‏ جيّد القريحة , دقيق النظر. امن المداظرة ب«ويمع الفكر. 
وكان وجيهاً؛ مقبولاً عند العامة , وكان متورعاً. ناسكاً, تقيّاً. متعبداً, كتير الذكرء متمدو 
السيرة. جليل القدر , كثي رالاشتغال بالتأليف والتصنيف والمطالعة. 

انتقل المترجم مع والده المبرور من «ستره» إلى «ميامر» وقرأ فيها مبادئ أمره على 
السيّد علي بن اسحق البحراني مدّةٌ من عمره. ثمّ هاجر منها إلى - مركز فقاهة الشيعة 
الاماميّة ودارالعلوم الدياني ومهبط الروحانيّة -النجف الأقدس, وحضر فيها عالي مدرسة 
عنطرة الأسنعاد العلامة الإمام شيخنا المرتضى الأنصاري. ثم على الفسقيه السارع الشيخ 
راضي النجفي . ثمّ على العامة الإمام الزاهد الشيخ محقدحسين الكاظمي التجفي صاحب 
كتاب هداية الأنام حتّئ حاز مقاماً شامخا في العلم والأدب والعرفان. وفاز بدرجة راقية 
في الروحانيّة والملكات الفاضلة ومحاسن الشيم وكرامة الأخلاق , حمّى رجع إلى البحرين 
انياً؛ ثم انتقل منها إلى القطيف وتوطّن فيها إلى آخر عمره. 

توفي المترجم رَحِمَهُ الله في قطيف في سنة 17١10‏ الهجري القمري , ودفن فيها فى 
مقبرة الشيخ الجليل الإمام الشيخ ميثم البحراني اق عيب السسعه تزه «ملداة ين 
الماحوز من بحرين بوصيّة منه رَحِمَُ لله لذلك. وأقيمت مجالس العزاء فسي البحرين 
والنجف الأشرف وغيرهما من بلاد الشيعة. 





)١(‏ تقباء البشر: ٠١7/1١‏ ؛ مصفى المقال: 00 ؛ الذريعة إلى تصائبف الشسيعة: 4171/7 1175 ر19// 
ربحانة الأدب: 141/5 ؛ علماء معاصررين : /72. 








وللمترجم رَحَِمَهُ الله قصيدتان فاخرتان فى رثاء شيخه العلامة الأستاذ الشيخ 
الأنصاري يك . وكان رَحِمَهُ اله صاحب السلطة الدينيّة الروحانيّة العظيمة في عصره. جليل 
المقام . وجيهاً عند العامة وقد أفرد الفاضل الشيخ على بن الحسن البحراني صاحب كتاب 
أنوار البدرين رسالة فى ترجمته وسمّاها الحق الواضح فى أحوال العبد الصالح. 
وله آثار رشيقة ومؤلفات رائقة في فنون شتى , منها : 
١‏ _كتاب زاد المجتهدين فى شرح بلغة المحدّثين للشيخ سليمان الماحوزي افتتحه 
بفوائد رجالية . 
؟-رسالة قرّة العين في حكم الجهر بالبسملة والتسبيح في الأخيرتين ٠ ٠‏ وشي رسالة 
كبيرة » 
"-رسالة أخرى مختصرة من سابقتها, 
؛-رسالة في نقض رسالة الشيخ على الستري البحراني في المسألة المتقدمة , 
© شرح اللمعة الدمشقية مشقية لم يخرج إلى البياض إِلآ يسير منه. 
1-كتاب الوصول إلى علم الأصول خرج منه بعض أجزائه, 
٠-كتاب‏ فى النحو. 
-_إقامة البرهان على حليّة الاذهان رد بها على بعض محشى اللمعة . 
1-رسالة منهاج السلامة فى حكم الخارج عن بلد الاقامة”"', 
ع ا ا رد 
ل 
١١‏ -رسالة في حكم صوم يوم عاشوراء من المحرم وتحصيل المراد من خبرين'", 





)١(‏ في التقباء والذربعة(91/17١):‏ «منبج السلامة في حكم الخارج إلى الترخّص عن محل الاقامة». 
حديث فليكن افطارك بعد العصر بساعة». 
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١5‏ -رسالة ملاذ العباد في أحكام التقليد والاجتهاد, 

0 كتاب الدرر الفكريّة في أجوبة المسائل الشبريّة. اجوبة اربعة مسائل للسيّد 
عبدالله شبر . ١‏ 

رسالة في شرح دعاء كميل بن زياد المعروف , 

_أجوبة عدّة مسائل للسيّد محمّدباقر بن على بن إسحاق البحرانى. 

اشر ساي لاحده متمد ين تعير ادبن ابه البعرالق : 1 

أجوبة مسائل للشيخ ظيف لله بن سيف لله في جزأين. 

٠‏ _الصحيفة الصادقية سمّاها : «التحفة الأحدية للحضرة الجعفرية» مجلّد كبير » رتّبه 
على ترتيب الكتب الفقهية , ما يبتدأ بالأدعية المرتبطة بالطهارة, مما يختص روايته 
بالصادق بي إلى آخر باب الفقه . 

الاتطواقي عل السصيدة المذكورة: 

, حل أشى على رجال فاضل الاسترابادي ورجال النجاشى‎ ١ 

7 _-منظومة في الفقه تبلغ ألفين وخمسمئة بيت» 

4 -_منظومة زبدة الأصول للشيخ بهاءالدين العاملي سمّاها العمدة فى نظم الزبدة, 

منظومة فى التوحيد لم تتم 

7 -رسالة قبسة العجلان فى واة غريب خراسان صنّفها في مدبنة الرسول يِل . في 
رجوعه من سفر الحج فى ظرف يوم وليلة وأورد فيها جملة من الأشعار المناسبة لموضوع 
التأليف من إنشاثاته الجيّدة. 

١‏ ديوان أشعاره يشتمل على مديحة سيّدالانبياء والأئمة المعصومين ييه دوّن بعد 
وفاة المترجم وله اشعار كثيرة أيضاً ولكن لم تدون. 

أعقب المترجم رَحِمَهُ الله بعد آثاره الرائقة وجميل الذكر. ولده الفاضل وخليفته في 
العلم والعرفان ومظهره في الورع والتقوى , السيّد محمّدصالح . يأتي ذكره في محله. 
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ار 4 
ميرزا احمد المجتهد التبريزي 
( اناس هة؟) 


العلامة الحاج ميرزا احمد المجتهد التبريزي: :كان المترجم أعظم علماء عهده 
في قطر آذربيجان. ومن أجلّة علماء ايران» كان شاخصاً. .عَلَما . مطاعاً. وجيهاً في العامة , 
رئيساً. حجّةٌ . عظيم الدائرة . وسيع العتبة , . مرجعاً في أمور العامة .كريم الأخلاق . ٠.‏ ممدوح 
السيرة . فطناً. كيّساً. كاتباً. مترسّلاً, فاضلاً. حصيف العقل . حسن التدبير . صاحب الشوكة 
والنبالة , 

وكان له جليل الموقع في الدولة والقبول العام في الرعيّة . وكان هميما في قضاء حوائج 
الناس ودفع الظلم عنهم وتقوية الضعفاء منهم والعطية لفقرائهم والاجتماع معهم في 
احتفالاتهم الدينيّة والاجتماعيّة. فكان عامة الناس فى محروسة تبريز و ماوالاها يتبعون 


أمره ويقتدون به في حكمه , وكانوا يرون ذلك نجاةً وسعادة ة فى أمور معاشهم ومعادههم”©. 


(غغ:) 
الشيخ أحمد البلاغى النجفي7" 
اس آلو 


العلامة الشيخ أحمد البلاغى النجفي الفناضل: جماعة البلاغييّن من البيوت 
الشريفة في النجف الأقدس. وظهر منهم جمع من العلماء الفقهاء والفضلاء الأدباء 
والبارعين من الخطباء , ولعلّه يأتي في الكتاب ذكر بعضهم وبعض الكلام في تاريخ أسرتهم 
الكريمة . إن شاء الله تعالى. 

وكا المتزيف عن مهرة عَلماء عيده الفقهاذ: وكان فتيها, أصولتاً. فاضلاً. ادييا : وقرا 


.15-3/17/ : يقية الترجمة , حلّه بياض في الأصل . راجع لترجمنه : داثرة المعارف زرك اسلامى‎ )١( 
.154 الرقم‎ 398/١ الكرام البررة:‎ )5( 














المترجم فى جهة من العلوم على العلامة الأستاذ البسارع السيّد ع_بدالله شبر البغدادي 
الكاظمي . الآتي ذكره فى بابه وكان من أخصٌ أصحاب أستاذه الجليل وأركان حوزته 
وفضلائها :وكات من د رسال الفقد والحديث والأدب في وقته. 

ولم أقف على تار يخ المترجم وترجمة أحواله أزيد من ذلك. .كما لم أقف على تاريخ 
وفاته”') على وجه التحقيق أبيضاً إلا أن تاريخ حسياةٌ أستاذه المذكور سنة 1١848‏ 
5”», يحكي عن تاريخ حياته إجمالاً. 


(ه:؛) 
ملا أحمد الشبستري التبريزي”” 
(.. لس 5ء#) 

الشيخ الجليل المولى أحمد الشبستري التبريزي النجفي: و «شبسترة_-بالشين 
المعجمة المفتوحة . ثمٌ الباء الموسّدة والسين المهملة الساكنة , فالتاء المنقوطة المفتوحة , 
ثم الراء المهملة -: قرية في ناحية أرونق من ضواحي تبريز من آذربيجان, ينتسب إليها 
المترجم المغفور له. ومنها شيخ المتصوّفة وإمام العرفان الشيخ محمود الشبستري العارف 
ارك لكا ير من لاجد وكيوا ارم وار 

تقيّاء وجيها » مرضي السيرة» ناسكا, متعبدا. فاضل الملكات والشيم . 
تلمّذ المترجم على العالامة الإمام السيّد حسين الكوهكمري التبريزي النجفي . وحضر 
على الأستاذ الامام المرتضى الأنصاري التستري قبله برهة من الزمان أيضاً ٠‏ ولكن استناده 
وعمدة تلمئذه انما هو على العلامة الكوهكمري المذكور. وكان خليفة أستاذه ومقرّر بحوثه 
أيضاً ومورد الاعتناء والاعتماد عنده وعند أصحابه . وتلاميذه بثقون بلظره ويعترفون له 


بحسن الفهم وعلوٌ المقام في العلم . بل العمل أيضاً. 


)١(‏ في الكرام: «انوق في سئة ودفن في الصحن الشريف من جهة الباب الطوسبي». 
(؟) موضعه عدد السنة بياض في الأصل . 
() نقباء البشر: 88/1 الرقم ١54‏ ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 711/7 ؛ علماء معاصرين ص 9؟, 





ل مرأةالشرق ١/‏ 





وكان المترجم معتزلاً منقطعاً عن الناس , قليل المعاشرة والاختلاط . وكان كثير 
الاشتغال بالعبادات وحليف البيت, وكتب رَحِمَهُ لله شطرا معظما وقسمة كثيرةً من أبحاث 
أستاذه العلامة من مباحث أصول الفقه. ولمّا مضى استاذه العلامة إلى سبيله اجتمع على 
المنرجم معظم قسمة أصحاب أستاذه العلامة. واستقل بالبحث والتدريس ورجمع جماعة 
كثيره فى ضواحى آذربيجان فى الفتوى والتقليد والاقتداء اليه . ولكن مات رَحِمَهُ الله فى 
المشهد الغرى بعد زمان غير كثير من وفاة استاذه العلامة الكوهكمريء ولم نعثر على تاريخ 
وفاته تحقيقا . وكان وفأة شيخه المذكور فى سنة ١794‏ .كما يأتى ذكره فى بابه إن شاء الله تعالى. 

وللمترجم سوى ما كتبه من بحوث أستاذه و غيرة ممّا كتبه من مباحث الفقه على وجه 
البسط والاستدلال , بعض الرسائل الفتوائيّة أيضاً تعدّ من المتون الفقهيّة . وبعض الحواشي 
الفتوائيّة على بعض المتون الفقهيّة كذلك , كتبها لعمل مقلديه فى الفتاوى . 


(45) 
ملا أحمد الكو زهكناني التبر يزى'" 
العو 1 
الحاج مولى أحمد الكوزهكنانى التبريزى النجفى: هو أحمد بن عبداله 
الكو زه كناني الأروتقي التبريزي ثم النجفئّ هجرةٌ ومحتدا وخاتمة. و«كوزهكنان» قرية من 
قرى بلوك «أرونق» من نواحي تبريز, ومنها المترجم المغفور له, وامتازت تلك الناحية 


المرقومة في قط رأذربيجان باعتدال هوائها في الحرّ والبرد. صيفاً وشتاء ؛ لوقوعها تجاه 
سلسلة الجبال الشاهقة. 


وكان المترجم من أخيار علماء عهده, وكان فقيهاً. أصولياً. محدثاً. وكان معروفاً 
بالورع والتقوى وحسن السيرة وكرامة الأخلاق. وقرأ المترجم على العلامة اللإمام السيّد 
حسين الكوهكمري التبريزي النجفي والعلامة المولى محمّد الايرواني الفاضل . 

ويروي المترجم عن الشيخين العلمين اجازة وقراءةٌ. و له بعض المؤلفات , منها: 


.٠١7/0 الرقم 154 ؛ ريحانة الأدب؛‎ ٠١9/1 نقباء البشر:‎ )١( 
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)١(‏ كتاب هداية الموحّدين في المعارف الالهية والأخلاق والنصائح والمواعظ 
والحكم. وهو كتاب نافع مهزّب في بابه في ثلاث مجلدات ضخام؛ وطبع في مسحروسة 
تبريز في حياة مؤلّفه. 

(1) وله كتاب ايقاظ العلماء وتنبيه الأمراء فى الحكم والمواعظ أيضاً 00 

وتوقّي المترجم في النجف الاشرف في حدود سنة 7177" ودفن فى مقبرة شميخنا 
العلامة الامام الشيخ 1008 المامقانى التير يزي النجفي . 

وكان المترجم والد زوجة ابنه اللأرشد الشيخ عبدالله المامقاني , الآتي ذكره في بابه 
أيضا. 


لا ) 
الشيخ أحمد الحكمي الشيرازي”” 
اس ممم 

العلامة الشيخ أحمد الشيرازي النجفي الحكمي: كان المترجم جامعاً بين 
المعقول والمنقول » كان فقبها, أصولياً أديباً. بارعاً وكان حكيماً فلسفيّاً. أستاذاً متكلّماً, 
ناقداً, دقيق النظر. حسن البيان . 

و قرأ المترجم في العلوم العقليّة على أساتذة عصره في شيراز. ثم هاجر إلى النجف 
الاق لا أنتقل منها إلى سامراء وأعتكف فيها يحضر عالق مطل حضرة الأستاذ العلامة 
الست ميوزا محت سن الغيرارى المسكرى م ةاعديدة: . 

و لما مضى الأستاذ إلى سبيله في سنة 177١7‏ رجع المترجم إلى النجف ثانياً واعتكف 
في تلك العتبة المقدسة إلى آخر عمره. وكان له فبها مجلس بحث فى الفقه وأصوله وكان 


)١(‏ ومن تأليفاته كناب روضة الأمثال فى تفسير بعض الآيات من القرآن الكريم التى يعبر عنها ب«أمثال 
القرآن» و طبع عجريا: 

() في التقباء: «توقّ في الكاظميّة يوم السبت 0 ربيع الاول ١1717‏ وحمل جثانه إلى النجف» . 

(؟) نقباء البشر: 50/1 الرقم 1405١؛‏ هدية الرازي: ص 317-786. 





١07 مرآة الشرق‎ ٠ 0000 





يحضره جماعة قليله من المشتغلين, وكان رَحِمَهُ لله متولي مدرسة قوام الشسيرازي فيها 
أيضاً المعروفة ومدرّسها ومتصدى أمور أوقافها. 

وقرأتٌ عليه أنا فى النجف الاشرف فى حدود سنة 17278 ومابعدها فى الحكمة 
الممالرة :يك مسد #ولكن تفن عن النامن: لات اؤحفة الاكان يال عن كرتن الفلستنة 
خوفاً من انتقاد بعض الناس عليه وتخطئتهم. 

وكان للمترجم صهر على ابنته من أهل شيراز من فضلاء السادة الكرام”"". وكان من 
أهل الفضل والورع والتقوى أيضاً. وكان له شديد سوء النظر والمخالفة للاشتغال بالحكمة 
ودرسها وتددسها مطلقاً. وكان المترجم رَحِمَهُ الله أشدّ الرعاية لنظره والمبالات منه في 
درسن اليه فحنا تخريم مع لكرج المعطور لد إلى تخارح اليلد كد ينا متن أبنتي 
وادي السلام فيها للدرس . ثم نرجع إلى البلد. فكان ذلك من عادتنا في كل يوم, وكان 
رَحِمَهُ الله بارعا فى الحكمة المتعالية والعرفان, وكان جيّد القريحة . لطيف الذوق. حسن 
0 : 

ومات رَحِمَهُ الله فى النجف الأشرف فى سنة 0970 ودفن في الصحن الشريف 
القلوى عي ده اعم نالك يقتري دن التتعية السراء ارون 

ولم أقف على تأليف مدوّن للمترجم و ماكان لنا طريق إلى ذلك لتحصيل الاطلاع» الآ 
بعض كراريس و الجزوات في بعض ابواب الفقه و بعض مباحث أصول الفقه. 





)00( هو العالم الجليل السيّد على الموسوي الكازروني» ذكره في التقباء . 
(1) في النقباء واهدية الرازي: «اسنة 11777». 


ف و طبع من آثار المترجم لد «حاشية على الفصول الغروية» في علم الاصول بالنجف الأشرف . 





الشبخ أحمد الشاهر, ودى بسو 





(8م؛) 
الشيخ أحمد الشاهرودي”" 
(لسءهة) 

العلامة الشيخ أحمد الشاهرودي الخراساني المعاصر: هو الشيخ الجليل 
الفاضل . المتبحر المتتبع البارع, أحمد بن محتدعلى بن محتدكاظم الشاهرودي 
الخراسائى أصلاً ومحتدا وانتساباء وهو من أجِلَّة علمائنا المعاصرين والفقهاء المجتهدين 
والفصلك الست رين وكان فتيهاً. اصولياً, محدّثاً. مؤرّخا: مفشراًء أديباً. مسبعاً. وكان 
وجيها ليلا وممدوح السيرة: وكان له مرجعية عامة فى بلدة شاهرود: سل فنى قظر 
عكر انناق هيل وكاى نطاغا تقول العامة فيه وكان سد صابطا ديد الرواية , وكان فطناً 
ذكيّاً. دقيق النظر. 

قرأ المترجم على العلامة الإمام المولى محتدكاظم الخراسانى النجفى _الأستاذ 
الأعظم ‏ وغيره من صناديد عصره. وتعيّن المترجم فى سنة مةظرف أخلة العهد 
ودراخم هلبد العيفة الاياء الخير زاامحفه سين انين الاسفيائن التق زو الأماد 
السيّد أبو الحسن الموسوي الإصفهاني النجفي . والامام الشيخ غبدالكرية اليز د الحائري 
العراقيّ القميّ . للنظارة العالية في المجلس الشورى الملي العمومي في طهران, في جملة 
النظار الخمسة من المجتهدين الطراز الأول في ايران حسبما عيّنة ونطق به الأصل الثاني 
من القانون الأساسي , ولكن لم يتنجّز الأمر فى تلك المرة ولم يصل إلى مقام العمل من مقام 
الكتابة ؛ لأنّ المجلس الشورى الملى وامناء الدولة العليّة فى طهران, لم يرضو! بذلك ولم 
يقبلوا النظارة الروحانيّة الدينيئة على المجلس الشورى الملى فى أعماله. 

وللمترجم بعض الآثار العلميّة والأدبيّة الجميلة ‏ منها: 0 

)١(‏ كتاب ازالة الأوهام فى جواب ينابيع الاسلام لعبد المسيح المسيحي في الردٌ على 


الاسلام , فكتب العلامة المترجم كتابه ازالة الاوهام فى توضيح أغلاطه واشتباهاته 


.7819/ الرقم 05/8؟؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 028/1 ؛ علماء معاصرين: ص‎ ١١0/1١ ثقباء البشر؛:‎ )١( 


000 1 مرآة الشرق / ١‏ 
وتدليساته في كتابه المذكور, وطبع هذا الكتاب أعني ازالة الاوهام في جواب ينابيع الاسلام. 

(1) وكتاب مدينة الاسلام أو روح التمدّن”" تصدّئ فيه لبيان عدم التنافى فيما بسين 
التمدّن العصري ومقرّرات ديانة الاسلام. بل اثبات التلازم والاقتضاء بينهما 00 وجمه 
ومايناسب هذا الباب. وطبع هذا الكتاب في النجف الأشرف. وكتب المترجم أصل الكتاب 
فى بلدة سامراء أيضا حين تشرّفه فيها, 

ْ (؟) وله كتاب الحقٌ المبين طبع فى اللو ل 

(؛)ولهكتاب عرأة العارفين طبع ف ]لل 

(0) وله كتاب تنبيه الغافلين طبع ...10, 

(1) وله كتاب ايقاظ النائمين طبع فى ...7 


(وع) 
السيّد أحمد الكربلايي الإصفهاني'" 
(. اس باس 
العالم الناسك الفقيه السيّد أحمد الإصفهانى الحائرى النجفى المعاصر: هو 
أحمد بن ابراهيم الموسوي الطهراني الإصفهاني الحائري النجفي العلوي الشريف. من 
أخيار من عاصرناه من الفقهاء الأجلة, كان المترجم من أخيار علماء العصر وزهّادهم 
وأوتادهم .كان ورعا تقيّاً ناسكا. كثير العبادة , غالب الذكر . قليل المعاشرة كريم الأخلاق. 


. ذكره في الذويعة(١7/١10) بعنوان: «مدينة الاسلام روح التمدد»‎ )١( 

(؟) من الذرريعة؛ /ا/لا. 

(؟) من الذريعة: ١7///ا؟,‏ 

(؛) في الأصل «منية الغافلين» . 

(0) في الأصل بياض . 

(0) تقبك البشر: 89/1١‏ الرقم *١؟؛‏ هدية الرازي: ص15 ؛ مقدّمة كتاب توحيد عللمي وعيني للسيّد 


محمد حسين الحسيني الطهراني . 





السك لع الكزيلابي لواف .. 500 





فاضل الملكات مرضي الشيم , كان رَحِمَهُ لله ملتزماً بالآداب الدينيّة والسنن الشرعية في 
جميع أموره من مأكله ومشربه ومسكنه وملبسه وممشاء ومعاشرته الداخليّة والخارجية. 
وكان وجيهاً في العامة من العوامٌ والخواصٌ معهوداً عندهم بالزهد والتقوى وجلالة القدر. 

رُبِي المترجم في مدرسة حضرة العالم الربانى وإمام عصره في الزهد والأخلاق المولى 
حسينقلي الهمداني النجفي المعروف . وكم له نظير للمترجم في تربيته. 

قرأ المترجم أولاً على العلامة الإمام السيّد ميرزا محمّد حسن الشيرازي العسكري فى 
سامراء: ثم انتقل منها إلى الغرئ بعد ارتجال أستاذه العلامة المعفور له وشراً فيها على 
العلامة الاستاذ المولى محمّدكاظم الهروي الخراساني النجفى مدّة معتدّة. ثم هاجر منها إلى 
كربلا المشرفة وتوطْن فيها, » ثم رجع إلى النجف الأشرف ثانياً؛ حتَّئ توفي فيها في سنة 
7 الهجرى القمري ودفن فيهاء وتولّى غسله فيها الرجل التقي الصالح العالم الرباني 
الشيخ على الزاهد القمي النجفي , أخصٌ مَن اتّصل به من تلاميذ أستاذه الهمداني الستقدّم 
1 

وكان للمترجم مجلس بحث كبير في الحائر الشريف والمشهد الغري في علم الأخلاق 
والسلوك ؛ وكان يحضره جمع من الخواصٌ . وكان فقيهاً, أصولياً متتبعاً. دقيق النظر . حسن 
الفهج: وكان سن المخاضيرة :لطيف الذوق؛ 

وأعقب المترجم رَحِمَهُ لله بعد جميل الذكر بعض الجزوات والكراريس التقاطاً من 
أبحاث أساتيذه فى الفقه وأصول الفقه وأنظاراته. لم يخرج شىء منها إلى البياض , 
وللمترجم بعض المقالات والمكاتبات العرفانئة الأخلاقية في السلواك إلى الله عر وجل - 
وتكميل النفس وتهذيبها. طبعت على صورة رسالة وجيزة مع مكاتبات للعلامة الشسيخ 
محمّدباقر البهاري الهمدانى والعلامة المولى حسينقلى الهمداني فى جزء واحسد وسمّاه 
تذكرة المتقين ..وهى رسالة نافعة . مفيدة. مهذبة. ٠‏ محمودة في الموعظة والانذار والتورّع 
وحسن السيرة والسلوك إلى الله تعالى . 

وله رسالة في مسألة الصلاة فى اللباس المشكوك. 





ا مرآة الشرق / ١‏ 


0.هة) 
السيد أحمد الأديب البيشاورى27" 
با وعم 


الأديب الفاضل الجليل السيّد أحمد العلوى البيشاوري الهندي الطهرانى 
المشتهر بالأديب البيشاوري: هو الأديب الفاضل البارع , إمام الشعر والادنيائق عهده 
السيّد أحمد العلويّ الفاطمئّ الحسينى ابن شهابالدين البيشاوري أصلاً وانتساباً. ثم 
الطهرائى الرازي موطناً وخاتمة ألبسه لله حلل الرحمة والغفران. 

وهر أنضل أنناء مدن واس نعلا يده اغا القصر والأدننة وتام التضل 
والعرفان , ونادرة الدوران. واشتهر المترجم فى حياته ب«الأديب» وكان حقيقا بهذا اللقب. 
كان رَحِمَهُ الله زاهداً فى دنياه فاضل الذلكات كر الشيم, معرضاً عن الشئون الدنيويّة. 
قليل الاعتناء بالزخارف . مهذّب الأخلاق. اله السيرة . 

ركان يجيا جليلاً مقول العامة كان لد عظلي الموقم عو الا كاد ولام المت رقي 
الشوكة وجليل المقام عند الأدباء والفضلاء , كان جل معاصريه من الأفاضل والأدباء. 
ينظرون إليه بنظر التعظيم ويقرّون له بالتقدّم والنبالة في الفضل والشعر والأدب 
ويتخاضعون عنه تخاضع التلميذ لأستاذه. وكان أدباء عهده يغتنمون حضرته ويستفيضون 
من أنوار علومه وأدبه ويتبركون من أنفاسه ومفاوضاته . وعاش رَحِمَهُ لله خصورا إن آخر 
عمره, مجرّداً. منفرداً. بل لم يتملّك بشىء فى أدوار حياته من حطام الدنيا وزينتها الا 
يحلداك بس من الكت الى كان برالحعها من التلئقة واللغة والأدبيّة والشعر والتاريخ. 

كان المترجم أسعاذاً فى الفلسئة ولاسيما الالهّات منها وقسم معظم من الريناضنيات 
والتاريخ والأدبية واللغة والشعر وغيرها. وكان حسن الفكر , وسيع التتبع , دقيق النظرء 
عالي الفهم , حديد الادراك . كثير الضبط , غزير الحفظ , بل كان [ت] قوّة حفظه مما ينبغي 
للتقدير وخصوضن الذكر: وكان متقطعاً عن الاين لفريصاً بالاعتزال والاتزواه: مجتنيا عن 


١81 الرقم‎ 85/١ تقب البشر:‎ )١( 





السيّد أحمد الأديب الييشاورى 1 





المخالطة . أشدّ الاجتناب والاحتراز الا عن الاختلاط الأدبى والعرفانى والعلمى . محدوداً 
بحدود خاصّة , وبالجملة ماكان فيه أفادة أو استفادة روحئٌ ٠‏ وكان كثير الاشتغال والمطالعة 
فى اعتزاله . ْ 
ْ وكان كثير المراجعة بكتاب الشفا للشيخ . وكتاب الاسفار للامام صدرالدين 
الشيرازي. و كتاب المثنوي للمولوي الرومي . وديوان الخاقاني الشيرواني وبعض كتب 
التواريخ ونحوها. 

فلم يزل رَحَِمَهُ الله محبوب الصورة. ممدوح السيرة. محمود الخصال. حتئ مات في 
طهران عن سنّ ستّين تقريباً حصوراً مجرداً فى اليوم الثالث من شهر صفر الخير صن سنة 
الهجري القمرى . وحمل نعشه إلى مشهد حضرة السيّد المعظّم السيّد عبدالعظيم 
الحسنى ودفن فيها فى تربة امامزاده عبدالله المعروفة وقبره ظاهر معروف هناك يسزوره 
الناس . ١‏ 

ولد المترجم في بلدة بيشاور من بلاد الهند فى حدود سنة 17017 الهجري الهلالى , 
ونش فيها إلى أوان ششبابه مشتغلاً فبها بتحصيل المبادئ . حت وقع في تلك الحدود محاربة 
شديدة دموية بين بعض عشائر تلك النواحي وسكنتها وبين الحكومة وامتدّت, حتئ هلك 
فيها جماعة كثيرة وهلك فى جملتهم والد المترجم السيّد شهاب الدين وجملة من أسرته من 
أقاربه وبتى أعمامه و لتر 

فهاجر المترجم منها هاربا من الفتنة إلى مدينة كابل . ثم تقل منها إلى غزنين وهرات 
حتّئ ورد إلى مشهد الرضا نيا واستقرٌ فيها. وقرأ فيها على بعض أساتذة عصره. 

ثم هاجر منها إلى مدينة سبزوار وحضر فيها مدرسة حضرة العلامة وإمام الفلسفة فى 
الشرق فى قرنه الحاج مولى هادي الحكيم السبزواري قريباً من سنتين من أواخر أيامه, 
واشتهر وقتئذ ب«الأديب الهندي». حتّئ حل سنة 1٠١‏ الهجري القمري . وانتقل المترجم 
فى تلك السنة إلى طهران وكأن عمره يومئذ قزييا مق ثلاث وأربعين سنة إلى [أن] توفّى 
فيها كما لبيك زكاته وحعة لك الى يضرف برهة دن اتسين بيلة أيام يات الى كنت 
الفضائل وتحصيل الكمال وتهذيب الأخلاق وتزكية النفس , فللّه دره وعليه احسانه وبئه. 








ا مرآة الشرق / ١‏ 


, حواشى وتعليقات على تاريخ أبى الفضل البيهقى . ولعلّه أول ما كتبه وصنّفه‎ )١( 
وله ديوان يحتوى على مئتين وأربعة آلاف بيت من الشعر الفارسى . وثلاثمئة‎ )1( 
. وسبعين بيتا من الشعر العربي‎ 
وله رسالة فى بيان القضايا البديهيّة الأوليّة.‎ )( 
الرسالتين مطبوعتان فى ذيل ديوانه المذكور.‎ 
وله ديوان قيصرنامه في تاريخ الحرب العمومي يزيد على أربعة عشر ألف بيت من‎ )0( 
وله ترجمة كتاب الشفا للشيخ الرئيس ابن سينا من العربيّة إلى الفارسيّة . ولكن لم‎ )7( 
0 


(ذه) 
أسدالله بيك الكردستانى الأردلانى 
(... ل 58# 


امير السنة أسدالله بيك الكردستانى الأردلانى الشاعر: هو أسداله بن نجفقلى 
غان الأردلاى الكرسيغاي وتلق الحريك فى ذولة الخاقان فتسعاى خناء القااجان بنأمير 
شن وكات عفار قر كرو ينان )الح النبد والناركة فيا ارما واتتصاء ركان 
المترجم أديباً. كاتباً. مترسلاً. شاعراً. فاضلاً. عارفاً بالتواريخ والسير, و له ديوان يقرب 
من ثلائة ألف شعر , وتوفّى المترجم في بلدة أردلان من مدن قطر كردستان من أقطار ايران 
فى سنة ١١17‏ ومن شعره فى التغرّل: 
جنان صيدى نبودم كاين جنين بيخود شوم رامشن ١‏ فريبدانة خالش جنين افكند در دامش 


زانبوه غعمش در سينه دل آن جنان سوزد>2ح كداندر ثله افروزده شبان اندر شبان آتشس 





حجة الاسلام مولئ أسدالله اليروجردي 030-04 





ولهأيضا: 
بعداز اين جز در ميخانه مرانيست مقام خاصه اكئون كه بهار آمسد وشد ماه تمام 
وله أيضا: 


مرا سفيد شد از هجر ديده جون يعقوب ١‏ زوصسل يوسفماى باد بسوى بيرهنى 


(؟ه) 
حجة الاسلام مولئ أسدالله البروجردي20 
(0 .لس إلبوا) 


العلامة الإمام الحاج مولى أسدالله البروجردي ء حجةالاسلام: هو أسدالله بن 
عبدالله البروجردي أصلاً وموطناً وخاتمة » وتلقّبٍ المترجم فى عصره فى لسان العامة 
ب«حجة الاسلام». وكان أهلاً لهذا اللقب النبيل ؛ لعظيم مقامه في العامة وجليل موقعه في 
الدولة والرعية وعلوّ مرتبته في العلم والتقوى والزهد فى الدنيا . 

وكان المترجم من عَمَد فقهاء عهده وعظماء علماء وقته و أجِلّة رجال العلم والدين 
والورع والتقوى؛ وكان فقيهاً. أضولياً. فخلا رجالا بازفاء جليلاً فى العلم . اعترف له 
جل نعاضويةه بالفقه وعلوّ المقام فى العلم والورع والتقى والسبالة والجلالة . وكانت له 
مدرسة كبيرة راقية في بروجرد, كان يطلبها الرجال ويحطً عندها الرحال. واجتمع عليه 
دع كير :من الفضلاء الجا والمشتغلين وممّن حضر تلك المدرسة الراقية هو الشيخ 
الجليل شيخ الطائفة في المتأخّرين الإمام المرتضى الأنصاري الشوشتري. حضر هذا 
الشيخ العلامة على المترجم في مسافرته إلى ايران برهة من الزمان, كما ياتى ذكره فى 
ترجمته . وكان المترجم فليا انين الثروة والشوكة والدائرة العظيمة الإستيعة وكان 5 
المترجم نفسه أعلم علماء عهده وأفتههم. 
)١(‏ روضات الجمنات: ٠١/١‏ ؛ المأثر والأثار: ١53١-1‏ ؛ الكرام البررة: ١18/1‏ الرقم 57 ؟؛ رريحانة 

الادب: 0/7 ؟, 








0 هرأة الشرق‎ ١ 





قرأ المترجم على العلامة الإمام السيّد محمّد المجاهد الطباطبائي الحائري . والعلامة 
المحقق الميرزا أبي القاسم القمي . والعلامة السيّد حسين النهاوندي وغيرهم . وتزوج 
المترجم بكريمة حضرة المحقق القمى صاحب القوانين بعد ارتحال والدها المحقق وقال 
فى تهنية :هذا الترش ولف القترا تعمل خان طبيا: 
١‏ عقل كفتا السداللسهى بار همدم دخت ابوالقاسم نسد 
وما ذكره صاحب الروضات في كتابه أنه تزوّج بكريمة المحقّق المذكور فى حياة 
والدها المغفور له. لعلّه اشتباه منه. وأعقب المترجم من زوجته هذه ثلاثة أولاد ذكور, هم: 
فخرالدين محمّد وجمالالدين محمّد ونورالدين محمّد. وللمترجم اجازة لأولاده الثلاثة 
المذكورة . صرّح فيها باجتهادهم وقوّة بضاعتهم في العلم . وقال في المآثر والآثار: 
إني رأيث هذه الإجازة عند سبط المترجم الآقا على اكبر بن جمالالدين 
محمّد في طهران. 
وذكر المترجم في إجازته هذه صدور توقيع له من ناحية حجّة العصر المقدّسة _عجل 
لقره دافن يعض ثامة ؤقال أرضاء 
إنه قد ظهر لي من هذا التوقيع المبارك آثار عظيمة ورشحات معجية. 
وقال صاحب المآثر في كتابه المذكور : 
إنه سمعت بهذه القضية نيل صدور التوقيع المبارك للمترجم من الثقات 
المتعدّدة أيضاً. 
أقول : و ريما ينسب إلى المترجم بعض الكرامات أيضاً ولكن ما أبعد فيما بين هذا 
الاعتقاد وهذا الكلام والمقام وما ذكره العلامة الجابلاقي في حقّ المترجم المغفور له 
حسبما ستسمعه ذيلاً. قال العللامة السيّد شفيع الجابلاقي العراقي البروجردي في كتابه 
الروضة البهية فى بيان الطرق الشفيعية في ترجمة العالامة المذكورة ما هذا نصّه: 





حجة الاسلام مولئ أسدالته البروجردي ؟١‏ 


للبجحجحبا ب ل تر بر 0606 فال 
نه يعني المترجم ‏ والآخوند مولى علي البروجردي كانا قريباً في 
القرائة على السيد الأستان السيّد محمد المجاهد والميرزا أبي القساسم 
المحققء وكانا في غاية الصداقة في أيام التحصيل و في أوائل الأمرء 
حين الاشتغال بالقضاء والأمور الجسبية والبلوغ إلى مرتبة الرياسة و 
في أواسط الأمر و أواخره في غاية المخالفة إلا أن الحق مع الآخوند ملا 
على: فانه آمر بالمعروف وناهٍ عن المنكر ويتعصّب في الدين؛ وهو مسن 
المتحابّين في الله والميغضين في الله, فالسكوت في هذا المقام أولى. 
انتهى كلامه (1) 
أقول : وإنّْما سكت المغفور له بعد تمام الكلام عليه .كما ترى. والله العالم بالحقائق 
والخفايا. وذكر صاحب الروضات في ذيل ترجمة صاحب العنوان بعد جملة كلام له في 
كتابه المذكور. 
و «بروجرد» أرضها تنبت زعفران. وذكروا أن في قديم الأيام نزل عسكر على بابها 
فأصبحوا وقد مسخ العسكر النازل فيها حجراً في مكانهم . وآثاره فيها باقية إلى هذا الأآن. 
وأقول: أمًا أن ارضها تنبت زعفران فهو صحيح, وأما مسخ العسكر حجراً في بابها 
وبقاء الأثر فيها إلى .الآن فما سمعنا بذلك إلى هذا الحين. 
وفي روضات الجنات أن المترجم له تأليفات في الفقه وأصوله . ولكن لم يُعهد عندنا - 
مع الفحص بما كنثٌ أتمكن منه تأليف مدوّن له إلا حاشيته على كتاب قواعد الأحكام لآبة 
لله العلامة الحلي مع تبحّره وطول باعه في العلم كما عرفته . ويمكن بل بظنٌ أن يكون له 
تحريرات كثيرة في الفقه وأصوله وغيرهما إلا أن لم يخرج شيء منها إلى البياض ظاهراً. 
وتوفى المترجم رَحِمَهُ الله في بلدة بروجرد, وكانت هي مسقط رأسه أيضاً في سنة ١11١‏ 


ودفن فيها ومضجعه ظاهر معروف هناك يزوره الناس. 





.711 الروضة البهية فى الطرق الشفيعية: ص‎ )١( 





7 5 5 مرآة الشرق / ١‏ 





روه 
السيّد أسدالله الشفتى الجيلانى الاصفهائى20 
( ...ل 86 


العلامة الإمام الشريف السيّد أسدالله العلوي الفاطمي الموسوي الشفتي 
الجيلاني الإصفهاني: هو الامام. صاحب المقام الأسنئ . العلم الرفيع السيّد أسدالله بن 
حجّةالاسلام السيّد محتدباقر بن السيّد محمدتقي الشفتي الجيلاني الإصفهاني . والده 
العلامه الامام المدعو ب«حجةالاسلام» في عهده هو اعظم واكبر واعرف واشهر من ان 
يعوف. وهو من أعاظم علماء الشيعة في قومه وأجِلّهم [و] أرفعهم مقاماً وأنفدهم كا 
ومقدّمهم زهداً وأكثرهم عبادة وأقواهم روحاً وأوجههم في العامة وأوسعهم دائرة وَبْسَطِهِم 
يدا وأعظمهم شوكة وأكثرهم سلطة . وبالجملة فأمره أجلى وأعلى من أن يُذكر تطفّلاً. بل 
يضيق لذكره الدفاتر والأسفار وقد ذكرناه في فهرس من تركنا ذكره في أول الكتاب من 
رجال القرنين الأخيرين. 

وللمترجم أسوة حسنة في والده المغفور له في العلم والعمل .كان خليفته في الورع 
والتقوى والعلم والعرفان وعميم الرياسة والسلطة الدينيّة الروحانيّة والقوّة الملكوتيّه 
الالهيّة. وكان وجيهاً جليلاً. مطاعاً. عظيم الشأن في الدولة والرعية , وكان يتخاضع عنه 
رجال المللدتر كار عصرة وامراتة ونا ذؤواله: 

وكان أديياً شار فقيها. أصولياًشاظا ,ميد تابنك متعلفا “قاب اليل كغير 
الذكر كريم الاخلاق , محمود الشيم ,فاضل الملكات. 

وكان للمترجم موقع عظيم في إصبهان. بل في قطر يران جميعاً قلّ مايتفق نظيره 
وله 


)١(‏ المآثر والآثار: ١/ثا,1‏ ؛ الكرام البررة: 177-111/1 الرقم 741؛ مصفى المقال: ص/77؛ رربحانة 
الدب 13/7 





السيّد أسدالته الشفتي الجيلائي الإصفهاني _ 1 





بهدى إليه من الواردين عليه لزيارته .في يوم النيروز الفرس من الفواكه من النارنج والرمّان 
والتفاحة ونحوها بست مئة قران بنقد عصره. ولايخفى تفاوت الأسعار بين الأعصار. 

وكان له حوض صغير قريباً من مقامه . وكان كلّما يُهدى إليه من الزائرين يأخذه منه نع 
يلقيه في الحوض ء فكان يأخذه منه من كان له الأخذ. ولم يعهد مثل ذلك من غيره. مع 
الالتفات بتفاوت الأسعار وتفاوت النقود فى ذاك العصر قياسا إلى مابعده من العصور إلى أن 
بنتهي إلى عصرنا الحاضر, ولعل الفرق بينهما يزيد على نسبة الواحد إلى العشرة بل أزيد 
كما لايخفى: 

وحكئ لي بعض الأعلام من أهل إصبهان, أنّ المترجم ورد إلى مجلس عام في بيته 
اجتمع فيه صناديد القوم وأركانهم والوجوه والأشراف من الطبقات والأصناف فى احتفال 
عام وفيهم العلامة الجليل الشيخ محمّدباقر الإصبهانى _وكان من أعلام العهد و أجلة نا 
وقته ‏ وكان قد جلس في ناحية بعيدة من المجلس . فتوجّه إليه المترجم ودعاه إلى جنبه 
تكريماً لمقامه . فصار ذلك مما يتناقل به فى الاحتفالات والاجتماعات . وكان ذلك سبباً 
لمزيد جلالة الشيخ وعليم موقفة فطل الغامةا من قامان عليم هذا الشيخ السليل سين 
الوجاهة وعظيم الموقع . فيمكن أن بستظهر من ذلك ماكان عليه المترجم من العظمة 
والجلالة والوجاهة والمقبولية فى العامة واقبال النفوس إليه. وكان حقيقا بذلك حقا. 

ولد المترجم في إصبهان في حجر والده العلامة ونشأ فيها نشو علم وورع وارتقاء, 
وكان مطافاً لأهلها مزارهم . وقرأ فيها بعد المبادئ على والده العلامة, ثم هاجر منها إلى 
الغري وقرأ فيها على الامام المقدام العلام الشيخ صاحب الجواهر. والعالامة السيّد ابراهيم 
القزويني الحائري صاحب كتاب ضوابط الأصول وغيره, حتئ برع وفاق, وكان له مجلس 
بحث كبير فى إصبهان يحضره العلماء والفضلاء. وكان يتصدّى القضا وفصل الخصومات, 
وكان من عادته أنه إذا فرغ من بحثه انتقل في مجلسه هذا بالقضاء إلى قريب من الزوال 
فيقوم ويتهيأ للصلاة. 

ويروي المترجم عن والده الماجد العلامة وعن صاحب الجواهر قراءةٌ واجازةٌ 
وسماعاً. ويروي عنه جمع من الأعلام ومنهم العلامة الجليل الحاج ميرزا حسين الرازي 








١‏ مرآة الشرق له 





الطهراني النجفي وغيره. وتوفي المترجم في سنة 0 

ومن الآثار الباقية للمترجم إجراء القناة الموجودة المعروفة فعلاً بالنجف الأقدس من 
قا القرات: الى تر تابنا الولاينة وقد صرق :قية حال ختظير فين كلت عركة 
محمد إسماعيلخان وكي لالملك الاصبهانى ومن صلب ماله أيضاً. حيثٌ لم يوف الثلث 
ترق وساسك ارهد ران د 

وحدث فى عهد المترجم غلاء وقحط شديد فى إصبهان و ما والاها بحيث اشتدٌ الأمر 
علق النامة ها والتقيك:ضرابها اشتمالاً عليه ركان النازجي هو التزجي الوسيد تان 
وناجيهم عن الهلكة والعماء والوثيق لمن لا ملجأ له في حفظ عائلتهِ وافراخه؛ وكم له من 
نظير. 

وذكر صاحب الروضة البهية المترجم في ذيل ترجمة وإلده ‏ حجةالاسلام على 
الاطلاق الذي كان من مشايخ إجازتهم 3 والنبالة والعظمة والجلالة وأثنى عليه 
بالخير والجميل.!") 

ولم نعثر على تأليف مدوّن للمترجم”" مع ماكان عليه من البضاعة الخطيرة في العلم 
والفضل ولعلّه كان لكثرة مشاغله واستغراق أوقاته بالعبادات وقضاء حوائج الناس 
ومراجعاتهم والنظر فى أمور العامة والقيام للوظايف الدينيّة الروحانيّة مستغرقاً لوقته في 
ذلك. 


.7 الروضة البهبة فى الطرق الشفيعية: ص‎ )١( 

(؟) و للمترجم «شرح على شريع الاسلام» و نسخ منه موجودة في يعض المكتبات . و في الكرام تقلاً عمسن 
امحدّث النوري :« . . . ولكن ونده [اي حجة الاسلام ] السيّد أسدالله ينقل في تصانيفه الفقهيّة عن 
الحدائق نصف صفحة , نصف صفحة , أو أقل أو أكثر». فيظهر من كلامه أنّه رأى تصانيفه . وقال في 
مصفى المفال: «دله كتاب في الرججالكان عند ولده السيّد حمدباقر حكى ل أنه موجود في خزائته» . 








ميرزا أسدالته إمام الجمعة الخوئي ١4‏ 





(عه) 
ميرزا أسدالله إمام الجمعة الخوئى7" 
(0ه؟١؟‏ 5و9 
جدنا العلامة الأوّاه ميرزا أسدالله إمام الجمعة والجماعة :هو أسداله بن 
الحسين بن الحسن بن علينقي بن عبد النبي الطسوجي الأصل ينتهى نسبه على ما هو الشائع 


إلى حبيب بن مظاهر الأسدي الشهيد صاحب أو عبدالله الحسين سلام الله عليه 


والمستشهد بين يديه. 
كان اباء المترجم كلّهم من العلماء الصلحاء الأجلّة ,كما يأتى ترجمة بعضهم فى 
الكتاب . إن شاء الله. 


وكان المترجم من أجل علماء عهذه, الاين وخا : اع قري أصوليًاً. محلثاً. 
متفّاً في الفنون . حسن الضبط , جيد الخطّ والإنشاء. كريم الأخلاق. ممدوح السيرة . 
جليل السجايا عميم الرياسة. 

ولد المترجم في مدينة خوي في سنة في حجر والده الإمام المغفور له وتوقّي 
فيهأ في سن الشباب سنة ١197‏ وحمل نعشه إلى الغري ودفن في مقبرة والده العلامة بوادي 
السلام بين الحرمين . قريبا من مقام هود وصالح وقبره ظاهر معروف هناك. وفيه تربة جمع 
من الأخيار من أهل بلده. 

وقرأ المترجم على والده العلامة , ثم هاجر إلى مركز فقاهة الشيعة ودار علومها الدياني 
النجف الأقدس وقرأ فيها على أساتذه عهده وعمدة استناده على العلامة الاستاذ المولى 
محمّد الابرواني الفاضل , ثمّ رجع إلى موطنه وقام فيها بالأمركما أمر. 

كان رَحِمَهُ لله هميما في قضاء حوائج الناس والسعي في مسؤولهم وتجليل أهل العلم 
مستقبلاً في الدين. بليغ الاهتمام فى اغاثة المظلوم . ولكن لم يساعده الدهر الغدّار واتخذ 
المضجع تحت التراب فى سن الشباب , مهدوماً عليه. 
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و له رؤيا عجيبة ينبغي ضبطها في المقام . حدّثنا بها والدنا العلامة دام ظله ‏ قال: 
كنت أرى الوالد متوغّلاً في مراجعة كتب التواريخ والسير ومطالعتها برهة من الزمان. ثم 
وجدنه منصرفا عنه باحتراز ومكبًا على مراجعة كتب الحديث . فتعجبت من ذاك التغيّر 
الكلّى وسألته عن سرّهء فقال ؛ يا بنى إِنّى لمّا كنت مشتغلاً بمطالعة كتب السير. كنت أرى 
نفسى فى المنام كثيراً ما بالنجف الاشر ف ؛ ولكن لست بالحضرة المقدسة فارتبت من ذلك 
حتّى كأنّه وقع فى وهمي أنّ ذلك لتوغلى في السير وتركي لمراجعة كتب الحديث . فَعرَئْتٌ 
عن تركد و رحعة إلى مطالفة كتنب الحيث قرأيت عند ذللفا فيسا يراه النائم الى متعن فن 
بالحضرة المقدسة العلوية -سلام الله عليه -. ْ 

و «طسوج» قصبة في اذربيجان بين محر وسئى خوى وتبريز على سبعة فراسخ من 
بلدة خوي. وهي من المدن القديمة وفيها آثار القدمة باقية حتّئ اليوم . 


(هه) 
امام الحرم السيّد أسدالله الاشكوري”"2 
لاس 0# 
السيّد أسدالله الاشكوري الجيلاني » ثم النجفي الشهير ب «إمام الحرم: كان 
المترجم من وجوه العلماء المعاصرين في النجف الاشرفء وكان يقيم الجماعة في الحضرة 
المقدّسة عند رأس الأمير لكلا ويقال له بذلك «إمام الحرم» واشتهر به. 
قرأ المترجم على العلامة المولى محمّد الايرواني الفاضل والعلامة الاستاذ الميرزا 
حبيبالله الجيلاني وغيرهما ممّن في طبقتهما توكان هنيها. اصولنا .شاه .حسن السيرة و 
له بعض المتون الفتوائيّة : كتبها لأجل عمل مقلّديه وبعض الحواشى ي الفتوائيّة كذلك وأجوبة 
المسائل المتفرقة. 
مات رَحِمَُ لله بالغري فى سنة 171 ودفن في الصحن الشريف العلوي وكان رَحِمَه 
لله كريم الشيم . ناسكاً, متعبداً. منقطعا عن الأمور . مقبولاً فى العامة. 
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2050 
علي أكبر نوّاب بسمل الشيرازي 
(...- سحدود 759 ) 

آقا علي أكبر نوّاب الشيرازي المتخلص ب «بسمل»: وهو علي أكبر بن آقا علي 
اللاصبهاني . ثمّ الشيرازي وعرف بيته فيها ب«نوّاب». وهو من أسرة جليلة وتخلّص 
المترجم في شعره ب«بسمل». 

هاجر 0 أجداد المترجم من إصبهان إلى شيراز. في دولة نادرشاه الأفشار و توطن 
فيها وبقى فيها أعقابه . 

وكان المترجم من شرفاء عهده في شميراز. وكان جامعاً لأنواع الفواضل والكمالات 
وكان أديباً كاتباً. مترسّلاً. شاعراً. متضلّعاً. فى الأدبيّة والميزان والمعانى والبيان والتفسير 
والكلام والرياضياك ,وكا فعها اصركا أبعا ولكن علب عليه سيزفواديذ» وكان كتريي 
الشتحايا مر ضر الأخلاق» حتد المفاوطية بحسن الضاعة ؤله اثان حديلة: مكها؛ 

(١)كتاب‏ «نورالهداية فى إثبات النبوّة الخاصّة»؛ 

, وشرح سى فصل للمحقق خواجه نصيرالدين الطوسي‎ )١( 

(؟) وحواشٍ على تفسير القاضى ناصرالدين البيضاوي ؛ 

(4) و حواش على كتاب «مدارك الأحكام فى شرح شرايع الإسلام» من أجل كتب 
الاماميّة فى الفقه الاستدلالى ؛ 

(0) و رسالة فى بيان تعين القبلة ساها «تحفة المسافر» (أو السفر)؛ 

)١(‏ و رسالة ف فن المعانى والبيان والبديع ؛ 

(/1) و «بحر الثالي» في عدة مجلدات في تاريخ الرسول والأئمّة 89 وأحوالهم ؛ (8) و 
«تذكرة دلكنشا» فى أحوال أدباء عصره20, 

(4) وديوان أشعاره يشتمل على أنواع الشعر من الغزليات والقطعات وغيرها. 


)١(‏ وقد طبع هذا الكتاب بتصحيح الدكتور منصور رستكار فسابى في يجلد كبير. 








ون ْ مرآة الشرق / ١‏ 





توفى المترجم حدود سنة ١1757‏ وأرخ وفاته بجملة «غم اكبر» ينطبق على التاريخ 


المذكور ومن شعره: 
يا نيست شادى در جهان يا خود نصيب ما نشد هركز نديدم شادمان اين خاطر افسرده را 
ولدايضا: 


داستان عشق يى افسانه نبُود بيش ليك هركسى طور كر مىكويد اين افسانه را 

از مكافات اى جوان غافل مشوكأخر بسوخت20 ياى تاسر شمع كر خود سوخت بر يروانه را 
ومنه أيضاً: 

طرفه حالى است كه أن شوخ برى رو به كسى روى ننموده وعالم همه ديوانة اوست 

هركه بينم به رهى در يى أو مىافستم زانكه دانم همه را راه به كاشانة اوستك 

هر شبى راست خمارى به جز از باده عشسق سرخوش أن مست كه اين باده به يسيمانة اوست 

من به فكر تو وس ركرم نصيحت ناصح به كمانش كه مواككوش به افساتة اوست 
وعنه أيها: 


بسمل امروز ملم در همه آفاق ونشساط اصفهان فخر بدودارد وشيراز به من 


( لزاه ) 
ملا على أكبر الاجيهى الإصبهانى 
اس #ا) 


المولى علي أكبر الاجيهي الإصبهاني ثم اليزدي: و«إجيه» قرية من قرى إصبهان , 
ينسب إليها المترجم وهي معروفة معمورة حتئ اليوم وكان المترجم من مشاهير علماء 
عو كا كي متكلماً قلسنكاً ٠فنيهاً‏ اصولياً , أديباً. متوقد الذهن حديد الفهم, 
ذوالنظر الثاقب , مستقيم السليقة . ممدوح السيرة. حسن المعاشرة وكان جليل القدر رفيع 
المنزلة. 
تع تعيّن المترجم لإمامة الجمعة والجماعة في مدينة يزد من طرف الخاقان فتحعلي شاه. 
وكان وجيهاً مقبولاً عند العامة . متورعاكريم الشيم .وله آثار رشيقة , منها: 
(١)كتاب‏ «زيدة المعارف» في أصول الدين والمعارف الالهبّة بالفارسيّة. وهو كتاب 





السيّد على أكبر الشفيعي الجابلاقي ٠‏ 7 





(1) وله كتاب فى الردٌ على الشيخ أحمد الإحسائى الحائري فى آرائه فى الحكمة 
الإلهية والمسائل العقليّة ؛ ١‏ 


() وله كتاب فى الرد على طريقة الأخبارية وتشييد طريقة المجتهدين ؛ 

(4) ورسالة فارسيّة فى آداب الصلاة الليل وأحكامها؛ 

(5) ورسالة فى حكم تسليم الصلاة النافلة ؛ 

(1) و رسالة في الرد على «البادري» المعروف فى رذه على الإسلام ؛ 

(/) وله كتاب فى إثبات المعراج اباي بالأدلة العقليّة والسمعية ردأ على الشيخ 
أحمد الإحسائي ؛ 

(8) ورسالة عمليّة في الفتاوى الفقهية المتعلقة بالعبادات ؛ 

(8) وله رسالة فى الخمس والزكاة. 

)٠١(‏ ورسالة في القضاء والشهادات. 

هذا ما بلغنا خبره من مؤلفاته ولم يبلغنا بطبع شيء من مؤلفاته المذكورة إلى الا 
وتوفي المترجم رَحِمَهُ لله فى سنة 5" الهجري القمري. 


(مه) 
السيّد على أكبر الشفيعى الجابلاقى 
9206 1 


السيّد علي أكبر الشفيعي الجابلاقي العراقي الفاطمي العلوي الحسنى 
الموسوي: هو نجل العلامة الإمام السيّد شفيعا الجابلاقي العراقيّ . صاحب كتاب «الروضة 
البهية». ويأتى ذكره فى محله. إن شاء الله تعالى. 

ار جم فنيهاً: أصوليّاً. فاضلاً. قرأ على والده العلامة فى الفقه وأصول الفقه 
والحديث والتفسير والرجال و له كتاب فى أصول الفقه ذكره والده المغفور له في كتاب 


)00 وقد طبع من مؤلفاته كناب «زبدة المعارف» وكذا رسالته الشهيرة في أداب صلاة اليل وايضاًطبعت 
رسالته الفارسية في المعراج . 





ع١ ١‏ مرآة الشرق / 1 





«الروضة» وأثنى عليه بالجميل7', وتوفى فى سئة ,١74١‏ وله قصيدة فى رثاء والده 
المغفور له مطلعها : 
واكربتا عن المصيبة التي قسد حدثت في هذه الأزمنة 
للمسلمين حسيث ألهانكسر ظهورهم عن فقدهم نور البصر 
شمس سمهء العلم والإفادة مصااح أهل الفسضل والإفاضة 
إلى آخر القصيدة . 


(وه) 
ميرزا على أكبر الأردبيلى 
) 1 لاع1) ١‏ 
العلم الرفيع الفقيه الوجيه الإمام المجاهد ميرزا على أكبر الأردبيلي رَحِمَهُ 
اله : كان والدهالعلامة الحاج ميرزا محسن المدعو ب«مجتهد» من عظماء زعماء وقته 
وعلماء عهده فى العلم والدين والرياسة والمرجعيّة فى مدينة اردبيل و ماوالاها. عظيم 
المقاءة بعليل الريايطة ,امقنوان العامة , عميم النفوذ با معي لي ا الملكات» 
اذا ملت كيرا مالحا الهكاء مستتي الأمن: 
وكان المترجم من خيار رجال العلم والدين ومن أوتاد علماء عصره. متورعاً نقياً, 
متصلباً في الدين . قويّ الروح , ملكوتيّ السيرة إلهيّ السريرة, لاتأخذه في الله لومة لائم 
وكان له عظيم الموقع فى مدينة اردبيل بل في قطر اذربايجان وكان اهالي تلك الناحية 
وعشائرها البدوية الى يقال لهم «شاهسون» يعني محبٌ السلطان -ينقادون امره 
ويطيعون حكمه ويقلّدونه في آرائه وفتاواه وكان يُجبئ إليه مال خطير من الزكواة وكان 
يأخذها عنفاً من مائعيها فيها ونواحيها كما كان يبنّها فيها على أهلها. 
كان للمترجم فيها جامع كبير يصلّى فيه بالجماعة وجعل له أبواباً متعدّدة وجعل لكل 


(1) الروضة البهية فى الطرى الشفيعية: ص 0. 





ميرزا على أكبر الأردبيلي _ ١‏ ْ وهم١‏ 





يأك كه إسماء مثل : باب التوبة وباب السلام وباب الحاجات. 

وكان رحمه الله ظاهريّ المذهب , لايرى فى شمىء من أموره وآرائه وأعماله إل موافقة 
ظاهر الشرع والدين على حسب ظاهر الدولة ؛:وكان لايعرف من الشرع والدين إلا ما دل 
عليه الظواهر البحت. ولايتعدي عن الظاهر ولا يقصر عنه ولو بقدر شعرة. وكان غير هذا 
الطريق عنده خروجاً عن الدين وضلالة وغواية وجهالة . وكان شديد الالقزام والتعبد 
بالظواهر وكان راسخ العزم. شديد المراقبة والالتزام بالسنن والآداب فى كل شىء وكل أمر 
من الأمور؛ ولذلك كان ربّما يتفق له مخالفة مع حكومة الوقت. 

كما اتفق له ذلك في الدولة المظفريّة وولاية حسن على خان أميرنظام الكروّسي في 
الرجعان: فصوو الأض المرة يروج عن البلد: الك الحكوطة ولم بطم أمرةاوفانت 
الناس على ضدٌ الحكومة فيها حماية للمترجم ولم تقدر الحكومة لانفاذ أمره. فسكتٌ عنه 
ايّاما. ثم قام عليه بعد ايام غيلة فحوصر محلات البلد ودار المترجم خصوصا بالعسكر 
والمدافع الموجهة وقبض عليه أُوّل الفجر وسيق منها إلى تبريز مغلولاً. 

ولكن بوروده إلى تبريز إنعكس الأمر وثارت الهياج العام فيها وقامت الناس على ضدٌ 
حكومة الوقت و ال إلى إنفصال اميرنظام من الأمر وإطلاق المترجم وتكريم مَقدّمه وتعظيم 
ا 

وكان المترجم بليغ المنطق , مطاعاً. وجيها, زاهداً؛ متعبّداً. ناسكاً. نافذ الأمرء ومات 
ولم يترك شيئا من حطام الدنيا مع ماكان عليه من عظيم المقام والمرجعيّة العامة والرياسة 
فى الدين وما يُجبئ إليه من الأموال الخطيرة من المسلمين. 

ْ قرأ المترجم فى النجف الأقدس على العلامة المولئ محمّد الإيروانى الفاضل ؛ 

والعلامة ميرزا يا الجيلانى وغيرهماأ من صناديد عهده. 1 

)١(‏ وله رسالة فى حجيّة الظن طبع في تبريز ؛ 

(؟) ورسالة «البعث والنشور» فى الاعتقادات الدينيّة طبعت فى أردبيل ؛ 

101و رسَالة وهموه العووه فى العقائة أيضا كتبها بلغة التركي ؛ ْ 

(4) رسالة في مسأله زيد وزيئب طبعت في همدان. ش 
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وكان المترجم لما كان عليه من عميم النفوذ وعظيم الموقعيّة في القلوب لاسيّما 
العشاير البدويّة منها .من أعظم حفاظ التغور فى عصره؛ وفى سنة 4٠‏ لعا تجاوزت عدّة 
من عسكر أحمر روسياً (بالشويسم) من ثغر أستارا إلى إيران وكانت حكومة الوقت لماكان 
عليها من الاختلال والاستقلال لاتقدر على دفعها فهجموا على ثغر إيران بلامنازع يقابلهم 
ولا مدافع يزاحمهم. 

و وقتئذ قام المترجم على دفاعهم وأصدر الفتوى العام على وجوب عقابلتهم ودفعهم 
عن حوزة الاسلام لكل مسلم على قدر إمكانه ومقدرته وأنّ القتل فى هذا السبيل قتل فى 
سيل الله وؤقام على دفاغهم بنفسه الشريقة خائلاً سيقه على غاتقة. ْ 

فاجتمعت بأثره جمعيّة عظيمة من العشائر البدويّة حتّئ من أهل البلد طلباً للفوز. 
فقاموا على دفاعهم أشدّ قيام وأغلظه وقتل من المهاجمين مقتلة عظيمة ولم يرجع منهم إلا 
نفرين وأهدى إلى المترجم عدّة من رؤوسهم طلباً لرحمته . فجعل المترجم رأسين من 
رؤس زعمائهم على رمح طويل وجعلها على يمن منبره وشماله خطيباً محرضاً يحتّهم على 
الثبات فى الله والمسابقة لرضوانه . حاملاً سيفه. 

وكان نتيجة ذلك -مضافاً إلى دفع فتنة مدهشة هائلة من قطر عظيم ‏ دفع فتئة عظيمة 
من إيران كلها ء لفتور الخصم في عزمه رأساً وضعف رأيه عمّا قصده في سياسته زعماً منهم 
إنّ الأمر على تلك الصورة فيها كلاً. 

وقتل فى الأردبيل رئيس معارف الوقت بإشارة من المترجم في سنة 1141 المتجاهرة 
فى البهائية فيها؛ فافتى المترجم بوجوب قتله بقوله: 

من لهذا الكلب فيها أليس فيكم رجل مسلم يشري نفسه برضاء الله. 

فقتله رجل من الآحاد في نهار رمضان على رؤوس الناس. 

فصدر الأمر حينئز من حكومة طهران بخروج المترجم وتسفيره منها؛ فسافر منها إلى 
طهران غضباً عليه . فلمًا وصل إلى مدينة زنجان صدر الأمر من طهران بإطلاقه وتكريمه. 
وكان ذلك بشفاعة والدنا العلامة زعيم الفرقة في عسصره بحضرة جلالة الملك: فعزم 
المترجم زيارة ائمة العراق ورجع إلى أردبيل ليسافر إليها. ولكن أدركه الأجل هناك عن 





ميرزا على أكبر الأردبيلي اها 





در تبانين رين : ولم يتمكن من إجراء مقصده الأسنى وما اقتضته سريرته إل بسريره . 
وتوفي رَحِمَُ الله في بلدة أردبيل وكانت هي مسقط رأسه في سنة 1767 الهجري الهلالي 
وأعقب اععُمل الذكر وأحسن الخاتمة. 

كان في مسافرته هذا يهدي إليه النقود من أهل نحلته إعائة له في سفره ولخلوص 
عقيدتهم فيه وماكان ن يقبل شيئاً منها محتجاً بعدم الحاجة منه إليه فعلاً وعدم بسط يده في 
إيصالها إلى من يرى أهلا لها مع إصرارهم بقبوله حتّى أنه كان يرد العوالجات النجاري 
أيضا. 

وكان من عجيب أمره أن أوصى الناس بعدم الإقتداء بإبنه محمد بن علي على المنبر 
على رؤوس الإشهاد. محتجاً بعدم عدالته. وكان إبنه المذكور من أحسن النناس ظاهراً 
وأصلحهم سيرةً وأجملهم صورةٌ بظاهر حاله: 

وحكى لى بعض الثقاة عن بعض طلبة العلوم من أهل أردبيل أنّه حك له بأنّه صادفه 
في بعض أَيّامه لصّ في طريقه, فأراد أن يأَخْد منه ما كان عنده من الأموال والألبسة 
وغيرها قال : فكلّما الححثٌ عليه عليه واحلفتّه بالصفح عنّي لم يفده شيئاً حتّئ كأنّي الهمثُ 
حينئلٍ بأن استشفع المترجم عنده. ففعلثٌ ذلك و أقسمته بحقه إلا أ ن يخلى طريقي . فلمًا 
سمع مني بذلك نظر إليَ نظر رحعةٍ وقال بأبي هو وأميّ فلو أقسمتني به بحياتي فولله ما 
كنت أبخله منك. فإني وأهل نحلتي جميعا لا نعرف إلا المترجم وأباالفضل العباس بن 
امبر الم لين ولا ادر لخدت النمين فنيما مويك عقا 

كان رَحِمَهُ الله حارٌ المزاج. شديد الكلام؛ غليظ القول؛ صريم اللهجة, حر الضمير. 
بسيط الأخلاق, لايتّخذ لنفسه شيئاً من شؤون الرياسة وأطوارها فى شىء من مأكله 
وملبسه ومسكنه ومنطقه وأفعاله وأعماله ولا برى فى شىء ون أطتارة وافكاره وافعاله إلا 
مايراه حقيقة بنظره , ولايخاف في الله لومة لائم. 0 
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)5.00 
الشيخ على أكبر النهاوندي 
)م/ا؟١؟ ‏ 855) 

الشيخ الفاضل الاوحديّ الشيخ على أكبر النهاوندي نزيل خراسان مشهد 
الرضا /ة المعاصر: هو الشيخ الجليل المعاصر . الشيخ على أكبر بن الحسين النهاوندي 
أصلاً. ثم الخراساني هجرةٌ وموطناً. وققه لله تعالى لما يحب ويرضي. 

وهو من مشاهير الأعلام في العصر الحاضر في مشهد الرضا ني ومرجع العامة في 
الأمور الدينيّة من إقامة الجماعة وأخذ الوجوه الواجبة وتعليم المعالم الدينيّة ونشر 
المعارف الالهيّة وتهذيب الأخلاق والهداية إلى الصراط المستفيم وتعظيم شعائر الدين. 

وكان المترجم يقيم الجماعة في جامع كوهر شاد من العتبة الرضوية وكان يأتمٌ به أناس 
كثيره من وجوه الناس وطبقاتهم. 

قرأ المترجم مبادىء أمره فى محروسة نهاوند. ثمّ قرأ فى بروجرد وخراسان وطهران 
على أعلام عهده؛ ومنهم العلم الحجّة المير سيّد على الحائري اليزدي . والشيخ محمّدتقي 
البجنوردي في مشهد الرضا ليه . والعلامة الامام الميرزا محمّدحسن الآشتياني الطهراني 
فى طهران. وقرأ فى العلوم العقليّة والحكمة الالهيّة المتعاليّة على العلامة الإمام ميرزا [أبو 
الإحسن جلوه والحكيم الوحيد ميرزا محتّدرضا القمشداي الإصفهانى في طهران 
وغيرهماء ثم هاجر إلى النجف الأقدس وقرأ فيها على الأستاذ العلامة الامام ذا 
حبيبالّه الجيلانى الرشتى النجفى . والعلامة المحقق المولئ على النهاوندي صاحب كتاب 
«تشريح الأصو 5 و العلامة الأستاذ المولئ محمّدكاظم الخرا 55 . والعلامة الامام السيّد 
محتدكاظم الطباطبائي اليزدي. والعلامة المحقق الجامع الاستاذ الكبير شيخ الشريعة 
الإصفهانى , حتئ حاز مقاما رفيعا في العلم والعرفان ورجع إلى ايران فى حدود سنة ١1١1/‏ 
الهجرى القمري وألقى رحله في محروسة تبريز. 

ثم إنتقل منها بعد أشهر يسيرة إلى نهاوند وبقى فيها سنين. ثم إنتقل منها إلى طهران 
وبقى فيها أعواماً حنّئ هاجر منها إلى مشهد الرضا له فى حدود سنة 1718 الهجري 
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القمري وألقى فيها رحل الإقامة حتّئ اليوم. وقد وطىء اليوم -دامت تأئيداته من مراحل 
عمره مايناهز ثمانين ووجوده الشريف في تلك البقعة القدسيّة منشأ الفيوضات وسنبع 
الافاضات لعامة الناس. 

وله آثار شريفة ومؤلّفات منيفة , منها: 

)١(‏ كتاب «الجئة العالية» طبع في طهران ؛ 

(1) ورسالة «البئيان الرفيع فى أحوال خواجه ربيع» وإِنْه من الأخيار ويجب تعظيمه 
وتكريمه . طبعت فى طهران ؛ 1 

(؟) ورسالة «راحة الروح فى شرح حديث مثل اهل بيبتى كمثل سفيئة نوح». طبع في 
طهران ؛ 

(4) و«كلزار أكبرى». طبع فى تبريز ؛ 

(6) و«عناوين الجمعات في شرح دعاء سمات». طبع في مشهدالرضا قله ؛ 

(1) وكتاب «خزينة الجواهر وزيئة المتابر». 

(/1) وكتاب «الكوكب الدرى فى نكت أخبار مناقب النبى يَِلةُ»؛ 

(8) و «اليد البيضاء فى نكت أخبار مناقب العلى والزهراء 820 » ؛ 

() و «السيع المثاني 8 تت أخافنافت ل الأول إلى الحسن الثاني »؛ 

)٠١(‏ و«العبقرى الحسان لانكاء أهل الإيمان فى دفع ما يرد على مهدوية صاحب 


الزمان» ؛ 
ويجمع هذه الأربعة الأخيرة لقب واحد أعنى: «أنوار المواهب فى نكت أخبار 
المناقب»؛ 


)١١(‏ و«أنهار النوائب فى نكت أخبار المصائب»؛ 
(١١)و«ياقوت‏ الجر قيمن رأى الحجة المننظر» ؛ 
)١١(‏ و رسالة «طور سيئا فى شرح حديث كسا»؛ 
)١4(‏ و رسالة «رشحة الندا فى مسأله البدا»؛ 
)١6(‏ و «الفوائد الكوفيّة فى مكائد الصوفية», 





20200 85 مرآة الشرق / ١‏ 


. و«جواهرالكلمات فى النوادر والمتفرقات»‎ )١7( 

)١1/(‏ و «وسائل العبيد إلى مراحل التو -حيد» ؛ 

(18) و«التفحات العتبريه فى بيانات المثبرية»؛ 

(19) و«مفرح القلوب ومفرج الكروب فى الحكايات المرغوب», 
(10) ورسالة «الفتح المبين في ترجمة الشيخ محقدعلي الحزين», 
(1١؟)‏ و«لمعات الأنوار فى حل مشكلات الآيات والأخبار». 

(11) و«دكشف التغطية عن وجوء التسمية», 

(1) و رسالة «جنتان مدهامتان», 

(8؟) ورسالة «الباقيات الصالحات في تفسير شورة يس والصافات». 





إلى غير ذلك من الكراريس وبعض المقالات وبعض التعليقات والتقريرات ونحوها من 
مقولات متفرقة من الفقه وأصول الفقه وغيرهما. 

ويروى المترجم سماعاً وقراثةٌ وإجازةٌ عن المحدّث الجليل العلامة ثقة الإسلام الثاني 
والمجلسي الثالث والمحمّد الرابع ؛ الإمام ميرزا محمّدحسين النوري الطبرسي امكرى 
النجفي صاحب «المستدرك» والمحقق الأكبر الامام الحاج ميرزا حبيباله الجيلاني 
النجفي والعلامة الأستاذ الإمام شيخ الشريعة الإصفهاني النجفي والعلامة السيّد أبوالقاسم 
الاشكوري الرشتي النجفي. 


(51) 
السيّد على أصغر الشفيعئّ الجابلاقك(2 
(...س بعد81؟) 
السيّد على أصغر الجابلاقي العراقي الشفيعي العلوي الحسني الموسوي: هو 
شقيق السيّد على أكبر الجابلاقى العراقى _المتقدّم ذكره انفاً ‏ وشهد والده العلامة السيّد 


.707 الروضة البهية فى الطرق الشفيعية: ص‎ )١( 








المولئ علي أصغر الشبستري 05 
3 0 : 


شفيع الجابلاقي صاحب كتاب «الروضة البهية» باجتهاد المترجم ومقام فضله وعرفانه . 
وقرأ المترجم على والده العلامة أُولاً والعلامة الجليل ميرزا محمود البروجردي. اح 
قرأ في النجف الأشرف على العلامة الامام الأستاذ شيخنا المرتضى الأنصاري . 
وله كتاب فى طبقات الرجال27. 
وتوقي المترجم بعد أخيه السيّد علي أكبر المذكور المتوقئ في سنة 1941 حسينا 


سمعيةه, 


0( 
المولئ على أصغر الشبستري 
١‏ م 


المولئ على أصغر الشبستري التبريزي: أقول: و «شيستر» قرية في بلوك 
«أرونق» من نواحي تبريز منها المترجم 

وكان رَحِمَهٌ الله من وجوه أصحاب سيّدنا العلامة الأستاذ السيّد حسين الكوهكمرىي 
التبريزي النجفي وعَمَد تلاميذه, وحضر قبله على العلامة الأسستاذ الإمام المرتضى 
الانصاري أيضاً برهةٌ من الزمان. 

وكان فقيهاًء أصولياً بارعاًء قوي البضاعة . حسن السليقة , مستقيم الفهم . وكان له 
مجلس بحث في النجف وكان يحضر عليه جمع من خواص الفضلاء . ولكن لم يساعده 
الزمان ولم يتمكن من الإقامة في النجف الأقدس علّة مزاجه وانحراف صحّته. ٠.‏ فرجع إلى 
تخروسة يزيز استملاجا فأدركه الأجل فيها ولم يتجاوز عمره يومئذٍ من خمسين. 


للها الموسوم ب«طرائف المقال», و طبع فى انجلدين . بقم المقدسة . 
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(»5) 
الحكيم المولى آقا القزويني'" 
١18‏ ه004 

العلامة المتألّه الاستاذ المولى آقا القزويني الحكيم المعروف الفلسفي: كان 
المترجم من أجلّة حكماء عصره بارعا فى الفلسفة والحكمة المتعالية والمعارف الالهيّة 
والطبيعيّة ومن مَهَرة الفن. وكان عالى المقام عظيم الموقع , كان له مدرسة عالية في بلدة 
قزوين, أخذ عنه جمع كثير في الحكمة المتعالية الالهية ونبع منها جمع؛ منهم : الحكيم 
البارع رضاقلى الحكيم القزوينيّ المعروف و غيره من الأفاضل . لم نعثر على تاريخ وفاة 
المترجم 2-0 أحواله ومؤلفاته تفصيلاً وهو على الاجمال من أبناء أواخر القرن الثالث 
عشر. 

[وله من الآثار: 

)١(‏ رسالة فى السير والسلوك, يوجد نسختها فى المكتبة المرعشية بمديئة قم ضمن 
رع كن 1ه وه شنا نكرل اكوريا 1 

(؟)الحاشية على الاسفار الارد بعة ؛ 

(؟) رسالة فى حدوث العالم ؛ 

(4) شرح على العرشية للملاصدرا الشيرازى] .©" 


(1) منتخب معججحم الحكماء للمرتضى مدرّس الكيلاني , اتتخبه الصديق الفاضل منوجهر الصدوقي السمها: 
ص .١5‏ و فيه : «آغا القزويبى الفيلسوف المتوفى ١7717‏ كان من تلامذة الفيلسوف على بن جمشيد 
التورى .كان في عصره يعد من كبار الحكماء ويل صدرالدين المئة وكان روّاد هذه العلوم يقصدونه من 
اقصئ البلاد و من تلمذ عليه على بن عبدالله الزنوزى و رضا قلى القزويني مات في القزوين في 117١١و‏ 
م ينقلوا له مؤلفأ» ؛ دائرة المعارف تشيع: .17-10/١‏ 

(1) كتنب ابنه ملا احمد فى ظهر نسخة من كتاب الأسفار. تاريخ وفاته سنة ١140‏ و صيرح بانه عاش مئة 
سنة . «دائرة المعارف تشيع» . 

فق موسوعة مؤلفي الامامية: 41/1 
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540 
المولئ آقا فاضل الدربندي”2 
(... كخم 


العلامة المولى آقا الشيروانى الدربندى الحائرى المشتهر بالفاضل: و«دربند» 
بلدة معروفة من مدن قفقاسية ‏ ينتسب إليها المترجم. وأخرى قرية في قرب طهران 
و«دريئد باب الأبواب» معروف في محلّه وقد غلط من نسب المترجم إلى «دربئد 
شميران». 

والمترجم هو المولى أقا بن عابد بن رمضان بن زاهد الشيروانى الدربندي :.وثشلقت 
المترجم في عصره بالفاضل وكان رَحِمَُ لله من أجل علماء عهد . فقيهً أصولتا بارعا في 
فنّ الأصول والحديث والدراية وطبقات الرجال .وكا ن متصلّباً في الدّين .وكان ع حا 
المزاج . سريع الغضب , شديد الغيظ , بحيثٌ كان ربما بتفق له في المباحثات العلميّة ينجر 
إلى الغضب منه, بل ربما يتفق ذلك منه في العرفيات والمحاورات العاديّة أيضاً. 

ومن طريف الاتفاق اجتماع المترجم مع أستاذه العلامة الشريف في عصر واحد بل في 
جو واحد . مع ماكان عليه أستاذه المذكور من الحدة وسرعة الغضب أيضاً فكان في مجلس 
يض أكاز» لسطوم له_ربما ينتهى الأمر فى المباحثات العلمية إلى الغضب من الطرفين . 
الباب بم 007 الحكابات 1 لكي ااثها تلفيقيّة لغانا كنا هو العادة السارية فى النفوس بِأَنّه اذا 

شتهر رجل فى خلق وصفة أو عمل وملكة؛ فينسبون عليه كلّ واقعة صدرت من شركائه 
و ا ا ام ب 0 

قرأ المترجم فى الحائر الشريف على العلامة الاستاذ شريف العلماء الآملى 
المازندراني الحائري وكان من وجوه أصحابه وعمّد حوزته الكريم , وكان للمترجم مجلس 
بحث كبير فى الحائر الشريف بعد أستاذه العلامة. وكان معاصره العلامة السيّد ابراهيم 
القزوينى الحائرى صاحب كتاب «ضوابط الأصول» يحرّص المشتغلين بالرجوع اليه 


,771/-1517/17 ؛ الكرام البررة: 01/1١07-1١؛ ربحانة الأدب:‎ 1845/١ المآثر والأقار:‎ )١( 
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والحضور فى درسه وكان يقول:«ائه رجل من أئمة الأصول» وكان استاذه العلامة الشريف 
الغطريف كثير الاعتناء للمترجم أيضاً. مذعناً لقوة بضاعته فى العلم والعرفان .كما يشهد 
للك مو لقائه ايشا عسيما سهد ١‏ 

وكان المترجم رَحِمَةُ الله كثير الاخلاص لأبى عبدلله الحسين _سلام الله عليه _مواعاً 
عيضا للبكاء والاكاء في صرائة واقانة العراة له .«حظيى الحرض فى اللنا:ووييا يتنه 
الأمر منه فى مجالس العزاء إلى سلب الاختيار عنه والخروج عن الحال الطبيعي : وكان يوم 
عاشوراء يتطلى رأسه ولحيته بالوحل وينوح في المعابر والمنابر والمجامع والأسواق على 
أشدٌ حزن وانكسار . نوحة النكلى وبكائها. وكان حاله وبكاؤه من أعظم موجبات البكاء 
وشديد التأئّر للناس. بل ريما ينتهى ذلك إلى الغشوة لبعض المستمعين من الناس . 

ونزل المترجم إلى طهران في دولة جلالة الملك ناصرالدّين القاجار. وأكرم مقدمه 
السلطان وجميع أركان الدولة وحواشيها ورجال الملك وجلّ علمائها وسائر طبقات الناس 
بجمهورهم . وكان مورد عنايات جلالة الملك وعواطفه الخاضّة, وكان قدومه إليها رَحِمَهُ 
لله بعد قصد زيارة العتبة الرضويّة المقدّسة لأجل طبع كتابه «خزائن الأصول» الآني ذكره, 
ورأيثٌ للمترجم كتاباًكتبه بخطه إلى بعض علماء زنجان من تلاميذه. كتبه اليه ببعد طبع 
كتابه النذكوز وأرعل اليه تخا من الكدات وين فيه فيه كل مجلد مله نين افبرانيا. 
وطالبه يارسال فيية المعلداك الفرسولة ليؤذى دين :مضازرق طبمه قيها:واعتدر المترجم 
فى كتابه هذا من تعيين قيمة الكتاب ومطالبة القيمة منه بأنّى قد نذرتٌ أن لا أبيعه بأقل من 
عبي قزانا ران لا عله لأحد مجاناً وقد لاحظتٌ في ذلك حكماً ومصالح جمة . 

وتوفى المترجم فى طهران فى سنة ١247‏ ودفن فى جوار حضرة السيّد المحدث 
الجليل السيّد عبدالعظيم الحسنى في بقعة الشيخ أبي الفتوح الرازي ‏ المفسر الشهير 
فاحت الشيين المعو 

ويقال: إنَّ صاحبالجواهر ‏ الشيخ محمد حسن النجفي -قال للمترجم في أثناء 
المفاوضة معه : «هل رأيتُم كتابنا جواهر الكلام». فقال المترجم : «نعم مثل هذه الجواهرات 
لكثيرة فى خزائننا». ويريد به كتابه المذكور. 

ويقال: إن بعض جيران المترجم في كربلاء المشرّفة صادَقَه في أول الصبح عند 





المولئ آقا فاضل الدربندى 0 





خروجه من داره. فسلّم عليه وقبّل يده فقال تحية له: «مرحباً بشيخ محلتنا؛». فنظر إليه 
المترجم نظر المغضب وقال: «لا. بل شييخ الاسلام والمسلمين جميعاً». 

وكان المترجم في أيام توقفه في طهران يصعد المنبر في المدرسة النساصرية 000 
الجوامع الكبيرة أيضاً وكان يجتمع عليه الناس اجتماعاً عظيماً. وكان مجالسه من حيثُ 
البكاء والإيكاء من أعظم المجالس ممّا لا بديل له ولاشبيه له فى نظرائه . 

وله رَحِمَهُ الله بعض المؤلفات منها: 1 

)١(‏ كتاب «اكسير العبادة وأسرار الشهادة؛ في تاريخ مقتل أبي عبدالله كد الكهذ امات 
سلام لله عليه ولأجل ما ذكرناه من شدّة حرصه على البكاء والابكاء في مصائيه ث0 كانّه 
رَحِمَهُ لله لم يهتمّ فى كتابه هذا على قر قوّة السند في رواياته حق الاعتناء والاهتمام وجمع فيه 

بين ألغث والسمين والقويّ والضعيف . بل ما هو مرجوح الصدق من الكلام , فصار ذلك سبباً 
لجرأة ذاكري مصائبه اق على نقل الضعاف والمرجوحات واشتمال كلامهم على المبالغة 
والإغراق كثيراً ما ولذلك ترى أن العلماء وأئمة ئمة الفضل والعرفان لم يعتمدوا على هذا 
الكتاب حقٌّ الاعتماد. بل ريما ينتقدونه بالضعف وعدم الاعتبار والسداد في النقل . وطبع 
كتابه هذا في محروسة تبريز على الحجر طبعاً حسناً وهوكتاب كبير مبسوط يزيد على مثة 
ألف بيت كتابة . 

() وله كتاب «خزائن الأصول» في عدّة مجلدات في أصول الفقه من الأدلة العقليّة 
والأصول العمليّة والتعادل والترجيح والتمرينات الأصولية وغيرها وبعض مباحت الفقه 
وبعض قواعده العامة و هو كتاب كبير مبسوط ضخيم أيضا وطبع فى [تبريز سنة ١7174‏ 
وفي طهران سنة ١784‏ حجريا]. ْ 

م د و ا 

(4)و«رسالة فى ب بعض القواعد الفقهيّة العامة؛ مثل قاعدة الاحسان وقاعدة اليد 
والضرر وغيرها. وعندنا منها نسخة مخطوطة, 

(ق4)و و له رسالة في فنْ الدراية ولم يطبع شيء من الأخيرتم تين . ومنها عندنا نسخة 
تطوطة نا 





ف ١‏ مرآة الشرق / ١‏ 





60 
المولى احمد الخوئيني القزويني الشهير بملا 31(" 
اللا ك0 

العلامة الحاج مولئ آقا الخوئينى الزنجاني القزويني: و«خونين» قرية في بعض 
نواحى بلدة زنجان معروفة ومنها المترجم وكان رَحِمَهُ الله من مشاهير علماء عصره وفقهاء 
وقته في بلدة قزوين . وكان فقيهاً أصوليًاً محدّثاً كان حسن الفهم , وكان حسن المنطق جيد 
البيان . وكان له مرجعيّة عامّة في محروسة قزوين ونواحيهاء كان نافذ الحكم رفيعالمقام . 

وذكره اعتماد السلطنة فى المآثر والآثار”” وقال فيه: 

و له تأليفات جمّة في الفقه والأصول وغيرها. 

وأقول: ولكن مع الأسف أنه لم نعثر على شيء من مؤلفات المترجم رَحِمَهُ لله إلى هذا 
ال 

والذي يظهر من كتاب المآثر. أنّ المترجم -المغفور له كان في قيد الحياة. في تاريخ 
تأليف الكتاب المذكور , وهو بعض الأعشار الأول من القرن الرابع عشر الهجرى . 


[وعن اثان المولي: 
(١)الارث؛‏ 
(1) أرجوزة فى الديات. أولها : 
قثال فكيه وهر ابن امعد أحمدبن مصطفى بن أحمد 
إلى قوله : 
نظمتها مسافراً بالخمسة فصانها الله بسحق الخمسة 


)١(‏ هو الشيخ المولى أحمد الشهير يمولى آقا بن مصطف بن أحمد الخوئيني القزويني , عالم جليل و مصنف 
مكثر محقق . ولد يوم مولد النبي سنة ١1417‏ وتوقٌ سلة 1701. ترجم نفسه في آخر كتابه «رأة 
المراد» . راجع لثرجماته وآثاره : تقباء البشر : 1,7171701 ؛ أعيان الشبعة 170/7 ؛ تراجم الرحصال؛ 
شيل 

(1) المآتو والأار: .١19/١‏ وفيه : «در انواع علوم شرعيه تصنيفات برداخته است». 





الميرزاآقا فرصت الشيرازي ‏ . ' ع 





(7) البداء ؛ 


(]) مرآة المراد فى الرجال. وذكر فيه ترجمة نفسه ؛ 

(0) التأمليات: حاشية على رياض المسائل مع يبان وجوه تأملاته ؛ 

(7) الحاشية على اشارات الاصول للمحمد ابراهيم الكلباسى ؛ 

(1) الحاشية على التفسير الصافي للفيض الكاشى ؛ 

(8) السؤال والجواب فى المسائل الفقهية استدلاليا بالعربية والفارسية ؛ 

(9) لوامع الاحكام فى الفقه ثلاث مجلدات ؛ 

)٠١(‏ مجلى الشرعة في مصائب العترة الخمسة الطاهرة إلى رجوع أُهل الببيت من 
الشام إلى المدينة . مجلد كبير ؛ 

)1١(‏ معارج الاصول إلى علم الاصول ؛ 

؛ثيراوملا)١١(‎ 

(17) الوجيزة فى الدراية . أبسط من وجيزة البهائي]. 


2350 
الميرزا آقا فرصت الشيرازي!" 
صاحب كتاب «آثار العجم» فى تاريخ قطر فارس واثارها التأريخى والفوائد المتفرقة 
واللظالك التشتوم ومراهم مكمع تن قيال الاجتلام سن المتعدمين والموصطين 
والمتأخرين وهوكتاب كبير مبسوط نافع جليل فى موضوعه. 
وسيأ تي ذكر المترجم المؤلف وكتابه المذكور فى باب النون من الكتاب . ان شاء الله 
تعالى . 


79. 899/6 الذربعة إلى تصانبف الشيعة: 8/1 ؛ ربحانة الأوب:‎ )١( 





١ / مرآة الشرق‎ ١4 





0ا5) 
السيّد محمدتقى النجفى الشهير بالسيد آقا القزوينى”" 
7 7 5 برفريراف 


العلامة المعاصر [السيد محمد تقى بن مير رضا بن السيد محمدتقي الشهير 
ب] السيّد آقا القزويني النجفي :كان المترجم من عظماء فضلاء العصر وأجلّة علماء 
وقته .كان فقيها أصولياً ,جسن الأريجة اقيق الننطرء وسع الذكرء فاضلاً متبحراً منبسط 
الاطلاع في الأخبار والفقه وأصول الفقه والادبية وغيرها. 

قرأ المترجم على العلامة الاستاذ الامام ميرزأ حبيبالله الجيلائى النجفى . ثم لازم 
عالى مجلس حضرة العلامة الاستاذ المولى محمّدكاظم الخر اسانى. ا 
اسجابدز اركان سوريه الكريمة: 1 

كان للمترجم مدرسة فى النجف الأقدس , إوكان يحضرها بعض الخواض» 

وق رأتُ على المترجم في بدو تشرّفي بالنجف الأشرف في الفقه زماناً قليلاً. 

كان رَحِمَهُ لله قليل الحظ, سبئ النصيب في العيش وكآن في عسرة شديدة في أمور 
معاشه مع ماكان عليه من قوة البضاعة في العلم والموقعية الخاصة 

ولمّا قام الحرب العالميّة فى أوربا ‏ ثم ساقه أيادي السياسة إلى الشرق وكان للعراق 
منها وايران السهم الأوفئ وحصّة كاملة, وقد صادف الانتظامات العامة فيها بالفشل 
والاختلال جدًاً. حتّئ آل إلى سلب الامن العام وسدٌّ الطرق وصعوية الاستطراق فيها 
واختلال نظام التجارة -فوقع المترجم في ضيق وعسرة مولمة » «كساير المحضّلين فيها 
وغيرهم . فالتجأ بالمسافرة إلى ايران من شدّة المضيقة .في أواخر سنة 17017 متوجهاً إلى 
قزوين و وصل اليه الأجل قبل وصوله إلى مقصده وتوفى في بلدة همدان عن سن نيف 
وسبعين تقريباً. 

وكان للمترجم بعض المؤلفات والتحريرات في الفروع والأصول وما ببالى منها 


.08٠ الرقم‎ 7037/١ نقاء البشر:‎ )١( 





العلامة الفاضل الشيخ آقايزرك الطهرانى دا 
لللسششةةةوةو ا ا تبص سس --- - 7٠7٠‏ رررر و اس 


)١(‏ تعليقة مبسوطة على كتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبائي الحائري. 

كان رَحِمَهُ اله حسن التحرير ولكن قليل البيان . سيّئْ التقرير . وكان عصبىّ المزاج حارٌ 
الطبيعة . وكان له بعض التحريرات الأخرى أيضا ولكن لم يخرج شيء منها إلى البياض . 

[و للمترجم من المؤلفات : 

(؟) ترجمة اخبار الاستنطاق ؛ 

(") ترجمة القرآن فى شرايط الايمان ؛ 

(؛) التشجير الفاطمى ؛ 

(0) حاشية على القوانين ؛ 

(1) رسالة فى قضاء الصلوات و ما يجب عند الاشتباه الواجب منها ؛ 

(/) معارج الامون فصول الفقه]. 


(مد) 
العلامة الفاضل الشيخ آقابزرك الطهراني 
15910 وم 

العلامة الفاضل المعاصر الشيخ آقابزرك الرازي الطهراني العسكري النجفي 
صاحب كتاب «الذريعة»: هو محمدمحسن الشهير . المدعوٌ ب«آقا بزرك» الرازى 
الطهراني أصلاً ومولداً انتسابا ثم العسكريّ هجرةٌ ثمَ النجفئ محتداً؛ ابن الحاج علي 
الطهراني . وهو من فضلاء المعاصرين وخيار رجال العلم والدّين وعَمَد المصنفين في العصر 
الحاضر . رجالي بارع , فاضل متتبع . بسيط الاطلاع. كثير الاشستغال, حسن السيرة, 
ممدوح الطريقة . محمود الشيمة .كريم السجاياء جليل القدر, متورّع, ثقة. 

شاهدته وشافهثه فى سامراء وطهران والنجف الأقدس. فوجدثه فاضل الملكات. 
مهذب الأخلاق . مواعاً بالاشتغالات الغلمية , خريصا بالتأليف والنضنيق. متقطها عن 
الناس , معتزلاً عن الأمور. لايرضى إلا بالمطالعة أو المفاوضة أو الكتابة . وله آثار جميلة 


ومؤلفات رائقة كما ستسمعه . 





و1 كبر مرآة الشرق / 0 


ولد المترجم فى طهران فى سنة 17197 الهجري الهلالى . فى بيت كسب وتجارة؛ وقرأ 
فبها مبادئ أمره حمّئ من الله تعالى -عليه بحب العلم وتحصيله. إلى أن هاجر منها إلى 
أعتاب أئمة العراق -سلام الله عليهم أجمعين فى سنة 17١7‏ لتحصيل الفضائل وتكميل 
النفس. حتّئ نزل بالغري وتلمّذ فيها على الأساتذة الفطاحل الأجملّة العلمين الحجتين 
الكاظمين الخراسانى واليزدي . والعلامة الإمام شيخ الشريعة الاصبهاني . ثمّ هاجر منها إلى 
محروسة سامراء -ذار الغيبة -فى حدود سنة ١1714‏ واختصّ فيها بحوزة حضرة العلامة 
المحقق الاستاذ الإمام ميرزا محمّدتقي الشيرازي الحائري العسكري. مدة معتدة إلى أن 
حل سنة 1777 التى اشتعلت فيها نائرة الحرب العام في العالم . واختل به نظام العيش فيها 
وانكدر ونغص متنها وكان للعراق منها سهم كامل, حتّئ ضاق الأمر وامرار المعاش 
للايرانيين في سامراء, للتواصلات العسكريّة فيها. فهاجر العلامة الشيرازي متها كرهاً 
ودللاً ومق كاك عطاك أضعابد ين التلداء والمقتغليق وكات متهم التعرسين تع ماخر 
منها إلى مشهد الكاظمين ديه ثم انتقل منها إلى الغري وهو معتكف في تلك التربة المقدسة 
حتّئ اليوم. جليس بيته وحليف مداده ومكتبته . 

ويروى المترجم سماعاً واجازةٌ عن جماعة من الأعلام البرعة ؛ وهم العامة المحدث 
الإمام وثقة الاسلام في قرنه الحاج ميرزا حسين النوري الطبرسي العسكري النجفي 
صاحب كتاب مستدرك الوسائل وغيره من المصئّفات الرشيقة القيّمة . والعلامة الفقيه الإمام 
الشيخ محمّد طه نجف النجفى , والعلامة الورع التقى السيّد مرتضى الرضوي الكشميري , 
الغروي الحائري -من زهاد وعلماء عهده. فى غاية العلم والتقى [في] النجف الأطهر, 
والعلامة المحقّق الأستاذ المولى محتدكاظم افير سيا ؛ والعلامة الجكد وراب 
الخوانساري النجفي ؛ والعلامة البارع الاستاذ جامع الفيلره والفنضائل ومنبع العرفان 
والفواضل الإمام الحاج ميرزا فستحلله الشهير ب«شيخ الشريعة» النمازي الشيرازي 
الاصفهانى الغروي_الأسطوانة الاعظم فى وقته والعلامة المحدث الجليل المجلسى 
الذان في القرن الرابع عشر , صاحب التصائيف الكثيرة الرائقة النافعة . ومن أعظم مشايخ 
الاجازة فى عصرهء السيّد حسن [ال] صدر الكاظمي الإصفهاني العاملي الموسوي 








العلامة الفاضل الشدح آقابزرك الطهرانى لآ 


وغيرهم من العلماء .كما فضّله المترجم في كتابه «مصفى المقال في مصتفى علم 
الرجال0(') وكتابه الملخص منه «الاسناد المصفَى إلى آل المصطفى» الآتي ذكرهما ذيلاً. 
يبلغ إلى ثمانية عشر طريقا أو نسعة عشر. 

وله مصئّفات جليلة نافعة ‏ جزاه الله عن العلم والعرفان خيرا وبرأً-؛ منها: 

)١(‏ كتاب «الذريعة إلى معرفة تصانيف الشيعة» وهو على نمط كشف الظنون وله 
زيادات وامتيازات قد خلت عنها الكتاب المذكور. منها: بسطه وتفصيله بأكثر ممّا عليه 
الكتاب المزبور, ومنها: الهداية إلى محال النسخ العزيزة المخطوطة الغريبة فى العصر 
الحاضر. في (خمسة وريج "١‏ معلدا شعننا ١م‏ الفدر الا راك هذا العصر وهو مع 
ذلك كتاب تاريخ . ورجال مضافاً إلى بعض الفوائد المتبوعة وغيرها . وله مقدّمات موجزة مفيدة . 

(؟) وله طبقات أعلام الشيعة في تراجم العلماء من أول القرن الرابع الهجري إلى المئة 
الحاضرة (رابع عشر) جعل لكلّ قرن منها مجلّداً [و عنواناً] خاصّا يذكر فيه تراجم من نبغ 
فيه من الرجال : 

«توابع الرواة في رابعة المئة» . 

«ازاحة الحلك الدامس بالشموس المضيئة فى القرن الخامس». 

«الثعاة العيون فى سادس القرون». 1 

«الأنوار الساطعة فى المئة السابعة», 

«الحقائق الراهنة 7 تراجم الأعيان المثة الثامنة», 

«الضياء اللامع فى عباقرة القرن التاسع», 

«إحياء الداثر من مآثر أهل القرن العاشر». 

«الروضة النضرة فى علماء المئة الحادية عشرة». 

«الكواكب المنتشرة فى القرن الثانى بعد العشرة». 


)١(‏ هذا سهو. فصّله المترجم طرق اجازاته في كتابه «ضياء المفازات ش طرق مشايج الإججازات» والحنص 
منه كتابه «الاسناد المصفئ' إلى أل المصطفى» . 
(؟) حل عدد المجلدات , بياض في الأصل . 








فنا #»” مرآة الشرق / ١‏ 


«الكرام البررة فى القرن الثالث بعد العشرة». 

«نقباء اليشر فى القرن الرابع عشر». 

() وله كتاب «مصفى المقال في مصتّفي علم الرجال» ذكر فيه تراجم من كان له من 
الأصحاب كتاب في فنٌ الرجال والتراجم بالخصوص صغيرا أو كبيراء 

(؛) وكتاب ضياء المفازات في طرق مشايخ الإجازات و كتاب «الاسناد المصفّى إلى 
آل المصطفى» لخصه من كتابه المذكور. ذكر فيه ترجمة ما تقرب من خمس مئة رجل من 
رجال العلم والأدب من مشايخ الإجازة من الأصحاب في مَن له أثر تأليفي في فنّ الرجال 
والتراجم والدراية, 

(0) وله أيضاً رسالة «هديّة الرازى إلى المجدّد الشيرازى؛ أفردها لترجمة أحوال 
حضرة العلامة المجدد الأستاذ الإمام التشيدةا محد جين الحسيني الثسيرازي 
العسكرى وتاريخ حياته وسوائح عمره. 

(7) وله كتاب «الدر النفيس في تلخيص رجال التأسيس» وهو ملخص كتاب (تأسيس 
الشيعة الكرام لفنون الاسلام» أثر مداد حضرة المحدّث المحقق الأستاذ الشيخ الأعظم 
العلامة السيّدحسن [ال] صدر الكاظمى» 

(/) و رسالة «محصّل مطلع اليدور في تلخيص ما فيه من المنثور», 

(8) ورسالة «الياقوت المزدهر فى تلخيص رياض الفكر». 

(5) وله درسالة في الأنساب» جعلها على صورة شجر لها أصل وساق وغصون وأقلام 
وأوراق» 

)٠١(‏ وله «تشجير كتاب حديقة النسب» للعلامة أبى الحسن الافتونى» 

)١١(‏ وكتاب الاجازات سمّاه وإجازات الرواية والو راثة فى القرون الأخير ة الغلدثة»(2 
مجلّد كبير جمع فيه ما يقرب من خمسين إجازةٌ مبسوطاً وموجزاً للمتأخرين من أصحابنا 
الأعلام . 


)١(‏ منه نسخة بخط المؤلف في مكتبة مركز الميراث الاإسلامى بقم. 





السيد أبوتراب الخوانسارى النجفي ل ترون 


(19) 
السيّد أبوتراب الخوانساريّ النجفئ!2 
١91/1‏ ل جع 1 

العلامة العبقريّ الشريف السيّد أبوتراب الخوانساريٌ أصلا ثم النجفيّ 
هجرةً و محتداً وخاتمة: : هو السّد الجليل . العلامة الفاضل البارع . الهاشمىّ العلويّ 
الفاطميّ الموسويّ السيّد أبوتراب بن أبي القاسم بن محقدمهدى بن الحسن بن الحسسين 
الخوانساريّ أصلاً وانتساباء ثم النجفئ هجرةٌ وموطناً وخاتمةٌ. 

ل ا 
,١‏ ومات في أرض الغريٌّ يوم السبت لتسع من شهر جمادى الاولى من سنة ١711‏ 
الهجريّ القمريّ ودفن في وادي السلام منها. 

قرأ المترجم أوَلاً في خوانسار, : ثم هاجر منها إلى إصبهان وقرأ فيها على جسمع من 
أساتذة وقته ومنهم العلامة ميرزا محمّدباقر الخوانساري الإصفهانىَ صاحب كتاب 
«روضات الحئّات فى أحوا ال العلماء والسادات». وشقيقه العلامة ميرزا محمّدهاشم 
الخوانساريّ الإصفهاني -صاحب «كتاب أصول آل الرسول» وغيره من المؤلّفات - 
والعلامة الإمام الشيخ محمدباقر الإصفهانيٌ وغيرهم . 

ثم هاجر المترجم منها إلى النجف الأقدس وتلمّذ فيها على غير واحد من أعلام عهده ؛ 
كالعلامة الإمام السيّد حسين الكوهكمري التبريزي . والفقيه الأعظم الشيخ محمّدحسين 
الكاظميّ صاحب كتاب «هداية الأنام إلى شرائع الاسلام». والعالامة المولى لطف الله 
المازندرانيّ النجفيّ وغيرهم . وكان استناده على العلامة الكوهكمريّ منهم . 

كأن المترجم يقيم الجماعة في الصحن الشريف العلوي. وكان يصلّى معه شرذمة من 
سواد الناس, وكان له مجلس درس فيها فى داره. وكان يسحضره عدد مخصوص من 





)١(‏ نتبا البشر: 17/1 الرقم 117؛ مصفى المقال: ص 5" ؛ ربحانة الأدب: 185-141//7؛ علماء معاصرين ؛ 
:١ 1735-6‏ مقدمة كتاب «مناهج المعارف» . 
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المشتغلين . وكان له سهم من الوجه المرسول من الهند في كل شهر خمس مثة روبيه . 

ولدبعض التؤلفات على مأبلفنا بره بوسيلة يعض تلامية دمن متصيلة . منها: 

)١(‏ كتاب «سبل الرشاد في شرح نجاة العباد» في مجلّدات جمّة ؛ وهو فقه مبسوط 
يشتمل على ذكر الأقوال والأخبار ومافات عن الماتن من الفروع المرتبطة بالمسألة . طبع 
منه كتاب الصوم وكتاب الارث», 

(1) و«الدرٌ الفريد فى شرح التجريد», 

(9) وكتاب «الييان فى تفسير القرآن», 

1( وله كتاب فى الفقه جعله على طريق السؤال والجواب من أول كتاب الطهارة إلى 
آخر كتاب الديات حسبما بلغنا خبره يشتمل على الاستدلال الموجز . 

(0) وله كتاب «لبٌ اللباب في تفسير الكتاب» أيضاً. 

(5) وله كتاب «الصراح فى الأحاديث الحسان والصحاح» جمع فيه الأحاديث 
الصحاح والحسان مما عليها الفتوى وبها العمل , . في مجلّد ين كبيرين يقرب من مجلّدين من 
كتاب «وسائل الشيعة» للشيخ الامام المحدّث الجليل الحرٌ العاملى قددس سره. ذكر فيه 
وجوه الدلالة في كلّ واحد منها وحال سندها و رواتها. ثمَ عقّبها بذكر من عمل بها من 
الأصحاب ومن تركها. وهو كتاب نافع جليل كما عرفته . 

وله بعض الرسائل الموجزة في بعض المسائل . منها: 

(0) رسالة «مصباح الصالحين في بيان أصول الدين», 

(4) و رسالة في بيان «أحوال أبى بصبر وإأسحق بن عمار». 

(؟) ورسالة فى دحكم صلاة الجمعة في زمن الغيبة». 

وله سراشن على رجالا أبن على» التعروفةن: 

(11) ورسالة «بغية الفحول فى حكم المهر اذا مات احد الزوجين قبل الدخول», 

(؟١)‏ ورسالة «المسائل الخوانسارية», 

)١(‏ ورسالة «المسائل الكاظميّة والبحرائيّة». 

)١4(‏ و رسالة في بيان «مئاسك الحسجٌ». و رسالة فى تحقيق المحاذات في الاحرام 
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وبعض [ال] مسائل المتعلّقة بالحج, 
)١0(‏ وله رسألة «سلامة المرصاد فى التعليق على نجاة العباد» حاشية فتوائية على 
الكتاب المذكور. 


(17) وله «الفوائد الرجالية» يقرب من خمسمئة فائدة المتعلقة بعلم الرجال, 

(10) و رسالة «النجوم الزاهرات فى اثبات امامة الأئمة الهداة», 

(1) وكتاب «قصد العبيل »لي اول الفقة. 

(14) ورسالة «التئبيه فيما أخطأ السيّد فيه»!!' وهي ردعلى بعض معاصريه الذي أفتى 
في مسألة المسؤول عنها بما يرى المترجم خلافه وأظنٌ أن المعاصر المذكور المراد منه هو 
العلامة الطباطبائيَ السيّد محمدكاظم اليزديّ رَحِمَهٌالله. 

0 له رسالة فتوائيّة بالفارسيّة يشتمل على اقهات نوات النقه بو الساداك 
والمعاملات من الطهارة والصلاة والصوم وغيرها من الأبواب صنّفها لعمل مقلّدِيه. 

وغيرها من الرسائل والمقالات. 

و يروي المترجم اجازةً سماعاً عن العلامة الإمام الزاهد الراشد الشيخ محمّدحسين 
الكاظميّ النجفيّ والعلامة المولى لطف الله المازندرانيٌ النجفي . 


الحم 
الميرزا ابوالحسن الحريف الجندقىّ الخوئى”” 
(...سمه*0) ١ ١‏ 
الميرزا ابوالحسن الطباطبائيّ الجندقيّ الخراسانيَ نزيل بلدة خوي, الشاعر 
الأديب المتخلص في شعره ب «الحريف»: هو ابوالحسن بن السيّد على الطباطبائيَ 


. في الربحانة والذريعة(78/5): «التنييه على ما أخطأ بعض المتفقهة فيد»‎ )١( 
زفة مبجمع الفصحاء : 14/79 ؛ الذريعة إلى تصانئيف الشيعة: 71/9؟.‎ 
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الجندقىّ الخراساني . وتوطن المترجم في محروسة «خوي» في عهد الأمير حسينقلي خان 
بن أحمدخان الدُنجُلَ الخوثيك. وكان مشمول عناياته الخاصّة وعواطفه الكاملة وعطاياه 
الجليلة وكان من فضلاء بلاطه(!) وشعراء عهده ومادحه, 
ذكره الفاضل الزنوزيّ فى كتابه «بحرالعلوم» وقال: 
وكان له خط جيّد قوئ وضبط عجيب, وكان كثير الرواية مسن الشسعر 
والحكايات الطريفة والقضايا المعجبة؛ وقلّما يوجد شعر أو حكاية 
لطيفة لم.يحفظها المترجم. وتأهّل المترجم في بلدة خوي ببسمساعدة 
الأمير المذكور فى سنة ١7١5‏ وتخلّص المترجم في أشعاره ب«حريف». 
وأنشأ الفاضل المذكور (الزنوزي) فى مدحه (حريف) هذا الرباعي : 
در حيرتم از كيلك سخنساز حريف 
وز طسيع لطيف نكستهيرداز حريف 
كردعوى خسسروى كند هست به جا 
در ملك سخن جو نيست انباز حريف 
وللمترجم المغفور له قصيدة فاخرة فى مدح الأمير حسينقلي خان تقرب من (76) 
صبحى كه سر برأورداز خاى آفتاب 
مالد نخست جهره توراسر در أفتاب 
در صسبح اكر به بام برأيدزرشك تو 
ديكر به بام جسرخنيايد بر آفتاب 
برياى ساكنان حريم توهرسحر 
ازراه افتخار كذارد سر آفستاب 


وله قصيدة أخرى في مدح الأمير المذكور أيضاً: 


(1) بلاط الملك : أي قصيره ومجازاً مجلسه وزعماؤء. 
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باغازز فيض نسيم وراغ ازابر بسهار 

اين يكى شد كلستان وآن يكى شد لالدزار 
لاله سر بر زد ز راغ وغنجه خندان شد به باغ 
يردهاز رخسار شل برداشت باد صبحدم 

بلبل آمد در فمغان ونسغمدخوان كرديد سار 

إلى ان يقول : 

خان والاشأن جم دربان حسين خان كز ازل 

بر سرش بنهاد تاج سرورى بروردكار 
شهريار دادكسستر داور دارا سير 

خسرو فمرخنده اختر سرور عسالى تيار 

تقرب قصيدته هذه من (170) بيتا . 


كو) 
ابوالحسن الطهراني الطبرسيّ للد 
١.‏ او 
الفاضل ابوالحسن الطهراني الطبرسي: هو ابوالحسن بن ابي القأسم بن عبدالعزيز 
بن محمُّدياقر بن نعمةالله الطبرسئ يّ المازندرانيّ أصلاً ئمٌ الطهرانيَ موطناً وخاتمة. 
انتقل بعض أجداد المترجم من طبرستان إلى طهران فى دولة كريم خان زند ٠‏ وبقى فيها 
أعقابه , وكان والده المغفور له من المتصوّفة السالكين . 
قرأ المترجم أوائل أمره في طهران. ثم هاجر إلى إصبهان وقرأ فيها على الفقيه الجليل 





.37 الكرام البررة: 1/1" الرقم‎ )١( 
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فيها على العلامة الطباطبائئَ صاحب الرياضء ثم رجع إلى إصبهان ثانياً وحضر على 
الكلباسئ ثانياً مدّة. ثم رجع إلى طهران, ولكن لم يحصل له فيها مقام يليق به. ولم يسلّموا 
انبا فتواه. فسأل جماعة من أهاليها عن العلامة الكلباسئّ عن أمره ومقامه في العلم. 
فاجابهم استاذه المذكور بعلو مقامه فى العلم وقوّة بضاعته وتورّعه ولياقته للمرجعيّة 
الروحانيّة , فحينئذ رجع إليه الناس وأقبلوا عليه إقبالاً عظيما . وحصل له فيها المقام الدينيّ 
والمرجعية العامة . وكان رَحِمَهُ الله من أجلّة رجال العلم والروحانيّة فيها. 

ذل 

(١)كتاب‏ «اللمعات» فى أصول الفقه ؛ 

(؟) وكتاب فى «الفقه الاستدلالن» وغيرها. 

ولد لجع فى طهراى ملنة +1 وماق هافن جلنة 7 ونقل نعشه إلى الغريّ, 
ودفن في وادي السلام من أرض الغريّ . 


)7 
المولئ ابوالحسن المروقيَ 
ب ا 


المولى ابوالحسن القروقيَ اليزدي: و«فروق». بفتح القاف . قرية فى نواحى مدينة 
يزد, وينسب إليها المترجم وكان رحمه اله من فضلاء فقهاء عصره أديباً بارعا متتيعا. و له 
كتاب فى القواعد الرجاليّة. لم نعثر على ترجمته أزيد من ذلك . 

والله تعالى ولىّ كلّ خير والهادي إلى سبيل الرشاد. 
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27 
حكيم ميرزا أبوالحسن الجلوه! 
مم عن 

نادرة الدهر العلامة الحكيم البارع ميرزا أبوالحسن جلوه الحكيم الشريف 
الطباطبائيّ الأردستانيّ الإصفهانيَ الرازيّ الطهرانيٌ: هو أبوالحسن بن محمّد 
الطباطبائيٌ الأصبهانيّ ٠‏ وكنيته اسمه . وهو مسن سادات «زواره» المعروفة من بلوك 
«أردستان» من نواحى إصبهان . 

ولد المترجم في أحمد باد «١كُجرات»‏ من قطر هندوستان في حجر والده المغفور له في 
سنة ١7748‏ وكان والده ٠‏ المذكور متطبيً حاذقافي ذل ونشأ المترجم فيها. ثم انتقل منها إلى 
طهرأن في سن أربعين تقريباً . وكان رَحِمَه الله فاضلاً بارعا أديياً حكيماً متكلّماً إماماً في 
الفلسفة من الإلهيّات والطبيعيّات والرياضيات. وكان صريح اللهجة, حر الضمير. حسن 
المشرب, حلو الفكاهة , عذب المحاورة, منبسط الوجه. ٠‏ ممدوح السيرة. كريم السجايا. 
وكان زاهداً, تفيّاً. متورّعاً, ٠‏ مستقيم الذهن . عالى الفهم , لطيف الذوق . 

وكان للمترجم موقع عظيم في طهران, وكان له موقع عند جلالة السلك السلطان 
ناصرالدّين ورجال بلاطه وأمراء دولته. 

سكن المترجم في مدرسة دارالشفاء ‏ المعروفة المعمورة حتى اليوم -في طهران, 
وكان حصوراً مجرّداً إلى آخر عمره. ولم يتأهّل كان تعرضا عن امود لعز لا تقطن 
عن الناس, وكان جلالة الملك يزوره في منزله ولا عكس. وكان أمراء الملك والوجوه من 
الطبقات يتخاضعون عنه وبتبرٌ كون بزيارته ويتمثون نزول مقدمه إلى منازلهم . ولكن ماكان 

بجيبهم المترجم بذلك إل نادرأ بإلحاح منهم , وكانوا يسألونه فى انجاح مهام الأمور وكشف 

المكاره والكرب . وكان مير زا على أصغر خان ن أتابك أعظم الصدر الأعظم يظهر له خلوص 





)١(‏ المآئز والأثار: 0 تقباء البشر: 12/١‏ الرقسم 35 ؛ الكنى والألقاب: ١٠/9؛‏ ؛ ربحانة الأدب: 
5١-71‏ ؛ علماء معاصرين: 17/0؛ حكماء وعرفاء متآخر بر صدرالمتا هين : 71/9-185. 
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الاعتقاد ويتبكك بأنفاسه وأدعيته . 
وكان للمترجم مجلس بحث كبير فى طهران فى العلوم العقليّة, وكان يحضره الفضلاء 
وأبناء السلطنة وأركان الدولة وكان يشدٌ إليه الرحال من الأكناف النائية . 
وكان المترجم على مذاق المشائين فى الحكمة المتعالية ومشربهم . وكان دقيق النظر. 
وسيع الفكر . وكان متتبّعاً. كثيرالاشتغال , غالب المطالعة للكتب . خرج عليه جسمع كثير 
وجمٌ غفير في الفلسفة في طهران من جميع الطبقات . وكان من خيار رجال العلم والورع في 
عهده. وكان وجيها مقبولاً. وكان متواضعاً هاضم النفس . 
توقّى المترجم فى طهران فى بيت حاج محمدكاظم ملك التجارر في عَمَد أشراف وقته 
بعيث قله إلى بيع فى ننزله فى أوآن مرضه للتمريض ومراقبة أحواله. فمات عنده فى 
لبلاللسمة يناد ين ههر و[ الققدة العرام ف دينة 014 الوسيرط الشري وفع فنها تعيما 
عظيماً . وأقيم له مجلس العزاء فيها من طرف الدولة في الجامع السلطاني , ودفن في مقبرة 
حضرة المحدّث الجليل محمّد بن علي بن بابويه القمىّ المعروفة الواقعة بين عاصمة طهران 
ومشهد حضرة السيّد عبد العظيم الحسني . عن سنّ ست وسبعين , وبنئ على قبره شاهزاده 
نيرالدولة بناء وعمراناً. وقبره ظاهر معروف هناك يزوره الناس. 
وقيل فى رثائه قصائد وقطعات من أدباء وقته منها ما أنشأه «طرب»: 
أهازجور جهان وفلكي شعيدهباز 
كنج دانايى وحكمت شده در خاك دفسين 
ميرزا بوالحسسن جلوه حكيم وعارف 
أن كه در حكمت ودانش نبُّدش مثل وقرين 





روح باكش جوز فردوس برين بود نخست 

شد كئون طاير روحش سوى فردوس بسرين 
اوج عليين شسد جلوه كه جانش وباز 

جان بساكش جو فلك رفت سوى عليين 
أن كداز بودناوشاد دل حكمت بود 


رد واز ردن وى شسده حكمت غمكين 








حكيم مير زا أبوالحسن الجلوه إلا 
2222 تت تت هئ الت« 1 


ششلم ماه وشب جمعه مه ذىقعده 
بر فلك جاوه كنان بسر شسده از سطح زمين 
«طسرب» از حزن بسى سال وفاتش بنوشت 
بوالحسن جلوهكنان شد سوى فردوس سرين 
وقال آخر في ضمن أبيات في رثائه : 
بى تاريخاوفرستادم | دربرعقل يسيك فكر ترا 
عقل با حزن وناله داد جواب دهر بسىجلوه كرد حكسمت را 
وقال لصاحب الترجمة بعض ملاصيقه رحمةٌ وشفقةً عليه, أن يختار لشفسه زوجاً 
تتكفل حوائجه وراحته , تحرّزاً عن لقب التجرّد, فقال : 
ولكني لا أرى نفسي مشتاقة ولا محتاجة إليها. فقيل: ولا أقلّ من أجل 
بقاء النسل والتجنب عن العقم, أوّلا تحب أن يكون لك خلف يستغفر لك؛ 
ويذكرك بعد موتك؛ ويكون لك خلفاً صالحاً؟ فقال: نعم؛ فإِني أحبٌ 
أولادي حُبَاً شديداً؛ وأكثر الحبٌ؛ وإنْما ِشدّة حبّى لهم, أريد أن يبقى 
أولادي في النشأة الوسيعة, ولا أرى لهم أن تتعلّقوا بهذه النشأة الدانية 
الضيّقة ليأخذهم متاعبها ومضائقها, وأرى ذلك أَرْوَّح لهم وأحسن. 
ونعم ماقيل في مثله: 
يقولون ذكر المرء يحبى بنسلِهِ 2 وليس له ذكر إذا لم يكن له ذكر 
فقلت لهم نسلى بدائع حكمتي 2 فإن فاتنانسلُ فإِنّابهم نسلو 
وكم له مثل تلك النوادر. 
وله بعض المؤلّفات والمقالات فى الفلسفة على ما أخبرنا به بعض المعاصرين من 
تلاميذه . ولكن لم يدوّن ولم يبرز إلى البياض منها شىيء. ولعله لعدم عقب له رَحِمَهُ لله .و له 
حواش على كتاب «الأسفار» لصدر المتألّهين الشيرازى . 
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)2 
لشي لشيخ ابوالحسن المرندت!2 
(0. .اس قوع" 


الشيخ ابوالحسن [بن محمد] دولتآباديٌ المرنديّ ثم الرازيّ المعاصر ؛ كان 
المترجم من أهل قرية «دولت اباد» من قرى قصبة «مرند» من مد ناذربيجان المعروفة 
على ( ...)”© من محروسة تبريزء ثم سكن في مشهد سيّدنا المعظم السيّد عبد العظيم 
الحسنيّ من ري إلى آخر عمره, حتّئ توفي فيها في حدود سنة الهجريّ القمريّ 
ودفن فيها . 

وكان يستند فى تحصيله إلى العالامة الشيخ مولى محمّد الفاضل الشرابيانيّ التبريزي 
عقن رشح تق ف لشن الأعلاز موكان روجف لاوطلا بتي الشعير 

زوله من الآثار: ‏ 

)١(‏ الجرائد السبعة في علامات الظهور ؛ طبع بطهرآن سنة ق؛ 

(1) ترجمة الجرائد السبعة بالفارسية , طبع بطهران سئة ١777‏ ق ؛ 

() دلائل براهين الفرقان فى بطلان قوانين نواسخ محكمات القرآن بالفارسيّة؛ 

(؛) صواعق محرقه. بالفارسي في علامات الظهور . طبع بطهران سنة 11776 ق؛ 

(0) فجايع الدهور فى انهدام القبور. بالفارسي . عرض لوقائع الوهابيين فى هتك 
حرمة الحرمين الشريفين بمكة والمدينة . وهدم قبور الأئمة المعصومين 4ك في البقيع . 
وقبور شهداء بدر وأحد وأصحاب النبي َيِه وبيت الأحزان لفاطمة الزهراء طيّ. طبع 
بطهران سنة 171414 ق ؛ 

(7) الفوادح الجلية فى هنك الحرمة الرضوية بالفارسي , طبع بطهران سنة ق: 


.51١/11 7الرقم 87 ؛ الذريعة إلى تصائيف الشبعة:‎ 4/1١ ثقباء البشر:‎ )١( 
. (؟) بياض في الأصل‎ 
. بياض في الأصل‎ )5( 
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(0) لمعات الأنوار. طبع بطهران سلة ٠7708‏ ق ؛ 

(8) لوامع الانوار في مصائب ونوائب سبط الرسول المختار بالفارسي . طبع بطهران 
سئة 55٠١‏ 1آانى؛ 

(1) مجمع النورين وملتقى البحرين, طبع بطهران سنة ١714‏ ق. 

)٠١(‏ مستطرفات بالفارسي في ملاحم ؛ 

)١١(‏ مظهر الأنوار في علائم ظهور الإمام المنتظر الغائب عن معاينة الأبصار. طبع 
بطهران سنة ١778‏ ق ؛ 

() نور الأنوار في علائم ظهور الغائب عن الأبصار عليه صلوات الجبار؛ طبع 
بطهران سنة ٠778‏ ى] (0) 


(هةبا) 


السيّد أبوالحسن الإصفهاني”" 


(0..سه؟؟) 


علم الاعلام والعلامة الإممام غر الشيعة في عصره و مقتداها الأستاذ 
أبوالحسن السيّد أبوالحسن العلويّ الفاطميّ الموسويّ الإصفهانيَ النجفيّ» 
المعاصر الشريف: هو ابوالحسن «السقد أب الكييى بن محمّد بن عبد الحميد العلوي 
الموسويّ الإصفهانيَ أصلاً وانتساباً م النجفئ هجرةٌ وموطناً. وهو أشهر فقهاء الامامية 
الور أجلت نان ؛ وأرفعهم مقاماً. ومرجع الشيعة في الفتوى والدّين. ومقتداهم في العلم 
والعمل وأشخصهم في العصر الحاضر . وقد طابقت كنيته إسمه. 

لم نقف و لايقف في القرون الأخيرة على من يعادل هذا الرجل الجليل -رجل العلم 
والعمل والفضل والعرفان . وهيكل القدس والتقى , ومظهر العدل والورع في كرامة الشيمة 


.1١ ١/9 موسوعة موالفى الامامية:‎ )١( 
1941-1517 : ؛ علماء معاصرين‎ ١57/١ الرقم 57؛ ريحانة الأدب:‎ ١/١ تقباء الإبشر:‎ )1( 





مرآة الشرق / ١‏ 


نا 
اللششششصصصتكت_+_ب__7ت7ت7؟تتحتح7ادبب ب ب ر_برب بر 1000 


وحصافة العقل(" وسداد الرأي. و سعة النظرء وعلوَ الهمّة. والانحصار في المرجعيّة 
والرياسة الروحانيّة في الأقطار المختلفة من الشرق والغرب والعرب والعجم زاده الله 8 
وعلماً وعرًا وكرامة . 

ولد المترجم فى بعض قرى إصفهان وبعد مبلغ الرشد فيها قرا مبادىء أمره ومعظم 
المتون في دار العلم إصفهان على أساتذة عهده. ,حتّئ هاجر منها في حدود سئة 400114 
على ماذكره هو بنفسه إلى العاصمة العلويّة ومركز الفقاهة الاماميّة النجف الأقدس. 
وحضر فيها على أئمّة عهده وصناديد وقته ؛ ومنهم العلمين الامامين الآيتين الكاظمين » 
المولى محتدكاظم الخراسانىّ والسيّد محمد كاظم الطباطبائي اليزدي» ثم اختص بالأوّل 
مهما ولازم مجلسه المتبركة سنين متمادية وأعواماًمتكائرة حت صار من من أعلام حوزته 
وأشفق تلامذته وألصق أصحابه , وكان عليه استناده وركونه في المباني والسلوك. 
واجتمعثٌ مع المترجم في بحث حضرة الاستاذ العملامة شيخنا الخراسانيّ ‏ قدّس سرّه- 

وكان للمترجم مجلس التدريس في حياة استاذه المعظّم, وكان أستاذه العلامة ينظر 
اليه بنظر التكريم والتبجيل . وكان العلامة الميرزا محمٌدتقي الشيرازي العسكريّ يأمر 
حل مما م ا 000 

مضى العلامة الشيرازيّ إلى سبيله . ثمّ ني تبعه العلامة شيخ الشريعة الإصفهانيّ بفاصلة يسيرة 
سنة 1179-١588‏ فا ا فاستقل بالمرجعيّة العامة وقتار. 
وتقمصٌ بأعباء الزعامة الكبرى. , وهو اليوم من أعظم فقهاء القيطة نقاما. وا علي مانا 
وأبسطهم يدا ومقدّمهم رياسةٌ ونفاذاً. وأحسنهم سيرةٌ, وهو اليوم م لعلّه في العشر الثامن من 
أعشار مراحل عمره متّع الله المسلمين بطول بقائه . ودوام عزه وغرّه. 

ولمّا مضئ العلامة ميرزا محمٌدتقى الشيرازيّ إلى سبيله ثم العلامة شيخ الشسريعة 
الاصفهانئ بعده قدّس الله سرّهما في حدود سئة 11174 ١9‏ كما سمعتٌ آنفاً, .رجع 





. حَصّفٌ حصافة :كان جيّد الرأي . حمكم العقل‎ )١( 
حر لل لسلس‎ (0) 
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الأمر إلى المترجم والعلامة آبة الله النائينئ ميرزا محمّدحسين النائينيّ النجفئ -معاً؛ بل 
كان العلامة النائينى لعله هو أشهر ومجلس درسه هو أكثر زحاماً من المترجم -حتَّئ توفى 
رَحِمَهُ أله في [سنة 26 ولمًا مضئ العلامة النائيني إلى تتبيلة اتخضر الترجب فى 
الرياسة والمرجعية ؛ ولعلّه لم يتّفق للنجف في طئ القرون الأخيرة ما اتفْق للعلآمة المترجم 
فيها في عهده من الانحصار في المرجعية والرياسة من دون اشتراك الغير فيها, ولعلٌ ذلك 
من خصائص المترجم المعظّم الذي اختصٌ به في عهده, ولم يشاركه فيه غيره من الرؤساء 
في القرون الأخيرة .كما أنه كان قليل النظير فى علو الهمّة وسعة الصدر ورفعة النظر والبذل 
والسخاء وبسط اليد وحصافة الرأى والمتانة والوزانة أيضاً. 

فقيه ‏ أصوليّ , محدّث بليغ التتبّع والاحاطة في الفقه. مستقيم الذهن . حسن السليقة , 
ل خرف و ا ا ا ا ا 
من الشيعة من أقطار مختلفة. وجل المشتغلين وطلبة الملوم والعلماء والمجتهدين 
والمدرّسين اليوم فى النجف وكربلا ومشهد الكاظمين وسامراء والعلويّات والمستحقين 
فيها وفي غيرهاء والمستحقّين من سدنة المشاهد المقدّسة والفقراء من الزوار من السرب 
والعجم والهند والبربر وغيرهم كلهم في عيزلة المتريجم وكفاة. 

ولم يتّخذ المترجم -حتّئ اليوم -لنفسه ولم يدخّر لها شبراً من التراب. ولا حبة من 
الحطام إلا داراً صغيرة كان يسكنها. وقسماً من الكتب والأسفار التي كان يحتاج إليها في 
أمرها مع ما كان يُجبئ إليه من الأموال من النقود وغيرها من الأقطار المختلفة . 

والعلامة المترجم مع ما هو عليه من سعة الفضل لم يبرز منه حتّئ اليوم أثر علمىٌّ 
وتصنيف بليق لمثله ومقامه. وذلك لعله لاستغراق اوقاته بالمراجعات العامة وإصلاح 
أمورهم وإنجاح مسؤولهم. والتدريس والفتوى والقيام باعماله الخاصّة من العباديات 
والمطائعة والتحريرات ونحوها والذي بلغنا من مؤلفاته ...7" 

وقد ابتلاه الله عرّوجلٌ ببليّة عظيمة وفاجعة مدهشة يتزعزع عنها القلوب القاسية, 


. موضع مابين المعقوفين يياض في الأصل‎ )١( 
. موضعه في الاصل بياض‎ )1( 
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امتحاناً لعظيم مقامه ؛ لتكون عبرة للناظرين فى الصبر على الشدائد والمحن والشكر على 
البلاء والفتن . وهي أن أبنه الأرشد السئد محتدحسن ‏ وهو رجل ابن ثلاثين سنة تدقريباً 
خصيف لعفل سدية الرأى :سيل السرة ماسب النطيلة والسنناحة وكريم السية 
محمود المعاشرة _قد ذُبح فى الصحن الشريف العلويّ فى صفوف جماعة والده المعظّم بين 
علا الطرب والمتاء بيد رمعل تيك الندن مدق هلل قم انان العيه سيق علدا 
على ملأ من الجماعة ومرأى منهم ومسمع , وعلى منظر والده وهو يرى أنه يتغدّل فى دمه7© 
وينقبض يمينا وشمالا. 

وذلك أن الزجل لأقاه فى 'جماعة والذه وهو مشتغل يتعقيب ضلاة المغرب؛ فجرفئ 
ولوقاابها دعام يدير له والموحنا ذا فد حل الرعل جمدو من تافر ليت 
من حلقومه وخر المذبوح صرعئ إلى الأرض صعقاً من حينه. وقبض على القاتل من 
ساعته . وحمل المذبوح إلى دار المرضى . ولكن لم يفد له شيئاً ومات فيها بفاصله يسيرة. 

وقد ظهر من المترجم المصاب ‏ أحسن الله أجره وأعظم مثابه-فى تلك الفادحة 
المزعجة والفاجعة العظمى بروحه القويّ الالهَ ونفسه الملكوتئ ما فيه عسبرة وحيرة لا 
للحاضرين من الناس فقط بل لتاريخ البشر , كذلك ظهر من المترجم فيها من الصبر والشكر 
والطمأنينة والسكينة مالا يتمكّن منها النفوس العادّيّ وما هى إلا أثر قوّة الابمان وقوّة 
اليقين والاعتقاد والاعتماد . فإنّه دام عرّه ونصره لم يتغيّر ماكان عليه من العادات 
والرسوم والأحوال بعد تلك النازلة الكبرئ أدنئ تغيير . وقد تغير لغيره كثيراً ما. 

فياللعجب ثم العجب إنْه لما حمل المذبوح من مصرعه ‏ بين ازدحام عامٌ من الناس 
قليل النظير يحتفهم الضجّة والأنين واللطم والبكا لم يتحرّك المترجم من مكانه. بل تهيّأ 
حينئز لانيان فريضة العشاء بعده. حمّئ انعقدت الصفوف مرَّةٌ أخرى وصلَّى المترجم صلاة 
العشاء بالجماعة أيضاكغيره من الأيام. وحضر المترجم بالحضرة المقدّسة آخر تلك الليلة 
قبل الفجر على ديدنه المستمرّة. واستمرٌ على إقامة مجلس درسه والقعود في بيته للافتاء 


. تغلّلَ في الشيء : دخل فيه‎ )١( 
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وزيارة الواردين والجواب عن أسئلتهم ومكاتباتهم والنظر فى مراجعاتهم كما كان عليه قبل 
ذلك. 

وأمّا القاتل فسيق به إلى بغداد وحكم عليه المحكمة الجنائيّة الدستوريّة فيها بالحبس 
سبع عشرة217 سنة؛ ولم يتعرّض المترجم له بوجه أبداً؛ بل كان لما طولب المترجم باعزام 
وكيله إليها بمطالبة دم المقتول أعلن إليها المترجم عفوه عنه عوضاً عن اعزام الوكيل إليها , 
وإِنّما حكم عليه المحكمة بالحبس ؛ نظراً إلى الجزاء العمومى للواقعة , وحفظأ للنظام العام 
وقد بلغنا بعد ذلك من جماعة ممن أدرك القاتل وعرفوه قبل ذلك في قم والنجف أنه كان 
عليه نحو جنون واختلال المشاعر, المظنون أن ذلك هو الذي حمله على ارتكاب هذا 
العمل الفظيع وكان وقوع تلك الحادثه في النجف الأقدس فى سنة 5 بعد مراجعة 
العلامة المترجم من شهر قم سنة .١71١‏ 

وقد بلغنا خبر وفاته المدهش -قدّس لله سره-مستصحباً لقطائع من الحزن والأسف. 
توفي المترجم -نوّر الله مضجعه -عن سنّ خمس أو ست وثمانين تقريباً بعد ما مضى عليه 
عامين مشؤومين ملازماً لوسادة المرض والتعب والعلّة والنصب فى جوار جدّه الإمام 
مربت ين عق لكات ومحقديى عار العواذ لام أله علبهنا تيعد مرالجملة فق يشلياف 
عازما لزيارة دارالغيبة سامراء فى يوم الاثنين تاسع شهر ذيالحجة الحرام مخنتم سنة 
6 الهجرىٌ الهلالىَ مطابق ١7‏ آبان ماه الفرس من سنة 7176 الشمسئ أُوّْل الغروب , 
وحمل لعشه صباح يوم الثلاثاء وهو يوم الأضحى من الكاظميّة إلى دا وشتنها ان 
الحائر الشريف . ومنها إلى الغري وشيّع نعشه الشريف تشبيعاً عظيماً لم ير بمثله ٠ولم‏ يكن 
له نظير قبله قط . سوى تشييع جنازة سيّدنا العلامة آية الله العسكريّ الشيرازيّ في سنة 
من بلدة سامرًا إلى الغرى . 

وحمل جثمانه على الأنامل لا على الأكتاف أو الأيادي والرؤوس لكثرة ازدحام 
الناس فيه , وحضر جنازته كفيل مقام السلطنة حضرة عبد الله نائب السلطنة وجميع وزرائه 


00( في الأصل ؛ «سبعة عشر» . 
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ورجال ملكه وأركان دولته والأمراء وغيرهم وجماعة اليهود والنصارى أيضاً فضلاً عن 
اخواننا المسلمين من أهل السنّة والجماعة من بغداد, وأقيم له مجالس التأبين . فى جميع 
بلاد الشيعة قاطبة بلاد ايران والشامات وسورية وهندوستان وغيرها. وجرى التعطيل العام 
المطبق فى طهران ثلاثة أيام متوالية من الدولة والرعية جميعاً كتعطيل يوم العاشور تحقيقاً 
لم يعهد 1 قبل ذلك. 

ويوم الخميس ثالث يوم وفاته حضر جلالة الملك الأعظم السلطان. لختام مجلس 
العزاء السلطانيّ في الجامع السلطانيّ اوتسوله ودرا الدؤلة التلتة واحراء الفيتكرية يسان 
بلاطه حتّئ قام أمام المنبر مواجهاً لجماعة الأعلام وعرّاهم بالفاجعة النازلة بعد اظهار غاية 
التأسّف والتلهّف لها. ثم أمر بختام الاحتفال , واستقبله الأعلام بالشكر والامتنان لمزيد 
عناياته الجليلة وألطافه الثمينة السلطاني , حتّئ رجع من طريقه الذي جاء به أوّلاً. واختتم 
المجلس بأمره الأعلى. ورثاه الشيخ أحمد البهار بقطعة نفيسه أهداها في المجلس العام 





المزبور إلى حضرة العلماء المقدسة في اليوم وهي هذه: 


اى مسسلمانان به فرمان خداى ذوالمنن 
رهبر دين محمد نسخبة آل على 
أيةالله حجّت ومولاى مليونها نسفوس 
مظهر علم وصسعارف ناشر احكام دين 
رأى ا وكسيتىمدار وفكر او دنسياشعار 
در شريعت رهصسنما ودر طريقت بيشوا 
سالها در ساية مولى اميرالمؤمنين 
بير شد فرتوت شد در خدمت دبن نبى 
خواند او را در جوار رحمت سرشار خويش 
كفت تاريخ وفاتش رابه من روح القدس 
مردم اى مردم به اهل عسلم ودانش بكرويد 
أهل دائنش را هدف اصلاح اخلاق شسماست 


بيشواى اهل ايمان رفت از دست وطن 
قدوه نسل حسين وصاحب خلق حسسن 
بنده خاص خدا ورهنتماى مسرد وزن 
ضابط فقه واصول وواحد عصر وزممن 
امراو سلحدشكار وحكم او بدعت شكن 
درامامت مقتدا ودر عدالت ممتحن 
سسريرستى كرد از اسلام در سر وعلن 
خواست يزدان تا شود قدرى كنار ازاين فتن 
كرد تعيين جاى أو رادر ببهشت خويشتن 
بوالحسن سد ميهمان شاهمردان بوالسسن 
دست ببردار يداز بدبينى واز سوءظن 


زان كه اخلاق است هر انسان سسركش را رسن 


ابوالحسن ميرزا شيخ الرئيس القاجار 





خودسرىها را نتيجه نيست جز جنك وجدال 2 رزمهاى دسته دسته جنكهاى تن به تسن 
واى بر قومى كه دانايان خود را خوار كرد اف بر أن نادان كه كيرد خورده بر ارباب فن 
دوستار اهل دانش نيست جز يزدان بسرست< دشمن اين سلسله نبود به غسير از اهرمن 
ومما اختصٌ به الفقيد المعظم والعلامة المترجم قدّس الله تربته ‏ ولم يسبقه غيره 
بذلك إلى حين اعزام (وَفْد) جليل من العاصمة السياسيئّة طهران إلى العاصمة الدينيّة 
الروحانيّة النجف الأقدس في أسبوع وفاته. من طرف جلالة الملك الاعظم والدولة العليّة 
والهيئة العلمية والجامعة الروحانيّة لزيارة تربته وتعزية أخلافه وتعظيم مقامه فى عالم 
الأسلامنة »الاسم عند الذول الأجدية: وكا الرقد شدوم هن طرف لاله المسلطان 
ومندوب من طرف نخست وزير (رئيس الوزراء) ومندوب من طرف جمماعة الأعلام. 
ومندوب من طرف طبقات المسلمين . وكان أديب السلطنة السميعى مندوب جلالة الملك» 
نيه ناح مختاوط متحي شين أهدام اق نويه سر التر جم من عاب لاله تلطان: 
وكان مسافرتهم من طهران يوم السبت ؟١‏ ذى الحجة الحرام و ورودهم إلى الغري يوم 
الأحد سابع وفاة المترجم قدّس سرّه . وكان لهذا العمل تأثير سياسي عظيم للشيعة في العالم . 


صوو) 
ابوالحسن ميرزا شيخ الرئيس القاجار”" 
ل 4 5 افرسا4 


ابوالحسن ميرزا شيخ الرئيس القاجار: هو الأديب الفاضل أبوالحسن بن 
محمّدتقى ميرزا حسام السلطنة بن [السلطان فتحعلى شاه القاجاري ]0 . 
كان المترجم مواعا بالأدب والاشتغال من صباوته وبدء أمره ثم تعمم تالس بريّ 


)0١(‏ نقاء الإبشر: 88/7 الرقم 1777 ؛ ريسحانة الأدب: 7//,و171/7؛ الذر 
الرقم 1745. 
(؟) موضع مابين المعقوفين بياض في الأصل . 


يبعة إلى تصائيف الشيعة: 
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العلم والروحانيّة. وتلقّب وقتئذ ب «شيخ الرئيس» تكريما له وتعظيما لمقام فضله وأدبه. 

كان المترجم فاضلاً. أديبا. شاعرا. متكلما, متفننا فى الفنون. فصيح المنطق . طلق 
اللسان. عذب البيان . وكان حسن الانشاء, وسيع الفكر , وكان كاتباً مترسّلاًء وكان حديد 
اللسان , شديد الإساءة فى اعتراضاته , لا يأمن من سهامه الموبقة إلا الأوحديّ من الناس . 

ولد المترجم فى تبريز فى حجر والده المعظم والى قطر آذربايجان , ونشأ نشوّ فضل و 
عرفان ورقاً. ثم سافر المترجم إلى بلاد الهند ومصر وأسلاميول وبلاد وروت ٠‏ وصرف في 
تلك السفرة مدّة ممتدة من عمره. ثمّ رجع إلى طهران ثانياً. 

ولمّا تبدلت الحكومة الاستبداديّة فى ايران إلى الحكومة الدستورية سئة ١771‏ كان 
النعت قهاتى زعماء انوس السعورة والذاعي لبها نولا وفعت المتفالفة بين 
التعلس الفتورى لمر 17 (بر لفان ) وسلطان الو 3 جلالة الملك محمّدعلى شاه بن 
مظفرالدين القاجار 17 انتهت إلى المقابلة المسلّحة بينهما والهجمة على البر لمان د 
طرف العسكر , حتّئ وقع البرلمان تحث الهجمة العسكرية . وتلفت في البين نفوس 
الأبويافف القن القبض على جماعة من أعضاء المجلس الشورى الملّى ومّن يحذو 
حذوهم؛ وكأن المترجم منهم . وحبس في «باغ شاه» حتّئ سافر من ايران وكان ذلك في 
سنة 1719 الهجريّ الهلالىّ . 

ولع عاد اللعكومة الدسكورية انياً وقوى أمرها بخلع السلطان المذكور والقبض 
والاعدام والتسفير على أعوانه وحاشيته بالثورة العامّة بعد سفك الدماء وهتك الأعراض 
ونهب الأموال -على ما ضبطه تاريخ العهد مستوفيّاً لها _رجع المترجم إلى طهران ثانياً 
وتعيّن وفتئذٍ لعضوية المجلس الشورى الملّى مندوباً في طهران حتّئ توفى فيها في سنة 
[7]73" ودفن فى جوار حضرة السيّد عبدالعظيم البعن الحسنية لق فى تربة جلالة 
السلطان ناصرالدين القاجار المقتول. وقبره ظاهر معروف هناك» ولضب على قبره قطعة 
من شمائله على طول )١١(‏ سائتمتر وعرض (20) سانتى متر تقريبا. 


)00( الوطني . 
(7) موضعه عدد السنة بياض في الأصل . 








ابوالحسن ميرزا شيخ الرئيس القاجار 56 كو1ل 





وللمترجم بعض القطعات والقصائد والغزليات . ومنها قطعة أشار بها إلى بعض 
الاختلافات السياسيّة فى المجلس الشورى الملى وأحزابه السياسية لا تخلو عن نطف 
وملاحة حيثٌ يقول: 








أى مساه مسجل سآرا از أبسروى هلالى 
رقص توارتجاعى نام توامتناعى 
أى از همه بتان سه ما لاغر وتوفريه 
ما حزب مؤتلف ماة با خرقه دموكرات 


در مسجلس مقدس باقامتى مقوؤس 


جشم تسوانقلابى قد تواعتدالى 
وصسل تو اجتماعى هجر تو اخستلالى 
أزاديسى به مسا ده اى سرو ليبرايسى 
الفت كنيم هصيهات فكرى بود محالى 
شعرى بديع ونورس بسرودم ارتجالى 


وله قطعة في ذكر غدير خم ونصب رسول لله يَيييْةُ على ك9 لإمرة المؤمنين يقول فيه : 


زأن خم قديمى كه نه آن عصر عسصير است 
زان مى كه از او نشَيهُ انسسان كبير اسست 
زأن بادهكه خم خانه آن خم غدير اسث 
حق كفت به احمدكه تو خوش دار وفارا 
كفتيم الستى وشنيديم بلىئ را 
ب|خلق بيا تازكن آن عبيد خدارا 
همجون زكريًا ز تكلسم جه كنى صوم 
بيدار على باس وبرانكيز تسوازئلوم 
أعلان وصايت كن وفرماى كه الييوم 
اورنقف حجازى برانكيخت جو سلطان حجازى 
از عرش فرا شد سر منبسسر به فرازى 
كوتهنظران را كفت كه تا جند مجسازى 
أنكاه على راز كسرم كشت طلب خواه 
ابن نكته عيان شد كه نبى مهر وعلى ماه 
برداشت على را به مقسام ورفعناه 


زآن مى كه يكى از اثرس جرم اشسير است 
زان مى كه كسارنسده أن حى قديراست 
اى شاهد قدسى زكرم ساغر سسرشار 
در عالسم ذرّاتكه خوانديم شسمارا 
يك عام ذْرْ دكسسر امروز بيارا 
إى سيتّدكل فخر رُسل احمد مسختار 
بى رمز بما آنؤّلَ تبليسغ كن اين قوم 
اين قوم كران خواب ميرهيز تواز نسسوم 
اكملت لكمدينكماى زمرة انصار 
جون صورت رحمن ديد به كرسى حجازى 
بر خواند يكى خطبة تازى بده درازى 
حق خواست حقيقت شود امروز يديدار 
بكرفت جواز مهر على جابه برشاه 
بكرفت جواحمد بازوى دست يداله 


أن سان كه سرفعت بشسد از حيطة يندار 


ل مرأة الشرق / ١‏ 


وللمترجم بعض الرسائل والأسفار أيضاء منها: 

(١)كتاب‏ «الأبرار» ' 

(1) ومنها رسالة في «الدعوة إلى الاتحاد الاسلامى») تقرب معنىّ مما كان عليه الفاضل 
أاستاذ الفلسفة والأدب السيّد جمال الدّين الأفغانيّ الاسدآباديّ الهمدانئ حسيما يأتي ذكره 
فى يابه إن شاء الله تعالى . 

(؟) ومنها «متتخب لطيف» من بدايع الأشعار الفارسية والعربية . وطبع هذا الأخير في 
معمورة بمبئى فى سئة 21711 

ولهابعظن المقالات :قن السياسة والمدن والفلسفة والأدت أيضا وغيرها: 


بولا) 

الميرزا أبوالحسن الأنكجيٌّ 

80١ل‏ نوم 
العلامة الشريف ميرزا أبوالحسن الحسيني العلويّ الفاطميّ الانكجيّ 
التبريزي!"( هو السيد أبو الحسن بن محمد الحسيني الأنكجي التبريزي فقيه ومجتهد 
كبير . ولد وتوفي بتبريز . قرأ المقدمات والعلوم الرياضية في مسقط رأسه . وواصل دراسة 
السطوح عند المولى مير فتاح السرابي والملا على النهاوندي وغيرهما.أقام سنوات 
بالنجف وتتلمذ خلالها لبعض الأساتذة . منهم : الشيخ محمد حسين المامقاني . الميرزا 
حبيب الله الرشتي , الفاضل الشرابياني . تولى المرجعية الدينية في تبريز وقلده بعض 

أهالي آذربيجان . أبعده النظام البهلوي وسكن مدينة مشهد وقم مدة . وله من الآثار : 


)١(‏ موضع الترجمة في الاصل بياض . و له ترجمة في : أبئذ «انشوران: 717؛ ربحائة الألدب 05/7 -0؛ 
علماء معاصرين : ص 1,8 ؛ كلجينه دانشمندان: 1710/١‏ -717؛ مستدركات الأصيان: 9/7: 
المسللات فى الإجحازات: 7 / 121 - 7017 ؛ معبجم رججال الفكر: ١6١/١‏ ؛ مكارم الأثار /1/ 7101 - 
6 موالفين كتب صا :147-1417 نشاء البشر ١‏ /17. 





الميرزا أبى طالب الزنجانيٌ 1 ا 





)١(‏ الإرث. شرح الميراث من كتاب نجاة العباد في يوم المعاد تأليف الشيخ محمد 
حسن النجفي ؛ 

(1) إزاحة الالتباس عن حكم المشكوك فيه من اللباس. رد على إزاحة الشكوى في 
حكم اللباس المشكوك تأليف الشيخ محمد حسن الآشتياني , طبع في التسبريز, ١+1‏ 5 
ال 

(') حاشية رياض المسائل ؛ 

(4) ححاشية فرائد الأصول للشيخ مرتضى الأنصاري ؛ 

(0) حاشية المكاسب للشيخ مرتضى الأنصاري ؛ 

(1) الحج. شرح استدلالي مفصل لكتاب الحج من شرايع الإسلام في مسائل الحلال 
والحرام للمحقق الحلي ؛ 

(/0) رسالة السؤال والجواب فى الفقه بالفارسيّة. طبع بتبريز . سنة ١14٠‏ ؛ 

(8) الرسالة العملية في الققه. بالفارسي لعمل المقلدين ؛ 

(1) رسالة فى الصلاة. 

©( رسالة فى الطهارة]‎ )٠١( 


0مب) 
الميرزا أبيطالب الزنجاني”" 
(...- 8 


العلامة الميرزا أبيطالب الموسويّ الزنجاني ثم الطهرانيّ :هو أبي طالب بن 
أبي القاسم الموسوي العلويّ الفاطمىّ الزنجانىَ أصلاً وموطنا ثم الطهراني هجرةٌ وخاتمة . 
وقد مر ذكر والده العلامة فى الباب. 


.7١9//؟ موسوعة موألقى الامامية:‎ )١( 
.587/19 (؟) المآثو والأثار: ١/7١5؛ نقباء البشر: 3/9 الرقم ١١١؛ مصفى المفال: 79 ؛ ربحائة الأدب:‎ 
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قرأ المترجم أوّلاً في زنجان وإصفهان, ثمّ هاجر إلى النجف الأشرف وقرأ فيها على 
العلامة الاستاذ الامام السيّد حسين الكوهكمري التبريزيٌ النجفيئ , وتوطن المترجم في 
طهران: وتوفى فيها فى حدود سنة 17178 وكان رَحِمَهُ الله ذا الفطئة واكاك وضناهب 
المجد والنباهة . وكان بليغ الحظً في الأدبيّة والعربية والتاريخ والسير. وكان فقيهاً أصوليا. 
حسن الفهم . جيّد الذهن , وسيع الفكر ‏ وكان متفنّنا فى الفلسفة والرياضيات , وكان له شامخ 
المقام عند الأمراء وأركان الدولة وبلاط السلطنة . 

, وله رسالة «ايضاح السبل» فى مبحث الترجيح والتعادل‎ )١( 

(؟) وكتاب «المقابيس» فى علم أصول الفقه, 

(؟) ورسالة سمّاها «الكفاية فى فنّ الدراية:!", 

(4) و رسالة دغاية المرام في أحكام الصيام», 

(5) ورسالة في بيان «مناسك الحجّ؛, 

(1) ورسالة «الحقّ المصاب فى تعيين معنى الخرٌ والسنجاب» وبيان حكمهما. 

(1) ورسالة في «دحكم أو اني الذهب والفضة». 

(8) ورسالة فى مسألة «تحليل الآمة», 

0و ربنالة بحرطة ماله «التسامح فى أدلة السئن», 

)٠١(‏ ورسالة «التنقيد فى أحكام التقليد». 

)1١(‏ ورسالة وجيزة في «قاعدة نفى الضرره في الدّين. 

(17) وله بعض الحواشي كات «معالم الأصول». 

وطبع جل مؤلفات المترجم فى طهران في حياة مؤلفه المغفور له. 


)000( طبع أخيراً في الجلد الخامس من هيراث ححذيث شيعه, 





أبو عبدالله الزنجانئ الضيائى 





0وا) 
> أبو عبدالله الزنجانيّ الضيائى”" 
(55ام ١ 3- ٠.‏ 

الفاضل الأديب المعاصر أبو عبدالله الزنجانئ الضيائي: هو الفاضل الأديب 
المتكلّم الكاتب وصاحب المفاخر والمناقب المعاصر العديق العا عَصَينذ! أحو غمودات 
الضيائي الزنجاني إبن نصرالله بن محمّد رحيم . 

لا البلاد المعروفة القديمة , ولها اسم في التاريخ والسير والتراجم. وهي 
من البلاد المعتدلة النزهة » وإليها ينتسب المترجمء والمترجم كنيته هى أسمه. وبيته مسن 
المت العويفة السمروفة :الس احص اقها بن رسن ذه المنتون له , وأسله امم فقيل 
وثبالة: ومجدٍ ودين وجلالة . وعرف المترجم والنشوثة ب«الضيائى» انتسابا إلى جذه 
الم 5 

ولد المترجم في زنجان في بيت شريفبٍ وأسرةٍ شريفةٍ -كما سمعتّه ‏ وقرأ فيها مبادئ 
أمره. ثم انتقل منها إلى طهران 1 الخلافة ودار العلم والفضل _فى عهد دولة القاجاريّة. 
ثم هاجر المترجم منها مع أخيه الأكبر الشيخ فضل الله الضيانيّ 500ظ ب«شيخ الاسلام» 
تبعا لما ثُلقّبِ به والده المغفور له إلى النجف الأقدس . مركز فقاهة الشيعة والروحانيّة . فى 
حدود سنة 1170 وحضرا فيها عالى مدرسة حضرة العلآمة الأستاذ الامام شيخ الشريعة 
الإصفهانئٌ فى الفقه وأصول الفقه والحديث والكلام وغيرها حتّئ حاز مقاماً شامخا فى 
العلم ادق العرفان . ْ 

كان المترجم من فضلاء عهده. كان له رفيع المقام فىالتاريخ والسير والشراجسم 
والقصص والطرائف والفلسفة والكلام والتصردف والأدبية ومن اللفه وغيرها ركان عطقا 
في الفنون , متتبعاً في العلوم . وكان جيّد القريحة . ذكيّ الفؤاد . متحرّك الذهن . حسن البيان . 


)١(‏ تقباء البشر: 51/9 الرقم ١١‏ ؛ ربحانة الأدب: 784/7؛ فهرست علماء زنجان: 45 ؛ مقدّمة « تاريخ 
القرآن» ؛ علماء معاصرين : 184 لاما 
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بسيط الاطّلاع . وسيع الفكر قو الانشاء . وكان حريصا مولعاً مقبلاً للاشتغالات العلميّة من 
المطالعة والتتبّع والتفحّص والتأليف والبحث والانتقاد , 

و في سنة 3 الهجريّ القمريّ رجع المترجم وأخوه شيخ الإسلام المتقدم ذكره - 
إلى ايران. وهو الآن من عَمَد رجال العلم والدّين في مديئة زنجان, و له موقعيّة لاثقة فيها 
فى العامّة . ومرجعية فى أمور الدّين والدنياء ثم تعيّن المترجم من طرف وزارة العلوم 
رشن ف ادير فى المدرسة الناصرية (مدرسة سيهسالار الجديد) فى طهران بعد ما 
تبدّلت المدرسة المذكورة تحت نظر وزارة العلوم وترنيبها المتخذة إلى «دانشكدة المعقول 
والمنقول7», 

وللمترجم آثار جميلة , منها: 

)١(‏ رسالة فى «إثبات طهارة أهل الكتاب», طبعت هذه الرسالة على نفقة مؤلفها في 
ذا ولكو المزلف الاشرضفه اعد فى أغون الققه علد اهل الحمين ذ أمتن ين الها :لاله نا 
اشر بامداقه ومقيرية امن الأدبية والفلسفة والتاريخ والسير وسياسة الأحزاب وتطؤر 
الأمم . كأنّه يميل إلى أن يتمم المسألة بالاستحسانات الفلسفيّة والتاريخيّة ونحوهاء وهذا 
غير ما عليه الفقهاء من الصدر الأوّل إلى اليوم. وغير ما بنى عليه فقه الاماميّة , 

(؟) و رسالة في «لزوم الاحتجاب» للنسوان . طبعت هذه الرسالة فى النجف الأشرف 

نفقة موُلفها أيضا. 

(") وله رسالة مبسوطة فى «ترجمة أحوال العلامة الفاضل أستاذ الفلسفة فى الشرق 
صدرالمتألهين وأستاذ الموكدين في عصره المولى صدرالدين الحكيم الشيرازي», 
طبعت على نفقة مؤلفها فى [دمشق]!", 

(؛) وله تعليقات موجزة على مقالة الأستاذ الحكيم المتكلّم الفاضل النحرير المولى 
نصيرالدَّين الطوسيّ ‏ قدّس الله سرّه القدوسي في مسألة بقاء الروح بعد يوار الجسد, 
طبعت مع الأصل فى كرّاسه على نفقة المؤلّف في القاهرة , 


. كي المعقول والمنقول‎ )١( 
. (؟) موضع ما بين المعقوفين بياض في الأصل‎ 








الميرزا أبوالفضل الساوجي به 





(0) وله رسالة فى المسألة الفلسفيّة المعروفة عند الفلاسفة والحكماء «الواحد لا 
يصدر عنه الا الو اعد 

(1) وله رسالة في «تاريخ القرآن» طبعت في القاهرة . 

() وله رسالة في تاربخ وقعة الطف وسيرة سيّدنا أبى عبداله الحسين نه بنظر 
التاريخ والسياسة والتطوّر والانقلاب الروحئ والروحانيّة, طبعت هذه الرسالة في 
محروسة تبريز. , 

وله بعض الرسائل والمقالات المتنوّعة فى المطالب المتفرّقة أيضا على ما بلغنا بخطه. 


).م 
الميرزا أبوالفضل الساوجي”" 
(..س ه/اا) 

الميرزا أبوالفضل الساوجيّ الطهرانيّ المتطبّب الفاضل: هو الفاضل أبوالفضل 
بن نصرالله الساوجى أصلاً ثمّ الطهرانى كد الت د كان المترجم هذا من عَمَد رجال 
الفقيل وإلادت فل الزن الناليه عثر .فق طهران :ركان مخطيا عانقا أ ديا بارا اا 
بارزاً أستاذاً ماهراً في الخط وأنواع ا حسن القريحة , عالي الهم . لطيف 
الذوق, قويّ الإنشاء . ذكيّ الفؤاد؛ كريم الشيمة. محمود السجايا, وكان له المقام الأسنى 
مقام الفضل والأأدب فى 1 عند الأمراء والوزراء وأركان الدولة وبلاط السلطنة. 

انتخبه جلالة الوزير علي قلى مبرزا اعتضاد السلطنة ‏ وزير العلوم -لعضويّة اللّجنة 
العلمية التأليفية فى عهد الدولة الناصرية : وكان نن سهد أعضاتها والعامل المؤثر فيها فى 
تأليف كتاب «نامة دائشى ران ناصري» في تراجم رجال العلم والأدب والفضل والعرفان في 
الإسلام من الصدر الأوّل إلى القرن الثالث عشر . وهو مصنّف جليل جميل فى بابه. وحقيق 
أن يعد من عمد آثار الدولة الناصرية الأدبية : برز مته سبعة أجزاء شخاء المطيوم في 


.478-417//9 ؛ ريسانة الأدب:‎ ١77/0171 ؛ ثقباء البشر:‎ ١55 المآثو و الأثار: ص‎ )١( 
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طهران في سبع مجلّدات وبعض مجلّداته الأخر لم يطبع بعد. وهى موجودة في مكتبة 
ومن آثار المترجم أيضاً أكثر كتائب الأبنية والقصور السلطنتيَّ في دارالخلافة طهران. 


(كحم) 
الميرزا أبوالفضل كلانتر الطهراني!" 
إفنف > ضاف ١‏ 

العلامة الناقد النحرير الميرزا أبوالفضل الطبرسى الكلانتريّ الرازيٌ 
الطهرانيّ: هو أبوالفضل بن أبي القاسم بن محمّدعلي بن محمدهادي الدّرزي”" 
الكمري”" النوريّ الطبرسيّ الرازيّ الطهرانيّ الكلانتري , وكنيته هي اسمه , ولم يعرف له 
اسم غيرها. . وعرف المترجم ب«الكلانتري» في عهده تبعاً لما اششتهر به والده العلامة قبلاً. 
وستعرف بيان وجه النسبة للشهرة فى ترجمة والده المغفور له. 

وكان رَحِمَهٌالله أبوالفضل والفواضل , وربٌ الأدب والفضائل , ومن عَمَد فقهاء وقته. 
وأجلّة علماء عهده في دار الخلافة , وكان متوقّد الذهن » الي النهه وسية الفكتر جيّد 
القريحة . حسن الذوق» ذكيّ الفؤاد , وكان كاتباً مترسلاً. أديباً شاعراً. فقيها أصولياً. متكلياً 
بارعاًء وهو أوّل مَن افتنح المدرسة الناصرية وأسكن فيها الطلاب العلوم الدينيّة وقام فيها 
بالتدريس للعلوم الدينيّة وتشكيل الاحتفالات العلميّة والأدبيّة فى عهد صدارة ميرزا على 
أصغرخان أتابك أعظلم في الدولة الناصرية , ولم تكن يسكتها الطلبة قبل اليوم استناداً متهم 
بعدم تماميّة عمرانها على ما رسعها عليه بانيها المعظّم المغفورله ميرزا حسينخان 
سيهسالار أعظم والصدر الأعظم للدولة الناصرية , واشتراطه بعدم الاسكان فيها قبل 





)١(‏ نقباء البشر: 8/١‏ الرقم 7 ؛ مصفى المقال: ص7؛ الكنى والألقاب: ١/179-778؛‏ مقدّمة 
ديوائه للمحدث الأرمويّ . ش 

(؟) الدرزيّ : منسوباً إلى جدّه الذى كان درزيّاً الي خيّاطاً . 

() منسوبا ان قرية «كُمر» أو «كمر رود» من قرى طهران. 
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تمامها . فكان يصرف عوائد رقباتها الموقوفة عليها اذا لا للعمران ولا للطلاب , فأخذها 
المترجم المغفور له من أيدي المتلفين من عملة البلاط الساطاني بمعاضدة صيرزا عملي 
أصغرخان «أتابك أعظم», وأسكن فيها الطلاب , وهي اليوم أعظم مدرسة في ا ادقن 
حيثٌ عظمة البناء والسعة والنزهة والموقعية والثروة, ولكن يا للأسف إنّها .. 

وذلك لأنّ بانيها المغفور له سيهسالار أعظم إِنّما : مترط في أوقانها أن عيرق فين 
من عوائدها في شيء من مواردها الا بعد تمام بنائها ؛ فلمًا مات بانيها المغفور له فى سسنة 
[1751 ق]7" قبل تمام بنائها ء تعطّل أمر ها لعدم المبالات والاهتمام بها من يعده. فككان 
ذوي الأيدي بها يمتنعون من افتتاحها واسكان الطلاب فيها. معتذراً بالشرط المذكور ولا 
يقدمون لعمرانها وتمامها بوجه من الوجوه. فكان يتلف عوائد رقباتها الموقوفة من غير أن 
يترتّب عليها أثر من الآثار حنّئ افتتحها المترجم في سنة "كما سمعت وكان المترجم 
هو المتصدّي لأمر أوقافها!؟ نيابة عن جلالة الملك ناصرالدين القاجار _متولّيها الأصيل - 
واستمرٌ على تلك الحال إلى سنة ...0 حتّئ نعيّن لتصدى أمورها ومباشرتها العلامة السيّد 
حسن المددرس القمشهى اللإصفهانيّ في طهران» فقام المدرّس المغفور باجراء منوىّ بانيها 
المغفور له, واتخذ باتمام عمرانها؛ ولكن لم يمض عليه الا قليل من الزمان حنّئ سقط عن 
مقام التصدّي فى سنة ...00 

و قرأ المترجم في طهران, ثم هاجر منها إلى العراق, وأقام فنيها ني سامرّاء مركز 
الفقاهة والروحانيّة في الشيعة في العهد, واختصٌ فيها عالي مدرسة حضرة العلامة الإمام 


)١(‏ بياض في الأصل. 

(؟) موضع عدد السنة بياض في الأصل . 

(؟) يياض في الأصل . 

(4) تصدى المؤلف تيابة التولية من سنة ١١‏ إلى 1. راجع مقدمة المجلد الثالث من فهرس المدرسة 
المسهسالار. 

(8) موضع عدد السئة يياض في الأصل . 

(1) موضع عدد السنة بياض فى الاصل . و تصدى المدرس التولية المدرسة من سنة ١٠‏ إلى 7899 , 
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الاستاذ الميرزا محمّدحسن الشيرازيّ العسكريّ ن. وكان مسن وجوه أصحابه وأركان 
حوزته ومورد الثقة عنده. حتّئ حصل له فيها شامخ المقام والموقع الأسنى في العلم .ثم 
رجع إلى طهران وأقبل عليه الناس . وكان له فيها مجلس بحث كبير في المدرسة الناصرية . 
حتّئ توفّى فيها فى شهر رجب الفرد من سنة 11١17‏ الهجريّ القمريّ , وأعقب رَحِمَهُ الله بعد 
جَعيل الذكر آثارا جميلة منها: 

)١(‏ كتاب «شفام الصدور في شرح زيارة العاشور» . وهو كتاب علمى أدبي فلسفي 

حسن الترتيب . جميل البيان . متين الأساس . وطبع في محر وسة بمبثي , .كتيه المترجم بأمر 
أستاذه الامام اشير ازي ١‏ 

[(1) ديوان اشعاره الذى طبع فى طهران باهتمام السيد جلال الدين محدث الارموي]. 


(غعم) 
- الامام الجمعة الميرزا أبى القاسم الخاتونآبادي'" 
مامكا إبو1) 


العلم الرفيع والحصن المنيع شيخ الإسلام في عهده الشريف العلويّ الهاشميّ 
الفاطمي الميرزا أبي القاسم الحسنيّ الحسينيّ الخاتونباديٌ الإصفهاني ثم 
الطهرانيّ إمام الجمعة والجماعة في طهران: كان عمٌ المترجم -العلامة الجليل 
مير محمّدمهدى بن ميرعبدالباقى بن مير محمّد حسين بن مير محمّد صالح بن 
مير عبد الواسع الخاتون اباد الإصفهاني ثم الطهرانيّ الحسنئّ الحسينيٌ العلويّ الفاطميّ - 
هو أوّل من نال بمقام امامة الجمعة والجماعة فى طهران, من طرف جلالة الملك الخاقان 
فتحعلى شاه القاجار . حسبما يأتي ذكره في ترجمته من الكتاب. 

و«خاتون آباد» قرية من بلوك «جىي» من أعمال إصفهان ينسب إليها المترجة جرت 





)١(‏ دائرة المعارف التشسيع: 11/17 ؛ المآشر والأدار: 191/١‏ ؛ ريحانة الأدب: 1517/0 ؛ مكارم الآشار: 
ااه 
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وتلك الأسرة الشريفة من البيوت الكريمة في ايران؛ أسّسها جدّهم الأعلى العلامة الجليل 
ميرعبدالواسع الخاتو نآبادي ثمٌ الإصفهانيّ , وهو سيّد أسرتهم ومؤسسّها ورئيسها المقلّم. 
كان العلامة المذكور الميرعبدالواسع معاصر العلامة المجلسيّ الثاني ومعاشره وصديقه 
ورفيقه . ثم نال ابنه العلامة ميرمحمّدصالح الخاتون اباد بمصاهرة العلامة المجلسيٌ من 
كريمته , وكانت هى ام أولاده الميرمحمّد حسين السبط وغيره. 

و6اتستصج امأمة التعيفة إنياة العلل انو النصادين مون مسعنبائ نمق 
نوا مداق ذل عله فى دازال_بلطية افتلهان: فى قولة المدرية ند سياف وكان ذلك 
بمثاية شوق الأسلام لفرقة الشيمة فى ابزان . ْ 

فلمًا مضى العلامة المجلسيّ إلى شيلة انتقل منصب الامامة إلى ابن أخيه وصهره 
العلامة ميرزا محمدكاظم بن عزيزالله بن محمّدتفي بن مقصودعلى الإصفهاني المجلسيّ» 
لعدم عقب ذكور للمولى المذكور. ثم إنتقل منه إلى نجله العلامة ميرزا محمّدتقي بن 
محتدكاظم المجلسيّ . ولما توفي ميرزا محمّدتقي المذكور أوضى إلى ابنن ختالئه سير 
محمّدحسين بن مي رمحمّد صالح الخاتون أباديّ. لعدم عقب ذكور له. وأرشديّة ابن خالته 
المذكور . فحينئز انتقل إليه إمامة الجمعة والجماعة فى إصفهان. و استمرّت ذلك فى تلك 
الأسزة تر النضر اناهن خلنا عن جات ْ ْ 

ولمّا استقر جلالة الملك الخاقان المغفور له فتحعلى شاه القاجار فى أريكة الملك _بعد 
عمّه أغامحمّدخان الأوّل فى سنة 1771 الهجريّ لمر تونق شخر ولد طهران لأريكة 
ملكه ومستق سلطائه -فقام جلالة الملك لامامة الجمعة فيها نتميما لها لدارالخلافة 
الاسلاميّة ومركز سلطنة الشيعة الاماميّة. وتعيّن [فى سنة ١7١75‏ ق] لذلك عنده بعد 
الاستشارة العامة المي محمّدمهدي الخاتون آبادى الاصفهانئَ أسوة له لابائه الأجلّة, 
وتوازنا الغلفق عن الطلق نطليد علانه السايز من إضالهان إلن لهران لأقامة الجمعة 
فيها: حنيتٌ ضارَت مركز الخلاقة ودارانساطنة للشية بذلا من إضفهان + لأ اقامة الجمعة 
كانت من شعائر قوّام الملك والسلطنة والمركزيّة للحكومة الاسلاميّة, وبنئ له الجامع 
الكبير السلطانيّ فيها المعمور فيها حبَّئ اليوم. وجعل له أوقافاً ومصادر لاستمرار عمرانه 
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ورواتب خدّامه وحجّابه ومؤذنيه ومعيشة امامه ونائبه فى غيبته وغيرها من الأمور 
المرتبطة بعمرائه ورواجه. ا 

فتلقب وقتئذٍ ب«امامة الجمعة» فيها. وكان يصلّى فى الجامع المزبور جماعة ‏ وكان له 
المقام الأسنى فى الدولة والرعية .كما يأتى ذكره فى بابه. 

ولعًا توقى المغفور له سيدمحخدمهدي إمام الجمعة المزبور [فى السنة ١7١7‏ ق]» قام 
المترجم ميرزا أبوالقاسم ابن أخيه . مقامه لعدم عقب ذكور لعمّه الامام المذكور. 

و إِنْما جاء المترجم إلى طهران لتعزية جلالة الملك فتحعلى شاه القاجار فى موت ولده 
محمّدعلى ميرزا فى سنة ,١11137‏ مع جماعة بن لان سفوا فطلب نكد حاولة التلك 
المقام في طهران خلفا لعمّه الامام. وكان ذلك باستدعاء عمّه الامام. فاجابه المترجم بذلك 
حتئ قام فيها بخلافته . 

وكأن وزرعا تقياء وجدها تقولا رو داق :رتك رزانانة العنسسة الماع إونا 
واستحقاقاً. وكان يقيم الجمعة والجماعة في الجامع السلطانيّ . وكان يصلي معه وجوه 
طيقات الناس , وكان جليلاً. مطاعاً, مقدّماً نافذ الكلام في الدولة والرعية . وكان هميماً في 
انجاح حوائج الناس والسعى في قضاء مسؤولهم واغاثة لهوفهم , وكان فقيها متتبّعاً. 

وله ذكر مبسوط فى كتاب «نامه دانشوران» تأليف اللجنة العلمية , ومن أهمّ آثار العهد 
الناصريّة الأدبيّة, و 5-86 «المآثر والآثار»”2 لاعتماد السلطنة. 

ولا مضى الامام المترجم إلى سبيله فى سئة ١‏ قء انتقل الأمر إلى ابنه الأرشد 
بعرذا ارين العانديى إناء السفة لماعك هيز الانتلام] دركان مخليية والده المققور له 
فى الامامة والرئاسة, ونال بعد ذلك بشرف مصاهرة جلالة الملك سلطان الوقت ناصرالدٌين 
بكريمته , وكان له جليل المقام في الدولة ورجال الملك والأمراء . ولكن مع ذلك كلّه لم يفير 
هذا الرجل الكبير ماكان عليه في مشيه وتدبير منزله وتربية أموره في نفسه و عائلته؛ وكلّ 
من يحذو حذوه ويلوذ به في المسكن والملبس والمأكل والمشرب . وكان مقتصدا في أموره 
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كلّه. ظاهر الورع» بارز التقوى , حسن المعاشرة , متواضعاً ناسكاً وجيهاً في الناس» وكان 
خليلا شاغضًا. 

ولما توقى رَحَِمَهُ الله فى سنة [يوم الجمعة ١١‏ ذى القعدة سنة ١17١‏ ق]!') تقمقص 
بأعباء الر ياسة والامامة 5-0 ابنه الأرشد الميرزا أبى القاسم الثانى إمام الجمعة والجماعة 
المفاضن» وكان فتيهاً أصولياً حسن الفه جد الذهن: علتل على السلامة الأضاء ميورا 
حبيبالله الجيلاني . والعلامة الشيخ محمّدحسين الكاظمي وغيرهما. وكان جليل القدر 
ومن أجل علماء عصره فى طهران, ثم تشرّف بمصاهرة جلالة السلطان مظفرالدين بن 
ناس ر الذئن القاجا رجا بعده ولع سدكت التوضة الانيتور به والنورة العاخة فى اروان قن بخ 
خالف فيها العامّة _انتصاراً لدولة الملك مظفرالدّين وابنه ولي النهذ مجع ل تناه 
ولمّا استولى زعماء النهضة على الأمر. ضاق الأمر على المترجم حتّى خاف على نفسه. 
فهاجر من ايرأن إلى ادا هارباً منها. 

ونال بمقام الامامة بعده شقيقه السيّد محمد إمام الجمعة والجماعة المعاصر . وقام مقام 
أسلافه الصالحين ‏ كما استمر” عليه حتّئ اليوم. وقرأ الامام الحاضر المعاصر على جمع من 
أعلام عصره, وعمدة تلمّذه واستناده على العلامة الامام المولى الاستاذ المولئ محمدكاظم 
الخراسانئٌ النجفئّ وغيره من أساتذة عصره فى الفقه واصوله من فى طبقته من الأعلام. 
وقد امتاز معاصرنا السامى ببساطة أخلاقه. وصفاء ضميره . وخقّة المؤئة فى الأُمور, وكان 
وجيهاً مقبولا فى العامّة , ولجًا قام الملك البهلويٌ رضاشاه بالتسفير فى الجامعة” الايرانية , 
تبعاً منه للغريتين. كان غكال فولته يدوق طيقاكالناتى بالاعفال العامٌ مع نسائهم 
مسفوراً فى سنة ١15[‏ ق / ١١4‏ ش]7" وكان منهم فى طهران السيّد محمد امام الجمعة 
امرجم تكلئوة بالاحتفال مع الجماعة من العلماء ذلك ولك الفريع استقام على 
وجههم استقامة قويمة . وكان ذلك سبب لمزيد عظمته في النفوس عند العامّة حتّئ توفي 
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رَحِمَهُ الله فى طهران فى غرّة شهر صفر الخير سنة ٠776‏ القمريّ الهجري. ودفن فى مقبرة 
اوه فى طيران الاب ذكرها ْ 

ولكاماك الفترم المهرزا أبنو لقان إسام الجمعة الاول فى طهران فى 
1010" يها شيحة اننا دن تحجة انه فى نتوى دان البلد. فى طهران من 
جهة جتوبها بين بابي الولاية الديق والجديد خارج اليلق القديم :وداخل البنلد الجديد: 
وقبره ظاهر هناك ررق قن اناك العامة (بقبر اقا). 

فم يتى أبنة:الأرشد المير وا وين العابدين إمام السقة علن نفقة ينطن أمرام عضر رناة 
وعمرانا عالية وقيةٌ رفيعة المريّن بال جاجات المتصوبة كأحد المشاهد المشدفة»و له 
صحن وايوان كبير وسيع رفيع . وهى على عمراته المجدّلة حتّئ اليوم . وبزوره الناس . ثم دفن فيها 
ابنه المذكور الميرزا زين العابدين وابنه الميرزا أبوالقاسم الإمامين وبعض آخر من أهل بيتهم أيضاً. 


(؟م) 
- الميرزا أبى القاسم قائم مقام الفراهاني” 
(...- ١ه؟)‏ 

الأديب البارع ميرزا أبي القاسم قائم مقام الفراهانيّ العراقيّ العلويٌ 
الشريف: هوالأديب الفاضل البارع . سيّد الوزراء الميرزا ابي القاسم قائم مقام بن ميرزا 
عيسئ الوزير المدعوّ ب«ميرزا بزرك» بن محمّدحسن بن عيسئ بن أب الفتح بن أبي الفخر 
بن أبى الخير الهاشمئّ العلويّ الفاطمئ الحسينئٌ الشريف. 

كان واد الترجه: عير يورك فاه مقاء دمن أهل «ايزازدة مسق قار تلان اباد 
فراهان , وأسرته باقية فيها حتّئ اليوم . وكان ميرزا عيسى المعروف ب«ميرزا بزرق» وزير 
نائب السلطنة عياس ميرزا! «وليعهد». وكان من عمد رجال دولة فتحعلي شأه القاجار 
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ووزرائهاء وكان حصيف العقل . سديد الرأي, ولمًا توقى المغفور له فى سنة ١717/‏ ورث 
أمره وقام مقامه ابنه المترجم _قائم مقام -إرثاً واستحقاقاً. ْ 

كان المترجم وزير عبّاس ميرزا نائب السلطنة وليعهد ومستشاره فى مهام أمور الملك , 
ورئيس بلاطه الأوّل, ومقدّم الأمراء الملكئ مكيئاً عنده جليلاً؛ و من أركان الملك . وكان 
من عَمَد رجالها في الفطنة والذكاء واللياقة والكفاءة معمين الحدي والم نووسي 
الفكر. ثابت العزم. سديد الرأي. سريع الانتقال. حصيف العقل . صاحب الوقار والسكيئة , 
وكان غليظاً. شديد الوطأة. بطىء الرضا. 

وكان من أحسن أمراء عصره انشاء وترسّلاً. جميل الخط . جيّد الاملاء. دقيق 
الادراك, فاضلاً أديباً شاعراً. حرٌ الضمير . شديد الانتقام . متصلْباً فى عزمه. 

و من جملة آثار المترجم العظيمة تغيبر أُسلوب الانشاء والترسّل من السجع والقافية 
واستعمال الألفاظ الغليظة واللغات الغريبة إلى الاسلو ب الحاضر من البسيان الساذج, 
والتعبير الغير المقفىّ بلا اهتمام ترتيب التسجيع والقافية .كماكان معمولاً به بحيثُ يعد تركه' 
نقصأفي الإنشاء ويحكى عن عدم اطلاع الكاتب وقلّة معلوماته وفضله. 

كما يحكي ذلك منشئات المترجم المدوّن باسم «منشئات قائم مقام» المشتمل على 
صورة مكاتباته الدولنى من السياسيّة وغير السياسية ومكاتباته الشخصي إلى الأشخاص 
المتفرقة , وهو مجموعة أدبيّة نفيسة وأجلي مرآة لقسم من أدبيات ذاك العهد . وأنموذج ذلك 
كتاب كتبه المترجم من طرف جلالة السلطان فتحعلي شماه الخاقاني إلى امبراطور روسيا في 
وقعة قتل «كربايدوف» سفير دولة روسيا فى طهران أوردناه في ترجسمة ميرز| مسيح 
الطهراني من علماء العهد المزبور ‏ بتمامه ومن أراده فعليه بالمراجعة بها [فى] حرف 
لبخ من الكناتة: 1 

وكان المترجم رئيس بلاط نائب السلطنة «وليعهد» كما سمعتّه ونظراً إلى ماكان عليه 
المترجم من الحدّة والغلظة والشدّة, كان لا يرتضيه محمّد ميرزا بن وليعهد ‏ الوليعهد الثانى 
للدولة العليّة ‏ لأنّه م كان يقدّر مقامه حقٌ التقدير وكان لا يمتثل لأمره حم أنه ذكر فنى 
ناسخ التواريخ ‏ جلد القاجارية أن محمّد ميرز كان في موكب والده في سفره إلى مششهد 
الرضا ملئْة , فاتفق له أَنّه استضيف عنده بعض أبناء السلطنة من الأمراء. ذات ليلة في أثناء 
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الطريق . وكانت عادتهم الحضور عند والده للغداء والعشاء . فطلب محمُدميرزا من قائم 
مقام رئيس البلاط أن يرسل إليه طعاماً خاصّاً فى تلك الليلة ليتناوله مع ضيفه المحترم. 
فامتنع قائم مقام من قبوله جداً الآ ان يحضر في طعام والده حتّئ التجأ تسعد سيزةا أن 
يتوسّل في ذلك إلى بعض الأمراء ليهيّء له عشاء يصرفه مع ضيفه . ففعل الأمير المذكور 
ذلك, وكان للمترجم نظير هذا التشديدات عليه غير مرّة. 

وكان احتشام جلالة وليعهد يمنعه من أن يتعردض عليه فى أعماله . ويقال: إِنَّ جلالة 
وليعهد الثاني تعهّد في نفسه لقتل المترجم إذا تمككّن منه من ذاك الزمان. 

فلمًا انتهت النوبة إلى محخدشاه الغازىٌ بعد جدّه الخاقان المغفور له فى سنة ١75٠‏ 
وق فق أريكة الملك, بعد ما عرف ,عليه مق التو يدن :وسيجالفة ينض أبناء السنلظانة: نن 
أعمامه واخوانه وغيرهم . في أقطار الملك. حسبما ضبطه تاريخ العهد وكان المترجم 
شاغلاً لمقام الصدارة العظمى , يا للعجب! إِنّه لم يغيّر حاله مع جلالة السلطان. وكان ينظر 
إليه بسابق نظره بدلا من اصلاح أمره وترميم ما مضى من سوء سلوكه وتأليفه بالخضوع 
بخلوص النية في خدمته واجراء أوامره ورعاية منوياته و التخاضع لحضرته, فمن البديهى 
أنّ ذلك كان يوجب اشتداد نائرة الغضب والغلظة في الأمن بالطيطة وكاو من امن عدا تن 
مثل المترجم فى حصافة عقله ورأيه وعميق نظره وبسط فكره, عدم التفاته لذلك واقتحامه 
فى مثل تلك التهلكة؛ فلذلك يقال: ان المترجم كان له معاهدة سرَّيّة مع بعض الدول 
المجاورة فى تأمين نفسهء بل بقاء مقام الوزارة فيه وفى أعقابه بعده. كما كان ذلك في 
سلطنة نائب السلطنة وأعقابه فى ضمن معاهدة تركمانجاى. ْ 

و لأجل ذلك كان الوزير المذكور لايعتني بمخالفة السلطان وسوء نظره حقّ الاعتناء 
والاهتمام في إصلاح الأمر. ويقال: إِنّ السلطان محمدشاه الغازيٌ حلف وتعهّد أن لا يسفك 
دمه ولا يقدم في سفكه , ولذلك كلّه كان الوزير المذكور كأنّه يرئ نفسه مأموناً من التعرّض 
ولأجل ذلك أيضا لم يقدم جلالة الملك فى قتله الا على نحو الاختناق ‏ لئلا تسفك منه دم 
كى لا يحنث قسمه وتعهده, ولكن يا للعجب إِنّ الأمر قد جرى قبل تمام العهد له. فكأنّه 
غفل من أن القضاء والقدر حكمه أنفل من ذلك وأطوع: 

فكذلك قد جرئ بين المترجم وجلالة الملك الغازيٌ بعض الاختلافات واقدم المترجم 
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على خلاف ميله وحكمه . حتّئ صدر الأمر من السلطان بقتله , فحبس المترجم أولاً فى 
نكارستان ‏ وهو الذي اليوم محل دارالشورى الملى. وقتل فيه ليلة السبت سلخ شهر صفر 
في سنة 1561 ودفن في جوار حضرة السيّد عبدالعظيم الحسنيّ الرازيّ -سلام الله عليه . 
حبس المترجم أولاً بأمر جلالة السلطان في قصر نكارستان إلى يومين أو ثلاثة, 

يكنا من التزاودا والمائلة اناك در و رار الوا 

و لما حبس المترجم فيه أمر الملك بأنَ لايدنى منه مداد وقرطاس كي لايتمكّن من 
الكتابة وإن أصرٌ عليه . وكان يقول : أرى أنه يترسّل بالكتابة لاستخلاص نفسه. ولعلّه 
يوقفني في فترة من العزم بكتابه ؛ لما أعرف له من سحر البيان فى كتابه وبراعة الانشاء 
وبدعة اليراع ولابد لي من إجراء عزمي . 

وكان كما يقول, فكلّما المّ المسجون بعد يومه الأول من تمكينه من التحرير لم يقبل 
منه بوجه من الوجوه ولم يتمكن من إصابة غرضه. 

و أمر أيضاً أن لا يعطى له بغذاء بتناوله, تعذيباً عليه بألم الجوع على نكبة السجن . 
فكأنّه استقبل منه بذلك ٠.‏ عمله الجاري عليه واطفاء حر كبده. 

فلمًا مضئ عليه بعض الزمان . واشتدٌ عليه الجوع ولم يجد بدأ لتسكيت ألمه الموتى 
والتهاب نفسه من حرارة أحشائه, التجأ وقتئذ بالتوسّل إلى حيطان ن القبّة التي سجن فيها 
بتناول جصصه و طينه , فكان ن يأخذ الجص الذي طلي به الحيطان ع بأسنانه ويتناوله من شدّة 
ضغطات الألم و حدّة وجع النفس . فامتدٌ على تلك الحال حي اختنق عليه. 

كان المترجم هميماً في تنظيم مهام الملك وتعظيم أمور السلطنة ووضعها على نسق 
وثيق وترتيب متقن . بليغ الجد فى خدمتهم. 

وكان للمترجم عظيم التأثير في تقوية الحكومة في حربها مع حكومة روسيا .ولمًا 
ضاق الأمر على نائب السلطنة من جهة مصارف الحرب في أثناء العمل في تبريز حمّئ 
انتهى الأمر إلى أنه ترسّل لرجال الملك وكلفهم باعطاء كلّ منهم قسماً من صلب ماله كلّ 
على حسب حاله لاعانة الحرب استخلاصاً من مواجهة اختلال الأمور وفتورها. لشدة 
لضيق في أمور العسكريه وتأئيرها في الممسكر. 

فحينئزٍ تمارض المترجم في تبريز عن الحضور في البلاط إلى ثلاثة أيام. فلمًا حضر 
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فى اليوم الرابع أبان له جلالة ولاية العهد بما اجتمع عنده من المال مما بذله له أركان 
ناو سراي :. ان بيط عا اا ربالا ارال فياهيا افعلة 
وفعلهم وشاكراً لخلوصهم فيه , فاستقبله المترجم بمعاهدة سرّية انعقد بينه وبين نرال 
قونسول دولة بريطانيا مقيم تبريز في أثناء الأيام التي تقاعد المترجم تما تمارضاً في بيته , بأنّ 
ذولة زيظائيا يلتزم أن يعطي لدولة ابران في كلّ يوم عشرة ة آلاف قران اعائة للحرب 
مادامت الحرب يمتد بينه وبين دولت روسيا بلاعوض يالغاما بلغ . وقال : وهذا عملى في 
هذه الثلاثة لم . ولكم المقايسة بين العملين كما ترى, فلمًا وقف عليه جلالة ابن الملك 
تعاظمه وش به. كما خجل يعمل تفشه:.وأبان لد خسن التقدير وجليل الرضا من مله 
وحسن تدبيره , وكم له من نظير. 

و كان والده المغفور له ميرزا عيسى الشهير بميرزا بزرق”' من رجال دولة فتحعلى 
شاه القاجار . وكان فاضلاً أديباكاتباً. وله بعض المؤلفات . منها : 1ش 

)١(‏ رسالة فارسيّة فى «اثبات النبوّة الخاصّة», منها نسخة مخطوطه فى مكتبة العتبة 
الرضوية , ْ ْ 

(؟) ورسالة فارسيّة فى الجهاد سمّاها «أحكام الجهاد وأسباب الرشاد». رتبها على 
مقمة وثمائية أبواب على عدذ أبواب العلة: 

(؟) ورسالة أخرى فى الجهاد أيضاً سمّاها «الجهادية الصغرى»كتبها فى أيام محاربة 
دولة ايران مع مزلت روس فى عهد فتحعلي شاه والتسكن سد التساه الإصفهانيٌ 
الحائرىّ وغيرها. 

و عقن التقمور له أ رين يتين وكائنا فى نقرمة السكنونة ينا وليه باح 
العنوان الميرزا أبوالقاسم قائم مقام. وثانيهم ميرزا حسن الوزير ء وثالئهم ميرزا موسى خان. 
وكان متولّى العتبة المقدّسة الرضويّة, ورابعهم هو ميرزا معصوم, وقد هلك فى حياة وألده 
اقفو لم ْ 


.80/6 له ترجمة في ربحانة الأدب: 57/4" و الذريعة إلى تصائيف الشيعة:‎ )١( 





الميررًا أبى القاسم الكلانتر الطهرائى 


عاالف ا 0 0 5 1 احلا 
(عم) 
الميرزا أبي القاسم الكلانتر الطهراني!" 
5م مو 

العلأمة الميرزا أبى ي القاسم الكلانتري الطهرانيَ المازندرانيَ: هو أبوالقاسم 
محقد علي ين محتدهادي الدرزي المي نوري الطبرسي أصلاً. كم الطهرائن سو طد 
وانتساباً والكلانتريّ شهرةٌ وهو نسية إلى خاله المنصوب لهذا المنصب والشغل في طهران 
فى دولة جلالة الملك ناصرالدين القاجار. 
ْ ومنصب «كلانتر» سابقاً كان بمنزلة أمين المالية في العصر الحاضر. وعرف المترجم 
بذلك لما كان عليه خاله المذكور من الشهرة والمعروفية في عهده. 

وكان المترجم من مشاهير علماء وقته في طهران وعمدهم وأجلهم. وككان فاضلاً. 
جامعاً لأنواع الفنون . أديباً متكلماً. محدثاً. . فقيهاً أصولياً وكان كاتباً حسن الانشاء. دقيق 
الخاطر . جيّد الفكر. 

قرأ المترجم في طهران وإصفهان بعد المبادي على العلامة الحكيم المولى عبدالله 
الزنوزي الطهراني الحكيم . مدرّس العلوم العقليّة في المدرسة الفخرية في طهران 25-7 
من علماء عصره., ثمّ هاجر إلى عتبات أئمة العراق وقرأ في الحائر الشريف الحسينيّ على 
العلامة الإمام السيّد ابراهيم القزويني الحائريً صاحب كتاب ضوابط الأصول وغيره من 
المؤلفات الرائقة, ثمّ انتقل منها إلى النجف الأقدس. ولازم فيها مدرسة حضرة الأستاذ 
علامة الأعلام شيخنا المرتضى الأنصاريّ مدّة من الزمان. وكان من أركان حوزته الكريمة 
وعد أصحابه؛ حتّئ حاز فيها مقاماً سامياً في العلم وشهد أستاذه الامام بتَئِلِِ إلى مرتبة 
الاجتهاد وعلوٌ المقام. ثم رجع إلى طهران ورجع إليه العامة في سنة 1197 الهسجري 
القمرى. 





)١(‏ المآثر والأثار: 5١7/71‏ ؛ الكرام البررة: 1١ - 58/١‏ الرقم 1/7 ؛ الكنى' و الألشاب: 178/1 : ربحانة 
الأدب: 6/ل/ا. 
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كان المترجم رَحِمَهُ لله مدرّس العلوم النقليّة في المدرسة الفخرية . وكان ذلك من أجل 
مراتب العلم والروحانيّة في ذاك اللو كان حلئل متها عه فى الدرلة يس الساقة. 
ولكن ابتلاه الله تعالى بكفٌ البصر في أواخر أمره. فانقطع عن الناس واعتزل عن الامور, 
حتّئ توفي فيها فى سنة 1/47 الهجري القمريّ ودفن في جوار حضرة السيّد عبدالعظيم 
الحسنئ خلف بقعة حمزة بن موسى الكاظم ط#يّلة. وقبره ظاهر معروف . وكان ولادته في 
سنة +177 فى طهران . ْ 

رثاه نجله الفاضل ميرزا أبوالفضل الكلانتريّ بقصيدة فاخرة, مطلعها : 

دع العيش والآمالَ وأطو الأمائيا ‏ فماأنت طول الدهر واللهِ باقيا 

و للمترجم بعض الآثار والمؤلفات الرشيقة منها: 

(١)كتاب‏ فى الفقه الاستدلالئ يشتمل على كتاب الطهارة وخلل الصلاة وصلاة 
المسافر. وكتاب الغصب. و كتاب الوقف. وكتاب اللقطة . وكتاب القضاء والشهادات. و 
كتاب الرهن , و كتاب احياء الموات» وكتاب الزكاة, و كتاب الاجارة. 

(؟) ومنها كتاب فى أصول الفقه سمّاه «مطارح الأنظار». وهو تقرير بحوث أستاذه 
العلامة الالطاوي اورت لذلك كتابه هذا عند العامة ب«التقريرات» يحتوى على مباحث 
الصحيح والأعمٌ واجتماع الأمر والنهى, و مسألة الاجزاء. ومسألة مقدّمة الواجب» 
وتيحت اقكأء الأنربالتى #النهن عن ده الخاض أو الفا والمجمل والغبيّن. والمطلق 
والمقيّد؛ والمفهوم والمنطوق. مبحث أصل البراءة, والاستصحاب. ومسألة حجيّة الظن. 
والحسن والقبح العقليين . والمشتق ومبحث الاجتهاد والتقليد . والتعادل والترجيح . و طبع 
هذا الكتاب فى طهران بعد وفاة المنرجم رَحِمَهُ لله وهو مورد الثقة والاعتماد والمراجعة 
عند الفضلاء والأعلام جُلَُ, 

() وله رسألة فى مسألة التقليد أيضاً. 

(4) وله رسالة أيضاً في الارث كتبها في رد رسالة ألنها مقاسه لعن لسعاي الكل 
إسماعيل الموسوي البهبهانيّ الطهرانئّ من عمد علماء وقته في طهران وأَجِلّهم في 
موضوح حَكم فيه السيّد بالارث : فاتتقد حكمه المذكور بعض معاصريه من العلماء و منهم 
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المترجم , بعدم الانطباق بعمومات الارث على مذهب الاماميّة, فألّف السيّد المتقدم ذكره 
رسالة في الردَ عليهم انتصاراً لما حكم به, فكتب المترجم رسالته هذه في الرد عليها وإيطال 


(هةم) 
الميرزا ابي القاسم الزنجاني'" 
2 وم 

العلامة الميرزا أبى القاسم الموسوي العلوي الفاطميّ الزنجائي: هو أبوالقاسم 
بن [كاظم ](" الموسويّ العلويّ الفاطمئ الشريف الزنجاني” أصلاً وانتساباً وخاتمة . 

وكان رَحِمَهُ لله من خيار رجال العلم والدين والروحانيّة في بلدة زنجان, ومن وجوه 
علماء عهدهة وبارزيهم . صاحب المجد والشرف والنبالة ونفوذ الكلمة وعميم الرياسة 
والمرجعيّة . 

وكان قدوةٌ مطاعاً جليلاً. وكان فاضلاً بارعا أديياً. حسن الفهم . جيّد الذوق . وكان له 
رَحِمَهُ الله مساعى جميلة ومجاهدات بليغة فى اخماد فتنه البابية فى زنجان التى أضرمها 
الرجل المعروف ملا محمّد على الزنجاني البابي -الأتي ذكره في حرف العين من الكتاب إن 
شاء الله واطفاء تلك النائرة المدهشة والنازلة العمياء , وكان للمترجم عظيم الأثر فيها. 

و ذكر اعتماد السلطنة فى المآثر والآثار أن المترجم رَحِمَهُ الله له مؤلفات فى الفقه 
والأصول وعلم الأعداد, وأقول ولكن لم نعثر حتّئ اليوم على شىء من مؤلفاته”". وكم له 
من نظير. 


[وله من الآثار: تخريب الباب ؛ ردّالباب ؛ سد الباب ؛ قمع الباب ؛ قلع الباب , كلّه فى 


)١(‏ المأثر والأثار: 7١7/1‏ ؛ ثقباء البشر: 71/1١‏ الرقم 4؟١‏ ؛ ريحانة الأدب: 7 586 ؟؛ مكارم الألثار: 
0 
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رد البابية ؛ هداية المتقين في الأصول و الفروع الدينيّة ؛ مقاليد الابواب ؛ قرة الأبصار فى 
اثبات امامة أثمة الأطهار ؛ ايضاح الدلائل فى حساب عقد الأنامل ؛ رسالة فى الحبوة ؛ 
المقاصد المهمات في الصيغ العقود و الايقاعات ؛ نار الله الموقدة فى المصائب ؛ حجة 
الأبرار فى الاثبات الحرمة الخمر في الشرائع السابقة , 

توفى المترجم فى مدنية زنجان في يوم الاثنين ' الجمادى الاولى من سنة 57؟١‏ و 
دفن فى البعقة الميرزا المعروفة فيها]. 

أعقب المترجم ثلاثة أولاد ذكور: أبى طالب وأبوالمكارم وأبو عبدالله .كانوا من 
العلماء الكملة ركان كل وانعد نه عقاء رفيع ومنزلة سامية فى الروحانيّة والعلم 
والمرجعيّة للعامة فى عهدهم, وبيته هو من أشرف البيوت فى بلدة زنجان حنّئ اليوم, 
ويأتي ذكر بعضهم في الباب إن شاء الله. ْ 


(845) 
الميرزا أبى القاسم النراقي!" 
(...س ]4ه 

العلآمة الميرزا أبي القاسم النراقيّ الكاشاني: هو أبوالقاسم بن المولى مهدي 
النراقيت القاسانيّ . وهو من أسرة راقية جليلة ‏ أسرة علم وعرفان والمجد والنبالة والرياسة . 
كان والنه النولى مهت بن الى دوز جر المولى أحمد النراقيين . من أعاظم علماء الاماميّة 
وخيارهم . صاحب الشوكة والنباهة والآثار الرائقة فى الفقه والأأصول والحديث والدراية 

والأخلاق والأدبية والشعر والمعارف الالهية والمناظر ات وغيرها. 
كان والده المعظّم المولى مهدي النراقئ هو أحد المهادي الأربعة خرّيج مدرسة حضرة 
الأستاذ الأكبر الوحيد البهبهاني: . ومن أركان فقهاء الاماميّة وزعمائهم فى عهده. وأخوه 
المولى أحمد النراقيّ فا شان «مستند الشيعة في أحكام الشر بعقامن نوكل 


)١(‏ الكرام البررة: ١1/1‏ الرقم ؟375, 
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الثالث عشر وتلقب المترجم فى عهده ب«شيخ العراقين» تكريما له وتعظيماً لبيته : سيت 
العلم والقدس والتقى. 

قرأ المترجم مبادىء أمره في محروسة إصفهان. ثمّ هاجر منها إلى مركز فقاهة الشيعة 
النجف الأقدس وقرأ فيها على العلامة الإمام فقيه عصره الأستاذ الشيخ محمّدحسين 
الكاظمئّ النجفئَ صاحب كتاب «هداية الأنام» وغيره ممّن في طبقته من الأعلام. وكان له 
سامي الموقع وجليل المقام فى العلم والفضل والشرف والقدس والتقئ. حتئ توفي فيها 
رَحَمَة الله فى سنة ١8‏ ثمان وثلاث مئة وألف الهجريّة القمريّة. 

وله كتاب الصلاة وهو كتاب مبسوط كبير. وكثيراً ما ينقل فيه المترجم عن العلامة 
الأنصاريّ شيخنا المرتضى #6» 

وله كتاب في أصول الفقه أتمه في مجلّدين يشتمل على جلّ مباحث الفنٌّ من مباحث 
الألفاظ والأّدلّة المقلية 00000( 

ولدقيرما دكي البقالات والزسائل والعسدائف ايضا. 

و المترجم هو الحدٌّ الجامع بين الطورين, والبحيرة المتصل بالبحرين » ونتاج العلمين 
الرفيعين والحجّتين الكبيرين . وهو سبط حجّة الاسلام العلامة الإمام السيّد محمّدباقر 
الشفتىّ الجيلاني الاصفهانيَ المدعو ب«حجّة الاسلام» فى لسان العامّة فى عهده. 

0 المتر 5 رَحَمَهُ الله هو الشخص الثانى الذي تَْ ب«شيخ العر اقينة في تلك 
القرون الأخيرة بعد شيخنا العلامة الشيخ عبدالحسين الرازيّ الطهرانيّ الحائريّ شيخ 
العراقين » الآتى ذكره في بابه من الكتاب . إن شاء الله تعالى. 
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الثالث عشر وتلقب المترجم فى عهده ب«شيخ العراقين» تكريما له وتعظيماً لبيته : سيت 
العلم والقدس والتقى. 

قرأ المترجم مبادىء أمره في محروسة إصفهان. ثمّ هاجر منها إلى مركز فقاهة الشيعة 
النجف الأقدس وقرأ فيها على العلامة الإمام فقيه عصره الأستاذ الشيخ محمّدحسين 
الكاظمئّ النجفئَ صاحب كتاب «هداية الأنام» وغيره ممّن في طبقته من الأعلام. وكان له 
سامي الموقع وجليل المقام فى العلم والفضل والشرف والقدس والتقئ. حتئ توفي فيها 
رَحَمَة الله فى سنة ١8‏ ثمان وثلاث مئة وألف الهجريّة القمريّة. 

وله كتاب الصلاة وهو كتاب مبسوط كبير. وكثيراً ما ينقل فيه المترجم عن العلامة 
الأنصاريّ شيخنا المرتضى #6» 

وله كتاب في أصول الفقه أتمه في مجلّدين يشتمل على جلّ مباحث الفنٌّ من مباحث 
الألفاظ والأّدلّة المقلية 00000( 

ولدقيرما دكي البقالات والزسائل والعسدائف ايضا. 

و المترجم هو الحدٌّ الجامع بين الطورين, والبحيرة المتصل بالبحرين » ونتاج العلمين 
الرفيعين والحجّتين الكبيرين . وهو سبط حجّة الاسلام العلامة الإمام السيّد محمّدباقر 
الشفتىّ الجيلاني الاصفهانيَ المدعو ب«حجّة الاسلام» فى لسان العامّة فى عهده. 

0 المتر 5 رَحَمَهُ الله هو الشخص الثانى الذي تَْ ب«شيخ العر اقينة في تلك 
القرون الأخيرة بعد شيخنا العلامة الشيخ عبدالحسين الرازيّ الطهرانيّ الحائريّ شيخ 
العراقين » الآتى ذكره في بابه من الكتاب . إن شاء الله تعالى. 
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(هم) 
السيّد أبي القاسم الاشكوريّ الجيلانئ (© 
0س هع 

العلامة السيّد أبي القاسم الاشكوريّ الجيلانيّ النجفيّ الحسينيّ العلويّ 
الفاطمئ الشريف: و «اشكور» قصبة في ناحيه كيلان ينتسب إليها المترجم وهو أبوالقاسم 
بن السيّد معصوم الاشكوريّ, ثم النجفيّ العلويّ الفاطمئ الحسينىّ . وكان من خيار علمائنا 
المعاصرين وأجدّتهم في العلم والدذين. 

قرأ المترجم في قزوين على فضلاء عهده. ثم اقل إلى الغريّ في سنة ١8١‏ وقرأ فيها 
على جماعة من أعلام الوقت . ومنهم العلامة السيّد حسين الكوهكمرىّ التبريزىّ. والعلامة 
السيّد ميرزا محمّدحسن السيرازيّ العسكريّ. واختصٌ على العلامة الامام الميرزا 
حبيباللّه الجيلانيٌ النجفىّ . وكان من وجوه أصحابه ‏ وأركان حوزته الكريمة , وكان له 
مجلس بحث في حياة أستاذه العلامة. ولمًا مضى أستاذه العلامة إلى سبيله اجستمع على 
المترجم جم من أصحابه ورجعوا إليه. وكان له وجهة وجيهة , وكان جليلاً مشاراً إليه 
بالبنان بوكان فتيها اصولياً. حي التقرير والتشرين: نينا فى الاستالات العلنية . 
مستقيم الذهن. ا 

ابتلي رَحِمَه لله بالفلج والرخوة في الأعصاب بعد أستاذه العلامة . ولم يقدر بالقيام على 
وظائفه حق القيام , حتّئ توفي في النجف الأقدس لثلاثة عشر بقين من شهر شوّال المكرم 
من سنة 6 ودفن فى بعض الحجرات الغربيّة من الصحن الشريف العلويّ المتصل 
بالباب السلطانى من وسار الداخل الضيدن الغريقت:: 

وله آثار شريفة ومؤلفات رشيقة . منها: 

)١(‏ كتاب «بغية الطالب فى شرح المكاسب» للعلامة الأنصاريّ من أول كتاب البيع 


)١(‏ اتقباء اللبشر: 77/1١‏ الرقم 174 ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 157/7 الرقم 458و 175/0 الرقم 
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إلى آخر الكتاب , وهو كتاب مبسوط كبير جليل الفائده, نقيّ الأسلوب. حسن الترتيب » 
وفك انسدق قري الكناتيو أنناين مان كان هذا ما حو من يعوت اسقاذة 
العلامة الجيلانيّ يارت من خمبيق القانيت أو أزيد» وطبع في طهران. 

(؟) وله حاشية على رسائل شيخنا الأنصاريّ أيضا سمّاه «جواهر العقول فى شرح 
فرائد الاصول». وهى كتاب مبسوط مبنىّ على التحقيق ايضاء وهو ماخوذ مسن بحوث 
أستاذه العلامة أيضاً ْ 

() وله كتاب الطهارة فى مجلّدين. 

(؛) وله وسالة فى مسألة الصلاة فى اللباس المشكوك كونه من جنس ماتجوز الصلاة 
فيه , ١ ١‏ 

وله بعض الرسائل الفتوائية . وبعض الحواشي أيضاً. 

وطبع بعض مؤلّفاته المذكورة. ومن آثار المترجم رَحِمَهُ لله الفتوى الصريح بحرمة 
الاستطراق للحجاج من طريق الجبل المعروف المعمول اليوم, تبعاً للفتوى الذي أصدره 
شيخنا العلامة الأستاذ الامام المونى محمّد الشرابيانئّ الفاضل بحرمة الاستطرق من 
الطريق المذكور ‏ فتبعه جمع من أعلام عهده ومنهم المترجم المغفور له. 

ومن طريف ما ينبغى أن يذكر فى المقام ما ذكره المحدّث النوري ب فى كتابه دار 
السلام'' أنّ المترجم عرض له ثقل السامعة في إحدى أذنيه فى بعض أيّامه بحيب كانت 
الأصوات الرفيعة عنده كدويّ النحل , فرأى فى المنام ليلة جدّه أميرالمؤمنين 70 واشتكى 
إليه بما عرض له من الثقل . فأدنى 42 فمه من أذنه الثقيلة و نفخ فيها نفخة خرجت من 
الأخرىء فانتبه من نومه ولم يكن بها ثقل أصلاً كما كان أَوّلا. 


.1373/1 دار السلام:‎ )١( 
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(وم) 
7 السيّد أبي القاسم الرضويّ الكشميري”!" 
لاس عام 


العلآمة البارع السيّد أبى ي القاسم الرضويّ الكشميريّ اللاهوريّ من عظماء 
العلماء في القرن الحاضر: هو أبوالقاسم بن الحسين بن نقيّ الرضويّ العلويّ الفاطمئّ 
الكشسيرئ أضلاً تريل لاهون: ٠‏ ينتهي نسبه إلى الحسين الرضويّ القمىّ من أولاد موسى 
المبرقع المدفون في قم . وكان المترجم من مشاهير علماء عهده في قطر هندوستان. وكان 
فاضلاً بارعا في أنوا اع الفنون , طويل الباع , بليغ الاحاطه ‏ كثير الاشتغال. حسن الفهم. 
طُلَّبه نوازش عليخان الكابلي نزيل لاهورالمروّج لمذهب الجعفري فيها والباذل جهده 
في سبيله من كشمير إلى لاهور ٠‏ وأكرم م مَقَدَمَه وهيّأ له مكتبة عظيمة ليتمكّن بها من 
المناظرات الدينيّة. واشتغل المترجم فيها بالتأليف والتصنيف وتعظيم شعائر المذهب على 
أتقن أساس وأحسن بنيان, وكان له مقام أسنى في حضرة نوازش عليخان المذكور وعند 
العامّة من العوام والخواصٌ الشيعة وأهل السنة . وكان وجيهاً جليلاً عظيم الموقع. 

و أعقب المترجم رَحِمَهٌ لله آثاراً جليلة ومؤلّفات كثيره منها: 

اه 
من ثلاثين أجزاء من القرآن مجلّداً خاصّاً يبلغ إلى ثلاثين بن مجلَّداً لو تمٌ, ولكنّه لم يتم 
وخرج منه بعض الأجزاء. 

(؟) وله كتاب «البشرئ». 

(؟) وكتاب «ناصر العترة», 

(4) و رسالة «برهان المتعة» فى اثبات اباحتها على ما عليه مذهب الشيعة خلافاً 
لأسعابنا من أهل الس ةالهياعة 7 

(60) و رسالة سيادة السادة, 
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(1) ورسالة الأبرار. 

(0) ورسالة في ابطال التناسخ, 

(8) ورسالة تجريد المعبود, 

(9) ورسالة النور. 

1 ووضالةالجؤاب عن لكعواب السبريورى: 

)١١(‏ و رسالة نفى الجبر والتفويض, 

(؟1) وكتاب فى اثيات عصمة الانبياء. 

(1) ورسالة فى نفى الرؤية كما عليه بعض اصحابنا من اهل السنة, 

)١4(‏ و رسالة الأجوية الزاهرة, 

)١6(‏ و رسالة الحواب بالصواب. 

(11) ورسالة الحقايق اللدئه27, 

(1) ورسالة برهان البيان, " 

4ك وبرسالة الأنوازالفنينة: 

(19) و رسالة الأركان الخمسة. 

)٠١(‏ ورسالة الجواب العين, 

(١؟)‏ وكتاب فى اثبات شق القمر للنبى يَثُْ بالأدلّة العقليّة والسمعيّة. 

وقد طبع جل مؤلّفات المترجم ني تعره المنصور خادم اثار العترة الطاهرة نوازش 
عليخان المذكور على نفقة شخصه. فلله درّه وعليه إحسانه وبرّه. 

وتوقّى المترجم في بلدة لاهور في سنة ١711‏ وقيل في سنة ولعل الأول هو 
الأصح وأقوى. 


)00 ف التشاء: «الحقائق المدية» . 
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600و 
الميرزا أبى القاسم الأوردوبادي النجفي”'' 
كنض" تضفاة 

العلآمة الفقيه الميرزا أبي القاسم الأوردوبادي ثم التبريزي ثم النجفي: هو 
بق القاسم بن محمّدتقى بن محمّدقاسم بن عبدالعلى بن عبدالله الأوردوبادي الأصل نم 
تبريزى المنشأ والنجفى هجرةٌ. وهو أديب شاعر فاضل فقيه . 

ا الترجع بن عمد لضلاد العهد في النجف الأقدس . وكان فقيهاً بارعا متتبعاً في 
الفقه والحديث والرجال والدراية. وكان مولعا شديد الحرص بالاشتغالات العلمية . وكان 
يميل إلى طريقة الأخبارية في الفروع . وكان له حافظة قوية وضبط مدهش لايكاد ينسي ما 
استودعه. 

قرأ المترجم أوّلاً مبادئ العلوم في محروسة تبريز. ثم انتقل منها إلى النجف الأشرف 
مركز فقاهة الشيعة , وقرأ فيها على العلامة الشيخ محمّدطه نجف والعلامة المولى محمّد 
الابرواني, والامام العلامة الزاهد الشيخ محمّدحسين الكاظمي . والعلامة المولى علي 
النهاوندي النجفي . وغيرهم من أساتذة عهده. 

يروي المترجم قراءة واجازةً عن شيخه الأجلّ الشيخ محمدطه المغفور له وغيره. 
وأجازه العلامتين الحجتين المامقانى والفاضل الشرابياني وغيرهما أيضا. 

ولمّا وقع الحرب العام في أورويًا واختلٌ النظام العام في أقطار الارض. وانقطع 
الروابط التجاري فى العالم ضاق الأمر حينئزٍ على جل طلبة العلوم فى الأعتاب العراقيّة, 
ركان كر" لتحت منه حك كاملة والسهه الأوقىء ركان متوج التترجب المتقو وله قضاق 
عليه انون المعاش فيها شديدا والتجأ إلى مسافرة ايران لاصلاح أمور معاشه وتهيئة أداء 
قروضةهائة النود إلبها تانيافلقا قل يعدن هيدان أدرعد الأجل قبل أن يدرك متضدة. 
وتوفي فيها. وكان ذلك في سنة 157 وكأن ميلاده في سنة ١74‏ الهجري الهلالي , ودفن 
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فيها. ثمّ نقل جثمانه إلى الغري. 

وللمترجم بعض المؤلفات على ما أشبرنا بها ابسنه الفاضل ميرزا محمّدعلى 
الأوردوبادي النجفى كتابةٌ وشفاهاً. وقد رأيت عنده رَحِمَهُ لله فى أيام تشرفى بالأرض 
المقدسة سن من تخخرزيراته أيضا, ومن مؤلفاته بزواية نجله المذكور: 

)١(‏ كتاب فى الفقه يشتمل على كتاب الطهارة و كتاب الصلاة و كتاب الزكاة و كتاب 
اين والأنفال وكتاب الصوم والاعتكاف وكتاب الحج والمزار و كتاب الجهاد و كتاب 
الأمر بالمعروف والنهى عن المنكر وكتاب المتاجر وكتاب الصيدالذبائح وكتاب الأطعمة 
والأشربة وكتاب المواريث و كتاب القضاء و كتاب القصاص و كتاب الديات . 

(؟) وله كتاب الطهارة أيضاً أبسط من الأوّل, 

(') وكتاب الطهارة أيضأ أبسط منهما. 

(5) وله كتاب نهج السداد فى العبادات من أول الفقه إلى كتاب الصوم يعد من المتون 

(5) و يلحقه كتاب مناسك الحج مطبوع , 

(1) وله رسالة تكملة المنهج من المتاجر إلى كتاب الديات . 

(لآأو له رسالة فى تعيين الأوزان والمقادير التى سمّيت فى شىء من الفقه , 

والهوضل'الإسمائل فى أبوات ومسائل مك الفقة أقردنها بالاليف.» 

وله بعض الحواشي الفتوائية على بعض الرسائل المتون الفقهية كالجامع العباسيّ ونخبة 
المولى الكلباسي الإصفهاني, 

()و له تاليف فى و الفقه من مباحث الألفاظ والأدلة العقليّة. 

(؟) و رسالة في مسألة التعادل والتراجيح. 

)٠١(‏ وله رسالة القبسات فى ذكر أصول الدين. 

)1١(‏ ورسالة مناهج اليقين فى الرد على التصارى, 

)١١(‏ و رسالة الشهاب الميين في اعجاز القرآن, و رسالة موجزة مختضر من هذا 
الكتاب : 
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(17) والشهب الثاقية فى الرد على وحدة الوجود بالفارسيّة. ومختصر منه فسارسى 
5 : : 

(14) ورسالة رجوم الثسياطين في الردٌ على مواضع من تفسير ميركريم القاضي 
البادكوبّى على القرآن وهى كأصل التفسير باللغة التركية , 

6 و رسالة السهام النافذة في الرد على البابية , 

(17) وله رسالةءفارسيّة فى الاصول الخمسة ايضاء 

(1) ورسالة التجم الثاقب. 

(14) والمسائل الشكوية, 

(15) وزسالة تو رالضياء ارضا وغيدها: 

(10) وله أرجوزة فى المنطق. 

وكان عارقا بالتاريخ والسير والملل والنحل والتفسير وغيرها. 

ومن شعر المترجم في التوحيد على ما رواه لنا ابنه الفاضل : 





ألاقابى لدى مسن يحتويهِ ‏ ويسطلبك الفؤاد وأنت فيه 
أناءأنت عسن عبد بحالٍ وهذا فضلك السامي يليه 
وأنت تسسجيره فسي كل خطب)- وأنت بككل مصخضلة تقيه 
وفي أمسم ترى فيهفَلِمْذا؟ ‏ يتيهمتى نهاك نهى النبيه 


دنوت بلاممازجة ولكن 


بستقدرتك القويمة تسحتويه 


كماان قدبعدت بغير بين ولكسن عن حوادث تعتريه 
فمن حسبل الوريدإليهادنى تعفيه وطلورا تسبتليه 
لقدرام المغفل فيك خيراً ‏ ويا بعداأله لب السسفيه 
فعاش ينتمى للفرد جهلاً وآخر عسابد ماتقتنيه 
وتهه بمنهج التوحيد غمر | بقول فى حلولك يغفتريه 
وضل بوحدةالموجود رهط وزاغوا في الوجود ومايليه 


ومن شعره في مدح المولى أميرالمؤمنين علي بن أبى طالب _صلوات الله عليه قصيدة 
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تربو على الستين بيتا . يقول فيها: 
خص الوضصّى المصطفئ بامرة مسعقودة عليه للحشر حبا 
وكان منهمثل هرون لمو ١‏ سنى رتبة بين الورى ومنصبا 
وان في حديث نجران غدأ نفس النبن ييه فتخراً وحسبا 
ومسن حديث الثقلين كم حوى ١‏ فضية السبق وحاز اللقبا 
وبوم خخ فادذكر حديثه | وأحفه السؤال واتل الكتبا 
فاذ رقي الملختار فيه منبر ال أكوار يلقى فى ذراها الخطبا 
مييئاً خلافة من بعده لم يحوها [إلا]الامام المجتبى 
يدعو آنا منكنت مولاه فذا حبيدر مولاه أطاع أم أبسى 
والمسرتضى مسئلى وإني منكم أولى بكم يسجلو سناه الغيهبا 
عتوا له !د ذاك لكن القلو ب رب فيه وغر قدالهيا 
إلى ان يقول : 
خذها اليك نفحة مسكيّة 2 مندونها في النثر أنفاس الكبا 
أوأنها سبائك من عسسجد يعنولهساع قد الجمان ذهبا 
أوأتهاقلائد منكلم | يزهوبها تغرالزمانأشنبا 
أو حسجة تحقق الح كما يدغادر الغ كأسلاك الهيا 
81 
ه .)ا 0 02 
الشيخ أبي القاسم القمى 
(.. .ل ما 


الشيخ الجليل العامة الشيخ أبى القاسم بن محمّدتقي القمي المعاصر 
الفاضل: هو الفاضل الفاصل ومن مشاهير علماء العصر الحاضر فى مديئة قم الفاضلة , 
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شاهدثُ هذا الشيخ الجليل في بلدة قم وحاضرته وفاوضته مراراً. وكان بيننا مودّة وألفة 
واليقة . 

كان أستاذا بارعا فى العربيّة والأدبيّة والمعانى والبيان والمنطق والاشتقاق . ناقدآ 
بصيراً فى الفقه وأصوله والحديث والرجال والكلام وغيرها. وكان كريم الأخلاق. ممدوم 
النغرة .كان تتووهاً نيا راهداً مق ميته وكان لطيف الذوق حبس اريس تنود 
المعاشرة والمحاورة, طلق اللسان والوجه. وكان وجيها جليلاً فى العامة . وكان للناس 
خلوص العقيدة فى حقّه لحسن سيرته وكرامة أخلاقه. / 

كان للمترجم مجلس بحث في بلدة قم. وكان يحضره جمع من الفضلاء . 

وتوفي رَحِمَهُ الله في بلدة قم الطيّبة في يوم الحادي عشر من شهر جمادي الثانية من 
سن “و وان يها ولةاقر على تأليف مدوّن للمترجم ؛ مع أَنّه كان أهلاً لذلك. قوي 
البضا [عة ] في العلم والعرفان. 


(؟4) 
الميرزا أبي القاسم أمين الشرع الخوئى!" 
...اس 4ع 

عمّنا العلامة الصفي الميرزا أبي القاسم الخوثي: هو أبوالقاسم بن أسد الله إمام 
الجمعة والجماعة , وسيأتى , ذكر آبائه فى ترجمة المؤلّف فى الباب إن شاء الله تعالى . 

وكان المترجم فقيهاً اصوليّاً, أديباً فاضلاً, شاعراً مترسّلاً. مؤرّخا متعبدا ناسكاً. وكان 
طلق اللسان. حسن البيان , جيّد المنطق . فصيحاً بليغاً بشّاشاً. 

كان المترجم في طريق السير والسلوك والعرفان وتلقّب في لسان أهل السلوك 
والطريقة ب «نورالأنوار». وكان قائم الليل كثي رالذكر . 

وقرأ المترجم بعد المبادئ فى النجف الأشرف على أساتذة وقته ومنهم العلامة المولى 


.31178 الذربعة إلى تصاليف الشيعة: 711/377 الرقم‎ )١( 
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محمّد الشرايبانئّ التبريزي الفاضل وغيره من الأعمدة. 

وله بعض الرسائل والمقالات والغزل والقطعات , 
الحسينى ؛ وهو منظومة كبيرة نفيسة فى الحكمة المتعالية والمعارف الالهيّة, وكتابه هذا 
كتاب مبسوط كبير نفيس في بابه يقرب من مئة وخمسين ألف بيت فصاعداً. وطبع في 
تبريز في سنة ١774‏ على نفقة بعض امراء عصره ومنظومة المتن مطلعها: 

لله حمد العسالمين جميعها ‏ ولله جاعل نلورها وبديعها 

صلى على مسجلى تسجلى ذاته ‏ وصففتهأزلألدى توقيعها 

نورالرسول واتماهورحمة للعالمين وانسه لش فيعها 
اعاظم أله الهادين فسي 2 ممسنهاج شرعه لدى تشريعها 
ياسائلاًعن فهمأعمظمكلمة ‏ هي كشف ربط الحادثات جميعها 

وهو كتاب جليل علمى , أدبي : عرفاني . حكمي . سلوكي , تاريخي . ديني . 

(1) وللمترجم ايضا كتاب في تاربخ سوائح عمره وشرح مسافرته متسكعا إلى زيارة 
أعتاب أثمة العراق ومشاهدهم المشرفة فى سنة ١7177‏ وبعض المطالب المتفرقة والفوائد 
المتنوّعة وبعض المقالات فى السلوك والسير والعسرفان لم يطبع ؛ نسخة الأصل بخط 
المؤلّف رَحِمَهُ لله موجود عندنا. وفيه تراجم بعض الأعلام وغيره من صناديد عهده وما 





قاريه ونحوه. 

توفي المترجم رَحِمَهُ الله في بلدة خوي فى سنة 174/8 ودفن فيها خارج البلد .له بقعة 
مخصوصة ظاهرة معروفة يزورها الناس. 

وله بعض الأشعار الحكميّة والأدبيّة والتغرّل وغيرهاء وتلمّذت أنا على المترجم فى 
العرفان والسلوك برهة من الزمان في بلدة خوي. 

وينتسب إلى المترجم بعض الكرامات والاخبار عمًا يأتى , وقد وقع مطابقاً لما أخبر به 
طبقاً؛ وثبت بعضها نقلاً بالاستفاضة القريبة من القطع. 

وكان رَحِمَهُ اله حسن القريحة . لطيف الذوق. صبيح المنظر والمحضرء رائق الكلام 








حلو المحاورة؛ وكان له شامخ المقام فى العرفان والسلوك والذكر والفكر. 
ومن كلامه المنظوم فى ثناء شيخ طريقته السيّد محمّد جلال الدب بن الحسيني الذهبي 
الشيرازي الملقب ب«مجد الأشراف» قطب وقته في السلسلة الذهبية ومتولى بقعة حضرة 


شأهجراغ المقدّسة أحمد بن موسى بن جعفر الكاظم -سلام الله عليهما فى محروسة 





00 


شيراز: 

شكر لله ما به كوى عاشقى مردانهدايم 
تابه مبهر خوبرويان أشنايى كرددايم 
تابه شطرنج محبت دل به دلبسر باختيم 
ما ومجنون هر دو در دشت محبت تساختيم 
كر دلم كنجينة مهرش برآمد عيب نيست 
در ازل از جام عشقش جرعداى نوشيدهام 
تا شديم از جام عشق شه جلا ل الدين خراب 


در طريق عشق بى برواتر از بروانهايم 
جان به جانان داده واز خويشتن بيكانهايم 
در ميان عشسقبازان جهان افسانهايم 
أو رسيده ما هنوز اندر طلب ديوانهايم 
زآنكه در ملك جهان أوكنج وما ويرانهايم 
تا ابد در ملك هستى بيخود وديوانهايم 
جان ودل درباخته وزكفر ودين بيكانهايم 


وله أيضايك : 
أى يسرتووجود توبود ونبود ما وى رشحداى زقلزم جودت وجودما 
تاتار بود عشق تودر كاركاهدل بسستيم شد بهبادهمه تار بودما 


جان كرجه رفت در سر سوداى مهر تسو 
ما در يسياله عكس رخ يار دسدوايم 
دوشم دل از شرارة عشقت جنان بسوخت 


ما را به هر كوى توصد طعنه ميزئند 


صد سكركين معامله خود بود سود ما 
أى بيخبر زكردش جام شهود ما 
كسز هففتمين سسبيهر كسذ ر كرد دود مأ 
اى بسرتراز حكايت كفت وشنود ما 


لطفى بسراى كورى جسم حسود ما 


هف 5 5 . غراة ادرف ١‏ 





(و) 
الميرزا أبوالمكارم الزنجاني'" 
ا ضاف 

الحاج ميرزا أبوالمكارم الشريف العلوي الموسويالزنجاني: وهو صاحب 
المناقب ...0" الفاضل أبوالمكارم بن أبى القاسم الموسوي الزنجاني , وقد مر ذكر والده 
القلانة العيرذا أبى القاسم الزنجاني في الباب آنفاً, كذلك ذكر أخيه أبي طالب الزنجاني 
الطهرانى . وكان المترجم من عَمَد رجال العلم والدّين فى عهده ومرأة والده العلامة في 
لعز قان والجلالةالر بان القافة: ش ْ 

تلمذ المترجم بعد تحصيل المبادئ في بلدة زنجان في الغري على العالامة الاستاذ 
الامام السيّد حسين الكوهكمري التبريزي النجفي وغيره من معاصريه , ثم عاد إلى موطنه 
ورجع إليه الناس , وكأن له فيها سامي المقام وعظيم الموقع ونفاذ الأمر والوجاهة والمقبولية 
والزعامة الدينيّة حتّئ توفى فيها في السادس والعشرين من شهر ربيع الأول من سنة ١1١‏ 
الهجري القمري , وكان ميلاده في سنة ؟ . وله بعض الاثارء منها: 

)١(‏ رسألة فى حرمة الخمر بالأدلة المبسوطة, 

(؟) و رسالة لطائف الكلام فى حكم أواني الذهب والفضّة”", 

(]) و رسالة مفتاح الظفر فى حكم صلاة السفر. 

(4) و رسالة التحية المباركة فى أحكام السلام. 

(0) وشرح دعاء كميل بن زياد, 

(5) و الجواب عن السؤال عن آيات بدو الخلق واية رد الشمس لسليمان. 

(/) و رسالة الصبح الصادق فى وظائف السلطان بالفارسيّة, 





)١(‏ نقباء البشر: 40/1 الرقم ؟18. 

(؟) فى الاصل بياض . 

(*) في الذربعة 7717/14: الطائف الكلام فى الأواني الذهب والفضة من الأحكام» وف الدقباء: «الطائف 
الأحكام» والظاهر أنه تصحيف . 





الميرزا أبو المعالى الكلياسى 


: ب تت 5 7 0 يفف 
(4) و رسالة معارج الرضوان فى مصائب الامام العطشان. 
وله تعليقات على رسائل شيخنا العلامة الأنصاري, و بعض الحواشى على كتاب 
رياض المسائل . و للمترجم رَحِمَّهُ لله بعض الأشعار بالعربيّة والفارسيّة. 


(954) 
الميرزا أبو المعالى الكلباسى7" 
١ 3-2 ١1710‏ 

العلآمة الميرزا أبو المعالي الكلباسي الإصفهاني: هو نجل المولى المعظّم علأمة 
الآفاق ورئيس الفرقة الجعفرية في عصره ه على الإطلاق المولى محمّدابراهيم الكلباسى 
الاصبهاتن : أجهر واج[ علماد الإماميّة في وقته دكن المترجمٍ وطق ال اسك أرلاة 
والده العامة , وكان فقياً يجنهدا. ركنا. راعندا أصواياً متكلماً فالتا لقني متتبعاً 
بارعاً, فاضلاً وسيع الاطلاخ. حسن القريحة. جيّد الفكر , منبسط الذهن. كثير الاشتفال. 
وكان وجيهاً متورّعاً متعبّداً جليلاً وكان ن له مرجعيّة عامّة في محروسة إصفهان. 

وله بعض المؤلفات منها 

ال 00000 
مئة وعشرين ألف بيت مطبوع, 

وله بعض الرسائل المختصرة في مسائل متفرقة من مباحث أصول الفقه . 

(؟) وله رسالة تكلم فيها في نسبة التفسير المعروف بتفسير العسكرى ال إلى الإمام 
الحسن العسكرى _سلام الله عليه . 

(؟! وله بعض الرسائل في مسائل متفرّقة من الفقه كمسألة : النيّة والصلاة في الحمام . 
والاستيجار في العبادات , وحكم العصير العنبي . والصلاة في اللباس المشكوك كونه من 





)١(‏ المآثر والأثار: 571١‏ ؛ نقباء البشر: 79/31 الرقم :14١‏ مصفى المقال: 78؛ ربصانة الأدب: 9/9 ؛ 
الكنى' والألقاب: ١017/1‏ 
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جنس ما تجوز الصلاة فيه. والصلاة فى الحمام الوقفي . ومسألة تفطير الغبار العلظ: 
والرجوع إلى الكفاءة في الحيّ. والشرط في ضمن العقد . وفي المعاطاة ‏ وفي حكم أصوات 
النساء والتداوي بالمسكر ونحوها تقرب من أربع عشرة7'" رسالة , 

(4) وله شرح الخطبة الشقشقية المعروفة للأمير لظة . 

(0) وله رسالة فى بيان طرق الاستخارة بالقرآن. 

() ورسالة فى بيان كيفية زيارة عاشوراء المعروفة, 

(0؟) ورسالة َِ بيان سند الصحيفة الكاملة السجادية. 

(4) وله رسالة فى مسألة الجبر والاختيار. 

(8) وله رسالة فى الشبهة الحمارية المعروفة. 

)٠١(‏ وله رسالة فارسيه فى علم النفس, 

)1١(‏ و رسالة فى علم الحساب. 

(؟١)‏ ورسالة في بيان أصحاب الاجماع من الرواة. 

(1) و [الرسائل الرجالية يشتمل على]: رسالة خاصّه فى ترجمة أحوال النجاشي 
صاحب الرجال المعروف و محمد بن مسلم وأبي داود. وحسين بن محكد. ومحمّد بن أبي 
عبدالله . و على بن محمّد, ومحمّد بن زياد. ومعاوية بن شريح. وحمّاد بن عثمان, ومحمّد 
بن الفضيل (", ومحمّد بن سنان. وعلىّ بن الحكم , وأبي بكر الحضرمي . ومحمّد بن قيس ٠‏ 

(14) وله رسالة في حكم تزكية أئمة الرجال وأثره. ١‏ 

)١0(‏ ورسالة فى بيان أحوال على بن سندي. 

(11) وله رسالة فى احوال حفص بن غياث. وسليمان بن داودء وقاسم بن محمّد. 

)١(‏ وله رسالة فى حال روايات ابن أبى عمير: 

(18) ورسالة فى أحوال ابن الفضائرى,. 

(15) ورسالة فى ترجمة أحوال شيخنا البهائى العاملى الإصفهاني . 


)00 في الأصل : «أربعة عشر». 
(؟) في المصغي والربحائة: «الفضل» . 
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, ورسالة في ترجمة العلامة الخوانساري آقاحسين شارح الدروس‎ )٠١( 

)75١1(‏ و رسالة فى بعض الفوائد الرجالية. 

(7؟) ورسالة فى بيان الحاجة إلى علم الرجال وصحة الاعتماد على أقوالهم . 

(11) وله كراريس موجزة فى تفسير القرآن الكريم. 

(14) وله حواشى على القرآن أيضاً من سورة النساء إلى سورة المعارج وهو يجري 
مجرى التفسير الموجز. 

(10) وله رسالة في شرح كلمة «ثقة؛ المتداول عند أئمة الرجال وأثرها وهي غير ما 
كتبه فى حكم تزكية أثمة الرجال المتقدّم ذكرها. 

(17) ورسالة في ذكر خواصٌ التربة الحسينية 391 . 

(10) ورسالة فى نقد مَشْيْحَة من لايحضره الفقيه. 

140) وله مجموعة فيما انتخبه من الأشعار من العربي والفارسي وغيرها. 

ولد المترجم في اصفهان فى السابع من شهر شعبا نالمعظم من سنة ١7‏ وتوفىّ فيها 
فى شهر صق رمن :سنة ١716:‏ الهجزية القمزية : 
1 ورسالة المصتف المترجم رَحِمَهُ الله فى بيان طرق الاستخارة_المتقدّم ذكرها _طبعت 
مع المصحف الشريف على قطع رحلى المطبوع في سنة 115. 

والمترجم المغفور له ابنه الفاضل أبو الهدى”' قد صدّف رسالة مستقلة فى ترجمة 
والده العلامة وتاريخ حياته وسوانح عمره وذكر مؤلفاته ومشوشيه او وسنها ابد التمام 
فى أحوال الوالد القمقام. 

وله كتاب الدرٌ الثمين فى تراجم جملة من المصنّفات والمصتفين. و كتاب في 
الرجال. و سماء(" المقال فيها يتعلق بعلم الرجال رتّبه على أركان أربعة . 

قرأ المغفور له على والده العلامة المترجم والعلامة الميرزا محمّدهاشم الإصفهاني 


7٠0-1594197 الرقم 187 و مصفي' المقال: 75و ربحانة الأدب:‎ 41/1١ له ترجمة في النشباء:‎ )١( 
(؟) فى الأصل : «وسمة», وهو تصحيف . وف التقباء: «وله كتابان في الرجال أحدهما : سماء المقال..‎ 
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حتّئ أجازه رحمه [لله] بالاجتهاد والعمل باستنباطاته فى سنة 15117 ثم هاجر إلى 
عاصمة فقاهة الشيعة ومركز الروحائيّة الاماميّة مّة النجف الأقدسء وقرأً فيها على العلامة 
الاستاذ الامام شيخنا المولى محمّدكاظم الخراساني. 


وتوفى رَحِمَهُ اله في سنة لثلاث بقين من شهر ربيعالثاني. 


60و 
دكتر امير أعلم الاشوري 
(...س مغ1##) 

دكتر امير أعلم الاأشوري القزوينى نزيل طهران : «أشور» أو «عاشور» عشيرة 
في نواحي بلدةقزوين بينها وببن بلدة زنجان يقال «اشور». وملهم المترجم المذكور ونبغ 
منهم عظماء الرجال والوزراء فى القرون الأخيرة ؛ منهم «مرورا كيان سسالا أعظم 

ويحيىخان مشي رالدولة وعلاء الملك وغيرهم من أجلّة رجال الدولة الناصرية . 

وكان والد المترجم الحاج ميرزا على أكبر خان معتمد الوزارة من عمّال الحكومة في 
وزارة الخارجة في الدولة الناصرية . وكان معتمد دولت ايران (كاريرداز) في بغداد تارة 
وفى شامات أخرى وغيرها. 

قرأ المترجم أوّلاً في بعض مدارس بيروت حينما كان يتوقف فيها والده المذكور؛ ثم 
بعد وفات والده المغفور له سافر منها إلى باريز و ورد فيها مدرسه الطب حتئ حاز فيها 5 
دكترا ثمّ اشتغل فيها بالعمليات الطبّى فى دار المرضئ العسكريّة ونال بدرجة النائب الأوّل 
فيها وكان في طي هذه الأدوار والمراحل مورد التقدير والرضا من رؤساء وقته وغيرهم . 
حتى رجع المترجم منها إلى طهران وتصدّئ فيها مشاغل جليلة كان معلّم دروس الطبٌ في 
ذار الفتون ورثيتن عفظل السحة الفسكر يقاو وؤير الفوائل العانة::وعهو مجلس الشورئى 
الملّي وغيرها من المشاغل . ثم نال في الدولة الدستوريّة بدرجة (سردار) وتلقب بسردار 
أعلم بعد ل نمطي ل لور ن بل في ايران في الحذاقة وحسن المعالجة وجميل 
الأخلاق وكرامة الشيمة والسجيّة. فاضل خطيب بليغ مقبول العامة وصاحب السجايا 
الفاضلة هميم في قضاء حوائج الناس وحماية الضعفاء . وله آثار جميلة . منها : 

تأسيس دارالمرضئ فى المشهد المقدّس الرضوية على أحسن ترتيب ؛ 














و منها: تأسيس جمعيت شير وخورشيد سرخ في أيرأن لحماية الفقراء والمحتاجين؛ 
وهو من أعظم المؤسسات في علم الإجتماع البشرى وأنفعها وأحسنها من أهم ماله دخل 
في مجد تاريخ الملك. «شرع المترجم تأسيسه عدو نه الهجري القمرى. 

(')و و له كتاب «الإسلام وحفظ الصحة». وهو الذي كتبه المترجم بعنوان ن (تر) في بأربز 
يلغة الفزنساوية آولة. .ثم ترجمه بالفارسيّة وسمّاه «نامه احمدى» في طهران في عهد جلالة 
الملك سلطان ن أحمد القاجار وطبع فيها. وهوكتاب نافع في بابه. 


(5هة) 
جلال الممالك ايرج ميرزا 
(91؟ ١‏ . 4ع 


الأديب الشاعر الشهير المعاصر ايرج ميرزا جلال الممالك: هو إيرج بن 
غلامحسين ميرزا من أولاد الخاقان المغفور له فتحعلى شاه القاجار وتلقب المترجم أوَلهً 
اأبضدر الشعراء» إرثاً عن والده غلامحسين ميرزا صدرالشعراء من شعراء عهده في 
محروسة تبريز ؛ ثم تلقب المترجم فى دولة المظفريه «بجلالالممالك» وكان من خدمة 
الوكرمة وفماليا: 
ولد المترجم في تبريز في حجر والده المغفورله في سنة ١4؟1‏ الهسجري القمري 
ومات في طهران عن سن ثلاث وخمسين في سنة 1714 ودفن في قرب قرية ديزج العليا 
المعروفة «بإمامزاده قاسم» من بلوك شميرانات على إثنى عشر كيلومتراً (افرسخين) من 
طهران على تربة صفا عليشاه (ظهيرالدولة) الصوفي القطب المعروف جنب الششارع العام , 
وقبره ظاهر معروف هناك :وكتب على قبر 7 قطعة من كلامه المنظوم التى إنشائها المترجم 
نفسة لذلك ,على ما ستسمع قريياً. 
أنشاء «شوريده» في تاريخ وفاته: 
جسم بدان جام جهانبينى١‏ أخرايدل بين كه جون رفت 
وكسيتى را به يزدان هشت وكسفت::«المسلك لك» 
وقرأ المترجم في تبريز في الادبيّة والعربيّة وغيرهاء وكان عارفاً باللغة الفرنساويّة 
أيضاً ولمّا بلغ عمره إلى حدود عشرين مات والده المغفور له في تبريز ٠‏ وكان المترجم في 
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كفالة تربية حسنعلى خان أميرنظام والى أذربايجان في وقته ومن عظماء رجال دولت 
الناصريه ثم المظفريّة ومن أجل أدباء عهده الأمراء حسبها تسمع ذكره في بابه. وكان 
لتربيته أثر عظيم وحصّة وافية في إرتقاء المترجم وأدبه كماكان جمع كثير وجم غفير خريج 
مدرسته الراقية والمربي بحسن تربيته في حمسن حسن الخد والانشاء والأدب وسياسة الإجتماع 
والمدن وسياسة خدمة الحكومة فى تبريز فى عهد ولايته فيها وأثار تربيته باقية فيها حتى 
اليه وكان المترجم من خدمته وعمّاله فيها أيضاً وكان ذلك أُوّل وروده بخدمة الحكومة 
وكان بها إلى آخر عمره. 

وكان المترجم من مَهّرة شعراء عهده وعهدهم بارعا متضلعاً في الشعر جيّد الكلام بديع 
الإنشاء طبيعي الأسلوب ولايعدله غيره في قرنه من أقرانه, بل الفرون الأخيرة المتمادية 
في بساطة التعبير وسلاسة الكلام وخلوّه عن الحشو الزوائد حتئ الشعريّه المعمولة 
المتعارفة منها وعدم التكلّف والتعقيد في الوزن والتلفيق بحيثٌ لعلّه يصعب تلفيق الكلام 
بهذه المثابة من السلاسة والبساطة حت حتّئ في النثر فضلاً من النظم وإِنّْه لمزيّة عظيمة . ومع 
ذلك كان مليح الكلام حلرَ الشعر لطيف التعبير ولكن كان كثير المطايبة في شعره وكسثير 
الاستعمال للألفاظ والجملات الهنيّة والقضاياء المستهجنة . 

فكأنٌ المترجم ومعاصره وشريكة في الأدب ابوالقاسم العارف القزويني الشاعر 
المعروف كلاهما قرأًا فى مدرسة واحدة على أستاذ وعد اك موا عرزي على اشير 
وأخذ يمشى على خطه ويتبع مسلكه. 

ولك نالعجب أن المترجم كان له شديد الحياء والأدب فى كلامه فى مجالسه 
ومخاوراته على خلا أشعاره: فكاه في جار مانن هذ الخاعر المسحي نجل 
ربّما ينتقد في شعره بأنّ ذلك منه تصنّع وغير طبيعي ولعلّه لرواجه في النفوس وقبوله عند 
العامّة تعسّف بذلك في أشعاره. 

وكان المترجم كثير الشرب للخمر بل لايبالي بشيء من المنهيّات الدينيّة وكان ينّهم 
بالغلمان كما هو العادة السارية فى مثله غالياً ‏ 

وكان المترجم مع غاية سلاسة طبعه وحسن قريحته وإبتكاره فى الكسلام وقدرته 
ونهاية تسلطه قليل الشعر ؛ ولعلّ ذلك لاشتغاله بالأمور الإداري ونحوه فإِنْهِ لم يتَخْذْ الشعر 








جلال الممالك ايرج ميرزا 0 لاجم 
حرفة ونحلة لنفسه ؛ بل يتصدي لذلك تفدّئاً وشرها إحياناً فى غليان طبعه وإقتضائة وله 
ديوآن جمعه بعده ابنه خسر ومير زاء وطبع في طهران على نفقة بعض بيّاع الكتب . ومن جيّد 
منظومه قطعةٌ بديعةٌ جميلةٌ معروفةٌ تفرّد بها المترجم وإبتكر ولايُوازيها شعر ممّن سَبَقَه 
ويصعب التلفيق والتعبير بأحسن منها وأبسط لولم يتعسّرء بل ومثلها غير متفرّد في قطعاته 
كما ستسمع بعضها ويتمثّل بتلك القطعه فى المؤلفات الدرسى فى المدارس الابتدائى فى 
العصر الحاضر . وقل ما يتفق شعر في الإنتشار العمومي بارع سويكة فى مدة قليلة مثل 
هذه القطعة . حيث أنه قليلاً ما يتفق فى العصر الحاضر إيرانى حتّئ النساءالصبيان . أن 
لايكون حافظ أ لها أو لم يسمع بها حيثٌ يقول, وله دُرّه في كلامه : 








كويند مراج وزاد مادر 
شبهابيركساهوارة من 
دسستم بكرفت وباب هيابرد 
لبخند نهادبرلبٍب من 
يك حرف دو حسرف بر زباتم 
يس هستى من ز هسستى اوست 


بستان به دهان ككرفتن أموخت 
بسسيدار نشست وخفتن آمسوخت 
تاشيوةراهرفتن أموخت 
ألفاظ نهاد وكفتن آأموخت 
تاهستكم وهسثت دارمش دوست 


وأخصر وأجمل منها ولو نثرا وكفاه بذلك فخرا حيثُ يقول: 


داد معشوقه به عساسق بيغام 


هركجا بيندم از دور .كسد 
ازنكاهه غضىبائلوده زد 
ازدر خانه مسرا رد كند 
نشوم يكدل ويكسرنف ترا 


عساشق بسيخرد وناهنجار 
حرمت مادرى از يساد بيرد 


وو لسسير منزل معشوقه نهاد 


كهكند مادر توبامن جنى 
جهره برجين وجبين بر آزنكق 
هسمجو سك از دهن قبباسنتف 
تانكيرد دل اواز خون رنف 
[مست از باده وديوانه زتنك] 
سيلنه بدريد ودل أورد به حنكف 
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ازقضاخ ورد دم در بهزمين وانككى رنجه شداوراآونف 


اززمين باز جوبرخاست. نمود بىبرداشتن دل أهنى 
ديد كز أن دل أغشته به خون آبدأهستهبروناينآهفنك 
واى دست بسرم يافت خراشس! أخ باى يسسرم خورد به سلكق] 
وله قطعة بديعه أيضاً في سوائح أدوار حياته كتبها المترجم نفسه في أطراف قطعة من 
عكسه فى حياته ويوجد صورتها متعلقة على الحيطان مزينة فى بسيوت بعض الأمراء 
والظر فاده الأدباء. ْ 








من آن ساعت كداز مادر بزادم 
مراكشتند مهرومهدوخادم 
يكى ماما يكسى لالاى من شد 
بهمن كفتند كاين لالاوماما 
نياكان تراهمابسن دو بودند 
توهم-ززاين دويابى بسرورشسها 
كرفتم بيش راهزندثانى 
زيك تاسن سى وجل رسيدم 
بزيورها همى كردم مزين 
لبمزز لعل شد دندان زلؤلؤ 
دو جشم از جزع ودوكونه زمرجان 
ز عسنبر موى كردم وز صدف كوس 
بناى شلسهوت ومسستى تسهادم 
دوخادم يافتئدم غافل ومستك 
جسراكسدهازدرون بيت بودند 
يكى شب أمد ولعل ليم برد 
يكسى از نقد عسمرم كساست كمكم 
دو جزع وسى ودو لؤلؤ شد از جنف 


بدنام مهر وجتك مسه فستادم 
به نوبت روز وشب بر من مسلازم 
سر زانوىاين دو جاى من شد 
كهن خدمتغخزارانند برما 
كسه روز وشب برستارى نسمودند 
خورى از خوان اينان توخورشها 
زط افلى يا نهادم در جوانى 
خودى أراستم قدى كشيدم 
بسرون واتدرون خسان تن 
زنقد عدمر جيب وجيب مملو 
كهرهاى فراوان هشته در جسان 
ز سسيم ساده آكندم بسناكوشس 
زمامدلبددست نسفس ذادم 
بيراى غسارتم قشتند همدست 
ااث البسيت را يك يك ربودند 
يكى روز آمد ورخت سيم برد 
يكىازكوهر جايانم دمادم 
يكى از شسيشه شد أن ديكسر از سنك 


جلال الممالك ايرج ميررًا 





ب 3 إاريف 
جهكويم خود جدها أمد به روزم جه سان كردند كمكم مايه سوزم 
تسهى شد خانه خالى ماند دستم به ينجاه وسه سال اينم كه هستم 
نه احسساسات من باقى ندافكار همانا صورتى هسستم بدديوار 
سبارم1:[لوجوانان وطن را كسه كاهل بنكرئد اين عكس من رأ 
زكيد مهرومه غافل نمائئلد جوانى را به غغلت تكذرانند 

وله أيضاً: 
قطعة بديعة أخرى . أوصئ بها أَنْ تكتب على قبره وعمل كما أوصى به: 
اى نكويان كهدراين دنيائيد يازاين بعدبهدنئياآييد 
اين كه خفته است در اين خاك مسنم ايرجمايسرج شيرين سسخلم 
مدفن عشق جسهان است اينجا يك جسهان عشق نسهان است اينجا 
عاشقى بسود به دنيا فن مسن مدفن عفشسق بوه مدفن من 
أنسجه از مال جهان هسستى بود همه صسرف طرب ومسستى يسود 
من هسماتم كه درايام حسيات بى شما صرف نكردم اوقات 
بعد جون رخت زدنيا بسستم بازدرراه شما بسسنشستم 
كرجه امروز به خاكم مأواست جشم مسن بماز به دنبال شماست 
هركسه راروى نكو خوى نكسوست مررده وزندة من عاشق اوست 


بكدذار سد بسه خاكم قدمى 


"كاهىاز من به ساخن ياد كنيد 


بشينيد در ابنخاكدمى 
در دل خات دلم شاد كسليد 





ووالذه علامطيية سند ا مير الشهزاء القاجان , كاك مح ععران بلاط وله ليد 
مكلف الديى ا انتيل وككان علي القسهز لحشك الس ائرة ,وله تظونة سكاها 
«شكارنامه»”'' نظمها لجلالة الملك وليعهد. وهى منظومة اطيفة أدبيّة فكاهيّة مزاحيّة 
لوه :كان التشقون لهجي الفط | بها سد ومظويع هده اتسيف الأعمل سنا الى كخبرها 
لتقديم حضرة جلالة الملك وليعهد بخطه الجيّد. ثم زيّها بالنذهيب والتحشية غعين تلك 
النسخة موجودة في مكتبثنا مطلعها : 


. طبع هذا الكتاب في ضمن ميراث اسلامي ايران, الدفتر الرابع‎ )١( 
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نيخست آفرين برخداوندياىك كه افراشت كردون وبكذاشت خاى 
تواناخدايىكههستىازاوست بههركا بالا ويستىازاوست 
خداوند روزى ده انس وجان كدامسرشس دهد الفت جسم وجان 
إلى أن قال فى نعت النبى يا : 
زبسعد ستايش به يكتا خسداى ْ كنم نسعث بيغمبر ياك راى 
ززبعد نيايش به جان آفسرين برآن سيد تاجور آفرين 
كههستى طفيل وجود ويند همهبرسرخوان جودويند 
وهى تزيد على سبعمائة بيت من الشعر . 
(او) 


السيد أمين الكشميري الخوئي 
يت 1 ١‏ 
الفاضل الأديب السيد أمين الكشميري الخوئى :كان المترجم كشميري الأصل , 
شيعى المذهب. تسر المترجم فى أيدي الأوزبكية فى صباوته. ثم خلّصه الله تعالى من 
تلك الهلكة المدهشة . حنّئ إنتقل إلى مشهد الرضا 3 وأكبّ فبها بالتحصيل والتكميل . 
ثمَ إنْه لما كان فيه من روح الدرويشيّة والسياحة شرع المترجم في سياحة الأقطار 
والبلاد حتّئ ورد إلى محروسة خوي وكان فيها يومئذٍ أيام إمارة جلالة الأمير أحمدخان بن 
مرتضى فليخان الدنبلى . وكان سدّته الرفيعة محطّ رجال الفضلاء والأدباء والعلماء 
والسوق المربح لأمتعتهم . فلمًا وقف عليه الأمير المذكور أكرم مقدمه وقرّبه من سدّته وأمره 
بالمقام فيها. فتوطن المترجم فيها وكان مشمول عواطف الأمير وعطاياه ثم تشرّف بزيارة 
أئمة العراق بإشارة من الأمير وإعزامه , ثم رجع إليها ثانيا. 
وذكر الفاضل الزنوزي في كتابه «بحرالعلوم» أنْ المترجم المغفور له كان فاضلا اديبا؛ 
حسن المعاشرة, حلوّ المحادثة . بليغ المنطق , أستاذا متبحّرأ فى الرياضيات وكان حافظا 
للحكايات الطريفة حتّئ توفى فيها فى سنة .١1١45‏ وله بعض المقالات والرسائل فى 
الأدبية وبعض الحكايات الطريفة وغيرها. 








مؤلفٌ الكتاب مجمّدأمين الإمامى الخوئيى ابي 





(8و) 

مؤلف الكتاب محمد أمين الامامى الخوئى 

مس ملسم 1 
المؤلف الأثيم محمّد أمين الإمامي الخوئي النجفي الرّازي الأسدي المظاهري 
الرياحي عامله الله بفضله ولطفه الجليّ الخفيّ: هو مصتف هذا الكتاب ومطرز هذا 
الخطاب , خادم العلم والأدب. الأثيم المستكين , المعتصم بحبل الله المتين , محقدامين 
الإمامي شهرةٌ. المظاهريّ الأسديّ الرياحي قبلا النجفيّ تولدا الخوئي أصلاً ومنشاً. : 3 
الرازي الطهرانى هجر ومعدرا -آمنه الله في يوم الدين وجعله فى ججميع الأحوال من 
المسترشدين إبن العلامة الإمام حجّةالاسلام فى عصره الحاج ميرزا يحيى إمام الجمعة 
والجماعة نزيل طهران ابن العالامة الإمام الميرزا أسدالله إمام الجمعة والجماعة فى بلدة 
خوي ابن العالامةالفقيه الوجيه التقى الحاج أقاحسين إمام الجمعة والجماعة فى مدن 
خوي ابن العلامة التقى الراشد الامام المولى حسن شيخالإسلام فى بلدة خوي الأسوجي 
أصلاً ابن العللامة التقي المولى علينقي بن الفقيه المتكلم والحكيم المتأله الراشد الجامع بين 
المعقول والمنقول الأستاذ المولى عبدالنبي الطسوجي بن شرف الدين محمّد بن المولئ 

أجاق قلي الطسوجي _قدّس الله أسرارهم ال اكية . - 


[نسب و اجداد المؤلف] 

ينتهى نسبنا إلى حبيب بن المظاهر الأسدي الحائري. صاحب أبى عبدالله الحسين 
سيدالشهداء والمستشهد بين يديه . وينتهى نسب المترجم بن طرف أنه إلى الحر الشهيد 
الرياحي , صاحب أبي عبدالله الحسين لع أيضاً والمستشهد بين يديه. 

هاجر بعض أجدادنا من طسوج إلى بلدة خوي واحتدى بها وبقى فيها أعقابه ولهم فيها 
مآثر جليلة باقية بعد جميل الذكر وعظيم التقدير -إلى هذا العهد محفوظ عند أهلها. 
ويأتى تفصيل ذكرها في تراجمهم إن شاء الله تعالى. 

وكان أجدادي المذكورين كلهم من المتحلّين بالعلم والأدب والورح والتقوى والعرفان 
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وكان جدى الأعلا العلامة الجليل المولئ عبدالنبي الطسوجي الخوئي. من أَجلَّة أعلام 
عهده في مشهد الرضا 8 جامعاً بين المعقول والمنقول ومتضلَّعاً فى الفروع وال 
فقيهاً أصولياً. متكلماً حكيماً. صاحب الرياستين وحائز السعادتين العلم والتقي. وخرج 
عليه فى غير قسم واحد من العلوم فى مشهد الرضا نيه وبلدة خوي جمع من العلماء 
الفضلاء . حسبما يأتي شرحه في بابه . وكان سبطه الجليل وجدّنا الأعظم المولئ حسن .هو 
وَل من تلقّب ب«شميخالإسلام» في بلدة خوي ومن أعظم علمائها ومقدّمهم بتسلم من 
التؤالق: والتشالف + وتجله الركى دنا الآها عسين هو آدل نتن كلقي بافافة المعة 
والجماعة فيها وأوّل من اقام اق فيها وخليفة والده ومراته الأجلى. 

فما زال تلك الاسرة متحليًاً بحلية العلم والاجتهاد منذ ثلائمائة سنة. والتجير يتات 
عرٌوجِلٌ أن يكون عصرنا هذا عصر الإنقراض والتبديل كما يترائئ. والله الحاكم بما يشاء 
كيف يشاء . لا راد لقضائه ولا معقب لحكمه. 


[ولادة المؤلف] 

وبالجملة فقد ولدثُ فى النجف الأقدس فى سنة ,١70‏ ثم رجعثُ إلى بلدة خوي فى 
حجر والدي العلامة, وأنا ابن أربع سنين وقرئث فيها مبادىء العلوم. ثمٌ قرئثٌ فى المنطق 
والمعانى والبيان, ثم فى الفقه وأصول الفقه على بض علمائها وغلى والدى الغلامة وخالا 
العلامة المفضال مو لانا الحاج ميرزا ابراهيم الخوئى الدنبلي . 


[هجرة المؤلف الى النجف] 

حّى من لله تعالى علئ بالهجرة إلى العتبة المقدسة العلوية ومركز الروحانيّة في الشيعة 
انها فى رةس 19895 وذللن بعد مهاج انك :الو طهزان فى سنة 4 فما زلتٌُ 
01 تعالى وتأييده والاستعانة من الحضرة المقدسه وأنفاس مشايخنا الأعلام. مجدًا 
في الاشتغال ومجتهداً في التأليف والتصنيف فيها إلى سنة ١879‏ . 
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[اساتيد المؤلف فى النجف] 
وقرنثُ فيها على جمع من الأساتذة الجهابذة وصناديد الأعلام فى غير واحدٍ سن 
العلوم حسيما ستسمعه : 


)١(‏ أَوَلهم الحبر العلامة شيخ الإسلام ومفتى فرق الأنام الأستاذ على الإطلاق الإمام 
المولئ محدكاظم الخراساني . قرأثٌ عليه في الفقه وأصول الفقه قريبا من أربع سنين. 

(؟) والعلامة الفريد حبر الأمة ووجه الأثمّة شيخنا الأعسلم الأعظم الأستاذ الاسام 
الحاج ميرزا فتحلله الشهير بشيخ الشريعة النمازي الشيرازي الإصفهاني النجفي . 

قرئتٌ عليه وحضرة مدرسته الراقية فى الفقه وأصول الفقه والحديث والدراية والكلام 
والتفسير والرجال قريباً من إثنى عشر سنة. 

وكان استفادتى من مفاوضاته ومحاضراته فى مجالسه العادي من أهمٌ الفوائد وأغلاها 
فضلاً عن مشا دوه نا كان عليه هذا لزعل العظيم . رب العلم والأدب وهيكل 
الفضل والعرفان ؛ من التبحّر فى أنواع الفنون من التاريخ والسير والأنساب والأدبية و 
العربية والنوادر والطرائف والملل والنحل ونحوها. مضافا إلى ماكان فنّه من العلوم من الفقه 
والأصول والتفسير والرجال والدراية والحديث وغيرها والتتبعالإحاطة والضبط والاإتقان 
وسداة التقل والتتقت فى الرواية وحسن البيان وحاذوة التنحضر وفضاحة المنظق والبلاقة 
فى الكلام فما كانت جملة من محاوراته العادية ومكالماته الانسيّة إلا وفيها فائدة أو فوائد 
علميه أو أديئة . 

وقد إجاز لي بالرواية وتصديق الإجتهاد والإستنباط في سنة 1714 وأورد فيها شطراً 
من أسائيده وطرقه .كما كتب لنا إجازة مبسوطةٌ عند عزيمتي بالرجوع إلى إيران في سنة 
مم متسل على ذكر أساليذه وظر قد وميه نيسوظا وذكر مولنائه كما أجارلى غي: 
واحد من الأعلام أيضاً. فيما يقرب من التاريخ المزبور وستعرف تفصيل ذلك فق اكد 
مشيختى إن شاء الله تعالى قريبا ونورد إجازة كل منهم فى ذيل تراجمهم أيضا بأعيان 
ألفاظها. 

(”و4) وقرأتٌ على العلمين العلّامتين الإمامين السيّد محمدكاظم الطباطبائى اليزدي 
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والشيخ عبدالله المازندرانى النجفى مدةٌ من الزمان فى الفقه أيضاً. 

(6) وقرأتٌ على العلامة العكيم الشيخ أحمد الشيرازي في الحكمة المتعاليّة والعلوم 
العقليّة زمانا مديدا. 

وغيرهم من الأساتذة الأجلّة مثل العلامة الحكيم المولئ على محمد النجفآبادى 
الاإصفهاني النجفي . 


[مراجعة المؤلف الى الخوى] 
حتئ ساقنى سائق التقدير بالمراجعة إلى إيران سنة .١77‏ والحمدلله على عظيم آلائه 
والشكر له علق ليل تثمائة له المنة اول واخرا. 


[مرارة الحياة] 

ويا للعجب كل العجب. أنه لم يمض على من أوائل مراحل عمري ‏ حينما ميّزتُ 
النمين من اليشار وادركث الليل من النهار إلى هذا الحين: وقد بلغت إلى حدود أربعين. 
يوم من أيّامي ال بالمحن والمَلّل والحزن والكره والكسل في رحبة الهم وسوء الحال 
وإضطراب البال وتشويش الخيال ‏ وإِنّى لأشهد الله تعالى وإنّه لقسم لو تعلمون عظيم -أنّي 
أذكر يوما بن يام حمر على طوله ااهل الشناعة . أمسليكه حان ريجة أو أضيضه على 
رفاه و وسعة , على ما كنت عليه بظاهر الحال وإقتضاء الأحوال. من اجتماع وسائل سعادة 
العيشة وطيب الحياة والاقبال. ولك التقدير لايغيّره التدبير واللّه فمّال لما يشاء .كيف يشاء 
لاراد لقضائه ولا معقّب لإرادته . فكنثُ يضيق صدري من حياتى وكنثٌ ساخطأً عليه ولكن 
لارأى لمن لايطاع. ماذا يصنع من لايملك لنفسه نفعاً ولاضرًاً ولا موتاً ولاحسياتاً. فأرى 
نفسى مصداقاً لقول الشاعر بلا إغراق ولا جزافٍ حيثٌ يقول : 
يا بيست شادى در جهان يا خود نصيب ما نشد ١‏ هركز نديدم سادمان اين خاطر افسسرده رأ 

فإلى الله المشتكى وعليه المعوّل فى الشدّة والرخاء. 

وأعجب من ذلك أن ذلك كلّه. ما كان عليٌ إلا من نفسي, أو معن هو أولئ علي ممن 
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نفسي لا من غيري ء ففيه كل العجب» ؛ ولكن لم يوجب ذلك كله أدنئ تهاوناً على في 
عزائمي . أو فتوراً في إشتغال أو ملالاً وكسلاً في إقبال النفس عليه. على أنّه كان يمصعب 
على تهية الرسائل في إشتغال ولو بجزئياتها. فضلاً عن تهيه الكتب اللازمة والمراجعة 
عليها ونحوهاء وأنا ومن يلوذ بي من أهلي كنثٌ خائضاً في الشدة والضيق , آنساً من الحياة 
سائماً علية»بل الأمر فوق ذلك والنكمن م تكرها ابي 


[آثار المؤلف] 

ومع ذلك كلّه فقد برز من يراعى المنكسرة إلى هذا الحين والحال ذلك _وذلك من فضل 
ربي يؤتيه من يشاء, ونحن على ذلك من الشاكرين وبه ثقتى وحده ونعم الناصر ونعم 
الوكيل -: 

)١(‏ كتابنا هذا «مرآة الشرق» فى تراجم عمد ذوي الآثار من رجال الشيعة ‏ من الفقهاء 
والحكماء والأدباء والشعراء والعر فاء والنساء الفاضلات من أبناء القرنين )١7(‏ و(4١),‏ 
وهو كتاب أدبي . تاريخي . إجتماعي . فكاهيّ . عصريّ, غير مسبوق فى حسن الشرتيب 
وعان المسادر وكداة النقل 5200 ل الحشو والتكرار والاغر 8 وبيان الحقائق. 

(؟) «شرح الصمدية» فى النحو؛ هو أُوّل ما صتّفتّه. وصنفيّه حينما كنت أباحث النحو 
مع جماعة في بلدة خوي في المدرسة الإماميّة. ولم يبلغ عمري يومئذ إلى تمام سبعة عشر. 

(") كتاب الخيارات جعلبّه تعليقاً على كتاب «الخيارات» لشيخنا العلامة الأنصاري , 
صنّفتّه فى النجف الأقدس. 

(4) رسالة فى مسألة جواز الصلاة فى الملبوس المشكوك كونه من جنس ما تجوز 
الصلاة فبه , سمَيئّها: «كشف الالتباس عن حكم المشكوك من اللباس»؛ وهي رسالة 
شريفة ‏ وهي ملخص بحث أستاذنا الأعظم العلامة شيخ الشريعة الإصفهاني وأضفنا إليه ما 
كان ينبغي له وقد بيّننا فيها بالجواز تبعا للعلامة. الأستاذ تبعاً لأستاذه العلامة الامام ميرزا 
محمّدحسن الشيرازيّ العسكريّ أُوّل من صرّح بالجواز في متأخري المتأخرين. فصارت 
المسألة -كمئلة انفعال ماء البثر بعد تردّد المحقّق فيه فانقلبت الشهرة إلى الجواز بين من 
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تأخره, بعد إنعقادها على البطلان ممّن قبله .كما هو ظاهر. 
(4) ورسالة فى مسألة الظنّ فى الاولتين؛ والظَنٌ فى الأفعال والظن بعد الصلاة. 
(1) ورسالة فى قاعدتي التجاوز والفراغ وما يرتبط بهما من الفروع اللازمة ؛ وهي 


رسألة نفيسه فى بأبها لم يعهد مثلها. 
(/) وحاشية كبيرة على رسائل شيخنا الأنصاري يك من أوَّل الكتاب إلى مبحث البرائة . 
وفقنئى الله تعالى لاتمامها. 


(4) وكتاب الصلاة, جعليه شرحاً على كتاب تكملة التبصرة للعلامةالأستاذ 
الخراساني صنّفتّه بأمر الأستاذ الماتن. خرج منه كتاب الصلاة فى عشرين ألف بيت كتاب 

() وكتاب صلوة المسافر أيضاً. 

)٠١(‏ ورسالة في وجوب مسح القدمين كما عليه أصحابنا. بما ورد في طريق أهل 
السئة خلافاً لما عليه أصحابنا أهل السنة والجماعة من وجوب غسلهما وسمّيتها هداية 
الأمّة إلى إقامة السنّة. 

)١١(‏ وكتاب فى علم النفس بالفارسيّة , صنفته في طهران بطلب بعض الاخلاء وطبع 
قسم منه في مجلة تعليم وتربيت منطبعة طهران على نفقة وزارة العلوم . 

(؟١)‏ وحاشية كبيرة على كتاب المتاجر لشيخنا الأنصارى قدس سره. 

(1) وتعليقات على كتاب «قوائين الاصول» علقتها عليه في بلدة خوي. حينما كنت 
أباحث الكتاب فيها عند والدى مع جماعة من المشتغلين. ْ 

)١6(‏ رسالة فى تعيين الساعات وإختيارها للأمور على حسب الشهور من الروميّة 
والعربية وأيّام الأسبوع, حسبما بلغنا مأثوراً عن أهل البيت له في جدول لطيفة سمّيتها 
التقويم الصحيح. 

)١5(‏ كتاب «فرحة المهموم» فيما أنتخبناها من الأحراز والختوم. صنَفتّه في مدينة 
خوى حيثُ ابتلانى الله تعالى فيها بحسن قضائه المحتوم وجميل تقديره النافذ 
بالمخاطرات الهائلة والمهالك المدهشة في سنة 06 :, بعد مسافرة والدي إلى طهران. 








مؤلف الكتاب محمّدامين الإمامي الخوئي ا 





فكنتٌ فيها جليس البيت وأنيس الوحشة والإضطراب. منقطعاً إلى الله تعالى . فاشتغلتُ 
وقتئذ بها عملاً وتأليفاً وأنجاني لله تعالى منها بمكنون لطفه وكامل قدرته غير أنه ناقص. 
فأسأل الله عر و جلّ أن يوق لاتمامه , بتأييده ومنّه الباسط. 

)١(‏ تاريخ انقلاب نجف حيثُ قامت الأعراب فيها على ضدّ حكومة بريطائيا 
الكبيرة بعد سلطتهم عليها وعلى العراق جميعاً. في سئة ٠7‏ الهمجري الهلالى وكنثٌ 
شاهد القضية فيها. ْ ْ 

)١14(‏ رسالة «مفتاح السعادة ومنهاج السيادة» فى المواعظ والحكم والسير والآداب 
والنصايح والتعليم المأثورة عن الحكماء الفلاسفة المعظّمين مثل لقمان وسقراط وبقراط 
وأرسطاطاليس وإدريس النبي هرمس الهرامسه وجالينوس وأفلاطون وبوذرجمهر 
وغيرهم. 

(15) مقالة فى التوحيد بالأدلّة الكلاميّة العقليّة. 

(0؟) رسالة فى مسألة حلق اللحية. 

)051 «قاموس العرفان فى تاربخ المصاحف وتعريف القرآن»؛ وهو كتاب يبحث عن 
تاريخ القرآن وأدواره وماجرئ عليه من بدو نزوله إلى عصرنا الحاضر . و هو كتاب جليل 
بديع لم ينسج مثله ولم يعمل على منواله, كتاب علميّ أدبي تأريخي ديني عصري . حسن 
الأسلوب. بديع الترتيب , شديد الإنقان, غير مسبوق بمثله من العّامة والخاصّة على ما 
ظفرنا عليه من مؤلّفاتهم أو فهارسها . ويلحقه رسائل ثمانية أو نسعه فى مسائل ثمانية 
مرتبط بالموضوع على وجد لم يسبقه أحد فيما علمناه بسمع أو مشافهة. 

إفة رسالة فى القراء العشرة وقرائتهم وساير القرّاء وطبقاتهم والكلام فى تعيين 
الشسبعة والعشرة وإختلانهم فق القرائة وسببه . وما يرتبط بهذا المقام من الاشكالات وخليا 
ونحوها وتتضح رسالة فى الباب للمحقق الحكيم القاضي محمّد سعيد القمي بأعيان ألفاظها حيثٌ 
أله كانت عزيز الموجود عندنا ومؤّفهلفاضل هو من أجلّة فلاسقة اشرق في قرنه العرقاء. 

(11) رسألة فى مسألة التواتر الكتاب وأقوالها المختلفة وما هو الحقيق فى المسأله. 

0 رسالة ف مسسالة الأحرف اللسبحة حلى مانطق بد أخبار:الذر شن والمراذ منهانانا 
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هو الحقيق في الباب. 

(14) رسالة في مسألة التحريف فى الكتاب وأنّ * القول بالتحريف اشتباه فى أصل 
الموضوع , وقد أتينا فيها بما لم يسبقه أحد. ولد يكن على بنطهامن الأولين والأخرينة 

(17) رسالة فى فواتح السور. 

(11) رسالة فى مسألة التفسير بالرأى الممنوع بالآثار المأثورة من طريق الفريقين. 

(4؟) رسالة في ترجمة القرآن إلى النغات المختلفه وتاريخ أوّل ماوقع منه. 

(19) رسالة فى بيان حدوث فن التفسير وطبقات المفسرين وأوّل من صدّف فيه من 
الأصحاب ثم التابيعن بالإحسان ثم المفسرين. 

(10) رسالة في أقدم نسخ المصحف الموجود العصر الحاضر. 

)١(‏ رسالة في القاعدة الفلسفية التي قال بها الحكماء قبل الاسلام وبعده «الواحد إلا 
يصدر عنه إلا الواحد» جعلتُّها كالتعليق على مقالة وصل اليناء بقلم الأستاذ العلامة الإمام 
شيخ الشريعة الإصبهاني التي بظهر منها الرد على القاعدة المذكورة وهي قاعدة عقليّة 
يحكم بها العقل ويعدل في حكمه. 

(57) رسالة في مسألة الفرق بين الحقّ والحكم وما يتعلّق بهذا المقام وقد سلكنا فبها 
مسلكاً لم يسلكه ممّن سبقنا أحد وقد تكلّم فيها غير واحد من الأعلام مستقصياً فيها 
لجهات الكلام . والله ولى التوفيق وعليه التتكلان. 

() رسالة في ترجمة أكابر الرجال من مدينة خنوي من القسرن الأول إلى العصر 
الحاضر , من له ذكر في تاريخ العصور من الطبقات , صئفته بطلب جمع من الأدباء الاحبة 
وتاريخها. 

(غ؟) غرائب العهد (يا مشاهدات شنيدنى) وهو كتاب لطيف فى بابه. 

(0) رسالة في بيان الأنساب الذرارى الطاهرة الّذين لهم مزار معروف في صقع من 
الأصقاع. 

() منظومة فى الفقه ولكن لم تتم. 

(11) قصيدة فارسيّة في ميلاد الحجّة المنتظر -عجّل الله تعالى فرجه ‏ تقرب من ستّين 
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نكا وبمقق القطعات من الشعر من الغزل والحكم. 

(18) وشرح تجريد العقائد للعلامة المحقق أستاذ الحكماء والفلاسفة نصيرالدين 
الطوسي قدس سره القدوسي بلغة الفارسيّة. وهو كتاب مبسوط كبير إن تم ويختصٌ من بين 
شروح الكتاب بمزيد البسط وتوضيح المرام وبيان واضح وساذج وجمع المطالب الازمة 
والتحقيق والإتقان؛ فلا جزاف أن يقال أنّه أجمع شروح الكتاب وحواشيها ومركز ثقلها 
وعليه شروح كثيرة و حواشي وفيرة. ولله الحمد على ما أنعم وعلّم الانسان ما لم يعلم. 


[استنساخ النسخ] 

ومع ذلك كلّه فقد إستنسختثٌ إلى الآن ييمينى خاصّة من مؤلفات أصحابنا الأعلام 
وأسفارهم الجليلة . ممّا كان عزيز الوجود منها قليل النسخة , صعب العثور عليه ولكن غريز 
الفائدة . عظيم العائدة . جليل الموضوع . ما يقربُ من عشرين مؤْلْفاً صغيراً وكبيراً. 

من مثل شيخنا الأعلم الأعظم الأقدم حبر الأمة محمّد بن محمّد بن نعمان المفيد. 
وأبي القاسم علي بن موسى المرتضى علمالهدى , وشييخ الطائفة الحقة محمّد بن الحسن 
الطوسي , وأبي الفتح الكراجكي , والإمام أبي محمّد جعفر بن أحمد بن علي بن أحمد 
الجبعي العاملي الشهيد والشيخ الأجل اللإمام زينالدين الشهيد الثاني ؛ وشيخنا العسلامة 
المحقق بهاءالدين العاملى اللإصبهاني والحكيم المحقق العلامة القاضى محمّدسعيد القمى؛ 
وشيخنا العلامة الأستاذ الجليل الامام شيخ الشر يعة الإصبهاني في فنون متنوّعة. ْ 

وهذا غير ما استنسختٌ منها بخط الغير ما يقرب من مأة مؤّلفاً فصاعداً. أفاض الله على 
تربتهم رشحات رحمته ورضوانه. 


[أمل المؤلف] 

ولّ بعد ذلك كله أمل أدور معه منذ سنين وأترصّد الفرصة والتوفيق من الله تعالى 
بالقيام عليه حق قيامه ‏ ولعمري إن عظيم جدًا بل هو أجل وأعظم من إن تناله يدي القاصرة 
وبضاعتى المزجاة إلا بلطفه الكافى وعونه ومنّه وهو على كل شيء قدير ‏ وهو أن أعمل 
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تفسير ا كبيراً جامعاً وقاموساً محيطأ عاماً وإن شئت قلت دائرة المعارف الاسلامى يغني 
المراجع له بنفسه عن غيره في بأبه من جميع الجهات والوجوه. وذلك بأن يكون جامعاً 
لجهات ثمانية: 
أ) إذا ذكرثٌ آية عقَّبتُها بذكر اللغة ومايتعلّق بهذا الباب 
ب) ثم الأدبيّة أعنى التصريف والاشتقاق والتركيب والتجزية والإعراب ونحوها على 
مقتضى المقام . 
ج) ثم القرائة يعنى بيان ن إختتلاف القرّاء وتعيين الأصح والأرجح منها وما يتعلّق بذلك. 
د) ثمٌ النزول. 

ه) ثم التفسير يعنى بيان المراد وبيان المجمل منها وربطها بسابقتها ولاحقتها وتعين 
المحكم والمتشابة منها والناسخ والمنسوخ ونحوها وما فيها من التأويل ونحوه وحل 
الشبهات والاشكالات المتصورة والنكت والمطالب اللازمة وماضاهاها ويندرج فيها ذكر 
الخواص والآثار المأثورة عن أهل البيت ط# ونحوها. 

و) ثم الفقه أعنى بيان ما تضمّنته الآية من الأحكام التكليفيّة وما يتعلق بذلك. 

ز)ثمٌ الفلسفة يعنى بيان ما تضمّنته الآية من الجكم والعرفان والأخلاق والمطالب 
المتعلّقة بالطبيعّات والسياسيّات أعنى المدن والاجتماع ونحوها ويندرج فيها المطالب 
المتعلّقه بالهيئة والنجوم وجغرافيا وغيرها. 

ح) الكلام يعنى ما تضمّنته الآبة من الاعتقاديات من التوحيد والنبوة والإمامة والمبدء 
والمعاد والجنّة والنار وما يرتبط بهذه المقولات. 

الأو إنيّ لعازم ‏ بعون الله تعالى وحوله وقوّته وهدايته وتوفيقه ‏ بالشروع عليه ولو 
بجزء يسير منه: يكون أنموذجاً و فتح الباب للخلف عن السلف. وهو ولىٌ كل خير و نعم 
الوكيل وعلى كل شيءٍ قدير. وبالجملة لأنّ يكون هذا التفسير مغنيّاً مكفيّاً نمن أراد أن 
يمبصّر أو يتذكر و اموس العرفان لعلوم القرآن أو دائرة المعارف الإسلامى بلاحاجة في 
بأبه لمراجعة غيره. 1 

وجعلتُ كتابنا «قاموس العرفان» المتقدّم ذكره ‏ مقدمة لهذا التفسير ومتكقّلاً لبيان 





بعض ما يجب فيه ذكره. 
[طرق اسانيد المؤلف] 

وأمًا مشيختي وسندي إلى مشايخنا الأعلام إلى أن بن: ينتهى إلى المعصوم نل في 
رواياتهم ومؤلفاتهم في جميعالفنون والعلوم من الحديث والتفسير والفقه واصوله والحكمة 
والكلام والنحو والصرف والتاريخ والسير وغيرها: 


[الطريق الاول : سيد مهدى قزوينى] 

فمنها ما أروي قرائةٌ وسماعاً وإجازةً عن العلامة الأستاذ, الفقة , العدل الضابط ؛ 
الحافظ الوجيه . الجليل . الإمام . شيخ الشريعة الإصبهانى عن جماعة من الأعلام البرعة, 
منهم العلامة التفي الوجيه الإمام السيد مهدي القزويني الحلاوي النجفي عن عمّه العلامة 
الوجيه الثقة الإمام السيّد محمدباقر القزوينى النجفى عن الإمام آيةالله فى عهده السيّد 
مهدي الطباطبائي بح رالعلو م النجفي حنم طزقه المذكوزه فى مشيطة كعات «مستدرك 
الوسائل» للعلآمة المحدث النوري وغيره من محاله. ومن طرق الطباطبائي المذكور ما 
يروى عن العللامة الوجيه المجدد الأستاذ الأكبر الإمام الآقا محمدباقر البهبهاني الإصفهاني 
الحائري عن والده الأكمل الأفضل المولئ محمد أكمل البهبهاني عن جماعة من الأعيان 
العيون الأعلام الّذِين لم يسمح الزمان بمثلهم وعقمت الأدوار من عديلهم . منهم العلامة 
المولئ ميرزا محمّد الشيرواني والعلامة المحقق جمال الملّة والدين جمالالدين محيّد 
الخوانساري الإصبهاني . و العلامة المولئ محمّد شفيع الأسترآبادي, ؛ والعلامة الشيخ جعفر 
القاضي الاإصبهاني صاحب حاشية «الروضة البهيه» المعروفة, والعالامة الإامام محيى 
المذهب في المتأخّر ين المولئ المجلسي صاحب كتاب «بحارالأنوار» أعرف وأشهر و أجل 

من أن يعرف . جميعا عن العلامة التقى النقى الزكى الجليل التقى المجلنين الأول صتاعب 
شرح «من لابحضره الفقيه» والد المجلسي الثاني عن العلامة الجليل 5 البشن شيبكنا 
بهاء المله الدين محمّد العاملي الإصبهاني عن والده العلامة الفقيه الوجيه الشيخ حسين 
العاملي عن خاتم المجتهدين وتاج المتأخرين وانموذج المتقدّمين الشيخ زينالدين 
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الشهيد الثانى لجميع طرقه المودوعة في إجازته الكبيرة المضبوطة في محالها الكثيرة . منها 
فاتحة كتاب «معالم الأصول» لسبطه الجليل الشيخ حسن العاملي الإصفهاني. 

ومن طرق العللامة الطباطبائى أيضاً ما يروي عن العلامة المحدّث الفقيه الوجيه النبيه 
الشيخ يوسف بن احمد البحراني الحائري صاحب الحدائق الناضرة لجميع طرقه المضبوطة 
فى كتابه «لؤلؤة البحرين فى تراجم علماء البحرين». 

طرق ايفانا يروي عن العلامة الجليل إمام الجمعة والجماعة في دار السلطنة 
إصبهان الأمير عبدالباقي الخاتونآبادى الاصبهاني عن والده العلامة الأمير محمّدحسين 
الخاتو نآبادي الاصبهاني .عن جده لأمّه العالامة المجلسي الثاني صاحب ككتاب 
«بحارالأًنوار» بجميع طرقهالمضبوطة في أُوّل كتاب الا ريعين» له وغيرء من مغاله. 

وعن الفاضل الأديب العلامة نجم الأئمة السيد عليخان بن نظاءالدين أحمد المدني 
الشيرازي الهندي شارح الصحيقة -أعرف من أن يعرف -عن أبيه عن آبائه إلى أن ينتهى إلى 
الامام الهمام المعصوم موسى بن جعفر ألكاظم عن أبيه الإمام جعفر بن محمّد الصادق عن 
أبيه الإمام محمّد بن على الباقر عن أبيه عن آبائه إلا أن ينتهى إلى رسول الله صلواة 
وسلان عليدوعلي أجمعين .: 

الثاني من طرق شيخنا العلامة الإصبهانى ما يروى عن الشيخ الأعظم المتورع الزاهد 
التقى العلامتي الإمام الشيخ محمّدحسين الكاظمي م النجفى حياً وميتاً صاحب كتاب 
«هداية الأنام إلى شرايع الاإسلام» فى مجلدات جمّة وأعداة ضخمة. 

وهو تارة يروى عن العلامة الباهر والفقيه الماهر, الثابت منّته على جميع الأواخر 
أفضل المتأخرين الشيخ محمد حسن بن محمّدباقر صاحب «الجواهر» -قدّس الله سرّه 
الفاخر _. وهو يروى عن جماعة من الأعلام منهم شيخه الأفقه الأفضل الأعلم الأعظم 
اللإمام وشيخ الاسلام الشيخ جعفر بن خضر النجفي الجناجي كاشف الغطاء ومنهم شيخه 
الآخر وأستاذه العلامة السيد محمّدجواد. بن محمّد العاملى النجفي صاحب كتاب «مفتاح 
الكرامة» جميعاً عن العلامة البهبهاني إلى آخر ما مرٌ ذكره, وثانية يروى عن أستاذه 
المؤسس في الفقه والأصول علامة المتأخّر ين الامام المرتضى الأنصارى الدزفولي 
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التستري النجفي عن شيخه العلامة الراقى اعلى المراقي الفاضل النراقى احمد بن مهدي 
النراقى القاسانى صاحب كتاب «مستئد الشيعة» عن مخاية الأعلام 8 الده العلامة مهدي 
بن أبى ذر النر اقى العلامة بحرالعلوم الطباطبائى والعلامة الطباطبائى صاحب الرياض 
جميعاً عن شيخهم العلامة الوحيد البهبهاني إلى آخر ماذكر. 0 


[الطريق الثانى : سيد محمد على ساه عبد العظيمى] 

الثانى لوقن ما أروي إجازةٌ فى سنة 17 فى النجف الأقدس عن العالامة الوجيه 
الئقة العدل النقى ساحك مض التقايك السين مخسد عل الحسينى الرازي الطهراني 
الشهير بشأه عبدالعظيمي ثم النجفي عن شيخه العالامة الشيخ مسي الكاظمي 
النجفي صاحب كتاب «هداية الانام» إلى أخر ما مر ذكره. 


[الطريق الثالث : المولى محمد على الخوانسارى] 

الثالث من طرقى ما أخبرنى به إجازة الفقيه الوجيه الثقة العدل التقى الضابط العلامة 
المولئ معن ا مين الخوانساري النجفى فى سنة ١١7١‏ ل وثلاثين 
وثلات ماند ولك بالتحف الأقلس ون ياه محل المتراى نوهو يرروى بحرن جتماعة مين 
الأعلام الثقاة البرعة. ْ 

منهم العلامة المحقق الثقة العدل التفي الضابط المولئ حسين اليزدي الأردكانى 
الحائري عن عمّه الأكرم العلامة الثقة التقى مولئ محمّدتقى الأردكانى , نزيل طهران عن 
العلامة الإمام وحجةالإسلام السيد محتدباقر الشفتى الجيلانى الإصبهاني بجميع طرقه 
المضبوطة فى محاله. 

ويروي أيضاً عن العلامة الفاضل الثقه العدل التقى المولئ محمّد الإيروانى الفاضل 
النجفي وأيضاً عن العلامة الجليل عمد المتأ رين العَدلَ الورع التقى الإمام الو جية اليد 
مهدي القزوينى الحلاوى النجفى ؛ وأيضاً عن العالامة الزاهد أعجوبة قرنه الثقة الامام الوجيه 
الشيخ د الكاظمي النجفيٌ صاحب كتاب «هداية الأنام إلى شرايع الإسلام». 
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وأيضا عن العلامة الفقيه الوجيه الثقة العدل التقى النقى الشيخ راضى النجفى وأيضاً 
عن العلامة الوجيه الإمام الثقة التقى الشيخ ز 508 الطبر سي الماز راق البارفر 595 
الحائري جميعا عن العلمين الأعظمين العالامتين الإمامين الأستاذين الشيخ محمّدحسن بن 
محمّدياقر بن عبدالرّحيم اللإصبهانى النجفى صاحب كتاب «جواهرالكلام» وشيخنا 
المرتضى بن محمّد أمين الأنصارى النجفى صاحب «فرائد الأصول» إلى آخر ما مر إسناده. 

ويروي أيضاً عن العلامة الجليل الثقة العدل الشقى النقى السيد على النجفى آل 
بحرالعلوم صاحب كتاب «البرها نالقاطع كت العلمين ل عاذي لكوي انها فاعت 
«الجواهر» والعلامة الانصاري. 

وبروي الفاضل الإيروانى المتقدّم ذكره أيضاً عن العلامة الجليل الثقة العدل الضابط 
السيّد إبراهيم القزوينى الحائري صاحب «الضوابط» عن أستاذه العللامة الثقه النقى شريف 
العلماء الآملى المازندر انى الحائري عن العلامة الجليل الأمير السيد على الطباطبائى 
الحائري ماح الات عن العللامة الوجيه الوحيد أستاذ الكل المولى لكان إلى 
ان هر دكرة 

ور ا العلامة الفهيم الوجيه العدل التقى الشيخ زينالعابدين البارفروشى 
الطبرسى الحائري المتقدّم ذكره عن جماعة تن الأعادم يتلوه عليك ذيلاً فاستمع له. 


[الطريق الرابع : شيخ محمد حسين المازندراني] 

ومن طرقي أيضا ما أخبرنى به إجازة وسماعاً الفاضل الجليل الشيخ محمدحسين 
المازندرانى الحائري فى سنة 6 في كربلا المشرّفة في بيتى بباب العطالي عن والده 
الجليل علامة المتأخر 35 الشيخ ز 5 بن مسلم الماز ندرانى الحائري. 

وكو يروك عن جباعة من الأعلام متهم شيخدا صاعب «الجوافز وسكا إلدلاية 
الأنصارى والعلامة السيد إبراهيم القزوينى صاحب كتاب «ضوابط الأصول». والعلامة 
العليل الذي أد: لجلاته وغلة مقانه كل من عاض اشيم تع مين الإضيهائن 
الحائري صاحب «الفصول» عسن سعيد العلماء المازندراني: وعن شريف العلماء 
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المازندراني , وعن المولئ على النوري الإصبهاني جميعا عن المحقّق القمي عن البهبهاني 
ومنهم العلامة الفقيه الشيخ على النجفى عن والده كاشف الغطاء إلى آخر ما مرٌ. 

ويروى أيضا عن العالامة الجليل الشيخ محمّدحسين الكاظمي النجفى إلى آخر ما مرّ. 
ويروي أيضاً عن العلامة المولئ لطف الله المازندرانى النجفى جميعاً عن العلمين الأعظمين 
شيخنا صاحب «الجواهر» وشيخنا الأنصاري إلى آخر ما مر ؛ ويروىي أيضاً عمسن العلامة 
الزاهد التقي الشيخ محمّدحسن الكاظمي اليس عن العلامة الشيخ أسدالله التتستري 
صاحب «المقابيس» عن كاشف الغطاء إلى لخر مامز. 

وبروى أيضا عن العلامة السيد مهدي القزويني الحلّى النجفي إلى آخر مامرٌ. 


[الطريق الخامس : ميرزا محمد حسين نائينى] 

ومن طوقق أيضا ماحدنا وأحبرنا بد إلعازة ونتناعا البلات المداضر الجديل النيرذا 
معد حسين الناننى الاضقهان النجتى عن العلامة المتحدث رابع السحعدين 'وشالك 
المجلسيّين الحاج نو ال ذق التجقن صاحب كتاب «مستدرك الوسائل» وغيره 
عن المؤلفات الكثيرة الرشيقة بجميع طرقه المظبوطة في مشيخة مستدركه . اجازني شيخنا 
المذكور اجازة وسماعا سند 7 في النجف الأطهر. 


[الطريق السادس : سيد حسن الصدر] 

ومن طرقي أيضاً وهو أبسط وأعلى وأجلّ وأوفى طرقى .ما أخبرني به إجازةٌ وشاع 
علامة المتأخر 3 المحدّث المتتبّع المحيط صاحب النفانين الجيّدة والتأليفات الرشيقه 
السيد حسن صدر الكاظمي بجميع طرقه المودعة فى إجازته الكبيرة لناء التى اوردناها في 
ترجمته عيئاً. ش 

وهو من عَمَد الأعلام فى العهد و أجأّتهم وأعظمهم آثاراو المتفرّد فيهم في الإحاطة 
والتتبع في الحديث والرجال و التراجم والسير والتاريخ وغيرها وبسط الإطّلاع. وكثرة 
التأليف والتصنيف شكر الله سعيه وأجزل أجره وستعرف مزيد الكلام في المقام عند ذكره 
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فى بابه إن شاء الله تعالى وهو من أعاظم مشايخ الإجازة فى العهد. بعد العلامة الأستاذ 


[الطريق السابع : سيد يس افندى] 
ومن طرقى أيضاً ما أرويه إجازةٌ وسماعاً عن الفاضل الأديب السيد يس أفندى 
الحيطى أصلاً. ثم الحلئَ هجرةٌ وموطناً الحنفى المفتى بالنجف الأقدس من طرف الدولة 
العليّة العثمانيّة. وقد أجازنى هذا الفاضل سماعا وإنشاءٌ فى النجف الأشرف فى دارنا 
بمحلّة العمارة صبيحة يوم هن شه ...0" من سنة ١177‏ الهجري القمري بجميع 
طرقه وأسائيده وكلما صف لشو يقد 
وليعلم أنّ الغرض هنا ليس إلا ذكر ما يحصل به الإتّصال في السند وأمّا تفصيل الكلام 
مضبوطة في محالها, يمكن المراجعة إليها من إجازاتهم المبسوطة الكبيرة وبعض مؤْلّفاتهم 
مثل فاتحة كتاب «معالم الأصول» والمجلد الخامس والعشرين من كتاب «بحارالأنوار» 
ومشيخة كتاب «مستدرك الوسائل » وغيرها. 
ومنها إجازة شيخنا الجليل السيّد حسن صدر الكاظمى الّتى نوردها فى ترجمته 
باسرها - إن شاء الله تعالى - وهى فى نفسها رسالة مبسوطة وإجازة شيخنا الأجل الإمام 
شيخ الشريعة الإصفهاني لنا وغيرها. وقال فيه بعض الأدباء مهنّيا له: 
أمحمد الأمين نهنيك بالعلم والسعد 
وإقبالك المسعود في غاية المسجد 
ووجهك فينا أصبح اليسوم مسزهراً 
و طائعك المسعود في كل طالع 


)١(‏ في الاصل بياض. 
(5) في الاصل بياض . 
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جه رنجهاكه كشيدم جه تلخهاكه جشيدم 


جه تارها كمه كسستم جه يودهاكه بريدم 


يننا 
[اشعار المؤلف] 

ثم انه لنا من الكلام المنظوم منظومة في الفقه, قال: 

أعوذ بالله مسسن الرجهيم 2 ويسسمه الرحسمن والرحسيم 
قال بسن يحيى محمد الأمين ) مسعتصما بحبله المستين 
حمداًلمن فقهنا فى الديين 2 عامنامعالم اليسقين 
مصلا على التسبى الهادى وألهالأطضيس هر والأمجاد 
وص حبه الأنجاب والكرام تن جوم أهل الأرض في الظلام 
لمعل الأعلام من رواتهم العلماء الفسقهاء من ولاتهم 
يا طالب الرشد العلى الشرف< إن كنت تدرى الفقه بالقصد يفي 
فيهالنجة والسمووالعلا ‏ يكفيك في الدارين خصيراً عملا 
الفقه في العرف بسمعلنى الفهم يعرقه من الخبير ذوالفهم 
وعسند مسعشر الأصحاب أعلام العملم بالتقصيل للأحكسام 
من الدليل الخساص للمسائل 2 منحصرأفي أربع مسن الدلائسل 
من محكم الكتاب ثم العقل والخبر 2 والرابسع الإجماع به العُرف إستقر 
ولنا أيضاً قصيدة فارسيّة رائية ميلادية فى تهنية ميلاد الحجة المنتظر -عجّل الله تعالى 

فرجه قال : : 
آأمد وأورد باز باد صبا بوي يار مؤده أن نقد جان باد بهارزان نثار 
باد بهارى وزبد بردذكل رادريد١ ١‏ منتظران رانويد دادكه أصد بهار 
سرو به قد سبزبوش باغ شده در به كوس ابر بباريد شد باز جمن لالدزار 
نركس وهم نسترن سوسن وهم ياسمن 2 كرده معطر جمن بوى خوش هر جهار 
ومن تغزله : 
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جه رازهاكه نهفتم جه روزهاكه بشفتم 
جه كفتهها كه نكفتم جه حرفها كه نيدم 
الى ان قال : 
براى ديدن روى نكار مهوشس خحود 
بهكوهسار يريدم بهروى خار دويدم 
هواى وصل جنان مستت كرده بود مرا 
به جان خويش نكويم جز آنجه مسن ديسدم 
زكوى ياركذشتم جمال يار ديدم 
به طالعم همه حيران سه انسجمن جو رسيدم 
به حال من همه كريان شسدند سسرتاسر 
به جز خودم كه به مستى به كوشداى بخزيدم 
در آن زمان كسه به يك عالم دكر بودم 
نداى غيب زهاتف بهكوش بشسنيدم 
كسجاست سوخته دل عاشيق بسلاكش ما 
سهجان خود جو خدنكى زجاى بريدم 
كه ناكان قمرى صثل آفتاب در أمد 
به حيرتم كه جه كويم از أنجه من ديدم 
(حكاية عجيبة] 
ومن طريف ما ينبغى ذكره ويليق بالتاريخ ثبته. ما حكى لى الشيخ الثقة الشيخ 
محمّدعلي الراثي النجفي -المعروف فى عهده عن أخيه وظنَّى أن إسمه الشيخ عبود 
النجفى , قال : كان أخي في بعض أيّامه قد خرج إلى شريعة الكوفة للتنرّه مع عائلته وكان له 
ابن قريب من سبع سئين أو ثمانية , فخرج أخي في بعض الأيّام يمشي على شاطىء الفرات 
مجزدا يعترّه وينقدج حَدَنْ بلغ قبال الناجية قريب معًا يخاذى جريرة المعروقه بجزيرة 
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(حسين مظلوم) فاذاً فيه صياد يصيد السّمك فقال له الشيخ : يا هذاء صيدك هذا على بختى. 
على ما كان هو المعمول ذلك فأجابه الصياد شيخنا حبّاً وكرامةً . فاعطاه الشيخ فلس واحد 
و القى الرجل مصياده على الماء على بخت الشيخ. 

فلم أراد أن يجرّه من الماء قال يا شيخ مرحباً على بختك وقد امتلاء المصياد فلمًا 
قرب المصياد من الساحل إستعان الشيخ على جرّه لما كان له من الثقل . فإعانه السيخ على 
جرّه حتّئ أخرجاه من الماء . فاذا إبنه المذكور أبو سبعة سنين يتغلغل فى المصياد وهو فى 
أواخر دقائق حياته. ْ ْ 

قال: فلمًا رأيتٌ الحال على هذا المنوال تعجب الصيّاد من ذلك وأخذته الرجفة حتّى 
سقطت على الأرض كالمفشى عليه. 

فزاد الرجل عجباً وحيرةٌ حّئ بينت له القضية فانكشف بأنّْ الطفل قد وقع في الماء 
قريباً من الجسر وكانت الفاصلة بينه وبين هذا المكان أزيد من ألف ذراع ولم يلتفت إليه 
احذ 

فأخذنا الطفل إلى المنزل واذاً أهل البيت ليس لهم خبر من حال الطفل أصلاً فلمًا 
سمعوا بذلك ضجّوا ضجّة الشوق والعجب. 

وشكرنالله - عرُوجِلٌ _من تلك الموهبة العظيمه العجيبة وتصدقنا بما كان يمكننا من 
الصدقة لدفع النازلة بلطفه المكنون. 





باب الباء من الكتاب 


(وو) 
الميرزا بلند بخت الهندي 
 ...(‏ كان حيّاً فى )١١57‏ 
ميرزا بلند بخت الهندي الفاضل: هو الفاضل الأديب. شقيق سلطان محمدشاه 
الهندي و له كتاب «قواطع النصوص» في تعيين الفرقه الناحية من فرق الإسلام, تأييداً لما 
ورد عن النبى يي : «ستفترق أمتي ... إلخ» وأنْها هو الفرقة الإماميّة الإثنى عشريّة وإيطال 
المذاهب المخالفة لها. فرغ مؤلفه المترجم من تأليفه في سئة .١١07‏ وهو على ما ذكره 
الفاضل السيد إعجاز حسين اللكناهوبي في كتابه «كشف الحجب والأستار فى فهرس 
الكتب والأسفار» كتاب نفيس فى اوموقي على ترتجيلة أحواله سر نا كر إلى 
حين . والله العالم بالأحوال وكم ترك الأوائل للأواخر وهذا منها. 


)١١٠٠١( 
السيد محمدباقر الشريف القزوينى‎ 
مس 5ع؟0‎ ...( 


العلامة الامام السيد محمدباقر الشريف الحسيني القن ويني النجفى الحجة 
الكبير في عهده: هو العلامة المتبحر الإمام, الركن الأعظم والعماد الأقوم فى النسيعة , 
السيد محبدباقر ين السيد أحمد العلوي الفاطمي الحسيني القزويني أصلاً وإنتسابا. ثمّ 
النجفي موطناً وخاتمة. ألبسه الله لل التؤروائر وان وامطر على تركة رشوجات الرحعة 
والغفران. 

والمترجم المغفور له هو الوسط الوسيط بين البحرين والبحر المحيط بين الطودين 
والسراج المنير بين النيّرين العلمين العظيمين المهديّين وهو إبن أخت حضرة العلامة الإمام 
السيّد مهدي الطباطبائي النجفى بحرالعلوم وهو عمّ حضرة العلامة الإمام السيّد مهدي 
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القزويني الحلاوي النجفي . قدّس الله أسرارهم أجمعين. 

والمترجم هو من أجل علماء الشيعة في القرن الثالث عشر وأكبر مجتهدهم وكان فقيهاً 
أصولياً. محدّثاً جليلاً ؛ صاحب الشيم الكريمة والسجايا الجليلة والمسلكات الفاضلة 
والكرامات الباهرة. فريد عصره بل الأعصار وأعجوبة وقته بل الأدوار. 

قرأ المترجم فى النجف الأقدس على خاله المفضال العلآمة الطباطبائى بحرالعلوم 
وشيخ الإسلام في عهده الشيخ جعفر كاشف الغطاء وغيرهما ويروى المترجم إجازةٌ وقرأةٌ 
عن العلامة الطباطبائي أيضا ويُروئ عنه. 

توفى المترجم في النجف في سنة الطاعون العام بالعراق ليلة عرفة التاسع مسن شهر 
ذي الحجة الحرام بعد المغرب سنة ١١557‏ وقد أخبر يي بنزول الطاعون وموته به وأله يختم 
به» قبل نزول البلاء بسئتين وكان كما أخبر به ودفن فيها وقبره معروف فيها . 

وذلك أنه رَحِمَهُ لله رأى جدّه علي أميرالمؤمنين لف فى المنام . فأخبره بنزول البلاء 
وموته به. فقال نيا : يا ولدي ويختم بك. 

روى ذلك المحدّث الإمام : ثقة الإسلام شيخنا المحدّث النو ري فى كتابه ادا رالسلام» 
عن إبن أخته العلآمة الإمام السيد مهدي القزويني الحلاوي النجفي -الآتي ذكره في باب 
«الميم» من الكتاب , 

فلمًا نزل البلاء ء الموعود في الوقت الذي أخبر به قد تفرّق يمن الناس من تمكّن منهم إلى 
أقطار م: مختلفة ولكن بقى المترجم في المشهد المعظّم .كالطود الأعظم لا تحركه عواصف 
الحدثان ولا تغيّره حوادث الزمان وقد ظهر منه رَحِمَهُ الله في تلك الأيام من قوة الإيسمان 
وطمأنينة القلب وجلالة القدر وعلو النفس ورفيع الهمة ما لا يتصور فوقه. 

قام رَحِمَهُ لله بأمور المسلمين وتجهيز أمواتهم وقد جاوز حدٌ العادة تقريباً. فقد بلغ 
اا ل رم 

ا اقلا ره ةلد و مع مل 
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لله . فكان يجيئ أُوّل النهار إلى الحضرة المقدسة فيزور زيارة خفيفة . ثمٌ يخرج ويجلس في 
إيوان بعض الحجرات المتّصلة بالباب الشرقي على يمين الوارد إلى الصحن الشريف 
العلوي . فيجتمع عليه عملة الأمور الّذين عيّنهم لأمور الناس من التجهيز والتكفين 
والتغسيل والتدفين والطواف وغيرها. فيرسل كلا منهم إلى مشاغلهم المعيّنة وعيّن لنفسه 
الشريفة الصلاة على الجنائز وكان أَوّل مجيئه قد اصطفٌ الجنائز بين يديه من عشرين إلى 
ثلاثين وقد بلغ عددهم للصلاة في يوم واحا إلى ألف نفس فيصلي علبهم مراعياً فيها 
هت السنين والمستحبات الجرئية وقبل فراغه من الصلاة على صف منهم يؤتى بطائفة 
أخرى كذلك, فإذا رفع الصفٌ الأول وضع مكانه مثله وهو واقف على قدميه ويشتغل 
بالصلاة كذلك إلى الزوال وإذا شاهد التهاون من أحدٍ فى رفع جنازة . وضع ردائه على كتفه 
ورفتها بنفسه وإذا صار الزوال دخل حجرة للتغدى وينوب عنه وقكذٍ السيد على العاملي 
النجفي ثمّ يخرج ويشتغل بالصلاة إلى الغروب كذلك. 

وإذا أرخى الليل سدوله كان يتجسّس خلال الحجرات كى لا يبقى جنازة في الليل 
غير مدفونة. 

وكان يُجبئ إليه في هذا الشطر من الزمان مال كثير من الوصايا وغيرها ومن وجوه 
استيجار العبادات ونحوها وكان يصرفها فى مواردها اللائقة بحيثُ لايضع منها ديناراً في 
غير مورده مع ماكان عليه من استغراق أوقاته وأَظر*” أنه لايكاد يرتاب المتأمّل المنصف أنّ 
مثل هذا قوة النفس والاستعداد والتحمّل لايتمشى من انسان عادي إلا بروح إلهى وتأييد 
غيبىّ وقوّة صمدانيّة. 

اومن فكنيه] بعش #كند فى الفقاء #مازوا الفسكة النوري عن الفقه الجليل النقد 
مرتضى النجفى أَنّهِ قال : كنت أئقاً بحتب العترشيه يوماً من تلك الأيام فإذاً برجل شاب 
ا المجاورين واقف خلف الجماعة ينظر إلى السيّد ويبكى فكأنّه يريد 
خا قالتفت إليه المترجم وقال لق أذهب إليه وأسبال عن أمرفء 

و وبا لعن امرش 

فقال: إنّي أحب إِنْ أدركنى الأجل في تلك الأيام أن يصلّي علي حضرة السيد منفرداً. 
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فرجعتُ إليه وعرضتٌ حاجته فأجابه المترجم بالقبول . فلمّا كان بالغد فإذا بغلام شاب 
واقف بين يدي المترجم ويبكى . فسألثّه عن أمره. قال: أنا ابن من سأل جناب السيّد 
بالأمس بكذا وكذا وهذا هو وقد نزل به البلاء وأرسلنى إليه ويسأله أن يعاوده. فأجابه 
المترجم بذلك واستناب مقامه السيّد على العاملى وت أناعفه وتعة جفاعة من العفاة 
وصادفنا في الطريق رجل صالح قد خرج من بيته. فلمًا رآنا على تلك الحالة بالق عدن 
الأمر. فقلثُ له : إلى عيادة مريض . قال : فإذاً أنا أتبعكم أيضاً لأفورٌ بهذه السعادة . 

فلمًا دخلنا على المريض دخل جناب السيّد. ثم واحد بعد واحد وللمريض مشعر 
كامل . وقد انبسط من ورودنا وأظهر المحبّة ومراسم التحيّة تبعنا واحد إليه واحد. وكان 
آخر الجميع الرجل الّذى اتبعنا في عرض الطريق فلمًا دخل الرجل المذكور وسلّم . تغيّرت 
وجه المريض وانقبض من أنه وأشار بيده ورأسه أن يخرج وإضطربت حالته شديداً بحيثٌ 
التفت بذلك جميع الحاضرين متعبّباً من أمرهما. متحيّراً في علّته متأثرأً منه. وقد خرج 
الرجل من المجلس . ولكن لم يمض عليه زمان حتّئ رجع ثانياً وسلّم وجلس وقد فعل 
المريض معه ما فعل بنا من البشّاشة وحسن اللقاء تلك المرة. فزادتنا الحيرة والعجب. 
حتّئ خرجنا من عنده. فسألتٌ الرجل من سر ما وقع وجرى بينهما. فقال: إن كنت جنباً 
وقد خرجثٌ من بيتى للإغتسالء فلمًّا صادفئكم عزمتٌ على الاتباع تحصيلاً للأجر. ولمّا 
رأيثُ ما رايت ولم يكن بيننا سابقة سوء قبل ذلك بوجه. توهّمتٌ أنّ ذلك لعلّه كان لما كنتُ 
عليه من الحالة الخبيثة حيثٌ لا أعرف سبباً له اختصصت به بين الجماعة . فخرجتٌ 
وأغتسلثٌ ثمّ رجعثٌ إليه حمَّئ أعرف الأمر. فرأيثٌ قد صدق ظنّى كما توهمئه. 

ويضنب إلى السريت يسنن الكرامات وغوارق الناداك . ذكرها البحدت التووى :فى 
كتابه «دارالسلام», لا أطيل الكلام يذكرها. مّن ارادها فعليه بمراجعة الكتاب السذكو 0 
وهو أهل لهذا المقام الأسنى والمرتبة الرفيعة وهنيئاً له ذلك. 

وكأن المترجم لماكان عليه من الخضوع وهضم النفس يكره تقبيل الناس يديه وبمتنع 
عنه . وكان للنّاس حرص ورغبة لذلك ؛ فكانوا يترقبون تشرفه بالحضرة المقدّسة ليتمكنوا 
من تقبيل أياديه فيها لما كان عليه -رحمه لله في تلك الحال من عدم الإلتفات إلى شيء 
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وذهوله عن كل ما سواه. 
وكانت والدة المترجم أخت حضرة السيّد العلامة بحرالعلوم من النساء العابدات. 
وتالي شقيقها فى الزهد والورع والجلالة مما إشتهر من كراسات شقيقها المعظم. وذكر 
العلامة الشيخ محمّد طه نجف فى رسالته الّتى أفردها لترجمة جدّه الإمام الشيخ حسين 
نجف. أنّ والدة المترجم الكريمة كانت مريضة يومآً من أيّامها فعادها شقيقها المعظّم. فقال 
لها : يا أختاه! لاتخافي فإِنّك تعافين من هذا المرض وإِنّك تفوز بسعادة أتمتّى أنا أن افوز 
بها. ولكنٌ لله تعالى لم يشاء لى ذلك. فقالت له عجباً: يا أخي أنت وتفول ذلك وما هى افوز 


5200 أنت. 
فقال: يا أخت إذا مث أنتِ صلّئ عليكِ الشيخ حسين نجف ؛ ولكن إذ مث أنا لا يصلّى 
علي الشيخ حسين 


وكان الأمر كما أخبر به يي . وذلك أَنّه لمّا مرض السيّد -مرضه الذي مات فيه -عاوده 
يوم الشيخ الزاهد الجليل أزهد أهل عصره وأخصٌ أصحاب السيّد. الشيخ زينالعابدين 
السلماسي . فقال له السيد :ينما هم يتحدٌثون إنّي أحب أن يصلّى علي الشيخ حسين نجف ؛ 
ولكن لا يصلّى على إلا المبرزا مهدي الشهرستانى الحائري . وكان بينهما موادة وألفة وثيقة 
مزمنة . 

قال الشيخ السلماسى : وتعجّبتٌ أنا من هذا الخبر وكلّ من سمع به من الشاهدين فى 
ونا الستريمة: بعيت ل للح قمع لكان قل أء لخر عي لو فاه نار كين 
ظاهر الحال, وما كان يرقب خضور الشهرستتاتى من التعائر: الشريف إلى الغري في ذاك 
الشطر من الزمان . فما مضى إلا يسير من الزمان حتّئ توفي السيّد وأخذنا فى تجهيزه ؛ حتّئ 
فرغنا من أمره وحملناه إلى الصحن الشريف للصلاة عليه وكان جميع وجوه المشايخ 
والأعلام حاضرون والنّاس مزدحمون في تشبيعه إزدحاماً عظيماً؛ ؛حبّى حان وقت الصلاة 
فكنثٌ أتفكّر فى خبره المزبور , حتّئ ضاق صدري بذلك فعذثٌ إلى الله تعالى من الحدثان 
ووساوس الشيطان وتحديثاة النفس . فبينما نحن كذلك. وإذا بإزدحام الناس يتفرّجون عن 
الباب الشرقى فتوجّهنا إليها وإذاً بالشهرستانى قد دخل من الباب وعليه ثياب السفر وآثار 
النهب من وجهة الائمة فلناواقي الجدازة: قَّموءٍ السلا لناكان خليه مين الجنتاع أسباتة 
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التقدّم فيه من المقام . فصلّى عليه وصلّينا معه. وأنا منشرّح الصدر شاكرالله عرّوجلَ من 
إزالة الوساوس من صدري. 

ثم ذكر الشهرستاني . أنه صلى الظهرين في مسجده في كربلا المشرّفة . وفي رجوعه 
إلى منزله وصله كتاب من النجف فيه شدّة مرض السيّد بحرالعلوم واليأس من يُرئه. قال: 


فركبثُ بقلّتى من حينه فصادفتٌ الساعة. 
وأمّا أخته الكريمة يمة - والدة المترجم - فلمًا توفت كان الشيخ [حسين] النجف وقتنار 
حليف البيت لشدّة كبر سنّه وشيخوخته وعجزه عن الحركة . فلمًا نو . فت الكريمة المذكورة 


لم يبق يومئذٍ في النجف أحد يشار إليه إلا وقد حضر جنازتها حتّئ المخدّرات في 
خدورهن. فصار البلد ضجّة واحدة فلا سمع الشيخ النياح سأل عن السبب ٠ولم‏ يكن في 
البيك أعد يكميه :الى ان جاء النقاء بالماد قسأله اششيخ عن الواقعة :فاخيرة سوفاتها: 
فقال له الشيخ : أحملوني إليها. فحملوه على الدابّة حمّئ أتوا به إليها. فصلّى عليها وصلّى 
معه الجماعة. 

وروي العلامة السيّد مهدي الحلاوي القزويني ابن أخت المترجم عنه ي قال: 
استشكلت في جملة من عبارة كتاب «الفوائد الأصولية» لللأستاذ الأكبر الوحيد البهبهاني , 
وقد طال تأَمّلي فيها حتّئ أخذتني ألسنة , فرأيثٌ في المنام شخصاً نوراني الهيئة .ظاهر 
الجلالة فتبيّن لي أنه الأستاذ المؤلف ؛ فسألته عن العبارة . فقال: إِنّي قد حقَّقتٌ هذه المسألة 
فى كتاب «#شرح المسفاتيح» فى باب كذا. فلمًا إنتبهت من نومي راجعتٌ الكتاب ووجدتٌ 
كما اخبر به مستقصات الجهات. 

وهاهنا مورد توهّم ينبغي أن يشار إليه فربّما يتوهّم بل توهّم ذلك. وذلك أَنّ فى قضية 
الصلاة إشكال فقهي ؛ :أن إظهار اليد بحرالعلوم لحبه أن ن يصلّى عليه الشيخ النجف. إِنّما 
هو بمنزلة الوصيّة صيّة لكونه واجداً لملاكها فلابلزم الانشاء بخصوصه .كما هو التحقيق في 
الحكم أيضاً . فكيف يجوز العدول عنه بلاجهة توجبه . وقد سمع ذلك منه غيرواحد مسن 
العدول وعلموا به كما مر ذكره؛ فكيف يجوز أن يصلّى عليه غيره والحال هذه؟ 

وهذا التوهّم باطل مردود؛ لأنْ إظهاره كان إخباراً عن الحبّ التقديري الفرضى بمعنى 
أنه لولا ذلك لكان يحبّه لا الحب الفعلي المنجز .كما هو ظاهر. ْ 
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)6١١( 
محمّدباقر نشاط الكرجى‎ 


( ناس © زاوه"؟) 
محمّدباقر بيك نشاط: هو شقيق أحمد أختر الككرجي الأصل الإصفهاني» الُذى مر 
قر فى ابسن الكناجه اق السنزيه شافرا. ادها فاشلا سهدى الل دين لأا 
كاتباً مترسّلاً. قام المترجم بعد أخيه أحمد بيك أختر لاتمام كتابه «تذكرة الشعراء»» فلم يتمّ 
بيده أيضاً. بل تم المترجم عمره قبل نمام الكتاب . حمّئ قام به بعده محمّد فاضلخان راوى 
وقد ساعده التقدير بتمامه على يده. وللمترجم ديوان يقرب من ألفين شعر وتتخلّص 
المترجم فى شعره ب«نشاط» ومن شعره الجيّد قوله : 


نشاطي نشاط از قدح نوشى است خلاصي ز هر غم به بى هوشي است 
جهل سال مسر عمر كردم تلف كه شايد يكى يار آرم بسه كف 
بهر جندازمهر مه بيكرى بسسر بردم أيَام در كشورى 
به شيراز جون رايت أفراشستم يكي را به خود دوست بنداشتم 
ببوشاندمش آنجه آراستش 22 بنوشاندمش أنجه دل خواستش 
زديرينه ياران مين هر كسى تمناي ياريش كردش بسي 
يكي روز شداز برم نايديد بديشان به ييوند واز من بريد 
بههر انجمن تسريه سركردمي بسه هر زم نالان كذر كسردمي 
(؟١٠)‏ 


السيّد محمُدباقر الشريف القزوينى 
(...- 85؟0) 
العلامة السيّد محمّدباقر القزوينى الشريف العلوى: هو محتدباقر بن على 
العلوى الفاطمى الحسينى الصالحى القزويني , هو من أحفاد الأمير محمّدصالح العلوي 
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عهده ومعاريفهم وخيارهم. 

وكان المترجم فقيهاً. أصولياً. فاضلاً. جامعاً. وكان له وجهة وجيهة فى وقته وقبول 
العامّة لابه الدينيّة والرياسة الروحانيّة في مشروعة قرو وبنركاج مترلعا عي 
القريحة . مستقيم الذهن ٠كاتباً‏ ري كنا .وكان حيد الخط .قوى الإنشاء. عذب 
البيانء حسن المنطق وكان ن ماهر في المناظرة والمحاورة , وكان نقي البيان, جميل التقرير. 

قرأ المترجم في النجف الأقدس والحائر الشريف الحسيني على جماعة من صناديد 
عهده وأساتيذ وقته ؛ ومنهم الشيخ الأجلّ إمام الفقه والفقهاء الشيخ محمّدحسن صاحب 
الجواهر, مدّة ممتدّة وغيره ممّن في طبقته. حتّى حاز مقاماً رفيعاً في العلم. ثم رجع إلى 
قزوين وبقى فيها مذة. ولكن لم يحصل له موقع ومقام فيها بما كان يقتضيه ويتمنّيه. 

فهاجر منها إلى إصفهان ثانياً وحضر فيها على مدرسة حضرة العلامة الإمام الوجيه 
وزعيم الفرقة الحقة في عهده, سميّه الجليل السيّد محمدباقر الشفتى الجيلانى الاصفهانى 
القوب مخف مادم يورهة من انان نا لد أركاة المذكون. ليا فيه مهدو 
اجتهاذه علو مقانه وجخلالة قدره, 

فرجع إلى قزوين ثانياً فرجع إليه الناس وحصل له فيها موقع منيع » ومرتبة رفيعة ؛ حتئ 
انتهت إليه الرياسة الكبرئ والزعامة الدينيّة الروحانيّة في تلك النواحي باسرها. وقام 
بالأمر أحسن قيام وأجمله. 

كان رَحِمَهُ الله فاضل الملكات . كريم الأخلاق . خفيف الروح, قليل المؤنة فى عيشته 
وشئونه . وكانت له مرجعيّة عامّة ونفاذ الكلمة والرحمة والعطوفة . كان هميماً في إنجاح 
حوائج المحتاجين وقضاء مسئولهم وكشف كربتهم . وكان يراود فيها الأمراء والحكّام و 
ولاة الأمر. فقيل له من بعض خواصّه لو تركتٌ المخالطة والمراودة مع رجال الحكومة و 
وَلاة الأمر لكاق احتسن واست لموقعك ومقامك وجلالة درك . فأجابهم بأنّ سيّدي 
الأستاذ حجّةالأسلام يي قد أوصاني حين وداعي إلى قزوين -في جملة ما أوصاني بها -أن 
لا أرئ نفسي في سعة ورخصة من السعي في قضاء حوائج الناس والاجتهاد فى سبيله ؛ 
وقد عقد حضرة المحدّث الجليل إمام المحدّثين وثقةالدين الإمام الكليني في كتابه 
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«الكافي» باباً خاصّاً في فضل قضاء حوائج المحتاجين . والحثٌ عليه والتحذير من تركه 
والتكاهل فيه . وقد شدّد في ذلك وبالغ في أمره مبلغاً عظيما. وإنّى لا أتمكّن من ذلك على ما 
أتمئّيه و يتمنى الناس إلا بذلك ؛ فلا أتركه ما أمكنت منه بوجه. ويروي المترجم ‏ على ما 
رأينّه فى بعض إجازاته لبعض تلاميذه -إجازةٌ عن العلامة الأستاذ حجّةاللإسلام الإصفهاني 
وغيره من أعلام عهده. وللمترجم من الآثار على ما عثرثٌ عليه : 

)١(‏ رسالة فى تحفيق كيفية كيفية نقل الأموات على حسب ما هم عليه من السعادة والشقاوة 
بوسيلة المَلّك النقال وما ورد فى هذا الباب من الأخبار المروية والآثار المأثورة وما يتعلّق 
بهذا الباب . 

(1) ورسالة في مسألة مقدّمة الواجب وحكمه وشقوقه وفروعه وما يرتبط بها من الكلام. 


وتوقّي المترجم رَحَِهُ لله في مدينة قزوين عن سنّ خمس وستين , في سنة 1141 هق . 


)1١( 
السيد محمّدباقر الرضوي اللكناهوثي‎ 
0) كان حا في‎ 1 


السيد محمّدباقر العلوي الرضوي الشريف اللكناهوثي: هو محمّدباقر بن 
العلامة السيّد محمد سلطان العلماء بن العلامة الكبير الامسام السيّد دلدار على العلوى 
الرضوى النقوي النصي رآ بادي اللكناهوثي الهندي , اللآتي ذكرهما في باب العين والميم من 
الكتاب , إن شاء الله تعالى. كان المترجم فاضلا أديأء 71 1 

(١)كتاب‏ «كشفف الشعاع فى تحقيق تحقيق مسألة الرضاع».(؟) وكتاب «تشييد 
مبانىّالإيمانيّ» صنّفه المترجم في الرد على بعض معاصريه من أهل السنّة والجماعة. 

نم من كتاب «كشف الحجب والأستار عن : أسماء الكتب والأسفار» للسيّد إعجاز 

حسين اللكناهوئي _-في بيان مؤلفات الاماميّه أن المترجم كان فى قيد الحياة في تأريخ 

تأليف الكتاب , وكان تأليفه فى حدود سنة القمري .كما يأتى ذكره في باب الحاء من 
الكتاب في ترجمة مؤلّفه المغفور له. 
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المولئ محمُدباقر السلماسي 


(... اق 


المولئ محمّدباقر بن عبدالكريم السلماسي الشريف:ذكره الفاضل ميرزا حسن 
الزنوزي الخوئى فى كتابه «رياض الجنة» واثنى عليه بالخير والجميل وقال: 
كان المترجم من أجنّة علماء عصره الأشراف شاخصاً جليلاً وجيهاً وكان 
له المقام الأسنى في عهده, وكان له موقع في الدولة والرعيّة؛ كان يعيل 
الفقراء والمساكين والعجزة في بلدة سلماس ونواحيها. 
أقول: : وأعقاب المترجم رَحِمَهُ الله وبيته كان من البيوت الشريفة في سلماس وكانوا 
في زيّ أهل العلم جميعاً .كان لهم مقام محمود وسيرة حميدة فيها. وكان عندهم ثروة 
وشوكة معتدّة, وتلقب بعض أحفاد المترجم ب«شيخ الإسلام» في بلدة سلماس و ما والاها 
من البلوكات والنواحى في الدولة الناصريّة . وكان هذا اللقب خصيص تلك الأسرة من ذاك 
العهد إلى, الفضر الخاضر. نم تلقب بعض آخر من أولاد المترجم بإمامة العمفة ولجنا 
فيها أيضا في الدولة المظفريّة ؛ ّ حتّئ جاء سنة 1,777 الهجري القمري أعنى في أثناء 
الحرب العمومي في قارّة أروبا. 
وفي تلك السنة هجمت عملى سلماس جماعة من أرامنة نواحي موصل 
وكركوكى(الأسوريه). ؛ التى ازعجمهم منها الحكومة العثمانيّة , وقامت على حمايتهم دولة 
إنكليس (البريطانيا العظمئ)؛ فساقو هم إلى ايران. فهجموا أوَلاً إلى مدينة خوي .ولكن لما 
كان عليها البلدة المذكوره من الحصن الحصين من بناء الأمير أحمدخان ن الدنبلي ووجود 
الأسلحة في أيدي أهاليها قابلهم الناس بالأسلحة النارية »فلم يتمكنوا منها ورجعوا منها - 
بعد اشتعال نائرة الحرب الدموي المدهش فيها إثنى عشر ساعة خائياً. فهجموا على 
مدينة سلماس واجروا فيها القتل العام . والنهب الفظيغ ساعات ممتدّة, حتّئ قتل منهم جمع 
كثير حتّئ من النساء والأطفال فضلاً عن الرجال والولدان. 
وقتل فبها في تلك الحادئة الفجيعة من تلك الأسرة من بقى منهم فكأنه انقرض في تلك 
الحادثة بيتهم بأسرهاء ونستجير بالله من سوء الفتن . 
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(606) 
المولئ محمّدباقر الطبرسي 
42 |( 
المولئ محمّدباقر الطبرسى المازندراني الغروي: ذكره الفاضل الزنوزي في كتابه 
«رياض الجنة» قال : ١ ١‏ ْ 
وكان المترجم من الفضلاء العلماء في المشهد الغروي. 
وقال: 
و قرأثُ عليه فيها كتباً من كتاب «أصول الكافي» تأليف الإمام ثقةالإسلام 
الكليني. وكان أديباً شاعراً لطيف الذوق حسن الكلام قوي المنطق جيّد 
القريحة كريم الطبع. وتوفي في النجف الأقدس في سنة 4 الهجري 
انهلالي. 
ومن كلامه المنظوم : 
أينفعنى جدي وجدي يعرفني 
وهل طاب عيشي والمئون يرومني 
وأيبن ومسن أتى لقائي أحبتي 
وكيف ونيران الفراق تذوبني 
وشتان ما ههسجرىي وقرب ديارهم 
شبابي وحالي والفسراق يمسيبني 
ويزعجني يوم النوى صرصر اليهسوى 
ويعجزني شوق اللقاء مسن يجرني 
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الميرزا محمّدباقر التبريزي الإمام الجمعة 
(...- 5م06 

العلامة ميرزا محمّدباقر التبريزي المجتهد إمام الجمعة والجماعة:هو 
العلامة الجليل صاحب الشوكة والسلطة محمّد المدعو ب«باقر» بن ميرزا احمد التبريزى » 
وهو من أسرة شريفة. أسرة علم وشوكة ونبالة. 

كان والده المغفور له ميرزا احمد التبريزى الشهير ب«مجتهد» من أعظم علماء عهده 
فى محروسة تبريز ومقدّمهم وأشخصهم وتلقّبٍ فى عهده فى لسان العامّة ب«مجتهد» 
لطليكا المقأمة .وكا :نافد الكلام فى النتولة وار تاد: وضيهاً حلياذ ل يعذله شير وين أقرائهة 

ولمًا توفى المغفور له. قام مقامه الها المترجه إركا وإمتتاقا وكان امخض عنما 
عضوه فق الوا ات ومقدّمهم, أرفعهم مقاماً وأنفذهم كلاماً فى الدولة والعامّة. 
وتلقب بالمجتهذ فى لسان العامة أيضاًء تبعاً لما اشتهر يه والده لكين وكان صاحب 
الشوكة والنباله . ملي وسيع الدائرة والحشمة . 

كان هميما ساعيا فى قضاء حوانج الناس وإنجاح مسئولهم وإغاثة الملهوفين وإعانة 
المظلومين ورعاية الفقراء والمساكين. متبرّزاً فى دفع تعدّيات الأقوياء عن الضعفاء من 
الأمراء والولاة وغيرهم , كما كان ذلك سيرة بيتهم قبله وبعده ومعه ؛ ولذلك كان لهم وجهة 
قويّة عند العامّة. فكان الأمراء والولاة وذوي الشوكة من رجال الملك وأولياء الدولة 
يتخاضعون عنهم , تبعا للعامّة كما جرت العادة بذلك. 

وكان رَحَْمَه الل فقيها . أصولهاً, أديباً. فاضلاً. حسن الخط والأنساءجميل المحضر: 
جيّد المنطق , حصيف العقل , سديد الرأي. ثابت العزم. ضابطا, مستقيماً. ممدوح السيرة, 
كريم الشيمة , ظاهر الصلاح. 

إنتهت إلى المترجم الزعامة والرياسة العامّة, بعد والده المغفور له وتقمّص بأعباء 
المرجعيّة وقام بالأمر أحسن قيام. ولمّا كان عليه المترجم من نفاذ أمره وتبعيّة العامة من 
رأيه وتبرّزه في مقابلة الولاة وأولياء الأمور في أمور العامة وكسر سيطرتهم فى تعدياتهم. 
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كان له مقايلة ومعارضة مع الحكام و ولاة وقته غالباً. فغضب عليه جلالة السلطان 
ناض الد ين القابنان فى شيرقة, فظليه إلى طهران تيعيدا لهم عيرن خشيا عليه فتشافر 
المترجم إلى طهران في سنة ١١187‏ الهجري القمري . فمرض فيها حتئ توفى فيها في العام 
المزبور بعد يسير من الزمان. 

وتققص بأعباء الرياسة والزعامة بعده شفيقه العالامة الحاج ميرزا جواد الشهير 
ب«مجتهد»: وكان من عَمَد علماء وقته. كما يأتي ذكره في بابه» إن شاء الله تعالى . وكان 
للمترجت إمامة الجمعة والجماعة أيضا فى غهذه فى مخروسة تبريز: 


(/و١١)‏ 
السيّد محمّدباقر الحيدري الكاظمى 
(0... »9؟) ١‏ 
العلامة السيّد محتّدباقر الحيدري الكاظمى العلوي الفاطمى الشريف: هو 
الأديب الفقيه السيد محمّدباقر بن السيّد حيدر الح العسيتن الخلرئ الفاطمى 
الكاظمى كان المغقور له شاغرا. أدبا فاشلا منرسَادٌ: إماما فى العربية الأدبية ..فلتتيها 
أمنولتا ٠.‏ خبسن القريكة تحميل الدوق: ْ 
قرأ المترجم فى مشهد الكاظمين 2 على العلامة الشيخ محمّدعلي بن المقصودعلي 
الطبرسي المازندرانى» نزيل مشهد الكاظميز, . 
وللمترجم رَحَِهُ لله بعض الأآثار أيضاً في المنطق والعرية وغيهمًا منقورا ومنظوماء 
ولكن مع الأسف إِنْه لم نظفر على شىء من ذلك حتّئ نذكره. 
وتوفي المترجم في مشهد الكاظمين فى شهر رجب الأصب من سنة ١74١‏ الهجري 
القمري ودفن فيها. 








الميرزا محمّدياقر السلماسي الكاظمي _ ' د 





(م8.١؟)‏ 
الميرزا محمّدباقر السلماسي الكاة 
سي د 
2 ااة 


العلامة ميرزا محمّدباقر السلماسي الكاظمى: هو العلامة الفقيه الوجسيه ميرزا 
محمدباقر بن العلامة الراشد الزاهد؛ بل أزهد أهل زمانه. الشيخ زينالعابدين السلماسى 
الكاظمي المعروف وضربالمثل في الزهد والتقى والورع والكرافةه وين عله داب 
00 ة العلامة الطباطبائئي والسيك مهدي بحرالعلوم النجفى قدّس الله أسرارهم جميعاً. 

وكان المترجم ففيهاً جليلاً. قرأ على العلامة الشيخ محمّدعلي بن مقصودعلي 
المازندراني والعلامة الجليل الشيخ عبدالحسين شيخ العراقين الطهراني والفقيه العميد 
الإمام البيخ محمّدحسن آليس الكاظمي. 

كان المترجم المغفور له هو المتصدي لتعمير بقعة العسكريين الشريفة وتذهيبهما من 
جانب شيخه الأعظم : شيخ العراقين الطهراني الحائري. و له في سبيل ذلك ساعى جميلة 
وأيادي مشكورة قوية. 

وتوقى المترجم في مشهد الكاظمين 2ه في أواخر القرن الثالث عشر. وبيت 
السلماسي في مشهد الكاظمين ببت جليل فيها حتّئ اليوم هم من أولاد المترجم المغفور له. 


(9١ذ)‏ 
الميرزا محمّدباقر نوّاب اللاهجى 
و ا 
العلامة الاديب الجليل ميرزا محمّدباقر نوّاب اللامجي الإصفهاني, ثم 
الطهراني » شار ح «نهجالبلاغة»: هو محمّد بن محمّد بن محمد المدعوٌ ب«باقر» 
اللاهجاني الجيلاني شهرةٌ. الاصفهاني محتداً. ثم الرازي الطهرانى هجرةً وخاتمةً الشهير 
ب«نوّاب». 


كان المترجم المغفور له من أجِلّة علماء عهده ومشاهير فقهاء وقته. جامعاً للعلوم 








القلخة والمكلتة: فقيها “محدناء كلما كما ديا حسن السيزة تشقن الأسلوت: 
ممدوح الطريقة , واضح السليقه . صحيح الحديث . ثقة, عدلاً. زكيّاً. اهيأ كريم الثشيمة , 
وهناشى التضانيق» الرائفة المفيلاة: 

قرأ المترجم فى دار العلم إصفهان على أساتذه وقته. حّئ يلغ مبلغاً سامياً في العلم 
والأأدب والعرفان وكان فيها معهوداً بالفضل والنباهة . عظيم القدر . جليل الموقع . 

ثم سافر المترجم من إصفهان إلى دار الخلافة طهران فى عهد جلالة السلطان فتحعلى 
شاه القاجار الخاقان . وكان له جليل الموقع عنده وكتب المترجم فيها بأمره كتابه «شرح 
نهج البلاغة». 

وهو كتاب نافع حسن الترتيب نقى الأسلوب يحكي عن سمو مقام مؤلفه في العلم 
والأدب. وهو شرح مختصر وجيز بل ترجمة له من العربيّة إلى الفارسيّة . ولكن فيه بعض 
الفوائد العلميّة والأدبيّة واللغوية والمطالب العقليّة والعرفانيّة والنكات المستحسنة 
والاشارات اللطيفة . وهو كتاب مرغوب فيه. وطبع هذا الكتاب أخيراً فى طهران على نفقه 
بعض تجار الكتب فيهاء وطبع في هامشه أيضاً «شرح ديوان الميبدى» المعروف. 

وللمترجم أيض اًكتاب التفسير الخاقانيّة في أربعة أجزاء , كتبه لجلالة الملك الخاقان 
المغفورله أيضاً فسعاه بإسمة كما ستمعتة وجعل المترجم فى تفسيره هذا جملة الآيات على 
أربعة أنواع -لم يسبقه غيره فى ترتيبه هذا النوع : 

الأوّل: فى أخبار الأمم السالفة والأتبياء الماضين بوسيره وسيرهم وأعوالهم 

النوع الثاني : التذكير والتحذير والوعظ والانذار والتهذيب وما يجرى مجريها. 

التوع الثالث : فى التكاليف والأحكام وما يتعلّق بهذا الباب. 

النوع الرابع : في أحوال الحشر والنشر وقيام الساعة والحساب والجزاء ونحوها. 

وكنبه بلغة الفارسيّة . وهو كتاب جليل فى موضوعه حسن الترتيب , ولم يطبع إلى الآن 
ورأيثٌ منه نسخة مخطوطة فى مكتبة المدرسة الناصرية (مدرسة سيهسالار الجديدة) فى 
طهران. 





السيّد محمدباقر السجاسي الزنجائيّ __ ا 





١6ح‏ ِ 
السيّد محتدباقر السجاسئ الزنجانيٌّ 
0س لاو 


العلامة السيّد محمّدباقر السجاسي الزنجاني القزويني!": [هو السيد محمد 
باقر بن فتح الله بن المير السيد محمد الموسوى الزنجانى , عالم جليل . كان فى الدجف 
الاشرف من تلاميذ العلامة الميرزا حبيبالله الرشتى و حضر على شيخنا الخراسانى ايضاً. 
وله: منهج السداد و هو شرح على الطهارة و الصلاة و الصوم من كتاب نجاة العباد. 
توفى سنة ٠11‏ ق]:0) 


)١1١( 
الشيخ محمّدباقر الإصفهاني‎ 
0م‎ 0 
الإمام العلامة الجليل الشيخ محمّدباقر الإصفهاني صاحب «حاشية المعالم»‎ 
المعروفة: هو الشيخ الجليل شيخ الاسلام فى عهده, الأستاذ الإمام العلامة الناقد محمّد‎ 
المدعو ب«باقر» بن العلامة المتبحّر الأستاذ الإمام الشيخ محمّدتقي بن عبدالرحيم‎ 
. الإصفهاني.‎ 
كان جد المترجم -مير زا عبدالرحيم المذكور -من أهل «إيوان كي» من قرى ضواحي‎ 
. طهران على رأس سبعة فراسخ منها على شرقها‎ 
وكان من خدمة الحكومة فيها. حتئ ورد إبنه الشيخ محمدتقى فى دائرة التحصيل‎ 
مصرًا في عمله, وباذلاً جهده وبليغ السعى فيه . حتّئ أصاب أقصى غرضه وبلغ منه غاية‎ 
المنى . بمالا يناله إلا الأوحدى منهم. فإنْه بعد ما مضئ عليه مدّة معتدّة ممتدّة بالتحصيل‎ 


. موضع الترجمة بياض في الاصل‎ )١( 
,7 15/1 نقباء البشر‎ )1( 
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المجدّ في طهران. انتقل منها إلى أقدم مركز العلوم الديانيّ الروحانيّ للإماميّة ودار الفقاهة 
الاسلاميّة النجف الأطهر وحضر فيها على مدرسة الحضرة الفقيه الأكبرالأستاذ الأعظم 
الشيخ جعفر كاشف الغطاء -أعظم وأَجِلّ علماء وقته في مجمع الأساتذة والأساطين وغاية 
العلم والعرفان -حتئ عاد من أنقض أضحابه وأركان حوره الكزيمة واجل تلاميد هفضلا 
وألصقهم به مقاماً. حتّئ تشرّف بمصاهرة أستاذه العلامة أيضاً من كريمته, وهي والدة 
شيخنا المترجم رَحِمَهُ الله . 

وكان من جلالة حضرة الشيخ كاشف الغطاء _قدّس الله تربته إن دخل على أهله يوماً 
من أيّامه فرأى إبنته الميمونة المذكورة وهي في أوائل قابليّة التزويج من عمرها. إنْها قد 
اكتملت على ناظريها فنظر إليها نظر شفقة ورحمة . فقال: نعم يا بنيّة قد بلغت سن التزويج 
وإستحقّت بها وهذا أوانها. فأسأل الله عرّوجِلّ أن يرزقك الخير والبركة في مر حياتك 
وسأزوّجك من كفرٌ لك بكرامة , إن شاء الله تعالى. ١‏ 

فلمًا جاء الصباح وحضر الشيخ مجلس بحثه وهو غاص بأهله من أصحابه وتلاميذه. 
خاطبهم حضرة الشيخ بنفسه, قائلاً: يا معشر الأصحاب آلا ابلّغكم إن عندي بنتا كذا وكذا 
يكم يحتاج إليها ويريدها أزوّجها منه إن شاء اله تعالى . فكان أوّل من قام إليه هو الشيخ 
محمدتقى والد المترجم المغفور له. فخطبها لنفسه. 

فلا قضى المجلس وتفرّق الناس أتى به حضرة الشيخ إلى منزئه ٠‏ فقال لابنتها: هذا 
رجل من أصحابي و له مقام في العلم يخطبك لنفسه وأنا أريد أن : أزوّجك منه. فانظري 
أترضين به ؟ فسكنت الكريمة وأطرق رأسها: فكأتّها لا يردّها فإذا رأى والدها الامام ذلك 
أمر أمّها بتزيّنها وأن تهيّئها لعرسها . فزوجّها منه بنفسه الشريفة وأمر بالزفاف في تلك الليلة. 
فلمًا إنقضى ثلثا الليل , قام حضرة الشيخ بنفسه الزكية , حتّئ هيأ لهما ماء حارً! للاغتسال, 
فأتى إليهما يأمرهما بالاغتسال وأداء نافلة الليل قبل أن يطلع الفجر, فقاما كما أمر. 

كان المترجم رَحِمَهُ الله من أجلّة علماء عصره فى إصفهان بعد والده العلامة ومن عَمَد 
فقوا التسيدة فى وقد كار عبت اليا فول العامة ركيم المتولة بوحنيهاً نافد لكام 
وكان فقيها أصواياً. محدّثاً متكلّماً. ضابطأً ثقةُ عدلاً. عالى الفهم. حسن القريحة. جيّد 
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الذوق. دقيق الإدراك وكان ورعاً. تقيّاً. جميل المعاشر 

كان رَحِمَهُ لله عظيم الجثّةء طويل القامة . كبير الهامة , وسيع الكتفين . كثير اللحية , 
بسيط الوجه , قوي الأعضاء, بهي المنظر , حسن المحضر . كريم الأخلاق . جميل الشيمة. 

مات والده المعظم والمترجم مراهق فقامت بتربيته والدته الكريمة وأشتغل في 
إصفهان برهة من الزمان ثم أعزمته الكريمة إلى دار العلم النجف الأقدس. فقرأ فيها على 
خاله العلامة المفضال الشيخ حسن كاشف الغطاء وغيره من أعلام عهده وقرأعلى العالامة 
الأنصاري أيضاً. 

ثم رجع إلى إصفهان وقام فيها بالأمر كما أمر. كانت للمترجم مدرسة مجلس بحث 
كبير ومدرسة عالية في إصفهان كان يحضره جمع كثير . وخرج من مدرسته الراقية جماعة 
من الفضلاء العلماء . 

م سافر المترجم إلى الغري ثانيً في أواخر عمره. وإذا تشررف بها أجمع فيها عنده من 
كان موجودا ذاك اليوم من أولاد جذه كاشف الغطاء وأستأذتهم دفنه عند جذه؛ فا اماد 
ذلك حتئ قام ودخل المقبرة ‏ فعين فيها محل دفن بنفسه ورجع إلى منزله وم بعض عليه 
من تلك الساعة إلا ساعات يسيرة» فمرض من حينه ولكن مستعدا لسفره. حنّ أوصئ 
بجميع وصاياه. 

وتوفي رَحِمَهُ الله في اليوم الواحد والعشرين من قدومه إليها فكأنه رَحِمَهُ الله إنّما سافر 
ليدفن فيها. فدفن في المحلّ الذي عيّنه لنفسه في مقبرة جدّه كاشف الغطاء ء فى جنب بيته 
الشريف . قريباً من باب الطوس وكان وفاته في الليلة الخميس خامس شهر صفر الخير 
قريباً من طلوع الفجر من سنة ٠ ١‏ القمري الهجري و شيّع جثمانه فيها تشييعاً عظيماً لم 
شوك ره ٠‏ في المشهد الغري إلا قليلاً قبل ذاك اليوم. 

ولم يخلف المترجم - قدّس الله سرّه ‏ أثرا علمياً ينبغى لمثله ويليق بمقامه على ما 
وفقت عليه الي الان. 

وكان أستاذا ماهراً فى الفقه والحديث وأصول الفقه وغيرها, ولعلّه لاستغراق أوقاته 
في البحوث وتربية المشتغلين والمراجعات العامة وسائر شئون الرياسة والزعامة الدينية, 
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إلآّ أنه له رَحِمَهُ الله رسالة مبسوطة في «حجّية حجيّة الظن الطريقي»! 0 واي الحقيقة تبر ما 
كتبه والده العلامة في المتالق وكقب المتر جم هذه الرسالة إنتصاراً لوالده وتأييدا لمذهبه 
وكان ضاف الححة تبعاً لما أختاره والده. 


(؟ؤ١ذ)‏ 
الشيخ محمّدباقر التستري 
(.ا.ساق068) 


العلامة الشيخ محمّدباقر التستري الكاظمي :هو الشيخ محمّدباقر نجل العلامة 
المتوقّد المحقّق الأستاذ نقّاد الفقهاء المتبحّرين والعقيم عن مثله إلا دوار: الشيخ أسدالله 
التستري الكاظمي صاحب «المقاييس» وغيره من المؤلّقات الرائقة. وهذا الشيخ التحليل: 
الأستاذ. هو صهر آخر للإمام شيخنا كاشف الغطاء قدس ووس ره ايها 

وكان المترجم رَحِمَهُ للّه من أكابر علماء كاظمين في عهده؛ وكان مقبولاً وجيهاً جليل 
المقام وكان رَحِمَهُ لله له بليغ الإهتمام وشديد العناية في إقامة مجالس التأبين والعزاء 
لسيّدالشهداء -سلام الله عليه وقد عظّم رَحِمَهُ لله فيها ببالغ جدّه وعظيم إجتهاده تسعائر 
الديعة ومرانس النذسيا وكان عالماً. فاضلا : فقيهاً. محدثا. أصولءًا. أدييا. 

قرأ المترجم في النجف الأطهر. على خاله العلامة المفضال , الشيخ على كاشف الغطاء 
وغيره من مشايخ عصره. ومات رَحِمَهُ لله فى مشهد الكاظمين نإيّك ودفن في مقبرة 
ولدهالمعروقة بها. 





)0( و طبعت هذه الرسالة ملحقة بحاشية المعالم الموسومة ب«هدابة المسترشدين», بالطبع الحجري . 








)١5( 
السيّد باقر اليزدي‎ 
عاق16)‎ 7 
العلامة السيّد باقر اليزدي التبريزي: كان المترجم فقيهاً أصوليًاً. فاضلاً. جليلاٌ.‎ 
قرأ أَوَلاً في النجف الأشرف على أساتذة وقته . ثم سافر منها إلى قطر هندوستان . ثم رجع‎ 
إلى النجف ثانياًء وأقام فيها مدّة . ثمّ هاجر منها إلى تبريزء وكان فيها مورد عنايات جلالة‎ 
ولاية العهد مظفرالدين الخاصّة ومشمول ألطافه الكاملة. ثم رجع إلى أعتاب أئمّة العراق‎ 
المقرسة ثالثاً. د -سلام الله عليه حثئ توفي‎ 
فيها. وله بعض المؤلّفات, منها‎ 
«تفسير آية نور»,‎ )١( 
. (؟) وله حاشية كبيرة على رسائل شيخنا العللامة الأنصاري‎ 
وطبعا في تبريز في حياة المؤلّف المغفور له‎ 


)١1١( 
السيّد محمّدباقر الحسينى السلطان آبادى‎ 
...دا ق*6‎ ( 


السيّد محمّدباقر الشرد بف العلوي الحسيني السلطان آبادي: هو العلامة الشريف 
العلوي الفاطمي الحسيني السيّد محمدباقر بن السيّد علي محمّد الحسيني العراقي 
السلطا' نأبادي , 

وكان رَحِمَهُ لله من عَمَد علماء عصره في بلده سلطان أباد وخيار رجال العلم والدين 
وكان وتحيها 0 ٠‏ تقبياً ٠كريم‏ الأخلاق . جميل الشيمة , ممدو ح السيرة» كان رَحِمَهُ لله 
منعزلً وقليل الإعتناء , لأبناء اانا والامور الاو ب«اانجيوا عن ليان واوحد 
الشفتي 0 وغيره. فحينئذٍ في تلك الطبقة ولم نظفر على أحواله 
وترجمة حياته وتاريخ وفاته على وجه البسط والتفصيل. 
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(6؟١)‏ 
السيد محمُدباقر الخوانساري 
لاس ا ١‏ 

العلامة الحبر البارع الغطريف الشريف الفاضل ميرزا محمّدباقر 
الخوانساري الجارسوقى الإصفهاني الهاشمي العلوي الفاطمي الموسوي صاحب 
كنات «روفات العنات دهز الخريف النطزيف الياقسى الفلوى القاطمى الفاشل تيقد 
التو عو تاتابن كبز الحا درو الترصوض اماد وى الاشنياق فوط وعافنةة 
الخوانساري أصلاً وإنتساباً. مؤلّف كتاب «روضات الجئات في تراجم العلماء والسادات» 
أبسط وأشهر ما صنّف في أحوال وجال الئل والأدب من العامة واللخاصّة من الإمامته في 
القرون الأخيرة بعد كتاأب «رياض العلماء وحياض الفضلاء» تأليف العلامة الأكبر الفاضل 
الأديب الجليل مير زا عبدالله أفندي التبريزى الإصفهاني. 

و«جارسوق» مخلة من محلات اضفهان ا لبها تلك الأسرة. فكان ينتسب إليها 
المترجم وأسرته . وكان المترجم من برعة فضلاء ء عهده وأجلّة علماء وقته. جامعاً للفنون 
من الفقه والأصول والحديث والرجال والدراية والتراجم: أذيباً شاعراًء كاتباً. مترسلاً, 
خطيباً, مؤرّخاً. متكلماً . بارعاً. حسن الضبط , كثير الحفظ . بليغ التتيّع. وسيع الإطلاع. 

قرأ المترجم فى إصفهان على العلامة الشيخ محمّدتقي الإصفهاني . والعلامة السيّد 
محمّد الشهشهاني الاصفهانى صاحب كتاب «غاية القصوى» و«أنوار الرياض» وغيرهما 
من المؤلّفات الرائقة . ويروى إجازةٌ عن جماعة من الأعلام؛ منهم : العلامة الشسيخ قاسم 
النجفي . والعللامة السيّد حسن المدرس الإصفهاني . والعلامة السيّد إبراهيم القزويني 
الحائري صاحب كتاب «ضوايط الأصول» وغيره من التصانيف الفاخرة وغيرهم . ْ 

وكان المترجم من عَمَد رجال العلم والدين والروحانيّة في عهده, وجيهاً. نافذ الكلام 
في الدولة والرعيّة. جليل المقام . .نقىٌ الذيل. مرجعاً للعامّة. في الأمور الدينيّه 

والمراجعات الشرعيّة . متحلّياً بمكارم الأخلاق والسجايا المحمودة وحسن السيرة. وكان 

جلالة ابن الملك سلطان مراد ميرزا ظلّ السلطان بن جلالة الملك صاحبقران ناصرالدين 
القاجار والى إصفهان المحميّة وقطر فارس وما والاهما. يعظم موقع المترجم ويظهر له 





السيد محمّدباقر الخوائساري يم 
خلوص العقيدة . 

وكأن رَحِمَهُ الله كثير الاشتغال بتحصيل العلم والعرفان والفضل والأدب. حريصاً 
بالتأليف والتصنيف .كان لايزال جليس البيت. مشتغلاً بالتدريس والترصيف والمطالعة 
والكتابة . ٠‏ فأعقب آثاراً جليلة يحيئ بها ذكره ويخلّد بها حياته الروحيه الطيبة ٠منها:‏ 

)١(‏ كتاب «دروضات الجنات في أحو ال العلماء والسادات» فى مجلّدين كبيرين. 
اشتمل على تراجم جمع من عمد رجال العلم والأدب والعرفان من علماء الإسلام من عهد 
الأئمّة لياق + أعنى القرن الثاني والثالث إلى زمان مؤلّفه المغفور له . أعنى القرن الثالث عشر 
الهجريّة . و ما بعده مع من الشيعة وأهل السنّة والجماعة . وهو كتاب كبير مبسوط مشر وح 
نافع يدل على سعة إطلاع مؤلفه وتتبعه وتبحّره وغزارة فضله وأديه وطول باعه فى غير فر 
وفيه من الفوائد المتفرقة قة والمطالب المتنوّعة والعوائد المتشئّتة والنوادر والشرائب 
والحكايات الطريفة والقطعات المستطرفة .ما فيها شهادة قاطعة لما سمعثٌ من جلالة مؤلفه 
المغفور له . فهو كتاب تاريخي علمي أدبي فكاهئ انسّى يقرب كتابته من مأة ألف بيت , طبع 
في طهران في مجلد كبير ضخيم وهو كتاب مرغوب فيه ومورد النظر عند العلماء والأدباء 
عند طبقه الشبّان من أبناء العصر الحاضر, ممّن يجتنح إلى الفضل والأدب, لأنّه أجمع 
وأبسط التذاكر ممّا يسهل تناوله ٠‏ ولكنٌ فيه مع ذلك كلّه : 

الف) أنّه قد أبسط الكلام فيه من المطالب المتنوعة من انحاء الفوائد وأنواع الكلام. 
بحيث أنه قد غلب على أصل الموضوع الذي كان التأليف لأجله وبإسمه وأستولى عليه. 
و ن كنت قد أبيت عن ذلك كان ولايد منه فلا أقلّ من التساوي والتعادل .وهذاممًا 
لايستقبله طباع الأدب والعرفان وشرع التأليف ولاسيّما فى العصر الحاضر. 

ب) مضافاً إلى أَنّه رَحِمَةٌ الله قد أخلط فيه بين الغمثّ والسمين وما ينبغى أن يقال وما 
لايقال. فكيف بأن , يكتب وليس الكتاب يكتب لأجل طائفة أوطبقة أو زمن دون ن الأزمنة. 

ج) هذا كله مضافا إلى أنه رَحِمَهُ الله قد جرئ فيه مهنّما بتلفيقات وتسجيعات مسجّعة 
ومقفاة يبعد عن ارتضاء روح العصر الحاضر وما قبله إنشاءا بل لا يناسب إلا بالأعشار 
المتقدّمة من القرن الثالث عشر. فكيف بعصر المؤلف ومابعده. مع التكرار بألفاظ مترادفة 
وجملات متشابهة . 
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ولكتّها مع هذا كلّه فللّه درّه وعليه جزائه وبرّه. مما اتعب نفسه في جمعه وتأليفه . 
وتحمّل من المشاق في سبيله. 

3 وله أيضاكتاب «أحسن العطية في شرح الألفية» للشهيد ‏ ؛ 

("37) وله منظومة فارسيّة في بيان أصول الدين والعقائد , سمّاها «قرة العين» تقرب من 
فلن الفدبيت؛ 

(4) ورسالة فى بيان ضروريات الدين والمذهب والتفكيك بينهما ؛ 

(5) ورسالة فى الأمر بالمعروف والنهى عن المنكر؛ 

(1) وله رسالة تفصيل البلايا النازلة على السعيد والشقى؛ 

(/) ورسالة فى شرح حديث حماد؛ 1 

(8) و رسالة «فضل صلاة الجماعة» ؛ 

(9) وله منظومة عربية فى أصول الفقه ؛ 

)٠ )‏ وله كناب «تسلية الاخوان من فقد الأعزة والأخوان» على نمط كتاب «مسكن 
الفؤاد فى فقد الأحبّة . حبّة والأولاد» للشهيد الثاني يك وما يجرى مجراه ؛ 

)1١(‏ وله حاشية على كتاب «قوانين الأصول» للعلآمة الامام المحقّق القمي ا ؛ 

(1) وله حواشي وتعليقات على كتاب «اللمعة الدمشقية» للشهيد ي؛ ١‏ 

09 وله كتاب في مقتل أبي عبدالله حسين بن علي سيّدالشهداء سلام الله عليهما ؛ 

)١4(‏ وله مجموعة فى إنشاثاته وترسلاته. 

توفي المترجم رَحِمَهُ لله في بلدة إصفهان المحمية عن سن تسعين تقريباً فى شهر 
جمادي الأولى من سنة 117 الهجري الهلالي » ودفن فيها فى محل «تخث فولاد» 
المعروفة من المقابر العتيقة فيها وفيها تربة أنأس كثيرة امن الأخيار والصلحاء والأجلّة من 
العلماء الأعلام والكمّلين و له فيها مقام ظاهر معروف يزوره الناس . 

وكتب فيها على قبره البيتأن : 

قد طار من غرف الروضات طائرها نحوالجنان وأبقى من مآثره 
قال المؤرخ في تاريخ رحلته «تمعطل العلم مسن فقدان باقره» 

وللمترجم المغفور أبيات في مدح صاحب «الجواهر» وتأليفه كتابه المزبور ء سئوردها 

في ذيل ترجمته رَحِمَهُ الله في باب الحاء من الكتاب. 
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(2)015 
الشيخ محمّدباقر الفشار كي الإصفهاني 
(١01؟‏ ١ل‏ ككلم 

الشيخ الجليل والخطيب البارع الشيخ محمتّدباقر الفشاركي الإصفهاني: :وهو 
وجه من الأعلام الفقهاء . وكان من خيار رجال العلم والحديث في عصره #وفق اشيلة 
العلماء الخطباء ء البرعة . وكان فقيهاً أصولياً محدثاً. وكان عذب البسيان “ينين الممطف:. 
وجيها. مقبولاً. ترما يمدو السيرة. وكا ن متتبعاً. وسيع الفكر ٠.‏ كثير الإشتغال. محيطاً 
في الفقه والحديث, مستقيم النظر . حسن الفهم , كثير الضبط , بليغ الحفظ . 

وله اثار جميلة , منها: 

)١(‏ رسالة في مسألة الرضاع وفروعه المشكلة ؛ 

(") و رسالة في مسأله أن الشرط هل يجب الوفاء به مطلقاً أوفي ضمن العقد خاصة 
مطلقاً أواللازم منه خاصة أو لابجب؛ 

(') ورسالة في مسأله الحيض؛ 

(؟) ورسالة في أنّ حقّ الرجوع للزوج ذ فى الطلاق الرجعى لايجوز الصلح عننه و 
الفول خلافا فيها للعلامة الامام السيّذ محمد باقر حجةالإسلام الإصفهاني حيثٌ قال 
بالجواز فيه . وكان يميل إلى الجواز ز أيضاً شيخنا العلامة الأستاذ شيخ الشريعة الإصفهاني 
النجفي , والّذي ببالى ألآن قد مال إليه الفاضل النراقى -صاحب العوائد -أيضاً؛ 

وله وله قن تله العرعل رقي رار دخا 

60 وزسالةفى مسالة حيمّه الشهرة؛ 

) ورسالة فى عدم وجوب تقليد الأعلم؛ 

(6) ورسالة فى مسألة منجزات المريض؛ 

4) ورسالة في صحّة عبادات تارك الطريقين إن طابقت الواقع ؛ 

)٠١(‏ و رسالة في مسألة الغنا والكلام وموضوعه وحكمه. 

)١١(‏ وله كتاب الطهارة؛ 
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)١(‏ ورسالة فى خيار العيب؛ 

(1) ورسالة فى مسألة تداخل الأسباب ؛ 

)١4(‏ وله حاشية على كتاب «قوانين الأصول»؛ 

)١0(‏ وله حاشية ية الفرائد للعلامة الأنصاري ؛ 

1 نان حن كاب ولاس وانوم ا لا 

(1) وله حاشية فارسيّة على كتاب «الروضة» للشهيد الثاني ؛ 

(18) وله كتاب «عنوان الكلام» فى المواعظ و الانذارالحكم , وأساسه شرح أدعية 
يام رمضان, حيثٌ أنه َحِمَة لله كان من عادته في يام رمضان يجعل كل يوم في منابره 
عنوان كلامه دعاء ذاك اليوم من أيّامه. ؛ ويتكلّم فيه بماكان يقتضيه من جهاته وأطرافه ؛ 

(18) وله له رسالة «ؤخيرة المعاد» في أصول الدين والإعتقادات ولكنها ناقصة لم 
6 - 0 0 

(0) وله رسالة فى بيان السئن والآداب الشرعية المأشورة والأخلاقية [الموسوم 
ب«آداب الشريعة» و قد ظيغ رار 

(11) وله كتاب جمع فيه الأدعية المأثورة من أهل البيت لي على نمط كستاب «زاد 
المعاد» للعلامة المجلسي. 

وتوفي المترجم رَحِمَةللَه في محروسة إصفهان عن سنّ ثلاث وستين في شهر شعبان 
المعظّم من سنة ,١1١4‏ ودفن في مقبرة العلامة الجليل أستاذ الفقهاء + التشقفيق' ا اسه 
الخوانساري الااصفهاني المعروفة فيها . 








الميرز! محمدباقر الفرقائي البواناتى الإصفهاني 0 


(ا١١1)‏ 
الميرزا محمّدباقر الفرقانى البواناتى الإصفهانى7" 
(حدود 1١76٠‏ ١٠ل18)‏ 

نادرة عهده الفاضل الأديب ميرزا محمّدباقر الفرقانى الإصفهاني: هو الخطيب 
الأريب الأديب البارع المتبحّر الفاضل مير زا محتدباقر الإصفهاني المشتهر ب«الفرقاني» 
في بلاد الغرب كما ستسمعه. 

والمترجم هو من نوادر عهده ونوابغ قرنه. ولد المترجم فى محروسة إصفهان في 
حدود سنة الهجري القمري ونشأ فيها فى بيت خمودٍ وجمودء ونشأ فيها نشو عاديّ 
غين رافية ولك راهق أكت على التحصيل:والتكميل بذكائه الفطري وفطنته الكامنة حنّى 
مضت عليه من عمره قسمة معظمه وقد برع فى الأدب والشعر والتاريخ والتفسير والملل 
والنحل والخطب وغيرها وأخذ منها بطرف رشيق ركن وثيق. ثم أجل ما كان فيه من فرط 
حب سعة الإطلاع عن دقة وتحقيق على حقايق أحوال الأمم وأسرار الوجود فى عالم 
الخلق سافر المترجم إلى قطر أروبا ونزل فيها إلى «لندن» عاصمة بريطانيا الكبيرة وتدرّس 
فيها لغة العبري وتعلّم التوراة» تعلم نظر وتحديق وإنتحل وقتئدٍ بالتهوّد حتى حاز فيه المقام 
الأسنى وتقدّم. وكان جليلاً عند اليهود وكان بلغة العبرى وعلم التوراة أعلم من علماء 
الهو ة ابض 

ثمّ استعفئ من اليهوديّة بعد زمان وانتحل بالتنصّر مدّة من عمره حتئ حاز فيها مقام 
التبليغ الديني , وتعلّم فيها لغة الانجليزية كاملاً وكان عارفا بالانجيل وتاريخه. متبحّراً. 
وسيع الإطلاع فيه وكان يحضر معابدهم أيّام الآحاد والأعياد فى احتفالاتهم الديانّ . وكان 
يخطبهم بما يفوق أقرانه. 


)١(‏ دانشنامة سهان اسلام: 5 مادة «يواناتي». و المترجم اشتهر بالقاب «البوانانى» , «الكفري». 
«الحتداي». «أبراهيمر جان المعطر» و «الفرقاني». 
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بالقرآن العظيم. كان حافظأ بالتوراة والانجيل والقرآ ن جميعاً عن ظهر القلب حفظ رتيل 
وتجويدٍ وتحقيق وتدقيق ٠‏ محيطاً بأنواع علومها الشايعة والغريبة منها وتاريخها والتفسير 
بشئونها وآراء الحكماء والفلاسفة فيها ومقالاتهم ومفاوضاتهم وتاريخ ظهور الإسلام 
وإرتقائه وما جرئ عليه من بدء أمره من الأدوار التاريخى السياسى والاجتماعى. 

وكتب النترجم فى لندن رسالة بلغة الانجليرية فى إثبات أن القرآن هداية للبشر وفية 
امن ماككة رميادنه ورفاهه فى الدين والدنيا إلى 5 م القيامة وسمّاها «محمّد سوؤيس» 
(الدعوة المحمدية), وطبعت فى ليق بلافاصلة. 

كان المترجم يحضر إحتفالات اليهود والنصارى الدياني وكان يدعو إلى الإسلام 
اخبى دز واحدايا وأتقنها وأنّ القرآن هو أكمل الكتب السماويّة أجمع وأجمعها وأتفنها 
ومقدّمها وأحقّها بالإتباع , حتّئ يخلّ بإجتماعهم ويبارزهم فى المباحثات الدينية مبارزة 
نصف ومتانة وتبحر ولين وشهامة و وقتئذ عرّف وإشتهر بالفرقانى فيها. 

وتشرّف في لندن د من لبون والتس ارق عليه بولاف كر الاسلام وكانوا 
مهتمّين في تكريم مقام المترجم وتعظيمه وترويج أمره بحيثُ قد ضاق الأمر على مخالفيه 
ووقعوا فى زحامه فى الاجتماعات الدينيّة. 

وقد انق أ وزارة القلوم فى لنان أعلنث المنتابقة فى عدل هباألاقى العسناتب: 
وعنلك لدت عيند نحاوزية مدا لهليا«فلنا المشمدك عردها سف للق فين ليا 
فى المدّة المقرّرة وأخذت اللجنة العلميّة المميزة المتشكلة فيها لتعيين من له السبق فيها من 
علمائها البارعين لمطالعة الكتب الواصلة فى ساعة معيّنة كان التقدّم والسبق للمترجم فيها 
باتّفاق اللجنة . ش 

فلمًا جائوا له بالجايزة المقرّرة (مئتى جيئة) أبئ أن يقبلها وأجابهم بِأنّى لا حاجة لى 
في قبولها ولكنّى أريد عوضاً عنها مطالعة جلالة الملك إمبراطور أعظم الرسالتي 55 
سؤّيس». ثم تشكيل حفلة بحضرته من العلماء والمبلّغين والمناظرة فيها في شأن القرآن 
والإنجيل والتوراة والقضاوة فى ذلك بين الفريقين بجلالة السلطان. 

لم ينحج المترجم مأموله ولكن آل الأمر إلى صدور الأمر من حكومة لندن ستسفيره 
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منها بوشاية مخالفيه . باتّهامه بطلب الفساد فيها ونحوه. عجزاً منهم عن مقابلته وتعقيب 
المترجم إياهم وتيرّجه في سبيل مرامه . فسافر منها إلى بيروت من قطر سوريا مديمآ فيما 
على ماكان عليه من التبرّز في الدعوة والتبليغ على أحسن وجوهه. مصرًا عليه بروح قوي 
لايقبل الفتور أبدا. 

وكان شديد الولع , قوي الإستعداد ‏ طويل الباع ‏ كثير الحرص فى المناظرات الدينيّة. 
لا يأخذه كَل بإمتداده وتوارد المشاقٌّ به ولا مَلَّل حتّئ إذا واجهه أحد من علماء اليهود 
والمسيحيبن في الطريق كان يستقبله بوجه طلق بشّاش ولسان نصح ليّن, فيلقى مسألة 
دينيّة ويطالبه لهات ولو بإمهال إلى ؤقت معيّن وإن طال مدته. 

فكان علماء اليهود والنصارى فضلاً عن إمتناعهم عن مجالسته وشديد تجتّبهم عن 
الورود إلى مجلس يمكن أن يكون المترجم فيه , أيضاً إذا واجهه أحد منهم في طريقه إلتجاء 
إلى اناي كار درمتت كي لالنضا افد عخارا متهي وز يج اند مما واف 

وكان للمترجم فى بيروت مدرسة راقية في التفسير كان يحضرها جمع من الفضلاء 
ومنهم العلآمة الفاضل الشيخ محمّد عبده المفتى المصري وغيره. 

ومئن نلمّذ عليه فى لندن فى العربية والأدبية والفارسى والتفسير هو الفاضل الأديب 
المستشرق (بروفسور 5 ارد بر ود الإنكليسي مؤلف 55 «تاريخ ادبيات ايران» 
السدروق وتلقة علية يشير من الزفاق قن الآديثة والعريتة :فى ريروت أيضا ذكر انين أعلي 
الآشورى الظهرائى على ما أخبرنا به هو نقسه. ١‏ 

ركان لقني بهزوت شامخ المقام فى العامّة أيضاًكان معروفاً عندهم بالنشنل «الككمال 
وسعة التنتع والإطلاع والتبحّر فى قسم معظّم من الفنون ممّا تقدّم ذكره. وكان كفيل معاشه 
فيها هم الّذِين اهتدوا بإرشاده فى لندن وغيرها. حتّئ طار فيها صيته وعَلْتَ فيها كلمته 
وعظم أمره. 

حنّئ اتفق فيهاء أَنّه انتتشر فيها منشور شديد اللحن على ضدّ حكومة الوقت (السلطان 
عبدالحميد خان) ا مخالفيه يومئذٍ الفرصة عليه فجعلوا قسمة من الأوراق المنشورة 
المذكورة منزل المترجم غيلة . وعلى غفلة من صاحبه ؛ ثمٌّ اخبروا الحكومة بأنّ المترجم 
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هو العامل المؤثر فى نشر المنشور وأنّه على طريق الفساد فيها وتحريك أفكار العامّة على 
خلاف حكومة الوقت. 

فلمًا قامت الحكومة على تفتيش الأمر وتحقيقه وجدوا الأوراق في منزله. فوقع 
المترجم مظنوناً عليه . فألقى عليه القبض من الحكومة وكلّف بالخروج عنها. فاستقيله 
المترجم بأحسن القبول , راغباً فيه وأخذت الحكومة مصرف مسافرته على ذمتها بأيّ قطر 
ريده وبأ طريق شاء, إلى مئنى ليرة عثمانية. ولكن المترجم لم يأخذ منه الأخمساً 
وعشرين ليرة على قدر مصرف طريقه, و رد الباقى إليهم معتذراً عن قبوله بكفاية المأخوذ 
لمصارف سفره. فسافر المترجم منها إلى طهران حتّئ توفي فيها عن سن -يتردد بين سبعين 
واطالية تقريباً في أوائل القرن الرابع عكن::وأعقب ولدهميرزا إسماعيل خان وهواليوم 
من مستخدمي دوائر الحكومة فيها. وكان للمترجم بعض الأشعار أيضاً ولكن لم يبلغنا منها 
في كما لم فلن تاليف لشي رصالة المطةم ذكرها:والدلتوت أن له ينض المقالات 
والأسفار والأجوبة أيضاً ولكن لم أظفر منها على شىء, حتئ اليوم. 

ولهقصيية فاخرة لم يلدتا مها اليك والجد لماه عن يططلقها أرما شر حملن 

شمس نواز مطلع جديد برآمد ١‏ شام سيهرو سييد جون قمرأصد 
والظاهر أن القصيدة هي فى مدح خاتم الأنبياء يل . 


)ا١1١8(‎ 

السيد محمُدباقر الطباطبائى الرياضى 

سلسم 0 
العلامة الإمام حجّة الإسلام السيّد محمدباقر الطباطبائي الرياضي 
الحائري :: هو العلم العلامة , الشاعر الأديب, السيّد محمدباقر بن أبى القاسم بن الحسن 
بن 58 بن العلامة الإمام مؤسس الأسرة وزعيم الأمّة, المير الستد علي الطسباطبائي 
الإصفهاني ثم الحائري هجرةً ورياسة وخاتمة , صاحب «الرياض»؛ أعظم مجتهد الشيعة 

وزعيمهم الديني فى عهده _قدّس الله تربتهم وأعلا في الجنان رتبتهم -. 
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والمترجم المغفور له هو من أسرة جليلة كريمة , أسرة علم وفضل ونبالة وبيت فقه 
وورع وجلالة . خرج من تلك الأسرة الشريفة من زمن حضرة الأستاذ صاحب «الرياض» 
إلى عهدنا الحاضر ما يناهز من خمسة عشر من الأعلام البرعة. 

وكتاب «رياض المسائل» أو الشرح الكبير تأليف العلامة الطباطبائي . إِنْما هو مرآة 
هذه الأسرة. وهو من أحسن ما صنّف. دورة كاملة من فقه الاماميّة, فيه رؤوس الأحكام 
ومتون المسائل ترتيباً وتهذيباً وجمعاً وأسلوباً وإستدلالاً واقتصاراً. وهو سيّد الأسرة 
وإمامهم وأصلها الأصيل ومؤسّسها الجليل. وهو من عيون علماء الشيعة فى القرن الثالث 
عشر وقد تقدّم ذكره في فهرس من ترك ذكره من رجال القرنين في أُوّل الكتاب, لسبق 
لكر يم ا 5 ْ 

وحفيده المترجم هو من عَمَّد فقهائنا المتأخَرين وعلمائنا المتبحرين؛ سكن رَحِمَهُ الله 
فى الحائر الشريف الحسينى إقتفاءا بابائه الأجلّة: وكانت هى مسقط رأسه ومحلٌ نثسوه. 
وكان فقيهاً. أصولياً. افر أ وسيع الفكر. حسن الفهم . لطيف الذوق. وكان شديد 
الولع وكثير الحرص للاشتغالات العلميّة. وكان له مجلس بحث في الحائر الشريف 
الحسينى كان يحضره جماعة معتدّة من المشتغلين الفضلاء , وكان رَحَمَهُ الله يتصدّى القضاء 
ولقل التعونات فيا وكات قه العنامة يذه فى الشسود الشر يف العديي ينا 

تلقي النعرعم في هده ب فته الإسلام» معريقا لهافى لان العائة «تزاقاً عن أأزائة 
الكرام. وماكان يشاركه في ذلك أحد فى المشهدين. ‏ 

وتوفى المترجم رَحِمَهُ لله عن سنّ ستين تفريباً في الحائر الشريف لتسعة عشر يقبن 
من شهر رجب الفرد من سنة ١7١‏ ودفن فى مقبرة أجداده بالسوق الواقع بين الحرمين, 
وهى ظاهرة معروفة معمورة هناك يزورها الناس ويتبر كون من بركاته. 

وللمترجم بعض الآثار الرشيقة العلميّة والأدبيّة , منها: 

)١(‏ منظومة نفيسة فى ردماكتبه الطاغى إبن الوسى البغدادي الشهير فى كفر الشيعة 
الكرام وستتاهم فيها بالروافض وهى منظومة جليلة أفظأً ومعناًأدباً ومطلباً. ستاها المترجم 
ب«السهم الثاقب على كبد الخوارج والنواصب». وإليه أشار المترجم المغفور له ببيت من 
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شعر منظومته بقوله: 
وأسقط الخصم السقيط فسي يده وإستهدف السسهم صميم كبده 
وطبعت المنظومة المذكوره فى طهران في حياة المؤلف رَحِمَهُ اذ 

(؟) وله منظومة أخرى فى علم الكلام إشتملت على جل مباحث فنٌ الكلام. 

() وله منظومة ثالثة في الفقه فى تتميم منظومة «الدرّة النجفية» للعلامة الامام -مفخر 
فقهاء الاماميّة والمتشردف بزيارة الحجّة المنتظر فى زمن الغيبة ‏ السيّد مهدي بحرالعلوم 
الطباطبائي النجفي , وكفئ في متقبة منظومته هذه ورفعة منزلته أنها لاتفارق الأصل المتّم 
بكثير من الفرق اذه لفظأً ومعناً, دق ولطافةً . سجعاً وقافيةٌ , بتصديق أولوا الخبرة وذوي الصنعة 
من الأعلام البرعة والأدباء المَهّر 0 0 

(4) وله منظومة رابعة في مسألة إرث الزوجة من العقار بعد الفسخ بالخيار. والمسألة 
هي الّتى جعلها شيخنا العلامة الأستاذ الامام شيخ الشريعة الاصفهانى موضوعا لرسالته 
«ابانة المختار فى إرث الزوجة من العقار بعد الفسخ بالخيار» ؛ ثم رسالته «صيانة الابانة عن 
وصمة الرطانة», وألف فيها شيخنا العلامة المحقّق الأستاذ على الإطلاق الشسيخ مولئ 
محمدكاظم الخراسانى النجفى أيضاً رسالة مخصوصة, وكذلك شيخنا العلامة الأستاذ 
الامام السيّد محتدكاظم الطباطبائي اليزدي النجفي أيضاً وسيأتي ذكر كلّ منها في ذيل 
ترجمته في يأب من الككتاب . إن شاء الله تعالى . 

(6) وللمترجم المغفور له بعض الحواشي الفتوائية وبعض الرسائل الفتوائيّة كذلك. 
كبوا لد :تلد يه مو السيدة, قد مو المتوح النقيية: 


(19١ا)‏ 
الشيخ محمدباقر البهاري 
(ناس بم 
العلامة الشيخ محمّدباقر الهمدانى البهاري: هو محتدباقر بن محمّدجعفر بن 
كافي الهمداني ي ألبهاري . و«بهار» قرية من قرّاء همدان» ينتسب إليها المترجم . وكان رَحِمَهُ 
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لله من عَمَد علمائنا المتأخّرين وأجلتهم وكان فقيها. أصوليًاً. متكلّما. محدثا. رجاليا. حر 
الضمير . صريح اللهجة. راسخ العزم .كان جليلاً. شاخصاً,. مرجعاً, متنقذ الكلام في بلدة 
همدان وما والاها وكان قوي البضاعة فى العلم . حسن الفهم . وسيع الإطلاع, حديد الفكر. 
كثير التتبع وكان كثير الاشتغال بالبحوث العلمي والمطالعة والتأليف والتصنيف . وكان له 
حوزة كبيرة فى مديئنة همدان . وكان يحضرها جماعة كثيرة من المشتغلين والمحصّلين .كان 
مرجع الفتوئ والتقليد في تلك النواحي أيضاً. 

قرأ المترجم أوّلاً فى مدينة بروجرد على العلامة الأستاذ الحاج ميرزا محمود 
الطباطبائى البروجردى؛ ثة هاجر منها إلى أعتاب أئمة الغراق المقدّسة وحضر فى التجف 
الأشر ا العلآمة الأستاذ الحاج ميرزا حبيبالله الجيلانى النجفى والعلامة الأستاذ 
المولئ على النهاوندي النجفي . والعلامة المولئ حسينقلي الهمداني النجفي . والعالامة 
الإمام الحاج ميرزا حسين النوري المازندراني النجفي . ثمّ رجع إلى همدان وحصل له فيها 
مقع عظلى وو يبه ام وتران كلع ركد مدر فين الحترود والكسار وراك اديه 

وكان المترجم هو قائد النهضة العامة الدستوريّة فى إيران على ضد الحكومة 
الإستبداديّة في همدان وزعيمها ومروّج أمرهاء لما كان امن الطلالم والتعديات من 
عمال الدولة وبلاط السلطنة من الأمراء والولاة والحكام وحواشيهم والمنتسبين إليهم. 
فكان يرى الحكومة المليّة الدستوريّة تخفيفاً للمظالم وإحقاقاً للحقوق . فكان يأمر الناس 
بإنباعها . وكان يأمر الحوزة العلمية فيها بحمل السلاح للتمرين وتشويق العامة وكان له 
مجاهدات قويّة فى تحكيم الحكومة الدستوريّة وإعلاء كلمتها. 

توفى المترجم رَحِمَهُ لله فى محروسة همدان عن سن ثمان وخمسين في سنة ١71777‏ 
الهجريّ القمري, و له آثار جليلة ومؤْلّفات كثيرة فى فنون شتى . منها : 

١١اكتاب‏ ابه الدرزفئ تتكملة عقد الدور فى أحوال الإنام المنطظ عجل أل قال فرجه 

6و وسالد البيان فى بيان حقيقة الايمان. ْ 





أبي سفيان بن حرب. 

(]) الدعوة الحسينية. 

(5) ورسالة إعلاء الدعوة. 

(1) ورسالة ثثار اللباب فى تقبيل الأعتاب المقدسة. 

(0) ورسالة تئزية المشاهد من وخول الأباعد في منع دخول الجنب والحايض إليها. 

(8) تلخيص الرسائل الرجالية للسيّد محمدباقر الرشتى. 

(3) وله حواشى على كتاب التلخيص. ْ 

0 ووكالة كا غوان عتمانةين فين : 

() وله كتاب النور في أحوال الإمام المستور نيل . 

)١١(‏ وذيّلها برسألة بسط النور بالفارسيّة. 

(1) وله حاشية على كتاب «قوائين الأصول» للعلامة المحقّق الميرزا أبى القاسم 
الققية؛ 

04 و كتاب الفرائد الأصولية فى أصول الفقه. 

(15) وله رسالة في مسألة الصحيح والأعمّ من مسائل أصول الفقه. 

(17) وله حاشية على كتاب «فرائد الأصول» للعلامة الأنصاري. 

(10) وله حاشية على كتاب «المكاسب» و«المتاجر لشيخنا الأنصاري. 

(1) وله رسالة في شرح بعض الآيات من القرآن الكريم التي استشكل فيها بعض 
المسيحيّين ودفع شبهاتهم. 

(19) وله رسالة مستقلاً فى تعيين مولد النبى يَف . 

(-؟) وكتاب في ذكر علائم ظهور الحجّة المننظر نه وما يرتبط بهذا الموضوع. 

)1١(‏ وله رسالة أخرى بالفارسيّة فى هذا الموضوع أيضا. 

19و89 )وله ربالنان قن اثنات وستوب وسدره الحجّة مي فى كلّ عصر. 

(4؟) وله رسالة في مسألة تكليف الكقار بالفروع. ١‏ 

(10) وكتاب إيضاح المرام فى أمر الإمام في بيان مرتبة الإمام يذ بالنسبة إلى الرعيّة. 
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- 7 1" 
05 و رسألة في بيان المراد من جابلقا وجابلسا الواردين فى أخبارهم المتعلّقة 
بالامام المنتظر 391 , " ْ 
(1") وكتاب في بيان حقيقة دين الإسلام ولزوم أتباعه لكل أحد. 
(18) و رسالة فى بيان بعث الآموات وكيفيته. 
(18) رسالة فارسيئة في بيان أصول دين الإسلام. 
(0) و تعليقه على شرح النفليّة. 
)1١(‏ رسالة فى وجوب المجاهدة فى أمر الدين. 
(7') و رسالة فى مسألة الجمع بين الفاطميّتين. 
(17) ورسالة فى مسألة تزويج الصغيرة في المدّة التى لا تشمل حال كبرها. 
(4؟) ورسالة فى التعليق على كتاب منيع الحياة في تقليد الأموات. 
(ؤك'أو وله حاشية على كتاب «حياة الأرواح» في أصول الدين. 
(5؟) و رسالة فى الجواب عمًا فى «إظهار الحقٌ» من الطعن على الشيعة. 
(*) ورسالة فى مسألة العدالة. " 
(8؟) و رسالة في تفسير كريمة دكن فيكون» وأنّها إخباريّة لا إنشائئة. 
(15) ورسالة التحصيل في معنى التفضيل في الرد على أهل السنّة في تفضيلهم 
الخلفاء الراشدين الأول على علىّ أمير المؤمنين عليه السلام. 
(10) و رسالة في بيان علائم ظهور الإمام المنتظر عجل الله تعالى فرجه أيضاً. 
(11) ورسالة شرح العلائم أعنى علائم الظهور. 
(17) ورسالة فى مسألة الغيبة. 
(19) و حاشية على شرح «الألفية» فى النحو. 
(14) و شرح على كتاب «القطر» في الصرف. 
(1) وكتاب الدرّة الغروية فى مقتل سيّدالشهداء أبى عبدالله الحسين له . 
(41) وكتاب مستدرك الدرّة" ْ 
(1) و تذكرة الأمّة فى ححقٌّ الأئمّة ملي . 
47) الطلع النضيد في الر د على المنع من لعن يزيد (يزيد بن معاوية بن أبي سفيان الأموي). 
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(49) رسالة في مقتل حمزة وجعفر عمّي رسول الله ييه . 

(60) و رسالة فى مقتل عمار ياسر رضوان الله عليه. 

(01)رسالة في الردّ على ما كتبه الشيخ فضلالله النوري الطهراني في الرد على 
الحكومة الدستورية. 

(09) ورسالة فى حفظ الصحّة على ما ورد فى الأخبار. 

(06) وكتاب تسديد المكارم فى تفضيح الظالم. 

(04) وله كتاب تكملة «مكارم الاخلاق» للشيخ الطبرسى :#. 

(06) وله رسالة فى علم الميزان. 

(01) وله كتاب فى الردٌ على البابية. 

(10) واله كناب :فى رذ على البهوه والتضارى: 

هذا ما يلغنا من مؤلّقات المترجم رَحِمَهُ لله . 


(١ا)‏ 
الشيخ محمُدباقر الشكوئي النجفيّ 
(2.. لس ه9؟) 


الشيخ محمّدباقر الشكوثئي النجفى الفاضل: و «شكى» بلدة من مدن قطر قفقاز يه 
ينتسب إليها المترجم , وهي قطر كبير وسيع مهم تشتمل على سبعة عشر مدينة من المدن 
الكبيرة والوسيطة وقراء كثيرة وأراضى وسيعة وجبال وتلال وصحار وبراري رحبة. 
جملته معمورة وذخائر طبيعيّة من المعادن والأراضى المفيدة المرتّبة وغيرها من مظاهر 
القدرة وودايع الطبيعة . و انفصلت من حكومة إيران في دولت الخاقان فتحعلي شاه القاجار 
فى تتيجة المحاربة بين دولت إيران وروسيا فى حدود سنة ,١1141‏ وهذا من اعظم ضايعات 
عهد حكومة القاجارية في أيران وعظيم مظالم دولت روسيا لها فى جوارها اللصقة. 

وكان المترجم رَحِمَهُ لله متكلّماً حكيماً. فاضلاً ثقة. صاحب الأخلاق الفاضلة 
والملكات الكريمة 'ومحاسن السشيم دوكان زرعا: قتا الحا بانذها كس الذكر نوكن 





الشيخ محمّدباقر الشكو ني النجفيّ 3 5 1 
وجيهاً جليلاً فى عهده. 

قرأ المترجم ولا في دار العلم إصفهان على غير واحد من صناديد وقته. 5 
لطر تين تلن ينلاسي كار لا 2 
العلامة الاأستاذ الما يجنا المر تضى الانصاري يق لمّا طار في الآفاق من صيت فضله 
وغزارة علومه ودقة نظره وعلوّ مقامه فى التحقيق. وهو كان يرى نفسه فارغاً عن 
التحصيل . غنيً عن الحضور على أسائذة وقته ولكنّه نا حضر على الأستاذ العلامة قلائل 
من الأيّام ويسيراً من الزمان فوجد نفسه مشتبها فى زعمه ويراها شديد الحاجة للحضور 
على مثله والإستفاضة من مشكاة أنواره وبركات أنفاسة: فلازم شلك المدرسة الشريفة 
الراقية إلى آخر عمره ولم يحضر على أَحدٍ غيره. 

وكان للمترجم مجلس بحث كبير في العلوم العقليّة. وكان بحضره جماعة من الخواصٌ 
وفضلاء المشتغلين؛ وكان منهم العلامة الإمام السيّد محمد آل بحرالعلوم النجفي صاحب 
كتاب بلغة الفقيه لما يرتجيه وغيره من إضرابه . . وكان رَحِمَهُ لله دقيق النظر. حديد الفهم , 
وسيع الفكر وكان زاهدا منعزلا . منقطعا عن العامّة مه قليل المعاشرة جدأً» لا يخرج من بيته إل 
لضرورة أقتضته . ومن ذلك انه رَحِمَهُ الله كان مع ما هو عليه من المقام لا يلبس العمامة إلى 
آخر عمره وكان لايعرّف نفسه بالعلميّة والروحانيّة وكان لا يعرفه سواد الناس الاأكسواد 
الناس واد هم + وكان يعيئن: حضورا ميذة دا ولم يتأهّل إلى آخر أَيّامه واختار الانفراد 
لنفسه و رآه أصلح لحاله ومآله. 

وكان رَحِمَه ل يام توقفه في إصفهان معهوداً معروفابالفضل والعلم والصلاح والزهد 
والتقئ أيضاً. وكان ن له في إصفهان مجلس درس كبير أيضاء كان يتلمّذ عليه وجوه الفضلاء 

من المشتغلين فيها , وكان وجوه طبقات الناس والكمّلين منهم يغتنمون صحبته وحضرته فيها. 

عاك ت رَحِمَهُ الله بالنجف الأشرف بعد أستاذه العلامة الأنصاري ودفن فيها ٠‏ لكن لم أعثر 
على تاريخ وفاته على وجه التحقيق إلى الحال30'. و له الهادى إلى سبيل الرشاد. 





)١(‏ ذكر في الكرام البرر ةانه توفى سنة 16١‏ ١في‏ النجف الاشرف. 





ا لل مراة الشترق / ١‏ 





)١1( 
الشيخ الجليل محمُدياقر البيرجندي‎ 
06 ل‎ ١و5‎ 

الشيخ الجليل محمّدباقر القاثينى البيرجندي الخراساني: هو الشيخ الجليل 
المحدّث الفقيه أبوالحسن محمد المدعو ب«ياقر» بن المولئ محمد حسن بن المولئ عبداثه 
القائني البيرجندي الخراساني الهروي. ولد المترجم في قرية (جازار) المعروف بِأءٌ القرى 
من قرى قائن في شهر ربيعالأوّل من سنة 1 (الهجري القمري ؛ 

ثم هاجر إلى العتبة الرضويّة بعد التحصيل المبادىء فيها, وقرأ فيها على بعض 
فضلائها وبعد قرائة السطوح فيها في المنقول وقسم من المعقول , هاجر المترجم إلى مركز 
فقاهة الشيعة النجف الأقدس. وحضر فيها مدرسة حضرة العلآمة الأستاذ الإمام المولئ 
محمّد الايروانى النجفى الفاضل , والعلامة المحقق الميرزا حبيبالله الجيلاني النجفي, 
والعلآمة الأستاذ المحقّق المولئ محمّدكاظم الخراسانى وغيرهم من اند هذه 0 
حاز مقاماً رفيعاً فى العلم والعرفان . 1 

وقرأ في الدراية والرجال على العلامة الجليل الحاج ميرزا حسين الطهراني . والمولئ 
الأجل الامام الحاج مولئ على الرازي الطهراني . ثمٌ إنتقل منها إلى سامرًا وقرأفيها على 
العلآمة الكبير الامام الميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري مذّة من الزمان. و له الرواية 
إجازةٌ وسماعاً عن بعض أساتذه الأعلام المذكورين. 

وللمترجم بعض الآثار والمؤلفات على ما بلغنا عن بعض متصلّيه . منها : 

)١(‏ كناب «وثيقة الفقهاء» فى الفقه الاستدلالى من أُوّل الطهارة إلى كتاب الصوم فى 

(؟) وكتاب «نور المعرفة» فى المعارف الالهية ؛ 

() وكتاب «فاكهة الذاكر 8 فى الأدعية ؛ 

(؛) ورسالة «صمصام مهدوي» في الرد على رسالة السيّد الهروي السيّد ملا سس 
الرضوي المعروف بخان ملا خان في رجم الروافض ؛ 





الضيخ محمدياقر النجمآبادى 3-5 
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(6) ورسالة «مفتاح الفردوس»؛ 

() و كناب «سفيئة الفماش» على نسق كتاب كشكول لشيخنا البهائى :ذا ؛ 

(/) وكتاب «عين الباصره في شرح التبصرة» للعلامة لحي  :42‏ ' 

(8) وكتاب «اكفاء المكائد وإصلاح المفاسد» في الرد على الصوفية وخصوص 
معاصره الشهير المولئ سلطانعلي الككنابادي المعروف؛ 

(4) ورسالة «ذخيرة المعاد فى الإجازة لأفلاذ الأكباد»؛ 

)٠8(‏ ورسالة «إيضاح الطر بق» في المحاكمة بين الأخباريين والأصوليين ؛ 

)1١1(‏ ورسالة «مكين الأساس» فى أحوال مولينا أبى الفضل العباس ؛ 

)١١(‏ و «الفرائد القرويه فى شرح الفرائد الغروية» فى الرجال والدراية ؛ 

ْ وله حواش عن تتاب «رياض المسائل»؛‎ )١( 

)١4(‏ وكتاب «كبريت أحمر» فى وظايف المنبر إلى غير ذلك. 

وكان المترجم . جدًه لأمّه وسقيه الشيخ محمدباقر القائني من عَمَد رجال العلم والتّقئ 
وخيارهم في عهده وجبهاً جليلاً فى تلك الضواحى. وكان أمراء تلك النواحى وذوي 
الوكة من رعالوا بتكن الى لانم خالا خيلى عاك لقنية إجاكا ل علي ا الخد 
والاإتقطاع والإعتزال وكان الناس يتبرّكون من أنفاسه الشريفة في أمورهم الدينيّة والدنيوية. 


) ١ 
الشيخ محمّدباقر النجم آبادي”2‎ 
311كال لل6)‎ 
العلامة الشيخ محمّدباقر الساوجبلاغي النجم آبادي الطهراني: هو الفاضل‎ 
المتورّع التقى العلامة الشيخ محمّدباقر بن [مهدى بن باقر]”” و «نجم اباد» قرية من بلوك‎ 


.0/41/6 تقباء البشر: 757/15 ؛ مكارم الألار:‎ )١( 
. موضع ما بين المعقوفين بياض فى الاصل‎ )1( 
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«ساوجبلاغ» من نواحى عاصمة طهران ينسب إليها المترجم . 

وكان رَحِمَهُ لله من مشاهير علماء طهران في عهده.كان وجيهاً. مقبولاً. جليلاً. بسيط 
الأخلاق هيوه النعيزة رطاف مين ممدوع اليل متط لما فى الفقه وأضيؤله قاطنلا . 
متتبعا , ورعاً, تقيّاً, منعزلاً عن الأمور. وكان معروفاً بالفضل والفقه . وكان له مجلس بحث 
في الفقه وأصوله . ولمّا بنئ الأمير ميرزا أحمدخان مشير السلطنة الصدر الأعظم للدولة 
العليّة ‏ المدرسة والجامع المعروف بإسمه في طهران المعمورة حتّئ اليوم, جعل تدريسها 
وإقامة الجماعة فيها للمترجم المغفور له. فكان له مجلس بحث فيها. وكان يحضره جمع 
من المشتغلين من سكنتها وغيرهم وقرأ المترجم [فى النجف عند العارف السالى المولئ 
حسينقلى الهمدانى و غيره من الاعلام](1' . 

وللمترجم رَحِمَهُ الله بعض المؤلفات , منها : رسالة فى المشتقات, طبعت في طهران في 
ندياة مؤلفة المعغور لدف تند 84 الهتتري القمري:. ْ ' 

ومات رحمه الله فى طهران عن سن [ثمانين و ثلاث ] في سنة ١711/‏ ودفن فيهافي 
مقبرة النجم/باديون المعروفة . الّتى دفن فيها أوَلاً مؤْسّسها ورئيس الأسرة في عهده الشيخ 
هادي النجمآبادي . على حسب وصيّنه لذلك . وكان هذا المحل داره المسكوتة . فدفن فيها 
على حسب وصيته لذلك وهو شقيق المترجم لأمّه. رحمهما الله. 


)١( 
ميربابا الهاجى السلماسئ الخونى‎ 
دا‎ 
ميربابا الهاجى السلماسى الخوثى الشاعر المعروف:كان هذا المترجم من‎ 
مشاهير شعراء عهده في قطرآذربيجان وكان ينشأ الشعر بالعربيّة والفارسيّة والتركيّة وكان‎ 


فحلاً برزاً فى فنّه ولاسيّما فى الهجاء والانتقاد كان له فى ذلك يد طولك ؛ ولذلك عرف 
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المترجم فى عهده ب«الهاجى »؛ وكان له موقعية معتدّة فى وقته. 

ا ن المترجم كثير الهجو وشديده وغليظه وكان مليح الكلام اليف الباق دفي 
لاط حر الضمير . صريح اللهجة, حسن المفاوضة . حلو المحاورة . وكان مع حدّته 
وغلظته في هجائه محبوباً مقبولاً في العامّة, لحريّة ضميره وبساطة أخلاقه . 

كان الأمراء والولاة ووجوه طبقات الناس . يرغبون في صحبته ويحترزون عن هجائه 
ويعرضوق عن اعتراطيد , وكان صديقاً في وداده وفيا في خاته .كما كان ن غليظا في تعردضه. 

وكان من خواص المترجم أيضاً أنشأ الشعر بالبديهة بلاسابقة , ولا تأصّل ولا فكر 
طويل . فينشاء ء الشعر ببديهة كماكان ينشأ ه بفكر وسابقة. 

وكان المترجم من أهل سلماس أصلاً ومولداً ومنشأ ولكن توطّن في محروسة خوي, 
ولكن كان له مع ذلك دار أخرى يسلماس أيضاً. فكان ينزلها أحياناً. 

ومن كلام المترجم رباعية.لطيفة في رجل يسمّى بميرزا محمّدعلي ٠‏ وكان يقال له في 
أيّام صباوته (ممل) تخفيفاً في إسمه, كان ن لايقدر على زفاف حليلته بعد عرسها. وكان 
إنسمهاادةةالسناء: 

بالليل ممل قام إلى الذر ليسثقب لامسثقبه قام ولا الدر تستثقب 

ياقوم تعالوا بمثاقيب أعينوا في العون على البرثواب يترقب 

ولمّا قضى الأمر منهما وبلغه ذلك, فأخذ يقول. ولايخفى ما فيه من اللطف والمحاسن 
مؤده أولسن كه محمد علي داماد اولدي 
ياتمش اسبابى اونون تسيشة فرهاد اولدي 
بيش فنك ايلدي سرباز كيمي قيلدي يورش 
دجله تك قان أخدوب داخل بغداد اولدي 
ومن شعر المترجم أيضاً في مدح روشن أفندي من أحفاد إبراهيم أفندي صاحب 
البقعة والمنار والخانقاه فى بلدة سلماس ومن أشرافها _قطعة فاخرة مطلعها: 
اي نور رخسندن كونوموز روشن أفسندى 
وى حسرز دعان اكنمزه جوشن أفندي 
اوبقعته هذه هي مزار سلسلة الدراويش والمتصرّفة وكان فيها مقام جمع من الدراويش 
كنا ذائفا 
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ار لل ل سس 
وكان بانيه الأَوّل إبراهيم أفندي وبعض أولاده بعده جعلوا لها أوقافاً جمّه من الأملاك 
والعقار كي يصرف عوائده في الدراويش والفقراء الساكنين فيها وفي عمرانها وحفظها من 
الإندراس والخراب ؛ وحيثٌ أن ممدوحه المذكور لم يصل المترجم في شعره بما كان يترقبه 
المترجم ويتمنّيه , فهجاه بعد مدحه المذكور بقطعة مستهلها: 
قش كلدى بوران كلدى امان روشن افندى 
سَنْسَنْ بزه هم كرمه وهم يابًا وهم يوشن افندى 
ولا يخفى ما في هذا البيت من اللطف المليح والمهارة في الكلام . لمن له عرفان باللغة 
التركية والمحاسن الشعرية كذلك. 
ولما لم يقم المخاطب بما كان يرجيه المترجم ويرضيه أيضاً بل تحرٌ تحركك منه العصصب 
والغضب بكلامه . فهجاء الشاعر بافضح واهجى منه واغلظ , كما كان ذلك ديدنه, فانشاء 
رباعية اخرى . حيثٌ يقول فيها: 
ديلمقان ايجره كوزوم برنجده مشهدى وار 
روشنن مشسهدى تك هر بسرنن مسقعدى وأر 
روشنن ميلى تكنجا هر برنن ميلده وار 


١‏ للف 
نهتتى اولوب بزه بو روزكار زن قسحبه 
اولبدى دشمنيميز صد هزار زن قحبه 


رق اوصاحب منار زن قحبه”؟) 





() ف الاصل ييا 
كلام وملاحت تاسبياك وحاسن شعرى افلنا لدو كد لامر تيور دركلات ردق ارات 


احسن وجه رعايث موده ادراك وكاملاً تصديق لخواهد غود . «منه». 





برويزخان السلماسى الذهبى الو 





والمترجم عصراً هو من ابناء القرن الثالث عشر حدود )١١80(‏ وما بعده وكان وفاته 
في مدينة خوى وفيها تربته أيضأ وللمترجم شعر كثير هجائه اكثر من ثنائه ولكن لم نقف إلى 
حين على جمعه , بل يوجد من اشعاره متفرقات بايدى بعض المتقدمين من اهل تلك 


(ع؟١)‏ 
يرويزخان السلماسى الذهبى 3 
0س #اسمم) 


العارف بالله برويزخان القطب الصوفى الصدقياني : هو برويز (برويز) بن 
فرجالله الصدقياني البلكائي »ركان التعرعم من بيك كرين د اليرة كريئة: أسكرة نيد 
ونبالة وبيت أصالة وشرافة , تم اكب المترجم على طريقة التصوف والعرفان والسير 
والسلوك . حتئ حاز فيها رفيع المقام وعظيم الموقع. 

كان المترجم قطباً من أقطاب وقته ومرجع طريقة الذهبية فى قطر اذربايجان. كان 
جل أصحاب الطريقه فيها وأرباب السلوك يتخاضعون عنه وينقادون له ويتبتكون به 
ويعتقدون الرشد والاهتداء بأنواره , كانوا يتبركون بزيارته ويرونه مطاعاً. لازم الامتثال فى 
اؤائرة وتواهيةثل أزادته وسوله والتجلق عته عدلاناً ونكية هن الدين والذتيا والأخير: 
والأولى .كان الأمراء ورجال الملك يزورونه بخضوع واستكانة ويستشفون به لمهام 
أمورهم وأهمّ مقأصدهم. 

توطن المترجم في قرية «صدقيان»”' في قرب مدينة سلماس وكان بيته فيها كدار 
الضيافة التموضن لعادة تلبقاف النادن رار عنموها لتر ازفين عن لزي والنائي آناء الليل 
وأطراف التهار: من غيز أن مسأله أسجد من مصدزة ومقضده ومرجسعه :ولو إلى صلاة كنات 


منع زلا في بيته لايخرج إلى الناس. 


)١(‏ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 0/4/ا؟. 
زفق هو مخفف «صد اقايان» , يعنى مئة مالك ٠‏ (مئه» , 
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كان المترجم ينوب فى قطر اذربايجان عن القطب رئيس سلسلة الذهبية الشريف 
مجد الأشراف الحسينى متولّى حرم حضرة السيد الجليل السيد أحمد بن الإمام موسى بن 
جعفر الكاظم ظِِيّك المعروف ب«ششياه جراغ» فى مدينة شيراز. 

لاقيثٌ المترجم في داره؛ في سنة 6 كان غالب الصمت . كثير الذكر. صبيح 
المنظر . حسن اللقاء ينجذب القلب بمنظره ومنطقه وكان محبوب السيما. ممدوح السيره. 
وكان أصحابه يتخاضعون عنه, كأنّه ملك عظيم وهو فى غاية الخضوع والانكسار وحسن 
السيرة ولين المعاشرة . وكان معروفاً بكرامة الشيم وشهامة الأخلاق والملكات الفاضلة 
وعلو الهمة. وسمعتٌ أَنّه قائم الليل. كان يوصل صوم رجب وشعبان إلى رمضان ومع ذلك 
كان يصوم الأيام المتبركة أيضاً من الأعياد الشريفة وغيرها. 

وينسب إليه بعض الكرامات وخوارق العادات والله أعلم بحقائق الأحوال. 

ولما حدث الحرب العام في أروباء فى سنة 170 الهجري القمري واختل به نظام العام 
فى العالم وكان لايران متها حصة كاملة , كان لقطر آذربيجان منها السهم الأوفى والنصيب 
الأعلى . فكأنّما هى الجُنّ الواقية لسائر أقطار ايران. حتّىئ هجم عليها الجماعة الأسوريون 
المسيحيون المجتمعون فى موصل وغيرها من بلاد التركيه وبعض بلاد ايران. بتحريك 
بالقتل العام والنهب الأعم . فهاجر المترجم منها وقتئذٍ كسائر سكنتها ممّن له قدرة 
واستطاعة والتجأوا إلى مدينة خوي وبقى فيها. حتّئ توفي فيها في ١777‏ ودفن فيها 
خارج السور قريبا من البلد من سمت المغرب وقبره ظاهر معروف هناك يزورونه. 

وللمترجم بعض المؤلفات والمقالات ونحوها. منها: رسالة جواهر الكلام فى آداب 
السير والسلوك وطريقه الفكر والذكر وهى رسالة وجيزة. طبعت في تبريز على الحجر في 
حياة مؤلفه المترجم, حدود سنة ا , 
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(6؟١)‏ 
اليروين الاعتصامي'' 
١١45‏ ٠حعم‏ 
السيّده بروين الاعتصامى: هى السيدة الأدبية فاضلة العصر بروين (يروين) 
الاعتصامي بنت اعتصام الملك. الآشتياني الأصل . الطهراني تند ا. 
والدها المذكور هو من مستخدمى الاداري لبارلمان المحترم فى طهران. تعيّن أخيراً 
لرياشة مكو المجلمن وعسنيق أمزها. 1 
وهذه السيدة الجليلة الأدبية الفاضلة هى من مشاهير شعراء العهد وفريدة القرن 
الحاضر في الشعر والادب. الذي ينبغي أن يبتهج العصر بوجودها حقّاً. فكأنّها درست على 
المولوى ومن شط وابشة ونان عفد | جنا مله القن وا وك عمق لد يتن بيهم قله دادقا وعاية 
بركها. 2< 
وللمترجمة ديوان كبير يشتمل على القصائد والمئنويات والقطعات . طبع في طهران 
في مطبعة المجلس الشورى الملّى أحسن طبعة وعليه تفريظ مبسوط من الأديب الشاعر 
ميرزا حسينعلى بهار مل كالشعراء الخراسانى الطهرانى وقضى الأديب المذكور فى تقريظه 
النذكور عن المترججة مافويحتها فى الأديد 7 1 
ومن أشعارها في ديوانها المطبوع المذكور : 
مسحتسب مستى به ره ديسد وكريبانش كرفت 
مستكفت أى دوست: اين بيراه ناستافسار نيست 
كفت : مستى زان [سبب ] افتان وخيزان مسىروى 
كفت: جسرم رأه رفتن نيست ره هموار نيست 
كفت: مىبايد تورا تا خانة قاضى برم 


كفت : روحسيح أى قاضى نيمه شب بسيدار نيست 


)١(‏ الذربعة إلى تصائيف الشيعة: 81/4 ؛ ريحانة الأدب: ١48/١‏ ؛ مقدمة ديوانه لملك الشعراء الببار. 
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كفت : نزديك است والى را سراى؛ آنجا رويم”) 
كسفت:والى ازكجا در خانة خمار نيست 
كفت: تاداروغه را كوليم در مسجد بخواب 
كفت: مسسجد خوابكاه مردم بدكار نيست 
كفت:دينارى بده يسمنهان وخود را وارهان 
كفت:كار شرع كار درهم وديئار نيست 
كفت:از بهر غرامت [جامه]ات بيرون كنم 
كفت : بوسيده است جز سقشى ز بود وتار نيست 
كفت:أكهنيستىاز('" سر در افتادت كلاه 
كسفت: در سر عقل بايد بىكلاهى عار نيست 
كفت : مى بسيار خوردى زآن جنين بيخود شدى 
كفت:!اى بيهوده كو حرف كم وبسيار نيست 
كفت: بايد حد زند هشيار مردم مسث را 
كفت : آرى ليك اينجا هيجكس هسيار نبيست” 
ومن كلامها أيض ا مفاوضة حكمية بين الجوهر والصخرة وهى قطعة حكمية أدبية لطيفة 
نفيسة وهى هذه: 
شيندستم كه اندر مسعدن [سى ] تنك سسخن كفتند باهم كوهر وسنفق 
جنين يرسيد سنك از لعل رخشسان كداز تاب كه شد جهرت فروزان 


بدين باكيزه رويىء از كجايبى كودادت آب ورنئق وروساايى 
در اين تاريك جاء جز تيركى نبيست به تاريكى درون ايبن روشسنى جيست 
بسلهر تاب تويس رخشندكى هاست در اين يك قطره: آب زندفىهاست 


)00 في الديوان : «شوي>م». 
(؟) في الديوان : «كز» . 
(1) ديوانه: ١و‏ وفيه : «كفت هشيارى بيار اينجا كسى هشيار نيست». 





البروين الاعتصامى 


لكا 
بسه معدن مسن بسسى اميد راتسدم توكر صد سال ,من صد قرن ماندم 
مراأن يستى ديرينه برجاست ١‏ فرغ بباكىاز جهر توبيداست 
بدين روشن دلى خسورشيد تابان جرا با مسن تباهى كرد زينسان 
مراازتابش هرروزه بكداخت ١‏ توراآخر صتاع كوهرى ساخت(0 
ومن شعره أيضا: 
به جشم عجب سوى كاد كرد كوه ناه به خنده كفت كه كار تو شد ز جسهل تباه 
ز هر نسيم بسلرزى» ز هر نسفس بهرى هميششه روى تو زرد است وروزكار سياه 
مرابه جرخ برافراشت بسردبارى سر توكه به اوج سمائى وكاه در ته(" جاه 
كسى بزرك نكسردد مكمر ز كار بسزرق كر از توكار نيايد زمانه راج هكناه 


مرا نبرد زجاهيج [دست] زور وليك 
مرا ز رسم وره نيك [ خويش ] قدر فزود 
كهر زكان دل مسن برند كوهريان 
نه باك سلسله دارم نه سيم آفت سيل 





تورانه جاى نشستن بود نه خفتنكاه 
نه أى تو بيخبر از هيج رسم وراه”" أكاه 
بلنك وشير بسه سوى من أورئد يسناه 
نه سير مهر زبونم كندء نهدكردش ماه 


به نزد اهل خرد سستى وسبكباريست(1) دراوفستادن بيجا وجستن بيكاه 

بكفت رهزن كسيتى ره توهم بسزند مخند خيره به افتادكان هر سسر راه 

مشو ز دولت نابايدار خويش ايمن سوى تو نيز كشد سيرو سيهر سياه 

فوى تري ز توءروزى ز بادرافكندت به يك دقيقه ز من هيج تر شوى ناككاه7*) 
ومن مثنوياتها أيضا. 

مادر موسى جوموسى رابه نيل درفك ند از كفقتة رب جليل 


)0 ديواك: 7171 

(؟) في الدربوانا: «بن». 

)00 في الأصل : «رسم» . والمثبت من الديوان . 
دق في الديوانا: «سيكساريست» , 


5١0 وات‎ )6( 





55 ْ مرآة الشرق / ١‏ 


خود ز ساحل كرد با حسرت نكاه كفن كاى فرزند خُسرد بسىكناه 
كر فراموشت كند لطف خداى جون رهى زين كشستى بىناخداى 


كرنياردايزدياكتدبهياد آب» خاكت را ده د تاكهبهباد 
وحى آمد كاين جه فكر باطل است رهرو مااينتك اندر ملزل استك 
بردةشك__رابراندازازميان تابيئى سود كردى يازيان 
مامرفتيم أنجهراانداخة, دست حك را ديدى ونشسناختى (1) 


ومن شعرها أيضاً مكالمة الورد مع الشوك . 
در باغ وقت صبح جنين كفت كل به خار كز خويش هيج نايدت أى زستروى عار 


كلزار؛ خانة كل وريحان وسوسن است آن بوكه خار جاى كزيند بسه شوردزار 

بزمردهخاطر است وسرافكنده ونؤند در باغ هر كه را سبود رنك وبوى يار7 
إلى أن تقول : 

خنديد خار وكفت: تو سختى نديدهاى آرى» هرأن كه روز سيه ديد . شد نزار 

مارافكندهاند نه خويش اوفتادهدايم كر عاقلى مخند بهافتاده. زينهار 
إلى أن تقول : 

بساآنكههيج كار نمىأيدم زدست بس روزهاكه با منت افتاده است كار 7 


1730 مبواته:‎ )١( 
في الديوان: «رنكف وبو وبار».‎ (0) 
,3777 ديوائه:‎ )0( 








باب التاء من الكتاب 


)1١55( 
ميرزا محمّدتقي مظفّر الكرماني”"‎ 
(...سة؟؟)‎ 


ميرزا محمّدتقي مظفر الكرماني: هو محمّدتقي بن محتدكاظم الكرماني ‏ الشاعر 
المعروف وتخلص المترجم في شعره ب«مظفر» وكان المترجم من عَمّد شعراء عهده 
ومهرتهم وكان اديباً. فاضلاً. حكيماً, كاتباً مترسّلاً. بليغاً متبرزاً. فى الشعر والترسّل 
والإنشاء وكان من عمّد المتصوفة أيضاً. بل من أقطابهم ماهو انال لال لاه 
أهل الطريقة والسلوك : «المولوي الكرماني» تارةٌ» و«المولوي الثاني» أخرى لعظيم مقاب 
في التصوف والعرفان والسلوك والشعر الحكمي العرفاني. 

وللمترجم دواوين متعددة فى العرفان والغزل والقصائد وغيرها. منها: . 

)١(‏ ديوان مشتاقية فى أخوال شيخه وأستاذه مشتاق على شاه الكرمائى . المقتول فى 
كرمان فى 231 ْ ْ ْ ْ 

(5) وآخر سمّاه بحرالأسراو يشتمل على الأشعار العرفانية والحكمية. 

(؟) وله رسالة مجمع البحار فى تفسير القرآن. 

(؛) ورسالة خلاصة العلوم, . 

(0) وله رسالة كبريت أحمر فى بيان طريقة الذكر والفكرء كتبها بالاصطلاحات 
العرفانية مرموز لا يعرفها إلا أهل طريقه السلوك والتصوف من أهل نحلته. 

وتوفى المترجم فى بعض الأعتاب المقدسة العراقيّة من المشاهد المتبركة فى سسنة 
6 الهجر ي القمر 5 ودفن فيها”". ْ 


857/0 الكرام البررة: 110/1 الرقم 101 ؛ ريحانة الأدب:‎ )١( 
.64١110 (؟) في الكرام: «سكن كرمانشاه إلى أن توق بها في سنة‎ 
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ومن غزليات المترجم : 
ديدن جمال خوب تو خاموشى أورد يادرخت زغير فراموشى أورد 
ريحان زكلستان بدمد ليك روى تو ١‏ ريخانترزخسط بناكوشى أورد 
زين عقل هوشيار ملول آمدم ببسى ساقى بيار بادهمكه بسيهوشى أورد 
ومن كلامه في العرفان والتوحيد والثناء لله عرّوجل: 

دهر جون باغ وشجر جرخ وثمر انسان است 

باغبان حضرة خلاق على الشأن است 
كيست انسسان به حقيقت بنكر صاحبدل 

كهشماخاكى اوبادل ودل باجان است 
صاحب ذل جو نشيد ممرد تسو انسان مسخوان7١)‏ 

كرجه نساطق بوداما به صفت حيوان است 
نيستاين بيكر مخروطى جسمانى دل 

بلكه اين باركه وحضرة دل سلطان است 
دل يكى سر الهى ودم رحمائى است 

كه سراوهر نفسى صد نظر رحمان است 

وله أيضاً فى العرفان : 

خيمه جو زد در جهان » حضرت سلطان 

عشؤكون ومكان أمدند بندة فرمان عشق 
عشق جو جوكان نار در كف قدرت كرفت 

نهفلك امد جوكوى در خسم جوكان عشق 


)0( في الريحانة: «جو نشد شخص تنو انسانش مخوان». 
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)ا9ا) 
ميرزا محمدتقى الصاحب العلى ابادى المازندرانى 
(.. .ل 6ه" 


ميرزا محمٌّدتقى على أبادي الطبرسي المازندرانى الطهراني: هو ميرزا 
يمدق بن بوذا محمّدزكى على آبادى الماز ندرائى ملا واعسانا: 4 الطهر اق مجندا 
واخائمة. وكان اوري من وزراء دولة جلالة الخاقان فتحعلى ان انان وا كينا 
عنده ويه لديد نقديا فى حضرته : وكان فاضلا. أديباً. شاعراً.كاتباً, مكركلا بتليع 
الأتتات خسن التسؤير. وكان سهد النتطق جيل المحاطيره: لطيق الذوق: وكان ككبير 
النفس .كريم الأخلاق , وكان للمترجم تبرّز خاص في القصيدة , وله مثنويات تشتمل على 
تحقيقات جميله, وله ديوان يقرب من ستة آلاف شعر. 
وكان المترجم وزير عبدالله ميرزا والي زنجان وابهررود وماوالاهما. ثمّ تقرب في 
بلاط جلالة الخاقان فتحعلي شاه. وتلقب وقتئز ب «منشئٌ الممالك», وتخلص المترجم في 
شعره ب «صاحب» ان ديوان». وكان متبرّزاً بارعاً في النظم والنثر 0 : بل 
يقال فيه إن كان يتمنى أن يكون سعدي عصره وفى ذلك يقول : 
بسسه اقسبال داراى يسسزدان بسرست ا نظموبهنثر آمدم جيرهدست 
جنين ساحرى شيخ شيراز كرد كهبانظم خوش نثراتباز كرد 
بدووران صاحيقران أن مسنم كه كسويم در ايسن هر دوفن يك فنم 
[و من اشعار المؤلف منظومة انشاءها فى رثاء سيد الشهدا طب و هى هذه: 
كفت باجبريل رب العالمين بهرامروزت همى خواندم اين 
روبيين اين خيل مستان مرا عسسندليبان ككسستان مرا 


)00 لم يطبع ديوال اشعار المؤلف بعدّ؛ و يوجد منها نسخاً فى المكتبة البار لمان كما فى فهر سها 8/17؟و 1 
والمكتبة المدرسة العالي الشبيد المطهري برقم 6 ولمكتبة آيت الله كليايكاني 


برقم 577. 
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ان 0 
سرخوشان نشسئة حسهباى مسن مهوشان جلو زيباى من 
يك جمن كل در سيان خاكى و سنك مشكبوى و لعل قام ورنتك رنق 
نا بدانلتى كه خداوند توجون «انى أعلم» كفت و«ما لا تعلمون» 
باعث ايجاد عالمازجهبود اين همه اعزاز أدم از جه بسود 
تسخم افشاندم كسنون بسر م ىبرم غوص عمّان كرده: كوهر مى برم 
عشق از من نشسئهداى بوداز وجود كرنسبودى نوراوعالم نسبود 
مظهرى مىخواست عثسق ياك را رو بيرس ايسن كشتكان خا را 
جبرئيل أمددرآن ماتمكده دبداز يكس ورهٌهانسدررده 
وز هر سوخستكان وكشستكان زيلب وكالثوم وديكر كودكان 
ك هبه سايه اسب شه در مسى خزند كه لبان از تشنتكى در مسيمزند 
يك جنين أنجا سستاده در ميان ١‏ ازدوسوأنكشتكان وأن زنان 
كنت جبريل ايسن همانا محشر است نى كه حشراز بهر عدل داور الست 
هست ازو أوازهة عتيدل وداورى نسيست در وى غير ظام وكافرى 
ديد سه جبريل باخسيل ملك بسهر تكريمش بكسفت: «النصر لك» 
أى رسول عقل واى روح الامسين بهر جداز عرش راندى بر زمسين 
كفت از عسرشت سلام أوردهام وز خسداوندت يسيام أوردهام 
كفت بركو تابه جان فرمان كسنم جان ديكسر نيست تاقربان كنم 
كفت فسرهمودت خداونسسد ودود كسرنيودى توخدوندى نبود 


بر خدوئدان خداوندى تراست 
٠. 3‏ 00 

اى رموزآموز علم «من لدن» 

أى حسين عشسق واى ايوب صير 

توغسريب افتاده أن ياران شهيد 


.١‏ اشاره به آبه ششم سورة نمل. 


در دو كسيتى أنسجه بيسندى ثراست 
اى تو سقصود ومراد از امسر «كُن» 


أن زنان أن طفلكان تلارسيد 
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بين كه عرش از با درأمد زيسن ستم رخصتى ده تسا بر اين اعدا زنسم 
برخودانصاف أرازين جور وستم كفت من زانصاف خوه آنسوترم 
كفت: باخيل ملائك آأمدم كفت: مسن از بهر أن «يك» آمدم 
كقفت:بثما تابينم لشكصرت؟ كفت: بايد بود جشم ديكرت 
«بجنودلم ترَؤها» 7 در سبق كه بهي يغمبر بياوردى زحق 
آن جنود اندر ممن است أى خوش خبر كه براعدادارمازايشان ظفر 
جسبرئيلا ايسن نسه نسار موسى است جيرئيلا اين نهددار عيسىاست 
جبرئيلا حال عشق اندر تونيست تابكويمكشستكخان را حال جيست 
اين حديث ذبح اسماعيل نيست قسصة بر غصهذهابيل نيست 
تسودروبينى همه جور وجفا من همى بسينم صفا اندر صفا 
كفت آب آرم زدرياى كرم كفت من خوداندر أن دريا درم 
آب أو خوود موبرد ضاك مرا سسيل اوآزرده خاشاكى مرا 
باهوايش در تموز ودى خوشيم ماهى أبيم ومسغ أتشسيم 


تيغ برسرهمجوافسر برددايسم 
كفت: من اى تشنكان را أب جوى 
تشنة عضق از دو درسا سير بيست 
تودبستن مراطفل نوى 
نفس راباشد فنا در كيش عقل 
آن فاى أب وباد وآتش استث 
آن سه دانى جيست باد نخوت است 
جون فنا افتاد عشق باكرا 


أن حسين شسلسدكشسته در دشت بلا 


١‏ اشاره به آية جهلم سورة توبه. 


تشسنكى جون؟ أب كوثر خوردهايم 
تشنه اويم نه تشنه آب جوى 
آباو جزازدم شلمشير نيست 
كر جهمسلك علم راكيخسروى 
كه فزون زان نيست ره در بيش عقل 
خاى مسكين ساكن و فرمان كش است 
آتش خشم است وآب شهوت است 
تير اول مساك سر يس حاف ا 


اوفتاده سرجداوتن جذدا 





غيرتش نتكذاشت تن زآبى فتاد 
كفت عشقاخاك من بربادده 
تاخته اسب ستم بر جسمشان 
كشت بامال ستوران أن جسد 
خاك او جان شد ندائم جان جه ننسد 
اى خونا أنانكه تسن را ججبان كنند 
بسى كفن افتاد تنها جاك جاك 
عشق م ىخواهد جنين اى ذوالمحن 
زان كفن بوشند مردان دلير 
نوحه شان جز مسرغ صحراني نكسرد 
عتقل مسىكرييد زان درد و مسحن 
جون ز هجران يكذرى جز وصل نيست 
ذات را بشسسناسى از وصف صفات 
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خواست تااجزاى أن كسسردد هيا 
خاككمندركوىاوبر بادده 
جان فداى جسمشان و اسمشان 
بادشان «فى جيدها حبل مسن مس00 
زين فراتر عقل راسامان جه شد 
جان بهاز جان آنجه خواهند آن كنند 
فسرق مصاراهست لايق خاكى خاىك 
كشستكان خويش بى غسل و كفن 
كه بُرنداز تيغ ودوزندش به تير 
كريه شان جزابر دريائى نكسرد 
عشق مسى خنديد در أن انسجمن 
وصل راكنجاى جسنس و فسصل نيست 
صد حسين از ذات حسيرانست ومات 


ليك جون آتش سود در فعل او] 








(8؟١)‏ 
الميرزا محمّدتقي النوري الطبرسي'" 
511 
العلم العلامة والفقيه النحرير الإمام الميرزا محمّدتقي النوري الطبرسي 
المازندرانى الشهير بالعلامة النوري: هو الامام الفقيه المتبحر الععلامة الميرزا محمّدتقى 


١‏ اشاره به أيةٌ أخخر سور مسد. 


(؟) دارالسلام: 185-1784/7 ؛ الكرام البررة: -111/١‏ 114 الرقم 014 ؛ فوائد الرضوبة: 170. 
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بن على محمّد”'" النوري الطبرسى المازندرانى أفاض الله على تربته أمطار النور 
والزقو ان برعو رو الاتفيط اناكية العلل المحفت ثالث المجلسيين ورابع المحمدين 
الثلاث المتقدمة والمتأخّرة المولى ميرزا محمّدحسين النورى الطبرسى العسكري النجفي, 
صاحب كتاب مستدرك الوسائل وغيره من المؤلفات الرشيقة النافعة الجليلة ؛ المشتهر 
بالعلامة النوري في لسأن العامة فى عهده. 

وكان المترجم المغفور يعرف فى عهده وحياته بالعلامة النوري فى لسان العامة من 
العامة والتخاضة . تعظ يسا له عن ذكر اسمه وتتشر يفا له وتقد يرا لعظيم مؤققه فى القامة وسيل 
مقامه في العلم والعرفان . وكان من أجل فقهاء الامامية فى عصره وعلماء وقته. وكان 
متورعاً تقيّاً وجيهاً. وكان كثير الذكر والعيادة. عظيم الخلق , حسن المحضر . طلق اللسان, 
جيّد الخط . سريع التّحرير ,كثير الحفظ . بليغ الضبط , وكان فقيهاً أصولياً. محدثاً. مفسراً. 
رجاليًا لغويا, اديباء شاعرا. حسن الفكر . لطيف الذوق. وكان له عظيم المقام فى عهده. 
انتهت إليه الرياسة العامة الروحانيّة والزعامة الكبرئ فى العلم القن قر ا لفت 
وقته كار سجاه جايها . سيط الوحه كو العو جوع لحان مكدر اير 
مقبول العامة. 

وكان رَحِمَهُ الله متنفذ الكلام. مبسوط اليد في وقته. جليل القدر في الدولة والرعية . 
وكان مرجع الفتوى والتقليد فى ضواحي مازندران؛ وكان يأخذ الزكاة والحسقوق المالية 
الدينية من الناس ‏ وكان يجتمع عنده مال خطير عظيم . فكان بن في أهل الاستحقاق من 
الصنوف ‏ وكان يبعث في كل ناحية منها وقٌراهاء مَن يعلّم الناس معالم دينهم من الأصول 
والفروع والمسائل الفقهية والقرائة والتجويد. ويقوم بحوائجهم الدينيّة من العقود 
والايقاعات وتجهيز الأموات وغيرها من الأمور الشرعية والمراسم المذهبي . فعاد أهالى 
تلك الضواحى حتّى عوامهم وأهل المواشى منهم -ببركة وجوده الشريف -عارفا بالمعالم 
الدينيّة والمراسم المذهبية وعاملاً بالمسائل الشرعيّة مراقباً بالسئن والآداب فضلاً عن 


)03( فى الأصل : «على بن محمد» . وهو تصحيف . 








55 1 | مرآة الشرق / ١‏ 





الفرائض الواجبات . مهذب الأخلاق . كريم الشيم رحماء بينهم ؛ عطوفاً في أمورهم. 
كأن والد المترجم وجميع أسرته من حواشى الحكومة فيها فحبب الله تعالى إليه العلم 
والعرفان . فكان يهرب منهم إلى المدارس لتحصيل العلم , فكانوا يجليونه منها عنفاً؛ ثم ينه 
إليها ثانياً وثالثاً. حبّئ ضاق الأمر عليه من منعهم فهاجر منها إلى اصفهان وتوقف فيها سنين 
من الزمان وقرأ فيها على جماعة من أساتذه عهده. م: منهم الحكيم المتألة العلامة المولى على 
التوري الإصفهاني . ثمّ هاجر منها إلى أعتاب أئمة العراق المقدسة واعتكف فيها في مشهد 
أبي عبدالله الحسين ا وحضر على العلامة الجليل السيد محمّد المجاهد الطباطبائي مدّة 
ممتدة معتدّة. حتّى حاز مقاما رفيعاً فى العلم . ثم رجع إلى مازندران ثانياً وقام فيها بالبحث 
والتدريس والوظايف الدينيّة الروحانيّة. أحسن قيام وأجمله وأمتنه كما سمعت. 
كان فصل الخصومات والقضاء والأمور الشرعية والتدريس والفتوى والمرجعية 
لدنية ,مشمصرً فيه في عصره في تلك انواحي : وكان يخضر مجلس درسه ما ينيف على 
ثلائمئة مشتغل . وكان له مقام أسنى في الدولة وبلاط السلطنة . يذعنون له بالعظمة 
والجلالة والقدس والورع وكرامة السجايا والتقدّم في العلم والخضوع والتمكين, وكان 
الأمراء في عصره وأركان الملك ورجال بلاط السلطنة ووزرائهاء يراجعون إليه فى الفتوى 
والمسائل الدينيّة ويقلدونه ويتخاضعون عنه. 
ومات هذا الرجل الجليل . رجل العلم والدين. وهيكل الفضل والفقه والورع والتقوى 
ولم يترك شيئاً من حطام الدنيا من الذهب والفضة والضياعالعقار . بل أعقب رَحِمَهُ لله بعد 
جميل الذكر وحسن التقدير والثناء , آثاراً جليلة رشيقة من المؤلفات النافعة الأنيقة . منها: 
)١(‏ كتاب دلائل العباد فى شرح الارشاد لآية الله في الشيعة العلامة الحلي . فى أربعة 
عشر مجلداً. على ما ذكره نجله الجليل المحدث التوري في دار السلام"© ولكن ذكرلنا 
بعض الثقات من أحفاد المترجم بأنّه اربعة وعشرين مجلداًء فلعل ما ذكره في المستدرك 


)00 في الأصل ؛ «في مستدركه» . والصواب ما أثبت 
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اشتباه من قلم الناسخ ونحوه؛ 
(1) وله كتاب الطهارة في ثلاث مجلدات؛ 
(؟) وكتاب الصلاة في أزيعة احداء. 
(4) وكتاب الزكاة والخمس والصوم. 
(6)كتاب الدين وتوايعه. 
(5) و كتاب الاجارة ولو احقها. 
(/) وكتاب الارث والقضاء. 
(4) وكتاب الصيد والذباحة والأطعمه والأشرية. 
(1) وكتاب المدارج فى أصول الفقه خرج منه ما يزيد على أربعين القفييت الن 


مَبِحتث الا وامر. 

)٠١(‏ وله رسالة فى مسألة دلالة الأمر على الفور والتراخى وعدمه يقرب من خمسة 
ألف بيت. ١‏ 

)١١(‏ ورسالة في مسألة الرضاع. 


(؟1١)‏ و رسالة فى مسألة جواز هبة الولى مدة الزوجة المنقطعة للمولى عليه. 

)١(‏ ورسالة كشف الحقائق فى عدم معذورية المخطئٌ فى العقليات . ومنها عندنا 
نسخة مخطوطة ,. فرغ مؤلفه من تأليفه على ما رقمه في آخرها سنة 1547. 

)١4(‏ وكتاب هداية الأنام إلى مسائل الحلال والحرام بالفارسيّة. 

)١15(‏ وله رسالة فى الصيد والذباحة. 

(11) وكتاب مخزن الصلاة. 

(17) وكتاب كشف الأوهام فى عدم مفطرية الدخان للصيام وكان رحمه الله مصرّأ في 
فتواه على عدم مفطريته حتّئ أنه قد أقدم على شرب الدخان بالغليان في نهار رمضان فوق 
المنبر على روس الأشهاد وملاء من زحام الناس في مسجده الجامع تأييدا لما أفتى به. وقد 
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رد على رسالته هذه معاصره الجليل العلامة المولى محمّدابراهيم الكلباسى الاصفهانى 
ناقداً عليه أشد التتقيد . مصرّأً على مفطريته . ومن اطيف كلامه في رسالته هذه رداً على 
المترجم, ما هذا نصّه بعد فتواه بالمفطرية : 
وقد جوزه بعضالمعاصرين من أهل التور ومن لميجملالله له نوراً فماله 
من نور. 

(14) ومن مؤلفات المترجم أيضاً رسالة فارسيّة فى مسأله الامامة. 

(14) ورسالة فارسيّة في فن الصرف والاشتقاق. . 

)1١(‏ وله منظومة متن التهذيب في المنطق. 

)1١(‏ ووسالة فى الصوم. 

(1؟) وله كتاب في تاريخ وقعة اللّف وشهادة أبي عبدالله العسين ك3 ستاه 
«ماتمكده» يشتمل على النظم والنثر. ٠‏ 

(17) وله ديوان أشعار « في المراثي. 

(!) ومجموعة تشتمل على قصائده في مدائح أهل البيت عليهم السلا 

(10) وله منظومة فارسيه فى المواعظ والنصايح والحكم والأخلاق سماها منظومة 
تشويق العارفين. 

(7؟) وله مجموعة فى قصائده فى رثاء أبى عبدالله الحسين الا . 

(70) وله أجوية المسائل المتفر قة. ْ 

(18) وله بعض الحواشي على بعض الكتب وبعض التعليقات والمقالات . 

هذا ما ذكره نجله الجليل شيخنا المحدث النوري من مؤلفات والده العالامة قدّس 
سراهما. 

ولد المترجم المغفور له في يوم السبت الحادي عشر من شهر شوال المكرم من سنة 


واحد ومئتين وألف الهجرية القمرية . وتوقّى فى قرية سعاد تآباد من قرئ نور من 





الشهيد الثالث الشيخ محمدتقي البَرّغاني ٠‏ م 
طبرستان في شهر ربيع الاول من سنة 2١71777‏ عن سن واحد وستين ونقل جنازته إلى 
الغري الأأطهر ٠‏ ودفن فى وادي السلام . 

وأعقب ##, بعد جميل الذكر وعظيم التقدير ومؤلفاته الرائقة ومصنفاته الرشيقة 
الأجلّابنه العلامة والخلف الصالح ذخر الشيعة وعلم الشريعة المحدث الجليل م 
الثاني المولى ميرزا محمّدحسين النوري. الآني ذكره في بابه من الكتاب. 


(و؟ذ) 
الشهيد الثالث الشيخ محمُدتقي البَرّغاني" 


40 


العلامة الشهيد الشيخ محمّدتة تقي البَرّغاني القزويني المشتهر في لسان بعض 
المتأخرين ب «الشهيد الثالث»: هو مسد الندعية بالتقى بن محمد السرغاني أصلاً 
وانتسابا القزويني موطناً وخاتمة . ولابرغان» ناحية من نواحي قزوين ينسب إليها المترجم. 

ولد المترجم في قرية «برغان» وتوطن فى محروسة فزوين وكان من وجوه علماء 
عصره فيها؛ بل أوجههم وأَجِلّهم . وكان فقيهاً أصولياً. محدثاً. متكلماً, متتبعاً في الأخبار , 
وكان حاضر الجواب في المناظرات والمفاوضات والمطايبات . وكان حسن المنطق , جيّد 
البيان+ اطق المحضن: ناكا رد ان له مرجعيّة العامة والزعامة الروحانية في وقته . 

وكان ن خطيباً بليغاً طلق اللسان ومن أعظم خطباء وقته طويل الساع . » بسسيط الذراع, 
بارعا أستاذا في الخطابة والتبليغ . ٠‏ وكان له مجلس وعظ عظيم في بلدة قزوين في مسجده, 
وكان مجلس وعظظه مرغوباً عند العامة . 

وكان مجلسه كثير الفائدة, عظيم الأثر في الناس, وكان يجتمع عليه الخواص 





. والصواب ما أثبت‎ .»4١7717 في الأصل : «سنة‎ )١( 
777/1 ؛ الكرام البررة:‎ 08-١5 فوائذ الررضوبة ص 116 ؛ قصص العلماء ص‎ 1١ المأ والأثار:‎ )1( 
.577 الرقم 55 ؛ ريحاتة الأدب: ١//7؟ ؛ شهداء الفضيلة؛‎ 718- 
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والفضلاء في مجالسه . فضلاً عن سواد الناس وعوامهم, وكان غالب بحثه وكلامه في 
٠ 00‏ في أضول الدوة اسان الندهت: والكقاديات :ور السبيات الدينة 
ونحوها ولاجل مقارنة عصره لظهور مير زا على محمد الباب ودعوته كان المترجم يتعرض 
لرذكلباته وابطال دضاوية وك نيعة, كثيرا ماقى تابه بالأدلة المقلية والقلتة, اعسرارا عق 
تايل بع المسمشعفين إليه واغفالهم به وكان ذلك سيب فوزه يدرتجة الشهادة أيضاًء غلى 
ا سس 

قال المؤرخ الفاضل ادوارد براون؛ المستشرق الانكليسى في تاريخه: 

إن المترجم إنما أصرٌ فى رده على فرقه الشيخية والبابية وجِدٌ حثتئ 
انتهئ ذلك إلى !7,0 

كان المترجم يقيم الجمعة والجماعة في الجامع الكبير » وكان يخطب في جمعته 
بأحسن مايكون وكان تقيم فريضة الصبح مع الجماعة أيضاً. فحمل عليه عدة من الأشرار - 
من تابعى على محمد الباب , وقت السحر في مسجده. قبل أن يجتمع عليه أصحابه . ويقال: 
إنّ ذلك كان بأمر قرةالعين بنت أخيه المولى محمد صالح البرغانى ‏ النى كانت من الدعأة 
الدغاة إل طريقة الثات دوهوافن مَكراب الفبادة يتغل لنقسيه عن غيره وستوجة إلورررئه 
ولتفن فى الذاوا عوره مكار فأغاطو ا عانه نوق ورماحهم فأصابه منهم عدّة جراحات 
منكرة فى فمه ورأسه ومات فى اثره بعد يومين اوثلاثة وفاز بدرجة الشهادة عن سن ثمانين 
فصاعداً, وكان ذلك فى شهر ذى القعدة الحرام من سنة ١١1‏ الهجريّة الهلاليّة . ودفن بطلب 
من الناس فى عدم نقل جنازته عنها في تربة شاهزاده حسين المعروفة فيها وقبره ظاهر 
معروف هناك يزوره الناس. 

قرأ المترجم مبادئ أمره في قزوين, ثمّ هاجر منها طلباً للتفقه في الدين إلى بلدة قم 
الطيبة وكانت يومئذ هى دار العلم والعرفان ومحط الرحال لطلاب العلم والفضل والأدب. 
حيثُ كانت هى مقر حضرة المحقق الأستاذ العلامة الامام علمالهدى وكعبة العمل والتقى 
الميرزا أبي القاسم القمى صاحب القوانين. فحضر عليه المترجم مدّة ممتدة, ثم هاجر منها 


,778-151/ تاريج أدبيات إبران (أز صفويه نا عصير حاضير):‎ )١( 





الشهيد الثالث الشيخ محمّدتقى التزغائي _ 5-5-9 
إلى اصفهان واشتغل فيها برهة من الزمان . 
ثم هاجر منها إلى الحائر الشريف وقرأ فيها على العلامة الطباطبائى تحت الر يان 
ونجله الأجل العلامة السيد محمّد المجاهد. وقراً في النجف الأقدس على الشيخ الكبير 
قزوين وقام فيها بالوظايف الدينيئة والقيادة الروحانية. 
وكان وجيها. جليلاً. متورّعاً. صاحب الملكات الفاضلة والسيرة المحمودة . وكان نافذ 
القول ؛ رفيع المقام , عظيم الرتبة . معروفا بالصلاح والتقوى , وكان له موقع في الدولة أيضاً 
ويروي المترجم قرائة واجازةٌ وسبماعا عن مشايخه المذكورين المحقق القمي 
والعلامتين الطباطبائيين والشيخ الأكبر كاشف الغطاء . ويروي عن المترجم بعض من 
تأر 
)١(‏ كتاب منهج الاجتهاد في شرح شرائع الاسلام للمحقّق الحلى”0 في الفقه 
الاستدلالئ من أو ل كتاب الطهارة إلى آخر كتاب الديات. اشتمل على ذكر الأخبار 
والأصول العمليّة وأقو ال الاصحاب والاجماعات والشهرات المحكية أوالمحققة 
والاستدلال والترجيح . فى ثمانية عشر مجلدا أو أربعة عشرين مجلدا. ورأيتٌ في بعض 
الاجازات للمترجم المغفور له لبعض تلاميذه”', ما يدل على غاية ركونه واعتماده وحسن 
ظنه لهذا الكتاب , قال فيها مأ هذا نصه: 
وهو (أعني الكتاب المذكور) في كمال البسط والتحقيق ونشر الفروع 
ومدارك الأحكام من الآيات والروايات والاجماعات والشهرات؛ بحيثتٌ 
يغنى المستعد الحقيق الدقيق عن الرجوع إلى سائر المتفرقات من كتب 


الأخبار ومصنفات علمائنا الأخيار . انتهى كلامه رفع مقامه. 





. في الأصل : «منهج الاججتهاد في شرح الارشاد لكآ لله في الاماميّة الملامة الحلٌ» . والصواب ما أثيت‎ )١( 
(؟) هو ميرزا محمد التنكايني , وأورد هذه الاجازة في كتابه قصص العلماء: 0؟.‎ 
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وبلغنا أن مجلدات هذا الكتاب كان عند شيخنا صاحب الجواهر حين تأليفه كتابه 
المذكور , وكان له عناية خاصة لمراجعته ولاسيما كتاب الجهاد منه, لقلة مأ صنف فيه 
بالنسبة إلى سائر أبواب الفقه ؛ 

(؟) وللمترجم أيضاًكتاب عيون الأصول في أصول الفقه في مجلدين. يقرب من 
عسي ينك 


(؟) وله رسالة فى قضاء الفواثت, 


(4) و رسالة في صلاة الجمعة ؛ 
(0) وله كتاب الطهارة ؛ 

(5) وكتاب الصلاة ؛ 

(0) وكتاب الصوم ؛ 


(8) وله كتاب في المواعظ والأخلاق والحكم, وربما تعرض فيه لبعض المسائل 
الفقهيه أيضاً سماه مجالس المتقين, بالفارسيّة وطبع هذا الكتاب فى طهران بعد وفات 
المؤلف المغفور له. إلى غير ذلك من الرسائل والمقالات ونحوها. 

وكان للمترجم مجلس درس في قزوين .كان يحضره ججمماعة من الفضلاء 
والمشتغلين , بل كان المشتغلين يهاجرون إلى قزوين من البلاد النائية للقرائة عليه 
والحضور فى مجلس بحثه. لما طار فيها من صيت فضله وبراعته. 

وكان المترجم عند بعض المتأخَرين وشقيقاه الحاج مولى محمد صالح البرغاني 
والحاج مولى محمّد [علي] البرغاني ربما ينتسبون إلى ضعف الرواية وقلة الاحتراز في 
نقل الضعاف ولاسيما فى مصائب أهل البيت وسرائيهم ووقعة الطف بالخصوص 
وفضائلهم ني . ولعل ذلك هو العادة الجارية والناموس العام في أئمة المنابر والوعّاظ إلا 
قسمة قليلة منهم ولاريب أنّ الأليق بهم هو شدة الاحتراز والتثبت في هذا الباب, لئلا 
ينفتح بذلك باب الاعتراض والانتقاد للغير . والله الهادي إلى سبيل الرشادالمصلح في كل حال. 





الميرزا محمٌدتقى الطباطبائى اليزدى ا 


اه قب ا ِ 7 ينذا 


0.؟) 
الميرزا محمّدتقي الطباطبائي اليزدى 
(... داق 


الفاضل البارع ميرزا محمّدد ص لحري العلوي الطباطبائي اليزدي النجفي: 
كان السرجم المهور لدرين كابر أميفات حضرة العلامة الأستاذ الإمام شيخنا المرتضى 
الأنصاري وأركان حوزته وأفاضل تلاميذه وأخصهم وأوجههم ومورد العسناية الخاصه 
والنظر الخاص لشيخه العلامة ٠‏ بحيثٌ كأن رَحِمٌَ الله يرتجئ منه خلافة شيخه الأستاذ بعده 
والزعامة الروحانيّة لما كان عليه من الارتقاء الراقية ودقة النظر و جودة الفهم وحسن 
الادراك. ولكن لم يساعده التقدير في ذلك . :بل مات فى زمن حياة شيخه الاستاذ وكان 
شيخه الاستاذ العلامة يناس عليه تأسفاً لايتقدر بمقدار ولايكاد يتقضى أمدة: 

وللمترجم رَجِمَه لله حاشية مبسوطه على كتاب قوانين الاصول للمحقق القمى .كتبها 
على مبانى أستاذه العلامة في الاصو ل ومذاقه. 


ىلا 
الشيخ محمّدتقى الأردكاني ٠‏ 
و 
الشيخ الجليل المولئ محمدتقي الأردكاني اليزدي الطهراني المدرس: :وهو عم 
شيخنا العلامة المولى محمّدحسين الأردكاني اليزدي الحائري, من أعاظم علماء 

الآتي ذكره في بابه؛ وكان ن المترجم من أجل علماء ء عصره في بلدة يزد. وكان فقيهاً 0 

كلما معدن ولعنيا. جلي ؛ عظيم المقام عند العامة . مقبولاً معهودا بالعلم والفضل. 
ثم انتخبه الوزير الحاج ميرزا آقاسى ابرانمدار الصدر الاعظم في الدولة العليّة, 





9/0 الرقم 418 ؛ الذربعة إلى تصائيف الشبعة:‎ 7١7/١ المأ والأثار: الكرام البررة:‎ )١( 
١١3/31 ؛ ربحانة الأدب:‎ 
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لتدريس المدرسة الفخريه في طهران المعروفة وطلبه إليها من يزد وأجابه المترجم بذلك . 
فهاجر إلى طهران وتوطن بها وكان مدرساً في المدرسة المذكورة, حتّئ توفى فيها في سنة 
و 

ويروي المترجم اجازةٌ عن العللامة حجةالاسلام السيد محمّدباقر الشفتي الإصفهاني 
أعظم مجتهدي عصره ومن أكبر زعماء الشيعة فى عهده فى العلم والدين والفتوى 
والمرجعية . 1 1 

ويروي عن المترجم ابن اخيه العلامة الجليل المولى حسين الأردكاني اليزدي 
الحائري » الفاضل التي ذكره في بابه. ْ 


)١0( 
5 الشيخ محمّدتقي الجولائي‎ 
(لسحم0)‎ 

الشيخ محمدتقى ى الخراساني الجولاثي: :كان ن المترجم رَحِمَه لله من اهل «جولائى 
اند الها كاين ال ا ثم توطن فى مشهد الرضا واعتكف فيها لكان عالما: 
ب ا ا 

و له كتاب فى علم الكلام. و رسالة في الفتاوى التقهنة: وبال اخرى ادر هن 
سابقتها . 

وتوفى في مشهد الرضا 1 في سنة ١78‏ ثمانين ومئتين وألف الهجريّة القمريّة. 





.1١5 الرقم‎ 7١1/1 الكرام البررة:‎ )١( 





السيد محمّدتقي آل بحرالعلوم ا 
0 ) 
السيد محمّدتقي آل بحرالعلوه”" 
١)‏ هم ) 
السيد محمّدتة تقي العلوي الطباطبائي النجفي آل بحرالعلوم : هو الفاضل الجليل 
الاصيل . ١‏ انمد مشتد هين الحيد رضا بن ابتاك العلامة السيد مهدي بحرالعلوم 
البروجردي النجفي أفاض لله على تربتهم أمطار الرحمة والرضوان. 
وهو من اس صايلة رس أسرة علم وفضل و ورع ونبالة وسيادة, نبغ من تلك 
الأسرة الشريفة جماعة من الأعلام البرعة المجتهدين. وكان ن المترجم فقيهاً فاضلا #أدييك 
جليلاً. قرأ على الفقيه الاعظم اشيح الاسلام الشيخ محمد حسن صاحب الجواهر والعلامة 
المولئ محمّدعلى بن مقصودعلي :“ومن آثاره رمد لله اختناء الاراضى الموات حول 
النجف الأقدس وقد انتفع بها ناس كثيرة. 
ولد المترجم في المشهد الغري في سنة 3" الهجرية القمرية . وتوقّي في الحائر 
الشريف الحسيني في الحادي والعشرين من شهر رمضان المبارك من سنة 65 ونقل 
نعشه إلى مسقط رأسه مشهد الغري ودفن فيها في تربة جدّه العللامة الإمام بحرالعلوم جنب 
الجامع الطوسي المعروف بها في جوار حضرة شيخ الطائفة وإمام الائمه وذخر الأمه محمّد 
وله بعض المؤلفات منها كتاب القواعد فى أصول الفقه وغيره. 





)١(‏ المآثر والأثار: 583/١‏ ؛ فوائد الرضوية ص 475١‏ - 1737 ؛ الكرام البررة: 711/١‏ الرقم 149 ؛ شهداء 
الفضيلة : 7760 ؟, 
(5) في الكرام: «سنة ذأكاني», 
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(6؟١)‏ 
لسان الملى الميرزا محمّدتقي السبهر ”" 
3004 ب 7 
المورخ الفاضل الأديب ميرزا محمّدتقى سبهر لسان الملك» مؤلف كتاب 
ناسخ التواريخ المعروف: هو المؤرّخ الحبرء , الأديب الفاضل , صاحب الماثر والمفاخر 
محتدتقى بن محمّدعلى الكاشاني أصلاً ثم الطهراني محتداً وخاتمة وأسرةً. صاحب كتاب 
سخ التواريخ, حدس براق لحري وان القاريية إلى مي ٠»‏ يسنتهي نسب 


0 إلى المنشئ الأديب الفاضل ميرزا مهدىخان منشئنادرشاه الأفشار ومؤلف 
تاريخه المعروف. وينتهي نسب المترجم من طرف أمّه على ماذكره إلى بعض سلاطين 
لوي 


ولد المترجم في مدينة كاشان من بلاد جنوبية ايران وهى تربة ذاكية ‏ ونشأ المترجم 
فيها نشوء تحصيل وأدب وكان من شرفائها . واشتغل فيها مدة ممتدة في جملة من العلوم 
الأدبية والعربية والمنطق والمعانى والبيان والهندسه والحساب والكلام ٍ الحكمة المتعالية 
وغيرها وكان له معرفة في بعض العلوم الغربية أيضأكالر مل والاسطرلاب ونحوهاء ثم أكبٌ 
مدة من عمره على فن العروض والقوافى واستيعاب أشعار العجم وضبط لغات الفرس 
وتهذيبها حّئ ألّف فى ذلك كتابه المو 9 ب«براهين العجم», الأتي ذكره فى بيان مؤلفاته. 

كان المترجم من عَمَد فضلاء ء عصره وأدباء وقته؛ ولما طار صيت فضله في البلاد وقرع 
مسامع جلالة ابن الملك محمود ميرزا بن بن الخاقان. حاكم نهاوند و ماوالاها دعاه إلى 
حضرته , فاكرم مقدمه وعززه ولقبه وقتئز ب «سبهر» تثسريفاً له وتقديراً لأدبه وسعة 
اطلاعاته وتتبعه. ثم كرّمه بوزارته فاتسع بذلك صيت فضله وأدبه حتئ قرع مسامع جلالة 
الملك الخاقان المغفور له فتحعلىشاه القاجار فطلبه إلى حضرته العليّة وشرّفه باختصاص 
خدمته وحاز مقاماً رفيعاً في دولته وجاء من رجال بلاطه. 





.8- 1/171 المآكلر والأثار: ١/104؛ مصفي المقال: ص17 ؛ الذربعة إلى نصائيف الشيعة:‎ )١( 
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كان المترجم مضافاً إلى كمالاته المذكورة وفضله وأدبه طلقاً لسناً. حسن السيان, 
فصيح المنطق , جيّد المحاورة. وكان شاعرا برزاً في غير نوع واحد من الشعر من القصائد 
والقطعات وغيرها. وكان فطناً حسن القريحه ٠‏ ذكي الفؤاد . وكان عالى الفهم , كريم الشيم. 
مرضى الأخلاق, محمود الملكات. 

ولما انتهت الملك إلى جلالة السلطان محمّد الغازي. انشأ المترجم قصائد فاخرة فى 
تهنئة جلوسه وتتويجه وبذلها إلى حضرته المنيعة . فسنال حمينئ بالارتقاء إلى متصب 
الاستيفاء في دولته واختص بالقاء المدائح في حضرته الشاهانه فى مواقع السلام العام 
الرسمي في الأعياد الخاصة فى بلاطه. 

و وقتئذٍ تشرّف المترجم بصدور الأمر من طرف جلالة الملك على عهدته بتأليف كتابه 
ناسخ التواريخ المعروف وأبسط ماصنف في فن التاريخ بلغة ايران, فقام المترجم بستأليفه 
من حينه وكتب منه بشخصه فيما يناهز من عشر سنين قريبا من ثمانمئة ألف بيت من هبوط 
آدم ملي إلى عصر الخاتم يّْهُ على ما هو عليه اليوم. 

ولما وصلت النوبة إلى جلالة الملك الناصر لدين الله واستقر فى أريكه الملك وعرش 
سلطانها, تلقب المترجم وقتئذٍ ب«لسان الملك» تشريفاً له من جانب السلطان وتقد 
لمقامه . لما كان ن عليه المترجم من طلاقة اللسان وعذوبة البيان واختص حينئٍ في دولده 

بفراثة الفرامين الشاهية والمنشورات الساطاني ثم تعي تعيّن في دولته لعضوية أجنة 
ربكي الدولتي , التي تشكلت في الدولة الناصرية لفصل مهام أُمور الملك ومقدرات 
الدولة والأمة وحلّها وفاز ان عانم من حضرة السلطان وكان ذلك غاية التشريف 
والتكريم له وعظيم التقدير لمقامه في الدولة العليّة. 

حتى توفي رَحِمَهُ لَه في طهران عن سن نيف وثمانين في اليوم السابع عشر من شهر 
ربيع الثاني من سنة ١191‏ '' الهجرية القمريّة وحمل نعشه إلى أرض الغري ودفن فيها . 

وأعقب رَحِمَهُ الله آثاراً جليلة بعد حسن السيرة . منها: 





)١(‏ في الأصل : «سنة 0١597‏ . والصواب ما أثبت 
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)١(‏ كتابه الكبير ناسخ التواريخ فى تاريخ العام وهو أعظم مؤْلّفاته وأكبر آثاره وهو 
أبسط وأعظم كتاب فيما صنف في فن التاريخ بلغة الفارسيّة فيما وقفنا عليه وأشهر وأعرف 


من يعرف فى عدة مجلدات كبار: 
أ) مجلد كبير منه فيما قبل الهبوط إلى عصر الخاتم وفْيْهُ يزيد على مئة ألف بيت 
ومجلد. 


ب) فى تاريخ عصر الخاتم يفل يزيد على مئة ألف بيت. 

ج( ومجلد كسيرفي تاريخ الخلفاء الثلاث » كسابقه. 

د) ومجلد كبير فى تاريخ عصر امي رالمؤ منين على مي . كسابقه. 

ها ومجلد في تاريخ الصديقة دالأية الزغر ادعلا لك خليها: 

و) ومجلد في تاريخ عصر سيّدنا المجتبى الحسن بن علي نليُةٍ ومعاوية ‏ كسابقه. 

ز) ومجلد في تأريخ ألئ عبدالله الحسين بن على سيّدالشهداء سلام الله عليه. 

ح) ومجلد كبير فى تاريخ دولت آل قاجار في أيران وبيان نسبهم وحروبهم 
وفتوحاتهم ٠‏ 

طبعت هذه المجلدات كلها في طهران على الصخرة أحسن طبعة وأجمله وطبع بعضها 
مكرراً. 

(1) وله كتاب براهين العجم فى قوافي معجو7. 

() وله كتاب جنك التواريخ. 

(4) وكتاب أثيئة جهاننما فى تراجم رجال العالم الكبيرة وفهرستهم من زمن الهجرة 
إلى عصر المؤلف . المترجم وقال: 

إنّ فيه خمسين ألف ترجمة من الملوك والأمراء والعلماء والعرفاء والحكماء والفقهاء 
والقضاة والنحاة والمنجمين والشعراء والخطاطين وأهل الكيميا والمدّعين للاسامة 
والمهدوية ومقامات الأولياء. 





)١(‏ في الذريعة (81/1): «براهين العبم فى قوائين المعجم». 
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: 7 رفون 
(5) ولمهنديوان اشعاره وقصائده وقطعاته . 
ومن شعر ه فى المناظرة : 

أن شنيد ستىكه خصمى مسيهراست وسحاب 
دوس باهم تابهكى بودند در خشم وعتاب 

اين همى كفتا مرا باشد برافزون صدر وقدر 
وآن هصسمى كفتا مرا باشد فزونتر جاه وآب 

بيشدستى را سحاب [أشوفت كيتى بر سيهر]!! 
بسازبان رعسد كفت اى نابكار وناصواب 

تونهداى جون من جرا زيراكهايزد بر نهاد 
دفستر توجيه روزى مسرمرادر فتح باب 

ازشقايق من طرازم قرطة ياقوت كون 
200 1 5 531 ؟ 
از شكوفه مسن فرازم خمية سيمن قباب7) 
خون شفق سرخ كرد دامن نيلى طبق باد حمرا كجاست سرخ جو خون شسفق 
كل به دبستان ساغ بسهن كشساده ورق بلبلى از نيم شب بيش نهاده سبق 
أى بسر جنك زن جنك بسزن بر نسق زود كه شد ز خمدات زخم دل راسستين 

ومن رباعياته : 

اين دل كه به جهره زان نسارى دارم خون كشته بسى لاله عذارى دارم 
نيرنقف غمش بين كه زاشك رخسار در عين خزان عجب سهارى دارم 





)003( فى الاصل يياض . 
اليف مججمع القتصحاء: 0/4ه. 
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زه 
الشيخ محمّدتقي الككلبايكاني ”' 
( .لاس ةا 


الشيخ الجليل التقي الشيخ محمّدتقي الككلهاايكاني النجفي الزاهد:كان هذا 
ل .كا ناماماً انها ,فاضلاً امتورعاً. 
وجل والو مها يوم مهالا وضرب بالل 
ال ويد م ع 
اختار التجرد والانفراد لنفسه, وكان سيّداً وحصوراً. 

وكان له قبول عام, وجهة وجيهة فى عهده عند الخواص والعوام , وأقر له جُلْ معاصريه 
من الأعلام بالزهد والتقى والتبحر في الفقه والحديث وغيرهما وكبر النفس وعلو الهمة 
وسمّو المقام. 

وكان رَحِمَهُ لله لاتمضي عليه ساعة من ساعات يومه وليلته غير ما يشغله ضروريات 
الحياة من الأكل والششرب والنوم وغيرها من الضروريات بأقلّ ما يقتضيه الضرورة القاهرة , 
الأوهو مشغول بالعبادة أوالمطالعة والمباحئة أوزيارة الحضرة ة المقدسة . 

وكا اهنيهًا أ. ضنيناً لوقته . مراقباً لأحواله في كل حال وكان ملتزماً بالعمل بالسنن 
ا ا ا يشر يتخ الخو بي 
تعره ؛ ولكن لم يخرع تنىة منها من المواد إلى البياض ول يصل شيء منها إلى القير. 
لشدة اعتزال المترجم وأنقطاعه وتورعه, جزاه الله عن العلم والعلماء خيرأ وبراً. 

وتوقّى المترجم في النجف الأقدس ودفن فيها. ولكن لم أقف على تاريخ وفاته على 
نحو التحقيق إلى الأن: ولكنه على طريق الاجمال من أبناء المئة الثالثة عشر الهجرية”". 





)030( الكرام الجررة: لرقم 7غ ؛ الذربعة إلى تصائيف الشبعة: 7١9/7‏ ؛ مصفى المقال: 58+ فوائد 
الرضوية: ص477 -2758. 
(؟) فى الكرام نفلاً عن تلميذه السيد حسن الصدر : «إنّه توفي في سنة ١797‏ مناهزاً للهانين» . 
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5ط 
السيد محمدتقى النصيرا ابادي اللكناهو في" 
50 144 


السيد محمدتقي الرضوي الشريف النصيرآبادي اللكناهوثي الهندي: وهو 
سبط العلامة البارع “فخر الشيعة وعماد الشريعة الإمام السيد دلدار على الرضوي النقوى 
الحسيني العلوي النصيرآبادي ثمٌ اللكناهوئي , من عَمّد خيار رجال العلم والدين وأستاذ 
الفقهاء والمجتهدين في القرن الثالث عشر. 

لماح يان بن الدار على نا ري العلوي الشريف . وكان المترجم من 
فضلاء عصره أديباً. عارفاً بفنون شتى . فقيهاً. .أثقةء ولوالده العلامة السيد حسنين بن دلدار 
على اللكناهوئي اجازة رواية وتصديق اجتهاد للمترجم المغفورله مبسوطة وقد أثنى 
المجيز المغفور له فيها على المترجم بالجميل . 

وله بعض الآثار والمؤلفات تدل على قوّة باعه وفضله وسعة اطلاعه . له: 

)١(‏ كتاب الارشاد فى الادعية وبيآن ماهية الدعاء وآثاره وشواضه وادابه وستنه 
وتكلم في ذيله في مسألة البداء على مذهب الشيعة ؛ 

(؟) وكتاب ارشاد المبتدين فى الفقه خرج منه كتاب الطهارة ؛ 

(؟) وله كتاب ارشاد المؤمنين بالفارسيّة فى مسائل الصلاة ؛ 

(؛) وله كتاب تبصرة المهتدين في ترجمة [حديقة يقة ] الواعظين في المواعظ والحكم 
والنصايح والانذارات ؛ 

(0) وكتاب الدعوات الفاخرة المأثورة عن العترة الطاهرة ؛ 

(1) ورسالة في عدم لزوم كون إمام الجماعة عادلاً باعتقاده. بل كفايةٌ اعتقاد الماموم 
بعدالته وإن كان هو لا يرى نفسه كذلك ؛ 

(9)و له كناب منهج الطاعات فى واجبات الصلاة. 

ولد المترجم في سنة ١١14‏ ولم تُعثِر على تاريخ وفاته ويظهر من كتاب كشف الحجب 
والاستار أن المترجم المذكور كان فى قيد الحياة فى زمن تأليف كتابه أعنى سنة .0014١‏ 





)0 الكرام البررة: 1١1/١‏ الرقم 128 ؛ فوائد الرضوبة:21"1. وقد سبق ترجمة أبنه : السيّد ابراهيم . 
)5( في الكرام: «أجاب داعي ربّه في 5" شهر رمضان سنة 485م؟١2.‏ 
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10) 
الأمير الكبير الميرزا التقى خان!" 
(-..-58؟) 

الأمير الكبير ميرزا التقى خان أتابك أعظم : هو من أعظم رجال ايران في القرن 
الثالث عشر وعَمّد وزراء دولت الناصرية وأركان بلاطه. صاحب الذكر الجميل والأثر 
الجليل. وهو أُوّل من تلقب ب«اتابك أعظم» في دولة القاجارية وقام باصلاح الملك 
وتنسيق أمورها وتشكيل الحكومة العصرية على أساس متقنة. 

كان والد المترجم من اهل قرية (هزاره) من قُرئ فراهان من أعمال بلدة سلطان اباد 
المعمورة فيها حتى اليوم وأسرته باقية فيها إلى الان ينتسبون إليه ويفتخرون بنسبته , وكان 
من الخدمة النازلة فى بلاط جلالة الخاقان فتحعلى شاه أوبعض أمراء بلاطه. حشّئ بلغ 
المترجم مبلغ الرشد يذكائه الكافى وفطنته المكنونة وكفايته الذاتى ولياقته الفطري وحسن 
قريحته وحصافة عقله وعلو همته ورفيع طالعه وحظه, فجاء من كي دولة جلالة الملك 
محمّدشاه الثانى ثمٌ ارتقئ بحسن كفايته ولياقته برياسة بلاط وليعهد ناصرالدين ميرزا فى 
تبريز مكو ظر اران وتلقب ب«امير نظام» من أفخم القاب دولت ايران 6 
درجات الحكومة يومئذ , وكان صاحب القدرة والسيطرة القاهرة والشوكة القويمة فيها 
وعميم النفوذ وجلالة الموقع. 

ولما مضى الملك الغازي إلى سبيله فى سنة 14 وانتهت نوبة الملك الى وليعهد 
دولته وابنه الأرشد ناصرالدين بن الملك الغازي وتملك بالملك واستقر فى أريكتها ‏ وكان 
يومئذٍ مقام الصدارة الكبرئ في دولة الملك الغازي المغفور له لاح عير ذا افتاسي 
ايرانمدار فى طهران: فقام على الوزير المذكور جل أمراء الملك في طهران ورجال البلاط 


)3( قد ألف حول هذا الرجل العبقري كتب . منها : «امبر كيير وابران» لفريدون أدميت , «هيرزا تقى خان 
امير كبير» لعباس اقبال الآشتيا ني , «زندكانى ميوزا تقى خان أهير كبير» لحسسين مكّى . «أمير كبير ربا قهرمانا 
مبارزه با استعمار» لعلى أكبر الرفسنجا في . 








الأمير الكبير الميرزا التقى خان 


ار 5 بلاس 
لعلل يأتي الارشارة إلبها في ذكر الوزير المذكور في بابه إن شاء الله تعالى . حمّ اضطر 
لوزير بالتحصن في جوار حضرة السيد الجليل السيد عبدالعظيم الحسني سلام الله عليه. 
حت سافر منها إلى الحائر الشريف الحسيني بعد الاستجازة من حضرة ة الملك الناصر. 
حسبما يحكيه تاريخ العهد , مستوفيا للكلام فيه وسيأتى بعض الكلام في المقام في ترجمة 
الوزير المذكور, ولما قضى الوزير الحاج ميرزا أقاسى إلى سبيله في سنة ١754‏ تعين 
المترجم حينئمٍ لمقام الوزارة لجلالة السلطان ناصرالدين بن الملك الغازي السلطان محمّد 
الثاني القاجار ثمّ تلقب ب«الصدر الاعظم» ثم تلقب ب«اتابك أعظم» . أعظم لقب في الدولة 
العليّة وكان ارك تور الملك الناصر على اخته (عرّة الدولة) إبنة جلالة السلطان 
محمّد الغازى أيضاً. ته تشريفاً. لجليل مقامه وتقديراً لتعظيم موقعه؛ واستمرت تمرٌ المترجم في مقام 
الصدارة العظمئ للدولة العلية إلى أن قتل في سئة ,١78‏ .على مأ ستسمع ذكره ذيلاً. 

و لما قتل المترجم لم يتلقب بعده احد من الصدور بلقب «اتابك أعظم» إلا ميرزا على 
أصغرخان أمين السلطان اتابك ك أعظم في دولة المظفريّة. .في حذود سنة نيف وعشر 
وثلائمئة وألف الهجرية تقديراً لمقام المترجم المغفور له وجزاء لسيرته المحمودة وخدماته 

كان المترجم رشيد القامة ‏ موزون الهيكل , وكان حسن الصورة . صبيح المنظر . عظيم 
انا ل لعا ويج املد د لجن ل ا 
جميل السبرة , عظيم التدبير . بليغ السياسة . دقيق النظر في الامور. وكان صميم العقيدة 
للملك؛ ونحسن النية للساطان. وعظيم الفكر لهما. ولكن لم يساعده التقدير في اجراء 
متورائه وال امد النياسية الي اشن امه 

والمترجم هو أول من أسِسٌ أساس التشكيلات العصري في حكومة ايران وترويج 
العلوم والمعارف العصري فيها على ثر تيب عصصرىي ؛فأسّس المترجم فيها دار الوزارة 
الخارجة أوَلاً وغيرها وقسّم مهام أمور الملك إليها. على رتيب عصري وأسّس فيها 
مدرسة دارالفنون (انيورسته) على ترتيب جميل عصريء وقام بسعي بليغ ومجاهدات 
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ااا ات 
مقدّرة بتنسيق أمور الملك وسياستها وتدبير مهامها وتنظيمها والاهتمام في مركزية 
الحكومة وقراها وقلع الأيادي المتطاولة وكسر سورة المتنفذين فى بلاط السلطئة والنقاط 
النائية وكل ذلك على أتقن أساس وأمتن سيرة وأحسن صورة وجميل التدبير والروية ٠‏ 
وكان هميماً في السياسة الخارجة وحفظ مصالح الملك في مقابل الدول الأجنبية وحفظ 
استقلالها وعظمتها وشوكتها وشئون الحكومة , وكان جلالة الملك الناصر يحسن النظر إليه 
في أوّل أمره لما كان معهوداً منه عنده من حصافة الرأي واللياقة وحسن الكفاية. 

ولكن لما استقر المترجم في مقام الوزارة وقام باجراء منوياته . ضاق تصيوذا عدنن 
أقرانه وأركان الملك وعَمَد رجال بلاط السلطنة, بل قد ساء النظر منهم إليه, شديد القيام 
على خلاف مصالحهم ومنافعهم وتطاولاتهم وتجاوزاتهم. 

وكان المترجم لسبق انسه مع جلالة الملك الناصر في زمن ولايت عهده وصغر سنه في 
تبريز , لاينظر إليه بنظر غيره من اركان الدولة ووزرائها. مضافاً إلى ركونه و ثقته بالمصاهرة 
اللصقة إلى بيت السلطنة. 

فقام جمع منهم بالسعاية عليه عند الملك وتشويش ذهنه من نيّته المترجم عليه. حتى 
ساء النظر منه على المترجم فى باطن الأمر وقد اشتدٌ ذلك بما كان عليه المترجم من النظر 
الخاص إلى جلالة الملك وركونه إلى خالص نيته في خدمته الملك وتعظيم شئون الحكومة 
ومقام السلطنة , حيّئ انعزل عن مقامه في سنة 174 بعد اشغاله مقام الصدارة العظمئ 
للسلطان ناصرالدين , أربع سنين ثم سيق إلى كاشان وقتل فيها في الحمّام_باختياره الفصد 
من أنحاء القتل ._بأمر الملك ناصرالدين في الثامن عشر من شهر ربيع الاول من سنة 
:ال الراسانى مكف الجلك المذكور. 
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)١١6( 
حجة ة الاسلام محمدتقى النير المامقاني'"‎ 
3-3 -١؟41(‎ 

العلامة الأديب الالمعّى ميرزا محمّدتقي المامقانى التبريزي الملقب 
ب «حجة الاسلام» فى عهده: هو العلامة الفاضل الأديب والفقيه المتتبع لزنت معقن 
المدعو بالتقى بن محمّد بن الحسين بن زينالعابدين بن على بن ابراهيم المامقاني أصلاً 
وانتساباً ثمّ التبريزي منشاً وَمولداً وخائمة 

و«مامقان» او«ممقان» قربة فى ضواحى محروسة تبريز من آذربيجان قرية معمورة 
معروقة توا الآنه يدسج إلنها المترجم ومتياشيكنا العلامة الإمام الشيخ محمّدحسن 
المامقاني النجفي أكبر مجتهدي الاماميّة ومقتداهم في العلم والدين في القرن الحاضر. 
الآتى ذكره فى بابه من الكتاب إن شماء الله تعالى. 

وتقب العتري المغفور له ب «احجة الاسلام» في عهده واشتهر به في لسسان العامة 

تشريفاً لسامي مقامه وعظيمٍ موقعه في العلم والدين وشاخصيته في العامة , وكان فقيهاً. 
مدنا فاهلا آديا ..شتاعرا .متينا ؛ متفنناً في العلوم والفنون متضلعاً في العربية والأدبية 
ومتن اللغة . وكان متكلماً ضابطاً وسيع الاطلاع , بسيط الباع في أخبار اه لالبيت 806 
وكلماتهم وسيرتهم . كاتباً. حسن القريحة , لطيف الذوق . فصيح المنطق. حلو المحاضرة . 
وكان وجيها. مقبولاً. كريم الشيمة . جميل السجيّة , وكان محيطاً بالتاريخ والسير والنوادر 
والمستطرفات , وكان بليغ الحرص بالاشتغالات العلمية. 

وكان المترجم شاعراً بارزاً وتخلص في شعره ب«نيّرَ وكان له تبحر وتبرز خاص في 
شعره في الرثاء . بما فاق أقرانه وبارز وتقدم فلله في ذلك درّه وبرّه. وأكثر كلامه المنظوم في 
مدحة أهلالبيت مك ونشر فضائلهم وبثٌ مناقبهم ومرائيهم, وقلّما ترى أنت من الشعراء 


)١(‏ الما والأثار: ؛نقباء البشر: 7313/1١‏ الرقم 087 ؛ الذربعة إلى تصائيف الشيعة: 711/9 1؛ 
ربحانة الأدب: 18/17. 
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من يصنع الشعر. بغير لغته الآمى . كالمحيط البارز من اهل اللغة ٠‏ كالمترجم رَحِمَهُ الله في 
أشعاره الفارسيّة أَوَلاً والعربيّة فى المرتبة التالية ولعمري إِنّه لفضيلة فاضلة . فعلى الله دره. 

وكان المترجم ربما يجتنح إلى طريقه الشيخيه تبعا لوالده الفاضل _الشيخ مولى محمّد 
المامقاتي المتلمّذ على السيد كاظم الرشتي الحائري المؤسسّ الثاني للطريقة المذكورة 
وخليفة استاذه وشيخه الشيخ أحمد الاحسائي الحائري المؤسسٌ المتقدّم فيها وكان 
لوالده المذكور وللمترجم نفسه أيضا تبرّز بارز في ترويج طريقته المالوفة ونشرها 
00 وجيهاً مقبولاً في العامة . وكان جميل المحاورة. حسن المحضر . مرغوب 

لمعاشرة؛ لطيف الدوق محبوب السيرة في ممشاء الاجتماعي. 

ويروي المترجم إلغازة وفراثة وسماعا عق وائنه الفاضل . وعن العلامة الشيخ مولى 
علي بن عبدالرحيم الخوئي الحائري , وعن أخيه الحسين بن محمّد المامقاني جميعاً عن 
شيخهم وأستاذهم ذ في العلم والطريقة السيد كاظم الرشتي الحائري الشهيرء عن الشيخ 
الجليل والاستاذ المقدم على الاطلاق الشيخ أحمد الأصناق الحائري إلى آخر اسناده 
المضبوط فى محالّه المعينة. 

وللمترجم آثار جميلة ومؤلفات قيّمة: منها: 

)١(‏ كتاب صحيفة الأبرار في مناقب العترة الاطهار يشتمل على ألف حديثٌ مسندٍ في 
بيان فضائل أهل البيت نبي ومناقبهم وغرائب أحوالهم وخوارق عاداتهم , طبع هذا الكتاب 
فى محروسة تبريز في حيأة مؤلفه المغفور له. فى مجلد ضخمة كبيرة وهو كتاب كبير 
مبسوط حسن الترتيب , 

(") وله ديوان أشعاره يشتمل على الغزليات والقصائد والقطعات والرباعيات 
وغيرها, بالفارسيّة والعربيّة والتركيّة فى مدايح اهل البيت ومرائيهم . طبع فى طهران في 
جه ١13017‏ الهتدري القمرى على تققددابن السلطاق نادن هي ذا ستوئق الدولة ورييو جلاظ 
جلالة الملك السلطان أحمدشاه القاجار . ولكن ديوانه المطبوع هذا ليس هو يشتمل على 
جميع أشعاره وجملة كلامه المنظوم, بل له جملة من الأشعار أيضاً غير ما في ديوانه 
المذكون: 
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ومن شعره أيضأ قطعة أجاب بها عن اعتراض ابن حجر العسقلاني على الشيعة . في 
اعتقادهم بغيبة الامام الثانى عشر الحجة المنتظر عجل الله تعالى فرجه حيثُ يقول : 


مساآن للسسرداب إن تلد الذى سهميتموه بزعمكم انسانا 
فعلى عقولكم العفى فانكم تسلئمتوا العسسنقاء والفسسيلانا 


فاجابه المترجم رَحِمَّهُ الله بقوله : 


أمنت بالدجال يابن سلقلق وعبدت طول حياتك الشيطانا 
واجسزت في حقق المسيح نظيره إن كسنت ممن صدق القراآنا 
وأحلت في حق من لولاه ما تسبتالوجود ولم يكن ماكانا 
فاسأل بامّك عن ابيك فانه قدئثذ العتقاء والفيلانا 


ولا يخفى ما فيه من اللطف وجميل الاستقبال والتمثيل الجيد والاشارة الرقيقة. 

() وللمترجم منظومة بديعة أديبه لطيفة فكاهية أنسية مطايبة بليغة ولعلها قليل 
النظير في بابها في الملاحة والحلاوة وحسن التلفيق والتمثيل وبلاغة الإنشاء والتعبير 
7 الأضارات و الانسسيااك الرقيقة وجمعها للمحاسن الأدبية والنكات السياسية 
والاجتماعية وشرح أحوال بعض معاصريه وتشريح جريان الأمور الاجتماعي فى عهده 
ونحوها. كما يظهر ذلك من اسمها فانه رَحِمَهُ الله سماها ب«فسوة الفصيل» جعلها المترجم 
المغفور له تفكّهاً ومطايبة على لسان بعض معاصريه من السادة الأجلة, فكان الرجل هو 
يتكلم لنفسه. وتعد منظومته هذه من تحف ذاك العصر فى الأدبيّة والتفكّه ونوادره. بلغنا 
منها ما يناهز من نيف وأربعمئة شعر وتسميتها بوألفية» كما هو المشهور فى الألسن 
والأفواه يدل على أنه تم تمام الألف. ولكن لم يصلنا منها بعد الفحص المقدور إلاّما ذكر, 
فلتكن على بصيرة وخبرة وهذا مطلعها: 





قال التقي الهاشمي نسبأٌ ١‏ بتقية الماضين من طباطبا 
ابن ابس ىالقاسم ذى النسسجاد ويخ الاسلام بآذرباد 
هذاكتاب «فسوة الفسصيل» السفته فى عام سيجقان نيل 
علقئه على كتاب الباد لجدى المسسحقق الاستاد 


مشستمل عسلى فتاوي مسعجبة 
قدغفلت عنها فحول الفضلا 


فاستحضروا أحمالكم للجلب 
أتاكم”' نوادرأفي الفن 
ولاتن<ظالوا الذى سياد 
الى اذا رمث نضال الفسضلاء 
وخسسرقة محشوة دربا 
وبر نسآ مدوراًكالخود 
نم امتشطت لحيتى بالعرض 
سخ خسرجِتٌ واضعاً لعينكى 
وفسي يسدى عصا ككمثل البوق 
نلتركبت خيلى المسحجاماً 
وحيثما استويثُ ظهر فرسى 
كان برزون أباعصام 
وحين ماسرث إلى المسيدان 


ئم نديتُ راجراً بين الملا 
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تكون دستورا لجُلْ الطابة 
أخرجتها بالفكر اوقات الخلا 
فقدأتى بايع أنف الكلب 
لن يخطرن قط بسبال الجسن 
كشيخ الاسسلامين بيسواد 
لبست نعلأ من نعال كربلاء 
اإبررته تشبه عسبقربا 
تحت عمامتى مسن الليود 
لألهأهيب عندالعرض 
ومرخيأ سدول تحت الحنك 
تنفذ عند الحرب في الشقوق 
الملسططالخم اللائك اللسسجاما 
تصايحت من خلف رأسى حرّسى 
زيد حمردق باللجام 
أحسر عن كمئ وعن تنبانى 
مخاطباً به فحول الفضلا 


أناالذى قبل الصبا تشيّخًا كالبيض فى أست الدجا تفرخا 

وهف ذه من خارق العادات كرامة تمختص بالسادات 

كم مسن كرامة لجذي في الورى معروفة قد نظمتها الشعراء 
إلى ان يقول رَحَمَّهُ الله : 


ولحيتى في الطول من فضيلتى 
وقد أتى فسي سسائر الأممثال 


. في هامش الأصل : «آتيتكم»‎ )١( 


قصيرة 5 تسنبئىٌُ عن طويلة 
شهادة الأذناب للشسغال 
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ولهذا البيت من شعره مقام خاص ومزيّة ممتازة من منظومته حيثٌُ يقول : 
تعؤذت مريم بالرحمن 2 منى بنض محكم القسرآن 
والذي يعد من نقيصة منظومته هذه: أوّلاً كثيراً ما يتوقف الوقوف على المراد منها على 
معرفة لغة التركى كاملاً ولا يسع ذلك لغيره كما يسع له. وثانياً لايتمتع من مزاياها الأدببى 
والاجتماعى ولطائفها ونكاتها وتشبيهاتها واستعاراتها والاشارات اللطيفة والأمثال 
نوها الا يقد التشريح الوافي لعرفان أسامى الأشخاص والأمكنة وشرح الأمثال 
السارية ومعرفة مزايا الأشخاص والأمكنة والأحو ال الاجتماعي والانفرادي ونحوها. من 
والاً ينبغى أن يعد هذه المنظومة من التحف الفكاهية الأدبيئة تلعصر . مثلاً ما أوردناه من 
الابيات فيها موارد للشرح. لايدرك حلاوتها الآ بعد العرفان البسيط منها قوله: «كتاب 
الباد» و«جدي المحقق الأستاد» و«بائع أنف الكلب» و«شيخ الاسلامين بيسواد» و«نعلا من 
تعال كربلاء» و «خرقة محشوة درّيأ» و«ثم خرجت واضعا لميتكق الى آخره» و«ثم ركبت 
الخ» و«تصايحت الخ» و«قوله تنبىء عن طويله» و قوله «شهادة الاذناب للشغال» إلى أن له 
يخفى مأ فى قوله : «تعوذت مريم» الخ . من اللطف اللطيف والاشارة إلى الكريمة: «إنّى أعوذ 
منك بالرحمن إن كنت تقيا»27. 
ومن ديوانه قصيدة فى حقّ الامام المولى على بن أبى طالب أميرالمؤمنين صلوات الله 
عليه تقرب من تسعين بيتا: 
مسي طرفى الدموع حثى تخلى 2 وفؤادى من الجري لايسلى 
من يودى للصبر مني سلاما إن قسلباً حواه منه تخلى 


وقصيدة أخرئ فيه ىه أيضا: 





از هوش جانكذاز شد آب استخوان مسن أن ققنُسم كز آتشس خود سوخت جان مسن 


جون كرم قزكه دام وى آمد رضاب خويش سحر البيان من شده عسقد اللسسان مسن 


.7١ سورة مريم:الاية‎ )١( 
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وقصيدة أخرى في الإمام المتنظر صاحب الأمر عجل لله تعالى فرجه تقرب من مئة 





به جه عضو تو زنم بوسه نداند ج هكند 


واربعين بيتأ, مطلعها : 
عج للسمسير وسر فسي البيداء والقلل إن العلىئ في مستون الأنسيق والذلل 
خض فى الفلا واصحب الآساد فى أجم واترك مغازلة الغزلان للغزل 
ومن مراثيه: 
زمرة خيل اسيران به هزاران تشسويشس جون كرفتند همه كوى شسهادت در بسيش 
هر يكى نعضش شهيدى به بر آورد جو جان كرد با همدم خود شرح بريشانى خويش 
زين ميان زينب دلسوخته با ناله وزار از ستمكارى أن طايفة كسافر كيش 
رو بر باى برادر بتهاداز سر شوق كفت كى سين مجروح مرا مرهم ريش 


بر سر سفرة سلطان جو تشيند درويشس 


وين تخسيائه فى الرقاء أركا: 


أى فرس مسخت بريشانى ودلباختهاى 
شه كجا ماند كه تسنها به حرم تساختداى 


يال وكاكل زكجا غرقه به خون ساختداى 
دل ماجمهه ز مايوس بكداختهاى 


بينمت ما تكه با خويش نيرداختهاى 


اكر أوردهاى اى هدهد فرخنده سير ز سليمان ونكينش بر سلقيس خبر 
ز جه ألوده به خون تاج تو خاكم بسر سر راست كر تخت سليمان شده بر باد مر 
توز بهر خبر از تير برى ساختداى 


ومن كلامه فى الرثاء بالتركية بلسان المناجاة : 


تأوار بوباسدا عشقون هواسى 
نوك ساناندور كسسوة منتاسى 
ياغدورسا عشقون تا روز مسحشر 
بسوحالق اصغر بوجسسهاكبر 


تيغ جسفادن يوخدور هراسى 
مس جبويم الله لبسيك لبيك 
ابسر بلاان تسيريله خسنجر 
مسسحبوبم الله الله لبيك لبيك 


و(ققنس) بفتحتين وبيئهما قاف ساكنه وآخره سين ساكنة أو(قوقونوز) كلمة رومية 
أوسريانيّة كما في البرهان والدرر وغيرهما هو إسم طير, هو من عجائب الصنع وغرائب 
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قال فى البرهان: 


قال: 


هو طير لمنقاره ثلاثصئة وسثين ثقبة بعدد أيام السنة؛ ولكل ثقبة منها 
لها نغمة مخصوصة:؛ و له نغمات معجبة مدهشة, ومنه أخذ فن 
الموسيقى وهو مخترعه المقدم ومعلّمه الأوّل ومنقاره هو مصياده به 


حياته وبه هلاكه و له عمر طويل. 


يعيش هذا الطير وأعجب الخلق في عالم الخلقة؛ ألف سنة وفي كل يوم 
من أيامه ينزل قلل الجبال الشاهقة فينقر ينغماته المععجبة أحسنها 
وأعجبها فيجتمع عليه الطيور شغفاً منهم لاستماعها, حتى يصيد منها 
ما يكفيه مؤنة يومه وليلته؛ ثمّ يعود إلى كوره وهكذا إلى آخر عمره. 
ولمًا تصرّم أيامه وتكامل نصابه واستوفئ حظه واستوعب لقمته اذأ 
بآمر الموت يسوقه وداعى القدر يقوده؛ فينزل بعض القلل الشاهفقة 
ويجمع شيئاً من الحشيش فيجعل عليها مترنماً مترّفعاً بنفماته 
المدهشة,؛ حثّئ يسكر بها نفسه. 

و وقتئذٍ فيتجئح وهو على الحشيش المجتمعة بشدّة و حدّة فيحدث من 
تجنيحه نار دافقة؛ يشتغل بها الحشيش اشتعالاً لهيبأ حتّئ يحترق بها 
الطير جميعاً جزاء بما اكتسبه ونتيجة بما عمله وعذه على نفسه؛ حتّئ 
يصير رماداً ثمّ يستحيل رماده بيضة:؛ ثم يتولد منها مسثله؛ فليس له 


مذكر ومؤنث كساير الحيوانات. 


هذا ما ذكره صاحب البرهان في ترجمة كلمة ققنس ومثله في الدرر أيضاً. 
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(ة١)‏ 
الشي مُدتقي البجنوردي'!" 
...ع5" 


الشيخ العلامة الجليل الزاهد التقى الشيخ محمٌّدتقي البجنوردي الخراساني: 
و«بجنورد» قصبة من أعمال خراسان. معمورة حثّئ اليوم وينسب إليها المترجم رَحِمَهُ لله . 
وهى مسقط رأسه أيضاً, وكان هذا الشيخ الجليل من أزهد علماء عصره وعَمَد فقهاء وقته 
وأورعهم وأوثقهم وأتقاهم , وكان فقيها أصولياً. محدّثاً فاضلاً, وكان جليلاً صاحب 
السجايا الكريمة والشيم الرفيعة والملكات الفاضلة القدسية الالهية الملكوتية . وكان 
يضرب بزهده المثل , وكان له قبول عام وخلوص العقيدة من الناس بما لايتفق نظيره الآ 
بقليل من كثير. وكان له عظيم الموقع في النفوس وجليل المقام. 

وكان رَحِمَهُ لله لا يراود الأمراء والحكام وحوائسيهم وأتباعهم مطلقا. زهدا منه 
واعتزالاً وانقطاعاً ولا يقبلهم بحضرته وهم مشتاقون إلى زيارته , وكان الناس يلتجئون إلى 
عتبته لكشف المكاره وانجاح المطالب ويعتقدون فيه استجابة الدعوة وكان أهلاً لهذا المقام 
الأسنى حقّاً واليق , قدّس لله سرّه الزاكية. 

وربما ينسب إلى المترجم بعض خوارق العادات . ولكن لا أتحققها في الحال بطريق 
يعتمد عليه وأئق به وتوفي المترجم رَحِمَهُ اله في جوار الإمام على بن موسى الرضا ثامن 
الحجج نيه ودفن فيها وقبره ظاهر معروف مزار للناس فيها. 


.غ7١ الرقم 017 ؛ فوائد الرضوبة:‎ 77/1١ ؛ نقباء البشر:‎ 777/١ المآثر والأثار:‎ )١( 


مجدالملك المير زا تقيوخان العبقري ب 


)١6( 
مجدالملك الميرزا تقىخان العبقرى”"‎ 
1 ) ق‎ - ١؟ا/4(‎ 

ميرزا تقي خان مجدالملك (العبقري) [بن مجد الملى الحاج ميرزا محمد]: 
كان المترجم من برعة أدباء عهده وعَمّد فضلاء وقته . . مستجمعاً لأنواع الكمال والفواضل , 
والغاء المحاسن والفضائل من العربية والأدبية والفصاحة والبلاغة والبديع والسيان 
والحكمة المتعالية وأنواع الشعر . وكان كريم الأخلاق . جميل الشيم , جيد الخط . حسن 
الإنشاء والترسل . عذب البيان, فصبح المنطق . وكان عو له سه ا 
وقرائة . وكان ماهراً في فنّ النقاشئ والحكاكّي والنقارة وغيرها أيضاً وتخلص المترجم في 
شعره ب«العبقري». وتوفى المترجم رَحِمَُ الله في طهران...(") 


)١؟١(‎ 


المولئ محمّدتقى القاسانى 9 


- 15 


العلامة المولئ محمّدتقي القاساني الطهراني : هو الفاضل الشيخ مولى محدتقي 

بن الحاج محتدحسين الكاشاني أصلاً وانتساباً ثم الطهراني بختنا : وكان المترجم من 
مشاهير مشايخ علماء عصره في طهران وكان يتصدى القضاء فيها وفصل الخصومات . 

قرأ المترجم ‏ بعد المبادئ على الققيه الأعظم الإمام الشيخ محمّدحسن صاحب 
الجواهر وغيره ممّن في طبقته . وكان فقيها. أصولياً. محدثاً, فاضلاً. متتبعاً. بليغ الاحاطة 
في الحديث والتفسير والفقه وغيرها. وكان كثير الاعتقاد لنفسه فى العلم والعرفان ولذلك 





,145/19 المأتز والأثار:‎ )١( 


(1) موضعه فى الاصل بياض . 
(5) الماثر والكثار: تتقباء الإبشر: 701/1 الرقم 040 ؛ فوائد الرضوية: /4539. 
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كان رَحِمَهٌ الله لايرى سوى نفسه أهلاً للقضاء وتصدي الأمور الشرعية في عهده. مع التمكن 
من الوصول إليه لمن حوله ومن قاريهم من الأقطار ولذلك كان له شديد الاثتقاد لمعاصره 
العلامة الحاج مولى على الكني وهو مقدّم على المترجم ومقدّم علماء عصره. أرفع مقاماً 
منه ومن غير وأجلّ موقعاً وأعظم رياسةٌ وأنف د قولاً. كان المترجم مع ذلك كله مضرا معلناً 
في انتقاده وتعييبه لتصديه بالامور الشرعية , ولكن العلامة المولى الكنيّ قدّس الله سرّه كان 
مع تلك الحال . لايذكره الآ بالخير والصلاح والقدس والجلالة , رحم الله معشر الماضين جميعاً. 

وللمترجم بعض المؤلفات . منها: 

)١(‏ كتاب سفيئة التئحاة فى الفقه؛ 

روكناب هذاية الطالبين .“طبعاءفن هران فين بحياة المؤلف المعفو رةه 

() وله كناب بحرالفوائد في سبعة أجزاء. يحتوي على الفوائد المتفرقة والمطالب المتنوعة ؛ 

(4) وكتاب جامع الاصول في أصول الفقه ؛ 

(0) و كتاب جامع المواعظ في الأخلاق والانذار والمعارف وغيرها. فى عدة اجزاء ؛ 

(5) وله وسالة في مسألة شق القمر باشارة النبى َه ؛ 

(1) ورسالة فى الردٌ على النصارى ودفع بعض شبهاتهم ؛ 

(4) وكتاب توضيح الآيات في تفسير بعض الآآيات المشكلة وحل اشكالاتها ؛ 

(9) وكتاب وسيلة النجاة ؛ 

)٠١(‏ و كتاب نجم الهداية ؛ 

)1١(‏ وكتاب ايضاح المشتبهات ؛ 

)١١(‏ رسالة ارشاد المؤمئين فى مسأله حرمة الاسراف وبيان موضوعه وأحكامه ؛ 

(1) ورسالة ارشاد العوام''" فى مسألة الربا وبيان موضوعه وأحكامه . 

طبعا فى طهران في جزء واحد صغير. 

وتوقّى المترجم فى طهران فى أوائل القرن الرابع عشر ولم اقف على تعين سنة وفاته 
إلى الآن تحفيقاً. وأعقب ثلاثة أولاد ذكور كلهم في زّ العلم والفضل. 


)1١(‏ م يذكر له في الذريعة بهذا العنوان كتاباً رفي النقباء والذريعة(١180/7):‏ «معين العوام». وقال في 
الذريعة: «ررسالة فارسيّة عمليّة في العبادات غير الحج». 





الحكيم مير زا محمّدتقى خان 50 





(؟6١)‏ 
الحكيم ميرزا محمدتقى خان2!0 
(65؟١1‏ اق 0 

ميرزا محمّدتقي خان حكيم: هو محمّدتقي بن محمّدهادي بن محمّدمهدي بن 
محمّدحسن بن محمّدخان الخراساني أصلاً ثم المازندرانى هجر وكان جدّه المذكور - 
محمّدخان ‏ هاجر من خراسان إلى طبرستان وتوطن فيها وكان من رجال بلاط نادرشاه 
الأفشار فى عهده وكان مكيئاً عنده ومقرباً فى حضرته وكان ذلك سبب هلاكه وبواره حيثٌُ 
حسد عليه بعض اقرائه وسعوا عليه واتهموه فى حضرة جلالة الملك بسوء القصد وعزمه 
على الخروج عليه فى مدينة ساري _من مدن مازندران ‏ فسخط عليه نادرشاه الأفشار 
وسلب عنه حلية البصر وكان ذلك من أشد الجزاء على المجرمين بعد الاعدام ٠‏ في ذاك العهد. 

وكان جدهالثانى محمّدمهدي خان دل ذكره ه-من رجال دولت فتحعلى شاه 
القاجار. وكان فاضلاً ينا «مشكلنا ٠‏ شاعراً. وتخلص في شعره ب«شحنه» وكان ن له جليل 
الموقع في حضرة السلطان فتحعلي ششاه أيضاً. 

فورث المترجم الفضل والأدب من آبائه واحداً بعد واحدٍ وفارداً بعد فاردٍ وأضاف إليه 
ما يزيده ويربوه؛ كان المغفور له من رجال الدولة الناصرية , وكان فاضلاً. بارعاً. أديباً. 
كاتباً. مثرسلاً ليها ؛ متتبعاً في الفنون , وتخلص تخلص ب «حكيم» . 

وله بعض الاثار من المؤلفات والاشعار, مئها: 

)١(‏ كتاب كنج دانش في جغرافياء ايران وشرح بلادها وتاريخها والحوادث المهمه 
الواقعة فيها واحوال نوابغ رجالها من الملوك والوزراء والأمراء والفضلاء والأدباء وهو 
كتاب كبير نفيس في بابه, طبع فى طهران فى سنة ,1٠١6‏ 

(؟) وله كتاب جنة السلاطين في تاريخ العرب والعجم . 

(؟) وكتاب رضوان الملوك في تاريخ الملوك المقتولين بأيدي الخصماء في الحروب 
الحارية ارغيلة روك 





.70/7 الذربعة إلى تصائبف الشبعة: 1717/1/8 ؛ ربحانة الأدب:‎ )١( 
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(؛) وكتاب كنز الدرر فى الحكايات اللطيفة والنوادر والطرائف, 

(0) وكتاب متتخب اللثالى فيما اتشخبه من أشعار فردوسي وخاقاني وسعدي 
وناصرخسرو العلوي ونظامي وأنوري وغيرهم من عَمَد الشعراء. 

(1) وكتاب مسلك السالكين في تراجم عَمَد المتصوفة والدراويشس 

(1) وكتاب مجمع الدرر فى غزلياته وقصائده وقطعاته و رباعياته من أشعاره. 


(؟؟١)‏ 
السيد محمدتة تقى الطالقاني الطهراني 00 
( .اس وعم 


العلامة السيد محمدتة تقى الحسيني الطالقانى يا نم الطهراني :هو محتدش بن 
أحمد الحسيني العلوي الفاطمي الطائقاني. أصلاً وانتساباً. الطهراني موطناً وخاتمة . وكان 
المترجم من أثمة الجماعة فى طهران ورأيتٌ له اجازة عن العلامة الامام المولى محمّد 
الايروانى النجفي الفاضل والعلامة الشيخ محمّدحسين الكاظمي النجفي صاحب كتاب 
هداية الأنام إلى شرايع الاسلام والعلامة الميرزا حبيباله الجيلاني النجفي وغيرهم 
وصرح هؤلاء الأعلام فيها للمترجم بقوة بضاعته في العلم وملكة اجتهاده. 

ورأيثٌ له بعض المؤلفات فى الفقه وأصول الفقه. رأيئُها بخط المؤلف المذكور في 
طهران عند ولده السيد أحمد الطالقانى فى سئة ”3 ,منها: 

(١)كتاب‏ الصلاة. 0 

)1١(‏ وكتاب القضاء, 

(") ورسالة فى مسألة الاجتهاد والتقليد. 

(؛) ورسالة في مسألة ولاية الحاكم الشرعي. 

ولم يبرز شىء من ذلك إلى البياض. 

وتوفّى المترجم في طهران فى شهر محرم الحرام مفتنح سنة 77758" الهلالي الهجري. 


.171/17١ نقباء البشر؛ 47/1؟ الرقم 017 ؛ الذربعة إلى تصائيف الشيعة:‎ )١( 
0) في النشباء والذربعة: «اسنة م"‎ 4 8[ 





الشيخ محمدتقي الإصفهاني النجفيٍ ْ 0 





(غع١)‏ 
الشيخ محمُدتقى الإصفهاني النجفي'" 
لع 

العلامة الإمام الشيخ محمددة تقي الإصفهاني الشهير بالنجفي: : هو محمّدتقى بن 
العلامة الشيخ محمّدباقر بن العلامة الكبير الشيخ محمد تقى -صاحب الحاشية الكبيرة على 
كتاب معالم الاصول ‏ ومن أعظم فقهاء الشيعة وزعيمهم في عصره وهو مؤسسٌّ الأأسرة 
وسيّدهم وقد ذكرناه في فهرس من تركنا ذكره من رجال القرنين في أول الكتاب وقد مر 
ترجمة والده العلامة في بابه من الكتاب وأصلهم من قرية «ايوانكى» من قترى نواحي 
طهران .كما مر ذكره. 

وكان المترجم من اجلة علماء عهده وعَمَدهم, فقيهاً, اصولياً. محدثاً جليلاً. وكان له 
حفظ قويّ وضابطة حسنة . وكان له مرجعيّة عامة فى محروسة اصفهان ورياسة وخا 
جائقة وكان له وجهة وجيهة ومقبولية عامة . وكان رَحِعَه لله متعبداً ملتزماً بالسنن الدينئة 
والآداب الماثورة فضلاً عن الفرائض» كان هميماً. ساعياً في قضاء حوائج الناس وانجاح 
مأمولهم . وكان هميماً في اعزاز أهل العلم وتشويقهم والسعي في حوائجهم ورعاية الامتياز 
الفضلي بينهم . وكان مرجع الفتوى والتقليد في اصفهان وضواحيها. بل بعض البلاد غيرها 
0 كان له مرجعية الفتوى والتقليد فيها ٠‏ حتّئ فى حياة والده العلامة .وكأن له عظيم 
المقام في الدولة أيضاً والولاة والحكام #وكان وفير العقل يضيق الراع عت التتدبير 
والسياسة الدينيّة. 

قرأ بعد المبادئ على والده العألامة في اصفهان , م هاجر منها إلى الغري وقرأ فيها على 
الفقيه العلامة الإمام الشيخ راضى النجفي وغيره من أساتذة عهده. حتّئ حاز مقاما رفيعاً. 
نم رجع إلى اصفهان وقام فيها بالأمر كما امر. وكان له مجلس بحث كبير في اصفهان وكان 
بيحضره جمع كثير من العلماء والمشتغلين وخرج عليه جماعة من المجتهدين . وكان بلدة 
اصفهان دارالعلم ومحط رجال المشتغلين من البلاد النائية في عهد المترجم رَحِمَه للّه. 


)١(‏ تقباء البشر: 150//1١‏ الرقم 277 ؛ هدية الرازى: 7/8 ؛ فوائد الرضوبة: 158 ؛ ريحائة الدب 09//١‏ ؛ 


علماء معاصرين : ٠١١‏ ؛ «احكم نافذ أقا تجفى» للموسى النجق . 
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وألزم جلالة الملك مظفرالدين شاه القاجار. المترجم .بالمهاجرة من اصفهان إلى 
طهران. غضباً عليه بسعاية سلطان مسعود ميرزا ظل السلطان والى اصفهان و ماوالاها من 
البلاد. فسافر المترجم منها إلى طهران فى سئة 17077, ولكن لم يحصل له بذلك الا مزيد 
العرّ والعظمة وجلالة المقام والاقبال والقبول العام. لاقبال طبقات الناس عليه وتوجههم 
إليه لكرامة أخلاقه وحصافة عقله وقوة روحه الالهي الملكوتي وأكرم مقدمه جل علماء 
طهران بوجوههم تكريماً عظيماً. حتّئ رجع إلى اصفهان ثانيا بالمجد والعظمة . وكان مدة 
توفقه في طهران. يقم الجماعة فيها وكان له جماعة عظيمة معتدة من طبقات الناس 
ووجوههم. 

وكان للمترجم المقام الأرفع ومساعى جميلة في قضيّة تحريم الدخان من طرف 
حضرة العلامة الامام السيد مير زا محمّد حسن الشيرازي العسكري في اصفهان و ماوالاها 
فى سنة ١71[‏ ق](١‏ كان من اركان تلك النهضة الدينيّة السياسيّة وحامل لوائها والساعي 
فى تشييد مبانيها والباذل جهده فى سبيلها وتنفيذها. ْ 

وللمترجم بعض المؤلفات . منها: 

)١(‏ كتاب دلائل الاحكام في الفقه الاستدلالى ؛ رايت منه مجلد ا كبيراً, . يشتمل على 
كتاب المكاسب والمتاجر ومبحث الخيارات, طبع في بمبئي من هند وستان ؛ 

(؟) وله كتاب آداب العارفين وهو ترجمة مصباح الشريعة بالفارسيّة. طبع في طهران 
في سنة م5 ؟ ١!‏ :؛ 

() وله كتاب جامع الأنوار. المطبوع في سنة 1791 ؛ 

(4) وله رسالة الاجتهاد والتقليد, المطبوع فى طهران في سنة 395 .١‏ 

وله بعض المتون الفقهيه والحواشى الفتوائية أيضاً.كتبها لعمل مقلديه ونشر الفتأوى الفقهية. 

وتوفى المترجم َحِمَه له في اصفهان عن سن سبعين فصاعداً في الحادي عشر من 
شهر شعيان المعظم من سئة 11 الهجري القمري وشيع فيها جثمانه تشبيعاً عاماً عظيماً ا 
تشارك فى تشييعه فيها الملل المتنوعة أيضاً. تقديراً لعظيم مقامه ودفن في تربة تخت فولاد التربة 
المعروفة فيها واقيم له مجالس التأبين في اصفهان وطهران والنجف الأقدس وغيرها من البلاد. 


(1) موضع عدد السئة فى الاصل بياض . 
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صاحب الزعامة الكبرى العلم الرفيع والحصن المنيع حجة الحق وعضد الملة 
وبرهان الدين العلامة الأستاذ الإمام ميرزا محمّدتقي الشيرازي العسكري 
الحائري أفاض الله على تربته الزكية رشحات الرحمة والرضوان :هوالأستاذ المقدام 
الإمام محمد المدعو ب«التقى» بن محب علي الشيرازي أصلاً وانتساباً, ثمٌ العسكري هجرةٌ 
ومحتداً ثم الحائري خاتمة, ألبسه الله حلل النور والغفران وهو أكبر زعيم الشيعة في العصر 
الحاضر وأعظم سائسهم ومرجعهم فى الدين والفتوئ وأفخم رجال العلم والفضل والورح 
والتقى هو الطود الشهيق والركن الو ثيق إمام الشيعة وحامل لواء الشريعة المجاهد في سبيل 
الدين وحماية المسلمين وحفظ سياستهم وسعادتهم بقلمه وقدمه وقوله وعمله إلى آخر آن 
من حياته وأعظم مجتهدهم في عهده, المنتهى إليه الرياسة العامة الدينيّة والزعامة 
الروحانيّة ومرجعية الفتوى والتقليد في وقته. 

انحصر أمر التقليد والفتوى في جل بلاد الشيعة في المترجم ف ٠وكان‏ قل هواء واكثر 
خلوصاً فى من شاهدثهم من المشايخ الأعلام #وكان اذييا "شاعراءفقها. ولت حاني 
للفنون . دقيق النظر , وسيع الفكر , ذكي الفؤاد. حر الضمير . مستقيم الفهم , وكان ورعاً تقياً 
ثفة . وكان كثير الذكر. غالب الصمت. قليل الكلام: كثير الفكر . وكان متواضعاً. منخفض 
الجناح . ولا تأخذه في الله لومة لائم . مخلصاً في أعماله . وكان عظيم المقام ‏ نافذ الأأمر. 
ينقاد عنه العرب والعجم ويتخاضع عنه الوضيع والشريف, وكسان كريم السجاياء الهي 
المنظر , وكان حصيف العقل . سديد الرأي, ملكوتي السيرة. الهى الصورة. 

كان رَحِمَهُ لله صغير القامه. ولكن غريز العقل . كبير الهامّة, أبيض اللحية, بسيط 





)١(‏ نقباء الإبشر: 711١/١‏ الرقم 21١‏ ؛ هدية الرازى: 75؛ ربحانة الأدب: 70/7 ؛ فوائد الرضوية: 178 ؛ 
عنماء معاصر.ين : نضنت 
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الجبين , وكان بطيناً. وكان حسن المحضر , لطيف المعاشرة . وصاحب الوقار والسكينة. 
نشأ المترجم في الحائر الشريف الحسيني ولذلك كان © ينسب نفسه إليها في 
امضائاته تشريفاً وقرأ فيها على الععلامة الفاضل المولى حسين الأردكانى اليزدي الحائري 
«ثمّ هاجر منها إلى سامراء العاصمة الثانيّة للروحانيّة وفقاهة الشيعة في ذاك العصر ولازم 
فبها عالي مدرسة الحضرة العلامة الاستاذ الإمام ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري 
طول حياته وكان من وجوه أصحابه وأركان حوزته الكريمة وكان أمستاذه العلامه كثير 
الاعتناء له. لجلالته في العلم وكرامة أخلاقه. 
سأل عن بعض معاصرى المترجم فى سامراء عن عدالة المترجم فقال : 
إنه بزعمي أنّما خلق عادلاً. 
وقال بعض معاصريه من الأعلام: 
ني أحسب أن المترجم لم يخطر ارتكاب المعصية بباله فكيف بارتكابه 
وكان :يي كما قيل. 
ولقاقضيّْ أسيتاذة الفلامة إلى سبيلة: »في سنة ٠7‏ الهجري الهلالي , استقلٌ المترجم 
فيها بالتدريس والرياسة العامة واعتكف فى تلك البقعة المقدسة حافظأً لحوزتها الكريمة 
عن التفرق والشطاط . متقمّصاً باعباء الزعامة الدينيّة الكبرى ومرجعيّة الشيعة في الفتوى 
في الأقطار . وكان له فيها مدرسة عظيمة كان مجلسه الشريف فيها صغير الحجم ولكن غزيز 
المعنى . قليل الكّم . ولكن عظيم الكيف , كان لا يتجاوز حضّار مجلس بحثه فيها من 
عشرين إلى ثلاثين ؛ ولكن كل واحد منهم بحر زاخر وعلم باهر . وكان يقال في شأن مجلس 
بحئه مزاحا : 1 
أقلّ الناس كلاماً فى مجلس بحثه هو المترجم نفسه. 
وكان كذلك تفريباً لعفته وكرامة شيمته ولكن كان مجلسه الشريف كثير البركة , عظيم 
التأثير . جليل الموقع إلى أن جاء سنة 111١‏ , 
وفي تلك السنة المشئومة . طلع من وراء علبات تمدن الغرب: فجأةٌ عفريت مهيب 
وهيكل مدهش عجيب . تزعزع منه أركان عالم الوجود وانهدم به سلامة عائلة البشر, أعني 
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الحرب العام فى أروباء طلعت تلك الفتنة المظلمة العمياء من أفق مدنيّة الغرب فى سئة 
ا الطاب لق 94 الميلادي في أروباء ثمّ ساقه سائق التقدير أو أيادى السياسة 
من الغرب إلى الشرق» فكان للشرق منها سهمه الأوفى وحصة كاملة؛ فتعقب بسدٌ الطرق 
واختلال النظام العام من حيثُ الأمن والمعاش جميعاً. فاضطر المترجم وقتئز بالمهاجرة 
من دار الهجرة سامراء إلى مشهد الكاظمين طق ومعه حاشيته الكريمة . يضيق الأمر فيها 
عليهم من جميع الشئون, ثمٌ إنتقل منها إلى الحائر الشريف الحسيني بعد مدة. 

حتى نودي فيها بالرحيل وتوفّى عن سن نيّف وثمانين تخميناً في ليله الأربعاء ثالث 
ه12 العيده الأخراء م 01 اودوع :قن يمن اللحترات الشزقية من الطنتوق 
الشريف المسديني: قريب من ياب فاهتى العاجيات : وتريعه هي المزار :العام فنها لكل بزاره 
وصادر. ثم قام بعمران تربته الشريفة وتزيينها وتنويرها الحكومة العراقيّة العربية, تقديراً 
لمساعيه الجميلة المعظمة ومجاهداته البليغة واداءً لبعض حقه فى تأسيس الدولة العربيّة. 

وكان المغفور له لما كان عليه من القدس والورع والنصحء يتخاضع عنه أهل السنة 
والجماعة واليهود والنصارى . فضلاً عن طبقات الشيعة وجماعتهم . 

وقد ساس و قاد المغفور له الأمة العراقيّة فى نهضتهم على حكومة بريطانيا الكبيرة 
سنة ١7037‏ , قيادة شهامة واستقامة وثيات رصان وحسن التدبير والسياسة . وقام على 
زعامتهم حقٌ زعامته وأحسنها, وجاهد فيهم بلسانه وقلمه وقلبه وروحه بالنفس القوىي 
الالهي الملكوني إلى آخر حين من حياته, حتئ قام ناعيه على سريره. 

وكان رَحِمَهُ الله يبذل فى سبيل تلك النهضة الدينيّة المليّة. فسمة معظمة مما يُجبئ إليه 
من بيت المال وماكان تأخذه في الله لومة لاثم حتّئ ألقى القبض من طرف حكومة بريطانيا 
الكبيرة (الحكومة الفاتح) فى كربلا. على ابنه الأرشد ميرزا سحمّدرضا الشيرازي, الذي 
كان مجرى أفكار والده المترجم في النهضة العامة والجاهد في تشييد مبانيها فاسّر وسافره 
إلى جزيرة (سمريور) من بلاد هندوستان ومعه جمع من الايرانيين من المداخلين في الثورة 
العراقية ولكن لم يحدث بذلك ادنئ فتور فى عزائمه الراسخة وروحه القوي الالهى 
ولانزلزل في مجاهداته وسياسته الدينية ومساعيه الجميلة. ْ 
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كان هذا الرجل الآلهى وهيكل القدس والتقى . بجميل زعامته وحسن سياسته الدينية 
ونصحه ونفسه القويّة وطهارة ذيله, ينقاد عن أمره جميع الطبقات وصنوف الناس من الأمم 
المتنوعة , فضلاً عن فِرّق المسلمين والقبائل البدوية من الأعراب, وكان بعميم نفاذه وعظيم 
موقعه مع بت الهياج العام وشديد الثورة والتغلبات المسلحة الدموية فى قطر العراق فى 
النهضة المذكورة واختلال نظام العام فيها. ماكان أحد في زحام الثورة فيها وماكان الضعيف 
في ضغطة القوي منهم, بل كان تجرى الثورة بنظام خاصٌ وترتيب معين فى جميع نقاطها 
وبلادها. لايزاحم فيها أحد غيره؛ في شيء من راحته وجهة من امرار حياته ببوجه من 
الوجوه وأمر من الأمور. 

وكان رَحِمَهُ الله له فكر عميق ونظر دقيق فى زعامته وسياسته الروحائية. من ذلك أنه 
لما استقرت الحكومة الدستوريه الور فى اسلامبول. بعد خلع السلطان 
عبدالعمية شان فى سينة ١108‏ عنام تركائيلق ومتوكات ريك فن اسلاميول إلى الغراق: ليخ 
الاتحاد الاسلامى وتاليف الأمة من أهل السنة والشيعة فيها . حتّئْ وردا من بغداد إلى النجف 
الأقدس اولاً وتشكل فيها احتفال عام فى الصحن الشريف العلوي بحضرة العلامة الاستاذ 
الإمام المولى محمّدكاظم الخراسانى ا من الأعلام وجرئ فيها مفاوضات سياسية فى 
الاتعاة الاتلاتق وشوح قزائد:ومطرات الاتطلات وما سرب عليه منوابقرء الأثثار 
واستفادة الأجانب ونحو ذلك؛ حتّئ اختتم باعلان الاتحاد الاسلامي الملى العام بين الفرق 
وذكر المؤرّخ المستشرق جرجى زيدان تفصيل جريان الاحتفال المذكور فى عدد ...7 
من مجلة الهلال من سنة ...(©. 

وبعد القضاء الأمر فيها توجّها إلى سامراء حتّئ وردا على العلامة المترجم فيها. لالقاء 
المقصد الأسنى إليه والاستجازة من حضرته للاحتفال فيها والسعى في العمل وتقريب 
المأمول ونحو ذلك من الكلام وكان المترجم يصغى مقالتهما ويستمع كلامهما بجوامع قلبه 
بوجه طلق بشاش وجبهة منبسطة , حتّئ تم كلامهما والمجلس قاصٌ باهله من أركان 


. فى الاصل بياض‎ )١( 
فى الاصل بياض.‎ )0( 
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حوزته وأشراف البلد و رؤساء سدنة الحضرة المقدسة . فقال المترجم فى جوابهما : 

لاشك أن الاتحاد الاسلامى هو المطلوب الأسنى والفرض الأعلى لكل 
مسلم ومسلمة:, إلا أنْ غرضكم إن كان هو الاتحاد بين الدولتين فلا ربط 
لذلك إلينا وإن كان غرضكم الاتحاد بين الأمتين فلا ربط لذلك اليكماء 
لأنكم خدمة الدولة العليّة ولايزال ينتسب أمركم إليها لامحالة وعالم 
التنصر لما هو عليه من الذكاء والفطنة والكيد والخدعة وحسن التدبير 
وبسط الاطلاع وصرف الاموال والسعي البليغ في التبليغ» ربما يجدون من 
نظائر هذه الأمور موقعاً لائقاء بعض الاتهامات والتلقينات المضرة في 
الجامعة الاسلاميّة. 

هذا كله مضافاً إلى أنّ ماتدعون إليه الآن من الاتحاد الاسلامي فَإِنّما نحن 
قد أخذنا به عملاً من قبل زمان بعيد وقد جرى به العمل عندنا منذ مدة 


ممتدة. 
توجّه المترجم المغفور له وقتئزٍ إلى جماعة الحاضرين من اشراف البلد وسدنة 
الحضرة المقدسة , ثم قال: 
أليس هؤلاء الجلساء رؤساء أهل السنة من الأعيان والتجار ووجوه 
السدنة, فاسئلوهم, ألسنا معهم كيدٍ واحدة واولاد أمّ واحدٍ نسكن معهم 
في بيت واحدٍ ونكتسب معهم في سوق واحدٍ ونعامل معهم معاملة رهصط 
واحند كالاخوة أو أشد وداداً فننها. 
فلما سمعا الرجلان جوابه قاما من عنده وركبا إلى بغداد من ساعته. 
و زار المترجم كابيتن ويلسن 
الانكليسي الحاكم العام السياسي للعراق» قبل النهضة العراقيّة في كربلاء المشرفة - 
فقال له فى ضمن المصاحبة : 
إن أتعجب كثيراً بأنّ المشاهد العراق المتشرفة كلّها سدنتها والخسازن 
الأمين فيها هم من الشيعة, على ما هو مقتضى قاعدة العدل والانصاف 
ويدعو إليه قانون الاجتماع؛ لانْهم رؤساء مذهبهم وأئمة دينهم وهم أحق 





7 00# مراة الشرق / ١‏ 


بذلك وأولى من غيرهم.: ال مشهد العسكرييّن سلام الله عليهما فليس بها 
-خادم واجد من الشيعة؛ حتّئ الخازن المتولي لأمور الحرم الشريف 
وتنظيم مراسم العتبة المقدسة هو من أهل السنة على خلاف حكم العدل 
والانصاف وقانون التمدن والاجتماع البشرية. 
وأعجب من ذلك هو أن سرداب الغيبة المقدسة فيها خازنها وخدمتها 
كنّهم من أهل السنة ومقتاحها انما هو بايديهم ولايستقيم ذلك على أية 
طريقة فرضناها وحسبناها؛ لأهم على ما سمعناه لايقولون بالحجة 
المنتظر على مقالة الشيعة ‏ عجل الله تعالى فرجه ‏ فلا سبيل نهم لذنك 
بوجه أبدأ وانهم على ما قرع سمعى لايعاملون مع الزوّار حسن المعامله 
وجمصيل السلوك وهم مرتزقون منهم وبهم يستطيب لهم معائشهم وهذا 
تضييع لحق الشيعة جداً بلاوجه يوجبه ولاجهة تقتضيه؛ فأرى أن يعيّن 
حضرتكم رجلاً من الشيعة ينيق للقيام على هذا الأمر وينبغي له حتّئ 
أُفْوّض مقاليد الحضرة المقدسة والسرداب الشريف ادها وتثبيتاً 
للشيعة بعض حقهاء حتّئ أنه لايحتاج ذلك إلى كتاب من حضرتكم, بل 
يكفى التعيين والامضاء الشفاهى منكم وإنى لأسرع إلى اجراء هذا 
المأمول متوالياً لامركم» إن شاء الله تعانى. ١‏ 
وحكيئ لنا الثقه الحاضر فى مجلس المحاورة ,أن الحاكم السياسى المزبور كان لايترك 
كلمة «عجل الله تعالى فرجه» عقيب ذكر إسم الحجّة في كلامه وجملة «إن شاء الله تعالى» 
فى مخل الوعد والقغل من كلامه ابدا إلى آخر المجلس ويك رها كذلك. 
فلما تم كلامه قال المترجم #: 
نعم. سكنة سامراء كلهم فقراء ليس عندهم ما يكافوثهم المؤنة حسئئى 
الأغنياء منهم فكيف بفقرائهم؛ وإني أبصر بحالهم من سرهم وعلانيتهم: 
حتّئ أنّى أرسلث اليهم طعمة من بيتانمال فسى تلك الأيام وشرطت 
اتياصة بافطار عخدمة الحضرة المقدسه والسرداقة الشريف؛ كما كنت 
أفعل ذلك بنفسى أيضاً فى السنين التى كنثُ أسكنها لشدة استحقاقهم 
بذلك. 


قال ذلك وقام من مكانه معتذراً بن وقت الصلاة قد قربت , فقام الحاكم وخرج من عئده. 
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وممّا يحتاج التاريخ إلى ضبطه. منشور اصدره المترججم ف جواباً عن سئوال 
المسلمين . حين كلفهم الحكومة البريطانية. على انتخاب الامير ععلى الفسيم ركان 
يدعوهم فيها بالرسائل المقتضية فى باطن الأمر على انتخابهم من رجال دولة بريطانيا. 
فكانت الأمة العراقيّة تتوسل في خلال هذه اللأحوال. بكل ما يمكنهم من الاسباب المنجية. 
وهة تسق السوال التذكور باعيان الفائله: يلوه الجواى كزلك: 
بسم الله الرحمن الرحيم 
ما يقول حجةالاسلام والسملمين متع الله المسلمين بطول بقائه؛ في أنه 
هل يجوز لأحد من المسملين أن يتخذ أميراً على تفسه من غير المسلم 
باختياره أم لا ؟ 
وهذا نص جواب المترجم المغفور له بألفاظه : 
يسم الله الرحمن الرحيم 
لا اشكال في أنه يحرم على كل مسلم ومسلمة أن يتخذ أميراً على نفسه 
من غير المسلم باختياره ولايجوز ذلك على أحد مثهم. 
حرره الأحقر محمّدتقي الشيرازي الحائري. 
ومنشور آخر اصدره حضرة العلامة زعيم الشيعة وامامها الأستاذ شيخ الشريعة 
الإصفهاني في تعقيب منشور المترجم المذكور, بعد وفاته ف صوناً للأمة عن الفشل 
والفتور في المدافعة عن بيضة الاسلام وبثٌ الروح القوى فيهم والدعوة إلى الثبات والصبر 
والاستقامة وهذا نص كتابه المذكور: 
بسم الله الرحمن الرحيم 
السلام على كافة اخواننا المسلمين المدافعين عن بيضة الاسلام ورحمة 
الله وبركاته. 
أما بعد فإنا نعزيكم وكافة الموحدين بفقد عميد الدين آية الله العظمئن 
الميرزا محمُدتقي الشيرازي قدّس الله نفسه المقدسة فقد قضى نحيه 
وألحق بربّه بعد أن قضئ ماكان عليه وأحسن قضائه وأذّى حق وظيفته 
وقام به حسب طاقته فلا يكون رحلته فتورأ في عزائمكم و وايناً فسي 
عملكم قالجد الجِدٌ يا معشر المسلمين على ما كنتم عليه أُوَّلاً من الدفاع 
الذي أوجبنا عليكم من قبل واصبروا وصابروا يثبت الله أقدامكم 
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وينصركم على القوم الكافرين. 
في ” ذى حجة 4 عن الجاني شيخ الشريعة الاصبهانى. 
وله و آثار رائقة, منها : ش ْ 
)١(‏ رسالة مبسوطة فى المكاسب المحرمة وجوائز السلطان: ١؟)‏ و منها تعليقة على 
متاجر شيخنا العلامة الأنصار يي 
(”) ورسالة فى أحكام الخلل الواقعة فى الصلاة. 
لتحت هذه القلانة فى طهران لو عورم والح 
4( لاتفاقية مسبو طة هن كان فرائد الأصول للعلامة الأنصاري يي لم يطبع إلى 


الآن. 

(0) وله بعض الرسائل الفتوائية وبعض الحواشى الفتوائية على بعض المتون الفقهية 

وضعها لنشر فتأواه الفقهيّة لعمل مقلديه, ْ 

(1) و منها حواشى على كتاب نجاة العباد للشيخ الأعظم والفقيه الاكبر أستاذ الكل بعد 

عوذ انيخا صاعي الججواهر: قدي الله ني ل كيه , 

() وله اجوبة المسائل فى الفروع الفقهيّة أيضاً وغيرها. 

وللمترجم بعض الأشعار أيضاً. منها قصيدة في ميلاد الحجة المنتظر عجل الله تعالى 

فرجه , مطلعها : 

سرود خيل ملائك زاوج هفت طبق 2 بشارت زهق الباطل است وجاء الحق 
وقصيدة أخرى له أيضا فى ميلاده نك . مطلعها : 

مرحبا اى ماه تسعبان تالى شسهر حرام مداق سا فسغيان فناضة سير يام 

وهذا تمام القصيدة ألحقناها بالكتاب تعظيما لآثاره رَحِمَهُ الله وتفنناً للناظر : 

مرحبا اى ماه شعبان تالى شسهر حسرام حيّذااى شهر تسعبان قماصد سهر صيام 

يا خليلاًطال ماستهجرت أهلاً بالقدوم 2 يانزيلاًطاب ما استقدمت سهلاً بالقيام 

مرحبا اى قاصد رحمت بشير فيض حق0١‏ حبذااى بيك فرخدممهخيرالانام 


هان بخوان ازكوى ياران هر جه آوردى خبر 20 ان بككواز نزد جانان آنسجه أوردى يسيام 








مؤلف الكتاب محمدامين الإمامى الخوثى 














جه رنجهاكه كشيدم جه تلخهاكه جشيدم 


جه تارها كمه كسستم جه يودهاكه بريدم 


يننا 
[اشعار المؤلف] 

ثم انه لنا من الكلام المنظوم منظومة في الفقه, قال: 

أعوذ بالله مسسن الرجهيم 2 ويسسمه الرحسمن والرحسيم 
قال بسن يحيى محمد الأمين ) مسعتصما بحبله المستين 
حمداًلمن فقهنا فى الديين 2 عامنامعالم اليسقين 
مصلا على التسبى الهادى وألهالأطضيس هر والأمجاد 
وص حبه الأنجاب والكرام تن جوم أهل الأرض في الظلام 
لمعل الأعلام من رواتهم العلماء الفسقهاء من ولاتهم 
يا طالب الرشد العلى الشرف< إن كنت تدرى الفقه بالقصد يفي 
فيهالنجة والسمووالعلا ‏ يكفيك في الدارين خصيراً عملا 
الفقه في العرف بسمعلنى الفهم يعرقه من الخبير ذوالفهم 
وعسند مسعشر الأصحاب أعلام العملم بالتقصيل للأحكسام 
من الدليل الخساص للمسائل 2 منحصرأفي أربع مسن الدلائسل 
من محكم الكتاب ثم العقل والخبر 2 والرابسع الإجماع به العُرف إستقر 
ولنا أيضاً قصيدة فارسيّة رائية ميلادية فى تهنية ميلاد الحجة المنتظر -عجّل الله تعالى 

فرجه قال : : 
آأمد وأورد باز باد صبا بوي يار مؤده أن نقد جان باد بهارزان نثار 
باد بهارى وزبد بردذكل رادريد١ ١‏ منتظران رانويد دادكه أصد بهار 
سرو به قد سبزبوش باغ شده در به كوس ابر بباريد شد باز جمن لالدزار 
نركس وهم نسترن سوسن وهم ياسمن 2 كرده معطر جمن بوى خوش هر جهار 
ومن تغزله : 


م 


عادل في الحكم داع للسهدى مسحى العلوم 
خير خلق الله عر الحق مصباح الهدى 
عائم للسر والنجوى على ذوالفحام 
باركاه حسضرتش افسلاك را روح كمال 
مسلك عالم رابوداز حلقة حكمش عقال 
دودى از اظهار قهرش حفرة دار البوار 
حرز يوسف كر نبودى مسهر مهرش از ازل 
ذات باكش كر نبودى علت هستى كجا 
إزفيوض جود او با أن تباين جسارضد 
نام اوباقى است در عصز حصريم كبريا 
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قائم بالقسط كاف للورى حامى الأنام 
ذخر كنه الله عين العدل مشكوة الظللام 
كاشف للضر والبلوى عزيز ذوانتقام 
بيشكاه عزتش امالاك رأ اقصى المرام 
اهب دوران زمان را رشستة امسرش لجام 
بوئى از انفاس لطفش روضة دار السلام 
تا ابد محبوس مىماتدى مسجن أن همام 
روح عرشى آيدى با مشت خاكى التيام 
بى تنازع كشور جان راست زيشان انتظام 


بر جنابش صد هزاران باد از داعسى سلام 





والمترجم هو ابن أخى الشاعر الأديب المعروف ميرزا حبيبالله القاانى الشيرازي» 
فبائضتديوانة التعروف المطبوع وأشعر شعراء عهده ومن مشاهير أدباء الدولة الناصرية 
وسوف تقف على ترجمته فى بابه إن شاء الله تعالى . و والده ميرزا محبٌ على كان من 
صلحاء الشعراء الأدياء فى عهده أيضا ف معروسة يرال وكان رععة الله كريم الشيمة . 
محمود السيرة . وكان له حظ في الحديث والعربيّة أيضاً. هاجر والده المذكور من شيراز إلى 
العراق واختار مجاورة الحائر الشريف الحسينى فيها وبقى فيها حتى أجاب فيها داعي ربه 
ودفن في ترتبه لله . ١‏ ْ ْ 


(15) 
السيد محمدتقي الزنوزي الحسيني 
.اس مه 
الفاضل الأديب البارع الشريف ميرزا محمّدتقى الخوثى الزنوزي الحسيني : 
هو الفاضل الأديب. الفقيه الشاعر الشريف . الغطريف الهاشمى العلوي الفاطمى الحسينى 
محمد المدعو بالتقى الشريف الحسينى بن أسدالله الحسينى الزنوزي التبريزي الخوئي. 


السيد محمّدتقي الزنوزي الحسيني 98 وس 

وهو من ابن أعمام السيد الأجل الفاضل ميرزا محمد حسن الحسيني الزنوزي الخوثي 
صاحب كتاب رياض الجئة الآتي ذكره في باب الحاء من الكتاب ‏ وسبطه البعيد من ابنة 
سبطه وأصله من قرية «زنوز» بالزائين ن المعجمتين وبينهما نون مشبوعة وهى قرية من قرى 
تبريز. ممتازة بعذوبة مائها ولطافة هوائها وحلاوة فواكهها وغالب سكنتها السادة الحسينية 
ومن خصائصها ذكاء أهلها وسرعة أنتقالهم وفطنتهم , ينسب إليها المترجم ومنها غير واحد 
من الأجلة, .يأتي ذكرهم في الكتاب إن ن شاء الله تعالى . 

0 
الببوت الشريفة فبها. وكان والد المترجم الميرزا اسدالله المغفور له من المنتحلين بالعلم 
أيضاً. وكان جليلاً في عهده, وكان رَحِمَهُ له لطيف الذوق . .حسن الفكاهه , ممدوح السيرة, 
جيذ التخاورة #معبوين التجالسة 

وقرأ المترجم أولاً في مدينة خوى على علماء عهده ومنهم خالنا العللامة المفضال 
العلم الرفيع في عهده ميرزا ابراهيم الدنبلي الخوئي _المذكور في باب الالف من الكتاب - 
وغيره م هاجر منها إلى النجف الأقدس كرسي فقاهة الشيعة ومركز روحانيّة الاماميّة من 
أقدم زمان . وقرأ فيها على العلامة الإمام الأستاذ المولى محمّد الفاضل الايرواني النجفي 
والعلامة الإمام الأستاذ ميرزا حبيبالله الجيلائي والعلامة الجليل مولى محمد الشر ابياني 
النجفي الفاضل وغيرهم من أساتذه وقته, حدّئ حاز مقاما سامياً في العسلم والأدب 
والغرفاق: 

كان المترجم فقبهاً. أصولياً. محدثاً. أديباً. شاعراً. لطيف القريحة , قوي الفكر , حسن 
الفهم . مستقيم الذهن . وكان جليل القدر. ممدوح السيرة. 

ولمَا رجع المترجم إلى بلده من النجف الأقدس وبقى فيها سنين من عمره. لم يحصل 
له فيها رفاه في العيش و سعة في معاشه . فسافر منها إلى قسطنطنية في سنة ١176‏ الهجرى 
القمري وبقى فيها مدة مديدة وكان له فيها مقام جليل عند الايرانيين وحصل له فيها سعة 
العيش ووسعة الدائرة ثم رجع إلى موطنه ثانياً ومات فيها في سنة [0]1788© عمن 





)00( موضع عدد السنة بياض في الاصل . و تقلنا سنة وفاته من كناب « تذكرة الفضلاء الخوبي» للشيخ جابر 
الفاضلي النوبى 
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قريب الثمأنين ودفن فيها. 

و له منظومة في فن التصريف سعّاها التحفة المرضية تشتمل على سبع مئة بيت تقريباً 
وطبعت في دارالساطنة القسطنطنية اسلامبول سئة ١776‏ وهى تدلّ على تضلعه فى الأدب 
وسعة باعه وبسط اطلاعه وحسن قريحته وكمال فضله وتبخره. مطلعها: ْ 


قال التقى الهاشمي النجفي ‏ عسامله الله بلطفه الخفي 
الصمد للمصرف الفعال تنعة بسن نتم الستال 
مصلياً على النبى المرسل وآلهأمّالكتتاب المسنزل 
وسيما على أمير البررة ‏ ميزانافعال وخير الخيرة 
وصحبه فسروع مصدر الكرم ‏ علمهم عسلم كتاب مسحترم 
وبعد فاعلم أن خير المكتسب فوزالعلم الدين العلم الأدب 
الصرف في المقال يعطى أدبا وكان أم العلم والنحوأباً 
إلى أن قال: 
الصرف علم بقواعد العرب من جهةالاعلال فوزاً بالأدب 
)1١410‏ 
الشيخ محمّدتقي الهروي الاصفهاني 
(...مةة؟) 


الشيخ محمّدتقى بن حسين على الهروي الاصفهاني. 
له : السبع المثانى فى الأخبار. 





باب الجيم من الكتاب 


(8)ع١)‏ 
السيد عبدالجواد الاصبهاني الخراساني”" 
(حمخكحك. 5ع 


العللامة السيد ميرزا عبدالجواد الاصبهاني الخراساني الموسوي العلوي 
الشريف: هو العلامة الفاضل ع بدالجواد بن العلامة السعيد الشهيد الإمام السيد 
مستدمهدي الموسوي العلوي الفاطمي الإصفهاني أصلاً م الخراساني موطناً وخاتمة. 

كان ن المترجم من أجلة علماء عهده في مشهد الرضا نظ فاضلاً 00 ٠قوي‏ البضاعة 

في العلم والعرفان من أنواع الفنون من الفقه والحدديث والعفسين والادبية والفلشقة 
والوياضياة وغيرهاء وكان شاعراً بليغاً. جيد القريحة , حسن السليقة ٠‏ متحرك الذهن . 

كأن المترجم شريك الدرس مع الفاضل الجليل الميرزا حسن الزنوزى الخوئي صاحب 
كتاب رياض البجنة , »في درس وا لده العالامة الشهيد »قال فى رياض الجنة : 

و ألقى المترجم الى رباعية يستخرج منها اسمه بقاعدة التناسب التأليفى وهى هذه: 
افستد جودر مؤلفه سه وجهار اعظم بجوى وبينداش وازكونه دار 
وآنكه ميان اصغر واوسط بياورشس تاناماعظم منكردد أشكار 

توفي المترجم في مشهد الرضا يفي سنة 1147 الهجري القمري ودفن في جنب 
والده العلامة خلف الرأس ضجيعاً مع أسرته الشريفة ولم نعثر على تأليف للمترجم إلى هذا 
التاريخ. 





)0 الكرام البررة: 5/7 7٠‏ الرقم 5؟1. 
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(8ة؛١)‏ 
الشيخ عبدالجواد الخراساني الاصبهاني'" 
ل 


العلامة الشيخ عبدالجواد الخراساني الاصبهاني: نشأ المترجم في مشهد 
الرضا ناقاٍ , ثم هاجر منها إلى دار العلم اصفهان وتوطن فيها وكأن من مشاهير علمائها في 
غصره وأعاظم مدرسيها في الفقه والأصضوك والأدبيات والرياضيات وكان فاضلاً اا 
متفننا في الفنون ولم نعثر على تأليف مدون للمترجم إلى الآن وكان أهلاً وحقيقاً للتأليف. 


)١6١( 
الشيخ جواد العاملى الجامعى‎ 
يفبراف‎ 5 5 0 


الفاضل الشيع جواد العاملى الجامعي النجفي : هو جواد بن على بن قاسم بن 
عق اللديرة: بن أبي جامع العاملي أصلاً وانتساباً نم النجفي هجرةٌ وموطناً وخاتمة . وكان 
رَحِمَهُ لله من فقهاء عهده في النجف الأقدس وكان أديباً فاضلاً شاعراً. 

قرأ المترجم فيها على العالامة السيد على آل بحر العلوم صاحب كتاب البرهان القاطع , 
وكان له مجلس بحث في النجف وقرأ عليه جمع من فضلاء عصره. وله: 

)١(‏ رسالة فى تراجم أحوال أسرنه آل أب جامع وأجداده. 

(؟) وله رساله فى مسألة من تيقن بالطهارة وشك فى الحدث. 

() وله منظومة فى أحكام الشكوك في الصلاة. صنّف منظومته المذكورة بطلب من 
العامة الشيخ الاجل الشيخ محمّدحسن المامقاني النجفي مفتتحها : 

الحم د لله مسسنير الفهم | ملؤر القلب يكور العلم 

وتومّى المترجم في النجف الشريف عن سن نيف وسبعين عام الوباء العام سنة 1؟١هق‏ 

ودفن في بعض الحجرات من الصحن الشريف العلوي قريباً من التكية البكتاشية المعروفة فيه. 
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الشيخ جواد الطارمي الزنجائي 0 


)١6١( 
الشيخ جواد الطار مي الز نجاني!"‎ 
4 انف > لض‎ 

العلامة الفاضل الشيخ جواد بن المولى حرم على الطارمي الزنجاني 
المعاصر : كان المترجم من عَمَد علماء عصره في بلدة زنجا نجان وكان فاضلاٌ 000 قينا 
ففيهاً عقا ٠‏ معهوداً بالفضل والكمال والعرفان #وكان وبكيها جليلة. وله: 

1 خائية تيوه مسولا جكي تك العير ذا 

لكاو ات شرح نهج البلاغة بالفار ل للامير [الحاج محمود]”) خان احتشام 
السلطئة بن [محمد رحيم ]"" علاء الدولة . حين تولي الأمير المذكور حكومة تتخاوية 
ما والاهاء في عهد جلالة الملك مظفرالدين القاجار حدود سنة 1٠04[‏ ق ]0 وسمّاها 
لذلك بشرح الاحتشام على نهج بلاغة الإمام ورايثٌ شطرا من كتابه هذا في طهران عند 
الأمير احتشام السلطنة المذكور فى حدود سنة 1147 ولم يطبع إلى الكن0©, 

0 وله رسالة فى الارث, 

(4) ورسالة فى الديات. طبعا معأ فى جزء واحد. 

وتوفي المترجم في بلدة زنجان سنة 17770 الهجري القمري ولم اقف على تأليف آخر 
للمترجم رَحِمَهُ اللّه20. 





)00 نقباء البشر: 7723/1١‏ الرقم 9١‏ ؛ هدية الرازى: 1/5؛ مصفى المقال: ١١77‏ ؛ وبحانة الأدب: 80/9م9؛ 
علماء مماصر ين : 45, 

(؟) موضع مابين المعقوفين بياض في الاصل . و تقلئاه من كتاب شرح عمال رجبال ابرانة: 7177/4. 

() موضع مابين المعقوفين بياض في الاصل . و نقلناه من كتاب شرح حال رجحل إبرانا: 77/4. 

()) في الاصل يباض. 

)0 و يوجد منها نسخة فى مكتبة البارلمان يطهران برقم « ١58٠١‏ كا ذكر فى فهرسها: /9/91م9. 

() لاحظ آثاره الأخر في مصادر ترجمته . 
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(؟6١)‏ 
الشيخ محمد جواد الهمداني'" 
.5غ 


العلامة + الشيخ محمد جواد الخاردى لكاي اللجضي: ا بن حصن 
المتريجم إلى الحارث الهمندا: ني د 0 00 على بن 5 يه 

وكان المترجم فقيها. محدثا؛ وجيها. جيد الفهم . مستقيم الذهن . حسن الفكر . 

قرأ على الفقيه الأعظم العلامة الجليل الشيخ جعفر كاشفالغطاء وغيره من صناديد 
عصره والظاهر أنّه قرأ على العلامة الطباطبائي بحرالعلوم أيضاً. وكان له قبول عام عند 
معاصريه , يقرون له بالفقه والفضل والورع والتقوى وعلوٌ المرتبة في العلم. 

وله بعض المؤلفات ., منها: 

كتاب البرهان القاطع”'' فى شرح شرايع الاسلام للمحقق الحلي في الفقه الاستدلالي 
فى عدة أجزاء وهو كتاب نافع حسن الترتيب جليل الفائدة. 

توفي المترجم في النجف الأقدس بالطاعون العام بالعراق في سنة ١١47‏ ودفن فيها. 


(+ه١؟)‏ 
الشيخ جواد ملا كتاب النجفى” 
(0.. 556 


العلامة 00 0 ار البارع 0 اشيخ 7 ملا كتاب ا 


)١(‏ الكرام البررة: 77/8/1١‏ الرقم ؟00. 
(1) في النفباء والذرريعة: 18/7: «البرهانا الساطع» . 
(؟) للكرام البررة: 7/7/١‏ الرقم 049 ؛ ربحانة الأدب: 7814/8. 





الشيخ جواد ملا كتاب النجفى 


5 م : 5 1 5 ؤقه؟ 


واعجانا: غيا ردنا وعرفث أسرانه ب«ملا كتاب» انتساباً إلى جذه المدعو ب«ملا كتاب» 


نزيل المشهد الغروي. 
وكان ن المترجم من أعلام فقهاء ا ٠‏ عالي الفهم , وسيع الفكر, 
ركان ورف ٠‏ تنقيا جليلا. : نقى الطريقة . مستقيم الذهن , ٠حسن‏ السيرة . فاضل الأخلاق. 


كان ن المترجم معاصراً و عدلا للمشايخ الأعلام: : الشيخ على والثسيخ حسن نجلّي 
شيخنا الأعظم كاشف الغطاء والشيخ صاحب الجواهر والشيخ محسن خنفر”©, وكان 
المترجم أحد اطراف الترديد في المرجعية بعد كاشف الفطاء ونجله الفقيه الجسليل التسيخ 
موسى . وكان للمترجم تبحر ومهارة خاصة في الفقه ٠‏ وكان جازماً في الفتوى .قل ما يتردد 
في مسألة أويحتاط. وكان معروقاً معهوداً بذلك وكان ن له عظيم المقام عند معاصريه يقرون 
له بالفضل والجلالة وعلوَ الموقع في الفقه والاحاطة والتتبع والمهارة والورع والتقوى. 

قرأ المترجم على الشيخ الأعظم الشيخ جعفر كاشف الغطاء وإمام الفقة نجله الاجل 
الشيخ موسى والعلامة السيد جواد العاملي صاحب كتاب مفتاح الكرامة. 

له [آثار. منها]: 

)١(‏ كتاب شرح اللمعة الدمشقية في عشر مجلدات. وصل فيه من أول كتاب الطهارة 
إلى كتاب النكاح وهو كتاب جليل ومن أهم مؤلفات الاماميّة ميّة في الفقه الاستدلالي , بل هو 

من الجواهر النفيسة المخزونة وهو مشحون بالأنظار الفائقة والنحقيقات الرائقة ومورد 
الاعتماد عند الأعلام غاية الاعتماد ولم يطبع كتابه هذا إلى حين . بل هو قليل النسخة جداً 
ورأيثٌ منه نسخة مخطوطة في مجلدات ضخمة في النجف الأشرف حدود سنة ١177‏ عند 
بعض العلماء من أصدقائي هو اليوم من النسخ العزيزة والتحف الثمينة عند الخواص . 

(1) وله شرح كتاب لعي من كناب الدروس للشهيد الأول وسمعتٌ أن كتابه هذا أتمه 
ابنه الفاضل الشيخ حسين ملاكتاب ولم يطبع وهو قليل النسخة أيضاً 

وتوفي المترجم في النجف الأشرف في سنة 01774" ودفن فى داره الواقعة من محلة 





.17/1 له ترجمة في الربحانة:‎ )١( 
فالظاهر 4 وفاته بعد ذلك».‎ ١١17 حمادى الاول‎ ١ في النضاء: «فرم من مجلد الصوم وبععدة الوصايا‎ (0) 
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ون 
لالللممخصتب؟_بططت77ت7 طجطجاللتبببب ربب بوي يي مم1 


العمارة المعروفة من النجف وقبره ظاهر معروف هناك يزوره الناس. 

مرق المترجم عن العلامة السيد جواد العاملى صاحب كتاب مفتاح الكرامة وبروي 
عنه العلامة المحدث الجليل مولى علي الرازي الطهراني ي النجفي الخليلي وغيره من 
الأعلام. 


)١6:( 
السيد جواد الشيرازى الكر ماني الإمام الجمعة!"‎ 
(...ءلل8؟()‎ 

العلامة السيد جواد الشيراز: ي ثم الكر مانى ي إمام الجمعة والجماعة: كان 
المترجم من أجلة علماء عصره في محروسة كرمان ومن شرفاء وقته. وكان فاضلاً مجتهداً. 
وكان له عالى المقام في الدولة والرعية , . وكان له مجلس بحث كبير في مدينة كرمان في 
العلوم العقليّة والنقليّة وكان يحضره جمع من الفضلاء المشتغلين. 

نصب المترجم لامامة الجمعة والجماعة في كرمان من طرف جلالة السلطان 
محتدشاه الثانى فى سنة ١781“‏ وكان مقدم علمائها ومرجع الوظائف الشرعية فيها بعد 
مهاجرة أكبر علمائها الشيخ مولئ علىاكبر منها إلى يزد وبنى جلالة الملك ناصرالدين 
مدرسة في كرمان لأجل سكونت من اجتمع على المترجم من طلبة العلوم. 

كان المترجم وجيهاً, جليلاه *. حسن المعاشرة, نقى الأسلوب , طاهر الأخلاق . كريم 
الشيم, حر الضمير. 

قرأ المترجم على أساتذة عصره حتئ برع وتقدم ثم تشرّف لزيارة بيت الله الحرام 
وعكف فيها قريباً من سنتين وقرأ فيها على غيرواحد من مدرسبها ‏ . ثم رجع منها إلى مدينة 
كرمان وقام فبها بالوظائف الدينيّة الروحانية أحسن قيام وأجمله . حتّئ قضى فيها رَحِمَهُ 
لله في العاشر من شهر ذىالقعدة الحرام من سنة /11117 ودفن فيها خارج البلدء قريباً منها 





.10١ المآتر والأثار: 7301//1؛ تقباء البشر: 711//1الرقم‎ )١( 
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وعلى تربته قبة وبناء وعمران معروف ظاهر فيها, يزوره الناس ويتبركون من أنواره. 
وربما ينسب إلى المترجم بعض الكرامات وخوارق العادات فى حياته وبعد الممات. 
ويقال: إِنّ المترجم المغفور له كان على مسلك التصوف والعرفان ولم أحقق النسبة, 

كما لم نعثر على تأليف له. مع ماكان عليه هذا الرجل الدينى العلمى من البراعة وقوة 

البضاعة فى العلم وللّه الهادي إلى سبيل الرشد والصواب. اا 


(6ه١)‏ 
الشيخ محمّدجواد الشباب الكر مانشاهاني”" 
الشف كر 

الفاضل الشيخ محمّدجواد الكرمانشاهانى المتخلص ب «شباب»: كان 
المترجم من أجلة أدباء عهده وفضلاء وقته شاعرا عاد ال البيان, جارى اللسان, 
مشهوراً معروفاً معهوداً بالفضل والكمال . كريم الشيم ‏ فاضل الأخلاق, وتخلص المترجم 
فى شعره ب«شباب». 
1 ولد المترجم فى سنة > ونشا نشوء فضل وأدب وازتقاء ..ولدمن الآثار: 

)١(‏ كتاب كيمياى سعادت في شرح حال سكنة ايران ورسومهم وعاداتهم وأخلاقهم ؛ 

(1) وكتاب دبستان معرفت في المواعظ والحكم والنصايح يقرب من ثلاثة ألف بيت ؛ 

() وكتاب مخخزن اللثالى فى التغزل والقصائد يقرب من ستة ألف بيت ؛ 

(4) وكتاب نشاط الشباب يقرب من سيعة ألف بيت ؛ 

(0) وجشمة نوش يقرب من خمس ألف شعر ؛ 

(1) وكتاب لسان العاشقين فى شرح حال المترجم نفسه, وترجمة أحواله يقرب من 
ألفين شعر ؛ ْ 


.0:5-84+60/5 الذريعة إلى تصائيف الشييعة:‎ )١( 
.»١١177١ في الذريعة: «اسنة‎ )1( 
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(8) وديوان شكرستان ؛ 

(9) و رسالة تير شهاب فى المطايبات والهزليات ؛ 

وكاب وفك درويش في الأخلاقيات على صورة الشصص واكايات 
اومان 


)1١61( 
الشيخ محمّدجواد نجف التبريزي!2‎ 
4و‎ -ا١؟١(‎ 

العلامة الشيخ محمّدجواد نجف النجفي التبريزي: هو الشيخ الجليل محمد 
المدعو ب«الجواد» نجل العلامة الكبير وجه فقهائنا المتأخّرين وأنموذج المتقدمين الأستاذ 
الإمام الزاهد الشيخ حسين نجف التبريزي أصلاً والنجفي هجرةٌ وموطناً وسيأتى ذكره في 
باب الحاء من الكتاب أنفاً. 

عكف المترجم على الحضرة المقدسه العلوية . أسوة لوالده العلامة الامام. وكان فاضلاً 
بارعاً جليلاً ورعاً تقياً ناسكاً متعبداً منعزلاً زاهداً. ولو قيل: إِنّ المترجم المغفور له هو 
المرآة الأتم الأجلى والخلف الصالح اللائق لأبيه , لكان كلمة جامعة في عقة وقازها حدقا قن 
وقع في محله ووالده المغفور له هو الذي زهده وتقاه يضرب به المثل في لسان العامة حتّئ 
اللآنء فى منبع الزهد ومركز التقى أعنى المشهد الغروي وكفى به فخراً. 

وكان المترجم رَحِمَهُ الله ون عا" أئمة عصره وفقهاء وقته عديلاً لمثل الشييخ الأجل 
الشيخ محسن خنفر وغيره من أعلام عهده .كان يقرون له معاصريه من الأعلام المجتهدين 
بالفقه والورع والاجتهاد وجلالة المنزلة وعلوَّ المرتبة في العلم والتقى ؛ ولكنه رَحِمَهُ الله 
لشدة ورعه وزهده كان مجتنباً عن الفتيا والاقتحام فى أمور العامة والمرجعية حدّئ 
المقدور. 1 


.604 الرقم‎ 773/1١ للكرام البررة:‎ )١( 








السيد جواد الفاطمى القمى ا 





شهر ربيع المولد من سئة 4 أربع وتسعين ومئتين وألف ودفن فيها ضجيعاً مع والده 
العلامة قدّس الله سرّهما. 

قرأ المترجم على أبن عمه العلامة الشيخ محمّدرضا نجف والشيخ مصحسن خنفر 
وشيخنا صاحب الجواهر قدّس اله أسرارهم , وكان له مجلس بحث في داره كان يحضره 
الخواص من الفضلاء . 

كان رَحِمَهُ لله معروفا بالورع والزهد والتعبد أكثر من العلم , وكان من خواصه الاهتمام 
والشوق المفرط لزيارة أبى عبدالله سيّدالشهداء سلام الله عليه كان لايترك التشرف بها فى 
مواقفها الخاصة أبدا. 

ابتلى المترجم بكف الباصرة فى أواخر عمره. فكان لضعف الشيخوخة والعمى لايقدر 
بالحركة إل بمشقة نصيبة , وكان رَحِمَهُ الله مع ذلك لايترك منه زيارة أبى عبدالله سلام الله 
عليه في مواقعها بوجه من الوجوه. 


( باهة6١)‏ 
السيد جواد الفاطمى القمى(© 
ف 


العلامة الشريف والفاضل المتبحر الغطريف السيد جواد العلوي الفاطمى 
الحسيني القمى : هو الفاقل المععر العليل الاماء السبزد شغد المعو بالندواد بن الايد 
على رضا الحسيني العلوي الفاطمي القمئي . 

كان رَحِمَهُ لله من خيار رجال العلم والدين والروحانيّة ومن عَمَدفقهائنا المجتهدين. 
ضابطأً. وجبها. ثقة. ورعاً. عدلاً. تقياً. جليل المقام. رفيع المنزلة , طاهر الذيل. 

كان المترجم رَحِمَهُ لله من اجلة علماء قم المدينة الفاضلة في عصره اماما مقداما 


117 الرقم 188 ؛ مصفى المقال:‎ 777/١ ؛ تقباء البشر:‎ 7٠07/١ المآئر والأثار:‎ )١( 
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رئيس نافذ الأمرء مقبول الغامة: مبسوط اليد ..وكان هميما فى تعظيم شعائز الدين :والأمسر 
بالمترؤقه والنهئ عن المدكزء وكا خطييا بليقاً نشتوى التطلى يليم الانشاء يد البعفل: 
محمود السيرة . ممدوح العشرة . جميل المعاشرة والمخالطه , بهى المنظر . معهود التقى. 

قرا المترجم بعد المبادئْ فى دار العلم والروحانيّة فى الشيعة النجف الأقدس., على 
العلامة الإمام المؤسس الأستاذ شيغنا العمرتضى الأنصاري الدزفولى وغيره من صناديد 
عهده وأئمة وقته؛ وكان له المقام الأسنى فى مدرسة أستاذه العلامة 0 زته الشريفة وكان 
أستاذه العلامة يعتنى به كثيراً. اعتناء الفضل و العلم وجملة أصحابه. 

ولا سافز ل ة العلامة الاستاذ الإمام الحاج ميرزا حبيبالله الرشتى النجفى ‏ وهو 
زعيم المذهب ومقتدى الشيعة فى عهده من النجف الاشرف إلى زان لزيازة لفكي 
المقدسة الرضوية فى سئة ...2007, حت شرف لزيارة العتبة العليّة العلوية الفاطمية 
النهذة التريئوية فى جذينة قو كان بكةهرا الصهد العيري مطناهم الله لكان 
خيداف فى الحايل مقونه وتكلي لقال ولسوا من عه اقامة المناعة لون : لقان 
كيم اد كل لقال بوجوده الشريف فيها. فاجابهم العلامة بذلك حتّئ اجتمع الناس 
للاثتمام به اجتماعا عظيماً وحضر فيها جل علماء العهد أيضاً وكان منهم المترجم المغفور له 
بل مقدمهم . فاذا جاء وقت الصلاة وحضر العلامة المعظم الرشتى فيهم والناس إِنْما ينتظرون 
معدم يولم مولمة تحتن :واج المترجم بينهم :قاذا قل أخد العلاة المعظم بيده يقدّمه إلى 
المحراب ليصلّى على الناس . فامتنع المترجم من قبوله . ولكن كلّما امتنع المترجم من قبوله 
لم يقنع العلامة ولم يتقاعد من قصده, حمّئ قدّمه مكانه واقتدئ به في صلاة وأعلن المؤذن 
بن المترجم هو الامام بامر حضرة العامة وهو بنفسه يقتدي به أيضاً. فصلى المترجم 
جماعة وصلَّى معه الناس جميعا وذلك كان من العلامة المعظم تعريفاً لمقام المترجم للعامّه 
فى قدسه وورعه وجليل موقعه ومن الواضح عظيم تأثير مثل هذا العمل من مثل العالامة 
المعظم للمترجم المغفور له فى النفوس والأنظار من البدوي القروي . ولاغروى حيثُ يقول 


)١(‏ موضع عدد السنة بياض في الاصل . وكان سفر الرشتى إلى المثهد , وقع بين سنة 1١١‏ الي 11١١‏ قى. 
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عز من قائل وجل من قال: «ويؤثرون على أنفسهم القية(©. 

وطلب جلالة السلطان ناصرالدين القاجار المترجم . فى بعض ايامه من قم إلى طهران 
تعرّضا عليه بسعاية بعض الولاة وعماله عليه عنده حتّئ سافر المترجم من قم إلى طهرن 
باحضاره ؛ ولكن لم يؤثر ذلك فيه الا مزيد العرّ والشرف ومزيد خلوص الناس وحسن 
اعتقادهم في حقه ونفاذ أمره لما كان المغفور له عليه من القدس وجميل السيرة وحسن 
العشرة وطلاقة المنطق والملكات الفاضلة وكان يجتمع الناس فيها على منبره وجسماعته 
اجتماعاً عظيماً ولا يخرجون من جماعته الآ بالتائر والانقلاب , ثمّ رجع إليها بمزيد الشوكة 
والتجليل. 

وتوفي رَحِمَهُ اله في مدينة قم في شهر صفر الخير من عام 1٠2١7‏ الهجري القلمري 
ودفن فيها في مقبرة شيخون المعروفة وقبره ظاهر فيها. 


(مه١)‏ 
الميرزا جواد المجتهد التبريزي”" 
( سا 


العلامة الحاج ميرزا جواد المجتهد التبريزي: هو جواد بن ميرزا أحمد التبريزي 
ووالده المعظم .هو أوَل من تلقب ب«مجتهد» في لسان ن العامة , ٠‏ فى محروسة تبريز .في 
حياته رَحِمَه أله فتلقب به أسرته بعده أيضاً. 

وكان المترجم رمه له من أجل علماء عهده في قطر آذربايجان أو في ايران عموماً. 
كان أرفعهم مقاماً وأنفذهم كلاماً وأعظمهم موقعاً كان ركنا وفيا للروسائنة وعبادا وفيا 
للشريعة . وكان صاحب الشوكة والجلالة والسيطرة القوية والزعامة الكبرئ والمرجعية 


.9 سورة الحمشر: الاية‎ )١( 
؛ تقباء البشر: 715/1 الرقم /107 ؛ ربحانة الأدب: 10/0 ؛ علماء معاصرين:‎ 1٠١/١ (؟) المآثر والآثار:‎ 
نف‎ 
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العامة . وكان قطنا , كيساً. سائساً. حصيف العقل ‏ ثابت الرأي. جميل السيرة. وكان ملياً 
وصاحب الثروة الخطيرة . وكان كثير العطايا . ظليلاً. هميماً في قضاء حوائج الناس والسعي 
في انحاج مسئولهم وحماية الضعفاء واغاثة المظلومين. 

كان رَحِمَهُ اله مكيناً جليلاً فى الدولة , نافذ الكلام عند الأمراء وولاة الأمرء وجيهاً 





مقبولا في سواد الناس . كان الولاة والحكام وأمراء وقنته يتخاضعون عنه ويقرون له 
بالتمكين. 

كان رَحِمَهُ لله جواداً. سخياً: وسيع الضدر وصاحب الذائرة النظيمة , وكان والده 
المغفور له له امامة الجمعة والجماعة أيضاً في محروسة تبريز . ثمٌ إنتقل منه إلى اخيه الأكبر 
ميرزا محمّدباقر المجتهد, ثم انتقل منه إلى المترجم المغفور له. وكان الناس يزدحمون فى 
جماعته من جميع الطبقات ويجتمعون عنده. 1 

احضره جلالة الملك ناصرالدين شاه إلى طهران غضبا عليه وتوهينا. ولكن لم يحصل 
له بذلك إلا زيادة العر والشوكة وعلوَ المقام لحسن سياسته وتدبيره فى الأأمور وعظيم موقعه 
واقبال الناس إليه وبذله وسخائه, ثم احضره إليها سلطان الوقت مظفرالدين شاه مدّة ثانيةٌ 
وكان سَقرء ذلك'مفل مسافرته الأولى:عَرًا له مؤيدا على غزّه: 

كان المترجم ممّن كان له تأثير عظيم فى مسأله تحريمالدخانيئة من طرف 
حضرةالعالامة ميرزا محمد حسن الشيرازي العسكري وكان رَحِمَهٌ لله من أركان تلك النهضة 
وحامل لوائها. 

قرأ المترجم على العلامة السيد حسين الكوهكمري والمحقق الجليل مولى محمّد 
الابروانى الفاضل وغيرهما من الأعلام. وتوفى فى محروسة نبريز عاصمة آذربايجان ليلة 
اللمابع من هر تنعيان النكلم منئيننة 20017 حلت ننه إى الفرى الأطهن دفن 
فيها في مقبرتهم الخاصة الواقعة .فى قرب تربة حضرة شيخ الطائفة شيخنا الطوسي . قدّدس 
له سه القدّوسى. 

وكان والد المترجم العلامة ميرزا أحمد المجتهد من أعظم علماء عهده فى تبريز, 
جليلاً وجيها مطاعاً عظيم الشوكة . حسن السيرة كريم الشيم . وهو المؤسس لتلك الأسرة 
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الجليلة بحسن تدبيره وفطنته وسلوكه وسيرته وكرامة أخلاقه وقبوله العام, وكان إصام 
الجمعة والجماعة فى تبريز أيضاً كما ذكر. 

ولما سافر المترجم إلى طهران أرسل إليه جلالة الملك ناصرالدين بعض رجال 
بلاطه.. 00 


)١69( 
الشيخ محمد جواد القمى'"‎ 
سق*6)‎ ...( 

الفاضل المعاصر الشيعخ محمّدجواد القمي: هو محمّدجواد بن غلامرضا بن 
رجبعلى القمى . 

اجتمع الفاضل المذكور في بحث حضرة العلامة الاستاذ المولئ محتدكاظم 
الخراساني النجفي في النجف الأقدس. وقرأ المترجم على العلامة السيد محتدكاظم 
الطباطبائي اليزدي أيضاً وهو اليوم من وجهاء علماء قم المباركة , فاضل . جليل . متورع . 
معهود بالنقوى والصلاح» وقرأ المترجم في العلوم العقليّة في قم وطهران أيضاً. 

وله رسالة في الاعتقاد والمعارف الالهية سمّاها الصراط المستقيم كتبها لارشاد العوام 
وهدايتهم . وهي رسالة نافعة و كتاب علمى عرفاني أخلاقي» لله درٌ مؤلفه الفاضل وطبع 
كتابه المذكور في طهران فى سنة ١167‏ فى جزء صغير , نفعه الله به يوم فاقته وشكر سعيه 
الجميل. 


. موضع مابق الترجمة بياض في الاصل‎ )١( 
.,0/160 (؟) الذريعة إلى تصائيف الشيعة:‎ 
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(.16) 
الشيخ عبد الجواد الاديب النيشابوري 9 
2-١41‏ ) 

الأديب الشيخ عبد [ال] جواد" النيشابوري الخراساني ثم ثم الطهراني : وهو 
الفاضل المتكلّم الأديب عبدالجواد بن عباس النيشابوري الخراساني ولد وعدن 2 
الطهراني محتداً وخاتمة . ولد المترجم فى بلدة نيشابور أوبعض قرائها وهى من أقدم مدن 
أيران: فى سنة ١718١‏ الهجري القمري . وتوفى في طهران عن سن نيّف وستين في الشاني 
عشر من شهر ذىالقعدة الحرام من سنة 144 الهلالي. 

كان المترجم من عَمّد أدباء عصره وبارزيهم في فنون الأدب والكلام والتاريخ والْسِيّر 
وغيرها وخيارهم . وكان شاعراً. بليغاً, أستاذاً, ممجّداً. متكلماً. فاضلاً. وكان له مقام أسنى 
عند الفضلاء والأدباء فى عهده وتلمّذ عليه جمع كثير من الفضلاء والمشتغلين في الشعر 
والأدب فى طهران. 

كان لالتترجيم من الناظرين بتُمنهما. لأنّ أحد ناظريه قد كفٌ من الجدري في صباوته 
بالمرة وكان ناظره الآخر لايرئ إلا ربعه؛ ومع ذلك أنه أكبٌ على تحصيل العلم والقرائة من 
بدوأمره وأوّل عمره مولعاً حريصاً شديد الولع وكثير الحرص. حتّئ حاز شامخ المقام في 
الأدبية وغيرها والموقع الأستى 

قرأ المترجم مبادئ أمره فى مدينة نيشابور ثم هاجر إلى كرسى قطر خراسان ‏ مشهد 
الرضا ناكلا فى حدود سنة ق وقرأ فيها فى العربية والأدبية واللغة. على غير واحد 
من عظماء أساتذة وقته وصناديد عهده حتّئ برع 7 العربية والأدبية : وكان عارفا بالفلسفة 
والرياضيات والرجال والفقه أيضا. 


6ش .18"اص ؛ ثقباء البشر : ٠١76/7‏ الرقم ١0707‏ ؛ الذريعة إلى تصائيف الشبعة: 33/4. 
)3 في الأصل : «تحممدجواد» . وهو تصحيف . 
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وكان له يد في الطب اليوناني ومعرفة الأدوية والعقاقير أيضاً. وكان كريم الأخلاق 
فال الملكات. جميل السيرة: خنين المخاورة, وكان:قوي الطبط : كثير التعفظ , حتسين 
الفهم , لطيف الذوق . دقيق النظر, كثير العطوفة , حمولاً للمشاق: وقد عاش رَحِمَهُ لله 
حصورا منفرداً إلى آخر عمره ولم يتخذ أنيسا وجليساً لنفسه إلا الفضل والأدب. 

وله رَحِمَهُ الله بعض الآثار منها27: 

)١([‏ ديوان اشعاره ؛ 

(1) نابش جان و بينش روان فى الحكمة ؛ 

(1) تاريخ الادب العربى ؛ 

(4) تاريخ الادب الفارسى ؛ 

(0)كوهرنامه في العروض ؛ 

(1)كوهر تابتده ؛ 

(7) آئين نامه ؛ 

(8) ستايش نامه ؛ 

(5) طريقت نامه ؛ 

)٠١(‏ حديث حان و حانان ؛ 

)١١(‏ الرسالة اليعقوبية ؛ 

)١١(‏ مجمع راز و منبع نياز؛ 

)١١(‏ فيروزى جاويد ؛ 

)١4(‏ آسايش نامه ؛ 

)١6(‏ البداية و النهاية؛ 

(11) آرايش سخن في البديع]”". 


. بقية الترجمة بياض في الأصل‎ )١( 
,.7617 بادناعة أدبب نيشابورى, ص‎ )1( 
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(51١؟)‏ 
الميرزا جواد آقا الملكى التبريزي 
اسع 


العلامة التقى العارف الفاضل الحاج ميرزا محمّدجواد الملكي التبريزي 
نزيل قم''': [هو الشيخ الميرزا جواد آقا بن الميرزا شفيع الملكى التبريزي . نزيل قم, 
عالم , فقيه, و اخلاقى فاضل و ورع ثقة. 

كان فى النجف الاشرف اشتغل فيها على اعلام الدين , فقد اخذ مراتب السلوك عن 
الاخلاقى الشهير المولئ حسينقلى الهمداني واكمل نفسه عليه. 

و تلمذ في الفقه و الاصول على العلامة الشيخ آقا رضا الهمداني و غيره من العلماء و 
عاد إلى ايران فى ١77٠‏ فاستوطن دار الايمان قم وقام بوظائف الشرع وكان مروجاً للدين 
ومربياً للمؤمنين إلى أن توفى يوم عيد الاضحئ 111 و رثاه الشيخ اسماعيل بن الحسين 
المتخلص بتائب بقصيدة ارخ فى آخرها عام وفاته وسماها ب«القصيدة الجوادية». 

وله فتانيك :مها 

0017588 اسرار الصلاة. طبع‎ )١( 

(؟) رسالة لقاء الله ؛ 

() المراقبات]. 


)١(‏ موضع الترجمة يياض في الأصل . وله ترجمة في نقباء البشر: ١19/١‏ الرقم 7175 ؛ رسحانة الأدب: 
6 ومقدّمة السيد أحمد الفهري على رسالة «لقاء اله» للمؤلف . 
(1) تقلنا من تقباء البشر. 
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(؟5) 
الشيخ محمّدجواد البلاغى(" 
(9م؟١‏ هم 

العلم العلامة الشيخ محمّدجواد البلاغي النجفي المعاصر: جماعة البلاغيين 
وبيت البلاغى هى من يهوة النجف الأقدس المعروفة وخرج منهم الفضلاء غير واحد ومنهم 
هذا المترجم العرّيف. وهو الشيخ الجليل الغطريف . العلامة البحاثة النقادة والفاضل المتتبع 
الأديت الثقافة الشسيخ جواد بن الشيخ حسن البلاغي النجفي وهو من مفاخر العهد وأجلة 
علماء العصر وخيار رجال العلم والدين والأدب والعرفان والقدس والتقى والبحث 
والتنقيب وسعة التتبع وبسط الاطلاع. 

ولد المترجم في النجف الاشرف في أثناء العشر التاسع من المئة الثالئة عشر (نيف و 
الهجري الهلالي ونشأ فيها نشوء إرتقاء وعرفان وقرأ فيها بعد المبادئ على 
الأعلام الأئمة ئمة وصناديد العهد في الدع الشيخ محمّدطه نجف النجفي والآقا رضا الهمدانى 
والأٌستاذ على الاطلاق المولى محتدكاظم الخراساني وغيرهم . ثمّ هاجر منها إلى سامر 1 
وحضر فيها على الإمام العلامة المحقق الميرزا محمّدتقي الشيرازي الحائري العسكرىي 
قريباً من عشرة أعوام «احتر حلت البلية المدكووة إل قط الشيراق بأصيرها حيوين 
المهاجم البريطاني الكبيزة 5 في سنة 17174 الهجري القمري (1407 الميلادي المسيحي) 
حتئ ضاق المقام بها يومئذٍ للايرانيين لاختلال الأمن العام وأمور المعاش فيها والتصادمات 
العسكرية فيهاء فهاجر العلامة الشيرازي منها وقتئذٍ ومن كان معه وعنده من العلماء 
والمشتغلين إلى مشهد الكاظمين ليك . وكان فيهم المترجم أيضاً فبقى فيها مدة من الزمان 
ثمّ هاجر منها إلى الغرى ثانيا معتكفاً بالحضرة العليّة العلوية المقدسة إلى أن أجاب فيها 





)00 نقباء الإبشر: 3211/١‏ الرقم 177؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 5 الرقم ١5٠‏ ؛ أعيان الشبعة: 00/4؟1- 
577 ؛ ربحانة الأهدب: 39/8/31 ؛ علماء معاصرين + 117-171 ؛ شعراء الغرى: 19/7 10/6 
(؟) في التقباء: «ولد -كما حدثنى به _فى النجف سنة .»١7817‏ 
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داعى ربه وبشّر فيها بالرحيل إليه في الليلة الثانية والعشرين من شهر شعبان المعظم من سنة 
07 الهجرى القمري ودفن فيها روّح الله روحه. 

كان رَحِمَهُ الله أحد الفضلاء الفطاحل فى غهده. وكان وجبهاً فى العامة . وكان أعلام 
عهده يذعنون له بالفضل و سعة الباع وبسط التتبع والاطلاع وجو دة الفهم واستقامة الذهن 
وحسن القريحة ويعتنون به الاعتناء العلمي . وكان رَحِمَهُ لله جامعا لأنواع الفنون بعد 
العربية والأدبية والفقه واصوله من التفسير وعلم الحديث والدراية والتاريخ والسير والملل 
والنحل والمفاوضات الدينية بأنحائها , 

كان عارفاً بمقالات الغربيين على الاسلام واشكالاتهم عليه والكتب المقدسة الدينية 
للعهد العتيق والجديد من التورأة والانجيل والزبور وغيرها. 

كان رَحِمَهُ لله حريصاً مولعاً بالاشتغالات العلميّة والتأليف والتصنيف, وكان متعيداً. 
منعزلاً. لايزال حليف البيت وجليس الزبر والأسفار, وكان بحّائة نقادة, وكان وسيع الفكر 
حديد الفهم , وكان أديباً شاعراً جيّد القريحة . 


وله آثار قيمة ومؤّلفات نافعة مهذبة, ما بلغنا منها: 

(١)كتاب‏ الهدى إلى دين المصطفى فى جزئين كبيرين ومقولة الكتاب من اسمه 
فائح . طبع في صيدا في سئة الالال 

(؟) وكتاب نصائح الهدى, 

(") وكتاب أنوار الهدى, 


(4) ورسالة الرحلة المدرسيّة الموسوم ب«المدرسة السيارة» فى ثلاثة أجزاء . فى الردّ 
على اليهود والنصارى بالاستناد بما فى كتبهم الدينية من التوراة والانجيل و الكو 
ومقالاتهم الدينيّة. كتبه على طريق المفاوضة الفرضيّة التفديريّة . وهو كتاب متين فى 
موضوعه. طبع منه جزأن فى النجف الأشرف طبعة جيدة وترجمه إلى الفارسيّة في ثلاثة 
أجراء أيضاء 

(0) وله كتاب آلاء الرحمن في تفسير القرآن بلغ فيه من أول الكتاب إلى آية (/1917) 
من سورة العمران وهو كتاب جليل وسفر نفيس في موضوعه, يحكى عن غزارة علم 
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مؤْلفه. وسعة باعه . وبسط تتّبعه , طبع فى النجف الأشرف فى جزء واحد طبعة جيدة , 
[) ورتالة هعيب الأكاابت. ولها #رجمة باافار ناك نش 

(/) ورسالة التوحيد والتثليث, 

() ورسالة فى الرد على الفتوى من الفرقه الوهابية بهدم القبور الشريفة المتبركة فى 
العرمين التتو يقي (المكة المتكيرقة والمديتة التو رذ ١‏ 

(5) ورسالة أخرى في هذا الموضوع أيضاً. 

)٠١(‏ و رسالة البلاغ الميين في الالهيات. 

)١1١(‏ وكتاب المصابيح فى ابطال الطريقة البابية المحدثة والبهائية, 

)059 له رسالة في أن الوضوء والصلاة والصوم على طريقه الشيعة الاماميّة هى على 
حسب دلالة الأدلة المعتبرة في الدين أقرب إلى الواقع وأحوط إلى البرائة اليقينيّة من أقوال 
سائر فرق الاسلام ولهذه الرسالة ترجمة بلغة الانكليزية أيضاً. 

(؟1١)‏ وله تعليقه موجزة على كتاب البيع للعلامة الأنصاري شيخنا المرتضى #5 طبع 
مع الجزء الأول من العقود المفصلة فى النجف الأشرف. 

(14) وله العقود المفصلة. [يشتمل على ١1‏ عقداً فى جزئين : 

الجزء الاول يحتوى على عقود: 

أ) العلم الجمالى , ب) قاعدة على اليد ما اخذت, ) تنجيس المتنجس . د) اللباس 
المشكوى . ها ذبايح اهل الكتاب , و) ضبط الكر. ز) ماء الغسالة.) 

والجزء الثانى [يشتمل على عقود]: 

خ )خرن سق كاله البعحب اللفعوت . ط) منجزات المريض ى) أقارير العريض., 
يا) مسألة الرضاع . يب) تعيين مواقيت الاحرام والمحاذات بالنسبة إلى جميع الطرق برأ 
وبحراً وتعيين ميزان مسافتها إليها وتعيين مواضع المحاذاة فيهاء يج) عقد في الغسالة والماء 
المتمم كراًء يد) في مسأله التقليد ولكن لم يتم , يه) حكم صلاة الجمعة لمن سافر بعد الزوال 
فيه :يو) فى الأوامن. 

, وكراسة في التخيارات‎ )١8( 





نكا مرآة الشرق / ١‏ 


(1) ورسالة فى حكم ذبائح أهل الكتاب من اليهود والنصارى . 

(1) وله كتاب فى الاحتجاج بكل ما انفرد به الاماميّة فى الفتاوى في الفروع الفقهية 
خلافاً للمذاهب الأربعة , مستندا لكلّ ذلك بما ورد من السنّة بطريق العامه فى كتبهم 
الحديئية من الصحاح الستة وغيرها من الكتب المعتبرة عندهم . بلغ فيه من أول الفقه إلى 


أواخر كتاب الصلاة منه: 
)1١4(‏ و رسالة في رد انتساب التفسير المعروف المنتسب إلى الإمام العسكرى إليه 
سلام الله عليه . 


(15) ورسالة فى أخية المسائل البغداذية فى المشائل المتعلقة بأصول الدين. 

(0؟) و رسالة فى ابطال العول والتعصيب, - 

(11) ورسالة في الرضاع على مذهب الاماميّة والمذاهب الأربعة العامية , 

(؟1) وله رسالة فى فروع العلم الاجمالى , رأيتّها مطبوعة مع حاشية المكاسب - 
المتقدمة ذكرها فى جزء واحد فى النجف الأشرف». 

(1) وله تعليقة استدلالية 503 العروة الوثقى , للعلامة الإمام 
السيد محتدكاظم الطباطبائى اليزدي, 

(14) وله حاشية على كتاب الشفعة من كتاب جواهرالكلام: 

(0١؟)‏ ورسالة فى حرمة حلق اللحية. 

(51) و رسالة 5 تعيين القبله وتعيين مواقع البلاد المسكونة و وضعها بالنسبة إلى 
المكة المعظمة بتعيين الطول والعرض وقد أوضح فيها بعض الاشتباهات للتقاويم القديمة 
وخطأ الاعتماد عليها ولكن اعتذر فيه بأنه لم يتيسر له لفقدان بعض الأسباب تعيين مقدار 
انحراف كلّ من البلاد بالنسبة إلى المكة , 

(19) ورسالة فى مفاوضة داعي الاسلام مع داعي النصارى , 

(1) ورسالة فى الرد على جرجيس سائل وهاشم العربى المسيحين, 

(14) ورسالة فى الردّ على كتاب «تعليم العلماء», 





الشبخ محمّدجواد البلاغى 


3 5 5 5 8 انفكا 

(1) ورسالة فى الرد على كتاب «ينابيع الاسلام» لبعض النصارى , 

(11) ورسالة الام المتدين بدين بما عليه من أحكام ديئه. 

(17) وله مقالات كثيرة جوابا عمًا ورد عليه من المسائل الدينيّة الكلاميّة والمعارف 
في الالهيات وأصو ل الدين والنبوة والإمامة ومسألة المعراج ومسألة المهدي الموعود 
وحل بعض الاشكالات ودفع بعض الشبهات ومايجري هذا المجرى وهي كثيرة لو دوّن 
لكان مجلّداً ضخماً جزاه الله عن العلم وال دض :ون الذين شير وز : 

وكان من عادته رَحِمَهُ لله أنّه لا يذكر اسمه في مؤلفاته كما ترى ذلك في قسم من كتبه 
ومصئفاته ولكنه عدل عن عادته هذه أخيراً لبعض الموجبات التى اقتضاها بذكر اسمه في 
بعض تصاتيفه كما ترأه. 

ومن طريف ما برز من يراعه الرطبة العاملة من المنظوم الموزون قافية غالية عينيّة 
استقبل بها وزناً ومعناً القطعة التى سردها حضرة الاستاذ فاضل الفلاسفة والحكماء 
المتألهين مفخر الشرق بل الشرق والغرب أبو علي بن سينا شيخ الرئيس شرف الملك في 
افون تقول : 

هبطت اليك من المحل الأرفع ١‏ ورقاءذات تعرز وتسمئع الخ 
اشتمل -ما نسب إلى الشيخ الرئيس حسين ين عبدالله بن سينا-على 1١‏ بيتاً فاستقبلها 
المترجم المغفور له أحسن استقبال وأجمله وأمتنه. حيثٌ يفعل ولله دره وعليه احسانه 
وبزه وهو يمل علق شر بن بينا نينا تسمعةا: 
نسعمت بسان جائت بخلق المبدع ثم السعادة أن يسقول لها ارجعي 07 
خلقت لأنفع غاية ياليستها | تبعت سبيل الرشد نحوالأنقع 
الله سواها فألهسمها”" فهل تسنحوالسسبيل إلى المحل الأرفع 
نعمت بنعماء الوجسود ونوديت هذا هداك وماتشائي فاصنعي 
ودعي الهوى المردي لثلا تهبطي [إفسي الخسر ذات توجع وتفجع] 


.» اشاره إلى قوله تعالى :يا أيتها النفس المطمئنة ارج جعى إلى ربك راضية مرضية‎ )١( 
.» (؟) اشاره إلى قوله تعالى : 9 فألهمها فجورها وتقويها‎ 





مرآة الشرق 1١‏ 


إن شتت فارتفعي لأرفع ذروة وحذار من درك الحضيض الأوضع 
إن السسعادة والغنى أن تقنعىي١‏ [مسوفورةلك والشقاءأن تطمعى ] 
فستنغمي وتسسزودي وتهذببي | وتلذذي وتكملي وتسورعي 
وبسبهجة العرفان والعلم ابهيجي0) وللزعاطهار الجسهالة اتسزعي 
وخذي هداك فتلك أعلام الهدى زهر[ت] سواطع في الطريق الميميع 
وتروحي بشذى الطريق وأملىي ١‏ عقبى سراك إلى الجناب الممرع 
نسجد وكسل طلريقها روض وف يال 2 مسرى إليها بلغة المستمتّع 
وهناك ادراك المسنى وكرامةال 2‏ موى لدى الشرف الأعرّ الأمنع 
هي غادة برزت جملا واختفت 0 لطفاوزفت في الوجود ببرقع 
برزت محجبةً فتاه ذووا الهوى ١‏ فيكنهها وصفا وكل يدعى') 
قربت وباعدت الظنون وإن تكن ضتت مخائلها حواني الأضلع 
ام اين من عرفاتها متكلفٌ ‏ إإن ناء بالآراء صيح بهدقع!" 
أمؤمل الاشراق في عرفانها ‏ مهلأفإنك في ظلام أسفع 
تسعى برأيك نحوها يهل ترى 2 وجسداللهسدى ضساع بسرأي منضيع 
سسل عسن حسقيقها ومعناها الذي قسد زفها محجوبة لك أودع 
كم قائل فيها يقول وسائل وجوابه في (يسألونك)'' إن يع 








وله قصيدة غالية فى جواب منظومة , وردت إلى النجف الأقدس من بغداد من بعض 
عتناء إلسانة بها رض كاعر فيا دعاسي الأمر غيل الال ودرا تكن 
فيها بنظره بغير طريق واحد باشكالات لا حل لها على زعمه, فقام جماعة من الادباء فيها 
بجوابه وجوابها وتنبيهه على اشتباهاته وغفلته ومنهم المترجم المغفور له ولعل جوابه هو 


: اشارة إلى قوله‎ )١( 

وكل بدعى وصلاً بليل 
(1) موضع مصبرع الثانى يياض في الأصل . 
(*) اشارة إلى قوله تعالى : ف يسا لونك عن الروح قل الروح من أمر ربي » الآية. 


وليلى لا تقر له بذاكا 


الشيخ مجمّدجواد البلاغى 5-9 





الأقدس , اشتملت على اثنين وعشرين بيتامن الشعر: 





أياعلماء العصر يا من لهسم خبر بكل دقسيق حار في مثله الفكر 
لقد حار مني الفكر في القانم الذي تتسنازع فيه الناس والتبس الأمسر 
فمن قائل في القشر لب وجوده ومن قائل قد ذبٍ عن لبه القشر 
وأول هنين الذاين تسقررا ‏ بهالعقل يسقضي والعسيان ولانكر 
وكيف وه ذا الوقت داع لمثله ١‏ ففيه تسوالى الظلم وانتشير الشسر 
وماه و إلا ن اشر العدل والهدى١‏ فلوكان موجوداً لما وجد الجور 
وقووك إن الاختفاء مخافة ‏ من القستل شيء لا يجؤزه الحجر 
ولا اانقل كلا اذ تيقن أله الى وقث عيسئ يستطيل له العسمر 
وإن جميع الأرض تسرجع ملكه 2 ويسملأها قسسطأويرتفع المكر 
وان ليس بين الناس من هوقادر ‏ على قتله وهوالمؤيدة النصر 
وإن قسيل :إن الاختفاء بأمر مسن «هالأمر في الأكوان والحمد والشكر 
فذلك أدهى الداهسيات ولم يقل بدأحداإلا أخوالسفهالغمر 
أيسعجز رب الخلق عن نصر حزبه 2 عسلى غيرهم كلافهذا هوالكفر 
فهلاً بدا بين الورى متحملا ‏ مشقة نصح الخلق من دأبه الصبر 
ومن عيب هذا القول لاشك أنه يؤول إلى جسبن الإمام وينجر 
على ان هذا القول غسير مسلم ولا يرتضيه العبد كلاولا الحر 
ففى الهند أبدى المهدوية كاذب وما ناله القتل ولاناله الضسرٌ 
فحتى م هذا الاختفاء وقد مضى 2 من الدهرالآاف وذاك لهذكر 
وما أسعد السرداب في سرمن راى 2 لهالفسضل عن أم القسرى وله الفسخر 
فسياللأعاجيب التي من عسجيبها 0 إن إتيخذ السرداب برجاله البدر 
فياعلماء المسلمين فجادلوا ‏ بحقٌ ومسن رب الورى لكسم الأجر 
وخوضوا لنيل الدر ابحر علمكم ١‏ فمنها ل الازال يستخرج الدر 


لام مرآة الشرق / ١‏ 


فأجابه وأجابها المترجم المغفور له بمنظومة مبسوطة رشيقة نشتمل على مئة وثلاثة 
عشر ببتا من الشعر البليغ وهى قطعة غراء غالية استقبل المترجم المغفور له بها المنظومة 
الواردة بوزنها وقافيتها . تنبيها عليه بالمطلب والأدب ولعل منظومته هى أعذب وأرقئ منها 
من يك الآدبية أبضا :لاهن حيث الناهية فقل قله وه وغليه العساته وبوة وه هذه 








أطعت البهوى فيهم وعاصانى الصبر ١‏ فهاأنا مالي فيه نهى ولاأمر 
أنست بهم سه القغفار ووعرها فماراعني مسنهن سسهل ولا وعر 
أخا سفر ولهان اغتنم السرى من الليل تغليسا اذا عرّس السفر 
بذاملة ماأنكرت ألم الوجسى وماصذهاعن قصدها مهمة فقر 
يضييق بها صدر الققضا فكأنها ‏ بصدر مذيععي عن كتمهالسر 
تسسحن اذا ذكسسرتها بديارهم ‏ حنتين مشوق هاج لوعته الذكر 
وشملالة أعديتها بسصبابتي اذا هاجها شوق الديار فلانكر 
أروح وقلبى للواعج والجوى مباح وأجفاني عليها الكسرى حسجر 
وأحسمل أوزار الغسرام وإنه'" 2 غرام به ينحط عن كاهلى الوزر 
وكسم لذلي خلع العذار وإن يكن بسحبى آل المسصطفى فهو لي عذر 
علقت بهم طفلاً فكانت تمانمى | مودتهم لاامايقلده اللنحر 
ومازج دري حبهم يوم ساغ لي ولولامزاج الحبّ ما ساغ لي در 
نسعمت بحبهم”' ولكن بليتى 2 ببسبينهم والبين مطعمه مر 
ونائين تدلنيهم الى صبابتى 2 فعن ناظرى غابوا وفي خاطرى قرى7" 
فمن نازح قد غيب الرمس شخصه ومن غائب قد حال من دونه الستر 
أطال زمان البين والصبر خانني وما يصنع الولهان إن خانه الصبر 
إلى مَّ وكم تنكى بقلبى جراحة منالبين لايأتى على قعرها سبر 


)10( في شعراء الغرى : «كأنّه» يدل «وإنه». 
0( في شعراء الغرى : ((بحبيهم» . 
(7) في شعراء الفرى : «فعن أعينى غابوا وفي كبدي قروا» . 


الشيخ محمّدجواد البلاغى 


١ 5 3 9‏ 4 : لشذنا 





فكسم سائل عنه يسيل مسدامعي 0 بستذكاره وكفاكما يكف القطر 
فيا سائلا سمعا لآية معجز بأياته لاما يزخرفه الشسعر 
فما الحجر في التقليد إلا حجارة وليس بغير الجد يصفو لك الحسجر 
لتدرك فيه الحسن والقبح مثل ما بحس بحسن الذائق الحلو والمر 
فان قلت بالعدل الذي قال ذوالنهى ١‏ به وله يسهدي بمحكمه الذكر 
ودنت بستنزيه الإله وله غنىئ فلا ياجيه في فمعله فقر 
واقسررت لله اللسطيف بأنسه حكسيم له فسي كسلّ أفسعاله مسر 
وجانبت قول الجسبر علما بأننه ينوب أصول الدين من وضمه كسر 
وأوجسبت باللطف الإمام وإنسه١‏ بهمن عصاةالخلق ينقطع العذر 
وعاينت في من مات فهولذي الحيجى ١‏ شسفاء اذا أغنى 7 بأدوائه الصدر 
تؤسس بنيان الصواب على التقى ١‏ ويطع من أفق اليقين لك الفجر 
وفي خبر الشقلين هاد إلى الذي تسنازع فيه الناس والتبس الأمير 
اذا قال خير الرسسل لن يتفرقا فكيفاذن يخلو من العترة العصر 
ومساإن تمسكتم تنبيك الُسبهم ١‏ هسم السسادة الهادون والقادة الغن 
ولما اطوى عصر الخلافة وانتيهى 2 ولف بسساط العسدل وابتدأ اشر 
وزاد يزيد الدين نقصأوبعده دهى بالوليد القردأمالهسدى عقر 
تنادي لإحياء الهدى عترة الهدى ١‏ فماعاقهم قتل ولا هالهم ضر 
وكم بذلوا في الوعظ والزجر جهدهم ولم يسجد بسالغاوين وعظ ولا زجسر 
وكسم بذلوا لله سر وجهرةً 2 وقد خاصا منهم له السسر والجهر 
إلى ان تفائوا كابراً بعد كابر ومسادولة إلا وفسيها ليسم وتسر 
ولامسثل يوم الطصف يوم فجيعة لذكراه في الأيام ينفصم'" الظسهر 
يذيب سويد القلب حزناً فعاذر اذا سفحت من دونها الادمع الحمر 





. في شعراء الغرى : «أعيى»‎ )١( 
. في شعراء الفري : «ينقصم»‎ 5 








ا مرآة الشرق / ١‏ 
ومذاعذروا بالنصح في الله والدعاء اليسه وآذان الورى صكها وقسر 
وشاء إله العرش ان يسعضد الهدى2 ويظهر من مكنون اسمائه السر؟" 
تألب أحزاب الضلال لقتله7© 2 عصائب يغريها به البغى والعذر 
وهمُوا به خبطا كموسى وجذه ال خليل فأضحى ربح همهم الخسر 
فأغشاهم عله وغشّاهنوره 2 وكان”'" بما هموا لجدهم العثر 
وقام لخمس بالامامة آأية ١‏ كعيسئ وبحيئ آية وله الفخر” 
اذا أمّ معصوم من الآل زاخسر من العلم لاساجى العباب ولانور'0) 
وكان كداود فسسل هيئثميكم ‏ أهل بعدهذافسيامامته نكر 
وغساب بأمر الله للأجل الذي يسراهلهفي علمه وله الأم (0) 
وواعدهأن يحيى الدين سيفه وفيه لدين'" المصطفى يدرك الوتسر 
وبسخدمه الأملاك جنداً وأنه 2 يشدّلهبالروح في ملكهأزر60 
(وإن جميع الارض ترجع صلكه 2 ويملأها قسطأوبرتفع المكر) 
فأب قن أن الوعد حق وأنه (لى وقت عيسى يستطيل له العمر) 
فسلم تفويضاًإلى الله صابراً ‏ وعن أمره منه النهوض أوالصبر 
ولم يك من خوف الاذاة اختفاؤه ‏ ولكن بأمرالله خير له السستر 
وحاشاه من جبن ولكن هوالذى 2 غدأيختشيه من حوى البر والببحر 








)0( في شعراء الغري : «اسمائه وفر» . 
(؟) في الأصل : «لقلّة». 

() في شعراء الفرى : «كانوا» . 
0 ل الامل #النجرة. 

)م في شعراء الغري: «ولا نزر» . 
(1) في شعراء الغري: «الجهر». 
() في شعراء ااغري : «لآل» . 

(4) في شعراء الغري : «الأزر» . 


الشيخ محمّدحواد البلاغى 


أكلٌ اختفاء خلت من خيفة الاذى فربّاختفاء فيه يستنزل النصر 
وكل فرار خلت جبناً فربّما 2 يفرأخوبأس ليمكنه الكرَ 
فكم قد تمادت للنبيين غيبة ١‏ على موعد فيهاإلى ربهم فروا 
وان بسيوم الغار والشعب قبله غناءكما سغني عن الحير ١7‏ الخصبر 
ولم أدر لم أنتكسرت كون اختفائه 2 بأمر الذي يعيا بحكمته الفكر 
أتحصر أمر الله في العجزأملدى اقامةمالفقتأقعدك الحصر 
(فذلك أدهى الداهياة ولم يقل بهأحدإلاأخوالسفهالغمر) 
ودونك أمر الأنيياء ومالقوا ١‏ ففيه لذي عينين يتضح الأمسر 
فمنهم فريق قدسقاهم حمامهم بكأس الهوان القتل والذيح والنشسر 
(أيسعجز رب الخلق عمن نصر حزبه ١‏ على غيره كلاآًفضهذا هوالكفر) 


وكم مسختف بين الشسعاب وهارب الى الله فسي الأجيال يألفه النسسر 
(فهلا بدا بسين الورى مستحملا ١‏ مشقة نصح الخلق من دأبه الصبر) 
وان كنت في ريب لطول بقائه فهل رابك الدجال والصالح الخضر 
أيسرضي لبيب أن يعم كافر ويأباهفي باق ليمحوبه'( الكفر 
ودونك انياء النبى به تلسزد بأحسادها خسسبرأ وأحادها كثر 
فكم في ينابيع المسودة مهل ١‏ نمير به يشفى لوارده الصسدر 
وفي غيره كم من حديث سلسل به يفطن الساهي ويستبصر الغر 
ومن بين أسفار' * التواريخ عندكم ١‏ يسؤلف في تساريخ مولده سفر 
وكم قال من أعلامكم مثل قولنا ١‏ بهعارف بحر وذوخيرة حسبر 


موادا 








. في شعراء الغوي : «النير»‎ )١( 
في شعراء الغري : «غبرهم».‎ )1( 
. (؟) فى شعراء الغرى: «ليحمى»‎ 
00 في الأصل‎ )4( 


اننا 





مراة الشرق / ١‏ 
فكم في يواقيت7!' البيان(' كفاية7" 0 يقلد من فصل الخطاب” بها النحر 
وذى روضة الأحباب7*) فيها مطالب ال سئول) وفي كل الفصول”" لبها نثسر 
مناقب”” آل المصطفى شواهد ال ١‏ نبوة فيها وهى تذكرة( وذكر 
وذالشيخ أضحى في فتوحاتهله15"7) على كل تاريخ بتاريخه نصر 
ولاح بمرقاة الهداية في المكا ١‏ شفات لدى مرآة أسسراره سر”'') 
ونلحسن الشيخ العراقي قصة بسيع لياليها له ارتفع السستر 
وصدقه الخواصٌ ففيما يقوله | وكأالديكمعارف ثقةبر 
وما أسعد السرداب حظأ ولاتقل ‏ (له الفضل عن أم القرى وله الفسخر) 
لئن غاب في السرداب يوماً فإِنّما على الناس من أم القرى يطلع البدر 
ولم يتخذه البدر برجاً واّما 0 غدأأفقا من خطه يضرب السستر 
وها هوبين الناس كالشمس ضمّها ١‏ سحاب ومنها يشرق البير والبحر 
به تدفع الجليَ ويستنزل الحبا ‏ وتسستنبت الغسبرا ويستكشف الغضر 
كما قميل في الأبدال والقطب انهم بهم تدفع الجليَ ويستنزل القمطر 


)١(‏ في هامش الأصل : «اليواقيت للشعراني». 

(؟) في هامش الأصل : «البيان للكنجى الشافعي». 

(9) في هام الأصل : « كقابة الطالب للكنجى المذكور أيضأ». 

(4) في هامش الأصل : «فصل الخطاب للخواجه يارسا البخاري الحنقي». 

(0) في هامش الأصل : «روضة الأحباب في سيرة النى والأصحاب للسيد جما لالدين عطاء الله». 

(7) في هامش الأصل : «مطالب السئول محمد بن طلحة الشافعي». 

(0؟) فى هامش الأصل : «الفصول المهمة لنورالدين الصباخ المالكى». 

(8) في هامش الأصل : «المناقب لأأخطب الخطباء الحنو ابض 

)عن شواهد النبوة للجامي . و تذكرة الخواص لسبط ابن الحوزي. 

)٠١(‏ الفتوحات المكبة تحمى الدين أبن عربي. 

)1١(‏ المرقاةلعلى المتق , هداية السعداء للقاضي الدهلوي, المكاشفات للمولى علي أ كبر المؤودي ومرآة 
الأسرار للعارف عبدالر حمن. 


م مرآة الشرق ١‏ 





5 
الميرزا محمد جعفر الصافى0( 
...سوا 


ميرزا محمّدجعفر صافى الإصفهاني: كان المترجم من مشاهير شعراء عصره. 
فاضلاً , أديباً, بارعاً, أستاذا. ممتازاً فى التغزل . وتخلص المترجم فى شعره ب«الصافى». 
كان المترجم المغفور له على تغزله مدة ممتدة, ثم انصرف منه واتخذ في مديح 
النبى ييه وأهل بيته لي وشرح حالاتهم ومعجزاتهم وكراماتهم وغزواتهم واثارهم 
وصرف فيه قريباً من عشر سئين من عمره وأتم ديوانه هذا باسم جلالة الخاقان فتحعلىشاه 
الفاجار ووسمّه رَحِمَهُ إللّه ب«شاهئشاه نامه» وقدمه إلى حضرة الملك, فوصله جلالة 
السلطان بصلاته الكريمة الشاهانة وصار بذلك مشمولاً لعناياته الخاصة وألطافه الجليلة . 
قال أمير الشعراء هدايت فى التذكرة: 
و نسخة واقة هذا عزيز الوجود جدأء لم يطبع ونسخته المخطوطة 
قئيل الوجود في الغاية» ثمّ قال وقد ظفرثُ منه على نسخة مخطوطة 
وله أيضاً ديوان سماه مثنوى خيال. مات المترجم المغفور له عن سن سبعين تقريبا. 
فى عام 17/14 الهجرى الهلالى ودفن فى تربة الأمير أبىالقاسم الفندرسكى وأعقب رَحِمَهُ 
لله بعد جميل الذكر قريباً من اثنى عشر ألف بيت من الشعر . في الغزليات والمدائح وغيرها. 
ومن ديوانه شاهنشاه نامه المتقدمة ذكرا: 
بنام خداوند عقل أقسرين خداونسد داد وخداونتد ديسن 
خم جرخ جامى ز ميخانهاشس ١‏ يمدهررشعى ز بيمانهاشس 


. 05 2( 5 8« 
بربوداو هيج بودهمه | عدمباوجودس وجود همه 


.4 ١5/7 الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 081/4 ؛ ربحانة الأدب:‎ )١( 
في الربحانة: «دهمه بوداو».‎ )1( 
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الميرزا محمّدجعفر طرب النائيني 52 


؛ ممع ف ا ا ْ 
زماتا بهاواين همهراه يست ولكنازاين رهكس أكاهدنيست 
بسهر برده همواره صورت نكار ١‏ نكسارنده يسنهان صوَر أشكار 
ومن كلامه المنظوم في صفة العقل : 
اى كوهر ير بهاى امكان بحر وصدف وسسحاب ونيسان 
بناى فلك توكشتى أغاز' ١‏ كووهر نشنيددام صدف ساز 
بازار وجوداز توشدكرم ابسن آهن سرداز توشد نرم 
ابسجد ز توروى صفحه آراست< «ال والفاز توش دكج وراست 
ومن كلامه المنظوم أيضاً في شرح معراج النبى يله : 
يك شب ز قضى أسمنى > تناكه:زسسراىامّهانتى 
تاديدهز خواب خوش بهم زد بسرذروة لامكان قدم زد 
القصه در أن شب أنجه مى خواست با دوست نشست وكفت وبرخواست 
ومن رباعيات المترجم رحمة الله تعالى عليه: 
درداكه براى درد ينهانى م١‏ افسوس كه جارة يريشانى ما 
برعهده جمعى است كه ينداشتهاند أبادى خويش را به ويسرانى م20 


(5) 
الميرزا محمّدجعفر طرب النائيني ان 
(...دق؟6) 


الأديب الفاضل ميرزا محمد جعفر طرب: هو محمّدجعفر بن محمد حسين 
النائيني الإإصفهاني المتخلص في شعره ب«طرب»؛ ولد المترجم فسي محروسة اصفهان 
ونشأ فيها نشوء فضل وعرفان وأدب ولما سافر جلالة الخاقان فستحعلى شاه القاجار إلى 





)0 في هامش الأصل 0 دي اغاز, اخ 40 
() فرحدق سخنورانا: 888/1 ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة: 313/4. 
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سلطان أباد . فى سنة 1777 الهجرى القمري؛ تشرّف المترجم بحضرته فيها بوسيلة ميرزا 
فيد لوقا ان تقاط ميمه الذوللدوالل امسطهان وقد إلى هريد فصيرة ران 
صارت مطبوعة فى حضرته وتقرب بها عنده ورجع من مقرّبى بلاطه. 

قرأ المترجم في العلوم النقليّة على الفاضل المولى محمدعلى العقدائي اليزدي؛ وقرأ 
في العلوم العقليّة على الفاضل المولى إسماعيل واحدالعين الشهير من عَمَد تلامذة العلامة 
الحكيم المولى على النوري الاصفهانى المعروف وإمام الفلسفة في عهده في دارالعلم 
اصفهان, وقرأ في العرفان والالهيات على الفاضل المولى ولى الله الهزارجريبي 


8. 
0 


المازندراني. وقرأ فى الأدبية والعروض والقوافي على الأديب الفاضل أقا محمّدكاظم واله 
الإصفهانى وغيرهم من صناديد عهده. 

كان هذا المترجم أديباً. فاضلاً. شاعراً. بارعاً. متضلعاً. بارزاً فى العربية والأدبية 
واللغة والمنطق والمعانى والبيان والبديع والتفسير والحكمة الطبيعية والالهيّة وكان أستاذاً 
خاهرا فق الفرومن والقراقى والععر ركاه يثرن :كان طبن الأشاء علي الافلاك: 
بديع الكلام . جميل المحاورة. 

ولما تعارف المترجم فى رحبة السلطنة ونال بقرب جلالة الملك -كما تقدم -سافر من 
اصفهان إلى طهران. في سنة ١510‏ وألف فيها كتاباً على نسق تاريخ وضّاف وعرضه على 
معتمدالدولة نشاط فمجده معتمدالدولة وأعظم قدره وعرضه على حضرة جلالة الخاقان. 
ونال المترجم فى سفره هذا بقرب ابن السلطان محمّدولي ميرزا بن الخاقان والى محروسة . 
وف او اكه ايه الراك منشاء لحضرته السامية وفوّض إليه واي قزرا الانشاء 
وكان مكينا عنده. ْ 

وللمترجم ديوان سمّاه «خزيئة طرب». يشتمل على ثلائة حقق وكل حقة منها تشتمل 
على خمس عقد وكل عقد منها يشتمل على طائفة من القصائد والغزليات والقطعات 
بالعربيّة والفارسيّة والتركيّة. ومن غزلياته : 

سرمستى جاودان كسى راست ‏ كان لعل لبسان مكيده بأششد 

بيزارزهرجهشادى أن دل كزضهد غمت جشيده باشد 


بادوست ميسرستث بيوند أآنراكلهزخ و بسريده باشد 





الشيخ مولى محمّدجعفر الآلاشتى م 
: : 


آن راست «ضر ب» كله زيسر تبيغش افتاده بهخون طبيده باشد 
ومن شعره في مديح جلالة ابن السلطان نائب السلطنة عسباس صيرزا بن الخاقان 
ممدوح المترجم: 

فروزان كشت شمع ماه اندر محفل كردون 

هزاران لعبت سيمين شد اندر يك زمان بيدا 
بددامان فلك السجم جواشك ديده وامق 

بهداوج آسمان مه همجو عكس عارض عنذرا 
ميان باغ كلهاى جمن باعارض نيكو 

كنار جوى سروآن سهى با قامت رعنا 
كلستان آنسجنان كرديده روحافزا وجسان يرور 

كه كسفتى سد تسبيه بزم عيش زاده دارا 
وليعبهد زمان تتسهزاده عسباس أن كه مانندشس 

جسلالتمند فرزندى نزايد مادر دنيا 


(156) 
الشيخ مولى محمّدجعفر الآلاشتى (2 
(... -قبل 06 

العلامة الشيخ مولى محمّدجعفر الآلاشتى السوادكوهي الطبرسي: و«آلاشت» 
قرية من قرى «سوادكوه» من قطر طبرستان: ينسب إليها المترجم. كان هذا السترجم 
الفاقنل عن أجلة فزياء عهده في طبرستان كان عالماً. شاخصاً. جليل الموقع , مقبولاً عند 
العامة . صاحب الأخلاق الكريمة والملكات الفاضلة . وكان رَحَِمَهُ الله منبسط الوجه. 

صبيح المنظر , ذكي الفؤاد؛ دقيق النظر , حسن الفطنة . بليغ الحفظ , كثير الضبط . 
وكان رَحِمَهُ الله محيطا بالفقه . جامعا للفتاوى واقوال القوم. حاضر الجواب فيها . يجب 
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مر 
المسائل الفقهية بلاتأمل جواب تحقيق وتدقيق وكان فصيح المنطق , حسن البيان. طلق 
اللكاف: جسل التعاوضة: 

كان للمترجم مجلس بحث كبير فى مازندران وكان أصحابه وتلاميذه لايتمكنون من 
كثير التكلم فى مجالس بحثه. لما كان عليه الديئناة العلامة من الجدبة وعندوية التيان 
وسلاسة الكلام وقوة المنطق والاستدلال» فكانوا يتكلمون معه عند الاقتضاء المبرم و مش 
الحاجة لتوضيح المرام بعد البحث. 

وكان رَحِمَهُ الله متعبدا , ناسكا . متورعا . تقيًّاء وجيها. حتّئ ينسب إليه بعض الكرامات 
وخوارقالعادات . منها ماذكره المؤرّخ الفاضل المتأخر محمد حسنخان اعتمادالسلطنة في 
كتابه التدوين فى تاربخ طبرستان أن المترجم رَحِمَهُ لله مر على قرية «جلزجن» من قرى 
فير وزكوه فى بعض أيامه وكان محصولهم المحصود على وجه الارض وهم مشتغلون 
نتصفيته ورفعه . 

فاذا قد اللي الهواء جذيدا وظهر الرعد والوزق واثان'مجية الفيق الشدين بشيلدة 
موحشة والمحصول منهم على المسيل . 

فاقطريت التان ذلك اضطرايا مدهفا وضكوا بذلك ضلكة مؤلية :حت النستاء متهم 
والصبيان . لما كان عندهم من سبق نظائر ما نزل بهم من الأمر. 

حتّئ رق المترجم على حالهم من الغلق والتشويش فنزل عن راحلته ويأمرهم بالأمن 
والسكون وخط على القطعة التى عليها محصولهم , بخط دائرة محيطة, ثم صلئ عندها 
بركعتين ودعا بدعاء . 

فبينما هو مشغول وقد نزل المطر بشدة تامه ولم يمض منه إلا قليل. حتّئ قام السيل 
العظيم يجري على مجراه بعادته , فاذا قرب من الخط الدائرة انحرف منها إلى طرف آخر 
على خلاف العادة المستمرة , حبّئ لم يصبهم منه أدنى ضرر بوجه”2. 


هرا الشرق ١)‏ 





إلذف التدوسن فى تاريخ سال شيروين : ص 395. 
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(151) 
المولئى محمّدجعفر الشريعتمدار الاسترابادى(2» 
(مواطا ‏ 59و ١‏ 

الشيخ الجليل العلامة [ابن] سيفالدين المولى محمّدجعفر الشهير 
ب «شريعتمدار» الاسترابادي الحائري الطهراني: هو [ابن ] سيف الدين الحاج مولى 
محمّدجعفر الأسترابادي أصلاً. ثم الحائري هجرةٌ وتحصيلاً نم الطهراني محتداً وخاتمة . 
الشهير داشر يعتمدار» ,كان رَحِمَهُ اله من أجلّة علماء في طهران وكان ورعاً, تقيّاً. متعبداً. 
فقيها ء أصوليا. وجاليا . جدنا . وتمنهاً: ؛ مقبولاً. ممدوح السيرة. محمود الشيمة , وككان له 
عظيم الموقع وجليل المقام في دولة جلالة الخاقان فتحعلىشاه. ثم دولة محمدشاه الغازي 
وأركان دولته ورجال بلاطه. 

قرأ المترجم مباددئ أمره في أسترآباد. ثم هاجر منها إلى الحائر الثسريف الحسيني 
وحضر فيها عالى مدرسة حضرة العلامة الأستاذ الأمير السيد على الطباطبائي الحسائر 8 
صاحب الرياض وكان من أركان حوزته وعَمَد تلاميذه وله الرواية عنه سماعاً وشرائةٌ 
واجازة ولاستاذه العللامة الإمام اجازةٌ مبسوطة للمترجم ذكر فيها أسائيده وطرقه وأستاذته 
وصرح فبها ببلوغ المترجم مرتبة الاجتهاد والقدرة على رد الفروع على الأصول وعل 
مقامه وقوة بضاعته في العلم :"وكان استاذه العلامة الطباطبا يق به ويعتمد غتايه ولا 
مرش نكاد مامه فى يبن باه واه عليه الفرض كلى رق الن) لافار بر 
القبر - التى خصصّها الله تعالى بالاستشفاء لكل داء ‏ وصار البناء على ذلك. حت رجمع 
الأمر إلى تعيين عدلين لأخذ الترية من القبر الشريف ؛ لتحصيل جواز الأكل استثناة عن 
عموم حرمة أكل الطين , فكان المترجم هو أحدهما لاعتماد أستاذه العلامة على عدالته. 
حتّئ أخذاها منها وشهدا عنده بذلك, 





)١(‏ الكرام البررة: 701-310171١‏ الرقم 20/8 ؛ مصفى المفال: 4 ١٠؛‏ فوائد الرضوية: 1١‏ ؛ ربحانة الأدب: 
7١5-77‏ ؛ قصص العلماء: ٠١١-٠٠١‏ ؛ روضات البجحنات 7//7- 5١٠١-7‏ 








2 را لسرن ١‏ 





ولمّا رجع المترجم إلى أستراياد _بعد ما بلغ من العلم ما سلغ . حسبما سمعته -لم 
يحصل له فيها ما كان يترقّب لمثله من المقام وذلك لأنّ معاصره الحاج ملا رضا 
الأسترابادى الشهير بالفاضل صاحب كتاب رياض الشهداء الذي كان له الرياسة العامة 
والمرجعيّة الدينيّة فيها يومئذٍ -كان لايرى المترجم مجتهداً جامعا لشرائط الفتوى يليق 
بالحكومة الشرعية والتصدي للأمور العامة . فمنعه عن المداخلة فى الأمور العامة . فلم 
يتمكن المترجم من الاقامة فيها برقابته » فهاجر منها إلى محروسة قزوين, وكان فيها يومئدٍ 
أيام رياسة العلامة الشيخ ملا عبدالوهاب القزويني . فلما اطلّع العلامة المذكور على مقام 
المترجم في العلم وفضله وتقاه. قام بترويجه وتجليله على ما كان عليه من عميم الرياسة 
ونفاذ الكلمة وأمر الناس بالرجوع إليه. حبّئ حصل للمترجم ضيها سامي المقام ورفيع 
المنزلة إلى أن جاء سنة [178؟١‏ ق](' وفيها انّفق محاربة جلالة الملك فتحعلى شاه القاجار 
مع دولة روسيا وكان يومئذٍ مرجعية الشيعة العامة في الفتوى والدين للعلامة الإمام السيد 
محمّد الطباطبائى الاصفهانى الحائري, النجل الأرشد لحضرة العلامة الإمام الراشد المير 
السيد على الطباطبائى الحائرى صاحب الرياض الشهير بعد ذلك ب«المجاهد» . فدعاه 
الخاقان فطل يعناة إلى ايران كى يتخذ الأمر به صبغة دينيّة. فلمًا سافر العلامة المجاهد 
ادا كان دعن المشقور له علماة الصاو رهما م موب بلقو نقة عه واللعوى البنامن 
كل قطر وناحية لحفظ بيضة الاسلام وتقوية جيوش المسلمين في مقابل الكفار حتئ نزل 
إلى محروسة قزوين . فواقفه المترجم المغفور له فى دعوته ككثير من علماء البلاد. على ما 
ضبطه تاريخ العهد مستوفيا. 

فلمًا رجعوا من السفر و ورد المترجم إلى طهران فى موافقة العلامة المجاهدء بقى فيها 
وتوطن بتمايل جلالة الملك لذلك باشارة العلامة المجاهد إليه. وكان من مشاهير ققهائها 
فى عهده. كان له شامخ المقام فيها فى الدولة والرعية, وكان له المرجعيّة العامة . وكان 
58 دا فيها بالعلم والورع والتقى 5 العلامة التقى الزاهد والإمام الراشد الحاج مولى 


. موضع عدد السنة بياض في الاصل‎ )١( 





المولئ محمّدجعفر الشريعتمدار الاسترآبادي .٠‏ ْ 5 
محمّدابراهيم الكلباسي الإصفهاني _من عمد مراجع الشيعة في عهده وخيار رجال العلم 
والدين في وقته مع ماكان عليه من ششدة الورع في أمور الدين والتصلب والاحنتياط في 
جميع أموره ولاسيما فيما يرتبط بالأمور العامة منها ‏ ينقّذ أحكام المترجم المغفور له 
ويصدق أهليته للفتوى والقيام بأمور العامة ويذعن بجلالته وقدسه. 

عرق الترجم فيها ب«شريعتمدار» في لسان العامة تشريفاً له وهذاللقب باق في 
أنتريه انها حتئ اليوم, وكان جلالة الملك السلطان محمّد الغازي الثاني القاجار. يزور 
المترجم في بيته في كل عام مرةٌ في أيام العيد النيروز السلطاني .كما كان ذلك من الرسوم 
المستمرة الجارية في السلاطين بالنسبة إلى الطبقة الأولى من أعلام عهدهم إلى آخر الدولة 
الناصرية إلى أن القضى فى غهد شاظنة الدلطان مظفرالفنين فا لجا اكز فى أ رركة الاق 
في سنة 1117 الهجري القمري. ١‏ 

1 وللمترجم المغفور له اثار باقية ومؤلفات عديدة في فنون منشتة, بعد جميل الذكر 
وجليل الخاطرات وما أعقب من ولدين الفاضلين العلمين الشيخ على شريعتمدار والشيخ 
محمّدحسن شريعتمدار الآتى ذكرهما كل منهما في بأبه من الكتاب إن شاء الله تعالى - 
منها: 

)١(‏ كتاب أنيس الواعظين في الأخلاق والانذار وذكر فضائل أهلالبيت وقسم من 
مضائبهم الوارذة وسوس النها رف الدينية واصول الدين وها 

(1) وكتاب أنيس الزاهدين فى بيان النوافل اليوميه وتعقيبات الصلاة ونحوهاء 

() ورسالة زيئة الصلاة. مختصر اختصره من سابقها؛ 

(4) وكتاب شفاء الصدور في تفسير ايات المواعظ والانذار والأخلاق؛ 

(5) وكتاب مظاهر الأسرار في وجوه اعجاز القرآن. خرج منه نفسير سورة 
فاتحةالكتاب وسور مو البق ترب بو اق عقر الي 

(1) وكتاب جامع الرسائل جمع المترجم فيه بعض الرسائل المفيده من الأعلام. 
واضاف إليها فوائد أخرى المتنوعة يقرب من أربعين ألف بيت ؛ 

(0) وكتاب جامع الفنون تكلّم فيه في العلوم الاثنى عشر التى تعتبر مقدمة للاجتهاد؛ 
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(4) وكتاب مدائن العلوم في اللغة والتصريف والنحو والميزان والمعاني والبيان؛ 

(9) وكتاب مائدة الزائرين فى بيان الزيارات الماثورة الواردة؛ 

)٠١(‏ وكتاب نخبة الزاد في الادعية والزيارات وبيان أعمال أيام الأسبوع والشهر؛ 

(١١)كتاب‏ تحفة العراق فى الأخلاق؛ 

)1١(‏ وكتاب حل مشكلات القرآن؛ 

)١(‏ وكتاب سفيئة النجاة فى بيان حقيقة الطاعون والوباء والأدعية والأحزاز المنجية 
عنهما . الماثورة ؛ 

)١4(‏ وكتاب البراهين القاطعة فى شرح تجريد العقائد ؛ 

[16) و كناب مضباع الهدي كربا من خسن الف بيت: 

(1) وكتاب حياة الأرواح باحث المترجم فيه الشيخ أحمد الأحسائى وأتباعه؛ 

(1) وكتاب المغنى على نمط كتاب واجب الاعتقاد؛ 

)١1(‏ وحاشية مختصرة على التجريد ؛ 

(19) وكتاب الفلك المشحون ؛ 

(0؟) رسالة في علم الكلام بالفارسيّة ؛ 

)1١1(‏ ورسالة أخرى فى علم الكلام بالفارسيّة سماها أصل الأصول ؛ 

(9؟) ورسالة أصل العقائد الدينية ؛ 

(؟) وكتاب المصابيح فى أصول الفقه يقرب من خمسين ألف بيت ؛ 

)١1(‏ وكتاب موائد [العوائد فى بيان القواعد و ] الفوائد يقرب من ستة عشر ألف بيت ؛ 

(8) وكتاب المشارع الضغير يقرب من خسة عشر ألف بيت] 

(13) وكتاب ملاذ الأوتاد فى تقريرات السيد الأستاذين حضرة العلامة الإمام 
الطباطائي مباجب الرياهن 0 . 

(117) وكتاب الخزائن يقرب من ثلاثة آلف بيت ؛ 

(18) وكتاب الشوارع فى شرح القواعد لآبة لله العلامة المطلق الحلي كتبه مستفرقاً 
لأبواب الفقه ؛ 








ألمو لئى محمّدجهفر الشريعتددار الاسدرا آبادي م 0 م 





(156) وله تعليقات على الروضة للشهيد الثانى ؛ 

(:) وكتاب ينابيع الحكمة في شرح منظومة اللمعة الدمشقية وصل فيه من أُوّل 
الكئاب إلى كتاب لوقف مرتبا وبعده بعض كتبه متفرقا؛ 

)1١(‏ وكتاب مشكوة الورئ فى شرح الفية الشهيد وهو كتاب كثير الفروع ؛ 

(11) وكتاب مواليد الأحكام في فقه المذاهم الخمسة وصل فيه إلى كتاب الخمس ؛ 

(7) وكتاب نجم الهداية في شطر من المسائل الفقهية بالفارسيّة ؛ 

(24) وكتاب القواعد الفقهية كتبه على ترتيب أبواب الفقه يقرب من خمسة عشر الف 
بيب ؛ ْ 

(0؟) ورسالة فى بيان تشخيص القبلة بالقواعد الهيويّة ؛ 

(1) و تعليقة على حواشى المير على شرح الشمسية في فن المنطق ؛ 

(0) وكناب ايقاظ النائمين ذكر فيه جملة من الحكايات الطريفة والفضاياء المعجبة 
وبعض المطايبات المضحكة الطريفة. 

وقد ظفرتُ على مطالعة قسم من مؤلفاته المذكور عند بعض أحفاده رَحَمَهُ لله 
ولاحظتها ولكن وجدثُها قليل الفائدة جداً. لاشتمالها بالمنقولات السازجة غالباً ولكن لا 
ينكر تحمله المشاق فى سبيل تأليفها , فللّه درّه وعليه أجر مساعيه . 

وتوقّي المترجم رَحِمَهُ لله في طهران ليلة الجمعة عاشر شهر صفر الخير من سئة ١718‏ 
الهجري الهلاي , ثمّ حمل جثمانه إلى أرض الغري ودفن في جوار أميرالمؤمنين ليه في 
الايوان الذهب . قريباً من قبر آيةالله العلامة الحلى قدَّس الله سرّهما. ْ 





مه ااا مراة الشوق 1١١‏ 





510 ) 
الميرزا سيّدجعفرخان الحقائق نكار ”0 
0 سكء؟0) 

المورّخ الأديب ميرزا سيّدجعفرخان حقانقنكار الشيرازي الطهراني: كان 
المترجم من كُتَّبَة دولت جلالة الملك ناصرالدين القاجار . وكان حسن الترسل . جيد الكنابة 
منشاء. برعا 11 أدينا: فاضلا, وتلقب المترجم في الدولة الناصرية ب«حقائق نكار» 
(كاتب الحقائق). 

كان المترجم من أهل شيراز أصلا ثمّ هاجر منها إلى طهران وفاز فيها بقرب حضرة 
جلالة الملك . بوسيلة بعض أركان بلاطه وجاء مشمولة بألطافه الخاصة . وتوطن فيها. 

)١(‏ كتاب مختصر جعفرى في تاريخ ايران, 
ناصرالدين القاجار وهو كتاب يشتمل على بعض الفوائد التاريخية وطبع هذا الكتاب في 
طهران فى سنة ١1784‏ الهلالى. 


(58١ا)‏ 
الإقا محمّدجعفر البهبهاني الكرمانشاهاني!” 
(...ع6هة؟) 
العلامة آقامحمّدجعفر البهبهانى الكرمانشاهاني: هو محمّدجعفر بن العلامة 
آقامحكدعلى البهبهانى بن العلامة الكبير أستاذ الكل أقامحتدباقر البهيهائى مجدد المذهب 
فى رأس المئة الثائية عشر, توطن والد المترجم فى مدينة كرمانشاهان وبقى فيها بيته حمّئ اليوم. 


)١(‏ الذريعة إلى نصائيف الشيعة؛ /1/؟7. 
(؟) الكرام البررة: 7177/١‏ الرقم 57١‏ ؛ فوائد الرضوية: 1145. 
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ولد المترجم في مشهد الكاظمين ليك [و ترعرع ] فى حجر والده المعظم له. ثم 
اقل! متها إلى امعبروسة كزما اها ومع وال المكور وانعهت إليه الرياسة العامة 
والمرجعية بعد والده فيها. وكان من أجل علماء عصره فيها. فقيهاً أصولياً جيد القربحة. 
حسن السليقة . مستقيم الطريقة ‏ عالى الفهم . عظيم المقام .كان متورّعاً حسن السيرة. 
فاضل الملكات . كثير الصمت , قليل الكلام , حريصاً للخلوة والاعتزال. قليل الهواء. الهيت 
المسلك . طاهر الفؤاد. قرأ المترجم على والده العلامة؛ وقرأ فى الحائر الشريف على 
العلامة الطباطبائى صاحب الرياض والمحقق الميرزا ا الثايي ماين القوانين فى بلدة 
قم الفاضلة. ْ ٠‏ ْ 

كان أمرا أء عصره ورجال الملك واركان الدولة يُقرون له بعلو المقام وعظيم الموقع 
ويتخاضعون عنه ويطيعون أمره. وكان وجيهاً عند الناس معهوداً بالعدالة والتقوى. جليل 
القدر, نافذ الأمر. وله بعض المؤلفات , منها: 

)١(‏ كتاب شرح المفاتيح للعلامة الفيض. بَرَزْ منه على ما عثرتٌ عليه : كتاب المعائش 
والدين والاقرار والقضاء والشهادات والارث والنكاح في عدة مجلدات سئّاه المصابيح 
في شرح المفاتيح وسمعتٌ أن كتابه هذا يشتمل على تمام الفقه أوبنقص منه بيسير . ولكن 
أنى لم أعثر منه إلا على ما ذكر نه ؛ 

(1) وله كتاب جمع فيه بعض القضايا والحكايات الطريفة اللطيفة وقسم من المسائل 
الفقهيه وقد تعرض فيه لرد بعض الشبهات الدينيّة أيضا , كتبه باسم ابن السلطان محمّدعلى 
ميرزا وهو كتاب أطيف فى موضوعه ؛ 

() وله كتاب تكملة التبصرة لآبة الله العلامة الحلى من أول الكتاب إلى آخره وهو 
كتاب جليل نافع ؛ ْ 

(4) وله حاشية على كتاب معالمالأصول؛ 

(5) ورساله فى الردّ على المتصوقة ؛ 


. في الأصل: «اتتقلت»‎ )١( 





توم مرآة الشرق / ١‏ 





(1) رسالة فارسيّة فى الفتاوى الفقهية . سمّاه أئيس العوام ؛ 

(0) وله كتاب أنيس الخواص في الفقه أيضاً وهو كتاب كبير نافع جليل ؛ 

(8) وله كتاب متخب الأصول فى أصول الفقه ؛ 

(9) و شرح مختصر النافع فى الفقه ولم يتم ؛ 

)٠١(‏ وحاشية على شرح التهذيب للسيد الجليل الفاضل عميدالدين على تهذيب 


الأصول للامام العلامة الحلي ؛ 
)1١(‏ وله أجوبة المسائل المتفرقة, و له رسائل أخرى متعددة في الفقه وأصول الفقه 
وعيوهنا: 


و توفى المترجم -رحمه الله [فى سنة 5 ] فى مديئة كرمانشاهان. 


(59؟) 
الميرزا محمّدجعفر الرياض الهمداني'" 
ا ك4 


ميرزا محمّدجعفر الرياض [الهمداني] البروجردي» ثم الطهراني: تخلّص 
المترجم في شعره ب«الريّاض». وكان من مشاهير شعراء عصره وادباء وقته. بارعا فى 
الترسل والانشاء وأنحاء الأدب والعربية والرياضيات وفن الموسيقى وغيرها. 

وكان المترجم فاضلاً» متفنناً فى العلوم . وكان معلّما متخصصاً فى قشم عي الفنتون 
المذكؤرة وضلف فى جملة من القتون النذكورة زسائل ليله ,ولد :كناب المقامات على 
نسق مقامات بديع الزمان الهمداني وحميدالدين وغيرهما. 

ابتلاه الله ببعض الأمراض فى عنفوان شبابه . حتئ مضى به ومات فى طهران قبل سنة 
سبعين ومتنين وألف ولم يمهله الدهر بالارتقاء والبلو إلى المنى على ما هو عادتة الجارية 
ومكنون طبعه ومن شعره. 


)١(‏ الماثر والأشار: 577/1١‏ ؛ الذريعة إلى تصانيف الشيعة: 756/9 وفشبيهما: «ميرزًا جعفر رياض 
الهمداني». وقال في الذريعة: «ونسبه في مبجمع الفصحاء (1857/5) إلى بروجرد غلطأ» . 








السيد محمّدجعفر الشبّر الكاظمى 0 
ل 


نهان اكر تسوزجشماميدوار منى ١‏ بدين خوشمكه تودر خاطر فكار منى 
جنان به ياد تسو مستغرقمكه ييندارى نشسسته در بسر وأسسوده در كسئار منى 
به غمزه جان بستانى به بوسه جان بخشى انكار من نداى أى جان تو كردكار منى 


ومن شعره انا 
حريف خام طمع زآمده لبالب جام كدكاه عربده عذر أوردكه بساده كند 


ميار ساده به بزم اندرون كه ضبع حخريص جو خورد باده طمع در وصال ساده كند 


0.ا١)‏ 
السيد محمد جعفر الشبّر الكاظمى2) 
(... لبعد 9ا9؟) ١‏ 

العلامة ميرزا محمّدجعفر شبّر العلوي الفاطمي الكاظمي البغدادي نزيل 
اصفهان: هو السيد الجليل العالم العلامة محقدجعفر شبّر. نجل العامة الفريد وجه 
المتأخّرين وخاتم المجتهدين الإمام المحقق السيد عبدالله شبّر الكاظمي البغدادي أنار الله 
تربتهما. 

سكن المترجم المغفور له في دارالعلم اصفهان وكان له فيها مقام محمود و وجهة 
وجيهة وموقع جليل في الروحانيّة. وكان من خيار رجال العلم والدين, وكان فاضلاً. 
ورعاً. تقيّاً. ثقة.كريم الأخلاق. , محمود الشيم . ممدوح السيرة؛ حسن المعاشر 

لظ وان املاط سرع جارد عند مجر فى تر لا 

من العلوم من الفقه وأصوله والتفسير والرجال والدراية والحديث والادبية ونحوها. حتّى 
برع وفاق وحاز شامخ المقام والموقع الأسنى. 

وله كتاب شرح المفاتيح» برز منه قسم من الكتاب في أربع مجلّدات وله غيره من 
المؤلفات. 


.018 الكرام اللبررة: 511/1 الرقم‎ )١( 
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( كإلاة) 


السيد جعفر الدارابي الكشفي”" 
(143 اس /ا؟1) 


العلامة السيد جعفر العلوي الفاطمى الحسينى الدارابي الكشفي: هو جعفر بن 
أب ىاسحاق الدارابى المعروف كدالكفي ١ ١ ١‏ 

ولد الخريت فى لوانت سنة ثمانين وسقة والشروا متم العلوم في النجف 
الأقدس , سنين ممتدة ثم رجع إلى ايران وكان مدة عمره يدور فى البلاد الأربعة اصفهان 
ويزد وبروجرد واصطهبانات ويقوم فى كل منها برهة من الزمان. 

كان المترجم فاضلاً . متتبّعاً فى الحديث والتفسير والرجال والمعارف الآلهية. وكان 
كلما خطيبا أدريا ركان يضق الذوق , حديد الفهم , وسيع الفكر. وكان متعبداً ناسكاً 
كثير الذكر والعبادة . قائم الليل غالباً, وكان شاعراً لسناً. 

وكا حداق الشترجو على ما بلعنا بروابة يعن الموهين فبرييا من مناق التحيخ 
الاحسائى فى الأصول والفروع ولكن أتعجب أن المترجم كان لايعتقد على شخص الشيخ 
المذكور ولا يعتمد عليه وإن كان قريب المذاق منه في العلميّات, يل يقال: إن المترجم 
تمايل إلى دعوة ميرزا على محمد الباب وانحرف إلى مسلكه في أواخر أمره وكان من 
مبلّغيهم والدعاة إلى 5 ولكن لم يتحقق عندنا اصله وكيفيته. 

وللمترجم بعض الآثارء منها: 

)١(‏ كتاب في تفسير العقل والجهل بالفارسيّة ؛ 

)0( وكاب اجانة المضطرين فى المو اعظ والنصايح والانذار وتهذيب الأخلاق؛ 

() وله منظومة فى علم الكلام ؛ 

(4) وله كتاب تحفة'الملوك. 


0/0 المآثر والأثار: 111/3 ؛ الكرام البررة: 0 الرقم 197 ؛ ريحانة الأهب:‎ )١( 
.11777 (؟) إِنّ الذي ذهب إلى البابية وصار من أركانهم ابنه «السيد يحيى» المقتول في سنة‎ 
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وأقول: ورأيثٌ له: 

(0) كتاب سنابرق في شرحالبارق من الشرق؛ يكاد من برقه يذهب بالابصار. في 
شرح الدعاء المعروف (اللهم إنى أسألك بمعاني جميع ما يدعوك به ولاة أمرك) كتبه يامر 
الامير الصدرالمعظم [الحاج ميرزا اقاسى ] الصدر الاعظم للدولة العليه فى سنة "0171 
فى مدينة بروجرد. ْ 

وتوفى المترجم رَحِمَهُ لله فى محروسة بروجرد في سنة 17717 وأرّح وفأته بعض 
الأدباء من معاصريه بجملة «نجم العلم ٠‏ غاب»'" عن سن ثلاث أو اربع وستين. 

و لما ولد المترجم مولود ذكورء تفل المترجم بالكتاب العزيز في تسميته :على ماكان 
من عادته في أموره, فاذاً كان ل أول ما يرى منه قوله عرّوجِلُ: طفَرَوْحٌ وَرَيْحَانٌ وجنت 
نيم 7" فقال المترجم : هذا ابني اسمه روح الله وسيولد لي ولد آخرء يسمى ريحان الله 
وعند ذلك ب يتم عمري ويستوفى أجلى وكان كما تفرس به. 

وكان ابنه السيد ريحان الله هذا نزل بطهران وسكن فيها وكان من مشاهير علماء عصره 
فيها وأجلتهم وكان فيها معروفاً معهوداً بالورع والتفى والصلاح والخير. 

وتوفى فيها في حدود سنة 177110 في طهران. 

ومن شعر المترجم من كتابه المذكور ( سنا برق) في مديحة المولى على بن أبى طالب 
أميرالمؤمنين , عليه السلام: ْ 


,41111 كذا في الأصل . وف النقباء والذربعة(5717/11): «فرغ منه في سئة‎ )١( 
في الكرام والريحانة: «أرخ وفاته تلميذه السيد حسين بن رضا البروجردي في منظومته نخبة المقال‎ )7( 
بقوله ؛‎ 
سيدنا الأصق الجليل جعفر  ابن أني اس حاق المسئسر‎ 
قدكان بد را لسماء العلم وبعد «لح» «غاب نجمالملم»‎ 
. وهو سنة وفاته‎ ١5717 كلمة «المح» يعادل عدد 8و هو مدة عمره. وحملة «غاب نجم العلم» يعادل‎ 
.84 (؟) سورة الواقعة : الآية‎ 
, 217378 في الأكرام : «سنة‎ ))( 
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ياأيها المولى الولي ومن له الشرف العلى ومن به أنا واق 


لاأبتغي مولمى سواك ولاارى الآولاك ومن عداك فطابق 

عين العلى بك أشرقت أنوارها صاد الصفا من بحر جودك دافق 

ياكاف كل الكل ياهاء الهدى يا فلك توح لك اللوا الخافق 

من قبل خلق الخلق أانت رضيتنى عبدا وما انناعبد سوء آبق 

ونقلت من طلب إلى طلب على صدق الولا وانا المحب الصادق 

كم يعذلونى في هواك تعنف ا انا عاشق اناعاشق انا عاشق 
)؟ار) 


الحاج محمّدجعفر المجذوب الكبوتر آهنكي الهمداني 
(..سة؟؟) 
العلامة الأديب العارف الحاج محمّدجعفر المجذوب الهمداني: هو محمّدجعفر 
بن الحاج صفر عليخان بن عبدالله بيك الهمدانى المعروف المتخلص ب«مجذوب» وكان 
قاضل :ديا كلما سكبيا شاعراء غارفا باه متتهرا فى الرنافيات والطبيننات 
والالهيات وكان له حظ معتدة في الفقه واصوله أيضاً وكان تاسكاً ذاكراً متعيداً. 
اصل المترجم هو من عشيرة «قرهكوزلو» من طوائف قزلباش وكان أباء المترجم من 
رؤساء العشيرة المذكورة وامراء عصره وكانت حكومة تلك النواحى مفوضة اليهم في 
عصرهم ثم انصرف والد المترجم ‏ صفر عليخان -من خدمة الحكومة إلى حضرة رب العرّة 
واختار مجاورة قبر ابى عبدالله الحسين ليْةٍ حتئ توفى في تلك التربة المقدسة واشتغل 
المترجم فيها بعد والده المغفور له. بتحصيل العلوم والمعارف الالهسية وتكميل النفس 
وتهذيب الأخلاق. 
ثم إنتفل منها إلى مدينة قاسان وحضر فيها مدرسة العلامة الاستاذ الإمام المولئ أحمد 
النراقى صاحب كتاب مستئد الشيعة عمدة من عمره. ثمٌ إنتقل فيها إلى محروسة اصفهان 
وقرأ فيها على جمع من فضلاء عهده فى غيرواحد من الفنون, ثم هاجر منها إلى المدينة 








الحاج محمّدجعفر المجذوب الكبوترآ هنكي الهمداني : 1 





الفاضله قم وتدرّس فيها على الإمام المحقق الاستاذ الميرزا ابىالقاسم صاحب القوانين 
المحكمة وحضر مدرسته الراقية مده من الزمان. 

وذكر المترجم في محكى بعض رسائله ان الاستاذ المحقق القمى :## كلّفه على 
المراجعة إلى همدان ومرجفينها في الامور الدينيّة الشرعية وشئون الروحانيّة وقضائها 
حك ترائته عليه وتلدده لذيض حوث ماله اهلها حورن اعد م متصيدي فاق 1 ذلك 
ولكن امتنع المترجم من قبوله زهداً منه واعتزالاً واححتياطا في دينه. 

وتلمذ المترجم على جمع مشابخ المتصوفة أيضاً في السير والسلوك إلى الله عرّوجلٌ 
والنسك والعرفان ومنهم الميرزا ابىالقاسم الإصفهانى والمولئ محراب الجيلانى المعروف 
والميرزا محمّدعلى الشهير بمظفر عليشاه وغيرهم من الاساتذة وكان تلقب المترجم فى 
الطريقه ب«مجذوب عليشاه» كما تخلص بها في شعره أيضاً. 1 

وكان المترجم ووعاء تقنا, تاسكا ,ستطيزا. كلس الذكرىروهيها مقبولا سين الشيزة: 
معتزلاً منقطعاً عن الناس وتوفى رَحِمَهُ أله في محروسة تبريز عن سن نيف وستين فى سنة 
1 الهجري الهلالي ودفن فيها بقرب تربة السيد حمزه المعروفة . ١‏ 

وله بعض ال ثار والمؤلفات , منها على ما حكى عن بعض رسائله : 

)١(‏ تعليقات على كتاب مدارك الاحكام ؛ 

(1) و تعليقات على كتاب الروضة للشهيد الثانى ؛ 

(؟) و تعليقات على كفاية المحقق السبزوارى ؛ 

(4) وله رسالة الحق فى السير والسلوك والعرفان ؛ 

(6) و رسالة مراحل السالكين ؛ 

(1) ورسالة فى بيان اعتقاداته الدينيّة ؛ 1 

وغيرها بن الرستائل والمقالات العرفانيئة وغيرها وله بعض الاشعار الحكمية 
والعرفانيّة أيضاً. 
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)2 
المولئ محمّدجعقر الابادهاى 
(...- ٠م08‏ 

العلامة الحاج مولئ محمّدجعفر الآبادهاى الشيرازى: هو محمّدجعفر بن محمّد 
صف الآبادهاى الشيرازى . ذكره العلامة السيد شفيع الجابلاقى العراقى فى الروضة البسهية 
فى جطلة مشايخه واسائدنه وان عليه بالجميل 97 

ْ كان رَحِمَهُ لله من أجلّة علماء عصره فى قطر فارس وكان جامعاً بين العلوم العقليّة 

والستعية وجتهد. بارعاً في الفروع والاصول وكان نقد» ورعاء حسن السليقة . ممدوح 
الطريقة , جيّد القريحة . قويّ البضاعة وكان وجيهاً فى العامة . مقبولاً, مطاعاً. نافذ الكلام. 
جليل القدر . محمود السيرة . جميل المعاشرة. ْ 

قرأ المترجم فى الفقه والحديث وأصول الفقه والرجال والدراية والتفسير وغيرها, بعد 
العربية والادبية عرفا من المبادىء على جمع من اساتذة وقته وصناديد عهذه., منهم 
العلامة السيد محمّد مجاهد الطباطبائى صاحب المثاهل والعلامة المولئ محمّدابراهيم 
الكلباسى الإصفهانى والعلامة الجليل السيد محتدباقر الشفتى الإصفهانى الشهير 
يحجة الاسلام فى عهده فى لسان العامة والخاصة حظها لجليل مقامه -. 

وقرأ فى العلوم العقليّة والتعليميّة على جمع من اساتذه عهده وجهابذة وقته من الكلام 
والحكمة المتعالية والرياضيات و العلوم الادبية و رايثُ اجازة للمترجم المغفور له. كتبها 
لبعض فضلاء تلامذته ‏ ذكر فيها اساتيده وطرقه وأسانيده. 

ويروى المترجم اجازةً وقرائةٌ عن العلامة الإمام حجةالاسلام المتقدم ذكره والمحقق 
على التحقيق الامام المير زا ابىالقاسم الجيلانى القمى صاحب القوانين وكان تاريخ إجازته 
هذه: «الثانية عشر من شهر ذىالحجة الحرام مختتم سنة ١5١9‏ الهجربي الهلاني». 


لم نظفر إلى الان للمترجم على تأليف مدوّن مذكور , مع ماكان عليه المغفور له من علو 


.19 الروضة البهية فى الطرق الشفيعية: ص‎ )١١ 
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الشيخ محمد جعفر الاعسم النجفى 9 كا اسع 





المقام وغزارة علمه فى جملة من الفنون. 

[للمترجم اثار كثيرة, منها : 

)١(‏ نقود المسائل فى الفقه الاستدلالى وقد طبع منهامجلد ؛ 

(1) و «الوجيزة» و هو اختصار من كتاب تحفة الأبرار لأستاذه حجة الاسلام شفتى و 
قد طبع أيضا ؛ 

(1) شرح الكافي ؛ 

(؟) شرح الأسماء الحسنى ؛ 

(4) شرح التجريد]. 


40 ١ا)‏ 
الشيخ محمد جعفر الاعسم النجفى 
0 كرنضة 

العلامة الشيخ محمّدجعفر الاعسم النجفى: هو الشيخ الجليل محمد المدعو 
بجعفر بن العلامة الشيخ محسن الاعسم النجفى وكان رَحِمَهُ الله من افاضل فقهاء عهده وكان 
اديباً. ورعا. تقيّاًء جليلاً. فقيهاً. اصولياً, قرأ على العلامة الجليل الاستاذ الشيخ محسن 
خنفر شيخ النجف فى وقته وفقيه المتأخرين إمام المجتهدين الاستاذ شيخنا العلامة 
صاحب الجواهر الشيخ محمّدحسن النجفى وغيرهما من صناديد عصره واساتذته. 

وكان المترجم رَحِمَهُ الله كثير الاعتقاد لنفسه . فكان يراها أفقه وأفضل من أستاذه 
صاحب الجواهر وكان أستاذه العلامة المذكور كثير الاعتناء له فى عزارة علمه وسعة باعه و 
بسط اطلاعه ويصدق له قوة بضاعته فى الفقه . وكان رَحِمَهُ الله أستاذاً ماهراً في الأدبية 
والعزبية وش اللغة: ش 

وتوفى رَحِمَهُ لله فى الحائر الشريف الحسينى ليلة الثامن من شهر جمادى الاولى من 
سنة /771 سبع اك وألف الهجريّة الهلاليّة ودفن فيها. 
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(ه١ا)‏ 
السيدجعفر ابى على خان البنارسى الدهلوى 
(...دق؟0 


المتكلم الفاضل ابى على السيدجعفر الدهلوى الهندى[المعروف بابى على 
خان البنارسى]: هو محمّدجعفر العلوى الفاطمى الحسينى الموسوى الدهلوى الهندى. 
كان المغفور له حكيماً. متكلماً. محدثاً. دقيق النظر . عالى الفهم . وسيع الفكر , متتبعاً في 
الاخبار والتفسير والرجال والدراية والتاريخ والسير , جليلاً . وجيهاً. مولعاً للاشتغال والتحصيل. 

كان المترجم معاصراً للفاضل الأديب المتكلم السيد محمّدقليخان اللكناهوئى والد 
سيّدنا العلامة الامام السيد حامد حسينى صاحب العبقات _المتوفقئ فى سنة ٠؟١هق.‏ 

ولا أقف على اساتذة المترجم باشخاصهم ولوس ان قرو لمكن لاط 
الكبير الإمام السيد دئدار على ومن فى طبقته من الاعلام. 

وللمترجم آثار جمة ومؤلفات قيمة. منها: 

(١)كتاب‏ تكسير الصئمين فى مطاعن الشخين و رد بعض اقوال صاحب التحفه الاثثى 


عشرية؛ 
البنارسى27؛ ١ ١‏ 
منارسيى 0 * 


(؟) وله كتاب معين الصادقين فى رد رجوم الشياطين. الذى كتبه بعض علماء اهل 
السنة في نقض الباب التاسع من النزهة الاثنى عشرية للعلامة المتكلم اعجوبة وقته ميرزا 
محمّد الكامل و رد التحفه الاثنى عشرية الآتى تفصيل الكلام في ذكره في ذيل ترجمة 
سيّدنا العلامة السيد حامد حسين اللكناهوئى ؛ 

(4) وله كتاب برهان الصادقين فى مسألة الإمامة فى رد الباب السابع من التحفة الاثنى 
عشرية المقدم ذكره ؛ ْ ْ 


)000( وفي الذريعة: «سلامت على بنارسى». 
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(0) وله كتاب مهجة البرهان مختصر كتابه برهان الصادقين. 
لم نظفر على تاريخ وفاة المترجم رَحِمَهُ الله على وجه التحقيق ولكنه يعلم اجمالاً بعد 
ما علمنا أنه معاصر للفاضل السيد محمّدقليخان المتقدم ذكره. 


50ا؟و) 
الشيخ جعفر الصغير آل كاشفالغطاء 
(.ثتا.سء؟ة؟) 


العلامة الفقيه الشيخ جعفر النجفى الشهير بالصغير من آل كاشف الغطاء ب : 
هو العلامة الفقيه الراشد الشيخ جعفر الثانى الصغير نجل العلامة الإمام الشيخ على بن 
العللامة الأكبر الحجة الاستاذ الشيخ جعفر كاشفالغطاء قدّس الله تربتهم. 

وعرف المترجم ب«الصغير» و«الثانى» نسبة إلى جذه الاعظم شيخ الاسلام 
كاشف الغطاء . وكان رَحِمَهُ الله فقيهاً. اصولياً. محدثاً, متبحراً. جليلاً. وجيهاً. مقبولاً, 
مكيناً. أنتهت إليه الرياسة والمرجعية العامة بعد اخيه الأكبر الشيخ مهدى وتوفى رَحِمَهُ لله 
في النجف الأقدس في سنة تسعين وماتين والف الهجريه القمرية ودفن فسيها في 
لي ل ل ل 

بجملة : «الشيخ يغفر». 

وبروى المترجم المغفور له عن والده العلامه عن جدّه اجازة وقرائة وسماعا ويروى 
عنه أجازةٌ وقرائة جمع من الاعلام البرعة . ممّن تأخره. 

ولم اقف للعلامة المترجم على مؤلف مدون مذكور مع ماكان عليه من البضاعة في 
العلم ولعله لاستغراق وقته بمراجعاة العامة وغيرها. 
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زر باباو) 
الميرزا جعفر الحكيم الهى اللواسانى 
( ل .ا.سكة؟) 


الحكيم الاستاذ ميرزا جعفر الشهير بحكيم الهى الطهرانى اللواسانى: هو 
الحكيم المتكلم الفاضل الاستاذ جعفر بن ميرزا حسينعلى اللواساتى افصلا واتعبابا نه 
الطهرائيت محتداً وتحصيلاً وخاتمة. 

ولواسانات ناحية من نواحى طهران بسبعة فراسخ منها وهى منقسمة إلى ناحية منها 
عليا واخرى سفلى وهى ممتازة من طيب هوائها ولطافتها وإليها ينسب المترجم المغفور له 
وكان رَحِمَهُ الله استاذا ماهرا فى العلوم العقلية من الحكمة المتعالية والرياضيات وفي فن 
الحديث والتاريخ والسير وغيرها وكان م: متتتبعاًء وسيع الفكر . جميل القريحة . قوى الحفظ . 
حسن الضبط . كان المترجم رَحِمَهُ الله جميل المحاورة؛ بديع المحاضرة. عذب البيان. 
طلق اللسان . حسن القريحة . حاضر الجواب وكان سريع الانتقال , ذكى الفؤاد, بليغ المنطق 
وكان رَحِمَهُ الله له حكايات طريفة وقضايا مستطرفة. 

توفى المترجم فى طهران في سنة 111 الهجريّة القمريّة وله شرح دعاء الصباح 
المعروفة المتتسبة للمولى على اميرالمؤمنين نا (يا من دلع لسان الصباح بنطق تبلّجه) 
وهو كتاب نافع مهذب في موضوعه. 


(هاا) 
الامير جعفرخان المشيرالدولة!" 
.ا سؤل/ا؟) 
ْ الامير ميرزا جعفرخان مشيرالدولة الشريف الحسينى: هو الامير الفاضل 
الأديب ميرزا جعفرخان بن ميرزا تقى الحسينى الفاطمى العلوى التبريزى اصلاً. 


)00( شرج حال رجيال ابران, مهدى اليامداد : .541-113/١‏ 








الامير جعفرخان المشيرالدولة 





مشيرالدولة فى دولت الغازى. 

كو اولع لعب بوذا انيه الفلعي :من اانا وول لاله المقاف تتوتاد ص اءالقا 21 وكا 
والده ميرزا تفى وزير تبريز فى عهده وكان يدعى ب«وزير» لذلك وكان له مهارة خاصة فى 
الهندسة أيضاً. 

وكان المترجم من اعاظم رجال ايران واعيان الملك و وزرائها وامرائها وهو من جملة 
الجمعية التى اعزمها حكومة ايران إلى اروبا لتحصيل العلوم العصرى فى سنة ١7+٠0‏ 
القمرى الهجرى وكان تحصيل المترجم فى لندن فى القسم الرياضى من الحساب والهندسة 
وغيرهما. وكان فاضلاً, اديباً. باراً. 559 اانا ٠‏ ممدوح لد اوها متقبول. 
حصيف الرأى. قوى العقل. 

تعين المترجم لسفارة بلاط اسلامبول الكبرئ في سنة 07؟1., ثم تعين المترجم 
مندوباً لدولة ايران من اللجنة السياسية التى تشكل 5 دوي الأول الشسادرة الاك لين 
وروسيا ودولت ال عثمان. لاسترضاء خاطر حكومة ايران. لما وقع في سنة ١١70‏ في 
النهب والقتل لاتباع ايران في كربلا المشرفة . التى تشكلت في مدينة ارزنة الروم من 
اناطول . فقصدها المترجم من طهران ولكن لما وصل إلى تبريز. مرض فيها مرضاً شديداً 
لايقدر على الحركة: قتبدل الامر إلى الامير الكبير ميرزا تقى خان اميرنظام . فسافر إلينها 
الامير المذكور وله فيها يوم مشهود ومقام محمود. 

ولما هلك السلطان الغازى . تعيّن المترجم لتجهيز العسكر ووسائل الحركة ولوازمها 
مع الامير ميرزا تقيخان امي نظام , لحركة جلالة الملك ناصرالدين من تبريز إلى طهران في 
سلة ١55018‏ 

ثم تعيّن المترجم مندوباً لحكومة ايران في اللجنة الى تعينت من منوبى الاول 
المجاورة الاتكليس وروسيا وايران وحكومة آل عثمان لتعين الخط الفاصل بين دولتى 
أيران وآل عثمان. فسافر المترجم من طهران إلى بغداد وبصره ومحمره وكتب المترجم 
كنابا قيجة لهاك الشنفرة السياسية فى :تعيين دود الدولتين , له اهمية سياسية لاتق وهو 
موجود فى خزانة الكتب لوزارة الخارجة فى طهران, كما كتب فريق درويش باشا مندوب 
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دولة العثمانية فى تلك اللجنة رسالة فى نتيجة مسافرته هذه أيضاً وطبع في اسلامبول. 
ثمّ تعيّن المترجم من طرف جلالة الملك ناصرالدين لرياسة دارالشورى الدولتى في 
طهران فى سنة ., و هذه صورة الفرمان الذى صدر من طرف جلالة السلطان لنصب 
المترجم لهذا المقام الجليل : 
جون مشيرالدولة را در صداقت ودولتخواهى بارها آزمايش فرمودهايم 
وكمال وثوق واعتماد به كفايت وكاردانى ايشان داريم خيرخواه ومخلص 
صىدانيم على هذا رياست شوراى دولت را كه از امور معظلمه است يه 
عهدة كفايت اومحول مىفرماييم كه در آن امر روز به روز صداقت 
ودولتخواهى وغيرت خود را به عرصة ظهور رسائد وبدين واسطه 
بالتفات ومرحمت ما در حقّ خود بيفزايد. مره شهر صفر المظفر 
و/ا؟ زا شاأة... 
ثم تعين المترجم لسفارة دولت أيران في باريز في سنة ١177‏ ولما رجع المترجم إلى 
طهران من مسافرته هذه تشرف فيها من طرف جلالة السلطان بقطعة حمايل ونشان لدرجة 
اميرنويان . وبعد تلك المسافرة اعتذر المترجم عن الخدمة لشيخوخته وكبر سنّه, فتعيّن 
وقتئذز لرياسة تولية القبّة الرضويّة المقدسة واوقافها . فتشرف بها حتّئ توفى فيها ودفن فيها 
«مشير الدولة». ثمّ تلقب بعده شقيقه يحيى خان بهذا اللقب النبيل , ثم تلقب به بعده ميرزا 
بعده ابنه ميرزا حسن خان مشيرالدولة ييرنياء المعاصر , الآتى ذكره فى بأب الحاء من 
الكتاب. 
كان للمترجم غيرةً وحميةً خاصة في الدفاع عن وطنه وحفظ عظمته واستقلاله ومنافع 
اتباعه وكان له شامخ المقام عند دول اروبا أيضاً لحصافة عقله وحسن كفايته وسلامة 
فطرته و سعة فكره وأطلاعه وكانوا يثقون به وينظرون إليه بنظر التكريم. 
وللمترجم مؤلف فى علم الحساب طبع في طهران في سنة ١777‏ ومن آثاره أيضاما 
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كتبه فى نتيجة مسافرته وتحقيقاته العميقة فى تعيين الحدٌ الفاصل بين دولتى ايران وآل 
طلمان نينا مرت الأشارة إليه وه اثارة أيضاً المعاهدة السجارى بين دولتى ايران 
وبلجيك التى عقدها المترجم مع مندوب الدولة المذكوره في عهد سفارته في الأستانه في 
سنة /11707 ومعاهدة أخرى أيضاً عقدها مع دولت اسبانيا في اسلامبول أيضاً فى سنة 
انعقدت كل من المعاهدتين تحت سبعة مواد. هما مضبوطتان في خزانة الكتب 
لوزارة الخارجة فى طهران. 

زكرن الح كلع ملي وقد وف مما دن التطان مضه 
الاستقرار. 0 ْ 


( وبا١)‏ 
المولى محمد جعفر الجالميدانيَّ يك 
(..سهة؟) 


العلامة الحاج مولى محمّدجعفر الطهراني الشهير ب «جالميداني»: كان 
المترجم مق أجملة علماء عهده في طهران ومن خيار رجال الدين والغلم والرؤخائية بارر؟ 
في الزهد والتقوى وقبول العامه وكان أكبر علماء عصره سنا وأعلامهم وجاهة وزهدا. 

قرأ المترجم فى إصبهان على العلامة الجليل الأستاذ السيد محتدباقر الثسفتى 
الاميهان ركان من اوه أضعابد وورة تو امنا ديد وقلمه رامزم التعريكة ايفان 
حجةالاسلام الاصبهانى على بلاد هندوستان على حسب اقتضائهم للهداية والارشاد, 
فبقي فيها مدة من الزمان وكان لوجوده فيها أثر عظيم , وكان له وجهة وجيهة وقبول عام. ثمّ 
رجع منها إلى طهران وتوفي فيها ليلة يوم الاثنين الخامس والعشرين من شهر صفر من سنة 
1 وحمل نعشه إلى الغري ودفن فيهاء وكان له في طهران ن مقام محمود في الدولة 
والرعية وكان هميماً في تعظيم شعائر الدين والأمر بالمعروف والنهى عن المنكر وكان 


(0 المأثر والأثار: ١/رها.‏ 
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لكلامه وأعماله فيها أثر عظيم فى الناس. 

وتجالميةا ننعلة من معلات طورزا اقذينة وارمنياو كرما ونان رأخليا 
معروف بالشجاعة والتعصب في الدين. 

كان المترجم متنفذاً وجليلاً فى طهران وكان لكلامه ومواعظه أثر خاص في تربية 
الناس وكان جلالة الملك ناصرالدين يعظم مقامه. ْ 


)١م.(‎ 


الميرزا جعفر التويسركاني'" 


العلامة ميرزا جعفر التويسركاني أصلاً وخاتمة: هو جعفر بن الحاج رضا 
التويتركان مواد أونفاتية: 

كان والد المترجم المغفور له من الشرفاء وأهل الثروة في تويسركان , ثم اتتقل صاحب 
الترجمة إلى إصبهان وهو ابن ست عشرة سنة( واشتغل هناك مدة من عمره ثمّ هاجر منها 
إلى العراق وقرأً في النجف الاشرف على الفقيه الجليل الشيخ على نجل شيخنا 
كاش ف الغطاء والمولى إسماعيل اليزدى وغيرهما. 

كان فقيهاً. وسيع الفكر , مستقيم الذهن . ثقةً. تقيّ. 

رجع المترجم في أواخر عمره إلى تويسركان وكان فيها من أعظم علمائها جلالة 
وزيائنة ومرجعية : وكان: وجيها: مقبولاً . زاهداً .وقد مات فبها ولم يترك من المال أزيد من 
خمسين قرانا مع ماكان عليه من المرجعية للأموال. 

كان المترجم معاصراً لدولة محتدشاه الغازي القاجار , فأرسل جلالة السلك إلى 
تويسركان حاكماً. قسي القلب. فكان يتعدي على أهلها فثار الهسياج العسام في النناس 
وهجموا على الحاكم وأخرجوه عن البلد بالذلٌّ والاستخفاف وصار ذلك سبباً لغضب 


.21٠١ المآثر والأثار: ١/9١؟؛ الكرام البررة: 354/1 الرقم‎ )١( 
فر في الأصل : «ستة عشر سنة».‎ 
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السلطان عليهم وأحضر عدة من علمائها وسائر طبقاتها إلى طهران: يريد الجزاء عليهم؛ و 
صَفْحّ عنهم بشفاعة المترجم. 
وكان المترجم صهراً لآقا محمّدعلي المعروف بالزاهد من ابنته وتخلّف عنتها ولدان 
فاضلان : الشيخ محمد والشيخ على. وللمترجم بعض المؤلفات . منها كتاب فى أصول الفقه 
يشتمل على جل مباحث الف من مباحث الألفاظ والأدلة العقليّة وهو كتاب جليل كبير. 
توفى المترجم في مدينة تويسركان. 


( كم١ا)‏ 
الشيخ محمّدجعفر الطهرانى20 
) وطصطضص, 


الشيخ محمّدجعفر الطهرانى: هو محمّدجعفر بن الحاج ميرزا أقاسي الطهراني 
موطناً وخاتمةٌ . ذكره صاحب الروضة البهية في جملة من أجازه وأثنى عليه بالجميل 
وقال: 
كان ثقةٌ. جيد الفهم. محدثاً متتبعاً فى الأخبار, كريم الشيم: فاضل 
الملكات؛ جئيلاً نقاداً بصيرا!2 1 


.458 الرقم‎ 31 5/١ ؛ الكرام البررة:‎ 5١9/١ المأثر والأثار:‎ )١( 

هه الروضة الهية فى الطرق الشفيعية: ص 704. وليس فيه ما نقل منه المؤلف و الموجود فيه: «و منهم 
العالم الكامل الفاضل المحيط بأطراف الكلام و الناظر على بصيرة في الاخبار الواردة عن أهل العصمة 
عليم السلام شيخنا الشيخ محمد جعفر بن الحاج ميرزا آقاسانى الطهراني اصلاً و النجي موطنأ وققه 
الله لمراضيه ليس له في حمسن النلق و جودة الفهم و الوثاقة ثانى». 
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(م١)‏ 
الميرزا محمد جعفر المنجم 
(...دق 6 

ميرزا محمّدجعفر التبريزى المنجم: هو محمّدجعفر بن ميرزا غلام التبريزي 
أصلاً وجانة: كان اسعاذا ناهراء باورا فى يفن التضي والانظرلاب ميل القط فى .غير 
واحد من أنواع الخط . وكان كريم النفس . حسن الأخلاق. محمود الشيم. 

كان والد المترجم من شرفاء عصره في تبريز وكان مستوفى قطر اذربايجان وقام 
التجرد والانفراد والاعتزال وانقطع عن أبتاء زمانة واكبة الي والالوك وال يناضاتك 
البشسنائقة والندكقة قاذ مقاها مغيوطا. 

كان أركان الدولة وامراء وقته ورجال الملك وأعيانها يظهرون له الخلوص وحسن 
العقيدة ويتخاضعون له وكانوا يزورونه بخضوع واتقياد ويتمنون وروده إلى منازلهم اعتقادا 
منهم بالتبرك والتشريف بذلك ولكن ماكان يقبل ذلك ولايخرج عن بيته إِلَّا نادراً لبعض ' 
الضروريات كالاستحمام ولئحوه. 

كان المترجم يخبر عن المستقبل وكان صادقا في أخباره لايتخلف شيء منها. كان 
اركان الدولة ورجالها من الحاضر والنائى يسألونه عن القضاياء المهمة من العزل والنصب 
والاقبال والادبار والأمن والانقلاب والغلاء والرخص ونحوها فكان يخبرهم 
الاأمستراجات السو والابط لك ولا هيل يتا ميل لعياه:ابذا 

وممنا اخبر به المترجم قبل وقوعه قضية انهزام عسكر ايران في محاربة مرو في قيادة 
حمزة ميرزا حشمةالدولة سنة 7/7 ١‏ ووبال حال ميرزا محمّد قوام الدولة التفرشى وزبر 
خراسان فيها, أخبر بذلك بجميع جزئيات القضية على ماسيقع وقد تلف فى تلك الواقعة 
قريبا من ثلاثين الف من عسكر ايران مابين قتيل وجريح وأسير. 

كان المترجم كلّ ما يقع فى يده من المال يبنّه فى الفقراء والمستحقين ولا يدخر ديناراً لنفسه. 

توفى المترجم فى محروسة تبريز اواخر القرن الثالث عشر. 














(؟18١)‏ 
الميرزا جعفر الحلى(" 
( م مو 

ميرزا جعفر القزويني الحلى: هو نجل حضرة العلامة نادرة الدهر خاتم 
المجتهدين في المتأخرين وأنموذج المتقدمين الإمام السيّد مهدى القزوينى الحلى. 

كان ترج من لد فضلاء عصره ومصدّق الاجتهاد من طرف والده الماجد . 

توطن المترجم بالحلة السيفيّة وكان فيها وجيهاً مطاعاً مرجعاً صاحب الشوكة 
والسلطة والذائج النظيمة الوسيدة روكان غيوراً هميهاً في السعي فى حوائج الناس 
ومستدعياتهم . صاحب الفتوة والهمة العالية والملكات الفاضلة والشيم الكريمة . وكان له 
موقع عظيم في الدولة أيضاً. 

توفي المترجم في الحلة السيفيّة في حياة والده المغفور له وحمل نعشه إلى الغري 
ودقن فبها وشيع جنازته من الحلة إلى الغري تشبيعاً عظيما عاماً. 

لم يخبر والده العلامة بموته يومئذ خوفاً من أن لايتحمل بموت مثل هو الولد ولما 
قربت نعشه من البلد قيل لوالده العلامة: بان جنازة احد من العلماء حملوها إلى النجف. 
فلابأس أن تشيعوها تجليلاً واكراماً للعلم, فأقبل السيّد فى لمة من أصحابه و لما خرجوا 
من سور البلد , التفت السيّد بن أسرته وعائلته هم الذين في أطراف النعش وكأنٌ هم 
المعزّي. 

فتفرس بانورية الواردة والتفت حينئذٍ إلى حاشيته وقال: أظن أنّ هذا نعش ميرزا 
جعطر نا : قأجابوة بالترجعة والتسلية والتعزية وذكر بعض الأخبار الآمرة بالصبر والآيات 
المتناسبة. 

فبعد ما علم بالمصيبة ‏ والناس يترقبون منه ما تقتضيه الطبيعة البشرية من الوالد فى 
فقد مثل هذا الولد الجليل -لم يتغير هذا الرجل الآلهى الملكوتى حاله ممّا كان عليه أصلاً 
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كأنّه لم يفقد ولداً وأخذ يترجع ثم تكلم بكلمة كانت هى تأسفه وتأثره في فقد مثل هذا الولد 
وسكت قال: أسف عليه كان رجلاً صالحاً بارأً. 

لم ير منه فى تلك الفاجعة المدهشة والرزية المؤلمة العظيمة ما يترقب في مثل المقام 
قط يجت آله قر عاداته وسيرته الجارية من أحواله الداخلى والخار ا البحث 
والاشتغالات والعيادات وسائر أحواله وأطوره أصلاً. وسيأتى فى ترجمنه أنه أصبح تلك 
العشية في بيته بلا عشاء لعدم التفات أهله إليه من شدّة ما ورد عليهمٍ من النضيبة الفنائلة 
وعدم اعتياده بالسؤال والطلب ولوكان في تتم ومن أله وباك جاتها. 

وكان المترجم سخيّاً. جواداً. غني الطبع . عالي الهمة يمك لاسا الوينداة دي 
بعض أيامه» فاتمس منه بعض أولاد سيّدنا بحرالعلوم المعاصر له. ترتيب أمر كان له مع 
الدولة العثمانيّة فى بغداد , فاذا رجع إلى النجف أتى اليه بفرمان ذاك الأمر على حي ناكان 
ا دماعت الالو ين دون ا مستي نف : 


فاذا توقّى المترجم وقام أهله يفتشو شون اوراقه تعين أَنَّه قد صرف في اصلاح هذا الأمر 
واضدار فرمائه . ألف ليرة عثمانيه ذهب, التى يوازن بنقد ايران خمسة آلاف تومان بنقد ذاك 
العصر ولم يظهره لصاحبه لتعظم نفسه وكرامة أخلاقه . 
(ع86١)‏ 
الشيخ جعفر التسترى النجفى20 


ال ل 
العلامة الخطيب الاعظم والشيخ الجليل الشيخ جعفر التسترى النجفى: هو 
ل د و وري 0 
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إلى الغري السرى فى الحجر والده المغفور له وهوابن ثمان سنين ونشأ فيها وقرأ فيها مبادئ 
ل ٠‏ ثم درس في الفقه والأصول على العلمين الأعظمين الشيخين الجليلين الشيخ على 

آل كاشفالغطاء والشيخ صاحب الجواهر وكان عمدة تلمّذه على العلامة الأستاذ المرتضى 
الأنصارى قدّس سرهم حتّئ حاز مقاماً مكيناً في العلم وأعد كن وثيق منه. ثمّ رجع إلى 
تئر سبنة 6 وقام فيها بالوظايف الدينيّة من التدريس والهداية والانذار وترويج شعائر 
لله وأقبل عليه الناس اقبالً, ثم هاجر إلى الغري ثانياً سنة 0١‏ وبقى فيها. 

5 ن المترجم من أجلة علماء عصره دوزغا. قرا متفيدا . وغيها ٠‏ متصلباً في الدين . 
خشنا في الله ناهياً عق الشكر ونيغضا لندؤا مرا بالمعر و واخذاً به, عظيماً في القلوب , 
محبوباً في النفوس . وكان من أعظم خطباء الاسلام في عصره» كان منبره من الأمور الغريبة 
والتقاياء انار ليه يمري بد القن ماكان ورد مجلس دار ووعظه أحد وإن كان فى 
غاية القساوة والشقاوة إلا ويقوم من مكانة متصرفاً عن الألاق الرذيئلة وعاذ الل 
الملكات الفاضلة ومقبلاً إلى الب والنجاة وكان استمرار هذه الحالة فيه طولاً وقصراً بحسب 
اختلاف الفطرة والسريرة والاستعداد. 

سافر المترجم إلى ايران بقصد زيارة مشهد الرضا ييل سئة ؟ ١7١‏ حتئ ورد إلى مشهد 
حضرة عبدالعظيم الحسنى وأكرم قدومه قاطبة علماء طهران وسائر طبقاتها بأجمعهم . 
كينا ليما ودعاء أعطله علماء الوقت في طهران ‏ الحاج ملا على الكني إلى منزله 
فأجابه المترجم بذلك ونزل عليه وأقبل إليه الناس اقبالاً. عاماً. عظيماً. كانوا يتبركون 
بزيارته ويتشرفون بذلك ويتبادرون بالمسابقة إليها. 

ودعاه جلالة الملك الأعظم ناصرالدين شاه, بأن يزوره بواسطة ابنه كامران ميرزا 
اميركبير <نانن الساطنة وووينالكربية د واحاب المترجم دعوته بصحابه الأمير المذكور 
وعزز قدومه جلالة السلطان وكان السلطان يظهر المسرة من ملاقاته بعد ذلك أيضاً وكان 
يظهر له خلوص العقيدة وحسن النظر والاقبال, ثمّ زاره السلطان فى منزله تعظيماً لمقامه 
الشامخ. ش 

وطلبوا من المترجم حين اقامته في طهران؛ أن يقيم الجماعة لهم , فكان يصلى أولاً في 








الشيخ جعفر النجفى 0 و الوا 





لايراه أهلاً لرد الفروع إلى الأُصول والاستنباط مع اعتقاده أنه كان أزهد أهل عصر 
وأورعهم وأخصّهم سطنا و انهم يان 

وقد جمع بعض الفضلاء مواعظ المترجم وبياناته فى مجالسه في مجلدات ضخمة 
وطبع كلها باسم الخصائص الحسيئنية. و له كتاب منهج الرشاد بالفارسيّة في الفتاوى 
الفرعية طبع في طهران؛ وغيرها من المؤلفات ومنها كتأب فوائد المشاهد ونتائج المقاصد 
أيضاً جمعه من المترجم الشيخ محمّد الطالقاني في مجالسه. وكان ن له رَحِمَهُ لله اقتراحات 
خاصه فى بياناته وكلماته ومن أعجبها ما حكى عنه فى بعض منابره بقوله : 

ا أيها الناس إِنّ لي رسالة خاصة اليكم لم يأت بها اليكم أحد وهى أنّ جميع 
الأنبياء والمرسلين من زمن آدم إلى الخاتم يلاه انما كان دعوتهم إلى 
التوحيد ووحدة ذاته عرّوجل وأنا اليوم أدعوكم إلى الشرك بأن لايكون 
أعمالكم كلا لغير الله تعالى ويكون له أيضاً سهم فيها فلايكون لا أقل لغير 


الله محضاً كما هو الغالب. 
(6م١)‏ 
الشيخ جعفر النجفى200 
(...مسع4") 


الشيخ جعفر النجفى المعاصر: هو جعفر بن عبدالحسن بن الراضي النجفي وهو 
سبط شيخنا العامة الجليل الفقيه الشيخ راضي النجفي وكان والده عبدالحسن من الفتهاء 
الأخجلة ومن تعناهيز علناء عصره أي وكان المترجم من أجلة العلماء في العصر الحاضر 
في النجف الأطهر . وكان فقبهاً أصولياً حسن المشرب . وجيهاً جليلا. 

كان المترجم يقيم الجماعة في مسجد والده الماجد فى محلة المشراق فى النجف 
الأشرف وكان له مجلس بحث في الفقه في بيته كان يحضره بعض خواصه. ‏ - 
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لايراه أهلاً لرد الفروع إلى الأُصول والاستنباط مع اعتقاده أنه كان أزهد أهل عصر 
وأورعهم وأخصّهم سطنا و انهم يان 

وقد جمع بعض الفضلاء مواعظ المترجم وبياناته فى مجالسه في مجلدات ضخمة 
وطبع كلها باسم الخصائص الحسيئنية. و له كتاب منهج الرشاد بالفارسيّة في الفتاوى 
الفرعية طبع في طهران؛ وغيرها من المؤلفات ومنها كتأب فوائد المشاهد ونتائج المقاصد 
أيضاً جمعه من المترجم الشيخ محمّد الطالقاني في مجالسه. وكان ن له رَحِمَهُ لله اقتراحات 
خاصه فى بياناته وكلماته ومن أعجبها ما حكى عنه فى بعض منابره بقوله : 

ا أيها الناس إِنّ لي رسالة خاصة اليكم لم يأت بها اليكم أحد وهى أنّ جميع 
الأنبياء والمرسلين من زمن آدم إلى الخاتم يلاه انما كان دعوتهم إلى 
التوحيد ووحدة ذاته عرّوجل وأنا اليوم أدعوكم إلى الشرك بأن لايكون 
أعمالكم كلا لغير الله تعالى ويكون له أيضاً سهم فيها فلايكون لا أقل لغير 


الله محضاً كما هو الغالب. 
(6م١)‏ 
الشيخ جعفر النجفى200 
(...مسع4") 


الشيخ جعفر النجفى المعاصر: هو جعفر بن عبدالحسن بن الراضي النجفي وهو 
سبط شيخنا العامة الجليل الفقيه الشيخ راضي النجفي وكان والده عبدالحسن من الفتهاء 
الأخجلة ومن تعناهيز علناء عصره أي وكان المترجم من أجلة العلماء في العصر الحاضر 
في النجف الأطهر . وكان فقبهاً أصولياً حسن المشرب . وجيهاً جليلا. 

كان المترجم يقيم الجماعة في مسجد والده الماجد فى محلة المشراق فى النجف 
الأشرف وكان له مجلس بحث في الفقه في بيته كان يحضره بعض خواصه. ‏ - 
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)1١85( 
الحكيم الميرزا جهانكيرخان القشقائى2"0‎ 
4 

ميرزا جهانكيرخان القشقائى الإصفهانى الحكيمالمعروف: كان المترجم 
حكيماً, متكلماً أديباً. فاضلاً, وكان كريم الشيم ؛ محمود السجاياء ممدوح السيرة. 
متضلعا أ قوي البضاعة في الفلسفة من الطبيعى والآلهى والمنطق والرياضي . فاضل 
الحلكات وكات عدن المغاشرة وعيها عقيو لا ,ليلد .وكان هتين زأفي الأدبية وكان مرّاحاً 
بشَّاشاً منبسط الوجه, كان المترجم من عَمَد أساتذة عهده في الحكمة المتعالية , وكان له 
مجلس بحث كبير في إصبهان , وكان المترجم متتبعاً متفنناً في أنواع الفنون وكان كاتباً 
سق لا لكناة: 

كان المترجم من عشيرة قشقائي من العشائر المعروفة القديمة في ايران. المتوطنين 
فى نواحي شيراز وأصلهم من الأتراك ثم انتقل المترجم إلى محروسة اصفهان _دار العلم في 
ذاك العهد _لتكميل العلوم وبقى فيها إلى آخر عمره حتّئ توفي فيها في سنة /171 الهجري 


القمري عن ثمانين تقريباً. 
و له شرح كتاب نهجالبلاغة. 





)١(‏ نشباء البشر: 141/١‏ الرقم 199 ؛ فوائد الرضوية: 88؛ تاريخ حكماء وعرفا متأخر بر صدرالمتألهين: 
38-4 ؛ زندكانى حكبم جهاتكيرخانا قشقائى للمهدى القرقا في . 
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( بلم؟) 
السيّد جمالالدين الأسدآبادى20 
(64؟ ١‏ 1 


الحكيم الفاضل والفيلسوف البارع السيّد جما لالدين الحسيني الأفغاني 
الأسدآبادي الهمداني: هو محمّد المدعو بجمال الدين بن صفدر الحسيني نسباً. الأففانى 
منتسباً .الأسدآبادي الهمدانى اصلاً ومولداً ومنشاء. 
و«اسداياد» كرية من مدينة همدان المعروفة من بلاد الجبال في اصطلاح التاريخ 
نذبياًء او ام ا 1 0 المؤتخ 
أن «اسعد آباد» قرية من فرى كتر من اعمال كابل كرسى بلاد افغاتستان. 
ولكن غلط المستشرق الفاضل في تلك النسبة, »كما وقع له مثل ذلك في غير مورد 
واحد من كتابه المذكور .كما أشرنا إلى شي ء منها في مقدمة الكتاب . في طي المحاكمة معه. 
وقد أخذ من المؤرّخ المذكور هذه النسبة أحمد الميهي ومحمّد الببلاوي من حفاظ 
الكتب في المكتبة الخديوية الملكية بمصر أو أخذ المؤرّخ المذكور منهما كذلك. كما ذكرا 
هذه النسبة المؤلفين المذكورين في المجلد الثاني من مجلدات فهرس المكتبة المنطبعة 
بمصر المؤرخة سنة ١١0‏ عند ذكر رسالة المترجم فى رد الدهرية _الآتى ذكرها هاهنا - 
عند بيان مؤلفات المترجم بعنوان الرسالة النيجرية . 
وعلى أى تقدير كان فالظاهر أنّ النسبة المذكورة لا أصل لها وأن أصل هذا التلبييس 
والاشتباه انما هو من المترجم نفسه وأنّه كان ينسب نفسه إلى أفغانستان . حيثتٌ سكن فيها 


)١(‏ المآثر والأثار: 7/1-؛ مشاهير الشرق: ٠١7-185‏ (مؤلفات جرجي زيدان ج !)١7‏ تاربخ بييدارى 
إبرائيان: 31-17١١‏ ؛ تقباء البشر: "١4-57١1‏ الرقم 14٠‏ ؛ ربحانة الأدب: ١104/١‏ ؛ سيد بحمال 
الدين ويبدارى مشرق زعين للمحيط الطباطبائي ؛ سيد بجمال الدين حسينى إنابه كذار تهضتهاى اسلامى 
للصدر الواثق اساسا سيو ايان المسجراد الساحي. 1 





1 مرآة الشرق / ١‏ 





مدة من حياته -كما يأتى ذكره فى ذكر أدوار عيشته تحر زاًمن تعرض حكومة ايران عليه 
وتحفظاً منهم فى مشيه السياسى على ضدّ حكومة الوقت فيها .كما يأتي بيانه. 

وال فداره التي كان يسكنها في اجذناة فى يتين والدية مرتدوذة لءاست الينوم 
ومعروفة عند أهلها بتلك النحلة وأسرته وأقربائه هم قاطنون بها إلى حين وابنه ميرزا 
صفات الله وابن أخته ميرزا لط فاه خان وابن أخته الآخر ميرزا شريف .كلهم قاطنون اليوم 
في طهران حسبما ستسمعه وإنّهم يذعنون بأنهم من اسد اباد همدان وأسرتهم اليوم موجودة 
هناك كما بلغنا ذلك كلّه من يوثق به. 

وشكن لى يتن المعاضرين 7" من الفضلام أنّه لاقى أخته أيضاً فى اسد آباد , ويلغنا أن 
ابن اخيه كمال الدين لاقاه جماعة فى اسداباد. وحكى لى بعض أصدقائى من الفضلاء أنه 
شاهد بنفسه بعض الكتب المقدماتى عند عائلة المترجم فيها وقالوأ:إنها للسيد جمالالدين 
المذكور وقرأ فيها فى صباوته ونه أده حينما كان يقرأ في أسداباد وهو غلام مراهق. 

فعلى ذلك كلّه ينبغي أن لا يرتاب في نسبته إليها كما سمعته. 

وكان المترجم من دواهى عهده وعجائب وقته فى الفطنة والذكاء وحذة الفهم وسرعة 
الانتقال وسعة الفكر والتتبع والاطلاع والفضل الباق 

وقد أذعن له جلّ من عاصره من أهل الفضل والكمال والحكمة والفلسفة والسياسة من 
الشرقيين والغربيين بعلو الفكر وكمال الفضل وعظيم المقام والجلالة. 

قال فى مشاهير الشرق: 

ْ إنه قد نشأ قطباً من أقطاب السياسى وركناً من أركان الفلسفة ولكنه مات 
ولم يتمّ عملاً ولا ألف كتاباً. انتهى كلامه. 

كان المترجم من أعظم رجال عهده فى جودة البيان وطلاقة اللسان وبلاغة التحرير 
وملاحة الانشاء والتقرير وحلاوة المحضر ونقوة المظلف يل كان لدسخر البيان والانقناء 
التعست.: 

كان متبحراً في أنواع الفنون من العربية والأدبية والتاريخ والتفسير والمنطق والمعاني 
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والبيان والفصاحة والكلام والحكمة العمليّة وتدبير المنزل وسياسة المدن والطبيعيات. 
وكان له شهامة الأخلاق والصبر على المشاق فى تعقيب أفكاره وترويج اعتقاداته ومرامه 
وقوة العزم وثباة الرأى وحصافة العقل وعدم الانصدام من المكاره في طريق مشيه وعزمه. 
وكان عارقاً باللغات الفارسيّة والعربيّة الحجازيّة والمصريّة والتركيّة الايرانيّة 
والاسلامبوليّة والفرنساويّة والانجليزيّة, وكان قوى الحفظ عر 
الحفظ واتقان الضبط والذكاء المدهش. 
قال فى مشاهير الشرق: 
ٌ إِنّه تعلم اللفة الفرنساوية بحيثٌ يقدر على التكلم بها في مدة ثلاثه أشهر 
أو اقل منه بلا معلم إلا من عرّفه حروف الهجاء منها فى يومين لاثالث 
لهما. 
ولد المترجم في قرية اسدأباد من قرى همدان في سنة ١108‏ ونشأ فيها شم شسرع 
بالتحصيل فيها وهو ابن ست سنين واذا بلغ عشراً انتقل منها إلى همدان. كدراً من والده 
لمنعه من مهاجرته واستق* ستقرٌ في بعض مدارسها وكان يومئدٍ آثار الفطنة والذكاء في ناصيته 
ظاهرة وعلائم الرقاء والنبالة منه ساطعة, ثم هاجر منها إلى إصبهان. ثم إلى مشهد 
ال ا ا 
وقد طار صيت فضله وذكائه فاستقبله فيها أمير الوقت دوست محمد خان ورجال الملك 
وأمراء الدولة بقبول حسن وعرٌ وتكريم لما وجدوه عليه من الفضل وحصافة العقل واصابة 
الرأى وقوة الفكر , ثمّ الأمير شي رعليخان , ثمّ الأمير محمّد أعظم خان, حبّئ انسلك فى 
رجال حضرته ومرجع مشورته ومورد ألطافه الخاصة وعناياته الكاملة. ْ 
ثمّ بعد ما غلب الأمير شير علىخان على محمد أعظم خان واستولى على الملك ثانيأ 
استيلاء ء تامأ وهاجر محمد أعظم خان إلى ايران لما أحسش عدم [فائدة ] في توقفه فيها ولم 
يقدر لنفسه إلا المهاجرة والانقطاع . .لم ير المترجم حينئذٍ لنفسه الاقامة فيها لما تفرس من 
سوء الظنٌ من الأمير شي رعليخان على نفسه. لقربه من الأمير المخلوع ونصحه له ولاسيما 
بعد سعاية بعض وزرائه ورجال بلاطه عنده على المترجم, حتّئ تشوش خاطره منه 
فاستاذن المترجم وقتئٍ الأمير في سفره إلى الحج وزيارة بيتالله الحرام» فأذن له الأمير في 
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ذلك ولكن بشرط أن لايجعل طريقه من ايران . احترازاً من ملافاته الأمير المخلوع فيها. 

فسافر المترجم إلى بلاد هندوستان وانتقل منها إلى مصر ولم يكن توقفه فيها في سفرته 
هذه إلا يسيراً من الأيام وكان غالب أنسه ومراوداته فيها مع العلماء والمشتغلين . ولكن 
ع سي مقام عظيم عندهم. 

تشرف منها إلى الحج ورجع منها إلى اسلامبول وكان فيها وجيهاً عند وجوه طبقات 

الناس 5 اء الملك وكان له وجهة فى حضرة جلالة السلطان عبدالحميدخان أيضا 
والصدرالأعظم في وقته عالي ياشاء حت صار عضو مهما في عالي مجلس المعارف فيها, 
إلى أن صدر الأمر من الباب العالي بتبعيده منها بطلب شيخالاسلام الوقت. ذلك في أثر 
خطابة ألقاها المترجم فى أعظم احتفال عام انعقد لأجل ذلك فى مدرسة دارالفنون وحضره 
جل رجال الملك والأمراد والأعيان والأركان ووجوه طبقات الناس والأشراف بتعاسيس 
أيادي المترجم . لمثل هذا الاجتماع ووسائله العاملة وتبليغاته المؤثرة وكان ذلك بأشارة 
باطني من طرف جلالة السلطان , لعدم ارتضائه مشيه الباطني السياسي وخا 

فهاجر المترجم منها إلى الديار المصرية انياً في سنة 17 واجتمع عليه مِرّةئذٍ 
طلآبها وشرع فيها بالبحث والتدريس في الأدبيات والتفسير والرياضيات والعلوم العقليّة 
وخرج عليه جمع كثير من المشتغلين ومنهم الفيلسوف الجليل أستاذ الفضل والأدب العلامة 
المصلح الشيخ محمّد عبده مفتي الديار المصرية فى عصره وغيره من الفضلاء والأدباء 
والبلايطة ورصالالشواسة وشيرهة. ْ 

ورتّب المترجم فيها وقتئذ لجنة مهمة سياسية سمّاها العروة الوثقى يدعو الناس فيها 
للاتحاد الاسلامي وكان مشيها السياسي فيها على ضدّ سياسة حكومة بريطانيا في الأقطار 
الاسلامى عنوما وقن النإيار المسز يه خصوضًا ودول ازويا بالأعم , وكأن مرامه السياسي 
فيها (ايدآل) ودعوته في مسألة الاتحاد ماكان يدعو إليه في لجنة أم القرى -الآتي ذكره 
قريباً ‏ حتّىئ انجر إلى صدور الأمر من الخديو توفيق باشا لخروجه منهاء بطلب مندوب 
دولة بريطانيا الكبيرة السياسي في مصر باطناً ذلك وتحريكه. 

فهاجر المترجم منها إلى هندوستان وقال في توديعه فيها لبعض خواص أصحابه : 

«إنْى ذاهب عنكم ولكني تارك فيكم الشيخ محمد عبده وكفئ به لمصر عالمأ». 
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ولكن لم يفارقه الشيخ في سفرته هذه. بل اتخذ بصحبته ومرافقته اداء لشىءٍ من 
حقوقه وأياديه عليه. ْ ْ 
اوأقام المترجم في بلدة حيدر آباد] دكن وصئّف فبها رسالته النيجريه ثم سافر منها 
إلى أروبا وجاء إلى باريس واتخذ فيها ستأسيس جريدته المعروفة «العروة الوثقى» 
بمساعدة صاحبه الشفيق العبده والتماس رفقاء مجمعه المصرى_المتقدم ذكره_-فى تعقيب 
دعوته السالف [-4] ومرامه السابق . ولكن لم تخرج من جريدته العروة الوثقى ده 
ثمان عشرة7' نمرات إلا وقد منعت من النشر بأمر الحكومة . بطلب دولة بريطانيا جدًاً. 
وقال جرجي زيدان فى مشاهير الشرق: 
إنه إتفق هافن مدة توقفه في باريز مناظرات دينيّة مع بعض فلاسفة 
العهد وكانت الغلبة معه جميعاً بتصديق المخالف والمآلف واتفق له أيضاً 
مناظرات في لوندن مع (لرد جرجيل) (ولرد سالسبورى) في خصوص 
وجود الحجة المنتظر وظهوره وكانت الغلبة معه كاملاً. انتهى كلامه. 
ساف المغفوو له من أرويا إلى ايران باستدعاء رفقائه وموافقيه السياسي فيها وتمايل 
جلالة سلطان الوقت ناصرالدين القاجار, حتّئ ورد طهران ونزل فيها فى دار الحاج 
محمد حسن أمين دارالضرب وأشخص تجار عهده وأشرافه وأكرم مقدمه فيها جلّ رجال 
الملك وأعيان الدولة والوجوه والأشراف من طبقات الناس . وكان له مقام عند جلالة الملك 
ناضرالدين كناهوكان يوقره: 
ولكن المترجم لم يمض عليه إلا قلائل من الأيام والليالي . حتّئ شرع في التبليغ على 
ضد السلطنة الاستبداديّة وتشويش تشكيلات الحكومة وتكاليفهم ووظائفهم فى مهام أ مور 
الملك والسياسة وفى عملهم مع العامة وتكليف الجباغة عقف إلى غيرذلك من الأمتور 
ودعوة الناس على مخالفة الدولة الحاضرة وتأسيس الحكومة الملّى ووضع القوانين 
وتعيين الحدود لأولياء الأمور في مأموريتهم وتكليف الجماعة معهم ووظيفتهم مع 
الجماعة فى السياسة والحقوق ومع الدول, فكان يتمشى على خطه المألوف بستر غير 


)0 في الأصل : «دثمانية عشر قرات» . 
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متبرج . حت خاف على نفسه من السلطان ناصرالدين لما أحس بالتفاته على طرز مشيه 
وسوءتظر» اليد 00 

فسافر منها إلى بلاد قفقاسيا مسافرة سياسيّة وإنتقل منها إلى أروبا ثانياً حتّئ سافر 
جلالة الملك ناصرالدين إلى أروبا فى سفره الثاني إليهاء فلاقاه المترجم فيها وحسن 
نلاقيهما وأشار إليه جلالة السلطان بالمراجعة إلى طهران. 

مل ا ا 0 
المذكور مر ثانية وأقبل عليه خواص الناس اقبالاً عظيماً ولكنه لم يرتدع مما كان عليه 
وشرع في تعقيب مشيه السابق قوياً. ككان يجتمع علي أرا م الطيقات السخقلفة من 
وجوه الناس والطبقات الراقية في كلّ يوم عصراً وحن من ليقة الزوحاليين ورجال الملك 
والسياسة . فكان يفتتح المترجم كلامه بقوله: 

بسم الله الرحمن الرحيم 
والعصر إن الانسان لفي خسر الآ الذين آمنوا إلى آخرها. 

لم يد يشرع في الكلام. .كأنّه يدرس أوهو ينطق في منبر الخطابة وكان بيانه كأنّه السيف 
القاطع ينف في شراشر الوجود حيثٌ ينفذ السهم المسرع أوالبرق الخاطف ولا يمنعه في 
نفوذه أَيّة جُنَّة اوحصن من الحصون. 

حتى غضب عليه السلطان غضباً لهباً. لما كان عليه من ظنّه على خلاف ذلك وعدم 
انتظاره وكان أوفى قسمه بتحريك الصدر الأعظم ميرزا على أصغرخان أمين السلطان وحنّه 
وترعيبه وتأكيده. وشاركه بعض وزراء بلاطه أيضاً في رأيه حمّئ اشتدٌ عليه غضبه 
واضطرم نائرته بحيثٌ لم يتمكن المترجم مرةئذٍ من الخروج من ايران ولم يقدر بتخفيفه. 

فلم ير بدا لنفسه وقتئذ حتّئ التجأ إلى جوار حضرة عبدالعظيم سلام الله عليه وتحصن 
بجواره وكان متحصناً فيها إلى ما يقرب من ثمانية أشهر , ولكن ياللعجب إن هذا الشخص 
الغير العادي لم يأخذه في تعقيب أفكاره وعقائده كسل ولا ملل ولافتور ولاقصور , ؛ فكان 
يمشي عليه بما كان يمكنه . وكان الناس يزيدهم فيه الاقبال والتوجه إليه يوما بيوء حت 
اشستد عليه الأمر ولق عليه القبض من الحكومة في داره التى كان يسكن فيها بقرب الصحن 
الشريف من مشهد حضرة عبدالعظيم الحسني 1 ليلا وسافره إلى ثغر العراق وكان به وقتئ 
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وله كنا بصي اشر كك ال حضرة العلامة الأستاذ الشيرازي العسكري فى سامراء 
شعو قي فج ديات التلطان تاضر الذي بالشيه اليد وعدم امفطانه فى عدن البلاة 
وترفية العباد وتعدياته وتعديات أمرائه وحكامه ورجال بلاطه وأولياء اموز بالنسبة إلى 
الرعايا. 

ويشير فيه بأغلاطه وخياناته السياسيّة فى تقدير أمور الملك ومهامها وسوء العواقب 
والوخامة المترتبة عليها من تزلزل استقلال الدولة الاسلاميّة وسيادة الأجانب على 
المسلمين واسارتهم في أيديهم ويدعوه بالقيام على اصلاح الأمور مادام المجال باقية. 

وكان المترجم قد عرف فى طهران بسوء العقيده والانحراف عن الطريقة فى الديانة 
والسياسة يتميعا وقد عرف بذلك قبله فى اسلامبول والمصر أيضاً. وكان ذلك أحدّ حربة 
عليه في تقدم مرامه وآماله. ثم انتقل من البصره إلى لوندن وكان يدعو فيها أولياء حكومة 
بريطانيا على خلع السلطان ناصرالدين وكان له عندهم موقع ومورد الاكرام والاقبال. 

نم انتقل منها إلى اسلامبول بدعوة جلالة السلطان عبدالحميدخان ولم يزل يتوغل فى 
فيافى السياسة وغمراتها في فقت إنكانه رامال يله مات الغرادت وزعيتات 
الزمان. حشّئ توفّى فيها بمرض سرطان في سنة 4 آاريطة عشر وثلائمئة وألق ودقق 
فيها فى المقبرة المعروفة ب«شيخلر مزارى». 

وكان ورا ره لك ماي وقائل ا ناسرالد ون كالمو أميعاتن اليس ونا 
مجلسه في اسلامبول وكان مسافرته إلى طهران لقتل الملك من مجلسه في اسلامبول أيضاً 
ولذلك كان يظن أن عمله هذا كان ببعث من المترجم وتحريكه وتمهيده. ْ 

ومن آثار المترجم المهمة اللّجنة التى رتبها فى المكة المعظمة حين تشرفه بها وسمّاها 
«مجلس أَمَالقرى» وكان مرامه فيها أن يجتمع فيها مندوبي الملل الاسلاميّة جميعاً من 
الأقطار المختلفة ويدعو المسلمين بالاتحاد الاسلامى العام بأن يكون الممالك الاسلامى 
كلا تحت خلافة واحدة تتشكل في اسلامبول أو في الكوفة ومشيخة روحانيّة عام تقد 
بم القرى وبنظر هذين المركزين وامضائهما تجري مقدرات عالم الاسلاميّة فى ججميع 
اقطالة وإن كان كل مملكة لها حكومةحكم مستقل في داخلها وما يتعلق بها من الأمور. 
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وقد اجتمع في تلك الحفلة السياسية . جمع من الأقطار الاسلاميّة من أهل السنة والشيعة 
وسائر الفرق , ولكن لم ينتج شيئاً. لخروج المترجم منها قريباً فخمد ذكره وطفئ ضوئه. 
وكان له ليلة تاريخيّة فى مصر كان له فى ليله يوم مشهود ومقام معدود احتفل المترجم 
في مصر في النُجنة المتقدم ذكرها. احتفالاً عاما يدعوقة وعظر فيها جمع عن وسو ة الناس 
ونخبتهم من الطبقات المختلفة , ولمّا قام المجلس بساقه وتم ميقاته . اقتتح المترجم كلامه ب : 
بسم الله الرحمن الرحيم 
أعوذ بالله من الشيطان الرجيم يا أيها الذين آمنوا كونوا أنصار الله كما 
قال عيسى بن مريم للحواريين من أنصاري إلى الله قال الحواريون نحن 
أنصار الله فآمنت طائفة من بتىاسرا اثيل وكفرت طائفة فأيّدنا الذين آمنوا 
على عدؤهم فأصبحوا ظاهرين27. 
ثم أخذ بالكلام وقال: 
أيها المسلمون قد ضاع الاسلام واندرست آثاره ورسومه وقد حكم علينا 
من كان محكوماً يحكصناء فأين خلافة أندلس وأين خلافة مصر وأين 
خلافة بغداد وأين خلافة دمشق وأين وأين وأين. كنا للعالم سادة يجري 
حكمنا في المشارق والمغارب وصرنا اليوم أسارى بأيادى الكفر؛ لايوجد 
اليوم قطعة من القطعات الاسلاميّة إلا وعليها يد من أيادي النصارى, 
لاتقوم ولاتدوم إل بها ولاتدنحرك إلا بتحريكها قد ألبسنا الاسلام لباس 
العز والسيادة؛ ولكن بدلناه بكسوة الذلٌ والمسكنة بالجهالة وسوء 
الاختيار... . 
إلى أن قال : 
وذلك كما قال على اميرالمؤمنين 3/2 وقاتل المشركين ووصي رسول رب 
العالمين: ماغزي(" قوم [قط] في عقر دارهم [إلا ذلّوا] وقال أيضاً كرم 
)١(‏ سورة الصف :الأية .١6‏ 
() في الاصل : «ظل». 











السيّد جمالالدين الأسدآبادى 





لله وجهه ورضى عنه: إن الجهاد باب من أبواب الجنة فتحه الله لخاصة 

أوئيائه7". ْ 

إلى ان قال: 
أيْها المسلمون أيُها السادة الكرام والموالي العظام أوليس أنتم خيرة 
المسلمين ونخبة المؤمنين ومراجعهم في أمور الدنيا والدين وحساملي 
لواء سياسة المسلمين والطبقة الراقية منهم والمنكرين اعلموا ولقد 
علمت أن كلكم أعلم مني وأنى لأشهد الله عرُوجِنَ وملالكته المقربين 
ورسوله الصادق الأمين وخلفائه الراشدين صلوات الله عليه وآله وصحبه 
وسلع أجمميق لهذا التبليغ في ليلتي هذه ومكاني هذاء بأن ليس هذا الذل 
والمسكنة على المسلمين إلا لاجل ترك العمل بالقرآن الكريم وهو الكتاب 
الذي قد ضمن سعادة البشر إلى يوم النشر ولقد وضعناه خلفنا وتركنا 
العمل به ونسينا أحكامه حثئ وقعنا في تلك الدّجج المهلكة وبُهم موبقة 
ولانجاة لنا إلا بالعمل بالقرآن والأخذ بدستوراته كما كنا كذلك في القرون 
الأول. 

حتى صار يقول بعد جملة كلام له فى هذا المساق: 
الهم إنا نعترف بحضرتك بأننا مقصرين عند رسولك التبي الكريم, 
مسودين الوجوه فاعف عنا واغفرلنا ووفقنا بالعمل بالقرآن والقيام بحق 
الاسلام» قياماً يعادل حقه ويقابل ما مضى علينا من الأيام بالتسويف 
والتفريط على أنفسنا حثّئ أتينا خذلانك ونحن عنه غافلون. 

وأخذ يقول: 
اللهم إِنا فرطنا على أتفسنا بترك العمل بكتابك فاعف عنا و وفقنا بالقيام 
على حقنا بما يقابل ما مضى علينا من التفريط ولايقابله شىء.؛ ربنا إِنَا 


ظلمنا انفسنا فان لم تغفر لنا لنكونن من الخاسرين. 


,7107 نهج البلاطة: الحخطبة‎ )١( 
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فجعل يكرّر قوله هذاويجرى دموعه على خديه , حتّئ أخذت الرقة بجميع الحاضرين 
وصان التهلى ضفة واعدة و اخل العاطرينالبكاء والاين وكان معدل عليه وعاتيع 
الرقة والأيكيار اناعد انحن عم عليه وعلن غيووا هد عن العسان: 

ولم يمض عليه إلآ هذه اليلة بنفسها . حتّئ انعكس آثار هذا الاحتفال في مصر 
انعكاسا عظيما عجيباً . فكأنه انقلبت الأفكار من حينه واستيقظوا ذ فى المشى وتبدلت 
السكون فيها بالاهتزاز والغليان وتعقبت بتشكيل الأحزاب السياسي والجموع المتفكرة 
ونحوها حتّئ انجر على تبعيد المترجم عنها على اثره كما سمعته. 

وكان رَحِمَهُ الله يلبس العمامة الصغيرة الخضر على زىّ علماء مصر ويلبس اللباس 
العربي الطويل وكان طويل القامة .كبير الهامة وعليه لحية خفيفة لاتفرب حد القبضة . وكان 
منبسط الجبهة . وسيع الصدر والكتفين» »مهيب المنظر , حلو المحضر, حسن اللباس » وقوراً 
فى الغاية . والحقّ أنه موقظ الشرق. 
وله بعض المؤلفات والعجب أَنّه لم يترك مؤلقاً يليق لمثله كما سمعته عن الفاضل 
جرجى زيدان أيضاً, ولعلة لكثرة اشتغاله بالسياسة وقد مضى أكثر عمرء فئ الأسغار والبعد 
عن الاران: ْ 

(١)و‏ لمإرعالة قي رد الدقرية والطريغية المعروقة بالتيتجرية. ودتبخره بلغه الهند يمني 
الطبيعة ؛كتبها في الهند جواباً عن سؤال تلميذه مع 
والظاهر أنه طبعت في مصر أيضاً قبل ذلك ؛ 

(1) ورسالة فى الحقوق ؛ 

(؟) ورسالة فى اشعار السلطنة الاستبدادية ومعايبها.رسالة آينه جهازنما ؛ 

5 راشيو سوق اساي 

1 وعمدة آثازه تمراث سجلة عزوة الولقق: 








باب الحاء. من الكتاب 


(هم١)‏ 
الشيخالاسلام حسن الطسوجي الخوثي 
(...-سحدود ١٠١؟١)‏ 

العلم الرفيع والعلامة التقى جدّنا الأعظم الحاج مولى حسن شيخالاسلام 
الطسوجي الخوثي: هو الحسن بن على نقى بن عبدالنبي بن شرف الدين محمّد بن المولى 
أجاق قلي. الطسوجى أصلاً نزيل مدينة خوى, وكان آبائه المذكورين من العلماء الأجلة 
كلأ كماءز :دكن في تريكية المؤلق دن الكتاب. وهو أول دن تلقب بشي لسار فت 
الدوية المذكروة على با يردا به. من طرف جلالة الملك الخاقان المغفور له فتحعلى شاه , 
وكان من عَّمَد رجال العلم والروحانيّة فى عهده فيها. وجيهاً جليلاً مطاعاً صاحب السلطة 
زالزياب4 الرو جاتن النامدء ركان زاهلذا عا قورع 

ومن أثاره الجليلة فيها مسجد جامع بناه امن داره معروف باسمه إلى اليوم . ثم 
جدّده وعمره أبنه المعظم العالامة الزكى جدّنا الحاج اقاحسين إمام الجمعة والجماعة وهو 
من أعظم جوامعها اليوم وأهمّها ومقدمها ثروة وعمراناً وموقعيةٌ وازدحاماً وأهمية ثمّ بنى 
إبنه المذكور أقاحسين إمام الجمعة والجماعة مدرسة في جنبه تسمى بالمدرسة الاماميّة 
وهى موجودة فيها معمورة حتئ اليوم . 

ولما قتل فيها الأمير أحمدخان الدُنبلي, أمير الوقت وبانى بقعة العسكريين فى 
سامراء . التى كانت الامارة المستقلة فى تلك النواحى وحكويتها بأيدى هؤلاء الجماغة من 
أقدم ل ا بأبذى بتى الحؤانة نوسن ننه راخرت وأعوانه . وكان 
أعظمهم مقاما وأجلهم وأشخصهم. 

فبقى أجسادهم ملقاة على الارض لايقرب منهم أحد خوفاً من الطرف الغالب 
يومأوليلة منصمخين بدمائهم كما مرّ ذكره في بابه. فلما بلغ المترجم خبرها . صبيحة اليوم 
الثاني من يوم الواقعة قام اليهم المترجم بنفسه فتبعه الناس. حتى التنفوا حواله وصار 
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ازدحاما عام فلما وصل منهم المقتل ورأهم ملقاة على الثرئ متلطخاً بالدماء لم يدن منهم 
انسان : فكأتها ليست بأبدان انسان مثلهم فضلاً عن مسلم مؤمن فكيف يأميرهم وعظيمهم. 
اذأ فتوجّه إلى زحام الناس وقال: 
يا أبناء الدنيا ويا أصحاب الهوس والهواء أو ليس هؤلاء هم ألذين كنتم 
تعبدوتهم بالأمس واليوم معرضون عنهم, حثّئ عن تغسيلهم وتكفينهم 
وتدفينهم, فتبّأً للدّنيا وأهلها والواثقين عليها والراكنين إلى أهلها؛ ثمَّ تبّأ 
وأفْ لهم ولخلتهم والويل ثم أسوءه الويل لمن لايعتبر ولايتنبّه. 
قال ذلك وقد أخذ عن ساقيه وذراعيه ودنئ عن القتلئ كى يتولى تجهيزهم . فلمًا شهد 
الناس منه ذلك بعد ما سمعوا مقاله, ازدحموا عليهم وتبادروا إلى تجهيزهم . حتّئ صلئ 
عليهم المترجم و صلئ عليهم الجماعة معه وسلمهم إلى مضاجعهم. 
وقد سمعتٌ أن الأمير أحمد خان _المدفون في سامراء قريباً من الحرم الشريف 
للعسكرين سلام الله عليهما ‏ رأى جنازته بعض الثقات ممّن عاصرناه في قبره ولم يبل منه 
شيء وعليه طراوة وهيبة, رحم الله معشر الماضين جميعاً. كما ذكرناه في ترجمته 


م« 
0 


مشروحا. 

اقول : ولا أحقق تاريخ وفاة المترجم بجزئياته إل 9 الظاهر أنه كان وفاته في حدود 
سنة عشر ومأتين بعد الالف فى بلدة خوي. 

اعون المترجم رَحِمَهُ الله بعد جميل الذكر وحسن القدير ولدان خلفان له في العلم 
والورع والمقام : الحاج مولى على والحاج مولى حسين إمام الجمعة والجماعة ويأتي ذكر 


كل منها في محله. إن شاء الله تعالى. 





الميرزا محمد حسن الفاني الزنوزي الخوئي ما الس 





(وم١ا)‏ 
الميرزا محمد حسن الفاني الزنوزي الخوني'” 
(؟/ا١١؟‏ م1 ) 

العلم العلامة الفاضل الشريف والمؤرٌخ الأديب الأريب الشاعر الغطريف 
محمد المدعو بالحسن الشريف العلوي الفاطمى الحسيني الزنوزي الخوثي 
المتخلص في شعره بالفاني: هوالحسن بن عبدالرسول بن الحسن بن السيّد رضا بن 
الحسن بن زينالعابدين بن زينالدين بن جلالالدين بن السيّد لطيف بن السيّد تاجالدين 
الحسن الحسيني العلوي المدفون ب« كوهكمر» بن السيّد على بن فخرالدين بن شر ف الدين 
بن شمس الدين بن محمّد المصرى بن شجاعالدين المحمود بن سليمان بن عقيل بن احمد 
بن الحسن بن الحسين بن جعفر بن على بن الإمام المعصوم الحجة زينالعابدين 
وسيّدالساجدين على بن الحسين بن على بن ابي طالب سيّدالوصيين سلام الله عليهم 

عدي 
والمترجم هو زنوزى الأصل والمنتسب والخوئى الموطن والمحتجب صاحب كتاب 
رياض الجنة وغيره من المؤلفات . و «زنوز» بالزائين المعجمتين قرية في قرب بلدة مرند 
من أعمال اذربيجان معروفة فيها معمورة حتّئ اليوم وهى ممتازة بلطافة هوائها و جودة 
تربتها وعذوبة مائها وحلاوة فواكها وغالب سكنتها السادة الحسينية والغالب فى أهلها 
الذكاء والفطنة وسيأتي الاشارة إليها في ترجمة العلامة الحكيم آقا على الزنوزي المدرس 

الطهرانى. 
وكان المترجم رَحِمَهُ لله فقيهاً. متكلماً. رياضياً. فلكياً. فلسفياً. فاضلاً. بارعاً. 
متتبعاًء مؤرخاً. كثيرالاطلاع , طويل الباع ؛ لطيف القريحة . حسن التحرير, قوي الإنشاء. 
شاعرا. أديياً: جليلاً. وكان من مشاهير علماء :وقعه فيها . وحيها. مقبول العامة ولك كان 
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ولد المترجم على ما ذكره فى كتابيّه رياض الجنة وبحرالعلوم فى محروسة خوي 
في يوم السبت ١8‏ شهر صفر الخير من سنة 111/7, وقراً فيها ميادئ أمره, ثم اتتقل منها إلى 
محروسة تبريز وقرأ فيها على بعض فضلائها. ثمّ قرأ فى بلدة خوي على جدّنا العالامة 
الفاضل الحكيم الإمام المولى عبدالنبي الطسوجي الخوئى”© شطراً من العلوم العقليّة 
والسمعيّة . ثمّ فى سنة ١١56‏ هاجر إلى الحائر الشريف الحسينى وقرأ فيها على العلامة 
الوحيد الأستاذ الأعظم الوحيد البهبهانى والعلامة الجليل المير زا مهدى الشهرستائى 
والعلامة الطباطبائي صاحب الرياض قرس الله أسرارهم الزاكية . ْ 

ثمّ هاجر منها إلى دارالعلم اصفهان وبقى فيها برهة من الزمان يتردد على أساتذة عصره 
وانعطيد من اعراقات عركانيه وأعة أنوارهم وفى سئة 6 رجع إلى وطنه المألوف 
مدينة خوي. وكان فيها أيام امارة الأمير الشهيد أحمدخان الدُنبلى. وكان المترجم فيها 
مورد عناية الأمير المذكور الخاصة. ثم ابنه الأمير حسينقلى ا الدنبلى وعطاياهم 
الوفيرة واكراماتهم البليغة. وكتب رَحِمَهُ الله قسماً من مؤلفاته الآنية تن انا 
بنشويق الأميرين المذكورين . بل أمرهم وطلبتهم. 


وله من المؤلفات : 

)١(‏ كتأب رياض الجنة وقال المترجم في كتابه المذكور فى ترجمة نفسه فى ساب 
تأليف كتابه: «عقمت عن مثله أبكار الأفكار جمعاًوترتييا». ‏ 1 

أقول : وليس ذلك من الغرابة بمكان بعد ملاحظة ترتيب كتابه وصفر يده وبُعد موطنه 
عن المراكز العلميّة وفقدان الرسائل اللازمة عنده ومحدودية الأفكار وعدم تنوّر العصر 
وعدم الاتساع فى محيط عيشته التي عاش فيها وألّفه فيه ونحوها من الأمور. 

وهوكتاب مرغوب فيه؛ قليل النسخة, عزيز الوجود جداً. ليس له إلا نسخ محصورة 
رط : 


)١1(‏ سيأتى ترحمته فى حرف العين. 
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أ) نسخة منه في مشهد الرضا :34 على ما بلغنا عند بعض الأشراف فيهاء 

ب) ونسخة منه في المكتبة السلطاني في طهرأن . 

اج) ونسخة منه في مكتبة المجلس الشورى الملّى فى طهران. 

5) واشنيخة مثد فى مكتبة الوزارةاللخارجة فى لهران وى الى لقر رك عن مبطائفنه 
قلائل من الأياى - 1 

ه) و نسخة منه في بلدة خوى عند بعض الأمراء فيها. 

والنسخ المزبورة كلها ممتازة فى جودة الخط والورق والتذهيب. 

وكان تاريخ كتابة النسخة التي وقفثٌ عليها. سئة 06 كتب في محروسة خوي بخط 
عبدالله بن المجنون الاهرنجانى السلماسى الخوثى وهو سفر جليل وكتاب كبير. 

و هو بمنزلة دائرةالمعارف في ذاك العهد . يدل كتابه هذا على سعة باعه و سعة اطلاعه 
وكثرة تتبعه وتبحره في أنواع الفنون ومثل هذا التأليف فى عصره مع ماكان عليه مؤلفه 
ومحيط معيشته التي عرفتّه لايخلو عن تقدير وتمجيد. وهو على ما رأيتُ مكتوباً في ظهر 
النسخة المذكورة من الكتاب: : يبلغ كتابته على خمسمئة ألف بيت وعشرة آلاف بيت. فرغ 
مؤلفه المذكور من تأليفه سنة 121 الهجري القمري . ولككن وججدنا فيه تماريخ وفاة 
النتوفيات الى سنن ١14‏ ايشا ؛ فكانّه ألحقها به بعد الختام كما هو غير عزيز في كسب 
التواريخ والسير أحياناً ومنها كتاب الفهرست لابن النديم البغدادي على ما ببالي وغيره إن 
راجعته عر فته. 

وكتابه المذكور يشتمل على مقدمة وخاتمة وبينهما روضات ثمانية : 
الروضة الأولى: في أحوال نبذة من الذوات الشريفة اشتمل على 14 فصلاً: 

(0١‏ الأول منها في ذكر صفات الجلال والجمال والثبوتية والسلبية ومايتعلق بهذا 
الباب )٠٠‏ في أحوال خاتم النبيين يَلْله ؟) في أحوال علي أميرالمؤمنين اه )فى 
أحوال الصديقة الطاهرة سلام الله عليها ٠‏ 9) في أحوال الحسن المجتبى 320 )٠‏ في أحوال 
أبى عبدالله الحسين بن على سيّدالشهدا ائة )٠‏ أحوال السجاد 40 ٠‏ - 14) في أحصوال 
الائمة الاثنى عشر على مذهب الاماميه إلى أن ينة بنتهي إلى صاحب الأمر عجل الله تعالى 
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فرجه, )١6‏ في أن الأوصياء منحصر في الاثنى عشر المذكورين فقن الأمورالمعلقة 
بهذا الباب. )1١‏ في تاريخ بي تالمقدس وجغرافياها وأحوالها. )١١7‏ في المكه المعظمة . 
) فى مدينة الرسول ييل , 15) فى تاريخ سامراء وأحوالها. )٠١‏ تاريخ كاظمين وبغداد, 
(0١‏ في تاريخ كربلاء المشرفة . 50 تاريخ النجف الأقدس (6؟) في تاريخ قم 
الفاضلة , 0؟) في تاريخ فم وأحوالها وسائر الأمكنة التي فيها تربة أحد من أولاد الائمه 
المعصومين . 17) فى بيان طوائف الهاشميين وتاريخهم ومايتعلق بهذا الباب, 1؟) في 
أحوال أقارب النبى ييه وتاريخهم : )١8‏ فى أصحاب النبى 95 . 

الروضة الثانية فى احوال نبذة من الذواث الخبيثة بنيت على فضول تسعة )١‏ فى أحوال 
الشيطان وأو لاده, ؟) في أحوال أهل الضلال وتاريخ حياتهم, ؟) أحوال أئمة الكفر 
والضلال؛ ؛) في أحوال أتباعهم وتاريخ حياتهم, 6) فى قسم من المطالب المتعلقة بهذا 
الباب (1) في أحوال علمائهم ورؤسائهم. 7) في الأحاديث الواردة في هذا الباب٠8)‏ في 
أحوال قسم من اعلامهم . 9) فى أحوال قسم ممّن يتبعونهم. 

الروضة الثالثة فى تاريخ العالم وموجوداته بنى على 6 فصلاً: 

)١‏ فى ابتداء خلق العالم . ؟) فى أَنّ العالم خلق فى ستة أيام ومعناه وماقيل أويقال في 
ذلك ) فى طالع ايجاد العالم . 4) في معنى العرش والكرسي والسماوات ومافيها ومايقال 
في ذلك أويمكن أن يقال, 0) في أحوال حملة العرش ومعناه. 1) في تفسير الحجب. )في 
عظمة السماوات والعرش والكرسى. 8) في سائر العوالم وخلقتها وخلقها () في عمر 
الدنيا بداية ونهاية. )٠١‏ تقسيم الموجودات وأحوال كلّ منها. )١١‏ في الملائكة وخلقتها 
وأحوالها . ؟١)‏ فى الجن كذلك. )١7‏ فى خلق آدم والأنبياء إلى الخاتم ييه )١4‏ في بعض 
المطالب المتنوعة المتفرقة المتعلقة بهذا الباب . )١0‏ فى تعيين عدد الأنبياء )١1‏ فى تنزيه 
الأنبياء عن الصغيرة والكبيرة» )١‏ فى أحوال الأقاليم السبعة. )١8‏ فى البحار والأنهار 
والمياه والجزائر ونحوها. 5) فى غرائب العالم . )٠١‏ فى المعادن وخب فنا ١1)فى‏ 
الأشجار والتيانات:: )فى لعي انات البرية والبحر لسو خات: )في أعنو ال 
الجوّ وموجوداته, 14) في الأفلاك والبروج والكواكب. ْ 
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الروضة الرابعة يشتمل على فصلين: 

)١‏ في أحوال جمع من علماء العامه والخاصة, ؟) في أحوال جمع من العرقاء 
والشعراء والادباء ومؤلفاتهم وأشعارهم . 

الروضة الخامسة يشتمل على فصلين, )١‏ في أحوال جمع من شعراء العرب )٠‏ في 
أحوال جمع من شعراء العجم . 

الروضة السادسة فى أحوال الملوك والسلاطين. 

الروضة السابعة فى أحوال الوزراء والأمراء والخطّاطين . 

الروضة الثامنة فى بيان نوادر الروايات والحكايات والمطالب المتنوعة المتفرقة 
الغرائب والطرائف والبدائع وقسم من اصطلاحات العلوم والفنون الخاصة وغيرها. 

والمقدمة في بيان سبب تأليف الكتاب ومايتعلق بهذا الباب. 

والخاتمة في بيان ختم الكتاب وما يرتبط بذلك . 

(8) وله ]شاعناب بحرالعلوم وهو كما ذكره المؤلف نفسه في كتاب رياض الجنة 
كتاب على نمط كشكول للشيخ الأجل بهاء الملة والحق والدين محمّد العاملى عامله لله 
بلطفه الجلىّ ظفرنا منه على نسخة مخطوطة نفيسة في محروسة خوي في رحلتي إليها هذه 
السنة -اعنى سنة 178017 الهجري الهلالى -عند سعض أصدقائنا من أحفاد المؤلف 
المغفور له وكانت عندي قريباً من ثلاثة أشهر مدة اقامتى فيها. وهو كتاب مرغوب فيه 
يشتمل على مقولات متنوعة وفوائد مختلفة ومطالب متفرقة من النظم والنثر من العربي 
والفارسى يزيد على ثلاثين ألف بيت من الكتابة . 

ماو له أيضكتاب زبدة الأعمال فى الأدعية والأوراد والتعقيباتالعبادات والزيارات 
المأثورة ونحوها عربية , 

(5) وله كتاب روضة الأعمال فى ترجمة زبدة الاعمال بالفارسية, 

(5) وله كتاب وسيلة النجاة في الأدعية والمناجات والعبادات أيضاً. صغير جد 

وقال المترجم رَحِمَهُ لله في كنابه رياض الجنة: «إنْ لى بعض الرسائل والحواشى 
اللطيفة أيضأ». 
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اقول ومنها: 
(1) حواشى على شرح التجريد للفاضل العلامة المولى عبدالرّزاق اللأهجى وطبعت 
فى بخوانين لكات فى طبع لزان :ه150١‏ على يا أظئه: 
ْ () وللمترجم المغفور له بعض الأشعار والتغزلات والقطعات7" من الفارسيّة والعربيّة 
وبعض القصائد وتخلّص المترجم فى شعره ب«الفانى» كما تخلص ابنه الأديب ميرزا 
عبدالرسول الزنوزى الآنى ذكره فى باب الراء من الكتاب في اشعاره ب«الفنا» . 
ومن شعر المترجم رَحِمَهُ الله : 
باللوج ما رقم الرحمن مسنذ بدى نوتأكنون حاجبه بالنون والقلم 
بالله يا لانمى دعنى على ألمى ١‏ فى حبّ هذاالفتئ إياى لاتلم 
با ثاوياً بربوع السلع والعلم 2 بلغ سلامي على ظبي بذي سلم 
فكيفاصير ياذاللوم في كبد تذيب جسمى وقلبي دائمأ ودمي 
ومن كلام المنظوم أيضاً: 
تورانه شيو عاشق كشى كر آنين است 
جرا هميشه در ابروت اى صنم جين است 
بهجان جراهمه دم مايل جفاى منى 
اكرنه از مسن مسكين دل تو يركين است 
دل مناست به دست تو شوخ خونخوارى 
جو صعوهاى كه كرفتار جنف شاهين است 
دمى به سوى من أز رحمتت نسم ى بيئى 
سرم فيداى توآئين دلبسرى اين است 
ومنه أيضاً: 





)١(‏ وللمترجم ديوان اشعار بالفارسية يوجد منها نسخ : نسختان فى مكتبة البارلمان فى طهران و نسختان فى 
مدنية خوى إحدهما فى المكتبة الشيخ سعيد الفاضلى و أخرى عند شخص من أهالي محلة القاضى . و قام 
بتحقيقه الاخ الدكتور حسن الحسن زاده الحنويى و لكن لم يطبع بعد. 





الميرزا محمّد حسن الفاني الزنوزي الخوثئي ‏ م1 





«فانى» تو دمى به ملك تسن كن كذرى وأنكاه به هر جانبش افكن نظرى 
أز سر حديث «مُسن عرف» باش آأكاه كرمىطلبى رز سر وحصدت خبرى 
ومن رباعياته يض : 
«فاني» تو دمس زقيد هستى واشو يعنى بازن بهكشتى ودريا شو 
اى غره به ناخدايى بحر شسهود مىيابى اكسر مى طلبى بسينا شو 
وفنه ايشا : 

دريست به كف مراكه سفتن نتوان سريست كه از كسى سهفتن نتوان 

در بحر سهود با دا بودم دوس بينا شدم أن شدم كه فتن نتوان 

وللمترجم المغفور له. قصيدة فى رثاء أستاذه المعظم جدّنا العلامة البارع والحكيم 
المترجم فى كتابيّه رياض الجنة وبحرالعلوم . تدلّ على غاية ركونه إليه واستناده وتأنّره فى 


جرا زدل نكشم ناله هر دمى زنهاد بهدل نه داغ نوم جرخ بدنهاد نسهاد 

جه داغ نوكه دوصد تازه كرديدئد جه داغ نوكه دوصد داغ كهنه برد از ياد 

كدام دل مستحمل شود جنين داغى مكرزسنلكى بود يا زآهن وفولاد 
إلى ان يقول : 


فتاد رخنه بداركان دين زحدافزون 
رسسيد ثلمه به تسرع مبين ز حصر زياد 
بهكوش دل بى تاريخ اورسيد سسروشس 
زهاتفى كه «عجب ثلمدها به دين افنتاد» 
يتطق عسات انعد الأعشاري على سنة ١7١17‏ وهو تاريخ وفاة أستاذه العلامة كما 
يأتى فى بابه وله كثير من القصائد والقطعات أيضاً ذكرها فى كتابيته المذكورين . 
17 مؤلفات المترجم رَحِمَهُ لله فلم يطبع منها شيء إلى الآن. 
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[منتخبات من كتاب رياض الجنة] 


[بناء مدينة تبريز] 


وذكر المترجم في رياض الجنة فى تاريخ بناء تبريز: 


. لرأجده فيه‎ )١( 


أنْ زبيدة بنت أبي جعفر المنصور الدوانيقى زوجة هارو نالرشيد العباسي 
بناها في سنة ١70‏ الهجري ثم في سنة 44 في خلافة المتوكل بالله 
بعد تسع وستين سنة من بنائهاء تخربت بزلزلة شديدة وقعت فيها؛ ولكن 
أمر الخليفة بتعميرها وتعمّرت سريعاًء ثم في سنة 4*4 في ١4‏ شهر 
صفر وقعت فيها زلزلة شديدة وتحخربت المدينة بأسرها وقال القاضى 
ركنالدين الخويى في كتابه مجمع الممالك: 

كان يومئذٍ أبيطالب المنجم الشيرازي في تبريزء فأخبر بخرابها تلك 


الليلة وأمر بخروج الناس منهاء فألزم واليها جميع سكتتها بالخروج عنها 


فخرجوا منها غالبا. 
فلمًا وقعت الزلزلة وتخربت البلد بها تلفت فيها قريباً من اريسعين ألف 
نفس مهدوماً عليهم في تلك الليلة. 


وبعد مضى سنة من تلك الواقعة بناها عامل الخليفة القائم بالله في سنة 
هع باختيار المنجم المذكور فى برج عقرب وتعهد المنجم المذكور 
بعدم خرابها بعد ذلك بالزئزلة أبداً؛ الأ بالسيل. 

ولكن بعد مضى ثلاثمائه سنة يعنى سنة ه7/ ذكر صاحب كتاب نزهة 
القلوب أنّها تخربت بالزلزلة ثالثة وكان في أثناء تلك المدة تقع الزلازل 
فيها ولكن ما كانت تؤدّي إلى الخراب شىء منها ولكن تلك المرة تخربت 


شديداً وذكر صاحب النزهة”7' أنّه كان فيها تلك الليلة بشخصه وقال: 





منتخبات من كتاب رياض الجنة ا 
رأيت أن طاق المسجد الكبير للوزير خواجه عليشاه الواقع في محلة 
جرانداب؛ وقع من شدة الزلزلة وكاتت الأرض تتحرك في محلة سرخاب 
من ضغطته وكان الفصل بينها أزيد من أربعة أدف ذراع. 

وقال صاحب الرياض: 
وثلائة سنين قبل استيلاء الروسية على تبريز في 8 جمادىالثانية في 
سنة ١١7٠١‏ وفعت فيها زلزلة عظيمة؛ تخربت أكثر بنائها وتكسرت 
باقيها فلم يسلم منها بيت واحد وتلفت فيها جمع كثير. 
ثم فى سنة 7 إلى أوائل سنة 5 اتفق قران النحسين في برج 
عقرب ثلاث مرات رجوعا واستقامة؛ فاتفق في العالم اتفاقاة. 
منها أنه في ليلة السبت سلخ ذى حجةالحرام في سنة 95 بساعتين 
من الليل؛ وقعت فى تبريز زلزلة عظيمة انهدمت بها تمام البلد ونواحيها 
جامع صاحب الأمر وجامع جهانشاه وجامع سيّد حمزة ومدرسته 
والمدرسة الصادقية والطالبية انهدمت بها جميعاً. 
قال: ولا اغراق أنه لم يبق في تمام البلد حائط على شبر وتخربت أطراف 
البلد إلى اثنىعشر فرسخاً لم يقل بمثلها أحد قبل ذلك اليوم وقيل تلفت 
بها قريباً من منتي ألف نفس فى البلد ونواحيه. 
وقد تلفت فيها تلك الليلة جماعة كثيرة من العلماء والأمراء ووجوه 
الناس ومنهم المولئ أبي على المراغي وميرزابابا والمسولى إسماعيل 
وميرزا فضلالله الطبيب والامير فضعلىبيك بن الأمير ناجفقلىخان 
الذنبلي الخوئى بكلربيكى تبريز وغيرهم. 
وتلك الليله إلى صباحها وقعت الزلازل فيها أربعين مرة. ومن أول المحرم 
إلى سادس شهر صفر من تلك السنة كان تقع فيها كل يوم وليلة قريباً من 
أربعين مرة وأعجب من جميع ذلك أنه لم تسكن الأرض فيها إلى اثنى 
عشر سنة بلافصل من تلك الليلة. 
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وذكر أنْ اكثر جيال نواحي تبريز اتخرقت في تلك الواقعة وجبل شبلى 
اتخرق بطول سبعة فراسع تقريباً. انتهى ما اردنا نقله من كلامه رفع 
صقامه. 
اقول ووقعت فيها زازلة أيضاً في سنة 0 
وتوفى المترجم رَحِمَهُ الله فى محروسة خوي فى سنة ١7148‏ الهجري القمري وأدخ 
وقات أبنه الفافنا ‏ السيروا عبد الرسون الزنوزي -الآتى ذكره فى ضمن باب الراء من الكتاب 
-فى جملة قطعة رثاه بها بقوله «فانى به وصال 5 1 ينطبق على الشاريخ 
المذكو ر بحساب الأبجد الأعشارى المعمول به على احتساب الياء الفارسى ياء موحدة في 
كلم نيوست 


وهنا تذكر لازم 

وهو أن كتاب رياض الجئة للمترجم المغفور له, الذي مر ذكره. هو غير كتاب رياض 
الجنة الذي ألّفه الفاضل الأديب عبدالرزاق بيك بن نجفقلى خان الدّنبلي الخوئي في تأريخ 
خوى وتاريخ سلسلة دنابلة المطبوع ومنه نسخة مطبوعة في مككتبة البلاط السلطائن :فى 
طهران . و رياض الجنة تأليف المترجم لم يطبع إلى حين .كما ذكرناه وسياتي ذكره في باب 
الراء من الكتايه. 


[بناء بقعة العتبات العراق] 
وذكر المترجم المغفور له في كتابه بحرالعلوم شطراً في تاريخ بناء بقعة الأمير نه في 
النجف الأشرف وعمدة الغرض فى ذكره هنا هو بعض جملاته المتعلقة بالقرون الأخيرة 


)١(‏ موضع عدد السئة بياض فى الاصل . راجع لتاريخ زلازل تبريزكتاب «زهين لرزءهاى تبريز» ل ؤلفه 
يحبئ ذكاء . المطبوع بطهران سنة 7اش. 

(؟) واعلم ان وفات صاحي الترحمة اتفق فى سنة ١1777‏ . و الجملة المذكورة ايضاً يعادل عدد ؟؟١‏ على 
احتساب أفاء بعد الباء » في كلمة :دبه وصال». 
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منه. لأنها قليل النقل فى التواريخ والسيّر غالبا لحداثة زمانها كما لايخفى. 

ملخص ما ذكره فيه نذكره هنا تيمّناً وتذكرةٌ لمن شاء أن يتذكر فقال رَحِمَهُ لله : 
إن قبرهاية بفاصلة نصف الفرسخ من الكوفة في سمت القبلة منها بعد 
ما ظهر في عهد هارونالرشيد العباسي ‏ على التتفصيل الذي هو 
مضيوط في محال كثيرة من كتب العامة والخاصة ‏ وقام بتحجيره 
الرشيد وبنئ فيها بناء صغيرة اعلاماً لمحل دفنه واحترازاً عن الضياع, 
فبعد ما مضى من تلك الحادثة مئة وثمانين سنة قام بعمران قسبره 
الشريف عضدالدولة الديلمي وبنئ فيها بناءً عاليةً وقبةً رفيعةً ببيضاء 
مرتفعة؛ وإلى ذلك أشار الشاعر الماهر الشهير المعروف أيو عبدالله ابن 
الحجاج الحسين بن أحمد الشيعي الامامي البغدادي من فحول مادحي 
أهل البيت ط البارز الجاهر في مذهبه وعمله؛ المتوفّئ في عهد سيّدنا 
الأجل الشريف الرضي سنة 255١‏ شي قصيدته الشريفة الفائية بقوله: 

يا صاحب القبة السيضاء على النجف١‏ من زر قسبرك واستشفى لديك شفى 
تشتمل على خمس وستين بيتأ وهى معروفة مشهورة مضبوطة في محلها. منها 
الوفيات لابن خلكان والروضات للاصفهاني”'' وغيرهما. 

وقال: 
ونزل بها عند ذلك بعض الناس من الشيعة واختاروا الكوفة في حصوار 
القبر الشريف متشرفاً من أشعة أنوارها والاستفاضة من بركاتها 
وفيوضاتها وبنوا فيها لأنفسهم منازل مسكونة, حتّئ اجتمع فيها 
جماعة كثيرة وعاد الاجتماع وكثرت البيوتات فيها على صورة قرية 
أوبلدة صغيرة وقد زاد في بناء البقعة الميمونة أيضاً فى خلال تلك 


الأحوال بمرور الأزمان والدهور شىء يسير. حثئ جاء جلالة الملك 


)١(‏ ووضات البحدات: 137/7. وليست في ترجمته في الوفيات. 
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الغازان خان فبنى فيها دار السيادة وبنى فيها خانقاهاً لسكونة الدراويش 
فيها والمرتاضينء ثمّ زاد تعميرها وتجميلها شيئاً فشيئاً بأصر الملوك 
وذوي الشوكة في الأعصار بمرور الأيام والدهور حثّئ وصلت النوبة إلى 
نادرشاه الأفشار فقام بتذهيب الكنبد والمأذنتين فيها وصرف في ذلك 
خمسين ألف توماناً بنقد عصره وقامت زوجته كوهرشاد بيكم والدة 
نصرالله ميرزا وامام قلى ميرزا بتعمير الصحن الشريف وحجراتها 
وتزنيبها بالطابوقاة شيسة وصرف في ذلك مئة ألف روبياة بنقد العصر 
وصرف رضيه سلطان بيكم بنت جلائة المسلك الشاه سلطان حسين 
الصفوي عشرين ألف نادري في بناء مسجد خلف الرأس وتهيّة الفروش 
للحرم الشريف ومنازل بعض المحتاجين فيهاء حتّئ تمّ هذا البناء منهم 
سنة /ا6١١‏ سبع وخمسين ومئة وألف وقيل في تاريخ اتمام تذهيب 
المأذنة الشمالي: «تعالى شأنه الله أكبر» وفي اتمام المأذنسة الجنوبي 
«تكرر أربعاً الله أكبر». 

ثم وصلت النوبة إلى عليمرادخان زند في سنة ١١151‏ سبع وتسعين 
ومئة وألف فأرسل إليها عدة من الأساتذة تحت رياسة بعض رجال بلاطه 
فعمّر فيها من الحرم والصحن الشريفين كلما كان يحتاج إلى التعمير 
وكان كثير الاحتياج يومئذٍ إلى تجديد العمران وتحكيم البناء وتنقيد 
مجاري المياه والسقاخانه, ثم أمر المغفورله بتهيّة صندوق من خاتم 
لداخل الضريح المقدس؛ فعمل عليها جماعة من أسساتذة القن وأهل 
الخبرة وعملتهم ست وعشرين سنة في محروسة شيراز؛ حثى توفي 
عليمرادخان قبل تمام العمل؛ فقام بتكميله بعده لطفعلىخان بن 
جعفرخان وتحمل في اتمامه مساعي بليغة وصرف فيه أموالاً خطيرة 
حتئ وفْقه الله تعالى باتمامه وختمه فأرسله إليها وجعلوه داخل 
الضريح المقدس. 





منتخبات من كثاب رياض الجنة +1 





ولما وصلت النوبة إلى جلالة المنك آقا محمد خان القاجار في سنة ١١١٠‏ 
بعث أناساً من أهل الخبرة والعمل وبعض معتمدي بلاطه من رجال ملكه 
وعملوا فيها للقبر الشريف ضريحاً من الفضة الخالصة ووضعوه فوق 
الصندوق وسرد الصباحي الكاشاني في وصف هذا الضريح وتاريخ 
بنائه: 
اين باصرهافروز ضريح فلكآسا 
كز خجلت أن مهر فسروشد به سياهى 
جون كشت تمام از بى آن كرد «صباحى» 
بسر صفحه رقسم مخزن اسرار اليهى 
وللصباحي أيضاً في ذنك: 
شد موفق داور أيران جو اين دلكش ضريح 
يافت جون اتمام اين سيمين ضريح زرنكار 
از فسروغش تسد رخ ماه جسهانآرا خجل 
وز شسعاعش روى خورشيد فروزان شرمسار 
ازيسى تاريخ سال أو «صباحى» زد رقم 
شد محيط كنج سر ايزدى سيمين حصار 
وأقول: وفى هذه السنة أعني سنة 1,١‏ الهسجري الهلالي أرسل رئيس الفرقة 
الاسماعيليّة الشهير ب«بهره» بضم الموحدة وسكون الهاء الظاهرية .من بمبئى ثلاثة 
ضرائهح من الفضة الخالصة المرصّعة بالذهب بعض الموارد الخاصة منها تزيبناً وتشريفاً لها 
لقبر الأمير ومرقد أبي عبدالله الحسين وقبر شقيقه أبي الفضل العباس نك ورفعوا الضرائح 
القديمة منها ووضعوها فيها وقامت الحكومة العراقيّة أيضا بتعمير حرم الأمير له والرواق 
الشريفين باق اسايق وأتقنه . 
وكان للضرائح المذكورة عظيم الموقع والمنزلة الرفيعة فى أنظار العامة لما كان من كثير 
الرجحان لها بالنسبة إلى الضرائح الأول من حيتٌ القيمة والوزن وحسن الصنعة والصياغة و 
جودة العمل. 
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وفي خلال رفع الضريح الأول ونصب الضريح الثاني في النجف الأشرف. ظهر 
الصندوق الرّندى الخاتم المذكور فيها. 

وكان له بعد التنظيف والتجلية التى وقع عليه حين العمل جلا و منظرة فوق الضريح 
المذكور, فخمد به ذكره ونزل به قدره بعد ما برز الصندوق المذكور فانصرف الأنظار 
والأذكار منه إليه وعاد ذلك من مفاخر الاماميه للاسماعيليّة كما كان الأمر عكس ذلك قبله 
بعد نصب الضريح الشريف فى الحضرة المقدسة العلوية وللصندوق المذكور فيها بهاء 
وجلاء وشعاع ونور يحيط الناظر الوارد ويجلب بجميع جوامع لخاطر وشراشر الوجود 
بأسرها, بحيثُ لا يفرغ عنه أحد ممّن يتشرف بالحضرة المقدسه بمجرد الورود عليها بلا 
اختيار للناظر ونظره. 

ثم إنّه مر حضرة العلامة الامام وآيةالله فى عصره السيّد ابوالحسن الإصفهاني النجفي 
بحمل ضريح مولانا أبى عبدالله الحسين السابق إلى حرم العسكريين نيه في سامراء 
ونصبه فيها ولنقص الضريح المذكور لقبر العسكريين بشباكتين حمل شبّاكتان آخران من 
ضريح السابق للأمير 9# إلى سامراء أيضاً بأمر الحضرة المعظم . لتكميل ضريح 
العسكريين طييك . 

وجعلوا بقية الضريح السابق للأمير في خزانة العتبة المقدسة العلوية فصار ضريح 
العسكريين نايك فضته كاملة أيضا ؛ وكان قبل ذلك من الحديد الجيد. 

وكان نصب الضريح الجديد في حرم الأمير 84 شهر جمادى الاولى من سنة ١١4١‏ 
واحد وستين وثلاثمئة والف وقيل فى ذلك بعض القطعات والقصائد الفاخرة من ادباء 
العصر , جزاهم اله برأ وخيراً. ْ 
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.ل س35غ19) 

العلامة الجليل السيّد حسن الشريف بن العلامة البارع الناقد الأستاذ الإمام 
السيّد عبدالله شبّر الحسيني الكاظمى البغدادي:كان المترجم من وجوه علماء عصره , 
فقيهاً. جليلاً. وجبهاً, تقياً. متورعاً, وقرأً قسماً من العلوم على والده العلامة وغيره من 
صناديد عهده. 

أتمٌ المترجم شرح نهج البلاغة لوالده العلامة , شرع فيه والده الماجد ولكن لم يتم بيده 
وامالك قبل مانتكة فامباشانة يندَوابئة المعريك واتعساعلى امن وه 

وله بعض التأليفات غير الشرح المذكور أيضاً. توفّى المترجم رَحِمَهُ لله في مشهد 
الكاظمين لقال فى سنة ١747‏ ست واربعين ومئتين وألف الهجري القمري ودفن فيها 


ضجيعاً مع جذه وأبيه . 
(١ةا)‏ 
الشيخ محمد حسن الخراساني الهرو يي" 
(..لعه؟) 


الشيخ محمّدحسن الخراساني الهروي: هو محمّدحسن بن على أصغر الهروي 
أصلاً ثم الخراسانى هجرةٌ ومحتداً وخاتمة . 

كان والد افرع الحاج على أصغر بيك. من عَمَد تجار أفغانستان فى هرات وتلقب 
فيها بملك التجار أعظم لقبها ثم حبّب الله تعالى إلى المترجم تحصيل العلم . فاشتغل فيها 
بالتحصيل والتكميل . وقرأ فيها على أساتذة عصره في أنواع الفنون. حتئ سرع وتقدم. 


.3786 مقرلا751؟/1١ للكرام البررة:‎ )١( 
.141/ الرقم‎ "217/١ للكرام البررة:‎ )2( 
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ولما سافر المولى إسماعيل الأزغدي المعروف في التصوف والعرفان والسير والسلوك 
المتلمذ فيها على الأستاذين القطبين المعروفين المولى محراب الجيلانى وحسينعلىشاه 
الكضبهاتن إل هراك عدت النتركع له راك عليه واحذه أنهاذا عرعنا تسد السير 
والسلوك والغرفان وقاز مقاماً رفيعاً فى الطريقة والسير تحت تربيقة. 1 

كان المترجم قطباً من الأقطاب وركناً من الأركان. وكان مرجعاً لأصحاب طريقته بعد 
أستاذه وأقبل عليه أصحابها اقبالاً عظيما, كانوا يتخاضعون عنه ويظهرون له خلوص 
العقيدة ويتبركون بزيارته. 

كان أمراء افغانستان ورجالها وأركان الدولة فيها من الشيعة وأهل السنة والجماعة 
يعطونه أيادي الخضوع والانقياد وجميل الاعتقاد ويرونه مرشداً مطاعاً منقادون لأمره 
ويفتخرون بامتثاله مع أنه شيعة المذهب وأهل السنة والجماعة من الأفاعنة متعصبون 
لمذهبهم نديد كنا هرمعو ايج ع اليومة 

كاك المترحم تقيما فى رات سعط راسه وموطن اباتما سين وفعت حادتة يخاصرة 
هرات من طرف جلالة الملك الغازي السلطان محمّدشاه الثاني القاجار , فأخرجه منها أمير 
العسكر المهاجم بأمر جلالة الملك محترماً؛ لأنه كان شيعياً ياضافة ماكان عليه الحاج ميرزا 
أقاسى الصدرالأعظم للدولة العليّة من التمابل إلى طريقة العرفان والسلوك, بل كان منهم. 
بل من عَمّدهم وكان عليه سلطان الوقت من الحبّ والتمايل اليهم بتلك المناسبة . 

وتشرّف المترجم إلى مشهد الرضا نيا وعكف فيها حتئ مات فيها سنة 01؟١‏ ودفن 
فيها في مزار قتلكاه. 

كان المئرجم كريم الأخلاق . فاضل الملكات , محمود الشيم . وكان الهى المنظر . وكان 
متورعاً. معتزلاً. كثيرالذكر والعبادة , وكان بهي المحضر يجذب القلوب منظره ومنطقه. 








السيّد حسن اللكنهوئى 0 





(؟و١)‏ 
السيّد حسن اللكنهوئى0" 

(1.5 0641 
السيّد حسن اللكنهوثى العلوي الفاطمى الشريف: هو السيّد حسن الرضوى 
اللقوى النضير يادي أضلاً. اللكتهوتى +« سجر وموطنا وهواتجَلالملامة حل علماء عصره 

فى قطر هندوستان السيّد دلدار على. 
قرأ المترجم على والده العامة وبعض اخوته, وكان زاهداً. تقيَاً. صاحب الأخلاق 
الجميلة والملكات الفاضلة الجليلة , وكان فاضلاً. أديباً. جامعاً لأنواع الفنون . له : 

)١(‏ رسالة فى مايتعلق بقول إن شاء الله, 

0و الداحؤاعى على ترب افليدس فى الهتدمتة: 

ا رمنالة ف لكوي والقرائة . ١‏ 

(؛) ورسالة تذكرة الشيوخ والشبان فى المواعظ والانذار والنصايح والجكّم . 

(0) وله كتاب مبسوط فى أصول الدين كتبه باللغة الهندية وهوكتاب حسن تافع فى بابه. 

ولد« السرتهم فى مدينة لكتهو ذا رالهجرةالأبيةقن الحا والمشسرين من ذى الشعذة 
الغزار من 71:3" وماك فها فى الحادى عدر من هن طوال المكرم مق سنا 991 


(*#و١)‏ 
الشيخ حسن النجفى آل كاشف الغطاء 0" 
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العلامة الإمام الفقيه الشيخ حسن النجفي آل كاشف الغطاء طيب الله رمسه 


)0١(‏ للكرام البررة: ١/0؟7الرقم‏ ؟101. 

زفق في الكرام: (إسنة 56 لذ 

(") المآثر والأثار: 580/1١‏ ؛ روضات الججحنات: 1/7١17-7١77؛‏ خاتمة مستدرك الوسائل : :147-١137/7‏ 
الكرام البررة: 7377/1 37١‏ الرقم 774 ؛ فوائد الرضوية: 7 ؛ ريحانة الأدب: 737/80 . 
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واكرم مثواه: هو النجل الزكى للفقيه الأكبر الشيخ جعفر كاشفالغطاء قدّس الله تربته ونور 
روحه وهو الحصن الحصين والركن الركين والعماد الاقوم والفقيه الأعظم. وجه الملة 
والحق والدين وإمام المسلمين , انتهت إليه رياسة الشيعة والمرجعية العامة بعد أخيه الأكبر 
الشيخ على ال كاشف الغطاء . فى مركز فقاهة الشيعة ومنبع علومها الدياتى الروحاني مشهد 
باب مدينة علوم النبوي يَيْهُ النجف الأشرف على مشرفها الآف الصلوات والتحيات 
والتحف وتخاضع له العرب والعجم وانقاد عنه وجوه الفرق والأمم. 

كان فقيهاً. محققاً. أصوليًاً. دقيقاً. صاحب الفهم الثاقب والحدس الصائب. مستقيم 
الذهن, حسن السليقة , جيد القريحة , كريم الشيم , فاضل الملكات , جميل السيرة؛ رفيع 
المقام .ليل القدر: ورعا. تقيا. ثقةٌ. ضابطا: محدثا. رجاليا. أديباً. محيعا. محيظاء 
بالأخبار والأقوال وفتاوى القوم وسير الأصحاب. كثيرالذكر والعسبادة. مرأقسبا للآداب 
والسنن . هميما في الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر وتعظيم شعائر الدين وله ماثر 
ومفاخر. 

وله فى الحفلة التى انعقدت فى بغداد بمحضر والى العراق وامرها الكل واجتمع فيها 
جمع من علماء الشيعه والمترجم مقدمهم وقائدهم وصناديد علماء أهل السنة والجماعة 
بأمر جلالة الوالى يوم مشهود ومقام محمود. 

ومن أراد شرح الواقعة فعليه بالمراجعة بالرسالة التى ألفها بعض فضلاء آل جعفر في 
شرح أحوال بيت جعفر وتراجمه.7". 

وملخصها أن رجلاً من أهل ايران يقال إِنّه كان من أتباع على محمد الباب المعروف. 
ورد ببغداد وكان يدعو الناس إلى طريقة الباب ويروجها بين العوام. 

فلما بلغ خبره إلى علماء بغداد وتحقق الأمر عندهم , حكموا بكفره وارتداده وطلبوا 
من الوالى اجراء حكمهم, فالقى عليه القبض بأمر الحكومة وحبس فيها وكان الوالي يريد 


)١(‏ المسماة ب«العبقات العبرية فى طبفات الجعفرية» للعلامة الإمام الشيخ محمد حسين آل كاشف الغطاء. 
طبعت اخيراً بتحقيق الدكتور جودت قزوينى و «نذة الفري فى أحوال الحسن الججعفري» للشيخ عباس 
الصغير ابن المترجم . 
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قتله . ولأجل كونه ايرانيّاً رأى الوالى أن يشترك فى الأمر من علماء الشيعة أيضاً. فأحضر 
الوالى من وجوه علماء الشيعة من المشهدين ويتديهم وأشخصهم صاحب الترجمة, فلما 
اجتمعوا في بغداد, قرّر جلالة الوالي. حفلةً في دار الحكومة في بغداد ني ساعة معينة 
يحضرهأ وجوه علماء الفريقين , لتعيين التكليف القطعى للرجل المذكور. 

فلما وردها المترجم مع المندوبين من علماء الشيعه والمجلس قاص بأهله والوالى 
حاضر فيه وقد رثّبه على أبهى ترنيبٍ وأجمله وزينه أحسن زينةٍ أخذ المترجم يلاطف مع 
الوالى ويدعوا له وهو متوجه إليه توجه بشاشةٍ ومحبة وتمكين .كدر من ذلك قاضي بغداد 
باطناً وهو مقدم علماء اهل السنة الحاضرين وقائدهم. 

فتوجه القاضي وقتئ إلى المترجم معترضاً عليه وقال: يا شيخ لكفى هذا المقدار في 
التعارفات الرسميّة ولغير ذلك قد دعينا؛ فقد تأثر الشيخ من كلامه ولكن لم يجبه بشيء 
حالا. 

حتى جاوًا بالرجل المحبوس للمكالمة وتعيين التكليف له وجلالة الوالي بنتظر نتيجه 
الأمر فتبادر القاضي وقال: هذا رجل مرتد يقول بأنّ شرع محمد يبك خاتم النبيين 
منسوخ متروك لايجوز العمل به ويجب الانصراف عنه إلى شريعة جديدة, فيجب قتله 
ولايجوز التاخير في اجراء حدود لله عرّوجِلٌ ونتمنى من حضرة الوالى أن لايرى التأخير 
فى اعراءحكمه تعلق أريد من كلد ْ 

فبادر المترجم قبل أن يتكلم الرجل بشىء وقال: 

يا هذا تب إلى الله عرُوجِلٌ واستغقر له من كل ما عليك. 

وكان غرضه أن لا يسمع منه كلم يوجب توجيه التكليف الشرعي عليه , نظراً منه إلى 
استخلاصه من أيديهم ؛ لأنه أيرانى شيعي ولايعلم بارتداده فى نفس الأمر. ويقال: إن 
الإجل كان عنيف لسن مني النكناع ايشا فتبعه الرجل بالتوبة والانابة والانكار 
والاستكانة بلا تأمل وفاصلة ويبتهل اليهم في استخلاص نفسه من الهلكة والقاضي ينظر 
ويزعم أنه صادف أحسن موقع للانتقام عن رقيبه في مثل تلك الحفلة العظيمة الرسميّة , 
فتغيرت القاضي وجهه وتوجه إلى حضرة المترجم وقال: 
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أيها الشيخ تتكلم بحضرة الوالئي وأنت تزعم أنك مفتى الشيعة اليوم 
ومبين الأحكام والمميز بين الحلال والحرام وخليفة سيّد الأنام وأنت 
تجهل لمثل تلك المسألة الفقهيّة أن المرتد عن فطرة لا توبة له وهى 
ينبغي أن تعد من بديهيات الفقه. 
ولما استوفى القاضى غيظه واقتضئ وطره وهو يرى أنّه قد عمل عمله واقضئ وطره. 
توجه المترجم وقال: 
أيّها القاضي تعجب انك قاضي مثل بغداد اليوم: تقضى بين المسلمين 
وتحكم بحكم الله عرّوجلٌ بحضرة الوالى وهو محضر السلطان؛ لأثه 
خليفته ونائبه ومظهره؛ وأتت تجهل بمثل هذا المسألة وهى من 
الفتاوى البديهية في فقهكم إن أبا حنيفة يرى قبول التوبة للمرتد 
الفطري؛ وانت حذفي المذهب؛ بل رئيس المذهب الحنفية والسلطان 
يعتمد عليك بالقضاوة بين الرعية والحكم بين البرية. 
فتغير القاضى باستماعه شديداً؛ ولكن تحفظ على نفسه وأنكر مقاله جداً. فقام بعض 
من علمائهم يصدق حضرة الشيخ والآخر يعاضد القاضي وثالث لاإلى هؤلاء ولا إلى هؤلاء 
ووقع الاختلاف والتشاجر بينهم والمجلس قائم على ساقيه والوالى ينقبض وينبسط 
متحيراً في أمره وينتظر خاتمة المقال ونتيجة القيل والقال. 
حتى جاؤوا يفقه أبى حنفية , فاذاً له قولان قديم وحديث. قال بقبولها تارة وبعدمه 
اخرى. 
فاذا اتضح ذلك رجع الشيخ يطعن على القاضي , حتئ حر آل الأمر إلى أن ن صلّقه واشترك 
معه في القول سائر العلماء الحاضرين من علماء بغداد والوالي وسائر الحضار جميعا 
فأمر الوالي وقتثذ بفكٌ الرجل المتهم وقام القاضي يسح بطنا رع ايان 
يجل حضرة الشيخ المترجم تجليلاً عظيماً . وانتشر الخبر فى بغداد من ساعته وصار سيباً 
لعرٌ الشيعة فيها واعلاء كلمتهم . وكان هذا اليوم كواحد من الأعياد الشريفة فيها للشيعة 
الكرام أعرّ الله نصرهم ونصر عرّهم بحقّ أسلافها الصالحين. 
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وسمعتٌ عن العلامة الأستاذ حضرة الشيخ الشريعة الاصبهاني أدام الله تعالى حراسته 
وعزّه ومنّ علينا بطول يقائه : إنّ الشيخ سأل عنه بعض أصحابه بعد الخروج عن المجلس 
الميمون . إِنْك من أين تذكرت فتوى أبي حنيفة فى تلك الساعة وهى ليست من المسائل 
المبحوث عنها غالبا ويس فقه أب حنيفه ما يبحث عند عندكم غالباً. فقال: ماكنت أذكر 
ذلك أبداً ولكتي كأني ألهمثُ بفتوى أبنجنيد من أصحابنا في المسألة من آنه ٠‏ وكنثٌ أذكر 
أّه يوافق أباحنيفة في الفتوى غالباً ولاسيما في مثل المقام ؛ لاندالم أذكر يفول يها من 
أصحابنا الامامية , فتفرست بموافقته له لمثل هذا القول الشاذ النادر. 

سكن المترجم الحلة السيفيّة في حياة أخيه الشيخ على . وكان مرجع القتوى والتقليد 
في تلك النواحي , ثم انتقل إلى النجف الأقدس بعد أخيه , وكان مطاعاً شاخصاً جليلاً ومقدم 
العلماء فيها فى عصره. 

و له حقّ عظيم على أهل المشهد . لحفظه اياهم من تطاولات العسكريّة, لما توجهوا 
إلى النجف بعد فراغهم من فتح كربلا سنة 1701 ٠‏ فأنزل أميرهم على بيته وقام بضيافته 
وعسكره ٠‏ في داره على أحسن وجه وأجمله فصار الناس مأمونين من زحامهم من كل جهة. 

والمترجم أضلهم مق قرية «جناجية» من قزى بغداد: ثم انتقل الشيخ خضر جد 
المترجم إلى الغري وتوطن فيها وهم من العشيرة المعروفة ب«آل على»؛ ينتهي نسبهم إلى 
المالك الأشتر صاحب الأمير لُةٍ وإليه يشير الأديب الفاضل السيّد صادق الفحام النجفي . 
في قصيدته التي يرثي بها الشيخ حسين بن خضر شقيق شيخنا كاشف الغطاء حيثٌ يقول: 

يامتمى فخراًإلى مالك مامالكى إلأك فى المعنيين() 

وللمترجم قدّس اله نفسه الزكية مؤلفات رشيقة , منها: 

)١(‏ كتاب أنوار الفقاهة في الفقه الاستدلالى خرج منه تمام الفقه الأكتاب الصيد 
والذباعة وتان الى زارفا وكتاب الحدود والديات وهو في ثمان مجلدات ضخام» 
يقرب من مئة ألف بيت وهو كتاب جليل كبير عزيز الوجود جداً لم ينسخ منه الآ قليلاً. 


,117-1١6/7 انظر خاتمة مستدرك الوسائق:‎ )١( 
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رأيثٌ منه أكثر مجلداته فى النجف الاشرف. 

(؟) وله شرح مقدمة كتاب كشف الغطاء لوالده الماجد العلامة. 

() وله كتاب شرح قواعد العلامة من المحل الذي جف قلم والده العلامة إلى أخر 
كتاب البيع . وهو كما قاله بعض الأعلام من المعاصرين إنما هو قران الفقه , 

(4) وله رسألة فى بيان أصول الدين, 

(0) ورسالة جليلة في مبحث الإمامة. 

(1) و بعض الرسائل النفيسة فى قسم من العلوم الغريبة . وبعض الرسائل الفتوائية في 
الفروع الفقهية العمليّة من التناذات ,و قيرها نيا لفل مقلادية.. ريسن الحواشي كذلك 
وأجوبة المسائل المتفرقة كتبها جواباً عن سئوال السائلين فى المقولات المخلفة. 

كان ني كثي رالعباده . غالب الذكر , يحكى عنه أنه قال: ما تركثٌ النوافل اليوميّة منذ 
عرفت أَنّها مستحبة. 

قرأ المترجم على والده العلامة الفقيه الأعظم وعلى أخويه العلمين العظمين الشسيخ 
موسى والشيخ على في غير واحد من العلوم . ويقال :إنه بلغ مرتبة الاجتهاد والاستنباط في 
سن عشرين . وليس ببعيد لمثله مع هذا الوالد والوالدين قدّس الله أسرارهم. 

ويروي المترجم عن جماعة من صناديد القوم . منهم والده العالامة وأخوه الأكبر الشيخ 
موسى والسيّد جواد العاملى صاحب كتاب مفتاح الكرامة, وعن المحقق الجليل الشيخ 
أسدالله التستري صهره من اخته . والفقيه المحدث السيّد عبدالله شبّر والشيخ على البحراني 
والشيخ سليمان القطيفى. 

ويروي عنه جماعة من الأعلام من تأخْره. منهم الملامة الراشد السيّد مهدى 
القزويني الحلي النجفى والشيخ مشكور النجفي والشيخ جواد نجف النجفي والمحدث 
الجليل الحاج ملا على الرازي النجفى وغيرهم. 

وقرأ على المترجم جمع من الأجلة. منهم حضرة العلامة المرتضى الأنصاري 
والاستاذ الشيخ عبدالحسين شيخ العراقين الطهراني والفاضل ملا محمّد الايرواني النجفى 
والسيّد حسين ال بحرالعلوم والسيّد على نقى الحائرى والشيخ جعفر التستري وغيرهم 








الميرز! حسن الحسيني الاصبهاني _ 1 





قدّس الله اسرارهم. 

ولد المترجم بالنجف الأطهر سنة 3٠‏ وقيل فى ميلاده قصائد ع وأرخ فى 
بعضها : 

أهلاًبمولود له التاريخ قد السبته الله نباتاً حسن(؟) 

وتوفي فيها يوم السابع عشر من شهر شوال المكرم سنة ١771‏ ودفن فيها بجنب أخيه 
فى مقبرة والده العلامة المعروفة فيها. 

كان المترجم معاصراً للشيخ صاحب الجواهر ؛ ولكن كان مقدماً عليه ولم يطبع 
للمترجم شىء من مؤلفاته الا بعض رسائله العمليّة الفتوائية. 


(ع9١)‏ 
الميرزا حسن الحسيني الاصبهانى”” 
(...-عة؟) 

ميرزا حسن الحسينى الاصبهانى: كان المترجم من أعظم فلاسفة عصره أستاذاً. 
بارعاً. بارزاً ياهرً. في الالهيات والطبيعيات والفلسفة, وكان له مجلس بحث كبير فى 
إصبهان في الحكمة المتعالية وكان مقدمالحكماء في عصره في ايران خضع له جل معاصريه 
وأقروا له بالفضل والتمكين وجلالة المقام. 

توفي المترجم في إصبهان حدود سنة 4 الهجري القمري. 

لم أقف للمترجم على تأليف مدون مع ماكان عليه من قوة البضاعة في العلم والادب 
وعرّف المترجم فى حياته ب«الجينى». 


001١ في خاتمة مستدرك الوسائل والكرام: «سئة‎ )١( 
(؟) الببت للشيخ محمدرضا النحوي .كبا في الكرام.‎ 
الرقم 070. وفيه : «الشيخ المهرز حسن الإصفهاني».‎ 746/١ المأز والأثار: 71 الكرام البررة:‎ )( 
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8 الشيخ محمد حسن النجفى الصاحب الجواهر”" 
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زعيم الشيعة وفقيه الامة شيمم الاسلام ومفتى فرق الانام عضدالملة حجة 
الحق على الخلق الشيخ الأعلم الأعظم الإمام الشيخ محمّدحسن صاحب الجواهر 
قدّس الله سرّه الفاخر: هو الفقيه الأعظم . زعيم الشيعة وعلم الشريعة . حصن الملة وذخر 
الأمة. غرّة فقهاء الاسلام ونادرة الدهر والأيام» تاج المتأخرين وترجمان المتقدمين 
وأستاذ المحققين وخاتم المجتهدين . صاحب المآثر والمفاخر . شيخ الأوائل والآواخر 
الشيخ محمّدحسن بن الشيخ محمّدباقر صاحب كتاب جواهر الكلام فى شرح شرايع 
الاسلام الإصفهاني اسل والتستق بهولدا وموظنا وكائنة وانتسابا قدنن اله ذررتة ونور 
تربته وجدّه هو عبدالرحيم بن محمّد بن عبدالرحيم الشريف. 

كان العلامة المترجم والده وجدّه من العلماء الفقهاء أيضاً. حتّئ انتهت إليه النوبة 
وفوضت إليه رياسة الاماميّة وسلمت إليه زعامة الأمة الاثنى عشرية وقيادة الفرقة 
الجعفرية فى عهده. كان قدّس الله سره مالك أزمة أمور الشيعة بالاستحقاق وشيخ الاسلام 
على الأطلاق فى زمن اجتمعت فيه صناديد المذهب وأساطين العجم والعرب فاعترفوا له 
بالفضل والنبالة و علرَ المقام فى العلم والجلالة والتقدم فى فقه أهلألبيت و سعة الفكر 
والاحاطة وخضعوا له وانقادوا عنه خضوع العلم واتقياد العرفان والورع والتقى. 

كان المترجم يي مستقيم الفهم , بليغ الاحاطة , وسيع التنبع والفكر . جيد القريحة , دقيق 
النظر , وكان متورعاً, تقياً. ثقةُ, ضابطا . 

وكفاك برهاناً لعلدّ مقام المترجم فى الفقه ووفور حظه وسعادته ورفعة طالعه مأ رزقه 


)١(‏ المآئر والأثار: 184/١‏ ؛ الكرام البررة: 7١4 -177١/1‏ الرقم 7177 ؛ فوائد الرضوية: 181-110؛ 
ربحانة الأدب: *//709؛ قصص العلماء: ٠١-57‏ ؛ روضات البحنات: 507-701/17؛ تجنوم 
السماء: 1/1/ا-44. 
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لله عرّوجل وخصه به كالبدر فى النجوم بين فقهاء الأعصار والشمس فى رابعة النهار من 
أعزياء شقائر الذين وتقز أحكام سيّد المرسلين صلوات لله عليه وآله أحني .ستأليف 
كتاب جواهر الكلام في شرح كتاب شرايع الاسلام, الثابت به منّته على جميع من تأخَره 
من الأعلام وهو من أعظم وأهم كتب الاستدلال في فقه الاماميّة وأتقنها وأنيقها وأجلها 
وأعلاها وأبسطها واحضرها وأعنايا وا كفي .لم يصنع إلى اليوم في فقه الاماميّة ؛ بل في 
الاسلام عدوم عديله ولم ينسج نظيره وبديله ولايوجد في خزائن ع الملوك مماثله وقبيله . 
اشتمل هذا الكتاب على ثلاثين مجلداً تقريباً ومباحث الفقه كلاً من أول كتاب الطهارة إلى 
آخر كتاب الديات , مع غاية التحقيق ونهاية التدقيق مستقصياً فيه جهات الكلام. من 
استعمال الأصول العمليّة والمزايا الأأصوليّة والنكات الفقهئة حاوياً بما ينبغي للمقام من 
النقض والابرام مراعياً فيها كمال الايجاز والاختصار ؛ بل الاقتصار غالباً على الاشارات 
بالرموز الفقاهى : ولكن في عين الحال مستوفياً لجميع ما قبل أوينبغي أن يقال من النقتض 
والابرام والتوضيح والاشكال. ببيان كافٍ تام بلا عجم ولا اخلال ا مواضيابة تين 
الامر وصناعة الاستدلال. 
ومع ذلك كلّه فقد اشتمل هذا السفر الجليل على ستمئة ألف بيت من الكتابة فصاعداً 
تخميناً. والعجب كل العجب انه من أخصر المتون الفقهية وأبسط الكتب الاستدلالية لقلة 
لفظه وكثرة مطالبه. 
وحسبك في فضل هذا الكتاب وكفاك شاهد اما عن حضرة الشيخ الأستاذ شيخ الطائفة 
العلامة الأنصاري -وهو الذي خضع له رقاب الفحول الأكابر وانعقد الاجماع على أعلميته 
وأورعيته من الأوائل والأواشرى: 
كفئ المجتهد في استنباطه واستفراغ و سعة كتاب جواهرالكلام غير أنّه 
يحتاج إلى كتاب وسائل الشيعة للتوسل بالاخبار وشيء من كتب الأوائل 
للوقوف بمذاقهم. 
و حدثنا الثقه الجليل من المعاصرين عن بعض الثقات قال: قال : لما استقلّ العالامة 
الانصاري بالقدوة وطار صيته في الآفاق في حياة المترجم صاحب الجواهر قدّس اله 
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سرّهما هممتٌ بالعدول إليه من تقليد المترجم المغفور له اعتقاداً منى بأعلمية حضرة الشيخ 
الأنصارى. لما شاع وجرئ في الألسن والأفوأه من علو مقامه ودقة نظره وجلالته من 
الخاص والعام فهممتٌ باتخاذ رسالته العمليّة للأنس بفتاواه. فاستعقبتُ حضرة الشيخ بعد 
تمام العشائين عند خروجه من المسجد إلى باب داره فلما أراد الشيخ أن يدخل داخل 
البيت . عرضتٌ له بطلب رسالة عمليّة للعمل بفتاواها؛ فلمّا سمع بمقالتي نظر إليّ نظر سائل 
متعجب ء ثمّ قال : 
فماذا كنت تصنع أنت إلى اليوم في عملك. قلثُ: جعلث فداك إنى كنت 
أعمل إلى اليوم بفتاوى صاحب الجواهر؛ ولكن هممتٌ اليوم أن أعدل إلى 
فتاوى جنابك. 
فلما سمع منى بذلك, كأنّه نظر الى بنظر رفق وعطوفة .و قأل : 
يا هذا لايجوز العدول منه إلى غيره مادام هو حئ؛ ولا أقول ما اقول لك 
أدباً وهضماً للنفس, ولا أقول ذلك بتعارف, لا أقول شططاًء فارجع وأعمل 
كما كنت عنيه. وهذا الرجل الآنهى والهيكل الرباني هو أزهد أهل عصره 
فأصدقهم, كما ستسمع في بابه إن شاء الله. 
وقال نور المحدثين المحدث النورى شيخنا الجليل نور الله مضجعه في مشيخة 
مستدركه : قال الشيخ الأعظم الشيخ عبدالحسين شيخ العراقين ‏ وكان رَحِمَهُ لله اي 
عصره فى دقة الفهم وحدة الذكاء -: 
1 لو أراد مؤرّخ [زمانه أن ي] ثبت القضايا المعجبة والحوادث المغربة في 
عصره: لما كان يجد أعجب وأغرب من تأليف هذا الكتاب في عصرة(؟. 
اقول : ولعمرك إِنْها لكلمة معجبة من مثله. 
وحكى عن بعض الأعلام أَنّه قال: 
لايجوز لمجتهد بعد تأليف كتاب جواهر الكلام الفتوئ في مسألة فقهيه. 





)١(‏ خاتمة مستدرك الوسائل: 1178/7١‏ مع تصدرف ف العبارات. 
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من دون المراجعة إلى كتاب جواهرالكلام قطٌ؛ لأنه عند ذلك لم يستفرغ 
9 لفساليك, 
وقال بعض الأعلام: 
التصنيف في الفقه بعد تأليف كتاب جواهرالكلام لعله بتكثير نسخة 
الجواهر أشبه أوفقه جديد لايعرفه الفقيه. 
إلى غير ذلك ممّا قيل فيه عن الأعلام البرعة . ولعمرى إنه أحق بذلك وأجد أو فوق 
ذلك كما هو واضح لمن أتعب نفسه فى سير صفحات هذا السفر الجليل وتتبّعه والوقوف 
على مزاياه وخباياه وكشف رموزه وبسط اشاراته وهو من أعلى الصفايا وأعلى النفايس و 
جوهرة ثمينة لايوجد فى مخازن الملوك نظيره وقطعة بهية لايمكن عند الأكابر مثله. وهذا 
الكتاب اليوم هو أول كتاب فى الفقه, يعتمد عليه الفقهاء فى الفتوى والاستدلال جميعاً. 
وقيل في تقريظه فى وقته من ادباء عهده وفضلاء وقته قصائد غائية وقطعات فاخرة. 
منها ما أنشائه الفاضل الأديب السيّد محمدباقر الخوانسارى الاصفهائى الجارسوقى حيثٌ 





قال: 
فاكرم به بحرأ من العلم كافلاً لتطهير من أقذاه خبث الجهالة 
وأعظم به من صاحب يصحب الورى بسطول كلام ماله من كلالة 
كتاباً مبيناً فيه بالمرء( ١‏ شأنه من الفقه والأحكام بالاستطالة 
كغصن لطوبى رس في الطور أصلها ١‏ وفي كل دار فسرعها بالاصالة 
وفي كل سطر منه عطر بمجمر وفي كل بسيت منه بدر بهالة 
له الفضل كالموحى به في كلامهم أوالعرش في جنب العشاش المشالة 
بل إن جادت الأبحار مدألماكفت 2 لمدح لهفلاكَفْفِنَ عن مقالتي 
واعدل إلى سجع الدعاء ليمارعح أتى منه ذالمؤتى القويم المحالة 
جسزاه عسن الاسلام رب أمذه ‏ علهوافنى ضذهبالخجالة 


)١(‏ في الروضات: «ما المرء». 
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وأبقاه فى مجد وعتبئ ومرحب وغغزوأيسار على كل حالة 

وطبع هذا الكتاب بتمامه وبعض مجلداته مبعضاً إلى الآن طبعات عديدة في محروسة 
تبريز وعاصمة طهران» لما فيه من المرغوبية وتوجه الهمم والأنظار إليه من العامة . 

طبع هذا الكتاب كاملاً فى ست مجلداتٍ ضخام: مجلدٍ في الطهارة. والثانى في 
الصلاة . والثالث في الزكاة إلى آخر أبواب العبادات , والرابع فى العقود ويعض الايقاعات , 
والخامس في النكاح والطلاق. والسادس في القضاء والشهادات والحدود والديات. 

و طبع بعض مجلداته كالصلاة وغيرها منفرداً أيضا مكرراً وأحسن طبعاته بينها هى 
الطبعة الأولى من طبع طهران. المعروف بطبع الحاج موسئ. 

والغجدب أنه لايكاد يوجذ من طبعاته نسخة مأمونة من الأغلاط أكثرمن المتعارف فى 
الكتب المطبوعة .كمؤلفات حضرة الشيخ الاستاذ العلامة الأنصاري ولعل السبب في ذلك 
هو ضعف خط المصنف فيختل صحة الكتاب بذلك. 

سافر جد المترجم الشيخ عبدالرحيم من محروسة اصفهان إلى الغري وبقي فيها حتئ 
توطن وفبها تولد المترجم ونشأ فيها نشوء تحصيل ورقاء . حتئ بلغ فيها مبلغ الشباب . فقراً 
فيها على جمع من صناديد عهده. بعد الفراغ عن المبادئْ والمقدمات منهم : شيخنا الأستاذ 
الاعظم شيخالاسلام في وقته الشيخ جعفر كاشف الغطاء والعلامة المتتبع السيّد جواد 
العاملى النجفي صاحب كتاب مفتاح الكرامة وغيرهما من الأعلام البرعة . 

و يقال : إِنّهِ قرأ على العلامة الجليل الإمام السيّد مهدى بحرالعلوم الطباطبائي والفقيه 
الأعظم الشيخ موسى نجل شيخنا كاشف الغطاء أيضاً. ْ 

وربما يتوهم كما عن بعض الأفاضل”' أنه قرأ على العلامة الوحيد الاستاذ البهبهاني 
أيضاً. نظراً إلى تعبير المترجم المغفور له عنه ب«الأستاذ الأكبر» وهذا غفلة عن امتطاتت 
المتأخّرين فى التعبير غنه بهذا اللقب النبيل أدبا وتشريفاً لمقامه الجليل فى المتأخرين. 
كالتعبير عنه ب«الوحيد» و «الفريد» ونحوهما اشعاراً بذلك إلى أنه هو 7 النوع في 


)١(‏ في الأصل : «أبوالحسن». 
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المتأخرين وأستاذهم جلا ولو بالوسائط .كما أنه هو كذلك حقاً. 

ؤتروي المترجم اجازة وقراتة وسماعاً عن شيخيه كاشف الغطاء والعالامة العاملي , 
ويروى عن المترجم جلّ من تأخره من الأعلام مستقيماً ام بوسائط وهو أستاذ الكلّ لمن 
تأخَره من الفقهاء الأعلام, و له اجازات لتلاميذه بخطه الشريف, وكان رَحِمَُ لله سهل 
التناول فى الاجازة على عكس شيخنا الأنصاري رَحِمَهُ الله حيثٌ كان شديد الامساك فيها 
وكان ردي الشط وكا خطه صعب القرائة دا كنا ننه 

وينتهي المترجم من طرف أمه إلى الشيخ الفقيه المحدث البارع المولى أبي الحسن ابن 
محمّدطاهر بن عبدالحميد بن موسى بن على بن معتوق بن عبدالحميد الفتوني النباطي 
العاملي الإصفهاني الغروي , المتوقئ فى أواخر العشر الرابع من المئة الثانية عشرء صاحب 
نفسي_ مر الأتؤار من أول سوز#اقاسعة الكتاب إلى أواسط سسورة القزة :رض قلات من 
عشرين ألف بيت من الكتابة . 

وقال المحدث النورى فى مشيخة كتابه مستدرك الوسائل: 

إنّ هذا التفسير لم يعمل مثله. 

و صاحب كتتاب ضياء العالمين أيضاً فى الامامة يقرب من ستين ألف بيت”'©, فإنّ والد 
المترجم الشيخ محمّدباقر . أمّه هى أمنة بت فاطمة بنت المولى أبي الحسن”" المذكور 
ووالدة المولى أبي الحسن” هذا هى أخت السيّد الجليل العلامة المير محمّدصالح 
الخواتون ابادى الاصفهانى , والخواتون آبادى هذا هو صهر العلامة المجلسى الثانى على 
به ولذ الات السترجم المطظور لد ريما يديع العكانه التعللي بالجة ‏ ” 

وأطرف ما ينبغى ذكره فى المقام تنبيهاً على اصل الواقعة واشاعتها. لثلا ينسى فى 
القرون التالية ويتعمد لنقله كل سلف لخلفه. كى لا يختفى الأمر فيتلقى المجعول اليد 
والقبول بعد مسن تان كما هو السيرة الشارية والناذة السارية في نظائر ما سنذكر ذيلاً. 


, خائمة مستدرك الوسائق: 5 ممع تصرف في العبارات‎ )١( 
0 زفة في الأصل : «أيوالحس:‎ 
. فرق في الأصل : «أبو الحسن»‎ 
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وهو ما ذكره حضرة شيخنا المحدث النورى نور الله مضجعه فى مَشْيَحخة مستدركه عند 

ذكر اسم الشيخ المذكور الشيخ أبى الحسن الشريف واعلّه من الغرائب فى بابه ما هذا نصّه: 
إن مجلد مقدمات تفسير مراأة الأنوار لنلشيخ أبي الحسن المذكور. 
الموجود الآن نسكته الأصل بخط مصنفه عند بعض أحفاد المترجم 
صاحب الجواهر [واستنسخناه بتعب ومشقة و] كان عندي في بعض 
أسفاري إلى طهران» فأخذه عني بعض الأمراء للطبع والنشر حيثٌ إن 
الأمير المذكور كان بانياً على طبع تفسير البرهان للسيد هاشم البحراني؛ 
فذاكرني بأنّ التفسير المذكور خال عن البيان فيناسب أن نلحق تلك 
المقدمة على التفسير المذكور لتتميم الفائدة: فاستنسخ الأمير المذكور 
نسخة منه لهذا المنظور ورجعتٌ أنا إلى العراق ومات الأمير المذكور باني 
الطبع فيها بعد مراجعتي منهاء واشترئ ما طبع من التفسير المذكور 
ونسخة كتاب مرآة الأنوار بعض أرباب الطبع وتجّار الكتب وأتم طبعه 
وانتشره. 
فلمًا عثرثٌ على الكتاب المطبوع في النجف الأشرف اذأ وجدتّه من أغرب 
مايكون حيثُ وجدثه مكتوباً على ظهر الورقه الأولى من الكتاب ما هو 
لفظه: 
كتاب مرآة الأنوار ومشكاة الأسرار. وهو مصباح أنظار الأبرار. ومقدمة 
للتفسير الذي صنفه الشيخ الأجل الشيخ عبداللطيف الكازروني مولداً 
والنجفى مسكناً. 
فلمًا رأيثُ ذلك تحيرتٌ من أمره وتعجبتٌ من هذه السرقة الفضيحة 
فكتبتُ للطابع واعترضثٌ عليه بما وقع فيه وكتبث إليه أن الكتاب هو لفلان 
وأنّ عبداللطيف المذكور ما سمعنا باسمه ولاذكره وما رأيته في كتاب 
وغيره فما معنى ذلك. 


فكتب ال الشخص الطابع المذكور جواباً عن كتابي إليه ووعد لي أن يغير 
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الورق المذكور ويكتب عليها إسم مصنفه الأصيل على ما هو عليه؛ فليبلغ 
الناظر القارئ إلى الغائب العارى بما هو حقيقة الحال وصدق المقال00. 
انتهى كلامه رفع مقامه. 
وتاريخ طبع الكتاب فى طهران هو سنة 6 الهجرى الهلالى. 
أقول: والغرض من هذه الاطالة هو العمل بوصية حضرة المحدث الفاضل . ليطلع عليه 
القارى ليبلغه كل غائب غير مطلع على حقيقة الأمر . والله هو العاصم عن الخطأ والزلل. 
وللمترجم قدّس الله سرّه الشريف بعد كتاب جواهرالكلام في شرح شرايع الاسلام - 
للامام الأعلم شيخ فقهاء الاماميّة أستاذ الكل المحفق على التحقيق نجمالدين أبىالقاسم 
جعفر بن الحسن بن يحيى بن سعيد الهذلي الحلى الشهير بالمحقق من المؤلفات : 
(؟) رسالة جليلة في الطهارة والصلاة سماها نجاة العباد في يوم المسعاد كتبها لعمل 
مقلديه تجري مجرى المتون الموجزة . ولكنها كتاب جليل نفيس غامض» مهذب. حسن 
الترتيب . جميل الأسلوب, صغير الحجم , غريز المعنى , يعدّ هذا الكتاب من معضلات 
المتون ويمتحن الفضلاء بعضهم بعضاً. بحل معضلاته وفهم عباراته وهو من كتب الدرس 
اليوم للمبتدين في الفقه. وأخرى فى الدماء الثلاثة . وثالثة في الزكاة والخمس . ورابعة فى 
الصوم , وخامسة في المواريث . وريّما يطلق على الجميع إسم نجاة العباد لشهرته فى لسان 
العامة ولما فيه من المرغوبية والعظمة في النفوس وطبعت هذه الرسالة مبعضاً ومجتمعاً 
كراراً وجل من تأخّره من الأعلام ومراجع الشيعة فى الفتوى والأحكام من زمن شيخنا 
العلامة الأنصاري إلى يومنا هذا له تعليقات وحواشي فتوائية على هذا الكتاب . لما فيها من 
توجه الهمم إليه وحسن القبول في النفوس . حتئ العوام من الناس العظمة عندهم. و له 
بعض الشروح المبسوطة الاستدلالي من المعاصرين كما يأتي ذكره في محله. 
(؟) و للمترجم المغفور له [أيضاً] رسالة فى أحكام الحج ومناسكه على وجه الايجاز 
سماها هداية الناسكين . . 


)١(‏ خاتمة مستدرك الوسائل: 00/7. مع تصرف في العبارات. 
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وكان المترجم تع قد انحصر فيه مرجعية الشيعة وسرير التدريس في عصره في مركز 
فقاهة الاماميه النجف الأقدس ٠‏ ورجع إليه الناس في قطر ايران و متتريناة وتر بان 
وأفغانستان وقفقازية والعراق والشامات وغيرها. 

خرج من مدرسه الشريف وعالى مجلسه المنيف ما يناهز الستين من المحققين 
والفقهاء المجتهدين من العرب والعجم. 

وكان المترجم متجملاً في عيشته حسن اللباس , جميل المنظر , كريم الشيمة. محمود 
السجية , ممدوح السيرة , سخي الطبع , عالي الهمة , لطيف المحضر . سهل القبول . هميماً في 
انجاح المسئول . جليل الشأن, نافذ الأمر, مطاع القول فى العرب والعجم . 

ولما جلس جلالة الملك السلطان ناصرالدين القاجار على أريكة السلك وسرير 
السلطنة في سنة 77774 الهجري القمري في طهران أرسل إليه حضرة المترجم باسم 
روحانيّة الشيعة . رسولاً خاصا لتهنئة جلوسه وتبريك سلطانه وتقريره وامضائه. ولما ورد 
عليه الرسول برسالته . صار مشمولاً بعناياته الخاصة وتجليلاته اللائقة وعواطفه الشاهانه 
وأكرم مقدمه رجال الملك وأركان دولته ورؤساء بلاطه جلاً. 

تزوج المترجم المغفور له [بالعلوية كريمة السيد رضا بحرالعلوم ]'" ويقال فى ذلك: 

إنه رأئ ذات ليلة فى منامه كأنّ الناس يزدحمون فى التوجه إلى ناحية مسرعين يتبادر 
بعضهم بعضاً فقيل فى ذلك إِنّالنبى يف قد نزل هناك إلى مكان فيتبادر الناس إلى زيارته , 
فشر بذلك المترجم سروراً عظيماً وقصد إلى زيارته يل حتّى وصل إلى المكان الذي يقال : 
نه يه نازل فيه فعزم الورود عليه ولكن منعه عنه الحاجب وردّه وامتنع المترجم أيضاً 
بردّه ووقف ينظر أليهم فاذاً برجل عامي يتوجه اليه. حتّئ وصل إلى الباب وورد إليه بلا 
جرس علتهمن التباجعب فاتضفله النترج وللكا ف تفده رحزهو درى تقيئه فتلي الأمنة 
وزعيم الملة وناشر أحكام الدين والباذل جهده فى ترويج شريفته المقذسة »قاذا رأئ ذلك 
انور عن التعاتدي وسال عن سك عمل ولكنه مريس الترائص كيفة من أن زكوئ ذلك باكبارة 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )١( 
. موضعه ما بين المعقوفين بياض في الأصل‎ )1( 
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من رسول الله ييه تعريضاً عليه واعراضاً عنه. 
فاجابه الحاحب بأن الصديقه الظاهرة كانث عند رسول الله 402 وستعه من الوروذ 
لأجلها. ولكن الرجل حيثٌ كان متشرّفاً بمصاهرتها بعلوية كانت في حبالتها . قد ساغ له 
الورود إليها فلم يتنبه المترجم عن نومته هذه حتئ عزم بترويج علوية ليتشرف بمصاهرتها 
بها فازدوج بها. 
ومات المترجم رَحِمَهُ لله في النجف الأقدس في ظهر يوم الأربعاء غرّة شهر شعبان 
المعظم من سنة ١١77‏ ست ستين ومئتين وألف الهلالى من الهجرة الشريفة . ودفن في جوار 
كد أسرالمة منتن بتلطان الأ ولياء والمويعدين :زا من ميعة الكو نه قن مغلة العفارة: 
وقبره ظاهر معروف هناك وعليه بناء وقبة خضراء يزوره الناس ويتبركون من أنواره 
وبركاته ورثاه شعراء عصره بقصائد فاخرة وقطعات غالية , منها: 
ما أنشائه الفاضل الأديب الغطريف السيّد حسين آل بحرالعلوم , الذي يأتى ذكره فى 
بابه من الكتاب , إن شاء الله مطلعها : ؛ ١‏ 
عين البرية باديها وحاضرها تذري الدصوع لناهييها وآمرها 
ولةاقعنيدة احرف فق 'ردائه يهنا تطلتها: 
هل غازلتك برامة غزلانها ورعتك من تلك الضياء حسانها 
وستعرف تمام القصيدتين فى ذيل ترجمته إن شاء الله. 
وأرخ وقائدارَحمَة لله الأديب العلامة السيد حسين البروجردي فى متظوته الرجالية 
نخبة المقال فى معرفة أحوال الرجال الآتي ذكره في الباب بقوله: ‏ - 
نم مسحمدحسن بن الساقر مسيخ جليل صاحب جواهصر 
منه استفدنا برهة مما سلف كان وفاته «علا أرض النجف» 
جملة «علا أرض النجف» ينطبق بحساب الأبجد الأعشارى على سئة ١75‏ وهى 
سنة وفاته كما عرفته. 
وَأَدَشه الفاضل الأديب السيد حستين ال بخرالطوم أيضا فى ضين قصيلاته الرثائية ت 
الآنية ذكرها وهو من خضر جنازة المترجم بنفسه وفاز بسعادة تشييعه والصلاة عليه بقوله : 








تبكيه شجوأ وتنعاه مؤرخة 


قوله «ابكى الجواهر همّاً فقد نائرها» ينطبق بالحساب المتقدم على سئة 77؟1١.‏ فما 
عن شيخنا المحدث النورى يي فى مشيخة مستدركه(2 من ضبط سنة وفاة المترجم بسئة 
8 لعله اشتباه مئه رَحِمَهُ لله . وأعجب من ذلك ماوق للمؤرخ الفاضل محمد حسنخان 
اعتمادالسلطنة فى كتابه الماثر والاثار من ضبط سنة وفاته بسنة ١١14‏ وكلاهما غفلة 
أواشتباه منهما. ْ 


مرآة الشرق ١/‏ 





أبكي الجواهر همأ فقد ناشرها 


وهذا تمام القصيدتين المذكورتين فى رثائه يي حسبما وعدناه لك انفاً: 


: الح 9 00 
[ القصيدة الاولى ] 
عين البريه باديها وحاضرها 2 تُذري الدموع لنساهيها وآمرها 
هى المنيّة كم فلت بواترمن ذوى العلى بمواض من بواترها 
لم ينج إن وثبت من بطشسها أحد لامسن أكابرها ولامن أصاغرها 
لو تقى لأتقتها غير قاصرة ‏ عسنها بآرائها أبسنا قياصرها 
فيا لقارعة من وقعها انطمست< شهب الكواكب خافيها وزاهرها 
ويالداهيةغشّت فوادحها سبل الرشاد فظلت فسى دياجرها 
هل نفحة الصور صرّت في عوالمها ‏ أم بُعثر الناس سُكرى من سقابرها 
أم تلك فجعة خير الخلق ماجدها زاكى الخلائق والأعراق شاهرها 
محمدالحسن الهادى الأنام ومن أضحى لواردها بحرا أ وصادرها 
عسلامة العلماء المرتقين إلى أوج العلى والمُحَلّى فى مضامرها 
من حاز ما حازه الغر الكرام فلم يَذغ لأولهسا فخراً وآخرها 
لله خطب وهيى العليا فقادرها تجرى دماء حشاها من محاجرها 


.١16/7 خاتمة مستدرك الوسائل:‎ )١( 
. طبعت هاتين القصيدتين في آخر كتاب الصلاة من الججواهر , الطبع الحجرى للحاج أحمد كتابقروش‎ (3 











الشيخ محقّدحسن الذجفي الصاحب الجواهر 


وأبسرزتها على زعم فوادحه 
وقلإن نشسرت وجسداً ذوانبها 
أصيب فى بصر الاسسلام مسنه فَذىٌ 
فغسلته بمنهل الدموع وقد 
أهل درت يوم وارته بحضرته 
فكم نثرت أسنى فيه الفرائد مسن 
وكم وكم فيه سَيّرت الشواره من 
أشجى شسريعة خيرالمرسلين ولا 
منار مسرعته الغراء وأكرم مسن 
بكسته أَمْ الغلى مسجو و لاعجب 
فجيدها عاطلاً أمسى وكان به 
البوم كعبتها العليا وبكّستها 
اليسوم زالت عن الدنيا نضارتبها 
اليوم خر لعسمر الله شاهقها 
با قطب دايرة العُليا هل تلده 
إن عم في رزئك من فوق الثرى فلقد 
سحت لفقدك عين المكرمات دمأ 
تشكو لواعج جو لا تسبوخ ولا 
فهل درت شرعة الهادى النبي بأن 
ذات سمت فعنت صيد الملوك لها 
صفت سريرتها عن كل شسائبة 
وظشاهر المسرء عنوان لبساطنه 
أفكارها بقرت كل العلوم ولا 


منشو [رة ] الشعر حسرى من ستايرها 
العلوم في فقد مُسحييها وناشرها 
والممسلمون أصيبت فسي بصائرها 
شقت له اللحد في أقصى ضمائرها 
فادر جته المسعاني فسي مفاخرها 
شمس النهار تسوارت فسي دياجرها 
دمعى وها أنالولاه باثرها 
شعري دمأ أنالولاه بتساعرها 
بسدع اذا ما شجاها فَقْدُ ناصرها 
سسما فسقام خطيباً من منابرها 
منها اذا ما بكت انسان ناظرها 
يحلى نتحور الغوانى في جواهرها 
تسبكي لففقدان حاميها وعامرها 
باالرغم واستلبت أسنى ذخائرها 
وف لأ حسام من بواترها 
الأيام مسثلك قسرمأ في دوائرها 
أضحت بك الخُور تزهو في بشائرها 
ولخد أورى ضراماً فسي ضمائرها 
تجلى مدى دهرها عن لوح خاطرها 
رهت سهام الردى سامى مشاعرها 
مطاطات الهو [اد]اي في أوامرها 
حتى بدا علئاً أخفى سبرائرها 
وتلك بساطنها عنوان ظاهرها 
بدع من أبمن جلاها وابن ساقرها 





00210 


حوت من المأثرات الغر ما تركت 
ان تلف مفتخرأ يومأ لمفتحر 
وطالما كان فيها الدهر مبتهجاً 
لله من عَلَمِ سارت مناقبه 
مسقوم الدين والدنسيا وواحسدها 
بل لم يكن فيهم حبر يمائله 
زان الشرايع مذ حلَى مقالدها 
فاليوم تسكت من وَجْدٍ ومن أسفٍ 
تبكيه شجواً وتنعاه مؤرخه 
إنا نعزيك يا فرع النبوة في 
وهي الشريعة صدع لانسرى أحداً 
صبراًبنيه وإن جَلْت رزيتكم 
إن كان للناس ذخر بسعده وجمئّ 
كواكب زهرت من بسعد سارقها 
مصادر الفضل والفعل الجميل وما 
حيتك قبره سحب الحيا أبداً 


مرأة الشرق / ١‏ 


لحب تيبب ا ا 2 ذأ مم0 


نها البرايا حيارى في مائرها 
فانه مسستعار فسى مفاخرها 
ماكنت أحسيه يوم بغادرها 
فطبقت عالم الدنيا بسائرها 
وخاتم العلماء باقي أكابرها 
لافي أوائلها ولافنسى أواخرها 
جواهراً ما الدراري من نظائرها 
عليه تلك اللثالى من نواظرها 
أبكى الجواهر همأ فقدُ ناثرها 
محبي شريعتك الغراء وناصرها 
سواك يا خير مرجو بجابرها 
فالله غير مضيع أجر صابرها 
فأنتم اليوم من أسنى ذخائرها 
وأ بحر زخرت من بعد زاخرها 
الأفعال تش من مصادرها 


برايحات الغوادى أو بواكراها 


[القصيدة الثانية يمدح بها صاحب الجواهر ] 


هل غازلتك برامة غسزلانها 
مسنت عسليك برروه من بعدها 
هذت العواذل فى هواك سفاهة 
أمضى لدى من الحساه() ملامها 





. في الأصل : «الضياء»‎ )١( 
 »مالملا«‎ : في شعراء الغرى‎ )0( 


ورعتك من تلك الظباء ١7‏ حسانها 
أدرى باحشاك الجوى هجرانها 
أوينفع المضني الحشا هذيانها 


وأمض من وخز السنان لسائها 








أنسيت عهدي بالحمى وأشسد ما يلفى لأرباب النسهي نسيانها 
لم أنس أنسانى نقضي بالغضا حسيا العصا وربوعه هتانها 
ولكسم سقيت به كؤوس مسرة اناما بقيت مدى المدى نشوانسها 
يا من يسر هوى الكواعب وهومن0 شوق لها بادى الضنا ولهانها 
تخفى الصبابه في الهوى وتسرها أوليس من شرط الهوى إعلانها 
وسبتك مسن خفراتهن خريدة إن أسفر [ت] فستنت لها رهبانها 
عند السموات''' النيرات بأسسرها 2 حسسناً فصا أقمارها أقرانها 
مسسعطارة أرج النسيم بعرفها عبقاً وضوعت الثرى أردانها 
فكأن نشر عبيرها أخلاق من هوعين أرباب العلئ السانها() 
من شاد أعلام السدى فخرأ ومن لسغلاهدانت إلسها أوجافها 
غوث الأنام محمد الحسن الذي أوحى له فصل القضا رحمانها 
طال الكسواكب في ذرى أفلاكها 2 وسمامقاما دونهكيوانسها 
وهدى العسباد على الرشاد رشاده وب هولافخررسىايمانها 
مقدامها مصنعا فيها مطعامها قوامها عسلامها متانها 
كسهف الأمساجد حصنها وعمادها حسامى جسماها عرّها وأمانها 
طود المفاخر من له خضعت على قنن الرواسي شمّها ورعانيها 
هوحج الله الذي قامت به عَمّد الشسريعه واسستوت اركانها 
ياعين أر بساب السلوم كم ارتوت ١‏ بستميرك العذب الراوأعيانها 
لله عامك كم وكم وضححت سه سئن الهدى حتى اهتدى حيرانسها 
كم من يد مشكورة لك في الورى ضاف نداها سابغ احسانها 
لولم تكن إلأجواهرك التي أحسيا شريعةأحمد برهانها 
لكفتك بين ذوى العلوم فضيلة ‏ شهدت بانك فيهم سلطانها 





ها في شعراء القرى والجواهر : «غيداء نسمو) . 
(؟) في شعراء الغري والجواهر: «أرباب الهوى إنسانها». 





577 مرآة الشرق / ١‏ 
نسظمت في سمط السطح لناليا ‏ منها الشرايع رضمعت تيجانها 
كم حكمة أودعتها وسراير ‏ مكنونة لم يدرها لقمانها 
نسخت بمحكم آيها صحف الأولى ‏ بالغوا العلى فكأتها فرقانها 
ملأ العوالم نور علمك مثلما ملأالعوالم درّها وجماتها 
اعيى الخلائق وصف فضلك مثلما ‏ اعيى بخلائق وصفها وبيانها 
ذات تكونت الجواهر وانجلت 2 منها تعالى عن مثال شأنسها 
هونور عين المهتدى وضيانها ‏ هوشجونفس المعتدى وهواتها 
ساوى ذكاء لأعين أسنى هدى2 وقسذئ لعسين قرحت أجسفانها 
بذل النسفايس في طلاب مكارم 2 والمكرمات نفيسة أثسمانها 
فسما على هام السهى بفضائل ‏ به رالعقول بيانها وعيانها 
ومناقب نشرت فصاع عبيرها لايستطاع لحاسد كتماتها 
حلم وعلم في تقى ومسجاهدى 2 ونسدا يدعم الورى تهتانها 
تسزهو به الدنيا وف يأيامه بسمتناوتمايستأعضاتها 
أحنت عليه عواطف أفنانها ‏ وصفت لوصف زمانه أزمانها 
خضعت له أشرافها وملوكها ‏ طوعا فطوع يمينه خانانها 
غنّت سيب نواله ركبانها ‏ ف حلت باحن ثنئه الحاتبها 
فاحكم على الأيام حكم مليكها ‏ فالى جنابك ألقيت أرسانها 
صُرفت مدى الازمان عنك صروفها 2 أشسجانها أحزانسها حدثائنها 
لازلت يا بدر الهدى طول المدى ١‏ في نعمة راقت وراق ريانها 





الحاج محمّدحسن الاول كيه الكاظهى ع 





(؟195) 
الحاج محمّدحسن الاول كه الكاظمى2» 
.1م ) ١‏ 

العلامة البارع الحاج محمّدحسن الاول كَبّه الكاظمى البغدادى الشهير: هو 
العلامة الجيل والفقيه النبيل , الفاضل المتورع , الذي ليس له فى عهده بديل . محمّدحسن 
بن محمّدجواد بن درويشعلى كبّة الكاظمى البغدادي . 

وببت «كبة» هوبيت شريف شهير معروف فى يغناذ وهو بيت كسب وسجارة وبيت 
احسان وخير وبيت ملائة وثروة» وكان المترجم المغفور له جامعاً للسعادتين أيضاً العلم 
والتجارة وكان ملي متجئلاً صاحب الشوكة والدائرة الوسيعة وكان من خصيصته وحَسَنٍ ما 
تفرد به أنه كان يورّع أوقاته بين الأمرين ويقوم بهما جميل القيام . فكان اذا جلس في متجره 
ومركز كسبه, يلبس لباس التجارة ويزين بزّيهم. واذا قام للبحث والتدريس يلبس العمامة 
ويزين برئى العلم والروحانيّة. : 

كان ن المترجم رَحِمهُ له من أجلة علماء عهده في بغداد وعَمَد فقهاء وقته. كان فقيهاً. 
اظوليا متحدثا: أدياً: تقوياً. دقيق الفلن: جيد القريحة . مستقيم الذهن. حسن الفكر. 
وكان حريصاً بالاشتغال, وكان وجبها بين الناس , مقبولاً عند العامة . سعهوداً بالورع 
والتقى . وكان صالحاً, باراً. خيّراً. سخيًاً. ؛ محمود الشيمة . ممدوح الطريقة . وكان له مقام 
سني فى بغداد في وقته . حتّئ عند أصحابنا اهل السئة والجماعة فضلاً عن جماعة الشيعة . 

وينبغي أن يكون قرأ المترجم على مثل الأعلام البسرعة الأساتذة [5]الشيخ جعفر 
كاشف الغطاء والسيد محمّد المجاهد الحائري وصاحب المحصول السيد محسن الاعرجى 
البغدادي وغيرهم ممّن فى طبقهم. 

كان للمترجم مجلس بحث كبير في يغداد في فقه الاماميّة الاستدلائي الميسوط 
وبحث أخر فى فنْ أصول الفقه على مذهب الامامية وكان يحضرهما جماعة معتدة من 


.31١ الكرام البررة: 770/1 الرقم‎ )١( 








الفضلاء المشتغلين وأهل العلم والعرفان , وكان رَحِمَهُ الله متصلباً فى الدين هميما فى أمره 
وكان باسط اليمين , كثير العطاء . ساعياً في حوائج الناس كاله بذلك ولذاللك ثقوة قويّ 
وسلطة قويّة في العامة في أُمور الدين والدنيا والمعاش والمعاد, فكان لوجوده لذلك تأثير 
خاص للشيعة فيها فى جميع امورهم وسياساتهم وتدبير مقدراتهم الاجتماعي والانفرادي. 

ولكالترهم قن بقداة فق ,ستدردينية 0 الف ومع ومانت فيها فى خلاو سد 
ألف ومئتين وسبعين الهجري الهلالى . ولم أقف إلى الآن للمترجم على تأليف مدون. 


(/او١ا)‏ 
الشيخ حسن التستري الأسداللهى© 
(...لهمة؟ 0 


العلامة الشيخ حسن التستري الكاظمي الأسداللهي: هو العلامة الشسيخ حسن 
نجل العلامة الكبير الفقيه الناقد المحقق على التحقيق نابغة عصره الشيخ أسدالله الشوشتري 
النجفي الكاظمى قدّس الله روحه ونوّر ضريحه. 

كان المترجم من عظماء علباء عيده وكقياء وف كان وعتة الاجنايلاًمناخضاء 
وجيهاً. مقبول العامة فى بغداد ومشهد الكاظمين وما والاهماء وكان فاضلاً. متتبعاً في 
الفقه . وسيع الفكر . حسن الضبط . جميل الأسلوب في العلم . وكان كريم الشيمة. ممدوح 
السيرة. فاضل الملكات. توطن المترجم -أسوة لوالده العلامة الإمام -في مشهد 
الكاظمين نيه ومات فيها. 

لم أقف على تاريخ وفاة المترجم على وجه التحقيق ولا على تأليفٍ مدون له إلى 
حين”" مع ما كان عليه هذا الرجل العلمي الفقيه من قوة البضاعة وأهليّة التأليف», لسعة 





)١(‏ في الكرام: «كانت له مكتبة عامرة يبعت كتبها بالمزاد العلني في سئة 8 فالظاهر أنّ وفاته في هذه 
السنة أوقبلها . كتب على كثير منها بخطّه فوائد علمية تنم عن فضل وكمال». 

(؟) الكرام البررة: ١7/1١‏ 7الرقم 4؟١!‏ المأثر والأثار: .7١ 4/١‏ 

(؟) في الكرام: «توقي ليلة السبت ثامن شوال سنة .4١198‏ وذكر مشايخه و آثاره. فلاحظ . 





السيد حسن الخراسانى الرضوى 


ادي 0 5 فق 
فكره وبسط تتبعه , وينبغي أن يكون تلمذ المترجم أوّلاً على والده المحقق أستاذ الاساتذه 
في قرنه الشيخ أسدالله التسترى صاحب المقابيس وغيره من معاصريه الأعلام قدّس الله 


تربتهم الزاكية. 
(هوذ) 
السيد حسن الخراسانى الرضوى0" 
404/05 


العلامة السيد ميرزا حسن الخراساني الشريف الرضوي: هو الفقيه الراشد 
الحسن بن السيد معصوء() العلوي الفاطمي الرضوي الشريف الإصفهاني الخراساني وهو 
شقيق العلامة السعيد الإمام الشهير السيد محمّد القصير الخراساني _الآتى ذكره في بأبه من 
الكتاب_العلم الرفيع من الأصحاب. 

وكان المترجم من أجلة علماء عصره في مشهد الرضا للئة ومشاهيرهم . وكان له 
المرجعية العامة فيها بعد أخيه الفقيد السيد محمد القصير الشهير. 

قرأ المترجم أَولاً على أيه الفقيه ‏ المتقدم ذكره ثم هاجر إلى دارالعلم ومركز 
الروحانيّة في إيران محروسة اصفهان وقرأ فيها على العامة الفريد الأستاذ الشيخ 
محتدتقى صاحب الحاشية وغيره من صناديد عهده. حتّى حاز مقاماً رفيعاً في العلم, 
مقتدرا باستنباط الأحكام عن مداركها ورد الفروع على الأصول . ثم رجع إلى مشهد الرضا 
انياً. 

وكان المترجم متورعا, تقيّاً. صالحاً؛ محمود السيرة. حسن السجية . وكان وجيهاً. 
مقبولاً في العامة . وتوفّي رَحِمَهُ الله في مشهد الرضا خةٍ ودفن فيها قريباً من الحرم الشريف 
الرضوى. 





.,/-1/ الكرام الجررة: 00/1" الرقم‎ 5/١ الماو والأثار:‎ )١( 


4 في الكرام: جمد معصوم» . 





1 مرآة الشرق / ١‏ 





(ووا) 
المولئ حمسن النائيني الإصفهاني'" 
( اسع و1 


العارف بالله المولى حسن النائينى الإصفهاني الشهير: كان المترجم المغفور له 
من بعض قرى نائين وكان يراعى الغنم فيها مدةٌ معتدة من عمره فاتفق له أَنّه لاقى فيها 
المكضة ف القظنيا العار ف التصروك الحاج محمّدحسن النائيني الشهير وهو على شغله 
المألوف وعمله الجاري فأخذه حُبّ الرجل بشراشر وجوده ومقاديم قلبه او انجذب إليه 
باصطلاح الدرويشيّة , فانصرف من شغله المزمنة من حينه وتبع الرجل المذكور بوجهه 
وقلبه حتّئ حصل له بخلوص عقيدته وخالص عمله وجده البليغ . شامخ المقام وعظيم 
الموقع فى التصوّف والعرفان والسير والسلوك. 

كان المترجم من عد أهل الطريقة والمشيخة ومشاهيرهم : وكان له المرجعية 
لأصحاب الطريقة وينتسب إليه عند أصحابهم بعض الكرامات وخوارق العادات فى ابواب 
متفرقه . 

انتقل المترجم من «نائين» بعد ما مضئ عليه فيها من عمره مدة مديدة إلى مسحروسة 
اصفهان وتوطن فيها. وكان يسكن فيها في مدرسة نيماورد المعروفة إلى آخر عمره؛ 
مجرداً. حصوراً؛ منقطعاً عن الناس , معتزلاً عن الأمور وكان له فيها مقام محمود وموقع 
مشهود. كانت له مرجعية عامة فيها لأهل الطريقه وأصحاب السير والسلوك» ويقال: إِنْه 
كان يجيب عن المسائل العلمية والمطالب الغامضة المغلقة والاشكالات العلمية والشبهات 
الدينيّة , في أ [فنٌ] كان من الفنون . بلاتأمل ومن دون تروي بأحسن جواب وأتقنه وأمتنه 
وليس هو من أهل المراجعة والمطالعة وماكان من أهل الفضل والعرفان في عمره. 

ويقال أيضا: إنّه كان يخبر ببعض الحوادث الآتية والقضاياء المستقبلة قبل خدلاتها 
ووقوعها بزمان ولم يتخلف شىء منها قيما أخبر به أبدا. 





.7١4 الرقم‎ 1١1/1 المآنو والأار: 7//1؟1؛ الكرام البررة:‎ )١( 





المولئ حسن النجمآبادى الطهرانى 57 


ويقال : إنه كان ممّا أخبر به رَحِمَهُ لله قبل وقوعها من الحوادث الغريبة اختراع البرقيّة 
(تلغرام) في ايران وحدوث ثلمة في الدين بظهور رجل مبتدع . ضال . مضل , يتلق بالدين . 
كاذب فى دعواه, وكان الأمر كما أخبر به فى الأمرين كلاهما وينطبقون الخبر الثانى بقيام 
ميرزا على محمد الشيرازي المعروف الشهير بالباب على دعوى البابية أَوْلاً ثم ارتقائه على 
دعوى المهدوية كارتقاءه خلفه . حتئ عن المهدوية والنبوة ايضا إلى مظهرية ذات الباري 
تعالى الله عما يقولون علو ا كبيراً. وكم له فى ذلك من نظير. 

وكان المترجم رَحِمَهُ للحائسكا. متصيدا. قي الذكو ولاك ركان رخاس فق عرطك 
كان ريتافناته وكتل أمالة مان ون #المسروعية ,ركيت نطق على الععرينة 
المصطفوية ييه ولذلك كان معتمداً وجيهاً مقبولاً عند الناس , وكان خواص الناس أيضاً لهم 
حسن الاعتقاد والاعتماد فى حقّه فضلاً عن العوام. 


.م 
المولئ حسن النجم ابادى الطهرانى!" 
(...-حدود6ة؟١)‏ 

العلامة الحسن بن ابراهيم النجمآبادى الرازى الطهرانى النجفى رحمة الله 
عليه : و «نجم اباد» قرية من قرئ رستاق ساوجبلاغ من ضواحى عاصمة طهران. ابتدائها 
يبعد منها بخمسة فراسخ ومنها المترجم المغفور له وبيت النجماباديين”'' اليوم من البيوت 
الشريفة في طهران؛ وكان أكثرهم من أهل العلم والكمال أسوة بجدّهم كما ذكرناه. 

هاجر المترجم من طهران إلى النجف الأقدس ولازم فيها مدرسة حضرة العلامة البارع 
الاستاذ شيخنا الأنصاري رَحِمَدُ لله . وكان من وجوه أصحابه وعَمّد تلاميذه. وكان رَحِمَهُ 
لله مورد النظر لأستاذه العلامة. وكان فقيهاً أصولياً. محدثاً. فاضلاً. متتبعاً. ضابطاً. 


.315 7الرقم‎ ١ 4/١ ؛ الكرام البررة:‎ ١7/١ المآنو والآثار:‎ )١( 
(؟) في الأصل : «التجم أباديون».‎ 





٠ 1‏ مرآة الشرق / ١‏ 
حريصاً للاشتغال, حسن الفهم , نقى القريحة . وسيع الفكر . مستقيم الذهن . 

وكتي اللترتهم من رتوت أسناذء العلذية الاتصارق شطرا معظما فنها وأصولا راث 
منه مجلداً مخطوطأً في المعاملات في النجف الاشرف عند بعض الفضلاء من الأصحاب. 
كان مهذب البيان . قصير العبارة ‏ كثير المعنى . كان يحكى عن قوة بضاعة مؤلفه و سعة نظره 
وفهمه. 

وكان للمترجم المغفور له مجلس بحث فى النجف الأشرف فى حياة أستاذه العلامة 
ولاسيما بعد مضيه ؛ ولكن لم يساعده التقدير ومأنت ينه شيغه الأماء فنها سين من النل 
وكاق وقاة نيف المذكورجغلى نا اشنا اليه فى بره فى بابد من الكناتن سيط 2 
الهجري القمرى وللمترجم رَحَمَهُ الله مجلدات 0 أيضاً فى الفقه الاستدلالى وول 
الفقه ؛ ولكن لم أقف عليها على وجه التفصيل وما شاهدتٌ شيئاً منها بالعيان إلا مجلداً 
حسبما سمعته ولم يطبع شىء من تأليفاته إلى هذا الحين على ما علمناه. 


رث.#) 
الشيخ محمد حسن الطهرانى27 
) لالس ءة؟) 


العلامة الشيخ محمّدحسن الرازى الطهرانى النجفى: هو محمّد المدعو 
ب «الحسن» بن محمٌّدمهدى الطهرانى الرازي النجفى وتوطن المترجم في الزاوية الشريفة 
مشهد سيّدنا المحدث الجليل العلو : الفاطمى الحسني ابسن عبد اكليم الحندتن سلام الله 
عليه وهو أمان تربة رى ومزار أهلها. 

قرأ المترجم أُوّلاً فى طهران على أساتذة وقته, ثمّ هاجر منها إلى النجف الأقدس - 
مركز الفقاهة والروحانيّة ومستخرج العلوم الديني في الاماميّة من أقدم زمانه ‏ وقرأ فيها 
على الشيخ الأجل إمام الأئمة وأستاذ الأساتذة عند الكل شيخنا العلامة الأنصاري 


./١5 الكرام البررة: 707/1 الرقم‎ )١( 








المولئ حسن اليزدي الطهراني يق 





الدزفولي الشوشتري النجفي المرتضى الرضي قدّس لله تربته وأعظم رتبته وكان يعد من 
وجوه أصحابه وعَمَد تلاميذه وأركان حوزته ؛ وكان رَحِمَهُ لله فقيهاً. بارعاً. فاضلاً . متتبعاً, 
وكان له مقام محمود في العلم وموقع ممدوح فى الفضل فيها في عهده. يذكر فيها بالتقئ 
والعرفان ويشار إليه بالبنان مع اجتماع أعلام البررة الأفذاذ فيها فى ذاك العهد السعيد 
والوقت الميعون. 1 

وللمترجم تأليف مينف في الفقه الاستدلالي المبسوط . وكتب المترجم المغفور له من 
بحوث أستاذه العالامة شطراً معظما في الفقه وأصول الفقه أيضاً؛ ولكنه لم أقف”' على شىء 
منها إلى الآن وما سمعنا بأحد ظفر منها مجلى شيء ونعم ماقيل : لكل شىء آفة وللعلم آفات. 

وتوفي المترجم في الغري في سنة 7“ الهجري القمري ودفن فيها. 


(09م") 
المولئ حسن اليزدي الطهراني” 
(... - بعد 29؟7١) ١‏ 
الخطيب البليغ البارع والفاضل الجليل الساطع الشيخ مولى حسن اليزدي 
الحائري الرازي الطهراني: كان المترجم من عظماء خطباء عهذه:فاضلة بارعا بتليفا : 
طلق اللسان, حسن البيان . جيد المنطق . وكان له جليل المقام وقبول العامة فى عهده فى 
مدة اقامته فى محروسة يزد, ثمّ فى الحائر الشريف الحسينى وغيرهما. ْ 
تلمذ المتر جم على العلامة الأستاذ السيد محمّد المجاهد الحائر ى وكان من فضلاء أصحايه . 
كان وسيع الفكر ‏ متحرك الذهن , مستقيم الفهم . جيد الادراك . كان رَحِمَهُ الله من أهل 


)١(‏ في الكرام: «كان يكتب تقريراته [أي الشيخ الأنصاري] رأيثُ بخطه في مكتنية السيد حمسن الصدر 
مجلداً في الأصول. فرغ منه في سنة ١977‏ وسماها : ذخائر الأصول» . 

(1) في الكرام: «توقي المترجم حدود سنة 2١191‏ 

(؟) مكارم الأثار: 718/4؛ الكرام البررة: 1/1]/ الرقم 18؛ فوائد الرضوية: ١170‏ ؛ قنصص الملماء: 
اليك 











1 51000100 مرآة الشرق ١‏ 
مدينة يزد وكان له فيها شخصية مشخصة وموقعية سامية. ثمّ هاجر منها إلى دارالخلافة 
للشيعة محروسة طهران صانها الله عن فتن الحدثان ونوطن فيها مدة من عمره, نمٌ هاجر 
منها إلى العراق واتخذ فيها مجاورة تربة أبي عبدالله الحسين سلام الله عليه واعتكف فى 
تلك البقعة المشرفة إلى أن أجاب فيها داعى ربه. ودفن فى تلك التربة المقدسه الشريفة . 
وكان العلامة الاستاذ الامام السيد ابراهيم القزوينى ‏ صاحب كتاب ضوابط الأصول 
ودلائل الأحكام وغيرهما من المؤلفات الرائقة الذي كان فيها يومئزٍ أيام رياسته ومرجعيته 
-يعظم مقام المترجم المغفور له ويوقره توقيرا عظيما ويقول بسموّ مقامه فى العلم والعمل. 
ابتلي المترجم في أواخر عمره بالفلج وفتور الأعصاب وارتعاش الأعضاء وكان معتزلاً 
منقطعاً عن الناس ومشتغلاً ياصلاح حاله ومآله رزقنا لله واياه خير الخاتمة وحسن العاقبة. 
وله تأليف مدون مهذب فى تاريخ الطف ومقتل أبى عبدالله الحسين سلام الله عليه 
ووسمه ب«مهيج الأحزان» وهو كتاب حسن الترتيب فى بابه كما أنّه كان له رَحِمَهُ الله قار 
خاضه وصتاقة مخخوصة ويدطولاء فى البكاء والابكاء في منابره؛ وكان الناس 
بات عفوو غلن مايوه وى ماله لطاقيه مح المزعوينة وترجه البائتةه البدالما كا هود 
ومن طريف ما ينبغي ذكره فى المقام ماحكاه عنه صاحب كتأب قصص العلماء في 
ذيل ترجمة المترجم فى كتابه المذكور وهو وإن كان رَحِمَهُ الله غير سديد النقل فى رواياته 
ولذلك لانعتمد على رواياته فى الكتاب بصرف نقله ؛ ولكنّه رَحِمَهُ لله ادّعى الاستماع في 
ذلك بأذنيه والحضور عنده بجنبيه _قال فى كتابه قصص العلماء : 
إن صاحب الترجمة قال فى منبره يوماً فى كربلا المشرفة قال: إنى رأيثُ 
رسول الله عا ذات ليلة فى مثامى وقلتٌ له: بأبى أنت وأمصى با 
رسولالله يبان إِنْى رأيث فى بعض المقاتل أن أبا عبدالله سلام الله عليه قد 
فقال برام : نعم صحيح قد عرض له في ساعة شهادته الغشوة فيها 
للف 
مرتين . 


. في المصدر؛ «أريع مرّات»‎ )١( 





السيد حسن المدرس الإصفهانى 1 


(؟0) 
السيد حسن المدرس الإصفهانىي'"' 
لحياء اا عا ١‏ 

العلامة الجليل والفقيه النبيل المير السيد حسن الإصفهانى الأول الشهير 
بالمدرس: هو العلامة البارع والفقيه الجليل الحسن بن على بن مختتدباقر بن محمّد 
إنتناغيا: الملوي الفاطقى العسيين الشريت شيا الاستهاتى أصلا ومولدا بوط 
ومتحسيا : بره امن اليوة الشريقة التد بد الأصيلة فى دار العلم والخلافة العظمئ اصفهان . 

كانْخن: اللي الأمير انيد إسشاعيل «القدكور ديق أعائل نظا مهده فى دولة 
جلالة الملك العلوي الفاطمي شاه سلطان حسين الصفوي الموسوي -آخر سلاطين آل 
الصفي , ومضى تلك الدولة القويّة المزمنة ببلاهته وجلافته في عاصمة اصفهان -_وكان 
شاخصاً جليلاً فى وقته . وكان له موقعية ببافنة وجنام سكن ف الكزلة والروحائيّة والرعية . 
وكان ذلك هو الذي ساق إليه ما وقع فيه من الفتن والمحن بما ستسمعه وفي انقراض تلك 
الدولة العلوية الدينية واستيلاء الافاغنة على اصفهان سنة 1١80‏ الهجري القمري . حسبما 
ضيطه تاريخ العهد مستوفى: ذهب علة المفقوز له ماله وكتيه بتهب الفسكر المهاخم »يل 
قسم من أهله وأولاده أيضاً, فهاجر رَحِمَهُ الله منها إلى الأعتاب المقدسة العراقية يعد ذلك 
واعتكف فيها فى الحضرة العلوية المقدسة حتّئ مات فيها رَحِمَهُ لله فى دولة نادرشاه 
الأفشار. ْ ا 

أعقب حفيد الامير المذكور المير السيد على المتقدم ذكره _خمسة أولاد ذكور كلّهم 
من العلماء الفضلاء النقباء أشهرهم وأعرفهم هو صاحب الترجمة السيد حسن المدرس. ثمّ 
أخوه الأكبر المير السيد حسين قدّس اله أرواحهم أجمعين. 

وقرأ المترجم المغفور له بعد الفراغ عن تحصيل المبادئ في اصفهان في الحائر 
الشريف الحسيني والنجف الأقدس على العلمين الآتين الامامين المولى محمّد شريف 


)١(‏ روضات الججثات: 8-7-1//7١7؛‏ الكرام البررة: 757-51 الرقم 77٠١‏ ؛ المأثر والأثار: 773/١‏ ؛ 
فوائد الورضوية: 1١٠١‏ ؛ ريحانة الأدب: 7737//6. 











1 مرأة الشرق / ١‏ 


«شريف العلماء الآملى الطبرسى المازندرانى الحائري» الأستاذ المنحصر فيها فى فنّ 
الأصول في عهده وفقيه العصر الشيخ محمّدحسن صاحب الجواهر قدّس سرّهم. ثمّ رجع 
المترجم إلى اصفهان وكان فيها يومئذ أيام رياسة حضرة العلامة الزاهد الراشد الأستاذ 
العلم والزعامة وقيادة الأمة حضر المترجم عليه فى مدرسته الراقية بعد المراجعة عن 
الغراق برهة من الزمان تشريفا ونيضسا: وكان أستاذه الملائة الكزياسئ مجدا فئ ترويج 
المترجم المغفور له وتجليله وكان يظهر حسن الاعتقاد وكامل الاعتماد له فى العلم والورع 
والعدالة . 

فما مضئ عليه زمان حتئ علا في الآفاق صيته وطار في البلاد اسمه وعرف الناس 
جلالة قدره وسموّ مقامه . فاستقل المترجم بالبحث والتدريس . ولمّا كان عليه المترجم يي 
من غزارة علومه وعلوٌ فهمه و جودة ذهنه وحسن بيانه وطلاقة لسانه رجع مجلس درسه 
الشريف مطلوبا للمشتغلين ومرغوبا فيه عند الفضلاء الكمّلين و وقتئذ عرّف المترجم فيها 
ب«المدرس» على وجه الاطلاق واشتهر به في ساق القامة. وكاخ. حتيقا بهذا اللقت التبيل: 

وبعد يسير من الزمان اجتمع عليه جماعة معظمة من المحصلين وازدحموا عنده بحيثٌ 
ضاق عليهم المجلس باجتماعهم . حتئ جلس المترجم على الكرسي في تدريسه فعاد 
مجلس درسه من الأمثال السارية ومن المدارس المعظمة المهمة فى عهده فى دار العلم 
اصفهان ورجع الناس إليه بطبقاتهم وصنوفهم وصار ذلك سبباً لحسد بعض الحسّاد فقاموا 
عليه بالهدم واللطم واخذ بعضهم بالتفتين والسعاية بينه وبين أستاذه العلامة الكرياسي بما 
كان يمكنهم في ذلك. حتّئ تكدّر عنه المولى الكرباسي وتبدّل فيه رأيه ونظره حت أنه 
رَحِمَهُ الله نهى عن الحضور بدرسه صريحا ؛ لكنه تنبّه بكذب ما قيل فيه عن قريب وعلم 
أنه انما كان ذلك من الحسد عليه فرجع رَحِمَهُ الله عمّا كان عليه وقال فيه. إلا أن المترجم 
رَحِمَهُ الله لم يطل عمره بعد أستاذه المذكور. ويقال: إِنّ ذلك كان أثر انكسار قلبه وملالة 
ضميره عن المترجم باطناً وإن كان قد أظهر الرضا منه بظاهر الحال. 

وقد التهت إلى المترجم رَحِمَهُ الله الرياسة العلميّة والزعامة الروحانيّة والمرجعيّة 
العامة في محروسة اصفهان التي كانت هى مركز العلم والروحانيّة فى الشيعة يومئذٍ في 
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ايران من عهد دولة الصفوية . وكان رَحِمَهُ الله جليلاً شاخصاً وجيهاً مقبولاً فى العامة وكان 
جد الفهج دكي النظر : لطيفت الوق سن التريتية كير الايمال ضاها ميحر ا فتن 
اللغة واصوله والخديت واللقةوالاوبية إبعاها بن السسقول والمنقول , ثقدٌ , عدلاً. ورعاً. 
تفياً. صالحاً. صاحب الشيمة المرضية والملكات الفاضلة والأخلاق الجميلة ؛ ولكن لم 
يساعده الدهر في أماله ومات بعد شيخه العلامة الكرياسي بفاصلة يسيرة, كمأ سمعته. 

توفي المترجم فى اصفهان فى سنة ١71/7‏ الهجري القمري ودفن فيها وقبره معروف 
هناك وعليه بقعة وبناء يزوره الناس. 

مات المترجم ولم يترك شيئاً من حطام الدنيا مع ماكان عليه من الزعامة والمرتضعية 
العامة ؛ بل كان عليه حين مات ديون حالّة ومؤجّلة لماكان عليه هذا الرجل الآلهسي من 
الورع والتقفى. 

وله رَحِمَهُ الله اثار ومؤلفات رشيقة , منها: 

, كتاب شرح النافع فى الفقه وهو كتاب نافع مبسوط ؛ ولكن لم يتم‎ )١( 

(1) وله كتاب جوامع الكلم فى أصول الفقه وهو كتاب كبير مبسوط جامع , 

(") ورسالة فى مسالة العدالة موضوعا وحكما. 

(4) ورسالة فى بيان أصالة الصحة مجريها وأثرها. 

(0) و رسالة في بيان قاعدة لاضرر. 

(1) ومجلد فى العبادات بالفارسيّة يشتمل على ذكر المدارك أيضا فى الجملة وهو 
كتاب كبير اعوط عدن الأسلوب يزيد على مئة آلف بيث: 1 

(1) وله رسالة فى بيان مناسك الحج. 

(4) ورسالة في أجوبة المسائل النهى سأل عنها من الفروع الفقهية التى يعم بها البلوى . 

وللمترجم بعض الاجازات الكتبيّة لبعض تلاميذه وقرأ عليه جماعة من الأعلام منهم 
العلامة الإمام الميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري والعلامة الميرزا محمّدباقر 
الجارسوقى الاصفهانى والمولى محمّدباقر الفشاركى الإصفهانى وغيرهم , ويروي عن 
النعري جيه مقن تا حر ددن أستفاينا الأخلام دس الله اشرارعن, 
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( 2 
السيد حسن المقدس الكاظمى الأعرجى(2 
(... - بعد 5-5 ١‏ 

العلامة السيد حسن العلوي الفاطمي الحسينى الكاظمي الأعرجي البغدادي 
الدار السلامى: هو العلامة الأديب الفقيه الشريف الغطريف السيد حسن بن العلامة الكبير 
الأستاذ الامام السيد محسن الأعرجى البغدادى الكاظمى الحسينى العلوي -صاحب 
المحصول والوافي كر هنا من النضايق الليلة التذهير بالتقدض في لسان العوام 
وبالمحقق في لسان الخواص _والأعرجى نسبة. 

كان المترجم المغفور له من مبرزى علماء عهده وفقهائه. وكان جليلاً. شاخصاً. وكان 
رَحِمَهُ لله فقيهاً. أصولياً؛ محدثاً. رجالياً. مفسراً, أديباً. فاضلاً. وسيع الفكر . قوي الادراك , 
جديد الحدس . نقى القريحة . ممدوح السيرة. محمود الطريقة . كريم الشيمة. فاضل 
الملكات. 

قرأ المترجم على والده العلامة وغيره من أعلام عصره. 

ولد شن الاخاز اليد ابضاوعنيا: 

مؤلّف بسيط استدلالي اجتهادي في الفقه جعله شرحاً ممزوجاً على كتاب شرايع 





الاسلام ووسمه المترجم ب«جامع الجوامع فى شرح الشرايع» برز منه من أول الفقه يعني 
كتاب الطهاره إلى كتاب الحج وهو يدل على تبحر مؤّلفه الفاضل مضافا إلى الفقه والحديث 
وأضول الفتدفى مله من اللتزن أيضنا: 

و يروى المترجم عن والده العلامة الإمام قرائةٌ واجازةٌ وسماعا. 


.396 الرقم‎ 919/1١ الكرام البررة:‎ )١( 
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660 ) 
الشيخ محمّدحسن نجم السعدي القفطاني الدجيلي! 
(... للا أو هوا 

العلامة الشيخ محمّدحسن نجم السعدي القفطاني'" الدجيلي النجفي الشيعي 
الامامى المتجدد: هو الشيخ الأجل الفقيه النبيه الوجيه محمّد المدعو بالحسن بن على بن 
تن السمدي نسباً. القفطائى لقباً. الدجيلى أصلاً ومنتسباً. ثم النجفى مولداً وموطناً 
وسكا أفاطق أله عخلى كريتة السعيدة أمطار الرحمة والرضوان ورنيك الكرامة 
والغفران. 

كان جد المترجم نجم السعد المتقدم ذكره ‏ قاطن بلدة دجيل من العراق وكان هو 
على مذهب السنة أُوَلاً. ثم هاجر منها إلى قرية «لملوم» متكسّباً واستبصر وتشيع فيها, 
لجملة من الحوادث والقضايا وبعض الأمور التى واجهه فيها باتفاق تدريجا وتلقب 
المغفور له فيها فى لسان العامة ب«قفطان» اول مقف له بين اعليد فى مقام الاستخفاف 
أين أمشى مع هذا المتقفط يشير بذلك إلى كثرة ثيابه. فتلقب يذلك بعد على ما هو العادة 
السارية عند العرب. 

ثمٌ إنتقل ابنه الشيخ على المتقدم ذكره. والد المترجم المذكور إلى النجف الأشرف 
طلباً للعلم وتكميل تحصيلاته, حتّئ توطن فيها فولد له فيها صاحب الترجمة الشيخ 
محمّدحسن المذكور ونشأ فيها حتّى بلغ مبلغ الرجال. 

قرأ المترجم في النجف الأقدس على الفقيه الاعظم شيخ الاسلام الإمام الشسيخ 
محمّدحسن صاحب الجواهر قدّس الله سرّه الفاخر وغيره من أساطين وقته وريما يظن أنّه 
قرأ على المحقق القمى صاحب القوانين ‏ الميرزا أبىالقاسم الجيلانى القمى المتوفّئ فى 
مدينة قم الفاضلة ايه 11 دشيناً من الزمان أيضاً فى محروسة ق: ْ ْ 


.574/١ للكرام البررت:‎ )١( 
.١/١ في الأصل : «القطفا في». وكذا في الموارد الآتي. والصواب ما أثيت . لاحظ الكرام‎ )1( 
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وكان رَحِمَهُ الله فقيهاً. أصولياً. محدثاً. متتبعاً. أدياً لفوياً. فاضلاً. شاعراً. دقيق 
والظاهر أنّه لم يطبع إلى هذا التاريخ. 
وتوف المترجم في النجف الأشرف عن سنٌ نيف وتسعين حدود سنة ١7...‏ ودفن فيها. 


50 )2 
الشيخ الكبير محمد حسن المازندراني البارفروشي'" 
يمرل 

العلامة الإمام الشيخ محمّدحسن الأول الشهير بالشيخ الكبير المازندراني 
الطبرسي البارفروشى: وعرف المترجم في عهده ب«الكبير» تعريفا وتميزا له عن سميه 
المعاصر له في عصره في البلدة المذكورة وعرف بالأول أيضاً نسبة إلى سميه الآخر_الآتي 
ذكره فى الكتاب -إن شاء الله تعالى. 

وكان المترجم من أعلام عهده وعَّمَد زعماء وقته, فقيها أصوليا متورعا نقيّا جليل 
القدر. عالى المقام . وكان وجيهاً مقبولاً مطاعاً في العامة متبع الكلام . 

قرأ المترجم المغفور له على سميّه العلامة الامام فقيه الشيعة في عصره الشيخ 
محمد حسن صاحب الجواهر وعلامة المتأشرين الامام شيخنا المرتضى الأنصاري 
الدزفولي النجفى وغيرهما. وكانت مرجعية تلك الضواحي منحصرا فيه في عصره في 
الفتوى والأمور الديائي وغيرهاء ومات المترجم رَحِمَهُ لله في محروسة بارفروش من 
طبرستان بعد المئة الثالثة من الألف الثانى من الهجرة النبوية على هاجرها ألاف الصلوات 
والتحية . ولم أقف على تأليف للمترجم مدون وكان قوي البضاعة فى العلم والأدب 
والعرفان. 


)١(‏ فى الاصل بياض . و في الكرام: توفي في (7170١)كا‏ في التكملة. أو(1717١)كبا‏ في الطلبعة. 
(؟) المآلو والأقار: 518/١‏ ؛ الكرام البررة: 757/1 الرقم 084 ؛ فوائد الرضوية: 1517. 
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(9.؟) 
المولئ محمّدحسن التويسركاني!" 
(... دق 


العلامة المولى محمّدحسن التويسركاني البروجردي: كان المترجم فل من 
العلماء المبرزين الأجلة فى عهده في بلدة بروجرد ورعا, تقيا. ناسكا. متعبدا. كثير الذكر, 
جليل القدر. معهوداً بالشادح . معروفاً بالخير والفلاح . توطن المترجم في مصحروسة 
بروجرد وكان فيها شاخصا, مطاعا, ممدوح السيرة. محمود الملكات . كريم السجايا. 
وكان مرجع التقليد والفتوى في بروجرد وضواحيها. كان يجبئ إليه الأموال من 
الحقوق المالية الشرعية من مقلديه . وكان له شامخ المقام ونفاذ الأمر عند الأمراء وذوى 
الشوكة من رجال الملك وبلاط السلطنة ورؤساء العشائر, وكان له مجلس بحث كبير في 
مديئة بروجرد وكان يحضره جمع كثير من المحصلين . وكان غيرواحد من تلاميذه وأصحابه من 
المجتهدين وأرباب النظر والتحقيق والفتوى والتدقيق فى الفقه وأصول الفقه وغيرهما. 
قرأ المترجم على العالامة الفاضل السيد شفيعا الجابلاقى العراقى البروجردي صاحب 
كتاب الروضة البهية فى بيان الطرق الشفيعيّة'"' وقد مر بعض الكلام المتعلق بالمقام ني 
ذيل ترجمة بعض أولاد المصنف المذكور فى باب الالف من الكتاب . 
وذكر المصنف المذكور رَحِمهُ اه في كتابه المزيور هذا المترجم المغفور له في جملة 
من أجاز له بالرواية عنه وتصديق اجتهاده وعلوّ مقامه في العلم والعمل والورع والتقى 
وجودة الفكر والتحقيق وسعة الاحاطة والمهارة والتدقيق فى الفروع والأصول وقال رَحِمَهُ لله : 
إِنه لغاية ورعه واحتياطه لايتعرض للقضاء وفصل الخصومات بين 
الناس مع أنه هو أهل لذلك؛ بل حقيق بذلك بلاتأمل وريب وخفاء وشيب. 
وتاريخ تأليف كتابه هذا هو حدود سئة ١148١‏ ثمانين ومئتين وألف الهجري القمري» 
فهو على ذلك من ابناء مختتم القرن الثالث عشر رَحِمَهُ الله ومعشر الماضين جميعا. 


.091 الرقم‎ 197/١ ؛ الكرام البررة:‎ 1١9/١ لمأتو والآثار:‎ )١( 
.787 الروضة البهية فى الطرق الشفبعية: ص‎ )١( 
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(ه١؟)‏ 
المولى حسن الشعبان كردي القزويني”" 
(... دق 
العلامة البارع الجليل الشيخ المولى حسن الشعبان كردي القسزويني: هومن 
عَمَد علماء عهده وخيار فقهاء وقنه, كان أصل المترجم المغفور له من اهل قرية 
«شعبانكرد» من قراء محروسة قزوين . وكان فقيهاً ٠أصولياً‏ .محدثاً .مجتهداً ؛ مستتبعاً . 
محيطأً؛ فاضلاً. حسن الفكر . جيد القريحة . وكان رَحِمَهُ الله مقدم علماء قزوين فى عهده. 
وكات وجتها مقبول القامة وكان شاعها مطاعا. 1 
قال المؤرّخ الفاضل الأديب اعتماد السلطنة محمّدحسنخان فى كتابه المآثر والآثار 
عند ذكر إسم المترجم المغفور له في تذكرة اعلام الدولة الخاصويه والفقها المعاضرين 
لجلالة الملك ناصرالدين القاجار المذكور: 
إن للمترجم مؤلفات عديده في فنون شنّى ومنها كتاب في مقتل مولانا 
أبى عبدالله الحسين بن على سيّدانشهداء سلام الله عليهما [الذي سماه 
«رياض الجنّة»] 
وقال: 
نه كتاب مبنئ على التحقيق والتدقيق والتميز فيما بين الغث والسمين 
وطبع هذا الكتاب. 
ولم نعثر له على تأليف مدون آخر غير ما ذكرناه ممّا أشار إليه فى المآثر والآثار كما هو 
الساري في آثار علمائنا الأعلام قاليا وق نان الفترق غمونا. 7 
وتوفى المترجم رَحِمَهُ لله في بلدة قزوين أواخر القرن الثالث عشر. 


.555 الرقم‎ 598/1١ ؛ الكرام البررة:‎ 574/١ المآثر والأثار:‎ )١( 
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(ة.؟) 
الميرزا حسن الساماني الشيرازي”" 
.-قق8؟١‏ 


الشاعر الأديب ميرزا حسن الشيرازي المتخلص فى شعره بسامانى: هو 
الأديب البارع ميرزا حسن بن ميرزا حبيبالله القاآنى الشيرازي من أشن نواه مره 
وأشعرهم . الآني ذكره في باب القاف من الكتاب. 
وكان المت سي اسوة لانيه الاديت الشاعن الشهيو نين شتعا+عتهترة ١‏ أدييا بارعا 
فاضلاً, كان رَحِمَهٌ لله ممتازاًء في جودة القريحة وسلاسة الطبع .كان يرجى منه الارتقاء إلى 
الدرجة العليا وكمال المطلوب في فنّه؛ ولكن لم يساعده الدهر فى ذلك. ومات عن سن 
الشياب في سنة 6م/؟١‏ وتخلض اللعريع فى شعره ب«سامانى» توازنا للقاانى : 
ومن كلامه المنظوم : 
بدكاه صبح جو خورشيد مسر زد از خهلوبه حمجره خراميد با فروغ قمر 
بدان رسيد كه جانم ز تن سرون طإيتدخوشى كه نكار اندر آمدم ازدر 
بسه آفتاب درخشنده مشتبه كثستو[آسمان بدى ار جايكاه آن دلبر 
دوطره بركره وخم نهفته زيركيزلف برشكن وجين فكنده تابه كمر 
بدان رسيد كه از جين زلف مشكيفتههين فرستم مسن بارها ز مثسك تتر 


(١ىم)‏ 
الميرزا حس. الفساتى ل لشيرازي 00 
0م ووم 


الأديب الفاضل ميرزا حسن الفسائي الشيرازي الشريف العلوي الفاطمى 





471/9 ؛ الذريعة إلى تصائيف الشيعة:‎ 577/١ المأثر والآثار؛‎ )١( 
,11/13 ؛ الذربعة إلى تصائيف الشيعة:‎ 2370/١ المأثر والأثار:‎ )1( 
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الحسيني: : ينتهى نسب المترجم إلى الأديب الغطريف والفاضل الشريف سيّد الأدياء 
ومفخر الفضلاء كف على بن احمد شارح الصحيفة السحادية من أشهر أدباء 
المتأخرين قدّس الله روحه ونور ضريحه. 

وكان هذا المترجم له أسوة في أجداده الفضلاء البارعين , كان رَحِمَهُ الله من مفاخر 
أدياء عصره في محروسة شيراز - وهى تربة زاكية فاضلة ومهد الفضلالأدب والعلم 
والعرفان _وكفئ في فضله وعرفان مقامه في العلم والادب تاريخ كتاب فارسنامه في تاريخ 
عتير ا نوها والاه", 


(١1؟)‏ 
السيد حسن القائني الخراساني 0 
(...سق؟06 


العلامة السيد حسن القائني الخراساني : ذكر المترجم مََرَحِمَهُ الله شيخ المشيخة في 
عهده والعلامة الشريف السيد شفيعا الجابلاقى العراقى فى كتابه الروضة البهية'" _المتقدم 
ذكره ‏ في جملة من أجازه بالرواية عنه وأثنى عليه بالجميل . ولم أقف على ترجمته أزيد 
من ذلك”؟؟. وكم ترك الأوائل للأواخر. والله الهادي إلى سبيل الرشاد. 


)١(‏ طبع في الجلدين (151/4 صفحة). بطهران. مطبعة امير كبير. سنة 0 ش .ء بتتصحيح الدكتور 
متصور رستكار الفسائى. 

)١(‏ الكرام البررة: 7/1" الرقم 01لا. 

(*) الروضة البهبة فى الطرق الشفيعية: ص 7059. 

(4) لعل المترجم هر الفاح سيد حسن القائئي المذكور فى كتاب «بهارستان ص 7587», للشيخ محمد حسين 
الآيتى . ذكر فيه من مؤلفاته :١١)كتاب‏ القصوئ فى المنطق ؛(١)‏ كناب الابصار فى الاصول؛(5) 
فهرست الاصول؛ (1) كناب الوثائق فى الفقه الاستدلاتى . : 
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(؟؟) 
المولئ محمّدحسن النهاوندي27 
(... -ق؟6) 
العلامة المولى محمد حسن النهاوندي : ذكره ه صاحب الروضة البهية فى جملة من 
ل والفضل والتحقيق ودقة النظر و سعة الفكر والورع 
والتفى والزهد وكثرة العبادة ثم 
وهو الآن قاطن بلدة تهاوند ومشغول بالمباحثة وتربيت المحصلين ورفع 
الخصومات بين البريّة 20 
أقول: : ولم أقف على ترجمة هذا الفقيه الفحل أزيد من ذلك إلى هذا الحين, ولله ولي 
كل خير والهادي إلى طريق الصواب. 


(م) 

الشيخ حسن الدجيلى النجفى 

(2.0.. ملام 0( ١‏ 
العلامة الفاضل الشيخ حسن الدجيلي النجفي: هو العلامة الفقيه الوجيه محمّد 
المدعو بالحسن بن عبدالله بن أحمد بن الحسين الدجيلى النجفى و«دجيل» قصبة فى قرب 

بلدة سامراء وينتسب إليها المترجم ا 1 

كان المترجم ‏ أبائه المذكورة رحمهم الله من أهل العلم والروحانيّة فى البلدة 
المذكور وكان جدّه الشيخ أحمد بن الحسين من وكلاء حضرة الشيخ الأجل الامام وشيخ 
الاسلام في عهده الشيخ جعفر الكبير كاشف الغطاء في تلك الناحية في أخذ الحقوق المالية 
الشرعية من الناس وايصالها إليه . فاتفق أن الشيخ كاشف الغطاء لمّا سافر من النجف إلى 


(0) الكرام البررة: 5/1 -”*الرقم .31١‏ 
)5 الروضة الهيية فى الطورق الشضية: ص 0/8؟7, 
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سامراء في بعض أيامه , نزل في أثناء طريقه بدار الشيخ أحمد بن الحسين المذكور في 
دجيل . ولمّا واجه حضرة الشيخ ابنه عبدالله المذكور في مدة توقفه فيها وهو غلام شاب 
أومراهق تفرّس فيه الفطئة والذكاء بالنور الملكوتى الالهى ونور الايمان الموهبتى فأخذه 
ف ايه وجاسية إلى اجات وسفل تربينة فتها تيان الغبالموخ حلبين إن الخضر تناح 
النجفي حتّئْ اشتغل الغلام فيها بجدّه البليغ بحسن مراقبة كفيله وجميل تشويقه وسوقه إلى 
أن فرغ عن المبادئ في زمان غير طويل ودخل ف في المشتغلين الطلبة وزوج صنه الإمام 
كاشف الغطاء ابنة أخيه الشيخ سين المذكون واشت له.ذاراً فيهاء خََتَىْ ولد له القنيخ 

حسن المترجم وجاء من عَمَد فقهاء عصره وفضلاء عهده وبرع وفاق بهمته القضاء وفطئته 
الكامنة في مدة غير مديدة بحسن فطرته وحسن نيته وبركات أنفاس شيخه الإمام تك . 

قرأ المترجم على العلامة الشيخ حسن نجل كاشف الغطاء وعلى أخيه الفاضل الشيخ 
أحمد بن الشيخ عبدلله الدجيلى وغيرهما . وكان فاضلاً. انقنها شهدا سين اطهط هرد 
القريحه , وسيع يع الفكر , ثقة تقياً. وكان المترجم متشرفاً بصحبة شيخه الإمام حضرة 
كاشف الغطاء فى مسافرته إلى ايران فى سنة ...7 لزيارة مشهد الرضا له وكان من 
لك امسا ْ 

كان المترجم رَحِمَهُ لله كثير الاشتغال , مولعاً حريصاً به ولاجل ذلك ذهب عنه عيناه 
في أواخر عمره وتوفي رَحِمَهُ لله في الغرى ودفن بها ولا أتحقق تاريخ وفاته على التعيين ‏ 
وبلغنا أن للمترجم بعض المؤلفات النافعه فى الفقه وأصول الفقه ولكن لم نعثر إلى الآن على 





. موضع عدد السئة يباض فى الاصل‎ )١( 
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(170) 
الشيخ محمد حسن اليس الكاظمي 0 
١1)‏ لمم 

الفقيه الزاهد والإمام الراشد وجه المتأخَّري ينوفخرالمجتهدين الشيخ 
محمّدحسن آليس الكاظمي البغدادي نوّر الله ضريحه : عرف المترجم في عهده 
بدال يس» انتساباً إلى جده المسمى بذلك وتوطن المترجم في مشهد الاامامين الهمامين 
الكاظمين لِك وكانت هى مسقط رأسه أيضاً. 

كان ن المترجم رَحِمَهُ لله من عَمَد فقهاء ء الشيعة في عهده وثقافة رجال العسلم والديين 

لاد جيه ل ٠‏ عالي المقام . رفيع المنزلة , إماماًمقداماً بليغ الاحاطة , ؛ وسيع التتبع . 

ا . نقى الطريقة . عميق الفكرء وكان متورعاً تقياً ناسكاً كثير الذكر . محمود 
السيرة. كريم الشيمة , وكان المترجم مرجع الفتوىالتقليد في عهده ف فى العراق وسائر 
الأقطار أيضاً. 

زب المترجي أؤلا فى سميطر تربية سيّدنا العلامة الأوّاه السيد عبدالله شير البغدادي 
القاظني 2 قرا على المتقق الاقنتان السولى حشتتماق القتريف المنائلى الل نيزتنى 
المازندرانى الحائري الشهير بشريف العلماء والشيخ الجليل أعظم أساتذه الفن فى عهده 
ارخ ممدة سين افيا الحائرى صاحب الفصول في علم الأصول قن الجالك 
الشريف الحسيني وقرأ على الفقيه الأعظم شيخ الاسلام ومفتى فرق الأنام الإمام الشيخ 
محمّدحسن صاحب الجواهر فى الغري الأقدس وغيرهم من أعلام وقته. 

وكان المترجم وصىّ سيّدنا العلامة السيد حسين شبّر. أوصى به المغفور له حين وفاته 
وكان ذلك فيه ممّا يضرب به المثل ويتذاكرون به فى المحافل والاجتماعات فى عهده من 
الخواص والعوام لما كان عليه هذا الموصي من الورع والتقى وحسن الاعتقاد له من العامة . 

ولذلك كلّه كان التسيخ الأديب الشهير الشيخ جابر الشاعر الكاظمي البغدادي 


.77197 الرقم 8170 ؛ علماء معاصرين:‎ 150/١ ؛ نقباء البشر:‎ 4015-106١ فوائد الرضوبة:‎ )١( 
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المعروف ,لما حدث به في أواخر أمره وعمره من سير الاختلال في مشاعره .كان يزعم أن 
المترجم المغفور له هو الإمام المنتظر الموعود صاحب الأمر ظهر بعد غيبته الكبرى وجلس 
في أريكة الأمر والتهى وذلك لخلوص عقيدته فيه ولجلالة قدره وعلوٌ مقامه وشدّة ورعه وتقواه. 
فكان الشاعر المذكور يقف على باب دار المترجم متخاضعاً ويقرأ عليه زيارة الجامعة 
الكبيرة قاصداً بها صاحب الترجمة » فقيل للمترجم رَحِمَهُ لله : إن الشيخ جابر رجل صالح خيّر. 
فقال: نعم هو رجل صالح غير انّه قد توغل في حبّنا على غير وجهه. 
ويروى المترجم سماعاً و قرائةٌ واجازةٌ عن العلامة المحقق الشيخ اسدالله الشوشتري 
النجفى الكاظمى صاحب كتاب مقابس الانوار و الفقيه الاعظم الامام الشيخ محمد حسن 
الجواهر. ْ 
و للمترجم رحمه الله بعض المؤلفات , منها: 
(١)كتاب‏ اسرارالفقاهة في الفقه الاستدلالي , على طريقة الامامية في عدة مجلدات و 
هو فقه مبسوط وكتاب نفيس جليل و لم يطبع من إلى الان شىء و لهبعض المؤلفات 
الأنخرئ ايضاً: 
20 (') وله بعض الرسائل الفتوائيّة يعدّ من المتون الفقهية وله اجوية المسائل ونحوها ايضاً. 
توفى المترجم رحمه الله فى مشهد الكاظمين عليهما السلام فى شهر رجب الفرد فى 
سنة 17٠00‏ الهجري القمري . ْ 
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(وكم) 
الميرزا محمّد حسن الشيرازي!" 
ل ل 6 


الزعيم الأكبر ومجدد المذهب رأس المئة الرابعة عشر” حصن الملة الحق 
والدين الاستاذ الإمام ميرزا محمّد حسن الحسيني الشيرازي النجفي العسكري 
تغمدهالله بغفرانه وأسكنه بحبوحة جنانه : هو العلامة الإمام الزعيم الأكبر ومجده المذهب 
رأس المئة الرابعة عشر, رئيس الفرقة وشيخ الشيعة في عهده, الأستاذ محمد بن المحمود 
المدعو بالحسن الحسيني نسباً؛ الشيرازي مولداً ومنتسباً. النجفى تتحصيلاً. العسكري 
رياسة ومحتجياً. اليسنه لله حلل النور والرضوان. ْ 

هو من أعظم نوابغ الشيعة وعَمّد زعماء الأمة في القرن الرابع عشر وأكبر مجتهدهم 
وقائدهم في الدين والعلم . قاد الامة وقام بأمرهم فى وقته. أحسن قيام وأمتنه وأجمله. 

اس الله فقيهاً. أصولياً محدثاً. متكلماً. أديباً. بليغ الاحاطة .كثير التتبع . لم نعثر 


)١(‏ المار والأثار: 8/1١‏ ؛ نام الإبشر: 45١ 787/١‏ الرقم 810؛ شجوم السماء: 107-141//7؛ 
ريحانة الأدب: 77/7 ؛ وقائع الأيام في تتمة محرم الحرام: /101/7-7601؛ علماء معاصرين: 50-17 ؛ 
هدية الرازي إلى المجده الشيرازى, لأقا بزرك الطهراني: 5.7505 

00( ويقال :إن اللقرجم المغفور له. هو صاحب رأس المئة الرابمة عشر في الاسلام . والأصل في ذلك ماشاع 
اشتهر في الأفواه من الخواص والعوام عن رسو لاش يَف , كما رواه عنه لفق المؤرّخ الحدث الجليل 
والحبر المتبحر النبيل , مجدالدين المبارك بن أبىالكر م الجزري الشهير بابن أثير في كتابه جامع الاصول 
فى أحاديث الرسول ورواه المولى الأجل ثقة الدين وحجة الحق على المسلمين الحبر امحدث الإمام الحاج 
ميززاحسي التورى الليزسى المسكري النعق الاق ذكزه فى ببايه من الفقانا أنعناد شق 
مستد ركه وغيرهايضا. 

روى الجزري بسنده عن رسو لاله ينك أنه قال : «إنّ الله يبعث هذه الأمة في رأس كل مئة سنة من يجدّد لها 
دينها». 

فيقال إن حدد المئة الأونى_أعني المئة الثانية للهجرة بعد النى يَف -هو الإمام اغيام المعصوم سبط الرسول 
أبن اليتول صاحب المفاخر والماثر تحمّد بن على الباقر 3ه . «منهع , 
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فى المتأخّرين على عديل له فى جمعه, لحدة الذهن ودقة النظر و سعة الفكر وعلوٌ الفهم و 
جودة القريحة وكراظ لشم وحن ابيز وهات الكل شان الرأى واصابة الحدس 
وقوة الفطئة والكياسة ومتانة التدبير والسياسة والأصالة والنبالة والو قار والسكينة وشدّة 
الاحتياط . حتّئ فى الأمور العرفيّة والمعاشرات العاديّة من القول والفعل وعظيم الموقع 
وجلالة القدر والورع والتقوى وخلوص عقيدة العامة في حقه. حتّئ الخواص منهم فضلاً 
عن العوام واتباعهم عن أمره وتوجه قلوبهم إليه. 

ولد المترجم قدس سره العزيز في مدينة شيرازء في حدود سنة 2 الهجرى 
الهلالي في أسرة فضل وشرافة ونبالة وكرامة ‏ وهى تربة زاكية ومركز قطر فارس وكرسيها 
في أوسع وأعظم وأهم أقطار ايران وأقدم عاصمتها وهى تربة ذكاء وفطنة ومنبع فضل 
وفرقان وأوتب خرج منها في جميع القرون والأدوار نوابغ وكمّلين من الفقهاء والأدباء 
والفلاسفة والحكماء ونشأ المترجم فيها في حجر والده المغفور له. وكان واللمسفوييا 
ومن كَنَّبَةَ ديوانها ومن شرفاء عهده, نشوء فطنة وذكاء وتحصيل وارتقاء . حتّئ هاجر منها 
إلى اصفهان وكانت اليوم هى دار العلم ومركز الفضل فى ايران ومحط رحال رجال الفضل 
والعرفان منذ عهد دولت الصفوية وغابة العلماء الأجلة وصناديد الأمة. فحضر فيها عالى 
مَدَوْسئة العلا الأشداة المي السي د حسى المدرس وغينه من أعلام فته وحاز فيها نقاما 
رفيعاً في العلم ومرتبة سامية وتقدم أقرانه وبرع وفاق. 

ثم هاجر منها إلى مركز فقاهة الشيعة وعاصمة روحانيّة الإماميّة مشهد مولانا أمير 
المؤمنين على 32 ولازم فيها مجلس حضرة العلامة أستاذ الكل عند الكل الإمام المرتضى 
الأنصاري قريباً من أربع عشرة(" سنة وكان من أخص أصحابه وأجل تلاميذه وأركان 
حوزته الكريمة ووجهاً من وجوهم,ء وكان مورد الاعتناء والاعتماد والاستناد عند أستاذه 
العلامة المذكور. 


)١(‏ في النقباء : ولد بشيراز في «6١_ج 0١77١0 - ١‏ كما وجدته في ظهر الصحيفة السجادية الكاملة بط 
خاله الجليل السيد ميرزا حسين الموسوي الذي ربّاه في حجره . 
(؟) في الأصل :«أربعة عشر سنة» . 
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كان أستاذه العلامة الأنصاري يرجع إليه في تنقيح مؤلفاته واصلاحها وتهذيبها وكان 
يثق بنظره ويعتمد على آرائه. 

ولما بال ااذه العلامة في مرض موته اذا ظهر فيه عملائم الارتحال. عمن تعيين 
المرجع للمسلمين بعده. لئلا يختفي الأمر وينتهى إلى الاضطراب والتشويش أو سوء 
الاستفاده لغير الاهل بعده. جعله العلامة المذكور مردّداً محدود ا بين خمسة أو ستة من كبار 
أصحابه وأولهم أو انيهم هو العامة المترجم قدس الله أسرارهم والعلامة الشيخ سولى 
محمّد الايرواني الفاضل والعلامة السيد حسين الكوهكمري اتسبريزي والعلامة ميرزا 
حبيب الله الجيلانى والمولى على الخوثي شارح الرسائل والمولى عل ىالنهاوندي صاحب 
كتاب تشريح الاصول في أصول الفقه وذكر بعضهم إسم العلامة الميرزا عبدالرحيم 
النهاوندي الطهراني عوض صاحب كتاب تشريح الأصول النهاوندي كما يأتي ذكره في. 
ترجمة العلامة الأنصارى إن شاء الله تعالى. 

ولما مضى أستاذه العلامة إلى سبيله في سنة ١18١‏ -انتهت إلى المترجم زعامة الأمة 
ورياسة المذهب الاماميّة والمرجعية العامة 9 الفتوئ والعدريين والرناسة الروجتائية 
والزعامة في الدين في عامة أقطار الشيعة في النجف الأقدس. قريباً من عشر سنين. ثجّ 
هاجر منها إلى سامراء في سنة ١197‏ لابتلائه فى النجف يومئذٍ ببعض الأشرار واجامرها 
من العرب وبعض توقعاتهم الغير المشروعة منه ومطالبتهم من الوجوه الشرعية التى كان 
يُجبئ إليه . وكان رَحِمَهُ لله لابرى لهم ماكانوا يطالبونه به وكان يقول فى ذلك  :#‏ 

يجب علئ اعطاء ما يسألونه ويحرم عليهم أخذه. ْ 

وكان كما قال , وكان في مهاجرته إلى سامراء معه جماعة من اصحابه أيضاً ولم يسكنها 
إلى ذاك أليوم شيعي , فضلاً عن أهل العلم فصار تلك البقعة المقدسة ببركة مقدمه الشريف 
مركز العلم والروحانيّة وعاصمة الشيعة في الدين في أقطار الأرض وروّج فيها شعائر 
المذهب ومرإسم الأمة واجتمع فيها جماعة عظيمة من المشتغلين وغيرهم . حئّئ ضاق 
عليهم البلد وارتقئ عمرانها وترقى أسعارها وعاد سكنتها وسدثتها وأهل الكسب 
والحرف . فيها إلى رفاه العيش والثروة بعد ما كانوا فى ضيق المعاش والفقر. فتبدلت البلدة 
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فص ”7ْسسفتتتت -_ 025257 قفقفتا 6‏ ا 16ش١]١“‏ “تي 55 بير ين 


المذكورة كأنّه بجميع جهاتها ومزاياها الظاهريّة والباطنيّة. 
حدئنى بعض الفضلاء عن بعض الأعلام قال: 
تشرفث بالسامورّاء في أوان صباوتى أوأوّل شبابى في كفائة بعض أهلي؛ 
فلما أصبحنا في بعض الأيام جائتنا المرئة من أهلالبيت التي نزلنا فيها 
من أهل البلد تطلبنا بكفّ من الحذاء؛ ولكن بولع والتهاب معجبة فساقنا 
ماكانت عليها المرئة بالتجسسٌ والفحص عما كانت عليهاء فقالت: إثي 
نذرتٌ لله لسلامة وندي هذاء بعد ما هلك عني مواليد عديدة؛ أن أخضب 
مستهل شهر محرم الحرام من كل سنة وهذا أوّل يوم منه أريد أن 
أخضب خضاب شكر وسرورء فلما سمعت الجماعة مقالتها أخذتهم أسف 
وبهت وحيرة شديدة من العصبية الشيطانيّة التي عليها تلك الجماعة. 
قال: شاهدنا تلك المنظرة المشؤومة في هذا التاريخ حثئ تظل الدهور 
والأعوام وهاجر العلامة المترجم الإمام من النجف أشرف إليها وعادت 
تلك البقعة المقدسه مركز العلم والفقاهة الاسلامية ومطاف طبقات 
الشيعة حتئ هاجرث إليها أنا لللاستفاضه من أنوارها كمئة من 
المشتغلين والأعلام أيضاًء فرأيتٌ فيها أن سكنتها من أهل السنة 
والجماعة: الذين كانوا على عصبية معهودة من النصب والضلال 
والشئامة والعمى:» ينذرون اقامة مجالس العزاء والتأبين لسيد الشهداء 
سلام الله عليه في أعشار شهري المحرم والصفر وغيرها لقضاء الحوائج 
ومهام الأمور وينفقون في سبيله أموالاً خطيرة. 
ببين تفاوت ره از كجاست تا به كجا 
وللمترجم فيها آثار جليلة جميلة . من بناء الجسر على الشط محاذي البلد وبناء 
المدارس والمساجد والأسواق والحمام والبيوت فيها وتعمير الصحنالحرم الشريفين 
والمغاسل والمرابط والخانات ونحوها. 
ولكن يا للاسف إنّها تخربت بعده وعاد إلى التفرق اجتماعها وإلى الانهدام عمرانها 
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وقد أذعن للمترجم جل معاصريه من صناديد عصره وأعلام وقته بغزارة العلم ودقة 
النظر وعلوَ المقام وحصافة العقل واصابة الرأي والمتانة وحسن السياسة والفطنئة والنبالة 
والنباهة والورح والاحتياط . 

وكان المترجم كالمنحصر فيه في عهده في الفستوى والمرجعية والرياسة الدينية 
والزعامة , مقدماً على غيره بعد ماكان قرينه الحبل الملاط البيند سحي الكوع كين 
التبريزى مقدماً على المترجم, بعد الأستاذ العللامة الأنصاري في أول أمره ؛ بل ينتهي إلى 
المترجم الطبقة اللاحقة بأسرهاء كما ينتهي إلى أستاذه الانصاري قبله .كما ينتهى إلى 
أستاذه الوحيد البهبهانى قبله 

وكان يُجبئ إليه مال خطير من أقطار انتسيعة باختلافها . وككان جميع المتستفلين 
والأساتذة من الأعلام في حوزته الكريمة فى سامراء وكانت مجمع العلماء والفضلاء 
والمشتغلين من العرب والعجم وهندوستان وقفقاسيا وغيرها؛ وقسماً معظماً من المشتغلين 
والفضلاء » في النجف وكربلا ومشهد الكاظمين . وقسماً معظماً من المستحقين في قنطر 
5000 من العلويين والعلويات وغيرهم وفقراء زوار العراق وأبناء سبيلهم , 

من أهل العلم والمشتغلين في بعض بلاد ايرآن وبعض الفقراء والمستحقين فيها في 

كفالته وعيلولته . وكان كذلك فقراء أهل السنّة والجماعة في سامراء ولاسيما سدنة العتبة 
المقدسة وخدام الأعتاب المقدسة المشاهد الثلاثة العراقية المشرفة كذلك . 

وكان له في كل بلد وكيل مخصوص من العلماء أوخيرة التجار يقبض وبعطى من 
ا 0 1 

وكان لقسم من الصنوف المذكورة فى الأقطار المزبورة لكل منهم رواتب معينة كل 
على حسب حاله ومقامه؛ يصل له في أول كل شهر على أحسن ترتيب , حتئ في بعض بلاد 
ايران فضلاً عن المشاهد المتبركة والحلة وبغداد وغيرها. 

كان رَحِمَهُ الله يتخاضع عنه وينقاده قاطبة أهل السنة والجماعة في سامراء وبغداد 
ونواحيهما ؛ بل قطر العراق كلا وولاتها وأمرائها وقضاتها وأرباب الحكومة فيها. ويظهرون 
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له خلوص العقيدة ويقرون له بالزعامة الكبرى . لكرامة ذاته وعظيم أخلاقه وفاضل ملكاته 
وعميم نقاذه. 

وكان جلالة الملك ناصرالدين القاجار ورجال بلاطه وأعيان ملكه وأمراء دولته 
يقلّدونه فى الأحكام الدينيّة وبرجعون إليه ويتبعون فتواه, [ا]عميم نفوذه ووزانة عقله 
وحسن سياسته وخلوص عقيدة الناس فى حقّه. 

ولمًا أعطى جلالة السلطان ناصر اليه الفاعان اتحهناز سجارة الدخان فى :امران 
اشعباني ررق )تين دولك بريطانها في شط 834ن وق الأمر ور القتسياني المنذكور 
لاجراء العمل واتبعوا أمر الحكومة في جميع أقطار الملك. كان المترجم قد رأى ذلك على 
خلاف مصالح الأمة الايرانيّة سياسةً واقتصاداً وفتح الباب للأجانب من دول الغرب 
للمداخلة .فى الأمور الداخليّة وتوسعة نفوذهم فيها فقام بمخالفة الحكومة فى ذلك وأصدر 
الفتوق بطرم استعمال الدخان وهذا نص ما نسب إليه من الفتوى اأعناة وس عطقك 
العالية العادلة: 

بسم الله الرحمن الرحيم 
اليوم استعمال تنباكو وتتن بأ نحو كان در حكم محاربه با إمام زمان 
عجل الله تعالى فرجه. م ىباشد. والسلام على صن اتبع الهدى 

فلمًا انتتشر هذا الحكم من حضرة المترجم, اتبعه كافة علماء ايران بطبقاتهم وقاطبة 
الأمة الايرانيّة بأسرهاء فى جميع البلاد فأصبحت الناس في جميع أقطارها. حتّئ الزوايا 
والتلال والقيافى والهضاب”' وقلل الجبال , تاركون لشرب الدخان بكلمة واحدة وضرس 
قاطع وبليغ الاجتهاد في التسليم لحكمه وأعجب من ذلك أن زوجات السلطان أصبحن في 
بيوت السلطنة . تاركات له خلافاً للملك صريحا ومعرضات عن الدخان جدا . فكان الناس 
ينكسرون ما عندهم من أسباب استعمال الدخان من الغليان وغيره كلاً. فعاد التتن والتنبا كو 
مشلوت الغالية راس وفى حكم التراب أو أرخص عنه. 


)١(‏ الطضية : «الجيل المنبسط الممتدٌ على وجه الأرض» . القَئِف : «الصحراء الواسعة المستوية . والطريق بين 
الجبلين» . التلّ : «ما ارتفع من الأرض عب حوله وهو دون الجبل». 
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ولم يكتفوا بذلك ؛ بل ثار الهياج العام في دار الخلاقة فهجموا على دار السلطنة 
وأحاطوا بها يطلبون من جلالة الملك انحلال الأمر, فلم يجد الملك بُداً مع ماكان عليه هذا 
السلطان القاهر من القدرة والعظمة والاختيار, إلا تسليم أمره وامتئال حكمه, حّ انحل 
الأمر ورجع إلى حاله الأول. 

وخالف المترجمّ في هذا الأمر من علماء طهران السيد عبدالله بن السيد إسماعيل 
البهبهاني الطهراني الآنى ذكره في بابه -إن شاء لله تعالى وكان رَحِمَهُ لله من عُمَد رجال 
العلم والروحانية فيها وحكم بحلية الدخان خلافاً للمترجم وجميع علماء وقته فتوىٌ 
وعملاً فحضر فى بلاط الساطنة فى احتفال عام انعقد فيها بأمر السلطان وشرب فيه الغليان 
على ملاء من الحاضرين ؛ مع أَنّه ماكان يعتاد شرب الغليان قبله؛ ولكن لم يؤثر ذلك شين 
في عزم الناس وعقيدتهم وعملهم وثورتهم ؛ بل صار ذلك سبباً لانحطاط مقامه عند العامه 
كثم ا ولكن يس بحدوت الهطة الدستور يه فى اراق قاد اتسين الكو الال ونه باد 
شهامة ومتانة وشجاعة : فعاد له مقامه الأول أو اعلى منه وأنبل كما يأتى ذكره فى ترجمته. 

وأمّا ما ربما يقال: من أن النهضة العامة المذكورة على خلاف الامتياز المذكور كل ذلك 
انما كان باشارة جلالة الملك وتدبيره فى باطن الأمر. حيثٌ إنه ندم من عمله وتنبه بعيوبه 
بعد انعقاده ولم ير بُدَأفي حله والغائه من نفسه إلا أن يكسيه صبغة دينية, ليكون عذراًله فى 
ازا غرضه تلاك فيد هذا المسلك» بحن اتجوان يذلك لنا كان هوي اق أ دين وه 
فإنَ ذلك على تقدير صحته لا بنافي بما نحن بصدده من اتباع الناس عن أمره ونفاذ حكمه 
أيضا كما لايخفى. 

وكذلك أيضأو قوع الهياج العام في أمة الشيعة في أقطار العالم حتّئ في بلاد الهند فضلاً 
عن العراق وايران وقفقاسيا وغيرها من الأقطار. بوقوع اسائة يسيرة مسن بعض أجلاف 
سامراء من أهل السئة بالنسبة إليه أوبعض حواشيه ومشيه فى تلك الواقعة بما بيهت العقول 
من المتانة والوزانة وحسن التدبير وملاحظة مآل الأمر. ْ 

فإنه رَحِمَهُ لله لما أراد الخروج من دار الهجرة (سامراء) أعراضاً عنها في أثر ما وقع من 
الاسائه وثار الهياج العام في أقطار الشيعة جلاً. واتخذت القضية صبغة سياسية كما لايزال 
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هو العادة الجارية في الشرق من الغرب, فقامت الدول المجاورة -دولة اتكليس ودولة 
روسيا تتخذونها وسيلة سياسية فبعثوا عواملهم من بغداد إلى حضرة المترجم يستأذنونه 
فى مداخلتهم ودولهم المتبوعة فى الأمر اعانة وتأييداً للمترجم, لطلب اتباعهم الشيعة 
ذلك . فكلما ألحّوا عليه والحفوا باختلاف الطرق والوسائل الممكنة لهم. لم يتمكنوا من 
انتفادة سيرة سياسية منه أومن حاشيته الكريمة . مع ما واجهه المترجم في أول تلك 
الوقعة من الضيق والشدة فيها. فرجعوا عنه خائبين. 

فلمًا رأت الحكومة العثمائيّة من المترجم مثل هذا الشبات والاستقامة والشهامة 
والابثار» قامت بتعظيمه وتكريمه وتقديسه يما كان يمكنها من الوسائل والتعظيم . 


كريم سجاياه وفاضل ملكاته 
كان قدس الله نفسه الزاكية رؤفاً. عطوفاً.كثير الحياء . صبيح المنظر . لطيف المحضر , 
دقيق الخاطر , ذكي الفؤاد . وسيع الفكرء .حديد الادراك, حسن القريحة , وسيع الصدر. »وافر 
العقل , عالي الهمة , قوي الروح , الهي السيرة. راس غ العزم. مشهوداً على خلاف المتعارف 
في جمعه بين الأضداد من الصفات من التواضع وعناية الوقار والسكينة ورقّة القلب وقوته 
والبذل والاحتياط والحزم والجرئة وبشاشة الوجه والهيبة. 
وكان رَحِمَهُ الله حسن اللباس , جميل العيش . عذب المعاشرة وكان سمح ا كثير 
الصمت وصاحب العفو والاغماض . هميماً, شديد العناية فى تكريم أهل العلم وترويجهم 
وتشويقهم وحفظ مراتبهم كل على حسب ما يقتضيه . عجيب حفظه وكثير ضبطه. 
سمعثٌ بعض الفضلاء الثقات من أصحابه قال : سمعت عن الأستاذ ؤ : إِنْه يقول : 
كنت أوقات اشتغالي في اصفهان استنسخ [تٌ] حاشية المعالم للعلامة 
الشيخ محمّدتقى الإصفهاني لنفسي فكان من عادتي أكتب أربعة أسطر 
أوخمسة من الكتاب بنظرة واحدة, ثمَّ اذا أتممت السطور أكرر النظر إنيه 
مرة ثانيةٌ وهكذا. 
ولايخفى أن ذلك من نوادر الضبط والحافظه , لايكاد يوجد نظيره إلا نادراً ثم قال: 
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ولكنى نزلت عن تلك المرتبة من الحفظ بعد ما ابتليت بمرض الحرارة في 
إصبهان. 


سعادته في العيش وكثير ورعه 
وممّا اختص به المترجم وتفرد به ممّا لم يتفق بمثله لأحدٍ من أقرانه . اجتماع الأعلام 
الأكابر عليه الذين كان كلّ واحد منهم ركنا من الأركان وفريد الأدوار والأزمان في العلم 
والتفئ والجلالة والمشار إليه يالبنان, منهم : العلامة الاستاذ المولى محمدكاظم الخراساني 
والعلامة السيد إسماعيل صدر الإصفهاني والعلامة المحدث ميرزا محمّدحسين النورى 
الطبرسى والعلامة ميرزا محمّدتة تقى الشيرازي الحائري والمولى فتحعلى السلطانآبادي 
والعلامة ميرزا ابراهيم المحلاتي الشيرازي وغيرهم من خيار رجال العلم والدين وكان 
ل والمتأخَّرين من أصحابه . عظيم المتخاضع له وكثير 
ا تواضعه لهم ؛ فكان الوارد عليه فى مجالسه العمومي 
خذه عظمة محضره ومنظره فيبهت ويتحير في تكليف نفسه وماذا يصنع فيه وكان هؤلاء 
ل وبطيء الرأى والاعتقاد كانوا متفقين على تفرده في 
غزارة العلم ودقة النظر وحصافة الرأى وحسن التدبير وشدة الورع وكثرة التقوى فى أمور 
الدين وعادياته وكثير الاعتماد والاعتقاد في حقه. 


أخلاقه الفاضله وكرامة ذاته 

كان رَحِمَهُ لله كثير الحياء . بليغ التواضع وفير الأدب. متفرداً؛ قليل العديل إن لم يكن 
عديمه في هضم النفس وحسن اللقاء والنجابة في معاشراته ومخالطاته , حتّئ مع أصاغر 
ألناس ولاسيما أهل العلم منهم والمشتغلين فضلاً من الأكابر والكمّلين بما كان يمكنه في 
أفعاله وأقواله , ٠‏ ساعياً في ذلك بليغ السعي والمراقبة وكثرة الحجب في عشرته عا وول 
إلى العجب من مثله . 





١ ١ مرا الشرق‎ 23 





كان قدين انمه الكية اذا ورد علية والعد من المصتفليق من ثلاميدة يقوء غتلى 
وجهه تمام القامة . مستقيم الصلب . متسارعاً في قيامه, متأنّياً في وود ع بلق 
المبتدئين منهم . فكيف بغيرهم فيزيدهم في التكريم كل على حسب اقتضاء حاله ومقامه . 

وكان يتحادثهم ويجيبهم عند السؤال , كأنه متلمّذ يتكلم مع أستاذه لين وعسطوفة 
مفرطة . وكان اذا سال عن مسالة يستفتونه : أوللاستفاضة من أنوار عرفانه كان يتبادر 
بالتوجه إلى حضار مجلسه أُوّلاً ومن حوله من العلماء والمشغلين ولوكان من أصاغر الطلبة 
منهم فيستقدمهم بجوابه بخفض وخضوع لايتصور أعلى منه. تعظيماً لهم وقنقها عتلى 
نفسه الزاكية الروحاني . فاذا ردّوه إليه بأعظم التخاضع والتعظيم منهم اذا يفتيه بما يراه و 
يجيبه بما اقتضاه ولكن بخفض و لين مفرطة, ثم يتوجه إلى الحضار أيضاً. كل منهم 
بخصوصه, يسألهم بتصويب ما أفتى به. فكأنه يتجّسهم بخطأ نفسه في نظره ورأيه اظهاراً 
للركون إلى نظرهم والاعتماد بآرائهم . 

كل ذلك مع ماكان عليه هذا الرجل الآلهى السلكوتي من عظيم المقام والموقع 
والمرجعية العامة . لعالم الشيعة والرياسة المطلقة الروحانيّة. بحيث يتخاضعه ملوك عصره 
وأرباب الدول فيه غاية الخضوع والتمكين . 

وحكانا عنه غيرواحد من الثقات الأعلام من أصحابه أنه قال: 

اذا أشكل على مسألة علمية ولم أجد طريقاً على حلّه . فحينئذ أجرّد قصدي خالصاً 
للقرية واذاكرها مع بعض أضاغر الطلبة من المشتغلين مذاكزة رجلين مغساوين عديلين. 
فاذاً ينمّل على الاشكال على أحسن ما يترقب , بعون الله تعالى ومشيته. 


متانية وقوة روحه الالهى 

ولما تشكف جلالة السلطان ناصرالدين القاجار لزيارة أعتاب أئمة العراق المقدسة 
سلام الله عليهم فى سنة ١7417‏ الهجري القمري . حتّئ تشرّف بالنجف الأقدسء فاستقبله 
فيها جميع سكنتها وكان عشائر الفرات وطوائف العرب قد ازدحموا فيها بأسرها واستقبله 
أيضاً. جلّ علماء العهد فيها إلى باب الوادي السلام. سوى المترجم تي مع أنّه كان يومئذٍ 
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تدا أمرةتوارائل رياسته فيها. فلمًا استقرٌ جلالة السلطان في معسكره فيها خارج باب 
وادي السلام أراد زيارة المترجم أيضاً فكان يهوي قدومه إليه في معسكره فكلّما عرض 
على المترجم ذلك وأصرّوا به بليغ الاصرار وأرسل إلى حضرته من ملازمي بلاطه ووزرائه 
حتّى وزير الأمور الخارجة بشخصه. امتنع المترجم عن قبوله مستخفضا لنفسه عن 
الحضور في مجلس السلطنة . حثئ انتهى الأمر منهم ستهديده وتوعيده بلسان النصح 
واللين ؛ ولكن لم يفد شيء منها إلا شديد التحرز والامتناع . حتئ وقع التسالم بينهما بزيارة 
الملك له في الحضرة المقدسة العلوية . فتشرف المترجم بالحضرة الشريفة , حتّئ طليعة 
الفجر , الذي كان من عادة جلالة السلطان التشرف إليها في طلوع الفجر مدة توقفه فيها ‏ 
ثلاثة أيام - واستقر في سمت الرأس من الضريح بعد فراغه من الزيارة مشتغلاً بتلاوة القران 
بلا التقات إلى غيره بوجه. 

حتى تشرف إليها السلطان في وقته المعهود ومعه ملتزمي ركابه على عادته , فكان ع اذن 
يطيل زيارته ومكثه, متوقعاً باقبال المتر جم إليه ؛ ولكن المترجم ماكان يتوجه إلى غير 
تلاوته قط .كأنٌ في الحرم الشريف ليس غيره أحد. حتّى التجأ بعض الوزراء الحاضر عنده 
أن يعلنه بتشرف السلطان إلى الحضرة المقدسة ؛ فلم يتغير حاله أيضاً. حتّى فرغ جلالة 
الملك من زيارته وتوجه إلى المترجم, حتّئ قرب من مجلسه وسلّم عليه فتوجه إليه 
المترجم وقتئذٍ وقام على وجهه بخضوع كامل فاذا أراد جلالة السلطان أن يتكلم معه بعد ما 
وقع من الطرفين من حسن التلاقي وأداء الرسوم المتعارفة , امتنع المترجم معتذراً بان هذا 
المكان ليس إلا مقام الدعاء والمناجات والعبادة ؛ بل الأولى أن نخرج من الحضرة الشريفة 
ونجلس في الرواق ونتكلم فيه. 

واذا صار البناء على الخروج منها لم يتقدم جلالة الملك على المترجم في الخروج من 
الباب . فتوجه السلطان إلى غيرما توجه إليه المترجم من الباب وكان المترجم يقول لا يكاد 
ينقضي تأسفي إلى آخر عمرى بِأَنَى نسيثُ حين الخروج من باب الحرم أن أقبلٌ الستبة 
المقدسة, فلم يقبّلها جلالة الملك أيضا وكان يقول: إنّ ذلك هو من ضايعات عمري وأيام 
حياتي . 
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وصار هذا العمل منه تي سنة فيما بعده فى تلاقفي السلاطين مع الأعلام فى المشاهد 


قوة بضاعته وغزارة علمه وتبحره وعلوٌ مقامه 

وكان المترجم رَحِمَهُ الله أخص علومه بعد المبادئ من العربية والأدبية ومتن اللغة 
والمنطق والمعاني والبيان وقسم من الرياضي من الحساب والهيئة وغيرها ‏ الفقه والأصول 
والحديث والرجال والدراية والكلام والتفسير وقد نبغ من مدرسته العالية جمع كثير وجمّ 
غفير من الأعلام الأكابر. على اختلاف طبقاتهم مراتبهم ؛ بل إليه ينتهي الطبقة المتأخمّرة جلا 
بن فقهاء الانامية واسناسن المباني العلميّة في الفقه وأصوله . كأستاذه العلامة الأنصارى 
قبله -كما مر ذكره -ويعدٌ الاستناد إليه من المفاخر فيمن تآخره. 

وحسبك في ذلك إِنّ المترجم رَحِمَهُ لله كان يحتاط وَل في الصلاة في اللباس 
المشكوك كونه من جنس ما تجوز الصلاة فيه؛ بل كان يمنعه تبعاً لأستاذه الأنصارى تبعاً 
للمشهور بين الفقهاء ‏ ثم عدل عن نظره وتمايل إلى الجواز في أواخر أمره. فعادت المسألة 
كمسألة ماء البثر بعد تردد المحقق في الانفعال فيه فانقلبت الشهرة إلى الجواز بعده. بعد ما 


انعقدت للمنع فى المسألة من القرون السابقة إلى زمان المترجم تك كما هو كذلك فعلاً. 


[وفات المترجم] 

وتوفى المترجم فى سامراء مشهد العسكربين ل ليلة الرابعة والعشرين من شهر 
شعبان المعظم من سنة 117 القمري الهجري . عن سن ثمانين تفريباً وحمل نعشه الشريف 
مق طول الطريق من سامراء إلى النيق الأطهر ما يقرب من ثلاتيق فرنيا يمينا عنلى 
رؤوس الأصابع لا على الرؤوس والأكتاف لازدحام الناس حول ججنازته من العشائر 
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والزوّار وسدنة المشاهد المشرفة وسكنتها وغيرهم, فكان لاينال إلى كرسيّه السامى إل 
رؤوس الأصابع منهم بمشقة شاقة لكثرة زحام الناس والتبادر بتشرفهم بحمل نعشه وكانوا 
يتنازعون فى حمل سريره كذلك تشريفا بذلك ٠وكان‏ حوله جماعة من أصحابه اا رسن 
وروده إلى مشهد الكاظمين . ثم الحائر الشريف , ثم الغري تعطلت الأسواق جميعاً واستقبله 
علماء البلد وأهاليها بازدحام عام لم ير مثله ولما ورد نعشه إلى النجف ووضعوه في الحضرة 
المقدسه العلويّة. جعلوا الحضرة الشريفة خلوة له من ورود الناس إليها إلى ثلاث ساعات 
تشريفاً لنعشه الشريف, فكأنّه جعل له الخلوة بينه وبين مولاه إلى ثلاث ساعات , ثم دفن 
في روضة خارج الباب الطوسي متصلاً بالصحن الشريف العلوى سلام الله عليه . ومضجعه 
ظاهر معروف هناك يزوره كل وارد وصادر ويقام عند قبره الشريف مجلس البحث 
والتدريس غالبا تأسياً لعلمه واستمداداً من بركات روحه الشريف , 

وأقيم له العزاء في الأقطار وبلاد الشيعة جلا ورئته شعراء عصره بقصائد ثمينة . 

والفجت: أنّ هذا الرجل رجل العلم والتحقيق وهيكل الفقه والعرفان مات ولم يعقب 
أثراً علمياً. وسمعتٌ أن له بعض التحريرات والكواريس في الفقه ؛ ولكن لم يدوّن ولم 
يخرج شيء منها إلى البياض إلى هذا الحين ؛ نعم له بعض الرسائل اللفتوائية والحواشي 
الفتوانية كتبها لعمل مقلديه. 

وأخلف رَحِمَهٌ لله ولده الفاضل الميرزا على وهو من العلماء الفضلاء الأجلة اليوم. 
هاجر من سامراء إلى الكاظمين بعد الحرب العمومي . لما إنتقل منها العالامة الميرزا 
محمّد تفي الشيرازي زعيمها الأكبر ثمٌ إنتقل منها إلى الغري في حدود سنة 14 وله اليوم 
حوزة بحث فيها, على ما بلغنا. يحضرها الفضلاء الخواص. 

وكتب رَحِمَهُ الله لبعض المستحقين من المشتغلين عنده إلى وككيله في بغداد من 
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تجارها, بخمس ليرات ذهب فزوّره الحامل وجعله خمسين ليره. فلمًا عرضه على الوكيل 
ارتاب فيه ؛ لأنه ما كان أهلاً لهذا المبلغ على نظره. حسبما كأن يدركه من العادة الجارية 
للمترجم عنده. فأمسكه عنده وأرسل الكتاب إلى المترجم يستعرف الحال, فلمَا راه 
المترجم. علم أنه زوّره؛ ولكن كتب في ذيله أنه صحيح لاريب فيه وأن يعطيه المال وهو 
من أكرم الناس عنده ولايعلم بذلك الحامل ؛ ولكن لما رجع الحامل المذكور إلى خدمته 

أعلمه , بأنه لايجوز له التوقف عنده بعد ذلك فهاجر من عنده. 

وكم أشبه ذلك بما حكى عن جعفر بن يحيى البرمكي في كتابه المزوّر إلى صاحب 
مصر وتصديقه الكتاب لما عرض عليه وكان جلسائه يشير ون إليه كل منهم بنحو من العقوبة 
والجزاء للعامل المزوّر. 

وله رَحِمَهُ لله بعض جوامع الكلم ؛ قال قدس الله سره: 

الرياسة الروحانيّة والاجتهاد معجونة قد عجنت من عشرة أجزاء أحدها القوة القدسية 


وملكة الاجتهاد فهى محتاجة إلى تسعة أجزاء أخر بعدها أيضاً. 


(315) 
الاعتماد السلطنة محمّدحسنخان المراغي”" 
(وه3 01 
الوزير الأديب الفاضل المؤرّخ محمّدحسنخان اعتمادالدولة صاحب 
السلطنة وصنيع الدولة ووزير العلوم: هو محمّدحسنخان بن عليخان المراغي الأصل 





(1) نقباء البشر: 407/1 الرقم 87٠١‏ : الذربعة إلى تصائيف الشيعة: 8-1/14؛ مصنى المقال: 117 ؛ 
ربحانة الأدب: 101/1١‏ ؛ مقدمة المآتو والأثار لايرج أفشار. 
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طهراني المنشأ والموطن , وتلقب المترجم في دولة جلالة الملك ناصرالدين القاجار 
ب«اعتماد السلطنة» أولاً ثم ب«صنيع الدولة» تقديرا لمقام فضله وكمالاته وكان من عَمّد 
رجال الدولة الناصرية. 

كان والد المترجم المغفور له من خدمة بلاط الناصرية وولد المترجم فى حجره ونشأ 
فيه نشوء تحصيل وكمال. ثمّ سافر إلى أروبا لتكميل تحصيلاته وتوقف فيها مدة من عمره. 
باذلاً جهده البليغ في تحصيل المعارف العصري . وكان ماهراً في اللغة الفرنساوية والعلوم 
الأدبية والرياضية والسير والتاريخ وتاريخ الشرق بالخصوص. وكان كاتبا. منشاء. 
فاضلاً. حريص ا بالاشتغال , هميماً فى التأليف والتصنيف حسن الضبط , جيد القريحة ‏ قوي 
البضاعة . كثير التتبع . عالي الهمة . 9 الآثار الجليلة. 

كان المترجم من عظماء رجال الملك ووزراء الدولة الناصرية ‏ وقد تولّى فيها مناصب 
جليلة ومشاغل مهمة. كان أوّلاً المنرجم الخاص لجلالة الملك الناصر. ثم تعين لوزارة 
الانطباغات ورياشة البساتين والثنوات الخائضة لادولة الغلية وكان ريسن اعكنات 
دارالخلافة وكان وزير التجارة المعبّر عنه فى ذاك العصر ب«رئيس التجار» , وكان من جملة 
أعضاء اللجنة العلمية التأليفية الذواكتي عمسف رناية وزير العلوم عليقلى ميرزا 
اعتضادالسلطنة . ثمٌ ارتقى مقا وذازة الملزم والمقازقه ووياسة اللجنة التاليفية :دبع د وزيز 
العلوم اعتضاد السلطنة المغفور له فى سنة ١5914‏ الهجري الهلالى ‏ وكان من الملازمين 
لحضرة الملك الناصر فى أسفاره إلى أروبا ومورد عناياته الخاصة و اعتماده وثقته. 

تلقب المترجم وَل باعتماد لظت يعد والذه المقفو ركه ]ذقا عرو الانه الملقت بهذا 
اللقب في عهده واستحقاقا عن نفسه, ثم تلقب بصنيع الدولة مزيدا في تشريفه وتقديرا 
لمقام فضله وتوفي رَحِمَهُ الله بمرض السكتة بعد ما صرف قسمة معظمة من أيّامه في 
تحصيل العلم والأدب وترويج الفضل والعرفان والتأليف والتصنيف فى طهران فى حدود 
سئة 17١7‏ الهجري القمرى وتعين بعده الميرزا أبىالقاسم هان كات العلف فروزان 
الهمدانى مترجماً لحضرة السلطان ناصرالدين القاجار . كما تعيّن ناصرالملك هذا لنيابت 
السلطئة العظمى للسطان أحمدشاء القاجار حفيد الملك الناصر في سنة 17١‏ الهجري 
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الهلالى بعد وفاة عضدالملك القاجار نائب السلطنة. 

وأعقب الميرجم آثارا جميلة ملي 

)١(‏ كتاب نامه دائشوران ناصرى خرج منه سبع مجلدات ضخام . الذي ينبغي أن يعد 
من جميل الآثار للعهد الناصرية ومن أجل الكتب فى بابه فى تراجم العلماء الفقهاء والأدباء 
والشعراء والحكماء والفلاسفة وحدلة د شملة الك والقلم والعلم والأدب والترسل 
والإنشاء والخطباء والبلغاء وغيرهم من رجال الاسلام من الصدر الأول إلى عصر تأليفه 
(أوائل القرن )١5‏ وهو أثر لجئة علمية أسّست فى الدولة الناصرية من لَمَة من فضلاء العهد 
باسم دارالتأليف الدولتى أسَّسها بأمر جلالة الشلطان ناصرالدين القاجار وزير علوم الوقت 
عليقلى مير لضان الباطنة بن عباس ميرزا وليعهد بن الخاقان فتحعلىشاه القاجار 
تحت رياسته العاليه فى سنة ...17" وكان مهم أعضائها العاملة بعد وزير العلوم اعتضاد 
السلطنة هو صاحب الترجمة اعتمادالسلطنة والفاضل الشيخ محمّدمهدى عبدالربٌ آبادي 
القزويني وميرزا أبى الفضل الساوجي وميرزا عبدالوهاب القزويني وميرزا حسن الطالقاني 
والمولى اقا القزويني ا عور بر لاا ارين لابو لاي 
ومبرزاهبدالسي ىو كاتن المشودات فنها ودين مكتبتها وناظم أمورها الأدبي العلمي. 

هذا وقد نسب الفاضل الشيخ محمّدمهدى العبدالر ب آبادي المتقدم ذكره فى ظهر 
الملجد الخامس من الكتاب المذكور المطبوع في طهران تأليف الكتاب المزبور إلى تقنه 
وإلى أخيه غياثالدين فقط فلعله سلك فى تلك النسبة مسلك التغليب والمبالغة . اشارة إلى 
عظيم ماكان له من الأثر في تلك اللجنة وتأليف هذا الكتاب . وهذاكما تراء. 

وبعد وفاة الوزير اعتضاد السلطنة ورئيس اللجنة . تعين المترجم لوزارة العلوم ورياسة 
اللجنة وكان الوزير اعتضاد السلطنة بنفسه له عظيم التأثير فى العمل فى اللجنة المذكورة 
لله ينابل نز اللشفة يعميها: لإزاعنه فى أنجاء التسل والاؤت زكر سيمه وسفة الات 
متجهزاً بمكتبته التي كانت قليل النظير في عهده كما وكيفاً. 


(1) موضع عدد السنة بياض فى الاصل . 
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(1) وللمترجم أيضاكتاب مرآة البلدان ناصرى في جغرافياء خرج منه أربعة اجزاء في 
ترجمة البلاد واجمال تاريخها وببان الاثار المهمة التاريخية فيها وما يرتبط بهاء بلغ فيه إلى 
كرف العنيم: 

() وله ايضاً تاريخ مننظم ناصرى في ثلاث مجلدات ضخام وهو فهرس الحوادث 
المهمد فى العالم :وق الاسلام خاضة على طربيق الأجمال والاغار امن أو عام الفجرة إلى 
آخر القرن الثالث و 

(4) وله كتاب مطلع الشمس او الماثر السلطان فى ثلاث مجلدات ضخمة وهو شرح 
ربدلا اللملطاق تاهو الدنى تن ليران الى سيل لزه لذن ينه 05 بعك 
تاريخ البلاد الواقعة في طريق اناف امن اين الى تعر ايان رد كر نطف الها ماوعا 
المهمة وترجمة رجال العلم فيها ونحوها على وجه الايجاز والاجمال وتاريخ خراسان 
وَوستنها واوقاف التينة المقدشة ووورمل مقيعها وعينها م اتورها: وارضاعها: 

(0) وله كتاب المآثر والآثار فى ترجمة احوال جلالة الملك الناصر وفهرس وقايع 
غهده وشو اده المهنة وتراجم غلماء عهده وادباته :وتوطلة العله والادب والفضل والعرفان 
والسيف والقلم ووزرائه واعيان ملكه ورجال دولته ونحوها من امور عهده من مجلد كبير» 

(7) وله كتاب درر التيجان فى تاريخ سلسلة بنى الاشكان من ملوك الفرس في ثلاث 
مجلدات» 

(/) وله كتاب تاريخ سلسلة ساسائيان من سلاطين أيران في ثلاث مجلدات, 

(8) وكتاب التدوين فى تاريخ جبال شروين (طبرستان) فى مجلد. 

)4( و له كتاب الخخيرات الحسان فى ترجمة شهيرات النساء فى عالم الاسلام فى ثلاث 
محلدات, ١ ١‏ ْ 

)٠١(‏ وله كتاب التاريخ العمومى يشتمل على ذكر الوقايع المهمة والخوادث العظيمة 
في العالم من اول زمن الخلقه إلى سئة 17/45 الهجرى الهلالى وتاريخ ظهور بعض الصنايع 
والاختراعات في الغالم من اول تاريخ المسبيع إلى سنئة 1814 وفهرس سلاطين ايران من 
العهد الاول إلى زمن المترجم وهو كتاب نفيس نافع كساير مؤلفاته . 
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وطبع جملة مؤلفاته في طهران في حياة مؤلفه المغفور له. 

)١١(‏ وله ايضا كتاب حجة السعاده فى حجة الشهادة وهو مؤلف نفيس في موضوعه 
ولم يسبقه فيه غيره. تكلم المورّخ الفاضل فيه في مقتل ابى عبدالله 4 من خروجه من 
المدينة إلى مراجعة اهل بيته من الشام على وجه التلخيص والايجاز اولا. ثم فى بيان 
اوضاع العالم وتعيين ملوك اقطار الارض وممالكها واحوالهم زالعوادت اللسور لد 
المدهشة فيها فى سنة الشهادة بخصوصهاء اعنى شهادة ابى عبدالله سيّدالشهداء سلام الله 
عليه لمن كو ٠‏ الهجرى والتشويشات العامة في تلك السنة وهو سفر جليل وكتاب 
نفيس وهو اول مؤلف فى موضوعه . لم يصنف كتاب في هذا الموضوع إلى هذا الحين , فيما 
وقفنا عليه . وطبع هذا الكتاب في طهران فى حياة مؤلفه أيضاً ثمٌ طبع في اسلامبول ثانياً. 
الفه المترجم المؤلف المغفور له بامر جلالة الملك ناصرالدين القاجار. 

)١9(‏ ومن اعظم آثار المترجم أيضاً سلسلة رسائل مرتبه بعنوان سالنامه هى بمنزلة 
الاحصائية للامور الداخلة لحكومة الوقت فى عرض مدة سنة من نتلاط السسلطة 
والعسكرية والملكية والولاة والحكام وساير عمّال الدولة وغيرهم, شرعها المترجم سن 
مه 19 اليجرى القحرى إلى ان انتهى إلى شنة 1107 مريبا بعضها غلن اثن بعطن وهدة 
السلسلة من يراعه لها كثير التأثير في كشف تاريخ وسياسة ذاك العهد وجريان امورها. 
وجل مؤتفالك اعرسم معتل كل مسد امنها طلى وتسالة من حذه الرستائل وعى الى شيل 
نافع ومن احسن آثاره. فلله درّ مؤلفه الفقيد فقيد الفضل والادب. 

(17) وله أيضا رسالة في بيان رؤياء خياليه رآه المترجم في حال الخلسة,. اتفقت له 
فى الجامع العتيق فى ساوه في محاكمة صدور عهد سلطنة القاجارية من زمن 
اغامحمّدخان القاجار إلى عهد ناصرالدينشاه وانتهائها إلى محكوميّة ميرزا على 
اصغرخان اتابك اعظم فى حضور جماعة من عظماء سلاطين ايران من العهود القديمة إلى 
القرون الاخيرة» مثل كورش الكبير وسيروس وبهرام وانوشيروان وسلاطين الصفوية 
وغيرهم ونادرشاه الافشار وكريمخان زند إلى اغامحمّدخان المذكور ستاها: خلسه 
اعتماد السلطئة. 











ليك 





)١4(‏ وله رسالة اخرى فى تاريخ صدور عهد سلطنة القاجاريه من اول العهد إلى زمن 
المترجم , سماها: تاريخ الصدور. 

ولم يطبع شىء منهما ونسخة الأصل منهما موجودة في المكتبة الرضوية نِةِ فى 
لخراسان, 

116 وله اننا عضن التراجم المفيده من المؤلفات الفرئساوية إلى الفارسئة من 
الرسائل والمقاللات ونحوهاء لم يخرج شىء منها إلى البياض ولكن قسم منها موجود في 
إدى الناس الأن متفرقا على حال المسودات وقسمة منها في المكتبة العتبة الرضوية اق 
في خراسان. 

(15) ومنها كتاب أيئة سكندرى في تاريخ أكساندر امبراطور ممالك روسيا وتاريخ 
اكساندر الاول والثانى أيضا استطرادا وتوجد النسخة فى المكتبة الرضوية فى المشهد 
الرضوية ىه . 1 1 

ومن اعجب ينبغى أن لاينسى ذكره في المقام , ما ذكره لنا بعض الثقاة من المعاصرين , 
انه قرأ في بعض تحريرات المترجم المتعقب بعده. الموجود وهو بخطه الأن فى المكتبه 
الزظوية له فى المخهد ال عترى ناذه للد عليه ١‏ 

كر اوريس فى جعطلة رين الوق يل ٠‏ ان اليوم ذكر جلالة السلطان 
ناصرالدين لوزرائه واركان بلاطه المجتمعون بحضرته فى بلاط السلطنة . حكاية من ليلة 
القاضيه مستغرباً ومتعبّباً فى أمره. ْ 

قال رأيثٌ تلك الليلة فيما يراه النائم وقعة معجبة . رأث الليلة فى المنام أن سبعاً 
عجيب الخلقة يريد ان يتونب علئٌ ليفترسنى وكان يبدى باز قو فاطلقته إليه. فاخذه 
حتئ فتله. فسقط على الارض ومات من حينه ولكن حينها سقط على الارض توجه الى 
وقال ساجئى اليك بعد ثلاثة عشر سنة واقتلك قال ذلك ومات من حينه . 

اقول وكان قتل السلطان ناصرالدين فى سنة ع كما هو مضبوط في تاريخ العهد 
فما كان الفصل بين تلك الواقعة وقتل السلطان المذكور الا ما عيّنه فى المنام وما يوجب 
مؤيد العجب في المقام هو ان المترجم انما مات قبل السلطان المذكور بشهور. كما سمتة 
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فلايخفى ما فيه من العجب والغرابة. 

(11) ومن آثارالمترجم أيضاً النفيسة ترجمة رسالة كشف آيات القرآن إلى الفارسيّة 
وهواول من نشر هذه المجموعة الشريفة فى ايران اخترعها اولا بعض علماء الافريقيه 
(الأنذلني) وويما بسب اختراعها آل بعطن علماء ازؤنا أيضاً بنفسه اوباعانة سنن غلعاء 
الافريقية وهدايته اوبالعكس وكان اولاً بلغة اللاتينية لم كتب بلغة الفرنساويّة ثمّ ترجمه 
صاحب العئوان إلى الفارسية ويقال لعله هو اول ما ورد كشف الايات فى ايران. 


اك ) 
الشيخ محمدحسن الشريعتمدار الاستراباديٌ الطهرانيٌ 
(469؟١18-1)‏ 

الشيخ الجليل الشيخ محمّدحسن شريعتمدار الاسترآباديٌ الطهراني: هو نجل 
العلامة مولئ محمّدجعفر شريعتمدار الاسترابادى ثم الطهرانى . ولد المترجم في طهران 
فى حجر والده المغفور له سنة ١١459‏ وتوفى فيها ليلة الاحد الثانى وعشرين من شهر 
زب الثالى من سيل ودفن في مششهد مولانا حضرة المحدث الجليل السيد عبدالعظيم 
الحسينى سلام الله عليه. 

قرأ المترجم في طهران على والده العلامة وغيره من علماء عصره فيها ثمّ هاجر إلى 
النجف الأقدس وتلمذ فيها على جمع من اعلام الوقت ثمّ رجع إلى طهران. 

كان رَحِمَهٌ الله فاضلاً, اديبا, بارعا , فقيهاً , اصولياً. وكان ذوالعظمة والكياسة ذكى 
الفؤادء جيد الفهم . حسن الضبط , كثير الحفظ وكان جليلاً فى الدولة والرعية. 

وله اثار, منها: 1 

)١(‏ كتاب مظاهر الآثار وحقايق الاسرار في ايضاح مشكلاة الاخبار في احوال النبى 
والصديقة الطاهرة والائمة المعصومين صلواة الله عليه وعليهم اجميعن وتعيين مواليدهم 
ووفياتهم ومشاهدهم ومعجزاتهم وحالاتهم فى ثمان مجلدات ضخام يقرب من مأة ألف 


بيت ولم يطبع منه شىء. 
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(1) وله شرح التبصرة للمولى الاعظم أية الله العلامة الحلى. 
("1) وكتاب الطهارة في مجلدين. وبعض التحريراة في أصول الفقه وبعض المقالات و 
له بعض الرسائل الفتوائية وبعض الحواشى الفتوائية وغيرها. 


(8م8ئو") 
الميرزا محمّدحسن الاشتيانى الطهرانى 
(.. فولخم 


العلامة ميرزا محمّدحسن الآشتيانى الفراهانى الطهرانى: كان المترجم من اهل 
آشتيان اصلاً. ثم توطن فى طهران و«آشتيان» قرية من قرا فراهان من الملوك التابعة 
لسلطان اباد عراق المعرو ف 

قرأ المترجم على الشيخ الاعظم أستاذ الكل في الكل عند الكل الإمام الم رتضى يي 
وكان من وجوه اصحابه وعَمّد تلاميذه واركان حوزته الكريمة . ثم رجع إلى طهران وحصل 
له فيها مقام منيع وموقع رفيع والمرجعية العامة وكان يتصدى القضاء فيها وفصل 
الخصومات وكان مكينا فى الدولة والرعية. 

كآن فتيهاً, اخولياً: بارعا جليلاً, عدن الشيط »فى الاننلوت .كتين الاتتعال ركان 
له فيها مجلس بحث كبير, قرأ عليه جمع كثير في طهران وخرج في مجلس بحثه جماعة 
من العلماء المبرزين وكان اخص فئونه هو أصول الفقه. وله مؤلفات , منها: 

)١(‏ كتاب بحرالفرائد في شرح الفرائد لاستاذه العلامة الانصارى رَحِمَهُ لله وكتابه هذا 
وأن كان لايخلو عن بسط واطالة, الآّانه كتاب حسن الترتيب ,كثير الفائدة جدا ويمتاز عن 
ساب تيزو الى وتمليكانه الهلا بالغوظ من أنادات الفاتق رصمل يقزنب مئاماة أل 
بيت طبع في طهران في حياة مؤلفه على الحجر , احسن طبع واجمله . 

(1) ورسالة في مسألة شبهة غير المأكول في الصلاة سمّاها ازاحة الشكوك فى حكم 
اللباس المشكوك طبعت في طهران, 

(؟) ورسالة في حكم أوانى الذهب والفضة, 
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(4) و رسالة فى قاعدة نفى العسر والحرج, 

طبعتا مع رسالة ازاحة الشكوك فى طهران فى جزء وأحد. 

(5) ورسالة فى مسأله قضاء الاعلم لم تطيع ورأيكٌ بها بخ يل المصيين: 

(1) وكتاب الخمس وكتاب الزكاة وكتاب البيع وكتاب الاجارة وكتاب الرهن وكتاب 
القضاء و كتاب الوقف وكتاب احياء الموات وغيرها. 

توفي المترجم في طهران عن سن ثمانين تقريباً في السابع والعشرين من شهر جمادى 
الأول من نسنة 1614 وحمل تعشه إلى الفرى ودقن فنها قريياً من أن الأميز لق شجيماً 
مع الشيخ الجليل الشيخ جعفر التسترى وقد دفن فى تلك البقعة بعده شيخنا العلامة الشيخ 
عبدالله العازتدراتق أيضا. ْ 

وللمترجم يوم شهود ومقام محمود فى قضية تحريم الدخان من طرف حضرة العلامة 
ميرزا محمّدحسن الشيرازى العسكرى كان هو المدار لنهضتها وحامل لوائها ومقدم العلماء 
فيها في طهران. 


(قلر) 
الشيخ محمد حسن المامقاني”" 
ا 0 
الشيخ الأعظم جمال الملة والحق والدين الإمام أبوعبدالله الشييخ محمّدحسن 
المامقاني النجفى قدس سره العزيز: هو الحسن بن عبدالله المامقانى أصلاً. النجفى 
هجر 5 ونشاتمة و طتامقان» قرية في ناحية تبريز ال ْ 
عالم جليل, مجتهد نبيل, زاهد. تقىّ, نقئّ؛ ورع, ثقة. ضابط , قليل البديل . امتاز 
المترجم فى عصره بكثرة الزهد والورع والتقوى والحرص بالاشتغال والتأليف. وكان 


4١09/0 ؛ ريحانة الأدب:‎ ٠١7 ؛ مصفى المقال: 175 ؛ فوائد الرضوية:‎ 8165/15/١ نقباء البشر:‎ )١( 
.517/17 ؛ وقائع الاثبام فى قنمة محرم الحرام: 1247-737/5؛ توم السماء:‎ 471-8١ : علماء معاصرين‎ 
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مرجعاً للشيعة وجيهاًكثير العبادة. خشناً في ذات الله ؛ محتاطأ في دين الله . تاركاً لهواه. 
مطيعاً لأمر مولاه؛ وكان له خلوص خاص للذراري الطاهرة وكان يعيل جما كثيراً من 
العلويبن والعلويات في النجف الأقدس. وكان يوقر أهل العلم توقيراً عظيماً. وماكان له 
رَحِمَهُ الله قرين فى أقرانه فى الاهتمام والمراقبة فى حفظ السنن والآداب الدينيّة والمروءة 
وأخلاق الديانة وحدود الورع والتقوى.. 2 7 

وكأن يُجبئ إليه مال كثير من أقطار الأرض, وقد مات ولم يترك شيئاً من المال وشبراً 
من الملك . إلا داره الصغير التى كان يسكنها. 

وكان متتبعاً محيطاً فى الفقه سول أسدية النقان كان العكانة متو ذا عي اله 
الجيلاني اذا أراد الاطلاع على أقوال العو م في مسألة وتعيين الشهرة والاجماع فيهاء رجع 
إلى مؤلفات المترجم واعتمد عليه كما يظهر من مؤلفاته . 

ولد المترجم في قرية مامقان حدود سئة ١7175‏ ثم هاجر إلى الحائر الشريف فى حجر 
والده ملا عبدالله المامقانى وهواين ثلاثة أشهن: ومات فيها والذءادوكان والدة من تلامذة 
سيدنا العملامة صاحب الرياض في الطاعون الكبير بالعراق سنة ١١41‏ وقام بأمر المترجم 
بعد والده المغفور له وتربيته العلامة الشيخ محمد حسين الاصفهانى صاحب الفصول وربّاء 
في حجره وقرأ مبادئ أمره على بعض أصحابه . ثمّ إنتقل منها إلى الغري سنة ثمان وستين 
ومئتين وألف وحضر فيها على العللامة الشيخ مهدي سبط كاشف الغطاء وفقيه عصره الشيخ 
راضي النجفي وأخذ عن العلامة المرتضى الأنصاري في الفقه والأصول قريباً من تتسع 
سنين وقرأ على العألامة السيد حسين الكوهكمري إلى آخر أمره. حتّئ برح وتقدم. 

انتهت إليه الرياسة والمرجعية بعد أستاذه المغفور له وتلّس بأعبائها »كان مرجع 
الفتوى والتقليد في أقطار ايران وقفقاسيه وكان يُجبئ إليه مال خطير من بي تالمال. 

سافر المترجه إلى ابران لزينارة مشهد الرضالىةٍ وكان سفره هذا عزاً للاسلام 
والمسلمين: لم ينزل المترجم بلدة أو قرية إلا وقد ضار سَبباًلمريذ حسن اعنتقاد الناس 
بالنسبة إلى أهل العلم واقبالهم اليهم . لما كان عليه هذا الرجل الروحاني الالهى من الزهد 
والورع وحسن سيرته ونورانيّة منظره ومحضره وكرامة أخلاقه. 





ا امراة القترق 11 


ولمّا ورد لمشهد حضرة المحدث الجليل السيد عبدالعظيم الحسنى سلام الله عليه, 
زاره فيها جُلَّ أهالى دارالخلافة بطبقاتهم كلمانا سيدا وصا عتن معان انا ينا 
وقامت:طبفات التجان من أهالن ظهران يتسايقون ايل بتنارغون فى القياء تدمعة واعطاء 
شياو جبانيد عن مولم ينهم باشتاك المع افن تسر ضوافت مادام توقفه فيها. 
وكان كلّ من ورد لزيارته من أهالي طهران وغيرهم فى ضيافتهم جميعاً. وطلب جلالة 
الملك السلطان مظفرالدين سلطان الوقت قدومه إلى طهران ليزوره وأرسل إليه ميرزا على 
أصغرخان أتابك أعظم الصدر الأعظم للدولة العليّة وغيره من أركان الدولة ورجال بلاطه 
حتّئ أرسل إليه أخيراً ابنه شعاعالسلطنة لأجل ذلك, امتنع المترجم من اجابته ولم يقبل , 
فزاره السلطان بعد يأسه من قدومه في المشهد المذكور [و] اجتمع عليه جل علماء طهران 
في الايوان الكبير مدخل الحرم الشريف. فورد عليهم جلا [لة] السلطان في ساعة معينة 
هناك حتّئ استقت مواجهاً لحضرة المترجم وجرئ بينهما مراسم الوداد والعطوفة والمحبة 
من الطرفين , ثمٌ التمس منه جلالة الملك أن يمسح المترجم بيمينه على صدره استشفاء ممّا 
كان عليه من مرض القلب . ففعل المترجم ذلك ودعا عليه بالعافية وعظيم الشوكة والنصرة 
والفتح والغلبة على الاعداء. ثمّ أوصئ له بمزيد العناية والوقاية لما فيه رفاه حال العباد 
وعمران البلاد والاهتمام فى استقلال السلطنة الاسلامي والمحافظة على التغور ونحوها. 

ثم ارسل إليه جلالة الملك شيئا من النقود وهدية بعنوان مصرف المسافرة , فلم يقبله 
المترجم, ثم أرسل إليه ثانياً والتمس منه أن يقبله هدية إلى ابنه أو أصحابه . فلم يقبله 
المترجم واعتذر منه بعدم الحاجة له فعلاً. 

توفّى المترجم فى النجف الأقدس بعد ابتلائه فيها في أواخر عمره بالنسيان وقلة 
لاس بق يوه السبت ثامن شهر محرم الحرام”'' مفتتح سنة ١77‏ ودفن فيها في 
بيته الواقعة فيها فى سمت الباب السلطانى من محلة العمارة وقبره ظاهر معروف هناك 
يزوره الناس دون التبرك والآثار من انذآاة ؛وأقيم له مجالس العزاء فى النجف الأطهر 


)00 في التقباء: 742 حرم الجرام». 





الشيخ محتدحسن المامقائى واه 


وفي طهران - مركز دولة الشيعة ‏ وفي أكثر بلاد الشيعة من | ايران وعراق وغيرها. ورثاه 





لهج من يوم قسضت 


شعراء وقته بقصائد وقطعات جليلة ة. ومنها ما عن بعض أدباء العهد : 
ولقد هدمت امال شلت يسمينك يازمن 
ودككت أضصموار المدى وذوي المكارم والسسنن 
وصدعك ديسن محمد وكسوته بسرد الحسزن 
وفجعت قلب الشرع فى00 يوم قضى فيه الحسن 
أقذى العيون وفسي الحشسى أروى الكسسثابة والشجن 
ذاك الذي كان الحمى للعالمين لدى المسحن 
ذاك الامام العسالم 1 حلم التقى المسؤتمن 


فيه الفرائض والسئن 


في ساعة أرخت قل فيها قضى الزاكي حسن 

وأعقب الترجم بعد جميل لذكر وحسن عقية العامة في حقه وا يأن ذكره من 
التأليفات النافعة - ولدين فاضلين الشيخ أبي القاسم”'" وعبدالله . كان الأول منهما مظهر 
زهد والده وورعه . كما أنّ الثانى منهما كان مظهر علمه واطلاعه وتتبعه ويأتى ذكره وذكر 
مؤلفاته هنا فى الكتاب . إن شاء الله تعالى. وله مؤلفات رشيقة. منها: 

(١)كتاب‏ ذرائع الأحلام فى شرح شرائع الإسلام برز منه كتاب الطهارة في عدة 
مجلدات يقرب . من مئة وخمسين ألف ببت, طبع في طهران في مجلدين كبيرين و كتاب 
الصوم يقرب من أربعة عشر ألف بيت و كتاب الخمس يقرب من سته آلاف بيت وكتاب 
الزكاة كذلك و كتاب القضاء وكتاب الصيد والذباحة وكتاب احياء الموات وكتاب اللقطة ؛ 

(1) وله كتاب بشرى الوصول إلى أسرار علم الأصول في ثمان مجلدات ضخام وهو 
تقرير بحث أستاذه العلامة الكوهكمرى يقرب من ثلاثمئة ألف بيت» 

(7) و له حاشية كبيرة على كتاب المكاسب للعلامة الاتصارى في ثلاث مجلدات, 





)0( في الأصل : «ولدان فاضلان الشيخ أبوالقاسم». 


م مرآة الشرق / ١‏ 





يقرب من أربعين ألف بيت تخميناً وافتتحه بترجمة الماتن يي طبع فى طهران . 

(4) وله بعض الرسائل الفتوائية وبعض الحواشى الفتوائية وأجوبه المسائل بالفارسيّة 
وطبعك رشائلة النعوايية العالمية مكررا. 

ويروي المترجم عن المحدث الجليل الحاج ملا على الرازي الجليلي نْ وغيره. 


(0م) 
الشيخ حسن التويسركائى”" 
(59؟١ ‏ قرب ١٠؟79١)‏ 

الشيعخخ حسن النجفى التويسركاني: هو الحسن بن عبدالحسين بن مولى الحسن بن 
آقامحمّدعلى الزاهد المعروف التويسركاني .كان المترجم من فضلاء عصره بالنجف 
الأقدس. وكان له مدرس فيها كان يباحث السطوح في الفقه والأصول وكان بحضره جمع 
كثير من أفاضل المحصلين. 

قرأ المترجم على خاله المفضال الشيخ محمّد بن صيرزا جعفر التويسركانى في 
تويسركان , ثم هاجر منها إلى الغري وقرأ فيها على العلامة ميرزا محمّدحسن الشيرازي 
العسكري . ثم بعد مهاجرته إلى سامراء. قرأ المترجم على العلامة ميرزا حبيبالله الجيلاني 
النجفي وكان غليه عَمْدة تلكذه وكتب من بحث أستاذة المذكوز #سنطراً سلما في الفنقة 


والاصول. 
و له حاشية كبيرة على رسائل حضرة العلامة الأستاذ المرتضى الأنصارى يي . و له 
بعض الرسائل المتفرقة أيضاً. 


ولد المترجم فى بلدة تويسركان حدود سنة 65 تسع وستين ومئتين وألف ولم نعثر 
على تاريخ وفاته د تحقيقا ولم يطبع شىء من مؤلفاته. 


)١(‏ نقباء السشر: ارقم إضفة 











السيد حسن الكشميرى ١‏ 5 





(5ىم) 
السيد حسن الكشميرى20 
(. .سخ 


السيد حسن الكشميرى الحائري: كان المترجم كشميرى الأصل . حائرى الموطن 
والخاتمة . وكان عالماً, زاهداً. ورعاً. تقياً. صاحب الأخلاق الكريمة والملكات الفاضلة 
والشيم المرضية . منقطعا عن الناس . متعزلاً عن الأمور وأبناء الدهر. وكان أكثر أوقاته 
مصروفاً بالذكر والعبادة والزيارة . وكان وجيهاً مقبول العامه. 

كلّف المترجم من طرف قونصول دولة انجليز في بغداد, بقبول يول الهند كسراراً ولم 
يقبله إلى آخر عمره. مع ماكان عليه من الضيق والعسرة وكثرة العائلة وصفر اليد. 

وكان حسن المحضر . بهي المنظر , إلاهياًء ملكوتياًء طويل القامة , كبير اللحية ؛ لطيف 
المحاغرة «بقيد الوق والفريحة تدوج السبيرة: 

توفي المترجم في الحائر الشريف الحسيني سنة ١14‏ ثمان وعشرين وثلائمئة وألف. 


(؟؟؟) 
الشيخ عبدالحسن الراضي النجفي!" 
العلامة الشيخ عبدالحسن الراضي النجفي, هو عبدالحسن بن الفقيه الوجيه النبيه 
الشيخ راضى النجفي . وكان من أجلة علماء عصره في النجف الأقدس. فاضلاً. فقيهاً. 
جليلاً, نبيلاً. قرأ المترجم على والده العامة والامام العلامة المرتضى. 
توفي المترجم في النجف الاشرف سنة 117 عن سن ثمانين تقريباً وصلى عليه ولده 
الفاضل الزكى الشيخ جعفر ودفن ضجيعاً مع والده المغفور له. في قرب الباب الطوسي 


وقبره معروف هناك يزوره الناس. 


.481١/8 نقباء البشر : 8/1 ء : الرقم‎ )١( 
١0174 الرقم‎ ٠١77/1 (؟5) نقباء الإبشر:‎ 





هاه مرآة الشرق 1 


( »)2 
الشيخ محمّدحسن كبة البغدادى20 
(59؟ ١‏ .و 

العلامة الشيخ محمّدحسن كبة البغدادى المعاصر: هو محمّدحسن بن الحاج 
محمّد صالح كبّة البغدادي وكان من عَمَد فضلاء عصرنا الحاضر فقيهاً, أصولياً, أديبا. 
شاعراء نقها . ورعا تقد ددفيق النظروعديت الذهن» وتعيها سختاطا فى الأمورمتضيلياً فى 
الذين : أضيلاً . وقورا: متيناء كزيم العو ومين اباك امل الأخلاق. اطيف 
المعاشرة . وكان ضابطاً. سديد النقل , شديد الحرص بالاشتغال, معروفاً بالخير والصلاح . 
مقبولا عند الناس. 

كان بيته من البيوت الشريفة في بغداد بل في قطر عراق كلاً. وكان جواداً. سخياً. باذلاً, 
صاحب العظمة والجلالة .كان أبانه وأك: ته من أل الكسب وفي زىّ التجارة والثروة ومن 
شرفاء العراق وكان كل منهم من المروجين لأعلام عصره باعطاء المال والتكفل لهم 

كان التعرجو قشلا بالكننب والتجارة في أوائل عمره, ثم وفقه اله تعالى تتحصيل 
العلم والدخول فى سلك العلماء , وكان متسلكا بز التجارة إلى أواخر أمره. ثمّ تعمم وغيّر 
اكه اهران الناس: ولد المترجم في بغداد يوم الخميس ثامن شهر رمضان المبارك من 
سنة 1775 واجتهد في التحصيل والدرس . حتّئ برع وتقدم وحاز مقاماً رفيعاً في للم 
والورع والتقوى. 

قرأ على العلامة ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري فى سامراء وقرأ على العلامة 
ميرزا محمّدتقى الشيرازي العسكري نضا بعد أسكاةة الذكون واعتكف انها وكان لد مقاة 
رفيع عند أستاذه الشيرازى وكان يستنيبه أستاذه المذكور للامامة جماعته فى غيبته وكان 


)١(‏ تقباء السشر: ١01-15‏ 1الرقم مصفى المقال: "17 ؛ هدية الرازى: 85 ؛ علماء معاصرين: 
ريبحانة الأدب: 8/0؟. 





الشيخ مدمتدحسن كبة اليغدادى ا 
له مجلس بحث فى سامراء, فى حياة أستاذه المذكور. 

شاهدتٌ الفريه فى عائراد ومشهد الكاظمين 822 باحثثه وفاوضئه مراراً ووجدئّه 
محبطأً. عالي الفهم , دقيق النظر . وسيع الفكر,كريم الأخلاق. 

تشرف المترجم لزيارة مشهد الغروي سلام الله عليه سنة ١7775‏ وأدركه الأجل هناك 
في شهر ولد فيه أعنى شهر الصيام من السنة المذكورة ودفن فيها. وله بعض المؤلفات , منها 
. (١)رسالة‏ فى صلاة المسافر. 

1) ورسالة في صلاة الجماعة جعلها شرحاً على كتاب شرايع الاسلام . 

(") و شرح كتا ب الصو م من الارشاد للعلامة الحلى , 

(؛) و شرح كتاب الحج من الدروس ناقصاً. 

(0) و حواشي على كتاب مدارك الاحكام , 

(1) و شرح كتاب الصيد والذباحة من كتاب شرايع الاسلام. 

(0) و تعليقة على كتاب المكاسب للعلامة الأنصارى , 

(4) و حواشي على رسالة قاعدة من ملك شيئاً ملك الاقرار به للعلامة الأنصاري , 

(1) وحاشية على كتاب فرائد الاصول للعلامة المرتضى الأنصارى, 

)٠ 0‏ ورسالة في مسألة الصلاة في اللباس المشكوك وبنى فيها على الجواز. نيعأ 
لأستاذه العلامة ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري , 

(١1)و‏ رسالة فى المواسعة والمضايقة, 

)١١(‏ ورسالة فى مسألة النزتيب بين الفواتت, 

(1) ورسالة في مسألة وجوب مقدمة الواجب المشروط قبل وجوب ذيها مع العلم 
بعدم التمكن من اتيانه بعد الوقت . 

0 و رسالة في مسألة الترتب في الإجزاء وفي اقتضاء الأمر بالشى النهى عن ضده. 

. ورسالة في قاعدة التسامح فى أدلة السئن وبعض فروعها‎ )١6( 

(1) ورسالة فى المواقيت على وجه البسط والتفصيل , 

)1١(‏ ورسالة فى مسألة حلق اللحية وأفتئ فيها بالحرمة, 

(14) وله بعض المقالات فى الفوائد الرجالية. 








١ / مرآة الشرق‎ 0١ 


ب ُفُ9ُؤل0لش2شت 22‏ التتتتتتتتتتتت اللي 25-52525252525 


(19) و يي اام 

)٠١(‏ وبعض المقالات والحواشى 

وكان ال سس رد جين اوماق سو 
وكان يوقره توقيراً عظيماً. 


(ع؟) 
الشي لشيخ محمد حس: الثاني | لكبير البارفروشي'" 
(...سه4) 


العلامة الشيخ محمّدحسن الثاني الكبير الطبرسي: هو محمّدحسن بن صفرعلى 
البارفروشى المازندرانى الطبرسى الشهير ب«الكبير» تارةٌ وب«الثاني» أخرى .كان 
المترجم من كبار علماء العصر الحاضر . صاحب الرياسة الروحانيّة والخرتسعية العامة 
والسلطة الدينيّة والوجاهة والقبول العامة .كان أعظم علماء عصره ورعاً وأسناهم مقاماً 
وأكبرهعاستاً ,إيثرت عم البو مي فثه ولتي عقن بسنة, . له: 

(١)كتاب‏ سراج الأمة فى شرح اللمعة للشهيد الثانى وهو كتاب كبير نافع حسن جام 
للأخبار والأقوال, رأيثٌ منه كتاب الطهارة والصلاة يقرب من مئة ألف بيت فصاعدا. (؟) و 
كتاب نتيجه المقال في علم الرجال وهو كتاب مبسوط جليل نافع . . طبعا في طهران. 

قرأ المترجم على الفقيه الأعظم الإمام صاحب الجواهر والعلامة الأستاذ المرتضى 
الأنصارى وغيرهما من الاعلام بعد مأ أكمل مبانيه فى مازندران وطهران ؛ ولكنه لا يعبر عن 
العلامة الانصارى بالأستاذ, على ما عثرثٌ عليه . 

أبتلى المترجم بضعف الباصرة » ؛ بل فقدها منذ سنين فهو الان منقطع عن الأمور. .معتزرل 
عن الناس ومع ذلك يتبع أمره ويرجع إليه في الأمور المهمة . 

تلقب المترجم ب«الكبير» بعد سميّه الشيخ محمّدحسن البارفروشى الأول ٠‏ الذى 
تلقب بهذا اللقب فى عصره على ما سمعته فى ترجمته وهو حقيق بذلك اللقب. 





. كتمها فى سفره إلى المج و سمآها : «الرحلة المكية و النخلة المسكية»‎ )١( 
.111' ؛ مصفى المقال:‎ 8١9 ؛ الرقم‎ ١ غ/١ (؟) نقياء البشر:‎ 





السيد حسن الصصدر الكاظمى 9 





(60م) 
السيد حسن الصدر الكاظمى20 
١/0‏ 4ه 

العلامة الجليل والمحدث الشبيل الحبر الأديب البارعالإمام أبومحمّد 
السيدحسن الصدر العلوي الفاطمى الحسينى الموسوي العاملى الإصفهاني 
الكاظمى أكبر مشيخة الاجازة ف العمون الحاضر: ١ ١‏ 

هو العلامة الأستاذ وأكبر مشايخ الاجاز ة فى عهده الإمام أبومحمّد الحسن بن 
محمّدهادى بن محمّدعلى بن صالح بن محمّد بن ابراهيم شرف الدين بن زينالعابدين بن 
نورالدين بن على بن الحسين بن على بن محمّد بن أبى الحسن عباس بن محمّد بن عبدالله 
بن أحمد بن حمزة الأأصغر بن سعدالله بن حمزة الأكبر بن أبى السعاداة بن أبى الحرث محمّد 
بن أ الحسن علىىبن أرى طاهن غبداته بن أ الحسن مسد الخدت بن أب الطرين ظاهر 
بن الحسين القطعى بن موسى أبي سبحة بن أبراهيم الأصغر بن الإمام الهمام الحجة المعصوم 
أبى الحسن الأول موسى بن جعفر الكاظم سلام الله عليه وعلى آبائه الطاهرين. 

وهو من أسرة فاضلة, أسرة علم وعمل وفضل وأدب و ورع وتقى. وقد نبغ من تلك 
الأسرة الكريمة غير واحد من الأعلام البرعة والفقهاء الأجلة. منهم : الفقيه النبيه العالامة 
الامام السيد محمّد صاحب المدارك والعلمين الجليلين السيد نورالدين والسيد صدرالدين 
-الآتى ذكره وغيرهم من المجتهدين . 

إنتقل العلامة السيد صدرالدين ‏ وهو عم والد المترجم السيد محتدهادى _من جبل 
عامل إلى دارالعلم اصفهان . وهو سيّد أسرتهم ورئيسهم في عصره. وكان من أعاظم علماء 
عهده و عَمّد فقهاء وقته فى محروسة اصفهان و مقدّمهم علماً و رياسة وورعاء حَدّن بقى 
فيا أععانة تق تاك أن ته موطناً ومنهم والد المترجم العامة السيد هادي -المتقدم 


)١(‏ نقاء البشر: ١/1-140غ؛‏ الرقم 877؛ هدية الرازى: 80؛ مصقى المفال: 172١‏ ؛ عسلماء سعاصرين: 
18-7 ؛ رببحانة الأدب: 11/5 1 ؛ فوائد الرضوية: 177 ؛ مقدّمة اتأسيس الشيعة» نقلاً عن كتاب 
«بغية الراغين فى أحوال أل شرف الدين» للسيد عبدالحسين شرف الدين. 


. 
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ذكره نم هاجر منها إلى مشهد الكاظمين كما يأتي في ذكره في ترجمته إن شاء الله . في 
باب الا من الكناية. 

ولد المترجم فى مشهد الكاظمين . فى حجر والده المغفورله على ما سمعتٌ منه 
شقاهاء ميا أرنه والده الور له فى يوم البيمقة الناسع والعشئرين من شهر رمضان 
المبارك من سئة ١777‏ ونشأ فيها نشوء تحصيل وفضل وأدب وارتقاء. وقرأ فيها على 
والجاحااة رعووس لسائاة هده عاو كايا ذكز قي جازم تكن برج وافياق 
وتقدم . وعكف فيها حتئ اليوم. 

وهو البوعية ا خلة علماء هن العقامن ققيت ادوان» ادي ريمال «متحدت: 
شيع وسيم الاطلاع. رايخ الاساطة :جود الانفناء سن البياق كتير الاشتالء وَضََاسب 
الآثار الجليلة والمؤلفات الرشيقة , متبحر في أخبار أهلالبيت وآثارهم والتاريخ والسير 
والدراية والرجالء و له فى كل منها وغيرها من الفنون . مؤلفات منتظمة مدونة ثمينة نافعة 
مرغوبة, كل واحد من مؤلفاته الرائقة . فيه فوائد كثيرة ومطالب جليلة ونكت بديعة» فللّه 
درّه وعليه بره. 

وكان كريم الشيم . فاضل الملكات , حسن السيرة؛ ممدوح الرّويّ. معروفاً بالصلاح 
والخير» وكان ملازما لبيته. حليف المطالعة والاشتغال. وهو من أعظم مشايخ الاجازة 
اليوم . يروي عن جماعة من الأعلام اجازة وقرائةٌ وسماعاً. ويروى عنه جم غفير من 
تارم 

كان طويل القامة . عظيم الهامّة . وسيع الكتفين , بسيط الصدر , عريض الجبهة . منبسط 
الوجه . وسيع الحدقة , متجلى الناظرة .كبير اللحية واطولها وأبيضهاء ثمين الهيكل , جذاب 
السيما . محبوب المنظر واللقاء . يأخذ الوارد حسن محضره ومنظره وهيبته . حسن المنطق , 
سلس البياق: عدب الحاو والمضاحبة ٠.‏ وقورا: متخاضعا كني الاعهداء لواردية: 

وواعلية روما بطي النشللةة السياحين من المستشرقين من الغربين لزيارته وملاقاته 
-بما أنّه من رجال العلم والأدب والروحانية من الشيعة وكان أمثاله من الأمم من الواردين 
إلى بغداذ من المتستشرقيى الباعديق من أطوار الأمم وتازيقهم ونان رجال القل:والاوت 
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والدين فى الشرق كثير الورود عليه _فلمًا استقر عنده وجرى بينهما رسوم متعارفة 
ومصاحبة أدبية بوسيلة مترجمه وهو مصغى لحديثه ناظر فى وجهه فقال لمترجمه: 
إن هذا الرجل كانه أشبه لأنبياء بنى اسرائيل. 

وللمترجم اجازة مبسوطة لنا. كتبها عند عزيمتنا بالرجوع إلى أبران وهى بنفسها 
رسالة شريفة مفيدة, تشتمل على ذكر طرقه وأسانيده ومشيخته واساتيذه ومؤلفاته وغيرها 
من الفوائد . فنوردها هنا بعينها وبذلك نستوفى ترجمة حاله وما ينبغى ثبته مسن أحواله 
وتاريخه. 

و له دام ظلّه السامي ذكر وترجمة في ضميمة بعض مؤلفاته أضيف إليه من بعض 
الجليل , اضافه إليه بعض تلاميذه في طبعه وفيه ذكره الجميل مشر وحاً بجميع جهات الكلام 
فى ذلك. 

وأا ضورة اجازته الشريفة ‏ فها هى 15: قال أطال الله بقائة: 


[اجازة السيد حسن الصدر لمؤلف الكتاب ] 


بسم الله الرحمن الرحيم 
الحمد لله على ما أنعم مما لم نعلم وله الشكر على ما ألهم من الهداية 
والدراية بأنواع ما عنه من الرواية؛ والصلاة والسلام على أفضل الرواة عن 
رب السماوات محمد وآله, الهداة إلى صحاح براهين علمه وقدرته 
وحكمته؛ وحسان أخبار رأفته ورحمته التي منها الإجازة فى التحديث 
عن نعمته ألتى بينه بشريعته وتحديث الأوصياء بجوامع كلمه؛ وجعلهم 
الأئمة, وكدّفهم هداية الأمّة فسلموا طرق الرواية والدراية؛ وأزاحوا بأنوار 
حديثهم الجهالة وظلمة الغواية, وجعل افئدةً من الناس تهوي إليهم 
فربُوا بتربيتهم؛ واقتفوا آثارهم» واهتدوا بهداهم فزيّن الله بهم سماء 
العلم كما زيّن سماء الدنيا بزينة الكواكب؛ ورمى شياطين الفي من شهب 
أفكارهم بحصى شهاب ثاقب. 
فقام في كل عصر منهم رجال شيّدوا من العلوم معالمهاء وأحيوا 
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مراسمها. وأوضحوا مداركهاء وأضاءوا مسالكها؛ يقوم بأمرها جيل بعد 
جيل؛ ويتوارثها قبيل من قبيل؛ فنظموا في سلك التأنيف الأصول الأربعة 
ثم الجوامع الأربع الجامعة للهداية؛ كالشمس وضحيها والقمر إذا تليهاء 
فأكبٌ العلماء على نثاليهاء وأحكموا بواضحالييان معانيهاءوفتحوا يحديد 
أفكارهممغلقها وحلّوا معضلهاء ويرويها كابر عن كابر, ففازوا بفضيلة 
الشركة فى النظم فى سلسنة الرواة عن أهل العصمة. ولذلك الكد والجد 
رفعالله درست التلياء حتى فضل مدادهم على دماء الشهداء.: وفضّل 
الراوي منهم على سبعين أنف عابد؛ وحباهم أجر الصائم القائم المجاهد. 
ولمًا كان الشيخ الفاضل الفاصل العالم العامل المبين؛ محصد الأمين ابن 
الامام العلامة الأوّاه يحيى بن أسد الله الخوئي ممّن كد في العلم وحِد 
وتعب فاجتهد؛ وكان المؤيْدُ المّدَدٌ أحبُ الفوزَ بفضيلة تلك الشركة 
والنظم في سلسلة الرواة والدخول في عموم رواة حديثنا الوارد في 
التوقيع المبارك؛ قال صلوات الله عليه وعلى آبائه: 

«وأمًا الحوادث الواقعة فارجعوا فيها إلى روات حديثنا فائهم حجّتي 
عليكم وأنا ححّة الله». 1 
وظاهر أنّ المجاز له يصير بها راوياً متّصل الإسناد بالراوي له عته؛ 
وبدونها لا يصير راوياً ‏ وإنّ صم إسناد الكتاب إلى مصدفه بدونها 
بالضرورة ‏ لكن صحة إسناد الكتاب إلى مؤلفه لا يلزم منه أن يكون 
المسند إليه راوياً عنه؛ حيث لم يحدث به نفظاً ولا معناً . بل لا خلاف 
بينهم في منع الرواية بالوجادة لما ذكرنا في عدم الإخبار. فلا يصح أن 
يقول: «أخبرنا» أو «حذثنا» أو «انبأنا» بدون التحمل بأحد الطرق وإن جاز 
العمل بالرواية على الأصح, خلافاً لبعض مشايخنا المانعين من العمل 
بائروايات والاستنباط بدون التحمل؛ كما منعوا الرواية بدونه. وقد 
استقصيت البحث معهم في أول «بغية الوعات في طبقات مشايخ 
الاجازات» وأجبت عن الوجوه السبعة التى ذكروها على التعبد بالاجازة 
وتوقف الاستنباط من الروايات عليها فراجع. 

فأحزثُ له أدام لله تأييده رواية جميع ما للرواية فيه مدخل مما يجوز 
روايته من أنواع العلوم وصنوف الفنون؛ بالرواية الثامة عنْي عن 
مشايخي العظام الثقات الأثبات الأعلام: 





اجازة السيد حسن الصدر لمؤلف الكتاب واه 


[ الطريق الأوّل] 

منهم: السيد العلامة المتبخر الميرزا محمد هاشم بن المسيرزا زين 
العابدين الموسوي الخونساري الإصفهاني7 صاحب أصول آل الرسول 
المتوفى بأرض الغري سنة 17١4‏ عن آية الله فى العالمين السيد صدر 
الدين العاملى» عن السيد بحر العلوم السيد مهدي الطباطبائى والأمير 
سيد علي - صاحب الرياض- والميرزا مسهدي الشهرستاني والسيد 
المحقق المحسن بن الحسن الأعرجي ‏ صاحب المحصول وشرح 
الوافية المعروف بالمقدس الكاظمى ‏ والشيخ الفقيه كاشف القطاء جعفر 
بن خضر النجفي؛ 

جميعاً عن الوحيد المحقق المروج الآقا البهبهاني؛ عن أبيه الأكمل» عن 








.١‏ السيد العالم الفاضل المتبحر الجامع الكامل المتتبع الماهر الميرزا محمّد هاشم الجهارسوثي, ابن السيّد 
الفاضل العابد الميرزا زين العابدين بن السيّد أبي القاسم بن السيّد الأجلّ البارع الفقيه السيّد حسين بن 
الفاضل المتبحّر الفقيه أبي القاسم جعفر بن حسين الخنونساري أصلاً الإصفهائي منشاء وموطناً . كان 
طويل الباع في الفقه والحديث. قوي الملكة في الإجتهاد في الأحكام , حسن التفريع , ماهراً في أصول 
الفقه . مضطلعاً قي علم الرجال والفهارس , مصنفاً في الكل. جائنا سنة مان و ثلائمائة بعد الألف في 
سامرا. جائها من إصفهان زائرا . واتّفق لي معه مذاكرات في بعض المسائل الرجالية والفقيهة والأصولية 
في مجالس عديدة , فوجدته كيا وصفته , ثم جاء ثانية في رابع عشر رجب سنئة كان عشر و ثلاثمائة بعد 
الألف في بلدة الكاظمين, وأقام بها أَيَاماً. فلازمته وذاكرته في أبواب من العلوم فأفاد. وفي هذه السنّة 
استجزنه فأجاز في إجازة عامة في غاية البسط والتفصيل بطرقه كلها . وتوقي في هذه السنة في النجف 
الأشرف في شهر رمضان المبارك ودفن في وادي السلام . وله من المصئّفات كتاب أصول آل الرسول. 
بوب مباحث أصول الفقه . واستخرجها من الروايات عن أهل البيت يبلغ عشرين ألف بيت كتايه. لم 
يصّف في بابه مثلّه! وله كناب فهرس خزانة كتبه ؛ يذكر قيه الكتاب وما فيه من نفائس المطالب الختص 
به. وله رسائل عديدة في الفقه وأصوله ؛ جمع جملة منها وطبعت باصفهان , وفيهاكتابه «مبادى الوصول» 
وطبع له أيضاً رسالة كبيرة في الفقه جيّدة جداً إلا أنه بالفارسية , ورسالة في مناسك الحج وغير ذلك 
من التعليقات والحواشي. كان أحد أعلام علاء إيران يدرس ف العلوم الاسلامية جميعاً . لكنه متقدم في 
الفقه والحديث والرجال, ولذا استجزته فأجازني عن مشايخه الخمسة يحق روايتهم. 

«من إحازةالمجيز للشيخ أقا بزرك الطهراني . خطوط» 








كلام 
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العلامة المجلسى يطرقه المذكورة فى أول أربعينه وآخر بحاره. 

ح وعنه عن السيد صدر الدين المذكور عن والده الامام العلامة السيد 
صالح بن العلامة السيد محمد والشيخ الفقيه الشيخ سئيمان بن معتوق 
العامئى» وهما معأ عن السيد العلّامة السيد محمد المذكور ابن إبراهيم 
شرف الذين: عن أستاده وشيخه الشيخ الحر محمد بن الحسن العاملي - 
صاحب وسائل الشيعة . بطرقه المذكورة في آخر الوسائل . 

ح وعن الميرزا محمد هاشم المذكور. عن شيخ الطائفة المؤسّس شيخنا 
المرتضى الأنصارى. عن السيد صدر الدين المذكورء وعن الفاضل 
النراقى أحمد بن مهدى صاحب المستند . جميعا عن المذكورين أولا, 
ميا عد الآقا المحائق البهبهاتي والشيخ يوسف اليحراني صاحب 
الحدائق؛ وهو عن الميرزا رفيع الدين الجيلاني نزيل المشهد المقدس, 
عن العلامة المجلسي وغيره بطرقهم المذكورة فى لؤلؤة البحرين. 

ح وعنه عن والده الميرزا زين العابدين الخونساري؛ عن حجة الاسلام 
السيد محمّد باقر الجيلاني الأصبهاني؛ عن مثسايخه: أولهم الميرزا 
المحفّق القمى صاحب القوانين» عن مشايخه: أوَّلهم الأستاد الأكبر الآقا 
محمد باقر بن محمد أكمل الأصبهاني الشهير بالبهبهاني؛ عن والده, عن 
العلامة المجلسى. : ١‏ 

ح وعن الميرزا زين العابدين الخونسارى المذكور؛ عن والده الميرزا أبو 
القاسم جعفر, عن والده السيد حسين الخونساري؛ عن الآقا محمد 
صادق, عن والده محمد بن عبد الفتاح المعروف بسراب؛ بسطرقه 
المعروفة. 

ح الميرزا محمد هاشم المذكور؛ عن شيخ النجف في عصره الشيخ مهدي 
بن الشيخ علي بن الشيخ جعفر صاحب كشف الغطاء؛ عن عمه الفقيه بل 
الأفقه أبى العباس الشيخ حسن صاحب أنوار الفقاهة؛ عن والده كاشف 
الغطاء, ف أبي صالح المهدي الفتونى عن شيخه السلامة المتيحر 
الشريف أبى الخشن الفتونى؛ عن العلامة المجدسي. 


الطريق الثاني] 


ومنها ما أرويه عن معز الدين العلامة المتبحر محمد المهدى 
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القزويني'' الغروي نزيل الحلّة عن مشايخه أعلاها عن عمّه السيّد 
الجليل العالم الرباني السيد محمد باقر القزويني صاحب الشبّاك والقبّة 
في الغري؛ عن خاله العلامة السيد بحر العلوم؛ عن مشايخه السبعة في 
الرواية: الأول العلامة القزويني السيد حسين بن الميرزا إبراهيم بن 
الأمير معصوم الحسيني»؛ عن والده. عن جماعة من الأعلام كالعلامة 
المجلسي والمحقق جمال الدين محمد الخونسارى والشيخ جعفر 
الفاضل» دين عن التقي المجلسي؛ عن الشيخ البهائي؛ عن والده 
الحسين بن عبدالصمد. عن شيخه زين الدين الشهيد الثاني بطرقه التي 
أودعها في إجازته الكبيرة التي كتبها لوائد البهائي المذكور. 

الثاني: : عنه عن السيد حسين بن بن أيسي القاسم حسعفر بسن الحسين 
الخوتساري بطريقه المتقدم. 

الثالث: عنه عن إمام الجمعه بأصبهان الأمير عيد الباقى؛ عن والده الأمير 
محمد حسين الخاتون آبادي: عن والده الأمير محمد صائح, عن العلامة 
المسجلسي والمولى سراب المستقدم ذكره والمحقق جمال الديسن 
الخونساري والسيد الفاضل الوحيد السيد علي بن معصوم الدين شارح 
الصحيفة. ا 

الرابع: عن مشايم بحر العلوم الآقا محمد باقر الهزارجريبي المازندراني 
الغروي» عن محمد بن محمد زمان القاساتى الأصبهائى النجفى والميرزا 
إبراهيم بن غياث الدين محمد قاضي 538 نادر شاه, وهما جنا عن 
الأمير محمد حسين الخاتون آبادي والشيخ محمد طاهر بن معصوم 
على الإصفهاني والشيخ الفقيه الرباني الشيخ حسين الماحوزي والشيخ 





.١‏ السيّد الإمام العلامة ٠‏ صاحب المصنّفات والكرامة, السيّد أبو جعفر محمد المعروف بالمهدي القزويني 
النجقي مولداً 0 والحل موطناً الغروى خاتةٌ . كان أبا الفضائل والفواضل كل الكمالات النفسانية 
والعلمية ؛ تنسب إليه أجل سادات العراق على الإطلاق ؛ صنّف في كلّ فنون الاسلام؛ نفرد في كثرة 
النصنيف وطو ل الباع وكثرة الإطلاع. وقد ذكره المولى ثقة الإسلام العلامة النوري فهرسٌ مصنفاته عند 
ذكره في هامش الصفحة , وحج في سنّة ,١715‏ وتو في الرجوع قرب النجف في ثاني عشر ربيع الأوّل 
سن 36 «من إجازةالجيز للشيخ أقا برزك الطهراني , خطوط» 





لين مرآة الشرق / ١‏ 





محمد قاسم بن محمد رضا الهرزاجريبي: جميعاً عن العلامة المجلسي. 
الخامس: عنه عن أبي صالح العلامة الشيخ مهدي بن بهاء الدين عمد 
الفتونى العاملى النجفى؛ عن شيخه أبى الحسن الشريف الفتوني» عن 
الأمير 0 صالح عن العلامة الكتملني 1 
السادس: عنهعنالشيخ يوسف سهد بادا اهيمالدرازي البحراني 
الحائري؛: عن شيخيه الحسين بن محمد جعفر الصاحوزي والشيخ 
عبدالله بن على بن أحمد البلادي عن شيخيهما الشيخ سليمان بن 
عبدالله المحقق الماحوزي شارح فهرست الشيخ الذي سمّاه المعراج؛ 
بلغ فيه إلى آخر باب التاء ‏ عن شيكه الشيخ سليمان بن علي 
الشاخوري البحرانى؛ بطرقهم المتكثرة المذكورة في اللؤلؤة. 

السابع: عنه عن الشيخ عبد النبي القزويني صاحب تتميم الامل: عن 
الميرزا إبراهيم القزويني المتقدم ذكره. 

ح وعن الشيخ عبدالنبئ القزويني المذكورء عن السيد حسين بن الميرزا 
إبراهيم المذكور وعن الأمير محمد صالح القزوينى وعن الفاضل علي 
أصغر الرضوي, عن العلامة المجلسي والمحقق الخونساري والسحقق 
السيؤزوارى صاحب «الذخيرة» الآتى ذكره. 

حَ وعن السيد مهدي القزويتي :عن السيد العلامة الكبير السيد محمد 
تقي القزويني, عن السيد محمد المجاهد صاحب المفاتيح, عن والده 
الأمير سيد علي صاحب الرياض؛ عن الآقا البهبهاني والشيخ محمد 
يوسف البحرانى؛: بطرقهما المتقدم إليها الاشارة. 

ح وعن السيد 2 تقى المذكور؛ عن السيد العلامة المتبحر السيد 
عبدالله بن السيد العلامة السيد محمد رضا الشبّر صاحب جامع الأحكام. 
وهذا السيد الجليل كثير التصنيف ‏ نظير المجلسي الثاني يروي عن 
الشيخ جعفر كاشف الغطاء والشيخ المتبخر الأواة الشيخ أسد الله 
التستري صاحب المقابيس: بطرقه المذكورة فى أولمقابيسه؛ ضائه 
يروى عن السيد بحرالعلوم والسيد صاحب الريساض والشيخ صاحب 
كشف الغطاء والميرزا صاحب القوانين: وقد تقدمت طرقهم جميعاً. 

ح وعن السيد محمد تقى القزويني المذكورء عن الفاضل الجليل الميرزا 
رضا خان اليزدي؛ عن الشيخ الفقيه كاشف الغطاء بطرقه المتقدم ذكرها. 








اجازة السيد حسن الصدر لمؤلف الكتاب 0 





[الطريق الثالث) 

ومنها ما أجازني به الشيخ الفقيه الرجالى الزاهد العالم الرباني على بن 
ميرزا خليل الرازذي النجفي17 -قدس الله روحه ونوّر ضريحه- عن عدّة 
من الأعلام - منهم الشيخ الفقيه أستاد الشيوخ الشيخ محمد حسن بن 
الشيخ باقر صاحب جواهر الكلام؛ والشيخ الفقيه المحقق الثقة الشيخ 
جواد بن الشيخ تقى ملا كتاب شارح اللمعة؛ إلى كتاب النكاح في عشر 
مجلدات, والشيخ الفقيه الشيخ رضا بن الشيخ زين العابدين العاملي 
شارح الشرائع؛ والسيد الجليل الفاضل النبيل السيد محمد ين السسيد 
-جواد العامئى ‏ جميعاً عن السيد الفاضل المتبخّر السيد جواد صاحب 
مفتاح الكرا امة عن السيد العلامة بحر العنوم الطباطبائى والأمير سيد 
علي الطباطبائي الحائري صاحب الرياض؛ بطرقهما المتقدم إليها 
الإشاره 7 
ح وعن المولى الحاج ملا علي بن الحاج ميرزا خليل. عن الشيخ الفقيه 
الجليل الشيخ عبدالعلي الرشتى النجفي شارح الشرائع: عن السيد 
بحرالعلوم والأمير السيد عل ىصاحب الرياض والشيخ جعقر صاحب 
كشف الغطاء؛ بطرقهم السابقه. 





١‏ . الشيخ الفقيه جمال السالكين المولى شرف الحاج علي بن الميرزا خليل بن إبراهيم بن حمّد علي الرازي 
الغروي : كان أزهد أهل زمانه , فوذج السف الصالم في كثرة العبادة والزهد في الدنيا والمراقبة وادامة 
الجاهدة. شاهدث منه بعض الكرامات. كان طويل الباع في الفقه والحديث والرجال. تلمّذ على شريف 
العلماء وصاحب الفصول ثم رجع إلى النجف ولازم أستاده الشيخ صاحب الجواهر, وصيّف كتبه : 
خزائن الأحكام في شرح تلخيص المرام للعلامة في الفقه رأيته بخطه الشريف في عدة مجلّدات ‏ 
وعْصُونُ الأربكة الغروية في الأصول الفقهية . وسبيل الهداية في علم الدراية. والحواشي الرجالية على 
منتهى المقال في الرجال , والحدواشي على تعليقة الآقا البهيهاني شرح فيها فوائده الرجالية -وغير ذلك 
من الحواشي والتعليقات . كحاشيته على نجاة العباد لعمل المقلدين. 

وكانت إجازته لي في يوم سادس ربيع الثاني من شهور سنة ١147‏ في مسجد سهيل في الغرى . وكان مريضاً 
بالاستسقاء . وأخبرني أنه يموت بهذا المرض. قال : لأنّ مظنوني أن أموت سنة السبعين من عمري , 
وهذه سنة السبعين, وتوفى بعد أيام قليلة . «من راجحازةالمجيز للشيخ آقابررك الطهراني . مخطوط» 








مرآة الشرق / ١‏ 





ح وعنه عن شيخنا العلامة المرتضى الأنصاري؛ عن شيخه السيد صدر 
الدين العاملى عم والدي, عن والده جدنا السيد صالح» عن والده السيد 
الأمجد السيد محمد صهر الشيخ الحرٌ صاحب الوسائل؛ عن شيخه 
صاحب الوسائلء برواية الوسائل وسائر مؤلفاته؛ وبكل طرقه المثبتة في 
خاتمة الوسائل. ١‏ 
ح وعن شيخناالمرتضى., عن الفاضل النراقى؛ عن والده العلامة مهدي بن 
أبي ذرء عن العلم العلامة المولى إسماعيل 5 محمد حسين الخاجوئي, 
عن الشيخ حسين الماحوزي والأمير محمد حسين الخاتون آبادي»؛ 
بطرقهما المشار إنيها سابقاً. 

ح وعن شيخنا المرتضى عن عم والدي السيد صدر الدين عسن والده 
السيد صالح والشيخ سليمان العاملي جميعاً عن جدنا الأعلى السيد 
محمد بن السيد ابراهيم شرف الدين بن السيد زين العابدين بن السيد 
نور الدين أخ السيد محمد صاحب المدارك: عن الشيخ الحرٌ صاحب 
الوسائل؛ عن الشيخ زين الدين سبط الشهيد؛ عن والده المحقق الشيخ 
محمد عن والده الشيخ حسن صاحب المعالم وعن السيد عمنا الأعظم 
السيد محمد صاحب المدارك؛ وهما معاً عن جذنا الأعلى السيد على بن 
الحسين بن أبى الحسن الموسوي والد جدنا السيد نور الدين وأخيه 
السيد محمد ف المدارك؛ عن أستاده الشهيد الثاني. 

ح وعن المولى الحاج مولى على المذكور؛ عن أستاده الشيخ محمد حسن 
صاحب الجواهرء. عن شيخه الشيخ جعفر الكيير صاحب كشف الغطاء 
إلى آخره. 

ح وعن السيد المحسن صاحب المحصولء عن الشيخ سليماني العاملي, 
عن جدّنا السيد محمّد صهر صاحب الوسائل؛ عن صاحب الوسائل: عن 
العلامة المجلسي صاحب بحار الأنوار» عن عدّة من الأعلام: كالتقي 
المجلسى والمولى حسنعلي التستري والأمير محمد رفيعالدين 
الطباطبائى النائيني والفاضلالأمير محمد قاسم القهبائى والفاضل 
مق اشرق الرويدشتي؛ جميعاً عن الشيخ البهائي. 

ح بالإسناد عن العلامة المجئسي؛ عن الشيخ محمد بسن الحسن الحر 





اجازة السيد حسن الصدر لمؤلف الكتاب 5ك 
العاملى صاحب الوسائل: بطرقه المشار إليها. 
3 عن الحاج مولى علي بن الميرزا خليل المذكور» عن الشيخ الفقيه 
الشيخ رضا بن الشيخ العلامة الشيخ زين العابدين العاملى صهر السيد 
جواد صاحب مفتاح الكرامة؛ عن السيد العلامة المتبحر السيد عبدالله 
شبّر الكاظمي المتقدم ذكره؛ بطرقه المتقدمة المذكورة فى آخر كتابه 
الجامع الكبير في الحديث المسمئ بجامع الأحكام. 


[الطريق الرابع] 
ومنها ما أجاذني بها ثقة الإسلام العلامة النوري الحسين بن محمد تقي 
الطبرسي ١!‏ ؟ ضاهت مستدرك الوسائل» عن شيخ العراقين الشيخ عبد 
الحسين الطهراني» عن السيد محمد شفيع الجابلقي صاحب | لروضة 
البهية بطرقه المذكورة فيهاء وعن شيخ العراقين؛ عن المولى محمد رفيع 
الجيلاني» عن السيد ححّة الاسلام السيد محمد باقر الموسوىي الرشتي 
الأصبهاني؛ عن السيد المحقّق المؤسس المتقن المحسن بن الحسسن 
الأعرجي المعروف بالمقدس الكاظمي ‏ صاحب شرح الوافية والمحصول 
فى الأصول, وصاحب الوسائل فى الفقه, والعدّة فى الرجال؛ وغير ذلك - 
عن الشيخ الفقيه الشيخ سليمان بن معتوق العامني, عن جذنا السيد 
محمد بن إبراهيم شرف الدين الموسويء, عن الشيخ محمد بن الحسن 





ثقة الإسلام العلامة النورى , الحسين بن العلامة ميد تق النوري الطهراني الغروي : أفضل أهل عصعرنا 
0 ؛ وخير من رأيثٌ من اقتصٌ آثارهم , ٠‏ وسلك سبيلهم . واأهتدى بهداهم. كان جمال 
السالكين وخاتة ا ومستدورك شافع. عاشرته ما نَيّف على ثلاثين سنة 
فلم أقف له على زلّة في علم ولا في عمل. ثقة ثقة , عام عامل , فقيه فاضل . له تبرز في ف الفقه والحديث 
والرجال , عارف بالأصولين. ممناز عن معاصريه في علم التفسير , تخرّج فيه على بعض أهل العلم به. 
وكان مع ذلك حسن النظم , جيّد التحرير . خبيراً بالرياضي. مصنفاته مشهورة مطبوعة. كانت وفاته في 
ثامن وعشرين جمادى الآخرة من شهور سنة العشرين بعد الثلاث مأة والألف في النجف الأشرف. 
ودفن في الصحن الشريف. 0 . فأنا شريكه في الرواية عن أولئك الشيوخ , 
وأجازني - نع -الرواية عنهم «من رإجعازة اهيز للشييم أقا بزرك الطهراني. مخطوط» 





نفد مرآة الشرق / ١‏ 





الحر العاملي. 

ح وعن شيخ العراقين؛ عن العلامة المولى حسينعلي التويسركاني صاحب 
كشف الأسرار. عن أستاده الشيخ المحقق الشيخ محمد تقىي بن 
عبدالرحيم صاحب الحاشية الكبيرة على معالم الأصول؛ عن شيخ 
الطائفة الشيخ جعفر كاشف الغطاء. 

ح وعن شيخ العراقين؛ عن أستاده الشيخ صاحب الجواهر؛ عن مشايخه 
المذكورين سابقاً. 

ح و عن العلامة النوري» عن العلامة الأنصاري؛ بكل مصنفاته وبكل طرقه 
المتقدم ذكرها. 

ح وعن ثقة الاسلام العلامة التوري؛ عن المولى الحاج ملا على بن الحاج 
ميرزا خليل المتقدم ذكره بكل طرقه المتقدمة. 

و عن العلامة التوري عن السيد مهدي القزويني بكل طرقه المتقدمة. 

ح وعنه بكل طرقه المذكورة في خاتمة مستدركه. 


ومنها ما أجازنى به الشيخ الفقيه المستقيم الحاج ميرزا حسين بن 
5 1 م 5 0 
الحاج ميرزا خليل(! رحمة الله عليهماء عن المولى الربائي الآخوند ملا 
زين العابدين الكليايكانى تلميذ شريف العلماء والشيخ محمد تقى 
صاحب الحاشية وأخيه صاحب الفصول والفقيه شيخنا الجواهر وهو 


, شيخ الفقهاء . ترجمان الفقهاء . المولى الجليل بن الميرزا خليل يل الاج صيرزا حسين الرازي النجق‎ .١ 
شريكنا في الإجازة من أخيه المولى علي بن الخليل , كان مشغولاً بإجازتي وتعداد طرقه لي . إذ ورد‎ 
علينا الحاج الميرزا حسين المذكور , فلّما فرغ من إجازتي أسر إل أن قل له أن يجبيز لي أيضأ طرقه فإنِي‎ 
لا أروها, فقلتٌ لأخيه ما قاله لى . فقال : نعم ليأخذ ماكتبته من الطريق بيده وبنظر إليه , فأخذها ثم17‎ 
استوفها قال له : أجزتٌ لك أن ثروي عب عن هذه المشايم, بالطرق المتصلة على النبج المرقوم.‎ 

ثم ذاكرني الماج مبرزا حسين أنّ له الرواية عن الآخوند مولى زين العابدين الكليايكاني _طاب ثراه , 
وعن السيّد الأجل الحاج السيّد أسد الله الاصفهاني. استجازها في سفره إلى إيران فطلبت منه الإجازة 
بالرواية عنهما . فأجازني ذ. كان تولده سنة ,١770‏ ونوفي ليلة الجمعة حادي عشر شوال من سنة 
1 «من إجحازة الجيز للشيخ آقا بزرك الطهراني , خطوط» 








اجارَة السيد حسن الصدر لمؤلف الكتاب ىن 
صاحب الشرح للدرّة وصاحب الأنوار القدسية فى شرح الأسماء القدسية 
وغير ذلك؛ وله ترجمة مفضلة في كتابنا تكملة الأمل. 
ح وعن الحاج ميرزا حسين المذكور عن السيد الجليل الرباني السيد أسد 
الله بن ححجة الاسلام السيد محمد باقر الأصبهاني عن والده والشييخ 
صاحب الجواهر بطرقهما المتقدمة, 


[ الطريق السادس] 

ومنهاما أجازني به الشيخ الوحيد الفقيه الأصيل, الزاهد العابد المجاهد 
السالك النبيل؛ واحد عصره فى المعرفة وآداب العبودية وإدامة المراقبة: 
جمال السالكين المولى حسينقلي الهمداني النجفي, دفين الحائر 
المقدس, المتوفى سنة إحدى فشو وثلاثمائة وألف؛ فإئي عاشرته اثني 
عشر سنة فلم أقف على ترك أولى فضلاً عن زلّة. ربّئ جماعة من 
الرباتيين» ولم يكن أنفع منه في معرفة السلوك إلى الله يروي بالاجازة 
عن شيخ اجازتنا المولى الحاج ملا على بن الحاج مسيرزا خليل. وأنا 
استجزت منه تبركاأً فأجازني وإن كنت شريكه في الرواية بالإجازة عن 
الحاج المذكور؛ لأنّ السلف الصالح كانوا على ذلك كما لا يخفى. 


[[الطريق السابع] 

ومنها ما أجازني به الشيخ المحقق المدقق المتقن الشيخ محمد طه بن 
الشيخ مهدي بن الشيخ محمد رضا بن الحاج نجف التبريزي النجفى, 
المتوفى في شوال سنة ثلاث وعشرين وثلاثمائة بعد الألف؛ وكان هذا 
الشيخ الجليل من أئمة الرجال متبخّرأ فيه. وله مصنّف حسنٌ فيه نظير 
الحاوي. لا يروي بالإجازة إلا عن الحاج ملا علي بن الحاج ميرزا خليل» 
لكني أحببت الاتصال بروايته؛ فأجازني بها وبكل مصنفاته وهو في بيت 
التقوى رحمهم الله تعالى جميعاً. 

ح وبالأسائيد المتقدمة عن المولى سراب المتوفي يوم الفدير سنة 
عن المحقّق المولى محمّد باقر بن محمد مؤمن الخراساني 








04 مرآة الشرق / ١‏ 





السيزواري صاحب الذخيرة: المتوفى سنة تسعين بعد الألف؛ عن الشيخ 
يحيى بن الحسن اليزدي والأمير حسن الرضوي. عن الشيخ محمّد بن 
صاحب المعالم والمولى مقصود على بن زين العابدين والسيد حسين بن 
حيدر الكركى؛ جميعاً عن الشيخ البهائيء عن والده؛ عن الشهيد الثاني؛ 
عن شيخه على بن عبدالعالي الميسي؛ عن المؤذن الجزيني محمّد. عن 
ضياه الدين ل عن والده الشتهية الأول؛ عن فلخر الدين تمده عن 
والده جمال اليه العلامة الحلي: عن المحقق؛ عن فخار بن معد عن 
شاذان بن جبرئيل القمي. عن محمد بن أبي القاسم الطبري؛ عن الشيخ 
أبي على عن والده شيخ الطائفة محمّد بن الحسن الطوسيء عن المفيد, 
عن رئيس المحدثين شيخنا الصدوق أبى جعفر محمد بن علي بسن 
بابويه القمي؛ وعن الشيخ [جعفر] بن قولويه, والثاني عن الكئيني ثقة 
الإسلام محمد بن يعقوب بطرقه في الكافي. 

ح وبالاسناد عن الشيخ سليمان الماحوزي المتقدم ذكره:؛ عسن الشيخ 
أحمد بن محمد بن يوسف المقابي, عن العلامة المسجلسيء وعن والده 
محمد بن يوسف؛ وعن الشيخ على بن سليمان الأي"", عن المولى 
محمد مؤمن بن دوست محمد الحسيني الأسترابادي صاحب كتاب 
الرجعة ‏ الشهيد بالحرم سنة ثمان وثمانين بعد الألف ‏ عن جدنا الأعلى 
العلامة السيد نور الدين على بن علي بن الحسين بن أبي الحسسن 
الموسوي العاملى الجيعى المكى اخحى صاحب المدارك؛ عن أخيه لأبيه 
السيد محمد 5508 المدارك» 6 أخيه لأمّه الشيخ حسن صاحب 
المعالم؛ بطرقه التى ذكرها في إجازته الكبيرة المعروفة. 

ح وعن الشيخ سليمان الصاحوزي البحراني المتقدم ذكره؛ عسن الشيخ 
جعفر بن كمال البحرانى؛ وعن الشيخ صالح بن عبدالكريم البحراني» 
كلاهما عن السيد الجدٌ السيد نور الدين. 

ح وبالأسانيد المذكورة؛ عن الشيخ يوسف صاحب الحدائق؛ عن الشيخ 
عبدالله البلادي؛ عن الشيخ محمود بن عبدالسلام الاوالي البحراني؛ عن 


. الشيخ على بن سلوان الملقب بأمٌ الحديث. «إجازة الجيز للشيخ آقا بزرك الطهراني . مخطوط»‎ .١ 
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السيد العلامة التوبلى السيد هاشم بن سليمان البحراني؛ عن الشيخ فخر 
الدين الطريحي؛ عن العلامة الشيخ محمد بن جابر النجفي, عن الشيخ 
محمود بن حسام الدين المشرقيء عن الشيخ البهائي. 
ح وبالأسانيد المقدمة عن العلامة المسجلسي؛ عن المحدث المسحسن 
الفيض الكاشاني؛ عن الشيخ البهائي والسيد ماجد البحرانسي والصولى 
محمد طاهر القمي والمولى خليل القزويني والشيخ محمد بن الحسن 
بن الشهيد الثاني والمولى محمّد صالح المازندرانسي والمولى صدرا 
الشيرازي؛ وطرقه مذكورة في الوافي الذي ضرب فى تبويبه الفقه 
والحديث. ١ ١‏ 1 ْ 
ح بالإسناد عن العلامة المجلسي؛ عن الشيخ عبدالله ين الشيخ جابر, عن 
أبيه الشييخ جابر» عن المحئق الكركي. 
ح وعنه عن الشيخ عبدالله بن جابر المذكور؛ عن كمال الدين درويش 
محمّد بن الحسن التطنزي؛ عن المحقق الكركي, عن ابن هلال؛ عن ابن 
فهد. عن الفاضل المقداد, عن الشهيد؛ عن السيد عميد الدين2 عن 
العلامة بطرقه المذكورة في إجازته لبني زهرة. 
ح وعن الشهيد الأول عن كل مشايخه المذكورين في أربعينه أعلاهم 
إسناداً السيد تاج الدين بن معية. عن والده القاسم 8 الحسين بن معبية 
الحسني؛ عن المعمر بن غوث النبسي» عن الإمام أبي محمد الحسن 
العسكرىي,. 
ح وعن أبن معية عن على بن عبد الكريم بن أحمد بن طاووس, عن 
والدهالسيد عبدالكريم صاحب فرحة الغري, عن مشايخه وهم المحفّق 
ووالده أبو الفضائل أحمد وعمّه السيد علي رضي الدين صاحب الاقبال 
وغيره والمحقّق نصير الدين الطوسي والشيخ يحيى بن سعيد صاحب 
الجامع والشيخ مفيد الدين بن جهم والسيد عبدالحميد بن فخار بن معد 
عن والده فخار بن معد؛ الشيخ المحقق صاحب الشرائع بالاستاد المتقدم 
المسلسل إلى المحمدين الثلاث. 
ح بالاستاد عن فخار بن معد صاحب كتاب الحجة على المذاهب إلى 
تكفير أبي طالب بطرقه المذكورة في كتابه المذكور التي منها ما يرويه, 
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عن شاذان بن جبرئيل؛ عن أبيه جبرئيل بن اسماعيل القمي؛ عن الشيخ 
أبي الحسن محمّد بن محمد البصراوي صاحب كتاب المفيد في التكليف: 
عن علم الهدى السيد مرتضى. 
ومنها ما يرويه عن الشيخ أبي الحسن على بن السكون الحلي راوي 
الصحيفة السجادية:؛ عن ابن اشناس البزّاز» عن أبى الفضل الشيبانى إلى 
آعخر السند. ح وبالأسانيد المتقدمه؛ عن المحفق الحلني والسيد رضني 
الد ين على بن طاووس» عن الامام تاج الدين الحسن الدربي» عن الشيخ 
الأجل محمد بن علي بن شهرآشوب بطرقه كلها التي منها ما يرويه؛ عن 
الشيخ أبى الفتوح الرازي المفسّر وعن قطب الدين الراوندي سعيد بن 
عبدالله وعن السيد فضل الراوندي: عن حمزة بن أبي الأعز الحسيني؛ 
عن أبي المعاني أحمد بن قدامة؛ عن السيدين الجليلين المسرتضى 
والرضى والمفيد. 
ح بالاسناد المتقدم؛ عن شاذان بن جبرئيل؛ عن ريحان بن عبدالله عن 
العلامة أبي الفتح محمد بن عثمان الكراجكي عن الشيخ المفيد والسيد 
المرتضى وسلار بن عبدالعزيز. 
ح وبالاسناد: عن السيد فضل الله الراوندي المذكورء عن ذيالفقار بن 
معدء عن أبي العباس النجاشي؛ عن مشايخه المذكورين في كتاب رجاله 
فهرس رجال الشيعة. 
ح وبالاسناد عن الشيخ الطوسي والشيخ المفيد؛ عن الشيخ جعفر بن 
قولويه؛ عن الشيخ أبي عمر الكشي صاحب الرجال المعاصر للكليني؛ عن 
مشايخه المذكورين فى كتاب المختار من كتاب الكشي للشيخ الطوسي. 
ح وبالاسناد عن الشيخ المفيد» عن الشيخ محمد ناد اهيم النعمانى 
صاحب كتاب الغيبة» بكل طرقه المذكورة في كتاب الغيبة. 
ح وبالاسئاد عن الشيخ الحرّء عن الشيخ محمد بن علي الحرفوشيء: عن 
علي بن عثمان بن خطاب المعروف بابن أبي الدنيا المغربي؛ عن أمير 
المؤمنين على بن أبي طالب اثة. عن رسول الله يد عن جبرئيل: عن 
إسرافيل: عن اللوح؛ عن القلم: عن رب العالمين. 
وقد تقدم عن ابن معية عن المعمر بن غوث السنبسي؛ عن الإمام 
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العسكري ة أنه قال .22 : أحسن...10, 

وأروي بالإسناد المذكور عنالمعمر بنغوثالمذكور. عن أبسي الحسن 
الراعي؛ عنالنوفلي السلصي: قال: سمعت رسول الله يِل يقول: إِنّ الله خلق 
خلقاً من رحمته؛ وهم الذين يقضون حوائج الناس؛ فمن استطاع منكم 
أن يكون منهم فليكن. 

ح وبالإسناد المتقدم عن السي. رشى الدين على بن طاووسء؛ عن الحجّة 
صاحب الزمان بما سمعه منه فى الس داب الشريف المذكور فى المنهج. 
مكلا" بالدهاء المذكور بالمنهج, وعنه 
بالاسناد عن محمد بن على العسئوي المصري عسن الححّة بالدعاء 
المعروف بالعلوي المصري وبالسيشي. 

ح وبالإسناد عن أبي الوفاء عبدالجبار النيسابوري؛ عن أبي الجوائر؛ عن 
علي بن عثمان بن الحسين الديباجي» عن الحسن بن ذكوان الفارسي»؛ 
عن أمير المؤمنين 10 خمسة عشر حديثاً معروفة مشهورة. 

ح وأروي أنا عن العبد الصائح الثقة الحاج علي الكرادي البغدادي. عن 
الحجّة ‏ عجل الله تعالى فرجه- حديثه المذكور فى جنّةَ المأوى لشقة 
الإسلام النوري؛ فإنى أشاركه فى أكثر ما في جئة المأوى. 

فديرو ‏ أدام لله تأييده - عنّي, عن هؤلاء لمن شاء وأحب كيف شاء وأحب؛ 


وعنه عن السيد الأريب. عن الحجّة 


بحق روايتي عنهم. 
وأمًا مَن أروي عنهم سماعاً وقرائة علوم الأدب والعربية, وعلوم الحكمة 
والكلام: وعلوم الفقه والحديث والرجال والتفسيرء وسايرٌ علوم القران:, 


.١‏ موضع الحديث بياض فى الاصل . و قال في إجازته للشيخ آقا بزرك الطهراني ما نصّه: «حيلولة . و عن 
شيخنا الشهيد الأوّل . عن السيّد تاج الدين محمّد بن معية . عن أبيه القاسم بن الحسين بن معيه الحسني , 
عن المعمّر بن غوث الستبسي . عن الإمام أبي محمد الحسن بن عل العسكري أنه قال : أحين ظنّك ولو 
بحجر يطر الله سه فيه . فتنناول حظّك منه. فقلت : أَيّدكالله. حتى يحجر؟! قال : أفلا ترى الحجر 
الأسود». 

؟. قال في المصدر السايق : «وعن السيد بن طاووس المذكور , عن أخيه ف الله السيّد الآوى. عن مولانا 
المهدي , بالدعاء المعروف المذكور أيضاً في المنهج» . 
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وكلٌ علوم الإسلام فكثيرون لا يسع المقام استقصائهم؛ غير أني أشير 
أيضاً إلى بعضهم إشارة إجمالية على غاية الايجاز. 


[ اساتيد المجاز فى الكاظمين] 


فمِن الذين قرأت عليهم وحضرت مجلس تدريسهم: واسستفدت من 
أنفاسهم القدسية فى بلد الكاظمين: 


[سيد هادى الصدر] 

السيد الوالد الإمام العلامة السيد هادي بن السيد العلّامة السبيد محمد 
علي بن السيد صائح المتقدم ذكره. كان السيد الوالد من تلامذة عمّه 
سيد صدر الدين العاملى بن السيد صالح ‏ المتقدم ذكرهما فى 
اصفهان؛ وتلميذ الشيخ عن صاحب أنوار الفقاهة بن الشيخ 1000 
كاشف الغطاءء وتلمّذ في أصول الفقه على الشيخ صرتضى الأنصاري. 
وكان السيد إسماعيل الصدر سلمة الك مال بن يرجم ان السيودا 
حبيبالله في القوة النظرية والتحقيق والجامعية والاستحضار, وكان مع 
ذلك من مهرة علمي الكلام والحكمة والطب. توفى سنة ,.18١5‏ وكان 
تونّده سنة 70؟١.‏ له مصئفات ومؤلفات وإملاءات. ومنظومات بالعربية 


والفارسية. 


[شيخ محمد حسن آل ياسين] 

والشيخ الجليل العلامة الفقيه المحقق الدقيق الشيخ محمد حسسن آل 
ياسين ‏ صاحب كتاب أسرار الفقاهة ‏ كان عالماً متبحرأ من تلامذة 
شريف العلماء وصاحب الفصول في الأصول وتلميذٌ الشيخ صاحب 
الجواهر في الفقه؛ وهو المرجع العام في كل الأحكام في هذه البلاد. حتى 
توفي سنة ثمان وثلاثمائة فى شهر رجب. يروي بالاجازة عن شيخه 
صاحب الجواهر. حضرث على هذا الشيخ أكثر كتابه أسرار الفقاهة. 
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[سيد باقر الكاظمي] 

والسيد الفاضل السيد باقر بن السيد حيدر الحسنى الحسينى الكاظمى 
أستادي في مبادىء اشتغائي فى العلوم العربية والمنطق؛ قرات د 
برهةً من الزمان. كان إماماً ف اعون ةء صنف فيها نظماً ونثراًء وكان 
فاضلاً فى الفقه والأصول. من تلامذة الشيخ محمد على بن ملا مقصود 
المازندرانى نزيل بلد الكاظمين. توفى السيد ياقر فى 596 سنة تسعين 
ومائتين ب الأئف. والشيخ العائم الجليل الشيخ 07 بن الشيخ محمد 
حسين الحصاني أصلاً الكاظميني مولدأ ومسنشاً ومسكناً من تلامذة 
الشيخ مرتضي الأنصاري : 


[شيخ محمد حسين آل ياسين] 

والشيخ محمد حسين آل ياسين عالم عامل فاضل ثقة عدل ورع فقيه؛ له 
شرح على الشرائع؛ وصل فيه إلى آخر كتاب الزكاة. قرأت عليه شرح 
اللمعة وبعض السطوح. توفي سنة ست وثلاثمائة بعد الألف. 


[ميرزا باقر سلماسى كاظمى) 

والميرزا باقر بن الميرزا زين العابدين السلماسي الكاظمى من فضلاء 
تلامذة الشيخ محمد علي بن ملا مقصود والشيخ محمد 5 آل ياسين 
والشيخ عبد الحسين شيخ العراقين الطهرانى. قرأت عليه علم المنطق. 
توفي قبل الثلاثمائة والألف؛ رضوان الله 00 


[شيخ محمد كاظمي] 

والشيخ محمد بن الحاج كاظم بن الشيخ درويش الكاظمي كان فاضلاً 
عالماً من تلامذة الشيخ راضي والشيخ مرتضى والشيخ محمد حسن آل 
ياسين وصهره على ابنته. قرأتٌ عليه معالم الأصول وأمثاله من السطوح. 
وصار هذا الشيخ مرجعأ في التقليد لأهل بغداد ونواحيها بعد وفاة 
شيخه الشيخ محمد حسنء ولكن لم تطل أيامه؛ وتوفى سنة ١711‏ وهو 
في بيت قديم في العلم؛ أجداده كلهم علماء إلى الفاضل الجواد الكاظصي. 
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وأمًا الذين حضرث عليهم فى كربلاء: 
[شيخ زين العابدين مازندراني] 
الشيخ زين العابدين بن كربلائي مسلم البارفروشي المازندرانى شيخ 
الحائر المقدس؛ وأحد شيوخ الشيعة الفقيه الشهير كنت إذا لت إلى 
كربلاء أحضر درسه فى أالفقه والأصولء وأستفيد منه فى الفقه. كان فى 
العبادة والاستقامة على أوراده وعباداته من العجائب. توفي سنة اسيم 
وثلاثمائة بعد الألف. 


[شيخ حسين اردكانى] 

والشيخ الفاضل المحقّق المولى حسين الأردكانى: كانت له حوزة علمية 
فيها فضلاء. وكان من أهل الأنظار العالية؛ وكان ف الزاهدين فى الدنيا 
حانيقة. ربّى جماعة من العلماء. كان يروي عن عمّه العلامة الآخوند 
مولى محمد تقى الأردكاني؛ عن السيد حجّة الاسلام السيد محمد باقر 
الرشتي. توفي سنة اثنين وثلاثمائة بعد الألف» رضى اله تعالى عنه. 


وأمًا فى النجف الأشرف: 

فأول من حضرت عليه دورة تامة فى الأصول - وكانت أول دورة باحثها- 
الأخوند مولى محمّد كاظم الخرا اسانى. 

ثم حضرت على شيخنا المحق الميرزا حبيبالله الرشتي أيضأً في 
الأصول, وحضرت في الفقه على الحاج ميرزا حسين آل ميرزا خليل في 
أول ورودي النجف الأشرف سنة ثمان وثمائين؛ حضرت عليه سبع 
سنين؛ وحضرت على الشيخ الفقيه الكاظمي الشيخ محمد حسين 
والحاج شيخ جعفر التستري والآخوند مولى لطف الله المسازئدراني 
والشيخ محمد طه نجف والشيخ محمد اللاهيجي في أوائل وروديء ثم 
اقتصرت على بحث الميرزا الرشتي حتى خرجت من النجف سنة ثمان 
وتسعين. 

وكنت في خلال ذلك رحلت إلى سامراء ويقيت فيها سنة وتصف أحضر 
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عاني مجلسي سيدنا الأستاد؛ ثم رجعت إلى النجف الأشرف. وفي سنة 
الطاعون الذي خص النجف - وهي سنة ثمان وتسعين- رحلت إلى 
سامرا ثانياً» وبقيت ملازماً لدرس سيدنا الميرزا إلى أن توفى فى شعبان 
سنة 21711 وبقيت بعد وفاته قريب سنتين. ثم هساجرت إلى بلد 
الكاظمين وأنا مقيم فيها إلى اليوم لا شغل لى غير الاشتغال بالتصنيف 
والتأليف. 1 


والذي كتبته في الفقه 
)١(‏ شرح نجاة العباد ‏ مع التعرض لحاشيتي شيخنا المرتضى وسيدنا 
الأساتاد الميرزا ‏ برز منه كتاب الطهارة وكتاب الصلاة» وأسأل الله تعالى 
الاتمام؛ 
وكات مي ارون ف الا 
(؟) و كتاب تحصيل الفروع الذينيّة فى فقه الإمامية مبسوط الفروع, 
نر ل ل لاا ص [أى تتميم الماء كرأ بماء نجس], 
(5) و رسالة تبيين الأباحه للمصلين فى اللباس المشكوك ممًا لا يؤكل 
لحمه. ١‏ 
(1) و منها نهج السداد فى أحكام أراضى السواد. 
(1) و كتاب نفايس المسائل فى الفقه. 
(8) و رسالة في أدلة الاخفات" فى الأخيرتين. 
(9) و منها رسالة إبانة الصدور في موقوفة ابن اذينة المأثور في ارث ذات 
الولد من الرباع, 
)٠ 0‏ و رسالة في لزوم قضاء صوم ما فات في سنة الفوات, 
١‏ و رسالة الغرر في نفى الضرار والضرر - وفيها من التحقيقات ما له 
يوجد فى غيرها ب 
(؟١)‏ و رسالة كشف الالتباس عن قاعدة الناس» 
)١*(‏ و رسالة تب تبيين الرشاد في لبس السواد على الأئمة الأمجاد بالفارسية, 
)١6(‏ و رسالة الغالية لأهل الأنظار العالية في تحريم حلق اللحية فارسية 
أيضاً, 





ش مرآة الشيرق / ١‏ 
(11) و رسالة فى حجيّة الظن فى ركعات الصلاة وكذلك فى الأفعال. 


وأمًا في أصول الفقه: 
)١07(‏ لي كتاب اللوامع الحسنية, في أول تعريف الفقه إلى مبحث الاجتهاد 
والتقليد؛ على مسلك شيخنا المرتضى فى تنقيح هذا العلم ونتايج 
أفكاره وأفكار الأساتيد من تلامذته فى غاية الايجاز: ولعله أصغر من 
كفاية آية الله الخراساني 23 
)١8(‏ و منها كتاب اللباب فى شرح رسالة الاستصحاب نشيخنا المرتضى 
مبسوطة؛ 
)١9(‏ و منها بعض الحواشى على رسائل شيخنا المذكور, 
)٠0(‏ و منها رسالة فى تعارض الاستصحابين, 
(11) و منها حدائق الوصول إلى بعض مسائل الأصول. 


وأمًا فى الحديث: 
(؟؟) فلي شرح الوسائل للشيخ الحر العاملى؛ بعد لم يتم كتاب الصهارة 
منه وأنا مشغول به أذكر الباب وأذكر عدد مافيه من الأحاديث؛ فإذا ذكرت 
الأول دللت على موضعه في المأخوذ منه والباب الذي ذكر فيه فى الأصل, 
ثم أقول السند وأتكلم شل رجاله واحدأ واحداًء ثم أقول المتن وأذكر 
تفسير ما فيه من الغريب إن كان؛ ثم أقول الدلالة فأتكلم فى فقه الحديث» 
ثم أذكر موضع ما قاله الشيخ الحر أنه تقذم أو يأتى: فأدل على الموضع 
المتقدم والآتي؛ فأسأل الله تعالى التوفيق لإتمامه. ١‏ 
(؟؟) و منها كتاب مجالس المؤمنين فى وفيات المعصومين 80: 
(4؟) وكتاب فصل القضاء فى الكتاب المشتهر بفقه الرضا؛ حققت فيه أنه 
كتاب التكنيف المعروف للشلمغاني؛ 
)١(‏ و منها رسالة في مناقب آل الرسول من طريقالجمهور. 
(5؟) و رسالة أخرى مثلهاء 
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(70) و كتاب تحية أهل القبور بالمأثور, 
)١8(‏ ومنها كتاب هداية النجدين وتفصيل الجئدين؛ شرحت فيه حديث 
العقل والجهل وجنودهما. 


وأما في علم الرجال: 
(55) فلي كتاب مختلف الرجال؛ دوّنت فيه علم الرجال على نهج ساير 
العلوم من ذكر التعريف وبيان الموضوع والغاية والمبادي التصديقية 
والتصورية؛ وفيه تحقيقات خلت منها كتب الأصحاب, بعد لم يخرج إلى 
البياض. 
() ومنها الحواشي على رجال أبي على وعلى تلخيص المنهج, 
(1؟) ومنها كتاب نكت الرجال؛ دونت فيه حواشي الرجالية التي رأيتها 
على هامش منتهى المقال للسيد صدر الدين عم والدي قدّس سرّهماء 
(؟؟) و كتاب عيون الرجال» ذكرثٌ فيه خصوص طبقات الثقات من الرواة ؛ 
(5؟) و كتاب انتخاب القريب من التقريب؛ أفردت فيه الشيعة الذيين 


ذكرهم من التقريب, 
(غ؟) و كتاب المحال فى الرحال» لم يتم بعد. وكتاب تكملة أمل الآمل في 
ثلاث مسجلدات ضخام» 


(5؟) ولي بغية الوعاة فى طبقات الإجازات» 
(5؟) وكتاب وفيات الأعلام من الشيعة الكرام, 
(79”) وكتاب طبقات المشايخ والرواة. 


و لي في الكلام: 
(8؟) كتاب الدرر الموسوية فى شرح العقائد الجعفرية الأصل للشيخ 
جعفر كاشف الغطاء؛ وهو بعينه الفن الأول من كشف الغطاءء؛ غير أنّه ب 
وضع له خطبة وسمّاه العقايد الجعفرية في إثبات إمامة الأئمّة الإثنى 
عشرية؛ شرحثه شرحاً مبسوطاً على سبيلك الحكماء واتسستعلفين 
المتشرعين في الأصول الخمسة؛ وباحثت فيه علماء الجمهور في 











مرآة الشرق / ١‏ 


الإمامة؛ ودللت على كل حديث لهم ذكره فى الأصل من صحاحهم: وذكرت 
الباب الذي ذكر فيه من كتبهم. وبالجملة هو كتاب جليل في يابه. 

(9؟) ومنها: كتاب البراهين الجلية في كفر أحمد بن تيمية على نهج 
عقايد الأشعرية, 

4) وكتاب قاطعة اللجاج فى إبطال طريقة الأخبارية أهلٍ الاعوجاج؛ وهو 
أيضأ كتاب جئيل أودعت فيه كلمات كبارهم جميعاء 

)4١(‏ وكتاب مطاعن علماء الجمهور بعضهم مع بعض» 

(؟5) ورسالة في إثبات صحة الجمع فى الحضر من صحيح الخبر؛ 
باحثت فيه العامة المانعين من ذلك. 


و لي ما يدخل في علم التأريخ 
(؟4) كتاب تأسيس الشيعة الكرام لكل علوم الإسلام: 
(44) وكتاب الشيعة وفنون الإسلام2"7, 
(45) وكتاب نزهة أهل الحرمين فى عمارات المشهدين الحائر والغري - 
ذكرت فيه: أُوَلَ من عمّرهماء وأْوَلُ من سكن الحائر من الأشراف؛ وعسدد 


مرات عمارتها إلى اليوم: 
(55) و رسالة فى عدد المخرجين لحرب سيّدثا أبي عبدالله الحسين فى 
الطف؛, 


(20) وكتاب الأوائل مختصر من كتاب الوسائل فى معرفة الأوائل, 

(48) وكتاب كشف الظئون عن خيانة المأمون فى قتلة سيّدنا الرضاءكة ردأ 
على من لم يعترف بذلك. 

ف ث وكتاب الابانة عن كتب الخزانة, 


و لي فى علم دراية الحديث: 
(050) كتاب نهاية الدراية فى شرح وججيزة الشيخ بهاء الدين العاملي. 


. طبع في بغداد. «محمد أمين الإمامى»‎ .١ 
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استقصيت الكلام على هذا العلم بمالم ييسطه قبلى أحد صن 
الأصحاي07, 


و لى في علم الأخلاق: 
(01) رسالة سميتها سبيل الصالحين؛ وقد طبعت بتبريز. 
(؟0) و كتاب إحياء النفوس بآداب ابن طاووس؛ جمعت فيه كلمات السيد 
بن طاووس وبياناته في الأخلاق في مصنفاته؛ ورثبته على ثلاث مناهج: 
«الأوّل» فى معاملة العبد مع مولاه وفيه فصول وأبواب. 
«المنهج الثانى» في معاملته مع مواليد الحجج وفيه أبواب. 
«المنهج الثالث» في معاملته مع الناس والملائكة. 
و«خاتمة» في أحوال السيد رضي الدين وسيرته وتواريخه. 
(؟0) ولي مصاببح الايمان فى حمّوق الإخوان. كتاب جليل جداً, 
(54) ولي مفتاح السعادة وملاذ العبادة. وهو جامع للمهم من: الأدعية 
والآداب والزيارات وأعمال اليوم والليئة وأعمال الأسبوع وأعمال كل شهر 
وأعمال السنة؛ ولم يتم بعدُ, 
(06) ولي خلاصة علم النحو. كتاب جيّد مهذّب. 
(07) ولي تعاليق على كتب كثيرة فى فنون عديدة؛ لم تدون بعد 
(باه) و أجوبة المسائل قي ساير المطائب: 
(04) ورسالة «ذكرى المحسنين؛ فى أحوال السيد المحقق السيد محسن 
الأعر حي صاحب المحصول؛ 1 
(59) و رسالة في النصوص على الحجّة بن الحسن المهدى_صئوات الله 
عليه وعلى آبائه الطاهرين- من طريق الجمهور بالخصوص. 
وقد أجزث له دام بقاه ‏ أن يروي عثي كل ذلك متى شاء لكل من شاء 
وأحب على شرط الرواية والإسناد؛ فإِنّ فرسان هذا الميدان أصحاب 
الأسانيد. وأوصيك ‏ زاد الله فى توقيقك . بما أوصانى به مشايخى عند 
الاجازة من التمسّك بذيل الاحتياط فانه المنجي عد العسزول عسقن 





, طبع في يمبئى. «محمّد أمين الامامى»‎ .١ 
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الصراط ‏ وصرف أيام المهل فيما ينفع: واحسنه نشر أحاديث أهل البيت 
» بل يئيق أن يكون علم الحديث شعارك ودثارك وبه اشتغالك في ليلك 
ونهارك؛ إذ لا ثمرة لما سواه من العلوم؛ وما سواه راجع إليه. والواجب 
على مريده ملازمة التقوى ومكارم الأخلاق: بتصحيح النية, وتطهير 
القلب من دنس المباهاة والمهاراة؛ والورع فسي القول والعمل؛ وإدامة 
المراقبة! فإنَ مَن لازم ذكر الله كان فى عصمة الله من كل خطا وزلل؛ بل 
يكون مؤيداً مسدداً محفوظاً ملحوظاً؛ وجاء: اللهم اجعلنى ممّن يذكرك 
ولا ينساك وقال.49 : وأدم لى ذكرك. قاسأل الله جل جلاله أن تكون كذلك 
وأن يحيى بك الدين. 1 

ثم الرجاء أن لاتنساني وتذكرني في دعواتك وأوقات صلواتك؛ فَإنّ ذلك 
كمال التوفيق. وكذلك المشايخ المرؤجين لنلشرع)؛ لا تنساهم من الدعاء 
فى الخلوات ومظانٌ إجابة الدعوات؛ فإنّ حقهم عظيم؛ وقدرهم عند الله 
ورسوله يِل جسيم وإنّ في هذا لبلاغاً لقوم عابدين. كثّر الله أمثالك» وأدام 
الله فضلك وكمالك؛ وزاد عزّك وإقبالك؛ وأصلح شأنك وصائك؛ وزادك مما 
زانك» وثفّل بالباقيات الصالحات ميزانك. 

وقد قلتٌ: أجزثك بلساني؛ ورقمثه ببناني وأنا الأحقر الراجي فضل ربّه 
ذي المنن ابن العلامة الهادي حسن المشتهر بالسيد حسن صدرالدين. 
تحريرا فى الخامس والعشرين من شهر شعبان المعظم من شهور سنة 
)١7(‏ ست وثلاثين وثلاثمائة وألف الهجرية: على مهاجرها وآله ألفن 
صلوات وألف تحية. 


[تتمة ترجمة السيد حسن الصدر] 
أقول : و له رسالة كَنَبها المترجم بعد تلك الاجازة و لذلك لم يذكرها فيها و هى: 
)0 رسالة كُتَبها في رد الفتوى النى اصدرها الشيخ عبد الله بن بلهرة قاضى القضاة 
الفرقة الوهابية. على لسان علماء المدينة الطيبة على شفا جرف السيف القتال و تحت ظلام 
البغى و الضغطة و الارهاب .فى وجوب هدم القبور و آثارها و تسويتها فى هذه السنة اعنى 
سنة اربع وأربعين و ثلائمئة والف (1545) و تعقبته تخريب الآثار التاريخيّة الاسلاميّة فيه وهى: 
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.١‏ بقعة ائمة البقيع سلام الله عليهم اجمعين و فيها قبر فاطمة الصديقة بنت رسول الله و 
قبر الحسن بن على المجتبئ السبط الاول و على بن الحسين زين العابدين و محمد بن على 
الباقر و جعفر بن محمد الصادق عليهم السلام. 

قبر العباس بن عبد المطلب عم النبى يله . 

”. قبّة ابراهيم بن النبى َف . 

؛. قبّة ازواج النبى لله . 
0. قبّة عمّات بن النبى يه . 
1 قبر حليمة السعدية مرضعة النبى عل . 
/. قبر اسماعيل بن امام جعفر الصادق لقة . 

6. [قبر] ابو سعيد الخدرى. 

؟. قبّة فاطمة بنت سد ام امي رالموٌ منين على بن ابى طالب صلواة الله عليه . 

. قبر عبدالله بن عبدالمطلب والد النبى ييه داخل المدينة الطيبة‎ . ٠٠ 

. قبر سيدنا حمزة عم النبى يييْْعُ خارج المدينة‎ ١ 

؟. قبر على بن امام جعفر الصادق َيِه العريضى . 

١‏ . قبر زكى الدين. 

١5‏ قبر مالك ابو سعيد من شهداء احد. 

6 إقبر] الثنايا خارج المدينة . 

1. مصرح حمزة سيد الشهداء عم النبى يله . 

١‏ . قبر عثمان بن عفان الخليفة الثالث بعد النبى يإ و صهره. 

8 قبر عقيل بن ابى طالب ابن عم النبى يل . 

9. بيت الاحزان لفاطمة الزهراء بنت النبى 2232 . 

تلك الاماكن المشرفة المتبركة, من الآثار الاسلامى كلها مما تخربت بايدى الهابية 
فى تلك السنة و قد بلغنا قصدهم بتخريب قبر النبى ييه ايضاً و سيعلم الذين ظلموا اىّ 
منقلب ينقلبون والله متم نوره و لو كره المشركون. و لعل الله يحدث بعد ذلك امراً وقد حال 
بينهم و بين مأ يشتهون و الامر كلّه بيده وهو على كل شىء قدير وانه لبالمرصاد وهو القاطع 
لدابر الظالمين , 

و سمعتٌ أنّ للمترجم بعض الرسائل الاخرى ايضاً. غير الرسالة المذكورة و لكن لم 
احققها كى الحقها فى المقام . 





4ه مرآة الشرق ١‏ 


((0؟) 
مشيرالدولة الميرزا حسنخان بيرني”" 
(1591ا.عه؟) 

ميرزا حسنخان مشيرالدولة بيرنيا: هو ميرزا حسنخان مشيرالدولة بن ميرزا 
نصرالله خان مشي رالدولة الصدرالعظم للدولة العليّة. كان والده المغفور له من أهل مدينة 
نائين من أعمال إصبهان وكان بعض أجدادهم من مشايخ المنصوفة ومن عَمّد زعمائهم 
وأقطابهم ومرجع أصحاب السير والسلوك وقبره ظاهر معروف في مديئة نائين حتّئ اليوم 
ومزار أصحاب تلك الطريقة ومن ثمٌ انتحل المترجم وأسرته ياسم (يبرنيا). 

كان والده المغفور له من ذوي البيوة الشريفة فى نائين ومن شرفائها. هاجر المغفور له 
إلى طهران للسعي في بعض حوائجه . حثَّئ أقام فيها ونال فيها إلى مرتبة سكرتر لوزارة 
الخارجة + لمعاونتها عم نال بعقام الوزارة فيهاء تم تال إلى مقام الضدارة الى فى دولة 
اال انلك متظفر الذوق» كل ذلها مين كفا ينه ولباقته وطهازة فظريه وكرامنة الخلافة 
وسعادة حظه وسيرته الممدوحة. 

ونشأ المترجم ميرزا حسنخان فى طهران وقرأ فيها ثم أعزمه والده الصدر الأعظم إلى 
مسكوء لتكميل تخصيلاته ونال فيها بأخذ التصديق من مدرسته , فرجع إلى طهران وكسانٍ 
والده يومئذٍ متقلدا لوزارة الخارجة في طهران وتلقب المترجم وقتئذٍ بمشيرالملك تبعا 
لوالده مشيرالدولة وتعيّن من طرف والده لرياسة دار انشاء لوزارة الخارجة (الكابينه) وكان 
هذا آل وروة بخدمة الحكوية: 

م تلقب المترجم بعد والده المذكور بلقب مشيرالدولة ارثاً واستحقاقاً وتعيّن من طرف 
حكومة طهران لسفارة الدولة العليّة في باريز , للاخبار الرسمى فى تتويج جلالة الملك 
محمّد على سلطان الوقت. 

ثم نال المترجم في الحكومة الدستوريّة في دولة جلالة الملك سلطان أحمد بن سلطان 
محمد على إلى وزارة الحربية في طهران. ثمٌ وزارة العدلية . ثم نال إلى رياسة الوزراء 
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(الصدارة العظمى) غير مرة. كما تعين لعضوية بارلمان (مجلس الشور الملي) بسائتخاب 
أكثرية الآراء غير مرة. 

وكان المترجم من عَمّد رجال الملك وأركان الدولة وجيهاً. مقبولاً. عند الناس 
بطبقاتهم من العوام والخواص وأرفعهم مقاماًو أجلهم قدرا وأكثرهم عطوفة .كريم السجايا. 
حسن السيرة. محمود الخصال وكان معروفاً بالخير الصلاح والثقة والاعتماد للملك 
والدولة والرعية كان يثق به ويعتمد فى صحة نيته وعمله الوضيع والشريف والقريب 
والنائي ويضرب به المثل بذلك .كان فاضلاً, أديباً. مؤرخاً, كاتباً. مترسلاً. فصيح المنطق , 
منبسط الوجه . حسن المحضر . متعبداً بالآداب الديانى . متواضعاً, كثير الحيا, كبير النفس. 
جواد الطبع . عالي إلهمة . وسيع الصدر. صبيح المنظر . 

وله كتاب تاريخ ايران باستان 00 في النصص التاريخي لايران 
(افسانههاى ايران) ومجلدا كبير أفي تاريخ | يران من أقدم الز اا إلى اخوذولة ساتماة. 

لم لوقوح كتابه هذا موقعاً عظيماً في النفوس وحسن توجه العامة إليه 50 

الفضلا للتدريس في المدارس المتوسطه وأيضاً طولب المترجم بتأليفه أبسط من الأوّل 
ا ا 
ذلك كلّه في طهران في حياة مؤلفه المغفور له .في مطبعة المجلس الشورى الملى أحسن 
طبع وأجمله. 

وكتابه هذا من أحسن التحف فى عالم التصنيف حقاً وأحسن وأجمل وأتقن وأكمل 
كتاب صنف في هذا الموضوع إلى هذا اليوم» لم ينسج مثله إلى اليوم في سلالة التتعبير 
واتقان المصادر والاحاطة والتتبع والالتفات لمزايا التاريخ ونكاته الخفية والتشريح 
والقضاوة والعلل والمعداة. 

فلله در مؤلقه الفقيد فقيد الأدب والنجابة والشرافة والأصالة والنبالة على أنه حى 
بحياته مدى الدهور والأعوام لا ينسى ولا يبلى ولا بنخر ؛ بل لا يزال يثار إلى روحه تحف 
التقدير وجميل الذكر والثناء اللائق من أهله ولعمرى إنّه أحقّ بذلك وأجدر. 

ومن آثاره الجليلة أيضا تأسيس مدرسة الحقوق والسنياسة والاقتصاد» أسنها فئ م 
شهر شعبان المعظم من سنة 1717 في عهد تقلّده لوزارة الخارجة. أسّسها المترجم 
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المدرسة السياسيه لتربية عضوية وزارة الخارجة. ثم توسع فيها و زاد قسمة الحقوق 
والاقتصاد فيها أيضاً وهى اليوم من المدارس العالية في طهران. 

ومن آثار المترجم أيضا قانون أصول تشكيلات العدلية المعمول به اليوم. وضعه في 
عهد وزارته العدلية الأعظم, حدود سنة .١1١‏ 
القمرى الهجري مطابق أوائل أذرماه الفرس من سنة ١1١4‏ ودفن في تجريش في 
جوار والده المغفور له وقبرهما ظاهر معروف هناك وعليه عمران وبناء . وشيع فيها جثمانه 
تشييعاً عظيماً اشترك فيه أولياء الملك والعلماء والرعية لما كان عليه هذا الرجل الشريف 
من طهارة الفطرة وكرامة الشيم وعلوٌ الطبع وكثرة العطوفة وحسن المعاشرة مع الناس 

ومشيرالدولة من الألقاب الفخيمة فى المرتبة الأولى والعليا فى دولة ايران تلقب به 
قبل المترجم المغفور له والده ميرزا نصرالله خان مشيرالدولة الصدر الأعظم للدولة العليّة 
وقبله ميرزا محسن خان مشي رالدولة السفير الكبير فى اسلامبول وقبله ميرزا يحيىخان 
المذكور والصدرالأعظم للذولة العليّة وقبله ميرزا جعفرخان مشيرالدولة من أعنظم وزراء 
ايران ولعله هو أوّل من تلقب بهذا اللقب في اوائل دولة محمدشاه الغازي الثاني. 


)؟) 
الميرزا محمد حسن المجتهد التبريزي”'" 
سخ 


العلامة الحاج ميرزا محمّدحسن التبريزي المجتهد: هو العلامة الفاضل محمّد 
المدّعو ب«الحسن» بن الحاج ميرزا محمدباقر بن الحاج ميرزا أحمد التبريزي . الشهير 
بالمجتهد تبعاً لأسرته المشتهر بهذا اللقب فيها من عهد جدّه ميرزا أحمد مجتهد. 


.117 ألرقم ١8/؛ ويحانة الأدب: 10/7//0؛ علماء معاصرين:‎ 7817/1١ نقباء البشر:‎ )١( 
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وكان المترجم من أجلة علماء عصره فى قطرآذربيجان وكان مطاعاً جليلاً نافذ الأمر, 
صاحب الشوكة والدائرة العظيمة . وكان فقيهاً, أصولياً. محدثاً. فاضلاً. وسيع الاطلاع. 
بسيط الاحاطة في الفقه . حسن الفهم . مستقيم النظر . 

قرأ في النجف الأقدس على العلامة الجليل السيد حسين الكوهكمري التبريزي 
النجفى وغيره من أعلام عهده, وكان رَحَمَهُ الله وجيهاً؛ بسيط الأخلاق , حر الضمير وكان 
متعتلبا في الدين داوكان ليلا فى النولة: والرعية : وكان بحا ضير افق القق.: ويلفلا من الات 
الفضلاء أنَّالمترجم في سفرته الأولى إلى طهران -حيثٌ طلبه إليها جلالة الملك مظفرالدين 
-فلما وصل إلى زنجان سأل عنه من تبريز من طرف جلالة ولاية العهد محمّدعلى ميرزا 
ا ا اع ومعركة الآراء ومحل الاختلاف 
بين علمائها بقيد أن يجيبها بالبرقية عن استدلال مستعيجلاً مستعجلاً. سريعاً وكان المترجم مشغولاٌ 
بقدوم الناس لزيارته وفي زحامهم. 

فلما قرئه المترجم اكوا سيان اح جر انين الرام من الوارد والصادر. طلب 
بدواةٍ وقلم وشرع في كتابة الجواب بلا تأمل حتّئ أتمه باستدلال كامل وختمه وأرسله إليها 
للمخابرة وكان له مجلس بحث كبير في تبريز وكان يحضره جل فضلائها. 

توفي المترجم في تبريز ليلة العاشر من شهر جمادىالثانية من سسنة /757١الهسجرى‏ 
الهلالي وحمل نعشه إلى النجف الاشرف ودفن فيها. ولم نعثر على تأليف مدون”'" للمترجم 
مع قوة بضاعته في العلم وعلوّ مقامه. ٍ 

خالف المترجم النهضة العامة الدستوريّة في تبريز حتّئ انتهى إلى خروجه منها عنفأ 
وخوفاً. فسافر إلى طهران في سنة 6 وبقى فيها شهورا ثم رجع إلى تبريز ثانياً محترماً 
لماكان عليه من بساطة أخلاقه وأفعاله وأغراضه وحسن عقيدة الناس في حقه وخلوصهم . 


)١(‏ له تشريح الأصول وآثار أخر. لاحظ : علماء معاصرين. 
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(8م؟؟2) 
الشهيد السيد حسن المدرس القمشهى2(7 
(... مثيه" ) 


العلم العميد السيدحسن الموسوي القمشهي الإصفهاني ثم الطهراني الشهير 

بالمدرس: :مرحنن [نتماعيل الغلوى القاطمى الموسوى التدههي الاسفهاتي ألا نم 
الطهراني هجرةٌ واشتهر المترجم ب«المدرس» فى عهده. 

كان المترجم من بعض قرى قمشه من أعمال اصفهان ٠م‏ قرأ | في اصفهان ن مبادى أمره, 
ثم هاجر منها إلى مركز روحانيّة الشيعة وفقاهتها النجف الأقدس وقرأ فيها على العلامتين 
الامامين الكاظمين المولى محتدكاظم الخراساني والسيد محمدكاظم الطباطبائي اليزدي 
وغيرهما من أساتذة وقته ثم رجع إلى اصفهان حتئ تعين المترحم من طرف أعلام 
المشهدين النجف وكربلا مراجع تقليد الشيعة في الدين والفتوى أحد نظار الخمسة في 
المجلس الشورى الملى في طهران . حسبما نطق به القانون الاساسي , فسافر إلى طهران في 
سنة 171 الهجرى القمرى فى الدورة الثانية التقنينية ولما انقضت مدة الدورة الثانية ‏ تعين 
المترجم فى طهران بأكثريت الآراء العمومي لعضوية بارلمان في الدورة الشالثة والرابعة 
والخامسة . حتّئ جرئ عليه ما ستسمعه من القبض والسجن والقتل. 

كان ن المترجم رَحِمَهُ لله وسيع الفكر . حديد الذهن في الفطنة والكياسة وكان حر 
الضمير . صريح اللهجة : فصيح المنطق .ركان هين المقاوهة والشاظرة سور خصيات 
الرأى : قوي العقل , ثابت العزم. راسخ العقيدة والتصميم , وكان من عَمَد رجال العلم والدينٍ 
والسياسة فى عهده؛ أشدهم عناية للدين وأزهدهم في العيش وأنفذهم بياناً وأسدهم رايا 
وأئيتهم عزماً وأكثرهم شجاعة وشهامة, .كان عجيب التحمل للمشاق ومعجباً في قوة 
القلب . مع ماكان عليه من ضعف الجثة. 

ولما حلّ سنة ١٠١‏ الشمسى 1١4٠‏ الهلالى واستولى على الأمر جلالة الملك 
الحاضر البهلوي. خالفه المترجم في سياسته. مخالفةٌ شديدةٌ وتبعه ثلاثة عشر من المئة 


)١(‏ نقباء البشر: 7817/١‏ الرقم ؛لالا. 
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والعشرين من مندوبي بارلمان الملى واستمر في مخالفته إلى ان نال جلالة الملك المذكور 
بأريكة اليلك قن اذ روماه من ميل 1 ٠‏ الشمسي . على التفصيل الذي نطق به تاريخ العهد 
المذكور واستقر فيها بقدرة واختيار, بما لم يتفق لأحد من الملوك قبله. 

فلم يقصر المترجم في مخالفته ولم يسكن في عمله على ماكان عليه؛ حستئ وققع 
المئرجم مورد الهجمة من طرف بعض الأشرار غيلةٌ بالرصاص وأصابه جراحات منكرة 
فيما يقرب من قلبه وغيره فحمل إلى دار المرضى للشرطة (النظمية). ولكن لم يرض بذلك 
الجماعة لسوء ظنهم بها في حقه . فحمل إلى دار المرضى الأخرى وحصل له البرء فيها بعد 
زمان. 

ولكن قام المترجم في تعقيب سياسته كما كان عليه أُوَلهُ. فألقي عليه القبض وقتئذ 
بأمر الملك بوسيلة سر هدك محتدخان دركاهى رئيس الشرطة في طهران في سنة ٠‏ رن 
وسيق به إلى خاف من أعمال خراسان وجلس فبها تحت النظر ولم يزل مسجوناًفيها. ؛ حتت 
تقل منها إلى كاشمر اخيراً. حتّئ قتل فيها مسموماً في شهر رمضا نالمبارك من سنة ١785‏ 
القمري و6١5١‏ الشمسى ء بوسيلة رجل [ياسم يأور جهان سوزى ]20 ودفن فيها وقتلوه 

مات المترجم ولم بترك شيئاً من حطام الدنيا على أنّه كان يأخذ ست ثلاثون ألف 
قران راتبة لكل سنة من بارلمان , هذا مضافا إلى عوائده الخارجي . وكان لايعيش في حياته 
وأيام رياسته , إلأّكأحد من سفلة الناس في مأكله وملبسه ومشربه ومسكنه ولايرضى الآ 
بالعيش الأدون لنفسه وكان بّث ما سواه في سبيل سياسته وترويج مرامه. 

تعين المترجم في عهد جلالة الملك البهلوي لرياسة المدرسة الناصرية العالية في 

طهران وتولية أوقافها فرتب أمورها من تنظيم أوقافها وترتيب دروسها وشرائط و 
والامتحان العلمي للمشتغلمين فيها فى كل سنة واعطاء التصديق لهم على مراتبهم العلمية 
وشرع في تكميل عمرانها أيضاً الذى بقى من زمن بانيها ميرزأ حسينخان سيهسالار أعظم . 
ولكن لم يتم عمله على ماكان يأمّله. حتئ انتزع الأمر منه. 

وكان المترجم رَحِمَهُ لله فقيها. أصولياً. متكلماً أديباً وكان حاضر الجواب. قنوى 


. موضع مابين المعقوفين بياض في الأصل‎ )١( 
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الاستدلال , كثير الضبط . سريع الانتقال . حسن الادراك, ولم أقف على تأليف للمترجم إلى 
هذا الحين الآ بعض المقالات السياسية . 

كان رَحِمَهٌُ لله مع تمكنه من طيب العشية . لا يلبس الآ الخشن ولا ياكل الا المتوسط 
من الادام ولا يأخذ فراشاً لمبيته. 


و99 ) 
وثوق الدولة الميرزا حسنخان 
ةا ءبوم) 

الأديب الفاضل ميرزا حسنخان وثوقالدولة: هو الحسن بن معتمد الساطنة 
[أبراهيم بن محمد القوام الدولة بن الميرزا تقى قوام الدولة الآشتياني ]7 
الدستوريّة وتقلّد المترجم في الحكومة الدستوريّة مشاغل عالية ومناصب جليلة. 

كان المترسهم يدو في أذربيجان في دولة المظفرية . حنّئ حدثت النهضة الدستوريّة 
فى أيران وكان المترجم من قوادها وعظماء زعمائها ولمًا استقرت الحكومة الدستوريّة. 
تعيّن المترجم لعضوية المجلس الشورى الملى من طرف العامّة في طهران, ثمّ تولّى لوزارة 
الماليّة وغيرها من المناصب الرفيعة. 

حتّئ تقلّد فى سنة لرياسة الوزارء المساوى للصدارة العظمى للدولة العليّة: من 
طرف جلالة الملك السلطان أحمد القاجار المخلوع . حتّئ انعزل عنها فى اليوم السابع من 
شهر شوال المكرم وكان يوم الخميس من سئة ١1778‏ فلم ير لنفسه الاقامة في ايران بعد 
ذلك فسافر إلى أروياء وكان يقيم فيها في لوندن غالبا وفي باريز أحيانا وغيرهما. 

وذلك لأنّه لما انعقد المعاهدة السياسية مع حكومة بريطانيا الكبيرة المشتملة على 
تحديد دولة ايران, وقع ذلك موقع عدم القبول من العلماء الروحانيين » فالعامة من الأمة 
الايرانة جلا وصار ذلك سبب لانحراف الناس عن المترجم والقيام على خلافه وضده. 


. موضع مأبين المعقوفين بياض في الاصل‎ )١( 





وثوق الدولة الميرزا حسئخان يم اه 
حتئ انجرٌ إلى تبعيد المترجم جماعة من الوجوه من المعترضين عليه ووقع ذلك موجب 
نشد يدالامر وغلظة الفتنة واصدر جمع من علماء طهران -فتبعهم بعض الأعلام من 
المشايخ العظام من مراجع تقليد الشيعة من النجف الأطهر ‏ بعدم مشروعية المعاهدة 
المذكورة , لعدم موافقتها لمصالح المسلمين والحكومة الاسلاميّة وحرمة اتباعه ووجوب 
نقضه وحله لكل مسلم ومسلمة . إلى أن انتهى إلى نقض المعاهدة بعد الحوادث المهمة 
والمنازعات السياسية والمشاجرات الاجتماعية الكثيرة؛ على ما ضبطه تاريخ العهد 
مستقضيا لها: »ثم رجع المترجم إلى طهران فى سئة [4 ٠70‏ ش]('' بعد الاستجازة من الملك 
البهلوي وتقلّد فى دولته وزارة العدلية مدةٌ ولرياسة العالية لفرهنككستانايران أخرى. ثم 
اعترل عن الأمور واختار الانقطاع لنفسه. 

قرأ المترجم فى الأدبية والعلوم العقليّة من الطبيعيات والالهيات والرياضيات على 
يو وال من اناتلة عصره. وكان فاضلاً أديباًكاتبًمترسلاً شاعراً. حنين لعن ٠‏ قوق 
الإنشاء. عالي الفهم . حديد الذهن ٠‏ وكان من أجلة أغراء هده مقاماً وأكثرهم فضلاً وأدباً 
وأبسظهم كفا وأضبحهم وجهاً وأطلقهم لساناً وأوسعهم صدرا وكان عطوها ظليلا حديد 








مابه تو محتاج ومستظهر تواز مابونياز 


. موضع عدد السئة بياض فى الاصل‎ )١( 


الهم ذكى النؤلفة تعليل القدن و لدتمعر جيدمنها: 
باركربهدكويجة رندانكذركتيم تا بشكنيم توبه وسجاده تركتهم 
يك جرعه دركشسيم از آن داروى نشساط جندين هزار وسوسه از سر به در كسنيم 
دل را به دست مطرب ومعشوق مىدهيم ‏ فارغ زفكر نيك وبد وخير وشركنيم 
مساكيستيم وقوت وتدبير ماكدام تاادعاى دفع قضا وقد كسنيم 
زأهد بدمانصيحت بيهوده مىدهد ‏ كزباده بكذريم وز ساقى حذر كنيم 
بااختلاف مبدء برهان ماوشسيخ | ابن تجربت نبايد كه بار ذكر كسنيم 
يك بار راه زهد سيرديم وكم ديم بار دكر تسبايداز اين رهكسذر كنيم 

وله ايشا 
توتياى ديدة عشاق خاك باى تست عارفان رانقل مجلس نقل شكرخاى تست 


مشكل مااحتياج ما واستغناى تست 


كوم 
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سر ز يا نشناختن در راه عشقت عيب نيست 
شاهكارى هست هر صنعتكرى رادر جهان 
مظهر حسن با فنايت كه اين مفهوم عام 
هم لطافت هم صباحت هم ملاحت هم جمال 
هم بد بيضاى مسوسى هم دم كرم مسيح 
ازدل واز جان ماهر يك كزينى أن تو 
هركجا با خاطر ديكر توان مشغول كسرد 
أن همه نقش بديع روم ويونان قديم 
هادى كلك ز مائيى است وتيشة ضيكل اثسر 


دست من بر دامن تو جشم مسن بر راه تو 


قدر وقيمت آن سرى داردكه خاى باى تسث 
شساهكار أفرينش خلقت زيباى تست 
كفت نتوان همعنى حسن اسك با مسعناى تسك 
جملة اين جار در هر عضوى از اعضاى تست 
در لب لعسل نككارين ورخ زيباى تست 
بر سر و بر جشم ما هرجا نشينى جاى تست 
تا توام در خاطرى يا در سرم سوداى تست 
يك كل از باغ تو ويك قطره از درياى تست 
آنجه در نقش سديع وقامت رعناى تست 


خون من بر كردن تو كوش من بر رأى تست 





(.##) 
محمّدحسن بيك كبة البغدادى 


محمّدحسن بيك كبّة البغدادي: : بيت كيه هو من أشرف بيوت الشيعة في بغداد 
وهو بيت كسب وتجارة وشرف ونبالة وخرج منهم العلماء الأجلة والأمراء صاحب الشوكة 
أيضاً ‏ وقد مر ذكره ‏ في ترجمة الشيخ العلامة الفقيه الحاج محمّدحسن كبّة البغدادى 
ومنهم المترجم المذكور وكان من عمال الحكومة العربيّة في بغداد. كان حاكم بلدة على 
الغربى تارةٌ وغيرها أخرى. 

وله كتاب الارث سمّاه الأحكام الشرعية فى المواريث الجعفرية, وله مسقدمة فى 
المسائل الحسابية المحتاج إليها في تفسيم المواريث .كتبه لملاحظة الحكام والقضاة 
المنصوية من طرف الحكومة تفصل الخصومات والدعاوي. 


(وع") 
الشيخ حسين آل عصفور العاملى!" 
(...س5؟؟) ١‏ 

العلامة الإمام الشييخ حسين آل عصفور العاملى: هو الحسين بن محمّد بن أحمد 
بن ابراهيم بن أحمد بن صالح بن أحمد بن عصفور العاملى وكان المترجم من عظماء علماء 
عصره و أجلة فقهاء وقته. عظيم المقام .جلي الذكر و قد بلغ من الجلالة والنبالة في العلم و 
العمل و خلوص عقيدة الناس فيه و الزعامة و المرجعية العامة و نفاذ الأمر و القدرة بمالم 
يبلغه اقرانه. 

وكان اديب شاغراً. فقيها . أصولياً. معد يا, مفسراء ستكلنا. حسن السيزة جيك 
المعاشرة . فاضل الملكات . متورعاً, تقيّاً. وكان قوى الحفظ , عجيب الضبط . وسيع الفكر , 
دقيق النظر , محيطأً, متتبعا , كاتباً. 

وهو ابن اخ صاحب الحدائق _السيخ يوسف البحراني الحائري وله الرواية عن عمّه 
المذكور وكان له مجلس بحث كبير . جمع فيه فضلاء قطيف و الأحساء و البحرين و العامل 
وغيرها. 

و خرج من مدرسته الراقية . جمع كثير من العلماء الأفاضل . 

وله اثار جليلة و مؤلفات رشيقة . منها: 

)١(‏ كتاب مفاتيح الغيب و التبيان فى تفسير القرآن ؛ 

(7) ورسالة البراهين النظريه فى أجوبة المسائل البصرية ؛ 

(؟) ورسالة المحاسن النفسائية فى أجوبة المسائل الخراسائيّة ؛ 

(4) الرواكم البيكانية9 فى شرح الكقاية العراساقة فى خم مجلدات ريمن بها 
كفاية الفقيه للسبزوارى ؛ ْ 

(0) السوانح النظريّة فى شرح البداية الحرّيّة و يعني به البداية للشيخ حر العاملي ؛ 

(1) رسالة باهرة العقول فى نسب الرسول 86 ؛ 


)0 الكرام البوررة: 1 الرقم لماكل 
(؟) فى للكرام: «الرواشم الربانية» . 


22 انمد الاك 


(1) رسالة الجنة الواقية في أحكام التقية ؛ 

(8) كتاب السداد فى الفقه ؛ 

(؟) منظومة شارحة الصدور فى الأصول ؛ 

)٠١١‏ الأنوار اللوامع في شرح مفاتيح الشرايع ؛ 

)1١(‏ وكتاب الدرة الغراء فى وفاة الزهراء :8 ؛ 

(١)كشف‏ اللثام في شرح أعلام الأنام فى التوحيد للشيخ سليمان البحراني ؛ 
(؟١)‏ و منظومة فى النحو؛ 

(14) ووسالافى مسأل الحيوة: 

(15) ومنظومة فى الفقه ؛ 

)٠‏ النفحة القدسيه فى الصلوات اليوميّة ؛ 

(00) رسالة الاشراف فى المنع عن بيع الأوقاف ؛ 

(18) رسالة محاسن الاعتقاد ؛ 

(15) المناسك الكبير ؛ 

)٠6(‏ المئاسك الصغير ؛ 

)١١(‏ المناسك الوسيط ؛ 

)١7(‏ الفرحة الانسيّة'" ؛ 

(1؟) وكتاب فى المرائى يشتمل على ثلاثين مجلساً؛ 

(4؟) وديوان شعر فى مرائى أبىعبداللّه سيّدالشهداء حسين بن على 8890 ؛ 
(0؟) كتاب فى وفيات النبى و الائمة و الصديقة 252 فى أربعة عشر باباً؛ 
(11) وشرح أحكام الرضويّة الذي كتبه الرضا نقة للمأمون ؛ 

(117) رسالة فى العوامل السماعيّة و القياسيّة ؛ 

(18) رسالة مريق الدموع فى ليالي الأسبوع مقتل في عزاء سيدالشهداء اق ؛ 


. في الكرام : «الفرجة الانسية»‎ )١( 








هه 





(15) رسالة فى شرح عبارة دعاء كميل بن زياد: «و ماكان لأحد فيها مقرأ ولا مقاماً» ؛ 

(0؟) الفوادح الحسيئيّة فى المراثى ؛ 

(١؟)‏ الحجة لثمرات المهجة فى المعارف الالهيّة. 

وغيرها من الرسائل .و المقالات و أجوبة المسائل و نحوها. 

و يروى المترجم عن أبيه الشيخ محمد و عن عمّه الشيخ يوسف صاحب الحدائق 
اجازة و سماعا و يروى عنه جماعة من الأعلام ومنهم الشيخ أحمد بن زينالديين 
الأسسائى رشي 

توفي المترجم في شهر شوال المكرم من سنة ١717‏ و قبره ظاهر معروف هناك ومزار 
أهالى تلك الديار و رثاه شعراء عصره. 
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(مم) 
العلامة الشيخ حسين العاملى الخراساني!" 
(...لق؟06) 


العلامة الشييخ حسين العاملى الخراساني: كان المترجم من عَمَد رجال العلم و 
النذية وح عير العلناء المجتهدين في مشهد الرضا مكل . 

وكان للمترجم مقام رفيع في العلم و العمل وكان وجبهاً. مقبولاً. مرجعاً للمسلمين. 

تلقّبِ المترجم في المشهد الرضوى طجة بامامة الجمعة و الجماعة و كان يقيم صلاة 
الحعة فيا 

و ينتهى نسب المترجم إلى الشيخ العارف الكامل الشيخ حافظ المعروف المتوفى في 
اواخر المئة الثامنة الهجريّة في بعض فرى خراسان و فيها قبره حتئ اليوم. 

وكان للمترجم مجلس بحث عظيم فى مشهد الرضاطكة وكان يحضره جل الأفاضل 
في فنون شتئ . 

0000 
الشهيد الخراسانى , الذي استشهد فيها في سنة ١7١4‏ بأيدي نادر ميرزا أفشار حفيد 
نادرشاه الأفشار «الخارج على جلالة الملك سلطان الوقت فتحعلى القاجار. 

وكان المترجم عظيم التقوئ و الزهد, بحيثٌ ينسب إليه بعض خوارق العادات في 
عهده , 

ومات المترجم في اواخر القرن الثانى عشر 

و أعقب رحمه الله نجله الفاضل أبى محمّد, الذي قرأ عليه الهندسة و سائر العلوم 
الرياضيّة العلامة الزنوزى ميرزا حسن الخوئى صاحب كتاب رياض الجئة كما ذكره فيه و 
اثنئ عليه بالجميل و حسن الذكر و الجلالة و النبالة . وكان المترجم شاخصاً, متنفذاً في 
قطر خراسان و كان له قبول عام فيها. 





.5١١ الكواكب المنتشرة: شيخ خ أقا بزرك الطهراني: ص‎ )١( 





مولى حسين رفيق الاصفهانى ا 


0ع 7) 
مولى حسين رفيق الاصفهاني<" 
...ه05 
مول حسين رفيق الشاعر: نشأ المترجم المغفور له بلا تحصيل ولا تعلم. حتّى 
راهق و بلغ مبلغ الرجال, ثم شرع بعد ذلك بالقرائة و التحصيل فبرع و تقدم في الشعر و 
ا 0 ارفيق» وكأن حسن الشعر جيّد الكلام. 
كان المترجم رحمه الله معاصراً للأديب الشاعر الشهير السيّد أحمد هاتف الإصفهاني و 
له ديوان يشستمل على ثمانية ألف بيت من أنواع الشعر و توفي في أواخر القرن الثانى عشر و 
لا أعرف تاريخ وفاته على وجه التحقيق . و من شعره: 
به غير ماه را بىمهر وبا من مهربان كردى ١‏ خلاق عادت خود كردشى اى أسمان كردى 
برأى مدعى ترك من اى بيمانشكن كردى 0 توراكفتم كه ترك مدعى كن ترك من كردى 
سخن باغير من كفتى بريدى جون مراديدى 2 جه ميكفتى كه جون ديدى مرا قطع سيخن كردى 
و من رباعياته : 
تاجدد نسمىشود دلت مسايل مسن كاش أن كه سرشتهاى به مسهرت كل مسن 
بامصهر مرادراورددردل تو يامسهر تمرادرآوردازدل مسن 


(4؟؟) 
تفضل حسينخان الكشميرى الهندي(© 
(0. .سه 
العلامة الجليل البارع المتبحر الفاضل تفضل حسينخان الكشميرى الهندى 
المشتهر بالمعلم الشالث: كان يعرّف المترجم فى عصره ب«المعلم الشالث» تارةٌ و 
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ب«الخان العلامة» أخرئ. لعظيم موقعه و غرازة علمه و جليل مقامه فى الفضل و الأدب و 
العلم و العرفان كما ذكره في نجوم السماء”". : 

كان رحمه الله شيعياً. اماميّاً. اثنى عشرياً. أمره فى الجلالة عظيم و مقامه فى الشرف و 
اشناة نر نهنا «المقارك والاقي و أنراع العلوم و الوم مطل و على وافو تمن فالغ ريه 
و ذخر الشيعة في وقته, كان متحلياً بأنواع الفواضل و الكمالات و أنحاء السحاسن و 
المحامد و جليل الصفات. صاحب الرياستين و جامع السعادتين العلم و مقام الوزارة. 

كان المترجم كفيل مقام الوزارة للوزير أصف الدولة و القائم مقامه و نائبه الخاص و 
مرجع مهام أمور الملك و السياسة و ركتاً من أركان الدولة وكان فقيهاً. بليغ التتبع و 
الاحاطة . وسيع الاطلاع . متكلماً طويل الباع . حكيماً, الها بسيط الزراع . فاضلاً جامعاً. 
متضلعاً متبحراً فى العلوم الأدبيّة و العقليّة و الرياضيات وكان حسن البيان. جيد التحرير, 
كاتباً مترسلاً بارعاً وكان عارفاً. متبرززاًفى لغة الانجليزيّه و اللاتينيّة و اليوئانئة والعرية و 
الفارسيّة . مضافاً إلى لغات الهند و الأزدر وبذلك خضي له القدزة على تربعمة كتير من 
المؤلفات الاروبائيّة العصريّه النافعة , إلى اللغة العربيّة و الفارسيّة. لاستفادة أهالى الهئد 
متها وكآن ملتوما بالستن :و الآداب المذهيئة «هميما فى ذلك: 

ولد المترجم في بلدة كشمير ‏ دارالسلطنة و نش في بلدة شاهجهان اباد واشتغل 
بالتحصيل و التكميل فيها وفي بلدة بنارس_السواد الاعظم من مدن هندوستان و قرأفيها 
على جمع من أساتذة عصره. في فنون شتّئ, حتّئ برع و فاق و طار صيت فضله و كماله 
ها أطالب نه الؤزير انك الدولة» أن يقبل تيايقة فى أنوّرالتللك و السياسة و السدن و 
بعاونه فيها و يقوم بها. فلم يقبله منه ولكن الوزير المزبور لم يقتنع برده واصرٌ عليه في 
قبوله . حتّئ أجابه بقبوله و قام بالأمر أجمل قيام واحسنه واتقنه و توطن في بلدة كلكته و 
لما مات الوزير المذكور آصف الدولة . تنحى المترجم عن مقامه أيضاً و امتنع من قبوله ثانيا 
مع الجدٌ البليغ منهم في قبوله ثانياً. 
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تفضل حسينخان الكشميرى الهندي كا سي 

كان المترجم ضعيف المزاج. فاتر القوئ ولكن ماكان كلّ ذلك يمنعه عن جه البليغ و 
بالغ الاجتهاد و السعى في اشمتغالاته العلميّة وانجاح حوائج الناس و قضاء مسئولهم و القيام 
بمصالحهم و دفع السوء عنهم وكان له أسنئ المقام في عهده ذ فى العلم و العرفان و الفضل و 
الأدب و المبارزة في المدافعات الدينيّة و المذهبيّة العلميّة و المناظرات الأديية. 

وكأن ترتيب تعيشه فى حياته : أنه يقوم من فراشه بعد قليل من طلوع الشمس و بعد 
برهة بسيرة فتحضره تلاميذه في الرياضيات . فيشتغل بالبحث والتدريس في الرياضيات , 
إلى قريب الظهر. ثم يقعد لقبول أرباب الرجوع و الحوائج و اصغاء مطالبهم و اظهاراتهم و 
انجاح مسئولهم و اغاثتهم إلى زمان بعد الظهر , حتى يمحضره وقتئٍ أصحابه في فقه 
الاماميّة . فيشتغل بالتدريس فيه إلى ماشاء الله ثم يحضره بعدهم أصحابه فى فقه الحنفيّة , 
فيشتغل بذلك إلى قريب الغروب. فيقوم بعد ذلك بالصلاة حتّئ يصلى العشائين يكيل 
بالمطالعة , حتئ الفجر . حتّئ يصلى فريضة الصبح و يحضر للنوم , البخصوحيياز جع من 
المغنيين و يضربون المزأمير عند رأسه وهو مستلقى فى فراشه . . حمّئ يأخذه النوم , فينام 
إلى ساعة بعد طلوع الشمس , ؛ إلى أن يقوم من فراشه وكان ن لايتناول الطعام في اليوم و الليلة 
الا مر واحدة بعد الظهر . لسوء هاضمته و ضعف مزاجه وكثرة اشتغاله . 

كانت الأطباء يمنعونه من كثرة المطالعة والقرائة والخوض فى الفكريّات ولكن ماكان 
المترجم يتنمع بمنعهم . حر صا منه بالاشتغالات العلمئة , حتّى مرض في أواخر عمره كما 
ستسمعةه, 

وكان الوزير اصف الدولة بصرٌ على المترجم بقبوله النيابة عنه ولكن كان يستنكف 
المترجم من ذلك, ولعا منه بالاشتغال و اعتزالاً منه عن العامة و اختلاطهم , حتّئ تقبلها عله 
باصراره في آخر الأمر و لما توفّى في الوزير المذكور, اعترل المترجم منه أيضاً وامتنع من 
قبوله ثانيا. 

كان رحمه الله شديد الحُبٌ لاهل البيت ءاليائق يا . 

ولد في دار السلطنة كشمير و نشأ في بلدة شاهجهان باد و قرأ فيها »ثم قرأ في بلدة 
بنارس على أساتذة عصره؛ في غير واحد من العلوم العقليّة و النقليّة و الأدبيّة و توطن في 
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بلدة «كلكته» حتَّى أبتلى فى أواخر عمره بمرض الفلج و الرخوة و العصبية و ماليخوليا. 
فعزم حينئز بالمسافرة إلى لكناهو للمعالجة و مات قبل وصوله إلى لكناهو في السابع عشر 
من شهر شوال المكرم من سنة ١١١0‏ الهجري القمري . 

وكان المترجم قد تزفت امرئة في اوائل تزويجه بها. فعاش بعدها بقية عمره منفرداً 
مجرداً بلا صحبة إلى آخر عمره و لم يتزوج بعدها إلى ان توفي. 

و قال فى نجوم السماء في احوال الرجال القرن الثانى عشر. في ترجمة العامة 
اللعرس ناهذا لدف تضمو ” 1 

در تشيع غالى و نور ولاى ائمه اطهارطيَا3 از سيماى او لامع و در حذت 
ذهن و سرعت انتقال بمثابة سيف قاطع و اخلاق يسنديده ظاهر و باطن 
را جامع و در تمامى اين كشور نور فضيلت او ساطع و به حاجت روائى 
مردمان بى انباز و نزد دانايان فرنك و مردمان با فرهنك جون روح روان؛ 
به اكرام و اعزاز مرحله مىييمود؛ حقّ اين است كه مراتب فضائل و 
مناقب او را مقامى عظيم است عمرى و يك نيستان قلم بايد تا شمداى 
از اوصاف او را نكارد و سزاست كه هند و هنديان باستظهار او دم از 
فضل و دانش زنند و به وجود وى افتخار كتند و ديكر هر قدر فلك 
بكردد جون او را ديكر كسى را به عرصة ظهور نيآورد. انتهى !) 

و من البين الواضح في المقام , أن مراد هذا القائل من نسبة الغلو إلى المترجم, ليس هو 
على حقيقته على المعنى المصطلم المرتكز عندناء أعني الاعتقاد الفاسد في حقٌّ الائمة 
الاثنى عشر ط/ه و القول فيهم بما ينافى لشمىء من العبوديّة او آثارهاء بل المراد إنَا هو 
المبائغة فى الحب لهم و الاعتقاد بوجوب اتباعهم و فرض طاعتهم و نحو ذلك من المعانى . 

و بالجمله . فللمترجم رحمه لله آثار جليلة و مؤلفات رشيقة غالية ثمينة , فمنها : 


)١(‏ شرح على مخروطات (ايولونيوس 5نااههااهم8) ؛ 
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(؟ و) وله رسالتان فى الجبر و المقابلة احديهما فى الحل الجبرى و أخرئ فى الحل 
الجبرى و الهندسى ؛ 

(4) وله شرح على مختروطات (وىيال 8امم|حالاا) و مخروطات (سيمسن 515500). 
على طريق الفريقين العامة و الخاصة و كتب الحكمة المتعالية الالهيّة و الفلسفة الطبيعية و 
سائر العلوم و الفنون المتنوعة . 

(0) وله أيضأكتاب فى الهيئة الجديدة و غيرها. 

وهذا غير ما بدّله المترجم من مؤلفات الاروبائييّن إلى الفارسيّة فى فنون شتئ من 
الطبيعيّات و غيرها من الكتب النفيسة الثمينة النافعة لاستفادة عامة المسلمين منها و هى 
كثيرة. 

وكان اخوه الفاضل _سلام الله خان -من الفضلاء الادباء البارعين أيضا ٠,‏ جامعا لانواع 
الكبالات الصورية والعستونة . بليعا. اغنذا ٠‏ جليلاً. قرأ على شقيقه العلامة المترجم و 
غيره من أساتذة عهده. حتَّى برع في الفضل و الأدب. 


(ه؟) 
الشيخ حسين نجف التبريزى النجفي”" 
 ١١69(‏ ١و؟١)‏ 
الركن الأعظم و العماد الأقوم آيةالله على البرية في عهده ‏ السلامة الإمام 
الشيخ حسين نجف التبريزى » * ثم النجفي تغمده اللّه بغفرانه الوفي : هو الامام الزاهد و 
العلم الرفيع الراشد, عماد الحق و الملة, الشيخ حسين بن الحاج نجف التبريزي اصلاً. ثم 
النجفي هجرةً و محتداً وخاتمةٌ وعرف المترجم في عصره ب«النجف» انتسابا إلى 
والده المغفور له و هاجر والده المزبور من تبريز إلى الغري و توطن فيها و بقى فيها أعقابه و 
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كان رحمه لله من أهل الكسب و التجارة و كان من صلحاء وقته , بازّأًء خيّراًو كفئ في طيب 
طينته و صفاء نفسه, ما رزقه الله تعالى له من ولد مثل العلامة المترجم و ستعرف ععظيم 
مقامه وما هو عليه من الجلالة و النبالة و النباهة بما قلّ من يرادفه من أعلام الفرقة. 

و المترجم هو من أعلام المتأخرين و وجه من فقهائنا الأجلة المجتهدين , عالم عامل . 
فقيه بارع . فاضل ورع . تقىّ زاهد راشد. كان اديباً. شاعراً. قوى البضاعة فى الشعر و 

وكان المترجم المرجع الفريد للشيعة في وقته و مقتداهم في العلم و الفتوئ و أذعن له 
واعترف جل معاصريه بالتقدم فى الفقه و الحديث و الزهد و التقئ» بل كان ازهد أهل عصره 
وأورعهم وأتقيهم وقد بلغ من الزهد مقامأ يضرب به المثل حمّئ الان و قد مضئ من عهده مأ 
يبلغ قرنا كاملاً. و قد برز في طول تلك المدة نوابغ من الأعلام ببتهج الاريخ بسذكرهم و 
حسبك في المقام تقديرًأنّآية اله في عهده العلامة الطباطبائى بحرالعلوم -مع ماكان عليه 

من المقام الاسنئ بل يل البديل في أقرانه كان يتمنئ أن يصلى على جنازته هذا الشيخ 
الجليل استعظاماً لأمرهة في الزهد و التقرب عند اللّ عرّوجلٌ, و أخبر بانه لا يقع له ذلك بل 
يصلى علبها العملامة الشهرستائي سميه الجليل ولكن الشبيع المترجم انما يصلى هو على 
ل ا ود 
ان لقني بها نا 

و قرأ المترجم اولاً على الامام الوحيد أستاذ الأساتذة العلامة الكبير الوحيد البهبهانى 
فى الحائر الشريف برهةًٌ مديدةٌ من الزمان ولكن عمدة تلمذه واستناده انما هو على العلامة 
الطباطبائى بحرالعلوم و العلامة السيّد جواد العاملى النجفى صاحب كتاب مفتاح الكرامة و 
غيرهم. 

وله تقريظ ادبت على بعض مجلدات كتاب أستاذه المذكور أيضا مفتاح الكرامه فى 
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ويقال ان ن العلامة الطباطبائى بعد وفات شيخه الوحيد البهبهاني قام لتنظيم أمور 
الروحانية في وقته. صوناً لها عن الاختلال و الاختلاف المتوهم و أداء لكل امر منها حقّه 
حقٌّ الأداء وأجمله, ؛فقسّمها على أركان أربعة و حمل كلّ ركن منها على عماد عميد من 
الأعمدة. فخص التقليد و و الفتوئ للشيخ الجليل الشيخ جعفر كاشف الغطاء النجفي , فكان 

حتّئ اهلبيت العلامة الطباطبائى يقلدونه ويرجعون اليه في الفتوئ . و سمعثٌ حين تشرفى 
بالقبة العلويّة المقدسة عن بعض الثقات الفضلاء. أنّ رسالة كاشف الغطاء التى ابتاعها 
العلامة الطباطبائى بنفسه لعمل اهل بيته يومئذٍ هى موجودة بعينها في أسرته أليوم و تعد هذه 
من النفائس في تلك الاسرة ؛ لانها آية تاريخيّة و منتسبة إلى العلامة المغفور له سيّد الأسرة 
وها لس .ثم خصٌ الإمامة و اقامة الجماعة للمترجم المغفور له. فكان 
العلامة المغفور له يحضر في جماعته بنفسه الشريفة أيضاً و يصلى معه و جعل القضاء و 
عل همات نين برجو يدل نانس و لقنا العف و السقان و بسر النجال 
الدينئَ و المعارف الالهى لنفسه الركية . 

فكان المترجم و أخواه المذكوران يلازمون مدرسته الجليلة أيضاً تعظيماً لسامى مقامه 
و تخاضعاً لجليل موقعه. بل روينا عن العلامة الجليل المعاصر الشيخ ميرزا محمّدحسين 
النائينى النجفي الآنى ذكره في الباب قريباً إن شاءاللّه تعالى أن الشيخ كاشف الغطاء - 
شيخ مشيخة الاسلام في عهده _كان اذا نزل العلامة الطباطبائى عن راحلته بالنجف الأأطهر 
في مراجعته عن زيارة الحائر الشريف مريداً للاستحمام وغسل الزيارة .كان الشيخ كاشف 
الحطاءام ما كاد طليه من لقا الأسنى يستصحبه إلى الحمام. فلما جلس العلامة 
الطباطبائى لينتزع ثيابه . فكان يتبادر الشيخ إلى انتزاع خفه عن رجله. فكان يمسح الحف 
بحنك عمامته لتنزيه ماكان عليه من التراب. فيمسحه على وجهه وعينيه تيّمناً و تبركاً به 
ثم ينتزع الخفٌ من رجله وكان يمكث في خارج الحمام؛ حتئ يخرج العلامة الطباطبائى 





(١)كذا‏ في الاصل . و الصواب أنّ صاحب مفتاح الكرامة تلمذ عليه . 
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إليه فيستصحبه في ايابه أيضاً إلى باب داره. 

و تكقف المترجم في أواخر عمره فصار عاجزاً عن الحركة بالمرّة؛ للهرم و ضعفه وكف 
بصره معتزلاً منقطعاً عن الناس , جليس البيت و الخلوة. 

فلما توفت الكريمة أخت السيّد العلامة بحرالعلوم ‏ والدة العلامة السيّد محقدباقر 
القزوينى النجفي و خرج الناس لتشييعها , حتئ برزت المخدرات عن خدورهن وقد 
خرج أهلبيت المترجم إليها ايضاًجميعاً. بحيثٌ لم يبق فبها أحد إلا المترجم بنفسه منفرداً. 
ليس معه احد , فاذاً قد سمع رحمهاللّه ضجيج الناس في البلد و نياهم و بكائهم . . فكلّما نادئ 
من أخلداليسأله عن الؤاقية فلم يبه أخد عش ورد عليه السقاهبواتئ يالماء . فسأله الشيخ 
عن الواقعة في البلد فاخبره السقاء بالخبر . فلمًا سمع المترجم بخبرها. أمر السقاء أن 
يحمله إلى الجنازة . فركب حمار السقاء و حضر جنازتها في الصحن الشريف العلوى(ع) و 
لما حضر المترجم عليها , بلا ترقّب لحضوره يومئز لانقطاعه و خموده عنهم من مدة بعيدة ٠‏ 
تعيّن للصلاة عليها لتقدمه و عظيم موقعه . فصلئ على جنازتها.كما أخبر به شقيقها العلامة 
الامام قبل سنين من وفاته و وفاتهاء قدس الله اسرارهم. 

وقد أفرد سبط المترجم الزكى العامة الامام الفقيه الجليل الشيخ محمّد طه نجف - 
رسالة مستقله فى ترجمة جد المغفور له صاحب العنوان و شرح احواله و تاريخ حياته 
ولكن مع الأسف أَنّما ظفرنا بها حتّئ الآن.كى نستوفى بها شرح حال هذا الشيخ الجليل 
أداءً لشىء من حقه . فلابد وقتئذ من الاقتصار بهذا المقدار عملاً بقاعدة الميسور و الله ولى 
التوفيق في كلّ حال. 

ا ا ا ا 
الثانى من شهر محرم الحرام مفتتح سنة ١70١‏ و دفن فيها. و قيل في رثائه قصائد فاخرة و 
قطعات غالية فق أدناء وقته وفضلاء عهده. 

و للمترجم المغفور له بعض الأشعار من القصايد و غيرها: 

منها: قصيدة فاخرة تائية فى مدح الرسول و العترة الطاهرة تبلغ من ١١48‏ بيت شعر, 
دول لقند تل اقلت : 
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بسأكرم خاق الله رب الشسريعة 
متكت السعوت للحتاس رعنية 
فهم علة الايجاد واللله موجد 
سسماها وأرضوها وما بت فسيهما 
موذتهم فرض من الله منزل 
ومسدحهم فسرض على من أحيّهم 
وليس كمفرض الحيج في العمر مسرّة 
مسداتحهم في محكم الذكر جلمة 


وليس لغسير الله في نشر ة فضلهم ‏ 


فكل عليه بذل ما يستطيعه 
مسحقد ساد الرسل والخلق كلهم 
وعسترته سادة كما ساد في الورى 
وأمسته فاقت على كلّأمة 
بعترته استغنت عن الرمسل الورئ 
و ليسوا بنواب عن الرسسل في الورئ 
ولوكان كل الرسل في عصر اله( 
ولو أن بسعض الآل في أعصر مضت 
بسهم قام دين اللّه واتضح الهسدئ 
وان جميع الرسسل فيهم توسلت 
فآدم لقاأن توسل قفيهم 
ومن بعده نوح بسهم قدنجت 
ونار خايل الله لمادعك بهم 


.» في الهامش الاصل : «خ.ل : معه‎ )١( 


فكم 





بدئت بمدحي اذ به بدء قطرتى 
وعترته الأطصهار خير البريّة 
بهم قسال للاشياء كونى فكانت 
وهم مبدء للخلق في كل نشئة 
ونض كتاب اللّسه أوضح حجة 
والأفمابرهان دعوى المحبة 
بل الفرض مهما استطعت أ استطاعة 
مسدائح تترئ مدحة إثسر مدحة 
سبيل إلى ادراك كنه الحقيقة 
وان كان ذا باع كباعي قصيرة 
ومسن بعده من خصه بالاخوة 
لهم كل خلق الله دانت ودلت 
فقال تعالئ كتتم خيرأمة 
بل الرسل كالنواب في حال غيبة 
ومن قبل كانوا سرّكل نبوة 
لمسسا فاز منهم واحد بالنبوة 
لكان جميع الرسل بسعض الرعية 
كما اتضحت شمس اليهدى في الخلهيرة 
إلى الله فسيما نابها من ملمّة 
عفئ الله عمًا ققد ججنئ مسن خطينة 
سفينته مسع كل من في السفينة 


غفدت جنذنةاوشبه روض بجنة 








بام 


وآيات موسى التسع منهم صدورها 
بسأسمائهم احيئ الرميم ابسن مسريم 
وأيوب لماأن دعى ربّهبهم 
فان بسهم مسن بعد صرف بلائه 


وص حته عادت كماكان أوْلاً 
وبعد التقام الحوت يونس ...(1) 
رائ نفسه فسي الأرض لما دعى بيهم 
وأحزان يعقوب على يوسف ابنه 
قد أببيضت العينان من فرط حزنه 
قسعاد بصيراً في اعادة بوسف 
بهم أخرج الباري من السسجن يوسفاً 
وهم أخرجووه مسن غيابة جببّه 
وهم جعلوا داود فيها خسليفة 
وان سليمان بسن داود مُذ دعى 
وما ماكه فسي جنب ما يملكونه 
وكل امسرء فسيهم دعى الله مخلصاً 
و حكسمهم جار على الرسل كلهم 
فسل آدمأوالرسل من بعد آدم 
وماأمةالآوكان رسولها 
وكل رسول قال عنهم رسسالتى 
وماعنهم استغنى رسول بما أتى 


)١(‏ هاهنا كلمة فى الاصل عليه شطب. 
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ولولاهم لم يأت متهم بآيسة 
لهدرجعت نعمالئه أ رجسعة 


ونعمته ازدادت بأضعاف نسعمة 
سواهم لدى الباري له مسن وسيلة 
كأن ببطن الحوت ظهر البسيطة 
بهم صرفت واستبدلت بالمسرة 
وقى القلب منه حسرة أ حسرة 
اليه فقرت عينه واستقِرت 
وبدله بسع اللهوان بعزة 
وخل لولااهقم بتلك الغيابة 
عن الله بل عنهم سحكم النيابة 
بهمربهفاعطاهأئ عطية 
ومساساه واإلاذرّة!وكذرة 
فسدعوته مقرونة بالاجابة 
كسان جميع الرسل بعض الرعية 
عن السرّفى ارسالهم للخلافة 
يسشر فسيهمأمةبعدأمة 
وكل نبى قال عسنهم نسبوتى 
بل الرسل فيهم أبدت حين أدت 
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وهم حج البارى عسلى مسن راى 
ومساآبة الله أكسير متهم 
ومساناسعمةإلأوهمأوليائها 
ولم مرعصر لم يكن فيه منهم 
سرى سرهم في الكائنات جميعها 


بهم سيّرت أفلاكها في بروجها 


ومذوطئتث أقدامها وجه أرضسها 1 


مشساهدهم للعارفين مشاعر 
مسلائكة السبع السماوات لم تزل 
عن الله تأتسيهم لتبليغ وحيه 
من اللّسه أملاك السماء تنؤلت 
وتستآذن الأملاى عند دخولها 
بهم قد تجا الله جِلّجلاله 
وفيهم أراناذاتهمن صفاتهم 
ترى العمين فييهم قدرة الرب قارة 
فذات لمخلوق ووصسف لخالق 
فمن صفة المسخلوق قد مسا تجلت 
وكم قد رأيناها بها قد تفضحت 
قضى ربهم منه اتصاف ذواتسهم 
حباهم إله العرش شطر صفاته 
حتيقتهم لم يدرك العقل وصفها 
لهم ذانت الأشياء طرا بسأسرها 
ربوبية كادت تكون ولم تكن 


الام 
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فهمآية من دونسهم كلآية 
فمن سرهملم يخل مثقال ذرة 


ومنهم جبال الأرض فيها استقرّت 
مسطافاً وو مسعى شبه حنج وعمرة 
وفوداً عليهم كالحجيج بمكة 
وتبيغهم للوحي بعد التسحية 
بأبوابهم قد خض كل بخدمة 
ولم يدخلوا الأباذن ورشخصة 
وفيهم رايسناه بسعين البسصيرة 
و شمس اللهدئ فسيهم لنا قد تجلت 
وأخرئ كما في الناس من بشسرية 
فسقد حارت الألباب أبّة حيرة 
وفسي صفة الرب الجسليل تجلّت 
وكم قدرأيناها بها قد ترددت 
بأسمائه الحسنئ التسي فيه خضت 
فكم تاه فيهم ذونهئ وبصيرة 
كما الله لم يدرك بكنه الحنيقة 
كسماأن للسذه دانت وذلت 
فهم دون باريهم وفوق البريّة 





رفك 


ربوبية لوأنسهم ييدعونها 
ولاادعسى فيهم ربوبية وان 
ولولم أخضف كفرا سجدت لعزّهم 


فسسما آدم أولى وقد سجدت له 
وأنوارهم لما استقرّت بصلبه 
فآدم مشكوة لمصباح نورهم 
هم السرّ في الايجاد من في سمائها 
بهمولهمكان ابتداء حدوثها 
وقسدكان كل للعجائب مسظهراً 
فمن ذاك كان الناس صنفين مهتدٍ 
بواحدة منها اكستفى من غلاتهم 
فمنها علوم الغيب عن كل ما مضى 
ليسم كشف الله الغطاء فشاهدوا 
ومنها رجوع الشمس بعد غروبها 
تعودت الشمس الرجوع اليهم 
بهاعاه بالأسماء منهم شسبابها 
وقد بلغت من عمرها مضت مئة 
ثمانون ممع سبع أتستها اضسافة 
وذلك فضل الله يؤتيه من يشاء 
وأنوارهم مسن قبل كانت بعرشه 
ولاح ومسيض من أشعة نورهم 
سل الشمس والبسدر المثير و غيره 
فكل تسراه فى الجواب مستادياً 
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ولم سدعوا و الئاس فيها تسهارت 
يكاد ليقوئ القول فيها لحجة 
وأنفذتْ كل العمر عنى بسجدة 


ملائكه اللسيع الطسباق بذلة 
له سجدت والقصد هم فسي الحقيقة 
ف لما ترائ للملائلكة خرت 
ومن قسد حوته الارض انس و جنة 
ومنهم و فيهم بالبقا استمرزت 
عجائب يأتسى العقل منها بالبداهة 
وآخرغال لم يسطق دفع شسبهة 
وخاصم فيها الخسلق أ خصومة 
وع نكل مايأتى بكل قضيّة 
الغيوب فكان الغيب عين الشهادة 
لادراك فعل الفرض وقت الفضيلة 
فكممرةرذت لهمبعدمرة 
وكانت عجوزا خلف ضعف ورعشة 
وعشير ةأعوام عقيب ثلاثة 
إلى عسمرها المماضي وأ اضافة 
وما شساء ما قد شاء الآ بحكمة 
بهاازينت عرشه أركانه أي زيسنة 
وفي الخلق هاتيك الأشسعة تثبت 
من النيّريات المشرقات البهية 
بأنى من آثار تلك الأشعة 





الشيخ حسين نجف التبريزى النجفي 


تدور على الأفاق تخبر أهلها 
بأيديهم أمر السماء وأرضها 
ولوأنهم شاؤوا انقلاب حسقيقة 
و فمضليهم شسمس بل النسمس دونه 


فسبحان من أسرى إلى نسحو عرشه 
وسبحان مسن صفاهم و اصطفاهم 
ونزههم من كل نقص لشأنيهم 
وعلمهم ماكان لوهوكائن 
بهم أمنيك الله اللستماء ونا حتوت 
فكانوا لأفسلاك السماوات أعمداً 
بهم مسنح الله الوجود لمن يسرى 
بهم كمل الدين القسويم فإنه 
وما سسورة الا تنلاى بفضلهم 
وناهيك من فضل و ناهيك مسن علأ 
وعن فضلهم سل من تشاء من الورى 
وتسعرض أعمال الخلائق كلها 
وهم أعين الباري على كلْ من يسرى 
البسهم ايساب الخمالق ثم حسابهم 
يجازون كلا ما الذي يسستحقه 
وقد أوجب الله الصلوات عليهم 
وشاهد ما قد قائهأن ذكرهم 
على هو الساقى على الحوض في غدٍ 


حبسي 





بذلكاقسراراً بتاك العطية 
وما فيها والكل تحت المشية 
إلى غيرها انقادت فعادت إلى التي 
وماالشمس الاألمحة او كلمحة 


إلى قاب قوسيها لفسرط المسحبة 
وأصفاهم حسئئ عسلواكل رتبة 
وطهرهم من كل رجس وريبة 
وأودع فسيهم كل حكم و حكسمة 
وماغاب عتهم قسط مثقال ذرّة 
فسهم علة استمساكها حصيثٌ دارت 
وفي الارض أوتاداً ومنها استقرّت 
وفيهم يكون الختم يوم القيامة 
بسهم نعم البارى على الخلق تمّة 
وإنكان عنها الاشسقياء تعامت 
وناهيك من شأن عظيم ورفعة 
ولو تسأل الأعفداء عنهم لأثنت 
عل ىكذهموفيكليوموليلة 
يرون عسيناً فعل كل بريّة 
وحكسمهم ماض على كل نسمة 
فإاإلىنارإهابجنة 
بكل صلاة نفلها و الفسريضة 
معاللّه مقرون بكل شسهادة 
مسحبيه منهم خص كلا بشسربة 
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ولولاعلن ما اسستقام لأحمد نبوته يووما باضعف قرية 
نبوة عيسى و هوفي المهد قدرت وأحصسمد بسع الأربعين بسمدة 
وذاك سروه و أن قوامها على فسسأخفاها لسر و حكمة 
إلى أن أتاه سيفه وابن عمّه على فأبداها وكانت بخفية 
فمن بأسه الكفار خافت و أسلمت و صن سيفه الاسلام حامت وجلت 
فمن بين كل الخلق واخاه أحمد فماغيرهاهلاً تلك الأخوة 
وأنسهما في كل فضل تساويا ومافاته فضل سوى إسسم النيوة 
بهالخلق أضحى ذا اعتصام وقوة فلولاه كان أضاعف دعوة 
وضسربته عمرو بن وذ ترجحت على كل أعمال الورئ فى المسثوبة 
ثللثة آلاف مسناقب ليلة فليس سوى اليارى يعد البقية 
خلافته ثوب من الله منزل 2١‏ بهجاء جسبريل بنحوالهسدية 
بهازينت يوم الغديركمابها تزين فسيه زينة فوق زينة 
ولكن عستيق عن خدع وحيلة تسسققصها ظلماأ بسيوم السقيفة 
هوالعروة الوثشقى كل من بسها تمسك لم يسأل غداً عسن خطيئة 
فماضرّمدن والاه سوء فعاله وإن كان سوء الفعل ملاء الصحيفة 
صغائر كانت ذنسبه أو كبائراً تسصير هباءاً مسع خلوص المحبة 
اذا ذر !سير المسحبة فوق ما جناه استحال الذنب أ اسستحالة 
فطوبئ لنفس فضي الحيوة تزودت مودته أكسرم بسها مسن مسودة 
فكونت مسن حبَى لآل محمد وبغض أعاديهم فمن ذين فسطرتي 
و عسهدى به من عالم الذرّ خالص و فيه خلاصى في غسد مسن جرير تي 
وليس سوى آل الرسول وسيلة إلى الله فيما يرتجى”" من مسيرتي 


(١)كتب‏ فوقه في الاصل : «ار تجى» . 








ميرزا حسين المايل الشيرازي 





ت_ ولاه 
ولااخستشى فسي الحشر ممّاجنيته فسحتبهم المساحى لكل خطيئة 
وبغض الذى عاداهم شرط حيّهم كما الطهر شرط فسى الصلاة الفمريضة 
عسليهم سلام الله مادام ذكرهم يشسير به الركبان فسي كل وجسهة 
ومادام مفروضاً على الناس ذكرهم بكسل صلاة كل يوم وليلة 
ومسادامت الأسماء منهم وسيلة إلى الله للداعسين في كل دعوة 


(5») 
ميرزا حسين المايل الشيرازي”" 
(... بعد عع؟) 
ميرزا حسين المايل الشيرازي: هو الحسين بن محمّدهادى الشيرازى المتخلص 
ب«مايل» و كان المترجم من علماء عصره و أفاضل أدباء وقته. شاعراً. اديباً. فاضلاً. 
متتبعاً. متفنناً في الفنون . بسيط الاطلاع كثير التتبع . بليغ الاحاطة . جامعاً لانواع الفضائل 
و الفواضل و أنحاء الكمالات. 
قر التره فى شيراز نو كان فيه وولد فلن جيلة من علناء هده و أساتده وقد 
في قسم معظم من الفنون من الأديية و العربيئة و المعانى والبيان و الرياضيات و الفلسفة و 
الفلكيات و غيرها و تلمذ فى الخط و الشعر و الأدبيات بالمعنى الأخص على الأستاذ 
الأجل الوصال الثشيرازى وبرع في حسن الخط وجودة الإنشاء والشعر و الأدبية والعربية 
وفاق و تقدم حتئ علا مقامه وارتفع ذكره وطار صيته. 
و لما وقعت الزازلة الشديدة في شيراز فى سنة...7" التى تلفت و ضربت بها نفوس 
كثيرة و بيوت وفيرة. تلف فيها جمع كثير من أقرباء المترجم و أسرته, حت ضاق الحياة 
عليه وكدر فيها مُقامه و عيشه, فسافر المترجم منها إلى بهبهان و بقى فيها برهة من الزمان , 


)١(‏ فرهتك سخنوران: 7/7 5ل. 
(؟) موضع عدد السنة بياض فى الاصل . 
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نم هاجر منها إلى أعتاب ائمة العراق عليهم السلام و ألّف فيها كتابه مثنوى نظم اللثالى فى 
سنئة 771414. 
وله بعضن المؤلقات والتخريزات وكين من الاشعار أيضا وقى الرتاء ومصاتئب 
اهل البيت مهتلا . له اشعار كثيرة من القطعات و الغزليات و غيرها. و من شعر المترجم : 
در بزمبى نقاب رخ يارم أرزوست ١‏ شمعى جنين براى شب تارم آرزوست 
تا تارى أمداز خم زلف توام بسهدكف-_2)2 دردل دكرندنافه تاتارمأرزوست 
زاهد به مى برستيم انكار مى كند ١‏ منكافرم ار به جز ايسن كسارم آرزوست 
بامن مكو حديث كل اى باغبان كه من ١‏ مست جمل يارم و ديدارم آرزوست 


حسرت نكخركه دامن كلجين برازممل است>2 من بك نظر ز رخئة ديوارم آرزوست 


)2 
الحاج محمّدحسين القزوينى الشيرازى الحسينى”" 
(84١1١-5غ؟)‏ 

الحاج محمّدحسين القزوينى الشيرازى الحسينى: هو الفاضل العارف الأديب 
الشاعر محمّدحسين بن العلامة الشيخ محمّدحسن بن الحاج معصوم القزوينى أصلاً. ثمّ 
الشيرازى مولداً و منشاء موطناً و خاتمةٌ و تخلص المترجم في اشعاره ب«الحسينى». 

كان والد المترجم من معاريف علماء عهده فى محروسة شيراز و مشاهيرهم و تقئقص 
المترجم بخلافته بعده وقام بالوظائف الروحانية مقامه. من اقامة الجماعة والهداية و 
غيرها من الأمور الدينيّة و الوظايف الشرعية . 

وكان المترجم رحمه لله فيه روح التمايل إلى العرفان من صباوته و بدء أمره. فقوئ 
فيه ذلك بالصحبة و المخالطة تدريجاً, حتّئ غلب فيه روح الدروية يشيّة على جهة الروحانيّة 
و انسلك الرجل عند العامة في زمرتهم , فرغب الناس عنه و تفرقوأ من حوله حتئ نسب 


518-75١7717 الذربعة: 508-71 !؛ مبجمع الفصساء:‎ )١( 





الحاج محمّدحسين القزو بنى الشيرازى الحسينى 


_-. باباق 

عندهم بالانحراف عن الطريق المستقيم و سوء الاعتقاد و ترويج الباطل و تشويش اذهان 
الضعفاء بكلماته و بياناته , فمنعوه عن المنبر ولكن قامت جماعة أخرئ وقتئز على حمايته 
و تقديسه و ترويجه, فبرز الاختلاف بين الجماعتين و اجر إلى الفساد وشقّ عصئ 
الاجتماع . حتّئ قامت جماعة ثالثئة باخماد نائرة الفساد و الاختلاف. 

فأقيم وقتئٍ مجلس من وجوه طبقات الناس و عَمَدهم لمحاكمة المترجم و تعين 
التكليف في الأمر فى دارالديانة في شيراز ولكن سقط المترجم بذلك أو بعد ذلك عن المقام 
الذي كان ن عليه من الروحانيّة والوجاهة و الشخصية وكان يعد في نظر العامة وعندهم فى 
ب نالسر مزل لاوما ءى زن فارز الروساصرة ارا ب ليل 1 

قرأ المترجم في العلوم النقليّة من الأدبيّة بالمعنى الاعم و العلوم الدياني من الفقه و 
الحديث و التفسير و أصول الفقه و غيرها على غير واحد من أعلام عصره و اساتيد وقته و 
تلمذ في السير و السلوك و العرفان على القطب الأستاذ الميرزا أب القاسم الشيرازى الشهير 
الملقب عند اعداف الطريقة ب«سكوت» تارة ةو ب«خاموش» ا ى - الذي كان من عَمَد 
رؤساء المتصوفة و اقطابهم في عصره_وكان المترجم رحمه الله من الخص أصحابه و وجوه تلامذته. 

توشّي المترجم في محروسة شيراز في المنتصف من شهر ذىالحجة الحرام مختتم سنة 
1 الهجري القمري و دفن فيها بي جسوار حضرة شاء جراغ أحسمد بن موسى 
الكاظم طِ* في مقبرة شيخه و أستاذه خاموش المتقدم ذكره. 

لدع كان لسر ييه ارات و القطعات و المثنويات و غيرها ولكن قد 
ضاع جملة منها و تلف منها قسمة عظيمة و الموجود منها اليوم بأيدينا هو : مثنوى مهر و ماه ؛ و 
مثنوى شترنامه ؛ و مثنوى وامق و عذرا؛ و أخر سمّاه الهى نامه ؛ و آخر سمّاه وصف الحال. 

و من مثنويه شترنامه: 
خيز شتربان كه دميد آفتاب١‏ وقترحيلاست نسه هنكام خواب 
تانكرىاز هسمه وامساندهاى قافله رفت وتوبسجاماندولى() 





(١)ب:‏ «قافله رفته است و به جا ماندهاى» . 





بات 


خيز نواى هدى أغاز كن 
خيز تستربان كه مين نساتوان 
تادلسركشتهكجاروكند 
مورودوموبردم سوى دوست 
دل شده را صبر و شكيب از كجاست 
عقل كجا عشسق وجنون از كسجا 
كرمنودلبردراوجاكليم 
منزل سلمئ زكجا منكجا 
عساشق دل بساخته ديوانه شد 
ساسله زان زلف دو تابايدم 


اى زده در خرمن تمسر آتشم 
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مسث سدم رزمزمهاى ساز كن 
موىشومايستك زيى دل روان 
تابهكهاين شيفتهجان خوكند 
تاكشددمدر خم قيسوى دوست 
تاب صبورى ز حسبيب از كجاست 
ديكرازايسن به جه تلمنا كليم 
وورنسه يسى سلبييلهدها بسايدم 


سوزم وزين آتش سوزان خوشم 





(مع؟ ) 
الشيخ محمّدحسين القزوينى الحائرى 7" 
(...سكخم١ا)‏ 


الشيخ محمد حسين [بن على الطالقاني ] القزوينى الحاثرى: نزل بالحائر 
الشريف الحسينى وكان من أجلة علمائها وكبراء فقهائها شاخصاً رئيساً جليلاً. 

لم احقق تاريخ وفاته تحقيقاً الا ان المتيقن أنه كان بعض العشرات الأخيرة من المئة 
الثالثة عشر . ذكره في المآثر.”" 


)١(‏ المآترو الأذار: ١7١77و‏ 7/تلا. 
(؟) البتئا هذه الترجمة من نسخة «ب» ولم يوجد في سأئر النسخ . 


إمام الجمفعة والجماعة الحاج آقا احسين الطسوجى 


(9؟؟) 
إمام الجمعة والجماعة الحاج آقا حسين السوجئ” 
(حدود 59.11١6‏ ) 

العلامة الفقيه الراشد الإمام الحاج آقا حسين الطسو جي الخوني إمام الجمعة 
و الجماعة: هو جذنا العلامة. الفقيه البارع . الحاج آقاحسين إمام الجمعة و الجماعة بن 
العلامة الحاج مولئ حسن شيخ الاسلام بن العللامة المولئ علينقى بن العلامة الجليل جامع 
المعقول و المنقول المولئ عبدالنبى بن محمّد المولى أجاق قلي الطسوجى الخوئي قدس 
اللّه | سرارهم الزاكية, ٠‏ وقد مرٌ بعض الكلام في نسب تلك الاسرة في ذيل ترجمة المؤلف 
الاثيم عفى عنه في حرف الالف من الكتاب. 

والمترجم المغفور له هو أوَل من تلقب بامامة الجمعة من طرف جلالة الملك محمّدشاء 
الثانى الغازى القاجار و أقام الجمعة في بلدة خوى بعد تعطيلها فيها في اواخر دولة الصفويّة 
وكان رحمه الله من أعظم أعلام عهده فقيهاً اصولياً. محل ثا. ورعاً او كا د 
المترجم في أقرانه و قرونه. أنه كان رحمه الله إعرا بالتهرؤتو تاها عو السك اهدر 
نفسه , فكان يدور في الأسواق و يوازن موازين الكسبة . فيمنعهم عن النقص فى الوزن. و 
مساعيه الجميلة معروفة منظورة فيها حتّى الآن و يضرب به المثل في لسان العامة وعندهم. 

وه إثار جعيلة: فنها: 1 

منها الجامع الكبير » المعروف باسم والده المغفور له الذي بناه والده المذكور اولاً. ثم 
جدده المترجم و عمّره وجعل له اوقافاً يصرف عوائدها فيه و هومن أعظم مساجدها اليوم 
عمرانا وسعةٌ و موقعا و ثروةٌ وزحاماً وتوجه الناس إليه ؛ 

و مدرسة بناها المترجم بجنبه قريب من ببته و يعرف باسمه .كما ذكره الفاضل اعتماد 
السلطنة في كتابه مرآة البلدان. 

كان المترجم شاخصاء مطاعاً ومن أنقل علماء عهده كلمة فى قطر آذربيجان وكان 
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مورد عنايات سلطان وقته الملك الغازى الخاصة و خلوص عقيدته له و للسلطان 
الغازى المغفور له فرامين و منشورات أصدرها لولات آذربيجان و أمرائهاء فى تعظيم مقام 
المترجم و نفاذ حكمه و اطاعة أمره. وهي موجودة عندنا بأعيانها و لعلّه ننقل بعضأً منها 
ذيلاً إن شاء الله تعالى تفكهاً و تنزهاً للقراء الأجلة و تبياناً لشىء من جرى الامور في العهد . 
فانتظر له. 

وكان المترجم بينه و بين الوزير الأعظم ايرانمدار ميرزا عباس الحاج ميرزا أغاسى , 
موادةٌ و الفدٌ وثيقةٌ مزمنة .كان الصدر الاعظم المغفور له يظهر له غاية الحبّ و حسن 
الاعتقاد و الخضوع. 

و ذلك لأنٌ الوزير المذكور تلمّذ على المترجم فى أوقات تحصيله في مدينة خوى, 
مدةٌ من عمره و يقال مضافاًإلى ذلك ان المترجم قد أخبره بنيله إلى مقام أسنئ في المستقبل 
من مره فكان لمر الال ور كدق جيه والعاتالتنقاء السدارة وسائر المترجم إلى 
طهران لزيارة صديقه الشفيق بطلب منه ولكن لم يتوقف فيها إلا بقليل و كان الوزير مصراً 
لاقامته فيها . فرجع إلى آذربايجان ثانيا وقد قام الوزير مدة توقف المترجم عنده بتكريمه و 
تعظيمه غاية التعظيم و التكريم وكان بينهما مكاتبة مستمرة,كتب الوزير المذكور إلى 
حضرة المترجم المغفور له جُلّها موجودة عندنا بأعيانها وكان الوزير يعبر عنه في مكاتباته 
جين ب جطر: التخهرء لفحل وتران ذلك على لاق سلركة النعوسي بقلل اللي 
ملك ١‏ 

وكان للمترجم ألفة و” نيقةٌ شديدةٌ يبنه وبين الأمير الكبير ميرزا تقيخان أميرنظام أيضاً 
لأنّ المترجم كان عاضده عند الوزير المغفور له في ابتلاء اتفقت له في زمن توفقه في تبريز» 
فكان الأمير يعظمه بعد نيله بمقام الصدارة العظمئ غاية العطوفة و الملاطقة مع ماكان عليه 
من الغلظة و الشدة في مسلكه و سيرته. 

ولكن كلّ ذلك لم يكن يؤثر في شيء من أطواره و أحواله بظاهر مشيه و أفعاله و 
ملازمته بالورح و التقى و سيرته الروحانى ولو بقدر الشعرة. لملكاته الفاضلة وسيرته 
الملكوتى وقوة روحه الالهى. 
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و في مراجعة المترجم من بعض سفرته . نعى بصديقه الشفيق ميرزا مهدى بن الميرزا 
حسن الزنوزى الخوثى -من أجلّة علماء عهده في بلدة خوى. الذي مر ذكر والده المزبور 
في حرف الحاء من الكتاب _فلم ينزل المترجم من راحلته إل على باب داره لتعزية اعقابه 
وأوللادد كان يكن و يبدل بيت تفلي النوى السعرو قت حية نمق قرينء الفاطيل 
المعاصر محمّد بن يزيد المبرّد النحوي_المعروف : 

ذهب الممبرد وانقضت أيامه 
وسسيذهين بعد المبرّد تغلب 

و العجب كل العجب حيتُ لم يمض عليه من يومه إلا اربعينا إِلاّو قد نعى بالأحباب و 
أنهذ المضجع تخت الغزات حتسبما ستمطه فزييا. 

قرأ المترجم مبادىء أمره فى بلدة خوى. ثم هاجر إلى الأعتاب العراقيّة وقرأ فى 
الحائر الشريف الحسينى على العامة السيّد محمّد مجاهد الطباطبائى اسابل 
وقته من الأعلام وكان من وجوه أصحاب أستاذه المجاهد و عَمَدهم. 

و يروى المترجم عن أستاذه المذكور وعن العلامة الشيخ احمد الاحسائى الحائرى و 
له بعض القضايا المعجبة مع الشيخ المذكور. حدثنا بها بعض الأعلام. 

ولد المترجم في مدينة خوى في حجر والده المغفور له حدود سنة ١505‏ و توفي فيها 
فى سنة 5 وحمل نعشه إلى الغري ودفن في وادىالسلام . قريباً من مقام هود و صالح 
بين الحرمين و اخنصت تربته الثنريفة فيها مستقراً لتلك الأسرة و الصلحاء و الأخيار من 
البلدة المذكورة و استمر عليه حتى اليوم تشريفاً لجواره رحمه الله وقبره ظاهر معروف و 
عليه بقعة وعمران يزوره كلّ وارد و صادر. افاض الله عليه رشحات رضوائه. 

وكان المترجم يتصدى القضاء و فصل الخصومات و الحكومة الشرعية فى تلك 
الضواحىء بل كان القضاء منخصراً فيه فى هذا القطر و ماكان لأحد فيه مهمز و لامنغمز و 
كتاف لحك نطلقا. بل كان تناف حك خير هن الطلماء توف على كفي واتضديقه: 

وحكئ أنه قدس سه حكم فى مسأله كانت بين واحد من أمراء: ماكو وغيره من سواد 
الناس ‏ للأمير المذكور. ثم بعد زمان عزم المترجم السفر إلى ماكو بعنوان ملاقات بعض 
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أمرائها فى وفات بعض أهله على صورة التّعزي و التسلية ومعه جملة من أشراف بلده و 
وجوهها وكان ذلك لايخلو من عجب من مثله ولايترقب منه. فسافر إليها و تزل فيها على 
الأمير المذكور و صار ذلك سبباً لمزيد خضوعه له فلمًا مضئ عليه بعض الأيام. قال للأمير 
المذكور : هل الحكم الذى كتبثٌ لك حاضراً عندى . أريد أن أنظر إليه, فأتاه به فأخذه 
المترجم و امتد النظر إليه, ثم ألقاه في نار كانت تشتعل في جنبه. ثمّ خر ساجداً وقام من 
حينه و رجع إلى منزله. 
ولما سأل عنه, قال: أنّه تبيّن لى بعد الحكم ان الحقٌّ على خلاف ما حكمتٌ به وكنثٌ 
أنفكر فى استتخلاض رقب من ذلك. قما وجَدت يدا لذلك إلأمنا فعلثه 
وهي من القضاياء المعروفة عند أهالى تلك البلدة يتحدثون بها حنّئ اليوم ويضرب بها المثل . 
قال المترجم رحمه الله لم تنم عينى مُنذ علمتٌ أن الحقّ على خلاف ما حكمتٌ به ؛ وما 
رأيثُ حيلة فى اصلاح الأمر إلا ذلك. 
وصور عضن الثر اميق التى عور جاذلة لطن القازى قاط يدولات عار 
آذربيجان و حكّامها وأمرائها. تعظيماً لمقام المترجم و تشريفاً له تنقله بعين ألفاظه تفكهاً و 
تدها الناطط. نو )لفل ال ناك المفر قن حارف اموزهوها انه ذلك لما اصتدرة 
جلالة الملى [شاه طهماسب الصفوي] في حقّ حضرة العامة الأستاذ المحقق الكركي في 
دار السلطنة اصبهان و لنعم الكلام نعم العلماء و نعم الامراء في حقّ الخ . 
و هذه صورة الفرمان الصادر من ناحية جلالة الملك السلطان محمّدشاه الثانى الغازى 
للمترجم قدس سرّه : | 
هو الله تعالى شأئه العزيز 
ثمّ المنقوش بخاتم جلانة الملك على شكل المربع المستطيل: «الصلك للّه: 
محمُدشاه غازى صاحب تاج و نكين آأمد 
شكوه و رونق آئين و ملت ملك و دين آمد» 
جون حكيم و عليم علىالاطلاق و داراى مراتب انفس و آفاق ‏ جلت 
كبريائه ‏ وجود مسعود ما را از آلايش ظلم و جور منزه داشته و لواى 
رعيتيرورى و عدالتكسترى را به نام نامى و إسم سامى ما افراشته؛ 
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عليهذا بر ذمُت بلند همت والا كماشتدايم كه كافة ناس را به هر لياس 
ياشد به كسوت شريعت مقدسه ملبس داشته و از جامه بىدينى و 
خودبينى عارى ساخته و مجارى أمور آنها را به شخصى امين ضمين 
واكذار فرمائيم در هر بلدى عالمى كرانمايه و فاضلى بلنديايه براى 
رواج ملت بيضا و شريعت غرا بركزيده؛ زمام مهام و أمور جمهور را در 
كف كفايت و قبضه عدالت او كذاريم. 
از قرارى كه بر رأى ملوكانه ما ظاهر و هويدا كرديده عالى جناب, 
فضايل و فواضل اكتساب؛ حقايق و معارف انتساب. عمدة العلماء الأعلام 
و زبدة الفضلاء الكرام, قدوة المحققين و المجتهدين؛ فخر الحاج و 
المعتمرين؛ حاجى أقا حسين إمام جمعه و جماعت دار الصفاى خوى, 
به صفات مبرزه موصوف و به محاسن علم و عمل معروفاست ابه 
ملاحظه استحقاق عالىجناب مشاراليه؛ كلية أمور شرعيه و ديتيّة 
خوى و مضافات آن را به ايشان مفوض و مرجوع داشتيم. كه در ترويج 
دين مبين كه ذات اقدس ما خود را از طرف ملك الملوك ‏ جلت عظمته و 
عظمت قدرته . يكانه نكهبان و خادم آن مسودائيم, جسنان كه رسسم 
حؤيرستى است كوشيده و بين الناس حكم به عدل و انصاف نمايئد, 
رنج مراودت كافة رعايا و برايا و رعايت ضعفا و فقرا را به حكم فضّل 
النّه المجاهد بن على القاعدين: راحت دتيا و اجر آخرت دانند. 
مقرر آن كه عالى جنايان سادات و طلاب و عالى شأنان عمال و اعيان و 
عموم مأمورين و حكام و امرا و سركردكان و رعاياى دارالصفاى خوى و 
مضافات آن. احكام و فتاوا و آراء و اوامر عسالى جناب مشاراليه را در 
مرافعات و معاملات شرعيه و كلية أمور دينيُه معتبر و مجرى و ممضى 
دانسته, تتخلف ننمايند و موافق اين فرمان ‏ آفتاب لمعان مبارك ‏ هر 
كس را در هر جا كه ايشان براى رسيدكى به مرافعات شرعيه وأمور 
عامه معين نمايند حكم آن ممضى و مجرى خواهد بود. مىبايد هيج 
حكمى بدون استحضار و اطلاع آن عالى جناب صادر نشود, البته حسب 
المقرر معمول داشته و در عهده شتاسند. 

في شهر ربيع الثانى 1714. 
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ومنشور آخر أصدره ابن السلطان حشمة الدولة والى قطر أذربايجان فى هذا الباب 
أيضا و هذا نصه باعيان الفاظه : 

حكم والا شد آن كه: جون نظر به صلاحيت و تقويى و ديندارى و 

حق شناسى و دعاكويى؛ عانى جناب؛ فضايل و كمالات انتتساب» حقايق و 

معار ف نصابء زبدة الفضلاء العظام و قدوة المجتهدين الفخام: طائف 

بيتالله الحرام. حاجى آأقاحسين إمام جمعه خوى از دريار معدلت مدار 

همايون اعلى حضرت شاهنشاه عالم روحنا فدأه قرمان ‏ مهر لمعان - 

صادر شده كه أمورات دينيه و مرافعات شرعيه دارالصفاى خوى و 

مضافات و نواحى آن بى اطلاع و استحضار عالى جناب مشاراليه نكذرد 

و در فتاوا و احكام شرعى قول و نوشته ايشان معتبر و مفتئ به باشد؛ 

لهذا أمر و مقرر مىداريم كه عالىجنابان فضايل مآبان علما و فضلا و 

سائر اعرّه و اشراف و اهالى و عموم حكام و مأمورين دولتى وامراو 

سركردكان و خوائين عظام دارانصفاى خوى و كليهُ آن تواحى حسب 
الأمر اقدس 20 


(.غ؟) 
الشيخ حسين الجناجى النجفي 
(و؟؟ ١‏ /ا119) 

الشيخ الجليل الشيخ حسين الجناجي النجفي: هو الحسين بن خضر الجناجي 
النجفي , ؛ شقيق شيخنا الأعظم الأستاذ الشيخ جعفر كاشف الغطاء . قدس سرهما. 

كان من معارف علماء عصره و مشاهيرهم نهدا .معروفاً بالزهد والصلاح و الورع 
والتقوئ ؛ ولكن عظيم مقام أخيه الجليل المعظم -الذي ملأت الأسماع في الأصقاع و أضمر 
الشمس في الفلى الأعلي -قد أخفى مراتب جلالة المترجم و جلس مقامه. و حسبك في 
جلالة المترجم ما عن الفاضل السيّدصادق الفحام النجفي الذي هو من مشاهير أعتلام 


١-في‏ الأصل انقطع تقل الحكم هاهنا. 
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عصره المعبر عنه فى لسان مثل شيخنا المحدث النورى قدس سرّه فى خاتمة مستدركه7) 
عند ذكره ب«العالم النحر ير الأجل» _-من انشاء قصيدة طويلة غرا ».فى رثاء المترجم. 
يقول فيها : 
ياأيَهاالزائر قبرأقدحوئى ‏ منكان للعلياء انسان عين 
إلى ان قال : 
يسامتتمي فخراًإلى مالك مامالكاإلآك في المعنيين 

و المترجم هو الذي زوج ابنته حضرة الشيخ كاشف الغطاء من الشيخ عبدالله الدجيلى 
النجفي . كما مرّ في ترجمة الشيخ حسن الدجيلي. 

و المترجم اصله من جناجية من العشيرة المعروفة ب«ال على» التي ينتهى نسبهم إلى 
مالك الاشتر اخص أصحابه الامير على بن ابى طالب طقةٍ كما عرفت الاشارة إليه فى 
قصيدة الفحام , و هى من العشائر التى سكنوا البوادي . ْ 

واعة سي ساكسر وين وتو البحلة الخرقرة الال وتهوالعة كبز م فى توانذن 
شامية في العراق . ْ ْ 

و من كرامة جدّهم أن أخرج الله عرّ وجل منها مثل هؤلاء الأعلام البرعة , فقد خرج 
من هذا البيت الشريف قريبا من خمسة عشر مجتهدا من حرّاس الشريعة واعلام الشيعة. 


) د 
الشيخ محمد حسين < خميسى النجفي 
0 0 
الشيخ محمّدحسين خميسى النجفى: هو محتّدحسين بن محمّد. المعروف بيتهم 
ب«خميسى» , النجفى موطناً وانتساباً وخاتمةٌ و هو صهر شيخ محمّدرضا نجف علئ ابئته. 
كأ العري من وجو نايل حضرة الشيخ الفقيه. خلاق الفقه على لسان الأساتذة 


.1180/75 + خاتمة مستدرله الوسائق:‎ )١( 
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المهرة . موسى بن جعفر كاشف الغطاء و أَخيه الفقيه الامام على بن جعفر و أركان حوزتهما و 
كان فقيها: اصولرًا, محدناء دقيق النظر, صائب الحدس . وسيع الفكر: وجيهاً. معتمداً. 
معروفاً بالفضل . معهوداً بالورع و التقوى. 

توفى فى النجف الأقدس فى سنة ١747‏ و دفن بجئب المسجد الخضراء من الصحن 
الشريف العلوى. و كان المترجم يقيم الجماعة في الصحن الشريف و له مؤلفات في الفقه 5 
الأصول ولكن لم يبرز شيء منها إلى البياض. 


(؟؟) 
السيّد حسين الطباطبائى الحائرى”" 
(... حدود؟١)‏ 


0 ب د لي 0 
شير عدن ومذاق الأصحاب وأقوالهم وآرائهم و أظارهم. 

و كان رحمه الله كريم السجايا والشيم . جميل الملكات, جواداً سخى الطبع , عالى 
الهمة , جليل القدر. عظيم الموقع ارثاً واستحقاقاً وكان أعرّ أولاد والده العلامة عنده وأحبّهم. 

ارح عا اذه العامة رمت د اللشميدى الطاطائن .وكان المترجم 

ولولى المترجع رعستالله فى الائر انريف الحسينى يفاصلة ا 
العلامة .الذي كان فى سنة 67 الهجرى القمري و دفن فيها. 


.١0/ الكرام البررة: 57771: الرقم 800 ؛ الفوائد الرضوية: ص‎ )١( 





الحاج محمّدحسين البغدادى الجوخجى 0 0 ا الوم 





(؟) 
الحاج محمد حسين البغدادى الجوخجى 
(... حدود 55 ؟) 

الحاج محمّدحسين البغدادى الجوخجى: هو محمّدحسين بن الحاج أمين 
البغدادى الجوخجي وعرف بيت المترجم فيها بد«بيت الجوخجى» من عهد والده المغفور 
لذو كان رم ةالله من فصلا عَلمَاء عهده في بغداد و نواحيها و مرجع الشيعة فيها في 
الأمور الدينيّة وكان قوىّ البضاعة فى العلم ومع ذلك كان مشتغلاً بالكسب والتجارة أيضاو 
كان مليّاً وكان جليل الموقع ؛ وجيهاً. مقبولاً. حسن السيرة . محمود العشرة . كريم النفس , 
جميل السجايا و الشيم. سافر المترجم إلى إصبهان؛ فى عهد رياسة حجةالاسلام العلامة 
السيّد محمدباقر الشفتى الجيلانى الإصفهانى , فاكرم العلامة المذكور مقدمه وعرّزه حقٌ 
تدم وترقى وحيدة اللدقى يغذاد كن يد ود ري 7 الهجري القمري. 


(غغ؟) 
السيّد حسين الفاطمي الحسيني البروجردى!2 
م إل 

العلامة الشريف السيّدحسين الفاطمى الحسينى البروجردى: هو الفاضل 
الجليل الغطريف الحسين بن محتّدرضا العلوي الفاطمي الحسينى الشريف البروجردي 
اصلاً والتساباً. ْ َ 

كان رحمه الله من أفاضل علمائنا المتأخرين . فقيهاً اصوليّاً. اديباً فاضلاً متتبعاً. حسن 
الفكر. جيد القريحة . لطيف الذوق, غريز الفضل . حسن الشعر. وكان عارفاً بفنون شتّى و 
قدامضئ فقن أواشظ عمره :وله يتجاور من أربعين تقزيباً كان عو افيه أكثز ميكا الهو 
بلغه إلا ان لكل شئ آفةٌ و للعلم آفات. 


)١(‏ الكرام البررة: 531/1١‏ الرقم 47/؛ المآثر و الآثار: 51١/١‏ ؛ رربحانة الأدب: 507/1 ؛ أغيانا الشبعة: 
الثم ؛ الفوائد الرضوية: ص 160. 





عد 'مرآة الشترق ١07‏ 


قرأ المترجم على جماعة من أساتذة عهده فى آفاق مختلفة . قرأ فى سلطان اباد على 
العلامة السيّد شفيع الجابلاقى صاحب كتاب الروضة البهية و قرأ في محروسة بروجرد على 
حجةالاسلام الشيخ اسدالله البروجردى و قرأ على السيّد جعفر الدارابي؛ ثمّ هاجر على 
المشهد الغري و قرأ فيها على العامة الإمام الشيخ حسن النجفي نجل كاشف الغطاء و 
العلامة الشيخ جك دسل عناحي الشواهن قدمن الله امرارهو كنا انان السترنكه إل 
ذلك فى منظومته . الآتى ذكرها و ستسمع كلامه فيها. 

وذكره الفاضل المورّخ محمّدحسنخان اعتمادالسلطنة في كتاب المآثر و الآثار و اثنى 
عليه بالجميل و قال: 

أنه من أجل تلامذة العلامة السيّد شفيع الجابلاقى العراقى و وجوه 
أستحابه'وعقك إريان القفائل: قن العهد الحاقيوي " 1 

و للمترجم المغفور له : منظومة في يبان احوال الروات. سمّاها نختبة المقال فى معرفة 
احوال الرجال و ذيّلها بمنظومة أخرئ موجزة في بيان تاربخ ميلاد النبى و الصديقة و الائمة 
الاثنى عشر طب و وفياتهم و ألقابهم وكناهم و سفراء الإمام المنتظر غعجل اللّه تعالى 
فرجهء ثم ذيّلها برسالة منثورة مستقلة فى بيان الألقاب و الكنئ و طبعت جميعاً فى طهران 
فى ترج وابعي يعاري ميزه 11:1 اليجري التمري: ْ 

و منظومته المذكورة تدل على تبرزه في الشعر والأدب و تبحره و تتبعه و سعة فكره و 
علو فهمه فى فنون شتّى, وهى سفر معتمد و منظومة شريفة فلللّهِ درّه. 

ولديعض التطليقات و العواشى المختصرة ايضاً لمظوتعه السذكورو لرسالئه فى 
الألنات والكترة طعت حجميها فى جه واغد ْ 

ومنظوتية المدكورة تي المقال لنا فيا نثى للك يلاي العلا ورمش الجداتين 
الأدبيّة ننقل منها قسما في ذيل الكلام . مما يناسب المقام .كى يكون انموذجا لميزان شعره 
و ميقاساً في أدبه وحسن التلفيق و التعبير و حركة الذهن, فإِنّ من رأئ من السيف اثره فقد 
اق أكتروو فل الله سمو جزائد فن الشهل و الأدية والرجال والدراية, 

اليد الله مبتدئا بالكلام : 








السدد حسين الفاطمى الحسيني البروجردى 








سبخانك ألنهم ذالجلال 2 من مستتهى دراية الرجال 
صل على النسبى ذى المكارم محمد واآلهالأعساظم 
و بعد فالأخبار مشرع الهسدى ١‏ بهاإلى الشرع القويم يهتدى 
طصرويقها تناقل الزجال2 ويسس التساقل بالجعال 
فلتميز السسند والرواية واف ستقروا لذا إلى الدرايسة 
ثم تفغصحوا عن الروات واعتمدوا للنقل عن الشقات 
وانهذاموجزالكلام ونخبة المسقال في المسرام 
إلى ان يقول : 
سميتثها ب نخبة المقال 2 في البسحث عن معرفة الرجال 
ناظمه الأفقر في الكسونين هو الحسين بن رضا الحسيني 
فسامحونى أيه الاخوان 2 وأصاحوا جازيكم الرصمن 
و قال في ختام منظومته : 


عدتهزيئن بالغرائب ١‏ تاريخه باسم الإمام الغائب 
جملة «زيّن بالغرائب» بحساب الأبجد الأعشاري المعمولي العمومى يسنطبق عدده 


على 17177 و هو عدة أبيات منظومته و من الأتفاق أَنّ تاريخ طبع الكتاب هو سنة ١١7‏ 


الهجري القمرى أيضاً. كما مر ذكره. 
ويونس الفطحي بسن يعقوب مولثق عسار من العيوب 


جش ثقة خصيص (ق) وكيل ظم ١‏ كفنه(ضا) فهو بالخير ختم 
وهذا المصراع هو اخر الكلام وكلمة الختام لكتابه . فلا يخفى مافيه من اللطف الوزين. 


الحسينى : 


فسقيه أهزالبيت ذو الشسمائل هوابن طاوس ابسوالفضائل 
هصوبن موسى شيخ داوود في باخع مسضى إلى الخلود 


«ياخع» سنة 1/7 
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وقال في المحقق الأردبيلى رحمه الله تعالى : 


والأردبيلى من الأعاظم عئه إسستجاز صاحب المعالم 
و في باب جعفر , قال في المحقق الحلى : 


تت مّابوالقاسم نجوالدين ابن الحسين بن نجيب الديسن 
هوالمحقق الحليل المسعتمد مولده تبر (597) و عمره نكد (9/4) 
و قال فى كاشفالغطاء : 


وكاشف الفطاء فقيه مسبتكر جعفر الشيخ الجليل بسن الخضر 
وافى العسن ين حفر نجل شيهنا كاغتف القظاء رحنمه اد : 
وشيخنا ابن الشيخ جعفر حمسن 0 منهاستفدنا برهة من الزمن 
وقال فى آيةاللّه العلامة الحلى لله : 
تالاه ارون يوس الحبس سبط مسطهر فريدة الزمسن 
عسلامة الدهر جليل قندره ميلاده رحمة (5548) وعرّ (9/5) عمره 
ومن هنا يعلم تاريخ وفاته أيضاً. 


و في أبن زهرة: 


وبن على بن زهرةالأجل | ذوغنيةعنهابسن ادريس نقل 
واف وال ضاعس الجدائق احبد ين عبوالله التجران .+ 
م ا ل 
والد يوسف عنه جليل قسدره جائك ذوالمسعراج (40) دام عمره 
و فى المسعودى صاحب تاريخ مروج الذهب واثبات الوصية: 
وذومروج هوالمسعودى | الئل قكةالعزريف باعهود 
و فى ابن بابويه الصدوق الاول قدس سرّه : 
بوالحسسن الطبرى وكيل وثقأ ١‏ صدووق الأول عدل صدقا 
دعسا له الحجة بابنه وصح"2 إليه للشيخ وفي الصرح (95*) سرح 


السيّد حسين الفاطمى الحسيني البروجردى 


و في علم الهدى : 

و سيط موسى المسوسوى المر تضي أنشسد مولودا وفسي تلو مضى 
وهوجسيل القدر في الدارين وذوالثمانين وذو المجدين 
وقال فى شيخنا سلار: 
الدبيلمى قسدوة الإعساظم سسلار الجليل ذو المسراسم 
و قال في صاحب الرياض: 
وصساحب الرياض سيّد اجلٌ محقق من خاله الأقسانقل 
قدعاش سبعين بعلم و عمل مقبضه مؤلف الرياض )١77١(‏ حسن 
وقال في صاحب الجواهر: 
مسحمد حسن بن الباقر شيخ جليل صاحب الجواهر 
منه اسستفدنا برهة فيما سلف كان وفاته على أرض النشجف 
وقال فى صاحب الوسائل رحمه اله عليه: 
والشسيخ حر ستاولل فاضل ميلاده البكت له الوسائل 
[و قال في الشيخ الطوسى رحمه الله عليه]: 

و محقد بسن الحسن الطوسيى ابو جعفر الشيخ الجليل الانسجب 
جل الكسمالات إليه مسنتسب تنجز القبض وعمره عسجب (8/) 
[و قال فى الفاضل الهندى رحمه الله عليه]: 
وكاشف اللثام الباق الفاضل الهسندي الاصبهاني 
و قال في صاحب القوانين : 
وذوالقوانين فريدةالزمسن بوالقاسم الحبر الجليل ابن الحسن 
وشيخه الحجليل بسهبهاني بعد وداع (81) بان في الرضوان 
و قال في فخر المحققين : 
فخر المسحققين نسجل الفاضل ذاع ( الالإ) للار تحال بعد ناحل (88) 
وقال فى شيخنا البهائى العاملى الاصبهانى : 
وا ايحي باط سوه اليه جما حن جسليل اوحدي 


آذه 
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حاز العلوم كلها واستكملا | وعمرهملح توفي في غلا 
و قال في سيّدنا الرضى أخي المرتضى : 
و ابن احسين سبط موسئ الموسوى بوالحسن الرضسي نسقيب علوي 
مجلل فيهالفضائل احتوت وعمره ممجد (/51) وفاته بدت )5٠5(‏ 
و قال في الشلمغاني المعروف: 
و الفسسلمغاني بن أبى العزافر ١‏ كان جليلاًوغوئ في الآخر 
و قال في العلامة المجلسى : 
والمسجلسي بن تقي باقر لهبحخاركذلهجواهر 
مجدد المذهب بالوجه الاتمْ ١‏ وعدعمراًقبضهحزنوغم 
و قال في شيخنا المرتضئ الانصاري : 
وابن أمين مرتضئ الانصاري شسمس الشسموس قمدوة الأخيار 
ولد المترجم رحمه الله فى سنة ١714‏ الهجري القمري و مات عن سنّ تسع و ثلاثين 
فى سنة 11/7 . 
ْ قال التعفوواله من باب العسين من متظومنه المذكورة: 
وانحوالا 2 مصئفالكتاب ‏ أرشدهالئهالى الصواب 
وممسولدي آخسر من شوال فاختملىاللهم بالكمال 
و قيل فى تأريخ مولده و مرجعه: 
بدر سمء العلم والجلال 2 ونجمالعلمغائب فى حال 
جملة «و نجم العلم غائب» هى تاريخ وفاته وكلمة «حال» هى تاريخ سنين عمره. 
و قال رحمه الله فى تفسير قوله: «و مولدي أخير من شوال» و كان ميلادى لسبع ليال 
بقين من شهر شوال المكرم من سنة 178 و من اللطف هو انطباق جملة «أخير من شوال» 
على حساب الأبجد الأعشارى المعروف على سنة ولادته )١7748(‏ أيضاً. ولله درّه وعليه 
إحسانه و برّه و جزاه عن هؤلاء الأعلام خيراً ورحعة. 








السيّد حسين المولوى الجزائري الشوشتري 0 وه 





( هغ؛؟) 
السيّد حسين المولوى الجزائري الشوشترى! 
(... - بعد 5)؟) 


العلامة الشريف الغطريف السيّدحسين المولوي الجزائري الشوشتر 
النعمة اللهي النجفي: هو الحسين بن عبدالكريم بن جواد ين عبدالله بن نورالدين ب 
العلامة المحدث الجليل السيّد نعمةاللّه الجزائرى الشوشترى المحدث المعروف بن 
علداالهيى معقد و السنه عسي بن السود احم بع اللي يدوهي الستيدا غيات ادق 
بق انعد :مجع الندين بن «السسقل توزالد ين ون لمكن سقو الد ين ون اميد عرس نتن السية 
موسى بن السيّد عبداللّه بن الإمام الهمام موسى بن جعفر الكاظم سلام الله عليهما. 

توطن المترجم بالغرى و كان يعاصر العملامة الأستاذ الإمام شيخنا المرتضي الأنصارى 
قدس سرهما وكأن عالماً. جليلاً. فقيهاً. اصولياً. محدثاً. وكان ثقدٌ. عدلاً. 

و للمترجم سندٌ للرواية أعلئ و أخصر و أقصر ما يمكن. يروى المترجم عن المعصوم 
بستة وسائط عن جذه المذكور السيّد جواد عن جدّه السيّد نورالدين عن والده العالامة 
السيّد نعمة الله الجزائرى المعروف عن شسيخه الجمليل المحدث الورع التقى . صاحب 
التصانيف الكثيرة الشريفة . السيّد هاشم بن سليمان بن اسماعيل الحسينى البحراني - 
المذكور ترجمته في محاله -عن شيخه الجليل المحدث الشيخ محمد الحّرفوشي عن على 
بن عثمان بن الخطاب بن مرّة بن مؤيّد الهمداني المعروف بابن أبي الدنيا المعمّر المغربي 
الذي أدرك اميرالمؤمنين على بن ابي طالب و الأئمة المعصومين سلام الله عليهم وله 
حكايات و قضايا ذكرها المجلسى فى البحار وغيره. 

ونوك أبن أى الذئيا تهنا عن الأسدد التمسونيى نكل بل وابطلة ر كلك يزو من 
مصنقى الكتب كالمحمدين الثلاث و غيرهم وكذلك عن مصنفى كتب العربيّة و الأدبية و 
سائر الكتب فى سائر العلوم و الفنون جميع ذلك عن مصنفيهم بلاواسطة. 


.8٠١ الرقم‎ 354/1١ الكرام البررة:‎ )١( 
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وقصة ملاقات الشيخ الحّرفوشى المذكور لابن أب الدنيا معروفة مضبوطة فى محالها 
و ذكره السيّد المحدث الجليل العدل الثقة المعتمد السيّد نعمةاللّه الجزائري المعروف فى 
كتاند الآنوان التعماتة فن أشوال المعكر الستري: قال ْ 

حدثنى أوثق مشايخي السيّد هاشم الاحسائى في محروسة شيراز فى 
مدرسة الأمير محمد عن شسيخه العادل الثقة الورع الشيخ محمد 
الشرقوشى اعلن الله مقانة ف ذار النقانة أله دسل ينوقاً مش كد بحن 
مساجد الشام و كان مسجداً عتيقاً مهجوراً فرائ فيه رجلاً حسن الهيئة 
فأخذ الشيخ بالمطالعة فى كتب الحديث فى ناحية من المسجد؛ فسأله 
الرجل المذكور عن أحواله و عمّن اخذ الحديث؛ فأخبره الشيخ بذلك؛ ثم 
سأله الشيخ الرجل المذكور عن أحواله و مشيخته؛ فقال: أنا معمّر بسن 
أبىالدنيا و أخذتُ العلم عن على بن ابيطالب اميرالمؤمنين و عن الأئمة 
المعصومين سلام الله عليهم أجمعين و أخذتٌ فنون العلوم عن أربابها و 
سمعتٌ الكتب عن مصنفيهاء فاستجازه الشيخ الحرفوشى في كستب 
الحديث و الأصول و غيرها و كتب العربيّة و الفقه و غيرها فأجازه بذلك. 
و قرأ عليه الشيخ بعض الأخبار في ذلك المسجد توثيقاً للاجازة. 
فصن ثم كان يقول شيخنا الجليل الثقة السيد هاشم كد الهو فلن 
يا بنى أنّ سندى إلى المحمدين الثلاث و غيرهم من اهل الكتب. لقصير 
جداً فإِني أروى عن الفاضل المحدث الحرفوشى عن المعمّر المغربى عن 
الإمام على بن ابيطالب :د و اخبرتٌ لك ان تروى عنى بهذه الإجازة 
فنحن نروى الكتب الاربعة بهذا الطريق.7) 

اقول : وقد أجاز المترجم غير واحد ممّن تأخره. 

و نحن نروى عن الشيخ الحرفوشى المتقدم ذكره -عن على بن عثمان المعمر بن 


)١(‏ الأثوار التعمائة: 7/ل/ا. 








السيّد أولاد حسين الشكوهآ بادي الهندي 0 َه 





اب الذتنا ايعيا وباط بوي : 

فإنّى أروى عن شيخنا الثقة العدل السيّد حسن صدر الكاظمى عن السيّد الأجل 
العلامة ل زا محمّدهاشم الموسوى الخونسارى الإصفهاني صاحب كتاب أصول آل 
الرسول عن العلامة السيّد صدرالدين العاملى الاصبهانى جد سيّدنا المجيز السيّد حسن 
المذكور -عن والده العلامة السيّد صالح بن السيد 59 العاملي و الشيخ المحدث الجليل 
الشيخ سليمان بن معتوق العاملى هما معا عن السيّد محمّد العاملي المذكور ابن السيّد 
ابراهيم شرف الدين العاملى عن شيخه العلامة الامام المحدث الجليل حبر الأمة محمّد بن 
انين السر الغاملى ضاحب كناب وسائل الشيمة عن الفاضل الشيخ النخرفوقى المذكورو 
يظهر تفصيل سات طرق و مايا أيضاً من اجازاتنا المضبوطة فى محالها من تراجم 
أساتيدنا الأئمة الأعلام من الكتاب . 1 


(5؟) 
السيّد أولاد حسين الشكوهآبادى الهندى(0 
(...سؤه؟ 6 


السيّد أولاد حسين الشكوهآبادي الهندي: كان المترجم من أفاضل عهده جليلاً. 
اذيباء تلك د على العلانة السعد محمد سلطان الفلناء اللكناهوتن . 

وله بعض المؤلفات منها: 

)١(‏ كتاب نوادر الربوبية فى الأمور العامة و الأعراض الذاتية من علم الكلام ؛ 
أبوذر ما في قلب سلمان لقتله» و دفع ما يرد عليها من الشبهات و الاشكالات. صنّفه بأمر 
أستاذه سلطان العلماء السيّد محمّد وهو كتاب نفيس فى بابه. 


.551 الرقم‎ ١63/1١ للكرام البورة:‎ )١( 








وه 8 مراة النشر 2 ١‏ 





(7اع؟) 
المولئ حسين الجابلاقى العراقى!" 
(... لو ) 
المولئى حسين الجابلاقي العراقي: ذكره صاحب كتاب الروضة البهية في جملة من 


أجازه و أثنى عليه بالجميل قال : 
و توفي رحمه الله في هذه السنة )١778(‏ و نيل بها الجنة و كان مشغولاً 
بالقضاء بين البريّة بعد تصبى اياه لذلك في تلك الرستاق؛ بكمال الحاجة 
الرعية. انتهى كلامه رفع مقامه. ١‏ 


(8؟) 
الحاج محمد حسين الكر هرودي العراقى'” 
(..- - بعد لام؟١) ١‏ 
الحاج محمّدحسين بن الحاج عليمراد الككرهرودي العراقي: ذكره صاحب 
الزؤاطية البهية فى جهلة اتن أجتازوو أتتى عليه بالجلالة والنبالة و كر هرود اقرية ممروقة 
في بعض نو أن مسلظان ابا 


(89غ؟) 
السيد حسين سيّدالعلماء اللكهنوثي النقوي'”" 
11 ا ا 


العلامة السيّدحسين سيّدالعلماء اللكهنوثى الهندى الرضوى النقوى: هو 


)١(‏ الروضة البهية فى الطرق الشفيعية: ص /0؟؛ الكرام المررة: الرقم وف 
(؟) الروضة البهية في الطري الشفيعية: ص 5094 ؛ الكرام البررة: 0/1 ١‏ الرقم الى 
فرق الكوام البررة: ارقم ا تججوع السماء: 05 ؛ريسانة الأدب: /”” الوائد الرضوية: 


. ١720 ص‎ 








السيّد حسين سبّدالعلماء اللكهنوئى النقوي ْ 87 





العلامة نجل العلامة الكبير الإمام السيّد دلدار على الرضوي النقوي النصيرابادي 
اللكناهوثي و تلقب المترجم في عهده ب«سيّد العلماء» تقديراً لعظيم موقعه فيها وكان 
سيّدهم و مقدمهم , جليل الشأن. 

وكان فقيهاً؛ متكلماً. اصولياً. محدثاً, حكيماً, أديباً. فاضلاً. وكان ورعاً تقئاً. 
كان رحمه الله حجةالاسلام عصره على الاطلاق ومالك أزمة الأمور بالاستحقاق .كان 
المترجم متفرداً في وقته في الذكاء والفطنة وجدة الفهم وجودة الذهن وهو صاحب المآثر 
العظيمة و المفاخر الجليلة و الأخلاق الكريمة و الرياسة العامة و المرجعية و نفاذ الكلمة و 
القبول العام. 

و قد أفرد الفاضل السيّد محمّد عباس المفتى . رسالة خاصه لترجمة أحواله و شرح 
حالاته و عظيم آثاره و جليل مقامه و بسط القول فيها في تاريخ حياته و أدواره و مفاخره و 
مأثره و سئاها أوراق الذهب في ترجمة أحوال رئيس المذهب و مع الأسف أنه لايحضرني 
الآن هذه الرسالة كي تكون لنا اماما في ذكر ترجمته و بيان مآثره و مفاخره. 

قرأ المترجم على والده العامة الامام و أخيه العلامة السيّد محمد سلطان العلماء. 

و ذكر في نجوم السماء أن المترجم قد بلغ مرتبة الاجتهاد في سن لم يتجاوز عن 
السابعة عشر من مراحل عمره. فشرع في التأليف و التصنيف و كَمَّبَ رسالة في مسأله 
التجزى فى الاجتهاد. : اماي اي يي 
والده الأستاذ فمنعه والده العلامة عن الإنشاء و الانتشار و أُمَرّه بالاخفاء و الاستار خو 
مله من مسد العكاد وسوء النظلن من الأغيار. 

وكأن جلالة الملك السلطان ابوالمظفر محمّد امجد عليشاه يعظّم المترجم حقٌّ التعظيم 
لمئله وكان له عند السلطان المذكور موقع رفيع و مقام سامى يليق [به] و ينبغى له وقد بنئ 
جلالة الملك بسعى من المترجم وأخيه الأجل سلطان العلماء. المدرسة السلطائئة 
المعروفة و أوفر وظايف المدرسين والمشتغلين فيها. 

و وردت إليه المدائئح اللائقة من أعلام العصر لذلك و منهم العلامة الأعظم شيخنا 
صاحب الجواهر و العلامة السيّد ابراهيم القزوينى الحائري صاحب كتاب ضوابط الأصول 





4ه مرآة الشرق / ١‏ 


و العلامة الشيخ سيمان البحرانى و غيرهم من الأساطين. 

وكان هذا الرجل العليل الالوي سم عانة در فيه وولعه واشتغاله بالتأليف و التصنيف». 
كثير العبادة و الذكر أيضاً وكان ظاهر الأخلاق»شريف النفس »ين المخضرء هيما فى 
قضاء حوائج الناس و السعى فيها وأقرانه فى عصره. 

وكان له مجلس بحث كبير في دار العلم لكناهو و قرأ عليه جمع كثير من علماء العصر فيها. 

وللنتر عي وؤلقانة جللةاو مضثقات رعينة متها مااقمنا اكرية من رببالنين” 

)١(‏ رسالة فى مسألة التجزى فى الاجتهاد ؛ 

(1) ورسالة فى مسألة الظن فى الاوليتين ؛ 

() وله أيضاً رسالة فى مسألة تقليد الميت ؛ 

(4) وكتاب مناهيج التدقيق و معارج التحقيق في الصلاة واذا شرع المترجم في تصنيف 
كتابه هذا أرسل جزء منه إلى حضرة شيخنا العلامة صاحب الجواهر فى النجف الاشرف» 
ليلاحظه فأثنئ عليه الششيخ المذكور كثيراً و تمنئ أن يرسل إليه بقية أجزائه أيضاً ولكن لم 


يقع ذلك ؛ 
(5) و له رسالة فى قاعدة الطهارة و قرّظ لها العلامة السيّد ابراهيم صاحب الضوابط 
تقريظا جميلا لاثقاً: 


(7) وله مختصر الرائق صنفه لابنه السيّد محمٌّدتقى و لم يتم ؛ 

(0) وله كتاب روضة الأحكام فى مسائل الحلال و الحرام بالفارسيّة و يَرَرٌ منه كتاب 
الطهارة فى جلد وكتاب الصلاة مجلد اخر وكتاب الصوم مجلد اخر وكتاب الارث مجلد 
آخر و شطر من كتاب الحج و هو فقه استدلالى مبسوط نافع حسن الترتيب ؛ 

(8) وله أيضأًكتاب الحديقة السلطانيّة فى العقائد الابمانيّة صنّفه بأمر جلالة الملك 
محمد أمجد على شاه؛ يشتمل على مقصدين , المقصد الأول في بيان أصول الدين و 
المعارف الالهية من التوحيد و النبوة و الامامة و المعاد و المقصد الثانى : فى الأحكام 
الشرعية الفرعية من العبادات وهو كتاب نفيس فى بابه ؛ ْ 

(1) ولد تعليقة على كتاب الضوم من كتاب رياض المسائل ؛ 

)٠١(‏ و تعليقة على كتاب الهبة من الرياض ؛ 





السيّد حسين سيد العلماء اللكهنوئى التقوى 44 
)١١(‏ و تعليقة على شرح الهدايّة لصدر المتألهين ؛ 
)١١(‏ و رسالة تبحر العقول فى تحقيق النسبة بين الحقيقة و المنقول ؛ 


(1) وكتاب أمالى 20 ؛ 
)١4(‏ [وكتاب] فى أحوال سيّدالشهداء سلام اللّه عليه و مصائبه فى جسلدين سماه 
المحاسن المفجعة ؛ 


(15) ورسالة في الأرث بالعربيّة؛ يشتمل على نكت و تحقيقاتٍ ؛ 

(17) وكتاب طرد المعاندين في جواز اللعن على المنافقين و مرتكبى الكبائر؛ 

(1) ورسالة فى التجويد و القرائة و تفسير سورة فاتحة الكتاب و تفسير آيات من 
سورة البقرة و تفسير سورة التوحيد و تفسير سورة هل أتى و تفسير كريمة «كنتم خير أمة 
اخرجت للناس» يتضمن نفض كلام الإمام الرازى و أجوبة مسائل كثيرة متنوعة ؛ 

(18) و رسالة الفوائد الحسيئيّة فى الكلام و تحقيق المراد من عينية صفاته لذاته 
عروجلٌ وما يتعلق بالمقام من الكلام وقد باحث فيها الشيخ أحمد الاحسائى و تلميذه 
السيد كاظم الرشتى ؛ 

(15) و حواشى متفرقه على الكتب المختلفة لو اجتمعت لكانت مجلدات ضخمة و 
بعض الوسائل الفتوائية و غيرها. 

وللحترجم اجازة كتيرة لؤلده اسهد محقدقفن متتاز السلماء و ادر لانن أده 
محمّدهادى تشتمل على طرقه و ذكر أساتيذه و أسانيده وفوائد رجاليّة تاريخيّة وغيرها. 

ولد المترجم في الرابع عشر من شهر ربيع الثانى من سنة ١‏ في مدينة لكنهوء و 
توقى فيهاسية ١/8‏ وتدفن قن الحميدية المعروقة شناك: 

و للمترجم ترجمة مبسوطة فى كتاب ورثة الانبياء للسيد أحمد الهندى وشذور 
العقيان للسيد اعجاز حسين اللكنهوثى و أوراق الذهب الذي مر ذكره و الظلّ المعداوة 3 
تذكرة العلماء. 


سورة الفاتحة و التوحيد و الدهر و آيات من البقرة و آية :كنتم خير أمة أخرجت للناس الخ». 














أعقب المترجم بعد جميل الذكر و المؤلفات الرشيقة , اولاداً فضلاء أدباء . هم سيّد على 


السيد عبد الجواد. 


(.ه؟) 
محمد حسين تاراج الاصبهانى'" 
(... جدود ١8١؟١)‏ 


تاراج الإصبهاني: هو أقامحمّدحسين الاصبهاني , المتخلص ب«تاراج» وكان 
التعريم من اهل الخرف و(الكسي وكان شاعرا: بارعا اذيياً: ولهذييؤان يفتكمل غيل 
عشرة الآف بيت من الغزليات و القطعات و الرباعيات. توفي المترجم فى حدود سنة 


6 و تخلص فى شعره ب«تأراج». و من أشعاره من الرباعيات : 


در صومعه شيخ قصة تازه مسىكند در دبركشسيش ذكر آوازه مىكند 

آأسوده كسسى كه بر حديث هر دو يك كوش جو در يكى جو دروازه مس ىكند 
ا 

ازبهر شكار أن صلم موى كمند باجامه لالهكون برأمد به سمند 

هركس كه زدور ديداورامىكفت بادى بوزيدواتشىكشسسته بسلند 
2 

كفتم به خلاف بيش افيون نخورم يعنى كه [دكر ] شراب كلكون نسخورم 

كسيرم شب جمعه باشد و ماه رجب ساقى جورضا شود بكو جون مخورم 

ومن كلامه كا 
نه تتهاروى شهر آشوب ذارد بندمن هرجددارد خوب دارد 
من آن كركم كه بوسف را درسده است جنين فرزند اكر يعقوب دارد 


.180/1 الذريعة: 170/5 ؛ مججمع القصحاء:‎ )١( 


الشيخ الشهيد محتدحسين الأعسم النجفي 5 ا 





(١ؤه؟)‏ 
الشيخ الشهيد محمّدحسين الأعسم النجفى © 
(... سحة؟ ) 


الشيخ محمّدحسين الأعسم النجفي : هو محمّد حسين بن سلمان ن الأعسم النجفي و 
كان عالماً. وجيهاً. فاضلاً؛ قرأ على الفقيه الأعظم الشيخ محمد حسن صاحب الجواهر و 
شيخنا العلامة الشيخ جواد ملا كتاب صاحب شرح الروضة, و حَضَرَ على العلامة الأستاذ 
الإمام المرتضئ برهة من الزمان أيضاً إلا أنّه كان يُعد من معاصريه و أقرانه لا من تلاميذه و 
استعابة: 

استشهد المترجم في بغداد”"؛ و اجمال الواقعة أنّه سافر إلى بغداد فى بعض أيامه و 
صادف سفره يأيام عاشوراء و كان منزله فيها قريباً من منزل بعض أجزاء الحكومة و كان 
الرجل ناصبياً غليظاً شقيّاً. » فلمًا جاء ليلة العاشر و كثر في منزل المترجم النوح و النياح و 
البكاء و الرئاء في مصائب مولانا ابىعبداللّه الحسين لق في تلك الليلة و مضئ من الليل 
قسم منه. غضب اللعين جاره الناصبى , حتّئ اذا جاء الصباح, أقبل الرجل على المترجم 
مغضباً و قال أيّها الشيخ إلى متئ هذه البدعة منكم الرفضة. تصيحون و تندبون مثل 
المجانين و الحمقاء و تسلبون الراحة عن الناس , فضربه بالرصاص و اصابه فى مخطر منه و 
مات ليلة الثانى عشر من المحرم من سنة .١17848‏ ْ 


.7177 ؛ شهداء الفضلية: ص‎ ١1/1١ الكرام البررة:‎ )١( 
. في الكرام و شهداء النط لبة: «باستشها فى الم كة من فرئ الحلّة المعروفة اليوم بالدغارة»‎ 3 
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(؟ه؟) 
السيد اعجاز حسين اللكنهوئى”" 
(4؟١1-كم؟)‏ 

الفاضل الشريف السيد اعجاز حسين اللكنهوثي: هو اعجاز حسين بن محمّد 
قلى خان النيسابورى أصلاً و اللكتهوئى هجرةٌ واتتساباً واحتجاباً. 

وعومن نقتلاء نهدو بده وفله وكان شرينا ٠‏ عليلة له كناي: 

)١(‏ كشف الحجب و الأستار عن أحوال الكتب و الأسفار فى فهرست مؤلفات 
الاماميّة. على ند عتشن لون مله عل مزعيي تون لهتسا دهن ران تروك نينا 
الكتب , يذكر أولاً جملةٌ قصيرةً من أول الكتاب . ثم يذكر إسم الكتاب و مؤلفه و تاريخ وفاته ؛ 

(1) وله كتاب شذور العقيان فى تراجم الأعيان ؛ 

(7أ و زمتالةالق أحوال مسد الدهلوى:: 

61 روكناب القرن الصديد قن يرت ارفك 

والتحريت فو يق علالة المسر و قال الي السيد حامد حسين صاحب كتاب 
عبقات الأنوار الآتى ذكره. وكان المترجم مشاركاً لأخيه الجليل فى تأليف كتاب استقصاء 
الأفحام فى نقض منتهى الكلام. ْ 

وكان النترجم تلن مكتبة والدة الماجد المففور لة.وله مساعى جديلة فى تكميل 
تلك النكية وترميها على على أسَلوْت و أجمله ولعل هذاكاة هو السين النقضي له 
في تأليف كتابه كشف الحجب و الأستار الذي مر ذكره. 

ولد المترجم في مدينة لكنهو من أعظم مدن هندوستان في الحادى و العشرين من شهر 
رجب الأصم من سنة ١١10‏ و توفي فبها يوم الخميس السابع عشر من شهر شوال المكرم 
من سنة 11407 و دفن في جنب والده المغفور له في الحسينية المعروفة هنناك. أكون 
الأجلة السيد حامد حسين و سراج حسين يأتى ترجمة كل متهم في بابد . إن شاءالله تعالى. 


(0) الكرام البررة: 8/8/1 ١‏ الرقم ؟١!!؛‏ نوم السماء: 7198-1590/1. 








السيد حسين الكوهكمرى التبريزى << يف 





(؟ه؟) 
السيد حسين الكوهكمرى التبريزى!2 
(...سقهة؟) 


المحقق المتبحر النحرير الأستاذ الكبير العلامة الإمام السيد حسين 
الكوكمري التبريزي النجفى: هو حسين بن محمّد الحسيني نسباً الكوهكمري أصلاً و 
التسابا التبريزى موطناً و النجفي عجر وعاتية, ْ 

و«كوهكمر» ناحية من أذربايجان معروفة فيها ومن أعظم نواحيها العامرة و المترجم 
هو أحد الأئمة الأربعة أو الخمسة من اللجنة التى جعل حضرة الأستاد العلامة الكبير شيخنا 
المرتضى ييا نيان فرق لتخم سده دهع كنا فوا ذكره. 

وكان المترجم من أعلام عصره و كان أعظم علومه أصول الفقه وكان شديد الحرص 
بالبحث و الدرس . لايترك منه التدريس حتّئ فى قسم من الأيام المتعارفة . لتعطيل 
البحوث لولعه بالاشتغالات العلميّة و كان كثير الرعابّة و المراقبة لأحوال المشتغلين .كان 
نيا لهم بوجوده الشريف وكان عرّاً لأهل العلم فقا لهم و جامعاً لحوزتهم و باذلاً مهجته 
في ذلك. و قد أمتاز المترجم في عصره برعايّة الامتياز الفضلي وكان ذلك من مثله هو 
العمدة في تربيتهم و تشويقهم و توجه الهمم إليه. 

إنتهت إلى المترجم الرياسة العامة و المرجعية و الزعامة . بعد أستاذه العلامة وكان 
أماماًء وجيهاً؛ فقيها. أصوليًاً. متتبعاً. مطاعاً, مقدماً و كان يُجبئ إليه أموال كثيرة من الشيعة 
في أقطار الأرض وكان له مجلس بحث كبير في النجف الاشرف بعد العلامة الأستاذ شيخنا 
الانصارى قدس سرّه يحضره جماعة معظمة من العرب و العجم ويَرَز مسنهم جمع من 
الأعلام. ش 
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ولد المترجم فى قرية «كوهكمر» و قرأ مبادىء العلوم فى آذربايجان. ثمٌ هاجر إلى 
الأعتاب المقدسة العر اقيّة و حضر فى الحائر الشريف على العلامة السيد ابراهيم القزوينى 
فتكي كناب فنوائط لأساو ادق على التحقيق الشيخ محمّدحسين الاصبهانى 
صاحب الفصول. ثم إنتقل منها إلى جوار باب مديئة العلم و قرأ فيها على الشيخ الأجل 
شيخ النجف في وقته الشيخ مهدى سبط كاشف الغطاء . ثمّ على شيخ الطائفة العلامة الأستاذ 
الامام المرتضئ و أختص به و لازم عالى مجلسه الشريف إلى أن أنقضئ أستاذه المذكور 
تعد راكية البدالنوية: ْ 

كان رئيس الفرقة الجعفريّة و مرجع الاماميّة والمجتهد المتفرد في الفتوئ و التدريس 
وكان للشريعه تجسن سه وسيط فى عاة اسناذة المدكون يشامو كات استاةة الفلا 
يجذّله تجليلاً عظيماً وكان مقدم أصنعا لم وت 

حدّثنا بعض الثقات عن العالامة الفاضل الشرابياني ملا محمّد النجفي, أنه ظهر في 
النجف وباء عام في حياة الشيخ الأنصارى تي و تفرّق من الناس مّن كان يتمكن منهم وكان 
الباقون منهم فى وحشة واضطراب فقيل للشيخ الأستاذ لو تركت المباحثة لكان احسن لما 
في الناس من الوحشة و الاطراب:و الغرق إلى البواذى: ققأل تمه الله ؛ لوكان اليد 
دين انر المترجم) حاضراً لكفئ للمباحثة و لا أتركها مادام هو حاضر عندنا. 

و لذلك كان المترجم رحمه الله المقدم فى المرجعية بعد أستاذه العلامة ولكن ابتلاه اللّه 
بالفلج و فتور الأعضاء و الأعصاب بعد بر ا الزمان, فاتقلب الأمر وقتئقٍ و تقدم العلامة 
ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكرى و خمد المترجم ذكره و ضعف أمره, بعد ما طار 

كان المترجم أصولياً. ماهراً قليل البديل في فنّهِ وكان يباحث أصول الفقه , بحث نظر و 
تحقيق . على وجه البسط و التفضيل و التدقيق. 

فقال المترجم في بعض أيامه لبعض تلاميذه مزاحاً في مجلس بحثه العام . حين رجع 
عن ؤيارة الكاظمين طه؛ : يا هذا قد زرت الإمام الأعظم أباحنيفة كاملاً. قال نعم سيّدنا قد 
ره كاملاً: وكان يسلم عليكم و تشكر من حضرتكم كثيرا. فس اله المترجم بأنّه لماذا كان 











حسينقلى خان سلطان كَلهُر د 


يتشكر منّى؟. فقال : لأنّه كان يقول أن جناب السيد قد وضع فقه جدّه و رفع الأصول إلى 
فوق العرش , فتبسم المترجم و لم يقل بشىء. 

توفي المترجم في المشهد العلوي سنة 1745 و دفن في بيته قريب من الباب الطوسي و 
قبره معروف هناك بزوره النأس . 

وله بعض التحريرات في الفقه والأصول ولكن لعدم عقب له لم يبرز شىء منها, إل 

(١)رسالة‏ فى الاستصحاب ؛ 

(1) و رسالة فى البرائة ؛ 

() وله بعض الرسائل الفتوائيّة بالفارسية ؛ 

(4؛) وأجوبة المسائل المتفرقة. 


(64؟) 
ينقلى خان سلطان كَلِهُر0» 
ل .م 

حسينقلى خان سلطان كَلَهّر: هو حسينقلى بن مصطفى قليخان بن حاجى شهباز 
خان كَلْهُر الكرمانشاهاني المتخلص فى شعره ب«سلطان». 1 

كان المترجم و أبائه من رؤساء عشيرة كَلْهُر في نواحى كرمانشاهان المعروفة وكان 
جدّه شهبازخان من أجلّة أمراء مدينة كرمانشاهان وله فيها آثار جميلة من المساجد و 
المدارس و الدكاكين و الحمامات وغيرها وجامعه المعروف باسمه هو من أعظم جوامعها 
اليوم و له موقوفات فيها لتعميرها . 

وكان والد المترجم مصطفى قليخان فيها رئيس فوج كلهر و نصب أخيراً من طرف إمام 
قلى ميرزأ عمادالدولة بن دولتشاه والى كرمانشاهان _لمقام ديوان بيكى فيها. 

و ولد المترجم فى مدينة كرمانشاهان سئة ١747‏ و نشأ فيها وكان والده المغفور له 
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مُجِدَاً فى تربيته اجتهادا بليغاً. حتّئ جاء من مبرزي فضلاء عهده و هو في عنفوان شبابه و 
انعاز فى عصره بفصاحة المنطق و طلاقه اللسان وكثرة الحفظ و الاتقان واسنتقامة السليقة و 
علو الهنة وكزامة الأخلاق ود الدهن وَدقة النظر وحشين الخط وسرعة القك :و جود 
الذوق و لطافة الطبع. 
و بالجمله كان هذا الأديب الفاضل مستجمعا لأنواع الفواضل و الكمالات و أنحاء 
المحاسن و جميل الصفات وكان ماهراً في أنواع الشعر و لم يبلغ عمره وقتئذٍ إلى ثلاثين. 
كان المترجم يكتب فى كلّ يوم فى أغلب أيامه ألف بيت بجودة الخط و رعايّة قواعده 
وما شه اننا وك نر عع وله سق لد شاك أضها: 
)١(‏ كتاب نجاة الثفلين فى مقتل الحسين لكا ؛ 
(؟) و مثنوى تمثال البديع على وزن مخزن الاسرار ؛ 
(”) وشكرستان على وزن حديقه ؛ 
(4) و مثنوى نور اليقين على بحر رمل ؛ 
(0) وله رسالة باغستان على نسق كلستان للسعدى ؛ 
(1) كتاب كنج بادآورد في شرح طن الأشعار الفارسية ؟: 
(0) و رسالة فى قواعد العروض و القافية ؛ 
(8) و تذكرة سمّاها مطلع الشعرا في أشعار شعراء عصره و أحوالهم. 
قرأ المترجم في الشعر و العروض و القوافى على بيدل المعروف و كان له تبحر في 
القصائد و التغزل و المثنوى و القطعات و غيرها. توفى المترجم فى سنة .١17517‏ 
وحن اععاق 1 السكت بر التو عل ْ 
جرا جون كودكان با خاك نخوت مرش بار 
اكر مردى بكش زين خاكبازى دست مردآسا 
مكوبا هركس اسرار يسقين را غير صاحبدل 
كه جز آدم نيابد كس رموز علم الاسماء 
بخوان اندر دبستان الهسى حكمت معنى 
كه رشك أرد بدانائيت جان بوعلىسينا 








الشيخ حسين المبارك النجفي 0 


زكثرت سو برى وحدت كزين زيراكه در وحصمدت 

خداونسد جهان راشد صفت يكتا و بسىهمتا 
به شهرستان جان از ملك تن جون بخردان رونه 

كد كر كفرى شوى ايمان وكر بيرى شوى بسرنا 
هواى شهوت نفس است أن درياى بسىيايان 

كه هركز اندر أن صورت نبندد ساحل بهنا 

ومن مسمطاثه ؛ 

كسنون كه فروردين به رسم اقليدسى 

نكاره انسدر جمن دواير هندسى 
كرجه مسجسطى كشا بود بكيتى بسى 

فسرق مسجسطى زبساغ مسى نتواند كسى 
بنوش مى تاز أن به شادمانى رسى 

كه شادمان از غمان كسى نه جز ميكسار 


(هه؟) 
الشيخ حسين المبارك النجفي 
(... دق 

الشيخ حسين المبارك النجفي أصلاً و خاتمة: كان الفاضل المذكور زكيّاً متتبعاً. 
فقيهاً؛ اصولياً. قرأ على العلمين العظيمين الشقيقين الشيخ على و الشيخ حسن نجل حضرة 
كاشف الغطاء. 

ثم استقلٌ بالبحث و التدريس بعد شيخه الشيخ حسن وكان له مجلس بحث فى النجف 
الأشرف وكان يحضرها فضلاء طلاب العرب. ْ 

توفي المترجم في النجف الأقدس أو آخر العشر العاششر من المثة الثالثة من الألف الثاني 
من الهجرة المصطفويّة على هاجرها أجمل الصلوات و أشرف التحية . 

وقد بلغنا عن بعض الثقات أَنّ له مؤلفات جمّة ولكتّى لم أعثر على أثر منها إلى حين. 
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(65؟) 
ملك الشعراء محمّد حسينخان عندليب0) 
( ...دق 


الفاضل الأديب محمد حسينخان عندليب ملك الشعراء وقته: ملك الشعراء 
هذا هو نجل الفاضل البارع وحيد عصره و فريد عهده فى الشعر و الأدب فتحعلىخان صبا 
ملك الشعراء دولة جلالة الملك الخاقان فتحعلى شأه القاجار المتخلص ب«صبا». 

تلقّبٍ المترجم بعد والده المغفور له ب«ملك الشعراء» ارثا و استحقاقاً و تتخلص فى 
عون و داس 0و كان ادي اتاسنا ماف الزن التهر بسار حي الأفنااة ولتي 
الانشاء ولوية البنان ويناس الننظق ووه العطاء افا للفواطل الات 

كان رحمه الله مظهر والده ومرآته الأجلى و خليفته الصدق في الفضل والشعر والأدب 
وحسل التعاسن و الع 


ومن شعره: 





مى نوش كه بر سر روش جرخ سسريع الست 
كر شير به يستان سعماب اين نه بكفت است 
بى روى توكر نوش بنوشم زكف حور 
كويند به جيحون نتوان نقش زداز جه 
از طبع كرم شعر نه شسيواى نكو خاست 
داناتقى ورادابوالقاسم كزقيصل 
ككفتند بدين قافيه نيكوى جكامه 
كردر خور تشنيع بود دل نخراشسم 
در بذل جو جا برش بدايوان بلند است 


كر وصصل ربيعى نبود فصل ربيع است 
بنكر به جمن طفل نباتات رضيع است 
سوكند به روى توكه أن سم نقيع است 
بر ديده درم از تو ببسى نقش سديع اسك 
ينعت جه كنى بر من سرواره شنيع است 
أنند كه يك سخره شان فصل ربيع است 
هر يك به مرادى كه ربيع است و سميع است 
زيراكه صسراعفو ملك زاده شسفيع است 


در رزم جو يا درس به ميدان وسيع است 


وله ايضاً فى التغزل : 


بيآور ان يكاد و نشره كن اى خامه ششتر 


بر اين ماه يريجهره براين مهر نكسو مسنظر 


)١(‏ فرهتك سخنوران: 7107//17؛ الذربعة: 1/1/4/؛ مجممع القصساء: 1/7 0/1 #الالا. 
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ختن انسدر ختن نافه تسرادر دلرباكيسو جمن اندر جمن نسرين ترا در جانفزا بسيكر 
اكر زان زلف جون سوسن شميمى بر مشسام ما نسايم مشك در هاون نسوزم عود در مجمر 
تودر برف و تودر باران تودر دشت و تودر عمان 2 ندانى خلد با نيران نسخوايى زهر باشكر 
همه در عبقرى ديبا همه خاراى شان خارا همه باماه هم بالين همه بأ مسهر هم بستر 


( باه؟) 
السيد سراج حسين الفاطمي اللكناهو ث0 


السيد سسراج حسين الفاطمى العلوي الموسوي الشريف ابام 
اللكناهوئي الهندي: هو الحسين بن محمّد قليخان الموسوي النيسابوري اصلاً. مج 
الك اماد عدا مج د ساود ود اع لس الي 
صاحب كتاب عبقات الأنوار ‏ أجل و أنبل و أعلئ من أن يعرف و السيد اعجاز حسين 
صاحب كتاب كشف الحجب و الأستار عن الكتب و الأسفار فى بيان مؤلفات الشيعة. 
على نمط كشف الظئون والمستقبل له والمترجم هو اكبر سناً من أخيه صاحب كشف الحجب. 

لم نعثر على ترجمة أحوال المترجم و تاريخ وفاته و شرح حاله ولكه يظهر من كتاب 
كشف الحجب أن المترجم كان في قيد الحياة حين تأليف الكتاب. 

و للمترجم رسالة نفيسة فى المخروطات المنحنية و بعض الرسائل الأخرى. 

وكان رحمه له فاضلاً. كاتباً, أستاذاً فى الادبيات والرياضيات. 

و الذي ينبغى يتوجه إليه في المقام أن اعتماد السلطنة صناحب كتاب المآثر 
الأثا رأ" قد عقد في كتابه المذكور عنوانا باسم «السيد عي عادر ا 

شقيق العلامة السيد حامد حسين بن محمّد قلى خان وإِنا لا نعرف للسيد حامد حسين 
0 الميسور لنا في موارده. 


.4 1/6 ؛ تجوم السماء: ص‎ ٠١177 الكرام البررة: 051//7 الرقم‎ )١( 
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مضافا إلى أن صاحب نجوم السماء وهو من النازلين على هذا البيت و يعيش معهم في 
بلد واحد . على أنّه من اخصٌ تلامذة حضرة العلامة الامام الأستاذ السيد حامد حسين . فانه 
صرّح فى كتابه المذكور فى ضمن ترجمة السيد محمّد قلى خان المغفور له أن له ثلاثة اولاد 
ذكورء هم: سراج حسين واعجاز حسين و حامد حسين» فلم يعلم ان صاحب الماثر انما 
أشتبةافى تحزيف ذكر الأسم وتبديله فقط أو هو يشمل النسعى أيضنا ومن أبن أخذهكذلك. 


(58؟) 
الشيخ حسين ملا كتاب النجفي7" 
(... م بعد4و؟) 

العلامة الشيخ حسين ملا كتاب النجفى: هو الحسين بن العلامة الجليل الراشد 
ليع عاد ملاكتاب التعتى بيتهم من شرف بوث الملم والفطل والعلقن فتى اتسيف 
الأقدس وقد مرّ ذكر والده العلامة فى حرف الجيم من الكتاب أنفا. 

وكان المترجم من أجلة فقهاء عهده فى غابة الفقه و الفقاهة و الفضل و العرفان. أعنى 
اليد التزوى على مقتزفة اقض ل القبلوات والتقياك وأناها: 

كان رحمه الله فقيهاً. وجيهاً, ثقةٌ. ضابطاً. وكان هميماً في الاشتغال. كثير الحرص في 
تحصيل العلم . 

كان المترجم رحمه الله مرجع التقليد و الفتوئ و الاقتداء في عصره في بعض الأقطار 
مثل مدينة تستر و بعض ضواحيها و غيرها من البلاد وكان المغفور له معروفاً بالفضل و 
الورع والتقئن. © , 

و توفي رحمه اللّه في بعض مسيره إلى بلاد جبل عامل ولكن لم أعثر على تاريخ وفاتد 
تحقيقاً. كما أنه لم نعثر على ترجمة أحواله وشرح سوانح حياته مفصلاً وما وقفثٌ أيضا 
على تأليف للمترجم بما ينيغى له و يليق بمثله و مقامه على ماكان عليه من جليل الموقعيّة 
في العلم . غير بعض الرسائل الفتوائية وبعض الحواشى الفتوائية كذلك. وَضَّعْها لعمل المقلدين. 


.1/8 الكرام البررة: 7831/1 الرقم‎ )١( 
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(09؟) 
الشيخ حسين الفاضل الاردكاني" 
الف 4 

العلامة الإمام و المحقق الأستاذ الفاضل الفاضل الشهير بالفاضل الأر دكاني: 
هوالعلامة الجليل و المحقق النبيل الأستاذ الإمام المولئ محمّد المدعو بالحسين الأردكاني 
اليردي الحائري المشتهر في عهده في لسان العامة من العوام و الخواص ب «الفاضل» ؛ لقبّه 1 
بذلك أستاذه العلامة صاحب الضوابط -كما يأتى ذكره ‏ تفخيماً لمقام فضله و : تشريفا لهو 
كان اهلاً و حقيقاً لهذا اللقب النبيل. 

و «أردكان» ناحية من نواحى بلدة يزد المعروفة و منها المترجم المغفور له. 

وكان رحمه الله من أكابر فقهاء عصره وعَمّد علماء وقنه . أصولياً طويلالباع نا : 
دقيق النظر. حسن الخاطر . اطيف الذوق. ٠‏ جيّد القربحة , أستاذاً ماهراً فى فنّ الصول الفقه 
بالاخص وكان رجلا بشّاشا مرّاحاً ؛ منبسط الوجه. طلق الجبهة . حلو المحاضرة . جميل 
التحضن.. 

وكان رحمه لله ورعاً. تقياً. قليل الاعتناء لأيناء الدانيًا :تهت النه الرياننة والتريسيلة 
وكان له مجلس درس كبير في الحائر الشريف الحسينى وكان الفضلاء و الأجلة يغتنمون 
الحضور فيه و الاستناضة منه ‏ خوج من مجلنيه الغريف جماعة من التظئلاء الأجلة: 

و يروى المترجم عن غير واحد من مشايخنا الأعلام ويروى عنه غيرواحد من 
الأعاظم ممّن تأخره من العلماء. 

كان المغفور له زاهداً في عيشته . مقتصداً في معاشه و جميع أموره, محباً للاعتزال و 
كان [له ] بلطافة طبعه و جودة ذهنه مطايبات لطيفة و مفاوضات مليحة رقيقة 

وكان رحمه لله بسيط الأخلاق «كريم النفس محمود السيرة عا ل روي 
بالورع و التفئ . ناسكاً. متعبداً. هاضماً لنفسه ؛ مخالفاً لهواها. قليل الاعتناء . حقير النظر 
بالاقبال و الادبار في أمور الدنيا. لايهتم بها كجمهور الناس. بل من أقرانه و نظرائه ايضاً 





)١(‏ نقباء اللبشر: 570/١‏ الرقم 308؛ المأثر و اللدار: 0و0 إنبحوم السماء: 11/7 ؛ ررسحانة 
الأدب: كك ٠‏ ؛ علماء معاصرين : ص ١9‏ ؛ الفوائد الرضوبة: ص 777. 
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قرأ المترجم _بعد المبادي و المبانى فى أردكان و يزد فى الحائر الشريف على العلامة 
المحقق الأستاذ السيد ابراهيم القزوينى صاحب الضوابط و دلائل الأحكام و غيرهما من 
التأليفات الرائقة و غيره و كان له عند أستاذه المعظم موقع عظيم و كان أستاذه المذكور كثير 
التوجه و الاعتناء له .كان اذا حضر المجلس و لم يحضره المترجم . فكان ينتظر في الشروع 
فى الدرس قدوم المترجم إليه و يسأل عنه وهو الذي لقَبه ب«الفاضل» تقديرا لمقام فضله 

وكان المترجم رحمه الله بعد استاذه العلامة فى مجلس درسه بركة مخصوصة و اثر 
خاص في تربية المحصلين و ترقيّهم. 

و قد ذكر السلطان ناصرالدين القاجار المترجم المغفور له فى رحلته و أثنى عليه 
بالجميل في جملة من لأقاه من أعلام المشهدين في سفرته إلى العراق. 

و توفى المترجم رحمه الله فى الحائر الشريف في سنة 1707 الهجري الهلالي و قيل 
في رثائه فى مجالس المآتم له قصائد غراء جيّدة من أدباء عصر عصره وأرخ وفاته تلميذه 
الفاضل السيد مير زا محمّد حسين الشهرستانى الحائري الآتى ذكره بقوله : 

ولماذاب قاب الوجد هما ْ انموت ولى أميرالمؤمنيا 
فقمفزعاوأرخ بسالبكاء ‏ حسين بالثرىأمسئ رهنياً 


وقال أيضا: 
وقال أيضاً: 


زبس أآه برشد زماهى بهماه نهان كشت تاريخ در زيرأه 
والمراد تكرار لفظه «اه» و هى ستة بمقدار عدد لفظة «زير» و هى مئتين و سبعة عشر. 
وانشأبعض الفضلاء في تأريخه أيضاً : « رزء الحسين أذاب قلب محمّد» 

و المراد ابنه الشيخ محمّد الأردكاني و خليفة المترجم بعده في العلم و الورع. 

و دفن المترجم رحمه لله في الحائر الشريف الحسينى عند أستاذه صاحب الضوابط و 
قبره ظاهر معروف فيها يزوره الناس و يروي المترجم اغازة وسماعا عن مع المولن 
محتدتقى الأردكائي عن العلامة حجةالاسلام السيد محتدباقر الشفتى الإصفهاني بجميع 
لزه الشيوطة و حك تلميذ لفاضل الشهرستاني المذكور أن المترجم السقفور له 
مؤلفات جليلة رشيقة ولكن لم يخرج منها شىء إلى البياض و لم أقف بشىء منها إلى حين حين 
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الشيخ محمّدحسين الكاظمى النجفى(" 
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الحبر العلامة الإمام و حجةالاسلام الأستاذ الشيخ محمّدحسين الكساظمي 
النجفي العاملي تغمده الله يشفراتهع اسكته بحيوسة عثائة : هو محمّد حسين بن هاشم بن 
ناصر العاملي أصلاً. ثم الكاظمي مولداً و نشوا و انتساباًء نم النجفي هجرةٌ ورياسةٌ و 
احتجاباً نور الله مرقده واضاء تربته لم أقف في أصحابنا المتأخَرين و فقهائنا المجتهدين 
المعاصرين و أعلامنا المحققين في ملتقي القرنين على عديل له و بديل مثله. في مزيد 
التوفيق و التائيد والورع والتقئ. 

هوآية الله في عصره وأعجوبة في وقته .كان خشناً في ذات الله . محتاطأ في دين اللّه, 
تاركا لهواهو مطيعا لأمر مولاه آم بالمعروف و ناهياً عن المنكر بسيرته و سريرته وأفعاله 
وتروكه, ؛ مقتصداً في جميع أموره متواضعاً في سلوكه . .كان أزهد زمانه وأورع أوانه . تقيّاً. 
كتاطا . «حسن السيرة. جميل الطريقة . ممدوح المشى وكان أفقه عصره. محمود الشيمة , 
كريم السجايا. وجيها, جليلاً. عظيم المقام . متشرفاً بتصديق الحجة المننظر لمقامه عجل 
اللّه تعالى فرجه. و قد أذعن للمنرجم تي جلّ معاصريه ومن تأخره بالزهد والورع و الفقه 
والعظمة و النبالة . 

كان رحمه الله من أعاظم مشايخ الاجازة في عصره وأكبر مراجع التقليد للشيعة ؛ يروى 
عنه جمع كثير من أصحابنا الأعلام ممّن عاصره او تأخره. سماعاً وقرائةٌ واجازةٌ. 

وقد تفرّد هذا الرجل الالهى والهيكل الرباني بسيرته الملكوتي و سريرته الصمداني و 
روحه القوي الالهى و ملكاته الفاضلة . بمزيد التوفيق بما لم يعدله غيره و لم يجده سواه بما 
يفعت مه العام و الإبقلر عليه افيتان عادى. 

كان هذا اسل الاليى على ماكان غلية عن القن والدبشرغة من الناطرين صن 
الناظن, لأتكان أعداتاظريه موقا الابيصر و الآخر” منهما ضف التوز جا فكان باحك 


.71 ؛ علماء معاصرين : ص‎ ١غ‎ -/١ نقباء الإبشر: 3278-570/7؛ المآثر و الأثار:‎ )١( 





14 مرآة الشرق / ١‏ 


الفقه الاستدلالي لتلاميذه في كلّ يوم مجلسين صبحاً و عصراًء بحث تحقيق و تدقيق و نظر 
و تحديق وكان يحضر في كلّ منهما جمع معتدة من العلماء الفضلاء , بحثاً مبسوطأً مفصلاً. 
لايقصر كلّ واحد منهما من ساعة و نصف ساعة اقلاً. وكان يكتب الفقه في كلّ يوم كراسة 
من بحثه ولكن بأيّة كيفية في كلّ صفحة منها أربعة سطور او خمسة بقلم جلىّ لضعف 
باضرتدان اذراك الخطوظ: الزقيقة وكتارعه وكان يتمد قن صدرله ساعة سيدا بعد اننققاء 
مدل كتهو يناع عضر قبل العباتكة: لزيان: الواروين عليه وشا هوا نيف و وان 
أسألتهم ونحوها. 

وكان يقيم الظهرين و العشائين جماعة فى الصحن الشريف العلوى وكان يقتدى به و 
يحضر جماعته جماعة عظيمة من وجوه الناس و أخيارهم و الصلحاء. فكان يكرر فى كل 
عن يكف رتسوف الك ة الكو سيعية نر أ ى وليك زا طن عل يل :فنا كان رقة راذعا عد 
إلى آخر صلاته من المأمومين إل جماعة يسيرة فكان يتشرف للحضرة المقدسة بعد الفراغ 
عن الجماعة إلى برهة من الليل و كان مع ذلك أُوّل مَن يتشرف بالحضرة المقدسة عند اول 
افتناح باب الحرم في الثلث الآخر من الليل وكان يصلى فيها نافلة الليل وكان يقنت في 
وترها بدعاء أبى حمزة الثمالى المعروفة أو بدعاء كميل بن زياد عن أميرالمؤمنين و كان 
مشتغلاً فيها بالصلاة و الذكر و التلاوة إلى طلوع الشمس حتّئ ينصرف إلى منزله . 

وكان يصوم تسم منظما مق أيام التبنةءكالآياء المج ركدامن الأعياد و غتيرها مننا 
يستحب الصوم فيها وكان لايفطر صومه فى رمضان أو غيره من أيام صومه إلا بعد أداء صلاة 
المقرب :ذائما وكان لأيترك قدسن الله تريته زيارة أبىعبدالله الحسين لله فى موافقها 
الخاصة أبدا. ْ 

وكان يجب الاستفتائات كتباً او شفاهاً على حسب السؤال وكان يقوم بأمور المسلمين 
ممّن يقتدونه فى أقطار الأرض من العراق و الشامات و سوريا و اليمن و الحجاز و 
هندوستان وايران و قفقاسيا و غيرها بأخذ الوجوه الشرعية منهم و أيصالها إلى أهلها و 
العمل بالوصايا من استيجار العبادات و غيرها و النظر فى مراجعاتهم و جواب مكاتباتهم 
إلى غير ذلك من الوظايف الدينيّة الروحانية, أحسن قيام و أجمله و أتقنه. 

وكان مع ذلك كلّه يحضر تشييع الجنائز يمن كان. عرف أم لم يعرف , بمجرد استماع 
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قول لا اله الا اللّه وكان يحضر الصلاة على الجنائز بمجرد اخباره يمن كان وكان يزور كل 
وارد و صادر بالمشهد العلوي من المؤمنين أَيَا من كان و لاسيما أهل العلم و طلبة العلوم 
منهم و كأن يحضر الولائم إذا دعى إليها كل مّن كان و كان يحضر مجالس الترويج لايقاع 
العقد إذا دعى إلبها يمن كان وكان يعاود المرض من المؤمنين و لاسيما من طلاب العلوم و 
أهل العلم منهم . لايفوته شىء من هذه الامور على م حياته. 

وكان مع ذلك كله في الناس كأحد من الناس يخالطهم ويجالسهم ويوانسهم. ا 
5 ن يكون هذه الاشتغالات عذراً عليه في مخالطتهم و من غير أن ن ينتحل بشىء من أظسواز 
الرياسة و شئونها. على ماكان عليه من عظيم المقام وجلالة القدر. 

٠‏ وكان مع هذا هميماً في قضاء حوائج الناس و السعى في انجاح مسئولهم غاية الاهتمام 
واش د الدرافية: فكان رحمه لله لعلّه يكرر الورود على شخص أو يكرر السؤال منه. من لم 
يرد عليه في أدوار حياته ولو مرةٌ واحدةٌ لقضاء حاجة لمؤمن سأله لها وان لم يعرف السائل 
والمزروة علية و كاه : هميماً في تزويج السادات بالخصوص أشدٌ ما يكون , فكان لايقصر 
عن مقدرته في ذلك بالغا ما بلغ وباى وجهكان. 

و حسبك في جلالة هذا الرجل و كفئ له مقاماً و نبالةٌ ولم يبلغها إل الأوحدّى من 
الأعلام قليلاً. ما فى قضية زيارة الحاج على الكرّادى البغدادى الحجة المنتظر طْلكلةٍ و 
امضائه ما قبضه المترجم منه من سهم الإمام و تصريحد حك بأ يعرفه و هو نائبه. 

روئ أصل الواقعة شيخنا المحدث النورى قدس الله سرّه بطولها في رسالته الججنة 
المأوى و غيره من كتبه”". 

و قد حدثنأ بها شيخنا الأجل السيد حسن صدر الكاظمى عن صاحب القضيه الحاج 
على المذكور بلاواسطة أيضاً و أشار بذلك في إجازته التي كتبها لنا وقد أوردناها ني 
ترجمته بتمامها. و رواها لى والدي العلامة عن المحدث النوري بلاواسطة أيضاً على طولها 
و لعمرى أنه لمقام عظيم و هو حقيق بذلك . قدس الله تربته الزاكية. 


)00 البحية المأوى, المطبوع مع البحار؛ ج لام ص ؟١١7,‏ الحمكاية التاسعة و النمسون ؛ نجم الثاقب, ص 
5-- 56؛ الحكاية و الثلائين. 








0200200 مرآة الشرق / ١‏ 





ولد المترجم في مشهد الكاظمين طلِيّاك في حجر والده وكان أصله من عشيرة معتو 
من عشائر جبل عامل . 

و يقال في وجه تسميتهم بذلك أن بعض أجدادهم تشرف بزيارة الحجة المنتظر فى 
الغيبة الكبرئ عجل الله تعالى فرجه فقال له الامام اجا : «إنك معتوق من النار». 

فسمّي بذلك معتوقاً ونسب إليه عشيرته وأولاده. 

و توقَى عه في النجف الأقدس ليلة عاشوراء من شهر محرم الحرام مستفتح سنة 
0 الهجري الهلالى و دفن في بعض الحجرات الجنوبية من الصحن الشريف العلوى 
و أوصى إلى أوثق أصحابه الشيخ على رفيش و سيأتى ذكره في باب العين من الكتاب إن 
شاءاللّه تعالى . و أَرّخ وفاته بجملة «ثلم الاسلام ثلمة» و لعلّ ذلك من أقوى الامارات على 
قدسه ايضا. 

وأعقب يي بعد جميل الذكر والحياة السرمديّة , مؤلفات رشيقة , منها: 

)١(‏ كتاب هدايّة الأنام إلى شرايع الاسلام جعله شرحاً مزجيّاً على كتاب شرايع 
الاسلام للمحقق الإمام نجمالدين أبى القاسم جعفر بن سعيد الحلىّ المشتهر ب«المحقق» 
على قولٍ مطلتي وهو مقصور به ومخصوص عليه لم يشتركه في ذلك غيره قدس الله تربته و 
اعلئ فى الفردوس رتبته و هذا الكتاب يشتمل على عشرين مجلداً ضخماً في الفقه 
الاستدلالى على طريقة الاماميّة الاثنى عشريّة و هو كتاب كبير مبسوط. حسن نافع 
مهذب جليل و ريما يرجحونه بعض على كتاب جواهر الكلام و قد برز منه أبواب الفقه من 
اول كناب الطهارة إلى اواسط كتاب القضاء مرتباً, غير أنّه سقط كتاب الجهاد من البين و قد 
طبع منه كتاب الطهارة بتمامه في جزئين و جزء من كتاب الصلاة في النجف الاشرف في 
المطبعة الحيدربّة على نفقة الشركة العلمية وكنثٌ أنا من المشتركين أيضاً قبل وقوع الحرب 
العمومى سنة ,١17١‏ ثم بعد وقوع الحرب العمومى و اختلال نظام العام في العالم تعطلت 
الاهور كلّها و توقف طبعه كذلك ؛ 

)١(‏ وله أيضاً تعليقة على كتاب فرائد الأصول في أصول الفقه. الأدلة العقليّة منه, 
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للعلامة شيخنا المرتضى الأنصارى ؛ 

() وله أيضاً متن مبسوط في الفقه. هو مستخرج من كتابه الكبير : هدايّة الأنام؛ 

(؛) وله بعض الرسائل فى المسائل الفقهية أيضا جعلها لعمل مقلديه ؛ 

8و لش اجو السائل التطرفة 

قرأ المترجم على العلمين الرفيعين . حجتى الحقّ على الخلق الامامين الشيخ الأعظم 
صاحب الجواهر و العلامة المرتضى شيخنا الأنصارى وغيرهما قدس الله اسرارهم . 

و بروى المترجم عنهما أرما اجارة واقرالة و سماعا و يروى عن المترجم غير واحد 
من أصحابنا الأعلام ممّن تأخره من مجتهدى الاماميّة, منهم شيخنا العلامة الأستاذ الأعظم 
شيخ الشريعة الاصبهاني و العالامة السيد حسن الصدر الكاظمى و العلامة المولئ 
محمّدعلى الخونسارى النجفي و المحدث الجليل السيد محمّد على الرازي الطهراني الشاه 


(531؟) 
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غرّ الشيعة و فخرها و حصن الشريعة و ذخرها عميد الحق و الدين و غرّة 
المجتهدين الحبر الإمام أبوالظفر السيد حامد حسين الموسوى النيسابوري 
اللكناهوثي جزاه الله عن العلم خيراً و عن الشيعة احسانا و بزاً: 

هو حامد حسين بن محمّد قليخان بن محمّد حسين بن حامد حسين بن زين العابدين 
الموسوي نسباً و النيسابوري اصلاً و اللكناهوئي هجرةٌ و محتداً و منتسباً ألبسه اللّه حلل 
النور و الرضوان و أكرمه بمزيد الرحمة و الغفران. هو العلامة الجليل و الحبر النبيل, وجه 
الفقهاء و المجتهدين و قدوة المتكلمين وإمام المحدثين وغوث الملة و الحق و الدين. 


: ؛ نجوم السماء: 151/7 -77؛ تقباء البشر: 180-71//1؛ علماء معاصرين‎ 517/١ المآثر و الآثار:‎ )١( 


ص -1"؟؛ مصتى المقال: ص ,١1١9‏ 
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كان رحمه الله اماما ورعاً تقياً. ثقدٌ عدلاً ضابطاً. وجيهاً مقبولاً. متبحراً فى الفقه و 
أصوله و التفسير و الحديث و الدرايّة و الرجال و الحكمة المتعاليّة والكلام ومتن اللغة و 
المنطق و البيان و العربيّة و الأدبيّة وقسم من الرياضيات من الحساب و الهيئة و غيرها. لم 
أقف في هذه الأواخر على بديل له في الاحاطة و التتبع وسعة الاطلاع فى العلوم الدينئة و 
كثير الاشتغال فيها و علو الهمة و صرف العمر في ترويج المذهب و دفع الشبهات وهدايّة 

كان رحمه الله بأحاديث أهل السنة من صحاحههم و مسانيدهم و مراسيلهم وسائر 
كتبهم من الفقه و التفسير و غيرها. كالبصير الناقد منهم و كان جليل الموقع بين المسلمين 
من العامة و الخاصة . عظيم الشأن لكرامة أخلاقه و فاضل ملكاته و قدس ذاتهء رئيساً 
مطاعاً. نافذ الكلام و كان متفنناً فى العلوم, دائم الاشتغال فى الليل و النهار. إِمّا بالذكر و 
العنادة ونام بالتضنيق: و التظ الم ْ 

ولمًا غلب عليه الضعف والمشيب وكان لايقدر على المطالعة قاعداً. فكان يستلقى و 
يضع الكتاب على صدره و لما وضعوا جنازته على المغتسل وج دوا على صدره أثر 
الكتاب . قد خط على صدره؛ يفوه بجلالته بأعلى صوتة و علو مرتبته فى العلم . 

كان رخمة الك سِتَصُم الفهم, هن الطزيقة: عتين الضبطاءدقيق النظرءوشيع الفكتر: 
جيد الإنشاء. حسن البيان ؛ ماهراً فى المناظرة جداً مشافهةٌ أم مكاتبةٌ وكان ججميل 
اليكايا :كفي الشيم» سعدوة الشيرة» اط فى مور .مرافياً لظالة. ,يق عليه فى 
الورع و التقوى و محاسن الخصال, يقرون له بغزارة العلم و التبحر و النبالة و النباهة ومن 
لاحظ كتابه عبقات الأنوار فقد صدق مَن قال فى المقال و علم أنّه لا اغراق فيه و لاجزاف . 

قال شيخنا المحدث النورى ثقةالاسلام 8 ديباجة كتابه الفيض القدسى فى ترجمة 
أحوال العلامة المجلسي ما هذا نضصّه في ضمن كلام لمي : : 

و أحسن المؤلفات في ردّه (اعني التحفة الاثنى عشرية المسروقة7") و 


)١(‏ كتابه هذا بالفارسيّة مسروق من كتاب الصواقع مولن تصعرالله الكابلي . بل هو ترجمة له كما أوضحه 
السيد المعظم صاحب الضربة الحيدرية فى رد الشوكة العمربة. 
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أجمعها و أتقنها و أمتنها كتاب عبقات الأئو ار في مناقب الأثئمة الاطهار فسى 
مجلدات كبارء تأليف السيد السند الموئد المسدّد سيفالته التتتسلول و و 


الراسخ في علم المعقول و المنقول؛ مشيّد المذهب و مهذب الدين جناب 
المير حامد حسين متع اللّه الاماميّة به بطول بقائه و هو كتاب في الامامة 
عديم النظير. انتهى كلامه رفع مقامه.() 

و المورّخ الجليل و الفاضل النبيل محمد حسن خان اعتماد السلطنه الذي تقدم ذكره 
في باب الحسن لما وصل في كتابه الشريف حجة السعادة في حجة الشهادة. إلى ذكر إسم 
حضرة المترجم يق ِحٌ بمناسية كلام انجرٌ إليه قال ما هذانصه: 

جناب مستطاب مرتضى الأعظم الشريف الأجل الأكرم؛ علم العسصر و 
عالمه و حافظ الحديث و حاكمه؛ عر الحق و الدنيا و الدين؛ كهف الايمان 
و الاسلام و المسلمين: المسدد المؤيد من عندالله و رسوله و الأئمة 
المصطفين ينا ؛ أستاذ الأساتذة و نقاد الجهابذة سيّدنا الأمير حامد 
حسين صاحب كتاب عبقات الأنوار في امامة الأثمة الأطهار. إلى آخره. 

أقول: و سيأتى منّا في ترجمة العامة الفاضل ميرزا محمّد الكامل , مبسوط الكلام فى 
تعريف حال التحفة المسروقة المذكورة و مؤلفه وسوابق أحواله وشرح أبوابه ومحتوياته و 
ا و 0 
متم نوره و لوكره 50 

قرأ المترجم على جمع من جهابذة وقته من علماء هندوستان , في غير واحد من العلوم 
وعمدة تلمذه و أساسه و استناده على العلمين الجليلين , السيدين السندين ‏ السيد محمد 
سلطان العلماء و السيد حسين سيد العلماء . نجلّى العلامة الكبير الامام السيد دلدار على 
اللكناهوئي و لاسيما على الثانى منهما و قد اجتمع المترجم مع علماء العراق في سفرته 
إلنها سنة...7" وقد اعتنى به علماء العراق والمشهدين بالأخص كثيراً و أكرموا مقدمه بما 


4 موضع عدد السئة بياض في الاصل . 





بليق لمثله وكان بينه وبين المحدث النورى صاحب المستدرك ألفة وثيقة و المكاتبة بعد 
هذا الاجتماع فى العراق. فقد جمعتهما لحمة الحديث و التتبع. 

وكان للمترجم مكتبة عظيمة في لكناهو. تشتمل على ما يناهز من ثلاثين ألف مجلد 
من مؤلفات العامة والخاصة وفيها قسم مل من الكتب المخطوطة .من التسخة المزيرة و 
الأسفار القيمة ممّا يعسر تحصيلها و يعد وجودها و زادت فيها عدد كثير في عهد نجله 
الجليل السيد ناصر حسين. حسبما نتلو عليك في ترجمته. 

وال يكنب المرتعم فح التراطوش: السملورة من بلاة)الافر يع فل يل هتوؤوا دنار 
لعمل القرطاس في لكناهو. فكان يكتب فيما يصنع فيها. حتّئ في مكاتباته العاديّة. 

و دخل عليه في بعض الأيام الراجة الذي كان يتكفل فيها جميع أمور معاشه و لوازم 
عشيته , حتّئ مايحتاج إليه من الكتب لأجل اشتغاله بتأليف كتابه عبقات الأتوار رذاً على 
التحفة المذكورة -و كان عليه من الخفاف المعمولة الذي له صوت مخصوص عند الحركة و 
المترجم قاعد فى مكتبته و مشتغل بمشاغله. 

لما بع بعرت حنه ,الام قح تفوس نقتا نتن الى ول انون عونا يفيت 
فليخرج منها من حينه ؛ فقيل له هو الراجة الفلاني , نظرأ منهم بأنّ هذا الحكم لايشمله. لما 
كان عليه من عظيم أمره عندهم وأياديه عليه. 

فقال رحمه الله كلّ مّن كان اي لاأرضى بوروده على بيتى بهذا الخفٌ؛ فتعجبوا من أمره 
فأرادوا الاصلاح فى البين . فاستاذنه بعض خدمه بان يقدّموا إليه نعال المترجم كى يلبسه و 
برذ غلية قاذ فى دلت 
٠‏ و عنمن ؤللكا أذ لما جاتوايه اللا انسل توف الزاجة أ ذلك تو كرا لاقن ور 
البيت فك يذلك سروزاً عظيما قتتلهداء فوضعه على رأسهاء :اق لبشه وورة عليه متفكراً 
من تلك الموهبة . نعم من كان مع الله كان اللّه معه. 

وللشرجه ملفا عتليلة نافقة مهدية ,متها 

(١)كتاب‏ عبقات الأنوار فى امامة الائمه الاطهار فى اثنى عشر مجلدا ضخاماً؛ فى رد 
التحفة الاثنى عشريّة باب الإمامة منها و هو اول كتاب في بابه على التحقيق و أعلى ما 
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صنّف فيه بلا تعليق» لم ينسج إلى الحين نظيره بل يتعسر لولم يتعذر تأليف مثله إلا بتائيد 
الله شيضالة :قد يط به وه الشوة برضن الله ونه وعلين راسقه معدن مله كزيزين 
في حديث غدير خمء مجلد من سنده بطرق العامة و الخاصه و مجلد فى متنه و مجلد فى 
عدي اطي البحرة طريق الغامة ومجلد فى بحدرك لوو معاد فى ديك النزلة 5 
مجلد فى حديث الاثنى عشر. و طبع جميع مجلدانه فى هندوستان . ْ 

وصنّف بعده نجله الفاضل السيد ناصر حسين في تتميم ما خرج من قلم والده العملامة . 
مجلدات اخرئ أيضا, كما يأتى ذكره. 

(7) وله أيضاًكتاب استقصاء الأفحام في نقض منتهى الكلام في عشر مجلدات 
ضخام , صئفه باعانة أخيه الفاضل السيد اعجاز حسين وهو كتاب معجب فى بابه يدل على 
غزارة علمه و تبحره و طول باعه و سعة اطلاعه ؛ 

(1) وله كتاب شوارق النصوص في خمس مجلدات وهو كتاب نفيس جليل في 
موضوعه؛ 

(؟) وله كتاب كشف المعضلات و حل المشكلات فى عدة مجلدات ؛ 

() وله كتاب العضب التبار فى آي غار و هو مجلد مبسوط ؛ 

(1) وكتاب افحام أهل المين فى ردّ ازالة الغين في عدة مجلدات ؛ 

(/1) وكتاب النجم الثاقب في مسالة الحاجب فى الارث وهو كتاب نفيس في بابه فى 
ثلاث مجلدات كبير و وسيط و صغير ؛ 

(8) والدرة السئيّة فى الترسل و الانشاء العربيّة ؛ 

() وكتاب زين الوسائل إلى تحقيق المسائل في الفقه في عدة مجلدات ؛ 

)٠١(‏ وكتاب الذرايع فى شرح الشرايع لم يتم ؛ 

)1١‏ وكتاب أسفار الأنوار عن وقايع أفضل الأسفار في رحلته إلى زيارة بيت الحرام 
وأعتاب ائمة العراق. 

هذا ما عثرنا عليه من مؤلفاته . يقرب من نيف و أربعين مجلداً ضخمة ولم يستجاوز 
المترجم عمره من ستين كما ستسمعه , مع ماكان عليه هذا الفقيه الأعظم , فقيه العلم و التقى 
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وعلم العرفان و الهدئ و الرجال الروحاني الالهى الملكوتي من المشاغل الشاغلة من 
العبادات و النظر فى المراجعات و أجوبة الاستفتائات و نحوها. 
وله مع ذلك بعض النوادر و البدايع أيضاً. منها: 
منشور أصدره المترجم :ؤي بعض أيامه , التشر هذا المنشور فى ألوف من الصفحات فى 
جل بلاد الهند فى صفحة صغيرة, أصبحت الناس و كلّ نفر من الشيعة صفحة منه بيده فى 
يوم واحد, يطالب له الجواب و صار هذا اليوم يوماً عظيماً فيها للشيعة و أستبصر بذلك 
جماعة من أهل السنة و لم يجبه أحد منهم مع شدة الطلب أبداً وهذه صورة المنشور 
المذكور بعينه . يقول فيه : 
بسم اللّه الرحمن الرحيم 5 
الحمدلله رب العالمين و صلى الله على سيّدنا محمْدييية و آنه 
الطاهرين و اللعنة الدائمة على أعدائهم اجمعين, من الان إلى يوم الدين. 
و بعد از عموم علماء اهلسنت و جماعت؛ خواه در قطر هندوستان باشد 
و خواه در ممالك ديكر؛ محترماً خواهش مىشود اكر سئوال ذيل را 
جواب مسكتى دارند كتباً بنويسند انا همه بخوانند و بدانند و اكر جوابى 
ننوشتند البته دليل است كه جواب درستى ندارند وكرنه مسىتوشتدند و 
منتشر مىساختند. و در اين صورت بس لازم است كه روية اعتساف را 
از خود دور و طريقة اتصاف را بيش كرفته و انقياد از كتاب حقٌّ نموده و 
تبعيت از هدى فرمايند. و السلام على من اتيع الهدى. 
سؤال : مطابق مذهب و عقيدة اهلسنت و جماعت حقانيت خلافت هر 
يك از خلفاء ثلاث (ابوبكر ‏ عمر ‏ عثمان) هر آينه صلازم است با 
حقانيت خلافت يزيد بن معاويه و بلكه خلافت يزيد ينابر مذهب و 
طريقة اهلسنت هر آينه أحق و أولى است به حقانيت ان خلافت هر يك 
از خلفاى ثلاث و التالى باطل باتفاق اكثر علماء اهلسنت فليكن المقدم 
مثله. 
بيان الملازمه و الاولويّة آن كه : بنا به مذهب اهلسنت دليل خلافت هر 
يك از خلفاى ثلاث نيست مكر يكى از سه جيز: 
)١(‏ اجماع و بيعت اهل حل و عقد ازامت محمَديَييا به خلافت ؛ 
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(1) تنصيص خليفة سابق به خلافت خليفة لاحق ؛ 

(؟) قبض و تسلط به زمام أمور مسلمين از تجنيد جنود و عقد جيوش 
و اخذ بيتالمال و بثُّ آن به صنوف معين و عزل و نصب ولات و عمّال و 
تنظيم أمور و تحكيم ثفور و توثيق عهود و تنسيق حدود واجراى 
احكام و دفع مظالم ظلام و ترفيه حال عباد و تعمير بلاد و تحوها. 
واكر نسبت به خلافت هر يك از خلفاى ثلاث بر فرض تسليم يكى و يا 
منتهى دو تا از سه دليل مذكور قائم و مقتضى بوده هر أينه تسبت به 
خلافت يزيد بن معاويه هر سه دليل متفقاً قائم بوده است جنائجه هر 
دو مرحلة مذكوره به شهادت اخبار و سير وارده به طريق عامه 
بالخصوص معلوم است و روشن. يس بتابراين بيان اكر خلافت خلفاى 
ثلاث حق بوده باشد البته لازم آيد كه خلافت يزيد احق واولى به 
حقانيت بوده باشد لاتحاد المناط و اقوى بودن علّت دربارة يزيد از هر 
يك از خلفاى ثلاث جنائنجه كفته شد. 

و اما بطلان تالى : يس كمان مىشود كه بر كسى مخفى و يوشيده نياشد 
كه قاطبة علماء و متكلمين أهلسنت: مكر قدر قليلى از آنها تصريح 
دارند به عدم حقانيت خلافت يزيد و بلكه آن را صريحاً مستحق لعن 
مىدانند و در صورت بطلان خلافت يزيد يس هر آينه خلافت هر يك از 
خلفاى ثلاث اولى به بطلان و عدم حقانيّت خواهد بود به شرحى كه ذكر 


ع8 


المسلم. 

مرجو آنكه كافة اهلسنت و جماعت سؤال مرقوم را به نظر عدل و 
انصاف و حقيقتبينى و تحليل عقلى ملاحظه و مطالعه نموده اكر به 
حقيقت جواب مقنعى دارئد بنويسند انا همه مستفيد شوند وكرته از 
خداوند متعال جِلّت عظمته از صميم قلب بايد درخواست كردكه 
نكرداند همه مسلمين را از آن قومى كه خودش در كتاب كريم خود آأنها 
را توصيف فرموده حيثُ يقول عز من قائل و جِلٌ من قال:... نه از آن 
قومى كه «يقولون انا وجدنا آبائنا على أمة و نحن على آثارهم 
لمقتدون)». 

و آخر دعوانا أن الحمدلله رب العالمين و صلى الله على نبيه و الائمة من 
عترته و آله أجمعين. 
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وكم للمترجم المغفور له لذلك من نظير. 

ولد المترجم فى بلدة لكناهو من أعظم مدن هندوستان فى خامس شهر محرم الحرام 
تشع بنه 141 الهجرى لسريو توقى عو يسن شين فوا مله دو أقيم له البراء 
فى جلّ بلاد الشيعة من قطر هندوستان و فى المشاهد العراقيّة المشرفة و بغداد ورثته 
الشعراء بقصائد فاخرة . ْ 

وأعقب قدس اللّه تربته بعد تأليفاته الأنيقة و مصتّفاته الرشيقة -و هي له عيشة أبدية و 
حياة سرمة يه أحمل الذكر.و أخيين التقدين دولةة الفاضل الكل تغلقه وانقكينته وسليره 
في العلم و العرفان و الور والتقئ والاتقان. الآنى ذكره في الباب إن شاء اللّه تعالى , السيد 
ناصر حسين , نصره بعزّه و عززه بنصره و أنّه بذلك لقدير. 


(5) 
السيد حسين آل بحرالعلوه!" 
الف 0 

الفاضل الجليل السيد حسين النجفي آل بحرالعلوم: هو السيد السند و الفاضل 
المؤيد الحسين العلوى الفاطمى الطباطبائى النجفى ابن محمدرضا بن أيّةَاللّه فى عهده 
العلامة الإمام السيد مهدى الطباطبائى الإروجزى النسنفي بحرالعلوم قدس الله تريتهم و 
أعلى في رياض الخلد منزلتهم. 

هوعالم جليل وفا ضل شاعر نبيل , أديب ,كاتب, بليغ وكان جامعا لأنواع المحاسن و 
الفواضل و جميل السجايا و الشيم وكان ثقدٌ. ورعاً. متصلباً في الدين؛ متوكلاً في أموره. 
مقتصدا فى مشيه . ضابطأً. كثير الحفظ و أنه لسن وعوفله فيه قد اغتتهر الحفويت 
بالتتعر والأدب أكثر من العلم و نخفيت مزاياة ومراتب فضله وعرفائة. 


)١(‏ نقباء الشر: 481/1 الرقم ٠4‏ ا أعيان الشيعة: ٠١ - ١4/7‏ ؛ الفوائد ال ضوية: ص ١00‏ ؛ ششعراء 
الطرى: ابره ؟, 
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كان رحمه الله فقيهاً. اصولياً. محدّثاً رجالياً وكان حسن الفهم . جيّد الفريحة . سريع 
الادراك , وسيع الاطلاع . مستقيم الذهن , صائب النظر. 

قرأ المترجم عى العلمين القدوتين الشيخ محمّدحسين صاحب الفصول و الشيخ 
محمد حسن صاحب الجواهر و غيرهما. ثمّ ابتلى رحمه الله رمد الممتد في أواخر عمره. 
حتّئ انتهى إلى ذهاب عينيه بالمرءة فصار ضريراً و كان على تلك الحالة سئين متماديّة ‏ حنّئ 
دعى إلى مسافرة طهران للمعالجة و كان يستنكف من ذلك ثم عزم على المسافرة ولكن لا 
بقصد المعالجة بل بقصد زيارة مشهد الرضاطكة فلمًا ورد إلى طهران كان نزوله عسلى 
أشخص علماء عصره و مقدمهم الحاج ملا على الكنى و قد بجله علمائها والأمراء و رجال 
الدولة و أكرموا مقدمه . حتّئ جلالة السلطان ناصرالدين و كلما أصرّوا عليه بالمراجعة إلى 
الأطبا و المعالجة . لم يقبل معتذراً بأَئى محضتٌ قصدى للزيارة و الاستشفاء من الحضرة 
الوه اتوي قان كان( لابديند التسنالينة فق لمر العامة 

ولما تشرف بالحضرة الرضويّة وطال فيها مشرفه .صار الرَمّد يضيق شيئاً فشيئاً حتّئ 
آل إلى صحة ناظريه و لمّا رجع إلى طهران كان صحيح الناظر ليس بها سقم و لاعيب مسن 
غير أن يحتاج الى مغالتفة اضيلة, 

سكن المترجم بالحائر الشريف سنين متماديه . ثم هاجر إلى الغري ثانياً سنة ١7514‏ و 
توفي فيها في سنة 1707 وكان فيها ميلاده أيضاً في سنة 7177١‏ الهجري القمري و دفن 
فيها في مقبرة جدّه العامة الطباطبائى بحرالعلوم جنب الجامع الطوسى من أرض الغرى. 

رأيتُ للمترجم في بعض الاجازات لبعض العلماء يروى عن شيخه الأعظم صاحب 
الجواهر تييع عن مشايخه الأعلام و غيره. 

و للمترجم بعض القصائد الغالية فى تمديح شيخه المذكور و رثائه» ألحقناها بالكتاب 
في ترجمة شيخه المذكور و له ديوان كبير يشتمل على أنواع من الشعر. 


)١(‏ في التقباء: 0١١731‏ تقلاً عن تكملة السيد حسن الصدر. 
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2) 


قا محمد حسين البروجردى” 
(... لبعد 5.) 


آقا محمّدحسين بن آقامحمّدباقر البروجردى: كان فقيهاً. أصوليًا. متكلماً. 
فاضلاً. 

له بعض المؤلفات , منها: 

)١(‏ كتاب أسرار التنزيل ؛ 

(؟) وكتاب فى التفسير ؛ 

)دشر معاد كمزل بو ناد فووا 

(؛) ورسالة فى الردّ على التنصر؛ 

(0) ورسالة النضَ الجلى فى امامة مولانا على ميّةِ . يشتمل على أربعين آيّة من 
الكتتاب العزيز . استدل بها على امامة الأمير مق . 

وقد وققث علن بطالنة نالو الكفيرة ولك تارابة تها سه يكس الات اسلف 
الباب:شكرالله سغيه وأجزل أجره: 

و طبعت رسالته الأخيرة فى طهران و لم أقف على طبع غيرها من مؤلفاته . 

0 ولناكنا يلت الأعيول فى أضول النقه :وغيرها. 

قرأ المترجم على العلامة الامام حجةالاسلام المولئ اسداللّه البروجردي و غيره و 
كان ين تدا نتهاء: عهده غبيا, رحبيا . علبلا :معد را غيرها فى المتاظرة والمقاوضة: 
مستصلباً وكان بليغ الاحاطة . وسيع التتبع. ْ 


.937 ؛ نقباء البشر: 8739/7 الرقم‎ 737/١ المآ و الأثار:‎ )١( 
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(ع4؟) 
الشيخ محمد حسين السلطان ابادى0) 
(...سع45) 


الشيخ محمّدحسين السلطانابادي: هو محمّدحسين بن محمّدمهدى 
السلطان ابادى اصلاً نزيل سامراء وكان من أوائل مّن هاجر الى سامراء مع العلامة السيد 
محمّد حسن الشيرازي العسكرى و كان فاضلاً, بارعاً, محدثاً. متكلماً. حسن المناظرة . 
جيّد البيان. محيطأً بالأخبار والآثار و السير. 


(146؟) 
الشيخ محمّدحسين الاصبهاني النجفى”" 
١955‏ م0 

الشيخ محمّدحسين الاصبهانى النجفي: هو محمّد حسين بن محمدباقر بن 
محمّدتقى بن عبدالرحيم الاصبهاني موطناً و منشاء. ثم النجفي خاتمةٌ وهو من أسرة 
تعلق اكه : 

كان والده و جدّه من أركان علماء الاماميّة فى وقتهما. 

و كان المترجم غالها شلياة جين الضيطل, لين المعافيزة: كدير الفمادف غناك 
الذكرء قائم الليل , خشناً في ذات اللّه. تارك لهواه.كان فى أيام مجاورته بالحضرة العلوية, 
أوّل من يتشرف بالحضرة المقدسة من السحر و آخر من يخرج منها من الليل .كان رحمه الله 
من أزهد أهل زمائه و أورعهم . بل ينسب إليه بعض الكرامات و خوارق العادات. 

ولد المترجم في مدينة اصبهان في ثاني شهر محرم الحرام من سنة ١177‏ و قرأ فيها 
على والده العلامة. ثمّ هاجر إلى الغري و قرأ فيها على جمع من مشايخ عنصره و منهم 


.05٠ ؛هدية الرازق: ص 30 ؛ الفوائد الرضوبة: ص‎ ١ نفباء السشر: 01 لرقم غ5‎ )١( 
.079 ؛ هدية الرازي: ص 37 ؛ الفوائد الرضوية: ص‎ 37١ الرقم‎ 273/١ نقباء الإبشر:‎ )1( 
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العلامة ميرزا حبيباللّه الجيلاني و العلامة ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري و فقيه 
عصره الشيخ راضى النجفي , ثم رجع الي اصبهان و قام فيها بالوظايف الدينيّة من التدريس 
والارشاد و الهدايّة واقامة الجماعة و غيرها و كان له فيها وجهة وجيهة و قبول عام ومقام 
رفيع . ثم أعرض عن المقام فبها وعزم بالعود إلى الغري فهاجر إليها وكان متشرفاً فيها إلى 
أخر عمره, حتّئ بشّر بالرحيل و لقاء الله الملك الجليل في غرة شهر مجرم الحرام مفتح سنة 
8 قريباً من الزوال و دفن فيها. 

و حدثنا مّن كان حاضراً عنده فى حال احتضاره من الأعلام, أنه تسمع منه في آخر 
أجيالة من تعياتة يقر هذا اتيك عبرت عق حوري : 

آنكه دايم هوس سوختن ما مىكرد كاش مىآمد واز دور تماشا مسىكرد 

وذكره اخوه فى ترجمته أيضا. 

كان السرس تبه المنطق تعس النداظر 6 ساقر امراب كد النباسة: عاتب 
الاتشفال وكاو من أوائل أمره وتضباوقه سعننا عن الشهوات: محتررا فنن :السيهات. 
مراقباً لحاله . ملتفتاً إلى مآله. 

وله تفسير برز منه سورة فاتحة الكتاب و شىء يسير من سورة البقرة يقرب من عشرة 
آلاف بيت وهوكتاب حسن في بابه . طبع فى اصبهان و ذيّله شقيقه الفاضل _الشيخ نورالله 
مهدى ثقةالاسلام الاصبهاني تي تصننقه فى كراسة صغيرة. 


(559؟) 
الاديب ميرزا محمّدحسين فروغى 
( .سه 


01) 


الاديب ميرزا محمد حسين فروغى: هو محمد حسين بن محمدمهدى الاصبهاني 
اصلاً. ثم الطهرانى محتداً و خاتمةً .كان فاضلاً. شاعراً, كاتياً. مترسلاً, اديباً. بارعا . 


.8719//9 ؛ الذريعة:‎ 01/١ فرهدك سخنوران:‎ )١( 
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وكان أستاذاً, ماهر في أنواع الشعر من الغزل و القطعة و القصيدة و الرباعيات وغيرها 
وكان لطيف القريحة . حسن الذوق . جيّد الفكاهة وكان متفنناً فى العلوم كثير السياحة فى 
الأقطار. ْ ْ 
تعيّن المترجم أخيراً في دولة جلالة الملك الأعظم ناصرالدين لرياسة دارالترجمة 
الدولني في طهران و له من الآثار ديوان كبير يشتمل على أنواع الشعر و تخلص المترجم في 


شعره ب«فروغى». 


(/51؟) 
السيد محمد حسين الشهرستانى(2 
1١. ١ 65(‏ ) 

العلامة السيد محمّدحسين الشهرستاني اصلاً و انتساباً الحائري هجرةٌ و 
خاتمة: : هو محمّدحسين بن محمّدعلى بن محمّدحسين بن محمّدعلى بن اسماعيل بن 
محمدباقر بن محمّدتفى بن محمّدجعفر بن عطاءاللّه بن محمّدمهدى بن تاجالدين حسين 

بن الأمير نظام الدين على بن عبداللّه بن محمّد بن عبدالكريم بن عبداللّه بن عبدالكريم بن 
محمّد بن المرتضى [بن ] السيد عليخان بن السيد كمال الدين بن قوامالدين [بن ] صادق بن 
عبداللّه بن محمّد بن أب هاشم [بن حسين ] بن السيد [على ] المرعشى بن عبداللّه بن 
محمّد الأكبر بن الحسن بن الحسين الأصغر بن الإمام المعصوم أبي محمّد على بن الحسين 
بن على بن أي وطالب , زين العابدين و إمام الساجدين صلوات لله عليهم اجمعين . 

هذا السلسلة الجليلة المرعشية هى من أجل الشعب و أعلاها بين السادة الكرام 
الهاشميين و ينتهي الى هذه السلسلة الشاه عباس الأول من الصفويّة بأمها الكريمة . والأمير 
قوامالدين المذكور هو منهم و له بقعة شريفة في طبرستان يعرف فيها ب«مير بزرق» هي 


)١(‏ المآثرو الآثار: 5875/١‏ ؛ نقباء البشر: -7517/١‏ 177 الرقم ٠١67‏ ؛ علماء معاصرين: ص 17-05 ؛ 
ربحانة الأدب: 777/7 ؛ الفوائد الرضوية: ص 0-١‏ ؛ مصفى المقال: ص 1681 
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مزار أهل تلك الديار و مطافهم يلتجؤن إليها فى الشدائد و المحن و لاستجابة الدعوات. 

و العلامة الجليل وجه الشيعة , القاضى نوراللٌه التسترى -صاحب كتاب احقاق الحق 
وغيره من المؤلفات الرائقة المعروفة -هو من تلك السلسلة أيضاً. ومنها سيّدنا العالامة 
المتأخر أحد المهادى الأربعة السيد مهدى الشهرستانى الحائري أيضاً. 

ويههئ النترجم من طرق مه إلى العلامة الفريد ما الننالخرين و أنموذج المتقيمين 
الامام الوحيد المولئ البهبهانى تو .كان والدة المترجم كريمة آقا أحمد بن آقا محمّدعلى 
بن الآقا محمّدباقر البهبهاني الوحيد قدس أسرارهم. 

وكان المترجم من أجلة علماء عصره و مشاهيرهم في الحائر الشريف الحسينى وكان 
فقيهاً, اصولياً. محدثاً. متكلما. كاتباً. أديباً. شاعراً عارفا بالحكمة المتعالية وعلم الفلك و 
العلوم التعليمي من الحساب و النجوم و نحوهاء وجيهاً, ثقة. زكيّاً. متورعاً. فطنا. كيس 
صاحب النبالة و النباهة و الجلالة . 

قرأ على جمع من صناديد عهده و عمدة تلمذه و استناده على العلامة المتوقد المولئ 
الأردكانى . و له مؤلفات رشيقة . منها: 

(١)كتاب‏ غايّة المسؤول فى علم الأصول يثنتمل على جلٌ مباحث الألفاظ و بعض 
الأدلة العقلية و هو على مباني استاذه المذكور و مذاقه , طبع في طهران و لم نعثر على طبع 
غيره من مؤلفاته الأنيقة ؛ 

(1) وله حاشية على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمى ؛ 

(؛) وشوارع الأعلام فى شرح شرايع الاسلام ؛ 

() و تحقيق الأدلة فى أصول الفقه ؛ 

(1) ولباب الاجتهاد فى أصول الفقه ؛ 

(/) و زوائد الفوائد في المتفرقات من فنون شمّى ؛ 

(8) و لئالى المسائل فى المسائل المتفرقة من الأصول و الفروع ؛ 

(8) والصحيفة الحسيئّة على نمط الصحيفة السجاديّة. جمع فيها الأدعية المأثورة عن 
ابى عبدالله الحسين طْلكُل ؛ 
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)٠١(‏ و رسالة ترياق فاروق فى بيان الفرق و الاختلافات بين الشيخية و المتشرعة ؛ 

و تنبيه الأنام إلى رد ارشاد العوام للحاج محمد كريمخان الكرماني . زعيم فرقة 
الشيفية الكر يمخائية ؛ 

)1١(‏ و تلويح الاشارة في شرح الزيارة للشيخ أحمد الاحسائى الحائرى ؛ 

(1) وله إيضا رسالة فى شرح أربعين حديثآ ؛ 

(14) وحاشية على شرح السيوطى للألفية سيّاها المهجة على البهجة ؛ 

(10) ورسالة الكوكب الدرى فى تعيين الأوقات مثل التقاويم المعمولة ؛ 

(17) و رسالة مواقع النجوم في الهيئة ؛ 

(10) ورسالة اللباب فى الاسطرلاب ؛ 

(10) و [الاصل الأصول في ] تلخيص الفصول في العام و الخاص ؛ 

(15) وسبيل الرشاد فى شرح نجاة العباد ؛ 

)٠١(‏ وجنة النعيم فى الامامة ؛ 

)1١(‏ والحجة البالغة فى اثبات وجود الحجة عجل الله تعالى فرجه ؛ 

(11) ورسالة الدرٌ النضيد في مسألة تكاح الاماء والعبيد ؛ 

(؟1) و الموائد فى المتفرقات. 

وغيرها من الرسائل واجوبة المسائل ونحوها. 

سافر المترجم إلى طهران لزيارة مشهد الرضاطكة في سنة 17207 و أكرم مقدمه فيها 
علماء وقته وسائر طبقات الناس و وجوههم وكان له موقع عظيم فى دولة صاحب الجلالة 
السلطان ناصرالدين و اركان دولته وكان يقيم الجماعة فيها في الجامع الكبير المعروف 
المروزى أيام توفقه فيها وكان يصلى معه جماعة كثيرة كبيرة من وجوه الناس. 

ولد المترجم رحمه اللّه في سنة ١707‏ و توفي في شهر شوال المكرم في سنة نشل 
الهجري القمرى. 
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(4:و؟) 
الشيخ حسين نجف الثانى النجفي'" 
ل ةا 

الشيخ حسين نجف الثاني النجفي: هو الحسين بن يعقوب بن جواد بن العلامة 
الامام آيّةاللّه في عصره الشيخ حسين نجف التبريزي أصلاً . ثم النجفى و قد مر بعض الكلام 
في الباب في ترجمة العلامة المذكور , سيّد أسرتهم و رأسها و رئيسها المقدم. 

وعرف المترجم المغفور له بالثانى تارة و بالصغير أخرئ نسبة إلى جدّه العامة الكبير . 

وكان المترجم من مبرزي فضلاء عهده. فقبهاً. مجتهداً. صالحاً. متورعاً. مقبولاً. 
معهوداً بالتقوئ . وجيهاً. وكان أشبه الناس خلقاً لجّده العالامة الكبير الشيخ حسين نجف. 

ولد المترجم فى النجف الأقدس سنة ١70+‏ و توقّى فيها في سنة 00101" في شهر 
شعبان المعظم و دفن فيها و أعقب رحمه الله مجلداً في الفقه الاستدلالى ولكن لم يسخرج 
شىء منها الى البياض . على مأ بلغنا خبره؛ ممّن يوثق به. 


(59؟) 
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العلامة الجليل و المحدث النبيل الإمام النحرير الأستاذ المولى ميرزا 
محمّدحسين النوري الطبرسي المازندراني العسكري , 2 ثُمّ النجفي توؤراللة تشحيقه 


.1917/5 ثقباء البشر: 9/0/1 ؛ أعيان الشبعة:‎ )١( 

(؟) في النقباء: 1716, 

(0) المار و الأنار: 7١9/١‏ ؛ نقباء البشر : 047/7 - 000 الرقم 37/4 ؛ ريحانة الأدب: 1585/7- 8937 
علماء معاصرين: ص 477-177 أغيانا الشيعة: ١17/7‏ ؛ الفوائد الرضوية: ص 1012-1545 ؛ معارف 
الرجال: 778-771١‏ ؛ خاتمة مستدرك الوسائق: 5837-7141/77؛ مصف المقال: 09١؛‏ هدية 


الرازي: ص الى 
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وأنار تربته : هو ثفةالاسلام فى المتأخرين ونور المحدثين وإمام المجتهدين ثالث 
المجلسيين و رابع المحمدين الشلاث و آخر المحمدين الأربعة , الامام ابومحمّد 
نصيرالدين . المدعو بالحسين بن العلامة المتوقد النجفى البارع المولئ ميرزا محمّدتقى بن 
على محمد الطبرسى النوري اصلاً و التساباًء ثم النجفى هجرةٌ و احتجاباً. 

هوروج من أضحاندا الأعلام وعين من فتهاننا اعادو أله علماء انلام عاك 
جليل و محدث نبيل , قد أذعنت له صناديد القوم و أساتذة عهده و جهابذة وقته وجل 
معاصريه و مّن تأخره, بالثقة و الزهد و الورع و التقوئ في الدين و الجلالة في العلم و علو 
المقام في الفقه و الحديث و التفسير و الرجال و الدرايّة وغيرها من العلوم. 

وكان تاسكا: متعبداً: كير العبادة, غالب الذكرء كريم السجايا . الهى السيرة . و كان يلل 
من عَمَد مشايخ الاجازة في هذا العهد. روى عنه جل مّن عاصره من الأعلام . 

وكان المترجم شديد الشوق للمطالعة والتتبع والاطلاع, لم يأت في المتأخَرين نظيره 
و عديله في كمال التتبع وسعة الاطلاع و الاحاطه و التحمل بالمشاق في سبيله و هو رابع 
الاثم المحمدين الأربعة المتأخّرة. صاحب الجوامع الكبيرة. وكان له مكتبة عظيمة فيها 
من النسخ العربيّة و الكتب النفيسة ما لايوجد في غيرها, رأيثٌُ فهرست خزانة كتبه في 
النجف الاشرف فى حدود سنة ١777١‏ عند بعض الفضلاء .كان هو بنفسه رسالة مفيده ولكن 
مع الأسف أنه تمزقت بعده أيادى سباءكما هو الغالب في آثار الشرق و العجب أنه قد اجتمع 
عنده تلك المكتبة الجليلة بصفر اليد بل ببليغ كدّه واجتهاده و بذل مهجته و توفيق من الله 
عرٌوجِلّ و تأييده قلّما يتفق مثله. 

ولد المترجم في قريّة «يالو» من قرئ «نور» احدى كور طبرستان, في الثامن عشر من 
شهر شوال المكرم في سنة 4 أربع و خمسين و مأتين و ألف. و قرأ فيها مبادى العلوم 
على الفقيه التقى المولئ محمّدعلى المحلاتي , ثمّ هاجر منها إلى طهران و عكف فيها على 
الإمام الشيخ عبدالرحيم البروجردي وهو والد زوجته و جد أولاده. ثمّإنتقل منها إلى 
النجف الأقدس -_مركز فقاهة الشيعة وسائر العلوم الدياني -في سنة ١١77‏ وبقى فيها قريبا 
من أربع سنين, ثم رجع إلى ايران لتشتت أموره و اختلال معاشه فيها. ثم سافر إلى العراق 
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ثانياً فى سنة 1714 و حضر فيها على العلامة الإمام النحرير الشيخ عبدالحسين الرازي 
الطهراني شيخ العراقين في الحائر الشريف الحسيني و مشهد الكاظمين عله و لازم تلك 
المدرسة الراقية. ثمّ تشرف لزيارة بيت الله الحرام في سنة 74٠‏ ثم رجع إلى الغري و 
حضر فيها عالى مجلس حضرة الشيخ الأعظم الأعلم الامام المرتضى بيرع أشهراً قلائل, 
حتّئ توفى هو رحمه الله ولمّا هاجر حضرة العسلامة الإمام السيد ميرزا محمُدحسن 
الشيرازي العسكري إلى سامراء إنتقل إليها المترجم أيضا معه و بقى فيها سنين من الزمان . 
يحضر عليه و يقرا لديه. 

وكان من أركان خوزيه الجليلة و أخض أصحابه و أعظمهم.مقاما و الهم قتدراو 
أكثرهم فضلاً و أكبرهم شأناً و بعد وفاة العلامة الأستاذ إنتقل المترجم إلى الغري ثانياً فى 
سنة 1016 و يقى فيها إلى ان نودي فيها بالارتحال و دعى إلى الانتقال , اوائل ليلة الأربعا 
السابع و العشرين من شهر جمادى الآخرة من سنة ودفن فيها في الايوان الشالث 
الجنوبي الشرقي من باب القبلة من الصحن الشريف المرتضوي و تربته ظاهر معروف 
هناك. يزوره الناس و يتبركون منه. 

عقت ونه انه بج عقيل الكو واجبين النتاء كارا جمدي سل رس نات 
رشيقة , منها: 

)١(‏ كناب مستدرك الوسائل و مستتبط المسائل فى عدة مجلدات يقرب كلاً مسن 
أرسكة و القد بيت وهر كناب ليل كثر القائدة و انيما غاتفقه التو هن يشتيا كنات 
كبير : عظيم الفائدة , جليل العائدة , تشتمل على اثنى عشر فائدة مهم ؛ ‏ 

(؟) وكتاب دارالسلام فيها يتعلق بالرؤيا و المنام في مجلدين يقرب من مئة ألف بيت 
وهو كتاب لطيف حسن في بابه مرغوب فيه ؛ 

(؟) وكتاب نفس الرحمن في فضائل سلمان في مجلدين كبيرين يقرب من مئة ألف 

() وكتاب فصل الخطاب فى مسألة تحريف الكتاب ؛ 

(5) وكتاب معالم العبر في استدراك البحار السابع عشر ؛ 
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(1) ورسالة جنة المأوى فيمن فاز بلقاء الحجةطكْل في الغيبة الكبرئ ممّن لم يذكر 

فى البحار ؛ 
ْ (1) و رسالة الفيض القدسى فى ترجمة العلامة المجلسى ؛ 

(4) وكتاب التجم الثاقب في أخر ال الإمام الغائب فارسيّة ؛ 

(9) و رسالة الكلمة الطيبة بالفارسيّة ؛ 

)٠١(‏ ورسالة ميزان السماء فى تعيين ميلاد خاتم الانبياء بالفارسيّة و أختار فيها اليوم 
السابع عشر من الربيع الاول كما هو المشهور بين الشيعة في ابران في تلك القرون الاخيرة 
تبعاً امام شيخنا الطوسي في مصباحه ولكن الأقوى عندى هو اليوم الثانى عشر من الربيع 
المذكور وفاقاً لغير واحد من المحققين من الاماميّة على ما ذكر في محله واشاعدنا 
التوفيق من الله عزّوجلٌ لأفردنا لتوضيح المسألة رسالةٌ مستقلة »إن شاءاللّه تعالى ؛ 

[) ول ايسا رتاه الظلحات الهاويه؟؛ 

)١7(‏ ورسالة فى ردّ الشبهات الواردة على فصل الخطاب ؛ 

)1١(‏ ورسالة البدر ا شءة في أحوال ذريّة الموسى المبرقع ؛ 

)١5(‏ ورسالة كشف الأستار عن وجه الإمام الغائب عن الابصار عجل الله تعالى 
فرجه في رد قصيدة بعئها بعض علماء اهل السنة إلى علماء الاماميّة في النجف الاشرف. 
فيها بعض الشبهات فى أصل ولادة المهدى(عج) وغيرها ؛ 

(10) و رسالة سلامة المرصاد فى ذكر زيارة غير معروفة عاشوراء ؛ 

)١1(‏ و اعمال مقامات مسجد الكوفة غير ما هو الشايع المعمول به عند الناس. 
الموجود فى المزارات المعروفة بالفارسية : 

07 والصحيفة الرابعة السحادية ؛ 

(14) و شجرة في سلسلة اجازات العلماء على ترتيب مرغوب و أسلوب اطيف 
مطلوب , سمّاها مواقع النجوم و مرسلة الدرر المنظوم : 

(15) وكتاب لؤلؤ مرجان في تعيين تكليف ذاكري أبي عبد الله الحسين تلج والاشارة 
إلى بعض أخلاقهم و ملكاتهم الغير الفاضلة و عدم تثبتهم في الاستناد و نحوها و توبيخهم 
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على ذلك و ارشادهم إلى ما هو الأصلح الأحسن ؛ 

)٠١(‏ و ديوان اشعاره يشتمل على المراثى و المدايح لاهلالبيت طَبيّاة ؛ 

(١؟)‏ وكتاب تحفة الزائر و بلغة المجاور فى الزيارات و بعض الادعيه وهو آخر 
مؤلفاته و لذا لم يتم وقد جعل المؤلف المترجم المغفور له في كتابه المذكور باباً مفرداً لذكر 
آداب الزيارة و أنهاها إلى فلكيو ايفين أدبا ولملدلم يسقه إن عه وافوتيية غيره فللله دره. 

و قد طبعت جل مؤلفات المترجم في طهران أكثرها مستقلاً و بعضها منضماً إلى الغير» 
نل اله الفترجم المتملة السابم عشرس ابخان ورسالة نه الحاوئ ف 3ل المجلد > 
من بحار الاثوار و رسالة الفيض القدسى مع مجلد الاول من البحار؛ إل بعض رسائله 
الصغيرة. 

وهذا يبلغ من اثنين و عشرين مصنّفاً. صغيراً و كبيراً و ينبغى ان يعلم في المقام أن 
المترجم المعظم هو من ذوى الحقوق على الامامية في المعاصرين و أنه لحقيق لحسن الذكر 
وجميل الثنا وعظيم التقدير في هذا القرن المظلم , قدس الله نفسه و أجزل أجره. 

و آثار العلامة المجلسى يوي وان كان أعظم و أكثر وأهم مما بقى من المترجم المغفور له 
من الآثار كا وكيفاً و روحاً و مادةٌ وجوداً و تأثيراً ذكراً و تقديرً. إلا أن العلامة المذكور - 
على ما هو غير خفى لأحد ممّن له اطلاع بأحواله انما برز منه تلك الآثار الجليلة ببليغ 
افحاثة وجديد العمابه وعظم الرعاية له مه بملاطي هزه وسازك رقت المتقد رين 
الباذلين له بكلّ ما يريده و يحتاج إليه من شرق الأرض وغربها ممّا له يسير الأثر في تقويّة 
أمره و التقدّم فى عمله من الكتب و غيرها من الأسباب, المشوقين له غايّة التشويق و 
التقدير بأقوالهم و أفعالهم و وجودهم و رويّتهم. 

ومن آثار تلك العنايّة العظيمة اجتماع لَمّة من الأفاضل العهد عليه كاعانتهم له في 
عمله بما لم يمكن مثله لغيره .كما يدل عليه ما ذكره العلامة السيد عبدالله بن السيد 
وراش ب السك نفوة الله الك قوت حو اقفن اسان انلود التاسى و الزعهه اليف 
فى ذيل اجازته الكبيرة أن العللامة المجلسى لما وَقَفٌ فى تأليف كتاب بحارالأتوار على 
وجود نسخة من كتاب مدينة العلم للصدوق َك في بلاد اليمن و ماكان يمكن له تحصيله : 
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فعرضه على السلطان , فأمر جلالة السلطان باعزام سفير مخصوص إلى اليمن مع هدايا 
لائقة لطلب هذا الكتاب , فأحضره عنده في قليل من الزمان. 

وقد وقف أيضا جلالة السلطان رقبات من أملاكه الخاصه لاستنساخ كتاب 
بحارالأنوار من عوائدها. و توزيعها إلى الطلاب و أهل العلم و لعمرى أَنّه كم له من نظير. 
قدس الله أرواحهم أجمعين. 

و أما المترجم لم يكن عنده و له شىء من هذه الأمور. بل على صفر يده وخلو كقّه و 
أعجب من ذلك أنّ المترجم قد مضئ عليه قسم معظم من عمره الشريف في سير الأسفار و 
البعد عن الاستقرار. حسبما تلوثه آنفاً كما أشار إليه هو رحمه الله فى آخر مستدركه . ومع 
ذلك كله فقد برز من قلمه الموفق بانفراده فى أصل العمل و تهية مقدماته وأسبابه ,ما تلوناه 
عليك من المؤلفات الأنيقة و الآثار الرشيقة بالقوة الرحمانية نيّة و الملكة القدسيّة و توفيق من 
الله سيحانه فجزاه الله عن الاسلام و أهله خيراً و عن العلم والعرقان اجبنانا وبرا و لاعف قلمة: 

وما برز من قلمه لعلّه يقرب من سبعمئته ألف بيت فصاعداً و جلها تأسيس و تصنيف و 
لعمرى أن ذلك لفضيلة عظيمة كثر في الاماميّة عديله و قد قل له من نظير و بديل .روحالله 
روحه وأعظم أجره. 


)0.ا) 
الميرزا محمد حسين الخليلي الرازي الطهراني”" 
ا ك شف 4 
العلامة الإمام و شيخ الاسلام و مفتى فرق الأنام الأستاذ الحاج ميرزا 
محمّدحسين الخليلي الرازي الطهراني النجفي قدس سرّه العزيز: هو الحبر الجليل 
محمّد المدعو بالحسين بن الحاج ميرزا خليل المتطبب بن الحاج ميرزا حسن المتطبب 


)١(‏ نقباء البشر: 0115/7 87 الرقم 34/8 ؛ ربحانة الأدب: ١05/17‏ ؛ علماء معاصرين : ص 47 ؛ أعبان 
الشيعة: ٠١/7‏ ؛ القوائد الرضوية: ص 150 ؛ معارف الرجال: 1171/١‏ 1815, 
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الرازي الطهرانى اصلاً و انتساباً, ثم النجفى هجرةً و احتجاباً وهو من أعلام علمائنا 
المتأخّرين و شيخ الفقهاء و المجتهدين و إمام الأمناء الراشدين. 

كان المترجم من أَجِلّ علماء عصرء. أكبرهم سنا و أكثرهم ورعا وأعلاهم مقاما و 
أعظمهم شأناً و أخفضهم جناحاً وأخصهم تواضعاً. 

ولد المترجم فى أسرةٍ كريمة . أسرة ورع وفضل و نبالة ونشأ نشوء عرفان و شرافة. 

كان والده المغفور له أستاذاً ماهراً فى الطب . حازّه ارثاً و استحقاقا وكان متورعا. تقياً. 
ناسكاء سعيداً, صالحاً, بارَاً. كما ستسمع بعض الكلام فى ذلك ذيلاً. كما أن وجود مثل 
المترجم و شقيقه العلامة الراشد التقىّ المولئ على الرازي الطهراني _الآتى ذكره في بابه إن 
شاءالله تعالى ‏ لكفئ فى ذلك برهاناً و ثقتان عدلان لايقبلان الجرح ولايمكن ردّهما. 

وللمترجم شرح كتاب نجاة العباد للعلامة الأستاذ الشيخ محمد حسن صاحب 
الجواهر في فقه الاماميّة الاستدلالى وله بعض المتون الفقهيّة و الحواشى الفتوائية وأجوبة 
المسائل المتفرقه بالعربيّة و الفارسيّة . كتبها لعمل مقلديه و طبع رسائله هذه فى حياة مؤلفه 
الجليل بعضها, غير مرّة. 

وكان المترجم مرجع الفتوئ و التقليد و الاقتداء في الشيعة في عهده في غير قطر 

انتهت إليه النوبة فى العامة و رياسة المذهب. بعد العلمين القدوتين ميرزا 
محمد حسن الشيرازي العسكري و ميرزا حبيب اللّه الجيلاني النجفى و كان له مجلس بحث 
كبير فى النجف الأطهر , اجتمع عليه و قرأ لديه جمع كثير من العلماء المجتهدين و جماعة 
من الأعلام ممّن تأخره. هم خريج مدرسته الراقية. 

ولد المترجم فى مدينة قم الفاضلة , ثمّ هاجر منها في حجر والده المغفور له إلى 
الأعتاب المقدسة العراقيّة و قرأ فيها مبادى أمره على المولئ الأجل المولئ زينالعابدين 
الكلبايكانى , ثمّ على المولئ محمّدعلى بن المقصود على و الشيخ الفقيه الشسيخ محسن 
خنفر النجفي و السيد الأجل السيد ابراهيم القزويني الحائري صاحب ضوابط الأصول و 
العلمين الأعظمين الحسنين الشيخ حسن نجل كاشف الغطاء و الشيخ محتّدحسن صاحب 
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الجواهر و لازم مدرسة حضرة العلامة الإمام شيخنا المرتضى الأنصارى فى فنون شتّى. 
كان المترجم ناسكاً ٠كثير‏ العبادة ,قائم اليل عظيم التورع . قوىّ التقى . جليلاً. كريم 
القنيم فاضل الملكات: ؛ وجيهاً. مطاعاً فى الدولة و الرعية وكان يُجبى إليه مال خطير من 
الأقطار وله مقام مشهود فى تبديل الحكومة الاستبداديّة فى ايران إلى الحكومة 
الدستوريّة. كان من أعظم من افتى بلزوم نصرنه و اعانته من أعلام عصره, نظراً منهم ! 
تقوية الحكومة القانونيّة و رفع مظالم عمال الدولة و الولات المستبدة المطلقة فى اجراء 
منوياتهم و شهواتهم. 
توفي المترجم في النجف الأقدس في مسجد السهلة معتكفاً عن سن نيف و تسعين في 
شهر شوال المكرم من سنة ١177‏ و دفن في جنب المدرسة المعروفة بمدرسة القطب. 
قريباً من الباب السلطاني التي بئيت بنظر المترجم و توليته و لذلك تعرف باسمه أيضاً احيانة 
وقبره ظاهر معروف هناك يزوره الناس. 
يروى المترجم عن العلامة التقئ المولئ زين العابدين الكليايكاني المذكور و غيره و 
يروى عنه جملة ممّن تأخره من الأعلام. 
ومن طريف ما ينبغى ذكره في المقام , م حك الست نري اي كا اراد من 
المولئ الأجل الحاج مولئ على الرازي الطهراني, شفيق المترجم. قال رحمه الله :كان 
والدى يقول: 
ان وجودى و وجود أولادى جميعاً هو من بركة علويّة هنديّة كان في 
مشهد أبىعبدالله الحسين طب قال و قلت له و كيف كان ذلك. قال: كنت 
قبل ان أتزوج في بلدة طهران؛ فرأيت في المنام ذات ليلة رجلاً حسن 
الوجه و الشمائلء عليه ثياب بيض. فقال لى: ان كنت قاصداً لزيسارة 
أبيعبدالله مي فتعجّل, لأنّ بعد شهرين ينسدٌ الطريق فلا يتمكن أحد 
من العبور. و كان في عزمي التشرف بها. فلمًا انتبهتٌتأهبتُ لزيارته. 
حقّئ تشرفت بها و أرختٌ الرؤياء فلم ينقضى من الزمان إل ما حدّده و قد 
انسدّ الطريق. كما قال لى في المنام؛ فعرفتُ صدق الرؤيا و صدق مقالة 
الرجل بذلك. 
ثم أن العلامة صاحب الرياض لما رأئ منى معالجات حسنة في كربلا 
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المشرفة, أمر الناس بالرجوع الئ؛ فبقيتٌ فيها برهة من الزمان و الناس 
يرجعون إلى؛ فكنتٌ يوماً جالساً فى المحكمة و اذا بامرئة دخلت على مع 
خادمة لهاء فلمًا التفثٌ إليها جائت و أخرجت يدها و اذاً لم يبق فيها الا 
العظم. لمرض كان بهاء فلمًا رأيثُ ذلك كرهت نفسي شديداً و تعجبثُ من 
مرضهاء فقلثٌ لها هذا المرض ليس عندى علاجها؛ فتحسرت و تاوهت 
من كلامي و خرجت؛ فرق لها قلبى و نايث خادمتها و سألتها عنهاء 
فقالت هى سيّدة علويّة الطرفين تسمى صاحبه بيكم و زوجها كان علوياً 
أيضاًء. جائت من الهند مع مال عظيم, فاصرفت جميعها على 
أبىعبدالله 32 فبقيت الأن صفر اليدين و هى على تلك الحالة. فقلثُ لها 
ادعيها حتّئ أعالجهاء فشرعتٌ فى المعالجة على ما اقتضته الحال إلى 
ستة اشهر؛ فشرع اللحم ينبت فى يديها و جسدها و لم يمض إلا سنة و 
قد برئت كاملاً. فكأنّه لم يكن بها مرض اصلاً. 

فكانت العلويّة تتردد إلئّ و تراقب بى رافة الأم بولدها او أعظم منه إلى أن 
مضت على مدة, فرايثٌ في المنام ذات ليلة الرجل الذي أخبرني بسدّ 
الطريق فى طهران قبل ذلك و قال لي يا فلان تأهّب لسفرك و أعلم أنه لم 
يبق من عمرك في الدنيا إل عشرة ايام فلما انتبهثُ من نومي فزعتٌ 
مرعوباً و تحوقلتٌ و استرجعث و لم يمض علئ إلا يسير من الزصان, 
حتّئ عرضت لى الحمّئ و اشتدت ساعة بعد ساعة؛ حتئ توسدث الفراش 
و أنا متيقن بالموت و كانت العلوية المذكورة تمرضنى إلى ان جاء اليوم 
العاشر و كانت جمع من الأحبّة حولى ينظرون إلئ و أنظر اليهم و اذأ أنا 
أرئ نفسى فى عالم غير هذا العالم؛ فلم أرمن الجالسين احسداً و اذأ 
بالحائط قد انشق و خرج شخصان: كانا من الهيبة بمكان؛ فجلس 
أحدهما عند رأسى و الآخر عند رجلى و همالا يمسّانى بشىء ولكن أرئ 
نفسى منهما بحيثٌ تعلق بعروقى منهما شىء؛ لا أقدر وصقه و اذأ 
بالحايط قد انشق؛ فدخل رجل آخر و قال لهما: دعناه. فقالا: نسحن 
مأمورون. قال: انّ الحسين لاجد قد شفع إلى الله تعالى في رجوعه إلى 
الدنيا. فقاما عنَّى فاذاً أنا بهذا العالم, رأيث الجماعة حولى, قد تأهصبوا 
لموتى. ففتحثٌ عينى فاستبشروا بى و اذا بالعلويّة, تصيح أبشرى أيّتها 








الشيخ الحسين المامقاتى أيه 





الجماعة يشفاعة فلان, فانّ جِدَّى الحسين ئلا قد شفع في شفاته, 
فسألوها كيف كان ذلكك. 
قالت: تعلقتُ بقبر الحسين ئلا و تضرعت إلى الله في شفائه فرقدتٌ و 
رأيتٌ الحسين جد . فقلتٌ له: يا جدّاه انى أريد شفاء فلان منك. قال لى: 
ان فلاناً قد انقضئ أيامه. فقلتٌ: يا سيّدى انْى لا أفهم هذا و أريد منك 
شفائه. فقال: انّى أدعوا الله عرّوجل فان رأى الحكمة فى اجابتى أجانبى. 
فرفع يديه إلى السماء و دعئ؛ ثم قال لى: أبشرى ان الله تعالى قد 
استجاب دعوتى في شفاء مريضك. 
اقول: و قد سمعثٌ بالقضية عن والدى العالامة عن المترجم عن والده أيضاً و سمعثها 
بطرق أخرئ عن المحكى عنه او المترجم أيضاًبحيثٌ أنها مستفيضة و ترسل عندهم ارسال 
النسلنات: و لأ تقفق انها م لديا الفد نه نيا 
ما ورد من أن اللّه تعالى اذا أراد الخير لعيد هيأ له اسبابه ؛ و تصديق ثبوت البدا و لوح 
المحو و الانبات ؛ و ما ورد من التأكيد الأكيد في الالحاح في الدعاء ؛ومأورد في تكريم 
الذريّة الطاهرة إلى غير ذلك . واللّه ولى كلّ خير و نعم الوكيل. 


م( اما ) 
الشيخ الحسين المامقانى”" 
) لصخ 


العلامة الحسين بن محمّد المامقائي التبريزي الشريف؛ : هو الحسين بن محمد 

بن الحسين بن زين العابدين بن على بن ابراهيم الشريف المامقاني اصلاً وانتساباً, التبريزي 
موطناً و منشاء. هو شقيق الفاضل العلامة ميرزا محمّدتقى المامقاني التبريزى المتخلص 
ب«تيّر» -المتقدم ذكره فى باب التاء من الكتاب -و ذكره هو فى مشيخة كتابه صحيفة الأبرار 
في جملة مشايخه في الاجازة و الرواية وأثنى عليه بكثير الجميل . 


)١(‏ لهت نامث دهخدا: 74١1لا‏ مد خل «حجة الاسلام تريزىارو تقله تهاماً من كتاب المحافل للسلطان 
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اا ) 
السيد حسين القمى الطهراني الرضوى”" 
(... سحدود ه1) 

العلامة السيد حسين القمى» ثم الطهراني الرضوئ العلوئ الشريف: هو السيد 
العلوي القمى اصلاً و انتساباً. ثم الطهرانى محتداً وخاتمة. 

وهومن اولاد موسئ بن محمدالتقى الجواد المبرقع المدفون فى أرض قم . 

كان والده المغفور له من عَمَد سدنة حضرة العلويّة الفاطميّة الموسويّة الفاطمة 
المعصومة فى بلدة قم و كان من قرى الحضرة المقدسة و كان يلقب ب«صدر الحفاظ». فلما 
ممشاه ونال غرضه. كان المترجم وجهاء ثقة, و من مشاهير فقهاء عهده في طهران وكان له 
فيها مرجعية و مقام رفيع وكان من خيار رجال العلم و الدين وكان كريم السجاياء حسن 
المعاشرة . محمود السيرة . ممدوح الخصال و كان رحمهاللّه رفيع الهمة . عالى النظر . وسيع 
الصدر . جواداً سخياً وكان له قبول عام وكان جليل القدر. شاخص الموقع. 

قرأ المترجم أولاً في طهران على العلامة الإمام الحاج.مولئ على الكني الطهراني و 
غيره من أساتذة عصره. ثم رحل إلى أعتاب أئمة العراق المقدسة و عَكَفَ على سدنة حضرة 
العلامة الأستاذ الامام ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري فى سامراء و قرأ عليه مدة 
مديدة في غير واحدٍ من العلوم من الفقه و الحديث و الأصول و غيرها وكان من وجوه 
أصحاب أستاذه العلامة ومن أخصهم و ألزمهم وكان له أسنئ المقام عند أستاذه وكان مورد 
اعتماده و ثقته فى عقله و نظره, يما كان عليه من حصافة الرأى و سعة الفكر و عميق النظر و 
كان أستاذه الامام يشاوره فى مهام الأمور لذلك و لما رجع إلى أبرات برتكضة من اسستاده 
العلامة فى سنة ...”" أقام فى طهران و رجع إليه الناس و كان له فيها وجهة وجيهة. 


.35/8 نقباء البشر: 77/1 الرقم 505 ؛ هدية الرازى: ص‎ )١( 
(؟) موضع عدد السنة بياض في الاصل . و فى التقباء: «... 1214 بعد وفاة المجدد بسنتين عاد الي طهران».‎ 
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)2 
السيد حسين البُراقى النجفى الحسنى”» 
لكر ملم ١‏ 

الفاضل الجليل السيد حسين البُراقي النجفي الحسني المؤرّخ الفاضل 
المعاصر: هو المؤرّخ الرجالي النسّابة المتتبع الفاضل السيّد حسين الحسني الشراقي 
النجفي ابن أحمد بن اسماعيل بن زينالدين الحسيني العلوي الفاطمي الشريف و «براق» 
بظلم الباد اميك ليوف لازي كان المترجم بها داره فينتسب إليّها فالياء فيها للنسبة . 

كان المترجم ْله من خيار رجال العلم والأدب في عصره ولوعاً في التت والمطالعة و 
مراجعة بطون الدفاتر و الكتب وما ترشّح من أقلام القوم من السطور و الكراريس و كان 
عو يهن بالا لنت و التصنيف و الاشتغالات العلميّة الأدبيّة وكان له عنايّة خاصة بجمع 
الكتب و النسخ المخطوطة خاصة مع صفر يده و خَلّوكيسه و ضيق معاشه؛ بل بهمته 
القعساء وكان أخصٌ علومه التاريخ وعلم الرجال و النسب والتراجم, فكالهؤ أفنئ فيها 
أيامه و تصرّم فيها عمره و كانطِة بهمته العالية و صرف أوقاته و مجاورة تمام عمره فمى 
مركز العلم و العرفان النجف الأقدس و مصاحبة الأعلام و الأساطين و رجال الفضل و 
الأدب. تمككن من تأليف كتب قيمة و رسائل نفيسة في فنٌّ التاريخ و الأنساب وغيرها و 
تربو مؤلفاته الشريفة على ثمانين مجلدا صغيرا وكبيرا. و لله درّه و عليه احسانه وبرّه. 

ولد المترجم في النجف الاشرف في سئة ١25١‏ و توفي فيها فى شهر شعبان المعظم 
من سنة ١177‏ ألهجري القمري وكان له مكتبة جليلة فيها نسخ نفيسة وكتب جليلة و قد 
وفقني الله تعالى بتحصيل بعض النسخ الشريفه من مكتبته .حين قام ورّائه ببيعها فى النجف 
الأقدس في سنة 177 الهجري القمري . 

و لدعلة من المؤلفات : 

)١(‏ كتاب بهجة المؤمنين فى أحوال الأولين و الأخرين. وهو تاريخ عام. انتهى إلى 

عصر المؤلف المغفور له في عدة مجلدات ؛ 


,778 ؛ مصفى المقال: ص‎ 50١ انقب البشر: 877-0777/7 الرقم‎ )١( 
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(؟) وكتاب قلائد الدرر و المرجان فيما جرئ فى السنين من طوارق الحدثان فى مجلد ؛ 
(؟) وكتاب براقية السيرة فى تحديد الحيرة ؛ 


( ع ى؟١)‏ 
السيد حسين الطباطبائى البروجردى 


العلامة السيد حسين الطباطبائى البروجردى المعاصر الشريف العلوى ,7 


( وبا" ) 
الحاج آقاحسين الطباطبائي القمي”" 
فت > انضاف 

العلامة التقى الإمام الحاج آقاحسين الطباطبائي العلوي الفاطمي القمي 
العسكري الهروي الخراسانى الحاثري المعاصر: هو العلامة الإمام و سيّد الأعلام 
الحاج حسين بن الحاج سيد محمود الطباطبائي العلوي الفاطمي القمي اصلاً و منتسباً» ثم 
العسكري الهروى الخراسانى هجرةٌ, ثمٌ الحائري محتداً وهو من أجلة أعلام العصر و 
مراجع الشيعة في الدين والفتوئ و زعيم الأمة وقد امتاز هذا الرجل الالهي في عهده بتفرده 
فى الورع و التقئ وكرامة الأخلاق و صفاء الطينة و قلّه الهواء و مزيد الاخلاص لللّه تعالى. 
لاتأخذه فيه لومة لائم و لايرئ إلا رضاه وكان طيّب العيش متجملاً فى عشرته. 

ولك الشتريت المسل فق -مدينة اق الفاضلة فى سجر والده المشور له الى ننه ١1‏ 
الاو و لشو من سور رجي القزه كرا ها ساد لواو ون سور دسنة 67و 


. موضع الترجمة بياض في الاصل‎ )١( 
.1515 نقباء البشر: 708-7871 الرقم 85١٠؛ علماء معاصرين : ص‎ )1( 








الحاج اها ده حسين الطياطبائي القمى ‏ 1 1 3 58 





هو في سن ست عشر-هاجر منها إلى طهران وقرأ فيها في العلوم النقليّة على أساتذة وقته و 
منهم العلمين العظمين الميرزا حسن الآشتياني الطهراني و الثسيخ فضل الله النوري 
الطبرسي الطهراني و قرأ في العلوم العقليّة على العلامتين الحكمين الميرزا أبي الحسن جلوه 
الطهراني و أقاعلى المدرس الحكيم الزنوزى الطهراني و [في] الرياضي [على] الحكيم 
المعروف الشيخ عبدالحسين و غيرهم. 

ثم هاجر المترجم منها إلى الأعتاب العراقيّة و تشرف حينئدٍ لزيارة بي تاللّه الحرام 
أيضاً و قرأ في النجف الأقدس على جماعة من صناديد عهده منهم الأعلام البرعة و 
الأساتذة الخيرة؛ المولئ على النهاوندى و الآقا رضا الهمدانى و شيخنا الامام المؤسس 
المولئ محمّدكاظم الخراساني و المحقق النحرير الشيخ هادى الطهراني و السيد 
محتدكاظم الطباطبائي اليزدي و غيرهم. ثمّ هاجر منها إلى سامراء المركز الثانى للعلوم 
الذيئية و المدرضية ارا اقية للروحانيّة في الاماميّة من زمن حضرة العلامة الأستاذ الامام 
الشيرازى السيد ميرزا محمّدحسن قدس الله أسرارهم و حضر فيها على العلامة الجليل 
التقى الميرزا محمّدتقى الشيرازى العسكرى, مدةٌ معتدةٌ وكان من عَمَد أصحابه و مبرزيهم 
المشار بالبنان في العلم و التقئ و كرامة الشيمة , ثم رجع المترجم إلى ايران فى سنة ١71‏ 
الهجري القمري واختار الاعتكاف فى العتبة الرضوبّة المقدسة. ْ 

وكان المترجم فيها وجيهاً. مقبولاً. جليلاً. شاخصاً. عظيم المقام. ممدوح السيرة و 
كان مرجع التقليد فيها و ضواحيها و غيرها من البلاد و كان له فيها مجلس بحث كبير كان 
يحضره جمع كثير من المشتغلين و الفضلا و كان يقيم الجماعة فيها و كان الناس يزدحمون 
في جماعته و كأن يحضرها وجوه طبقات الناس و خيارهم لما كان المعهود عندهم من 
قدسه و ورعه وكان أرفع مقاماو أعلئ رتبة فى أعلام عهده فيها. 

لما جاء سنة 104 الهلالى الهجري المطابق لعام 1714 الشمسى و أعلن فيه الملك 
رضاشاه البهلوى الْأُوّل بتغيير اللباس للعامة و لبس القلنسوة الاروبائية فى جميع أقطار 
الملك وكان من المعلوم من عزمه السفور للنساء أيض اً بعد ذلك و لم يقابله في ذلك احد في 
قطر من الأقطار, فقام التترجم يسمه بالنضتح والمؤاعظة «فأخبر النكلك بالبزفية من 
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مشهدالر ضاطقكِة بأنّه يريد ملاقاته لتقديم بعض المذاكرات إلى حضرته شفاهاً. ممّا فيه 
صلاح الملك و الملك و الدين و الدنيا وفيه رضئئ الله ورضئ رسول اللَمعيلة , كه سافر 
منها إلى طهران عقيب البرقيّة. بلا فصل , حتّى ورد إلى الزاويّة المقدسة مشهد حضرة السيد 
عبدالعظيم الحسنى سلام الله عليه وكان طبقات الناس في طهران وماسرها يترون مقدمد 
الشريف . عازماً بالتكريم و التعظيم حقٌّ مقامه و يما يستحقه. 

فلمًا ورد المترجم إليها. منعت الحكومة من الورود عليه إلا لأهل العلم منهم شديد 
المنع و وقف على الباب حرّاس من الجنديّة يراقبونه , رقابة خشنة وكان طبقات الناس من 
أهالى طهران و وجوههم يسافرون إليها من طهران جيلاً بعد جيل لزيارته و لاينالون اليه إل 
فر يسير منهع جداً ولا جاء ضباح اليو الثالك من مقدمة اتسم المنغ على ضورة الاطلاق 
من غير تبعيض مطلقاً على وجه مدهش و صورة خشنة. 

و المترجم لما ورد إلى الزاويّة المقدسة لاقاه فى أول ساعة من مقدمه رئيس الشرطة 
العام فيها السرتيب محمّدخان الدركاهى و هومن لضن خدمة المَلِك وصاحب سرٌ ميعوثاً 
من جانب الحكومة المركزيّة . يسأله عن مقصده الأصلى من تلك المسافرة و ما الذي ساقه 
لها افالجابة المترثدى باتديرية زيارة حصي اللله ليرا كر تشع فى نض المعتالد انان 
شفاهاً. فقام الرجل من عنده. ْ 

نم رجع في الساعة الثانية بسرعةٍ فسأله بالقاء مطالبه ليبلّغها إلى حضرة جلالة الملك 
بالوسايط المقررة فى بلاط السلطنة و يأتى إليه بجوابها بماء يجبه ولكن المترجم امتنع من 
القاء مطالبه إلى غير جلالة السلطان بشصخه أَىّ شخص كان. 

وبعد يومين من ذلك زاره فيها بعض من عَمّد رجال الدولة , ثم زاره فيها ميرزا 
حسنخان محتشم السلطنة رئيس المجلس الشوري الملى وهو من زبدة رجال الملك و 
أركان الدولة و أقدمهم. ثمَ زاره فيها ميرزا محمّد عليخان فروغى ذكاء الملك رئيس وزراء 
الوقت _يسألونه بالقاء منوياته إلى جلالة السلطان بوساطتهم وهم يوشكون لعلهم يأتون به 
عنمن القيول عوابا لبقاليد د مشدعنانه اعيانا ؛ ولكن المترجم زاده اللّه قوة الايمان و 
شدة اليقين قوة بعد قوة لم يجبهم على ألف كلمة منهم إل بكلمة ما أجاب بها اولاً. بماكانوا 
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هم عليه من الاصرار و التكرار . 
قلم اينجا رسيد سر بشكست 

و إلى هنا انقطع الربط بينهما و لم يوافق السلطان بملاقاته ولم يرض المترجم إل بلقاء 
شخصه و المفاوضة معه فقط. فصدر الأمر حينئدٍ من الملك بتسفيره منها و سأل المترجم 
أيضاً اجازة المسافرة له إلى العراق و كانت المسافرة إلى العراق ممنوعاً للعامة في ذاك 
الوقت . فصار التوافق من الطرفين بمسافرة العراق , حنّئ سافر المترجم إليها و أختار فيها 
مجاورة تربة : أبيعبداللّه سيّدالشهداء سلام الله عليه. 

كان المترجم في الحائر الشريف الحسينى طَجة له موقع عظيم ومقام رفيع وكان له فيها 
مجلس درس كبير في الفقه وأصول الفقه و قد أجتمع عليه فيها جماعةٌ معتدة من المشتغلين 
و الفضلاء وكان ماجرئ عليه من حكومة ايران من التضييقات و المعاملة الخشنة معه, سيب 
لمزيد توجه الناس إليه و عظيم موقعه عند العامة. حتئ انصرف إليه وجوه طبقات الناس 
في الأقطار و الآفاق. 

وكان يقيم الجماعة فبها في الصحن الشريف الحسيني خلف الرأس وكان جماعته 
أعظم الجماعات فيها و أهتها إلى أن جاء سنة 117 و في تلك السئة سافر المترجم من 
الحائر الشريف فى ايران لزيارة مشهد الرضاطكة . حتّئ نزل إلى الزاوية المقدسة ثانياً - 
محل سجنه الاول - فى شهر جمادى الأولى من العام المذكور ولكن كان تلك المسافرة 
للمترجم على عكس ما مضئ عليه فى سفره الماضية «قام الناس له اطبقاتهم و الأصناف 
خزقهم قاطي فى تلت عدم نكر مقامة ,بترا لمابترى عليه فى قر الستالتق 
اتنغيله جماعة مسسدة من التجار و وجوه طبقات النائن:وشعدهم من هران إلى كن 
الفاضلة , لم بقطات الأسراق وجل المؤستنات الغلة الغانة بأسرها بيرم زيول إلتها و 
ازدحمت الجماعة فى الزاوية المقدسة , ازدحاماً عام عظيماً فى ساعة نزوله إليها. تجليلاً 
ا ا 
لياليها بدايرة متسعةٍ منبسطةٍ متجملةٍ يحضر عليها في كل غداء و عشاءٍ قريبا من خمسمئة 
نفر أو أزيد و زاره فيها جميع علماء طهران ولم يدخل المترجم عاصمة طهران. حين ذلك 
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بل سافر منها إلى مشهد الرضا لي بعد توقفه فيها أربعة يام وقام فيها الناس لتكريم مقدمه 
ايضاء بما يليق لمقامه و ينبغى لمثله وكان يقيم الجماعة ايام توقفه فيها فى الحضرة 
المقدسة الرضوية كان هيا معو لفاك قاس عاذ و ان 10 ازدحاماً 
ثم رجع المترجم منها إلى طهران ثانياً و ورد حينئزٍ على العلامة الإمام والدنا المعظم 
الحاج إمام الجمعة الخوئى , أشخص أعلام عهده و مقدمهم سنأ ومقاماً وأرفعهم موقعاً و بعد 
توقفه عنده يوماً و ليلةٌ , أختار منزلاً آخر خاصّأ لنفسه لعرمه طول التوقف فيها. لماكان من 
قصده من العمل و الاقدام. 
كان المترجم حين تشّفه فى العتبة الرضوية .كتب منها كتاباً إلى العللامة الإمام آيةاللّه 
فى تعقتوه زالدنا المعظم ادام الله تعالى:ظلهما و أبقى عرفنا: يقي اللتريى فيد عن كناب 
كتبه إلى حضرة جلالة السلطان الملك الاعظم محمّدرضا شاه البهلوى الثانى . يستدعى فيه 
من حضرة الملك اجراء خمس مواد في العامة .متا يقتضيها صلاح الملك و الجامعة الاسلامية: 
(!) تأمين مسألة الخبز على مقدار الكفاية للعامة في طهران» بحيثٌ 
يرتفع التشويش و الاضطراب من الناس. بيقينهم بتأمين كفاية المؤنة 
لهم إلى وقت حصول المحصول من السنة القادمة ؛ 
(ب) عدم اختلاط الذكور و الاناث في المدارس من الابتدائي إلى النهائي ؛ 
(ج) عدم تعرض القواء الانتطاميّة للمتحجبات من النساء في الشوارع و 
المعابر بوجه من الوجوه و الحماية لهنْ على المعترض عصليهن و 
المتعرض لهنّ فى ذلك لتأتمن المتحجّبة من الاعتراض عليها بوجه كامل 
التأمين و الطمأنينة كا ائتمنت لمكشفة منهنٌ عن الاعتراض عليها كذلك ؛ 
(د) تعليم القرآن و المعارف الدينيّة و الأحكام الشرعية بقدر الحاجة في 
المدارس الابتدائيّة و المتوسطة عموماً ؛ 
(ه) تسليم المدارس الدينيّة القديمة و أوقافها إلى متوليها كما كان أولا و 
صرف أوقافها على حسب تعيين الواقف لها و عدم المزاحمة في ذلك من 
طرف وزارة الأوقاف لأهلها. 
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واشتدعاته من حضرة المللق ان يأ باعاء 'المؤاذ الخسية المذكورة ددا وأثه 
لايرضى باجرائها و لابخرج من دار السلطنة إل به وكتب كتاباً آخر مثل ذلك إلى رئيس 
وزراء الوقت الميرزا عليخان السهيلى. 

لعا ورة التوزجم إلينطيرا نه قاد يطلب سدع غواند ام الذولة نات قن عر ماس 
قام جل علماء طهران بمعاضدته و تنفيذ أمره و معهم طبقات الناس بأسرها و تبعهم علماء 
البلاد أيضاًء فاتصل وصول البرقيات من البلاد بطلب اجراء أمره واحداً بعد واحدٍ و جيلاٌ 
بعد جيل , حتئ تخاضعت الحكومة بأمره وكتب إليه بقبول اجراء اوأمره في مستدعياته 
الخمسة . فخرج المترجم من طهران بعر كامل . بعد توقفه فيها قريباً من أربعين يوماً. 

وللمترجم آثار ثمينة منها0 

وقد بلغا خبر وف الترجم فدس الهس في هذ اأام و هاج به الحنرن ن العام , 
توفي طِيهُ في بغداد في دار المرضئ . حيثٌ نقلوه إليها من النجف الأشرف للمعالجة فيها بعد 
«القجد عليه موقن فيها اموا من العازج بها فى اليد ١1‏ من شهر ربيع الاول عام ١717‏ 

و أقيم له مجلس التأبين اولاً في يوم السبت من طرف الدولة العلية فى المسجد 
السلطائي و تعطلت الأسواق في هذا اليوم واجتمع الناس فيه يجميع طبقاتهم اجتماعاًعاماً 
عظيماً وحضر فيه جميع علماء دارالخلافة, مّ حضر فيه جلالة السلطان قريب الظهر 
لاجازة ختم المجلس. 

ثم أقيم المجلس الثانى من طرف هيئة العلماء في المسجد الجامع . ثم أقيم المجالس له 
من جانب طبقات الناس صنفا بعد صنب و طبقة بعد طبقة و استمر ذلك إلى أسبوعين من 
وفاته . حتّىئ فى بعض القراء و الأكناف. 

رونا الشعراء يلات قتئة عالنة »نهاز ماسر ةا ترا السوتان ها ريك شرل 


. مابعده بقدر نصف الصفحة بياض في الأصل‎ )١( 
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در رئاء حضرت آية الله العظمى حاج آقا حسين قمى رضوان اللّه تعالئن عليه 
تقديم به حضرت آيةالله خوئى دامت بركاته ‏ أثر طبع أمير الشعراء طهرانى 
متخلص به «خوشدل» عضو رسمى أنجمن أدبا ايران : 
هوالباقى 


دل نسهادن به عالم قالى 
مرددائانمىدهد دل رأ 
رو بسخوان كل من عليها فان 
جاودان در جسهان نماند كس 
مى نه بينى جسان فلك بيرد 
آبقآتالئه اصغهانى را 
داغ مارادوباره تازه نمود 
أب ةالله قىى مارا 
أى دريسخاكه تيره محفل ما 
كشت خاموش اين دو شمع فروز 
مال انتدوة وساتمبتت امسنال 
ياد باد آن زمان كه داد ننسان 
آيةالله قمى أن كه نداست 
نههمين بوددر نسجاعت فرد 
بهر ناموس مازشهرووطن 
العجب جون ابوالحسن خواندش 
زين سبب كفت بسهر تاريخش 
حاج أقاحسين قمى سد 
بارالهسا تسواز طريق كسرم 
آيبةالله خوئى7" مارا 
آنكهددر علم نيستش تالى 
تاكه همواره «خوشدل» ساعر 


لبود جز زروى لادانى 
أرى آرى به عالمقانى 
أز كتاب مجيد سيبحانى 
به جز از ذات بساك يسؤدانسى 
هر زمان كوهرى به أسانى 
يُسرد دى أن جنان كه مىدانسى 
حايا زيسسن مصيبت ثانى 
لردازبعدرنج طولانى 
كشت بى اين دو شمع نورانى 
جمع اسسلام را بسر يشانى 
ازغممركاين دوروحانى 
بهجهان غيرت مسلمانى 
در شهامت نسه تالى وثانى 
كه بُدش قدس وزهد سلمانىي 
كشت تبعيد وماند زندانى 
بوالحسن طلا سوى خود به مهماني 
«خوشدل» آن شهره در سخندانى 
ميهمان از على عمرانى (1717) 
حفظ كن عسالمان رببائى 
خاصه از لطف كسن نكسهبانى 
وآنكه در قدس نيستش ثانى 
حضرتش راكسند ثسناخوانسى 


. مراد الشاعر. الميرزا يحيئ امام الجمعة النوبى والد المؤلف و يأ ترجمته في آخر الكتاب‎ )١( 
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ميرزا محمد حسينخان سيهسالار 
(ل ص 


ميرزا محمّدحسينخان سبهسالار أعظم و مشيرالدولة و الصدر الأعظم في 
الدولة العلية: هو من اعظم رجال دولة الناصرية ومن أركان الملك وعَمّد وزرائها و 
صدورهاء أرفعهم مقاماً و أجلهم موقعاً و أعظمهم آثاراً و أوسعهم فكراً و أدقّهم نظراً و تولى 
المترجم في الدولة الناصريّة مشاغل رفيعة و مناصب جليلة لم يعدله أحد من نظرائه و 
قرنائه فى ذلك. 

تلقّب المترجم اولاً ب«مشيرالدولة» من 5 القاب الدولة فسيضن وضال الدوسة 
العليا و الاولى . ثم اذا تقلّد الوزارة العربئة كما ستسمعه ذيلاً تلقن ب#ستهسالار أعظم» 
0 

تصدئ المترجم المغفور له في دولة جلالة الملك ناصرالدين بن السلطان محمّد 
الغازى , اول لوزارة العدليّة ‏ ثمّ وزارة الوظائف و المستمريات والرواتب المقررة . ثم وزارة 
الحربيّة مرتين . ثمّ وزارة أمور الدول الخارجة, ثمّ فى سنة 11817 الهلاليّة تقلّد المترجم 
لصدارة العظمئ للدولة العلية بعد ميرزا محمّدخان لماز سهبنالار ألطلم و انيعي عابها 
إلى سنة ١‏ حتّئ تقلّدها بعده ميرزا يوسف مستوفى الممالك الآشتيانى الفراهانى وفى 
السنة المذكوزة ؛ انفضل المترجنم عن مقام الضذارة العظمئ و تعيّن لرياسة تولية أمور العتبة 
الرضويّة المقدسة و تنظيمها و ترتيبها فسافر إلى المشهد الرضوية سبد . حتّئ توف فيها في 
سنة 107 أثنين و ثلائمئة و ألف و دفن فيها فى التربة التى عيّنها لدفنه واتخذها مضجعاً 
أبدياً لنفسه . ْ ْ 

وكان المترجم سفير الدولة العليّة إلى الدول المتحابة المجاورة مراراً و كان له عظيم 
المقام عندهم أيضاً . لحسن كفايته و لياقته و حصافة عقله و سياسته وكان المترجم فى 
أسقاره إلى الذول الخاريجة نيبا لعرية الغ لندولة العلية باعي فنها و فقو الحكمة د 
نفوذها لكياسته وعميق فكره و حسن تدبيره وسياسته و علو همته واستغناء طبعه وكمال 
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معاشرته و كرامة أخلاقه الاجتماعى و سجاياه و سيرته الممدوحة . 
٠‏ وكان المترجم قائد الكل العسكري و رئيس المعسكر العام للجميعة العسكريّة النني 
سبقت لمحارية الشيخ عبيد الله الكرد التقشبندى النوجهي و دفع فتنته العظيمة المدهشة في 
الدولة الناضريةافن هنة 357 بعد وفاة عدر ميزوا تسن المسكر خم مة الدولة ذوكان 
للمترجم في تلك الوقعة مساعى مشكورة و مقأم محمود. 

كان المترجم من عشيرة «اشور» من محروسة قزوين وقد خرج من تلك العشيرة 
رجال سامية و أمراء أجلاء في القرن الثالث و الرابع عشر. كما أشرنا إليه في ترجمة دكتر 
أمير أعلم الآشورى و ارتقي الى شامخ مقامه بلياقته وكفايته و حسن قريحته وفطنته و 
كان رحمه الله حصيف الرأى وسيع الفكر. عميق النظر . كثير العقل. حسن التدبير و 
السياسة . بل من أعظم الرجال السياسى في عصره و صاحب الزكاء و الفطنة وكان كريم 
الازق عضن القيجايا الى البة سحن لطليم و أميره ألزائة: قتوى التصيه , وأننة 
العزم, نافذ الأمر. مجّدا في تصميماته و كان من أخصٌ عاداته القيام على الفجر من ليلته 
درا عضرا فكان يشتغل بعد فريضته بالأوراد و الأدعسية إلى طلوع القسمس , و 
يجتمع عليه حاشيته . فيقوم على أموره بل كان قسم من أجزائه و حاشيته يحضرون عليه 
لكتمطر | رشا أسوة لهم في سيّدهم. 

ومن عظيم أثار المترجم الجميلة الباقية . بناء المدرسة الناصريّة'' فى طهران هي من 
أعظم مدارس دارالخلافة اليوم من حيثٌ السعة و الثروة و التجمل و العمران و العظمة و 
حسن الموقعيّة. تشتمل على مسجد جامع كبير في جنبه يشتمل على...!" اسطوانة و 
مقصورة رفيعة مجللة كبيرة في جهة أخرئ و مكتبة كبيرة مخزوئة فيها اليوم مايناهز 
من ...7" من الكتب المطبوعة و المخطوطة من العربى و الفارسى في أنحاء العلوم و أنواع 
الفنون من العقليّة والنقليّة من الفقه والأصول والتفسير والحديث واللغة والأدييّة والعرييّة 


. الموسوم بالمدرسة السيهسالار , ثم بالمدرسة الشهيد المطهري العالية‎ )١( 
. (؟) موضع العدد في الأصل بياض‎ 
. (؟) موضع العدد في الأصل بياض‎ 
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والتاريخ و السير والرجال والقراثة و الدواوين والتراجم و الفلسفة و الكلام والرياضيات 
و المتفرقات و غيرها من الفنون و دارالمرضئ و مخزن الادوية و الحمام الخاص لها و 
دار الطبخ و صحن وسيع انتمل من جوانبه الفلاثة على حجرات نظيفة منتظمه تتحتاني و 
فوقاني لكل واحدٍ منها جميع مايحتاج إليها المشتغل . من أثاثة المنزل من الفروش و 
لظروف و السراج وغيرها من لوازم طيب العشرة و حسن المعيشة وكلّ واحد من حجراتها 
يسكنها اثنين من المشتغلين . لابدٌ أن يبيت فيها أحدهما لامحالة على حسب ما اشسترطه 
الواقف المقفور لد 

و جعل لها اماما يقيم الجماعة فيها و جعل للامام نائباً ينوب عنه عند غيبته ووجعل لها 
مدرسين للتدريس فيها في فنون متنوعة مدرساً للفقه وهو أول المدرّسين و أعظمهم و 
رئيسهم و آخر للتدريس أصول الفقه و ثالثة لفنٌ الأدبيّة والعربيّة و مدرساً لندريس فر" 
الفلسفة و الحكمة المتعاليّة و العلوم التعليمئَ و هو من المدرسين العظيم الرتبة أيضاً؛ و 
جعل لكل واحد من المدرسين نائباً خاصا ينوب عنه في غيبته, لثلا يفوت على المشتغلين 
برهة من أوقاتهم بالضياع و التعطيل . 

وخيل لواهنايا و حتجّاباً على قدر كفايتها وخازناً مخصوصاً لحفظ خزانة الكتب و 
تنظيمها و و ويا رخال لضا حاص ناي أعرن جيل اواعذانا حاسا نوها 
تمل لها دوسا وسيعا كبوا .: يجتمع المشتغلين فيه للتدريس في ساعاتها المعينة . 

عل لها قافا 1 من القراء و إلشواع و التقاو ولاك كد وها بعر قدا 
في مصارف المدرسة المذكورة بترتيب نسبة السهام و جعل توليتها العالية لشخص سلطان 
العصر في كل عصرء يبعث في كلّ عهدٍ من يقوم لأمرها و يتصدئ لتنظيم أمورها؛ من يراه 
سلطان المصر حتقيقاً لهذا الأمر من رجال بلاطه . 

وكان بنائه لذلك في سنة 114 الهجريّة القمريّة في عهد تصديه للصدارة العظمئ. 

و أعجب ما ينبغي ذكره في المقام. أن المترجم المغفور له انما بنئ تلك المدرسة في 
جنب بيتها في طهران الذي كان يسكن فيه بنفسه وكان ن يقال له «باغ بهارستان» و بنئ فى 
قار المذكورة قصورا رفينة ابي عالية و فعاراك ميلك 
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ولما توفّى المترجم فى سنة 17707 -كما سمعته آنفا إنتقل ماكان بقى له من أمواله 
ملكا له. إلى الدولة العلية لأنّه رحمه الله كان لاعقب له و منها داره المذكورة «بهارستان». 

ولما جاء سنة ١7751‏ و تبدلت الحكومة الاستبداديّة فى طهران على الحكومة 
الدستوريّة, على حسب تصميم جلالة السلطان مظفرالدين القاجار فى اثر النهضة العامة و 
وفاقاً لهم . على ما نطق بذلك تاريخ العهد المذكور مشروحاً و صدر الأمر السلطاني 
بتشكيل مجلس «بارلمان» دارالشورئ العمومي الملى فيها , تعين وقتئذ عمارة بهارستان 
لتشكيل المجلس الملى فيه .كما استمت على ذلك إلى هذا الحين. 

فقد بلغنا بطرق عديدة و بعضها متقنة معتبرة بواسطة واحدةٍ ممّن أدرك 
المترجم رحمهاللّه أنّه حينما كان يبنئ عمارة بهارستان . كان يسعئ و يجتهد في توصيفها و 
تجملّها و رفعتها. فكان يقول سيكون هذا المكان محل تشكيل مجلس الشورئ الملى 

ذكان التلذبين القمو يفن ايزان اللبالسن الطزييل اعنيه اللياين الفحريى كرابما 
يختص بلبسه اليوم طبقة الروحانيين فيهاء فلما رجع المترجم من أروبا كان يلبس اللباس 
افير قينا نكا بلنسه الأمرا دو رتجال الذولة البوه كان يتدى فى تعميع الليانين المدكور 
و ترويجه و كان له بعض العقائد و الأفكار السياسي ايضاً في تدبير مهام الملك و تنسيق 
أمورها وصورة جريانها وترتيب أمور التعيش الاجتماعى و نحوها وكان له بعض 
الاظهارات فى تلك الأبواب احيانا. 

وكان ذلك سبباً للمنافرة بينه و بين روحانية عصره. حتّئ آل إلى أن العلامة الجسليل 
الحاج مولئ على الكني الرازي الطهراني أكبر علماء عهده في طهران بل في قطر أيران 
بجمعها و أعظمهم اا 4 نفاذاً كان فى أواخر أمره بتردد او يتوقف فى سلامة أعتقادات 
المترجم الدينيّة و صار ذلك سبباً لعظيم انحطاط مقام المترجم و وجاهته فى الجامعة 
الاسلاميّة فى عهده و فى الدولة تبعا وقهرا. 

بل يقال: أن اقدام المترجم على بناء المدرسة المذكورة و مسجدها ماكان ذلك منه إلا 








الشيخ محمد حسين الإصفهاني الكميانئى ممه 





العامة .كما يقال أنّه مضافاً إلى هذا النظر منه كان غرضه من ذلك أيضاً قط اليد من حكومة 
وقته بالنسبة إلى مايتركه من المال نظراً لعقمه عن الولد. 

وكان المترجم يميل إلى المتصوفة و الدراويش و يحبٌ الاجتماح معهم و كان يحبّ 
الفضل و الأدب و أهلهما و يتجنح اليهم و كان قائم الأسحارء كان يصلى فريضة الصبح في 
أول الفجر , ثمّ يشتغل بتعقيباتها إلى طلوع الشمس . ثم بقوم بأموره وكان اذا أراد شخص أن 
يلاقيه بخلوة او منفردا فكان ياتيه بين الطلوعين وكان جل حاشيته و أعوانه و خدمته 
الخاصة يحضرون عليه وقتئذٍ عادة منهم لذلك, تبعاً لأميرهم وهو قاعد على مصلاه و 
الشموع ينضوء امام وجهه و المصحف و الصحيفة السجادية والتربة الحسينيّة التي اتخذها 
لسجوده و السبحة و غيرها بين بديه. 

و العجب كل العجب أن المترجم المغفور له لمّا سافر إلى مشهدالرضاءك/ة -كما مر 
ذكره أنفاً-قام من أول يومه لتعيين محل دفنه فيها و تعميره بسرعةٍ مجداً. فكأنّه سافر إليها 
لذلك و ينتظر ختامه لختام عمره. فلما تمّ بئائه تم أمره و انقضئ عمره بتمامه حتّئ دفن فيه . 
كما أوصى به و قبره ظاهر معروف بها. 


( لاا ) 
الشيخ محمّدحسين الإصفهاني الكميانه”0 
95ل رون0) 
العلامة الجليل المعاصر الشيخ محمّدحسين الإصفهاني الكاظمي النجفي 
الشهير بكمهانيّ: هو العلامة الجليل الحبر الجامع بين المعقول و المسنقول الشيخ 
محمّدحسين بن الحاج محمّدحسن الإصفهاني اصلاً. م الكاظمي موطنا. ثم النجفي 


4190 كقباء الإبشر: 1/-07- 887 الرقم 487 ؛ ربحانة الأدب: 0/-5 35 ؛ علماء مسعاصرين: ص‎ )١( 
الرقم 1"10؛ مقدمة تلميذه الشيخ محمد رضا المظفر على حاشية مكاسب‎ ١1117/-777/57 معارف الرجال:‎ 
. للمترجم له ؛ مقدمة كتاب التوحيد العلمى و العيني للسيد حمد حسين الحمسيني الطهراني‎ 
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عكر واسخاضة ب الشهزز د كسان نيعا لما عقون يه والد هلتقو لد و كان هو رسمه ال 
من أهل الكسب و التجارة فى بغداد, ثم اتتحل باسم الكميانى لمّا قام فيها بتشكيل جمعية 
متحدة متعاضدة في أمر التجارة واتساع دائرتها واصلاح شئونها بافتتاح الشعب في النقاط 
المختلفة و ترويج أمورها. ثم اشتهر به ابنه المترجم العالامة في لسان العامة طبعاً و 
تتسيضاكنا هو العادة , تبعاً لأسرته. 
وقد اجتمعث مع المترجم في مدرسة حضرة العلامة الأستاذ الإمام المولئ محمدكاظم 
الخراسانى النجفى و غيره. سنين متمادية. 
امتاز الفاضل المترجم فى عهده بجمعه بين العلوم العقليّة و النقليّة من الحكمة المتعالية 
والكلام وقسم من الؤياضيات: و الفقه و أضولة:و العديث والفسيّر و الرخال والدراية فز 
العلوم الأدييّة و غيرها وكان متضاعا فى قسم منها و عارقاً فى آخر منها. حديد الذهن. 
جليل الأخلاق , جميل الشيمة , كريم الخصال وكان مقبول العامة . وجيها فى الناس وكان 
له مدرسة كبيرة فى النجف الأقدس . بعد ارتحال العلامة الأستاذ الخراسانى وكان يحضرها 
الفضلا و الاكابر» حتّئ صار مرجع الفتوئ و التقليد فى بعض النقاط , ولكنّه أدركه الأجل 
قبل ان يبلغ أجله و توفي في الغري عن سن ثلاث و ستين تقريباً في شهر ذىالحجة الحرام 
من سنة 111 الهجري القمري . 
و أقيم له مجالس العزاء في النجف الأقدس و كربلا و الكاظميّة وطهران و غيرها. 
وله رخيةالله اكاز تقيسة و موثفاك عليلة منها: 
)١(‏ منظومة تحفةالحكيم في الالهيات تشتمل على تسعمئة بيت وخمس و تسعين باباً 
و هى منظومة لطيفة نفيسة و سفر جليل فى موضوعه لبساطة التعبير و حسن التلفيق و 
الخلوَ عن التعسرات و الزوائد الشعرية مع وضوح البيان و سهولة التناول مطلعها : 
يامبدء الكل اليك المسنتبهئ لك الجلال و الجمال والبسهاء 
يا ميدع العقول والأرواح و مسنشىء النفوس و الأرواح 
كن لسان الكل عن ثنائك وضمسلّ في بيداءكبريائك 








آخوند المولئ حسيذقلي الهمداني 7 
امسا ب - .2 5 


(ىما) 
أخو ند المولئ حسينقلي الهمداني”" 
الشف ” الضدة 
العلامة الزاهد التقي العالم الرباني الآخوند المولئ حسينقلي الهمداني, ثم 
النجفى: ي: هو حسينقلي بن رمضانعلي الشوندي الهمداني اصلاً وانتساباً .ثم النجفي هجر و 
خاتمة. و «شوند» قرية في قرب مدينة همدان المعروفة . هى مسقط رأسه و محل نشوه. 
وهو من وجوه العلماء » المتأخرين و من مشاهير فقهائنا الربانيين كان عالماً جليلاً. 
محدثاً تقد تقد عدلاً. زاهداً فافلا وعننها ٠‏ حسن القريحة . نقيّ الطريقة . » ممدوح السسيرة. 
محمود الشيم . 
وكان اماما في الأخلاق الفاضلة والملكات المرضيّة و الحكم العمليّة و خلوص النية 
و طيب الفطرة . عارفاً بصيراً بالأخبار. ملتزماً بالآداب و السئن . مراقباً لاصلاح حاله و 
ماله, جاهداً في تحلية باطنه كظاهره.كثير الذكر و العبادة. قائم الليل و صائم التهار. 
تلكذ الس جم في الأخلاق و تهذيب النفس على العلامة الأستاذ الورع التقى و العالم 
الالهى الصفي الإمام السيد على التستري النجفي «أستاد شيخنا الضلامة الأتصان ي في 
الأخلاق النفساني أيضا. 
وقد درس على المترجم جماعة كثيرة من العلماء و سائر الطبقات في الأخلاق و 
تهذيب النفس و السير إلى الله ٠‏ فبلغوا بتربيته مرتبة راقية. قال سيّدنا العلامة السيد حسن 
صدرالكاظمى فى اجازته لناالتى أوردناها فى ترجمته ما هذا نصه: 
فانى قد عاشرته أثنى عشر سن فلم أقف منه على ترك أولى فضلاً عن 
لَةٍ و لم يكن أنفع منه في معرفة السلوك إلى الله تعالى. انتهى محل 
الحاجة من كلامه. 1 





(0) نقباء الإبشر: 1,/8-7174/1 الرقم 1١177‏ ؛ ربسانة الأدب: 571/7؛ أعيان الشيعة: 13/7 ؛ الفوائد 
الرضوية: ص ١4/8‏ ؛ معارف الرجمال: 77١/١‏ الرقم .١78'‏ 
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ولد المترجم في قرية «شوند» من قرى همدان المذكورة و قرأ في همدان مبادىء 
أمره؛ ثمّ سافر إلى طهران و قرأ فيها في العلوم النقليّة على العلامة الشيخ عبدالحسين شيخ 
العراقين الطهرانى و قرأ في العلوم العقليّة على العلامة المتأله حكيم الشرق في عصره 
الحاج ملا هادى السبزوارى صاحب المنظومة و غيرها. قرائة تحقيق و برهان, ثمّ هاجر 
إلى العتبة المقدسة العلويّة وهو يرئ نفسه غنياً عن الحضور على بحوثها وكان وقتئذٍ أيام 
رياسة حضرة العلامة أستاذ الكلّ فى الكلّ عند الكل الامام المرتضئ الأنصاري فيها. 
فحضر مجلسه الشريف و استمسع منه أياماً , فاذاً قد عرف أَنّه لمحتاج للتدرّس عنده و 
الأخذ عنه, فلازَّمٌ مدرسته الراقية قريبا من عشر سنين , لايعزب منه يوم بل ولااساعة . 

فقرأً على العلامة المذكور فقهاً وأصولاً . مدة حياة أستاذه وكتب من بحثه قسما معظماً 
من المباحث فى الفقه و الأصول و الحديث. 

وللبدر عن الآثار_ بعد الذكز ميلو المراء حم من افوس بالحياة السرمدية 
حسيما سمعته انفا-: 

)١(‏ رسالة فى الخلل الواقع فى الصلاة؛ 

8 وش الرساقل الفتراية و بنش المقالاك و اجو التسائل وغيوها: 

و توفي المترجم في النجف الأطهر ليلة الجمعة سلخ شعبان المعظم من سنة ١١١١‏ و 
دفن فيها. 

كان اماماً فى كرامة الأخلاق و تهذيب النفس من الوقار و السكينة و التواضع و 
الطمأنينة و الصمت و الفكر والذكر. الهي السيما. ملكوتي السيرة. 
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( وبا ) 
الشيخ محمّدحسين القمشهى الاصبهاني النجفي”" 
(00.. س جع 


الشيخ الجليل الشيخ محمّدحسين القمشهي الاصبهاني النجفي: هو 
محمّدحسين بن محمّد قاسم القمشهي الاصبهاني اصلاً. ثم النجفي محتداً. 

كان وجه العلماء و من خيرة الفقهاء في عصره و كان اماماً زاهداً مقي «متووْعاً, 
وعقيهاء ٠‏ وكان يقيم الجماعة في بعض جوامع النجف الأشرف و كان يصلى معه وجوه الناس 


والأحيان: 
قرا الترس عصان العلامة الأتطادي و غير مق صناة يد فته واسنا يل عهده . 
وله بعض المؤلفات . منها 


)١(‏ شرح نجاة العباد للشيخ الافقه الاعظم العلامة صاحب الجواهر ته فى عدة 
مجلدات, برز منه كتاب الطهارة و كتاب الصلاة ؛ 

(1) ورسالة فى مسألة استحباب الخضاب ؛ 

(؟) ورسالة في شرح زيارة عاشوراء ؛ 

(4) و بعض المجلدات فى أصول الفقه من مباحث الألفاظ و الأدلة العقليّة وغيرها من 
الكتب. ْ 

لم يطبع شىء من مؤلفاته إلى الحين فيما علمناه. 

ومن أثاره الحسنة الباقية : تصحيح مجلدات كتاب وسائل الشيعة بعض مجلداته من 
نسخة الأصل بخط مصنفه الذي كان فى مكتبة السيد العلامة السيدمحمّد البحرالعلوم 
صاحب كتاب بلغة الفقيه, ثمّ ابتاعه د وكا السيد رحمه الله حضرة السيد العلامة السيد 
محمّدكاظم الطباطبائى اليزدى و كان موجوداً فى مكتبة و بعض مجلداته بالعرض على 
عدة من نسخ الكتاب المخطوطة, التي يلتق العا في صحتها على المقدار المتعارف 
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عادةً و كذلك تصحيح مجلدات كتاب جواهرالكلام بالعرض على عدة من النسخ 
المخطوطة و المراجعة بالكتب المنقول عنها. شكر الله سعيه و أجزل أجره. مع ما عليه 
النجف عن النسخ المقسية النا كور :| نهنا : 
توفي المترجم علثة في الغري ليلة الحادى عشر من شهر محرم الحرام مفتتح سنة 
17 و دفن فى بعض الحجرات الشرقية من الصحن الشريف العلوى سلام الله عليه . 
و«قمشه» قصبة من أعمال اصبهان يقال سميت باسم بانيها «قومشاه»؛ ثمّ خففت فى 
التلفظ على ما هو العادة السارية فى الأسماء فصار «قمشه» و يقال في ألسنة القمشهى 


ارجاعاً إلى الاصل. 


(.٠8م؟)‏ 
ميرزا محمّدحسين النائينى الإصبهاني”" 
١١1/9‏ مه ) 

العلامة الأستاذ ميرزا محّدحسين النائينى الاصبهانى النجفى المعاصر: هو 
أعلام المعاصرين و أجلة الفقهاء المجتهدين . فقيه أصولي نبيه , دقيق النظر . عالى الفهم . 
الأتلف صاش العوات: 

وله حوزة كبيرة فى النجف الأقدس فى الفقه و الأصول بعد ارتحال أستاذنا العلامة 
المولئن محمدكاظم الخراسانى يحضرها خواص الفضلاء. 

انتهت إليه رياسة المذهب و زعامة الأمة بعد حضرة العلامة الأستاذ الإمام شيخ 
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الشريعة الاصبهاني و هو المرجع في الفتوئ اليوم للشيعة في الاقطار. 

قرأ المترجم في أصبهان اولاً على الفقيه الجليل الشيخ محمّدباقر الاصبهاني ثم هاجر 
إلى سامراء و حضر فيها على العلامة الكبير الإمام محمّدحسن الشيرازي العسكري برهة 
من الزمان . ثمّ قرأ على عدة من أصحاب أستاذه المذكور بعد وفاته . ثم إنتقل منها إلى الحائر 
الشريف في مصاحبة حضرة العلامة السيد اسماعيل صدر الاصبهانى . ثم إنتقل منها إلى 
الغر و نر فيها عالى مدرسة حضرة الأستاذ الأكبر علامة الجقا ع بين الإمام مولئ 
معتدكاط العراساني 

كان لتحي عو يخي فى النايق الأللير انها الجر انتانن 2 تفل 
وفاته استقل بالبحث و التدريس كما سمعته و اجتمع عليه وجوه الفضلاء و الاعيان. 

له بعض المؤلفات على مأ بلغناء منها: 

رسالة في مسألة جواز الصلاة فى اللباس المشكوك كونه مما يؤكل ,كتبها على مذاق 
أستاذه العالامة الشيرازي و له بعض الرسائل الفتوائيه و بعض الحواشى الفتوائية 557 

و قد باشرثه زماناً طويلاً و اجتمعنا معه في درس مولانا العالامة الخراسانى يي سنين 
عديدة وكان كثير الحياء . تجيب المعاكرة والسيرة وسيع الصدوء سن الفكاهة :منبسط 
الوجه . طلق البيان, يشهد سجاياه و علو همته و جلالة طبعه على اصالته و شرافته لذاته و 
بيته . 

وله: 

رسالة تنبيه الأمة في الدعوة على الحكومة الدستورية , طبعت في طهران و له بعض 
المقالات أيضا. 





5 مرآة الشرق / ١‏ 


(85؟) 
نجمالدين السيد ناصر -حسين اللكنهوى2(0 
(8؟ 0١ ١‏ 

العلامة نجمالدين اسحق بن أبىالظفر السيد ناصر حسين اللكنهوي 
المعاصر:؛ هو نجمالدين ابوالظفر اسحق المدعو بناصر حسين بن حامد حسين بن محمّد 
قليخان بن محمّدحسين بن حامد حسين الموسوي النيسابوري اصلاً اللكنهوئي هجرةٌ و 
موطناً. 

ولد المترجم -على ما بلغنا-في لكنهو في حجر والده العلامة في اليوم التاسع عشر من 
شهر جمادى الآخره من سنة ١784‏ و حيثُ كان ذاك اليوم مطابقاً لولادة اسحق النبى اكلا 
سماه والده آية الل في عصره اسحاقاً و هو اليوم رئيس الشيعة الاماميّة في بلاد هندوستان , 
عالم جليل. متبحر فى الفقه و الأصول و الحديث و التفسير و الكلام و الرجال و التراجم و 
التاريخ و قسم من الرياضيات و غيرها. | 

قرأ الفاضل المترجم على والده اية الله العلامة و قرأ على الفاضل الجليل السيد عباس 
المفتى أيضاأً و غيرهما. 

وقرأ عليه و سمع منه جماعة كثيرة و قد أفرد الشيخ فداحسين اللكنهوئى تلميذ 
الفاضل , رسالة [فى ] ترجمته وسمّاها سبيكة اللجين فى ضبط مناقب السيد ناصر حسين. 

وقد تضدئ المترى لتكميل مجلدات عبقات الأنوار تأسيس والده العلامة المثفور له 
وبرز من قلمه مجلدات عديده أيضاً. 

وله: 

(١)كتاب‏ نفحات الأزهار فى فضايل الأئمة الاطهار يقرب من اثنى عشر مجلداً. كلّها 
يق العام ١‏ 

(1) ورسالة في مسأله رد الشمس لعلىئَلئة ودفع ما يرد عليه من الشبهات ؛ 
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(؟) و رسالة الخيبريّة في فضائل على لك فى يوم الخيبر ؛ 

(5) ورسالة في مسألة وجوب السورة فى الصلاة و يقال أنّها أول مؤلفاته ؛ 

(5) وكتاب اسباغ النائل بتحفيق المسائل ؛ 

(7) وأجوبة المسائل المتفرقة جَمَعٌ في عدة مجلدات ؛ 

(1) وله ديوان يشتمل على مدايح اهل البيت هئ وغيره ؛ 

(8) وديوان الخطب ؛ 

(1) وكتاب المواعظ في عدة مجلدات ؛ 

)٠١(‏ ورسالة في خطب صلاة الجمعة و العيدين ؛ 

)1١(‏ وكتاب الأثمار الشهيّة فى المنشئات العريّة ؛ 

)1١(‏ ورسالة فى الإنشاء الفارسيّة. 

هذا ما وفقتٌ عليه من مؤلفاته . و أسأل الله تعالى في دوام توفيقه وعافيته. 

وله مكتبة جليلة عظيمة قد اشتملت على أنواع الكتب و الأسفار في أنحاء العلوم و 
الفنون من المخطوط و المطبوع , تلقاها من والده العلامة. مايناهز من ثلاثين ألف مجلداً. 
دراه ها بدا شام الله و و له راتبة مخصوصة لجمع الكتب. يعمل به في كلّ سنة و لايكاد 
يمضي عليه برهة من وفته لو هو مشغول بالمطالعة والتصنيف والبحث والتتبع و له وجهة 
وجيهة وأ سنئ المقام في قطر هندوستأن. 


(2م؟) 
الشييخ محمّدحسين المازندرانى الطبرسى!© 
اال وعم 
اال ا ا م الحائري 
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رياسةٌ وخاتمةٌ وهو من مشاهير علماء عصرنا الحاضر و جلتهم و من شرفاء عهده. 

ولد المترجم في الحائر الشريف و قرأ على والده العامة و غيره من أعلام عصره و 
تققص بأعباء الرياسة في الحائر الشريف بعد والده العامة وكان مرجعاً فيها في في الفتوئ و 
القضاء وكان له عظيم الموقع في دولة العثمانيّة. 

كان المترجم جواداً سخيّاً. عالى الهمة. لطيف المعاشرة . حسن المحضر , ممدوح 
السيرة , شريف الأخلاق وكان جليلاً شاخصاً. 

ال ل 
عه عمال كت 1 

اش ا سا ار 

و توفي المترجم في الحائر الشريف في سنة 174 الهجري القمري. 

و للمترجم اجازةً مبسوطةٌ لنا. كتبها عند عزيمتى بمراجعة ايران و يروى المترجم 
اجَازةٌ وسماعاً عن والده العلامة و غيره من أساتذتة حسبما أشرنا إليه فى ذكر طرقنا في 


الوا 
(؟8؟) 
ميرزا محمد حسين شمس العلماء قريب الك ركانى0© 
(...سةع؟) 


الأديب ميرزا محمّدحسين شمسالعلماء الرماني الْكرَكاني الطهرانى: هو 
كر كانى الأصل و طهرانى الموطن وهو من أدباء العصر الحاضر و فضلائه البارع تسلقب 
المترجم ب«شس العلماء» و تخلص في الشعر ب«الرباني». 
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أديب بارع و شاعر بليغ كاتب مترسل. جيد الإنشاء . حسن القريحة . 

وقد ابدع المترجم بتاليف كتاب ابدع البدايع في فنّ البديع بالفارسيّة على نمط 
مطلوب و طرز مرغوب حسن الترتيب وهو كتاب جليل في بابه نفيس فى موضوعه وهو 
أعظم شاهد على تبحره في فنون الأدب و أنحاء الفضائل و لللّه درّه ؛ 

وله كتاب لطائف الحكم في جز ئين طبع ف , دمبئى ؛ 

و مقصد الطالب طبع في بمبئى أيضاً؛ 

وله منظومة ملتقط الأصول ؛ 

و طبع كتابه البديع المذكور فى طهران. ٠‏ 

و «كرَكان» قصبة فى ناحية فراهان المعروفة وهى تربة زاكية زاخرة خرج منها الأدباء 
والوؤراء و الموسليى نر اللعطا طون غالبا 


(86؟) 
عماد الكتّاب محمد حسين السيفى 
(80؟ ١‏ مه ) 

الأستاذ محمّدحسين عماد الكثّاب السيفى: هو محتدحسين بن محتدحسن 
القزوينى الأصل. طهرانى المحتد و المختم ؛ الملقب ب«عماد الكتّاب» المنتحل بالسيفى و 
كان اهلاً لهذا اللقب و حقيقاً لذلك حمّا : 

كان المترجم من صناديد أساتذة عهده فى حسن الخط و جودته, ماهر اكاملاً بديعاً. لم 
وأننافى الست العاسير عن ينا رس ف سي الغ رالسدافة والقره: د ومن بقارن يك 
العصر إل الأستاذ المي زا غلامرضا كَلْهُر ‏ الآنى ذكره فى باب الراء من الكتاب ‏ تلقب 
المترجم ب«عماد الكتّاب» فى الدولة المظفريّة, ثمّ اتتحل ب«السيفى». 

كان المترجم أستاذاً معلماً. ماهراً في جودة الخط و قوة العلم ومعرفة القواعد في أنحاء 
الخط من الثلث و الرقاع و النسخ و التعليق و النستعليق و شكسته وكان خطه و كتابه من 
التحف النفيسة و أشرف الهدايا عند الخواص و الخطاطين . 
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و تلمّذ عليه جمّ غفير من أبناء العصر من أبناء السلطنة و الأمراء و غيرهم من طبقات 
القاسن: 

تعيّن المترجم لعضوية دارالتحرير و الانشاء فى بلاط السلطنة اخيراً و اختص فيها 
لكتابه الفرامين الشاهية و المنشورات الساطانى. ‏ - 

والشسطا عل اللكر وق ادح اناه عسرة اناد هجا نيا 

)١١‏ [تحرير] كتاب شاهتامه للفردوسي الطوسي الشهير, الذي تصدئ لطبعه في 
طهران حسين ياشاخان اميربهادر جنكف و وزير دربار بلاط المظفرى في أدواره الأخيرة 
من عظماء رجال الدولة المظفرية و أمرائها. ثمّ من وزرائها فى سنة (...)!') و هو معروف 
باسم الأمير المذكور باني طبعه وهو من النسخ النفيسة عند رات الكتب و المكتبات اليوم 
وأثمنها وهومن أعظم آثار المترجم المغفور له من حيثٌ صرف الوقت فيه ؛ 

(1) ومنها [تحرير] كتاب اوصاف الاشراف للعلامة المتكلم الفلكى الفلسفى خواجه 
سرالدين اوس طبع هذا النستر الجليل فى بزل ظزمة افو خبرافنية قتي سينة :+110 
الشمسيّة , باعانة الفاضل الأديب المعاصر نصراللّه التقوي الأخوي العلوي الفاطمى رئيس 
ويواوعالن كني واتسعيطة تا يله و هوي الفين أثان الستره كنا اتدمن التطنات 
النفيبة الجميلة ارنناً فى تقس 

(1) ومنها رسائل رسم المشق التى أعدّها لتعليم المحصلين و تربيتهم في حسن الخط 
و معرفة قواعده و مزاياه. جعلها دور اًكاملاً على اختلاف مراتبهم من المبتدى و المتوسط و 
المنتهى وهى من أنفع آثار المترجم و أهمّها فائدة ؛ 

(4) ومنها كتائب مقبرة الأستاذ داهية الشرق في الشعر, الأديب. مولانا أبوالقاسم 
الفردوسي الطوسي طاب ثراه في خراسان التي بنئ في الدولة البهلوية بتصدي وزارت 
العلوم و الاعانة العامة من الأمة الابرانيّة فى سنة حدود ١7١7‏ الشمسيّة وهو من أهم اثار 
المترجم صناعة و أبقاها ؛ ْ 


. موضع عدد السئة بياض في الأصل‎ )١1( 
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(0) ومن آثاره ايض ا اكثر الكتائب العصر فى طهران و لاسيما فى الأبنية الدولتى فيها و 


المدارس منها. 
توفى المترجم فى سنة ١706‏ (77 تيرماه من سئة 110 الشمسيّة) فى طهران وعمره 
ثلاث و سبعين سنة. 


وكان رحمه الله من بديع أرباب الصنايع المستظرفة فى العصر الحاضر و توابغ عهده و 
كان ققد غنياعا ف الضتعة قلما بود له من اتظير: 

000 لايق التقدير في صفاته و سريرته أيضا .كان كثير العاطفة , جواد الطبع . 
حسن المعاشرة ؛ قانعا فى حياته . متواضعا فى مشيه, كثير الحياء . ممدوح السيرة. كريم 
النقس :اله الحذاق ,«صديقا فى ودادة: هنيما نن, خوائع أسحاله ولح يدشر شيئاً فى أدواز 
حياته . مع ماكان عليه من عظيم المقام في عمله وكان محبوباً مقبولاً في طبقات الناس , 
معروفاً بالخير و الصلاح و سلامة النفس و طهارة الفطرة. 


(هم؟) 
حاج حسينعلى الخوئى الشاعر”" 
 ...(‏ حدود .0 
حاج حسينعلى الخوثى الشاعر: هو حسينعلى بن محمّدتقى الخوئى , شاهدث له 
ديواناً في الشعر نظمه في رثاء سيّدالشهداء أبىعبدالله حسين بن على الشهيد سلام الله 
اه 0 فى حياة مؤلفه المذكور . يشتمل على 
ول ل 57000000 
وكان اديباً. فاضلاً. ممدوح السيرة, مستقيم الطريقة وكان متفقهاً فى عمله. محبّاً 


. كان بِرَارَاً و تخلص فى اشعاره ب«السائل»‎ )١( 
عئوان الكتاب «بشارة الأحباء فى فضيلة البكاء و الإبكاء», يشتمل على الاحاديث و مرائ اهل‎ )1( 
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للعلم و العرفان وجليل مجالسهم وكان وجيها في عصره. 
و من شعره فى مستهل ديوانه المذكور الذي يقرب من مئتى صفحه : 


جواعداد عمرم به ينجه رسيد 


شبى يادم أمد ز عهد شسباب 


دل افتاد جون يير كنعان به تاب 


ز هجران كم كشته خويشتن مراكشت كاشانه بيت الحزن 
كشسيدم زدل نسالة وا سف كداى أه شسد يسوسف مسن تسلف 
بهدوهر سووهر كو فكندم نظر نه جستم نشان ز أن عزيز يدر 
و من شعره في الرثاء : 
أخلاى قوموا فأندبوا بعويل بقتل قتيل بن خير قتيل 
فنوحوا بسكب الدمع للجسم مطرحأ ١‏ وفي حوله خيل الطغاة تيجول 
فنوحوا غريبأكان في أرض كربلاء ١‏ فريدأوحيداًفي التراب جديل 
تسزعزع أطباق الثرئ بمصابه ١‏ عليه و حوراء الجنان نكول 
فنوحوا على مسن ناح نوح لرزئه ١١‏ مسيح وموسى آدمُوخليل 
(41؟) 


الشيخ عبدالحسين أعسم النجفي!" 
(1165 045 
الشيخ عبدالحسين أعسم النجفي: هو عبد الحسين بن محمّدعلى النجفي المشتهر 
بيته ب«الأعسم» و كان فقيها , فاضلا . 
قرأ على العلامة الكبير الشيخ محمّدحسن صاحب الجواهر وكان من فضلاء أصحابه. 
له شرح مشروح على كتاب شرايع الاسلام للامام السعيد المحقق الحلىّ برز منه كتاب 
الطهارة وكتاب الصلاة. 


797-7477 ؛ ريحانة الأدب: ١/1517١؛ معارف الرجال:‎ ١105 الرقم‎ ,١4-1/17/1 الكرام البروة:‎ )١( 
.7١5 الرقم‎ 
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و الظاهر المظنون أنّ المترجم قد أدرك من بحث حضرة الأستاذ الأكبر شيخنا كاشف 
حلي اح عرس إن لو اقب الال ارد مه 11 ا 


مأتين بعد الالف و دفن فيها. 
( /إم؟) 
اقا عبدالحسين آل آقا البهبهانى”© 
(...دق؟6) 


الفاضل الجليل العلامة آقا عبدالحسين آل آقا البهبهانى: هو عبدالحسين نجل 
حضرة العلامة الأستاذ الأكبر الامام أقامحمّدباقر البهبهانى الاصبهانى وكان فقيهاً. اصولياً. 
ورعاً. تقيّاً. صاحب المقام الأسئئ فى الزهد والتفئ. - ْ 

قرأ المترجم على والده الأسعاذ الأكبر كان والده التعقور لتر الاعشناد عليه فى 
علمه و تقواه وكان يرجع إليه في أجوية الاستفتائات وكان يحثٌ بالرجوع إليه فى الفقه و 
الأصول. 

انتهت إلى المترجم الرياسة العامة و المرجعية الروحانيّة بعد أخيه اقامحمدعلى. إلا 
أنّ المترجم لزهده و شدة ورعه: كان معنزلاً عن الأمور. قليل المعاشرة, شديد الاحستراز 
عن مخالطة الجمهور , حنّئ أنّه ماكان يعرفه في حياته ‏ إلا الخواص من الناس. 

قام المترجم للجماعة مقام والده العلامة بعده باصرار علماء عصره وكثرة رغبة الناس 
فيه و التوجه إليه ولكن لما كان عليه من الورع لم يتحمل هذا الثقل على عاتقه الذي يقرب 
من شهرين, مع ازدحام الناس عليه. فتركه مع غاية اصرار الناس و الحاحهم في ذلك و 
اعتذر بأنّه مقام عظيم لايقدر على تحمله و اتخاذ سبيله و أَنّه مظنة الخطر عليه فى دينه. 


)١(‏ في الكوام: توفي في سئة ١2417‏ عام الطاعون و قد اهز النسعين. 
(5) للكرام البررة: 5 /لا١/الرقم‏ 95؟١.‏ 
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و لوالده العلامة اجازة مبسوطة للمترجم وكتب والده العلامة حاشيته المعروفة على 
معالم الأصول لأجل المترجم و يطلبه. 

له حاشية على كتاب معالم الاصول تبعا لوالده المغفور له و هو كتاب مسبسوط كبير 
يشتمل على تحقيقات أنيقة و أنظار دقيقة بلغ فيه إلى مبحث الاستصحاب. 

توطن المترجم في مدينة همدان و توفى فيها في سنة نيف و أربعين و مئتين و الف. 





(8م؟) 
الشيخ عبدالحسينالطهراني شيخ العراقين!" 
(؟؟؟١‏ 15خ 
نادرة الدهر العلامة الأستاذ و النحرير الجليل الإمام المحقق 9 
عبدالحسين الطهراني شيخ غ العراقين : هو عبدالحسين بن على الرازي الطهراني 
اق وهر وجاد ور انار و الريك لان ع لل 


العراقين» . 
0 علماء ا 07 امتكلماً. 00 النظر. 


ل ع 
قال المحدث النوري فى خاتمة مستدركه ما هذا نصه: 
كان نادرة الدهر و أعجوبة الزمان فى الدقّة و التحقيق و جودة الذهن و 
الفهم و سرعة الانتقال و حسن الضبط و الاتقان و كثرة الحفظ فى الفقه 
و الحديث و الرجال و اللغة, حامى الدين و دافع شبهات السقدين وقد 
جاهد في الله في محو صولة المبتدعين و أقام الشعائر في العتبات 


)١(‏ الكرام البررة: 1717/7 /١0‏ الرقم /7١7١؛‏ المأتر و الأثار: 541/١‏ ؛ الفوائد الرضوية: ص 74؟؛ 
نجوم السماء: /714- 1864 ؛ ربحانة الأدب: 15/7 ؛معارف الرجال: 16/7 الرقم 717 ؛ ممصفي 
المقال: ص 11 
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العاليات و بالغ مجهوده فى عمارات العتبات الساميات. صاحيته زماناً 
طويلاً إلى أن نعق بينى و بينه الفراب و اتخذ المضجع تحت التراب فى 
اليوم الثاني و العشرين من شهر رمضان المبارك من سنة حلم؟ .١‏ 


وله كتاب في طبقات الروات في جدول لطيفة: غير أنه ناقص. انتهى محل 


الحاجة من كلامههم. )١(‏ 


وذكره صاحب الروضة البهية ايضاً في جملة مّن أجازه و أثنى عليه جميلاًكثيراً و قال 

ماهذانصه: ْ 
و هو من أجنة العلماء الأعلام و المجتهدين العظام و مرجع الخاص و 
العام. انتهى.27) 

قرأ العلامة المترجم على الفقيه الأعظم أفقه زمانه الإمام الشيخ محمد حسن صاحب 
الجواهر و مّن عاصره من صناديد عهده. ثم رجع إلى طهران عاصمة ايران و حصل له فيها 
رفيع المقام و عظيم الموقع . 

كان رحمه الله شاخصاً في الدولة والرعية , كان أعلى مقاماً و أرفع منزلةً و أعظم قدراً 
في علماء عصره في دولة ناصرالدين شاء. ِل العلامة الحاج ملا على الكني . ثم انتخبه 
جلالة السلطان بتمايل من المترجم لمباشرة تعمير مشهد الحسين بن على أب عبدالله و 
مشهد العسكريين ليه فهاجر إلى الحائر الشريف ثانياً سنة 4 واعتكف فيها إلى آخر 
عمره و كان فيها مرجع العلماء و الفضلاء فى البحث و التدريس و كان يحضر مجلسه 
الشريف المبارك الأكابر و الخواص. 

و كان العلامة الأستاذ و نادرة الدهر الشيخ محتدهادى الطهرانى النجفى كان 
لايتخاضع لاحدٍ من أساتذة عهده و صناديد وقته. سوى المترجم رحمه لله فكان يتخاضع 
لمقامه فى العلم و يفتخر باستناده إليه. 

ل المترجم عن أستاذه العلامة الفقيه الأكبر صاحب الجواهر تي سماعاً و اجازة و 


.111/7١ لخاتمة مستدرك الوسائل:‎ )١( 
.709 زفق الروضة الهية فى الطرق الشفيعية: ص‎ 
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عن العلامة السيد شفيع الجابلاقي العراقي صاحب الروضة البهية و المولئ الأجل 
محمد رفيع الجيلاني و الفقيه الوجيه المولئ حسينعلى الملايرى قدس الله اسرارهم و 
يروى عنه جماعة من الأعلام. 
كان المترجم عجيب الاعتقاد فى حقّ أستاذه الفقيه الأكبر . كثير الاعتماد عليه وكان 
حكن النقرع عو نش اسلف الدقال» 
لو أراد مورّخ عصر صاحب الجواهر أن يثبت الحوادث العجيبة و الوقايع 
الغريبة فى زمانه؛ لما كان يجد حادثة أعجب و أغرب من تأليف كتاب 
جواهر الكلام .07 
وحكئ عنه مولانا المحدث النورى فى مستدركه قال: 
سألتٌ شيخى صاحب الجواهر بأنّك لِمَّ أعرضت عن شرح كتاب 
كشفالغطاء و فيه من المطالب الغامضة و المسائل المعضلة و العبارات 
المشكلة مالا تحصى. مع أنه أستاذك و كان ينبغى أداء حقه. فقال: يا 
ولدي انى لا أقدر على شرحه و اتمام أوأواته بالدئيل.7) 
و حكى لى بعض الثقات الأجلة أنه قال فى جوابه : 
أن شرح كشف الغطاء انما وتفدعن أدلة. مضافاً إلى الأدلة الأربعة و ليس 
عندى ذلك. 
و يعنى بذلك عمق نظره و طول باعه فى التفريع و رد الفرع إلى أصولها. 
و للمترجم آثار جليلة؛ منها: 
(1) عمرأن الصحن الشريف الحسينى سلام اللّه عليه الموجود فعلاً ؛ 
(؟) و تعمير بقعة سيّدنا الأعظم أبى الفضل العباس بن اميرالمؤمنين سلام الله عليهم و 
كان فراغه من تعميرها سنة ١79/7‏ سبع و سبعين و مئتين و ألف ؛ 
(17) و منها تذهيب بقعة العسكريين و تعميرها و كان ذلك فى سئة ١747‏ و قد حمل 


.110/7١ خاتمة مستدرك الوسائل:‎ )١( 
وفيه : «فقال يا ولدي أنا عجزان من أوأوات الشيخ . أى لا أقدر‎ .1١0//٠١ : (؟) خاتمة مستدرك الوسائل‎ 
على استباط مدارك الفروع المذكورة بقوله : أو كذا أو كذا».‎ 
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سبعة و عشرين ألف و سبعمئة و ثمان وأربعين طابوق ذهب و مئة و ستين كتيبة و ثلاثمثة و 
عشرين حاشية و مفرق القبة المباركة من طهران من طرف صاحب العظمة السلطان 
ناصرالدين بصحابة خادم الحضور الخاص السلطانى علي ضاخان عضدالملك إلى العتبة 
المقدسة العسكرية ؛ ا 

(4) و منها الجامع الكبير في دارالخلافة المعروف باسمه الشريف وهو من أعظم 
مساجدها بناء و مدرسةٌ كبيرةٌ بناها في جنبه . يعرف باسم بانيه إيضاً و لكن ياللاسف أَنها 
غالية البوم عق الطليق: كسار المذاريس الدينّة بل في شرف الخراب و الانهدام . صارت 
هى فعلاً محل سكنئ الغرباء المساكين و الفقراء بناهما قريب من داره في محل كان هو 
أحسن مايكون في زمانه و قد أوصى الأمير ميرزا تفىخان أُميرنظام الوزير الأعظم إلى 
المترجن فى قلت ماله وكاق رناء المجداوالمدوشة المذكوريى مق تلك ترك 

كان يناه لزانم المذكون فى جني يوار هنا نحل لالت يقلن ميزنا اعيضاالتاطلنة 
وزير علوم الوقت عم جلالة الملك الأعظم ناصرالدين و اتفق أَنّ تعديل بناء المسجد. 
كان يحتاج لأدخال شىء يسير من دار اعتضاد السلطنة اليه ليعدل بنائه, فكتب المترجم 
إليه في ادخال المقدار المحتاج إليه من داره إلى المسجد , لتعديل عمرانه. يحمّه إليه طلبأ 
للأجر و المثوبة. فكتب إلى المترجم في جوابه باجابة مسئوله و يتلوه هذا البيت: 

به بين شرافت ميعخانه مرا اى شيخ كه جون خراب شود خانه خدا كردد 

و يقال أنّ من الاتفاق كان المقدار المحتاج إليه من الدار, بيتاً للوزير اتخذه لادّخضار 
بعض المشروبات فيه. ولكن أظن ذلك من النكت بعد الوقوع كما لايزال هو العادة السارية 
في القضايا و الأمور غالباً. لأنّ من المستبعد الغريب في ذاك الشطر من الزمان أن يسعترف 
مثل الوزير - و هو ممّن يبالى بوجاهته العمومى و جميل الذكسر في الناس عند مثل 
المترجم بعمله القبيح في نظر العامة صريحا بلا داع يقتضى ذلك بل رأئ التمثل بالبيت 
مناضا للمقام فاستظرف بتمثله بأدبه. 

والمترجم أول من تلقب ب«شيخ العراقين» في المتأخَرين. 

وكان للمترجم مكتبة نفيسة في كربلاء المشرفة كان فيها نسخ نفيسة و كتب عزيزة 
وقّفها رحمه الله فيها على طلبة العلوم الدينيّة ولم يعقب المترجم أثراً علمياً وهو مورد 
الأسف من مغلهاحقا. 
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(88؟) 
الشيخ عبدالحسين الطريحى النجفي”''" 
(0-. .ساو 

الشيخ عبدالحسين بن تعمة :الله الطريحى النجفي: هو من ذرية شيخنا العلامة 
الجليل الشهير فخرالدين الطريحي النجفى الرماحّي ‏ من اجلة فقهاء الاماميّة و مسلم 
الجلالة و النبالة في العلم و الها وغل المقام عق الخاضة و العامة في عهده و صاحب 
كتاب مجمعالبحرين و مطلع النيرين من أحسن ما صنف في غريب القرآن و الحديث من 
حيثُ الاتقان و السعة و الترتيب و التهذيب و كتاب منتخب المراثى فى المقتل و غيرهما من 
المؤلفات الرشيقه النافعة المهذبة -. و بالجملة كان المترجم أديباً. شاعراً. فقيهاً. ضابطاً. 
حسن القريحة . نقي الفهم . 

قرأ على الشيخ الأعظم الإمام المرتضئ الأنصارى و كان من وجوه تلاميذه و أعيان 
أصحابه و كان له مهارة خاصة فى تدريس المتون الفقهيّة والاصوليّة فى النجف الاشرف و 
لاسيما كتاب الروضة للشهيد الثانى و يقال أَنّ كان حافظاً للكتاب المذكور. من أوله إلى 
آخره؛ بأعيان ألفاظه من ظهر القلب لكثرة ممارسته و درسه له. 

و قد بلغنا انّ المترجم المغفور له كان له بعض المؤلفات في الفقه و أصول الفقه و 
الرجال ولكن لم يخرج شىء منها إلى البياض إلى الان» على مأ وقفنا به بعد النشحص 
الممكن لنا. 

توفي المترجم نه رحمه الله في النجف الأقدس في شهر شوال المكرم من سنة ١757‏ 
الهلالى الهجري و دفن في تربة جدّه فخرالدين الطريحى المعروفة هناك. 


(0) الكرام البررة: ١/١‏ الاالرقم 7717, 
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(.و») 
الشيخ عبدالحسين المبارك النجفى 


(... حدود..؟) 


الشيخ عبدالحسين المبارك النجفي :كان المترجم من مشاهير علماء وقته . فاضلاً. 
وجبهاً. جليلاً. قرأ على العلامة المرتضئ الأنصارى التسترى برهةٌ من الزمان . ثمّ قرأ على 
الفقيه الزاهد الإمام الشيخ محمّدحسين الكاظمي النجفي صاحب كتاب هداية الأنام فى 
شرح شرايع الاسلام و كان من أركان حوزته ووجوه أصحابه وعَمَد تلاميذه ولما مضئ 
أستاذه الكاظمى إلى سبيله . استقل المترجم بالبحث و التدريس فى النجف الاشسرف و 
د د ّْ 

وله بعض المؤلفات في الفقه و أصول الفقه و بعض المتون الفتوائية . 

5 المترجم عن شيخه العلامة الأنصاري و العلامة الكاظمي صاحب الهداية 
اجازة و سماعا و قرائةٌ و توفي في الغري فى حدود سنة ألف و ثلاثمئة ثمئة ١١٠١‏ و دفن فيها. 


(١91؟)‏ 
السيد عبدالحسين شر فالدين العاملى(" 
١6‏ /الاا1) 1 
الفاضل الجليل المعاصر شرف الحق و الدين السيد عبدالحسين شرفالدين 
العلوي الفاطمي الموسوي العاملى الشريف: هو عبدالحسين بن يوسف بن جواد بن 
أسماعيل بن محمّد بن ابراهيم بن شريف الدين بن زينالعابدين بن على بن الحسين بن 
محمّد بن الحسين بن على بن محمّد أبى الحسن تاجالدين بن محمد بن عبد الله بن أحمد بن 


حمرة إن سعد بن حمزة إن تددن منحقة بن عبدالله بق معتعدين على بن عبدالله يثرن 


)١(‏ تتباء الببشو: ٠١ 88-١١8/1‏ الرقم ١087‏ ؛ تكملة أمل الآملّ:. ص 508-1503 ؛ ريحانة الأدب: 
1975-1 ؛ معارف الرجال: 07-0177 الرقم ؟71؟. 
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محمّد بن طاهر بن الحسين بن موسئ بن ابراهيم المرتضئ بن الإمام الهمام المعصوم أبي 
الحسن الاول موسى الكاظم ناكل . 

ينتهى المترجم نسبه إلى الاإمام موسى بن جعفر الكاظم 

صاحب المشهد الكاظميّة الملقب بباب الحوائج طِهك بثمانيّة و عشرين واسطة. على 
ما تلوناه وسميناه و المترجم هو اليوم من أجلة علماء قطر جبل عامل . 

قرأ على العلامة الأستاذ الإمام المولئ محمدكاظم الخراساني و العلامة الأستاذ جامع 
الفنون و العلوم الامام شيخ الشريعة الاصبهاني و غيرهما. 


وله مؤلفات مهذبة مفيدة. منها: 
(١)كتاب‏ الفصول المهمة فى تأليف الأمة يعنى الشيعة و اهل السئة وهو كتاب لطيف 
فى بأبه ؛ 


(1) وكتاب المجالس الفاخرة فى ماتم العترة الطاهرة و هو منقسم على أربعة اجزاء , 
على ماذكره المصنف فى المقدمه ؛ 

(؟) ورسالة سماها مقدمة المجالس الفاخرة تصدئ فيها لاثبات رجحان اقامة العزاء 
و البكاء و الابكاء فى المصائب الواردة على الصلحاء و الاولياء و لاسيما العترة الطاهرة , 
بما ورد بطريق اهل السلة و الجماعة من الآثار فى صحاحهم و مسانيدهم و تواريخهم و 
أفوال العلماء نعو هاف هذا البان ارا على تن هوا ياتنه بفعة فى الذي 

(4)وله له رسالة الكلمة الغرّاء فى فضيلة الزهراء يعنى فاطمة بنت رسول العا ؛ 

(0) وله كتاب المراجعات في مطالب متفرقة و فوائد متنوعة. 

و طبعت كلّها في سوريا وبعضها طبع مكررا. 

تشرف المترجم لزيارة مشهد الرضاطكةٌ فى سنة 1,501 الهلالي الهجري و أكرم مقدمه 
جلّ علماء طهران و شاهدئه فيها و اجتمعنا معه و باحثناه مراراً. وجمدئُه بليغ اتشتبع و 
الاحاطه فى الحديث و الرجال و التراجم والسير و نحوها ادام الله تعالى عرّه واعرٌ نصره. 

ولدمعاسراخة ومقارضات مع علاء العامة ابد وكفاها. 








المير زا عيدا - لحسين الآيتى : ١‏ 35-5 





( ؟و؟) 


الميرزا عبدالحسين الايتى 


(خ4م؟١١ ‏ حدود 4١‏ ؟) 


ميرزا عبدالحسين آيتى الشهير بآواره صاحب كتاب كشف الحيل في رد 
البهائية'': [هو الميرزا عبدالحسين خان بن الشيخ محمد بن محمد البافقي الييزدي 
المعروف ب«الآبتي» أديب جليل و مؤلف فاضل . 

كان جدّه الأعلى الشيخ محمد الشهير بالشيخ آغا بررك التفتي من الأجلاء. ٠‏ توفي فى 
سنة 111872 و دفن في حمسينية تفت و والده الشيخ محمد الشهير بالحاج أخوند من أهل 
الفضل أيضاً: 

و قد ولد المترجم له في تفت من قرئ يزد في سنة 184 و نشأ ضيها و قرأ على 
أفاضلها حتّى حتّئ أتقن علوم الأدب و برع فيها و قرض الشعر فنيغ فيه .كان يستخلص أولاً 
ب«أواره» و اخيرا ب«ايتي» واضاف إلى مكانته الأدبية في النظم والنتر سعة الاطلاع في 
التاريخ و دقة التتبع لحوادثه وسيره آلف كن قيمة متها 

)١(‏ كشف الحيل الذي طبع في مجلدات و قد سمّاه بذلك لأنه اتصل أولاً بالبابية و 
أظهر لهم أنه منهم حتئ اطلعوه ه على جمع أسراهم و عرف جمع ما في ضمائرهم . فألف هذا 
الكتاب الجليل الكبير وكشف فيه جميع حيلهم و قبائحهم وأبان حقيقتهم و خدم بذلك كافة 
المسلمين و نبههم على ضلالة هولاء المضلين ؛ 

(؟) وله انشاء جهار فصل ؛ 

(؟) وفرهئك آيتى طبع بعضه فى سنة 17014 ؛ 

(؟) وخردنامه منظوم . 

(0) وأصدر مجلة باسم نمكدان صدر منها قرب سبعين عدداً . 

(1) وله منظوم في سوانحه إلى قرب وفاته . 

097 و تاريخ يزد طبع في سنة /101 و ترجم لنفسه مختصراً فيه في ص 17 و توفي 
فى حدود سنة 7919/1.]() 


. موضع الترجمة بياض فى الاصل‎ )١( 
.١619/9 الرقم‎ ١١ 74/ تقباء الإبشر:‎ )1( 
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(عوم؟) 
الشيخ غلامحسين المرندي الحائري 
(...ءق؟) 

الشييخ الجليل غلامحسين المرندي الحائري”"': [كان من علماء كربلاء الأعلام و 
فقهائها الأجلاء و مدرسيها المحققين . حضر في الفقه على الميرزا حسين الخليلي و في 
الأضول لي ايخ تمتتدد كاقل التراسان بو عيرها من تعلتاء لتك وله واوا عن 
الفيخ سجيد تلن آل باسيق و النهدميررا أ الفانتم اللبالطبائي الجائري والسيد ميزنا 
محمد حسين الشهرستانى الحائرى و غيرهم. سكن كربلاء وقام فبها بالوظائف من 
تدريس وامامة و غيرهما حتّئ توفى. 

له من الآثار : حاشية الكفاية وحاشية طهارة الشيخ وحاشية المكاسب.] 7" 


(94؟) 
المولئ حمزة القائني'”" 
(...د-ق؟) 

العالم الزاهد التقى المولئ حمزة القائنى: هو العالم الرباني و الفقيه الصمداني 
الفاضل البارع الورع التفى مولئ حمزة بن سلطان محمّد القائني الخراساني اصلاً و مولدا ثم 
اللبنين موطنا. 

يروف المقرضي عن المقانة النبدية السهيد السبينمزررا مشتعدميتق القرانناتئ جماعاً 
و قرائةٌ واجازةٌ ويروى عن المترجم العلامة آقا أحمد بن آقامحمّدعلى بن أقامحمّدباقر 
البهبهاني الكرمانشاهاني. 


(1) موضع الترجمة يباض فى الاصل . 
)1١(‏ نضاء اللبشر: ١701/4‏ الرقم 17٠١‏ 
(؟) الكرام البررة: 18/١‏ ؛ الرقم 855 ؛ الذريعة: .150/١‏ 
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(6ة؟) 
الميرزا حاجي آقا التبريزي المنجه!" 
(... سحدود 9 ) 

ميرزا حاجي آقا التبريزي المنجم: كان المترجم من أساتذة عصره بل قرنه ني 
الرياضيات و العلوم العقليّة وفنٌ التنجيم خاصة وكان فاضلا . أديباً و كان له استخراجات 
صحيحة في التنجيم وكان يستخرج التقويم الصحيح وكان تقويمه محل الوثوق و الاعتماد 
عند الخواص من طبقات الناس. 

اا ا دا ار ل كي اي 
المؤلفات النافعة ايضا غير الحاشيتين على ما ذكره الفاضل اعتماد السلطئة في المآثر 
الآثار. 

ولد المترجم في قصبة أهر من بلوك قراجه داغ من نواحي تبريز وكان من أهلها ثم 
توطن في تبريز و توفي فيها فى حدود سنة 1719/7. 


(950؟) 
السيد حيدر الكاظمى””" 
١0(‏ .م15 


العلامة السيد حيدر الكاظمي: هو حيدر بن أبراهيم الحسني الحسيني الفاطمي 
العلوي . 

كان المترجم من خيار رجال العلم و الدين و من أركان الفضل و الفقاهة و النباهة و 
الجلالة و النبالة في عصره كان مرجع الشيعة و ملجأهم في بغداد وما والاها وكان فقيهاً. 
كعد ةا نكيم لحيل بالأخبار والآثار. وسيع الاطلاع ٠.‏ طويل الباع. جليل القدر. حسن 


.7 8١/1١ المأ وللأثار:‎ )١( 
.35١6 الرقم‎ 45 -5117//١ اكرام البررة:‎ )5( 





11217 ش 
البيان, جيّد المفاوضة و له محاضرات مع علماء أهل السنة و الجماعة فى بغداد. 
وله مؤلفات. منها: 
(١)كتاب‏ فى الزيارات ؛ 
(؟) وكتاب البارقة الحيدريّة فى الرد على اعتقاد الشيخية ؛ 
(©) ورسالة فى اعتقادات الاماميئة ؛ 


مرآة الشرق / ١‏ 





(]) وكتاب النفحة القدسية فى جواب من سأله عن حقيقة الربوبية و مقام الأثئمة 
المعصومين م منها وكيفية صدور الأفعال الالهية ؛ 

(0) وله كتاب آخر سمّاه التفحة القدسية ايضا فى جواب أسألة المتفرقة . سأله عنها 
بعض الفضلاء المعاصرين من أهالى اصبهان . 1 

وأتؤلى المترعت رجبةاللد فى من 6 الهجري القمري. 


(/او؟) 
السيد حيدر اليزدي'" 
(... حدود .؟؟7١)‏ 


السيد حيدر اليزدي: هو السيد حيدر بن حسين بن على الموسوي اليزدي .كان 
المترجم من معاريف علماء عهده. فاضلاً. أديباً محد ثاً, كثير الضبط . حسن التحرير » جيّد 
الاملاء . فقيهاً. أصوليًاً. صاحب الفواضل والكمالات و جامعاً للمحاسن و جميل الصفات. 

قرأ المترجم على العامة الامام آيةاللّه في عصره بحرالعلوم الطباطبائي و يروى عن 
أنغاة لان سماعا واعارة : ش ْ 

له اجازة عن أستاذه المغفور له , فقد أثنئ فيه على المترجم بالجميل و علو المقام في 
العلم و الأدب و العرفان. ْ 

وليعلم أنّ صاحب نجوم السماء ذكر فى علماء المئة الثالته عشر السيد حيدر اليزدي» 





.5١1 الرقم‎ 85/١ الكرام البررة:‎ )١( 





السيد حيدر الحلى 3غ مه 





بعد ما ذكر صاحب العنوأن , بما ذكرناه من العنوان و قال: 
أنه كان عالماً. فاضلاً. مجتهدا, رئيساً في بلدة يزد و أنه كان فى عهد 
محمُدشاه القاجار و معاصراً للمولئ اسماعيل العقدائي اليزدي, الذي 
كان العقدائي المذكور من تلامذة يحرالعلوم. 
فالذي أظنّه هو اتحاد العنوانين و أنّ هذا هو السيد حيدر الذي ذكرناه. اذ لم يعهد غيره 
بهذا العنوان. 
َتنا كنا ذلك ليكون اللاعى علق بصيرة بن ذلك ..والله القادئ الى سيل لاد 


(مو؟) 
السيد حيدر الحلى”" 
١ ”45(‏ 42 


سيّد الأدباء في عصره السيد حيدر الحلى الشاعر المعروف: هو إمام الشعراء 
بالعراق ويه الأدباء في عصره على الاطلاق , الأديب البارع و المتكلم الفحل الوحيد. 
الشاعر الماهر و الأريب الباهر: أستاذ عهده السيد حيدر ابوالحسين الحلّى اصلاً و اشتهاراً 
اين السيد سليمان بن داوود بن سليمان بن داوود بن حيدر بن أحمد بن محمود بن شهاب بن 
على بن متمد بن عبدالله بن أبى القاشم بن أبى البركاتة بن أبى القاتسم بن خلئ إن شك رالذه 
بن مدن أبى معد الحدين لأسو بن شم لدي النقيب بن أبِي عبداللّه بن أحمد بن 
أبي الحسين على بن أبي طالب محمّد بن أبي على عمر بن يحيى بن الحسين ذى الدمعة بن 
زيد الشهيد بن الاامام على بن الحسين , سيّد الساجدين و زينالعابدين بن على بن 

وطالب أ الو سلوات اللاعلين عسي 
ْ ولد صاحب الترجمة فى الحلّة السيفية المزيديّة -التى بناها الأمير سيفالدولة صدقة 


9117 -179:/1 شقباء البشر: 780/17- 784 الرقم 7١1١؛ ريسانة الأدب: 77/7 ؛ معارف الرحال:‎ )١( 
.١41 الرقم‎ 
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بن منصور بن ديبس بن مزيد المزيدى الأسدي. ألذى هو من أمراء دولة ديالمة . فى سنة 
0 الهجري القمري و هو غير سيف الدولة حمدان الذي هو من ملوك الشام و لذلك يقال 
لها الحلّة المريدية ايضاً -فى ليلة منتصف شهر شعبان المعظم من سنة ١147‏ و نشأ فيها 
نشوء فضل وأدب. حتّى برح وفاق و تقدم وطار صيت فضله وأدبه في الآفاق وساد أدباء 
وقته على الاأستحقاق. 

كان رمه الله شريفا: تجليل المقاع. أذيياء فاغلا «مؤرضا «ترساة: كاتا «قتضنيحا: 
بليغاً. وكان من أعظم شعراء عهده و أفصحهم و أبلغهم و أجلّهم وأكملهم. 

كان خطيباء صاحب الطبع الغراء و القريحة الجيّدة, قوي الاملاء. رشيق الانشاء, 
رقيق الكلام . دقيق الخاطر . ذكى الفؤاد, كريم الأخلاق. محمود الشيم . اماما فى الأدبيّة, 
سيدا مقداماً. كان ثالث الرضي و أبي ننام فى الفتودة و الوط والبسلااتة والقه فى الفسمنة 
حسن النظم و التلفيق و حسن التعبير و البلاغة فى اللفظ و المعنى . 

وكانت سجيته الشرافة واباء النفس لايعتني بالصلة والعطاء ولايمدح أحدار غبة في 
النطية والاتهجر أعدا قزية إلى غيم وما كان مده واقدتحه وا تثاثة وجو الا عن اعتقاد 
راسخ و نيّة صافية. 

و كان وجيهاً فى العامة. مقبولاً عندهم . جليلاً فى عهده. قليل الاعتناء لأهل الدنيا. 
ملتزماً بالآداب الدينيّة والسئن المرضيّة وله أشعار عالية و قصائد فاخرة غالية وترسلات 
جليلة وكان المترجم حريصاً مولعا فى ثناء أهلالببت طبه و رثائهم. 

وله ديوان جمعه ابن عمّه السيد عبدالمطلب بن داود الشاعر الحلّى و سمّاه الدرٌ البتيم 
و العقد النظيم يشتمل على أنواع الشعر و الترسلات و القطعات . طبع فى بمبثى ؛ 

وله كتاب العقد المفصل في أحوال قبيلة المجد المؤثل و غيرها. 

ومات المترجم في عشية يوم الأربعاء التاسع من شهر ربيع الثاني من سنة ١1١4‏ ومن 


2 00 
شعر ه. 


١-أراد‏ المؤلف درج نبذ من شعره و جعل لذلك صفحتين بياضاً. ولكنه لم يمهله الأجل. 
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(959؟) 
حيدر قلى خان سردار الكابلى”) 
ال ام 

الفاضل الأديب حيدرقلىخان سردار الكابلي» نزيل مدينة كرمانشاهان» 
البقاتجر عدر قليخان بن نورمحمدخشان ن الكابلي الأفغاني اصلاً. ثم الكرمانشاهاني 
شغ ؛ المشتهر فيها بلسان اهل نحلته ب«سردار كابلي» شيعي أمامئٌ أثنئ عشرئ, 
متصلب فى دينه . ملتزم بالآداب و السئن . جميل السيرة, 5208 .ظاهر الصلاح و هو 
من أشراف العهد في كرمانشاهان و أعيانها. أديب فاضل , منطقئ. فلك . طويل الباع في 
العربيّة و الأدبيّة, متنبع بصير في الحديث و الهيئة و غيرها. متورع تقيّ ثقةٌ ومن خيار 
الرجال . وله بعض المؤلفات و الآثار الجميلة . وجيه :“مقبول العامة ..خليل الشآن . فنها: 

)١١‏ كتاب الأربعين في فضائل أميرالمؤمنين. يقرب من ثلاثين ألف بيت في أربعة 
أجزاء . جمع فيه ما ورد في فضائل على طلية من الأخبار بطريق العامة خاصة ؛ 

1و اموا أت طالب تسم تيدبا نيب انه من الالممارية رج لامية ا طالب 

(؟) ورسالة غاية التعديل في معرفة حقيقة الأوزان و المكائيل ؛ 

1و شرح خطبة وينب لام اد عليها فى الكرفةة 

(5) ورسالة فى معرفة القبلة ؛ 

ورسالة العلم الشاخص في أسرار ظل الشاخص ؛ 

() ورسالة كشف القناع فى : تحقيق الميل و الذراع ؛ 

(4) و شرح تهذيب المنطق ؛ 

(9) واترجمة دعاء الندبة المعروفة من العربيّة إلى الفارسيّة ؛ 

)٠١(‏ و ترجمة انجيل برئابا المعروف من العربيّة إلى الفارسيّة و لعلّه اول ترجمة 
للانجيل المزبور بالفارسيّة ؛ 

)١١(‏ ورسالة تبصرة الحرٌ فى تحقيق الكر ؛ 


)١(‏ نقباء الإبشر: 797/7- 195 الرقم 17777 ؛ وحائة الأدب: 0/0 -/؛ علماء معاصرين : ص17917- 
1 








4 مرآة انشرق / ١‏ 





)١١(‏ و شرح الحديث العلوى فى بيان قطر الثسمس و القمر و محيطهما و بيان 
الاختلاف الأفقى فى الشمس و تحقيقه و تطبيقه مع الهيئة الجديدة الغربيّة العصريّة ؛ 

(1) و توجمة الكنز المبذول للغنى و الفقير إلى الفارسيّة 

وأكثر مؤلفات المترجم هى بلغة العربيّة وبعضها بالفارسيّة كالتراجم وغيرها. 

وقد شاهدتٌ المترجم في كرمانشاهان كراراو وجدتُه ممدوح السيرة. مقبول العامة 
اطيف المعاشرة كتير الذكر . مستقيم الطريقة , بارا خيّراً. جزاه اللّه عن سيرته خيراً و شكر مساعيه. 


(..») 
السيد حبيب الله + حوري الإصبهانى”" 
(... - بعد /ا/ا؟١)‏ 


النيند بيك آلله الموسوي الإصبهاني :رايثٌ للمترجم اجازة لبعض تلاميذه كان 
اي يففنيم و لمنعثر على ترجمته و تاريخ أحواله سوئ ماذكر. واللّه ولي التوفيق 


(04») 
الشيخ حبيب الله الجعفري النجفي 
(. سوه ) 

الشيخ حبيب الله الجعفري النجفي: هوحييب الله بن الشيخ جعفر الصغير ببن 
الفقيه الكبير الشيخ على بن شيخنا الأكبر الشيخ جعفر كاشف الغطاء , عرف والده المغفور له 
ب«الصغير» نسبة إلى جده العلامة الأكبر رئيس الفرقة في عهده الشيخ جعفر 
كاشف الغطاء المغفور له. كان المترجم من أجلة فقهاء عصره. أديبا . فاضلاً. بارعاً. معروفأ 
بالزهد و الورع و التقوئ وكان ممدوح السيرة, جليل القدر. كان يقيم الجماعة في الحرم 
الشريق الفلوق وكان اوعد و زهلده مقطما عن الأمور عكر لا عن اناد وحتانة: وعسيها, 

مقبولاً. توقى المترجم فى الغري سنة ١74‏ و دفن فيها. وله بعض الآثار. 
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الميرزا حبيبالله الرشتي الجيلانى!" 
ا كام 


المحقق النحرير العلامة الإمام موود اتبيبالله الجيلاني الغروي تغمده الله 
بغفرانه: هو المولئ الأعظم و الركن الأقوم, عماد المجتهدين في المتأخَرين. وجيه الملة و 
الديق: الشيخ الجليل الأواه؛ الإمام ميرزا حبيب الله بن ميرزا محمدعلى الجيلاني ي أصلاً و 
انتساباً. الغروي هجرةٌ و رياسةٌ و احتجاباً. 

هو وجه الاماميّة فى المتأخَّرين و أستاذ الأسائذة الفقهاء و المجتهدين .كان محمّقاً 
دقيق النظر . بارعاً. كثير الاطلاع . عميق الفكر. نقى الاسلوب . حسن الخاطر . ورعاً تقيا. 
كثير الذكر و العبادة» الهى السيرة و السيما , عالى المقام فى العمل و العلم و الورع و التقئ. 

كانت الرياسة العلميّة و مرجعية التدريس فى مركز روحانيّة الشيعة وكرسى فقاهتها - 
النجف الأقدس -كالمنحصر فيه في عصره. بلغ اجتماع طلبة العلوم في عالي مجلس بحثه 
الشريف و مدرسته الراقية , إلى ثمانمئة فصاعدا و جمع منهم من المجتهدين الأجلة والآخر 
قريب الاجتهاد منهم وهم يباهون و يتفاخرون بفهم كلماته و الوصول إلى مراداته و لم يعهد 
مثل هذا الاجتماع فيها قبل ذاك اليوم. 

كان المترجم عالما ربانياً. صافى الضمير . حر الفكر , طاهر الفؤاد. بسيط الأخلاق. 
كريم الشيم حسن الظن 'لفى السيرة» ؛ ملكوتي الفطرة. جميل السجايا و كان قائم الليل, 
مراقباً للأذكار و الأوراد ملتزماً يالسئن و الآداب و لم ينتحل يشىء من شئون الرياسة و 
أطوارها و لم يتقمّص بخواطرها. 

قر للمترجم جل معاصريه من الأعلام الأساطين بالفقه و التبرز فى أصول الفقه و دمّة 
النظر و طول الباع و الورع و التقوئ. 


)١(‏ المآثر و الآشار: 9741/١‏ 556 ؛ نججوم المسماء: 178/7 ؛ شقباء البشر: 581/1-١11؛‏ الفواشد 
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كان المترجم من أعلام أصحاب شيخه العلامة الأنصاري ومن وجوه حوزته الكريمة و 
قد مر اختيار شيخه العلامة المرتضئ للزعامة بعده أربعة أو خمسة من خيار أصحابه؛ فى 
أواخر مرض وفاته واحدهم المترجم حسبما سمعت تفصيله. ْ 

قرأ المترجم اولاً فى محروسة قزوين. على المولئ عبد الكريم الايرواني و قرأ في 
الأقدس و حضر فيها عالى مدرسة حضرة الفقيه الأعظم الشيخ محمّدحسن صاحب 
الجواهر, ثم قرأ على العلامة الإمام المرتضئ و عكف عليه إلى آخر عمره و عليه عمدة 
تلمذه و استناده و كتب من بحثه شطرا معظما فى الفقه و أصوله. 

وللمترجم بعض الآثار الرشيقة و المؤلفات الأنيقة . منها: 

)١(‏ كتاب الطهارة فى جزئين كبيرين ؛ 

(؟) ورسالة فى الخلل الواقع في الصلاة؛ 

(؟) ورسالة فى صلاة المسافر؛ 

(4) وكتاب الزكاة ؛ 

(0) وكتاب الاجارة ؛ 

(5) وكتاب الغصب ؛ 

(/) وكتاب القضاء ؛ 

(4) ورسالة في مسألة تقليد الأعلم ؛ 

(9) ورسالة بدر الدجئ فى الامامة ؛ 

() :وابعطن النتؤن النقهية بالقازيتنتة كته لمعل مقلدية يعن اللحوامن النقوائية 
كذلك وبعض الأجوبة وغيرها وقد طبع بعض مؤلفاته مل كتاب الاجارة وكتاب الغضب و 
رسالة تقليد الأعلم وكتاب الزكاة فى طهران ؛ 

)1١(‏ وله كتاب بدايع الافكار في أصول الفقه طبع في طهران ايضاً و هو كتاب جليل 
فى بابه كسائر مصنّفاته. 

ْ و مؤلفاته اليوم مطرح أنظار العلماء الفضلاء و المرجع المعتمد عند الفحول كلها مبنيّة 
على التحقيق و التدقيق و كان لمجلس بحثه الشريف أثر خاص و بركة مخصوصة. ربّى 
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و كان من خصائصه كل اذا خرج من بينه للتدريس »كان بشرع لقرائة سورة يس من 
ظهر القلب و اذا استقرٌ على المنبر ختمها و ماكان يمر على مقبرة شيخه العلامة الانصارى 
إلا أن يقرأ عليه سورة من القرآن, أىّ وقت كان وان تكرر و كان عجيب الثقة. عظيم الركون 
إلى شيخه المذكور , كثير الخضوع له. 

مات المترجم فى النجف الأقدس فى الرابع عشر من شهر جمادى الاخره من سنة 
7 الهجري القمري و دفن بالحجرة اليسرئ للداخل بالصحن الشريف العلوى من باب 
الساعة التي دفن فيها شيخنا العلامة المولئ محمدكاظم الخراساني بعده أيضاً و من العجيب 
أن لما بلغ خبر وفاته للعلامة ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري في سامراء معاصره 
الشفيق انيعد ستيه الل الس م حيدم قال ليس بينى وبين إلا أمد يسيرة ؛ وكان كما 
قال. لم يفصل بينهما إلا أقل من ثلاثة أشهر» ؛ حتّئ توفي المترجم المذ واشطيا ‏ ثدوعة 


المترج 97 ٠‏ 
ومن طريف الاتفاق .ما وقع لباب مدينة العلم صلوات اللّه عليه من البوّاب لأبوابه . من 
الأعلام العظماء بما لم يتفق لغيره: 


أمَا باب القسبله للعلامة الفقيه الزاهد. الذي يضرب بزهده المثل الشيخ حسين نجف و 
العلامة الأعظم المرتضئ الأنصارى و العلامة التقى السيد على التستري النجفى ؛ 

وباب الساعة للعلمين الأعظمين الذين عرفتهما ؛ 
العسكرى و العلامة الطباطبائى السيد محمدكاظم اليزدي بعد شيخ الطائفة العسلم الأرفع 
الأعظم شيخنا الطوسى قدس اللّه سره القدوسى ؛ 

و باب السلطاني للعلامة السيد صدرالدين العاملي الاصبهاني و غيره. 

سافر المترجم إلى ايران سنة...(" بقصد زيارة مشهد الرضاطكةٍ وكان سفره هذا سفر 


. ما بعده يياض بقدر سطر‎ )١( 
. (؟) موضع عدد السنة بيض في الأصل‎ 
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عر و جلالة و مجد و نبالة ولما ورد إلى مشهد حضرة عبدالعظيم الحسنى استقبله و أكرم 
قدومه علماء طهران بأجمعهم و بجلوة تبجيلاً عظيما و قاطبة اهاليها وسكتتها ايضاو 
رجال الملك و أمرائها وعظماء بلاط السلطنة وعمال الدولة بما ينبغى لمثله ويليق. 

و طلب جلالة السلطان الملك الأعظم ناصرالدين -سلطان الوقت_زيارته وملاقاته: 
فأرسل إليه ابنه الأرشد كامران ميرزا أميركبير نائب السلطنة و أتى به إلى حضوره و عززه و 
أكرم مقدمه. 

ولما رجع المترجم من سفره إلى النجف الأطهر زاره جلّ طبقاتها و زاره ايضاً الشسيخ 
محمّدهادى الطهراني من أعلام عصره و لما قام الشيخ المذكور من مجلسه أمر السترجم 
بتغسيل الفنجان , الذي شرب الشيخ المذكور فيه القهوة. على ملاء من الحاضرين و مشهد 
منهم و انتشر الخبر من حينه و شاع و فشاء شيوعاً عظيماً. فجاء المترجم جماعة يسألون 
عن العمل المذكور وسرّه و رأيه فيه. فأجابهم المترجم اولاً بأنَ الأمر بالتغسيل انّما هو على 
وجه الاحتياط , مما بلغه من الشيخ المذكور بوجوه ليس المقام موضع شرحه. 

فاعترض عليه و لعل هذا الاعتراض كان على الشيخ و ان كان له بصورته -بأنٌ 
الاحتياط انما هو فى خلافه. لاستلزام العمل الحرام القطعى لأمر لم يعلم وجويه. فيه 
توهين النذمن بل أرداك وكاس سيا زه هدم مقامه :وك خرن فلنا ممم ب المتريس 


فلما صدر منه الأمرة تنجز على الطهراني ما كان يتبعه و استقرَ و شاع أثره و طار صيته 
وعلا وامتد ذيوله. 


و وقتئن قام بعض معاصريه _مثل العلامة مولئ محمّد الايرواني الفاضل من عَمَد أعلام 
العصر و زعيمه و غيره ‏ بتبجيل الشيخ المذكور و تعظيمه اعتقاداً منهم باشتباه المترجم في 
نظره ولك الشبيخ الم شيك هلياو لم شبمط ويجهاً عد ذلك دسلذة يحياتة أبذا دمغ الاضران:و 
الاجتهاد التبليغ فى ترويج أمره و تعظيم مقامه ورفع الوصمة عنه من أعلام عصره و ماكان 
ذلك كلّه إل لاسائة اللسان منه بالنسبة إلى السلف الصالح . رضوان اللّه معاشر الساضين 
اجمعين واللّه العالم بحقايق الأحوال و بواطن الأسرار. 

ومن طريف ما يليق بالذكر في هذا المقام ما حدثنا به بعض الأعلام من الثقات العظام 





الغلامة السيد حبيب الله الهاشمي الخوثي .. - 





وقد سمعثُ منه بأذنّى غير مرةٍء قال: كان من طلبة العلوم من ذوى الأرحام لى وكان من 
أصحاب شيخنا الطهرانى رحمه الله و من المتعصبين له و كان بينى و بينه شديد الأنس. فلمًا 
وقع ما وقع من المترجم بالنسبة إلى شيخنا الطهراني و جرئ على طوله ,كان هذا الرجل 
كساين أصحاب الشيخ وسىه اللسان على المترجم بشدة و حدّةٍ حديدة و شنع عليه غاية 
التشنيع و التوهين و كنثُ نهيثُ عن ذلك غير مرّةٍ ولكن لم يردع من عمله بل كان يزيد فيه 
يوماً بعد يوم. 
حتّى مضئ علينا أمد من الزمان, فرايثٌ أنّ الشيخ المذكور قد سكت على المترجم 

قط عو الايو يل « الغير بسوء لايشاركه فيه و قد كان لايسبق فيه . فتعجبتٌ من أمره , 
حتّئ راينه ثابتأمص,ًا على تلك الروية . فاذا سألثّه عن سب هذا التفسير و الاتقلاب , فقال: 
انْى كنت فيما مضئ على من حالي كثيراًما كنت أرئ نفسي في الحضرة التلوية لدي 
متشرفاً بها و أنا أشرب الخمر فيها. وإيثُ ذلك مرتين او أزيد ٠‏ فغمّ لي بذلك متعجباً مدهشاً 
هائلاً مضطرباً فقلثٌ واويلا واسوءا فانّى أتحمل المشاق بتلك الحضرة لأتزود فيها وهذا 
باطني فيها. ثمّ تنبهثُ بأنّ ذلك لعلّه لاسائتى بالاستاذ المترجم, لأنّه اليوم علم الدين. 
فتركثه و تبثُ إلى الله من اسرافي في ذلك. 


0 0 
العلامة السيد حبيبالله الهاشمى ي الخو في" 
يف4 

العلامة السيد حبيبالله بن محمّدهاشم الهاشمى الحسينى الموسوي الخوثى 
شارح كتاب نهجالبلاغة: كان المترجم من أجلة علماء عصره فى مدينة خوى. برز 
المترجم من بيت كسب و تجارة و تقدم بذكائه الكامن و فطنته الفطري و علو مقامه و كان 
فاضلا . أديباء متتبعا, متفننا . وسيع الباع. طويل الذراع , كثير الاطلاع . ضابطاً. حسسن 

الفكر. شديد الحرص للاشتغال و التصنيف . حمولاً فى سبيله , كاتبا, جيّد القريحه. 
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قرأ المترجم اول فى مدينة خوى, ثمٌ إنتقل إلى النجف الاشرف و قرأ فيها على أساتذة 
عصره. ثم رجع إلى وطنه. ثم سافر إلى طهرأن و مات فيها كما ستسمعه. 

له كتاب منهاج البراعة فى شرح نهجالبلاغة و هو كتاب كبير مبسوط , جليل في 
موضوعه. نفيس فى بابه . لم يعمل نظيره فى البسط و التفصيل و سلاسة الإنشاء والاتقان و 
هو كناب علفن: أدرة : #ارمكة خسن اللرقيي »سي القاندة م يوق أن رسيو اتسين 
عهده. 

سمعثٌ المترجم عه يقول: أقوم ئلث الآخر من الليل و أشتغل بتأليف الكتاب 
المذكور , حنّئ يطلع الفجرء لما وجدثّه فى هذا الوقت من صفاء الذهن و حسن الخاطر و 
اقبال الحواس و حضور القلب و استقرار الفكر من التشويش و الاضطراب. 

سافر المترجم إلى طهران سنة 1777, بطبع كتابه المذكور. لما وعد له جلالة الملك 
مظفرالدين من طبعه في بعض أسفاره إليها و ساعده جلالة السلطان في طبع كتابه وقام 
المترجم بطبعه و خرج منه بعض مجلداته ولكن لم يساعده الدهر في ذلك. فمات السلطان 
المذكور و حدئت النهضة و الانقلاب العام فيهاء لتبديل الحكومة الاستبداديّة إلى 
الدستوريّة و تبعه اختلال النظام العام . فلم يوفق المترجم لاتمام طبعه و مات فيها فى سنة 
06 ودفن في جوار حضرة السيد عبدالعظيم الحسني. ْ 

ثم قام لاتمام طبع الكتاب بعض ولده و طبع منه مجلد في مدينة خوى. حتى تم منه 
سبع مجلدات ضخام, كل مجلد منه يقرب من مئة آلف بيت فصاعدا. 

لم نعثر على تأليف آخر للمترجم غيره. على أنّه أثر عظيم وكلٌ الصيد في جوف الفراء. 





المولئ حبيبالذّه القاساني __ | 0 ا وو 





م م) 
المولئ حبيبالله القاسانى(" 


17 يعم 

الشيخ العلامة الجليل المولئ حبيبالله القاساني الساوجي: هو حبيباللّه بن 

وهو من أجلة العلماء الفقهاء في العصر الحاضر . فقيه أصولى . محدث. أديب شاعر, 
متورع تقى , ممدوح السيرة , كريم الشيم . محمود السجايا. كان منقطعاً عن الناس . معتز له 
عن أمور العامة . مشتغلاً باصلاح حاله و مآله وكان وجيهاً مقبولاً. وكان ناسكاً متعبداً 
كثيرالذكر قائم الليل , زاهدا. نقيّاً. الهى السيرة. غالب الصمت . كثير العبادة و كان سيمائه 
سيما الزهد و النقوى و رؤيته كان يذكر الآخرة و يقرب العبد إلى ربّه. 

ولد المترجم فى مدينة كاشان _على ما بلغنا بخطه فى سنة الهجري القمري و 
لما بلغ إلى خمس من سنين عمره. مات والده المغفور له في «ساوه» الذي طلبه إليها 
سكنتها من كاشان للهداية و تبليغ الأحكام و ارشاد العوام و تهذيب أخلاقهم . فتكقّله بعد 
والده والدته الكريمة و ساعدها في تكفلها العلامة السيد محمّدحسين الكاشانى و كذلك 
فى تربية ولدها المترجم. 

قرأ المترجم في الفقه و أصول الفقه و الحديث و النفسير و غيرها بعد الفراغ من 
الميادىء _من الأديئة و المعانى و البيان و المنطق على العلامة السيد محتدحسين 
المذكور و الحاج الأمير محمّدعلى الكاشاني . 

و رايثٌ من قلمه نفسه: بأنّه لما بلغ إلى ثمانية عشر من مراحل عمره. حاز مرتبة 
الاجتهاد و الاستنباط بتصديق أستاذيه . السيدين المذكورين في سنة 179/4, ثم هاجر 
المترجم إلى طهران و قرأ فيها على الشيخ محمّد الاصبهاني ابسن أخت صاحب الفصول 
الشيخ محمّدحسين الاصبهاني . ثم قرأ على العلامة الحاج مولئ محمّد الأندرمانى و ميرزا 
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أبي القاسم الكلائتري الطهراني و العلامة المولئ محمّدهادي المدرس النطنزي الطهراني و 
قرأ في العلوم العقليّة اعني الحكمة المتعالية من الطبيعيات والالهيات على بعض اكابر 
تلامذة العلامة الجليل حكيم الشرق فى عهده و الفيلسوف المتأله الحاج مولئ هادى 
السيزواري- 

ثم هاجر المترجم من طهران إلى أعتاب أئمة العراق المقدسة و كان ذلك فى سنة وفاة 
شيخنا الإمام المرتضئ سنة 11 فلقا وصل المترجم بالغائ السريفت العتيتى» تع 
فيها بوفاة الشيخ الانصارى تي . ثمّ رجع المترجم إلى ايران و تشرف بحضرة الشيخ الفقيه 
الزاهد الامام المولئ زينالعابدين الكلبايكانى فى كليايكان و كان الشيخ المغفور له من 
ال تتياد هه دورضاً وزهدا رعضها ,عاذ قير زا عد لمان والدا ول القلافة الستريم 
إلى كلا كان يعد الأجاة لساري لايك لأسن جاه عر كنا وبين :ابرع عن 
ذارهقظ , حّ أَنّه ترك مجلس بحثه ايضاأً و عيناه مؤفتان ولكن المترجم كل © كان يتردد 
عليه في داره و يستفيد من حضرته الشريفة ‏ مدةٌ من الزمان. 

وقد امتاز المترجم بما قد امتاز به في عهده عن غيره بل في غيره من القرون أيضاً. 
امتاز طة في هذا العهد المظلم بمزيد التأييد الغيبيّ و التوفيق الباطنيّ و النصرة المعنويّة, 
بقيامه بكثرة ؛ التأليف المفيدة و التصانيف المهذبة بما لم يأت بمثلها أقرانه في القرون الأخيرة 
والتضوز القزبية :لمن أتئ اللّ بقلب سليمٍ وونية صافية من نوادر الأعلام. 

و قد أعقب نر ما يناهز من مثة و أربعين و نيف مِؤْلْفاً صغيراً و كبيراً في فنون ست و 
علوم جمّة وله من الكلام المنظوم ما فيه كفاية في الدلالة على براعته في الشعر و الأدب. 
كغيره من آثاره الثمينة و العجب كل العجب ان ذلك كله منهتوي بصفر من يده وفقدان 
الوسائل و الأسباب, بل بصحبة قسم من الموانع و البعد عن السواد الأعظم و عدم المشوق 
و المسبب و البانى و الاعتضاد من الزمان و الانفراد من الأعوان و نحوها من اقتران الموانع و 
افتقاد المقتضيات بل بروحه الالهي والقوة الملكوتي و همته القعساء و التوفيق من الله 
سبحانه و لطفه المكثنون و الله متمم نوره ولو كره المشركون والمعاندون. 

و هذا فهرس مؤلفاته على ما بلغنا. من صورة ما كتبه المترجم المغفور له نفسه بخطه. 
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مما أثق بها وأعتمده. و على الله الاعتماد فى كلّ حال من الاحوال, منها: 
(١)كتاب‏ مصابيح الظلام ؛ . 
(؟) وكتاب مصابيح الدُجئ ؛ 
(؟) و كتاب التذكرة ؛ 
(؛) وكتاب حديقة الجمل ؛ 
(0) وكتاب حقائق النحو ؛ 
(5) و آخر وجيزة النحو ؛ كلها في علم النحو ؛ 
/007 و له منظومة فى علم النح ايضا؛ 
(8) وله رسالة العشرة الكاملة في فنّ التجويد ؛ 
() و منظومة في أصول الفقه. تزيد على ألف و مثتى بيت ؛ 
)٠١(‏ و منظومة أخرئ فى بيان أفعال الصلاة سمّاها بزبدة المقال فى بيان الأفعال ؛ 
)1١(‏ وكتاب لباب الفكر؛ 1 
)١١(‏ ولبٌ النظركلاهما في المنطق ؛ 
(1) و رسالة هداية الضبط فى علم الخط ؛ 
)١4(‏ ونخبة البيان فى فنّ البيان ؛ 
(15) والأنوار اللائحة فى تفسير سورة الفاتحة ؛ 
)١(‏ ويوارق القهر فى تفسير سورة الدهر؛ 
(1) و تفسير سورة أنّا فتحنا ؛ 
(18) و تفسير سورة الجمعة بالفارسيّة ؛ 
(15) وكشف الحجاب فى تفسير الخطبة المعروقة بالشقشقية من خطب نهجالبلاغة ؛ 
(1) و مصاعد الصلاح فى شرح دعاء الصباح المنتسب إلى الامير طللةٍ «يا من دلع 


لسان الصباح بنطق تبلجه» ؛ 
)1١(‏ وجذبة الحقيقة في شرح دعاء كميل المروى عن الامير طَكْلا ؛ 
(5؟)و شرح مناحات الخمسة عشر؛ 
(57) رسالة في بيان اصطلاحات علم الجفر ؛ 


(14) و مجموعة في نخبة الدعوات المأثورة في الأوقات المخصوصة الشريفة ؛ 
)١0(‏ و شمس المشارق فى شرح الباب الحادى عشر فى علم الكلام ؛ 
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(5؟) وأسرا ار العارفين في الأخلاق والمعارف الالهية ؛ 

(71) و توضيح السبل في الملل و النحل ؛ 

(1) ورسالة في بيان اصطلاحات علم التصوف ؛ 

(19) والنخبة المجموعة في المطالب المتفرقة المتنوعة ؛ 

(0) والقواعد الربائيّة في علم الأخلاق ؛ 

)"١(‏ والملهمة القدسية في المناجات ؛ 

(؟") والمقالات المخزونة فى المناجات ايضاً 0 

(7) و بدر البلاغة في الخطب المنشئة للمترجم المغفور له ؛ 

(4") واكمال الحجة في المناجات ايضاً؛ 

(50) و رسالة درة اللاهوت فى المطالب العرفانية ؛ 

(7) ورسالة السرٌ المستتر فى الطلسمات و الختوم وتحوها؛ 

(/300) و مشتوى رياض العرفان ؛ 

(4) ورسالة شعل الفؤاد فى المناجات فارسية ؛ 

(09) و تبصرة السائر فى اعمال المسافر ؛ 

(40) و منظومة في أصول الاستنباط سمّاها الدرة البهية ؛ 

(41) والنخبة الوافية في شرح الدرة البهية ؛ 

(41) ورسالة مستقلة في بيان أفعال الصلاة و أحكامها ؛ 

(49) و رسالة الكلمات الجذبية فى الآداب الملكوتية فى السلوك و المعارف الالهية ؛ 

(4) وكتاب فى الردّ على البهائية ؛ ١‏ 

(50) وكتاب رجم الشياطين في الردّ على المبدعين و الملاعين و يعنى به الفرقة 
البهائية؛ 

(57) و رسالة فى بيان أصول فنّ المناظرة ؛ 

(/1غ) ورسالة فى المواعظ و الحكم و النصايح و الانذار ؛ 

(44) ورسالة مستقلة فى مناسك الحج و العمرة ؛ 

(19) وشرح كتاب الطلاق و القصاص و الديات من المفاتيح للعلامة الفيض 
الكاشانى ؛ 

(00) والدرٌ المكنون فى شرح ديوان مجنون العامرى ؛ 
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(01) ورسالة في كيفية التعليم و التعلم و آدابهما وما يتعلق بذلك ؛ 

(01) و رسالة صراط الرشاد في علم الأخلاق ؛ 

(01) وكتاب قواميس الدرر فى الفوائد المتفرقة و المطالب المتنوعة و هو كتاب ضخم 
كبير مبسوط, في جزئين كبيرين و هو كتاب لطيف في بابه ؛ 

(04) و رسالة العصيريّة فى حكم العصير من التمر و الزبيب و العنب ؛ 

(00) و رسالة فى شكوك الصلاة ؛ 

(01) و رسالة في التيمم ؛ 

(01) ورسالة في مسألة حجية الظن ؛ 

(مة) و أخرئ فى أصل البرائة ؛ 

(01) و رسالة قبس المقتبس فى شرح حديث «من عرف نفسه فقد عرف ربه»؛ 

(18) و رسالة فى معنى التصلية على النبى و آله ؛ 

)1١(‏ والبارقات الملكوتية في المعارف و الأخلاق الالهية ؛ 

(17) و متتقد المنافع فى شرح مختصر النافع برز منه كتاب الطهارة فى ثلاث 
مجلدات ؛ 

(17) وكتاب الصلاة فى خمس مجلدات ؛ 

(14) وكتاب الزكاة و الخمس و الصوم في مجلد ؛ 

(10) وكتاب الحجج في مجلد ؛ 

لكك وكتاب القضاء و الشهادات فى مجلد ؛ 

(10) وكتاب الارث فى مجلد ؛ ا 

(14) و رسالة فتوائية فى قسم العبادات من الفقه بالفاسيه سمّاها بمسائل الأحكام ؛ 

(14) وأخرئ سمّاها مبحث المسائل بالفارسيّة ايض وكتابه هذا أيه طبع في طهران 
في حياة مؤلفه المغفور له ؛ 

)أو وأخرئ سمّاها وسيله الاخوان إلى أحكام الايمان ؛ 

)/١1(‏ ورسالة فى مسألة التقليد بالفارسيّة ؛ 

(7/) وحاشية على كتاب تمهيد القواعد ؛ 

(/1) وكتاب فضيحة اللثام في الردٌ على المبدعين في الاسلام ؛ 

(14) و رسالة حكم صلاة الجمعة و العيدين فى زمن الغيبة و ما يرتبط بهذا الباب من 
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الكلام و بعض الفروع المتعلقه بالباب سماها مغائم المجتهدين ؛ 

(0/) و رسالة وسيلة المعاد ؛ 

(5) وأخرئ سمّاها ذريعة المعاد ؛ 

(9/) و ثالئه سمّاها مجالس الأبرار . هذه الثلاثة فى فضائل أهلالبيت و ما يتعلق بذلك 
من المطالب المتنوعة ؛ ا 

(4) ورسالة مستقلة في الخلل الواقع فى الصلاة من السهو و النسيان و الشكوك ؛ 

(9/) ورسالة فارسيّة فى بيان أفعال الصلاة و قسم من مسائل الخلل الواقع فيها ؛ 

(80) وتنبيه الغافلين فى المثنويات ؛ 

(41) وكتاب مستقصى القواعد الفقهية ؛ 

(87) و آخر مختصر منه سمّاها منتخب القواعد ؛ 

(41) ورسالة سمّاها مصابيح الصائمين في أسرار الصوم و آدابه و فوائده وأحكامه و 
ثوابه وما يتعلق بهذا الباب ؛ 

(8) وكتاب أسرار الأنبياء فى ترجمة كتاب الجواهر السنيّة فى الأحاديث القدسية 
تأليف الششيخ الجليل المحدث ثقةالاسلام في المتأخَّرين شيخنا الحرّ العاملي صاحب 
الوسائل يوي من العربيّة إلى الفارسيّة ؛ 

(86) وجمل النواهل في شرح حديث المناهي ؛ 

(85) و رسالة توضيح البيان في تسهيل الأوزان في بيان الأوزان الجارية في 
المسلمين من السابق إلى اللاحق و تطبيق بعضها مع بعضها وما يرتبط بهذا الباب ؛ 

(40) ورياض الحكايات في الأمثال و الحكم و القصص و الحكايات و نحوها. طبع 
هذا الكتاب و ما قبله (توضيح البيان) فى طهران في حياة المؤلف المغفور له؛ 

(8) وشرح لاميّة العجم المعروفة للطغرائى ؛ 


(86) و شرح دعاء جوشن الصغير؛ 
(60و١4)‏ ورسالة في اللغز باسم الكشكول و شرح هذه الرسالة ؛ 
(17)و شرح دعاء صنمى قريش ؛ 


(17) و شرح دعاء السحر المعروف : «اللهم اني من بهائك بأبهاه» ؛ 
0 0 ولام د الاق جك 
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الله عَليَهما وشهادئة: 
(11) ورسالة فى شرح قصيدة العيئيّة للاسماعيل الحميري المعروفة : 
لأم عسمرو باللوى مريبع ١‏ طاسةأعسلامها بسرقع 

(0؟) و منتخب الأمثال فى أمثلة العرب ؛ 

(4) و شرح قصيدة الفرزدق المعروفة فى حق على بن الحسين زينالعابدين التي 
أنشأها في مكة المشرفة بحضرة هشام بن عبدالملك الأموى صاحب عهد الخلافة حيثٌ 
امسكره جيك نال عثه الشنامى عاتده فيك شل عليه الع : و العحب ميت رات 
توجه الناس إليه و هو شاب حجازئى كأحد من الناس و عدم التفاتهم إلى صاحبه مع ماكان 
عليه من زىّ السلطنة و صلاصل الخلافة و الحشمة و الجبروة و السطوة: 

ياسائلي أين حل الجود والكرم ١‏ عندى بيان اذا طلابه قدموا 

و لللّه درّه وعليه برّه ؛ 

(85) و جنة الحوادث فى شرح و سند زيارة وارث ؛ 

)٠٠١(‏ وشرح دعاء عديلة ؛ 

٠١ 4‏ و شرح آخر للدعاء المذكور ايضاً بالفارسيّة سمّاها عقائد الايمان و طبع هذا 
الكتاب في طهران ايضاً في حياة المؤلف ؛ 

)٠ ٠.7‏ و منظومة كلاميّة سئاها الجوهر الثمين في بيان أصول الدين ؛ 

)٠١(‏ و منظومة أخرئ فى علم البيان ؛ 

)٠١4(‏ و منظومة أخرئ فى علم الدراية ؛ 

)٠١5(‏ ومنظومة أخرئ في أصول الفقه تاها منية الوصول في علم الأصول ؛ 

)٠١7(‏ و منظومة أخرئ في علم الدراية ايضاً؛ 

)٠١1(‏ و منظومة أخرئ مختصرة فى علم المناظرة ؛ 

٠١7‏ و منظومة أخرئ في علم الصرف ؛ 

)٠١9(‏ و منظومة أخرئ فى علم النحو سمّاها درة الجمان؛ 

)٠١١(‏ و رسالة كوهر مقصود فى الوفاء بالعهود فارسية ؛ 

1 و ديوان كلزار اسرار ؛‎ )١١١( 

(115) و كناب تسهيل المسالك إلى المدارك فى بيان عمد القواعد و الضوابط النقهية 
ورئوسها؛ 
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ا ا وي 

)1١4(‏ وشرح الأربعين فى فضائل أميرالمؤمئين 

)١١0(‏ وديوان ساقى نامه ؛ 

)١1١7(‏ وتذكرة الشهداء فى المقتل ؛ 

(110) ونخبة المصائب فى المقتل ؛ 

)1١14(‏ و مفتاح السعادات في الختوم و الدعوات ؛ 

)١١5(‏ و تشويق السالكين إلى معارج الحقّ و اليقين ؛ 

اوس اباد الور امبر 

)١7١1(‏ ورسالة ذريعة الاستغناء فى تحقيق مسألة الغناء ؛ 

0 رسال اقول الفصل في أ منجزات المريض من الأصل ؛ 

. ورسالة في عدم جواز الصلح عن حقٌّ الرجوع في الطلاق الرجعي‎ )٠1( 

اقول و هذا لله يوافقه الفشهوئ انض علاها التحقق القتمى ماعب القنواضين و 
حجةالاسلام الاصبهاني السيد محمدباقر الشفتى الجيلاني الاصبهاني صاحب مطالع 
الأنوار و الفاضل النراقي صاحب المستند حيثٌ ذهبوا الي الجواز في المسألة وكانّ شيخنا 
الأستاذ العلامة شيخ الشريعة الاصبهاني قدس سره العزيز كان يميل إلى الجواز ايضاً في 
مقام الاستدلال وان كان لم نسمع منه الفتوئ بذلك ؛ 

(4؟1) ورسالة في مسألة بيع الفضولى ؛ 

(175) ورسالة فى خواص الأسماء ؛ 

(1؟١)‏ ووسالة فارسيّة فى الارث ؛ 

)١77(‏ وشرح اعتقاد الصدوق عليه الرحمة ؛ 

)١١8(‏ ورسالة فارسيّة فى القصاص و الديات ؛ 

)١19(‏ وحاشية على كتاب الروضة للشهيد الثانى ؛ 

3 عاقية عل نات رياس الشبائل العلانة الباطيان 'الساترى متعانا 
ايضاح الرياض ؛ 

)١127(‏ و رسالة مراحل الايجاب فى تحقيق الاستصحاب ؛ 

(؟؟1) ورسالة منتخب المقالات من المقامات ؛ 

(17) و شرح القصيدة الرثائية ؛ 
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)١1(‏ وكتاب الفهرست فى الرجال ؛ 

(151) ولباب الألقاب في ألقاب الأطياب في الرجال و التراجم ايضاً و التزم فيه بعدم 
ذكر شىء من معاصريه لبعض اللحاظ كما هو غير خفي . 

و له رحمه الله بعض القصائد و المنظومات ايض في المراثى و المدايح و التغزلات و 
المواعظ و الحكايات و غيرها ايضا. 

هذا آخر ما رايت ذَكَرَه من مؤلفاته. فيما ذكره بعض الثقات من أصحابنا من خط 
المترجم نفسه و قد بلغنا خبر وفاتهئية عن سن ثمان و سبعين توفي فى بلدة كاشان. يوم 
الثلاثاء الثالث و العشرين من شهر جمادى الثانية من سنة 11.6٠‏ الهجري القمري وكان إل 
مرجع الفتوئ و التقليد فى تلك النواحى وكان شاخصاً مقبولاً. مطاعاً. نافذ الأمر. جليل 
القدر. 

و العجب أن هذا الرجل الالهي و العالم الرباني كان في عسرة من معاشه و ضيق في 
يانه بلامعين في عمله و فقدان أنحاء الوسائل, فقام بالعمل بروحه القوي ونفسه 
الملكوتي و قوة الايمان بالله. فجزاه الله عدا خيراً و ذلك فض ل الله يؤتيه من يشاء واللّه 
ذوالفضل العظيم. 

ومن منظومته الجواهر الثمين فى القصائد: 
قسال حبيبالله مستعيئاً باللههاكم جوهراًثميئاً 
منظومة من درر الأصول أصول دين الله والرسول 
وجسيزة للمنجيات حاوية ١‏ فهامأتلوااقرؤوأكستابيه 
جعلثها تسذكرة اليسقين ١‏ سميئثها بالجوهر الثمين 

و من منظومة منية الأصول إلى أسرار علم الأصول في أصول الفقه : 

بقول راجي رحسمة الاله 2 وخسادمالشرع حبيبالله 
الحمد للمهيمن المنعام 2 وأفضل الصسلاة والسسلام 


على الرسول شارع الأحكام ‏ وآلهاليادين للأئنام 





باب الخاء من الكتاب 


(ه.م) 
الشيخ خضر المالكى الجناجى النجفى”" 
0 لم سعة8١1)‏ 


الشيخ الزاهد التقي الشييخ خضر المالكى الجناجي النجفي: هو والد شيخنا 
العلامة الامام الفقيه الأكبر الشيخ جعفر كاشف الغطاء و هو المالكى نسباً و الجناجى اصلاً و 
اسان والح ههرة وكاس 

أضله بن قرية:«جتاجعية» من القراق: :من قبيلة: آل على :تلت بعطن منها بالشسأمية و 
جمع آخر منهم في نواحى الحلّة السيفيّة المزيديّة من المالكيين و هم طوائف من سكان 
البوادى . ينتهى نسبهم إلى المالك الأشتر النخعي صاحب الأمير جو ومن خاصة خواصه. 

ثم هاجر المترجم إلى النجف الأطهر و توطن بها وبقى فيها أعقابه وكان فقيهاً. وجيهاً. 
متورعا. تفيّاً. وكأنّه فى زهده و ورعه أمثل منه فى علمه . 

كانت الأخيار و السلهاء والنلناء الأ هللاف سعره سمو للاالقماء إد يدك عل 
جلالة المترجم ما عن نجله الأجل فى كشف الغطاه من استناده من اضافة قول «و قبةب 
وسيلته» في ذيل الدعاء المعروف بعد التشهد الوسط «و تقل شفاعته في أمته وأرفع 
درجته» إلى عمل والده المترجم المغفور له بذلك و غير خفى دلالته على عظيم موقعه في 
العلم و التقوئ و الثقة بهما من مثله. 

توفّى المترجم فى النجف الاشرف فى سنة ١186‏ ثمانين و مئة و ألف ودفن فيها ولم 


)١(‏ الكواكب المنتشرة: ص 9؟؟. 


الشيخ خضر النجقي آل شلال ا 





(1.*) 
الشيخ خضر النجفي آل شلال20 
0لا سهه؟) 

الفقيه العلامة الشيخ خضر النجفي آل شلال: كان المترجم من أجلّة فقهاء 
عصره. وجيهاء جليلاً. تقياً. عالى المقام في العلم و التقوئ و يقال أنه كان هو الحاكم بين 
الشسيخين العظمين العلامتين الشيخ على نجل كاشف الغطاء والشيخ صاحب الجواهر . بتقدم 
الأول للمرجعية في التقليد و الفتوئ, فى اللجنة التى احتفلت لتعين الأعلم بعد رحلة 
الفلامة الامام السيع فويس نجل كاد اللطاء: فيسشيك يها بجر بن مانن الجواهر و 
العلامة الشيخ محسن خنفر النجفى من المواجهة و المزاح بينهما و جواب الشيخ محسن 
عن سؤال حضرة صاحب الجواهر له: «مأذا صنعتم اليوم بالسقيفة» . فقال : «شيخنا بايعنأ 
عليّأه. وقد مر ذكره في ترجمة الشيخ محسن خنفر. 

قرأ المترجم على العالامة الكبير الشيخ جعفر كاشف الغطاء و غيره من الأعلام و توفي 
في النجف سنة ١708‏ و دفن قريباً من الصحن الشريف العلوي مقابل عقد السلام المعروف 
بها و قبره ظاهر معروف هناك يزوره الناس و يعتقدون الجلالة فيه. 

وله بعض المؤلفات . منها : 

كتاب التحفة الغروية فى شرح اللمعة الدمشقية برز منه كتاب الطهارة وكتاب الصلاة و 
كتاب الصوم وكتاب الزكاة وكتاب الخمس وكتاب الحج في عدة مجلدات. لم يطبع شىء 
من كتابه المذكور و في مكتبتنا منه نسخة مخطوطة وله بعض المؤلفات غيره وأجوبة 
المبائل وغيرها: ْ 

و وجدتُ بخط الشيخ الثقة الجليل الشيخ حسن القطفان النجفي الذي مر ذكره في 
بابه فى ظهر بعض مجلدات التحفة المذكورة , قال : 


اجتمعثُ ليلة مع الشيخ ‏ يعنى المترجم يليه في داره و قد كت بطق من كتاب الزكاة 








70000 مرآة الشرق / ١‏ 





من التحفة الغروية شطراً فجائنا منه ببعض أجزائه فأخذنا فى المذاكرة فيه مقداراً من 
الزمان. ثمٌ اتفقنا جميعاً بقصور مرتبة هذا الجزء ممّاكتب المترجم في الطهاره و الصلاة من 
الكتاب و خلوها ممّا اشتمل عليه كتاب الطهارة و الصلاة من الكتاب من التحقيقات و 
الأنظار و بدايع الأفكار. و اعتذر المغفور له بان هذا الجزء قد اتفق كتابثه مئئْ فى حال 
تشتت الخيال و اختلال البال و تفرق الحواس من جهات شتئ. 

فاختم المجلس و رجعثٌ إلى منزلي , فلمًا أخذتُ مضجعى من تلك الليلة, فرايثٌ في 
المنام كأئى استقرضتٌ من المغفور له أعنى المترجم الجزوات المذكورة بعينها لأطالعها 
ولكن مكتوب في اول كلّ صفحة منها: «بسم الله صم ما فيه لدى المفتقر إلى اللّهه و ختم 
الخط المذكور بخاتم أيضاً ولكن ما أقدر أقرأ مضمون الخاتم و في عين تلك الحال فكأئى 
الهمتٌ بأنّه خاتم إمام المصر قله وخطه, قد صحح ماكتبه . فأنتبهثُ من نومي و علمتٌ بن 
هذا أثرما ذاكرنا معه في باب هذا الجرء وعلمتٌ أنه وان كان نازل الرتبة من غيره . بحسب 
الصناعة الفقاهى . إل أنه مورد تصحيح الامام كا و أنه مطابق لحكم الله عرٌوجلٌ و لا 
يخفى ما فيه من الدلالة الواضحة لعظمة مقام المترجم في الفقه و الور . قدس الله تربته و 
اعلى مرتبته . 

وكذلك ينسب إلى قبره الشريف بعض الكرامات في لسان العامة في النجف الاشرف و 
كثّر الله في الاماميّة أمثاله. 








باب الدال و الذال صن الكتاب 


.”)2 
السيد داوود الموسوىي الخراساني 0 
(189طو. .4 


ميرزا داوود الموسوي الاصبهاني الخراسانى هجرةٌ و انتساباً و خاتمة: هو 
داووؤة بن العلامة السعيد الشهيد ميرزا محمدمهدي الخراساني لاحل اسل عن ا 
يعرف فى الشرف و النبالة و المجد والسيادة .كما يأتى في ترجمة والده العامة الشهيد . في يابه. 

كان المترجم من أجلة نبلاء عصره في مشهدالرضاعْغْة بعد والده الماجد وكان 
عزينا جاياة كات أدييا :بارعا وتاك ن له تبرز خاص فى الرياضيات وكان شاخصاً فيها 
وكاق لهاذائزة ولسيعة فيها: 

واذا تشرّف الشيخ الجليل الشيخ محمدتقي الاصبهاني صاحب حاشية المعالم 
بمشهدالرضاطكة نزل على المترجم و قام هو بضيافته قريباً من أربعة عشر شهراً أحسن 
قيام و أكمله و أجمله و أوسعة وكان المترجم يقرأ عليه مدة اقامته فيها في الفقه و أصوله 
درس تحقيق و تدقيق و أدى المترجم ماكان على الشيخ المذكور من القروض مما يبلغ 
عشرة ألاف قِران من صلب ماله حتّئ رجع الشيخ المذكور إلى اصبهان مقضى الديون 

كان المترجم وجيهاً كريم الأخلاق . مقبول الخصال وكان ساعياً هميماً في قضاء 
حوائج الناس و اتيان مسئولهم. 

توفي صاحب الترجمة في مشهدالرضاطية وكان هي مسقط رأسه في سنة 114٠‏ و 
دفن خلف الرأس من الروضة الرضوية سلام الله عليه. 





.0177/1 اللكرام البررت:‎ )١( 
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(8م.») 
السيد ذبيحالله الخراساني!"2 
(... د ق068) 


ميرزا ذبيحالله الموسوي الخراساني: هو ذبيحاللّه بن ميرزا هدايت الله بن العالامة 
الشهيد ميرزا محمدمهدي الاصبهاني الأصل . الخراساني خاتمة و رياسة و شهادة؛ المتقدم 
ذكره أنفا. 

كان المترجم من عَمّد علماء خراسان فى وقته وكان جليلاً مقبولاً. عميم الرياسة, 
فقيهاً. أصولياً. معروفاً بالورع والتقوى. 


له: 
)١(‏ شرح كتاب الزكاة وكتاب الخمس من كفاية الفقه للسبزوارى ؛ 
(؟) ولد كتاب الطهارة؛ 


(4) ورسالة فى المسألة المواسعة و المضايقة ؛ 
(6) وله ترجمة عيون أخبار الرضا ية للصدوق بالفارسيه. 


.571/1 الكرام البررة:‎ )١( 





(9.*) 
محمدرضى بندة التبريزي”"' 
0 رف 

مسيرزا محمدرضي منشي الممالك التبريزي, ثم الاصبهاني المتخلص 
ب «بنده»: هو محمدرضي بن محمد شفيع التبريزي اصلاً. ثم الاصبهاني تواعلنا وكنقنا يه : 

كان المترجم من بيت مجد و نبالة و أسرة شريفة كان والده المغفور له مير زا محم دشفيع 
المستوفى وزير أذربايجان وكان من شرفاء عهده و أمراء وقته. 

ثم تلقب المترجم بعد والده بمنشى الممالك فى دولة فتحعلىشاه وكان كاتباً. مترسلاً. 
بارعا في الأثقاء سيق التز يكل ولعودة القط ارا أدبا بمورنيا أستاذاً في الخط. 
جليلاً. شريفاً. ممدوح السيرة , كريم الشيم وكان ماهراً في الإنشاء و التترسل بالعربيّة و 
الفارسيّة و التركية , أستاذاً متبرّزا في الأنواع المذكوره وكذلك في غير نوع واحد من الخط 
بل ربّما يقال أنه تالى مير عمادالدين الفزويني في خط نستعليق و قرين عبدالمجيد 
الدرويش فى الخط المنكسرة. 3 

ولديئض التؤلفات:منهاء 

)١(‏ كتاب زينة التواريخ من عهد كيومرث إلى زمانه , ألقه بأمر جلالة السلطان 
الخاقان المغفور له فتحعلى شاه و كان المترجم تعينه فى تأليف كتابه المذكور بعض فضلا 
عقوم أكشا و اعقلاة الدلطان تعتي | عونا مله لتالينه امكو 

(1) وله أيضا ترجمة تاريخ محاربة دولة فرأنسيا و روسيا و أطريش في سنة ليقن 
من لغة التركي إلى الفارسيّة لمطالعة جلالة الملك ؛ 

(؟) وله رسالة في العشق و الروح ؛ 


.١ 137/١ فرهدك سخنوران:‎ )١( 


كدب 


مرآة الشرق / ١‏ 


(؟) وله أيضاً ترجمة الخطبة المنتسبة إلى الأميرطية بلا نقطة و أخرئ بلا ألفٍ إلى 


الفارسيّة ؛ 


(6) وله بعض المنشئات . 


/ 


وكان المترجم مكيناً عند جلالة الخاقان وجيهاً فى بلاطه. 
توقّى المترجم في سنة وحمل نعشه بأمر السلطان إلى النجف و دفن فيها وكان 
المترجم يشعر بالعربية و الفارسيّة و التركيّة و تخلص فى شعره ب«بنده» و من أشعاره في 


دوش كز كيسوى شب بر مه نقاب آمد بديد 
جهرة نسرين به زير قطرة سنبل نسهفت 
تا كلاب افشان شود بر فرش مينا رنك دست 
از نهال ارغوان وز شاخ كل در بوستان 
بير روشسن رأى ومشكين كلك جصون دستور شاه 
زهره جون خنيا كر شكرى خسرو تازه رو 
تندخو ترك فلك راجون وشاقان ملك 


جون خطيب محفل ما شد مشترى در أسمان 


بر رخ كافور سوده مشك ناب أمد يديد 
ساغر سيمين بسر از لعل شسراب آمد يديد 
بر فراز كوه فراش سحاب أآمد بديد 
توده توده لعل و ياقوت مسذاب آمد يديد 
خامه بر دستى ودر دستى كتاب آمد بديد 
مست و دست افشان بهكف جنك و رباب أمد بديد 
تير در قربان و تيغ اندر قسراب آمد بديد 
حل و عقد مُلك ر! فص لالخطاب أمد يديد 


.جم 
الشي< درضا نجة أل 7 للق 
(0.. .س1 


الشيخ الجليل الشيخ محمدرضا نجف النجفيى: هو محمدرضا بن الحاج نجف 
الم لوت لضا وانة النسق شهر وموطناء مرقويية المدر سي بو التعف ة نية الى بوالده 

بعري سم ي احبر عر جم : 
المذكور المغفور له كما مر ذكره في ترجمة العلامة الشيخ حسين نجف. 


(1) للكرام البررة: 518/7 الرقم .١١15‏ 








مولئ محمدرضا كوثر الهمداني 0 





وكان المترجم من معاريف علماء وقته . فقيهاً. فاضلاً . ورعاً زكيّاً تفياً. قرأ على جمع 
من الأعلام و منهم الفقيه الراشد العلامة المولئ مهدى ملاكتاب الآنى ذكره فى بأبه و توقّى 
في النجف في سنة 17417 و دفن في الصحن الشريف العلوي عند باب الرواق المسدود 
لمم وتهكورافه الدراة) وله يمشن المز قات ني 

كتاب العدة النجفية في الفقه. في تسع مجلدات. من اول كتاب الطهارة إلى كتاب 
الجهاد. 

وكان للمترجم مقام عظيم فى الزهد و الورع يضرب به المشى و ربمًا ينسب إليه بعض 
الكرامات و خوارق العادات. ١‏ 


)م9١(‎ 


مولى محمدرضا كوثر الهمداني 00 
...ل لاع 


مولئ محمدرضا كوثر الهمداني: هو الحاج مولئ محمدرضا بن محمدأمين 
الهمداني الأصل و تخلص المترجم في شعره ب«كوثر» و هو جد الخطيب المعروف الحاج 
آقا رضا الهمدانىء الآآتى ذكره فى الباب. ! ن شاءالله عمال 

وكان كينا نكاما فيا ادا فاضلاً. شاعراً. متورعاً. تقيّاً. إلهياً. جليلاً وكان 
يميل إلى التصوف . 

)١(‏ وله ديوان يقرب من ثمانية ألف شعر ؛ 

(1) واتفسير سمّاه الدر النظيم ؛ 

(؟) وكتاب فى الرد على البادرى المعروف فى رده على الاسلام وهو كتاب نفيس فى 
بأبه ؛ ١‏ ْ 1 1 

(1) وكتاب مفتاح النبوة و فى أثباة الثبوة الخاصة و غيرها. 


)١(‏ الكرام البررة: 011/7 الرقم ؟15. 








توفّى المترجم في كرمان حدود سنة ١7417‏ و دفن في خارج البلد قريباً منها و قبره 
معروف ظاهر فيها. 

كان المترجم متوطناً فى مدينة همدان و كان له فيها مقام و وجاهته؛ ثمّ انهم المترجم 
فيا قن ديو اع ادائه و سان نوها وسور عد أهليا: نيص العلنيات الصادرة منه 
في التصوف و العرفان , فآل الأمر إلى أن أزدحم عليه الرجالة , فنهبوا أمواله و أنهدموا داره 
وهموا على نفسه . فالتجاء إلى الخروج منها . فخرج منها هارباً خائفاً. فهاجر منها إلى تبريز 
وكأن له فيها قرب و وجهة عند جلاله ولاية العهد ابن الملك الأعظم عباس ميرزا نائب 
السلطنة , حتّئ إنتقل فى عسكره إلى كرمان و توفي فيها. 


(؟10”") 
الميرزا غلامرضا الشهير ب«خوشنويس» 
) 2غ 


ميرزا غلامرضا الشهير ب«خوشنويس»: كان المترجم من عمدة أساتذة عصره. 
فى خط املق ناهر بازها وقنية تكله حجن كتاني يناري عير رحسي كان 
سبهسالار أعظم . المعروفة بالمدرسة الناصرية فى دارالخلافة من آثار قلمه. 


(عوبم) 
الميرزا محمدرضا كلهر 
(...د-ق6) 


ميرزا محمدرضا كَلْهُر الخطاط المعروف: هو من أعظم أساتذة خط نستعليق فى 
ذا الفرن. لويات عير يض الخطاط المعروق مير عقا دالزين التزويني بل مع من الا 
يرجحونه عليه و يقدمونه وقد اعترف للمترجم جل أرباب الخط ممّن تأخره بتقدمه و 
تبرزه و تفرده فى فنّه وماكان لأحد منهم دعوا مقابلته و مقاربته . 

كان نابغة عهده فى الخط وكان له روية خاصة فيه وأكمل قواعده وأصلحها و خطوطه 


أقا رضا الهمداني 


57 8 8 00 8 


من القطعات النفيسة اليوم. يبذل المال بها و يتلمذ عليها و يتحف بها وهى من أحسن 
وكأن مع ذلك كريم الأخلاق. عظيم الفطرة . عذب المحاورة. حسن البيان وكان قليل 
الاعتناء لأهل الثروة لثروتهم و لم ياخذ راتبة من الدولة مع حسن استقبالهم له. لمّاكان 
عليه من الكمال ؛ بل كان يرتزق بكدٌ يمينه إلى آخر عمره. 
وكان المترجم متخصصاً في الرماية و ركب الخيل و فنونه أيضاً.كان لايتخلف رميه العرض . 
و تلكذ المترجم فى الخط على الأستاذ ميرزا محمد الخونسارى المتلمّذ على الخطاط 
الأستاذ آقا محمدمهدي الطهرانى . 
وكان:وفاته أوائل: القرن الرابع عشر في طهران. 





((852) 
آقا رضا الهمدانى 
(151 00 

الخطيب البارع آقا رضا الهمداني: هو أقا رضا بن ميرزا علينقي بن ميرزا رضا 
الهمداني . كان من أجلة خطباء الاسلام فى وقته؛ فاضلاً. أديباء مورخاً. وجيهاً. ضابطاً, 
كثير الحفظ , حسن المنطق , فصيح البيان» عذب الكلام. توفى فى طهران عن سن سبع و 
حسين: فى الرابع غشن من تهزريع الأول من سنة ودفن في جوار حضرة السيد 
الجليل المحدث عبدالعظيم الحسنى سلام الله عليه. 

وله بعض المؤلفات . منها: ْ 

)١(‏ كتاب السيف المسلول فى رد الشيخية و منه فى مكتبتنا نسخة مخطوطة ؛ 

)١1(‏ وكتاب هدية الثملة إلى رئيس الفغلة يعت بد شو السلدمة رئيس مذهب 
الجعفرية فى وقته. ميرزا محمدحسن الشيرازي العسكرى ؛ كتبه فى رد فرقة الشسيخية و 
الصوفية و ذكر فيه أنه كتبه في مدة ثمائية ساعات و منه في مكتبتنا نسخة مخطوطه. ثجّ 
عثرثُ له على نسخة مطبوعة , طبع في بمبئى ؛ 








دللا 1 مرآة الشرق / ١‏ 





(6) وكتاب ترابيع الشيخين ؛ 


(5) وكتاب تثنية الثلاثة ؛ 
(0) ورسالة فى أحوال الحجة عجل الله تعالى فرجه ؛ 
(8) وله ديوان أشعاره. 


(06م) 
العلامة آقا رضا الهمدانى0© 
ب ١‏ 

العلامة الناقد و الفقيه الراشد آقا رضا الهمداني» ثمّ الغروى: هو آقارضا بن 
مختمدهادئ الهمدائ اضلاً واتضاباً التجفى عقر واحتجابا. كان من أجلة فتهائنا 
لمكا شري و خالل الفخوة ين دفي النظر ء مستقيم الطلفة حميعة اصرير, اسكولنا: 
متكلماً. ماهراً. سريع الانتقال, عالي الفهم . وجيهاً. ورعاً, تقيّ. صالحاً. جليلاً. عظيم 
الشأن. 

ولد المترجم في مدينة همدان و قرأ فيها مبادى أمره. ثم هاجر إلى مركز فقاهة الشيعة 
النجف الأقدس وهو في سن عشرين من عمره تقريباً وقرأ فيها على جماعة من الأساطين 
و منهم الشيخ الجليل الشيخ راضى النجفى , الذي مر ذكره قريب و العلامة السيد حسين 
الكوهكمري و المولئ حسينقلي الهمدائي وكان عمدة تلمذه و استناده على العلامة السيد 
ميرزا محمد حسن الشيرازي العسكري قدس سرّهم . 

و ائتهت إليه المرجعية بعد العلامة الأستاذ ولكن ماكان صائناً لشئون الرياسة , لشدة 
ورعه واحتياطه في الدين. 


١53 نشاء البشر: 0/5/7/ط1- 8لا الرقم‎ )١( 











العلامة آقا رضنا الهمدائى ام 


وله بعض المؤلفات . منها: 

)١(‏ كتاب مصباح الفقيه فى شرح شرايع الاسلام برز منه كتاب الطهارة في عدة 
مجلدات و كتاب الصلاة فى ست مجلدات و كثاب الصوم و الاعتكاف والزكاة و الخمس 
وغ تعلدات هران جليل: على الفائدة: سس ادرب :مر شوب الأسلرية: 
مبنى على التحقيق و التدقيق ومشتمل على الكت والأنظار الدقيقة و لقد أجاد فيها ستاه 
به فهو مصباح الفقيه على الحقيقه و مجلدات الصلاة من كتابه هذا موجود في مكتيتنا ؛ 

(؟) وله كتاب الرهن أيضا ؛ 

(؟) وحاشية على فرائد الأصول للعلامة الأنصارى, من اول حجية القطع إلى آخر 
مبحث الاستصحاب و هو كتاب جليل مبنى على التحقيق و الاتقان, طبع فى طهران ؛ 

(4) وحاشية كبيرة على كتاب البيع للعلامة الغا رق وو كاك نمي اها 

(0) وله بعض الحواشى على كتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبائى الحائرى ؛ 

(1) ورسالة فى مسألة الصلاة فى اللباس المشكوك كونه من جنس ما تجوز الصلاة 
فيه , و قد مال فيها إلى الجواز كغيره من معاضريه تبعاًللعلامة الأستاذ العسكري ؛ 

(/) و بعض الرسائل الفتوائية و بعض الحواشى الفتوائية كذلك و أجوبة المسائل و 
غيرها. ١‏ 

وحدثنا بعض الثقات من المعاصرين . قال ؛ 

كان المترجم قد مرض في بعض أيامه و إنتقل إلى شريعة الكوفة لتغيير 
الهواء و اصلاح مزاجه؛ فتشرفتٌ بخدمته يوماً للعيادة و استعلام حاله و 
استدعيتٌ منه اجازة للمداخلة في الأمور الحسبية المحتاجة إلى اذن 
الحاكم؛ لبعض رفقائى الذي كان في بعض بلاد قفقاسية و استدعى منى 
ذلك و كان الأمر معهوداً بينى و بين صاحب الترجمة و قد وعد لى 
انجاحه. فرايته يتسوف في الأمر و يستشكل فى أطرافه؛ فتعجبتُ من 
ذلك حثئ أفاق و رجع إلى النجف الاشرف, فلمًا تشرفتٌ بخدمته ثانياً و 


ذكرتٌ الأمر أجابه سريعاًء ثم أخذ رحمه اله يعتذر منْى بما جرئ بينه و 
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بيني في الأمر و تسويفه؛ فبيّن أن تسويفه سابقاً كان للاحتياط منه في 
مداخلته في الأمور العامة و التصرف فيها في حال مرضه و احتمال عدم 

جواز التصرف له في تلك الحال. 
توقي المترجم في سامراء حيثٌ إنتقل إليها لتغير الهواء و اصلاح مزاجه , مبتلياً بمرض 
السل في ١8‏ شهر صفر الخير من سنة ١71737‏ فى يوم الأحد و دفن فيها تجاه تربة السيدة 
الجليلة حليمة خاتون و قبره ظاهر معروف هناك و يوشك أن يكون ميلاده فى مسقط رأسه 


بلدة همدان فى سنة ,.١76٠‏ 


(005) 
آقا عليرضا النائينى 
(...عق؟) ١‏ 
آقا عليرضا الناثينى الإصبهاني: هو عليرضا بن الحاج مولئ محمد النائينى وكان 
عالما, ورعا. تقيّاً. نقد. 
كان المترجم معاصراً للمولى المحدث الأجل ميرزا محمدحسين النوري صاحب 
كتاب مستدرك الوسائل وغيره من المؤلفات و كثيراًما يروي عنه المحدث المذكور فى 
كتابه دار السلام و يبجله تبجيلاً عظيماً و أثنى عليه بالخير و الجميل و له بعض القضايا و 
الحكايات . أوردها المحدث المذكور في دار السلام. 


(1م) 
آقا رضا التبريزي النجفى 
(حدود 1١5٠.‏ 1881) 
آقا رضا بن الحاج محمد باقر التبريزي اصلاً» النجفي موطناً و خاتمة:كان 
المترجم من خيار علماء العصر , وحيد زمانه و فريد أوانه فى الزهد والورع والتقوى وكان 
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وجيهاً. جليلاً. منقطعاً عن الأمور معتزلاً عن الناس . مشغولاً لاصلاح حاله و مآله وكان له 
مجلس بحث في الأخلاق كان يجتمع عليه الأتقياء الفضلاء وكان يقيم الجماعة في الجامع 
الطوسى من الغري و كان يحضر جماعته الأخيار و خواص الناس. 

كأن امرجم لاق المراوكة غينا: لاسرع نين ريع إلا زيار اناه والمنا ا 
كان مرجع الفتوئ و التقليد في بعض نقاط آذربايجان. 

توفي المترجم عن سن سبعين فصاعداً في النجف الأطهر يوم الجمعه ثالث شهر شوال 
امكو وطن فى بعضن التجرات السالية من السام القاريك العلوط 


رولم) 
الشيخ محمدرضا أفضل الطهرانى 
) 50 


الشيخ محمدرضا بن رضا أفضل الطهرانى المعاصر» المختلف فيه: عرف هذا 
المترجم المعاصر نفسه بأفضل و خوطب به فى لسان أصحابه و قرأ على العامة الأستاذ 
حبر الامام شيخ الشريعة الاصبهاتي: تلن ما رايت فئ اججازة كعيه العللانة السققور لد 
للمترجم بخطه الشريف و شهد فيها بحضوره فى درسه و بلوغه مرتبه ضعيفة من العلم . 

وله بعض المؤلفات و الجزوات في التفسير و الحديث و غيرها و طبع بعضها في طهران 
و يزيد فيه فى كلّ يوم بما شاء الله تعالى . مشحونة كلّها باليّهات و الخرافات. 

ول اعهادات خاصة و سليقة مخصوصة فى الفقه و الحديث و الفتوئ لايشترك فيه 
أحد و للناس فيه عقأيد مختلفة بعضهم يكفرونه و بعضهم يفسّقونه و بعضهم يوثقونه و 


يعتمدون عليه في العلم و الدين. 
الذي أظنه فيه هو سلامة الصدر و حمق وبلاهة مع حبّ التفرد والشهرة وقلة 
البضاعة فى العلم. 


لقب المترجم نفسه ب«أفضل» و لايرضئ إل بالتعبير به وله فتاوى خاصة لم يقل به إحد. 
منها: أن الخمس لا يجب فى زمن الغيبة و صلاة الصبح لاقضاء له وما ضاهاها. 
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و من خواصه أيضا أَنّهِ يقرأ بالقرائات الشاذة. اعتماداً ببعض أخبار الأحاد و القرانات 
القناذة او التردوكة مغل + ترعي التفشتوب وتقير الشالية »و كذلاك يقؤل فق تفسيرها بنا لا 
يختص به من الأقاويل فى الندرة و الشذوذ حبَّأ للتفرد. ْ 

وبالجملة فانّه عضو فاسد على كلّ حال , فأسأل اللّه تعالى أن يصلح كل فاسدٍ من أمور 


المسلمين وهو على كل شىء قدير و بالاجابة جدير. 
(59*) 
المولئ عبدالرحيم الإصبهاني 
(... دق 


الحاج مولئ عبدالرحيم الإصبهاني: رأيثُ للمترجم المغفور له اجازةٌ كَُبَها لبعض 
تلامذته, مورخاً قاسع شهر جمادى الثانية من سئة ١0078‏ و لم أقف على ترجمة له بازيد 


من ذلك إلى حين. 


(.0») 
الشيخ عبدالرحيم التستري'" 
5 ا 
الشيخ عبدالرحيم التستريء ثم النجفي: هو من أخص أصحاب حضرة العلامة 
الأستاد الامام المرتضئ الأنصاري وكان عالماً. تقيّاً. ثقةٌ. وله رؤياء شريفة اشتملت على 
كرامة للأستاذ العلامة, نوردها فى ترجمته . إن شاءاللّه تعالى . 
و توقّى المترجم المغفور له فى النجف الأطهر بعد العلامة المغفور له بيسير من الزمان و 
لم أقف على ترجمة أحواله و سوانح أيامه بغير ما ذكرناه, إلى هذا الحين و كم ترك الأوائل 
للأواخر. 
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الميرزا عبدالرحيم النهاوتديٍ واو 





(901") 
الميرزا عبدالرحيم النهاوندي!" 
الخف ا 1 4 
العلامة ميرزا عبدالرحيم النهاوندي اصلاًء الطهرانى موطناً و خائية كاد 
المترجم من مشاهير علماء عهده في طهران و من خيار رجال العلم و الدين فقيهاً. أوليًاً. 
أذينا: حسن السليقة : مستقيم الفهم. 
ولد المترجم في مدينة نهاوند و قرا فيها مبادىء أمره, ثمّ سافر إلى بروجرد و اشتغل 
فيها برهة من الزمان, ثمّ هاجر إلى جوار باب مدينة العلم وكان ذاك اليوم اواخر عهد حضرة 
الفقيه الأعظم مولانا صاحب الجواهر تي فقرأ عليه مدة حياته . ثم حضر عالى مدرسة 
حضرة الأستاذ الإمام العلامة مرتضئ الأنصارى تو و كان معتكفاً في تلك البقعة المقدسة 
قريبا من ثلاثين سنة, ثم سافر إلى آيران بقصد زيارة مشهدالرضا عا حتّئ جرئ قلم القضا 
بتوفقه في طهران وكان فيها وجيها. مقبولاً. مستصلب في دينه. ثقةٌ ورعاً. دقيّاً. حسن 
الضيط. 
كان مدرس مدرسه خان المروزى فيها اعظم مدارسها في اليوم و قال في المأثر و 
الآثار”" ليس لأحد فى عدالته و تقواه إنكار بل ولا تأمل. 
توفي إثه في طهران تاسع شهر ربيع الثانى من سنة 104 و دفن فيها و قد بلغنا أن له 
بعض التأليفات في الفقه و الأصول و غيرهما ولكن لم يخرج شىء منها بعده إلى أيدى 
الناس: 
من نه يبر ماه و سالم كر سقيدم مسوى سينى 


حسرت موى سياهت در جوانى كرده ييرم 


.1577 الرقم‎ ١١١8/59 نقباء الإبشر:‎ )١( 
(؟) الما و الأثار؛ الهاو كارو 7/مغلا.‎ 
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(؟؟9») 
الميرزا عبدالرحيم خان الشيرازي 


الأديب ميرزا عبدالرحيم خان الشيرازي الهندي الشعري: هو الأديب الفاضل 
الشاعر عبدالرحيم خان بن محمد نبى خان الشيرازى اصلاً و منتسباء ثم الهندي موطنا و 
عند ْ 

رأيثُ له ترجمة كتاب فتوح العرب و كنوز الأدب في مختصر تاريخ الأسلام في 
اسيانيا و مراكش و اجمال أحوال جمع من الحكماء و الفلاسفة ‏ قبل الاسلام و بعد الاسلام 
و منتخب كلماتهم الفاضلة , تأليف المورّخ المستشرق الفاضل مستر جميز الانكليسى . 
تَرَجَمه المترجم المغفور له من لغة الانكليسى إلى الفارسى و كتابه هذا مع ما هو عليه من 
الايجاز الكامل و بليغ الاختصار, مجموعة نفيسة في بابها وهو يدل على احاطة مؤافه 
المذكور و غاية نصفه فى بيان التاريخ و هو من مهم و معظم ما يلزم للمورخ من نواميس 
القلم و شرايط الكتاب . و انّى لاوصى الاخوان وقرّاء كتابنا هذا. صميم الوصية بالمراجعة 
على الكتاب المذكور. 

و طبع كتابه المترجم المذكور في بلدة «يونه» من هندوستان في سنة ( الود 
الهلالى الهجرى على الصخرة, طبعة جيدة حسنة و هو كتاب يليق للاستفادة جدا. 

و للمترجم المغفور له بعض الأشعار ايض اً من القطعات والرباعيات و القصائد و 
الغزليات و المخمسات وغيرها و تخلص المترجم في شعره ب«شعرى» و من شعره:"") 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )١1( 
. (؟) في الاصل بياض‎ 
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(؟») 
الشيخ محمدرحيم البروجردي الخراساني”" 
كه 

العلامة ام الحاج شيخ محمدر. حيم البر وجردىي اصلاًء ثم الخراساني 
هجرةً و خاتمة: : كان المترجم أكبر مجتهدي عصره فى مشهدالرضاطكة . انتهت الله 
الزعامة العامة و المرجعية فيها وكان له قبول عام و وجهة عظيمة في العلم و الدين وكان 
جليلاً. شريفاً. فاضل الشيم . محمود السيرة. 

قرأ المترجم على العلامة السيد شفيع الجابلاقي العراقي و العلامة الحاج مولئ اسدالذَه 
البروجردي . ثمّ هاجر إلى النجف الأقدس و حضر فيها مدرسة أعظم مجتهد الشيعة فى 
عصره الشيخ محمد حسن صاحب الجواهر الراقية . و أخذ عنه مدة من الزمان , ثم إنتقل منها 
إلى المشهد المذكور و عكف بها. حتى توفي. 

و فوّض إليه فيها تولية كلية أمور العتبة المقدسة الرضوية و أوقافها من طرف جلالة 
الملك السلطان ناصرالدين سنة .١777‏ و قام المترجم تنظيم أمورها واصلاحها أحسن 
قيام وأجملة و أتقنه بما يرضى به صاحبها عليه السلام. له 

)١(‏ شرح مختصر الناقع ؛ 

(1) و شرح قواعد العلّامة ؛ 

(') والهدية الرضوية فى الأدعية والزيارات الواردة ؛ 

(4)و رسالة فى اعمال السئة وغيرهاعن:المؤلفات: 

توفي في مشهد المذكور سنة (0.)08:5© 


)03 تاربخ علماى خراسالا, عبدال رحمن مدرس رضوى ؛ ص ا 
(1) موضع عدد السنة في الأصل بياض . 





١ / مراةالشرق‎ 900 57 





(ع0») 


الميرزا عبدالرحمن الخراساني'"' 
للا لشاف 


ميرزا عبدالرحمن الشيرازي الخراساني [ الشهير بالمدرس الرضوي]: هو 
عبدالرحمن بن ميرزا نصراللّه الشيرازى اصلاً» ثم الخراساني هجرةٌ و خاتمة. ولد صاحب 
الترجمة في محروسة شيراز ليلة الثاني عشر من شهر شعبان المعظم سنة ,١514‏ ثم هاجر 
في حجر والده المغفور له إلى مشهدالرضا نئل و قرأ فيها على والده المذكور و الحاج شيخ 
محمدرحيم المتقدم ذكره و قرأ فى المعقول على الحكيم المتأله الفيلسوف الجليل ميرزا 
محمد المدرس. 

و بعد ارتحال والده المغفور له فاز برتبه تدريس العتبة المقدسة الرضوية وكان 
المدرس الأول فيها ارثاً و الحقاقاً وكان فاضلاً . بارعاً. جامعاً بين المعقول والمنقول متفنداً 
فى أكثر الفنون, ذوالفطنة و الكياسة . حسن الذوق . مستقيم السليقة . عالى الفهم. جديد 
الادراك. وله: 

)١(‏ تعليقات على كتاب معالم الأصول ؛ 

(؟) وحواشى على شوارق الافهام ؛ 

(1) و حواشى على تذكرة الخفري ؛ 

(؛) وحواشى على تحرير أقليدس ؛ 

(6) و شرح رسالة العروض لوالد المغفور له ؛ 

(5) وكتاب الزكاة ؛ 

(/) ورسالة القمريّة في علم الحروف ؛ 

(8) و تاريخ أحوال رجال قطر خخراسان المتأخّرين مد أوائل القرن الشانى عشر إلى 

عصره و هو كتاب مليح فى بابه . كغيره من مؤلفاته. 

توفى عه فى مشهدالرضا طق . سنة (0.)8) 


7١ تاربخ علماء خراسان, تأليف المترجم : ص 154 ؛ تاريخ فلاسفة اسلام, مدرس الجاردهي : ص‎ )١( 
ك1‎ 
. (؟) موضع عدد السنة في الأصل بياض‎ 
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(ه؟م) 
الشيخ عبدالرسول المازندراني الفيروزكوهي”" 
ا ا 4 6 


الشيخ عبدالرسول المازندراني الطبرسي » ثم الطهراني: كان المترجم من أهل 
فيروزكوه من أعمال طبرستان. ثمّ توطن فى طهران وكان متورعاً. تقيّاً. فقيهاً. صاحب 
الخبرة و البصيرة في الفقه و الحديث وغيره وكان من خيار أبناء زمانه وجيهاً. مقبولاً, 
ناسكاً. 

قرأ المترجم في طهران على العلامة الحاج مولئ هادي الطهراني المدرس و قرأ في 
العلوم العقلية على الحكيم المتأله الفاضل الجليل مير زا أبوالحسن جلوه و غيرهما. 

وكان عله زاهداً. قليل الاعتناء لأبناء الدنيا وحطامها و له بعض الرسائل منها: 

)١(‏ رسالة في شرح زيارة عاشوراء ؛ 

(1) ورسالة فى حكم أوائى الذهب والفضة؛ 

(؟) ورسالة في حكم العقد الانقطاعى للصغير او الصغيرة لمجرد المحرميّة. على ما 
هو المتعارف عند النأس؛ 

(4) ورسالة فى حكم الوضوء قبل دخول وقت الصلاة و عليه قضاء واجب و لايريد 
الاتيان به فعلا ؛ 

(0) ورسالة فى التمسك بآية البينة لاشتراط القربة فى العبادة ؛ 

(5) ورسالة في مسألة تكليف الكافر بالقضاء مع مقوطه بالاسلام . 

و طبعت رسائله هذه في طهران في جزو واحد. 

و توفي المترجم كَإثّة في طهران في شهر ربيعالثانى من سنة 1,١1‏ الهجري القمري. 


.71770/59 نقباء البشر:‎ )١( 





اير 05 . مرآةالشرق / ١‏ 


(05”) 
عبدالرزاق بيك مفتون الدنبلى 
ال تر ١‏ 

الأديب عبدالرزاق بيك الدنبلي الخوئي مفتون: هو عبدالرزاق بن نجفقلي خان 
الدنبلي الخوئي, كان المترجم من أمراء الدنابلة وذوى البيوت الشريفة منهم وكان 
والده المغفور له بكلربيكى في تبريز و نواحيها ومن أعظم أمراء عهده. ثم قام مقامه أبنه 
الأرشد فضعلى بيك بكلربيكى . بعد والده الذي مات مهدوماً عليه في تبريز سنة 51١١.و‏ 
َعم أكزة فق ذيل ترجمة ميررااسى الزتورى التفولن نانك ريال البخدة اق ى يتان 
الحاء من الكتاب . 

ولد المترجم في محروسة خوي, في سنة 117/1 و لما راهق أعزمه والده بكلربيكى 
إلى شيراز دار السلطنة الزندية , عوضا عن ابنه الأكبر فضعلى بيك رهناً عنه, بعد وقوع 
الصلح بينهم , فبقى المترجم فيه قريباً من خمسة عشر سنة و لمّا تولئ على الأمر آقا 
محمدخان القاجار . بعد وفات كريمخان زند. فك سبيل المترجم و من كان معه او مثله من 
المرتهنين , فرجع المترجم إليها و توطن في تبريز. حتّئ توفي فيها في سنة 1741. ودفن فيها. 

ولما توفى والده المغفور له اعتزل المترجم عن خدمة الحكومة و أكبٌ على التصنيف و 
النأليك :كما عمق صجارة انرو عن التعصير: و التكميل ‏ القرفان و الساذة فى شبرازو 
شوق و البزين سيدا ديه قاذ إليه: ْ 

5 المترجم من أفضل أمراء عهده. فاضلاً ؛ شاعراً. أذينا ويفا جما يونا : 
متضلعاً في أنواع الفنون و التواريخ و السير عارفاً متضلعاً في اللغة العربية و الفارسسيّة. 
ضابطاً, دقيق النظر . وسيع الفكر . حدسن القريحة , لطيف الذوق .كاتياً. مترسلاً منشاً. 

وله آثار كثيرة ثمينة من النظم والنثر و تخلص فى شعره ب«مفتون» .وله كتاب؛ 

١‏ إريافن الجنة في تاريخ يله ونابلة طبع فى جرير: امه تتبخة فى مكبة 
بارلمان (المجلس الشورئ الملي) و عر ئ في مكتبة السطانيّة التى إنتقل ‏ جلها _إلاالنسخ 
المخطوطة النفيسه الثمينة المخزونة _-منها إلى مكتبة المعارف العمومى سير و رياض 
الجنة هذا غير رياض الجنة للميرزا حسن الزنوزي الخوثي . 











عبدالرزاق بيك مفتون الدنيلى يو 
0 : لكك 

(؟) جامع خاقانى فى تاريخ دولة فتحعلى شاه القاجار و مآثره و منه نسخة مخطوطة 

() و الماثر السلطانيّة في تاريخ سلطنة فتحعلىشاه أيضاً من عهد جلوسه إلى سنة 
١‏ طبع فى نبريز فى حياة مؤلفه ؛ 

(؟) وله كتاب نككارستان دارا فى ترجمة شعراء عهد الخاقان المغفور له و أدبائه و شرح 

(0) وله كتاب حدائق الأدياء اشتمل على ١1‏ حديقة وهو شبيه لدائرة المعارف فى 
قسم من المعارف , يشتمل على منشات شعراء العرب و العجم و مفاوضاتهم و تعيين ميزان 
فصاحتهم و بضاعتهم ة فى الشعر والأدب واداب الملوك والوزراء وما يلزمهم من السياسة 
و تدبير الملك و رسومهم وعاداتهم وبيان ن أصول الدين والمعارف الدينيّة وبيان قسمة من 
علم الأخلاق وبيان قسمة من اللغات المشكلة و وبيان بعض التواريخ و السير و نحوها ألفه 
وك الي ل انتريد 

5200 جنة الوالألباب يشتمل على ترجمة جمع من شعراء 
ارايو" اتتتاره و أقواليع بيش أوادر الأتجار والكاياتة 
ا 0 
مقالاته ومنشأته ؛ 

(1) وله حدائق الجنان في شرح حال المؤلف في مدة اقامته في شيراز و شرح أحوال 
ل او ا ع 

)001 ا ا ا 

)١١1(‏ و مثنوي همايون نامه في تاريخ مختار بن أبى عبيدة الثقفي ؛ 

(17) و مشنوى أخر في بحر رمل ؛ 

لجيه وله ديوان أخر يشتمل على القصائد و القطعات و الغزليات. 





ا مرآة الشر ق ١/‏ 





( بوم ) 
الميرزا عبدالرسول فنا الزنوزي!2 
(20. 052 


الأديب ميرزا عبدالرسول الزنوزي الخوثي المتخلص ب «فنا»: هو عبدالرسول 
بن محمّد حسن بن عبدالرسول بن حسن بن الحسينى الزنوزي الخوئي و هو نجل الفاضل 
الجليل ميرزا حسن الزنوزي الخوئى صاحب كتاب رياض الجنة الذي مر ذكره في باب 
العاء من الكساني: 

كان المترجم أديباً. شاعراً. فاضلاً. قوى القريحة , نقى الأسلوب , لطيف الذوق؛ جيد 
الذهن . حسن المنطق و قد مضئ قسم معظم من عمره فى الأسفار في أقطار ايران وشامات 
و مصر و الحجاز و بينالنهرين و بعض أقطار ارويا و غيرها وكان المترجم رفيق ميرزا 
سنكلاخ الذي مرّ ذكره فى باب السين من الكتاب -في سفر روم وشريك سفره قد 


و تخلّص المترجم فى شعره ب«فنا» تبعاً لوالده المتخلص ب«فانى» وكان حسن المقال 
في الشعر 3ق له: 


)١(‏ ديوان مخصوص بمرائى أبىعبدالله سيّدالشهداء سلام اللّه عليه . طبع في تبريز 
على الحجر بعد وفاة المترجم وكان له تبرز و تخصص في الشعر الرثائى بالخصوص و في 
آخره رباعيات للمترجم في الحكمة و النصايح و المواعظ و كتب بسنة )١١80(‏ ومن 
ديوانه نسخة مخطوطة نفيسة عندنا ؛ 

(؟) وله ألفية تركيّة في شرح أحواله و أسفاره و ترجمة شرذمة من رجال بلده 
المعاصرين له وغيرها و هى منظومة أدبيّة فكاهيّة تاريخيّة لطيفة جليلة, تشتمل على الف 
شعر تركي ؛ 

و شرع المترجم ديوانه السابق ذكره فى المراثى بقوله: 

باز اين فغان وغلغله اندر زمانه جيست؟ ايسن أتش زبان فنا را زبانه جيست؟ 


7153/1 17/؛ فرهدكق سخنوران:‎ ١/17 الكرام البررة:‎ )١( 





الميرزا عبدالرسول فنا الزذنوزى 


مرغان باغ برده جراسسر بهزيرير 
بسؤمرده غسنجه وكل هر كاستان جرا 
سنك عزا به سينه زند مطرب از جمه رو 
كفتم به مرغ دل كه به دهر اين جه شورشس است 
كفت أنكه ديده بسمله در خون كشيده راه 
كفتم كه نيست بى سبب اين شيو عجيب 
كفنتاجوتى نواكن وبسر نينوا كذر 
غنجه فكسنده برده عصمت زرخ جرا 
بشنو زنى كه تاجه حكايت كند ترا 


درماندهاند جمله از طلب آب و دانه جيست؟ 
برقى كزوست سوخته هر آشيانه جيست؟ 
هم جيده بزم عشرت و جنك و جسغانه جسيست؟ 
اين داستان تازه جه و وين فسانه جيست؟ 
دانه به خون نشانده مما 0 ننسانه حسيست؟ 
بسر زار زار نساله مسردم بسهانه جيست؟ 
تا بنكرى كه سر ناله نى در مسيانه جسيست؟ 
بلبل بريده است رزسان از ترانه جيست؟ 


وزكردش فلك جه شكايت كند ترا؟ 


ومن غزله أيضاً: 


أن دم جو كل ز شوق شهادت بسى شكفت 

يارب زعرصدكام بلاين نم ىكشم 

لب تشنه مىروم و آب نخواهم زكوفيان 

سوزم ز سوز تشسنكى ودم تنمى زنم 
الى آخر الغزل . 


روى نياز جانب كردون كرفت وكفت 
از حلقة كمند توكردن نم ىكشم 
در راه دوست مسئْت دشمن نسم ىكشم 
جون شعله سر ز وادى ايسمن نم ىكشم 





ومن رباعياته : 
غافل ز خدابه خواب نازيم همه كوياكه _زدوست بوليازيم ضصمه 
سا حيله كران جو شاهد بازارى خود قاب فروشى و قلببازيم همه 


2 عد 
جون باز براستى بحق بنده شديم أز خجلت بندكى سرافكنده شديم 
در حشر جكونه حال مسا خواهد بود امسروزكه ماز دوست مسرمنده ديم 


2 
تاجندبهكار خويشتن بوالهوسى ‏ هرجاشكرى بود تومثل مكسى 
تاكى به عيوب دكران مى ذكرى خود را بنكر بيبن كمه آخر جه كسى 


لم ون 
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هر كس كه به عيب خويشتن مشغول است در بزم حضوراهل دل مسقيولست 
هر شخص كه عيبجوى مردم باشد بيجارهكه خود به علّت نسهان معلول است 
1 جد جد 
هركس به بدى به روى مسن مىنكرد ‏ درأيسسنه روى خويششيتن مينكرد 
كوخاربوددامن خودمسىكيرد ‏ وزكلرخ خويش در جمن مىنكرد 
+ جد 
تاجيند بهفضل خويشتن مىنازى ‏ جون شمع به كرد انجمن مسىسازى 
مسن فخر به فقر مىكنم در دو جهان 2 إى صاحب سيم وزر به مسن مسىنازى 
د 2 
تاكى به هواى نفس روتلخ شوى كاهى به عراق وككاهبر بلخ وى 
ازخسلق به سيموزر موكردى غافلكه تو خود به بيش شسخص كردى 
ولم نعثر على تاريخ وفات المترجم على وجه التحقيق حتئ اليوم و ينبغى أن يكون 
تاريخ وفاته مإ في الأعشار الأخيره من القرن الثالث عشر و بلغنا أنه توفي في مصر وكان 
في طريق السير و السلوك وكان له نحلة الشيخية فيهاءكما يشعر بذلك ما سمعت من كلامه. 


من فخر به فقر مىكنم در سر دو جهان 2 أى صساحب سيم وزر به مسن مىنازى 


و بلغنا أيضا بان له مزار فيها يزوره الناس 
(م؟م) 
الشهيد مولئ رضا الفاضل الاسترابادى27 
(...س6خم؟) 


العلامة السعيد الشهيد الحاج مولئ رضا الفاضل الاسترآبادي: هو العلامة 
الراشد الشعيد الشهيد النولئ: زضا الاستر ترآبادي أصلاً وموطناً وخاتمة , المشتهر بالفاضل . 


)0 استرقياه نامه (شرح حال علماء و ادباى استرآباد. محمد صالح بن محمد تق الأسترابادي): ص 4د 
١‏ تاريخ فرهدك و ادب كركان و استرأباد. اسدالله المعطوفي: ص 197. 








السيد رضى الدين اللاريحاتى ا 


00 ٠ش‏ 1 
وكان عله من أجلة علماء عهده في بلدة استراباد و ما والاهاء 0 
المقام , نافذ الأمر. وجيهاً, مطاعاً عابلا ركاو ياي لك :صاب الشوكة :ديد الات 
من خيار رجال, العلم و الدين في عصره و كانء! 3 سن سديداً يتما سنيعا لتعنياك 
أشرار عشيرة ة تراكمة على الشيعة . شديد البأس عليهم في تلك النواحى وله محاربات 
معهم و مجاهدات وكان الناس يتبعون حكمه في دفاعهم . فاذا تعدوا عليهم في أموالهم و 
أعراضهم و نفوسهم فكان ن المترجم يخرج لدفاعهم و يتبعهم كل مَن له قدرة للدفاع, 
للخوف عن مؤاخذته على القعود و فيجتمع أناس كثير فيقاتلونهم وكانت الغلبة معه غالبا و 
كان المترجم بنفسه شجاعاً , جسوراً: الاوك لال را ديد 
تنظيمه , كواحد من القوّاد العسكرية و قد استشهد في بعض محارباته معهم , حيثُ كان لله 
بنفسه الشريفه في مقدم الجيش دائماً . وكان عه متصلباً في الدين ااا ال وان 
غايته . وله كتاب رياض الشهداء في تار بمخ الطفٌ و غيره و كانطِ خطيباً . بليغا بليغا. و كان 
قاهرا افي الانذار و العظة و الابكاء. 


(وبوع) 
السيد رز ضىالدين اللار يحاني'" 
2.0 ص ص ءلاا؟) 


السيد رضى الدين الطبرسي اللاريحاني » » ثم الاصبهاني: : كان ن المترجتم من أسائذة 
عصره و فحول عهده في الحكمة المتعالية الالهية والعلوم العقليّة الطبيعية و الفلسفة .ماهراً, 

متبرزاً ٠‏ أستاذاً عالطا ٠‏ جليلاً, متفدناً. 

درس المترجم على العلامة الحكيم الأعظم فيلسوف عصره مولئ على النوري 
الاصبهاني المعروف وكان مشاهير أصحابه ووجوه تلاميذه و أركان حوزته وكان المترجم 
أصله من مدينة «لاري يجان» في طبرستان . ثمّ سكن في اصبهان و كان ن له فيها مجلس بحث 
عظيم في الحكمة وكان وجيهاً ٠‏ مقبولاً و توي فيها في سنة 1710. 





.017/0/1 اكرام البررة:‎ )١( 
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(.عم) 
العلامة السيد رضا النجفي الطباطبائي!© 
(م ١١‏ ه01 

العلامة السيد رضا النجفى الطباطبائي: هو نجل العالامة الكبير السيد مهدي 
بحرالعلوم وكان من الفقهاء المتبحرين . شديد الورع . عظيم التقوئ , جليل القدر . وجيهاً. 
شاخصاً وكان لورعه محترزاً عن المداخلة في الأمور العامة مع كمال انقياد الناس عنه و 
كان متصدراً في عصره ولكن معتزلاً عن الأمور و منقطعاً عن الناس. 

حضر المترجم مجلساً عاماً في النجف و فيه جمع من أهل العلم و اتفق البحثٌ فيه عن 
مسألة علميّة. فتكلم فيها كلّ من الحضّار بما عنده و ما تقتضيه بضاعته إلا المترجم. فهو 
ساكت عنها و ناظر اليهم كأنّه أحد من العوام و فيه بعض أصحابه و تلاميذه. 

فلما خرج عن المجلس أخذ المترجم يتكلم فيها بأطرافها وجهاتها بما يتعجب 
الحضّار منه. فكأنّه خرج عن المسألة فى يومه. فاعترض عليه وقتئذٍ بعض أصحابه 
بسكوته فيه مع ماكان عنده فاعتذر المترجم بأَنَى خائف عن مثل تلك الأمور بان ينجر إلى 
منكر العياذ بالله. فأرئ السكوت أرحج. 

أقول : و قد رأيثُ مصابيح والده العلامة. بخط المترجم تامأ في ثلاث مجلدات و هذا 
يكشف من شدة عنايته و كثره ولعه و اشتغاله بالعلميّات. 

و من هنا ينقدح فيما عن العلامة الخونسارى فى روضاته من نسبة تدوين كتاب 
المصابيح المذكور إلى بعض تلامذة حضرة العللامة بحرالعلوم و استقرابه ذلك بل أظن أنّ 
في نسخة المترجم المذكورة نسبة الكتاب إلى والده العلامة أيضاء في آخر مجلداته بعضها 
اوحعقها عرسا 

و توفي المترجم في النجف الأقدس و دفن فى جنب والده العلامة جنب الجامع 
الطوسي المعروف فيها ولم أقف على مؤلٍّ للمترجم إلى حين . 
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الأديب رضا قليخان هدايت الطبرستاني 


لخو 5 5 7 بذلالية 
(لعم) 
الأديب رضا قليخان هدايت الطبرستانى7» 
(6١؟١ ١ ١46‏ 
الحبر الأديب و المورخ الفاضل رضا قليخان هدايت اميرالشعراء: هو الأمير 
الفاضل و الأديب المورّخ الكامل المقدام البارع. رضا قليخان بن محمّدهاديخان 
الجاردهي الدامغاني اصلاً. ثم الطهراني هجرةٌ و خاتمة. 
كان والد المترجم المغفور له من سكنة قرية «جارده» من قرى دامغان المعروفة . ثمّ 
هاجر منها إلى طهران في ملازمة الأمير جعفر قليخان بن محمّد حسنخان القاجار . ثم التزم 
بحضرة جلالة الملك آقامحمّدخان الكبير. ثم بحضرة خليفته جلالة الملك الخاقان 
فتحعلى شاه و كان له شامخ المقام في دولة جلالة الملكين المذكورين وكان من مقربي 
بلاطهما و رجال دولتهما. 
وينتهى نسبه إلى الشيخ الجليل الأوحد الشيخ كمالالدين الخجندى المتصوف 
القطب المعروف بقطب الأقطاب في عهده وذكره مضبوط في غير واحد من كتب التراجم 
حت ولد المترجم في طهان في حجر والده في سنة 118 ونشأ في بلدة بارفروشي”. 
من مدن طبر ستان ع ود اي اوري او رات 
فحملت ابنها الصغير إليها و عاش المترجم في حجرها إلى أوان الشباب منه. ثمّ في مدينة 
شيراز من أقدم مدن يران تمدناً وذكاء و فطنةٌ نشوء تعلم و تحصيل و أدب وارتقاء . حنّ 
برع في الكمال و الفضل من الأدبيّة والعربيّة والبلاغة والشعر والتاريخ والترسل والانشاء 
وغيرها من فنون الأدب و أنحاء الفضل و العرفان . 
وكان حسن السيرة. كريم الشيمة, فاضل الملكات. حميد الخصال وكان متصوف 
السيرة و السريرة في أخلاقه و أفعاله . الهي المسلك. متواضعا فى معاشرته . كريماً فى 
طفاته وعاذاتة:ع حسن المحضر . مطبوع اللقاء . طاهر الضمير وكان لطيف القريحة . حسن 
المحاورة . فصيح المنطق. 
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اللظنة .ابنئ ا الخاقان لطر .فى ولابتهما 98 8 550 

ولما سافر فتحعلى شاه إلى شيراز: تشرف المترجم وقتئذ بخطاب الخان من السلطان. 
الذي كان من الألقاب الخاصة لخدمة الدولة و بلاط السلطنة يومئذء تشريفا للاميرين 
المذكورين ابنى الملك و تقدير المقام فضله, و صار المترجم وقتئذ وجيها فى حضرة 
الجلالة ومن المعزوفين فى عننابة.و أركان بلاطه وتلقّب بآمير الشعراء أيضاء أنه يقد وفاة 
فتحعلى خان صبا ملك الشعرا الذنبلى المعروف . تلقب المترجم بملك الشعراء فى دولته. 

و بعد وفاة الخاقان فتحعلى شاه و قيام حسينعلى ميرزا و حستعلى ميرزا على سلطان 
الوكت محتدعاة الثاتى -واخروجهما عليه و تكملهما بأيايى الملك متحتنشام, لخد 
المترجم بمنادمة فيروز ميرزا بن وليعهد عباس ميرزا نائبالسلطنة شة شقيق جلالة السلطان 
محمدشاه فى شيراز و ملازمته في حكومته يها ئمّ إنتقل منها إلى طهران في دولة 
محتدشاه الغازى و انتخبه السلطان محمّدشاه لتربية ابنه عباس مير زاء لما كان المترجم 
معهوداً عليةامن الفضل والآدب و الأماثة وتعسن السريرة و تجميل السيرة: 

وحاز المغفور له في دولته , ثمّ فى دولة ابنه ناصرالدين المقام السامي وكأن من أعيان 
الملك وأمتاء الذولة: وجيها عند العافة من الأمراء و غيرهه. 

حتئ تعيّن المترجم في الدولة الناصريّة لحكومة بعض البلاد المهمة , ثم ثم تعيّن لسفارة 
خوارزم و بعد تأسيس مدرسة دارالفنون فى طهران في عهد صدارة الوزير 00 تقى خان 
أمي ركبير و مساعيه الشافية و نظره بأمر ناصرالدين شاه فى سنة ١1774‏ ثمان و ستين و 
ثلاثمئة و ألف, تعيّن المترجم لرياستها وكان اهلاً و حقيقاً لهذا المقام , فقام المترجم بأمرها 
حقٌّ قيام وأحسنه وأجمله وله في تنظيم أمرها و تنسيقها مساعى جميله. 

حتّئ توفّى يِه في طهران عن سن ثلاث و سبعين من مراحل عمره في شهر ربيع الاول 
من سنة 178/4 الهجرى القمري و دفن فيها قريباً من بيه وبنئ على تربته بعض أعقابه بناءً 
وعمراناً. هى عليه اليوم , يحتفل فيها الاحتفالات الدينيّة غالباً في الأيام المتبركة ونحوها. 
وكان المترجم عه من أعاظم شعراء عهد و أدبائه و أجلهم و أبلغهم و أفضل أمراء وفته. 
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أديباً مورخاً. مترسلاً. حسن الإنشاء؛ جيد القريحة. ذكى الفواد و كريم السجايا. لطيف 
المحاضرة , شديد الولع بكسب الفضائل و الكمال, كثير الشوق بالتأليف و التتصنيف و 
الاشتغالات العلميّة. 

عقب طل آثارا جميلةً . منها : 

ل 
جملة معتدة من شعر كل منهم, في ذيل ترجمته وهو كتاب نفيس جامع في بأبه. لم يعمل 
مثله قبله , في مجلدين كبيرين يقرب من مئة و خمسين ألف بيت فصاعداً, طبع في طهران 
فى جزئين كبيرين ؛ 

إفة 0 
طون هر سعين آلف نيث ٠‏ طبع في طهران فى ثلاث مجلدات ؛ 

ا وكا واقر الها بدن ربعن نه من العرفاء و الحكماء و الشعراء و شطر 
من أشعارهم , طبع في طهران فى مجلد. يقرب من عشرين ألف بيت فصاعداً ؛ 

(؛) وكتاب فهرس التواريخ طبع في طهران أيضاً؛ 

(0) وكتاب أجمل التواريخ المطبوع في طهران ؛ 

(1) وكتاب مفتاح الكنوز في شرح الأشعار المشكلة للحكيم الخاقاني؛ 

(0) وكتاب مدارج البلاغة فى الصنايع البديعة؛ 

(4) ورسالة وصول الفصول فى حصول الوصول في التصوف ؛ 

1) ونؤادنامه في تحقيق أنساب سلاطين الفرس ؛ 

)٠١(‏ ومظاهر الأنوار فى مناقب الأئمة الأطهار ؛ 

)١١(‏ وسفرنامه خوارزم فى شرح رحلته إليها للسفارة من طرف الدولة العلية , طبع في 
طهران فى ذيل المجلد الثانى من كتاب مرآة البلدان للأمير محمّد حسنخان اعتمادالسلطنة ؛ 

(11) نهج الهداية في المرائى ؛ 

(117) والمثنويات السئة الضرورية على هذا التفصيل : .١(‏ انوار الولاية على وزن 
مخزن الأسرار ؛ ”. كلستان ارم الشهير ببكتاشنامه , طبع فى طهران ؛ . بحرالحقائق على 
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وزن حديقة للحكيم السنائى ؛ ؛. اتيسالعاشقين ؛ 0. خرم بهشت على وزن تقارب :1. 
هدايت نامه على وزن رمل)؛ 

)١4(‏ وله فرهنك انجمنآراى ناصري في لغة الفرس . طبع في طهران و هو كستاب 
جليل في بابه مرغوب فيه ؛ 

(15) وله كتاب لطائف المعارف الالهية ؛ 

(15) ورفالة مجمع الأسرار في اصطلاحات العرفاء و الاشارة إلى بعض الرموزو 
نحوها؛ 

(17) وله بعض الرسائل الأخرى غير ما ذكرناه وبعض المقالات و نحوها أيضاً؛ 

(14) وله من القصائد والمئنويات والغزليات و القطعات .ما يناهز من ثلاثين ألف شعر. 

و تخلص المترجم فى شعره أولاً ب«جاكر» (الخادم). ثمٌ تخلص ب«هدايت» و بقى 
علية إلى آخرايامة: 1ش ١‏ 

وأسرته اليوم من البيوت المعظمة الشريفة في طهران و يعرف كلهم باسم هدايت تبعأو 
أسوةٌ للمترجم المغفور له مؤسس الأسرة و رئيسها المقدام. 

وممّا يحكى عن طهارة فطرة المترجم المغفور له و حسن نيّنه وكرامة ذاته أن أعقابه و 
أسرته مع ما هم عليه اليوم من كثرة العدد بعده. جلّهم اليوم من الأمراء وأركان الملك و 
زعماء الدولة و أكثرهم من الصلحاء . لايتضرر الناس منهم لو لم ينتفعون بهم و نال بمقام 
الوزارة و عضوية المجلس الشورى الملى حتئ اليوم غير واحد منهم على حسن السيرة و 
الاعتدال و كذلك بعضهم على مقام الصدارة العظمئ و رباسة الوزراء وهذا مما ينبغى 
الاختبار و الاعتبار بذلك و لاسيما لأولياء الأمور وذو الشوكة منهم و اللّه الهسادي إلى 
سبيل الرشد في كل حال. 

و من شعر المترجم كه من مثنوى هدايت نامه: 

جون تواش مى دادى وشد بىادب مست را اى مسحتسب كم كسن غضب 

جون تو عمدا جلوه كردى در نظر جيست جسرم ديدهام اى جلوه كر 

خود جه مهجورش كنى از اصل خويش بس جه مى خوانى به سوى وصل خويش 





الشييخ راضى الخضري الذجفى الجناجي 


لذعف 


سخت باشد سسخت اى صاحب جمال عاشقان را فرقتت بعداز وصسال 
جون كند كر ديده باشد سوى تو يك دم و زآن بس نه بيند روى تو 
يادايامىكددر هندوستان ساد بوودم در مسيان دوستان 
كررده بودم در صددر يكى مستحد بوديم باهم بى شكى 
روز وشب بى روز وشب با بست عشسق سال ومه بى سال و مه سرمشق عشق 


و من منظوم كلامه فى مفتتح بحرالحقائق فى التوحيد و المناجات : 


جسون كسه اين بحرهوج زنآيد 2 موج آغاز ناماويابد 
روح دريا شد وزبان ساجل ديده ناقد شسد و بسيان ناقل 
علقل در بسخر جسان ثسناها كرد كاين در تابناك بيدا كرد 
نامأو تاكند بهلوح رقم ساجد أمدبهييش لوح قلم 


سس جده أرد به نام أن داور 


بوىوسيب خامه را مككر بشكافت 


خامدنتامه زان كتارد س سير 


زين سبب ناماو به جانش تافت 





م 
الشيخ راضي الخضري النجفي الجناجي!" 
(حدود )١ 7١9.0 1١15٠١‏ 

العلامة الفقيه الراشد الشيخ راضي الخضري النجفي الجناجي » شيخ النجف 
في عهده: هو الشيخ الجليل و الفقيه النبيل الورع التقى الشيخ راضي بن الشيخ محمّد بن 
الشيخ محسن بن الشييخ خضر الجناجّى اصلاً و ميدءاً ثمٌ النجفي هجرةٌ و محتداً ألبسه اللّه 
حلل النور و الرضوان. و الشيخ خضر هذا هو والد شيخنا الأعظم الأستاذ الأكبر الشيخ 
جعفر كاشف الغطاء الجناجي النجفي قدس الله اسرارهم الزاكية. 

وكان المترجم المغفور له من أجلة فقهاء عصره و علماء وقته بارزاً. بارعاً. عظيم 


.0 17/7 الكرام البررة:‎ )١( 





5-5 مرآة الشرق 1 





المقام , متورعاً. تقيّاً ناسكاً. متعبداً. جامعاً بين العلم والعمل . فقد أذعنت له جل معاصريه 
الفطاحل بالفقه والاحاطة واصابة الحدس واستقامة الذهن و دقة الخاطر و حسن القريحة 
و سعة الفكر و كانءلثة مرجع الفتوئ و الشاغل لسرير التدريس في غابة العلم و العرفان 
النجحف الأقدس فى عصره و كان بحضر مدرسته الراقية وجوه الفقهاء الأكابر و الفضلاء 
الجهابذه في عهده. 

كان المترجم علو صفر اليد . ضيّق المعاش فى بدء أمره. بحيثٌ لايقدر على كفالة عياله 
و أولاده و تدبير معاشهم , كما هو الغالب فى أهل الفضل و الكمال. فكان لايتمكن من 
الاقامة المستمرة فى جوارهطة فيسافر منها إلى الأطراف و الأكناف لتدبير أمور معاشه 
إلى أن ارتحل حضرة الشيخ الأنصارى يوي فلمًا مضئ العلامة الانصارى الإمام المرتضى إلى 
سبيله رجع الناس إلى المترجم اكثر من سابقه و توجهوا إليه. فوقتئزٍ تمكن المترجم من 

و قرأ على المترجم جماعة كثيره من الأساتذة الأعلام. منهم : العامة الكبير الأستاذ 
شيخنا المولئ محمّدكاظم الخراساني و العلامة الإمام السيد محتدكاظم الطباطبائى اليزدى 
النجفى و العلامة السيد اسماعيل صدر الاصفهانى و أستاذنا العلامة شيخ الشريعة 
الإصفهاني و الشيخ مولئ قربانعلي الزنجاني و الشيخ فضلاللّه النوري الرازي الطهراني و 
غيرهم من الأعلام ممّن في طبقتهم. 

و توفي المترجم المغفور له بالغرى عن سن ثمانين تقريبا فى شهر شعبان المعظم من 
سنة 111 الهجري القمري و دفن قريبا من بيته محاذيا لمضجع حضرة الشيخ الجليل 
جعفر كاشف الغطاء , قريباً من الباب الطوسى و على تربته قبة وعمارة معروف هناك. 
يزورنه الناس و يتبركون من بركاته. 

و للمترجم بعض المؤلفات , منها: 

حاشية على عبادات كتاب نجاة العباد لأستاذه العالامة الامام شيخنا صاحب الجواهر 
وغيره من التأليف و له بعض الرسائل و بعض الحواشى الفتوائيه على بعض المتون الفقهية و 
أعوية السناتل وغيرها: 





العلامة السيد رض ىالدين القزوينى او 





)2 
العلامة السيد رضىالدين القزوينى”2 
(0... لق 


العلامة السيد رضيالدين القزويئي: كان المترجم من عَمَد المجتهدين وأعاظم 
العلماء في عصره في محروسة قزوين .كان وجيها. جليلاً. مقبولاً . رفيع المقام وكان له فيها 


مجلس بحث كبير , اجتمع عليه العلماء و المشتغلين. 
و المترجمطِلهُ هو خال السيد الجليل العلامة السيد على القزوينى صاحب -حاشية 
قوانين الأصول المعروفة التطبوعة: ش ْ 
(عم) 
العلامة الشيخ رضا النجفي الشهيدي!" 
(...-وم؟) 


العلامة الشيخ رضا النجفي الشهيدي: هو الشيخ الجليل الشيخ رضا بن الشيخ 
[زين العابدين ]7 بن الشيخ بهاءالدين [الهندي ] العاملي النجفى الشهيدي وهو من أحفاد 
شيخنا الأجل الأسعد الأعظم شيخنا الشهيد الاول محمّد بن المكى وهو صهر سيّدنا العلامة 
السيد جواد العاملي الغروي صاحب كتاب مفتاح الكرامة فى شرح قواعد العلامة المعروف 
المطبوع. 

و كان المترجم تنه مجتهدأ محفّقاً صاحب النظر الدقيق و الفكر العميق . وسيع اصع 
كان ضالحا بارأ« تقهاء متؤرعا مسيداً كتير الذكزه غالب الشلوف وكان ميلد وعيها, 
بول : 


)١(‏ الكرام البررة: 1/0/1ة. 
(؟) أعيان الشيعة: /ا/57_ ٠١‏ 
(*) ما بين المعقوفين في الأصل بياض . 
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وكان من خصائص المترجمط يما ينبغي ذكره مطابقة استخاراته و تفألاته القرآنية 
بالواقع غالباً انْ لم نقل دائماً وكان ذلك مما اشتهر به المترجم اشتهاراً عاماً وكان الاس 
كثير المراجعة إليه في ذلك, فكان المترجم يخبر عن نية المستخير غالباً او دائماً . بماكان 
يطابق الواقع و يخبر عما يجرى عليه في عمله المنوى بمزاياه وكان ل مركا ييه 

قرأ المترجم على العامة الأستاذ الامام الأواه السيد عبداللّه ب: شبر النجفي الكاظمي 
البغدادي و غيره من صناديد عصره و قرأ عليه جماعة من أصحابنا الأعلام المتأخرين و 
منهم الفقيه الجليل الإمام الشيخ محمّدحسين الكاظماوى النجفى صاحب كتاب هداية 
الأنام فى شرح شرايع الاسلام و غيره من التأليف الممتعة . ْ 

و للمترجم بعض المؤلفات . منها: 

(١)كتاب‏ فى الفقه الاستدلالى جعله شرحاً على كتاب شرايع الاسلام للامام الأعظم و 
المحقق الأعلم . فقيه الشيعة على التحقيق , نجمالدين المحقق الحلى :يي ؛ 

(1) وله رسالة في بيان العيوب التي توجب الاختيار فى العقد بيان موضوعها و 
مقدارها و حكمها وشروطها وسائر ما يتعلق بذلك. 

إلى غير ذلك من المؤلفات. 

و يروى المترجم اجازة عن العلامة الأستاذ السيد جواد صاحب مفتاح الكرامة و 
يروي عنه غيرواحد ممّن تأخْره من الأعلام و منهم العللامة الجليل الزاهد إمام الورع و التقي 
في عهده الحاج مولئ على الخليلي الرازي الطهراني النجفي و غيره. 

و توقي المترجم في النجف الأقدس البهي”" و دفن فيها في الججائب الشرقي من 
الضريح المقدس العلوي سلام اللّه عليه قريباً من سمت الرأس قل . 


)0( في اعيان الشيعة: «اتوقي بمدارس من بلاد هند سنة ١١85‏ و دفن هناك و في الذربعة .2١535‏ 
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(معم) 
العلامة المولئ غلامرضا النجفى القَمّى!2 
(.. ل ل #م) ّ ١‏ 

العلامة المولئ غلامرضا النجفي القمّي: هو الفاضل الورع التفي المولئ غلامرضا 
بن الحاج رجبعلى القمى اصلاً و موطناً و النجفي هجرةٌ و تحصيلاً وكان المترجم من 
مشاهير علماء وقته في بلدة قم المباركة وكان فقيهاً. اصولياً. محدّثاً. متورعاً. تقياً. جليلاً. مقبولاً. 

قرأ المترجم في محروسة قم اولاً. ثمّ بعد الفراغ عن المبادي بل السطوح أيضاً هاجر 
منها إلى جوار باب مديئة العلوم النبوية و الحضرة المقدسة العلوية المشهد الغرّى و النجف 
الشريف الأطهر مركز العلوم الدينيّة و مهبط الفقاهة الاسلاميّة, بعد أواسط القرن الخامس 
الهجريّة إلى عصرنا الحاضر و المستمرة منه إلى قيام القائم إن شاءاللّه تعالى . وكان فيها 
يومئذٍ أيام رياسة حضرة شيخ الطائفة علمالهدئ و طود التقى الإمام المرتضي الدزفولي 
التستري الأتصاري النجفى أسكندالله فسيح جنانه و ألبسه حلل رضوانه فقرأ المترجم 
على ساد التلزية وعد لتدرمك الراقة ما ادال ذلاو ميق اعااه ود 
جهابذة وقته, حتّئ حاز فيها سامى المقام في العلم فرجع إلى قم ثانياً وكان له فيها وجهة 
وجيهة و مقبوليّة عامه و كان يقيم الجماعة فيها. 

ولد المترجم فى مدينة قم و توقّى فيهاءة فى (7)17707" ودفن فيها . وله من الآثار: 

حاشية كبير على كتاب الفرائد 7؟) لأستاذة العلامة الإمام المرتضى تبي و ذكرنا نجله 
الفاضل الشيخ محمّدجواد القمى ‏ المعاصر المقدم ذكره في بابه - أن المترجم بعض 
المؤلفات في الفقه و أصول الفقه أيضاً ولكن لم نعثر منها على شىء إل ما ذكرناء. 40 


.5١-10 علماى قيم, ناصرالدين الانصاري القمى :ص‎ )١( 

(1) موضع عدد السنة في الاصل بياض . 

() المسمئ بقلاتد الفرائد. و طبع حجرياً بطهران سنة 6 وعليه تقريظ حاج سيد مهدى القمي . 

(4) ومن اثاره: كتاب القضاء و الدبيات؛ كتاب الصلاة؛ صلاة المسافر ؛ قواعد الاصول في مسالة اجتاع 
الأمر و النبى و مسألة الضدّ ؛ كنوز الجواهر. 
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مم" 
الاقا محمّدرضا الإصفهانى القمشهى!) 
١ 0 ١١١‏ 
الحكيم العلامة الاقا محمّدرضا الإصفهاني القمشهي الطهراني الحكيم 
المعروف [المتخلص ب«الصهباء»]: كان المترجم المغفور له من أجلة حكماء عهده. 
متكلما. حكيداء فلدفنا “فاضلاً. متيغرا فى التلوع التقلية: كينا مناه كما .وجي 
مشاهير علماء عصره فى طهران و كان له مدرسة كبيره فى طهران, راقية فى الفلسفة و 
العرفان والتعيوت. خاضة وا ب 5 ْ 
كان المترجم لل وجيهاء جليلاً وكان الهى السيرة , متعبداً. ناسكاً, كثير الذكر , زاهداً. 
ورعاً. تقيّاً. ملتزماً بالسنن و كان معتزلا منقطعاً عن الناس مُشْتغلاً باصلاح حاله و مآله و 
الذكر و التعبّد . قليل الاعتناء بالأمور الدنيويّة والزخارف المتحولة. 
سكن المترجم في المدرسة الصدر المعروفة فى طهران. إلى أخر عمره. حتّى توفي 
فبها في غرّة شهر صفر الخير من سنة 1707 الهجري القمري . 
وكان لهي مهارة خاصة و اشتهار خاص في تدريس كتاب فصوص الحكم المحبي 
الدين ابن العربى ] وكذلك غيره من الحكمة المتعاليّة الالهية و العرفان. 
وذكر المورّخ الفاضل اعتماد السلطنة فى كتابه المآئر و الآثار”" أَنّهطِه اذا دنئ منه 
الانتقال والاحتضار وقرب منه السقز: توجه إن كن خوله منتبشراً وقال: أترون هذا 
بجوادٍ ألابيض الذي أرسله إلىّ مولاىّ صاحب الأمر و كان مستبشراً فرحاً مسروراً 


آي 


بكلمته . قال ذلك و قبض من ساعته . جزاه الله عن العلم خيراً و براً. 


)0( نقباء اإبشر: 19125/7- 7"1/ا؛ منشورات مؤئر علامة محمد رضا القمشداي الذي انعقد فى حل ولادته 
بلدة شه في سنة هق /177/8هش و يشتمل على ئلاثة مجلد: «رسالة خلافت كبرئ» 
للقمشمهي ؛ «مجموعه أثار حكيم صهبه يحتوي على عشرة رسالة من المترجم له ؛ «سايه نور» يحتوي 
على ستة عشر مقالة الفي عرض للمؤقر. 

(0) الماز و الأقار: ار وار بلالا 
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امم 
العلامة الشيخ عبدالرضا الطقيلى النجفى”" 
سخا 


العلامة الشيخ عبدالرضا [ بن شويرد الطفيلي ] النجفي: :كأن ن المترجم ءال 
أصتوليا . ققيها. فاضئلا : متبماً ,قرأ المترجم على العامة الجليل الورع التشقي الشسيخ 
محمّدحسين الكاظمي النجفى صاحب الهداية وكان من عَمَد أصحابه و زعماء حوزته 
الكريمة , حتئ برع و تقدم . ا 

وكان له مجلس بحث فى النجف الأقدس فى حياة أستاذه العلامة وكان وجيهاً. 
58 :. 1 

و له كتاب شرح الأستبصا ر للشيخ الأعظم شيخ الطائفة ثفة شيخنا الطوسي يي القدوسي 
في اثنىعشر مجلداً وهو كتاب كبير جليل وله غير ذلك من المؤلفات أيضاً. 

و توفي نه في النجف الأطهر فى سنة ٠7١8‏ الهجري القمري و دفن فيها. 


(8م) 
ميرزا محمّدرضا الخوزاني الشيرازى الخطّاط© 
7 - بعد 1804) 

ميرزا محمّدرضا الخوزاني الشيرازى الإصفهاني الخطّاط المعروف: هو 
محمّدرضا بن ميرزأ محمّدمهدي بن ملا محسن الخطاط الشيرازي اصلاً. تم الخوزاني 
موطناً ثم الإصفهاني هجرةٌ. 

قرأ المترجم في محروسة إصفهان على العلامة السيد محمد الشهشهاني الإصفهاني و 
كان مل نه من أساتذة خط النسخ في عهده أيضاً ؛ بارزاً في حسن الخط بارعا في جودته و 


11 11175 نقاء اشر‎ )١( 
(؟) نضاء الإبشر: 19/ؤلالا.‎ 





000 مرأة الشرق / ١‏ 
كان مع تبرزه و براعته هذه. آية في سرعة القلم و سرعة الكتابة أيضاً. فكان عله يكتب في 
كلّ يوم عرفيّ أعنى المقدار المتعارف المعتاد من اليوم الذي يشتغل فيه الانسان عادة. مع 
ملاحظة ما ينبغي من الوقت لأكله وشربه ونومه وسائر ما يلزمه من الحوائج الف بيت 
بخط جيّد. حسن ممتاز. بحيثٌ ينبغى أن يكون اماما لغيره. 

و غير خفئّ لكلّ أحد ان الكتابة بهذه الصفة ألف بيت منها يقابل أربعة الآف بيت من 
غيره. 

ومن آثاره المترجم المغفور له ما أعقبه ع قريباً من أربعمئة نسخة من القرآن الكريم 
بحسل العف فسزاة الله عن القرا نير وتدن قاوقة عبان يدا 

و المولئ محمّد محسن المذكور جد المترجم المغفور له كان هوعقة من علماء شيراز و 
فهاقة زه اكول ادليه نبوا ح فت بتعا اندو تير سياه لزيا كد داه 
التسمكونة ووفك ها مكية عظيمة لانتقاده المتعفاين تنا وكان تجلد الميرذا يلامب 
الناغل دلق والد الى الاق حو ةالغط ومرعة التعزين وعيرها من الفواضل. 

و توي المترجم علق بعد المئة الثالثة عشر الهجري القمري. 


(وعم) 
ميرزا عبدالرحيم طالبوف التبريزي"'" 
فض > شفة 

ميرزا عبدالرحيم طالبوف تبريزي الاصل » قفقازي الموطن؛ هو عبدالرحيم بن 
أبى طالب بن عليمراد التبريزى اصلاً. ثم القفقازي موطناً و خاتمةٌ و أشتهر السترجم 
ب«طالبوف» نسبة إلى والده المذكور و هو من عَمّد رجال السياسة و مشاهير الفضلاء فى 
القرن الحاضر. 

ولد المترجم في تبريز في سنة 1777 الهلالي الهجرى و توفي سنة 1775 الهجري 


,.311١١ 1/7 نقباء المشر:‎ )١( 
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القمرى مدينة «تمرخان شوره» من مدن قفقاسيه التى انتزع تلك القطر العظيم من ايران فى 
دولة فتحعلى القاجار فتنة ويا للأسف من عظيم الضياع للايران في ذلك. ٌ 

كان والد المترجم و جدّه نجاراً و من اهل الحرف في تبريز و لما نش المترجم فيها في 
تلك الأسرة الخامدة . هاجر إلى بلاد قفقازي في أوائل شبابه للكسب و التجارة . على ماكان 
من العادة الجارية في بلاد آذربيجان لاتساع دائرة التجارة و توفّر طرقها و سهولة النيل و 
طيب العيش فيها و قلة العمل و مواجهة المضائق في ايران. في العتهد العنزيور# قتوطن 
المترجم فيها و تأهّل من أهلها و حصل له فيها مال خطير و حظ وفير واطلاع كثير من 
المعارف و الأدب والسياسة والمدن و نحوها. 

وعاد المترجم فيها يشار إليه بالبنان فى الثروة والتجارة والمعارف و السياسة لماكان 
عليه من الفطنة و الذكاء و الفهم الثاقب و حسن الخط و حصافة العقل و امستقامة الرأى و 
الثبات والسعى :وجميل التقدي يعن ذلك كله 

وكان وجيهاً. عند الروسيين و الايرانيين وكان له موقع عند الحكومة ورجال الملك و 
عمال الدولة فيها, لما كان عليه من الوجاهة و الاعتبار فى طبقات الناس وكرامة أخلاقه و 
عطوفته و رأفته والسعى في قضاء حوائج الناس وانجاره مسئولهم و اجابتهم وسعة دائرته 
وملائته. 

و كان المترجم متوغلاً في حب وطنه و ابنائه . شديد التعصب , جميل السعى . ليغ 
الاجتهاد في ذلك و كان مُجدًا ساعيا في ايقاظ أبناء وطنه إلى تمدن الغرب و سوقهم إلى 
العلوم العصري و ارتقائها و توجيههم إلى الحكومة الملى الدستورى و تنبيههم بمظالم عمّال 
الحكومة و نحوها. 

فكان المترجم تلمذ على الأستاذ جمالالدين الاسدآبادي الأفغاني و خريت مدرسته 
وله في سبيل أمله مساعى كثيرة و مجاهدات , بليغة و جلّ مؤلفات المترجم و ما برزمن 
فكره و قلمه. يرجع إلى هذا المقصود ,كما أنه كان من العوامل المؤثرة و الأسباب القويّة فى 
النهضة الدستورية فى ايران سئة ١1774‏ وكان له عظيم التأثير فى ذلك. ْ 

كان المترجم فاضلاً أديباً, مترسلاً كاتبً.كثير الاطلاع و التتبع . متفنناً في الفنون . 





3 : : مرآة الشرق / ١‏ 


وله بغطن الآثار. متهاء 

(١)كتاب‏ أحمد يا سفيئة طالبى طبع فى جزئين كبيرين . في حياة المؤلف في روسيا و 
ايران مكرراً و هو كتاب يشتمل على الأسألة والأجوبة بين المترجم و بين أولاده الفرضية 
الموهومة محمود وأحمد و ماهرخ و زينب في شرح بعض الاختراعات الحديثة والصنايع 
و شرح المدينة الحاضرة و الارتقائات الطبيعة و غيرها. المتضح على بعض القصص و 
الحكايات احياناً ؛ 

(1) وكتاب مسالك المحسئين فى بيان أحوال الابران و الايرانيين الحاضرة و 
رسومهم وعاداتهم و قوانينهم العقوقية والمنياسكة والخرائية ووضع الحكومة الحاضرة و 
انتقادها و ارائة طريق الارتقاء و التحذير عن الانحطاط الملّى و نحوهاء طبع في روسيا في 
حياة مؤلفه ؛ 

(') وكتاب مسائل الحياة ؛ 

(]) وكتاب تخبة سيهرى ؛ 

(0) وكتاب فى فنّ فيزك ترجمة من الفرانساوية ؛ 

(1) و ترجمة هيئة الفلكى الرياضى الأستاد فلاماريون الفرنساوي المعروف فى فنّه ؛ 

(/) و ترجمة بندنامه (ماركوس) / " ْ 

و طبع كل مؤلفاته على نفقه المؤلف في روسيا في حياته . 

(8) وله رسالة آزادى طالباوف. 

و تعيّن المترجم بانتخاب أهالى تبريز مندوباً للمجلس الشورئ الملي في الدولة 
الثانية منه ولكن لم يجبهم المترجم لذلك و لم يخرج من بيته , حتئ توفى فيها كما سمعته. 


(.ع») 
الحاج محمد رحيمخان الككرماني”" 
(.. سكو ) 


)030 شرح عمال رجمال إبرانن. مهدي البامداد : ارلاءة. 
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كريمخان الكرماني القاجار و سيأتى ذكر والده المؤسس في بابه -و كان المترجم خليفة 
والده و مرجع أصحابه و حامل أعباء الرياسة بعده و صاحب رأيته و دعوته. 

تقمّص المترجم بالزعامة و المرجعية بعد والده المذكور لجل من تابعه و اقتدا به وكان 
له جليل المقام فى أصحابه و شيعته وكان أصحاب والده ومن ينتحل بتلك النحلة يرجعون 
إليه من الأقطار من بلاد ايران و غيرها باختلاف أقطارها و البحرين و بينالنهرين و غيرها. 

وكان يُجبئ إليه مال خطير من أصحابه و مقلديه وكان المترجم لسناً . طلقاً. حسن 
البيان. جيد المنطق . خطيب بليغا. وكان منبره و مجلس وعظه و خطابه من أعظم ماله 
جميل الأثر وجليل الثمر في نفاذ أمره و تعظيم موقعه و توجه النفوس إليه و تبرزه في طريق مشيه. 


(وعم) 
محمد رفيع الجيلاني الاصفهانى!" 
(...د-ق؟0) 

رفيع بن رفيع الجيلاني: له كتاب أصل الأصول في شرح معالم الأصول”" من أول 
الكتاب إلى آخر مبحث النواهى ومنه نسخة مخطوطة فى مكتبة المدرسة الناصريّة 
(مدرسة سيهسالار اعظم) و يظهر منه أن المصنف المغفور له تلمذ فى الفقه و أصول الفقه 
على الأستاذ العلامة الطباطبائى بحرالعلوم السيدمهدي النجفى قدس سه العو وو الؤفن 
فيها فى سنة 5 للهجري القمري كما يظهر منه أيضاً أن له كتاب جواهر الأصول فى 
أصول الفقه أيضاً ْ 

ولم نعثر على ترجمة المؤلف المذكور غير ما ذكرناه و على تاريخ وفاته كذلك و لكن 
بناء على ما ذكرناه من تلمذه على العلامة الطباطبائى يكون هويلة من علماء القرن الثالث 
عشر من الهجرة كما هو ظاهر. 


(0) الكرام البررة: ؟/لالاةو01/8. 
(5) الشريعة: 1/ما, 
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(90ع») 
المولئ محمّدرفيع شريعتمدار الرشتي جيلاني”” 
11 و0 

المولئ محمدرفيع الجيلاني الفاضل: هو الفاضل العبقريّ العلامة ميرزا رفيع بن 
على الرشتى المعروف بشريعتمدار و كان المترجم من وجوه أصحابنا الأخيار و عظماء 
فقهائنا الأبرار فاضلاً, اديباً. محدّثاً. جليلاً و تلقب المترجم في عهده بشريعتمدار . تعظيماً 
لسامى مقامه فى العلم الدين. 

و المرض عن العلامة الإمام حجةالاسلام السيد محمّدباقر الشفتى الجيلاني 
الإصفهاني و يروي عنه غير واحد من الأصحاب. منهم العلامة الشيخ عبدالحسين الرازي 
الطهراني شيخ العراقين و الفاضل ميرزا محمّد الهمداني الرجالي. 

ولد المترجم في سنة ١‏ وتوفى في سنة 5 وقيل في تاريخ ميلاده كلمة 
«تاريخ» وكلمة «خيرات» الاو قرأ المترجم في الحائر الشريف على العلامة البارع 
المولئ شريف العلماء الآملى المازندرانى الحائري, ثمّ حضر فى إصفهان على العلامة 
الامام حجةالاسلام السيد محتدباقر الجيلائي الإصفهاني و 0 له سامى المقام و عظيم 
الموقع و نفاذ الأمر فى عهده. 

وله اثار باقية .متها تناد قنطرة عامة على نهر اسيادرود» فيها ؛ و أخرئ على نهر 
منجيل المعروفان و تعمير الطريق العام على «جهنم درّه» المعروف فيها ؛ 

وله:كتاب فى الرجال. 

1 لأستاذه العلامة حجةالاسلام اجازة للمترجم المغفور له بتاريخ سنة .١704‏ 


.080/1 للكرام البررت:‎ )١( 





نفام العلماء السيد محمّدرفيع الطباطبائى يي عي 





(9ع”) 
نظام العلماء السيد محمّدرفيع الطباطبائى 90 
5 


الفاضل الغطريف الشريف السيد محمّدرفيع الطباطبائى التبريزى نظام 
العلماء الاصفهانى الأصل : هو محمدرفيع بن على أصغر بن محمّدرفيع بن أبي طالب 
الوزير بن محمّدسليم نائب الصدر الطباطبائي الإصفهاني الأصل . ثم تبريزى الموطن و 
المنشاء و الخاتمة , المدعو ب«نظام العلماء» ينتهى نسب المترجم -كما ذكره هو فى كتابه 
المجالس النظامية الآنى ذكره إلى على الشاعر بن محمّد بن أحمد بن محمّد بن أحمد 
الرنجين ين انرافيه الطب اطبا التعر رفز 

هاجر بعض أجداد المترجم من إصفهان إلى تبريز و قاطن فيها و بقى فيها أعقابه. 

وكان المترجم المغفور له من شرفاء عهده في محروسة تبريز. صاحب العز والاجالة و 
المجد و الشوكة و النبالة وكان وجبها في الدولة و هميما في قضاء حوائج الناس و انجاح 
مسئولهم و كان كريم الشيمة؛ محمود السيرة. جليل المقام وكان حريصاً بالتأليف و 
التصنيف وكان متتبعاً. متفتناً فى العلوم و الأأسفار. وله بعض المؤلفات و الآثار الباقية . منها : 

(١)كتاب‏ المقالات النظامية فى المطالب المتفرقة و الفوائد المتنوعة ؛ 

(1) وكتاب مجمع الفضائل في ذكر شرذمة من فضائل أهال الجيظو اجو سويز 


كلها بالفارسية ؛ 


١ع‏ وله كتاب أئيس الادباء ذ فى الطرائف و الظطرائف : 

(0) وكتاب كنوز الشهادة في مقدلا عندالله الحسين بن على سيّدالشهداء سلام الله 
عليهما و تاريخ وقعه الطفٌ وذكر مصائبهم بلغة العربيّة ؛ 

(1) وله كتاب الفتوحات النظاميّة ؛ 
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(/) وكتاب المجالس الحسيئيّة فى الرثاء وذكر المصائب الواردة على 
أهل البيت ليك ؛ 1 

(4) وكتاب المجالس النظاميّة فى الأمثال و الحكايات الطريفة و نحوها ؛ 

() وله كتاب آداب الملوك في شرح عهد أميرالمؤمنين على بن أبي طالب طق إلى 
مالك الأشتر بالفارسيّة؛ 

)٠١(‏ و رسالة تحفة الولى و دستور الحكمة و غيرها من المؤلفات و قد طبع مؤلفات 
المترجم كلّها في تبريز في حياة المؤلف المغفور له و على نفقته. 

كان للمترجم؛ ولع للتأليف و طبعه ونشره وقد صرف فى ذلك قسمة مهمة من عمره و مأله . 

و توفي المترجمطلة في تبريز في سنة 177 الهجري القمري عن سن" 'أ من عمره و 
تقل جنمانه إلى تربة قم المباركة و دفن في الايوان ن الكبير من الصحن الحديث الفاطميّ. 
الذي بناه الوزير ميرزا عل ىأصغرخان أتابك أعظم الصدرالعظم للدولة العلية فى سنة ...!") 

قعادن لسع 1102 بارلة انه لدم مايا سانا لارة في 
تبريز من سواد الناس من السفلة و الأشرار وأجامر الخلق فازدحموا حول داره. ثم هجموا 
عليها و نهبوا أمواله ومن كان ملاصقاً لها من ببوة بعض أقربائه و أعوانه ‏ حتّئ وقع نسائهم و 
أطفالهم فى اضطراب و وحشة عظيمة و واجهوا بالخطر العظيم , فالتجأوا بالفرار بوسائل 
قير هادية :بها يوعن النأئر السديدة فهاجر المترجم منها فراراً بفتشر ويا الله 
الحرام . نج رجع إليها بعد عام وكان فيها شريفاً متجملاً وجيهاً في العامة. 

وكان سبب ذلك أن واليها .حسنعلى خان أمير نظام الكروسي. من عَمَد رجال العهد - 
قد وقعت بينه و بين المترجم معادات لأجل بعض الجهات السياسيّة وحيتٌ أن المترجم 
كان له أياذى مؤثرة في الدولة ماكان يتمكن الوالى من الأنتقام منه بنفسه مستقيماً. .حنّى قام 
الوالى بالانتقام منه بطرق غيرعادية فأضرم : شوو ال الى باجابومة 1 
كان بعض من يعاصر المترجم يساعده فى ذلك أيضاً معاداةً عليه و على أسرته. حتّئ آل 
الأمر إلى ماكان عليه. ْ 


)١(‏ كذا في الأصل ول يذكر ععدد السئين. 
(؟) موضع عدد السنة في الأصل بياض . 





السيد رضا الفيرو زآيادي ”و 


ومن طريفع .ما ينيقي ذكره في العقام .ما حكاه لنا بعض الفضلاء الثقاة من علماء تبريز 
بعد سنين من وقوع الحادثة , قال : أنّه برى في منامه في الليلة التي وقعت تلك الفادحة في 
صبيحتها التابعة .كأ رسولالله يك قد خرج من بيث المترجم ولكن منكسراً مهموماً و 
كان يكرّر هذا البيت بهمس كان يسمعه بحزن مولمة: 


الت جه اانه مر حورت كيرمكه خيمه خيمة آلعبا نبود 
وكان يقول عه فلمًا فلمَا رأيثُ ذلك تنبهثُ من نومى فزعا مدهشاً وحملتها بوقوع أمرفي 


البيت قد مل النبى تي وزادني الأضطراب بذلك والتلل و هسممتٌ بحكاية الرؤيا 
لصاحب البيث صباحاكى يتنه بالأمر» فلا أصبحنا و ارتفعت النهار فقد خبّرنا بوقوع 
الفتنة . .حت جرئ عليهم من الفجايع ماكان . فعند ذلك قد ظهر لنا تعبيرها و ما كان عليه 
النبى ييه من الحزن. 


(عغع») 
٠‏ السيد رضا الفيروزآابادي!2 
جما مم6 2 


السيد محمّدرضا الفيرو زا بادى الطهرانى: هو السيد الجليل محمّد المدعو بالرضا 
بن [السيد هاشم حسيني ]7 الفيرو زا بادي الرازي الطهراني 

و «فيروزاباد» قرية من قرى «رى» فى قرب مشهد حضرة السيد المحدث الجليل 
السيد عبدالعظيم الحسني سلام الله عليه و منها المترجم و هو من شرفاء العهد الحاضر و 
تعيّن المترجم بانتخاب الأمة في طهران لعضوية المجلس الشورى الملى (بارلمان) في 
أربعة أدوار من تشكيلها _الدورة الثالثة و الرابعة و السادسة و السابعة منها -ولكن كان 
لايأخذ المترجم فيه راتبته المقررة , التى قررت للأعضاء فيها فى كل شهر. حتّئ اجتمع له 
في الأدوار المدخرة فيها مال خطير و صرف جميعه وما يزيد عليه من صلب ماله في 


)١(‏ بؤركان رى. حمسن الصاد ق: 1١3/١‏ -١71١7!؛‏ روز شمار تارريج إبران. باقر العاقلي: ؟/188. 
(؟) موضع ما بين المعقوفين في الأصل بياض . 
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تأسيس بيمارستان (دارالمرضى) في مشهد سيّدنا عبدالعظيم الحسني التي تتسّع لقبول 
مئتين و خمسين مريض فصاعداً فيها وقد هيأ فيها جميع مايحتاج إليها من الآلات الطبيّة و 
الأدوية والسريرات وسائر لوازمها: 

يشتمل دار المرضى هذه على صحن وسيع و أبنية عالية و شعب الكماليّة والجراحيّة و 
المعالجات المزاجية و شدة الانكسار على أحسن ترتيب و أتقن أساس و يستفيد منها اليوم 
في كل شهر مئة من الفقراء و الضعفاء و المساكين و الغرباء رجالاً و نساء صغيراً وكبيراً و 
مدتضن قار النرهن بهذ السائية النقزاء مانا لسري أنها لأثر عظيمة والبساقيات 
الصالحات للمترجم الموفق و هي في قطر ليس فيها من يلتجي إليه المريض في حال من 
الأحوال فللله درّه و عليه احسائه وبده. 

و سمّى دار المرضئ هذه باسم المترجم «الفيروزآبادي» تقديراً لعمله وهو حقيق 
بذلك على أنّه رجل حر الضمير قوي القلب الهى السيرة متصلباً فى دينه. ثقة فى حديثه, 
عابلا عافد جوافما قل مندية مريت الس ومن الما عرز اتضسيط لوس تر 
الشيمة . وفيّاً صديقاً صالحاً. 


(465؟) 
السيدة رشحة الاصفهانى(© 
عالق 8م 2 

السيدة الأديبة رشحة القاسائيّة: هى السيدة الأدبيّة الهاشميّة الفاطميّة بيكم خانم 
بنت هاتف الشاعر الاصفهاني و زوجة ميرزا علىاكبر المتخلص ب«نظيري». 

كانت المترنعة من فاضلات زنات عطرها أدزية مقرسلة شاعرةامنشدة كريد النشب 
محمودة الملكات. 

مدحت المترجمة من أبناء الخاقان فتحعلى القاجار و بناته و غيرهم من أمراء وقتها و 


)١(‏ فطرهدك مختوران: 0/1/ا5. 
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ملوكها و أشرافها و لها ديوان شعر يقرب من ثلاثة آلاف شعر وكانت المترجمة من شهيرات 
نساء عصرها بالفضل و الأدب و مورد النظر من أدباء عهدها و شعرائها. 


ومن شعرها: 

آن بتكل جهره با رب بسته از سنبل نقاب 202 يابهافسون كرده ينهان در دل شب أفتاب 
ولها أيضاً: 

دل رفت وزخ ون ديد ه مارا | بيسيداست به رخازآن عسلامت 
ولها أيضاً: 

مىطبد از شوق دل در سيندام كوبى كه باز تير دلدارى به دل ز بر و كمانى مسىرسد 
ولها أيضاً: 

به قصد صيد تو جون رشحه ديدمش كفتم )- كسى نديده شكار مكس كند تُسهباز 
ولها أيضا: 


اشكم ز بيم هجر توهرروزتاسمك أهمزدست خوى توهرشام تاسماكى 


(21؟) 
الشيخ زين العاملي آل الزين!" 
)1١115(‏ 

العلامة العلم الرفيع الشيخ زين الانصاريء/ة الخزرجي العاملي آل الزين: هو 
العلامة الجليل الزين بن الشيخ خليل بن موسي بن يوسف الزين الانصاري الخزرجي 
العاملي و قد جمع المترجم بين الزعامة الدينية و الأمارة و السلطة الظاهريّة كما جمع بين 
العلم و العمل و الأدب و العرفان. 

و بيت الزين هو من أعظم بيوت الشيعة في قطر جبل عامل و مقدمهم في الشرف و 


.770/١ داثرة المعارف تشيع:‎ )١( 





سم 


النباهة و النبالة و الشوكة و الأمارة و نفاذ الأمر و لهم ذكر مشروح و تقدير جميل في تاريخها. 

ولد المترجم في قربة اشبحور» من قرى مدينة صور في سنة ١١/7‏ في حجر والده 
الجليل الشيخ خليل من علماء عهده فيهأ و ربئ فى حجر تربيته و نشأفي ظل رقابته نشوء 
فضل و رقاء ‏ حمّئ بلغ الحلم و آثار النباهة و الذكاء من جبينه ساطعة . فرحل إلى النجف 
الأقدسي طلياً للفل ونكت هه بانقرت من شمن عدرعاما وقرافيها على السلا 
الإمام الأوحد السيد مهدى الطباطبائى بحرالعلوم و غيره من صناديد عهده. 

وكان من وجوه حوزة أستاذه العلامة الطباطبائي . حتّئ حاز من العلم فى الفقه وأصول 
الفقه و علم الحديث و التفسير و الكلام ماكان ينبغي له فرجع إلى عامل وسكن قرية 
شبحور وكانت قرية شبحور محطً الرجال و مرجع الرجال من الفضلاء و طلبة العلوم و 
ذوى الحاجات وكان له مجلس بحث كبير فيها يحضره جماعة من الفضلاء و العلماء مدة حياته. 

كان المترجم يجلس في كل يوم في مسجده للقضاء و الفتيا وكان يرجع إليه من كل 
جانب من ضواحى جبل عامل في عهده وكان له جليل المقام فيها . يبثٌ الدعوة فيها و ينشر 
الأحكام الالهية و يعظم ماثر الدين وكان يسعئ فى انجاح حوائج السائلين و مسئولهم و 
يجيبهم بما كانوا يسألونه , حتّئ أخذه أحمدباشا الجرّار_عامل دولة ال عثمان فى عكا و 
واليها المختار . حيثٌ قام فيها من طرف دولة اسلامبول على تصفية سلطاتها الداخلية وكان 
أسرة المترجم فى رأسهم و مقدمهم: فأخذه الجرّار لما استولى عليها فى قرية «تبنين» فى 
قلعة كان له فيها و قتله. ثم أحرق جثمانه وكان ذلك فى سئة 1/1١‏ و أخذ جميع ماكان 
عنده من الكتب و كان تشتمل مكتبته بثلاثة الاف مجلد و أحرقه و لكنْ ايادي الاتفاق و 
التقدير قد حفظ لناشيئن من آثاره ومو لفأته الرشيقة . طيب الله رمه وأنان حفرنة د وقد 


مضئ شهيداً شهيد الظلم والعدوان _منها: 

(١)كتاب‏ تاريخ قبائل العرب الداخلين على جبل عامل . يوجد نسخة هذا الكتاب في 
المكتبة الظاهريّة بالشام ؛ 

(1) وكتاب مبدء مذهب التشيّع في الشام ودخول ابي ذر الغفاري عليها ؛ 

(5) و منها كناب الذريعة فى فقه الاماميّة الاستدلالى يشتمل على كتاب الطهارة و 
كتاب الصلاة وكتاب الحج وكتاب وكتاب المتاجر وكتاب الارث وكتاب القضاء. 











الداج زينالعابدين الشيرواني 0 





(0”) 
(0... نه 


الصوفى العارف الأديب الحاج زينالعابدين الشيرواني الشيرازي المتخلص 
ب «تمكين»: : هو زينالعابدين بن اسكندر الشيرواني اصلاً و انتساباً. ثم الشيرا ازي محتدا و 
خاتمة و تخلص المترجم في شعره ب«تمكين» وكان ة قطبأ من الأقطاب في عهده. . 
وهو من عَمَد أهل السلوك و أَجِلّتهم في المتأخَرين وله مقام محمود عند أصحاب 
الطريقة واهل السلوك و العرفان و موقع عظيم, لم يبلغه غيره من أقرانه و قلمًا يخلو عمسن 
ذكره و جميل ثنانه و الاشارة إلى جليل موقعه و سامي مقاماته فر من الأسفار المُتأخّرة و 
كتاب من التاليف اللاحقة في هذا الباب 
ا ارط طب اللال ر خيرة 
اشتغاله ‏ ستسمع ذكرها ذيلاً. 
وذكر المترجم ترجمة نفسه و تاريخ أحواله فى غير مورد من مؤلفاته مشروحاً وفى 
المجلس الخامس من كتاب نامه دانشوران ناصرى فى ذكر المترجم ما هذا لفظسوخصّه : 1 
اذ مشاهير عرفا و مشايخ لوقه انث متأخرين ابن ستلفنته او را 
بسيار بزرك مىدارند كه در تعصب طريقت و حميت اهل باطن صدمات 
بسيار ديده است و زحمات فوق الوصف كشيده علما و مجتهدين على 
الخصوص أئمة فارس و فقهاى شيراز وى را آزارها رسانيدند... البن. 
ولد المترجم على ما ذكره هو نفسه فى كتابه بستان السياحة -الآتى ذكره فى منتصف 
عه شغيان النعظم من يانه 1844 الفجر التتزية» كن بلدة شيروان من يمرن قطر تنقازيا 
المعروفة , فى حجر والده المغفور له وكان والده المذكوو فت اهلا العلم و الفضل و الأدب 
اا »كما يظهر من المترجم في مقأله. 


.151/١ فرهنك سخوران:‎ )١( 
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ولما وطىء المترجم السنة الخامسة من مراحل عمره. هاجر والد المترجم منها إلى 
اعتاب أئّمة العراق المقدسة مع جملة أهله و عائلته ومنهم المترجم و أختار فيها مجاورة 
بقعة سيّدالشهداء أبىعبدالله الحسين ليد حت بلغ المترجم فيها مبلغ الرشد و قرأ فيها 
على والذة المغفور له و غيره من سال ة وفنه هد من عمرزة . 

و ذكرعلثة أنّه لاقئ فيها جماعة من أعلام عهده و أئمة وقته منهم العللامة الوحيد 
البهبهاني و العلامة الطباطبائي صاحب الرياض و العلامة الشهرستانى الميرزا مهدي و 
المولك عاق الهمدانى والنلامين السيد مهدي بحرالعلوم و الشيخ كاشفالغطاء و 
الشيخ موسئ البحراني الحائري و الميرزا محمّد الأخبارى المعروف. 

و لما بلغ عمره إلى سبعة عشر سنة. ورد المترجم في طريقة التصوف والعرفان و السير 
والسلوك و زار فيها جماعة من المتصوفة و الدراويش منهم السيد معصومعلى شاه الذكنى و 
نور على شاه اللإصفهانى و الحسن المستعليشاه الهندى و رضا عليشاه الهروى ورونق 
عليشاه الكرمانى. ْ 

وأ مهم ليد عليه قن المزقاة و شارك جتن اله صرفل جلا شق 
على اصطلاح العرفاء . فاختل أحواله فهاجر وقتئذٍ من الحائر الشريف إلى بغداد ومنها إلى 
ايران» فكان يتردد في البلاد و ورد اكثر بلاد ابران و أقطارها. ثم سافر إلى بلاد قفقازيا و 
شيروان و مغان وغيرهاء حتّئ تشرف إلى مشهد الرضاطكِة وسافر منها إلى بلاد افغانستان 
و منها إلى هندوستان و سودان وسند و كشمير وبدخشان و توران وعمان و حضرموت و 
يمن .كل ذلك كان منه طلبأً للعارف الكامل و الأستاذ الفاضل , فكان لايهتم فى سيرها فيها 
إلا بذلك. ْ 

حت تشرف لزيارة بيت الله الحرام ومدينة الرسول وكفلةٌ ورجع منها إلى شامات و 
مصر و أروباء ثمٌ إلى بلاد العثمانيه حتّئ رجع إلى آذربايجان ثانياً و تشرف إلى مشهد 
الرضاءجة مرةً ثانياً أيضاً. ثمّ سافر منها إلى طهران. حتئ استقرٌ في بلدة شيراز موطناً من 
طريق إصفهان. 

كان المترجم في طريقة شاه نعمةاللّهِ الولي في التصوف و السلوك وكان يستند في 
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الطريقة إلى قطب عصره مجذوب عليشاه الصوفى و يظهر من المترجم أَنّه هو الذي أمره 
باقامة بلدة شيرازء فامتثل أمره و جرى على ارادثه. 
وكان للمترجم وجهة وجيهة فيها عند جماعة منها كما كان جماعة أخرئ منهم 
يتهمونه في دينه و ينسبونه إلى الزندقة و ينظر إليه سواد الناس فيها بنظر التنفر و البغض و 
لخنأس من تعر هع وارسامهم .حكن الستقيله فى أوالحى عي ساطلة جلالة السلاكالنباطان 
محمّد الغازى و صدارة الوزير الحاج ميرزا أقاسى ايرانمدار و لحسن النظر منهم إلى 
المنصوفة و الدراويش و تمايل الوزير المذكور إلى تلك الطريقة , تبدلت أحوال المتصوفة 
إلى حسن الحال و انقطع تعرض الناس عنهم , فاستقبلتهم الرفاه و طيب العشرة . حتّئ توفّى 
المترجم عه في طريق الح من سسنة 107 القمريّة الهجرية . ْ 
وأعلت آثارا ججميلة ومؤلقات فقن ننه 
)١(‏ كناب بستان السياحة في ترجمة بعض الأمكنة و أحوال جمع من عمد المتصوفة و 
سيرتهم و بعض المعارف الالهية و المطالب الحكمية العرفانيّة و الفوائد المتنوعة و بعض 
القضاياء و الحكايات المعجبة و نحوها و هو كتاب نفيس فى بابه. حسن الترتيب» جسيد 
اببيان» مطبوع مرغوب. الفه في مدينة شيراز في سنة ,١764‏ يقرب من مأته ألف بيت و 
طبع في طهران في سنة ااا 
(؟) وله ايضاكتاب حدائق السياحة يقرب من كتابه الاول ؛ 
(؟) وله كتاب رياض السياحة كسابقيه أيضاً. 
وفي المجلد الخامس من مجلدات نامة دانشوران ناصرى عند ذكر المترجم : 
1 أنّ كتابه حداثق السياحة و رياض السياحة نسختهما عزيز الوجود جدأ و 
لذلك لم يتفق لنا مطالعتهما و ملاحظتهما إلى هذا الحين» يعكس كتابه 
بستان السياحة فانه كثير الوجود و لا اشكال فى تحصيله. انتهى ما فيه. 
ومن طريف ما ذكره المترجم فى كنابه بستان السياحة عند ذكر أحوال نورعليشاه 
الضوقى المعروقف« الذاى مأك فى غهد بتلطنة كر يمان زتن. أنه قال لأمتسانه يوما :ينا 
يحدثهم . ستظهر في ابران دولة الايد و يستقبل الصوفية في دولتهم الذّل والايذاء و 
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لكن ينقرض دولتهم عنقريب. ثم يخرج بعدهم سلطان عادل يبسط بساط العدل و الأمن و 
الزائحة العامة النائن. 

و العجب ان هذا الكتاب انما صنّف فى دولة القاجاريّة و طبع فى دولة القاجاريّة و فى 
عاصمة ملكهم طهران و فى عهد قدرتهم واختيارتهم أعنى السئة الثانية من دولة المظفربّة 
سنة ١7١6‏ , 1ش | 

وكان المترجم فاضلاً . أديباً. شاعراً, كاتباً. مترسلاً. و كان ناسكا متعبدا كثير الذكر» 
كريم الشيم , فاضل الملكات . حسن الأخلاق. 


و تخلص فى شعره ب«تمكين». 
وله أشعار و قطعات فى الحكمة و العرفان و التوحيد و السلوك وغيرها ومن شعره في 
الحكم و الموعظة: 


اندر يى انسان همه آفاق بكشتم بسسيار بسديدم كس و ببسيار نديدم 
«تمكين» به كه كويم غم ذل راكه بهكيتى ١‏ جز يار ننديدم مسن وأن يار نديدم 
از تهمت و طعنم جه أز اين خانه برانى زاهدز تواين خانهكه من خانه به دوشم 

مد ايكيا : 
كفتم كه جهان وهمه اوضاع جهان يست 

بير خردم كفت به جز خواب وخيالى 
بسى رأه سيرديم سيرديم كمال همه كس را 

ديديم و به جز عشسق نسديدم كمالى 
و منه أيضاً فى ترجمة مفاد قوله مه فى الكلمات القصار: «الانسان مخبؤ تحث 
لسانه»: 
أدمى مخفى است در زير زبان ١‏ اين زبان يردهاست در دركاه جان 
جون كه بادى برده رأ درهسم كثسيد سر صحن خانه شد برما يديد 
كاندر آن خانهكهر ياكندماست كنج زر يا جمله مار وكسزدم است 


يادركنلجاست ومارى هم بر أن زان كه نيود كسنج زر بسسى ياسيان 
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(مغ؟) 
الشيخ زينالعابدين النوائي!" 
(...سوؤهة؟) 

الشيخ الزاهد التقى الشيحخ زينالعابدين النوائى الخوئى: و «نواثى» قرية صغيرة 
في قرب بلدة خوى على فرسخ منها تقريباً ومنها المترجم المغفور له و توطن المترجم في 
بلدة خوى. 

وكان من خيار رجال العلم و الدين فى عصره وكان عالماً. عاملاً لعلمه . وجيهاً. جليلاً 
في العامة , ورعاً. تقياً. زاهداً. متعبداً. منقطعاً معتزلاً وكان لجل أهل البلد من العوام و 
الخواص فيه اعتقادات حسنة و خلوص العقيدة. 

كانوا يعتقدون له جليل المقام و عظيم الموقع في الانقطاع إلى الله عرّوجلٌ و ينسبون 
إليه الكرامات و خوارق العادات بل ينتسبون إلى تربته بعض الكرامات أيضاً و يلتجؤن إليها 
لقضاء الحاجات و نيل المقاصد و انجاح المأمول. 

توفي المترجم في بلدة خوى سنة 105 الهلالية و دفن في مقبرة خارج البلد قسريباً 
منها وقبره ظاهر معروف فيها وعلى قبره بناء محقرة وصندوق يزوره الناس و يتبركون منه 
كما ذكرتأه. 

و ممّا ينسب إلى المترجم من الكرامة و هو كالمستفيض عندهم لو لم يكن متواتراً. 
طبقة بعد طبقة , بحيثُ ينبغى الركون إليه و الاعتماد عليه : 

نهيإثه لما قرب منه الأجل و أحسٌ علائم الاتتقال في نفسه أوصى لأهله بالتعجيل و 
التسريع في حمل جنازته و أن ن يجعلوا طريق العبور له من السوق الكبير فيها وأكد في 
وصيته هذه غاية التأكيد . 
توفى كل إنهُ حملوا نعشه كما أوصى به و جعلوا طريق العبور من السوق. فتبعه 

اويا ا ال 0 0 
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: الناس فلم يخرج آخر الجمعية من باب الولاية إلا و قد وقعت فيها زازلة شديدة مدهشة و 
انهدمت بها أكثر عمرانها و تلفت بها جمعية كثيره فيها, ممّن تخلف في البلد . بحيثُ لوكان 
بقى تمام الناس فى داخل البلد لكان التلف أعظم و أكثر باضعافه و 

وذكر محمّد حسنخان اعتماد السلطنة فى كتابه مراة البلدان أَنّه بلغ تعداد التلف فيها 
يومئذٍ إلى سبعة آلاف نفس وهذا هو المشهور المغروف فيها عند أهلها أيضاً و تلك القضية 
و نسبتهاالمترجم ع معروفة عند أهلها. حتّئ اليوم يتمثلون بها و يتحادثون بها كذلك و 
يعدونه من كرامات المترجم المغفور له.7 


(9ع؟) 
المولىئ زينالعابدين السلماسي'" 
(...-55؟) 
الإمام العلام المولا الأجل الأزهد مولئ زينالعابدين الزامد السلماسي 
الكاظمى تغمده اللهدباعسن زرحت :هو زين العابدين بن مولئ محمّد السلماسى الأصل , 
ثم الكاظمى هجرةً و خاتمة ‏ كان عله و أعلة علناء عصره و فقهاء وفئهو كان ورعا عطياء 
قياً زاهداً, متعبداء عظيم المقام: ممدوح السيرة: بل يتس ب إلينه الكرامات وخوارق 
العادات. 
قال شيخنا المحدث النورى فى دار السلام ما هذا لفظه : 
و كان هذا المولى عالماء فاضلاً, كاملا ناسكا؛ عابد متخلقاً يساخلاق 
الروحانيين: منخرطاأً فى سلك العلماء الراسخين:؛ الذين تعرف الرهبانية 
فى وجوههم و عليهم سيماء الخاشعين؛ وفقدالتّه تعالى لعمارة بقاع 


العسكريين عليهما السلام و بناها سور بئدهما من قبل السيد السالم 


.1١4 راجع لتفصيل أحواله :كتاب سيماى خوى: ص 74و ص‎ )١( 
.014/17 (؟) الكرام اللبررة:‎ 
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العيلم السيد ابراهيم القزويني صاحب كتاب ضوابط الأصول كما وفق الله 
تعالى ولده العالم الفاضل الورع الميرزا محمٌّدياقر السلماسي ليه الله 
تعألى لعمارة تدك البقعة الشريفة و تذهيب القبة المنورة سنة ه٠1١‏ من 
طر ف شيخنا الأستاذ العائم الرباني الشيخ عبدالحسين الطهراني اعلى 
الله مقامه و كان للمولئ المذكور نوادر حكايات و غرائب كرامات تسقدم 
بعضها. انتهئ كلامه يك . 
بلغ المترجم طق من الزهد و التقوئ مقاماً أذعن له جلّ معاصريه بالتقدّم و يضرب 
بزهده المثل و يحتج به للعمل و ذكر حضرة المحدث النورى فى كتابه دار السلام للمترجم 
كرامات و خوارق عادات من أراد الاطلاع بتفصيلها فعليه بمراجعة الكتاب المذكور. 
قرأ المترجم على العامة الإمام السيدمهدى بحرالعلوم الطباطبائي وكاس غخواض 
تلاميذه بل من أصحاب سرّه و هو من العصابة التي وفقها الله تعالئ لزيارة الحجة المتنطر 
عجل اللّهِ تعالئ فرجه في الغيبة الكبرى و تشرف خدمته كراراً كما ذكر المحدث 
لنورى َي جملة منها في كتاب دار السلام و هو معروف من المترجم كف . 
وكان والد المترجم الحاج مولئ محمّد السلماسى عالما, فاضلاً. جليلاً أيضاً وكان من 
تلامذة حضرة الأستاذ الوحيد البهبهاني و قال فى دار السلام و له ايشا نوادر حكنايات 2 
كرامات . 
اقول: و هو الذي وفقه الله عرُوجِلٌ لأصل تأسيس بناء قبّة العسكريين و رواقهما من 
طرف الأمير أحمدخان الدنبلي الخوثى . حسبما مرّ ذكره في ترجمة أمير دنابلة وامير 
مدينة خوى و ماوالاها في عهده المعرفون فى رواق حرم سامراء . 
وكان المترجم ثيه فقيهاً. اصولياً. محدناً. كريم السجاياء حمولاً المشاق في الله 
عرُوجِلٌ. 











امن مرآة الشرق / ١‏ 





(.هم) 
محمد زمان ساقي الخراساني'" 
(0.. سكم 


الحاج محمد زمان خان الجلايري ساقى: هو محمدزمان بن كلبعلى خان 
الجلايري الكلاتي الخراساني. ا ش 

هو من بيت اصالة و نجابة .كان أبائه أمراء عشيرة جلاير من قبائل الأتراك وكان بعض 
أجداده من الملوك في ايران و آذربايجان و بغداد. كسلطان اويس الجلايري وسلطان 
أحمد الجلايري . 

وكان حكومة قطر «كلات» و عشائرها و أمارتها فى بيتهم من قديم الأيام. 

كان المترجم من أجلة أمراء وق رسال ساس الحشمة و النبالة و الشوكة و 
الجلالة و الدائرة العظيمة وكان فاضلاً. بارعاً. أذييا.ختاعر ا كنون اللغطلاق ميد 
الملكات , ممدوح السيرة , كثير العبادة و الذكر ناسكاً. حريصاً بمصاحبة أهل العلم و 
العرفان و تلاوة القران و مطالعة كتب الحديث وكان شديد التشيع والحبّ لأهل 

له: 

)١(‏ كتاب النفحات الغيبية فى المعارف الالهية ؛ 

(؟) وكاب سفيئة حاضسة نافمه فى نوكين الذكر وظ رقو أهناته مجن وال 
بعض عَمَد العرفاء و أرباب السلوك . يشتمل على المنظوم و المنثور لقبه ب«درج اللثالى و 
برج المعالي؛ ؛ 

ديا ان أشعاره يشتمل على مدايح سيّدالانبياء والأثمه الهدئ صلوات الله عليهم 
من القصائد و القطعات و الغزليات والمثنويات و الترجيعات و المراثى. 


)١(‏ فرهتك سخنوران: 18/١‏ ؛ الكرام اإسررة: 885/17 ؛ و أورد قسماً معظماً من اشعاره في سبجمع 
القصحاء: 0/1١‏ 1. 
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توفي المترجم في طهران عن سن ست و ثمانين يوم الاثنين الثانى عشر من شهر رجب 
الفرد من سنة 85؟١.‏ 
وله اشعار فى الحكم و الأمثال و العرفان. 
ومن قصيدة له تزيد على مئة بيت : 

به كوى حسضرت جانان سسفيرى ره برد جانان 

كه بى بيوند تن بيوند جان باشد به جانانش 
دلااز آأشيان بروازكن تامقصداقصئ 

كه يابى آشسيانى سهر مسكسن فوق كيواتش 
بى دل مىرود عارف نسخواهد بهرداى از تسن 

خلاصى خواهد از تن زآنكه تن بند است و زندانش 
بهجنانستث دل مايل وليكسن دل نشردد دل 

مكر أنكاهمكز جانان نخواهد غير جانانش 

ومن قطعاته : 
باز خدايا به محض لطف و عنايت طينت مارابه دست خويش سرشتى 
با يد قدرت براين صحيفه هستى أحسسسن تقويم را تمام نسوشتى 
بندة كويت جو مسسجدى جو كليسى ١‏ عاشق رويت جو دوزخى جو برهشتى 


(زم*ع) 
الشيخ زينالعابدين الككلبايكاني7" 
(148؟١‏ و84 ) 
العلامة الإمام الراشد جمال الملة و السخئ و الدين الشيخ زينالعابدين 
الكلبايكاني: هو وجه من علمائنا الأبرار و عين من فقهائنا الأخيار كان فقيهاً. اصوليًاً. 





)١(‏ للكرام الجررت: 81//7ه. 
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محدثاً. مستقيم السليقة . حسن الطريقة . متورعاً, زاهداً, تقيّاً. جليل القدر. عالى المقام. 
وَجَيها: مقبول العامة كانكاةة أزهذ أهل عصره ؤ أورعهم . محترزاً عن المداخلة فتى 
الأمور منقطعاً عن الناس: صاحب الأخلاق القدسيّة و الملكات المرضية و يتنسب إليه 
عضن الكرانات و لعمرى اد اقل للك فاته كا عانم ونايا وقنيها سانيا . 

قرأ المترجم على المحقق الغطريف المولئ الشريف الآملى الحائري و العلامة التقى 
الشيخ محمّدتقى الاصبهانى صاحب الحاشيه الكبيرة على معالم الأصول شد جامع 
المعقول و المنقول الشيخ محمدحسين صاحب الفصول و شيخنا الفقيه الباهر الشيخ 
بعت يسن صاحت الجواهوء .قديى الله اسزا دهت 

وكان للنترجم معلس :يندت كتين فى كلبايكان: كان مدرستة الزاقية سعط الرسال 9 
مهبط الرجال وكان يحضرها الفضلاء الأكاير : 

ابتلى المترجم أواخر عمره يضعف الباصره. ثم صار ضريراً كان لايخرج من بيته 
ابداً و ترك مجلس بحثه أيضاً وكان مشتغلاً لاصلاح حاله و ماله. 

يروي عن المترجم المولئ الأجل الحاج ميرزا حسين الرازي الطهراني و المولئ 
حب الله الفابياتى وتشيرهتا: 

توفي المترجم في كلبايكان عن سن ثمانين تقريباً. سئة ١785‏ و دفن فيها في محلة 
«ديابا عبداللّه» قريباً من المسجد الجامع الذي بناه المترجم لله و على تريته بناء وعسمران 
يزوره الناس و يتبركون بفيوضاته الروحية . 

وله بعض الموّلفات . منها: 

)١(‏ كتاب الأنوار القدسية فى شرح الأسماء القدسيه ؛ 

(1) ومنها شرح الدرة النجفيّة للعلامة الطباطبائى بحرالعلوم ؛ 

(7) و بعض الحواشى و التعليقات و أجوية المسائل و غيرها. 








(عوه”م) 
آقا زينالعابدين الاصبهانى الخطاط 
(1195. ةو 


آقا زينالعابدين الاصبهانى الخطاط المعروف: كان المترجم أعظم أستاذ فى 
عصره في خط النستعليق و من مفاخر عهده. تلمذ المترجم فى الخط على الأستاذ الأعظم 
فاعضو النظاط الأضيهاق التعروق و تلمك عليد بعتم كت من الأخطاطين وكان خفله 
من أحسن التحف عند الفضلاء و الأأشراف و الوزراء وأركان الدولة . 

توفي المترجم بعد ما عمّر مأة سنة؛ في سنة ١1457‏ فى أصبهان و دفن فيها. 


(عهم) 
ميرزا زمان الكردستاني لشكرئويس 


ميرزا زمان الكردستاني لشكرنويس:كان المترجم أستاذاً ماهراً في علم النقطة و 
الجفر و كان استخراجاته و اخباراته لايخالف و كان أخباره محل الوثوق و الاعتماد عند 
الخواص من الأمراء و رجال الدولة و ولات الأمر و أعيان الملك وكان له عظيم المقام 

تلمذ المترجي على الأبتاذ أمجوية العهد قير ذا عند حار المعر وف 
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(2ه») 
الشيخ زينالعابدين البارفروشي'" 
(.سقء0) 

العلامة الإمام الشيخ زينالعابدين الطبرسي البارفروشي الحائري : هو 
زينالعابدين بن محمدمسلم البارفروش المازندرانى اصلاً, ثم الحائري هجرةٌ و خاتمة و 
انتساباً. وجه من وجوه علمائنا المتأخرين و من تحرل أصحابنا المجتهدين» كان رئيسا: 
شاخصاً. جليل القدر . عالىالمقام وكان مرجع الشيعة في عصره و مقتداهم في قطر ايران و 
هندوستان و غيرها وكان يُجبئ إليه مال خطير من أقطار الشيعة و كان يبنّه فى اهله. 

كان فقيهاً, اصوليّاً. مستقيم السليقة , حسن الطريقة . ممدوح الننيرة يتليم الذوق :اك 
ورعا تقيّا. كثيرالعبادة. 

كان المترجم شيخاً طاعناً في السن. فكان تصوم في شهر رمضان و يتشرف بالحضرة 
المقدسة من أول المغرب إلى ساعتين من الليل مشتغلاً بالذكر و العبادة و الزيارة وكان يعود 
إليها فى الثلث الأخير من الليل أيضاً إلى وقت السحر. 

كان ملتزماً مراقباً بالسنن و الآداب. حتّئ فى العرفيات و التعيشات اليدنيّة. غاية 
المراقبة و الالتزام. ْ 

قرأ المترجم فى الحائر الشريف الحسينى على العلامة السيد ابراهيم القزويني صاحب 
ضوابط الأصول و قرأ فى النجف الأعراق خلى الفلميئ الجللين الامامين الشيخ على نجل 
كاشف الغطاء وساع الر ور الفقه و اصوله, ئمّ إنتقل منها إلى الحسائر الشريف 
الحسينى و اختار مجاورته الى آخر عمره. 

زوق المترجم اجازةٌ وسباعاً عن ماشارتة الثلاثة المذكورة وعن المحقق اليل 
الشيخ محمّدحسين الاصبهاني صاحب الفصول و العلامة سعيد العلماء المازندراني. 

وللمترجم بعض الآثار. منها: 


)١(‏ دائوة المعارف تشيع : 8/48١1؛‏ تقباء البشر: ؟48/1. 
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(١)كتاب‏ فى الفقه الاستدلالى جعله شرحاً على كتاب شرايع الاسلامللمحقق برز منه 
كتاب الصلاة و غيرها على ما حدثنا به نجله الجليل الشيخ حسين المازندراني الحائري ؛ 

(1) وكتاب ذخيرة المسعاد فى الفتاوئ الفقهية كتبه لعمل مقلديه و هو كتاب حسن 
الترتيب كثير الفروع و لذلك اتخذه. جمع ممّن تأخره من الأعلام بتعليق الحواشى عليه 
لمقلديهم و طبع مكرراً في حياة المؤلف و بعده. 

توفي المترجم فى الحائر الشريف يوم السادس من شهر ذىقعدة الحرام صن سنة 
و دفن فيها فى الحجرة اليسرئ للداخل بالصحن الشريف من باب قاضى الحاجات 
و قبره ظاهر معروف هناك يزوره الناس. 


(وهع) 
الشيخ زينالعابدين الناظر البستى © 
م 
ناظر بستي الشيخ زينالعابدين: هو الشيخ زينالعابدين البستى الكردستاني . 
الت ارولامن فرق اسان 00 
كان فاضلاً , اديباء شاعرا. كاتيا, لطيف الذوق , حسن القريحة . 
له ديوان يقرب من ثلاثة ألف بيت. 
ومن شعره؛ 
سر به سر أهوى اين دشت شكار نظر است 
هر كسجا نركس مستى أست نظربازى هست 


و تخلص المترجم في شعر ب«ناظر». 


.311/7 فرهدق سخنوران:‎ )١( 
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(1ه”) 
السيدة زبيده جهان القاجار”" 
(للسكعء#) 

السيدة زبيده جهان القاجار: هى من بنات جلالة السلطان فتحعلىشاه قاجار و 
مها سعد مافافريه التيرازية وز تخلصت المثر جمة في شعرها ب«جهان». 

تزوجت المترجمة بعل خان نصرة الملك بن رستمخان قراكوزلو الهمداني من عَمَدِ 
رخال دولة الخافان المتقوى له و وجال ميد ركانت من فاعلات يناك عه هاه اد 
شاعرة. منشئة مترسلة . كريمة صالحة. خيرة سخيّة متعبدة» كثيرة الذكر . حسناء الشيم , 
كثير الحياء . حميدة الخصال . محمودة السيرة, قائمة الليل. صائمة النهار. مجتهدة فى 
تكميل نفسها و تهذيب أخلاقها . زاكية النفس . طاهرة الفؤاد. ْ 

كانت المترجمة عقيلة أسرتها وسيّدتها عظيمة الشوكة و السيادة . وسيعة الدائرة وكان 
أركان الدولة و رجال الملك وفضلاء عصرها يتخاضعون عنها خضوع الفضل و الكمال و 
يقرون له بالجلالة و النبالة فى النسب والأدب. 

لم تزل المترجمة موفقة بتوفيقاته سبحانه و تعالئ إلى آخر حياتهاء تشرفت بزيارة 
الحرمين الشريفين الأعظمين المكة المشرفة و المدينة المقدسة مخلصة ناسكة و بزيارة 
أعتاب أئمة العراق. عشرين مرةٌ و لزيارة مشهدالرضاطْإيائهُ عشر مراة و ماكانت تنخذ فى 
أسفارها هذه حشمة و شوكة لنفسها و هى تقدر عليه بليغ القدرة و الاستطاعة ا 
ضعة ناسكة؛ قربة للّه كأحد من سواد الناس؛ 

ما بدين در نه بى حشمت و جاه آمدهايم از بد حادثه اينجا به بناه أمسدهايم 
وكانت عوضاً عنها تتكفل لمصارف فقراء المسافرين و ضعفائهم المواجهين لها في أثناء 
الطريق و كانت تمرّض مرضاهم بنفسها و تجتهد فى ترفيه حالهم و قضاء حوائجهم. 

توطنت المترجمة في مدينة همدان بعد ازدواجها المذكور قريباً من ستين سنة و لم 


.7701 داثرة المعارف تشيع: //100و507 ؛ فرضنكق سطننورانا: ص‎ )١( 
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يصب منها ومن حاشيتها فبها لاحد إلا ابر و الاحسان ولم ير احدٌ منها باسائة يسيرة مدة 
حياتها , على قدرتها فيها و سلطتها وعظيم مقامها وسعة دائرتها وحاشيتها. 

كانت المترجمة ملية ذات ثروت خطيرة وكانت تصرف قسما معظماً منها فى الفقراء و 
المساكين و وجوه البرّ و المصالح العامة و ماكان يحرم سائلها ما أمكنها. ١‏ 

وكان من خصائصها أَنّها لم تراجع طبيباً مدة حياتها بل كانت تداوى بالاستخارة بما 
ورد فى أثار اهل البيت طَلِيّق من المعالجات و حفظ الصحة. 

و من آثارها الباقية : 

)١(‏ خان بَدَنْه في قرية (تاجأباد) من قرى همدان الواقعة في طريق كربلا المشرفة 
لاستطراق زوار ابى عبد الله لافلا فيها بََنْهِ بشراكة المغفور له الحاج ميرزأ علينقى -أورع 
علماء عصره فى همدان ‏ صرفت المترجمة فيها قريباً من خمسين ألف قِران من صلب 
7 : 

(؟) وقنطرة بناها قريباً من قرية «روان» على نهر عظيم فيها كان يصعب العبور منه 

(؟) و تعمير صحن مزار إماءزاده بحيئ فى مدينة همدان, بتولية ابنها حسينخان 
حسامالملك وكانت تصرف مالا خطيراً فى اضائة روضة باباطاهر عيريان المعروفة و 
تعظيمها و تنظيفها . التي دفن فيها المغفور له حاج ميرزا علينقى الهمداني المذكور أيضاً. 

وقّفتْ المترجمة قسمأ من أملاكها لبعض مصارف عتبة سيّدالشهداء أبى عبد الله جلا . 

تخلضت المترجنة في شعرها بهجهان» مانت عن شن 'تمالين قريياً عدو سنة 
اق و أعقبث آبنها حسيتخان حسام الملك من أمراء دولة ناصرالدين و والى مدينة 
كرمانشاهان فى عهده. 

و للمترجمة بعض الأشعار منها: 

كفتند خوش در كوش دل جون عاشقى ديوانه شو 

كر وصل أو خواهى ز خود بيكانه شو سيكانه شو 
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در عشق اوكر صادقى بايد بسوزى خويشتن 
در شعلة عشقش دلا يروانه شو يروانه شو 
اندر دل هر عارفى زين مى بود ميخانهها 
خواهى دلا عارف شوى ميخانه شو ميخانه شو 
و منها أيضاً: 
در شب هجران كدازم همجو شمع روز وصلت سسوفرازم همجو شمع 
در رهت اسسستادهام ازروى شوق تابيايى جان سبازم همجو شمع 
إزغمت باأتش هجران همى 2 كه بسوزمكه بسازم همجو شمع 
ولها أيضاً: 
خواهم از ساقئ مسهوشس تسا نمايد لضف عام 
هر زمان ريزد بسه كام خشك مسن جامى دكر 
كرجه نتوان لناى و لنكان يا نيهم در كوى دوست 
للف اوكر تسامل آيد مسىنهم كامى در 
ولها أيضاً: 
در ده به من اى ساقى زان مى دو سه بيمانه 
كزسوز درون كويم شسعرى دو سه مستانه 
خواهمكه در ابن مستى خود نسيز روم از ياد 
غيراز تونمائد كس نه خويش نه بيكانه 
از عشق رخ جانان كشته است «جهان» حيران 
مستانه سخن كويد ابسن عاشق ديوانه 





السيدة زيور الآديبة مثو 





( باه" ) 
السيدة زيور الاديبة0" 
) 0000 
السيدة زيور الأديبة: كانت المترجمة شاعرة فاضلة اديبة . صاحبة الطبع الغراء في 


التغزل و الهجاء. 
قال الفاضل المورّخ محمّد حسنخان اعتمادالسلطنة في كتابه خيرات حسان: 
كان للمترجمة شعر كثير في التغزل والهجاء ولكن ضاعت و تلفت بعدها, بجهالة أهلها 
وما وصل الينا من شعرها شىء قليل منها. 
ومنها: 
دور بساداز تن سرى كأرايش دارى نشد 
كور به جشمى كه لذت بين ديدارى نشسد 
حيف از عمامة زأهدكه باصد بيج وتاب 
رشتة تزوير كشت و تار زنسارى نشد 
در درياى دوستى بىقدرى «زيور» ببين 
بير سد زيبالنساء او را خريدارى نشد 


.577/١ فرهدك سخنوران:‎ )١( 








باب السين و الشين من الكتاب 


(8مه») 
الشيخ سليمان القطيفي'" 
(...س55؟) 

العلامة الجليل الشييخ سليمان القطيفي: هو سليمان بن أحمد بن الحسسين آل 
عبدالجبار القطيفي ,كان المترجم أعظم مجتهد فى عصره و مرجع التقليد و الفتوئ في قطر 
بحرين و عمان و مسقط و غيرها وكان من أكابر الفقهاء و أجلة العلماء الفضلاء. صاحب 
المآثر الخطيرة و المفاخر الجليلة و من خيار رجال العلم و الدين. نقيّ الطريقة . محمود 
الجلقةءثقةعتاطا , ورها هنا مالسا وعبيا كعدا.تانكا. 

قرأ المترجم على جمع من علماء بحرين و أساتذة عصره. ثمٌ إنتقل إلى مسقط رأسه, 
فقصده طلبة العلوم و اجتمع عليه جماعة من الفضلاء المحصلين. وكان له فيها مجلس 
بحث كبير في الفقه و أصوله و غيرهما من الحديث و التفسير و غيرهاء حتّئ توفي فيها في 
11 فاق نون ما قور الك وضع م كلم الترينة جيه بو العلا 

له من المؤلفات: 

)١(‏ كتاب النجوم الزاهرة فى أحكام العترة الطاهرة في الفقه الاستدلالى ؛ 

(؟) وشرح المفاتيح العامة الفيض في عدة أجزاء, خرج منه كتاب الطهارة و كتاب 
الصلاة ؛ 

() وله كتاب الأنوار المشرقيّة في شرح اللمعة الدمشقيّة لم يتم ؛ 

(4) وله شرح الباب الحاديعشر فى الكلام: وهو مجلد مبسوط ؛ 

(4) وشرح الفصول النصيريّة ؛ 

(7) وشرح شمسية المنطق ؛ 
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الشيخ سليمان القطيفى َ 0 


(0) وشوح التهذيب فى المنطق للتفتازانى؛ 

(8) ور سالة فى مسألة الجزء الذى لايتجرى؛ 

(3) ورسالة فى قاعدة الواحد لابصدرعنه الا الوائش: 

)1١(‏ ورسالة فى مسألة ائعتاق ام الولد من حصة ولدها بعد موت سيّدها؛ 

)1١(‏ و رسالة في أجوبة المسائل التي سألها الشيخ غانم القطري البحراني في مسألة 
الرجعة؛ 

)1١(‏ و رسالة في أجوبة المسائل التي سألها الشيخ عبدالله بن عباس البحراني ؛ 

(1) و رسالة في اجوبة المسائل التى سالها الشيخ محمّد بن احمد بن عصفور من 
ألعصفور ؛ 1 

)١4(‏ ورسالة فى الجواب عن الراوندى كتبه محمّد بن عصفور المذكور لاجوبته ؛ 

(19) وأجوبة كثيرة في مسائل متنوعة سأل عنها المترجم؛ 

(17) ورسالة في مئاسك الحج و أخرئ أصغر منها؛ 

)١0(‏ ورسالة في نيات مناسك الحج؛ 

(14) ورسالة فى الأصول الخمسة الديئيّة ؛ 

(16) وحواشى على مدارك الأحكام ؛ 

)٠١(‏ و منظومة فى الجواب عن المسائل التى سأل بها فى أصول الفقه ؛ 

ْ وكتاب فى الردٌ على التصارئ؛‎ )1١( 

(؟1) وكتاب الصلاة مستقلاً ؛ 

(١)كتاب‏ الطهارة مستقلاً. 





ب 5000 مرآة الشرق / ١‏ 


(وه) 
الميرزا سليمان الطباطبائى اليزدى7" 
(0.. .له 


العلامة ميرزا سليمان الطباطبائي النائيني اليزدي: إنتقل المترجم من نائين إلى 
يزدوانوطن فيها وانتهعت ت إلى المترجم الزعامة العامة و المرجعية العلميّة في يزد بعد أستاذه 
العلامة مولئ اسماعيل العقدائي اليزدي وكان من وَجوة حوزته وأغيان أصحابه خض 
تلاميذه و مورد اعتماده و ركونه و تبجيله. قرأ المترجم على الأستاذ العقدائى فى يزد مدة 
معتدة و لما مضئ أستاذه إلى سبيله . تقمّص المترجم بأعباء الرياسة بعده وكان جليلاً. 
فاضلاً . أديبا . فقيها . أصوليًا . كثيرالاطلاع . بليغ التتبع. 

لم نعثر على ترجمة أحواله و سوانح عمره, غير ما ذكرناه. كما لم نعثر على تاريخ وفاته وما 
أعقبه من الآثار ولكن من المعلوم اجمالا أنّ وفاته فى الأعشار الأخيره من القرن الثالث عشر. 


(.5»") 
الشيخ سلمان الركابى النجفى 
(...-س4عم؟) 


الشيخ سلمان الركابي النجفي: هو سلمان بن على الركابي ‏ ثمّ الغروي محتداً و 
خاتمة ,كان المترجم من اهل المنتفج اصلاً, ثمٌ إنتقل إلى دارالعلم و الفقاهة النجف المحترم 
و درس فيها على العلامة الامام المرتضئ الأنصاري و قرأ قبله على الفقيه الجليل الراشد. 
الشيخ على نجل كاشف الغطاء وكان من أجلة الأصحاب و فضلائهم. فقيها, أصولياً, 

محدّثاً. ثقة, زكيّا. جليلاً. رفيع المقام. يروي المترجم سماعاً واجازةٌ عن شيخه الأجل 
الشيخ على كاشف الغطاء فقيه الثشيعة في عصره. و للمترجم بعض المؤلفات في الفقه و 
أصوله مين القدر. جليل المقدار ولكن معالأسف أنها لم يبلغنا شرحها و ما هي كسثاو 
كيفا. و الله تعالى ولى التوفيق في كلّ خير. 

توفى المترجم في النجف الأقدس سنة ١1814‏ و دفن فيها. 


,50 1/1 الكرام البررة:‎ )١( 





ميرزا ستكلاخ الخراساني َ م 





(51م) 
ميرزا سنكلاخ الخراساني7" 
(ولالرامعة؟) 

ميرزا سنككلاخ الخبوشاني الخراساني , عاش عمراً طويلاً )1١١(‏ سنة بعزة 
و سعادة ولد سنة 4/ا١١‏ و مات 5 «سنكلاخ» لغة فارسيّة و هو الأرض التي 
كثرت صخرتها وهى رّملة , فصعب المشي عليها و سمّى المترجم بذلك كفاية عن وقاره و 
سكينته و وزانته وكان اهلا لهذا اللقب حقيقاً به حقّاً وقيل بل هواسمه الذي لم يعلم له إسم 
غيره. 

كان المترجم من مشاهير رجال ايران و شرفائها فاضلاً :أدنيا :ميا : ؛ متفنناً في أنواع 
الأدب وكان أستاذاً ماه را في أنواع الخطوط الشرقية قية و لاسيما النستعليق منهاء كان يحسنه 
بمأ يعجب و يدهش . 

وكان شاعراً أء لطيف الذوق . وسيع الاطلاع وكان بار زأفي فنَ الحجارة . غاية الكمال و 
كان متجملاً. ظريفاً كثير النظافة في ملبسه و مسكنه و ممشاه. 

كان المترجم طويل القامة . صبيح المنظر . حسن اللباس » أبيض اللحية . نورانى الجبهة 
وللاسالة واء جره رويب لد لزي وجو ان ات لان لا ا ري 
الشيم . ممدوح الأخلاق شرف البعايا: دق القدر و كان يميل إلى التصوف و طريقة 
العرفان. 

كان المترجم مورد عنايات ملوك عهده و أمرائها و صدورها و أدبائها وفضلائها في 
مصر و اسلامبول يظهرون له خلوص العقيدة و صميم الوداد و المحبة . 

صر المترجم من غمره قزيبا من #اسنة فى الذيار المصريّة وكان مشمول غنايك 
خديوها محمّدعلى باشا الخاصة و تكريمه . حتّئ ألف فيها بعض فضلائها المعاصر له وسالة 
مخصوصة في ترجمة أحوال المترجم و فضائله و مناقبه و طبعت فيها و الجامع الذي بناه 


(0) الكرام الجررة: 777/7؛ فرعدك مسختورانا: 7/1/١‏ 1. 





225555 يعييت عير ععراة اقرف 1 


الخديو محمّد على باشا فى القاهرة المعروف ب«الجامع الخديوي», كتائبه الرخام هى من 
آثار المترجم فيها بخطه 0000 ش 

و صفحة الرخام التي حملها المترجم من مصر إلى تبريز و صرف لها مالا خطيراً من 
جزاية نكرل ورحيها و حجرها. ليهديها إلى روضة رسول اللْدتككاة المقدسة . هي في تبريز 

حتئ الغاية منصوبة عارية فى روضة السيد حمزة المعروفة فيها وهى من أحسن التتحف 
للناظرة يتمتع . به الروح و يقال أنّها من النفائس الثمينة و هى صفحة رخام أبيض. طولها 
زهاء ثلاثة أذرع وعرضها ذراع و نصف, متنها كريمة : 

بسم الله الرحمن الرحيم 

بخط النستعليق الجلي و حواشيها منقوشة بأنواع الورد والرياحين » مكعّباً منفصلاً عن 
صفحة الحجر , متصلاً على غصن متصلٍ لها ولكن معالأسف أنّها اتكسرت عن وسطها 
بنصفين ولكن على وجه غير مخل لطراوته. 

جلها المترجم تن عر للاهذاء لى :نسح ندينة الرمنول الظليية مولن زستاعدة 
عمره بقصده. حتّئ بقى فيها حسبما سمعت. 

عاش المترجم مئة و عشرين سنة بعزة وكرامة و توفى في تبريز في سنة ١2414‏ اربع و 
تسعين و مأتين و ألف و دفن فيها فى مزار إمامزاده السيد ابراهيم المعروفة و كان ولادته 
ينه 1ن لاريم رسي سر اق 

ولم يتأهل المترجم إلى آخر عمره و عاش حصوراً ولم يطلب ولدأ غير الففضل و 
الأدب. 

وله كتاب تذكرة الخطاطين وهو كتاب كبير نفيس في بابه . طبع في تبريز فى مجلدين 
كبيرين على الصخرة ولكن بأحسن خط و أجمل ترتيب وهو تاريخ احوال الخطاطين في 
الأسلم وترجمة العو اليم وجيا نج خطوطهم مترع عن ابن نقلة ألوخلى تيجكة ين على يتن 
حسين بن مقلة البيضاوي الشيرازي وزير المقتدر و الراضى العباسيين في بغداد. 





السيد محمٌّدسعيد الحيويبى 





اباو 
(؟5م) 
السيد محمد سعيد الحبوبى20 
ساسم 


الفاضل السعيد السيد محمّدسعيد بن محمود الحسيني الحبوبي النجفي 
المعاصر: كان المترجم من أدباء المعاصرين و فقهائهم و فضلائهم وكان شاعراً, كاتباً؛ 
مترسلاً. حسن الضبط . لطيف القريحة . ذكى الفؤاد. حر الضمير. جيد الذهن . دقسيق 
الخاطر . كريم الأخلاق. ممدوم السيرة, محمود الشيم. 

كان المترجم يقيم الجماعة فى الصحن الشريف العلوى وكان وجيهاً. جليلاً. أديباً 
فباغر ا الظيكك الدوق سقس المحط: 

و للمترجم ديوان جليل يشتمل على أنواع الششعر و الأدب طبع في بيروت في حياة 
مؤلفه الجليل المغفور له وكان أشعاره مورد النظر و الاستحسان عند الفضلاء المعاصرين و 
كان للمترجم في الشعر و الأدب المقام الأسنئ فى عصره و عند معاصريه . 

و المترجم هو أول من قام للدفاع عن نهضة الاسلام, بروحه القوي الالهسى وقوته 
القدسية الملكوتية من أعلام الشيعة من النجف الاشرف فى مهاجمة الانككرزيين على 
البصرة أوائل سئة 177 فى الحرب العام. ْ 

خرج المترجم من النجف متقلداً سيفه. متبرجاً في دعوتداً معلماً بالحمية الهماشمية 
مستطرقاً بالشهامة العربيّة و شيعه جل طبقات المشهد الغروي من الأعلام و سائر الطبقات 
و بذل نفسه الشريفة في هذا السبيل و أعقب أثرأ عظيماً وذكراً جليلاً جميلاً في تاريخ 
حياته لاينسئ وله ذكر بعده. 

و لم يرجع المترجم من سفره هذا إِلأبسريره ولكن على المناكب و الاكتاف . توفي لله 
في مدينة سماوه في قرب النجف من شده ما استولى عليه من السقم من امتداد النصب و 
لمجافةانة البدنية 0050 التكليف وما قام به من العمل في شهر رجب 


211/1 نشاء البشر:‎ )١( 





ا مراة الشرق / ١‏ 


الأصب من السنة المذكورة )١77(‏ و حمل نعشه منها إلى الغري على أكستاف الناس و 
روؤسهم و شيّع فيها تشيبعاً عظيماً ودفن في الايوان الجنوبي الكبير المحاذي للحرم 
الشريف من الصحن الشريف العلوي ولم يدفن فيه أحد قبله. 
و رثاه شعراء العصر بقصائد غالية ثمينة و أقيم له مجالس العزاء فى النجف المحترم و 
أهدي على قبر المترجم بعض الهدايا من طرف بابعالىي جلالة السلطان صاحب 
الخلافة العظمئ محمّد رشادخان الغازي من استامبول تقديراً له و تعظيماً أروحه. 





وَرَآثْ نسسورئ أسستئ فَلعْتْ 
لشت أذرى وَعساها إِنصَبَْتْ 
خسات ان الورد متها النقطفا 
فسهى لولسسا ما عْسلَيْها إذرفا 


8 . وَتْ 5 . 3 ه 7 0 : 5 

أو قتها قلتي علة 
59 مكل ع اج (0) 

مسسن دوعي لذعتها حرقى 


د 26 كه 


بت مسن حُسبك ذاطسرف قسريح 
خضل الأردان ذا اققلب جريح 
مالقئ القيسان قيس بن ذريح 
لأو لاخ ووه فيهما سافلفا 


فحرقى وجدى ودمعي غامرى 
أتحرى كل برق حاجزي 
ماالاقسيه وقِيْس الغسامرى 
بغض مالأقَيْتُ في الحْبٍ لقى 


ظ 6 : يَعْنهُ فى ع 3 فق 


ين يك 


حَأق رخفن جسسمى و الفنسنى 
مم قاتى وَالسَسهد روحي والعنا 


,7؟١ ديوان السيد محمد سعيد الحوبي: ص‎ )١( 
.؟١8 ين المصدر:ءص‎ 


ناظري وَالدَمْعْ قلبى وَالْوجِيبٍ 


سلطان كهتر القاجا أي" 
ن كهنر القاجار ٠ 8 ٠‏ سبو 





سَبْعَةًُ في سَبعَةٍفَدَفَرنًا إنهنالهوالت اق القجيب 
وَعَالن الرفقٍ جسرئ مااأختلفا ‏ «<أبها جار بهذا البق 
حسبى الله حسيياً وكفن ١‏ من تباريح أهاجت رقي( 
نت ين 
وله أنطنا: 
[زارني بالسفح من رصسل الكثيب فتعانقنا وقد غاب الرقسيب 
قُلْتُ مين خديئك وزدا أحبتتى 
فسالثنئ وَأزوز ين تقيله نادمأمنى على تسنوبلسه 
فَِقَرأتْ الشكلّ م نانجيلبه قلت يا أقصئ المسنئ روحي فداك 
ماجرى؟ قال:أماقَبْلتَنى؟ 
فُلتالمذعَئ قبلةمنىفبن فال لماكل رو يشفئ الغلل 
قفلت: من لي بسجاياك الأول قال لى هسيهات من يسمع ذاى 
أم أوفى لاتبارى مظعنىي”) 


(عوم) 
سلطان كهتر القاجار”” 


سلطان كهتر القاجار؛ هى بنت محمود ميرزا بن الخاقان المغفور له فتحعلى شاه 
مؤلف تذكرة نقل مجلس فى تراجم نساء عصره الفاضلات. 





إفرة المصدر: ص ,.115-١48‏ 
(9) فرهدق سخنورانا: 1/7/ال/ا, 








مف 58 مرآة الشرق / ١‏ 


الترسل عنده و برعت و تقدمت و فافت أقرانها وكانت أديبة فاضلة شاعرة و تخلّصت فى 

شعره ب«سلطان» و كانت من مبرزات نساء عصرها فى الأدب و حسن الخط وجودة 

ب|اخيال تووكوى تونخواهيم بهشت | حوركى جون توو جون كوى توكى هست بيشت 

از سر كويش دلا بين كه جه سان مىروم لخلدهزنان أمدم وكسريهكنان مى روم 
ولها أيضاً: 

مين ز أزاهكتى أن مهوكشم كأن ١‏ كه صطركز كسسى تسبيئد در اسيرى 


(54م) 
الشيخ شمس الدين البهبهاني الخراساني'" 
(...سخ4؟) 

العلامة الشيخ شمس الدين البهبهاني الخراساني: هو شمس الدين بن جمال الدين 
البهبهانى اضلاًء ثم الخراسائن مخندا وخاتمة: 

قرأ المترجم على العللامة الوحيد الأستاذ الأكبر اقامحتدباقر البهبهانى , ثم فرأأعلى 
العلمين الجليلين المهديين من المهادي الأربعة الذين نبغوا من عالى مدرسة حضرة الوحيد 
السيد مهدى الطباطبائى بحرالعلوم و الميرزامهدي الشهرستاني الحائري و قرأ على العلامة 
العلا اتابن انامس أيضا: 

ثم هاجر المترجم إلى مشهد الرضاءكة و سكن فيها فى بعض الحجرات من الصحن 
الشريف الرضوى العتيق و عكف بها إلى آخر عمرها مشتغلاً بالعبادة و التصنيف , معرضاً 
عن الأمور منقطعاً عن الناس و توفّى فيها في سنة ١74/4‏ ودفن فى حجرته المسكونة قريبا 


.371//1 الكرام البررة:‎ )١( 








المولئ محمّدشفيع الأستراً آبادي | دبي 





من قبر شيخنا المحدث الجليل الشيخ حر العاملى صاحب كتاب وسائل الشيعة. 

كان المترجم فيا أصواياً: تكلم مندنا. يحنقا معنن بارعا ,متوره ا تاقد 
جليلاً. عظيم المقام فى العلم و العرفان و الورع و التقوئ, وجيهاً. حسن السيرة. له: 

)١(‏ شرح معالم الأصول فى أصول الفقه فى مجلدين ؛ 

)1١(‏ وله حاشية على كتاب المطول فى المعانى والبيان للتفتازانى ؛ 

(؟) وكتاب جواهرالكلام في أصو ل الاعتقادات ؛ 


وله رسائل متعددة في مسائل متنوعة. 


(56*) 
المولئ محمّدشفيع الاسترابادى!" 
(..-. - بعد خ؟؟) 
مولئ محمّدشفيع الأسترآبادي: قال في نجوم السماء فى أحوال العلماء للفاضل 
المولوي ميرزا محمّدعلي الهندي _الآني ترجمته في بابه -: 
كان (يعني المترجم المذكور) من أفاضل عصره و من أجلة تلامذة حضرة 
السيد الأجل العلامة الإمام السيدمهدي الطباطبائى بحرالعلوم.0) 
قال: 
و قد أثنى عليه العلامة شيخنا صاحب الجواهر قدس الله سرّه الباهر فى 
مكاتباته إليه بالخير و الجميل و مدحه بالعظمة و الجلالة و النبالة. 
انتهى كلامه.(2 
بلاد الهند. كما ترى. 


.177/19 الكرام البررة:‎ )١( 
.7430/ تجوم السماء: ص‎ )1( 
لو المصدر.‎ 





تر ٠‏ مرآة الشرق / ١‏ 





)2 
محمّدشريف الخاموشى 
(...سحدود ١.٠8؟)‏ 1 
الشاعر الي محمّدشريف خاموشي :كان المترجم أمَيأً محضاً لم يقرأ و لم يخط 
بيمنه ولم يعرف الالف من الباء و مع ذلك كلّه كان ينشاء الشعر الفصيح كاحد من الشعراء 
الفضلاء الفصحاء و له ديوان يقرب من عشسرة الاف شعر من القصائد والغزليات و 
المئنويات و غيرها و اكثر شعره في مدايح اهل البيت مبِهاغ وكان لكثرة أنسه وممارسته و 
توغله فى الشعر له اطلاع بالأخبار والآثار والتواريخ و السير و الحكايات و الطرائف و التوادر. 
كان المترجم شيرازي الأصل و توطن فى طهران و كان حرفته الخياطة . يرتزق منها 
بكدّ يمينه وكان كريم الأخلاق, حسن الخصال و تخلص المترجم في شعره بب«خاموشي» 
وكان اذا ينشاء الشعر يكتب له غيره. ْ ْ 
اعتزل المترجم فى أواخر عمره عن الأمور و الكسب و اكب على العيادة والمناجات. 
| ومن شعره في مدح صاحب الخلافة الكبرى .على بن ابي طالب امي رالمؤمنين صلوات 
الله عليه : 
رخت داوود يسيغمبر كه از زلفت زره سازد 
سليمانى كند حسنت كه دارد از ليت خاتم 
ترا با زلف جون ازدر جه ياد از موسى عمران 
ترا با لعل جان برور جو نام از عيسى مريم 
و من شعره فى مدح جلالة السلطان محمدشاه الثاني الغازي سلطان وقته : 
داور كيتى محمدشه كه شاهان صبح و شام 
تخت وديهيم ومكينش ارمغان أوردهاند 
جسار مادر هفت أباكرده باهمازدواج 
تاكه فسرزئدى جنين صاحيقران أوردهانسد 
لم نعثر على تاريخ وفاته تحقيقاً و من المعلوم على وجه الاجمال أنه توفي ] في 
حدود سنة 178٠‏ تقريبا. 
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( اوم ) 
السيد شفيع الجابلاقى البروجردى”" 
) لام سمخ ) 


العلامة الجليل السيد شفيعا الجابلاقي العراقي البروجردي: هو محمدشفيع بن 
على كبر الموسوي الحسني العلوي الجابلاقى البروجردي وكان المترجم من أجله أعلام 
عصره و أعاظم مشايخ الاجازة في عهده. عالماً. جليلاً. عظيم الشأن , رفيع المقام . فقيهاً, 
سو لكا مثا : فر ا افييا: نقد تقكاً شناطا: حسن السيرة. مستقيم السليقة. نقىٌ 
الطريقة وكان ملجاء و مرجعاً في عصره؛ وجيهاً مقبولاً. الهيّاً شريفاً. 

قرأ المترجم على جماعة من أساتيذ وقته من الأعلام المحققين , منهم: العلامة المحقق 
شريف العلماء الآملى المازندرانى الحائرى. 

و ذكر المترجم في الروضة -الاتي ذكره ان العلامة الشريف هو اول سن أجازني 
بالعمل على ما استنبطمه من الأحكام وما يترجح عندي من الحلال و الحرام و قرأ أيضاً 
على العلامة السيد محمّد مجاهد و شقيقه العلامة السيدمهدى الطباطبائى و الفاضل النراقى 
صاحب كتاب مستند الشيعة مولئ أحمد القاسانى و الفقيه الجليل اقامحتّدعلى 
الهزارجريبي الطبرسي صاحب كتاب البحر الذاخر و الفاضل الفاصل مولئ نورعلى 
المازندراني الاصبهاني و المولئ الفاضل الحاج ملا عباسعلى الكزازي الكرمانشاهانى و 

” هه 5 1 1 دا 55 
الفاضل الجليل مولئ محمّدجعفر الشيرازي الاصبهاني . قدس الله أسرارهم. 

و يروي المترجم اجازةً عن العلم العلامة حجةالاسلام على الاطلاق و زعيم الملة فى 
عصره بالاستحقاق , السيد محمّدباقر الشفتي الاصبهاني و يروى عن المترجم جم غفير 
ممن تألكرة 8 

وله اجازة كبيرة لولديه الفاضلين على كبر و علىاصغر ذكر فيها أساتيذه و أسانيده إلى 
أن ينتهى إلى المعصوم و ذكر أيضاً تلاميذه ومّن أجازه له من العلماء مع الاشاره الاجماليّة 


.770/17 اللكرام البررة:‎ )١( 
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إلى ترجمة كلّ منهم وذكر فيها بعض معاصريه أيض ًكذلك وهى كتاب كبير يقرب من ثمانية 
ألف بيت , بل عشرة آلاف بيت و سمّاه الروضة البهية فى بيان الطرق الشفيعية طبع كتابه هذا 
في طهران في جزء كبير.17) / 

سكن المترجم في مدينة بروجرد واجتمع عليه جمع كثير من طلبة العلوم وكان له فيها 
مجلس بحث كبير يحضره جماعة من المشتغلين و الفضلاء من كل جانب و ناحيه في أنواع 
الفنون من الفقه و أصوله و التفسير و الحديث و الرجال و الكلام و غيرها و ربّى عنده جمع 
من الفضلاء البرعة. 

وللمترجم مؤلفات جليلة؛ منها: 

)١(‏ كتاب مناهج الأحكام فى مسائل الحلال و الحرام و ذكر المترجم فى الروضة أَنّه 
على نمط كتاب رياض المسائل خرج منه كتاب الطهارة وكتاب الصلاة ناقصاً وكتاب 
الضوم وكتاب الزكاة ناقضاً و كتاب الشمس و يعض أبوات الفقة تاقضاً؛ 

() و منها شرح كتاب التجارة من الروضة الدمشقية سّاها مرشد العوام ؛ 

() وكتاب القواعد الشريفة فى أصول الفقه ؛ 

(4ا ويمض الخواتي النتوانة و أعوية النسائل التشرفي 

(0) وكتاب الروضة البهية الذي مر ذكره. 

توفي المترجم في مدينة بروجرد في سنة ١14‏ و لولده الأكبر السيد على كبر قصيدة 
فى رثاء والده العلامة. تشتمل على سبعين شعراً مطلعها: 

ْ وا كربتا عن المصيبة التي قد حدثت في هذه الأزمنة 


)١(‏ طبع في طهران. طبعة الحجرية . بخط محمد على بن محمد رضا خواتسارى, ستة ١٠78١ق؛‏ في 
.لاص . 





السيد شفيع الجزائري التسترى ايه 





(48ة؟) 
السيد شفيع الجزائري التستري!" 
١11‏ ع و1 

الفاضل السيد شفيع الجزائرى التسترى الاصبهانى: هو من ذرية السيد المحدث 
الجليل العلامة السيد نعم تالله الجزائري المعروف صاحب المؤلفات الكثيرة ومن أخص 
أصحاب حضرة العلامة المجلسى يَي. توطن المترجم فى محروسة اصبهان وكان من 
فضلاء وقته و شرفاء عهده فقيهاً, محدثا متبحراً في فنٌ الرجال و الدراية. له: حاشيه على 
كتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبائي الحائري ؛ و له فوائد متفرقه فى علم الرجال. 

توفّى المترجم فى اصبهان حدود سنة ١٠6‏ اولقن ا بعر كله ثواا: المتعرولة 

لي مع العلامة البارح 


(59؟) 
الشيخ شعبان الجيلاني النجفي”" 
زدلاا!١‏ د مع؟) 

الفاضل الجليل الشيخ شعبان الجيلاني النجفى المعاصر: كان المترجم من 
أخص أصحاب العلامة الأستاذ مير زا حبيب الله الجيلاني , ثم من أخص أصحاب شيخنا 
الأستاذ الشيخ نالا المازندرانى النجفى و قرأ على العلامة الامام الأستاذ مولئ 
محتدكاظم الخراساني أيضاً. كان للمترجم حوزة بحث في النجف الأطهر فى حياة أستاذه 
المازندراني و رجع إليه جمع من من المؤضية بعد أستأة: المذكور في التقليد و الاقتداء 006 

كان المترجم فقيهاً اصولياً ٠كريم‏ الأخلاق . معهوداً بالورع والتقوئ . وجيهاً. متواضعاً 
وكان يقيم الجماعة في النجف الأقدس و كان يحضرها جمع من خواص اصحابه. 


)0 سيري در تاربخ تخت فولاد. سيد مصلح الدين مهدوى :ص .١1١١‏ 
(1) نبا اشر 08/5 
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.ام) 
محمد تقى الشوريدة الشيرازي © 
) ع 46؟) ١‏ 

شوريده الشيرازى الشاعر الضرير الأمّى المعروف فصيح الملك: هو ميرزا 
محمد تقى الشيرازى . تخلص المترجم في شعره ب«شوريده» و تلقب في دولة جلالةالملك 
ناصرالدين القاجار ب«فصيح الملك» وكان حقيقاً لهذا تكريم المكرّم. 1 

كان المترجم من شرفاء عصره في شيراز و مشاهير شعراء وقته اديباً. فاضلاً. حسن 
المنطق . ذكى الفؤاد و بسيط الأخلاق . منبسط الوجه, طلق اللسان وكان جليل القدر وقد 
اعتنئ به صدور وقته وأمرائه وولانه و أدبائه. كان للمترجم موقع محمود عندهم وكان 
يلبس العمامة في زى اهل العلم.وكان هذا اللباس لباس العلم في ايران لا لياس الروحانيّة فقط . 

و العجب أنّ المترجم كان ضريراً من صباوته قد ذهب عيناه في المراحل البدوية من 
عمره و نشأ أميّا بحتاً. لم يخط بيمناه و لم يعرف الالف من الباء ولكن نشوء فى فضل و 
عزقان رو أن كان لاز قلع دهف و دكاء بعر لالنزاب تداق و كان ذلك من اناد 
السارية في أقرانه ولعله من عجائب أسرار الخلقةكما أنه ربما بلغ هذا لناموس الأعظم في 
بعض الموارد إلى حدٌ الغرابة جدًا و كان للمترجم فى ذلك أسوة فى استاذه و رب نوعه 
ابوالعلا المعدي الضرير المعروف. ْ ْ 

كان الشره هلبا ماعب الثروة و الدائرة الوسيعة و الخدم و الحشم و الضاع و العقار 
وكان مدير جميع أمورها هو بنفسه بجزئياتها , حتّئ ما يحتاج إلى حسٌ البصر منها, كأنّه 
بصير يبرى و يعرف. 

وله أشعار جيدة بأنواعه من الغزل و القصائد و القطعات و غيرها. رأيثٌ مجموعة 
مخطوطة من أشعاره فى طهران . عند بعض الأمراء من ولات قطر فارس . كانت كتبت اولاً 
لميرزا أبي القاسم خان نصيرالملك الشيرازي ممدوح المترجم في تاريخ شهر رجب من 





.0176 فرهيق سخنوران: ص‎ )١( 








محمد تقى الشوريدة الشيرازي 


ىم 





سنة 1776 في شيراز ولكن ليس هذا المجموع جميع ما أعقب المترجم من آثاره, لانه 
أكثر من سابقه .كما هو العادة غالباً. 

واما ما رأيثٌ من كلماته. قد اشتمل على مدايح الملوك و الصدور و الأمراء و رثائهم و 
بعض التغزلات و القطعات و ليس فيها شىء من الحكم و المواعظ و النصايح و العرفان و 
الأمثال او مطالب مهمه بديعة فى السياسة او المدن او الأخلاق والاجتماعيات ونحوها. 
نعم فيها بعض المعانى البديعة الشعرية و النكات الادبيّة اللطيفة. و من أشعاره : 
از بسكسه غم به سسينه مسن بسسته راه را ديكر مجال أمد وشسدنيست أورا 
دانم جوديده ديد دلم از كف رود ولى نتوان نكاه داشت زخويبان نكاه را 
زيسن بيشتر به ريسختن خون مردمان ١‏ فرصت مباد مردم جشم سسياه رأ 
هرشب زعشق روى تسواى أفتاب روى6- 'إزدود وأه تيرهكنم روى ماورا 

ولداظ” 
زلف را بر رخ مهى جندين كه بر تاب اوفتد 2 مر جويرتا ب اوفتد بس جا نكددر تاب اوفتد 
در تب و تابم ز زلفين توكويى جون كنم جون كند كويى كه سركردان ز طبطاب اوفتد 
كاشكى در خواب رفتم در همه عمرم شبى اتفاق ديسدنت سايد كمه در خواب أوفتد 
ز التهاب حسن هردم بر رخت ريسزه عرق همجون أن شبنم كه بر كلبرك سيراب اوفتد 
وال يهنا : 

شام خردكه سكذدانش بدنام أوست ديوائدوار ساسلة مشكقاماوست 

و للمترجم قصيدة فى تهنيت تمام الخمسين من جلوس ملكة ويكتوريا اميراطور 
بريتانيا العظمئ على أريكه الملك. اهديها إلى لندن فى اختفالها الرسمى بوسيلة مندوبها 
السامي فى شيراز. مطلعها: 
رو ىكاكون وبادهةكارنك١‏ خوش بود خاصهباجغانه وجنى 

و 

وله قصيدة أخرى في تمامها الستين من ملكها. مفتتحها : 

شب أمد أى بت جنكى به جنك بر زن جنك صلاى جشن ملوكانه زن به نغمة جنق 





باب الصاد و الضاد من الكتاب 


01 ) 
السيد صادق الفحام النجفى الأعرجى!" 
(0. ل سهء١)‏ 


العلامة السيد صادق الفحام النجفي الأعر. جي: هو العلامة النقي و الفقيه البارع . 
وجه الوجوه؛ السيد صادق بن السيد حسن الشريف العلوي الفاطمى الحسينى اللأعرجى 
البغدادى النجفى الشهير ب«الفحّام». ْ ْ ْ 

سادات الأعرجيّة بيت جليل فى بغداد و منهم العلامة الناقد الامام وجه الشسيعة فى 
المتأخرين السيد محسن الأعرجى البغدادي المعبر عنه فى لسان الأعلام ب«المحقق» و 
«المقدس البغدادي» ماعن |لعديي لقن الأعونة .”7 

وعرف المترجم بالفحام انتساباً إلى بعض أجداده الذي كان يبيع الفحم. 

وكان المترجم من أعلام المتأخرين المشار اليه في الورع و التقوئ وكان فقيهاً. 
أصوليا: تخدناً, جليلاً وكان له مرجعية بين الأعراب في عهده في غابة العلم و العرفان و 
التقئ و مركز الفقاهة و الهدئ الغري السرى و كان أديبا. شاعراً. ايضاً وكان أستاذه العلامة 
الطباطبائي بحرالعلوم الذاخرة يبجله تبجيلاً عظيما. 

وقد أكثر شيخنا العلامة المحدث النورى النقل عن المترجم و ذكر فى كتبه دار السلام 
والجنة المأوئ و غيرهما و ينسب اليه بعض الكرامات. قرا المترجم على العلامة الامام 
عين الشيعه و علمها السيدمهدى بح رالعلوم الطباطبائى و غيره من أعلام عهده. 

و توفي المترجمءليّة في النجف الأشرف سنة ١10‏ خمس ومأتين والف ودفن فيها. 

و بلغنا أن له مؤلفات جمّة ولكن لم يصل الينا خبره تفضيلاً إلأّما ينسب اليه من كتاب 
شرح شواهد القطر فى النحو كتبه في أوائل أمره. و للمترجم شعر رائق . 


.11١/7 للكرام البررة:‎ )١( 


محمدصادق الناطق الاصفهانى 





0 ابخر/بة 
(عبام) 
محمدصادق الناطق الاصفهائنى7" 
سه 


الأديب ميرزا محمدصادق ناطق: كان المترجم اديباً. شاعراً. مترسلاً. كاتباً وكان 
له تبرز خاص في انشاء التاريخ بالنظم , كان قليل النظير في هذا الفن ومن طريف ما 
للمترجم فى هذا الباب بعض القصائد له في بعض القضايا من البناء و غيره كل مصراع منها 
ينطبق على تاريخ موضوعها بالحساب المعروف الأبجدي. 

و أبلغ من ذلك أن المترجم في مثل عمله هذا لا يتكلف في التعبير ابداً بل بغاية 
السلاسة و البساطة و حسن التعبير و التركيب فى الأدا. بل برعاية المحسنات الشعريّة 
الأدبئة. 1ش 

ومن ذلك قصيدة أنشاءها فى بناء الايوان الكبير لبقعة حضرة السيدة الجليلة فاطمة 
المعصومة سلام الله عليها في قم المباركة وهى مشتملة على اثنين و ستين بيتاً. ١4‏ 
مصراع ا كلّ مصراع منها ينطبق على تاريخ (171) وهو تاريخ بناء الايوان المذكور وكم 
لها من نظير. و للمترجم كتاب في هذا الفن و هو كتاب بديع لم يسبقه اليه ممّن سبقه. 

و توفي المترجم فى طهران في سنة 1110 و له أشعار كثيره من أنواع الشعر ولكن لم 
إذقة تكاس امتهم فى مغر ووالاق م وف نيد بد يتمد تعره 

اين قبه راست جاى 5 جايى كه بايهاش 
ازاوج مسهر و ماهو زحل بسرتر آمده 
اين قبه رفيع بسه جايى رسائده قمدر 


ف 
كز قدر با سسيهر برين همسر أصده”" 


.11717/7 فرهدك سخنوران:‎ )١( 
و قصيدته هذه معروف بالقصيدة المعجزية , راجع لقام القصيدة : كتإبدهاى حرم مطهر ححضرات ععصو يه‎ (3 
.568- عليهاسلام للدكتور منوجهر الستوده. ص‎ 
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(عبم) 
محمدصادق المر وزى المتخلص بدالهما»!2 
(...عق؟ة0 


ميرزا محمدصادق هماى المروزي القاساني: كان المترجم من نجباء مرو و انتقل 
منها إلى مشهدالرضاطجْة اكب فيها بحضرة معد تيان السنيّة بن بيرامعلى خان 
فخرالدولة المروزي القاجار (عزالدين لرى) من أكابر أمراء وقته و باني مدرسة الخان 
المروزي في طهران المعروفة الموجودة بها بالعمران الكامل حتّئ اليوم . 

اشتغل المترجم في مشهدالر ضاطئة بالتحصيل و التكميل برهة من عمره. حتّئ حاز 
في الفضل و الأدب مقاماً يليق بالذكر. 

و بعد حادئة قتل بيرامعلى خان المذكور فيها بأيدي بكجان الأوزبكي . انتقل المترجم 
منها إلى الغري حي انتقل ابنه الخان المروزى إلى طهران بعد تسلك الحادثة , ثم انتقل 
المترجم من النجف إلى مدينة قاسان و توطن بها و طار فيها صيته في الفضل والأدبو 
الشعر. 

ولما بلغ صيت فضله مسامع جلالة الملك الخاقان فتحعلى المغفور له دعاه لحضرته و 
نصبه لديوان انشائه و جعله كاتب الوقايع . حتئ حاز في بلاطه مرتبة سامية وجساء من 
رجال الملك و أمراء الدولة العلية . 

ثم تعيّن المترجم للسفارة إلى حدود خراسان و اذربايجان و بينالنهرين (العراق) و 
غيرها كراراً من طرف جلالة السلطان المغفور له و كان فى جميع أسفاره مورد تقدير 
الحكومة المركزية و رضاها. لحسن تدبيره وحصافة رأيه و طهارة فطرته وكفايته وصدق 

كا المترجم شاعراً» أديباً مترسلاً. متكلماً. مورخاً . حسن البيان. فصيح المنطق . 
كريم الاخلاق ‏ بارعا في الكمال , بارزاً في الفضل و الأدب. و له: 


.٠١ ١1/17 فرهدق سخنوران:‎ )١( 
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(١)كتاب‏ تاربخ جهانآرا في جزئين كبيرين » لقبه بزيئة المدايح القّه بأمر جلاله الملك 
فتحعلى شاه ؛ 

(؟) وكتاب قواعد الملوك ؛ 

() وكتاب شيم عباسي ؛ 

وغيرها وله اشعار رشيقة و قصائد جليلة. 

توفي المترجم في بعض العشرات الأخيرة من القرن الثالث عشر و كان نجله الفاضل 
ميرزا محمدجعفر خليفته و مظهره فى أنحاء الفضل و مراتبه فى الدولة العليه , ارثا و 
استحقاقاً . و تخلص المترجم فى شعره بل «هماى», 


( علا" ) 
السيد صفدر الكشميرى اللكنهويى'”2 
امه 00 ١‏ 

الفاضل البارع السيد صفدر اللكنهوثي: هو صفدر بن محمد صالح الرضوي 
الحبينئ الكتسورى مولداء انه اللكتوزتن 'موطنا وعامية كاك من اعلة فعاح غزيد د 
متفنناً في العلوم النقليّة. عارفاً بالعربية و الأديئة و اللغة والشاريخ والننجوم وغيرها و 
بالجملة كان مجموعة الفضائل و الفنون وكان هميما فى السعي في قضاء حوايج الناس وانجاح 
مسئولهم وكان ورعاً. تقيّاً. حمولاً بالمشاق فى الله تعالى . محمود الشيم . جليل القدر. 

وله ثلاث مجلدات, على نمط كشكول شيخنا البهائى العاملى . مشحون بالنوادر و 
الغرائب و الظرائف و الطرائف و حل بعض الأحاديث المشكلة وسمى المترجم جلداً منها 
باناسئ العيون. 

توفى المترجم في مدينة لكنهو من هندوستان في سنة 06 ودفمن فيها و قبره 
معروف هناك يزوره الناس. 


.115-15177 الكرام البررة: 7/١77؛ نجوم السماء: ص‎ )١( 
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(وببام) 
السيد محمدصادق النقوى اللكنهوئى20 
(...سخهة؟) 


السيد محمدصادق اللكنهو ئي الهندي: هو محمدصادق بن محمد سلطانالعلماء بن 
العلامة الأستاذ البارع دلدار على الرضوي النقوي اللكنهوثي الهندي الذي هو من مفاخر 
القرن )١(‏ و وجه علمائنا المتأخرين و أعلام المجتهدين , الآتى ذكره فى بابه . ان شاء الله 
تعالى. ْ 

كان المترجم فاضلاً. متكلماً. بارعا. 

وله: 

١)كتاب‏ تأييد المسلمين في اثبات نبوة خاتم النبين ميل تغيو ١‏ عقا كد عضن 
امي نل النسيكن عن نغاصرية فى لزلا على برجا 101 ٠كتبه‏ المترجم اولاً باللغة 
الهندية , م بدلّه بلغة الفارسيّة يعم نفعه ؛ 

(؟) وله كتاب قاطع الأذناب و قامع النضّاب فى نقض فصل الخطاب. 

توفّى المترجم فى مدينة لكنهو في سنة ١70/‏ و دفن فيها. 


دوم ) 
محمدصادق نامى الاصفهانى7" 
0( سع١05)‏ 


ميرزا محمدصادق نامى الشيرازي» ثم الاصبهاني: كان المترجم من البيوت 
الشريفة فى شيراز و نجبائها , ثم هاجر منها بعض أبائه إلى اصبهان في عهد دولة الصفوية و 
كان بيتهم فيها بيت الطبابة المختصة ببلاط السلطنة. 


.1437/1 الكرام البررة:‎ )١( 
.111977/19 فرهدك سخنوران:‎ )1( 
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وكان المترجم شاعراً. مورخاً. أديباً. كاتباً. مترسلاً. وله: 

)١(‏ تاريخ سلطنة زندية وقد احدٌ المترجم فيه فى تمجيد كريمخان زند وكيل الرعايا و 
تعظيمه و تبجيله بما لم يأت به غيره. 

(1) وكان المترجم فنّه المئنوى في الشعر وكانٌ قصده استقبال النظامى في مثنوياته 
الخمسء إلأأنّه لم يخرج منه إل ثلاث مثنويات : مثنوى خسرو و شيرين و ليلى و مجنون و 


وامق و عذرا. 

و تخلص المترجم في شعره ب«نامي». 

ولم نعثر على تاريخ وفاة المترجم على وجه التحقيق و ينبغي أن يكون ذلك حدود 
يه 14 ييا 


ومن مثنويه خسرو و شيرين: 
جونسيرين شهره شد در دلربايى ١‏ غخوورش كرد دعوى خدايى 
بكى خوبان خداى عاشقائئد ولى رسم خداوتدى نلدائيد 
بههرسوعشق اين أوازهافكند كداز نو حسن طرحى تازه افكند 
بددل بسيوستهداس ذوق شسكار است شكارش ليك دلهاى فكار است 
جو خسرو سوى لشكر كرد آهنف ١‏ شكرلبماند تنهابادل تنى 


سيه فرديد روزوروزكسارشس بهرسوايى كسيد انجام كارس 


رغ( بوم ) 


الميرزا صادق أقا التبريزى!2© 
اا زه 


العلامة الراشد التقى ميرزا صادق آقا التبريزي: هو العلامة البارع الراشد التقى و 
الحبر العلم الصفي » محمد المدعو ب«الصادق» بن محمد التبريزى القراجه داغي .كان 


)١(‏ نقباء الإبشر: 5 الام. 
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والده المغفور له من أجلة فقهاء وقته في تبريز أيضاً و من زعماء عهده في الروحانيّة, 
وجيهاً مقبولاً. 

و ولد المترجم في تبريز نشأ فيها و قرأ فيها اول ثمّ هاجر إلى مركز فقاهة الشيعة 
الاماميّة ‏ النجف الاقدس و قرأ فيها على غير واحد من أعلام عهده وكان عمدة استناده 
إلى العلامة الجليل المحقق الشيخ محمدهادي الطهرانى الرازي و العلامة المولئ محمد 
الفاضل الايرواني. 

كان المترجم من عَمَد رجال العلم و الدين و خيار الروحانيين فى وقته وكان فقيهاً. 
أصولياء أديباً: متكلماً. مقسراً. اليا . مخيطاً بالفقه. جامعاً لانواع الفواضل مسن حسن 
الخط بأعلى مدارجه و جودة الانشاء و الضبط و الاتقان و التتبع . 

وكان له مرجعية عامة فى قطر أذريايجان وكان مرجع التقليد و الفتوئ في قسمة 
معظمة منها و كان يُجبئ اليه مال خطير من الحقوق الواجبة و كان أوجه أهل عصره من 
علماء وقته, عند الخواص فضلاً عن العوام , مقبولاً. شاخصا, مطاعا . جليلاً وكان متورعاً. 
تقياً. ناسكا. تاركاً لهواه و مطيعاً لأمر مولاه وكان مع ماكان عليه من المرجعية العامة , 
معتزلاً. منقطعا عن الناس لايدخل فيهم و معهم . وكأن وقورا صاحب السكينة و الطمأنيئة . 
متيناً وزيناً وكان حصيف العقل . صائب الرأى . عميق الفكر . قويّ العزم , كثير التأمل . قليل 
الكلام . الهئّ السيرة و الصورة, ملكوتى الأخلاق و السريرة. 

تفرّد المترجم فى عهده بكرامة الشيم وكثرة الوقار و السكينة وقلة الكلام وعلو الهمة 
والورع والتقوى و الوجاهة و قبول العامة و ثبات العزم و العقيدة و جلالة المقام و خلوص 
العقيدة له حتّى من الخواص فضلاً عن العوام . 

مكث المترجم في النجف الأطهر زماناً طويلاً وكان فيها معهوداً بالفضل و التتبحر و 
الورع و القدس وكان له فيها مجلس بحث في الفقه و أصوله . يحضره جمع من المشغلين و 
بعض الفضلاء , ثم رجع إلى تبريز حدود سنة...(١)‏ وقام فيها بالأمركما أمر. كان يقيم 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )١( 
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الجماعة في محروسة تبريز وكان يصلي معه وجوه الناس و أخيارهم وكان له جماعة كبيرة 
وكأن له مجلس وعظ عام, يجتمع عليه جم غفير من جميع الطبقات و وجوههم و كان له 
فيها مجلس بحث كبير و كان أعظم علومه الفقه و أصول الفقه و الحديث و التفسير . 

و لما عزم الحكومة على اجراء قانون نظام الوظيفة الاجبارىّ فى تبريز بعد اجرائه فى 
قسم من الملك مثل طهران و نواحيها و غيرها من المدن. في سنة 1747 قام فيها جماعة 
من سواد الناس على مئعه و مخالفته و الامتناع من قبوله و اجرائه و ثار الهياج العام فيها و 
انجر إلى تعطيل الأسواق و التجارات و نحوها. فلمًا اجتمع الناس في الجامع. قاموا على 
حضور علمائهم وادخالهم فى الاجتماع تعظيما للامر و تشييدا لمبانيه و طلبا لتنفيذ الفرض 
على زعمهم . فاحضروهم فيه جُلاً وكان المترجم مقدمهم . حتّئ صدر الأمر بتفريق الناس 
و تسفير مّن حضر فيهم من العلماء , فتفرق الناس وسيق المترجم منها إلى بلاد كردستان و 
معه الحاج ميرزا ابوالحسن الشهير بالأنكجي مقدم علمائها و من عظمائهم بعد المترجم و 
غيرهما. 

حتئ اجازت الحكومة باطلاق سبيلهم منها بعد عام ولكن لم يرجع المترجم إلى تبريز 
ثانا وله يوطن يقد مه الى طهر ان انبا د جع إلى مدينة قم الفاضلة و بقي فيها مدة. ثم 
تشرف منها لزيارة مشهد الرضاءليةٌ ولكن بالمحمل على الدابة . مستقبلاً لمشقة السفر و 
طي الطريق زماناً يقرب من شهر و لم يركب السيارة مع الاصرار عليه ابدا. ثم رجع إلى قم 
ثانياً و بقى فيها حتّئ توفّى فيها فى سنة 10١‏ و شيّع فيها تشيبعاً عظيماً وكان يوم وفاته 
كيوم عاشوراء فيها من كثرة صرخة الناس و نياحهم عليه . لم ير مثله قبله قط و دفن؛ فيها. 

و قد مات هذا الرجل الالهي عن سن ثمانين تقريباً وقد مضئ عليه طويل من العمر 
بالإغانة'و الزيالسة العامة وبالبرجمية وندوة الكلمة :ول يترك قينا من المنال بلغو مين 
أنحائه وشيراً من الملك لأ داره التي كان يسكنها فى تبريز وكان يعيش فى مأكله و مشربه 
و مسكنه و ملبسه كاحدٍ من أواسط الناس بل من أدانيهم. ١‏ 

كانطِيه مدة اقامته في قم لايقبل ما يُجبئ اليه من المال من الحقوق الشرعية . معتذراً 
د اسل ل انان موطف 11 ن لايصلى في الحرم الشسريف إلا ملاصفاً 





سر 


هرأ ةالشبرق. ١‏ 


بالحائط , بحيثٌ لايمكن الاقتداء به فى صلواته كى لابصلى معه أحد و لم يقبل ان يباحث 
فيها للمشتغلين مع كثرة الاصرار فلجدايقبا وبالسكه لم يأث مثله في عصره من الأعلام 
البرعة في التورع والزهد و قلة الاعتناء بالتجملات المباحة و مكارم الأخلاق و شبات 
العزم و الانقطاع لللّه و إلى اللّه. قدس الله تربته و أعلى منزلته . 

والده الكثان: 

كتاب فى مبحث المشتقات من مباحث أصول الفقه. طبع في تبريز فى حياة مؤلفه و 
هو كتاب كبير مشحون بدقيق الأفكار و دقائق الأنظار وهو على مبانى استاذه العلامة 
الشيخ محمدهادي الطهرانى العلميّة. ْ 


(هبام) 
فتحعلى خان الصبا الكاشائى20 
.سخ ١‏ 

أشعر شعراء عهده و أعظم أدباء وقته, الشاعر الجليل صبا ملك الشعراء 
فتحعلى خان: هو أفصح المتكلمين و امام البلغاء في وقته شهير الآفاق و ملك الشعراء 
بالاستحقاق , فتحعلىخان صبا القاساني اصلاً. الطهراني مَوَظلنا واخاتمة ,يتنب المترحم 
إلى مدينة قاسان المعروفة من مدن ايران العظيمة . حيثٌ كانت هى موطنه و موطن ابائه 
ولكن على ماذكره عبدالرزاق دنبلى الخوئى في كتابه رياض الجنة هو من دنابلة خوى, 
انتقل بعض أجداده الأمراء إلى مدينة فاسان فى دولة شاهعباس الصفوى الثانى : فبقى فيها 
أعقابه . و للمترجم المغفور له قصيدة عالية ف تجديك الأمير سهان الدثبلى ل 
خوى في حدود تاريخ سنة .1١١١‏ ْ ْ 

وقال الدنبلى المذكور أنّ شاه عباس الصفوى جعل لأجداده ضياعا و أملاكا فى بلدة 
قابنان وى ا سيوم إلى هذا التاريخ (15؟1) ايضاً. ْ 


)١(‏ طرهحدق سحخنوران: ؟2157/1, 





فتحعدى خان الصبا الكاشانى ب 





و كيفما كان . كان المترجم مادح فتحعلى شاه و أبنائه و أمراء عهده و شاعر حضرته و 
تلقب فى دولته بملك الشعراء و كان حقيقاً بهذا اللقب و كان أعظم شعراء قرنه فى ايران و 
من عقد يفاخ ره ل ياك ظيره فى قركد قله ويمده ركان اذييا , فاضا كينا بأزعاة 
كان أشي شعراء عهده: أجلهم سانا رأ رفهم نجام واكدزف شمر واعظطنهم آنارا فد رسا 
الأدب فيها بعد فتوره و أعطاه حق مجده و تصدر فى رحبة الفصاحة و العرفان و تقدم على 
جل أقرانه. ْ 
و حسبك في هذا المقام ما ذكره الفاضل الأديب الموريم, أمير الشعراء هدايت فى 
رياض العارفين و هو من أهل الفن و الخبرة و الاطلاع و البصيرة الذي لايكاد تقبل الجرم 
فى مثل المقام. 
قالع فى كتابه المذكور: 
عتما مق أغل الفضل و الأدب و الانصاف يرجّحون ديوان المترجم - 
شاهنشاهتامه الآتى ذكره ‏ على ديوان الفردوسي الطوسي شاهنامه. 

و لعمري أَنْه لفضيلة عظيمة عجيبة و إن كان لعلّه لايخلو عن اغراق . كما لايخفى . 

و قال امي رالشعراء في كتابه المذكور ايضاً. ما هذه ترجمته بلفظه : 
لم يأت شاعر في الفرس نظيره؛ فيما يقرب من سسبعمئة سنة و ليس 
لأحد فى تلك القرون أن يدعى مقام المترجم فى الشعر و الأدب او 
١ 0‏ 

قال لامي المدكور أيضاً في تذكرة مجمع الفصحاء: 
أنّ المترجم قد تصدر في احتفال القدرة و الفصاحة على جِلٌ الفصحاء و 
المتكلمين و هو من الاشتهار كالشمس فى رابعة النهار. 

وقال فاض ل خان راوي الككروسى فى تذكرة أنجمن خاقان و هو من تلامذ المترجم و 
ممّن له أيادى عليه الفاضلة : 0 

انّ كتابه شاهنشاهنامه انما هو يترحج على شاهنامه من غير جهة. 
الى غير ذلك مما قيل [فى ] تعظيم مقام المترجم المعظم و جلالة أمره. 
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وكان للمترجم طرز خاص و سليقة مخصوصه فى المثنوى و القصيدة وامتاز فى شعره 
سيدا اللشانة المزاعاة اللفظ و الفنن والتحاسن البدهنة و اللساعة المرى بو البناطة و 
التهذيب و تخلص المترجم فى شعره ب«صبا». 

كان المترجم مادح جلالة الملك الخاقان فتحعلىشاه و أبنائه و أمراء دولته و وزرائها. 

ولد المغفور له فى مديئة قاسان و نشآ فيها نشوء فضل و نبالة وكان من أشرافها و لما 
نتهت التسلظنة إلى التخاقان المفقوز له أنعاء المتريت قصائد عالية فى ناته الجميل وان 
عقر [وأسظ افزه. قتجائت مطبوعه عندة وعتار ذلك بيبا لقريه كن حطارقه واتيرزه فى 
شمول عناياته ومكرمته, حمّئ حاز في الأدب والعرفان المقام الأسئئ منبسطيه و تقديره و 
نواله و تشويقاته , فانٌ الأدب بل كلّ فنّ من الفنون أنّما ينمو و يورق و يثمر في ظل محبيه 
من الأمراء و الملوك ممّن لحبهم أثر فى بلوغ الحوايج و اقبال الناس و ميل طباعهم اليه. 

وكاق من جدملة غطاياء الملك إلى المتريهم واتقد و« ودين الف نقراناً صلة الخطة قشائة 
قرئها فى حضرته فى تتويجه. 

و تلقّب المترجم فى دولته بملك الشعراء و تعين لحكومة مدينة قم المباركة تارة و 
ديه كاسان أخرئ له البجتقاء الغصسات المغاللا» صا رامين الساترمين أبركاية.و 
الحاضرين في جنابه من رجال بلاطه. حتّئ أجاب داعى ربّه فى طهران: بعد ما مضى عليه 
فى بدء اده فى أمطروسة شيرازبرقة من الرمان» لن رلة +1191 البلوله: 

ش (1) ديوان كبير معروف فى مدايح سلطان وقته جلالةالملك فتحعلى شاه و تاريخه و 
أعذان ومعيةه وفنا هاسدانامه فيان أركين القنية 

(1) وأخر سمّاه خداوندنامه فى معجزات النبى و الوصي وغزواتهما يقرب من ثلاثين 
ألف شعر ؛ 

(7) و ثالث سمّاه عبرث نامه ؛ 

(؛) و رابع سمّاه كلشن صبا؛ 

(6) وخامس هو ديوان قصائده يقرب من خمسة عشر ألف شعر؛ ٠‏ 

الى غير ذلك من الآثار القيكمة. 








المولئ محمدصائح اليرغاني القزويني __ 


خا عي 





و من شعره فى التوحيد: 


تعالى الله خداوند جهاندار وجسهان آرا 
مرصع كرد بر جرخ زبرجد كوهر انجم 
زفضلش شاهد شام أمده بماطرهُ تيره 
نشانده باغبان قسدر تنش در روضة هسستى 
به غمزه غارت تقوى بدايسما آفت ايممان 


وجود اوست دريا و موجودات امسواجشس 


كزو شد أشكارا كل زخار وكوهر از خارا 
معلق كرد بسر خاك مطبق كنيد سينا 
زفيفش بانوى بام آمده باغره غغرًا 
هزاران سرو مه منظر هزاران ماه سرو آسا 
به سيما لاله سورى به كسيو عنير سارا 


ولى جون نيك بينى نيست موجودى به جر دريا 


ومن شعره في فناء الدنيا و مافيها و هو قطعة كبيرة : 


يكى بشكو انسدرز آأموزكار ١‏ كه مركت به يايان برد روزكار 
اكرماهى أن ابر تاريستى 2 وكرابيبر باد بهاريستى 
توجون طفلى وأسمانت جو مهد قسضاجنبش مهد رابسته عهد 
جلاجل مه وآفتابتكند وزين جنبش آخر به خوابت كند 
بهدكيتى نوكس داشتى فرجم ١‏ بدناتاه مركش فسروبستهدم 
(ولام) 
المولى محمدصالح البرغاني القزوينى'!”" 
(... ##م؟ 0 ١‏ 


العلامة المولئ محمدصالح البرغاني القزوينى: هو العلامة المولئ محمدصالح بن 
محمد البرغاني اصلاً. القزوينى هجرةٌ و ذا خاتمة وهو شقيق العلامة المولئ 
محمد تقى الشهيد القزوينى وعم قرة العين المعروفة البابية. 

كان المترجم طِة فقيهاً, محدثاً. متتبعاً فى الاخبار و الآثار . كثير الاشتغال بالتأليف و 
التصنيف و كان وجنهاً. ثقة, تتووعا: متصاباً في الدين محتاطاً في الامور وكان سقبولاً. 


.37/1 الكرام البررة:‎ )١( 
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باع امتدوج للش كليل المقام: 

ومن اثاره الجميله مسجد جامع و مدرسة كبيرة بناهما في محروسة قزوين معمورتان 
معر وفتان هناك حتّئ اليوم. و له بعض الآثار التأليفية , منها: 

)١(‏ كتاب غنيمة المعاد في شرح الارشاد لآية الله على الاطلاق العلامة الحلى؛ في 
الفقه الاستدلالى فى أربعة عشر مجلداً ؛ 

(6)ولهكتاب شرع الارهاد ايضافى مجلدين هو أصفر و أخصر من سابقة؛ 

(1) واتفسير القرآن فى عدة مجلدات» 

(4) وكتاب معدن البكاء فى مقتل سيدالشهداء أبىعبدالله الحسين سلام الله عليه ؛ 

(ةأوكتات مغوة البحاء فى منتله ايضاء كبر من الأول بالفازسية) 

لكا وكاب نيع اليك فى بغله ايشا 

وريما يهمز فى كتيه المقاتل بعدم الاتقان في الرواية و الخلط بين الصحاح والضعاف, 
كما يقال ذلك فيها ألفه شقيقه الأكبر الشهيدعة في المقتل ايضاً و ربما يقال أنّ كتابيه 
المتقدمين _معدن اليكاء و مخزن البكاء -هما أنزل مرتبةٌ فى الاتقان و النقد. 

وكان المترجم أستاذا ماهراً في الاقاز والنوسظله وارطاج وكا طاك النسان عن 
البيانء فصيح المنطق و كان وجيهاً. مقبولاً وكان كثيرالبكاء و الابكاء فى رثائه وذكر 
مصائب سيدالشهداء . سلام الله عليه. ْ 

قرأ المترجم فى الحائر الشريف على العلامة السيد محمد المجاهد الطباطبائي و حضر 
مدرسة والده العلامة صاحب الرياض ايضاً. برهة من الزمان و يروي السرسو من كاذ 
العلامة المجاهد سماعا و قرائةٌ واجازةٌ و عن العلامة السيد عبدالله شبر اجازة. 

توفى المترجم في الحائر الشريف اواخر القرن الثالث عشر و دفن فيها. 





العارف الصفى صفاءالدين الطبرسي م 





(.م؟) 
(...س١ة؟)‏ 
العارف الصفي صفاءالدين الطبرسي » لم ثم الطهراني: هو صفاءالدين بن 
محمد حسينخان بن محمدخان السوادكوهي الطبرسي, ثم الطهراني المشتهر ب«ميرزا 


صفا». 

قرأ المترجم مبادىء أمره في طبرستان (مازندران). ثم شرف بالأعتاب المنقدسة 
العراقة وقرأ في انجف الأقدس على افق اعم صاحب الجواهر وغيره في انقو 
أصوله وغيرهما. 


ثم انسلك المترجم فى مسلك المتصوفة و طريق السير و السلوك كما حببٌ له اول 
تحصيل العلم و الأدب و العرفان و ماكان أسرته في هذا الطريق . 
و تشرف لزيارة بيتالله الحرام وسار في قطر الحجاز المكة المشرفة و طائف و مدينة 
الرسول كنا ل مدةٌ من عمره وكان ينسك في كلّ واحد من تلك المقامات الحتدسةانيا 
العا داريينا بالعباده و الذكر و المناجات و ترك اللذائذ البدنيّة, ثمّ سافر منها إلى مصر و 
سودان ودمشق و بي تالقدس و صرف فيها سئين من عمره وكان يبلّعْ فيها للاسلام و يدعو 
اليه بالتى هى أحسن . حشّئ تشرف فيها جماعة من اهل المذاهب المختلفة بشرف الاسلام 
بدعوته و تبليغه. 
ثم سافر المترجم إلى اسلامبول و كان فيها مرجع الدراويش و المتصوفة من الشيعة و 
أهل السنة ومرشدهم »هئ رحال الدولة و الأمراء. و ونتوه التثاسن وكنانوا يتظهرون له 
الخضوع و خلوص العقيده و يقنبسون من أنواره ويستفيضون من افاداته و يقرون له بالتقدم 
و العظمة في طريق السلوك و السير إلى الله وكان يتشرف في أسفاره لزيارة بيت الله الحرام كثيراً. 
ثم سافر المترجم منها إلى بلاد الافرنج مدة يسيرة فانتقل منها إلى طهران فى عهد 
صدارة ميرزا حسينخان سيهسالار أعظم الصدر الاعظم للدولة العلية و أنزله الصدر 
المذكور منزله و قام على ضيافته بنفسه وكان الصدر المذكور يظهر له خلوص العقيدة و 





تقبو مرآة الشرق 1 





سائر رجال الملك و وجوه الناس من الأشراف, حتّئ توفي فيها في تاسع شهر رمضان من 
سنة ١ 735١‏ 

دقن غلن حهن غمايل الضسد,الاعظع و اجازة جلا الحلك سلطان القت 
ناصرالدين في قرب مزار السيد عبدالعظيم الحسني سلام الله عليه. في السمت الجنوبى 
من جبل طبرس الرى و يقال له «جبل جشمه على» المعروف و فيه صورة السلطان 
فتحعلى شاه القاجار مع بعض أبنائه و غلمانه منقوراً على الحجر من الآثار التاريخي للقرن 
الثالث عشر و بنئ الصدر المذكور على تربته بقعة تشتمل على الصحن الوسيع . يطوف به 
القبات: و الخهرات الضغيرة و يسكتها الدراويشن غالبا و يقال لها (الصفائية) اضافة وتوصنا 
لما فبها من التنرّه و حسن المنظر و الترؤحء فكأنٌ روحانيّة المقبور له أثر تئرّه مضجعه ايضاً. 

كان المترجم فاضلا. أديبا. حكيما. متكلما, حميد الشيم . كريم السجاياء. صاحب 
الَتلكات الفاضلة والخضال الجليلة وكان جسن النطرة تدوع السريرة ‏ تاسكاء تعنيداً. 
متورعاً» زاهداً» كثير الذكر. لطيف المعاشرة . محبوب السيرة. الهي السيما ومن جملة 
نسكه أنه تشرف أزيارة بيتالله الحرام خمس و ثلائين حجة و لم يتأهل إلى آخر عمره بل 
غائن خحضورا منقطها مهرد عن الأهل والعلائق؛ 

كان النترض ييشىء الس الحند بالعزيية و الفارسية: 

و أعقب المترجم ابنه أحمد الشهير بالسياح وكان أديباً. فاضلاً, ناسكاً. 

و حكئ لنا غير وأحد من الأعيان عن السياح المذكور أَنّه قال: 

كان ميرزا محمد حسينخان سبهسالار أعظم ما كان يبنئ عمارته في نككارستان .كان 
يقول سيكون هذا المكان المجلس الشورئ الملى ...20 ذلك عن غيره ايضاً عن 
المترجم المغفور له او عن السياح المذكور بنفسه. 


)١(‏ قد ضاع من نسغخة الأصل هاهنا قدر نصف السطر. 
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(6م؟) 
الشيخ محمدصالح البحراني!© 
١8‏ ع 

الفاضل الشيخ محمدصائح البحراني: هو محمدصالح ناخد بن صالح البحراني 
وقد طابق الاسم فيه مسماه وكان صالحاً بارّاً. فاضلاً. اديباً. شاعراً. 

وله: 

)١(‏ شرح منظومة والده الفاضل الماجد في مسألتى السهو و الشكوك المتعلقه 
بالصلاة؛ م 
(1) وله مؤلف فى الفقه الاستدلالى خرج منه معظم أبواب العبادات ؛ 
(؟) وله كتاب فى الادعية والمناجات ؛ 
() وله كتاب فى خصوص الادعيه المتعلقة باعمال الحج و مناسكه ؛ 
(0) وله منظومة فى المعارف الخمسة. 


(م؟) 
الشاطر عباس الصبوحي القمى!" 
0( هك 
الصبوحى الشاعر العامي الأمي الشاعر عباس القمى الستبخلص في إشعره 
بالصبوحي: اسمه عباس و يعوّف ب«شاطر عباس» لاشتغاله لحرفته يذلك وجخلص 
المترجم با« لصبوحي» و هو من عجائب عهده. كان هذا الرجل عاميّاً بحتاً و إميّاصرفاً. م 
يق ا كسناى لم يورت الال سق البا: فكان يتغزل و ينشىء الشعر الجيّد ككأحمد من الشعراء 
المهرة, يستخدم فيها المعانى البديعة و النكات الدقيقة والتشبيهات الرقيقة والحكابات 


)١(‏ نقاء البشر: ؟/لالام. 
(1) فرهلك سختوران: 7/ر١00.‏ 
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الطريفة و القضاياء التاريخية اللطيفة على غاية البلاغة و أرق الأسلوب و تلفيق جميل و 
. تعبيرات رقيقة لطيفة و وزن موزون سلس بلاثقل و لاتعقيد . لايترقب متله و لايقدر على 
هه الا اربايه الفضائل و الكمال و العلم و الاطلاع و الأدب و العرفان, من ذوي القرائح 
النامية و الطبايع السامية و الغرائز البديعة. 

كان هذا الرجل الأمىّ لايخط بيمينه و لايقدر بالقرائة. فكان ما ينشئه من الشعر يكتب 
لداذلك شروو كان سمل فق فهر معان ارد ةيو لكا رقديقة وبعض الحكايات و 
القضاياء التاريخية و نحوها واذا سأل عنها بعد ذلك لايقدر لمثلها فى محاوراته العاديّة و 
مكالماته الجارية و كان أوقات اشتغاله بعمل الخبازة . أوقات اشتغاله بالتغز لو الاتشياء. 

ولد المترجم في قرية جعفراباد من قرى بلدة قم, فى بيت خامد. قروي بعيد عن 
المدن و العرفان ونشأ فيها نشوء قرويّة وخمود وناىءٍ عن الأدب و العرفان. 

و يقال أنه لما رهق و شبٌ هوئ بجارية فيها سميت ب«كلجهره» و كانت هى تهويه 
أيضاً ولكن أهله و أقربائه يمنعونه عن أقترانها و لايرضون بذلك. فسافر المترجم منها إلى 
طهران طلباً للبعد عنها و اشتغل فيها بحرفة الخبازة و حينئزٍ سافرت الجارية إلى طهران. 
لأجل الاتصال به بعد مدة ولكن مرضت الجارية فيها بعد زمان. حتّئ توفيت و دفنت فيها 
في مقبرة اقا المعروفة وكتب المترجم على صخرة قبرها هذان البيتان: 

سخن از لعل توهر جاكهروم مى سئوم 

اين جه شوريست كه در ديدهٌُ ما بيدا سد 
يا رب اين خرمن كل جيست”' "كه از نكيهت أو 
أتش حاصل جسانسوز من سيدا شد 

و يقال أنّه لما مانت الجارية المذكورة, عكف المترجم على قبرها أربعين ليلة 
لايفارقها ليلةٌ واحدةٌ حليف البكاء والأنين وكان يصاحبه فيها بعض أصدقائه فى لياليه كى 
يكوو له طارقا عق عمومة و أطوانة فكان يقرأ له بالليالي من غزليات العارف الأديب 


)000 في هامش الأصل : «كيست» بد لأ من «(جيست» . 
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الحافظ الشيرازي, يشتغل به عمًا كان عليه من التألم. 

فرائ المترجم في ليلة الأربعين, فيما يراه النائم في سَنّته التى أخذته بها فى أخر 

الليل, أنّه واجه شخصاً يزعم أو قيل له أَنّ هو الخواجه حافظ الشيرازى, فأعطاه هو اناء فيه 

شراب و أمره بشربه . حتئ شربه المترجم و انتبه من نومته ‏ فلم يصبح المترجم من تلك 

الليلة إلا أنّه شاعر فحل وأستاد ماهر. . 

وكان فنّه التغرّل و لم يدوّن المترجم أشعاره فى حياته, لما كان عليه من عدم القدرة 

بالكتابة بل استجمع كلماته بعده من الموارد المتفرقه من الأيدي و الألسن. 

و طبع أشعاره اخيراً في طهران في ثلاثة أجزاء صغار على نفقة بعض ذوي المكتبات 

من بتاع الكتب و يقال أن يعض الأشمار والقطفات المودوعة فيه فى محمولة: توغ 

أضيف اليه كذباً. لما فى كلماته من الرغبة إليها او غفلة و اشتباهاً وكم للأمر من نظير. 

و توفي المترجم في طهران فى سئة 1١6‏ الهجري القمري و حمل جثمانه إلى أرض 

قم و دفن فيها لما كان عليه من انتسابه إليها و يزمر المترجمعلة في أدباء القرن و شعراء 

عصره؛ و من مخمساته: 

أى زلف توجون مار ورخ خوب توجون كنج بيمار توسيمارموبىكنج تودررنج 

ازسيلى عشق تومراروى جونارنجح دين ودل وعقل وخردوهوش مسرا سنج 
افتاده به دام خم كيسوى توهر ينج 

از دست غمت جند زنم ناله وفرياد ‏ بازآىكهعشق تومراكند زبنياد 

هركز نشود جون قد وبالاى توشمشاد ‏ حوروملك وآدمسى وجن وبريزاد 
هستند غلام در دركاه توهر بنج 

هركزنبود حور جوروى توبهرضوان سروى به نكويئ قدت نيست به بستان 

روى توكل سرخ وخطت سبزه وريحان ١‏ همقند ونبات وشكرويسته وممرجان 
ريزد ز لب لعل سخنكوى توهر ينج 

اى خسرو خوبان نظرى كن سوى درويشس220 مكذاركهاز عشق توكردد جكرش ريش 

ديوانة عشق توندارد خبراز خويش زلف وخط وخال ومزه وجشم توزين بيش 








اعقىى مرآة الشرق / 0 


كردند مرا شيفتة روى توهر بنج 
غسم تاخت ذكر بر سر ياران صبوحى ١‏ سساقى بسه درأاز در يساران صسبوحىي 
بنشين زكرمدر بر ياران صبوحى<6 زضدوورع وجسموسروجان صبوحى 
بردند به تاراج دو ابروى تو هر ينج 
وحكي أنه اشست حفلة علميّة سرورية عمومى في طهرأن. في يوم ميلاد مولانا على 
بن أبى طالب اميرالمؤمنين لا ١‏ شهر رجب - تشريفاً لمولوده و اتخاذه عيداً مذهبيّاً و 
قيها حشر عظيية مق وعوه ظلبقات الناس وبخضر فنها المتريتم انقافا ايها 
فقيل للمترجم فبها أما تقول في شأن هذا اليوم الشريف شيئاً يليق لمثله . فأنشاء 
المترجم له فيها مرتجلاً و بلاتأمل و قال: 
دانى زجسهاين جرخ فلك ممىكرددة | نسىبهرتوونهبهر من ممكردد 
جون در كردششى او على آمدبسه سجود١‏ مونلد ودور خويشيتن مسىكردد 
فقيل له أو ليس لو قلت «امد به جود» بدلاً عن قولك «أمد به سجود» هو أحسن و 
أنسب . فقال : أو ليس هوط يقول: كنب مع الأنبياء سأ و مع محمد مويله جهراً. فكيف 
أقول: «آمد به وجود». فتعجّب الحضار من رقة خاطراته و دقة انتقالاته و هو رجل عاميّ 
اشرق محطن لايعيدة أذاد الكلنات و العروف فى مكاورائه وكلهانه »مين نيت 
المخارج و التعبير و التلفيق و له ايضاً فى ميلاد الحجة المنتظر مل ١0‏ شعبان _مثل ذلك 
0 : 
اى جان جهان جسهان جان أدركني 2 قسسيوم زمين آسسسمان أدركني 
احياكن جان صسد مسيحا الغوث 22 يسا حضرت صاحب الزمان أدركني 





محمد حسن صفى عليشاه النعمة اللهى 


(م") 
محمد حسن صفى عليشاه النعمة اللّهى(» 
وك لمعم ١‏ 

العارف بالله صفي عليشاه الصوفى القطب النعمة اللهى: هو العارف الصوفى 
الصفى القطب المرشد دا الإصفهانى اليزدي الرازي الطهرانى 
المادي في لان أصناب اللأزائة والسلوك وسقي عليحاء» على ماجرت باريد نين و 
هو شعارهم فى طريقة السلوك. 

كاذ والدة المذكور الأحاع محند باؤواين أهل [سسكهان وكادت حريفظه القينازة وكين 
و ولد المترجم فيها في حجر والده المغفور له في سنة ١70١‏ الهجري القمري, ثم هاجر 
والده المذكور من إصفهان إلى مدينة يزد مع جميع من يلوذ به سن عائلته وفيهم 
المترجم المغفور له و توطن بها و نشأ فيها المترجم. حمّئ بلغ مبلغ الرشد. حمّئ شرع 
بالدرس و التحصيل و قرأ فيها مبادىء أمره. ثم سافر منها إلى بلاد هندوستان و بقى فيها 
يسير في أقطارها و بلادها مدة مديدة من عمره و دخل فيها فى طريق السير والسلوك و 
الذكرو العرفان: انضرف :الى مير افنؤاءو كذلاك فى أ سقازه اللي وده عبرو اند من 
الأقطاب و مشايخ الطريقة يستئير بأنوارهم سافن منهم حق الرشد و الاستفاضة 
للوصول إلى كمال المطلوب وغاية المنئ ووفاز وفاق و برع و تقدم. 

حتى سافر المترجم منها إلى قطر شامات و سوريا والحجاز و العراق و مصر و صرف 
في تلك الأقطار قسمة معظمة من عمره مريحا في تجارته لامتلفاً لرأس ماله من أيام حياته 
و ساعات عمره العزيز و تشرف في خلال تلك الأحوال لزيارة بيتّالله الحرام أداءً لأعظم 
الفريضة الحج و زيارة تربة النبى مي المقدسة و قبور أئمة الحجاز والعراق . صلوات الله 
عليهم أجمعين . طلباً للرشد و الحقيقة على الجد البليغ وحق الاجتهاد في طلبه في جميع 
تلك الأحوال. 





.030/17 فرعتق سخنوران:‎ )١( 





ا مرآة الشرق ١0/‏ 





ل عم سركي وي 0 
عمره. حتّئ توفي فيها عن سن )١7)...(‏ في سنة...!'' الهجري القمري و دفن في الجهة 
الشمالى الشرقي من طهران و قبره ظاهر معروف و عليه قبّة و بناء و عمران و له صحن وسيع 
فيه بعض الأبنية . يسكنها فقراء الدراويش من اهل السلوك و الطريقة و يقال لهذا المكان في 
أصطلاح أهل الطريقة «خانقاه». حتّئ أنّه سمى الشارع الكبير الذي وقع فيه قبره بشارع 
خانقاه و عرف الشارع الآخر الذي يمر به بشارع «صفى عليشاه» فى الجهة الشرقي 
الشمالي منها و قبره مطاف و مزار اليوم للجماعة التي يحذون حذوه من أصحابه. ْ 

كان المترجم له زعيم السلسلة النعمة اللهية فى عهده فى طهران و مرجعهم و مقتداهم 
وكان يض لعب بحسن الديدا تقول المنظر:والمخشر فصي السطق تزيم التمارة : 
ممدوح الشيمة . فاضل الأخلاق و كان متواضعاً, بشّاشاً. منقطعاً عن الناس. ناسكاً, 
متعبداً. كثير الذكر وكان له جليل الموقع في التصوف و السلوك و عظيم المقام عند أهل 
طريقته و لهم خلوص و اعتقاد خاص في حقّه و تربته ايضاً حرمة خاصة عندهم يعتكفون 
عنده و يتبركون منها و يلتجئون إليها لكشف الكروب و المحن و التقرب إلى الله تعالى و 
كان له عظيم الموقع عند أمراء عصره و ذوى الشوكة منهم إيضاً و الوزراء و الولات.كا 
ميرزا على أصغرخان أتابك أعظم الصدر الأعظم للدولة العلية , كثير الخلوص و الخضوع و 
الاعتقاد للمترجم. رأ يك لقاضورة فتوغرافية يلين الشرعم على الكزسو أمتكنا عتليةاو 
هو فى حال ضعف و نقاهة من شيخوخته و فتور قوأه الجسمانيّة والصدر الأعظم المذكور 
واقف بين يديه متكتفاً قد حقّه الخضوع من جوائب وجناته كالعبد بين يدّى سيده و مولاه 


يتحاوران. 

وكان فاضلاً . أديباً. شاعراً متتبعا في الفنون , كثي رالاطلاع . بليغ الشعر . حسن البيان , 
طلق اللسان. 

وله اثار رشيقة قيمة, منها : 


)00 موضع العدد بياض في الأصل . 
(؟) موضع عدد السنة بياض في الأصل . 
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)١(‏ تفسير بديع لم يعهد له سابق و لايظن له بلاحق ولم ينسج نظيره فيما سمعناه إلى 
حين, فانه قام بتفسير القرآن جامعاً بين التفسير و التأويل والتنزيل من اول سورة فاتحة 
الكتاب إلى آخر سورة بنظم رائق رشيق . حسن الترتيب . جميل الأسلوب, عالى النظم ؛ 

(1) وله كتاب زبدة الأسرار منظوم أيضاً؛ 

(1) وله كتاب بحرالحقايق فى العرفان و طريق السير إلى الله ؛ 

() و له كناب ميزان المعرفة ؛ 

(0) وله كتاب عرفان الحق. 

و طبع تفسيره المذكور في طهران في سنة ٠8‏ الهجري القمري و هو كتاب مطبوع 
مرغوب عند طبقات الناس . على اختلاف مشربهم و طبع سائر مؤلفاته أيضاً بعضها في 


أيران و بعضها في هندوستان. 
(6م؟) ْ 
الفاضل المولئ محمدصالح الخلخالى0© 
(...دق؟6) 


العلامة السيد صالح الخلخالي » ثم الطهراني الرازي: هو محمدصالح بن السيد 
محمد سعيد الخلخالي . ثم الطهراني و «خلخال» ناحيه عظيمة من قطر اذربيجان منها 
التجريي المعقون [ه, 

وكان حكيما متكلماً. فلسفيّاً. رياضياً. فقيهاً. أصوليًاً. أديباً. بارعاً. جليلاً. 

تلمذ المترجم في الحكمة المتعالية على العلامة الحكيم مولانا مير زا ابوالحسن جلوه 
في طهران و على غميره مسن أساتئذة وقته وكان المترجم يتولى تدريس مدرسة 
دوستعلى خان نظامالدولة في طهران في العلوم العقليّة وكان يحضر مجلس درسه الفضلاء 
الأكابر. حتّئ توفي في طهران فى شهر صفرالخير من سنة ١07‏ ست و ثلائمأته وألف و 
دفن في جوار حضرة المحدث الامام محمد بن على بن بابويه القمىّ قريباً من حرم رىء 





)١(‏ الكواكب المنتشرة: ص ؟لا؛ الكرام البررة: ؟1857/1. 





نم مرآة الشرق ١4‏ 





أعنى تربة حضرة السيد الأجل الأسعد مولانا عبدالعظيم الحسنى , سلام الله عليه. 

وله بعض المؤلفات و الآثار» منها: ْ 

)١(‏ شرح فارسى على يائية ميرفئدرسكى من أشهر قصائده الغالية ؛ 

0( وله شرح فارسى على فرائد الأصول للعلامة الاعظم شيخنا الأنصارى يك ؛ 

(©) وايضاً له شرح فارسى على الاثنى عشرية للمحي الدين بن العربي . 

و طبع شروحه الثلاثة المذكورة فى طهران؛ 

(4) له رسالة في مسألتى الوقت و القبلة أنتهما بأحسن ترتيب و بيان. مع استيفاء 
الجهات المتعلقه بقواعد الهئية فيهما .يكشف من وفور حظّه في الهيئة و النجوم و 
قواعدهما . جعل المترجم رسالته هذه تعليقاً و شرحاً على مبحث الوقت و القبلة من روضة 
شيخنا الشهيد الثانى يي و هو كتاب نفيس في بأبه و موضوعه. 90 

و للمترجم بعض الرسائل و الأجوبة والمقالات ايضاً. 


(همم) 
السيد محمد صالح الداماد الطهراني'" 
لاس" 


العلامة الجليل ميرزا محمدصالح الحائري» ثم الطهراني الشهير: هو الفقيه 
النبيه النبيل الجليل اودعت المع عورد جاح ب لبوا الجاتري 
الطهرانى و تلقب المترجم ب«داماد» تراثاً عن والده العلامة الملقب بهذا اللقب. : ا له 
بمصاهرته للعلامة الامام الأستاذ الطباطبائي صاحب الرياض و عرف المترجم في طهران 
ب«عرب» لانتسابه إلى الحائر الشريف الحسينى. 

كان المترجم من أجلة علماء دولة جلالة الملك الأعظم ناصرالدين القاجار. من 
مشاهير فقهاء عهده و من خيار رجال العلم و الدين فى طهران و كان له شامخ المقام فى 


)١(‏ الموسوم بإبانة المرضية فى شرح الوذت و القبلة من الروضة البهية. 
(5) شا الشر: ا/رامة, 
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العلم و الروحانيّة في الدولة و طبقات الناس وكان وجيهاً. مقبولاً. شاخصاً. جليل المقام . 
عظيم الموقع وكان ورعا,يفياً. وكان المترجم شديد الفيظ فى الأمر بالمعروف والنهى عن 
المنكر و كان حاد المزاج, سريع الغضب, لاتأخذه في اللّه لومة لاثم و كان كبير النفس . 
عالى الهمة . وسيع الصدر, جوادا سخيا. 

كان المترجم مقيم الحائر الشريف اولاً وكان من أكابر علمائها متبرّزاً جليلاً فيها. نافذ 
الأمر تيع وبديهاً..و لقا كان عليه من هده الغضب و قلة التحمل بالمكاره في الدين قام 
فيها على الحكومة في نهضة عامة وقعث فيها بتحريك المترجم و تهييجه , لأمر دينيّ قامت 
حكومتها فيها على خلافه . حتئ اتسعت الثورة والهياج و آل إلى قتل نفوس و نهب اموال و 
هتك أعراض . فألقى القبض فيها على المترجم . بعد أيام قلائل من طرف والى العراق بامر 
الآستانة و سيق به إلى بغداد و منها إلى الآستانه و صدر الأمر السنّي من الباب عالى باقامته 
فيها و منع رجوعه إلى العراق. فبقى يها سنين من الزمان فسى دولة جلالة السلطان 
عبدالمجيد خان . 

ثم فى دولة عبدالحميدخان و لمّا استقر جلالة الملك ناصرالدين فى عرش الملك فى 
سن ١4‏ القمرى الهجري و كمل ساطانه. استغاث أعتلا المشتهدين وطايرا بنك 
بشفاعة المترجم عند السلطان وكان رئيسهم و مقدمهم هو العلامة الأستاذ شيخ الاماميّة و 
مفتيهم الأعظم الامام الشيخ محمدحسن صاحب الجواهر قدس الله سرّه الفاخر . فأطلق 
المترجم بشفاعة الدولة العليه ولكن بشرط أن لايعود إلى شىء من بلاد العراق. فتزل 
المترجم إلى طهران و بقى فيها إلى آخر عمره؛ حتّئ توفي فيها في سنة 11207 في اليوم 
الثانى من شهر ربيع الثانى عن سن تسعين تقريباً وحمل نعشه إلى الحائر الشريف و دفن 
فيها وكانت تلك التربة الشريفة هى مسقط رأسها أيضاً. 

وأرخ وفاته ميرزا حيدرعلى (ثريا) مجد الادباء , بقوله: 

سال فوتش را ثريا با يكى افسرده كفت صدر جنت حجلهكاه صالح داماد شد 

و للمترجم من الآثار: 

)١(‏ حاشية كبيرة و تعليقة مبسوطة على كتاب رياض المسائل لجدّه الأعظم العلامة 








نم 'مرآة الشرق 1 0 





الطباطبائى سمّاها زهرالرياض ؛ 

(1) وله حاشية مبسوطة للروضة لشيخنا الشهيد الثانى ؛ 

(*) وله كتاب مهذ بالأصول فى أصول الفقه وغيرها ؛ 

(4) وله رسالة فى مسألة الاجتهاد و التقليد و يقال لها رسالة التجرّى ايضاً. 

وكا فى اللماثر أن التترج المتعور لكان من خواضة شَذة أنسه و كثراته ملازمته 
لقرائة القران و كان كثير العناية عظيم الخضوع فى تعظيم المصحف و تكريمه عسجيب 
الذعتناء فى ذلك ْ ش 


(1م؟) 
الشيخ عبدالصمد الأرونقي التبريزي”" 
ا" 1 

الشيخ عبدالصمد الأرونقى التبريزي الخامنقى: هو الأديب الفاضل عبدالصمد 
بن ملا محمدباقر بن محمدعلى الخامنقي الأروئقى لتبريزي و«خامنة» بلدة صغيرة من 
بلوك أورنق مابين بلدتّى خوى و تبريز هي عشره فراسخ إلى تبريز و أثنى فرسخاًإِلى خوى 
و سكن فيها أسرة المترجم و ينسب إليها و تلقّبٍ المترجم فيها مسن طرف ججلالة الملك 
تاصرالذ يك بانامة الجنمة:و الجماعة كما تلفي يد ابكة بعد انضا. 

و كان المترجم من شرفاء عهده فيها وكان له موقع عند الامراء و ذوى الشوكة ايضاً, 
لما كان عليه من الأدب و حسن المعاشرة و صباحة المحضر و المنطق وكان فاضلاً, أديباً. 
شاغرا. وله اشعار وقضائد بالفارسيه والفريعة. 

و هاجر المترجم من بلده إلى النجف الأطهر مركز العلوم الدياني و الرياسة الدينيّة 
الإ وعانئة العيعة الأمامية رركة من دريو حدر لها عل امات عطرة 

و حكئ لنا ابنه -المتقدم ذكره أنه حضر على العلامة الأعظم أستاذ المتأخرين و 


.1 7731/5 نقباء الإبشر:‎ )١( 





الشيخ عبدالصمد الاروذقي التيريزى م 





أنموذج المتقدمين و ترجمانهم الامام المرتضئ ايضاً ولكن عمدة استناده كان على الشيخ 
البارع الامام المولئ محمد الايرواني النجفي الفاضل ثم رجع إلى موطنه .حت توفي فيها 
عن سن ستين تفريباً في شهر رجب الاصب من سنة 4 و نقلوا جنازته الى الغرى بعد 
سنين من موته و دفن هناك. 
وللمترجم تسخميس قصيدة الفر زدق ؛ لعلى بن الحسين زين العابدين و 
سيدالساجدين طِت التي أنشاءها فى تجاه الكعبة المشرفة بمحضر هشام بن عبدالملك بن 
مروان ولىالعهد للخلافة في زمن أبيه . على ما ضبطه التاريخ مشروحاً و قضيتها مشهورة 
معروفة , ضبطها جماعة كثيرة ة من العامة و الخاصة وهي من القصائد الفاخرة فى عالم الشعر 
والأدب. قال للك : 
ياسائلاًينكر السجاد رضعته 2 وليس يعرف غير الّهرتيبته 
عسنديى بسيان اذا مسا رمت مسدحتسه هذا الذي تعرف البطحاء وطئة 
والبيت يعرقه والحل والحرم 
هذابين صيد علوا خلقاً بفضلهم والانبياء غداً تلجي بظلّهم 
لم يخلق الله انسوارا كمثلهيسم هذاسبن خير عبادالله كزهم 
هذا التقى النقي الطاهر العلسم 
هذا من السادة الغراء فضائلها بفضله العرب قددانت قبائلها 
له مكارم قد لاحث دلا لهسا اذاراتسه قريش قال ققائللها 
الى مكارم هذا ينتهى الكسرم 
يامنكرأعميت عينا بصائ سيره لازال كتمان نور مسن شعائره 
سل عنه جبريل يخبرك عن سرائره وليس قولك مسن هيذا!؟ بسضائره 
العرب تعرفه من أنكرت و العجم 
قد اودع الله مسرا في مهابتله ونال يوسف سعضأ من صباحته 
وقد تطبق كون من سمتسه يكباد يمسكه عرفان راحتسه 
ركن الحطيم اذا ما جاء يستلم 
قد استعارت جممال الحق طلعته ونال من خاليل الله رفعته 





84 1 مرآة الشرق 1 





وطاب من شامخ الأصلاب مبعته مشتقة من رسول الله نبشه 
طابت مطاعمه و الخيم والشنيم 


قل للحسود علاه كيف يكتمه اذ الجمادات كالانسان يكسرمه 
اما ترئ حجرأ أمسى يسمه لو يسعلم الركن مسن قد جساء ياثمه 
لخر يلثم منه ما وطىء القدم 
هم معدن الخير ان لاحظت طينتهم ١‏ سيمنهم شرف الرحمن أفتهم 
قد خمرالله بالتقوئ سجيهم ان عذ أهال التقئ كانوا انسميتهم 
لوقيل من خير خلق اللّه قيل هم 
هذاك واحد الناس فى تزهمفده و أصدق الناس انجاراً بموهشذهة 
يفيض غمر الندا للوفد من يده 20 مساقال لاق طألأفى تشهده 
لولا التشهد كانت لأمه نعم 
يخشى الاله و يخشى من عدالته و يلتجيء كل سلطان بساحتسه 
فما التكلم إلأحين يبتسم 
هذا امام الهدئ ضاعت”7'' شواهده 2 يصلى بنار جحيم من يعانده 
نجل الشسهيد الذى طامت بشاهده هذا على رسولاللمه وال سدة 
امست بنور هداه تبعتدي الأمم 
هذا منار التقى أن كنت سائئه لم يحص عد و لاحصر فواضله() 
وقد تملك من طه فضائلئه هذاابن فاطمةان كنت جاهله 
بجذه أنيياء الله قد ختسسم 
و له ايضا قصيدة يثنى بها الامام أبي الحسن الرضا على بن موسى الكاظم ثامن 
الحجج عه أنشائها عند تشرفه بزيارة العتبة المقدسة الرضوية. 





)03( في هامش الأصل : ولكن «توارت» أوإى و أحسن . «منه» 
زف في هامش الأصل : «لم بحص عدا حاصر فواضله» . «منه» 
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(/ام؟) 
الشيخ ضياءالدين العراقى!" 
١1/4‏ جوع 

العلامة البارع و المحقق الناقد المعاصر الشيخ ضياءالدين العراقي النجفي: 

هو وجه من علماء العهد الحاضر و عين المجتهدين الأكابر الأستاذ ضياءالدين بن 
محمد 7" كان المترجم حينما شاهد نه من أركان حوزة أستادنا العلامة المولئ محمدكاظم 

الخراسانى و أخص أصحابه و نخبة تلاميذه, فاضلاً. ناقداً. متبحراً. جليلاً. ممتازاً فى دقة 
النظر و علو الفهم و حدة الذهن و جودة الفكر وسرعة الانتقال. 

كان للمترجم مجلس بحث فى حياة أستاذه العلامة و اذا مضى الأستاذ إلى سبيله فى 
سنة 11719 استقل المترجم في 0 التدريس و رجع اليه الفضلاء الأجلة وعَمّد 
المشتغلين فى النجف الأقدس و هو اليوم من أعلام عصره و يحضره الخواص من فضلاء 
العرب و العجم و لمدرسته الراقية ية أثر عظيم في تربية المحصلين و ارتقائهم العلمى . زاده 
اللوشالك حدما وهلي 

و قرأ المترجم أولاً في محروسة إصفهان على أساتذة وقته مدة ممتدة. ثعّ هاجر منها 
الى أعتاب أئمة العراقءَلْيك و استقر فى النجف الأقدس أعظم _مركز العلم و الروحانيّة فى 
الشيعة من أقدم زمان و قرأ فيها على العلامة الامام السيد محمدكاظم الطباطبائى اليزدي 
النجفى مدة من الزمان. ثم لازم مدرسة حضرة الأستاذ الامام وحيد الأعصار المو ل 
مكافك الغرا جائي اللتطلى مز عبان و3 عتر ان اسن سطس كر وز كال عليه 
اناف و استمر امور اانه 

كان المترجم ولوعا بالبحوث و الاشتغالات العلميّة وكان حريص ا بالتأليف و التصئيف 
والمطالعة والمناظرة و الاجتماعات العلميّة. 


.1 09-5486777 نشاء البشر:‎ )١( 
. (؟) في الأصل بياض‎ 





ل ل هوآةافشوق ١0‏ 


وله آثار جليلة و مؤلفات رائقة : 

)١(‏ منهاكتاب شرح تكلمة التبصرة للعلامة الخراسانى الأستاذ, رأينّه عنده فى أوقات 
مجاورتى فى الحضرة المقدسه العلوية , حدود سنة 4 . وصل فيه من اول كتاب الطهارة 
إلى كتاب المكاسب و التجارة على وجه مزج المتن بالشرح و هو كتاب متوسط فى البسطء 
كثير التفريع .كتاب مهذب . مبنى على الدقة و التحقيق و الترجيح و النظر وكان مشغولاً به ؛ 

(؟) وله حاشية على كتاب كفايةالأصول للأستاذ الأعظم ايضا و هو حاشية انتقادية 
نظرية مبنىّ على التحقيق و التدقيق ؛ 

(6) وله كتاب فى أصول الففه ايضاً مستقلاً ؛ 

(4) وله رسالة فى قاعدة لاضرر و لاضرار من أهم قواعد الفقه ؛ 

(5) أخرئ في قاعدة على اليد ما أخذت من عَمَد قواعد الفقه ايضاً؛ 

(3) و رسالة فى مسألة الصلاة فى اللباس المشكوك كونه من جنس مأ تجوز الصلاة 
فيه. مسأله عام البلوى كثير الأطراف غامضة السلوك. 

وهو معتكف في الحضرة المقدسة العلوية مُنذ تشرف بها حثَّئ اليوم و من أركان 
لأعلام المدرسين هاو له المقام الأسنئ فيها في تر, بية المشتغلين و ارتقاء المحصلين. 

ثم أنممإة بلغنا خبر وفاته فى هذه الأيام توفي نيل يع فى شهر ذىالحجةالحرام مسختتم 
سنة 171 الهجرى الهلالى : المطابق لآذر مأه الفرس من سنة ١77١‏ الشمسى فى النجف 
الأطورو أقب ل عماس العابين فها وف اكتر اذه المزاى مرح الماتا قد المشرقة و خيرهااد 
أكثر بلاد ايران و أقيم له مجلس العزاء في دارالخلافة طهران فى الجامع الناصري . 


و بهذا تم المجلد الاول من الكتاب ‏ قم المقدسة ربيع الاول ١8175‏ 


و آخر دعوانا ان الحمد لله رب العالمين 


م ا 
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الجزء الثانى من الكتاب 


بسم الله الرحمن الرحيم 

يقول الأثيم المعتصم بحبل الله المتين محمد أمين الامامي الخوئي أمنه الله فى يوم الدين و 
جعله من اهل اليقين هذا أوان الشروع في الجزء الثانى من كتابنا مرأة الشرق في تراجم 
عَمَد ذوى الآثار من رجال الشيعة الكرام من أبناء القرنين الشالث عشر و الراببع عشر 
الاسلامى الهجري القمري. أوله باب الطاء و الظاء من حروف أوائل الأسماء إلى اخر 
حروف الهجاء؛ أن شاء اللّه تعالى. ظ 

وقد تلوناه عليك فى الجزء الاول من الكتاب من الألف إلى آخر باب الصّاد و الضّاد. و اللّه 
المستعان في كلّ حال و عليه الثقة و التكلان في جميع الأحوال. 


(هم؟) 
ميرزا طاهر نيّري الشيرازي”" 
(2.2. ل كه؟) 

فى شعره ب«نيّري". 

ولد المترجم في محروسة شيراز و نشأ فيها نشو فضل و أدب وار رتقاء. ثم سافر منها 
الى هندوستان و نزل فيها على مدينة دكن و طار فيها اسمه بالفضل و الأدب. ٠‏ فقبله بعض 
أمرائها بصحبته و منادمته و تقرب فى حضرته و حصل له موقع عنده و اجتمع له مال خطير 
في قربه و حضرته وكان ن له مقام أسنئ فيها فى الشعر و الأدب و العرفان. 

كان عتبته محطّ الرحال تصنوف الرجال. . يقصده الأدباء بأدبه و ذوى الحوائج لقربه من 
الحضرة السامية و قسم منهم لانجاح المسئول و نيل المأمول, ثم سافر المترجم منها الى 
مسقط رأسه و محل نشوءه لزيارة عائلته و الصلة, فاكرم فيها مقدمه جل معاصريه من 
الأدباء و وجوه الناس حبّئ قرع فيها صيت فضله مسامع واليها في العهد و أميرها حسينعلى 
ميرزا فرمانفرما. فطلبه الأمير إلى حضرته و مكّنه من مجلسه. ثم كلّفه بالاقامة فيها و عدم 
العود ولكن لم يقبله المترجم منه و رجع إلى دكن ثانيا و أقام فيها. حتّئ مات فيهأ في سنة 
50 . 

كان المترجم كريم النفس . حسن الأخلاق , لطيف الذوق, دقيق الخاطر, عذب البيان, 
فصيحاً بليغاً. عالى المقام فى الشعر بأنواعه. 

وله ديوان يشتمل على أنواع من الشعر و محاسن الكلام. 


و من شعره فى صفة الغيم و مدح ممدوحه: 





.313707 فرعدق سخنوران:‎ )١( 


محمدطاهر شعري الاصلهاتي 0000000 للا #ام 
جه بود اين دود آتش دم كه شد از شيب زى بالا 
ز عكسش كوه و هامون سد نهان در نيلكون دريا 
نه دوزخ باشد و باسد هزارس شعله جون دوز 





نه دريا باشد و باشد هزارش موجه جون دريا 
تو كفتى نيلكون خ ركاهش اطنابش به مركز بر 

همى افسراخت اخشيجان به زيركنبد خضرا 
ويا اندر هوا أمد روان كه سيلان كه بسيكر 

فروآويخته زنجيرهاى سيمشان از با 
كهى از جسامة احسرام سازد كوه را مسحرم 

كهى در جامة راهب نمايد خويش را تسرسا 
هوا زان تيره و تاريك 'قشته جون دل أحمق 

زمين زان خرم وخندان شود جون خاطر دانا 
زمين مستسقى و درمانش آب جشم او ليكن 

عجب أمسدكه آب آمد علاج دره استسقا 


(898؟) 
محمدطاهر شعري الاصفهاني”'"' 
.اس ءلال1١)‏ 
ميرزا محمدطاهر شعري: ينتهى نسب المترجم إلى الشيخ الجليل الشيخ زاهد على 
الجيلانى المعروف . من عمد المتصوفة و أقطابهم و أعلامهم الرفيعة. صاحب المقامات 
الجليلة و المراتب العظيمة و هو أستاذ الشيخ صفى الدين الموسوي العلوي الجليل. جد 
سلاطين الصفوية و شيخه و مقتداه في التصوف و السلوك والعرفان . ثمٌ تشرف الصف ىالدين 


.65 86/1 فرعتك سختوران:‎ )١( 


كام اب ا احم ل اشرق ؟ 


المذكور أبو الملوك بشرف مصاهرته ايض بابنته فاطمة وهى أمّالملوك المزبورة و متها بقي 
نسل صفى الدين , ثمّ نال صفى الدين بخلاقته و وصايته بعده و مرجعية أصحابه دون ابنه 
جمالالدين بن على الزاهد و كان اهلاً لذلك. معتمدا عنده و عند خواص أصحابه ووجوه 
تلاميذه .كما فصل في محله مستوفاً. فاعترض بذلك على الشيخ جماعة من أصحاب سرّه 
و سيرته و أركان حوزته و يقال أنه أجابهم بأنّى أرئ فيه مالا أرئ فى ابنى وها انا مثبت 
لذلك بحضرة متكم. 0 

و قال فاتي أنادي ابني جمالالدين من مكاني هذا و ليس بينى و بينه إل اقدام عر 
انادى صفى الدين و ببننا مأ يقرب من نصف فرسخ , ٠‏ فئرئ أيهما يجيب ندائي و يلب 
دعوتي, فنادئ أولاً ابنه جمالالدين ثلاث مرأة وهو فى خلوته. فلم يجبه احد. ثمّ نادئ 
صفى الدين فاذا به يليه و يقول لبيك يا شيخي و مولاي و سعديك ها أنأ حاضر بخدمتك و 
مجيب لدعوتك و اذا هو قائم بين يديه و تسليم عليه كالعبد بين يدى مولاه. . فسأله الشيخ 
أين كنت يا صفى الدين؟ 

فقال : كنثُ بخلوتى » فاذا بندائك قرع سمعي , فحضرتٌ بحضرتك. 

توفي الشيخ المذكور في حدود سنة سبعمئة و قام مقامه صفى الدين وكان من أمره ما هو 
مذكور فى محله. 

ثم نبغ من نسل الشيخ المذكور في القرن الثاني عشر الشيخ حسن بن زاهد الجيلاني و جمع 
بين الرياستين و نال بالسعادتين ‏ الشريعة و الطريقة -كان قطباً من أقطاب المتصوفة و 
عَمَدهم و كان مجتهدأ فى العلوم الدينيّة وكان من خيار رجال العلم و الدين و الطريقة و 
الشريعة و الحديث و الساوك 

ولما سافر محمّد حسنخان القاجار_والد اغامحمّدخان الأول إلى جيلان أخذه جذبات 
الشيخ حسن المذكور وكان يظهر له الخضوع وحسن العقيدة ونقله من جيلان إلى 
مازندران, “م اجر متها الشيخ حسن المذكور إلى اصبهان وكان من عَمَّد أعلامها في 
عصره. جامعا بين الشريعة و الطريقة وكان يتصدئ فيها قضائها و يقي فيها أعقابد به وهو جد 
المترجم شعرى. 


محمدطاهر شعرى الاصفهاني _ وام 





ولد شعرى فى أصبهان و قرأ فيها على فضلائها البرعة . حتّئ فاق في الأدب و الشعر و 
التاريخ و الترسل و الإنشاء و غيرها و تخلص فى شعرها ب«شعرى». 

تو أعذ المترجم بدلارمة حدم عليقلي زرا اعتساءالتنلطة من الخنافان الفنغقور لذ 
فتحعلى شاه و وزير العلوم فى وقته و صحبته و منادمته وكان مشمولاً لأنواع ألطافه و 
عناياته لما كان عليه هذا الأمير الفاضل من حسب الفضل و أهله. 

تلقّب المترجم من طرف جلالة السلطان ناصرالدين ب«ديباجه نكار» لمهارته في الإنشاء 
وبرائة الاستهلال و براعة التلفيق و حسن النظم فى البيان. 

١ ٠ ليا‎ 

كتاب كنج شايكان في ذكر أشعار عدة من عَمَد أبناء السلطنة في عصره و فضلائهم و ترجمة 
أحوالهم و ترجمة ميرزا نصرالله الشهير بميرزا أقاخان الصدرالأعظم النوري و القصائد 
التي أنشئت في ثنائه من شعراء عصره و شرذمة من أحوالهم و تراجمهم. 

و ذكر المترجم فى كتابه المذكور أنّ الصدر المزبور ينتهى نسبه إلى خواجه عبدالسلام بن 
ضالتدن أن الصلت اليزوى ساعب الزن ا لكل ومن رجال يلال مأمون الرشيك :كنا أن 
لتلك الأسرة كثير من الرجال يتتسبون اليه. 

وذكرالمترجم فى كتابه المذكور من أشعار نفسه و قصائده و شطراً من ترجمه خاله أيضاًو 
لف المترجم كتابه هذا في طهران و طبع فيها في سئة 777. 

توفى المترجم فى طهران فى سنة ١710‏ 

ويقال > انركف أعحب بيطقل متشآته اخعابا عدبا عظيماً مختوماً .حت قال فى كرامته 
وسلاسته وحسن نظمه و جودة انشائه , بأنّهِ علّه أفصح من القران. ْ 

فلما سمع به جلالة الأمير وزير العلوم و غيره من رجال عصره. سقط عنده و عندهم منزلته 
و صار مقهوراً منفوراً مطروداً عنهم . حتّئ أخذه شآمة أعجابه وكلامه و صادفه الذل و 
الخذلان و التكبة فى أواخر عمره و أمره ومات عليه أسفاً مما جرى على لسانه ولكن لما 
ع اده رد فر لكر و المفو علو العوفي. 
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(.و*) 
الشيخ محمّدطه نجف النجفي”" 
(1؟١‏ -3) 
العلامة الفقيه الشيخ محمّدطه نجف النجفي: هو محمّدطه بن الشيخ مهدي بن الشيخ 
محقدرضا بن الشيخ محمّد بن الحاج نجف التبريزي اصلاً. ثم النجفي موطناً و خاتمة . 
هاجر نجف التبريزي -جد المترجم _من تبريز إلي مشهد الغري و بقي فيها أعقابه و يعرف 
بيته فيهأ بالنجف انتسابأ إليه .كما ذكرناه في ترجمة العلامة الإمام الشيخ حسين نجف وهو 
جد المعرجي أيضا لات 
وكان المترجم وجهاً من فقهاء عصره. جليلاً. بارعاً. ورعاً, زاهداً. تقياً. فقيهاً. أصولياً, 
رخاليا: محدثاً, مسرا أديياً. وكان مرجع الفتوئ و التقليد فى عصره لقسم معظم من 
الشيعة. 
قرأ المترجم في النجف الأقدس على العلامة الشيخ محسن خنفر وعمّه العلامة الشيخ 
جواد نجف و قرأ على العلامة شيخنا الأنصارى أيضاً برهة من الزمان و قرأ عليه جمع كثير 
ون تر 
يروى المترجم عن مشايخه الأعلام المذكورين قرائةٌ وسماعاً و يروى عن العلامة 
المحدث الجليل مولئ على الرازي الطهراني النجفي أيضاً اجازة وهو من أجل مشايخ 
الاجازة فى عهده. يروى عنه جم غفير من الأصحاب ممّن تأخر عنه بأسانيده المذكورة. 
كان المترجم في غاية الضيق من معاشه في أوائل أمره. ثم فرّج اللّه عنه بكرمه وكان في 
سعة و رفاه وكان المترجم فى الورع و التقوئ على مرتبة يضرب به المثل . 
ولد المترجم فى النجف سنة ومات فيها يوم الثالث عشر من شهر شوال المكرم من 
سنة 177 و دفن في الحجرة الواقعة عن يسار الداخل بالصحن الشريف العلوىُ من باب 
القبل شغيا نه جد التلانة. 


5317/7 شقباء البشر:‎ )١( 


2ما113ااا 11 1 


وله بعض المؤلفات . منها: 

(١)كتاب‏ الدعائم فى أصول الفقه ؛ 

(1) وغنائم المحصلين في اصول الدين ؛ 

(؟) وحاشية على معالم الاصول ؛ 

(؟) و القواعد النجفية في مهمات الفرائض المرتضوية ؛ 

(5) وحاشية على فرائد الأصول للعلامة الأتصارى ؛ 

(1) وله وجيزة في تراجم أحوال رواة الشيعة سمّاها اتقان المقال؛ 

(1) وله كتاب احياء الموات فى احوال الرواة فى تراجم جمع من المجاهيل من رواة الشيعة 
(4) وله كتاب الزكاة جعله شرحاً على كتاب شرايع الاسلام للمحقق الحلى ؛ 
(1) وكتاب الانصاف فى مسائل الخلاف تعليقة على كتاب جواهرالكلام في الفقه ؛ 
٠١‏ وله شرح منظومة العلامة الطباطبائي بحرالعلوم لم يتم ؛ 

)١١(‏ وله كتاب النكاح جعله شرحا على شرايع الاسلام أيضا لم يتم ؛ 
)١1(‏ وله رسالة فى مسأله الحبوة ؛ 

(1) ووسالة فى مسألة التقية ؛ 

)١14(‏ ورسالة فى مسألة الحيض ؛ 

(15) ورسالة فى مسألة النكاح المردد بين الدائم و المنقطم ؛ 

(1) ورسالة فى مسألة المحدث بعد التيمم من العُسل ؛ 

(10) كشف الأستار فى حكم الخارج عن دار الأقامه فى الأسفار ؛ 

(18) كشف الحجاب عن استصحاب الكريّة و مطلق الاستصحاب ؛ 

)١5(‏ ورسالة فى مسأله مَنَ أدرك ركعة من الوقت كمن أدرك الوقت كله ؛ 
)٠0(‏ وله حواشى على كتاب مدارك الأحكام ؛ 

(1١؟)‏ و حواشى على اللمعة الدمشقية ؛ 

(11) وله بعض الرسائل في النحو و المنطق ؛ 
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(7) وله رسالة الدرة النجفية فى الردَ على الاشعرية في مسألة الحسن و القبح العقليين ؛ 

(15) وله رسالة فى ترجمة جده و عمّه الشيخ حسين نجف ؛ 

وله بعض الحواشى الفتوائيه و اجوبة المسائل المتفرقه كتبها لعمل مقلديه. 

اا جو لي ربص الك وح بح الول 

الأستاذ شيخ الشريعة الاصبهاني عن المترجم المغفور له بلا واسطة . قال : قال المترجم 
انّى رأيتٌ ليئة فيها يراه النائم أن رسولاللهعكال أل قاعد في ناحية و عنده 
قطعات من الثوب و يرد عليه بعض الناس تزوروته فوم ويم ترعل 
شيئاً من الخلاع الموضوعة عنده و قيل لي فى عالم النوم أنْ تلك الخلاع 
لمن زار تربة شيخ الطائفة الشيخ الضونيى قزمل اللداست ره القتدويي و 
لعمري أنه حقيق لمثل هذه المرتبة الرفيعة كما هو ظاهر. ْ 


(١و")‏ 
بصيرالملك محمّدطاهر المستوفي الكاشاني(" 
(... .بعد )١8١6‏ 

ميرزا محمّدطاهر بصيرالملك الكاشانى الطهراني الفاضل: هو محمّدطاهر بن 
ميرزا أحمد القاسانى اصلاً و انتسابا. نم الطهرانى موطناً وخاتمة واكنان المترجن مين 
راك العكرية 7 الدولة الناصريّة. ثم دولة المظفرية فى طهران وكان كاتبا؛ أديبا, 
مترسلاً. فاضلاً. متتبعاً. فى الفنون و العلوم و صاحب الآثار الرائقة فى الأدب و العرفان و 
ثال المترجم فى الدولة الناصر ا الاستيفاء .و تلب فيها ب«بصير الملك» وكان مكيناً 
فق الذرة الظدرية كان لتقا علد 

وللمترجم أثار جميلة. منها: 





)١(‏ كتاب كشف الآيات كتبه في الدولة الناصرية و طبع فى دولة المظفرية فى حلاود 
سنة وق طيران قو بن المسسك الشروني روه العم حرييا دي تافز 
أجمل أمتلوناً من كيف الآيات التعمول به تالتف يعن عتلماء الأفريقية و فرجتية 
محمّد حسنخان اعتمادالسلطنة . فانّ المترجم انّما أتئ بالكلمات على أشكالها المكتوبة 
الواردة و لم يجعل الاعتبار على المصادر فقط .كما هو كذلك في كتب اللغة. كما في كشف 
الآيات المعمول به و لم يذكر الكلمات المكررة أيضاً على عدد تكرارها. فانّه جعل 
الاعتبار في تعين الآية على اول كلمتها و اخرها فلم يحتج إلى تكرار الكلمات .كما كان هو 
المعمول به سابقاء فيقف الباحث على الاية المقصودة بشخصها بلا ترديد و بالجملة فهو 
كتاب نفيس فى بابه يدل على فضل مؤلفه. 

وله أيشأ ترجكحة القرأن بالنارنيكة ولتلة نحن و انط الترقين الفا رسي بل 
بمكن أن يقال : أنّهِ برزخ بين التفسير الموجز و الترجمة المبسوطة و طبع هذا مع أصل 
المصحف الشريف المذيل بكتاب كشف الايات وكتاب كشف الاحكام والمقاصد_الاتى 
ذكره-؛ 

() وله كتاب كشف الأحكام و المقاصد لآبات الكتاب وهو على نمط كشف 
المطالب لاعتماد السلطنة محمد حستخان ؛ 

(؛) وله أيضاًكتاب كشف الأبيات كتاب المتنوى للمولوى الرومى ؛ 

(0) وله كتاب كشف الأبيات أيضاً لمنتخبات المتنوى انتخاب جلالة الملك 
يظفرالد يق التاعار عله تشريفا لانتشايه المذكورق جلي حتسن تظره: 
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( عوع) 
طهاسب قليخان وحدت الكرمانشاهي!" 
) مس ءو"1) 


طهاسب قليخان وحدت: هو العارف الناسك الكامل و الأديب الاريب الشساعر 
الفاضل طهماسب قليخان بن رستمخان كَلهُر الكرمانشاهاني اصلاً, ثمّ الطهراني موطناً و 
خائمة: 
كان المترجم في طريقة التصوف وكان ن له مقام رفيع في السير و السلوك . كان ليه من 
أشراف عصره في مدينة كرمانشاهان وأعيان وقته. قرأ المتر جم اول في بلدة كرمانشاهان , 
ل لت المتعبد الفقيه المولئ ولي اللّه الهمداني من 
مذة حسينعلي شاه القطب العارف المعروف و كان من وجوه أصحابه و عَمَّد تلاميذه و 
5 
كان المترجم من صباوته ظاهر الورع والفطانة وبارز التقوئ و الصلاح محبّاً للمعارف 
الالهية و صحية حامليها و الصمت و الفكر و التعبد و الذكر و بعد وفات شيخه المذكور في 
همدأن, هاجر المترجم منها إلى طهران وكان يسكن فيها فى مدرسة أقامحمود فى محلة 
«عودلاجان» منها المعروفة وبقي فيها إلى أخر أيامه. ‏ - 1 
حتّئ توفي فيها فى شهر رمضان المبارك من سنة ١‏ الهجري القمري عن سن نيف 
و سبعين و دفن فيها في جوار حضرة رئيس المحدثين الإمام محمّد بن على بن الحسين بن 
بابويه القمى الصدوق . قدس الله أسرارهم و زكى تربتهم. 
كان حصوراً مجرداً. معتزلاً منقطعا عن أبناء عصره متجافياً عن الدنيا و زخارفها مقبلاً 
إلى اللّه تعالئ تعدا 0 . مشغولاً باصلاح حاله وماله ؛ لايشغله عنه شىء . 
وكأن جماعة من طبقات الناس يقبلون إليه و يعتقدون فيه المقام الأسنى . مقام الكشف 
و الشهود و يستضيئون من أنواره و يعظمونه بمكارمه و معارفه و كانه كثيرالذكر و 





)١(‏ فرهدك سخنوران: 99//19ة. 


طهاسب قليخان وحدت الكرمانشاهى 0 


النادة سادق وحيدس اثر البجود: 
وله اشعار حسئة في السير و السلوك و الكشف و الشهود و العرفان و الحكمة و 
الوصول والفنا و المواعظ و النصايح و الجذبة و العشق و طبع ديوانه في جزء صغير في 
طهران اخيراً. 
[و من أشعاره]: 


ما سالها مجاور ميخانه بوددايم 
بارخش صير وأدى لارا ييمودهايم 
بااز كليم كثرت عالم كثسيدهوايم 
با صيقل رياضت إز أئسينه ضمير 
زاهد بروكه نغمة منصورازازل 
بسهر قبول خاطر خاصان بزم دوست 
ناديدههاى حجن ز دلدار ديسدهدايم 
ما رخت جان به سايه سروى كشيدهايم 


كوى سعادت از سر ميدان معرفت 


روز وسيان به خاك درس جبهه سودهايم 
اندر فضايل منزل الأغنودهايم 
خود نكيه ما به بالش وحدت نمودهايم 
كرد خودى ورنك دونى را زدودهايسم 
مابر فرازدار فنا خوش سروددايم 
كاهيدهايم از تن و بر جان فزودهايم 
نشنيدههاى جند ز جانان شستودهايسم 
صد جوى خون ز ذيده به دامن كشودهايم 


«وحدت» بصولجان رياضت ربودهايم 


رارضا 


زاهد خوديرست كو تاكه زخود رهانمش 
كر نفسم به او رسد در نفسى به يك نفس 
زهد فروس خودنما ترك ريا نمىكند 
هر جه به جز خيال او قصد حريم دل كسند 


كر شبكى خوس ازكرم دوست درآيد از درم 


درد شسراب بيخودى از خم هو جشانمش 
تا سر كوى ميكشان مو ىكشان كشانمش 
هر جه فسون دميدمش هر جه فسانه خوانمشس 
در نكشايمش براواز در دل برائمشس 
سر كنمش نثار ره جان به قدم فشانمش 


وهلهأيفاء 


آتش عشقم بسوخت خرقه طاعات را 
در سر بازار عشق كس نسخرد اى عزيز 


ميل جنون در ربود رخت عبدات را 
هر نفسى موكنئد سير سماوات را 
از توبه يك جو هزار كف وكرامات را 
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وقاتف! منا: 


ب خود نسظرى داشت كمه بر لوح رقم زد 
عشق به يكسو فكند يرده جواز روى ذات 
هر من و مابى كه هست مى رود اندر سيان 


دست ز هستى بشوى تا سودت روى دوست 


هركز نتوان ديسد جمال احدى رآ 
كلك ازلى نقش جمال ابدى را 
سد ز ميان غمير ذات جملة فعل و صفات 
جون كه بأخر رسيد سلسلة ممكنات 


جلوه كر از شش جهت كر جه نسدارد جسهات 


ما ع 
ومتندايضا: 


لبرسز تاز بها نكردند جام ما 
ما راكه لعل يار به كام است و مسى به دور 
ما خود خراب و مسث شرابيم و محتسب 
دارم هواى أن كه ز بامش يسرم ولى 
هر يتجه به ينجه ما نآورد شكست 


«وحسدت» حرام باد كسى كاآرزو كمند 


در نامة عمل نبشتند نام ما 
دوران دهركوكهنكردد بهكامما 
نسبود جز ز مستى و شرب مدام ما 
بنموده جين زلف كجش باى بست ما 
سازوى عشق مىدهد آخر شكست ما 


لب برلبش نهد صنم مى يرست ما 


(عوم) 
محمدطاهر ميرزا القاجار 
(... لبعد 9.) 

محمّدطاهر ميرزا القاجار: هو الأمير الفاضل محمّدطاهر بن اسكندر بن وليعهد 
عباس ميرزا نائب السلطنة بن الخاقان فتحعلى شاه القاجار وكان المترجم من عَمَد رجال 
دولة الناصريّة و أمراء عهده وكان كاتباً. مترسلاً. أديباً. فاضلاً. عارفاً. متضلعاً فى الانشاء 
والترسل و الأدبية وكان عارقا بلغة الف رتساويّة بل ماهر فيها. 1 

كان المترجم صاحب المشاغل الجليلة و المناصب الرفيعة فى دولة جملالة الملك 
ناصرالدين كان والى آذربايجان و غيرها من الأقطار. ثم تعيّن لمقام رياسة تشريفات 
الوزارة الخارجة في طهران. ثمّ تعيّن لرياسة دارالدرجمة و التأليف من طرف جلالة 


تاجالدولة طاووس الاصفهاتئي ا الم 


السلطان . فأكبٌ بالاشتغالات العلميّة إلى آخر عمره. 

قرأ المترجم في قسم من الفقه و الحديث و أصول الفقه على السيد ريحاناللّه 
البروجردى , ثم الطهراني من أجلة علماء عصره فى طهران و مجتهديهم و قرأ في قسم من 
الفلسفة و الرياضيات و غيرها على الحكيم مير زا ابوالحسن الجلوه قاطن طهران من أعاظم 
اساتذة الحكمة فى عهده. 

ولهأآثار جمية نيا 

ترجمة بعض الكتب الفرنساوية إلى الفارسيّة و يقال أنّه كان له مهارة خاصة ويد 
طويلة فى ترجمة لغة الفرنساويّة إلى الفارسيّة و يقال أنّ المترجم هو من أوائل من أقدم 
ترجمة الكنب الفرنساويّة إلى الفارسئة فى العصور الأخيرة ؛ 

ومن جملة آثار المترجم . ترجمة كناب كنت مونت كريستو. تأليف ألكساندر دماس 
الفرنساوي . من اللغة الفرانسة إلى الفارسيّة و طبع كتابه المذكور في طهران. 


(ع89*) 
تاج الدولة طاووس الاصفهاني!2 
(...د-ق6) ١‏ 

تاجالدولة طاووس ملكة ايران [ المعروف بالتاج الاصفهاني ]: اسمها طاووس 
واه من زوعنات جلآلة :التلك الشافان فتحعاى كاه القاجار وكتر اما يثسبة أعوالقباو 
جام مقامها فالخل و الجاذله و الفيوقة والميالة وعصافة الحدل وامعاتة ارا 
بالسيدة زبيدة الفرشية الملكة العباسية روحة الشيد كات التربية من شيتراتانياء 
عضريها اعظدين فوكد و أجلو حدم و انين نقاما واسيادة و مقدمهن عقلد وتتبيراو 
أقواهن كرامةً و أحسنهنَ شيمةٌ و سجيةً وكانت مدهشة فى جمالها البارع وفضلها الجميل 
وأخلاقها الفاضلة الكريمة. 

كانت المترجمة أعرٌ زوجات جلالة الملك وأقريهن زلفةٌ عنده وأمكنهن لديه و أحبيرة 


.ا١ا/ال/‎ ١ فرهدق سخوران:‎ )١( 


ا و عي جب اكت ل ا كراة اقرف 7 





اليد اعهرهن بالعظية و البالة و اسيتصيرة عند النامة: 

ولدت المترجمة في إصفهان و اتخذها ميرزا عبدالوهاب خان نشاط معتمدالدولة 
والى إصفهان من عظماء رجال دولة الخاقان و أمراء ملكه و بلاطه بنتا لنفسه ٠‏ فنشأت في 
حجر تربيته نشوء فضل و أدب و جميل السيرة والعشرة وربيت بحسن تربيته وجيد أدبه و 
عيشته و برعت فى الأدب و حسن الخط والانشاء والترسل والشعر و أتحاء الأدبية وكانت 
قوية الانشاء جد 

ثم نالت المترجمة بازدواج جلالة الملك الخاقان فتحعلى شاه القاجار في أوائل شبابها 
المشبّة وكان حسنعلي ميرزا شجاع السلطنة بن الخاقان والي طهران ضي وقنته. مأمور 
ترتيب أمر عرسها و تهية وسائلها من طرف جلالة الملك في أزدواجها الميمون وعيّن 
الوالى لزفافها تخت طاووس المرصّع المعروف , الموجود حتّئ اليوم في بلاط السلطنة و 
أثاثتها في ليلة عرسها. 

وذكر محمّدحستخان اعتمادالسلطنة فى كتاب الخيرات الحسان المجلد الثانى منه - 
وأفوامن أهل البيت فهو أدرى يناافيه- أن تحن طاووس المذكوز عوامن عنام تامؤشاء 
الافشار . الذي جاء به من هندوستان إلى ايران و كان يسمَئ ب«تخت خورشيد» أولاً قبل 
عرس المترجمة المذكورة مع حضرة الملك فلمَا انتخبه الوالي لزفاف المترجسمة, سمّي 
ب«تخت طاووس» بعد تلك الليلة . نسبة إلى السيدة المترجمة . تشريفا لها و تعظيماً لسامى 
مقامها و استمرٌ به. 

ثم ازذادت المترجمة عرّأ و قربا و شسوكة و تتلقيك فقن طرق جدلالة المنلك 
ب«تاجالدولة» اظهاراً لمزيد العناية و الألطاف الخاصة بها و خلّعها وقتئذ بقطعة جوهرة 
ثمينة و كانت هى التى اهدت بها ملكة الروسيه (اميراطريس) إلى اغاباجى بنت 
ابراهيمخان الشوشى من أجلات ذوجات الخاقان. فابناعها منها جلالة الملك بتمانية ألف 
تومان و أهديها للمترجمة خلعة للقبها. 

كانت هي قطعة حجر أخضر كبير (الرّمرد) و حولها أحجار صغار من اللؤلؤ الابيض 
(برليان) وكان له سلستان من الذهب الخالص على أحسن صياغة و أعلاها وأغلاها و 
أظرفها وكان حامل القطعة المهدية و فرمانها و منشئه إليها هو معتمد الدولة نشاط و أعطاه 
جلالة الملك خمسة عشر ألف تومان من طرف السيدة تاج الدولة . صلةٌ و تقديراً لتحفته 
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المذكور و تكريماً لمقام السيدة و موقعها عنده وذلك ربما يقال أن في ذلك من زيادة الفرع 
على الأصل و انشئت المترجمه السيدة فى هذا المقام: 


بتاج الدولة جمون داده لقب شاه 'كذست از آن سرش از طارم ماه 
هميشه بخت با أو هست ونبود كسى با ذات غير از سايه همراه 
وكانت للسيدة المترجمة دائرة وسيعة متحملة خارج اليلاط السلطاني . فكاتها هى 
البلاط الثانى. 


كان لها اول اصطبل مخصوص. فيها خيول ممتازة و غيرها و غلمان و خدم كثيرة و 
جواري كثيرة في خلوتها وكان ميرزا حسينخان شقيق ميرز! اقاخان الصدرالأعظم النوري 
وزيرها فى ديوانها ورئيس دائرتها و السيدة آصفة بنت عليمرادخان خانلرخان زند و 
زوجة ملك ايرج ميرزا بن فتحعلىشاه وزير خلوتها و بنت جعفرخان زند مطلقة جلالة 
الخاقان , وزيرها الثانى و معاون السيدة آصفة و نائبها فى غيبتها و ميرزا ماه شرف عمّة 
المولئ محمّد صالح البرغانى القزوينى ‏ المتقدم ذكره فى بابه -رئيسة دارالإنشاء و أمينة 
رسائلها و حسنى بيك التى كانت من ذوات الثروة الخطيرة فى وقتها رئيسة الخزانة و أمينة 
الصندوق و ناظرة خرجها في بلاطها وحسنى بيك هذه هى التي قال فيها ميرزا تقى 
على ايادى من أدياء عهده : 

بيروبكروبيوفا وبدركاست 

اين جهان كويى كه خود حسسنى بيك است 

وكان من عادة جلالة الملك الخاقان و عناياته الخاصة للسيدة المترجمة, أنّه كان ينزل 
عندها في كلّ سنة من أول يوم العيد النوروز السلطاني إلى يوم الثالت عشر من السنة 
الجديدة و حوله جميع زوجاته و أبنائه وبناته الحاضرين بدار الخلافة وكانوا تمام هذه 
المدة فى ضيافتها , ؛ منهمر »2 كات العيتن و السترون وكان جميع لوازم تلك الضيافة السلطاتي 
للح ةا اا 0 وأعملة وكان لكل من الأضياف قصور 
جلالة الملك تمام المدة. 

و كانت السيدة المترجمة تعطى لكل من أضيافها لتبريك العيد . قطعات نفيسة خطيرة 
كل منهم على حسب حاله و مقامه. 


رل لابجب افاة الي 





وكانت للسيدة المترجمة في بلاطها اطاق مخصوص يسمئ بالقبّة المرصعة .كانت 
جميع اثاثتها من المرايا و المجامر و الفروش والظروف و الستور و المخدات و غيرها من 
أسبابها , كلّها مكللة مرصعة مذهبة بالأحجار الكريمة على وجه بديع وصياغة بديعة. 

حكي الفاضل محمود ميرزا بن الخاقان في تذكرة نقل مجلس في أحوال السيدة 
المترجمة عن الميرزا عليمحمدخان نظامالدولة بن عبدالله خان أمينالدولة صهر السيدة 
على ابنتها -السيدة شمس الدولة -قال دخلثٌ على السيدة فى قبتها المرصعة يوماً . فبهتنى 
بهائها و ضيائها و أخذتنى الحيرة في لمعاتها و ما مآرايث لياع الأمراء و الوززاء.بئل 
الفلوك والسلاطين قط واما كدت غير أهل لمئلها واخيرة ولكن المفهود كانت مافسة صعية, 

كانت السيدة المترجمة معقودة منقطعة لجلالة الملك . كما كان ذلك سيرتهم ثم لمزيد 
عناية جلالة السلطان لها أراد الملك ان يعقدها بعقد دائم , فأمر شجاعالسلطنة أن يبذل لها 
بقيه مدتها , ثمّ يعقدها لجلالة الملك بعقد دائم وكان ذلك غاية اللطف و أقصى المحبة فى حقها. 

فلما سمعت السيدة المترجمة بمقالته امتنعت من قيولها جداً معتذرةٌ بأ تلك الأاطاف 
الثمينة من حضرة الملك في حقي انما هي كلهاء لسعد الساعة التي وقع العقد فيها. فكيف 
يجوز تغييرها و تبديلها ونحن لا نعلم اقتضائها. 

فلما عرض لجلالة الملك مقالتها ازداد لها حبّاً و تكريماً لما فيها من حصافة الرأى و 
كشفها عن سازح حتها له : فصدر الأمر الأعلى يقديراً لمقالتها الوزيئة. على عهدة عبدالله 
خان معمارباشي . أنْ يبنئ للسيدة الملكة قصراً رفيعة يلتق لمقام السلطنة فى محل عمارة 
ششعة ع بلاط المناطاتة: 

و ذكر محمود ميرزا فى نفل مجلس أنّ السيدة المترجمة , بنيت لها قصر فى دار الخلافة 
بأمر جلالة السلطان الخاقان بنظري وصرف فى بنائه خمسمائة ألف تومان يومئذٍ باطلاعى 
لعمارتها وكانت من أجمل القصور فى دارالخلافة فى يومه. 

ويقرب فى النظر أن يكون ذلك هو القصر الذي بنئ لها صلدٌ لمقالتها يأمر جلالة الملك. 
عمسا معدت كان كور الخوالة للسيفة تن كل عور ال توبناة قد مكوي ا و قزرا 
بي تالمال باسم مصرف خضروات مطبخها و قس على ذلك باقي اخراجاتها و سعة دائرتها. 

انث الديدة التترجمة و ابنها باتتلطان امد ميرزا سيو وساتسي:موضن الطاعوة , 
حتّئ برئت السيدة و لكن هلك ابنها بذلك وكان جلالة الملك يومئذٍ في «نوأ» من نواحى 


السيدة طيبة القاجاريّة 








طبرستان فكت باليها جلالة الملك يعزيها فى فقدان فقيدها المذكور : 

از كسى جون بشكند ساغر بلابى بكذرد ١‏ خوب شد بر تونزد أسيبش از ميناكذشست 
فكتبت السيدة فى جوايه : 

اكر بشكست اندر بزم مستان ساغر مينا ١‏ سر ساقى سلامت دولت يبر مغان برجا 
ومن كلامها المنظوم أيضاً: 

بادازسركوى توكذشتن نتواند بيغام من دلشده را بس كه رسائد 

تاكسى سه صمبورى بسفريبم دل خود را ١‏ ديكردل بيجاره صبورى نتواند 

ومنها أيضا : 
مسرغى كسه به ذام تواسير است ذ كمسر تكسيسئد سسواى كسلترزار 
اندر سركوى تومتلتظرائتد شايد زره لطف تواز خانه درأيى 


(هوم) 
السيدة طيبة القاجاريَة0(0 
(... د ق) 


السيدة الفاضلة طيبة القاجاريّة: هي بنت جلالة الخاقان فتحعلي شماه القاجار من 
والدة حسينعلى ميرزا فرمائفرما و حستعلى ميرزا شجاءالسلطنة و زوّجها جلالة السلطان 
مق الأسرقات خاو ين ليها غان الفاعار وكات السيدةالشرعدة فاغتلة أدرنة ساغرة. 
مترسلة كاتبة بليغة و من كلامها المنظوم : 
اكربهدرد دل من نميرسى ز تسغافل 2 برمز دست توبردرثدامير شكايت 
نايا 
طبيب آمد و عاجز شد از علاج دلم ‏ عسلاج درد دلم را مكر حبيب كند 


)١(‏ فرهدك سخنوران: 377/17ة0. 


باب العين و الغين من الكتاب 


(95”_) 
الميرزا حيدر علي الاصبهاني المجلسي:" 
١ 0030‏ 

الفاضل ميرزا حيدر على الاصبهانى المجلسي: هو حيدرعلي بن عزيزالله بن 
محمّد تقي بن محمدكاظم بن عزيزاللّه بن العللامة الجليل مولئ محمّدتقى المجلسي الأول 
العاملى . ثم الاصبهاني. 

كان المترجم من فقهاء عهده و فضلاء وقته. مترسلاً. حسن الاملاء. جيّدالانشاً. 
كثي رالحفظ . حسن الضبط . بليغ الاحاطة , جامعاً بين المعقول و المنقول و الفروع والأصول. 

ولد المترجم يوم الثلاثاء الثامن عشر من شهر رمضان المبارك من سنة ١١15‏ ويروى 
المترجم اجازة عن العلامة الأمير عبدالباقى بن محمد حسينى -سبط العالامة الموانين 
الثاني من ابنته -و كان المترجم جليل القدر في عصره. ْ ْ 

وله اجازةٌ مبسوطه لأولاده الفضلاء محمدعلى و محتدكاظم و محتدتقى وعزيزالله 
وابن عمّه حسن. ذكر المترجم في اجازته هذه. سلسلة نسبه مشروحاً ومنها عندنا نسخة. 

لم نعثر على تاريخ وفات المترجمعلة تحقيقا. 


( لاوم ) 
الميرزا محمد علي الاصفهاني الخوني 
(...دام١)‏ 


الحكيم الأديب الفاضل الميرزا محمدعلى الاصفهاني الخوثى:كان أصل 
المترجم من محروسة إصفهان, ثم نزل إلى بلدة خوى في عهد أمارة الأمير أحمدخان 


.101/1١ الكرام اللبررة:‎ )١( 





الفدروا محمتعلى الإصفهاتي الخوتي  ..‏ 4 لهله 
امورو ف ع ل يي سل 


الدنبلى و توطن فيها بحسن الالتقاء من الأمير لماكان فيه من حبّ الفضل و أهله و ترويجهم 
بالضاء ليق و التوجه. حتّئ عاد عتبته المنيعة مجمع الفضلاء والأدباء و مهبط رحال 
الشعراء و العرفاء و مركز أمال الفقراء و الضعفاء . 
قال المورّخ الجليل ميرزا حسن الزنوزى في كتابه بحرالعلوم : 
أنّ المترجِم كان صاحب الذهن المستقيم و الذوق السليم و السليقة 
الحسنة و كان أديباً. فاضلاً. جليلاً و كان أستاذاً ماهراً في الفلسفة و 
الحكمة المتعالية و العرقان و كان صاحب السير و السلوك و كان حسن 
الخطٌ ممتازأ أستاذاً في خط النستعليق و كان شاعراً, حسسن التعبير: 
جيّد المحاورة. محمود السيرة. 
و لمعاصره الأديب مير عبدالفتاح المراغى فى حق المترجم المغفور له كما ذكره 
الفاضل الزنوزى : 
يكى دان شآموزى از اصفهان ١‏ بهبزم سخن شمع اتش زبان 
خسرهد دستكاهى هنربرورى ‏ بله بازار فضل وادب كوهرى 
سسفقى دو سرور زيكتادلى” | مسمى بهميرزا محمّدعلى 
و للمترجم في مدح حمام بناه الأمير فيها: 
اين خزينه برزآبكوهراست | اين بعينه جشمة اسكندر است 
هم جوطيع وروح كرموتربود | همزلالخضرهمكوثر بود 
فادخلوها بسلام آمسنين ‏ واغسلوافيهامنالماء المعين 
و توقّى المترجم على ما ذكره في بحرالعلوم في البلدة المذكوره في سنة 4 
الهجري القمرى. 





)001( في هامش النسخة : «فروزان دلى». 
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(هوع+) 
الأديب لطفعلى بيك آذر البيكدلى١"‏ 


(ع١١‏ موا 


الأديب لطفعلي بيكف بيككدلي المتخلص ب«آذر»: هو الأديب الفاضل الشاعر 
الخاح اللمطتى وك بن افايجاة بدا أحقاة عمادالدولة محمّدمؤمن خان شاملوي 
البيكّدلي من البيوة الشريفة من أولاد بيكدل خان بن ايلدكز خان بن أغورخان من سلالة 
ترك بن يافث بن توح نشميغ الأنبياء ملك .كذلك سرد المترجم نسيه فى كتابه -التتتى ذكره 
اتشكده آذر نقلاً عن كتاب الجامع الرشيدي فى تاريخ الغازائي و تخلص المترجم فى 
شعره ب«اذر». 

وكان المترجن فاضلاً. أديباً. مورخاً, كاتباً متفنناً في أنواع العلوم و الفنون. حسن 
اللإنشاء . جيد الشعر , بليغ المحاورة . جميل المعاشرة . مليح المزاح . قويّ المنطق وكان 
رفيع المقام في عهده و عند معاصريه من الملوك و الأمراء و رجال الدولة في الشعر والأدب 
والتاريخ والعرفان . وكان حريصا بتحصيل العلم و الأدب و الفضل و الكمال وهومن عمّد 
شعراء الدولة الزندية و أدبائهم في عهد ساطنة كريمخان زند وكيل الرعايا المتوفئ فى 
موسا وال فو ل 1 ْ 

ولد المترجم في سنة ١١75‏ في محروسة إصفهان و توفي عله -كما ذكره الجزائري فى 
كناب تسفة العالم في سنة 1116 الهجري القمري . و له بعض المؤلقات و الآثار: ١‏ 

)١(‏ منها كناب آتشكده آذر في تراجم الشعراء والأدباء. يشتمل على مجمرتين: 

[المجمرة ] الأولئ منهما مرتبة على شعلة و ثلاث أخكرات. الشعلة : فى تراجم 
الشعراء من الفرس من الملوك و أبناء الملوك. و الأخكرات: في تراجم شعراء أيران و 
توران و هندوستان. و بعد الأخكرات فروع ثلاثة: فى تراجم النساء الشاعرات منها. 

و المجمرة الثانية : تشتمل على برتوين في تراجم شعراء عصره وما قاربه وذكر أشعار نفسه . 





.7/١ فرهدك سخنوران:‎ )١( 


الأديب لطفعلى بيك آذر البيكدلى ا 


وهو من الكتب الأدبيّة النفيسة جليل في موضوعه طيع غير مرةٍ ومنه نسخ مخطوطه نفيسة ؛ 

(1) وله ديوان جمع فيه قسماً معظماً من أشعار نفسه. يشتمل على ما يقرب من عشرة 
آلاف بيت ؛ 

(7') وله كتاب مثنوى يوسف و زليخا يشتمل على اثنى عشر ألف بيت و قال الجزائرى 
فى تحفة العالم انّ كتابه هذا يوسف و زليخا لم يقع في أنظار الأدباء و الفضلاء موقعاً. 
يليق لمثله كما وقع كذلك سائر مؤلفاته الرشيقة ؛ 

(]) وله كتاب دفتر نه آسمان في أحوال شعراء عصره و أشعارهم. 

و كان المترجم فى عصره ميزان الشعر و الأدب. فكان شعراء وقته يعرضون عليه 
كلامهم ويأخذون تشخيصه حجة في تعيين ميزان الأدب وكان أمراء عصره و ولاته يتمنون 
ورود المترجم فى خدمات الحكومة ولكن لم يرض المترجم بذلك إلى آخر عمره. فكان له 
سامي المقام عندهم و عظيم الموقع.و من شعره : 
بستى بى خون رسختم تيغ ستمرا ‏ نشناختى از صيد حرم صيد ذكر را 
مثلت نتوان يافتكهددر صفحة تقدير | نام تونتوشتلد وشكستند قلم را 

وله ايشا 
كهزوصلم به طرب مسيكذرد ‏ ازغصةمن تسبى عسجب مسىكذرد 
كردم نزنم فغان كهدغمموكشدم | كرشكوهكنمأهكه شب مسىكذرد 
ولة ابا 
صاه رخش جو ينمود از طرف بام نيمى ‏ ازشرمكاست تا شد ماه تمام نيمى 
كيرم رهاكنندم مشكل رسم به جايى زين بال كش قفس ريخت نيمى ودام نيمى 

و للمترجم قصيدة فاخرة مفصلة فى مدح الأمير أحمدخان الدتبلى و كان من شعراء 
0 تيما سيا تعب الأسرالنذكوو يكن 
باب الأحمدين من الكتاب و مطلعها: 1 
جو مهر باخترى همجو ماه كنعانى ١‏ شداز فسون زلسخاى جرخ زندانى 


تقرب من مئة و احد عشر بيت. 
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(ووع) 
السيد دلدار علي اللكنهوتي الرضوي'!" 
الجا ات نارف 4 
الركن الأعظم و العماد الأقوم وجه الشيعة و ذخرهاء ابوالخير ابومحمّد 
السيد دلدارعلي اللكنهوئى الهندي الرضوى الفاطمى العلوي الشريف: هو الحبر 
التخريزوالمتكلم البضير العضن النتيع والل الرقيع, عصوالملة والحق زالدين+ المالامة 
المتوقد الإمام أبوالخير و أبومحمّد السيد دلدار على بن محمّد معين بن عبدالهادي الرضوي 
النقوي الحسينى الفاطمى العلوي النصيرآبادي : مولداً. اللكنهوثى موظناً. البسه لله جليل 
الكرامة والر ضَوَان و أسكتهاعان عرب اللطب و الشران يحم ننم إلى الاناء على بت 
محمّد النقي الهادي يك بثلاث و عشرين واسطة. 1 
وهو العلامة الأعظم في عهده و الركن الأقوم في وقته .كان حصناً للاسلام ومرجعا في 
الأحكام . جامعا بين المعقول و المنقول وحاوياً للفروع والأصول, متكلماً. حكيماً فقيهاً. 
محدّثاء مفسراء ورعا . تقيًا. وجيها. جليل الشأن. عالى الفهم . جيّد الذهن. حسن الفكر. 
شاخصاً, مطاعا فى الشيعة فى أقطار ذوعا 





قال فى نجوم السماء ما هذه ترجمته : 
و ما يوجد اليوم في بلاد هندوستان من آثار الاسلام. هى من بركات 
وجوده الشريف و نتيجة زحماته و اثر مجاهداته و هو أول من أقام 
الجمعة و الجماعة فى بلاد هندوستان و روج فيها شعائر الاسلام و آثار 
الديانة و اجتهد فيها 7 تهذيب أخلاق الناس و عاداتهم و حسن ملكاتهم 
و هدايتم إلى الصلاح و القلاح و الخير و السعادة. 

امتاز المترجم فى عهده بنفاذ الأمر و الوجاهة و قبول العامة و حسن عقيدة الناس فى 


حقّه وعلو الشأن وجلالة المقام بين المسلمين و الفطنة و الذكاء و جودة القريحه و الورع و 
التقوئ و عميم الرياسة . 


.67173-515/1 الكرام البررة:‎ )١( 


العنية بلدار على اللعديونى #رضوى الل سم 


قرأ المترجم على جماعة من الأعلام المهرة من علماء الهند. منهم : الحكيم المتكلم 
المحقق مير زا محمّد الكامل صاحب النزهة الائنى عشرية وغيره, ثم هاجر منها إلى أعتاب 
أئمة العراق و قرأ فيها على جمع من أساتذة وقته. منهم: حضرة المجدد الوجيه الوحسيد 
العلامة البهبهانى و العلامة الطباطبائى صاحب الرياض و العلامة الشهرستاني ميرزا مهدي 
الحائري و كان عمدة تلمذه و استناده على العلامة الإمام السيد مهدي بحرالعلوم فى النجف 
الأقدس . قدس الله أسرارهم. 

ثم تشرف المترجم في سنة ١١4‏ أربع و تسعين و مئة و ألف لزيارة مشهدالرضاءلكلة 
وقرأ فيها على العلامة السعيد الشهيد السيد مهدي الاصبهاني الخراساني. 

و جماعة كثيرة من العلماء الأجلة و الفضلاء الجهابذة خريج مدرسته الراقية. فى 
أقطار هندوستان بل إليه ينتهى الطبقة اللاحقة من السلسلة العلميّة فى بلاد الهند جّلاً و 
خريج حوزته الكريمة المياركه و المقتبسون من فيوضاته قرائةٌ وسماعاً واشراقاً: منهم : 

النية مق فليضان والد الملانة عاش سمي شا عن كتان غيعات الأتوار عاسب 
المؤلفات الكثيرة الجيّدة والمولوي الفاضل السيد يادعلى صاحب تفسير القرآن الفارسي و 
الفاضل فخرالدين احمدخان المشتهر بميرزا جعفر صاحب الحظوظ الوفيرة في فنون كثيرة 
و الفاضل الجليل السيد مرتضئ صاحب رسالة أسرار الصلاة و غيرها من التصانيف و 
الفاضل مير زا كاظم على و أولاده الفضلاء _الآتى ذكرهم اجمالاً و تفصيلاً إن شاءاللّه تعالى 
تعالى أيضاً. 

كان له مدرسة راقية فى لكناهو و مجالس بحث كبيرة فى غير فنّ واحد من العلوم 
لحضرته الشريفة بركة مخصوصة و أثر خاص للحاضرين لها في ارتقائهم في العلم و التقئ 
وكان له أثر عظيم فى أنظار العامة . كان له عظيم الموقع في قلوب الناس و لهم في حقه 
خلوص خاص و عقائد جميلة . 

كانوا يتبعون أمره و ينقادون حكمه بطوع القلب و زاجر باطني و كانوا يرون طاعته 





طاعة 0 وكانوا يتبركون بزيارته و يتشرفون بحضرته. 

ِلُ قليل النظير في عهده بل وما قاربه [أحد ] في الورع و التقوئ و محاسن الشيم 
00 والبعد عن الهوئ و اطاعة المولئ و التخلق باخلاق اللّه 
تعالئ و التصلب فى أمر الدين. 

ولد المترجم فى نصيرآباد من هندوستان في سنة ١١77‏ و مات في مديئة لكهنو ليلة 
التاسع عشر من شهر رجب الأصب من سنة 1788 في عهد سلطنة الملك غنازي الديين 
حيدر و دفن فيهأ فى الحسينية ألتى بنأها فيها. المعروفة هناك و قبره ظاهر معروف يزوره 
الناس و دفن فيها جمع من العلماء والصلحاء بعده أيضاً. تشريفاً لجواره و الاستجارة لتربته 
الشريفة . و للمترجم مؤلفات جليلة . منها: 

مجلدات في رد التحفة الائنى عشربة الذي مر ذكره في ترجمة حامد حسين و يأتى 
فى ترجمة ميرزا محمّد الكامل تفصيلاًء إن شاءالله تعالئ منها : 
)١( ْ‏ الصوارم الالهيات في قطع عابدي العزئ و اللات في نقض الياب الخامس من التحفة ؛ 

(1) وحسام الاسلام فى رد الباب السادس منها ؛ 

() واحياء السئة فى رد الباب الثامن منها ؛ 

(؛) وذوالفقار فى رد الباب الثانى عشر منها ؛ 

(6) وله كتاب مرآة العقول الملقب بعمادالاسلام فى علم الكلام في خمس مجلدات 
ضخام. المجلد الاول منها: في بيان مباحث النوحيد و ما يتعلق به. الثانى : في العدل و ما 
يتعلق به الثالث : في النبوة الرابع : في الامامة . الخامس : في المعاد. و تكلّم فيه في مسأله 
المعاد الجسماني و الروحاني و قد باحث فيه الإمام فخرالدين الرازى كثيراً ما و هو كتاب 
جليل في بابه كسائر مصنّفاته ؛ 

(3) وله كتاب الشهاب الشاقب في الردّ على المتصوفة وذكر أحوال جملة من 
مشايخهم المصرحين بوحدة الوجود, بما لايلائم مذاق الشرع و قال فيه بجواز لعنهم و 
حرمة الاقتداء بهم فى الصلاة بل بكفرهم على بعض الوجوه؛ 

(/) وله رسالة فى ردّ مبحث الغيبة من التحفة جعلها كالخاتمة لكتابه الصوارم الالهيات؛ 


السيد د دلدار على اللكنهوئي , الرضوى عام 


لقأو له رسالة فى مسألة صلاة الجمعة ؛ 

(1) وحاشية على هداية الحكمة لصدرالمتألهين ؛ 

)٠١(‏ واثارة الأحزان في مقتل أبي عبدالله سيّدالشهداء سلام الله عليه ؛ 

)1١(‏ وله كتاب أساس الأصول فى الرد على كتاب الفوائد المدنيّة فى الاخباريّة و 
تركمه بالفارتبية الفافل السيد جارك حدين السابورق اللكهرى الشهبر اليد علق 
بذتى احص اميجان و يلانيد دمن العرية إلى الفازيية: ْ ْ 

(؟1) وله رسالة المواعظ الحسئة فى المواعظ والتصايح و الحكم و الانذارات؛ 

وله رسالة فى ال على النوار يعت امس الموفى : 

)١4(‏ و رسالة متتهى الأفكار فى أصول الفقه. برز منه أبواب مياحث الألفاظ إلى 
بع اما « الخاض رقن يتيك يل عبان هذا المسقن القيين ماين التراين كبا ناء 

(1) وله رسالة مسكن القلوب في فقد المحبوب. صنّفَه في فوت ولده الفاضل السيد 
مهدى لله ؛ 

(11) وله أيضاً رسالة تشتمل على عدة مسائل فرعيّة فى المعاملة مع الكفار. يعرف 
رسالته هذه برسالة الأرضيين ؛ ْ 

(10) ورسالة في مسألة أوانى الذهب و الفضة المعروفة بالرسالة الذهبية ؛ 

(18) وله كتاب الصوم و كتاب الزكاة ؛ 

(15) وله كتاب حاتم الصوارم بالفارسيّة ؛ 

)٠8(‏ وله اجازة مبسوطة لابنه الفاضل العلامة السيد محمّد سلطان العلماء. تشتمل 
على ذكر طرقه و أسانيده وذكر مشايخ قرائته وروايته وبيان مؤلفاته و غيرها. 

أعقب المترجم قدس الله نفسه الزكية بعد جميل الذكر و حسن عنقيدة الخواص و 
العوام و تعظيم الشعائر الدينيّة و الآثار الصالحة الباقية و المصنفات الرائقة. خمسة أولاد 
ذكور كلهم من العلماء الصلحاء الأجلة الأبرار. هم : محمّد سلطان العلماء و على و الحسن و 
المودق اسمن زهواو اللتعليهة تسن واف تك كل واجدسي فو بات نالل هال 

كل الشره ولأ بأ العر قاقد ما ولد له اله الأرضه المع مسقل سلطا 
الفلماء كان يكتق بأبى محتدتارة وبأب الخير أخرئ: 


ار 0 هوآقالشوق /؟ 





(-0.غ) 
المولى عباسعلى الالاشتي السوادكوهي'" 
(...سق؟06) 

مولئ عباسعلي الالاشتى السوادكوهي المازندراني الطبرسى: كان المترجم من 
مشاهير علماء عهد آغامحمّدخان القاجار . ثم السلطان فتحعلى شاه وكان فاضلاً, بارعاً. 
جليلا, وا زاهداً. تقيّا. كان يعد من عباد عصره و زهاد وكته. 

قرأ المترجم في قرية «الآشت» من طبرستان مبادىء أمره. ثمّ هاجر منها إلى طهران و 
قرا فيها قريبا من ثلاث سنين, ثم إنتقل منها إلى محروسة قزوين و قرا فيها على اساتذة 
عصره قريبأ من سبع سئين . 

ثم تشرف ملنها بالحائر الشريف الحسينى و قرأ فيها على العلامة صاحب الرياض قريبا 
عصره و تقمّص بخلعة البراعة و الرجحان و صار مشاراً إليه بالبنان فى أصحاب أستاذه 
العلامة وكان مورد اعتماد أستاذه العلامة فى العلم و العمل. فأمره أستاذه المعظم له 
بالمعاودة إلى ايران. فامتثل المترجم أمره و رجع إلى طهران. إلا أنّه لم يساعده الزمان و 
نعق الغراب بينه و بين الأحباب و اتخذ المضجع تحت التراب فى سن الشباب. 

توفي به بعد خمسة عشر يوما من نزوله إلى طهران عن سن خمس و أربعين و دفن 
فى جوار حضرة السيد عبدالعظيم الحسنى . سلام الله عليه فى بستان صار مدرسة بعد دفنه 
و هى على صورتها فيها حتئ اليوم. 


)١(‏ الكرام البررة: 797/7 ؛ التدوين فى أحوال جبال شروين, محمد حسن خان الاعتاد السلطنة : ص 
فد 


الشييج محقدغلى ال #شقول لتحيو 35 9 نه 





(01ع) 
الشيخ محمّدعلي آل كشكول النجفي 
(... بعد هغ؟١1)‏ 

00 تاكول الصا عي 

له: 

)١(‏ رسالة فى العبادات المكروهة ؛ 

(؟) وله رسالة قطع المقال في نصرة القول بالانفصال يعني انفعال الماء القليل 
بملاقات النجس وفاقاً للمشهور ؛ 

(1) ورسالة فى الجمع بين الأخبار مهما امكن؛ 

(؛) و رسالة الحصون المنيعة. 

لم أجد تاريخ وفات المترجم على وجه التحقيق ولكن يظهر من بعض تأليفاته أنه كان 
حيا فى سنة 17517. 


(#.غ) 
السيد مشرفعلي الهندي 
(...- حدود ١غ؟١١)‏ 
السيد على بن الحسن العسكري الشهير بمشرفعلي الهندي: له كتاب ازاحة 
الغي في رد عبدالحي وهو في رد فصل من كتاب الصراط المستقيم للعبدالحي المذكور في 
المنع عن اقامة العزاء لسيدالشهداء أبي عبدالله الحسين بن على سلا الله عليهما وأنها 
بدعة في الدين ؛ توفي المترجم سنة نيف و أريعين و مانن و الف 





5200 5 ْ ججح هراة قشو 


(؟.+) 
حسينعلى خان اللكنهوئى الهندى0" 
(... - بعد .4 )١١‏ 

الفاضل حسينعلي خان اللكنهوثئى الهندي: كان المترجم فاضلاً . أديباً. وكان 
يميل إلى الاخباريّة في الفروع . و له: 

)١(‏ رسألة فارسيّة قى مسألة الاجتهاد و الآخبارية ؛ 

(؟) وله كتاب معتمد الكلام في نقض ايضاح لطافة المقال الذي كتبه الفاضل الرشيد 
تلميذ عبدالعزيز الدهلوي صاحب التحفة الاثنى عشريّة فى رد لطافة المقال للفاضل 
ببح انار ياو الى كببة الاح التذكوو هرانا م شيو ال ركع البفاعن يسن ندا ريه ف 
أنّ أولاد الشيخين أفضل أم أولاد فاطمة الصديقه الزهراء سلام اللّه عليها على مذهب أهل 
السنئة و الجماعة و أصولهم ؛ 

(؟) وله أيض ا الرسالة الوزيريّة فى الاجتهاد و الاخياريّة كتبها على لسان وزيرالدين 
الأخبارى. ١‏ 


توفي المترجم في سنة نيف و أربعين وماتين بعد الألف. 


(404) 
الشييخ محمّدعلى الأعسمى النجفي”" 
 ...(‏ حدود )١١:5‏ 
الشيخ محمدعلى بن الشيخ سلمان الأعسمي النجفي: أصل المترجم من 
الحجاز . ثم هاجر بعض أجداده منها إلى العراق . سمي بيتهم ب«آل اعسم» لأنّ بعض أجداد 
المترجم كان أعسم . يبطش باليد اليسرئ. و كان المترجم من عيون علمائنا . الفقهاء . 


.217107/١ الكرام الإبررة:‎ )١( 
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الفضلاء . الأجلة, نبيلاً. جليلاً. 

قرأ المترجم على السيد الأجل العلامة الكبير السيد مهدي الطباطبائى بحرالعلوم و 
كان عمدة تلمذه و استناده على الشيخ الأكبر الشيخ جعفر كاشف الغطاء. ْ 

ويزوق المترجم عن أستاذه العلامة كاشف الغطاء اجازةٌ وسماعا وقرائةٌ ومات 
المترجم فى النجف الأقدس سنة الطاعون العام بالعراق حدود سنة ست و أربعين و مأتين و ألف. 


(06.ع) 
السيد محمّدعلى اقا مجتهد الاصبهانى!" 
١ 0‏ 

الإمام العلامة الناقد السيد محمّدعلى الشريف العلوي الفاطمي الموسوي 
العاملى الاصبهاني , المشتهر في لسان العامة ب«آقا مجتهد» تشريفاً له:هو 
محمّدعلى بن صدرالدين بن صالح بن محمّد بن ابرأهيم بن زينالعابدين الموسوي 
العاملى .. 

ينتهي نسبه إلى ابراهيم الأصغر بن الإمام الهمام أبي الحسن موسى بن جعفر الكاظم 
سابع الحجج طبه . و قد مر ذكر تمام هذا النسب في ترجمة سيّدنا العلامة السيد اسماعيل 
صدر الاصبهانى فى ياب الالف من الكتاب. 

وكان المترجم من عَمَد فقهاء عصره وعلماء وقته. متنبعاً. محقّقاً. دقيق النظر: وسيم 
الفكر . متحرك الذهن . أديبا. شاعرا. حسن القريحة . محمود السيرة . 

وله مؤلفات جليلة و رسائل نفيسة . تحتوى على مطالب بديعة وأفكار ثمينة و أنظار 
لطيفة . منها : 

)١(‏ كتاب قرائد الفوائد في أصول الفقه ؛ 


)١(‏ روضات الجنات: ١6١/9‏ ؛ مكارم الأثار: ؟/011. 
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() وكتاب احياء التقوئ في شرح الدروس ؛ 

(؟) وكتاب العلائم فى شرح المراسم فى الفقه أيضا ؛ 

(0) وله منظومة كتاب الوقف فى الفقه ؛ 

00 وله منظومة أخرئ فى الميرات؛ 

() وله الفية فى علم التحو ؛ 

(8) وله ديوان شعر فارسى ؛ 

و بعض مما ذكر ناقص لم يتم و بعض الرسائل الأخرئ و بعض المقالات و نحوها. 

و توفي المترجم في مدينة إصفهان عن سن نيف و خمسين في سنة 111417 سبع و 
أربعين و مأتين و ألف في شهر ذى الحجة الحرام و حمل نعشه إلي أرض الغري و دفن فيها 
فى الصحن الشريع العلري و شيع جثمانه في النجف الأقدس تشييعاً عظيماً . قلّما يرئ 
مثله فى كثرة ازدحام الناس و تأثرهم عليه. 

والمترجم المغفور له هو سبط شيخنا الأعظم شيخ الطائفة الإمام المقدام الشيخ جعفر 
كاشفالغطاء من كريمته. 


وعرف المترجم على لسان أهالى اصبهان ب«آقا مجتهد» وكان اهلاً وحقيقاً لهذا اللقب. 


(4.5) 
السيد على الامينى السجادى الزيدى 
(...-وع؟06) 
العلامة العلم الرفيع الشريف العلوي السيد على الأمينى العاملى الفاطمى 
الحسينى السجادى الزيدى: هو جد سيّدنا العلامة المعاصر السيد ع العا 
1 ' هو صر سين 1 
الدمشقى الأمينى . من أجلة علمائنا المصنفين المتبحرين فى العصر الحاضر . فى قطر 
شامات و جبل عامل , ناشر كتاب مفتاح الكرامة في شرح قواعد العلامة -الآني ذكره في 
باب الميم من الكتاب -. 


السيد عتى الامينى السجّادى الزيدى 14م 








المعروف ب«ابن هنفا» بن محمّد بن أحمد الناصر بن أبي الصلت يحيى بن أب العباس أحمد 
بن ابى الحسن على بن عيسى بن يحيى بن الحسين الشهير بذ الدمعة بن زيد الشهيد بن 
الامام سيّدالساجدين و زين العابدين أيَوب المحمّد و يحيئ أهلالبيت و صاحب الصحيفة 
الكاملة زبور آل طه على بن الحسين سلام الله عليهم أجمعين. 

وكان النترجم من أكابر:علماء عصره: ضاخب الشوكة والسيظرة القاهزة جامعا بين 
الرياستين . الزعامة الدينيّة الروحانيّة والرياسة الدنيويّة وحائز اللسعادتين . سعادة العلم و 
العرفان و سعادة الورع و التقوى. 

كان فقيها. أصولياً. مجتهداً . متكلماً. أديباً. شاعراً. حسن القريحة . رشيق الطيع . 
دقيق النظر . متتبعاً, متفنناً في الفنون , محيطاً. حسن الضبط . كثير الحفظ وكان متضلعاً في 
الأدبيّة والعربيّة ومتن اللغة وكان جميل السيرة . محمود الشيم .كريم الأخلاق. بعيد الهمة . 
كبير النفس . صادق الحديث. 

أنتهت إليه رياسة الاماميّة و زعامة الأمة و المرجعية العامة فى عهده فى قطر جبل و 
كان متورعا. تقيّاأ. متواضعا. وجيها. مقبولاً وكان له رفيع المقام و الهيبة عند الحكام و 
الأمراء فى عصره و كان نافذ الأمر. جليل الموقع. 

قرأ المترجم مبادى أمره فى جبل عامل . ثم رحل إلى أعتاب ائمة العراق و قرأ في 
النجف الأقدس على شيخ الطائفة الأستاذ الأكبر الشيخ جعفر كاشف الغطاء و على العلامة 
السيد جواد العاملى صاحب كتاب مفتاح الكرامة و الفقيه المحقق الشيخ اسداللّه التسترى 

و قرأ على العلامة الكبير السيد على الطباطبائي صاحب الرياض أيضاً و غيرهم, ثم 
رجع إلى جبل عامل و تردّى فيها بأعباء الرياسة والزعامة العامة العلميّة و الدينيّة. كما سمعتَ. 

و قال حفيده الفاضل السيد محسن الأمين فى كتابه الرحيق المختوم فى سبب وفأة 
المترجم : 
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أنّعبداللّه باشا حاكم جبل عامل كان يذكر المترجم في مكاتباته إلى اميره والي عكا و 
كان يصفه له في كتبه أليه . فطلب منه الأمير المذكور أن يرسله إليه .كي يراه و يلاقيه . فكتب 
غيدالله ياضا إلى المترجم يطلب الوالي لهو متضورة عنده :فنعب المسترجتم إإلى ينض 
الوجوه و الأشراف من تلك الضواحى . فأجتمعوا عنده و سافر المترجم ومعه جممع من 
الأعيان و الوجوه إلى عكا. لملاقاة الوالئ فيها . فسقاه فيها بعض الحسّاد بالسمّ في قهوة البنّى و 
شرب منها هو ومّن كان معه من أصحابه . إل واحداً منهم وو مات كلّ من شرب منها عن آخرهم. 

ولما شرب منها المترجم و عرف الحال فيها . رجع منها إلى بلدة صور من حينه و مات 
فيها و حمل منها على أعناق الرجال و أكتافهم إلى شقرا و دفن فيها في مقبرة كانت أعدّها 
المترجم فيها لنفسه قبل اليوم وكان ذلك فى سئة ١7545‏ . و للمترجم: 

(1)رسالة فى التوحيد؛ ١‏ 

(؟) ورسالة فى الحيض ؛ 

(؟) و حواشي على شرح الصغير تأليف استاذه العلامة صاحب الرياض ؛ 

(؛) وشرح الدرة النجفية منظومة آيةاللّه العلامة بحرالعلوم الطباطبائى في الفقه. 

وأرخ وفاة المترجم عله بعض الأدباء العاملين . بقوله من قطعة رثاه بها : 

فكم وكم فلشد تاريخه لهف تقد تهدم ركنالدين بعدعلى 


وكان للمترجم عه شعر رائق. 
(لو١ع؟)‏ 


المولئ مهرعلي الزنوزي الفدوثي الخوثي!" 


الأديب الفاضل و العارف السالك الكامل المولئ مهرعلى الزنوزى الخوثى 
الشاعر المعروف المتخلص فى شعره ب«الفدوى»: هو من مَهَرَة شعراء عصره و أجلة 


.358/1 فرهنق سخنوران:‎ )١( 


المول مهرعلي الزنوزي الفدوثي الخوني . 


سكم 


أذياء: وقها كآن بارعا فى الأدث:و"العرفان و الفضل و ماهراً قن العلوم العسقلتة والاسسينا 


الرياضيات و الفلكيات . 
وقال فى رياض الجنة ان استخراجاته النجوميّة و اخباراته عن الحوادث الآتية كان 
يطابق الواقعة غالباً. 


وقرأ المترجم فى تبريز وخراسان واصبهان والنجف الأقدس على أساتذة عصره في 
العلوم التقيّة والعقلئة وكان متصوفاً. بل من عمد أصحاب السلوك والطريقة. 0 

وكان متورعاً. تقياً. حرّالضمير . صريح اللهجة. جيدالكلام و الفكاهية . اطيف 
المحضر . حسن القريحة . كريم الأخلاق. محمود الشيم . مقبولاً. محبوباً فى عصره. 

وكان ينشا الشعر بالعربيّة و الفارسيّة والتركية و كان استاذا ماهرا فى الشعر و لاسيما 
فى التغزل والقصيدة و تخلص المترجم فى شعره ب«فدوى» و «فدائي». . 

توفّى المترجم في محروسة تبريز وكان فيها أكثر عشية في حدود سنة ستين و مأتين 
بعد الألكف ويدفن فنها, 

و من أشعاره قصيدة جليلة في مدح مولانا أميرالمؤمنين على بن أبي طالب صلوات 
اللّه عليه و هى قصيدة غراء جليلة ‏ أرئ نقلها هتا يتمامها أداءً لبعض حقّه فى عالم الأدب و 
ازاكان وميد مد هذه لاتحلوكى غلر واتوات وامعام يظافرها عشينا سهان 
قا الله هال وه هده 


هووالمبدء شمس وضياء هووالواجب نور وقمر 
جاسس الأجناس علي ويبنوه ‏ نوع الآنواع إلى حادٍ عبر 
أذن الله وعين البارى | يالهصاحب سمعوبصر 


عةة الكون ولولاه لمما 
ولهةأإبيع ممنسايعقله 
فلك في فلك فيه نجوم 
مشظهر الواجب ياللممكن 
مارمئرميةإلأوكفئى 
أسسدالاته اذا جال وصاح 


كان للعالم عين وأثر 
مسن عقول و نفوس وصور 
صصدفٌ فى صدف فيه درر 
صورة الجاعل يا للسمظهر 
ماغزئ غزوةإلأوظفر 
أبوالاًيستام اذا جاد وبر 


45م ب ل لم ١‏ 





حبه ميدء خلد ونعيم 
هوفي الكل إمام الكل 
ليس من أذتب يوما بامام 
كل من مسات ولم يعرفه 
خصمه أبغضه الله ولو 
خللهبترهاشكهونو 
قن له صاءحية كالزهراء 
عنه ديوان علوم وحكم 
وهوالنور واماالشركاء 
بوتراب وكوز العالم 
أبها الخصم تذكر سندا 
اذأتسن أحمد فى خم غدير 
قال من كتتانا مولاه 
قسبل تعين وصلي ووزيسر 
مسن أتئ فيه نصوص بخصوص 
آيةاللهوهل يجحد من 
وده أوجب ما في القمرآن 
مدعى حبّ على وعذاهة 


بغضهميدءٌ نار وسقر 
هوبعد المصطفى سيّد البشر 
كسيف من أشرك دهراً وكفر 
موته موت حسمار وبقر 
حمدالله وأثنى وشكر 
شرب الخمر وغنىئ و فسجر 
و سسايل كش بير و مسسسير 
فيه طومار عظات وعير 
فظلام ودخان وشسرر 
عنده نحوسفل ودر 
بعلى وعلى الرحسل ثير 
فعلىُ له مولىئ ومفر 
هى ترى مات نبى وهجر 
هل باجماع عوام يسنكر 
خضهلله بآي وسسور 
اوضع اله غسينا وأمر 


مثلمنأنكر حقاً وأقرٌ 
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و غير خفيّ أن بعض كلمات تلك القصيدة و جملاتها لاتخلو عن سقم بظاهرها. غير 
ملائم للاعتقاد الاسلامية الضروريّة أو الاجماعية منها اصولا ام فروعا مدحا أم قدحا, الا 
ان الأعم الاغلب بل عليه جرت سيرتهم و ديدتهم أن الشعراء لايريدون تلك الجملات 
بمعانيها على حقيقه و اعتقاد منهم بذلك. بل يريدون منها مجرد التعظيم وعذوبة الكلام 
الشعري بالمبالغات الشعرية كما هو الأكثر و لاسيما الشعراء المتصوفة منهم. و اللّه العالم 
بحقايق الاحوال. 

و للمترجم أيضاً قصيدة أخرئ. في بحر الخفيف مفصلة طويلة في العرفان وعدم 
الاغتراز بالحيات الدنيويّة و مدح الأمير حسينقلي خان الدنبلي بن أحمدخان وقد مر 
ذكرهما في باب الأحمدين من الكتاب تبلغ ثمانين بيتاً. ذكرها الزنوزى فى كتابّيه رياض 
الجنة و بحرالعلوم و منها حيثٌ يقول : 


المولئ مهرعلي الزنوزي الفدوثي الخوثي 


در مزاج جسهان وفايى نيست 


دورايامرابقايى نيسث 


كداز آن سسكةتر سنايى نيست 


دهر وسرانهايست مسكسن بوم اتسرى دروىازهمايى نيست 
نيست كنجى در ابن خرابأباد كددراو خوف ازدهايى نيست 
اعتنابراساس دهر مكسن كه سزوار اعتنابى نيست 
الى أن يقول : 
اىدريغاكددرهمهعالم فارغ از قسيد ماسوائى نسيستك 
غير بكلريكى كه ظل خداستح درجهان ساية خدايى نيست 
بندكان حسين خان كه جواو ‏ خان ذوالمجد و العلائى نيست 
آن كداز دنبلى بهسطوت او صاحب الجيش واللوائى نسيست 
الى ان يقول وهو آخر القصيدة : 
رهنمايم عليست در دو جسهان ١‏ جزويم هيج رهنمايى نيست 
جز ولاى على كه كيش من است ١‏ در ضميرم دكر ولايى نيست 
همه حؤاست أنجه مىكويم ‏ درمتلاتمافترايى نسيست 
بووفايى نبينى ازكردون١‏ كرجددر طبع أن وفايى يست 
در جهان دايمالبقاباشى ‏ كرجدايامرابقايى نيست 
دور كردون [به مدعاى توباد] ‏ كهدازاين خوبتر دعايى نيست 


م 





ومن كلامه أيضاً. غزل عرفانيَ بلغة التركي لايخلو عن اللطف الشعري و الحسٌ 
الشديد الحديد . حيتُ يقول: 
كُلده نه حسن وار يرى حسسن اودور كه سنده 
واربلبلن عشق يوخ كله عشق اودور كه سنده وار 
كلدى بهار حاله كل كور نجه وصف يار ابدور 


هرنه ل وكياه كب لاله و ذ نسترنده وار 


كم رين 


كيمسه دوداقلارون كبى لعل و عقيق كور ميوب 
هاردا بوجور بدخشده يابو رقم بسمنده وآر 
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سرو سمن نه دور كسه من اونالارا بنزدم ستى 
هاردا بوقد سروده يا بله يوز سمنده وار 
واعظه باقماكب قويوب أقزنى الله يولنه 
بندن اشسيدكه حقّ سوزى عارف كم سخنده وار 
عالم ياك روحدن محبس جسمه دوشسمشم 
غربت ايجنده آقلارام بسكه كوزم وطنده وار 
خلق حفضيض ارضدن حيفلتور كسدتلرة 
ذروه عرشدن بنم حيضم اوناكلنده وار 
خوف و رجا سز اولمارام اوندن اوتوركه يار من 
غمزه لرنده خشم اوخى يستة لرنده خنددوار 
خوف نكير منكرون دفعنهوار خط امان 
هر اوكمين كه ياعلى يازسى اول كفنده وار 
قرأن كد دولانكنان سوره بسوره باخكنان 
هانس خلافت أيه سى بوبكرده يا عمرده وار 
وبلغنا أن المترجم لما ألقئ قصيدته الاولئ , اشتهر فى طبقات الناس اشتهاراً عظيماً و 
كان الناس يحفظونها عن ظهر القلب و يقرؤنها في احتفالاتهم العامة تيمناً وكان الأمراء و 
ذوي الثروة من طبقات الناس يكتبونها بالذهب و يعلقونها في بيوتهم تعظيماً لها وممدوحها 
و تشريفاً لمادحها المغفور له. 
ومنه هيا : 
همائا عادت برواته دارم كههيحجاز سوختن يبروا ندارم 
جه برواكر زسرتابابسوزم إزأن شممعى كسهددر كاشانه دارم 
مساسسل زلف اكر دارى تومن هم دلى صد رخنه همجون انه دارم 


العولئ مهر علي الزتوزي الفدوثي الخوثي ا لل اقم 


مروازدلبروناى كنج مقصود ‏ نهمنهمخنهويرانهدارم 
وابئه أيضا- 
اى دريخاكهعمرسدبريباد در همه عمرم اين نسيامد يساد 
حسيف ناكرردهفكراأبادى بايدم رفتازاين خراب آباد 
واقثه أيضا : 
هنكام كسل است أهدكداز حسرت يارى 
مارانهكلى در نظر ايد نه بسهارى 
بى سيزة نو خيز خط يار بجشمم 
رسحان و بنفشه به خسى مانده و خارى 
قردابده قالدم نجداى طالعه باخ كيم 
اول باد سراد أسمدى بير دم بزه سارى 
مشسنو «فسدوى» صيحة أن صوفى ناصاف 
اشسهب نتوان كفت سه هر لاشه حمارى 
و منه أيضاً فى جملة غزلٍ لطيف . يذكر فيه و مجلس عرسه : 
اى معلّم بنى روز حالمه قوى ‏ سكاشاكرداولان استاد اولماز 
و روئ أميرالشعراء فى تذكرة مجمع الفصحاء عن المترجم بيتين و اقتصر بهما في 
ترجمته : 
أن كيست كه خاطر مراشاد كند وين كردنم از بند غم آزادكند 


يا خرج عروسيم به كردن كيرد يا أن كه مرا به خويش داماد كند 


ا ابي لاي ْ مرآةالشرق / " 








(08غع) 
الشيخ علىالنجفي الكاشف الغطاء 
1١١ 6(‏ 8ه7) 

العلامة الراشد الفقيه جمال الملة و الحق و الدين الإمام ابومحمّد الشيخ على 
النجفي آلكاشف الغطاء: هو أبومحمّد على بن جعفر بن خضر الججناجي السجفي كان 
المترجم من أعظم ققهاء ء الاسلام في عهده و من وجوه علمائنا الأعلام و نادرة الدهور و 
الأيام و مفتي فرق الأنام ومقتدئ الخاص و العام وكان قليل النظير في علمائنا المتأخّرين 
فى جودة الفكر و حسن السليقة و استقامة الطريقة و لطافة القريحة و علو الفهم و التبحر في 
ال اعرية وهم احدت والأخل ليه اث لجسل و السلكات لاض 

حسن السيرة و فصاحة البيان و جلالة المقام و عظيم الموقع و قد أطبقت علماء عصره 
أهل الحلٌ و العقد في وقته على تقدمه و تبرزه في الفقه و براعته و الزهد و الورع و الصفاء و 
كان عند النكاطة, لطيت المتحمضن كتير العياطة , كان بنشى عليه غالبا فى متاجاته فتن 
الليالى سوقان بوسدغان حرا ليل فى مسكد اها د 

شتص لكرج بأعاء الزياتة مد شهيف الثلانة الشيع سومتى شقيه الإنتلام في 
المتأَخَّرين و انحضرت المرجعية و التقليد فيه بل ربما يقال أنْ المترجم هو اعظم اثارا من 
أخيه الأكبر الشيخ موسى. الذي كان والدهما كاشفالغطاء ريما يرجحه و يقدمه على 
معاشر ققهاء الششيعة عدئ نفسه والمحقق و الشهيد تارةٌ ومع الشهيد الثانى أخرئ وان كان 
هو أعظم رياسة من المترجم, رضى الله عنهم أجمعين و سيأتى في ترجمة الشيخ محسن 
خنفر انعقاد اللجنة العلميّة العالية من أركان علماء العصر فى مركز روحانيّة الشيعة و 
ققاسها _النجق الأظير بالشين المرجع فى أمر الفقليد بغداوفات الشيغ موسق 
الكامةالطارى ريدق عام الدوان على صتاعي الجمزاهر وغين رحفيهة: 
للمرجعية و ما تبادل بين الشيخ محسن و صاحب الجواهر من المزاح اللطيف و لذلك كان 
مرجعية الشيعة كالمنحصر في المترجم فى عهده. 

وورد على المترجم جماعة من زوار ايران فى أيام رياسته و فيهم رجل من الأشراف 
الامراء, فلمًا دخلوا عليه. زاحم الأمير المذكور رجلاً من الجلساء قي مكانه. فبغضب 
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المترجم من عمله واطرق مليّاً. م رفع رأسه و قال مخاطباً لأمير المذكور: أَيّها الخان قد 
جائك. من يدعي عليك, فقم للمرافعة مع مدعيك. فتعجب الرجل من ذلك و قال يا مولاى 
مَن الذي يدعى على وما دعواه؟ فقال المترجم: مدعيك انّما هو هذا الرجل الفقير الذي 
[احنمنه فى مكانه و اهنك علية ,فاته يقؤل ان كان دتو شأت 'واتحطاط مقامى: اما حلويده 
من القذارات. فجناب الخان قد حوئ أكثر منّى. فلم يزاحمني و يعقد في مكانى . قخجل 
الخان و أخذ يعتذر عن المترجم و عن الرجل المزاحم عليه و يظهر الندم من عمله و 
الاستغفار منه. 

قرأ المترجم على جمع من مَهَرَة الأعلام وصناديد عصره. منهم : والده العالامة تاج 
المتاخرين و ترجمان المتقدمين الشيخ الأكبر كاشف الغطاء و شقيقه الفقيه الأعظم الشيخ 
موسئ و صهره على أخته المحقق النقاد الشيخ أسداللّه التستري الكاظمي و غيرهم . 

و خرج عليه جماعة من الأعلام. منهم : العلامة الشريف الآملي الطبرسي الحائري 
شريف العلماء و العلامة السيد ابراهيم القزوينى الحائرى صاحب الضوابط وعلامة 
المتأخَرين شيخنا الأنصاري والعلامة الأمير عبدالفتاح المراغي صاحب كتاب العناوين و 
العلامة الجليل السيد مهدي القزوينى الحلاوى الغروي و ولديه الفاضلين الشيخ محمّد و 
الشيخ مهدي و غيرهم . 

وكتب شيخنا المرتضئ الأنصاري رسالته فى مسألة من ملك شيئاً ملك الاقرار به و 
غيرها من بعض رسائله . بأمر المترجم ومن تقرير بحثه الشريف . وله مؤلفات جليلة , منها : 

)١(‏ كتاب في البيع و الخيارات جعله شرحاً على لمعة شيخنا الشهيد من أول بيع 
الثمار إلى اخر مبحث الخيارات. طبع هذا فى طهران ؛ 

(1) وله رسالة قى أصول العقائد و التقليد ؛ 

(؟) ورسالة فى حجية الظن و تعرّض فيها لمسألتى القطع و الشك و الأصول المقررة 
للشاك . كتبها في كربلا المشرقة في أيام قلائل . بالتماس بعض الفضلاء من أصحابه و هي 
رسالة نفيسة فى بابها جليلة في موضوعها وهى رسالة مبسوطة ؛ 

(4) وله بعض ابواب الفقه ولكن لم يخرج بعضها إلى البياض ؛ 

(0) وله رسالة في الفتاوئ الفقهية و غيرها. 


-_ 2000 


و السبب في قلة تأليفه مع تبحره و كمال احاطته و كثرة اشتغاله -شدة ورعه و 
احتياطه و توقفه ولو في المسائل الجزئية التى لها طريق غير خفيّ و ابتلائه بالمراجعات من 
مقلديه و المشاغل الشاغلة من تراكم الأمور عليه وكثرة أنسه بالعبادات و الأوراد و 
الأذكارها و حب الاتفراد لمناجات ربّه. 


1 مرآة الشرق / ؟ 





ولد المترجم في النجف الأقدس في حجر والده العلامة في سنة 1١61‏ و توي بالحائر 
الشزيف الخسيتى ٠‏ حيثٌ تشرف بها زائراً فى ببئة 2185 ثلاث واخمسين ومتتين وألقاو 
حمل نعشه إلى الغري على أكتاف الرجال و روؤسهم من أهل الحائر إلى خان النصف و من 
اهل المشهد الغري منها إلى النجف الاشرف, حيتٌ كان أهل البلدين المذكورين يزدحمون 
في حمل جنازته . حتّئ أدى إلى التشاجر منهم و التّشاح. فصولح بينهم بالتنصيف . حسبما 
ذكر و دفن فى تربة والده العلامة المعروفة الظاهرة هناك. 


(9.ع) 
الشيخ علي خنفر النجفي 
(...-ق8) 

العلامة الشيخ على خنفر النجفى: كان المترجم المغفور له من مشاهير فضلاء 
عقو ماح النظ الدقيق والقك: انق بتسط الاطاوم يقي الباع وكان فقيهاً, 
بهبيرا ناهذا عليلا: 

قرأ المترجم على العلامة المتتبع المحيط السيد جواد العاملى النجفى صاحب كتاب 
مفتاح الكرامة في شرح قواعد العلامة و غيره من صناديد عهده. 

كان المترجم معاصراً لشيخ الفقيه الجليل إمام الفقهاء في عصره الشيخ حسن 
الكاشف الغطاء و الشيخ الجليل النبيل الثابت مننه الغالية على جميع الأواخر شيخنا الأفقه 
الأعظم و العماد الوثيق الأقوم صاحب الجواهر, قدس الله أسرارهم . 

كان المترجم طِنهُ عدلاً لهما عصراً و رتبةً و لكن ماكان العصر يساعده و الحظ يعاضده 
وكاق خامد الذكر ستولا ومتشطاماً عن النانن وماكان يعرقه إلا الخواض متهم ,كما هو 
الأغلب الأكثر فى أرباب الفضل و العرفان. 


المولى على الذوني 1 1 اا ااا ل" اوم 





(١٠؛ع)‏ 
المولئ علي الخوئي!" 
(...هلمه؟ )١‏ 


العلامة الزاهد التق عمّنا الصفي باقع مولن على الزاهد قدس الله سه ونور 
وأ مف ,اتساب هرشقى ذا ا ااي اق الجماعة الكر. 

ال ا اراي ا م سي 
فاضل الملكات و كان منقطعاً عن الناس و كان كثيرالذكر و العبادة ملتزما بالسئن و الآداب 
مشتغلاً باصلاح حاله و تصفية ماله. منصرفاً عن تزيين الظاهر إلى تعمير الباطن . تساركاً 
لهواة: مطيعاً لأمر مولاة: حشر ألم يشي إليه حتنا أهل بلذه بعض الكدرابات و مسوارق 
العادات , كما أنّ أهالي تلك الديار لهم خلوص عقيدة خاص للمترجم حنّئ اليوم ورثه 
الأبناء عن الأباء و اسرته موجودة معروفة هناك. ينظرون الناس اليهم بنظر الرحمة و 
التكريم و التعظيم و يرون فيهم من آثار سلفهم. 

توفي المترجم في مدينة خوي من بلاد آذربايجان في سنة 10 ثمان و خمسين و 
مأتين و ألف وأوصئ عند موته بأن يدفن فضيها في طريق عبور زوار سيّدالهداء 
أبي عبدالله الحسين سلام اللّه عليه. فدفن فيها خارج البلد يفاصلة نصف فرسخ منها او أقل 
على جبل صغير في طريق كريلا المشرفة وعلى تريته بناء موجزة وقيره ظاهر معروف 
مشهور غاية الشهرة . حتّئ عند الصبيان و النسوان و قبره مزار لأهل تلك الديار. يحضرون 
عنده للزياره و طلب الحاجة و استجابة الدعوات و لاسيما ف ليالى الجمعات. 

صارت تربته الشريفة مقبرة عظيمة بعد دفنه يدفن فيها العلماء و الصلحاء . تشريفاً 
لتربته و استجارة لها و يوصون الأخيار بالدفن في جواره و ينسب إلى تربته أيضاً بعض 





)01 مسماق خوى: ص ثم .١‏ 
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الكرامات كما كان في حياته. 

و قيل في رثاء المترجم قصائد و قطعات كثيرة من شعراء عصره و أرخ وفاته في بعضها 
بقوله : لاعلى لم يمت بل عاد في الفردوس حيا. 

ينطبق المصراع المذكور على حساب الأبجدي المعروف الأعشاري على ما ذكر من 
التاريخ. 


مرآة الشرق / > 


(4) 
السيد على النصيرابادي اللكنهوئي””2 
١٠٠(‏ ؤوه؟١)‏ 

العلامة السيد على اللكنهوثى الهندي: هو على بن العلامة الكبير زعيم الشيعة 
السيد دلدار على بن محمّد معين بن عبدالهادي النقوي الرضوي الموسوي اللكنهوئى. 

و قد مرّ ذكر والده العلامة الكبير السيد دلدار على الهندى أنفاً قدس اللّه أسرارهم 
اجمعين. 
قرأ فيها مبادىء أمره على جملة من فضلاء أصحاب والده العلامة. ثم حضر عالى مدرسة 
والده و حاز مقاماً رفيعاً فى العلم و الأدب وكان فاضلاً. جليلاً وكان بارعا في فنْ التجويد 
وكأن ورعا. تقيًاً.. 

سافر المترجم إلى أعتاب أئمة العراق فى سنة ١746‏ و أكرم مقدمه فيها علماء عهده. 
ثم رجع الى هندوستان ثانيا. ثمّ سافر منها و تشرف بزيارة مشهد الرضاطبة . ثم رجع و 
عكف على مشهد الحسين طةٍ حتّئ أجاب فيها داعى ربّه فى اليوم السابع عشر من شهر 
ريشاك التبارك من بط 1١85‏ ودقق فيه ترييا عن قبن اضر : الدلانة البعين معن 
الطباطبائى المجاهد . و له بعض المؤلفات , منها: 


الميرزا كاظم على اللكنهوئي ب الهندي _ 006 ١‏ و 


: رسالة فى مسألة انتزاع قدك من يد فاطمة الزهراء الصديقة سلام الله عليها‎ )١( 
ورطالاي سالاعية الحيه في الفاح‎ 
ورسالة أخرئ في المتقدمة أيضاً؛‎ )]( 
ورسالة فى فن التجويد وهى رسالة شريفة في بابها؛‎ )4( 
ورسالة فى رد الأخبارية ؛‎ )0( 
ورسالة فى ائيات استحياب اقامة مجالس العزاء لسيدالشهداء حسين بن‎ )1( 
وله تفسير القرآن فى جلدين كتبه بلغة الهنديّة و ألّفه بأمر السلطان محمّد أمجد‎ )1( 
عليشاه؛‎ 
ورسالة فى علم الكلام ؛‎ )4( 
فضلاء تلاميذ والده العلامة رسالة مستقلاً فى ترجمة أحوال المترجم و سوانحه.‎ 


(؟١ع)‏ 
الميرزا كاظم على اللكنهوثي الهندي!" 
(...ةع؟) 


ميرزا كاظم علي اللكنهوثي الهندي: قرأ المترجم على العلامة الجليل السيد دلدار 
علو بوكان من أناظل صصرره كهتها نارفا أضوليا معدا أذييا و لهة 

)١(‏ كتاب في مسألة الاجتهاد و الأخبارية كن جواباً عن أسألة رفعت إليه من بعض 
عَلمَاء الاقيازيية من مفاصريدو شيل أن تكو الأشكلة المذكورة ون تاعية كد زا معتن 
الأخبارى النيسابوري المعروف ؛ 

)و المرساله لخر أيضاً في رد الأخبارية. 


6) مط الأثوار أحوال دانشوران شيعة ياكستان و هند: ص 4617 
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)ع»١؟(‎ 


الحكيم الفاضل باقر عليخان الهندي!" 





الحكيم الفاضل باقر عليخان الهندي: قرأ المترجم على المحقق الفاضل ميرزا 
محمّد الكامل صاحب النزهة الاثنئ عشرية في رد التحفة الاثنئ عشرية وكان من أجلة 
فضلاء وقته. جامعاً بين المعقول و المنقول . وسيع الاطلاع في أنواع العلوم. متفنناً في 
الفنون . و له: 

)١(‏ كتاب فى الرد على الفاضل الرشيد تلميذ عبدالعزيز الدهلوي صاحب كتاب 
التحفة الاثتى عرية في شبهاته التى أو ردها على كتاب الصوارم الالهيات للأستاذه العلامة 
السيد دلدار على و على كتاب حسام الاسلام لأستاذه المحقق الكامل فى نقض الباب 
العامضن" الشاسن تعن التحقة المذكورة؛: 

(؟) وله بعض المؤلفات الأخرى أيضا غير ماذكر, 


)ع١ع(‎ 


السيد أعظم علي البنكوري الهندي 
) 


السين أعظم على البنكوري الهندي: كان المترجم من أصحاب الأستاذ العلامة 
السيد دلدار على و قرأ عليه فى جملة من العلوم . له : 

(١)رسالة‏ فارسيه فى الردٌ على المتصوفة و بيان بعض الشبهات و الاشكالات الواردة 
غانهع قت كلماته وح انا قن أصول التتالد تعره 

(1) وله رسالة أخرئ فى فضل النكاح و الحثّ على حب النساء والأولاد وهى رسالة 


اخلاقيّة دينيّة ,. 


.7817 نجوم السماء: ص‎ )١( 
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(ه١ع)‏ 
الميرزا فتحعلى آخوند زاده(2 
(...سهو) 

ميرزا فتحعلى آخوند زاده الخامنهاي التبريزى القفقازي: هو فتحعلي بن 
مععدتوين أجمد الخامتماى التبريرى ,غ2 التقفانتى اللعيو ا حودرات اشن إن ع 
لامّه الحاج ميرزا على أصغر المتوطن مدينة شكي من مدن قفقاسية و امامها و زعيمها 
للجماعة و الأمور الشرعية و الهداية و تعليم المعالم الدينيّة الشهير ب«حاجى اخوند». 

كان والد المترجم ميرزا محمد تقي زعيم قصبة «خامنه» من أعمال تبريز ومجرى 
أحكام ربّها فيهاء ثم هاجر منها إلى مدينة شكي من القفقاسيه و تزوج فيها بكريمة المولئ 
على أصغر المذكور و ولد فيها المترجم فى سنة .١71717‏ 

قرأ المترجم فى شكى و غيرها و كان له ذكاء مدهش و فطنة معجبة و ارتقئ بفهمه و 
كر عر ماق نواعتن وكآن متزيجما لالس التفرفية بالقريفة و الفا رسقة و التركيمو 
الهندبّة -فى حضرة والى ايالة قفقاسيا فى تفليس كرسى حكومتها العامة. 

كان المترجم دقيق الذهن , وسيع الفكر . حسن الخاطر . فصيح المنطق , طلق اللسان, 
د التفاوضة و النجاون ةو كان كايا كرسلة بارعا :امكناذا تتاعرا ادبا خسن 
القريحة . جميل التعبير وكان له مهارة في الملل و النحل و كأنّه كان يتجسّس في علل عدم 
ارتقاء الأمم الاسلامية فى تمدن الغرب من الحرف و الصنايع و العلوم العصري و الفسنون 
الطبيعى و ماضاهاها و أسباب ذلك و كان مرامه انتقال تمدن الغرب اليهم , فكان ينتقد في 
أخلاتهم الاجتماعى و رسومهم الأدبى و قوانينهم السياسى و الاداري و قسم من عاذانيه 
النفيية ال الدتالة وحواها ومتكيلاتي المكرشن وما خارم سن ذلك 

و بالجملة فكأنّ المترجم كان أستاذ ميرزا عبدالرحيم طاليوف التبريزي القفقاسى فى 
الأفكار السياسى المدنى , كأنّه تلمذ على المترجم فى كتبه و مؤلفاته ومقالاته ركاه 
طالوف التتكرر نكر و مفيه عفرا ذا يبنلاو دو ل ظابق النعل بالق« الل بالقلا 


.8-١ داتشمتدان الأربايجان: ص‎ )١( 
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كما أنّ الرجلين كلاهما فكائهما قرأا فى مدرسة الفاضل نابغة الشسرق فى قرئه السيد 
جمالالدين الأسدابادي الهمداني المع بالأفغاني. ْ 

وكان من جملة مرامات المترجم أيضا تغيير الخط الايرانى و له فى ذلك مساعى عنيفة 
وتحتل الاق فى يله ولهفر هذا البان رسائل يدة».كما تعيم وأأول رسا بها 
فى ذلك كان فى تاريخ سنة ١114‏ أريع وسبعين و مكتين و ألق وقد صرف المتريى تصق 
عمره أو أزيد منه في تعقيب هذا الفكر و نشره و ترويجه و سافر إلى قسطتطنية لذلك فى 
غيد عبدارة نؤاد ياه المتمن الأعقك فى دولة مبلطان عبد الوزيز خان - غليفة الزقت كنا 
أله أوسل وتتالته هكها مزاشلةة التدررت النتصةة على يان زعانة وما عو عليه بل : 
من المحاسن و الصلاح و معايب الخط الجارى و نحوه الى اعتضاد السلطنة وزير العلوم في 
ايزان فى :ذو ل#اجلالة النلك تاضرالديد اهنا . 

وكتابه هذا و رسالته المرسلة قد إنتقل إلى مككتبة وزير العلوم المغفور له. ثمّ إلى خزانة 
كتب المدرسه الناصرية فى طهران و هو موجود فيها إلى حين. 

ولكن المترجم لم يستنتج لمرامه المتمنى من تلك المساعي شيئاً. 


مرآة الشرق ؟ 





)١(‏ رسالة فكاهية أدبية سياسية . سمّاها التمثيلات. موضوعها قصة مجعولة مرتبة 
(رومان): 


احدها: سمّاها قصة ملا ابراهيم خليل كيمياكر (الكيميائى) ؛ 

واخرئ :نمَاها قة موس روؤدان طيت النباتات: 

ؤثالثة :ستاها قضة سركد3شت وويرخات سرات؛ 

و رابعة : سمّاها قصة سركذشت مره خسيس يا حاجى قرا ؛ 

و خامسة: سمّاها قصة محاكمة وكيل المرافعات ؛ 

وسادسة: سمّاها قصة يوسف شاه؛ 

وسابعة : سمّاها قصة الذب. 

كتب المترجم كتابه هذا بلغة التركى اولاً تبعاً للغة محله الذي كان يعيش فيه. ثم 
ترجمه بعض الأدباء إلى الفارسيّة أيضاً و طبع في طهران في سنة ١288‏ و لهذاكتاب 


الميرزا فتحعلي أخوته زاده _____ - مهم 


ترجمة بلغة الروسى و الاتكليسى و الفرانساوى و الأآلمائى أيضاً, لما فيه من الحلاوة و 
البلاكتة وتيجين التلقيق:ى البقاعة و الالضات إلى ذكات دكيقة مهن : 

(7) وله رسالة تلقيننامه بالعربية ؛ 

(؟) وله رسالة فى الانتقاد على انشاء رضا قليخان هدايت أميرالشعراء فى ملحقات 
تاريخ روضة الصفاء " 1 

(؟) وله رسالة فى تاريخ الخطوط الاسلاميّة و تنوعها و تبدلها على حسب القرون و 
الأدواو من اعد الأول الن البضر الساض : 

(5) ورسالة فى معايب الخط الحاضر الاسلامى وما عليه من الاشكالات ولزوم 
تغيره ومخاسن ماكان هدعو إليه المترجم من رسع الخط و لروم اتخاذة: 

(1) وله بعض المقالات و الخطابات أيضا فى تعقيب مرامه من دعوة أمم الشرق إلى 
اتخاذ تمدن الغرب الجاري عندهم و تغيير الخط عاضر الدلااتي حييما د 

(/) وله رسالة في الاعتراض على بعض أبيات قصيدة شمس الشعراء سروش في 
مدح رسولاللّه واهلبيته ييه حيتٌ يقول : 

مسطاوعان وى و بيروان عترت وى به معنى آدميانند وديكران حشرات 

فاعترض عليه بعض المسيحيين من أهل أروبا بأنّه جعل سائر الأمم غير المسلمين من 
الحمزات والاتيقى ذلك على أديب فثلة: قاستعله المتزجم و اعيترضن على التباغر 

لمذكور وعلى الجريدة التي نشر تلك القصيدة .كما أن مرتضئ قليخان الطهراني -من 
الأدباء المعاصر للمترجم - له رسالة منفرده في الجواب عن اعتراض المترجم و رذه. 

ومن منظوم كلامه في الانتقاد عن الأمير ميرزا حسينخان سبهسالار أعظم سفير دولة 
الناصريّة فى القسطنطنية . لمخالفته المترجم فى مرامه فى مسألة تغير الخط الاسلامى فى 
بول ملطاد عدويو خا فى شر لبها كن مط )1 0 

تاكاه رك مركك زو جهر ْ به جام مرادم برآميخت زهر 

بهبييسش وزيران وراراهدبود ‏ مرادشمن دين ودولت نمود 

ا وشتلت قدو كوو سالفاةة. تجندمنهفان تين تالنام 

ب هناجار بركشتماز خاك روم كهماندن درأنجا مرا بود شوم 
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(95ع) 
محمّدعلي الزنجاني البابي”" 
(2..سمة؟) 


ملا محمّدعلى الزنجاني البابيّ المعروف المقاتل في زنجان: كان هذا الرجل 
من فضلاء علماء عصره في زنجان وكان قد اجتمع عليه أناس كثيرة فيها وكان يصلى فيها 
جماعة و يتصدى للامور الشرعية للعامة. 

قرأ المترجم بعد تحصيل المبادي و بعض المتون الفقهيه في زنجان فى الحائر الشريف 
على العلامة الأستاذ شريف العلماء الطبرسي الحائري و غيره ممّن فى طبقته . ثم رجع إلى 
موطنه و قام فيها بالأمر على ماكان عليه. 

كان المترجم من بدو أمره يحبٌ الشهرة و التفرّد و يتولّع لأنْ يكون مشاراً بالبنان . فكان 
يفتى في الفروع الفقهية بما يخالف المشهور و الاحتمالات الشاذة و الوجوه المردودة . مثل 
جواز السجدة بالبلُور وما يشبهه و أنّ شهر رمضان يكون ثلاثين يوماً دائماً.كما يحكيه 
رسالته الآتى ذكرها. ظ 

فلما شاع منه هذا المشرب فى زنجان و صار ذلك سبباً لاختلاف الناس فيما بينهم, 
خالفه جل علماء عهده. حتّئ اشتكوا إلى جلالة الملك محمّدشاه الغازي الثاني من شق 
العصئ بوجوده. فطلبه السلطان إلى طهران و منعه من العود إلى زنجان و كان ذلك فى أوان 
طلوع ميرزا عليمحمد الباب في ايران و كان الباب اذا وقف على مبغوض لحكومة الوقت و 
مخالف لما دعاه إلى نفسه, تمسّكا منه بالاتحاد فى مسلك المخالفة و المعاندة وقد فعل 
ذلك مع المترجم أيضاًء فلحق به المترجم و انسلك فى زمرة المؤمنين بدعوته . 

ولمّا هلك السلطان المذكور و اختل نظام الأمور بموته فى دار السلطنة. فر المترجم 
منها إلى زبعان لبان اندي ورد إلنها وانبتقيله الناسفنها استقبالاً عظيماً رما لماوزد 
عليه من الهتك و الوهن من حكومة وقته و اجتمع عليه الناس و شرع المترجم وقتئذٍ 


.1794- 177/17 شرح حال رجال ابران:‎ )١( 


ممتدعلي الزئهاتي الياتي__. ا 64م 
إل امس ا 2 3 ا1ئ سم 


بالدعوة إلى الباب , حتّ اجتمع عليه ما يناهز من خمسة عشر ألف نفس » حتّئ وقع الزحام 
بينهم و بين المسلمين و انتهى إلى سوق العسكر إليها فى طهران من طرف جلالة الملك 
ناصرالدين القاجار . حتّئ قتل المترجم فيها فى المعركة فى سنة ١510‏ . بعد ما قتل فيها 
جمع كثير من الطرفين و تخربت البيوت بأيديهم و انتهب أموال الناس فيهاء كما ذكر 
صاحب كتاب ناسخ التواريخ الوقعة بطولها في جلد القاجاريّة من كتابه و مَن أراد مزيد 
الاطلاع للواقعة . فعليه بمراجعة كتابه . 

ولمَا هلك المترجم فى المعركة وعد لأصحابه بانه سيعود اليهم بعد اربعين يوما و 
أوصاهم بالثبات في دفع الاعداء . حمّئ الميعاد فلم يزل أصحابه يبذلون غاية المجهود في 
القتال و الاستقامة , حتّئ مضئ عليهم مدةٌ طويلةً و قتل منهم مقتلةً عظيمةٌ و تخربت منهم 
بيوة كثيرة . فغلبت عليهم قوئ الحكومة و أبادت شرّهم وكان له مهاجمات و مقاتلات فيها 
دموية مدهشة معجبة متهورة. 

و للمترجم: ٠‏ 

)١(‏ رسالة ريحانة الصدور فى اثبات أنّ شهر رمضان لايكون إلا ثلاثين يوم دائما. 
كنا للفرفن عل بحشرة جلالة البلك مجعد ها الفا قبل تيوية فى سن 8 وملنها 
نسخة مخطوطة فى مكتية المدرسة الناصريّة فى طهران و يحكى كتابه هذا من فضل مؤلفه 
ولد اترغز ملق مواق ل أ يق في النقه وليك1 قا اللجون 
نضافاً الى ورود بلمضن الأنخبار على لبعد لين قؤلاً ديعا واكرسا لم يسيق خؤزة ذل أبدا 
هرا الاتسيال اتباهو من عض التقدسن تن لامجاي حها متهم لما توردامن الزواينات 
التى هى معروضة عنها عندهم و لذلك فقد تصدئ حضرة الإمام علمالهدئ سيّدنا 
المرتضى # لتأليف رسالة مخصوصه فى رد هذا القول وابطاله يما لأيزيد غليه:؛ 

(1) وللمترجم أيضكتاب مشارع الانهام في تحقيق مدارك الأحكام في الفقه 
الاستدلالى .كما ذكره المترجم فى رسالته ريحانة الصدور أيضاء فعليهذا يكون كتابه هذا 
نما تأليفاً على زسالته المذكورة. 


م م 1 _مراأةالشرق / ' 





لااع) 
الشيخ عبدالعلي الجيلاني الرشتى النجفى”!" 
(... ل بعد ؟؟١)‏ 


العلامة الشيخ عبدالعلي الجيلاني الرشتي النجفي: كان المترجم المغفور له من 
متاهي ها ره فقنها .وها :أماناً. 00 المتر جوع العلامة الأستاذ السيد على 
الطباطبائي اللإصفهاني الحائري صاحب الرياض و العلامة الطباطبائي بحرالعلوم و الشيخ 
الأكبر شيخ الطائفة الشيخ جعفر كاشف الغطاء قدّس اللّه أسرارهم. 

و يروي عن المترجم شيخنا الجليل المحدث النبيل الحاج مولئ على الخليلي الرازي 
الطهراني النجفي وغيره من الأعلام و للمترجم كله ما بلغنا شرح كتاب [منهاج الكلام في ] 
شرايع الاسلام للامام المحقق الحلى قدس الله تربته الزاكية و له بعض الرسائل ايضا. 

هذا ما عثرنا عليه من ترجمة هذا الشيخ الجليل اجمالاً لم عثرتٌ على أزيد من ذلك 
بعد السعي بما يتسير لنا من مظانه . و الله ولي التوفيق فى كلّ حال. 


(ماع) 
السيد على القزويني الحلي 
) 0 


العلامة السيد على القزويني الحلى النجفي الحسيني العلوي الفاطمى: هو 
العامة فقي راد الحسيني العلوي القاطمي الشريف الخطريف على بن الحسن لقزوني 
أصلاً و منتسباً الحلى هجرةٌ و موطناً النجفي محتداً. ثم البروجردى رئاسة وبخاصة تعمدة 
لله بغقرانه و أسكنه فسيح جناته وهو شقيق سيّدنا العالامة الامام الأستاذ صاحب المجد و 
الكرامة السيد مهدي القزوينى الحلى النجفى صاحب الخوارق الظاهرة والكرامات 
الصريحة الباهرة. ْ ١‏ ا 


)١(‏ الكرام البررة: ؟/15/,. 


السيد علي القزويني الحلّي 000000000 الا كم 


وكان المتريى التعفور لمن عند فقهاء عهذه و أكان علناء ركف متورعا وراتندا : 
تقّاً. متبحراً في الفقه . ضابطاً. متتبعاً. جليل الشأن. عظيم المقام. مقبولاً في العامة. 
وجيهاً. ممدوح السيرة, محمود الشيمة. 

قرأ المترجم فى النجف الأقدس على العلامة الإمام نورالهدئ و علم التقئ سيّد الأعظم 
السيد مهدي الطباطبائي النجفى بحرالعلوم و الأستاذ الأكبر شيخالاسلام في عهده الشيخ 
جعفر كاشف الغطاء و عمّه الجليل الصفى العلامة الإمام السيد محمّدباقر القزوينى النجفى . 
أفاض الله على تربتهم رشحاتالنور و الرضوان و أضاء منازلهم بالرحمة و الغفران» حتئ 
حاز فيها جليل المقام و نال بالدرجة العليا فى العلم و العرفان , ثمّ إنتقل منها إلى محروسة 
بروجرد وتوطن فيها إلى آخر عمره وقام المترجم فبها بالوظايف الدينية ومقام الروحانيّة, 
أعتن قياء و آمسنه واجمله ع ترق حيهايكةة سند ”3 

و كان للمترجم فيها مضافاً إلى موقعيته الظاهرة. مقام معنوى و مقبوليّة باطنئ , حتّئ 
ينتسب إليه بعض الكرامات و خوارق العادات و لاغروى. 

وهنها ما يقال فيه أنّه ورد عليه فى مجلسه العام رجل من سواد الناس و كان يريد ان 
يفل يميلة: فاتعتم مند واومأ بيده بالخزوم إليه.وكان متواضعاً متهاضما فى عشيرته :مع 
الناس غاية الهضم و التواضع فخرج الرجل من حينه و عجب الناس من عمله ولككن لم 
يتقوه أجد منهه بتتى م هيية من ك3 :ولغ يمظن ابن ذلك إلا سناعة حكن عتناد الرجسل إلى 


مدلشة وقيل دمن غيز أن منه. بل بشاشة و ملاطفة فتبيّن وفتئذ أن الرجل انما 
كان مجنباً فى أول وروده قاذا شاهد منه ما شاهد رجع منه و اغتسل . ثم عاد إليه متطهراً, 
حِنَّ تأول هناها أراد: 


و كان المترجم يه من صباوته يقرأ مع كلّ كتاب من كتب المقدمات من النحو و 
المنطق و المعانى و البيان و غيرها كتابً من المتون الفقهية أيضاًء فاذا فرغ من المباني كان 
كالفارغ من المتون الفقهية أيضاً . ولم نعثر للمترجم على مؤلف مدون و لاشميئاً من سوانح 
عمره وترجمة أتواله الأما د كرئاء. و الله الهادى إلى سبيل الرشد و التوفيق. 


. موضع عدد السئة بياض في الاصل‎ )١( 


7 مرآةالشرق / " 
(19ع) 
الأستاذ سبحان على خان الهندي!"© 
اط 04 ١‏ 

العلامة الأديب الحكيم الأستاذ الفاضل سبحان على خان الهندي :كان الفاضل 
المترجم هو من أعيان أصحابنا المتأخَّرين وعين من علمائنا المتبحرين , كان عله متكلماً. 
حكيما. فقيها. محدثاً. رجاليا. مورخا. أديبا. متتبعاء فاضلاً. متبحراً. صاحب الفنون 
المتنوعة و المعالى و المتتبع المحيط في الألفاظ و المعاني وكان له يد طويله فى الدراية و 
الأدبيّة و الاشتقاق و غيرها ايضأ. 

كان المترجم ذكى الفؤاد. دقيق الخاطر . عالى الفهم , ذو الفطنة و الكياسة. طلق 
اللسان, حسن البيان, جيد الإنشاء وكان صاحب العز الرفيع و المجد المنيع و صاحب 
الأثار الجليلة و المؤلفات الرشيقة . تحكى كلها عن سمو مقامه و علوٌ رتبته وعزازة فضله . منها : 

)١(‏ رسالة فى بيان حديث الحوض ا١لن‏ يفترتا حتئ يردا علىّ الحوض) ؛ 

(1) وكتاب في الطعن على الإمام البخاري الحافظ أبي عبداللّه محمد بن اسماعيل 
صاحب الصحيح بما أودعها في صحيحه من الأحاديث الموضوعة على مذاقهم و 
طريقتهم؛ ع 

(؟) وكتاب لطافة المقال فى تعيين الافضل من الال و هو فى النقض على جواب 
الفاضل الرشيد من علماء العامة . على الجواب الذي كتبه المترجم المغفور له على سؤال 
رفع إليه من بعض السواد فى أن أولاد فاطمة الزهراء بنت الرسول عل هل هى أفضل أم 
أولاد الشيفين (ابوكر و عي ا فكت المترج النظون لدله سوابا متدروها لبكواله: 
مستدلاً بأفضلية أولادها سلام لله عليها بما ورد الكتاب و السنة من طرق أهل السنة و 


الجماعة خاصة ؛ 
() فذلكة الكلام فى رد أيضاح لطافة المقال الذي كتبه الفاضل الرشيد المتقدم في رد 
كتابه لطافة المقال ؛ 


.71817 19/5 مطلع الأثوار أحوال داتشوران شيعه ياكستان و هند :ص‎ )١( 


ابوعلي محمد امان الهندي 7 8 0 ام 


(0) وله وجيزة ‏ فى أصول الفقّه ؛ 

() وله رسالة في رد رسالة المكاتيب كتبها في رد ما كتبه بعض معاصريه من أهل 
السئة و سمّاه رسالة المكاتيب فى رد الثعاليب و الغرابيب تشتمل تلك الرسالة على صورة 
مكاتيب المؤلف التي كتبها إلى المترجم المغفور له على لسان رجل موهوم مجعول سنا 
كونالدي و أعوهة السهرة على لكان القوب المتقور اده 

(1) وله رسالة في شرح حديث الثقلين النبوي المعروف : «انّي تارك فيكم النقلين» 

(8) وله رسالة فى شرح بعض الأحاديث التي أوردها المحدث الحافظ أبيعبداللّه 
محمد بن اسماعيل البخارى المعروف فى صحيحه المعروف المتخلق بالاتقان و الاعتبار و 
الاستناد و الصحة و الاعتماد عند الجمهور و تدلّ على صحة مذهب الشيعة و ولاية على بن 
أبي طالب امبرالمؤمنين نأي و تعبينه للخلافة و الزعامة الكبرئ بعد النبى ل . 

وللمترجم بعض الرسائل الأخرى و المقالات أيضاً. غير ما ذكرناه في مسائل متنوعة 
وفوائد متفرقه من الفنون المختلفة و مقولات متعددة متنوعة. 

و توقّى المترجم المغفور له فى سنة بضع و ستين و مأتين و ألف الهجري القمري 
التوع ملوات االنرواه عليه و النو سه 





(417) 
ابوعلى محمد امان الهندى(" 
(... فم ١‏ 
الفاضل ابوعلى المشتهر المدعو بمحمد امان الهندى: كان المترجم من فضلاء 
عصره المشار بالبنان و له كتاب خواتيم الصالحين فرغ مؤلفه من تصنيفه فى سنة ١7944‏ 
القترى الهجرى على ماذكرة قن كيف الأستأوول ييلغنا من ترجمده غيريها دكن إلى :هذا 
لعن وو الله الياضى إلى كل غير وسوات وجقدر اليد الناوه والمات: 


.180 مطلع الأزوار أحوال دانشوران شيعة ياكستان وهند: ص‎ )١( 


م 7 ا اكت ات 


(١»؟ع)‏ 
السيد يادعلى النقوي النصيرابادي اللكناهوئى7" 
(... #ه؟) 

العلامة المولوي السيد يادعلى الرضوي النقوي الفاطمى العلوى النصيرآبادى 
اللكناموئي الهندي: و المترجم المغفور له 57 عَم أستاذه العلامة الكبير الإمام اليد 
دلدار علي اللكناهوئي الهندي من مفاخر الاماميّة و عَمَد ذوى الآنار في القرن الثالث عشر 
- المتقدم ذكره و نشا المترجم فى نصي رباد اولاً. ثمّ هاجر منها إلى لكناهو و توطن فيها 
إلى عمره. 

كان المترجم فاضلاً. جليلاً. قرأ فى لكناهو على الأستاذ العلامة السيد دلدار على 
التقميز اباد وكان من وجوه أصجابه و عمد فلاميدة وأركان عووقه الكريمة: 

ولهكتاب منهج السداد فى تفسير الكتاب بالفارسية وهو تأليف جليل نافع جامع وقد 
تحمل المترجم مشقة عنيفة في تأليف هذا الكتاب . فللّه درّه و عليه احسانه و بره. 

و توفي المترجم المغفور له في سنة نيف و ستين و مأتين بعد الألف من الهجرة النبوية 


مرأة الشرق / ؟ 


المصطفوية. 
(؟»ع) 
الشيخ محمّدعلي القزويني النجفى الكاظمي 
0 212) 


العلامة المتوقد البارع الشيخ محمدعلى بن مقصودعلى القزوينى النجفى 
الكاظمي: هو من أجلة علمائنا المتأخّرين و عظماء المجتهدين و خيار رجال العلم و 
الدين , كان المترجم عله من معاصري شيخنا الأعظم العللامة الأكبر الأستاذ الإمام الشسيخ 
محمّدحسن صاحب الجواهر. قدس اللّه سرهما و كان المغفور له أماماً. بارعا فى فرت 


.9١١ مطلع الأثوار أحوال دانشوران شيعة ياكستان وهند: ص‎ )١( 


اليد علي الرضوي الطوي لين الذيقي ا 200 وي 





الأصول أصول الفقه . بارزاً. متبحراً. متخصصاً, دقيق النظر . وسيع الفكر . بسيط الاحاطة . 
جليلاً. متعيناً و من مشاهير علماء وقته وكان تدريس علم الأصول في عهده كالمنحصر 
فيه في وقته في مركز العلم و العرفان النجف الأقدس كان له فيها مجلس بحث كبير في 
الأصول و الفقه أيضا وكان يحضره جم غفير من فضلاء عهده و جماعة من الأعلام. هم 
خريج مدرسته الراقية . منهم : العلامة الفقيه الحاج ميرزا حسين الخليلي الرازي الطهراني 
النجفى و غيره من الأأكابر. 

هاجر المترجم من النجف الاشرف إلى مشهد الامامين الكاظمين سلام ال عليهما في 
حياة صاحب الجواهر يِل حتّئ توقّى فيها. 


(2) 
السيد على الرضوي العلوي الهندي النجفى'" 
١‏ 20013 . 
العلامة السيد على الرضوي العلوي الهندي النجفي: هو علي بن هاشم بن 
ميرشجاعتعلى الرضوي الحسيني العلوي نسباً . الهندي اصلاً و منتسباً. النجفي مولداً و 
موطنا وخائمة. ْ 
ينس المترجم بيتهم إلن الهتداقى التجق الأشرف فى لسان العامة نوعاً..عيث ]ات 
بعض أجداد المترجم هاجر من لكناهو إلى الغري و احتدى بها و بقى فيها أعقابه. كما يأتى 
ذكره في ترجمة شقيقه الفاضل السيد محمّد الهندي النجفي و المترجم عق قواصطهر شيكها 
الأعل سباعين الجواهر على ابنته. 
قرأ المترجم على العالامة الأكبر صاحب الجواهر قدس الله سرّه الزكي وكان من أجلة 
أصحابه و مفاخر تلاميذه وأركان حوزته الشريفة .كان فقيهاً. اصوليّاً. محذثاً. متتبعاً. دقيق 
النظرء حسن الفكر. جيد القريحة . محمود القريحة . ضابطاً. ورعاًء تقيّاً. و قرأ المترجم 


.5 ١1 مطلع الأزوار أحوال دانشوران شيعة ياكستان و هند: ص‎ )١( 


ال ل ا 
فمضئ فى عنفوان شبابه و لم يبلغ بما كان يقتضيه استعداد ذاته المكنون فيه , في التعالي و 
الارتقاء فى مراتبه العلمية. 





(55؟>) 
الشاعر الاديب بمانعلي راجي الكرماني”" 
١ 00000 0‏ 

الشاعر الأديب بمانعلى الكر ماني المتخلص ب «راجي» : كان المترجم منتحلاً 
بدين زرتشت فى أول أمره وكان اسمه الاولئ بمانى .م مَنَ الله تعالى عليه ما بالتيصر و 
الاهتداء بدين الاسلام» فتشرف بقبول الاسلام بطيب فطرته و حسن سريرته و حسن 
اسلامه و تحصن بحصن التشيع و تكلل به. فسمّى بعد ذلك باسم بمانعلى. 

وكان المترجم فاضلا . أديبا , شاعرا, و جمع أشعار المترجم بعده. بعض فضلاء كرمان 
و تصدئ بطبع ديوان اشعاره. يقرب ديوانه المطبوع من عشرين الف شعر فصاعدا . هذاما 
وصل اليهم من أشعاره غير ما ضاع منها و لم يصلهم و أشعار المترجم اكثره ه في التوحيد و 
المعارف و مناقب النبى و الوصى وغزواتهما وأحوالهما سلام اللّه عليهم أجمعين و كان عله 
شديد الحبّ لأهل البيت ‏ قوي الولاء . متبرزاً في ولايتهم نل . 

و توفي المترجم في مسقط رأسه -محروسة كرمان في سنة +1717 القمري الهجري و 
دفن فيهاءة . ْ 1 

كان المترجم سليس الطبع , بسيط الكلام . دقيق الخاطر . جميل الشعر , جيّد الذوق . 

ومن أشعارة 5 في التوحيد : 


.5310/1١ فرهدك سختوران:‎ )١( 


الشيخ على الخوئي الحاثري 





بكم 
به نام خدداوندداناى فرد كداز خ ساك أدم يديدار كسرد 
يك ىرا به قدرت زخاك أفريد يكسى شد ز تابنده آتش يديد 
يكى سجده ناكرده مسجود شد يكسى سسسجددها كرد ومردود سد 


زهى حال فرخنده ابسن مشت خاى 


ندانم جددر جام ماريخيند 


كزو شد عيان نور يزدان ياى 


جه صاف اندرين دردى آميختند17) 


(96ع). 


الشيخ على الخوثى الحائري 


.0 


العلامة الشيخ علي بن عبدالرحيم الخوثي , ثم الحائري: هو من مشايخ اجازة 
الشيخ الفاضل الأديب العلامة الميرزا محمّدتقى المامقانى التبريزي الشهير فى عهده فى 
لسان العامة ب«حجةالاسلام» وقد مرَ ذكره المبسوط فى باب التاء من الكتاب . قال مله فى 
خاتمة كتابه صحيفة الأبرار المطبوع فى محروسة تبريز فى حياة مؤلفه المغفور له عند بيان 


مشايخ أجازته و أساتيده ما هذا لفظه : 


الس ) 


و صنهم انلشيخ السديد و الحبر الوحيد الحكيم الماهر و النحرير الفاخر 


شيحى و أستادى و من أليه فى أكثر العلوم استنادي. المولئ الأواه 
الحليم على بن عبدالرحيم الخوئي الحائري مسكناً و مدقتا اولاه الله 
رضوانه و رفع في الرفيق الأعلئ مكانته و مكانه في داره بمشهد 
الحسين لقلا يوم السبت لثمان خلون من شعبان من سنة ثمان و سيعين 
و مأتين بعد الأنف )١778(‏ الهجري القمري على هاجرها أطيب 


الشرائف و التسليم... الخ. 


ويروى المترجم ‏ المولئ على بن عبدالرحيم الخوئى الحائري »كما يظهر عن 
المامقانى . المتقدم ذكره. فى خاتمة كتابه صحيفة الأبرار- عن شيخه و أستاذه السيد كاظم 


)0( في هامش الاصل : «جه صافى بر اين درد آميختند» . 
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الرشتي الحائري المعروف الزعيم الثاني للشيخية و ناشر آراء أستاذه و أسراره عن شيخه 
المؤسس الزعيم الاول الشيخ أحمد الاحسائى الحائرى عمّن يروي عته. 

وليعلم أنه لم نعثر إلى حين على ترجمة حال صاحب العنوان -الشيخ على الخوئى -و 
تاريخ أحواله أزيد ممّا ذكرناه. إلا أنه يظهر من كلام تلميذه المامقاني , كما سمعته. أنّه قرأ 
في الحائر الشريف الحسيني على السيد كاظم الرشتي و من في طبقته وكان منتحلاً بمسلك 
الشيخ الاحسائى و خليفته و قائد طريقته السيد الرشتى وكان له مقام محمود من العلم و 
موقع مشهود من الفضل و المرجعية بين أصحابه و الشخصيته المتعينة فى عصره و عند 
معاصريه و جلالة وقدوة وعند ذلك ينبغى أن يكون له بعض الأآثار و المؤلفات أيضاً ولكن 
لم أقف منها على شىء إلى الان. و اللّه الهادى إلى سبيل الرشاد في كل الأحوال. 


(1؟غ) 
المولئ نور على المازندراني 
(... حخدودلام؟١)‏ 

العلامة مولئ [ نور ] على المازندراني: كان المترجم من طبرستان اولاً. ثم توطن 
فى خرء آباد وكان فقيهاً. أصولياً. بل من أئمة الأصول . جليلاً. متتبعاً. فاضلاً. 
ْ قرأ المترجم على العلامتين صاحب الرياض و نجله السيد محمّد مجاهد وقرأ فى 
اصبهان على العلامة المولئ الكلباسى أيضاً. ْ 

كان المتريف ترح يق من فرتم أريله انافاه النولن الكليانى إل سوم ابادالنا 
طلب منه جلالة ابن الملك -محمّدعلى ميرزا بن الخاقان فتحعلى شاه وال قطر لُرستان - 
من يقيم فيها بالوظايف الشرعية والأمور الدينيّة و يعلّمهم معالم دينهم و سائر الأمور 
الروحانيّة من القضاء و فصل الخصومات وغيرها وجعل له الوالى في كل سنة خمسمأته 
تومان راتية , ثم اشتغل المترجم فيها بالقلاحة أيضاً و حصل له مال كثير وكان وجيهاً فيها. 
مقبولاً. 

ذكره صاحب الروضة البهية فى جملة أساتيذه و أثنى عليه بالجميل قال: «و قرات 


الميرزا عسكري الخراساني المذ خدصر ب«الشرر» 7 0 





عليه فى اصبهان جملة من المسائل الاصولية.» ثم قال: 
و لاشتغاله في خرم آباد يأمور العامة و تركه الاشتغالات العلميّة فيها 
صار المترجم تاركاً في العلميات و لم يحصل له من المقام ماكان يليق به 
مع ماكان عليه من عظيم الموقع في العلم و التبحر. 
وقال فيها: «و توفي المترجم عن قريب.7' 
و تاريخ كتابه هذا سنة ١7417‏ سبع و ثمانين و مأتين وألف. 


( لالاع) 
الميرزا عسكري الخراسانى المتخلص ب«الشرر»'" 
١‏ 0203-0-0 
العلامة ميرزا عسكرى إمام الجمعة و الجماعة في خراسان: هو عسكري بن 
ميرزا هدايت اللّه بن العلامة السعيد الشهيد مير زا مهدي الموسوي الخراساني الشهيد .كان 
المترجم من أعاظم علماء عهده فى قطر خراسان و أجلهم و أشخصهم ونصب المترجم 
لأقامة الجمعة و الجماعة فى خرا 57 بعد والده المغفور له. 
ولماخرج فيها حسنخان سالار القاجار على سلطان الوقت ناصرالدين و خلع طاعة 
الحكومة حدود سنة ١777‏ فيها , القى القبض على المترجم و سجنه لعلمه بانه لايوافقه و 
لايساعده وكان رجوع سام خان ايلخاني من جيش سالار إلى اطاعة الدولة و انقيادها 
بمواعظه وهدايته أيضاً. فسافر المترجم إلى طهران وكان مشمولا لعنايات السلطان 
الخاصة وهو الذي صلئ على جنازة جلالة الملك محمّدشاه الثاني الغازي و توفي المترجم 
فى سلة مانن وى الندار ول معد خا ارين قي حو عدم 
اشريق: 1 





.١8 الروضة البهية فى الطرى الشفبعية: ص‎ )١( 
فرهتك سخنوران: 497/7 ! مكارم الاو اوم‎ )1( 
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(م0ع) 
المولئ على الخونى النجفى”"' 
٠ 56‏ - حدود 1748) ١‏ 

العلامة الجليل المولئ على الخوثى النجفى: كان المترجم من مشاهير فضلاء 
عهده و مبرزى حوزه أستاذه العلامة الأنصاري و من وجوه أصحابه و أخص تلاميذه وهو 
من العصابة النى عيّنها العلامة الأستاذ لتعيين المرجع منهم بعده. على ما مر ذكره فى ترجمة 
العلامة الإمام الأستاذ ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري. 

وكان المترجم فاضلاً. دقيق النظر . عميق الفكر . حسن الفهم , كثير الحفظ . وجيهاً في 
عصره يقرون له بالفضل و الجلالة وكان له موقع عظيم عند أستاذه العلامة وكان يفضله و 
يرجحه على أكثر معاصريه و فيهم لمة من الأفاضل الاجلة. 

وكان للمترجم مجلس بحث فى حياة شيخه العلامة يحضره الفضلاء من العرب و 
الفجن وكا اللترجع نهو النسن الممتيد تشيك لبقام قن جالينة كناب قرائد:الأضول و 
لاف الاستعارة ل املاعو بيه وفن ل يناعد الدهريز لع يبراتةة الس و 
التقدير و توفي في النجف الاطهر بعد أستاذه العالامة بفاصلة تر 

وال 

)١(‏ حاشيه جيدة على كتاب فرائد الأصول لأستاذه العلامة ولكنّه لم يتمّ كاملة و طبع 
حاشيته هذه مع أصل الكتاب فى بعض طبعاته ؛ 

(1) وله رسالة فى مسألة الاصل المثبت على طريقه شيخه المذكور ؛ 

(؟) وله كتاب الصلاة ولم يتم ايضاً. 


. تذكرة الفضلاء, شيخ جابر الفاضلي الخنوبى : مخطوط‎ )١( 


المونى صفر علي اللاميجاتي القزويني ااا الك 00م 


(91؟9:) 
المولئ صفرعلي اللاهيجاني القزويني!" 
(...س حدود ١.م؟)‏ 


العلامة مولئ صفرعلى اللاهيجاني القزويني: قرأ المترجم على العالامة السيد 
محمّد الطباطبائى الحائرى المحافك واعلّه تلتذعلى العلامة حجة الاسلام السيد محمّدباقر 
الاصبهاتى ايضاً. 

سكن المترجم فى محروسة قزوين وكان من مشاهير علمائها الفضلاء الوجهاء . جامعاً 
بين المعقول و المنقول . و يروي المترجم عن الحجةالاسلام الاصبهاني اجازة. وله: 

)١(‏ شرح معالم الأصول فى أصول الفقه ؛ 

(؟) ورسالة فى علم الدراية ؛ 

(؟) وله بعض ابواب الفقه. 


توفى المترجم فى قزوين حدود سنة 5 ثمانين وماتين والف. 


آقا محمّدعلى الاصبهانى المتخلص ب «فرهنكف»: كان المترجم أستاذاً فى عمل 
لهي سهد با فيد نو قاع فناعرا أدنا .خاسلة يي ْ 

و له كتاب طرب الأحباب فى المطايبات و الفكاهيات وهو معاصر للفاضل الأديب 
أسزالة را عراسي 1ك مسيم القمتطاء وغيره وضلى: 3 للد الكو السرم م أبقاء 
اواخر القرن الثالث عشر. 


.775/1١ الكرام البررة:‎ )١( 
فرهنك سخنورالا: 77/7.ل/.‎ )1( 


ار لل 





مرآة الشرق / ؟ 


ومن غزليات المترجم : 


غير سرو قداو كأورده زلف مشكبار 
مشك دارد بار ودر مشكش يكى تابنده مهر 
اى كه ديدستى سكفتىها ببين در كار مسن 
سرورا جادر كنار جويبار وسرومن 
مور و مارم خونستر از روح روان تا ديمدهام 


حال من دانى جه سان باشد جدا از روى او 


سرورا هركز نديدستم كه أرد مشكببار 
مهر دارد بار و بر مهرش يكسى خسرم بهار 
تا سكفتىها فزون بينى ميان ماويار 
تاكنارم جويبار آرد ز مسن جويد كنار 
خط او جوسنده مور و زلف او بيجيده مار 


حالم ار ديدى جدا از آسستان تسهريار 


اماع) 
السيد على التستري النجفي 
١ 020200‏ 
العلامة الوجيه جمال العلماء السالكين التقى النقى السيد علي التستري 
النجفى أفاض الله على تربته رشحات الرحمة و الرضوان: هو العلامة الزاهد التدقي و 
المولئ السالك الراشد النقى . علمالأعلام . جمال الحق و الدين السيد على التسترى اصلاً. 
التو عا وميا 7 
كان يله قدوة السالكين على طريقة أئمه الدين و سالك مسالك الحق و اليقين و عزة 
الغرفاء المتهدين العاملين فنيها ٠‏ أعو لنا, تعتعراء عقتاً بكس الغيائة والذكر متا 
لاصلاح ماله وتهذيب أحواله و تحلية ظاهره و تصفية باطنه ‏ معرضاً عن الزخارف و مقبلا 
إلى الحقائق . تاركاً لهواه. مطيعاً لأمر مولاة ركان وقورا عضينا: لطيف المحضر ء الهى 
افر ,مين المطاغترة :ميل المتحاورة ١‏ وححيها فن عهده: تقيو لا جليلة. 
أن النعرج سه روزن دينهنا التلامة الذماء المرتطى الأنصارى ولكن كان بينه و 
بين أستاذه العلامة ألفة شديدة و صحبة وثيقة و كان أستاذه المذكور شديد النقة به فى السير 
إلى الله والتحلية و التصفية , فكأنّه كان يتلمذ عليه في السلوك .كما يتلمذ المترجم عليه في 
المأوع ركان الملكة العا يليه بو يوفرء كاتذياح به و اوم اله التاق الاسناذ وهو 


الللممم ب صم 


السيد أحمدعلى الهندى 





الذى صلئ على جنازة شيخه الأستاذ المذكور . 

و توفي المترجم بفاصلة قليلة بعد وفاة العلامة الأنصاري الذي كان وفاته فى سنة 
حسبما ستسمعه في بابه ودفن محاذيا لتربة أستاذه في الحجرة اليسرئ للداخل 
بالصحن الشريف العلوي من باب القبلة و قبره ظاهر معروف هناك. 

وربما ينسب إلى المترجم بعض الكرامات و خوارق العادات. 


(9"ع) 
السيد أحمدعلي الهندي(" 
(5١؟١؟ ‏ 6و؟) 
السيد أحمدعلى الهندي: وله رسالة فى الرد على الأخباريّة أرسلها إلى العالامة 
العو ب طن امنيا 1 
و يظهر عن كشف الحجب و الأستار أَنّه كان فى قيد الحياة فى عصر مؤلف كشاف 
الحجب الذي كان وفاته في سئة 5 ست و كمانين ومأن وألن. 


(عمع) 
المولئ على الخليلي الرازي”" 
١5‏ باو ؟) 
العلامة المحدث الجليل الزاهد الإمام المولئ على الخليلى الرازي الطهراني » 
ثم النجفي: هو على بن الحاج ميرزا خليل بن محمدابراهيم بن محمّدعلى الرازي 
اطهراتى احناياً كه الس ههرة وموطا والستفانا ونون أله أصحاننا التجيهدين 


.٠١7 مطلع الأثوار أحوال داتشوران شيعة ياكستان وهند: ص‎ )١( 
.1 ١62-371 (؟) معارف الرحال:‎ 


5777 10 ل ا الس ال 


كات فته , حليلا :حدما مكلا :رجالا فاظا وهها ع عدلاً زاهدا معماء 
أستاذا ف السديت و الزجال والدزلية وضاسن الأخلاق الكرينة و الملكات الفناضلة و 
الشيم الجميلة , حسن المذاق . مستقيم السليقة , نقى الطريقة . كثير العبادة. 
تعظيمه فى العلم و العلم -ما هذا نصه: 

و قد بنغ من الزهد و الاعراض عن زخارف الدنيا مقاماً لايحوم حومه 
الخيال: كان لياسه الخشن و أكله الجشب من الشعير و كان يزور 
أباعبدالله الحسين 32 فى مواقف الزياراة الخاصة ماشياً؛ إلى ان طعن 
فى السن و فارقته القوة البدنيّة. انتهى كلامه 17 

وكان لعمل المترجم هذا و عمل المولئ الأجل العلامة مولئ لطف الله المازندراننى 
النجفى الاتى ذكره في محله قد عاد تلك العبادة في تلك البقعة الشريفة في ذاك العصر 
تتداؤلاً معمولاً بد بين النائق والاسنينا المسعلين متهم وكنان يزورون اتاسوالله 
الحسين لجل من النجف الأطهر ناسكا ماشياً غالباً. 

وربما ينسب إلى المترجم بعض خوارق العادات فى عصره. ذكر المحدث النوري 2 
له نوادر كرامات أشرنا إلى بعضها فى الكتاب المذكور و يعنى به كتابه دارالسلام المعروف 
المطبوع فى طهران. 

وكان المترجم شديد الحبٌ للنساء فكان قل ما يتفق له ان يصلى الغداة بغير غسل, 
حتّئ في أسفاره حتّئ فى أواخر عمره و شيخوخته وكان حسن المحضر , لطيف المعاشرة و 
المفاكهة بشاشاً . منبسط الوجه. جواداً سخياً . عالى الطبع . وسيع الصدر. 

و من خصائص المترجم فى الفتوئ القول باعتبار اتصال السند فى الاستنباط و العمل 
بالروايات و اشتراطه فيه و عدم جواز الفتوئ بمجرد الوجادة و انّ صم انتسابه إلى مؤلفه 
على ما تسب إليه المحدث النورى فى مستدركه .كما نسب ذلك إلى غيرواحد من الأعلام: 
على ما حقق في محله. 





)١(‏ خاتمة مستدرك الوسائق: ؟777/1. 


قرأ المترجم على العلامة الأعظم صاحب الجواهر و على العلامة الإمام الأنصاري و 
يروى عنهما قرائة واجازة و يروي أيضاً عن العلامتين العلمين الشيخ جواد ملا كتاب و 
السيد محمّد بن السيد جواد العاملي النجفي صاحب مفتاح الكرامة رضى الله عنهم . 

وهو من أجل مشايخ الاجازة في طبقته ٠‏ يروي عنه جمع ممّن تأخره و منهم المحدث 
النورى صاحب المستدرك وخال العلامة المفضال مير زا ابرا هيم الدنبلى الخوئي و العلامة 
السيد حسن صدر الكاظمي و غيرهم من الأعلام. 

وكأن له مجلس بحث كبير في النجف في الفقه و الحديث و الدراية و قرأ عليه جمّ 
غفير . منهم الأعلام المذكورين . 

و للمترجم بعض التحريرات فى علم الحديث و الدراية و الرجال و غيرها ولكن ممع 
الأسف أنه لم يدون شىء منها. 

توفي المترجم في أرض الغري فى شهر صفر الخير من سنة ١791‏ سبع و تسعين و 
مأتين و آلف و دفن بوادىالسلام فى مقبرته المعروفة باسمه بفاصلة يسيرة من سور البلد. 
في يسار محجة الحديد للخارج عن الولاية و قبره ظاهر هناك يزوره الناس و يطلب عنده 
الحاجات و يضجعه خالنا العلامة المفضال أخص تلاميذه ومن عيون أصحابه الحاج ميرزا 
ابراهيم الدتبلي الخوئي. 

وذكر المحدث النورى: 

أ نْ المترجم كان يزور أئمة سامراء غالياً و يأنس بالسرداب المفيب و 
يستمد منه الفيوضات و يعتقد فيه نيل المكرمات و كان يقول انْي ما زرثٌ 
السرداب الشريف الأ و قد رأيتٌ كرامةٌ و نلت مكرمةٌ ولكن كان يستتر ما 
رآه؛ غير أنه ذكر لى يومأ و سمعه منه غيرى أيضاً., بأنّى كثيراً ما وصلتٌ 
إلى باب السرداب الشريف في جوف الليل الحندس و حسين خلوة من 
الناس؛ فارئ حينئذٍ عند الباب قبل النزول من الدرج نورأ يشرق مسن 
سرداب الغيبة عنى جدران الدهليز الاول و يتحرك من موضع إلى آخسر 
فكأنّ بيد احد هناك شمعة مضيئة و هو ينتقل من مكان إلى آخر 
فيتحرك النور بحركته. ثمّ أنزل و أدخل السرداب الشريف. فلا أجد فيه 
أحداً ولا أرئ سراجاً. 





'١/ مرأةالشرق‎ 0-0 2 





(ع*ع) 
المولئ علي القاربوزآبادي القزويني'" 
(20..سءؤو؟) 


الفاضل مولئ على القاربوزآبادي القزويني الزنجاني: و«قاريوز أباد» قرية 
معروفة في ناحية قزوين ينتسب إليها المترجم. و توطن المترجم في محروسة زنجان و 
توفي فيها في سنة مين ماني الف 

وكان فقيهاً, أصولياً. ل وجيها فى العامة و كان مَرجعا للستي فى عهده وكان 
وول وكا سيا فى الثقبار والققد ماحيطا. مضي الذهن ننقرا علوي مظن القهم 

قرأ المترجم في التجف الأقدس على العلامة الإمام المرتضئ الأنصاري و غيره مّن 
فى طبقته . وله بعض المؤلفات . منها: 
)١( 1‏ رسالة فارسيه في بيان صيغ العقود و الابقاعات و آدابها وأحكامها وستنها و 
شروطها و موانعها وهى رسالة حسنة و طبع مكررا فى تبريز وغيرها ؛ 

(1) وله كتاب معدن الأسرار في المواعظ والنصايح والأنذار والمران في خمس مجلدات ؛ 

() وله نظام الفرائد فى شرح القواعد للآبة الله العلامة الحلي . رأيتٌ منه مجلدأ كبيراً 
يقرب من مئة ألف بيت :اشتمل على كتاب الطهارة وكتاب الصلاة من المعن العذكور و طبع 
فى طهران طبعة جيدة. 


(وعع) 
سيد رجبعلى خان شاه ارسطو جاه الهندى”" 


085 ١! 


رجبعلى خان الهندى: كان المترجم فاضلاً. بارعا أديباً. و له كتاب كشفالغطاء 


7١/48 أعيان الشيعة:‎ )١( 
575-571 (؟) مطلع الأثواراحوال دانشوران شيعه ياكستان وهند:ص‎ 


تيت قاقام يل يح ا د حت كعم 


في تفسير سورة ه لأتئ وهوكتاب نفيس في بابه وسلك المترجم فيه مسلكاً غريباً واتخذ 
ترتيباً معجباً فى تطبيق السورة المذكورة على وقعة الطف و بيانها . 

و يظهر من كتاب كشف الحجب و الأستار أنَّ المترجم كان فى قيد الحياة في زسان 
تأليف الككتاب . الذي كان وفاة مؤلقه السيد اعجاز حسين الهندى في سئة 1181 





(5"ع) 
محمّدعلي كاظم بيك 
(..<--حمدود ؟59١؟١١)‏ 
محمّدعلي الفاضل المدعو ب«كاظم بيك»: هو محمُدعلى بن محتدكاظم 
الدربندي المدعو ب«كاظم بيك» وكان المترجم معلم لغة الفارسي في المدرسة الكبيرة 
الخاقانية في بطرزبورغ غاضنة مالك روسيا وكان فاغتلا, أذريا. كاتباء متزسلاً. 
وله كتاب كشف الآيات القرانيّة على ترتيب خاص لطيف على ترتيب حروف الهجاء 
وهوكتاب نفيس وسفر جليل يدل على ذكاء مؤلفه و قوة فراسته و تتبعه و حسن قريحته ٠‏ 
سمّاه مفتاح كنوز القرآن يقرب من ستين ألف بيت و طبع في بطر ز بورغ طبعة جيدة. 
توفي المترجم في حدود سنة 1151 ثلاث و تسعين و مئتين و ألف. 


( بومعع) 
المولئ حسينعلي التويسركاني”" 
(20..-كم؟) 


العلامة المتبحر الفقيه المولئ على التويسركانيء ثم الإصفهاني: انتهت إلى 
وص ا ا ل ل رود م 





(1) الكرام البررة: ١/78؛‏ ؛ دائرة المعارف تشيم : .١1770‏ 
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شاخصاً. وجيهاً. متورعاً. تقيّاً. معروفاً في العامة بالزهد و الصلاح. 

قرأ المترجم على جمع من أساتيد عهده و جهابذة وقته فى غير واحد من العلوم الأدبيّة 
و النظرية و السمعية وكان عمدة تلمذه و استناده على الشيخ الأعظم الفقيه الأستاذ الامام 
الشيخ محمّدتقى الإصفهانى صاحب الحاشية و كان من عَمَّد اصحابه و اركان حوزته 
الكريمة المتبركة و العلامة السيد شفيع الجابلاقي وغيره.. 

و يروي المترجم اجازة عن الشيخ الجليل العلامة الشيخ محمدتقي الاصبهاني 
صاحب الحاشيه الكييرة لمعالم الاصول و يروي عنه العلامة الجليل الشيخ عبدالحسين 
الطهرانى شيخ العراقين. 

وله اثار ومؤلفات . منها: 

)١(‏ كتاب كشف الأسرار فى شرح شرايع الاسلام للامام أبي القاسم نجمالدين جعفر 
بن لمن الهذلى العلى المحقق على الأطلاق فى أجد عاتن مبدلدا ؛ 

(؟) وله كتاب المقاصد العلية تعليقة على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمى ؛ 

(؟) وله كتاب فصل الخطاب فى أصول الفقه أيضاً ؛ ْ 

(4) وله كتاب نجاة المؤمنين فى علم الأخلاق ونان أضول الذيى :و السعارق الالهية 2 
العقائد الاسلاميّة ؛ 

(5) وله رسالة فى الردٌ على بعض كلمات الشيخ أحمد الأحسائى الحائري المؤسس 
للفرقه الشيخية الكشفية المعروفة و زعيمها الاول و صاحبه و تلميذه الحاج محمّد كريم 
خان الكرمانى المعروف الزعيم الثانى لها و يبان خطائهما ؛ 

(1) وله رسالة الرّد على الرد فى الجواب عن رد رسالته الاولى المذكورة ؛ 

(0) وله بعض الحواشى الفتو انية على كتاب الجامع العباسي للشيخ الأجل الأستاذ 
النحرير بهاءالدين محمّدالعاملي الإصفهاني من أحسن المتون الفقهية جمعاً و ترتيباً و تهذيباً ؛ 

(8) وله رسالة فى أجوية المسائل الفرعية المتفرقة ؛ 

(4) وله بعض الرسائل الفتوائية الأخرى أيضأكتيها لعمل مقلديه. 

توفي المترجم المغقور له فى إصفهان سنة ١787‏ الهجري القمري و دفن فيهاءلة . 





الشبخ على الطوسيى البحرانى مام 





(مع) 
الشيخ علي الطوسي البحراني”" 
0 14 

العلم العلامة البارع و الحبر الأديب الشهير لسان الصدق و التقي و ميزان 
الحق و الهدئ الشييح على الطوسي اللنجي البحراني تغمده اللّه بلطفه و غفراته : هو 
لعلامة الضحي البارع على بن العلامة الشيخ عبدالّه بن علي البحراني اللوسي اللنجي و 
كان المترجم من أجلة علماء عهده ومن خيار رجال العلم و الدين و الأدب وعَمَدهم. 

ولد المترجم في بحرين فى حجر والدهالمغفور له ونشأ فيها نشوء تحصيل و أدب و 
ارتقاء و قرأ فيها على والده الفاضل و غيره, ثم هاجر منها في حياة والده إلى «سطرج» من 
أعمال عراق و توطن فيها وكان له فيها موقع يشار إليه بالبنان .كان وجيهاً. مقبولاً. معروفاً 
في العامة بالورع و التفئ. معهوداً بالخير و الصلاح و كان له فيها مرجعية عامة فسي أمسور 
الدين و هداية الناس إِلى السعادة و الصلاح و تهذيب الأخلاق وكان فيها مطاعا . جليلاً. 

و من عظيم آثاره فيها رجوع الفرقه المعروفة بالحيدرابادية إلى التبصر و التشسيع 
بمساعيه الجميلة و مجاهداته المؤثرة و حسن سيرته و جميل عشرته. 

ثم إنتقل المترجم من سطرج معرضاً عنها و تارك للامامة فيها إلى لنجة لمحادثة 
حدثت فيها عليه باغواء اعاديه و بعض الأيادى الخبيثة و توطن فيها إلى آخر عمره. حتّى 
توفي فيها في سنة تسع و تسعين و مأتين و ألف (1745) الهجري القمري و حمل جثمانه 
إلى أرض الغري و دفن فيها فى جوار صاحب الولاية العظمئ يعسوب الدين وسيّدالوصيين 
على بن أبي طالب أميرالمؤمنين صلوات الله وسلامة عليه 

كان كله فنها, مولن : كلما : مكدنا , مورها أدبا شاع ا مضا شناظا فال 

الملكات , كريم الأخلاق . جميل الشيمة وكان وسيع الفكر. مستقيم النظر . متحرك الذهن. 

وللمترجم بعض الآثار و المؤلفات , منها 

)١(‏ كتاب لسان الصدق في رد كتاب ميزان الحق في الرد على الاسلام و ايراد بعض 


ا مرآة الشرق / ؟ 





الاشكالات على القرآن و نبوة خاتم النبيين و بعض تشريعاته و هو كتاب جليل فى بابه 
يدل على تبحر مؤلفه الفاضل و سعة باعه و وسعة اطلاعه و خْتَّمَه المترجم بقصيدة بديعة 
غالية متضمنة لجَلّ ما أودعه فى الكتاب المذكور على وحه الايجاز حسبما ستسمعه؛ 

(؟) وله كتاب منارالهدئ فى اثبات النص على الأئمة الأمناء: نقض به كلام ابن 
أبي الحديد المعتزلي وكلام القوشجي شارح التجريد في شرحه المذكور في ياب الامامة و 
غيرهما من الأشاعرة و المعتزلة ؛ 

(6) وله كتاب قامع أهل الباطل في الردَ على من قال بحرمة اقامة العزاء لأبي عبداللّه 
السبط الشهيد الحسين بن على سيّد الشهداء . سلام اللّه عليه من أهل السنة و عدّها بدعة فى 
الدين ؛ ْ 

(4) وله رسالة الأجوية المسائل العمائيّة للمسائل المسقطية جمعا تلميذه الفاضل و 
ابن أخته الشيخ أحمد بن محمّد البحراني , رتبها جامعها على ترتيب أيواب الفقه ؛ 

(5) وله أيضا رسالة فى التوحيد وضعها ارد بعض العلماء من معاصريه ؛ 

وله وسالة فى مال الففية: 

1 ورسالة كفن صالة النكاح ؛ 

(4) و رسالة فى الفرق بين الاسلام و الايمان؛ 

1و رسالة فى البات انق الأعار الزعية ذا كان للاناء انان قن موزدهعقلااو 
تقذ كما عليه أعيحانا أهلن السنة و التنناعة أرضا: ْ 

)٠١(‏ ورسالة فى مسألة بيان حكم القراثة في الأخيرتين من الرباعية من الصلاة و 
وجوب الاخفات فيهما على ما عليه المشهور ؛ 

)١١(‏ وله رسالة فتوائية فى مسائل الطهارة و الصلاة كتبها لعمل مقلديه ؛ 

)١١(‏ وله أجوبة المسائل المتفرقة. ظ 

هذا ما بلغنا من مؤلفاته الرشيقة . 

وله قصيدة ثمينة فاخرة هى ترجمة مخلص ما احتوئ به. كتابه المتقدم ذكره لسان 
الصدق ‏ لقد أودع المترجم المغفور له فيها رؤوس ملخص ماجاء من به في الكتاب من 
المقالات , على وجه الرمز والاشارة وختم بها الكتاب. تقرب من سبيعن بيتاً و نورد هاهنا 


الشيخ على الطوسي البحراني ____ 


يجح أت و احم 


بتمامها متبرَكاً بذكرها و تيمّناً ونظراً بجهة الأدبيّة منها . و هذه هى قصيدته الميمونة , و لله 
درّه و عليه صلته و برّه: 





طهر الهناء و توالت الفسرجصات وتولت الاسسواء والترحات 
و علا اليهدى فرق الضلال و ازهرت أقماره و تسجلت الظامات 
جاء البشسير مسحفد بمحجة بسيضاء قد حفت بها السركات 
وماار حق زاهر متوقد بهدى به في العالمين هدات 
ومحعاجز بين الورئ مشهورة غرّتزول بحقها الشبهات 
منها كتاب اللسه أبلغ ناطق | جاسائت مخضصلةبهالآيات 


قد أصبح البلغاء عنه بمعزل 
0 سقانيهم وحار بلية 


خرست لهم عن مثله الأصوات 
فكاأئلما قد نالهماسكات 


وغداخطبهم المحبّر أبكمأ وهم لدى النصطق البليغ كفات 
قمصاالعرب القصاح أصابهم عن مسثلها ذاك الكلام سبات 
لاشيبه القرآن مقول قائل أبدأوان بعدت له الغسايات 
هوقول رب العالمين وأمره ذكرلقد حسسنت به الحسنات 
مافيه مسن عوج ولاريب ولا نقص وعصلله تبعد الزلات 
وفيه شفاء للصدور و حكمة قسدسية تحى بهالأموات 
يجلوا العمئ و ينال حامله المنى حقأومنه تكسب الخسيرات 
نور به الرحمن يبهدى من يشاء من خيلقه مقن له اخبات 
وكذا انشقاق البدر يخبر من له عسقل وتميبز معأوثيات 
عن صدق أحمد في المقال وأنّه ١‏ نعمالرسول ومن له القسربات 
والرمسى في الحصباء في بدرله ١‏ نبأعظيم قد وعاهوعات 
أضحئ يخبّر أن أحمد مرسل وله لدى رب العسسلا الدرجات 
وكذلك عسين قتادة فى رذها اعلان حسق مابهاخفات 
ان النسبى المصطفئ يشفى به مسن قد أصابت جسمه الآفات 
وهوالولى المستجاب دعساته فتزول عمَّن ييتغى العساهات 


وكذلك الأحزاب حل عليهم 
رذوا بغيظهم و مزق جمعهم 
مازال نصرالله يأتيه على 
ويمده رب السماء بجنده 
كومآيةللمصطفى معروفة 
تحلو بألسن مادحيه وأنها 
قدأفصحت عن ففيضله و علوه 


هذا لسان الصدق يعرب ضابطاً 
ويردك نل معاند ومكابر 
قُل للسنصارئ المكنرين محقدأ 
قلتم بان اله عيسئ ضلة 
لايشسيه الرحمن خلقاً حادثأ 
لكن جهلتم قدر خلاق الورى 
أفماعلمتيم أنَ أحمد مرسل 
قدجاء من رب السماء مبشرأ 
يدعوا إلى سبل الرشاد مؤيداً 
قدأبصرت أهل البصيرة رشده 
انكرتموه وهو أفضل مرسل 
قد نوه الرسل الأماجد باسمه 
قدبيّنوا فضل النسبى محمد 
كل يحدث عن علو مقامه 
وبأن هالمولىئ المسبجل و الذي 
هذاالزبور مبشير بمحمد 
فى الكل منها حجة معروفة 
شهدت لهبنيوة ورسالة 





اذأجممعوا لقتاله النقمات 
من بعد ماكانت لبهم سطوات 
قوم لهمفي حربهوثبات 
فتطيعه الاقيال والسادات 
عن حصرها ضاقت بنا الأوقات 
لقلوب اربساب النهئ أقوات 
وبان تابعيه له الجسنات 
عن جلها وله بها نفحات 
وبذاك قدص حت له الغرمات 
فلقد رهتكم قبله النكبات 
فجميع ماجتتم بهنكوات 
يبغى الغذاء و تسعتريه سنات 
خمقا لكسم كشفت له العورات 
هادا اليه تنتهى الدعوات 
طابت بطيّب عرفه الذمات 
خ ضعت له صيد وذل عتات 
ووعاهة من صلحت لهالنيات 
هرت له بين الورئ آيات 
ولهنعوت عندهم وصفات 
ورواه عنهم عارفون قات 
وبأنهبامجدلهنقيات 
خرقت بآبات له العادات 
وكذلك الاتجيل والتورات 
لل مصطفئ ف يها له الاثبات 
و بأن أمته لهاالرحمات 


الشيخ علي الطوسي البحراشي 


ان كتتم لاتكشبلون سسهادة 
أنتماذا فى غفلة وضسلالة 
قد ضل سعاكم وخاب رجائكم 
ان الذى سبابى 'ليوة أحمد 
هورحمة للعالمين ونعمة 
وبوجهه يسقى الأنام و عنهم 
وبحوده تححيى البلاد و تغتدى 
والمعدمون عططاؤه يغنيهم 
قسله حسسياء لايسجاريه الحسيا 
ولهووقار كامل وجلللة 
وله ئنبات فى اللزال وهيبة 
وقد أفصحت عن حمنذه و ثنائه 
فولائه حق ونسهج سسبيله 
وولاء عترته الكرام أولى الحجئن 
فغليه صلى الله ماسار سَرئ 


وعلى أطائب آله من رتهم 


ممع م 


لكستابكم هبت بكم اللهسبلات 
وعسن الهسدى بين العباد نوات 
و عن الهدى قسصرت لكسم خطوات 
وجبت عليه في الورى اللسعنات 
جلت وقد شمخت لها هضبات 
وعن البرايا تكشف الكربات 
تجلىاذامااستتوا للزبات 
خضرأو يثرى من نداه عفات 
وبه تفرج عسنهم الضيقات 
وله نوال سابغ وهبيات 
وعليه تحفق للعلا الرايات 
قد حذئثت عنه ببذا الغسزوات 
بين البريةالسن ونعات 
ورشد وفيه من العذاب نجات 
وفيهمفذفز للورى وزكات 
وهناك منه تسطلب الحاجات 
اوعاقبت ظلم الدجا الضحوات 
مانسمّت ريح الصصبا صلوات 





وكان والده المغفور له عبدالله بن على من وجهاء علماء عصره في قطر بحرين و 
كان فاضلاً. متضلعاً في جملة من العلوم من الأدبيّة و العربيئّة و المنطق و المعاني و البيان و 
الكلام والفقه و أصوله وغيرها وخرج عليه جمع من العلماء في بحرين و منهم ابه العلامة. 


444 مرآة الشرق / ١‏ 





(وعع) 
السيد على الطباطبائي البحرالعلوم'" 
(غع؟1م؟؟١)‏ 

العلامة الجليل و الفقيه النبيل الإمام السيد على الطباطبائى العلوي النجفي 
آل بحرالعلوم: هو الحبر الزاهر والعلم الباهر و السيف الشاهر . الفقيه الإمام السيد على بن 
العلامة السيد رضا بن العلامة الأكبر شمس فلك العلم و الفقاهة و غرّة ناصية العزّ و الجلالة 
ذخر الشيعة و حصنها و علم الشريعة و منارها السيد مهدى العلوي الطباطبائي النجفي 
بحرالعلوم و طود الهداية و التقئ . قدس اللّه أسرارهم الزاكية. ا 

ليزم في ترق قي ينه :1514 اليجري القتري فى حير اذه العامة وبات 
فيها عن سن أربع و سبعين ليلة السبت غرّة شهر ذى الحجة الحرام مختتم سنة ١79/‏ و دفن 
فيها ضجيع جذه و والده. و عرف المترجم في عهده ب«بحرالعلوم» نسبة إلى جدّه الإمام. 
لعظيم مقامه و جليل موقعه فى الشيعة .كما عرف به الأسرة إلى اليوم . 

و قيل في رثائه قصائد فاخرة و قطعات ثمينة من ادباء عصره و ارخ وفاته تلميذه 
العلامة الأديب ابن داوود ابوالمحاسن إمام الحرمين محمّد بن عبدالوهاب الهمداني 
الكاظمى _الآتى ذكره في بابه - بقوله : 


ولماخزؤزمن أفق المعالى على بن الرضا العلم اللبيب 
غدا بدر المكارم في خسوف وشصس المجد أرّخ في غروب 
وقوله «فى غروب» هو جملته التاريخية . ينطبق بحساب الأبجد الأعشارى المعمول 
به على سنة 5948؟1. 


قرأ المترجم على جماعة من أعلام عهده فى النجف الأقدس و عمدة تلمذه و استناده 
علق العلمية العدوكين العظيمين . الشيخ على آل كاشف الغطاء . ثم هَ شخينا الأستاذ الشيخ 
ا ار 
انفاذة. دس الله اسرارزهم: 





.١١7//7 معارف الرجال:‎ )١( 


السيد على الطباطيائي آليجرالعلوم 00000000000 ءا مهم 








و يروى عن المترجم جماعة من الأصحاب ممّن تأخره . 

و رأيثٌ عنه اجازات عديدة . كتبها لجملة من تلاميذه و أصحابه. 

وكانطِيهُ من عَمَد فقهاء عصره و علماء عهده. فقيهاً. أصولياً. مجتهداً , متبحراً. 
جليلاً. حسن الفكر , دقيق النظر . جيّد البيان و الكتابة. جميل المعاشرة, لطيف المحضر. 
تق السيرةفاضل الملكات . كريم الشيمة . متورعاً. تقياً. وكان شاخصا. جليلاً. عظيم 
مقا . 

وكان له مجلس بحث كبير في الفقه وكان مرجع الفتوئ و الاقتداء في النجف الاشرف 
وماوالاها وكان مطاعا فيها صاحب العز والمروة. 

و للمترجم بعض المؤلفات . منها: 

(١)كتاب‏ البرهان القاطع لأحكام مختصر النافع في الفقه الاستدلالي وهو كتاب جليل 
الفائدة. برز مئه كتاب الطهارة فى مجلدين و شطر من كتاب الصلاة وكتاب الحج و كتاب 
المكاسب و التجارة ولكن تلف عنه كتاب الحج في طريق الحج و لم يستدركه المصنف 


يعدو حسفا من علية: 

(1) وله رسالة في مسألة قاصد البريد المريد للرجوع في يومه و شقوق المسأله و 
صورها المختلفة و أحكامها ؛ 

() وله رسالة أيضاً فى مسألة من نوى الاقامة ثم بدا له الخروج عن حدّ الترخص و 
وها را 5 


(؛) وله رسالة فى حكم تصرفات المريض المالي فى مرضه؛ 

(0) ورسالة في ارث الزوجة عن زوجها. 

و جعل المترجم المغفور له كلّ ذلك من الرسائل المعنونة . على نحو الشرح لعبارة 
مخنتصر النافع فى المسائل المعنونة . نظرأ إلى كونه متنأ لكتابه الكبير -المتقدم ذكره ‏ فهي 
كالاجزاء المتواليّة من كتابه المذكور. 

و يروى المترجم قرأتة واجازةٌ وسماعاً عن شيخه الأعظم الإمام الشيخ محمّدحسن 
صاحب الجواهر َي كما سمعته. 
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(-42) 
السيد على العاملي 
10 
السيد علي العاملي: ولد المترجم في جبل عامل و نشأ فيها و قرأ مبادى العلوم على 
علمائها. ثم هاجر منها إلى الأعتاب المقدسة العراقيّة و قرأ فى مشهد الكاظمين على 
الملامة التحقق السيد عبدالله شير وكان من أفاضل كن درس عليه وكان فقيهاً. جدليلة. 
ثقة. وله شرح منظومة الدرة النجفية للعلامة الطباطبائي بحرالعلوم فى الفقه :217 


(١غعغ)‏ 
السيد على الجزائري الموسوي 


السيد على الجزائري الموسوي: هو على بن محمّد بن نورالدين بن نعم تالله 
الموسوي التسترى الجزائري وكان فاضلاً . بارعا . أديبا, شاعرا. أستاذا فى الفلكيات الهيئة 
)١(‏ وله رسالة فى الهيئة ؛ 


(؟) ورسالة فى الأسطرلاب. 
(؟غغ) 
السيد محمّدعلى الاعرجى البغدادي الحسينى 
) 00 


السيد محمّدعلى الأعر. جي البغدادي الحسيني: هو محمّدعلي بن محتدكاظم بن 


العاملى المتوفى سئة ١١7‏ ق». 


المولئ على النهاوندى النجفي ايند 


العلامة آية الله فى عصره المحقق على التحقيق السيد محسن الحسيتى الأعرجى البغدادي 
كان الك لخلينة عن اولذب الذاء النقدى الغدادى بعادي المتهور ل الور اك 
العلم و العمل و الورع و التقوئ و الفضل و الئبالة وأنكان ربما يقال أنّ جدّه المذكور قد عقم 
عن مثله الأعوام و الدهور. و كان المترجم وجيهاً. جليل المقام. قرأ على العاللامة السيد 


7 


عبداللّه شبر. وله رسالة فى حجية الظن. 


(0ع) 
المولئ على النهاوندي النجفى”" 
144 7 : 

العلامة الجليل المحقق المولئ على النهاوندي النجفي: هو على بن فتحاللّه 
النهاوندي أصلاً و انتساباً. ثم النجفي هجرةٌ و خاتمة. 

ولد المترجم في بلدة نهاوند ‏ المعروفة في يوم الجمعة ثانى شهر شعبان المعظم من 
سنة ١745‏ أربع و أربعين و مأتين بعد الألف و نشأ فيها و قرأ مبادى أمره في نهاوند. ثم 
إنتقل منها إلى مركز فقاهة الشيعة و دارالعلوم الديانى النجف الأقدس حدود سنة ١777‏ و 
قرأ فيها اولاً على الفاضل ميرزا أبى القاسم الكلانترى الطهرانى من أفاضل حوزة شيخنا 
العلامة الانصارى ثم حضر مجلس حضرة العلامة الامام المرتضئ و لازمه إلى أن ازتخل 
العلامة المذكور. 

و بعد شيخه العلامة استقل بالتدريس و كان دقيق النظر . متحرك الذهن . حسن الفهم . 
كثير الحفظ , سريع الانتقال . محققاً في الفروع و الأصول. بل بديعاً. متفرداً في طريقته في 
أصول الفقه و كان من أجلة علماء عصره و حكئ عنه بعض الأفاضل الثقات أنه قال : كان 
أول ابتدائى بالرأى و الاستنباط فى سنة ١77/7‏ سبع و سبعين و مئتين و ألف. و له: 

(١)كتاب‏ تشريح الأصول في أصول النقه وهوكتاب جليل مبني على الدحقيق و 
التدقيق على طرز مرغوب و أسلوب حسن مطلوب وهو مورد النظر والاعتماد والتقدير 


17451//6 تقباء الإبشر:‎ )١( 





ا ات صس20-0 همرأةالشورق /؟5 





عند الفضلاء و أجله العلماء , ممّن تأخره و طبع في طهران في حياة مؤلفه ؛ 

(1) وله بعض الرسائل الفتوائية و بعض الحواشى الفتوائية و أجوبة بعض المسائل و غيرها. 

توفي المترجم في النجف الأقدس في سنة 0 

كان المترجم اعترف له جل معاصريه بعلوَالمقام في العلم و الورع و التقوئ و الجلالة و 
الترجيح على أكثر معاصريه ولكن بقىطْقّةٌ خامد الذكر بسوء حظه واختلال أمور معاشه. 
فكان يمضي عليه الايام و الليالي بالابتلائات البدنيّة وسوء الحال و تشتت الأحوال وصفر اليد. 


وكان ثقة. تقياًء متورعاً: وها 
(عع4) 
المولئ على البروجردي”" 
(... د ق06) 


مولى علي بن محمدشريف البروجردى: ذكره صاحب الروضة البهية فى جملة 
معاصريه و أنتن عليه بالخير و الجميل قرأ المترجم على العلامة الامام السيد محمّد 
المجاهد و السيد حسين النهاوندى و غيرهما. قال صاحب الروضة: 
و كان المترجم و الحاج مولئ اسداللّه البروجردي قريبان في التحصيل و 
القرائة على أستاذيهما المذكورين و كانا فى غاية الألفة و الصداقة فى 
أيام انتحصيل و فى أوائل الأمر. حين ارتكاب القضاء و الأمور الحسبية 
العامة فى بروجرد و بلوغ مرتبة الرياسة ولكن فى أواسط الأمر في غاية 
المخالفة الا ان الحق مع الآخوند ملا علي فائه آمر ار 
لحرو لوص ل لكين و حو ين البتحابين في و المبغضين في 
الله فالسكوت فى هذا المقام اولى. انته 7 


ولكن غير خفي أنهي انما رأئ السكوت في المقام . بعد تمام الكلام ,كما لايخفى. 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )١( 
الكرام البررة: ؟871/1.‎ )1( 
.7717 (؟) الروضة البهية فى الطرق الشفيعية: ص‎ 


المولى عباسعلي الكزازي الكرماتشاهانى 0٠.‏ 4د 


( 6غغ) 
المولئ عباسعلي الكزازي الكرمانشاهاني”" 
(... د بعد 9؟١)‏ 


الدلدمة ة مولن عاشكلي الكزازي وا لو ام اي 
5 هذا الشيخ : عالما؛ محققاء مدققاًء فهيماً, ماارا لك وهنا نيو لقان 
أحسن ادراكاً منه. و قرأتٌ عليه في بلئدة كرمانشاهان قليلاً من الزّمان 
حين مسافرتي إلى كربلاء المشرفه و هذا الشيخ قرأ على الآقا محمّدعلى 
بن الآقا محتدباقر. إلى لجرا ا 
ار اشير كا لا وا 


(435ع) 
العلامة السيد على القزوينى” 
(...-خمة؟) 


العلامة السيد علي القزويني: هو على بن اسماعيل الموسوي القزويني وكان من 
أكابر علماء عصره في محروسة قزوين و مشاهيرها لماز ها وكان فقهاءأضكولنا. 
فاضلاً. متتبعاً ٠‏ دقيق النظر . وسيع الفكر . و له: 

)١(‏ حاشية كبيرة على كتاب قوائين ن الأصول للمحقق القمى و هو كتاب حسن في بابه 
منبئٌ على الدقة و التحقيق فرغ من تصنيفه سنة 1117 اثنين و تسعين و مئتين و ألف ؛ 

(1؟) وله حاشية على كتاب معالم الأصول. وغيرهما. 

وكتاب الأول مطبوع معروف وهو مورد الاعتماد عند الأكابر. 

ولم نعثر على ترجمة أحوال المترجم مبسوطأً و ينبغي أن يكون تلمذه على شيخنا 


.152/7 الكرام البررة:‎ )١( 
.51377/14 (؟) اثر أفرينان:‎ 


العلامة الأنصاري و من فى طبقته و يقرب من عهده. 
و المترجم هو ابن أخت العلامة الأستاذ السيد رضي الدين القزويني عله وتوفّي 
المترجم في محروسة قزوين وأسرته باقية فيها حتئ اليوم. 


( لاءعع) 
000 العاملي اق 
عزالدين محمّدعلى العاملى 0 المترجم فى النجف الأقدس على العلامة 
الأستاذ الإمام المرتضئ الأتصارى و العلامة الشيخ محمّد بن على بن جعفر بن خضر 
النجفى آل كاشف الغطاء. وكان المترجم فاضلاً. بارعا . فقيها. أصوليّا. أديباء وكان شديد 
الورع في دينه , كثير التقوئ . محتاطأ وكان وجيها. جليلاً في عهده. و له كتاب فى الرجال 
وغيره من المؤلفات. 


(8غ:) 
المولئ محمّدعلي ا الشيرازي 


مولئ محتّدعلي المحلاتي الشيرازي : هو محمدعلي بن أحمد المحلاتي اصلاً ثم 
اي نا الاميدة ومن أسازة فى اصعابه و 
و هو الان متوطن في دار العلم شير مشفول فيها بالبحث و التدريس و 
الانتاء و القضاء و هو حقيق بذلك. كثر الله تعالى أمثاله في الأمة. انتهى 
سارها لس كلانه 01 
وكان المترجم فقيهاً. أصوليّاً. دقيق النظر ء عميق الفكر . محمّقاً. بارعاً. ضابطأ. ثقة, 
وجيهاً, مقبولاً عند العامة . معهودا بالورع و الصلاح . معروفا بالتقوئ و الفلاح . 


.78017 الروضة اللهية فى الطرق الشفيعية: ص‎ )١( 


المولى لطفعلي الخوئي الذوفى ا ااا 2000000000 هم 


قرأ المترجم على العلامة السيد شفيع الجابلاقى المذكور صاحب الروضة و العلامة 
الجليل مولئ اسداللّه البروجردي. و يروي المترجم اجازةٌ عن العلامة الإمام السيد 
محمدباقر الشفتى الجيلانى الاصبهانى حجةالاسلام. 


(8ةعع) 
المولئ لطفعلى الخوئي النجفي!" 
(...عق6) 


مولئ لطفعلي الخوني النجفى: كان المترجم الفاضل من وجوة تلامذة حضرة 
الأستاذ العلامة شيخنا الأنصاري قدس سره وكان شيخه المذكور يعتمد و يستند إليه فى 
تصحيح كتابه فرائد الأصول حين تأليفه و يثق بنظره. كان المترجم فى ضيق من معاشه و 
اختلاله لم يتأهل إلى آخر عمره بل اختار التجرد و لنفسه و الاعتزال حتّئ مات فى النجف 
الاشرف جوعاً ولم يلتفت إليه احدٌ. )ماكان عليه من عفة النفس و قلة المراودة و الاعتزال والانزوا. 


(.46) 
الميرزا عليقلي اقبال الجيلادي المازندراني ”' 
(... ق؟06) 
ميرزا عليقلى الجيلادى المازندرائى المتخلص ب «اقبال»: و «جيلاد» ناحية من 
بلوك طبرستان بنسب إليها المترجم وكان أديباً. شاعراً. فاضلاً. مترسلاً.كاتباً. أستاذاً في الإنشاء. 
وله كتاب تاريخ ملك آرا فى تاريخ دولة قاجاريّة و تاريخ عهد محمد حسنخان 
القاجاز وتعهاشوز شاء كتية يام محتدقلى ميرزا ملك آرآ فسبحاء باسيمة: 
كأن المترجم منشي طهماسب ميرزا مؤيدالدولة بن محمّدعلي ميرزا دولتشاه بن 
الخاقان فتحعلى شاه القاجار و دبير حضوره و كاتب المخصوص . و له اشعار و قصائد 
جليله. وقتل المترجم فى قرية «جيلاد» المذكورة. 


. خاطرات امين الشرع الخوبى : مخطوط‎ )١( 
9/9/١ فرهدق سخنورال:‎ )1( 


ملا ال ا اما 11 





)40١( 
السيد علي البحراني النجفي!"‎ 
0.9134 

العلامة الفاضل الشريف السيد على البحراني النجفي: هو على بن محمّد بن 
على بن اسماعيل الموسوي الحسيني العلوي الفاطمي . البحراني اصلاً. ثمّ النجفي هجرةٌ و 
غوطنا وخاتمة و توفي المترجم في النجف الأقدس في سنة * "٠‏ اثنين و ثلائمئة وألف و 
دفن بوصية منه في وادىالسلام. 

كان المترجم من مشاهير علماء وقته أديباء شاعراً. بارعا . فقيهاً. أصوليًاً. جامعا 
لأنواع الفنون و أنحاء الفواضل . معروفا بالفطنة و الذكاء و علوَ المقام في العلم و النبالة و 
الجلالة و التنوع و التفنن في الفنون. 

قرأ المترجم في العلوم النقليّة على العلامة الجليل السيد مهدي القزويني الحلاوي 
النجفي و قرأ في قسمة من العلوم على السيد محمّد الهندي النجفي و غيرهما من اسايدة 
عصره. كان للمترجم مجلس بحث فى النجف الأشرف و تلمذ عليه جملة من الأفاضل 
البرعة . وله: ْ 

)١(‏ منظومة جليلة فى أصول العقائد ؛ 

(1) وله كتاب كبير فى أصول الفقه سمّاه المقاييس ؛ 

(؟) وله منظومة أخرئ سماها نتايج الأفكار ؛ 

(4) وله تعليقه مختصرة على فرائد الأصول للعلامة الانصارى ؛ 

() و تعليقه على مبحث التعادل و الترجيح من الفرائد أيضاً ؛ 

(1) و تعليقة على حاشية شيخنا العلامة الخراسانى على فرائد الأصول ؛ 

0/0 وله رسالة الغنيمة فى المطالب الخمسة من الفقه ؛ 

8) ورسالة فى بعض المسائل الاصولية : 

(5) أخرئ فى أصول الفقه أيضاً ؛ 





7١5/48 أعيان الشيعة:‎ )١( 


السيم على البجرائي التوقى ا ااا لذ« سوم 


(+1) وله متظومة فى المنطق: 
3 وظرمة اخرى و قاعد ةالقترر والشضرارء 
(؟1) وله عدة رسائل فى المسائل الفقهية المتفرقة؛ 
ورسالة في رد من قال بعموم المنزلة في الرضاع ؛ 
(14) و رسالة فى معرقة أحوال الرجال ؛ 


)١1(‏ و منظومة فى فنّ الصرف و الاشتقاق ؛ 
(07) وله منظومة تحرير أقليدس ؛ 


(18) وله منظومة فى فنّ الهيئة سمّاها لبّ الفن. و على رسالته هذه عدة تعليقات و 
اللنوااض مل جساعة امن تتلا علاميله درس 

(19) وله منتقى المرام في شرح النظام في جزئين؛ 

)٠١(‏ ورسالة فى علم الرمل ؛ 

(11) وله وسالة أخرئ فى علم الجفر ؛ 

(11) وله رسالة فى تعيين المقادير و المقاييس سمَّاها العمود ؛ 

(1) وله رسالة أخرئ فى المقادير أيضاً؛ 

641و لدوسالة قن اذه الرانطقم 

(16) وله بعض الرسائل الأخرى أيضاًفي فوائد متنوعة و مطالب متفرقه في قنون شم ؛ 

553 وله بعض العواعن و احوبة الفسائل وغيرها 

كان للمترجم حظ في قسم من العلوم الغربية لما يحكي عنه بعض مؤلفاته ممّا سمعته و 
كان عنده بعض الرموز و المفاتيح لبعض العلوم الغريبة .لم يظهرها المترجم المغفور له 
لأحد على ما هى عليها, كما لازال جرت به السيرة و العادة من أهل هذه العلوم و الأسرار, 
حت عند سو يشير جنها عاذاء الحياتء لعا عر مله الأجل وذو ننه اسيل 
عبن بدنوه منه في مرضه . يقال أنه أخرج من جيبه أوراقاً صغيرة مرقومةٌ بالحروف 
المقطعة و بعض الأشكال و الصور و مرّقها قطعة قطعة و ألقاها فى البئر كى لايطلع عليها 
أحد بعده و لم يعلم أنها ما هى. 


445 5 عمراة اشرق 77 








(اهع) 
المولئ على الكنى الطهراني 7" 


١ 


العلامة الراشد التقى الإمام الحاج ملا على الكني الرازي الطهراني قدس اللّه 
روحه الزكى : هو العلامة الجليل و الفقيه المتبحر النبيل الامام على بن قربان على بن شعبان 
علي الكَني الرازي الطهراني و «كن» مفرد اكنان, قرية في ثلائة فراسيخ من عاصمة طهران 
في الجهة الغربي الشمالي منها. ينسب إليها المترجم و هي عامرة حتّئْ اليوم و هى ممتازة 
بكثرة فواكهها و طيبها و جودتها طعماً وصورةٌ و لاسيما الطين و الرمان منها على جهة 
خاصة من الامتياز و غلط مَن توهم بأنّه «كند» بالدال المهملة و هى القرية فى اللغة التركية 
فتكون النسبة فيها «الكندى» و انها حذفت فى التلفظ لكثرة الاستعمال تخفيقاً. 

و ذلك الأنها وفعت قن تاحة جلئة حتت بالعبال من جوائبها ودكرةة بكس الكافز 
ديه التو انض والاععاء كناف القافومن لغيه سريت القرنة المزكورة يوا فكانيا 
استترت بها و يفم الكاف في الاستعمال. 

وكان المترجم المغفور له من عَمَد علماء العاصمة الطهران لازالت مشفوفة بالخطل و 
العمران -فى عصره, أرفعهم مقاماً وأعظمهم موقعاً وأجلهم شأناً وأبسطهم تقاذاً وأحصفهم 
فلا وكياساً وأنسي رايا واتقهم قلرا و أوستهع فكراً وتقدتهم قن الدولة والائة: 

انتهت إليه الزعامة العامة و الرياسة الكلية الروحانيّة و المرجعية التامة و القيادة و 
الأمامة فى الذين والعلع ركان فقيها. أضؤلتاء رجالا ,معدن حدن القهم محقم الذهن: 

عاصر المترجم لجلالة الملك ناصرالدين القاجار و كان له عظيم الموقع في بلاطه و 
دولته كان جلالة الملك يعظمه و يبجّله تبجيلاً عظيمأ يليق بمقامة و ينبغي له وكان له بليغ 
النفوذ في طبقات الناس .كان وجيهاً. مقبولاً في العامة و قد امتاز يه فى عهده بل في قرنه 
بين أقرانه بعميم النفاذ و علوَ الصيت و وفور العقل و حسن التدبير وكرامة الأخلاق و طهارة 
السجية و الوزانة و المتانة و حسن اعتقاد الناس في حقه من الخواص و العوام و الجمع بين 


,.12١9-١6١ 4/4 قا البعر:‎ )١( 





التواضع و الوقار و النظر في جميع الأمور. 

و كان تقيّاً. متورعاً. محترزاً عن كثير الاختلاط و الامتزاج مع الناس مع النظر و 
الدخل في أمورهم و أحوالهم و قبول مرأجعاتهم . حتى في أمورهم العرفية فضلاً عن 
الأمور الشرعية الدينيّة وكان صاحب الشوكة و الحشمة و الجلالة و النبالة . 

قال فى المآثر و الآثار_و هو معاصر للمترجم المغفور له بشخصه _ما هذا ترجمته : 

2 الترحه لفك هد اتن ذائرة تاذ أده و بيط يدوو سيت حلت وباك عرز 
تجاوز من حدود اسيا و وصل إلى الأقاليم الأخرى و خضع لمقام قدسه و نبالته و جلالته 
جل من منتحّل بالتشيع في الآفاق و الأقطار بل و غير الشيعة أيضأً من الأعاظم و سائر 
طبقات الناس من الأمم و الفرق. 

وكان المترجم مإ مرجع الأمور الدينى و الروحاني للعامة في طهران و كان له مجلس 
بحث كبير في الفقه الاستدلالي وكان يحضره جمع كثير من المشتغلين الفضلا و كان يتولي 
أمور مدرسة الخان المروزى و أوقافها التى مختص على حسب تعيين الواقف و شرطه فى 
أل الوق باعل علطا التمر فى طهران وان ذلك لابتفلن عق أهنية فى رفن ونان 
كم الساعة فى الجام المزوكى ركان بطر يتداءته جماعة ابعظلمة ين الخنواض ٠»:‏ 
وجوه طيقات الئاس و كان في أيام رمضان و غيرها من الأيام الخاصة كالأعياد الديني و 
نحوهاء يتبادر الناس إلى الحضور فى جماعته بكثير قبل الوقت. لكثرة زحام الناس و ضيق 
المكان عن كل وارد بعد الوقت. فكان الناس يتبركون بالصلاة معه و الايتمام به و يباهون 
بذلك بعضهم بعضاً. 

واذا أراد جلالة السلطان ناصرالدين القاجار فى ضمن عمران البلد فى طهران و ترتيب 
الشوارع العام فيها و تعديلها .كان مسجد صغير بجنب الشارع المعروف ألآن بشارع الياب 
الالماسية او باب همايون وكان المسجد المذكور يمنع عن سعة الشارع المقدّرة و استقامته 
على ماكانوا يريدونه , فعزم السلطان بتخريبه لاتساع الطريق واستقامته ولكن ماكان يرئ 
ذلك جلالة الملك إلا بعد الاستخارة عن حضرة المترجم تي فكتب إليه السلطان يستجيزه 
في ذلك ملتزماً باعطاء ضعف قيمة أرض المسجد و بنائه للمستحقين بوسيلة المترجم و 
بناء مسجد آخر أعظم من المسجد المزيور في أىّ محل يراه المترجم و بأىّ وضع أراده 
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مصراً على ذلك يما استهدقه و قد أفتئ بجوازه بعض من انتحل بالروحانيّة فى معاصريه قبله. 

فكتب المترجم إليه جواباً عنه بعد ادأ المراسم المتعارفة : 1 

بسم الله الرحمن الرحيم 
الم تر كيف فعل ربك باصحاب الفيل إلى آخر السورة. أعليحضرتا 
مسجد خيابان نمىشود. 

فاذا بلغه كتابه اتصرف الملك عن العمل من ساعته , ما كان المترجم حياً و لما توفي 
المترجم عله فعملوا به كما كانوا يريدونه و كم له من نظير. 

ولد المترجم في قرية كن المذكوره في أسرة خامدة قروية ونشأ فيها نشوء جمود و 
خمود إلى أن بلغ فيها إلى عشرين فصاعداً ولم يذق من العرفان شيئا حتّئ رائحته و بعد 
ذلك طلع فى افق قلبه نور العلم و حبّبالله إليه العرفان بماكان يرأه و ارتضى له. فشرع في 
التحصيل في طهران اولاً زاهراً في ناصيته اثر الرشد و نور الذكاء و الفلاح . ثم هاجر منها 
مستجيراً إلى أعتاب أئمة العراق طلَِاق حتّئ قرأ فى الحائر الثسريف الحسينى و النجف 
الأقدس على العلامتين الفلمين الأستاة السيد ابراهيم القرويتى التجائري صا كناب 
ضوابط الاصول و كتاب دلاثل الاحكام و غيرهما من المؤلفات الرائقة و خليفة استاذ 
العلامة المحقق شريف العلماء المازندرانى الحائري و الفقيه الأعظم فقيه الشيعه فى عهده 
الأماء لشو متركد تددن سباع التبواهر وغيرهما سن عاد يد عصرم لحت تين الفائم 
أقصاه و نال من فروعه و اصوله إلى ما كان يتمناه. 

ثم رجع إلى طهران ولكن [لم يكن ] له فيها لايمين فيرفع و لاشمال فيدفع . ليس له فيها 
معر ف إلا العلم و الى فلم يمضى عليه فيها إل يسير من الزمان , حتّئ علا اسمه و طار صيته 
و تقّص بأعباء الرياسة الروحانيّة و الزعامة الدينيّة و قام بالأمركما أمر باستحقاق منه لذلك. 

قاد الأمة فى عهده أحسن القيادة و أجملها قيادة الفضل و العرفان و الورع و التقئ و 
الخير و الصلاح 1 الهداية والارشاد والتحلية والتهديب. 

كان المترجم فى أيام تحصيله فقيرأً صفر اليد في طهران و النجف الأقدس بحيتٌ 
لايقدر من تهية وسائل عيشية وضرورياتها على أدئى الوجؤه حتّى قيل أنه كان لايقدر فى 
بعض أيامه على تهية سراج للمطالعة في منزله ولكن يا للعجب أنه لم يوجب ذلك كلّه وهذا 
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التعب و النصب . أدنى مَلّل و لافتور في عزائمه الراسخة القويّة و روحه الملكوتى الالهى و 
تعطيل في قصده و توقف فى مشيه . 

ولمّا نزل المترجم إلى طهران فكأنّه خصّص شيئاً من أوقاته يأمر الفلاحة و الزراعة 
في بعض نواحيها بما كان عليه من سابق أنسه و الفته بذلك و أعانه في ذلك بعض ربعه 
الأولين من أهل قريته و أقاريه فحصل له منه شىء, ثمّ تصدئ يمأ فى يده بطبع بعض 
الكتب العلميّة . فاغناه الله تعالى بذلك بكامن لطفه و بليغ حكمته و حصل له بذلك مال 
خطير فكان لا يا غذ شيا من الناس عوضا من أعمال و انتفاعاً من عقامه :وكا :ذلك مؤيدا 
فى علوٌ مقامه واعلاء كلمته و نفاذ أمره وجلالة قدره. 

كان للمترجم المغفور له من الضياع و العقار ما يعتد بها فى أواخر أمره و وقّف قسمة 
معظمة منها للمصالح العامة و وجوه الخير و المبرات و بعض عائلته و هى اليوم موجودة 
متتؤرة نول يحضي الا اديوه بتاع بها بجساعة عن اهل لاتتقا من أولاة شرفم 

توفي المترجم يِه في طهران عن سن ثمانين تقريباً في سنة ١1707‏ ست و ثلاثين و 
ألف و دفن في جوار حضرة المحدث الجليل السيد عبدالعظيم الحسنى ل جنب الحرم 
الشريف و دفن في بقعته بعده جلالة السلطان ناصرالدين القاجار فى سنة 1١*‏ الهجري 
القمري و هي معروفة ببقعة السلطان ناصرالدين ولكن قبر المترجم ظاهر معروف هناك 
زور الناين كتوا حفن لزي حفر السلا أخيراً أيضاً. مئل العلامة الشيخ عبدالنبي النوري 
المازندراني الطهراني و العلامة الميرزا محمّد بسن شسيخنا الأستاذ الإمام الشيخ مولئ 
محمّدكاظم الخراساني النجفى و قيل في رثاء مترجم قصائد من شعراء عصره و أرخ وفاته 
نيزنا تحيد رعلى تعد الأدياء :نزي لولم : 
سروه مرتجلاً شجده به ر تاريكقن على بسنزد محمد بخلد كرد مقام 

وقال ايشا : 
«ثريا» با يكى كفتا به تاريخ وفاتاو به مرك حجةالاسلام هم دين مرد وهم دنيا 
وقال آخر: 
زجنت شد يكى حورى برون با جلوه وكفتا 
على در جسنة المساوى عسلى را ميهمان دارد 
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و كان المترجم طْيْهُ قد اتفق وفاته مع وفاة العلامة الحكيم المتأله الجليل الميرزا 
محمّدرضا القمشهى الإصفهاني الطهراني فى طهران في يوم واحد و لازدحام الناس على 
تشييع المترجم و حمل جنازته واجتماع طبقات الناس و تعطيل الأسواق و المؤسسات 
لذلك. تعطل حمل جنازة الحكيم المزبور إلى الغد بلااختيار منهم . فلم يقدروا على حمله 
لاستغراق توجه الناس و همٌ العامة إلى تشييع المترجم و ذلك بلا سائق خارجي يسوقهم 
إلى ذلك غير خلوص العقيدة و الايمان بالله وحسن الاعتقاد و عظيم موقعه فى قلوب الناس. 

و للمترجم آثأر ثمينة و مؤلفات رشيقة , منها: 

)١(‏ كتاب نحفيق الدلائل فى شرح تلخيص المسائل في القضاء و الشهادات وهو 
كتاب كبير مبسوط جليل نافع و طبع في دار السلطنة طهران في سنة 1104 ؛ 

(؟) وله كتاب الطهارة ايضا ؛ 

(؟) وكتاب الصلاة ؛ 

(4) وكتاب البيع و الخيارات ؛ 

(0) وله بعض الحواشى على كتاب جواهرالكلام لاستاذه الفقيه الأعظم ؛ 

(1) وله أيضاً رسالة في الدراية ستّاها تلخيص (توضيح) المقال فى علم الدراية و 
الرجال. 

وقد سمعت أنفاً أنَّ المترجم المغفور له هو ممّن شرع في التحصيل في كبر سنه . شرع 
هذا الرجل في تحصيل العلم بعد العشرين بلا كفيل لمعاشه و لاغريم لارثوا و لامعين في 
جرى أموره و ترتيب عيشته غير اتكاله على الله عزوجل بصفر اليد .حَّئ مَنَ الله تعالى 
عليه بعظيم مننه من شامخ المقام و الموقع الأسنئ كما سمعته. 

ومن طريف ما ينبغى ذكره فى المقام ما ينسب إلى أيام اشتغال المترجم بأمور الزراعة 
و الفلاحة في قرية كن قبل وروده بالتحصيل .سمعنا به من طرق عديدة وأسانيد متعددة من 
أحفاده و غيرهم . بل لعلّه مشهور عند جماعة من أهله و غيرهم من الخواصء ثمّ سمعنا بها 
عن بعض الثقاة من أخلائنا الراوي عن الشاهد للواقعة وأصل صاحب العلة حسبما تسمعه. 

روي لي بعض الثقات من أخلائنا. قال: 

سمعتٌ عن رجل سمّاه هو (باسم الرجل خاصاً ولكنّى ذاهل به ألان) وكان من أهل 
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الفهم و الصلاح و المتانة من أهل القرية المزبورة , قال: كان المترجم عندنا في القرية 
المذكورة. للقيام باعمال الفلاحة و الزراعة وهو شاب حديث البلوغ . اقرف اععره بورفل 
فق تائيه عر غعاما قري ٠‏ فكنًا في يوم من الأيام تشتغل بأمور الزراعة في قطعة كانت لنا 

و المترجم مشغول معنا كذلك على العادة السارية من قضاء حقّه و ايفاء وظيفته . فبينما نحن 
على العمل اذأ قد ورد علينا رجل يدّعئ بأنّ عنده علم الرمل وكان يسير فى القّراء على 
غادئه يتوه ل للناس و ترق يذلاك لنفسهاو أهله :ركل الر حل لنا واعيدا بعد واهد لطلينا 
منه ذلك و نكلم لكل واحد من الحضار بما كان عنده على نظره وكان أكثر ما يقول لايخلو 
عن المطابقه في الحال و الماضي من الأحوال. حتّئ وصلت النوبة الي المترجم و ترمّل له 
فاذاً قد أخذ الرجل ينظر إليه بنظر مخصوص فكأنّه نظر تعجب و حيرة ينظر اليه طويلاً غير 
ماكان قبله . فتعجبنا من عمله و سألناه عنه . فقال : أنّ أمر هذا الغلام و الله لعجيب جداً لأنه 
امَا يصير مالكاً قاهرا او رجلاً عظيماً يحكم على جماعة من الناس , كالملك القاهر القادر. 
قال الراوى : فلمًا سمعنا بمقالته فيه أخذنا ينظر بعضنا إلى بعض بنظر الاستهزاء ضاحكاً من 
كلامه . حتئ انقضى المجلس و طال ما مضئ علينا من الزمان وقد نسينا ماكنّا سمعنا به من 
الوعد . حتئ تجاوز عمر المترجم من عشرين و هو مشتغل عندنا كما كان. 

و حينئرٍ فقد سافر المترجم منها إلى طهران في يوم من أيام بصحبة ما كنا نحمله إليها 
من الفواكه للشراء فيها في كل يوم و لم يرجع الينا فى موعده. حتّئ مضئ عليه بعض الأيام 
و قام بعض منّا بالفحص و الاستفسار منه. حتّئ وجدوه في بعض مدارس طهران مشتغلاً 
بالتحصيل عند بعض المشتغلين فيها و لم يعض عليه إلا أعوام يسيرة, حتّئ سمعنا بصيت 
فضله و تقواه و حسن سيرته و جميل عشرته في أقرانه . حتّى بلغ من المقام ما بلغ. 

و للعلامة المترجم قدس سرّه و طاب رمسه مقام محمود ويوم مشهود مع الخطيب 
المعروف في عهده و المتكلم البارع الحاج مولئ اسماعيل الواعظ الشهير السمعروف 
السيووارى الطوراى فى تبلس العام + ذك راد فى كيل قر جد العطتي المنلكور يتن 
الكتاب ‏ في باب الألف منه مبسوطاً ‏ فلا نطيل الكلام هنا بتكراره. 
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العلامة المولئ نظرعلى الطالقاني الطهراني: كان المترجم يِه طالقاني الأصل و 
هي ناحية من أعمال طهران . ثم توطن فى طهران و كان يه معروفاً فيها في عهده بالتقى و 
الصلاح و الوثاقة و الورع. 

وكان وجيها في العامة مقبولاً. جليلاً. وكان فقيها. اصولياً. محدّثا, متكلما . حكيما, 
الها وكان المترجمءِإة جامعا بين المعقول و المنقول. 

قرأ المترجم على العلامة الأستاذ الامام شيخنا المرتضئ الأنصاري وغيره من صناديد 
وقته و لما رجع إلى طهران حصل له فيها وجهة وجيهة و مقام محمود و بنئ له بعض بنات 
السلطنة من النساء الصالحة الخيره من عصره مسجدا لاقامة الجماعة فيه و هو معمور حتئ 
اليوم يقال له: «مسجد شاهزاده خانم» فى محلة دروازه قزوين من محلات طهران المعروفة 
ويقب السماعة افيه اليو يعض ولاه التعريي. 

ثم سافر المترجم إلى مشهدالرضاطلية لتقبيل عتبة الشريفة و توفي فيها في سنة 
7 ست وا ثلاثمئة و الف الهجرية القمرية و دفن فيها. و للمترجم بعض الاثار. منها: 

كتاب كشف الاسرار فى حل مشكلات الاخبار و بعض المطالب المتفرقه الفوائد 
العقليئة المتنوعة الاعتقادية و المعارف الدينيّة الالهية و طبع الكتاب المذكور في طهران 
على نفقه بعض أهل الخير من شيعته وهو كتاب نافع حسن في بابه. 
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(054غ4) 
على المدرس الزنوزي الطهراني'" 
و 

الحكيم المتأله البارع والعلامة الفاضل آقا على المدرس الزنوزي الطهراني 
الحكيم : هو على بن عبدالله الزنوزى اصلاً. نم الطهراني منشاء و موطناً الشهير 
ب«المدرس» و تلقب المترجم بهذا اللقب بعد والده الماجد ارثا واستحقاقاً. 

و«زنوز» بالزائين المعجمتين و بينهما نون مشبوعة, قرية في قرب قصبة «مرند» من 
آذربيجان و أعمالها ممتازة بعذوبة مائها و لطافة هوائها وكرامة تربتها وحلاوة فواكهها ولها 
تفاحة معروفة فى عظم قطرها و صفاء لونها و طبيب رائحتها و حسن منظرها و لطافة مادتها 
وابلارة طضيا واه من التق السجوو أغلي سكع النادة الحسييية و أكثر اهلها لهم 
حدق القزيحة: وده القوم والفظنة والذكاء ترجه الناضل الأدين المواع الجليل مرا 
حسن الزئوزى الخوئى صاحب كتاب رياض الجنة -المذكور فى باب الحاء من الكتاب -و 
معروف أنّ لها ثلاثمئة و ستين عيناً طبيعيّة يختص كل منها لدار من دورها تجري كلها من 
الشمال إلى الجنوب و معروف في تلك الناحية أن لها ثلاثمئة وسة ستين عيناً تجري كلّها الى 
القبله و هي محفوفة بالجبال المنبتة و التلال المخضرة المرّهرة. 

فار وال د المترجه المولئ عبدالله الحكيم منها إلى اصبهان و كان : فيهاامن أفاضل 
حوزةالبارع الأستاذ الحكيم الجليل المولئ علي النوري الاصبهاني. ثمّ أعزمه إستاذه 
العلامة إلى طهران لتدريس مدرسة الخان المروزى فيها حسيما سنتلوه عليك فى ترجمته . 
إن شاء الله تعالئ. 1 

ولد المترجم ‏ آقا على المدرس في طهران في حجر والده الفاضل و نشآ فيها نشوء 
فضل وارتقاء وفطنة و ذكاء. حتّئ بلغ مبلغ الرجال. فقرأ فيها على والده العلامة في العلوم 
العقلييّة و النقليّة وغيرة من أساتذة عصره مدة من عمره. ثمَ إنتقل من طهران إلى النجف 
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الأقدس كرسي فقاهة الشيعة من أقدم زمان و قرأ فيها في الفقه و أصوله على جملة من 
أساتذة عهده. ثمّ رجع إلى اصبهان دار العلم فى ايران و حضر فيها مدرسة الحكيم المتأله 
المتبحر ميرزا حسن النوري الاصبهاني نجل المولئ علي النوري الأستاذ قريباً من ثلاثة 
سنة؛ ثم إنتقل منها إلى قزوين و قرأ فيها على الحكيم المتكلم النحرير, قليل النظير في 
عهده و فنّه المولئ آقا القزويني مدة من عمره. ثمّ رجع منها إلى اصبهان ثانياً و حضر 
مجلس أستاذه النوري مرةً ثانيه أيضاً, ثم رجع منها إلى طهران حتّئ توقى فيها. 

كان له أكبر أساتذة عصره في الفلسفة و الحكمة المتعالية من الالهيات و الطبيعات و 
المنطق و غيرها و كان من أجلة علماء عصره ومن خيار رجال العلم و الدين. جامعاً بين 
المعقول و المنقول و كان ذكي الفؤاد ؛ جيد ألفهم . حديد الذهن . دقيق النظر . وسيع الفكر, 
أذينا شاعراء موري الكفلان: جنا لاد الشرغية والبد الديي وعديا 
عند الأمراء ورجال الدولة نو أبناء السلطية ووسوه النآين: 

و كان يل يه قصير القامة . صغير الحجم ولكن طويل الباع . كبير النفس . مديد الذراع. 
كثير التيع والأطلاع .هميما في تحصيل العلم. 

كان كه مدرساً بمدرسة قاسمخان الواقعة في الأرك السلطانى في طهران ألتى عمّرها 
و جددها بنته مهد عليا والدة جلالة الملك ناصرالدين القاجار » فعرّفت وقتئد ب«مدرسة 
مادرشأه» قريباً من سبع سنين . 

ولمَا بنى الأمير الكبير ميرزا محمّدحسن خان سيهسالار أعظم القاجار مدرسته 
المعروفة يانه اليوم الموجودة فعلاً في محلة عودلاجان من دارالخلافة طهران . طلب من 
المترجم أَنْ يتولى تدريسها. فأجابه المترجم بذلك و كان مدرساً بها في العلوم العقليّة إلى 
آخر عمره و قرأ عليه جمع كثير من العلماء و الفضلاء و أبناء السلطنة و رجال الدولة و 
أعيان الملك و غيرهم. 

وله بعض المؤلفات . منها: 

)١(‏ رسالة فى أنْ المنطق من الفلسفة تقرب من ثلاثة ألف بيت ؛ 

سبيل الوشاد فى مسألة المعاد في اتبات المعاد الجسماني : تقرب من ألفي بيت ؛ 
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(؟) وكتاب في الفلسفة سمّاه بدايع الحكم الّفه لجلالة ابن السلطان بديع الملك ميرزا 
عمَا د الدولة :يقرت خفن ثمانية الف بيت 
(4) ورسالة فى الوجود الرابطى ؛ 
(6) وله حواشى على كناب الأسقار لصدر المتألهين ؛ 
() وحواشى على شرح التجريد للفاضل اللاهيجى . 
و طبع مؤلفاته جلا مستقلا أو مع المتن فى طهران فى حيوة المؤلف المغقور له أو بعده. 
و من طريف ما ينبغى ذكره فى المقام ما ذكره المترجم المغفور له في رسالته سبيل 
الرشاد و عندنا منها نسخة مطبوعة , فى مسأله أنّ المقريون لايبلئ جسدهم. ما هذا نصه. 
0 : 
و شاهدث ذلك في جسد الصدوق محمد بن على بن بابويه القمي رضى 
اللّه تعالى عنهما؛ المدفون في أرض ري في سرداب, دخلت السرداب بعد 
مضى سنواة قريبة من عشرة من ظهوره جسده الطيب الطاهر» 
فشاهدثه كأنه انسان حئ تام الاعضاء و الجوارح يلا نقيصة و بلاءِ 
و تاريخ تلك القضية و ترتيب جريانها . أنه في سلطنة الخاقان فتحعلى شاه القاجار , قد 
انهدم بعض ما على القبر من العمران و البناء حتّئ ظهر طرف من السرداب الذي فيه جسده 
الشريف الروحانى الالهى . فظهر من الجسد الشريف كأنّه انسان حي قد نام من ساعته 
مستلقياً تام الأعضاء على طراوة و على لحيته أثر الحناء و قد زاره جماعة كثيره من 
الطبقات المختلفة من أهائي طهران. حمّئ بلغ الأمر على مسامع جلالة السلطان, فأرسل 
إليه جماعة ممّن يثق به. لكى يراه و يبلغه على حضرته و قد جرئ ذلك كما اراده. فحضر 
عندة. 1 
و قد ذكر الفاضل الاصبهاني في روضات الجنات فى ترجمة الصدوق تفصيل القضية 
مشروحاً وقال وكنتٌ حاضراً في زمان وقوع القضية و سمعنا بها عند وقوعها أيضاً ارسالاً 


السام 


ملل لل هوآقالشوقي /؟ 


ثم سمعتها ممّن حضرها و شاهدها شخصا بتفصيل و ذكر أن تاريخ وقوعها كان سنة 
8 الهجرى القمرى. 

وقد بلغنا جريان القضية من الطبقه اللاحقة لزائريه فى طهران مستفيضاً لو لم يكن 
متواتراً كما ذكره المترجم ته . و هو من القضاياء المشهورة في طهران عند أهاليها حتّئ 
اليوم و لايريب فيه المستمع و يتلقئ عندهم بالتسليم و التصديق و الاذعان كاملاً. 

ومع ذلك كله فانّ مدعى الشهود لها-اعنى المترجم المغفور له لعلّه لكفئ في صحتها 
و تصديقها . لأنّه ليس رجلاً قشرياً او من سواد الناس و من الضعفاء عقلاً و فكراً. يذعن 
0 
ا ل 
يقول به مثل المترجم على خلاف الطبيعة و العادة و يدعى فيه الشهود و الرؤية ليس الآ 
حجةً قاطعة و دليلاً قاهرا و لعل ذلك بمثابة من الوضوح. 





وقد توفي حضرة الشيخ الصدوق رئيس المحدثين فى الاماميّة محمّد بن على بابويه 
القمي رضي اللّه تعالى عنه في سنة 78١‏ الهجري القمرى احدى و ثمانين و ثلاثمثه . فيكون 
الفصل بينهما و بين وفاته يي ثمانمئة و سبع و خمسين سنة (/801). 

نعم ذلك حال عباداللّه الصالحين الذين تخلقوا بأخلاقه تعالى في العمل والعرفان كما 
قال يوه : «تخلقوا بأخلاق اللّم». 

ولد المترجم المغفور له في شهر ذىالقعدة الحرام من شهور سنة ١7114‏ و توفي فى 
طهران ليلة السابع عشر من ذىالقعدة أيضا من شهور سنة ١01/‏ سبع و ثلاثمئه و ألف و 
دفن في جوار حضرة المحدث الجليل عبدالعظيم الحسني الرازي سلام اللّه عليه. 

وأنماء فى ربائد سناد و مزنا كين لازاه وفيه قاربيا وعريا لوقاام ناد 
عقن اجا اننيد 

آقاعسلي الفرد في أدابسه من ع لله والارب وإنتحابه 

مجدد الحكمة فى خطابه كشاف سر الله في كتابه 


حل العدرين "تقوزي الكاووتي.._-- ‏ 


قدخهب اليوم إلى مسثابه 


واغتر ب الفضل من اغسترابه 


اح ا لل ال 1 


تسساب إلى الرحصحمن فى ذهايه 


واحتجب التنزيل فى حسحابه('؟ واستتر التأوبل فنى نقابه 
أطبيقه التور على ترايه أرخت ملهوفاً على النتحابه 
أستاذنا آبإلى مآببه 


و المصراع الأخير هو تاريخ وفاته. ينطبق على التاريخ المذكور باحتساب «استاذ» 


بالذال ري و«ماب» بالألفين. 


وقيل أيضا؛ 


وقل ما فسي قرون تراه قرناأ حكيماً 


طوبئ لهاذ تخطئ بالخلا حل سسقيمأ 
للأقدمين كان من الفضل كفوأ كريما 


يامن يحاول ضبطأ حول الوفات نظيمأً 2 للعام أرخ حسيبأ فقد فاز فوزأً عظيماً 
و للمترجمءلة بعض الأشعار منها: 
خواهى كه اكر به طور دل حقّ بينى درنار مسقيد أب مطلق بينى 
زآينةدل غبار باطل بسزداى تاذات على به جشم حنى حقْ بينى 
[و منه أيضاً] : 


خورسيد وجسود تا زرخ يردهكشود 


در آيت أحمد آنجه داشت كذاشت 


بنمود جمال خويش أنكونه كه بود 


كسراة على جنانجه او بود نمود 


ومنهدايضا: 


خورشيد ازل زرخ جو برداست نقاب 
ظاهر به حجاب اكر نشد بس ز جه روى 


برداست تعاب وكشت ظاهر به حجاب 


كرديد أبوتراب ظاهر به تراب 


[و منه أيضاً]: 


. في هامش الأصل : «باحتجابه»‎ )١( 


م عراة لفاوق 





يك جلوه نمود و حق و يك جسذبه نمود ازجلوه وجود داد واز جذبه ربود 


أن جلوه محمد است وآن جذبه على است زينروبوجوداين دو شد بودونيود 
ومنه أيضا: 
نركس مست تو تا باد يرستى كندا هر جه هستى همه جون جسم تو مستى كندأ 


سد زيك نقطه عيان از دهنت سر وجود نيستى بين كه بيان نكتة هصستى كندا 

و للمترجم بعض المقالات و أجوية المسائل الفلسفية والالهيات. 

وله مفاوضات و مذاكرات مع الحاج محمّد كريمخان القاجار الكرمانى _زعيم الفرقة 
الكريمخانيّة . من شعب الشيخية أتباع الشيخ احمد الاحسائى _-حين قدومه إلى طهران فى 
د بالا مدالدى عديدة للب عضن رجا الملل كن اذ الماله في طير اواقن 
اجتماعهما فى بعض المطالب العقليّة الفلسفيّة و المسائل الاعتقاديّة الدينيّة . فجرئ بينهما 
مقأومات مينوظة و ماعتا متروسة 

و رابك تجمواعة جنعها عضن السواد متغهكاً حها البتاكزات الزاشة يينهنا بأعينها 
توالا وجنوايا متروسا :طعت فى 'طهران فى مننة 1778 هده عندنا تسخة يذل ختلئن 
غاية تبرز المترجم في العلوم العقليّة و تبحره و احاطته و علو مقامه فى العلم. 


( 6ه؛:) 
محمّدعلى القراجهداغى الأنصارى(!2 
١‏ ل 03 ١‏ 
العلامة الفاضل ميرزا محمّدعلى القراجهداغى التبريزي الأنصاري: «قراجه 
داغ» ناحية من بلوكات تبريز من اذربيجان, ينسب إليها المترجم و سكن في محروسة 
تبريز و هو محمدعلى بن أحمد الحافظ الأتصاري التبريزي و كان من مشاهير علمائها. 
وجيهاً. فاضلاً. فقيهاً, أصولياً. محدثاً. مفسراً. متكلماً. رجالياً. شاعراًء أديباً؛ بارعاً. 


. ١711/4 نقباء الإهر:‎ )١( 





تشرف المترجم لزيارة مشهدالرضاءطكةٍ فى عهد ولاية عبدالوهاب خان 
عب الذولة التفقور ةن قطر عراتاد» فأمشكه الام النسد كو بها للاستسانة م 
لاجراء منوياته في اصلاح أمور العتبة الشريفة الرضوية و مدارسها العلمية ولكن لم يقد اثراً 
ولم يثمر ثمراً. فرجع المترجم إلى طهران وكان فيها مورد ععنايات جلالة الساطان 
ناصرالدين القاجار و ملاطفاته الشاهانه و انتخبه لتدريس مدرسة الناصريّة فى الفقه و 
أصوله واصلاح أمرها وكان معروفاً بغرازة العلم و الفضل. 

كان المترجم مدرساً بها مدة من الزمان . ثم رجع إلى تبريز ثانياً بطلب بعض أهلها و 
اقتضائهم وفوده اليهم. 

قرأ المترجم فى النجف الأقدس على العلامة الفاضل المولئ محمّد الايرواني النجفي 
و غيره من الأساطين ممّن في طبقته . بعد ما أكمل مبادىء أمره في تبريز . 

وله بعض الآثار, منها: 

)١(‏ تعليقات على شرح التهذيب فى المنطق للمولا عبداللّه المعروف بالحاشية ؛ 

(؟) وحواشى على الروضة للشهيد الثانى ؛ 

(؟) و حواشى على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمى و يقرب من مئة ألف بيت ؛ 

(؛) وشرح خخطبة الزهراء المعروقة سلام الله عليها . 

و طبعت غير الأخير في تبريز و بعضها مكرراً و طبع الأخير مستقلاً في تبريز. كستبه 
للأمير مؤيد الدولة طهماسب ميرزا بن عباس ميرزا نائب السلطنة والى تبريز فى سنة 
87 , الهلاليّة ؛ 

(4؟) ورسالة فى صِيع العقود و الايقاعات طبعت فى تبريز؛ 

63و رسال الأول المهنمة فى يزان أصوق الدين و اتنواعطء 

[3):ووسالة التمريتية فى عل الميزان؛ 

(/) ورسالة فى البداء ؛ 

0 ورشالة فى يباك الأمرسن الامرين: 

5 ووفالة في بيان العلل الأربعة؛ 


ام اكت ا ا فواة لفو 


)٠١(‏ ورسالة فى شرح أخبار الطينة؛ 

)١١(‏ ورسالة فى فضيلة بلدة قم ؛ 

[لازولاشبر سورة ل 

(1) وله حواشى على كتاب رياض المسائل ؛ 

)١4(‏ و حواشى على كتاب الفصول فى الأصول؛ 

)١(‏ ورسالة فى علم العروض و القوافى ؛ 

)١5(‏ وكتاب التحفة المحمديّة فى العربيّة يقرب من ثمائين الف بيت ؛ 
(1) وله رسالة الأربعة في المدابخ و النصايح ؛ 

(1) وله بعض المتون الفقهية بالفارسيّة كتبها لعمل مقلديه ؛ 
(11) وبعض الحواشى الفتوائية كذلك طبع في تبريز. 

وغيرها من الرسائل والأسفار؛ 

: وله قصيدة عربية فى مهاجرته من النجف الأقدس مطلعها‎ )1١( 


يانجف هجرث عنك بالجفا خرجث منك مكرها لا بالرضا 
يا حبذاأيامناالتى مضت فيك و هل يرجع زم قد ممضئ 
سموت يا خير البقاع مسكنأ من الشرئ إلى السموات العلئ 
(1هغ) 
محمّدعلى القاينى الطهرانى(2 
0 


الحكيم الفلسفي ميرزا محمّدعلى القايني الطهراني: كان المترجم من عَمَد 
فلاسفة عصره. أستاذاً فى قسم الهندسة و النجوم وكان خطاطاً عالى الخط فى خط 
نستعليق وكان فاضلا . بارعا. 


.,١ 7١8/4 تقباء البشر:‎ )١( 


الضيخ علي شريعتمدار الطهراتي 000000000000000 9 


قرأ المترجم فى مدينة اصبهان على جملة من أساتذة عهده كما تلمذ عليه فى الحكمة 
المتعالية اليا ات جمع من الأفاضل فى طهران من أبناء اللعلطة وماك الملات 
غيرهم . 

وقد صر ف طهُ ثلاثين سنة من عمره فى كتابة نسخة من ديوان المثنوى المولوى 
الرومى و اهداها إلى جلالة ابن الملك شاهزاده فرهاد ميرزا معتمد الدولة ماهو كاب 
قمقام و غيره من المؤلفات. 

توفي المترجم في طهران في سنة 105 الهجري القمري خمس و ثلاثمئة وألف و 
دفن في جوار حضرة إمامزاده يحيئ المعزوف في طهران. 


( لاهع ) 
الشيخ على شريعتمدار الطهراني”" 
١5ج‏ 

سيف الدين ابومحمّد الشيخ على شريعتمدار الجرجاني» ثم الطهراني: هو 
علي بن محتدجعفر بن سيف الدين الاسترآبادي أصلاً. ثم الطهراني مولداً و موطنا و 
خاتمة , الملقب ب«شريعتمدار» بعد والده العلامة . الملقب بهذا اللقب النبيل فى عهده ارثا و 
اعحقافا. ْ 

كان المترجم من أجلة علماء عهده في طهران و كان حسن الضبط . كثير الحفظ , جيد 
الفطانة . ناقد الذهن , فقيها. أصولياً. محدّثاً. مفسراً. متكلماً. رجالياً. متفنناً في أنواع 
العلوم و الفنون و كان فاضلا , أديبا. شاعرا. و كان له فكر بديع وكان له بعض الاختراعات 
أيضا بلا معلم يعلمه و لا اسباب يعينه بل بالات عادية بذكائه الكامن و فصطتته الذاتية. 
حسبما ذكره فى كتابه الآتى ذكره. 

ومنها صنايع متحركة بنفسها مثل الساعة و منها صورة فرس هو كذلك و منها ساعة 


110-1753374 نشبا البشر:‎ )١( 
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تشتمل على صورة ديك يصيح هو كالديك في رأس كلّ ساعة بعدد ما مضى من الساعات 
إلى تمام الائنى عشر و تدق الناقوس معه ايضا. 

قال المترجم فى كتاب رجاله -الآتى ذكره فى جملة مؤلفاته فى ترجمة نفسه الذي 
ذكر فيه تلك الااختراعات و نسبها إلى تفسه. أ جلاثة الملك تاصرالدين: لما رائ هذه 
الاختراعات العجيبة و الاقتراحات المعجبة , أخذها و أرسلها إلى بلاد الافرنج ليصنعوا 
مثلها كما كثرت الأن مثلها و العهدة عليه 

و قرأ المترجم المغفور له فى طهران على والده العاللامة الاج مولئ محمّدجعفر 
شريعتمدار الاسترابادي و على العلامة الحاج مولئ علي الكني الطهرانى, ثمّ هاجر إلى 
اعدات امه الفراق المقدسة و قرا ف مركو فقافة الأنائثة وروحاتة السيعة التحف 
الأقدس على العلامة الامام الفقيه الأعظم الشيخ محمّدحسن صاحب الجواهر و العلامة 
المؤسس الإمام المرتضئ الأنصاري الدزفولى التستري والشيخ الفقيه الشيخ محسن خنفر 
ل ا 

ينا للا وموصا نيان 
و رأث ما كتب له أستاذه العلامة الأنصاري عند عزيمته إلى ايران تقديراً لمقامه و 





تصديقاً لعلو رتبته , صرّح فيه بقدرته لرد الفروع على أصولها و شهد بأنّه واجد لملكة 
ا كيد 
000 

وكان ميلاده في محروسة قزوين في يوم الأربعا الثاني و العشرين من شهر شعبان 
المعظم من سنة ؟ ١15‏ المطابق ليوم نيروز الفرس. 

واميوافاك حون لس بجيام رايا رسيي وال محر لبور اي 
رأيتٌ ذكرها منه يلل في كتاب رجاله الآتى ذكره. منها 

: رسائل عشرة في النحو تثراً وانظبا‎ )٠١-1( 

)٠5-1١(‏ و تسعه رسائل فى فن الكلام و الاعتقادات بعضها بالفارسيّة و بعضها 


بالعربيئة بعضها باستدلالات موجزة خفيفة بالأدلة الكلاميّة و بعض الاستدلالات العقليّة 
البسيطة و النقليّة من الكتاب و السنة و نتحوها و بعضها على وجه البساطة بلا استدلال ؛ 
(10-37) و لخمسة كتب فى الدراية و الرجال؛ 
(7-7) وكتابين في علم الهندسة و الهيئة ؛ 
(72-14”) وأربعة رسائل موجزة فى الفتاوى الفقهية ؛ 
(77) و منظومة فى الفقه؛ ْ 
(4) ورسالة فى علوم متفرقه ؛ 
(0) وكتاب فى العلوم المتفرقه أيضاً أكبر منها ؛ 
كولم 00000 للدرة التحفية لآيةالله العلامة الطباطبائى بحرالعلوم النجفى ؛ 
(1) وشرح تبصرة المتعلمين لآية العلامة الحلي ؛ ْ ْ 
))١-89(‏ و ثلاث كتب فى الفقه الاستدلالى ؛ 
(4-45) و ثلاثة رسائل فى المتون الفقهية بالفارسيّة و العربيّة ؛ 
(48-40) وأربعة كتب في تفسير القرآن الكريم؛ 
(45) ورسالة فى علم النحو؛ 
(-01-0) و خمسة كتب فى بيان الزيارات الماثورة بعضها عربيّة و بعضها فارسيّة ؛ 
(906و25) وكتابين فى المواعظ و الانذار والتصايح و الحكم؛ 
(01) ورسالة فى أصول الفقه؛ 
(6) ورسالة فى المنطق ؛ 
(09) وكتاب فى التجويد ؛ 
)و مون فارسة فى التحويد أيشا : 
(11) وكتاب فى الزيارات ؛ 
(17) وكتاب فى التاريخ ؛ 
(1) ورسالة فى بيان الأخبار الواردة فى الوباء و الطاعون وما يتعلق بهما من الكلام ؛ 
(14) ورسالة فى بيان الأدعيه المأثورة ؛ 
(10) وله رسالة سمّاها الكشكول ذكر فيه المسائل التى سألها السيد المهنا قاضى 


له 


مدينة الرسول ييه عن آيةالله العلامة الحلى و أجوبتها. ثمّ زاد فيه المؤلف المترجم بها 
سنح له من المقال ؛ 
(17) وكتاب غاية الآمال فى استعلام احوال الرجال و هو غير ما ذكرناه من الكتب 
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الرجالية و هو كتاب كبير مبسوط . حسن الترتيب . نافع . يقرب من ثمانين ألف بيت. 
يشتمل على «أصل» يذكر فيه ما ذكره في كتاب متتهى المقال للشيخ الجليل أبى على و 
على «فصل» يذكر فيه ما ظفر فى غيره من الكتب الرجالية و بعض الفوائد والمطالب 
التتملاة لف ووو ردقا عندوين الترا وبتضي القوائة الرعالية ويهذا الكدا 
هو الذى ذكرنا منه ما نسبه المصنف إلى نفسه من المؤلفات و بعض الاختراعات حسبما مر 
ذكره. 

(60) ورأيتٌ له رسالة خاصة تصدئ فيها لاثبات وقوع التزويج لفاطمه بنت الحسين 
من قاسم بن الحسن طليناظ في كربلا فى يوم عاشوراء. لما نقله الطريحي في منتخبه. بل 
وقوع الرفاف بيئهما أيضاً و حملها منه وواثبات أنّ القرية المعروف ب«اماءزاده قاسم» 
الواقعة في قرية ديزح العليا من قرى شميرانات الري. بفاصلة فرسخين من طهران تقريباً 
على جهة شمالها ؛ التى عرفت اليوم ب«قرية إمامزاده قأسم» و نسى اسمها الأول بالمرّة. 
فى مدقن راس قامك بن الحدن السهيد بالكو قب ابنقاني النسى الندولك لق فاطانة 
بنت الحسين طلهك . الذي كان في الري مع أمّه مختفياً من بنى أميه حتّئ بلغ بست سنين , 
فقتله والى ري بأمر خليفة الوقت الأموي. فدفنه بعض المحبين لأهل البيت عند رأس أبيه 
القع د الحكوه 

و أَنّ القبر المعروف بقبر بيبي زبيدة الواقعة بين مشهد حضرة عبدالعظيم الحسني و 
طهران هي قبر أمّه فاطمة بنت الحسين طهة وان الجبل المعروف بجبل بيبي شهربانويه 
فى قرب مشهد عبدالعظيم الحسنى و المزار الموجود فى الجبل المذكور المعروف بقبر 
ا شهربانويه هو المحل الذى غات فيه شهربانويه والدة فاطمه بنت يزدجرد ملك ايران 
زيجة اووعيداللالحسين ك1 ع قربها ذوالجتاح نجي الخاض الت عات بها تعد 
خاتمة أمر الشهادة فيها و معها خادم كان لداةٍ يسمى عبدالله مع ابنته فاطمة العروس 
على وجه الاعجاز بحسب ما أوصئ به أبي عبدالله الحسين مجلا فى حياته فى وداعه 
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الأخير لأهل بيته , فلمًا وصلوا إلى ري بقيت فيها فاطمة و غابت شهربانويه في الجبل على 
حسب وصية أبي عبدالله لك لذلك حي ين توديعه لها لما استشارت منهطكة فى تكليف 
نفسها بعد الشهادة وكانت خائقة على نفسها. 1 

و قد أصرٌ بوقوع هذه القضية على طولها. المترجم المغفور له في رسالته المتقدمة 
ذكرها. اصرارا معجبأ مع اطالة الكلام بالنقض و الابرام و التجشم لذلك بغاية ما كان يمكنه 
ولكن لم يأت بشىء على طول المقال. يسكن النفس عليه و يليق بالذكر إلآأما ذكرهعه فى 
ضمن تفحصاته عن حقيقه الأمر فى المحل المذكور على ما ستسمعه ذيلاً. 

قال له في تحقيق حقيقة الأمر و مزيد التعين فيه . ذهبتٌ إلى المكان المزيور بتاريخ 
يوم الاحد الثانى و العشرين من شهر رجب الفرد من سنة 11415 ثلاث و تسعين و مأتين و 
ألف و رفعت الصندوق الأول المنصوب على المكان المزبور ثم رفعت الصندوق الثاني 
فكان ن مكتوباً على الصندوق الاول من سمت الرجل ما هذا نصّه و اعيان الفاظه #بياكتان 
مكتويا عليه شكيلاً ترتيباً طابق النعل بالنعل بلا تغيير و لو جزئياً: 

هو العلى الكبير 

تمام شد اين مرقد منور معطر به سعى مشكور و اهتمام موقور حضرت 
عالى جاه حكومت و رفعت دستكاه كمالالدين شاذى بيك بن جناب 
مغفرت يناه شاه قلى شاذوبيك شيخلو ذوالقدر. تحريراً في شهر 
جمادى الآخر سنة ثلاث و ستين و تسعمائة؛ كتبه الله وردى. 
تمام شد اين مرقد به عمل قطبالدين بن سيفالدين نجار و معصوم بن 
اسكندر لياسانى. 

وكان مكتوباً عليه من طرف الرأس 
هذا المرقد الشريف و المقير المنيف صلوات الله على مشرفها و هو 
سلطان المقربين و برهان المتقين و سلالة الائمة المعصومين صلوات 
الله عليهم أجمعين قاسم بن الحسن بن اميرالمؤمنين و يعسوبالدين 
ابن عمّ رسول رب العالمين أسدالله الغالب علي بن ابي طالب ليله . 


وكان مكتوباً على الصندوق الثانى منهما: 


سي ل لت داح - اأناذا 


صاحب اللخير هذه الصندوق ملك شاه ملك بن ملك؛ كتبهم فى تاريخ 





شهر ذوالقعدة سنة ثلاث و عشرين و تسعمائه (475). 
وكان مكتوباً على الباب فى مدخل الحرم ما هذا تصّه و عين لفظه ايضا: 
فرماينده هذا الباب ابن عبدالقادر حسنعلى دربندي عمل محمود بن 
على لواساني در تاريخ سنة سبع عشر و سيعمائه (/711). 
أقول ولو كنا فى شك مما ذهب إليه المترجم المغفور له و رأيه بل الفلن على خلافه 
لمخالفته لما دل عليه التواريخ والسير المعتبرة فى غير جهة واحدة من تلك الواقعة على 
طولها التى لخّصناها من الرسالة المتقدمة و حذفث منها اكثرها -فلا شك فى صحة نقله و 
الاعساد عل ورائعة و ايها با اساهر :تيه وقوكه ناظروار اعقب لنايغط يمينة آنا 
قرئتُه من خطه من أصل النسخة من الرسالة المذكورة كيف و هو عالم جليل موثوق به. 
فلم .من ذلك على ونه القطع” بأن هذا المكان انما كان مغروفا بهذا العنوان فى القرن 
السابع و التاسع من الهجرة قبل سبعمئة سنة من هذا العصر أيضأ و ليس المعروفية بتلك 
النحلة و هذا العنوان امرا محدثا جديدا حدث و نشأا فى هذه الاعصار الآخيرة و الادوار 
القربية . مضافاً إلى اسنيعاد ذلك عادة أيضأً بعداً بعيداً لايكاد يقيله العقل فى مورد إلا بقرينة 
قوية وامارة قاهرةٍ تدلٌ على ذلك و تسكن النفس عليها كما هو بيّن بعد أدئئ تأمل صادق. 
فاتقدح بذلك كلّه أن ما نسب إلى العلامة الجليل الحاج مولئ على الكني الرازي 
الطهراني معاصر المترجم المغفور لهما من أن القبر المزبور لمير قاسم عظيم قرية لواسانات 
حيثُ أبتلى فيها بمرض الاستسقا فجائوا به إلى شميرانات لتغيير الهواء و مات فيها و دفن 
في المحل المزبور فى الأزمنة الأخيرة و بنئ على قبره بناء صغير لما كان عليه من الموقع 
فى محله و لئلا ينسى قبره لأهله لبعدهم عنه. ثم تغير هذا العنوان بمرور الزمان و امستهر 
بذلك عند الثائن لسامحة العوام فى أمورهم و قل عنذا التفصيل عن الشولئ الكني 
المترجم المغفور له أيضا فى رسالته المذكورة . ففى محل السقوط جدا. 
مضافاً إلى امتناع العقل عن قبول ذلك في نفسه أيضاً.كما أشرنا إليه نتايقاً نشاف الى 
تقدم هذا المزار على ما نسب إلى الحاج المذكور من العهد بقرون كثيرة لما عرفته. 
اقول: و قد وافق المترجم في تلك الواقعة . قبله المولئ أقا الدربندي الشهير بالفاضل 
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في كتابه اسرار الشهادة أيضاً و لها ذكر فى بعض المؤلفات قبله أيضاً. 

”كم أقزل كو شع التقال: أن يات انحن المكوب عليه الذى ابر اكز قاو بايا نقيناً 
بأحسن صنع و كان قطعة نقيسه تاريخية ثمينة وقد سرق من المحل المزيور قبل سنين يعنى 
في حدود سنة 1777 الهجري الهلالي . ثمّ وقع فى يد بعض تجار اليهود فى طهران وحمل إلى أروبا 
كما هو العادة الجارية و العمل المباح في آثار الشرق للغرب وكم له من نظائر و أمثال. 


(مهع) 
المولئ محمّدعلى الخبوشاني 
(-.. ه815 

الزاهد التقى الالهي المولئ محمدعلي الخبوشاني: هو محمّدعلي بن المولى 
علينقى بن الشيخ محمّد على الملقب ب«عينعلى شاه» الخيوشاني . و «خبوشان» بلدة من 
بلاد خراسان. 

كان المترجم من زهاد عصره. عكف على زاوية فى خارج بلدة خبوشان, قريبا من 
أربعين سنة مجرداً حصوراً منقطعاً عن الناس , مشغولاً باصلاح حاله و مآله. مشتغلاً 
بالعياةة و تهات ره و متسرها عن غود 

و كان له مقام أسنئ و كان يعتقد له العوام و الخواص وكان يزوره من يمد عليه من 
المسافرين و الزوار وغيرهم. 

قال جلالة الملك ناصرالدين شاه فى رحلته الخراسانيّة الثانية ,أن المترجم المزبور قد 
زاره جمع من ملتزمى ركابنا من الأمراء و أكابر رجال الملك فى محله ولكن لم يعلم فائدة 
عملهم هذا. انتهى كلامه. 
ب«عينعلى شاه» و لم يتاهل إلى آخر عمره بل عاش مجردا عن الأهل و العلائق ولم يخرج 
من الزاوية التى اختارها لنفسه فى خربة من خرابات خارج بلدة خبوشان إلى خارجها. 

حتى توفي فيها فى الرابع والعشرين من شهر ربيع الاولى من سنة ١١7‏ و دفن هناك. 





لو 0-2 0000000 لبسو 1 ٠‏ مرآةالشرق / " 








(9ه)) 
المولئ فتحعلى السلطان آبادية" 


ب سا0 


الزاهد الناسك التقي الفاضل المولئ فتحعلي السلطانابادي » ثم العسكري » 
ثم الحائري: :هو فتحعلى بن المولئ حسن العراقي السلطان ن أبادي .ثم العسكري وكان من 
أزهد علماء عهده بل أهل عصره و قد بلغ في الورع و التقوئ و الزهد و العبادة مقاما لايحرم 
حومه الأفكار و يضرب به المثل وكان حجة الشيعة في وقته وكان وجيها. . مقبولاً. جليل 
الشأن , عالي المقام واعترف له جل معاصريه وأعلام عهده و أساتذة وقته, بالورع والزهد 
والتعبد و التقوئ و المجد و النبالة و قدس النفس و كرامة الاخلاق . 

وربما ينسب إليه الكرامات. كما شهد به صريحاً ثقةالاسلام المحدث النوري قدس 

هما وكفئ فى جلالته ذلك. 

قال المحدث الجليل العلامة النورى فى كتابه دارالسلام عند ذكر اسمه بمناسبة تقل 
قضيته مندطِله - وهو الذى عاصره و عاشره سين متماديّة و عرف خلئه و ملئه وسرّه و 
علنه ما هذانصه: 

صاحب الكرامات الشريفة و المقامات المنيفة؛ أعرف من رأيناه بطرقية 
أثمة الهدئ و أشدهم تمسكا بالعروة الوثقى... الخ. 

أقول : و كان المترجم المغفور له معهودا بتلك الأوصاف فى عهده و حياته عند العامة و 
الخاصة. ْ 

قرأ المترجم فى سامراء على العللامة الأستاذ الإسام السيد محمدحسن الشيرازي 
العسكرى وكان من عَمَد تلاميذه و أركان حوزته الشريفة . وجيهاً عنده و كان امامة 
الجماعة فى عهده كالمنحصر فيه فى سامراء بأمر أستاذه العلامة الشيرازي و تعيينه و كان 
يصلي معه جلّ مَن فيها من أهل الجماعة من الشيعة من العلماء الأعسلام و المحصلين و 
غيرهم من الطبقات و الزوار و نحوهم. 
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وغير خف لمَن له اطلاع بأحوال سامراء و مركزيتها لروحانيّة الشيعة في عهد الإمام 
البواتى و اجساع تاديد القوم والجهاية قى حور النباركة وتوتعه جاسعة التنيعة بل 
عالم الاسلاميّة و عظماء رجال الدول المجاورة إليها. ان ذلك مقام عظيم و تقدير لايعادلة 
شىء ولكن لم يتخذه المترجم من شئونه و لم يتطور به في شىء من أطواره أصلاً. 

ثم إنتقل المترجم منها بعد ارتحال أستاذه العلامة الشيرازي إلى كربلا المشرفة في 
ميق حتف : الفلانة الأحاة السيد لساعيل مدر عق أعظل ملكتن الاسام الشير ار مع 
جماعة أخرئ من أصحاب سامراء على ما مر ذكره فى ترجمة السيد اسماعيل صدر من 
الكتاب -و كان متشرفاً بمجاورة تلك البقعة المقدسة :حتّن ان ها داعى رتدعنانين 
نيف و سبعين في سنة /1711 ألف و ثلائمائه وسبعة عشر و نقل جنازته إلى الغري و دفن 
في بعض الحجرات من الصحن الشريف العلوي سلام اللّه عليه. 

و من طريف ما ينبغى ذكره في المقام ما حدّثه المحدث النورى عن المترجم في كتابه 
دارالسلام قال المحدث النورى: 

قال المترجم رحمهما اللّه: حينما كنت فى بلدي سلطان اباد عزمثٌ في بعض السنين 
عن اطع لباه الكرب (آل أجار) لعامة اهل المطل وم يكن غندى ع من اتبال 
فهممثٌ أن أشرع في العمل متوكلاً على الله وأحتٌ أهل الخير بالاعانة و المساعدة, فلمًا 
حان وقت الشروع فى العمل عزم جماعة من الأخيار من أهل البلاد لزيارة 
مشهدالرضالقِةٍ و رغبوني فى المصاحبة معهم و وعدوا لى تحمل مشقات السفر عني من 
كلّ جهة . 

فتزودثٌ أنا في المسير معهم فذاكرني وقتئذٍ مَن شاركني في العزم لعمل المصنع . أنك لو 
فارقتنى أنت لأختل الأمر و لايقوم لهذا العزم المذكور غيرك . فترك المسافرة و الزيارة 
وقتئذ للاشتغال بالعمل لما فيه صلاح العامة و رفاههم و فائدتهم انما هو أحسن و أفضل و 
أولئ . فرأيتٌ الاشتغال به أجمل لأنّه أتقئ و أبقئ و أنفخ و أنمئ , فتركثٌ العزم بالمسافرة و 
شرعثُ فى البناء و فارقونى الجماعة على سبيلهم . حتئ مضئ من المدة ما قرب ورودهم 
للمشهد . فرأيثٌ ليلة في المنام كأنى عزمتٌ لزيارة المشهد و طويثٌ تلك المسافة بلا نصب 
ولاتعب. حبّ وصلتٌ إليها فلمًا وصلُها دخلتٌ عمارة هى تجاه الحرم الشريف, بمنزلة 


0-١ سم‎ 


الروا سائر المشاهد ١‏ شرفة ورأد يت جماعة كد الناس را ا 
ق في 3 ة من الناس زاحمين من 
ا لحر دو عه للدم في الدخول باحر الس ناس 
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لباب قد تع خوج سند شنقص بجايل از . » فناداني باسمي و إسم أبي و بلدي 
ونادئ أيضاً باسم الشيخ مولئ محمدعلى الاسترآبادى و قال أدخلا فقد اذن لكما خاصةٌ. 
فرأيثٌ حينئز رجلاً قد خرج من بين الجماعة المجتمعين وعليه عمامة بيضاء ولحية يميل 
إلى الحمرة, كأنّى أراه يقظة و رسمتٌ شمائله في ذهني كاملاً. فدخلنا معه إلى الحضرة 
المقدسه و قضينا ما كنا نتمنيه فيها من الأعمال و الدعاء , حتّى خرجنا منها و الناس في 
المكان المزبور مجتمعين على ما كانوا عليه من الزحام والانتظار و الحيرة, فحينئذ جاء لهم 
الاذن العام ذ في الدخول جميعاً و رأيتُ أنا بعد الخروج منها الجماعة المتقدمة من أهل بلدي 

الناس أيضاً. حتّئ سألوني بأني متئ قدمتٌ فقلتٌ لهم خرجتٌ بعدكم ولكن قد من الله 
تعالى علئ بالزيارة قبلكم كما تروني. 

قالءللة فلما انتبهثٌ أردثٌ أن أتفقد من حال المولئ المذكور ولكن لم أجد إلى معرفة 
ذلك من سبيل . حتئ قضئ من الزمان ما كان أن يقضئ . فتشرفتٌ أنا بتقبيل العتبة العلوية 
المقدسة و حصل لى فيها أنس مع بعض المحصلين من أهل استر باد حمّئ ذكر بعضهم في 
يوم من الأيام أنه بلغه مكتوب من بلدهم و فيه موت المرحوم المولئ محمّدعلى المقدس, 
فتذكرتٌ حينئذ ما رأيئُه من المنام و رأيثُ أنّ شمائله مركوز في ذهني كاملاً. فكأئى رأينه 
قبيل الحين و وقع فى قلبى أن يكون هو هو. فقلثٌ له أليس هو كان شمائله كذا وكذا فقالوا 
نعم هو هذا و أينَ رين أنت؟ فقلثُ و الله ما رأيّه إل في المنام. ثم تفحصتٌ عن أحواله و 
اخلاقه و ماكان عليه من مزايا عيشه فى امتداد حياته . فا ثنوا عليه بالجميل و حسن القدير 
فوبؤوعة واة, كانه عيمة وسعاباه واقسة واطازة د يلهفن عائه وفتيولة التاور 
جلالة قدره. ْ 

فلما سمعثٌ بذلك قوي يقينى بصدق المنعم و حمدثٌ اللّه تعالئ فيما وهب على من 
الانعام. ْ 


الشدخ مولي الطوراتي الخراك يد اي << الله 


(0>ع) 
الشيخ حسنعلي الطهراني الخراساني'" 
(.. .سه ) 

المولئ الجليل الشيخ حسنعلى الخراساني: كان المترجم من أزهد علماء عصره 
في مشهدالرضاطجة ناسكا متعبداً. صفياً وجيهاً. مقبولاً. كريم السجايا. حميد الخصال, 
مخموذ السيرة: الى الأخلاق: فال الملكات :كان غديد المراقية للآداب الدينية و 
التتن كفي الفناةةاتتعتو لا عن الأمور و كان ققهاء أضوليا مخدما: وكان متي ماضن 
أصحاب أستاذه العلامة الامام السيد ميرزا محمّدحسن الشيرازى العسكري و أركان 
وكان المترجم مجتنباً عن الفتيا و المداخلة فى الأمور الشرعيه شديد الاحتراز مع 

اقبال الناس عليه . منقطعاً عن المعاشرات المزمنة. 
توفي المترجم في مشهدالرضا طب وكان هى مسقط رأسه و دار نشوءه في شهر صيام 
كان المترجم ملازماً لأستاذه العلامة فى سامراء مادام حياته و بعد ارتحاله فى سنة 

رجع إلى خراسان إلى ان مات فيها كما ذكر. 


(431) 
المولئ قربانعلي الزنجاني”" 
(9؟١١1‏ 82 ) 
العلامة الإمام المولئ قربانعلى بن علىاصغر الزنجاني: سكن المترجم بمدينة 
زنجان وكان من عَمّد رجال العلم و الروحانيّة فى ايران. كان من اجلة فقهاء عهده فيها و 
كان رئيساً مطاعاً. نافذ الأمر. وجيهاً في العامة. 
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وكان فقيهاً. أصولياً. مجان ندينا .معطا بالأخبار والآثار وكان مرجع الفتوئ و 
ل ا ا ا 
كانْعلهُ قليل الاعتقاد لعلماء عهده فيها. كان المترجم يتصدئ القضاء و فصل 
ا ل 
لو علمتٌ أن فيها مجتهد متجزىّ و في أدنئ درجسة من الفقاهة لما 
خرجت إلى الناس قط. 
وكان له مجلس بحث كبير فيها. كان يجتمع عنده جمع كثير من القريب و الناني وكان 
بحا عند الرخيال م البلا للا حذ عنمو كاذ ن شديد المراقبة للبحوث العلمى والاشتغال و 
كان لايتركه بحال. 
وكان عدي الديرةة اهداق غيسته::رسيطا فن اموزه لايسوق نينا من الوشمل و 
الفكه واللذائذ وطيب اليش :فى ع عن مأكلة ومشريه وعلسه ومسكته: بل لأبعيض 
إلآأكسفلة الناس و ادنوهم وكان حصورا مجردا ليس له أهل و لاعيال إلا امرئة كبيرة اتقطع 
عليها كى تتحمل قسماأ من حوائجه الضرورية ٠.‏ كأحد من الفقراء النازل فى المعيشه و 
خفيف المؤنة تأتى إليه في بعض الأيام و هو يعيش و يبيت في بيته منفرداً ٠‏ يصدق عليه 
على حقيقة بيان ليس في الدار غيره ديّار. وكان لايخرج من بيته ابداً. 
كان له يد باسطة و حكم نافذ وأمر مطاح وكان حوله جماعة من طبقات الناس لأجراء 
احكامه و انفاذ اوامره وكان اذا قضئ فى قضية و لم يجر حكمه كما حكم به أقدم على 
اجرائه ينس «قما كان من عتى + نر أمرم و يمع من اجزاته. يوعد اجتطيم القواء الموجودة 
فيها من قوئ الحكومة و غيرها و لذلك كان قد اجتمع لديه و تقرب عنده فيمن كان حوله. 
جماعة من الأشرار و شياطين الانس فى أىّ زيّ من الآزاء ...0 بنفوذه سوء الاستفادات و 
يأخذون منه بعض الأحكام في بعض الموارد بالباطل و عن غير حقّ بشهادات الزور و 
التدليس و التلييس و لطايف الحيل و يأخذون أموال الناس بأنحاء المكائد و الوسائل وما 
كان يقدر بمدافعتهم أحد. 


)١(‏ فى الأصل بياض بقدر ثلاثة كلرات. 


المولئ قريانعلى الزنجاني لتلبيبييي ا 

و كان المترجم لاعتزاله و عدم المعاشرة مع النناس لايطلع على سوء أخلاقهم و 
أحوالهم و أفعالهم و مكائدهم ‏ فيحسن الظن عليهم و لايمكن أحد من اظهار حالهم عنده و 
لايقبله من أحد كما هو الغالب الساري فى أرباب السلطة و ذوى النفوذ فى الشرق غالبا و 
لأميما ال وكياتيوك سني لاعتايهم بالفرلة والتتاعد عق يعاري الأمور والاضيون 
الجارية في الجامعة و هو أضرٌ السموم الروحي لحياة الجامعة. ْ 

0 ن عليه المترجم من بعده وال لانو بنجالة اوقد ى مكار ساد 

ضدينة عازيا عن عزايا البعاعرات الفركية: 

و كان ذلك كله سبباً لانحطاط مقام المترجم عند الخواص في عهده. فكان لخواص 
الناس لاتعتقدون له و ما كان لهم حسن النظر إليه و حسن الذكر له. 

ولما حدثت النهضة العامة الدستوريّة و القيام على ضد الحكومة الاستبدادبّة فى 
ايران» لمطالبة القانون حسبما يحكيه تاريخ العهد خالف المترجم في ذلك مخالفة شديدة. 

و لما خلع السلطان محمّدعلى القاجار من أريكة الملك و استولئ على الأمر زعماء 
النهضة الحديثه و استقر أصول الحكومة الدستوريّة فيها وكان المترجم يستمرٌ على 
مخالفته وكان يمنع من اجراء أصول الحكومة الدستوريّة فى زنجان و ماوالاها و تشكيلها 
فبها و قد عزم أولياء الحكومة الجديدة على قلع كلّ من يخالفها فى أضلاع الملى. 

وكان وقتئذٍ قسم من قواء الحكومة برياسة مسيو يبرم خان الأرمنى و بعض أمراء 
بختيار قد حصل لهم الفراغة من تدبير بعض عشائر قبيلة شاهسون في ضواحى تبريز و 
أردبيل وكان لهم الرجوع إلى طهران حينئ بفتح و الظفر على الخصوم. 

فصدر الأمر لهم بقلع المترجم أيضاً في مراجعتهم منها وكان ن المترجم قد بعئه بعض من 
حوله بالتجمع و الاحتشاد عنده للمقابلة مع الحكومة . فأمر المترجم بالمقابلة و المقاتلة و 
اشتدت نائرة الفتنة فى داخل بلدة زنجان. برهة من الزمان حتئ ضاق الأمر عليهم من 
الحكومة , فنكثوا عهدهم و تقضوا بيعتهم و تفرقوا من عنده و تركوه وحيداً فريداً سوقع 
المترجم حينئذٍ في سلطة قواء الحكومة و اخذوه و امر الحكومة بسوقه إلى العراق فسيق 
إليها ء فتشرف بمشهد الكاظمين طِي -و كان به حينئزٍ انحراف و انكسار في مزاجه . 

فلم ببق فيها ل قلائل من الأيام و الليالي , حتّئ أجاب فيها داعي ربّه عن سن ثمانين و 
صاعداً في اليوم الثامن و العشرين من شهر ربيع الأولى سنة ١78‏ ثمان و عشسرين و 


ا لي م ا 0 


ثلاثمائه و ألف و دفن في جوار الامامين الجوادين سلام الله عليهما و قبره ظاهر معروف 
يزوره الناس و قيل انه كان مسموما و مضئ على اثره. والله اعلم. 

تلمذ المترجمطْهُ على الفقيه الأعظم الامام صاحب الجواهر و الفقيه الجليل الشيخ 
راضي النجفي و غيرهما ممّن في طبقتهما . 

وله: 

)١(‏ رسالة فى العقائد و العبادات ؛ 

19و لمكي نات القواته و يحون الشوافي الفتواتيه أيضاء كق اليل لديز 
مات هذا الرجل و لم يترك من حطام الدنيا إل داره التى كان يسكنها وقد خربت وقطعات 
من البواري و الحصير و مبلغا من الكتب العلميه التي كان يحتاج إليها. مع ما كان عليه من 
الرئاسة الظيمة وماكان تج اله.هن النال من العقوق الشرعية وَتَْحِوَها . قدين الله ترئده 


ورضى عنه. 


(؟3غ) 

السيد على الجعفري اليزدي 

000 تلود 01 . 
العلامة مير السيد على الجعفري الحسينى العلوي الفاطمى اليزدي الحائري 
اسان ولك السرم ف د ردن 3 فى امنيان على بسكن فضلاه عصره بذ 
دعر اك أعناب أن التراق مالعل ولاره ميااعالى مجلن الداحن المولن مين 
الأردكاني اليزدي الحائري في كربلا المشرفة إلى أن توفي هوعلفة فاستقلٌ المترجم بالبحث 

و التدريس فيها بعده وكان خليفة أستاذه و مرجع أصحابه وكان له حوزة كبيرة فيها. 

ثم لعلة مراجه فيها رجع إلى ايان و أختار مجاورة مشهدالرضاطكة وكان له مجلس 

بحث كبير في مشهدالرضا أيضاً. ثم إنتقل منها إلى مدينة يزد. 
وكان وجبهاً. فاضلاً. ققيهاً. جليلاً, رياضياً. حسن الضبط . دقيق النظر . وكان مرجع 
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التقليد فى يد و خراسان و ما والاهما: 

و في سنة 11 تعين المترجم للنظارة على المجلس الشورئ الملي من طرف مراجع 
تقليد الشيعة وكان احد النظار الخمسة لصون القواتين الموضوعة قيها من مخالفة حدود 
الشرع الأقدس ولكن لم يساعده التقدير لذلك. فنعق الغراب بينه و بين الأحباب و اتخذ 
المضجع تحت التراب فى بلدة يزد فى حدود سنة 17175. 

وكان المتوكم يجان النرالو درم الفضي ا 

ولم نعثر للمترجم رحمه لله على تأليف مدون إل بعض الستون الفقهية و بعض 
الحواشى الفتواثية ونحوها وكان قوىّ البضاعة فى العلم و الفضل و لأجل توطنه فى كربلا 
المشرفة في اوائل تحصيله كان ينتسب إليها. ‏ ' 1 


(27) 
الشيخ محمّدعلي الخونساري النجفي”" 
(6؟ ١‏ + ) 
الشيخ الجليل المولئ محمّدعلي بن الحاج محمّدحسن الخونساري, ثم 
النجفي: كان المترجم عالماءفقهاء آديباً. أصولهاً, جخليلاً, حسن السيرةممذوع 
الخصال . صحيح المشرب وكان وجيهاً وكان معتزلاً. 
كان له مجلس بحث فى الفقه فى بيته يحضره بعض خواصه. 
قرأ المترجم اولاً على العامة السيد شفيعا الجابلاقي العراقى. ثم هاجر إلى الغري و 
قرأ فيها على العلامة الإمام السيدحسين الكوهكمري التبريزي و العلمين الامامين المولئ 
يقد الابروانى الفاضل و الحاج ميرزا حبيب الله الجيلاني وكان العلامة الجيلاني يصدق 
و ينفدذ أعكايه و يوجب اتباعه و يبجّله تبجيلاً عظيماً. 
وكانءلة شديد الحبّ لجمع الكتب و كان عنده مكتبة صغيرة ولكن كان ضيها نسخ 


)١(‏ نشاء البشر: ١141074‏ 380 ا. 
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نفيسه و كتب عزيزة من المخطوط و المطبوع في أنواع العلوم و أنحاء الفنون وكان فاضلاً. 
متتبعاً. متفنناً في الفنون و العلوم. 

وكان شب الحناقة فى السك الأقدس فى مسجد سوق الحدادين و كان يصلى معه 
ججمع بن الأخيارر التليتاء. ْ ْ 

توفي المترجم في النجف الأقدس فى اليوم الثانى من شهر رجب الفرد سنة ١78017‏ 
ائلين وثلاثين وللائعنة و آلف ودقن فى بيضن السغرات الشرقية من الفحن اللبريق 
العلوى . 

وله بعض التأليفات على ما أخبرنا بها ولده الفاضل الشيخ محمّد الخونساري . منها: 

)١(‏ كتاب ميسوط فى اصول الفقه ؛ 

(؟) ورسالة فى المبادى اللغوية ؛ 

(؟) ورسالة فى مسألة مقدمة الواجب ؛ 

(4) ورصالة فى الاستصحاب ؛ 

(]ولذكتاب شرح تبصزة المتلمين العامة العلى رج منه يمظن ابواب الات 

(7) و تعليقات على كتاب الطهارة للعلامة الانصاري ؛ 

(0) وله حواشى على كتاب فرائد الأصول للعلامة الانصارى ؛ 

(8) وله حاشية على كتاب البيع للأنصارى ؛ 

(1) وله تعليقات على شرح منظومة العلامة السبزارى في الحكمة ؛ 

)٠١(‏ وله كتاب الطرائف و الغرائب ملمعا بالفارسيّة و العربيّة ؛ 

)١١(‏ وله كتاب المجالس فى المواعظ و النصايح و الانذارات بالفارسيّة ؛ 

)1١(‏ وله رسالة فى علم الرمل بالفارسيّة؛ 

(1) أخرئ فى قواعد علم الجفر ؛ 

(18) وله بعض المقالات و غيرها. 

و يروى المترجم المترجم اجازةٌ و قرائة و سماعاً عن جماعة من الأساطين. منهم: 
أساتيذه الثلاثة العلامة الكوهكمري و الفاضل الايرواني وي ةلله الجيلاني و 


ا 


يروى أيضاً عن العلامة المتفرد السيد مهدى القزوينى الحلى النجفى و العلامة السيد على 
الطباطبائى البحرالعلوم صاحب كتاب البرهان القاطع و الفقيه الزاهد الإمام الشيخ 
محمّدحسين الكاظماوى النجفى صاحب كتاب هداية الأنام و العلامة الشييخ راضي النجفي 
والعلامة الشيخ زينالعابدين المازندراتي الحائري . 

و سلسلة سند هؤلاء الأعلام إلى أن ينتهى إلى المعصوم يظهر فى محالها و قد ذكرنا 
شيئاً منها فى ذكر مشيختنا من الكتاب . فى باب الالف. 

و المترجمطِيهُ هو من مشايخ اجازتنا أيضاً أجازنى بالرواية في داره بمحلة المشراق 
فى النجف الاطهر فى سنة ١77١‏ كما ذكرناه هناك. 


(ع5غ) 
الشيخ على البرجيني اليزدي الحائرى '" 


سبؤريرةة 


العلامة الشيخ على بن الشيخ زينالعابدين البرجيني اليزدي الحائري: و 
««برجين» قرية من قرى يزد ينتسب إليها المترجم وكان كه من أجلة علماء عهده. سكن 
بالحائر الشريف الحسينى وكان فقيهاً. أصولياً. متكلماً. محدّثاً. فاضلاً. جليلاً. وسيع 
الفكر . بسيط الاطلاع كثير التتبع . أديباً. شاعراً. حسن القريحة . قوييّ الفكر , نزيه الخاطر. 

قرأ المترجم اولاً فى بلدة يزد على أساتذة عصره. ثمّ هاجر إلى العراق و عكف في 
الحائر الشريف عدون ولازم فيها مدرسة الشيخ الفاضل العلامة المولئ عدن 
الأردكانى و قرأ على غيره من أساتذة عصره أيضا فى الفقه و اصول الفقه و الحديث و 
الكلاى - ْ 

كان المترجم يتصدى القضاء وفصل الخصومات في كريلا المشرفة و كان يتبع حكمه 
جل من عاصره من الأعلام بالتصديق و التنفيذ وكان له فيها مكتبة جليلة . فيها نسخ نفيسة 
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من المخطوط و المطبوع في أنواع الفنون ولكن يا للأسف انّها تفرقت يعده أيادى سبا. 

وله بعض المؤّلفات ‏ متها : 

)١(‏ منظومة فى الفقه من أول باب الطهارة إلى أواخر ياب الزكاة مع الاشارة الاجمالية 
إلى الادلة و المدارك ؛ 

)١(‏ وله كتاب فى الفقه الاستدلالى من أول كتاب الطهاره إلى كتتاب الزكاة ؛ 

(؟) وله كتاب القضاء و الشهادات ؛ 

(؟) وله كتاب خلاصة الرجال فى علم الرجال ؛ 

(1) وله كتاب بحرالغموم في ثلاث مجلدات: الجزء الاول في أحوال الانبياء إلى 
الخاتم مياه . الجزء الثانى فى أحوال الأمير و فاطمة و الحسن و الحسين لهك . الجزء 
الثالث فى أحوال الأئمة النسعة من السجاد إلى الحجة المنتظر مياق ؛ 

(؟) وله كتاب حدائق الجتان فى ثمان وعشر مجلد: 

الجزء الاول: سمّاه السعادة الابدية و الحديقة المحمديّة فى ذكر الأخبار العدديّة و 
لخص المثرجم هذا الجزء و سمّاه ووح السعادة فى ذكر الأخبار المتقولة عن السادة. اثتخبه 
من كتابه المذكور بترك الأسانيد فى ذكر الأخبار و طبع ذلك فى النجف. 

المجلد الثانى : منه سمّاه الزام الناصب على وجود الحجة الغائب. 

المجلد الثالث : سمّاه الشجرة المباركة فى الأخلاق الحسنة الرضية . 

المجلد الرابع : منه ستاه شجرة الزقوم فى الأخلاق الرذيلة. 

وباقى مجلدات كتابه المذ ر لم يخرج إلى البياض منها شىء . 

و توفّى المترجمعلة في الحائر الشريف يوم الأربعا الثانى عشر من شهر جمادى 
الأولى من سق ققد اثنين و ثلاثين و ثلائمئه و ألف و دفن في صحن سيّدنا أبي الفضل 
العباس بن أميرالمؤمنين على بن أبي طالب طليّة . 








الشيخ على الجنابذي التجقي 00000000000 الا الله 


(56ع) 
الشيخ على الجنابذي النجفي!" 
#0 

الشيخ الجليل الشيخ على الجنابذى النجفى المعاصر: كان المترجم من أفاضل 
من عاصرناهم في عالى مدرسة حضرة العلامة الأستاذ المولئ محمّدكاظم الخراسائي 
النجفي و كان من أركان حوزته الكريمة و وجوه أصحابه وكان فقيهاً. أصوليّاً. متكلماً. 
جليلاً. وكان صاحب الأخلاق الفاضلة و الملكات المرضية . حسن السليقة . ممدوح 
السيرة سيل المعاكت وا مقن ل وجيها. 

و كان له مجلس بحث في حياة أستاذه العلامة و لما مضئ الأستاذ إلى سبيله استقل 
المترجم باليحث و التذريس و رجع إليه جماعة من الفضلاء و كان حسن البيان و حسن 
القريحة ولكن لم يساعده التقدير و مات طِلَهُ بفاصلة قليلة بعد الأستاذ الامام. 

ماتطْله في النجف الأشرف عن ستين تقريبا في اليوم الخامس و العشرين من شهر 
ذى الحجة الحرام من سنة ١77‏ ثلاث و ثلاثين وثلائمئة و ألف و دفن فيها. 

كان المترجم مدة بعيدة يشتغل مع لجنة من الفضلاء الأجلة بتصحيح نسخة من كتاب 
الكافى لثقةالاسلام الكلينى أصوله و فروعه من النسخ العتيقة المخطوطة وقد تحمّل مشاقاً 
فى سبيله و كان قصده تصحيح الكتب الأربعة الكافي والاستبصار و التهذيب وكتاب من 
لايحضره الفقيه ليكون تلك النسخ المصححة اصلاً و مرجعا فى تصحيح الكتب المذكورة 
فى طبعها و غيره ولكن لم يتم عمله و أمله وما تمكن إلا من تصحيح كتاب الكافى فقط. 

و للمترجم الكراريس و بعض الحواشى فى الفقه و أصول الفقه و غيرها ولكن لم أعثر 
بخروج شىء منها إلى البياض. 
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(650) 
المولئ محمدعلي النخجواني '" 
١4‏ + 1) 

الشيخ الجليل المولئ محمّدعلى بن الحاج خداداد النخجوانى ء ثم القاطن حياً 
و ميتأ بأرض الغريئقة : تلمذ المترجم اولاً فى النجف على العلامة الإمام المولئ محمّد 
الأبروائن الناضل بر الملاكة انوا الله الجيلانى والعلامة السدقى البوان عل 
النهاوندي . ثم قرأ على العالامة الإمام الشيخ يتعريحن المائقان والغاددة اموا تعفد 
الشرابياتى التبريزئ القاضل: 

6ن اله مما مولفا, كتزر التدرقين والالسسقال الس نيهولة بالنققا ف سيل 
ولكن كان خامد الذهن ضعيف الاتتقال و استقلٌ بالمرجعية يعد إسنتاذنه المامقانى 08 
الشرايباني و كان مرجع الفتوئ فى بعض نقاط قفقاسية و اذربيجان وكان له بعض الفتاوئ 
العييةى كاويت اللعلزى سان الشوي و عاذ له جلي د وار ,اكه فين 
طلاب قطر قفقاسيا ونحوه. 

وله عضن المؤلفات . متها : 

)١(‏ شرح متاجر شيخنا العلامة الأنصارى من اول مسألة البيع إلى مسألة بيع أمّالولد 
فى عدة اجزاء؛ 

)١( ْ‏ وله كتاب الطهارة ؛ 

(؟) وله بعض المجلدات فى أصول الفقه ؛ 

(4) وله رسالة ساه الدعاة الحسيئّة جاء فيها ببعض الجملات و المطالب الضعيفة فى 
باب اقامة العزاء و البكاء و الابكاء لأبى وان سيدالشهداء سلام الله عليه ولكن لعل 0 
أنتسابها إليه أولئ من انتسابها. 1 

تشرف المترجم لزيارة الحائر الشريف الحسيني سلام الله عليه راجلاً متسكماً و توقي 
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فيها فجئةٌ وكان ذلك فى سنة 175 و حمل جنازته إلى الغرى و دفن فى بعض الحجرات 
الشمالية من الصحن الشريف العلوى بجهة باب الطوسى منه. ْ 

و قيل ان تشرفه إليها كان في أثر مشاجرة يسيرة عادية وقعت له في بيتها مع زوجته او 
عض أولآاذ و جراى عليه بكاو من اه 


(119ع) 
الشيخ على النجفى الرفيشي!" 
0 عم 

الشيخ الجليل على بن ياسين النجفى الشهير برفيشى: كان الشيخ الجليل 
المترجم من وجوه علمائنا المتأخرين و فقهائنا المحدثين و كان من خيار رجال العلم و 
الدين فى عهده. 

كان المترجم من عَمَد أصحاب شيخه العلامة التقى الزاهد الشيخ محمد حسين 
الكاظمى النجفى صاحب كتاب هداية الأنام و إليه أوصئ أستاذ المذكور و رجمع إليه 
الأعراب بعد شيخه الفقيد وكان مرجع التقليد و الفتوئ عندهم . 

وكأن يُجبئ إليه مال خطير من الوجوه الشرعيه و الحقوق الواجبة وكان متورعاً. 
اسكا ومن أوجه أهل عصره و أتقاهم وكان يقيم الجماعة فى مكان شيخه المذكور فى 
الصحن الشريف العلوي جهة اليمين للداخل من ياب القبلة وكان جماعته أعظم الجماعات 
في عصره فيها.كمّأً وكيفاً كان يحضرها وجوه الناس و أخيارهم و أورعهم من طبقاتها من 
أهل العلم و الاشتغال و الكسب و التجارة و غيرهم من العرب و العجم. 

قرأ المترجم على العالامة الكاظماوي و غيره ممّن فى طبقته و كان فقيها . متتبعاً. 

وكأن له بعض المؤلفات فى الفقه و بعض المتون الفقهية و الحواشى الفتوائية. 

وكان المترجم مؤف العينين في أواخر عمره. فكان يقرأ عليه الكتاب في مجلس 
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درسه وهو يصغئ ثم يتكلم بما عنده و كان يحضر عليه جماعة من الأعراب. 

توفى المترجم في النجف يوم التاسع من شهر شوال المكرم من سنة 1774 الهجري 
القمري عن سن ثمانين أو أزيد و دفن في بعض الحجرات الجنوبية من الصحن الشريف 
العلوي جهة الباب القبلىَ قريباً من مصلاه. 

كا مله في أواخر عمره معتزلاً منقطعاً . لايخرج من بيته إل للجماعة و الزيارد . 

وكان جميل السيرة . مستقيم الطريقة . كثير العبادة و الذكر , زاهدا, تقيّاً. جليل المقام. 
مقبول العامة وكان حاضراً فى الفقه . محيطاً بالأقوال و الفتاوئ . عارفاً بطريقه الأصحاب. 
بنرا عذائييت غيا بالأدله والمدارك وحسي التنان نتن الأسلوب» بود التليقة. 

وتايح المتوج التتوية : كنيه لدل :علد يناو ينض الحواتى التعوائية كذلك رضأ ول 
ينف لحي النقهيه عل وعة لبد و الانطرلان يها ولكن ل بلقنا كير مزلفانة على 


(38ع) 
السيد محمّدعلى الشاه عبدالعظيمى 7" 
(مه؟ ١‏ لسعم 


الفقيه المتورع السيد محمّدعلى العلوى الفاطمى الحسينى الرازى النجفي 
الشاه عبدالعظيمى : كان المترجم اصلاً من أهل طهران من سكنة جوار مزار سمّدنا 
المحدث الجليل السيد عبدالعظيم الحسنى . المقبور فى رى سلام الله عليه و لذلك كان 
يعرف ب«شاه عبدالعظيمى ». : 

وكان ننه فقي معنا متوْرعا : تقياً. زاهداً. متعيداً. وجيهاً. مقبولاً. حسن السيرة , 
جميل المشى . فاضل الملكات . كريم السجايا. 

قرأ المترجم على الأستاذ الأكير شيخ الطائفة الإمام المرتضئ الأنصاري, نم على 
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الفقيه الأعظم الشيخ محمّدحسين الكاظمي صاحب كتاب هداية الأنام وغيرهما من الأعلام. 

يروي اجاذة و قرائةٌ و سماعاً عن أستاذ. العامة الكاظمي و يروي عنه غيرواحد من 
الأصحاب و قد أجاز لى يله بالرواية عنه بجميع طرقه و أسانيده بما صح له روايته في 
النجف ١‏ لأشرف في الصحن الشريف العلوي أمام العتبة المقدسة في سنة ١70‏ ثلاثين و 
ثلاثمئة و ألف الهجري القمري . 

و للمترجم بعض المؤلفات في الفقه والحديث رأيثٌ بعضها عنده و سمعثُ ببعض آخر 

منه وكأن مؤلفاته اكثره النقل عن الكتب المدونة بلاتصرف منهعيثة ه. 

وكان ن المترجم يقيم الجماعة في العشائين في الصحن الشريف العلوي وكان ييصلي 
معه وجوه اننا وأخيارهم و الصلحاء و الأبرار من جميع الطبقات و يزدحمون عليه . 

و توفي عه في قصبة طفريج في مراجعته من زيارة أبى عبداللّه الحسين بكلا فى شهر 
ومفان السار لك مو دنه أربع و ثلاثين و ثلائمئة و ألف وحمل نعشه إلى الننجف 
الاشرف و دفن في الايوان الكبير الذهب ٠‏ قريب من قبر آيةاللّه في عهده الشيخ الاعظم 
أستاذ الكل العلامة الحلى قدس سرّهما. 


(439) 
السيد علي الداماد التبريزي!" 
(...سة؟) 

العلامة السيد علي الشريف التبريزي النجفي الفاطمى العلوي المشتهر 
بداماد: هو علي بن محمّد العلوي الحسينى الرضوي التبريزي اصلاً .ثم النجفي هجرةٌ و 
موطنا النفكير تو ةاناقف 

وكان صهر الشيخنا العلامة الشيخ محمّد حسن المامقاني التبريزي النجفي على كريمته 
و لذلك عرف المترجم بداماد و تشريفاً له و تعظيماً لمقام شيختا المذكور. وقرأ المترجم علي الشيخ 
اللإمام النيخ محمّدحسن المامقاني التبريزي النجفي وغيره من أساتذة عصره. 1 
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57 
آذربيجان و غيرها وكان# متصلبأً في عزمه. ثابت الرأي ٠قوي‏ الروح وكان غضوباً و 
غيوراً. حديد الطبع . 

وقد ظهر منهطة من الحرارة الدينيّة و الحميّة الاسلاميّة والتصلب و الاستقامة و 
الثبات فى المدافعة عن بيضة الاسلام فى مهاجمة عسكر دولة بريطانيا على العراق فى سنة 
1 الهجري الهلالي كساير أعلام عهد: الحجاضريى فين وار الحرت »ب الاي نر 
المشروح في ترجمة حضرة الأستاذ الإمام و شيخ الاسلام شيخ الشر يعة الإصفهاني النجفي 
جزاهم اللّه عن الاسلام خيراً و برَاً-ما لا فوق له وقد حاربهم المترجم تي مادام الروح في 
جسده, ذاك الروح الالهى بقلمه و قدمه و قوله و فعله و ظاهره و ياطنه .حت توفي فل 
بأرض الغري عن سن نيف و ستين بمرض ريوى يوم العشرين من شهر صفر الخير من سنة 
امس 

و شيّع جنازته فيها تشبيعاً عظيماً و دفن بالايوان الشمالي ممّا يلي الرواق من الصحن 
الشريف العلوى المعروف ب«ايوان العلماء» الذي دفن فيه جماعة من الأعلام الأعاظم من 
المتأخّرين . كالشيخين العظمين التراقيين صاحب المستتد المولئ أحمد النراقى الكاشاني 
و والدة العلامة المولئ مهدى النراقى و العلامة الأمير عبدالباقى إمام الجمعه و الجماعة فى 
محروسة إصفهان و غيرهم من أقرانهم. 

وكان للمترجم المغفور له مجلس بحث كبير بالمسجد الصغير الواقع فى خارج الياب 
الطوسى من النجف الأطهر . 

وله رسالة فى الفتاوئ الفقهية كتبها لعمل مقلديه و له بعض الحواشى الفتوائية كذلك و 
لدي بعض التحريرات في الفقه الاستدلالى أيضاأ و في أصول الفقه ولكن لم يباغنا أنّه 
خرج شىء منها إلى البياض. 

وكان المترجم ِل يقيم الجماعة في الصحن الشريف العلوي أمام المسجد الخضراء و 
كان يحضر جماعته جمع معتده من العرب و العجم. 


دي سي ع 322 جم 


( .لاع) 
الشيخ على الخراساني القو جانى0") 
(.. .لسع 
العلامة الشيخ على الخراساني القوجاني النجفي المعاصر: كان المترجم من 
فضلاء معاصرينا و من أجلة تلامذة حضرة الأستاذ العلامة الامام المولئ محتدكاظم 
الخراسانى و أخص أصحابه و أركان حوزته الكريمة وكانطلُهُ مقرر بحث أستاذه العلامة و 
كان له مجلس درس في حياة شيخه المذكور. ثمّ استقلٌ بالبحث و التدريس بعد أستاذه 





العلامة و رجع اليه جماعة كثير فى التقليد من نواحى قوجان و غيرها من ضواحى خراسان 
ولكن لم يساعده عد وئات يس قالزنا يه الابما : 

ابتلى ته بمرض السّل و سافر إلى بغداد للمعالجة و تغيير الهواء و توقي في مشهد 
الكاظمين لهك فى سنة التبرى دكن فنا عوسي تيف وعدبون ينقياً. 

كا نيه دقيق النظر . حديد الفكر . حسن القريحة . جيّد البيان. متحرك الذهن . نقيٌ 
الفهم . ممدوح السيرة . حسن المعاشرة .كريم الأخلاق . فاضلاً. فقيهاً. متتبعاً. و له : 

حاشية كبيرة على كتاب كفاية الأصول لاستاذه العلامة ؛(1) و له بعض المؤلفات فى 
الفقه :وله يعض الرسائل الفتوائية أيضا؛ و بض الحواشئ الفتوائية كذلك.: ْ 


( الاع) 
الميرزا محمّدعلى الجهاردهي'" 
(69؟١‏ ع8 ) 
العلامة ميرزا محمّدعلى الجهاردهى الجيلانى النجفى: هو محتّدعلى بن 
الموليئ تصيرالدين الجهاردهى الجيلانى اصلاً وانتساباً. ثم النجفى هجرةٌ ومحتداً وخاتمة. 


.177077 نقاء البشر: 07/4 وفيه تاريخ وفاته سل‎ )١( 
.1248/1 نشاء الإبشر:‎ )١( 
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قرأ المترجم اولاً في محروسة قزوين على بعض علمائها. ثم هاجر مسنها إلى الحائر 
التريق وقرأ فيهأ على العلامة الامام الشيخ زين العابدين المازندرانى الحائرى . 

ثم إنتقل إلى الغرى الأطهر فى سنة ١7417‏ و قرأ فيها على العالامة الإمام السيدحسين 
الكوهكمري التبريزي النجفى و العلامة الزاهد المولئ على الخليلى الرازي الطهراني 
النجفى و الحكيم المتأله الخليل ميرزا محمّدعلى التبريزي النجفى و قرأ المترجم فى قسم 
من العلوم الرياضية على الفاضل السيد زينالعابدين القوجانى النجفى , ثم لازم مدرسة 
عنضرة العلامة الإماء ميزنا خنيبالله الجيلاى التجقن و القعية الأعظل التبيخ راضد 
النجفي و يروي المترجم اجازةٌ و قرائةٌ عن أستاذه الأجل المولئ علي الرازي و الشيخ 
أبى الحسن البروجردى عن حجةالاسلام السيد محمّدياقر الجيلانى الشفتى الإصفهانى. 

وكان المترجمطْيهٌ من مشاهير علماء عهده وكان له رفيع المقام عند الخواص وكان 
مرجع الفتوئ و التقليد فى بعض ضواحى جيلان و مازندران وكان له في النجف الأطهر 
مجلس بحث كبير في السطوح فى الفقه و أصول الفقه كان يباحث كتاب الروضة للشهيد 
الثانى وكتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبائى الحائري وكتاب قوانين الأصول للمحقق 
القمىّ إلى آخر عمره و كان يحضره جماعة كثيرة فيها من المشتغلين المبتدين. 

و كان يقال أَنَهئيُه اهتماماً منه بأمر التحصيل و تربية المشتغلين التزم بالنذر الشرعى 
أَنْ لايباحث إلا السطوح إلى آخر عمره. فكان لايحنث نذره إلى آخر أيام حياته وكان يقال 
أن للحضور في بحثه بركة خاصة و أثر مخصوص في ارتقاء المشتغلين و سرعة سيرهم في 
العلم و العرفان. و كان يله أيضا معروفا فى عهده بالتخصص في فنّ التفسير واصابة 
الاستخاره بالكتاب الكريم. 

ولد المترجم في سنة 6 في قطر جيلان و توفي عن سن ثمان و سبعين في النجف 
الاطهر فى سنة ١7777‏ ثلاث و ثلاثين و ثلاثمائة بعد الألف الهجري القمرى و دفن فى بعض 
الحجرات من الصحن الشريف العلوي و له بعض المؤلفات على ما سمعتثٌ به ولكن لم 
وللشا هي تفصيلا واله عضن الحواقي القتوائنة وض الرسناتل القنوائيةعجلها لمك 
مقلديه فى الأحكام. 


الشيخ علي البحراني القطيفى ار 
لظم سب 7 


(؟ا/اء) 
الشيخ علي البحراني القطيفيا” 
56.١ ١/0‏ 1) 

العلامة الفاضل الشيخ على البحراني القطيفي النجفى المعاصر: هو علي بن 
الحسن بن على بن سليمان البحراتى اصلاً و انتساباً القطيفى موطناً النجفي هجرةٌ و 
ميا علامة فاطل ادس يارس سكل تيدف مقر سيج قن الازينة والأدبنيةاء 
السفر والتاريخ و السير و المعاني والبيان. جليل القدر. حسن السيرة . لطيف الذوق » دقيق 
الخاطر . وسيع الفكر . متورع , تقىّ؛ وجيه مقبول العامة في عهده وكان رفيع المقأم و مورد 
الاعتماد و الثقة عند الاساتذه و أعلام عصره. يقرون له بالفضل و الثقة و الورع و الجلالة و 
هو من أجلة العلماء الفقهاء الشعراء الفحل البارع فى وقته. 

وله انا جاه عنامي حم ةوسا تسيمهة قربا 

هاجر والد المترجم ‏ الشيخ حسن البحراني -من بحرين إلى القطيف و المترجم في 
حجره؛ لفتنة حدثت عليه فيهاء حتّئ توفى والده المغفور له فى القطيف و لم يبلغ المترجم 
بعد مبلغ الرشد و الكمال و نصاب الرجال. فقام لتربيته فيها أستاذه العالامة الشيخ أحمد بن 
صالح المتقدم ذكره_و قرأ عليه فيها مدة ممتدة . ثم هاجر منها إلى جوار باب مدينة العلم 
العتبة العلوية المقدسة و قرأ فيها على العلامة الإمام الشيخ محمّدحسين الكاظمى النجفي و 
الفقيه الأستاذ الامام الشيخ محمّدطه نجف النجفي , حتّئ برع و تقدم, ثمّ رجع إلى القطيف 
انياًو قام فيها بالوظائف الدينية أحسن قيام و أجمله و أمتنه وهو اليوم مشغول فيها 
باصلاح حاله و تنزيه ماله و ارشاد المسترشدين وهداية المؤمنين و تعظيم شعائر الدين و 
ترويج مآثر خاتم النبيين صلوات الله عليه و آله اجمعين. 

وقد ولد المترجم عل ما بلغنا ممّن يوثق يخبره في سنة ١51/4‏ فهو اليوم في السادس و 
الستين من مراحل عمره. 


)١(‏ أعيان الشيعة: 184/8 : ريحانة الأدب: 41/4غ. 
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والقأيةه الله قنالن بتسترء و توقيقه مولنات جكيلة سيل منها: 

)١(‏ منظومة في العقائد الدينيّة و المعارف الالهية. سمّاها جواهرالمنظوم فى معرفة 
المهيمن القيوم في أربعمئة شعر ؛ 1 

(1) ومنظومة أخرئ سحاها الدرر البهية لم تتم ؛ 

(1) و منظومة أخرئ فى الامامة. سمّاها الوية الولاية ؛ 

(؛) و منظومة سمّاها زواهر الزواجر فى معرفة الكبائر يعنى من المعاصى؛ 

(0) ومنظومة فى تعيين مواليد امى يل و الصديقة الطاهرة و الائمة الاثنى عشر و 


وفياتهم صلوات اللّه عليهم أجمعين 
ل ا 
يتعلق بهذا الباب ؛ 


(1) وله تعليقة على كتاب شرح نهجالبلاغة لابن أبي الحديد المعتزلى ؛ 

(4) وله رسالة الأتقيّاء و المتورعين في شرح الأربعين ؛ 

(5) وله خاتمة الأربعين جمع فيها مئتان و خمسون حديثاً في الفروع الفقهية و أصول 
العقائد و المناقب و المواعظ و الحكم ؛ 

)٠١(‏ ورسالة الجوهرة العزيزة فى جواب المسألة الوجيزة فى التوحيد والمعارف الالهية ؛ 

)١1١(‏ وله رسالة الحق الاين فى ارال العبد الضالجو يعلق ينه ااذه العلامة 
الشيخ احمد البحراني . المتقدم ذكره ؛ 

)١١(‏ ورسالة سمّاها جنات تجرى من نحتها الأنهار في المناظيم و المدائح و المراثى 
والأشعار؛ 

)١1(‏ وله كتاب أنوار اليدرين فى أحوال علماء البحرين. 

هذاه بلعتامي نار إلى كد النحيى و لديز يددقها يمرو ألاندا/قنا 





المولئ غلامعلي العيد رب يادي اللقزويتي .ااا ااا ااا الى ال 





( “*لاع )2 
المولئ غلامعلى العبد رب ابادي القزوينى”" 
(0-. .»م 


الفاضل الجليل المولئ غلامعلي الشهير ب«الحاج آخوند» العبد الربابادى 
القزوينى حيّاً و مسيتاً: هو غلامعلى بن الحسن بن الرضا بن خدابنده بن رضا بنده 
الجر ساباق اضلا ‏ العيد الرب ابادى موطنا ونقاقة: 

كان المترجم من قبيلة «جيرسابات» من قبائل قديمة أيران البهلوي اللسان من قبائل 
ابراهيم أباد من بلوك زهراء من أعمال قزوين . ثم توطن في قرية «عبدالربآباد» من قرا 
بلوك «دستبي» من تواحى مديتة قروين المتروفة” 2 

وكان الوم مو فاق عصره و كان زاهداً, متعبداً. كثير الذكر و النسك. قائم الليل . 
غناك النهار. أديباً فاضلاً. فقيهاً. محدثاً. مفسراً. متكلماً. متفنناً فى أنواع من الفنون 75 
المعارف و كان له وجهة عظيمة و قبول عام فيها. 

وكان أهالى تلك الناحيه يعتقدون فيه مقامات عالية و استجابة الدعوة و يتخاضعون 
لجلالته في العلم و العبادة و القدس و الورع وكانوا يقتدون به فى أموزهم و يستضيئون من 
أنواره و بركات وجوده. 

كان المترقم لاينقضى عليه ساعة من أيامه إل أنه مشغول بالفزائة والمطالعة و 
التحرير او الذكر و العبادة . 

وكان له أثار و مؤلفات فى فنون شتّى من الفقه و الحديث و الكلام و غيرها ولكن لم 
يخرج شىء منها إلى البياض بعده. 

و كانءإة هميماً في قضاء حوائج الناس و انجاح مسئولهم . شديد السعى فى ذلك 
ا م ا عتأحب كات الناتر و الكتار ره متاقر لندو ا شرا عواله: 

وتوفى المترجم في قرية عبدالرب اباد المذكورة عن سن ثمانين في عصر يوم الثلاثاء 


.720 المآنوو الأثار ص‎ )١( 
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الحادي و العشرين من شهر ربيعالثانى من سنة ١77‏ و دفن فيها بطلب أهالى تلك الناحية 
وقيامهم على ذلك فى جوار تربة سلطان بكتاش المعروفة و قبره ظاهر معروف فيها . يزوره 
الناس ويسأل عنده الغناننات ويثار فيه القربات . و لأهالى تلك النواحى اعتقادات عظيمة 
لتربته كشخصه. ١‏ ْ 

و أعقب المترجمطْلهُ بعد جميل الذكر أولاداً ومنهم الفاضل الأديب الشيخ 
محمّدمهدي شمس العلماء عبدالربابادى . ثم الطهراني المذكور في بابه من الكتاب. 


( علاع) 
اعتضادالسلطنة عليقلى ميرزا وزير العلوم ''' 
(...-مة؟) 


صاحب المجد و الشوكة على قلي ميرزا اعتضادالسلطنة وزير العلوم في 
الدولة الناصريّة: هو الأمير الأديب الفاضل و الوزير الأريب الكامل صاحب المجدين و 
جامع النجدين _الأدب و النسب - وزير العلوم فى وقته و ذيّه و محبّه عليقلى ميرزا بسن 
عباس ميرزا نائب السلطنة وليعهد الدولة الغعلية بن جلالة الملك الخاقان المغفور 
فتحمل شا القاجار. 

كان المترجم من عمد رجال دولة جلاله الملك ناصرالدين القاجار وأجلة أركان 
للاطدو أدراء ملاكه ورعزانها و كاين افاشل عهدهادييا ءاذيا «نتشيليا فن الأدرقة اتقطير 
البضاعة فى العلوم العقلّة و النقليّة من المنطق والرياضيبات والفلسفة و لأسيما علم 
الحساب و الهندسة و الالهيات و الفلكيات و العربيّة و المعانى و البيان و غيرها وكان كريم 
الفيفة عيدو الوزة وق اخل التلقات اميف الع رعةء تجيو اذك نش ارين 

كان للمترجم عظيم الموقع في دولة ابن أخيه باص رالديق التاجان كا نكن الدرضة 
العليا و المرتبة السامية من أعيان ملكه و رجال بلاطه وكان وجيهاً. مقبولاً في الناس 


./83/5 و7717١ الما والأثار: ص‎ )١( 
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بطبقاتهم من الخواص و العوام . حتّئ العلما و الروحانيون وكان مكيناً عند جلالة الملك و 
صاحب القرب الأدنئ لديه و قد تولئ المترجم فى دولته مشاغل مهمة و مناصب رفيعة. 
كانطِفة وزير التجارة تار و رئيس ادارة المعادن و وزير الانطباعات و وزير الصنتايع و 
غيرها. ثمّ تعيّن لوزارة العلوم و المعارف في اخر أمره حتّى توفقى وهو شاغل لها وكان 
المترجم رئيس مدرسة دارالفنون (أنيورستة ايران) فى سنة ١17/7‏ بعد أسيرالختغراء هدايت 
رض فليقان : 1 

كان المترجم محباً للفضل و الكلمال و أهله. شديد الحب, حريصاً بالاشتغالات 
العلميّة و الالتقاطات الأدبية و العرفان . متفنناً فى العلوم و الفنون وكان يوقر أهل الفضل و 
العرقا: كقله وقول وكا لتوويحاتة كك الأ رركا يل الأدب فا واتتريهك 
الأمراء و الملوك و يورق و يثمر بطلب ذوىالشوكة منهم. وكان المترجم له بوجوده 
يروجه و يعظمه. 

وكان له مكتبة عظيمة . فيها من النسخ المخطوطة النفيسة و الكتب الجليلة و الأسفار 
القيمة و نحوهاما هو قليل الوجود ولكن يا للأسف أنه ضاع بعده و تفرق أيادى سبا .كما هو 
الغالب في نظائرها و نعم ما كان مع ذلك كلّه أنّ قسمأ من خزانة كتبه إنتقل بعده إلى مكتبة 
المدرسة الناصرية الكبيرة فى طهران. 

وآثار مين القرينة يوجد اليم فى غير واخدامى متخارن الكنب فى طهران احياناً و 
فى مكتبتنا أيضأً منها بعض الآثار النفيسة. ْ 
ْ ومن آثار المترجم المغقور له الجميلة :القيمة : تأليف اللجتة الغلميّة التأليفية لتأليف 
كتاب تامة دانشوران ناصرى فى تراجم أحوال الرجال ذوى الآثار فى الاسلام من الصدر 
الأول إلى ومن التأليق من الفقهاء و الأدياء و الشعراة.والعكفاء و ريال اليك و السياسة 
والقلم و الأدب و أرباب الفضائل و المناقب فى مجلدات جمّة. و هو كتاب جليل و سفر 
تذل اليديق فى بابد هو من سس الأتار الدع انيف المذكوو يوق اخرة: 

قأم افر لل تلك اللجنة باشارة جلالة الملك ناصرالدين القاجار . فالّفها من 
جماعة من قضلا غهده واداء وفعه تهت ارياسة نمه وكان كتير الآثر فيها للمترجم نفسه 
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لنفسه و لمكتبته فلا غروى أَنْ يعد تأليف كتاب نامة دانشوران ناصرى الذي هو أنفس 
سفر ظهر في عالم التصنيف و أحسن كتاب ينبغي أن يبتهج العصر بتأليفه -من آثار المترجم 
الفاضل ْله لأنه هو العامل المؤثر فى تأليقه و أما أعضاء اللجنة المذكورة , فقد مر ذكره فى 
وجي عه كان اسان اننظ ةلله حر ميم ولد ْ 

)١(‏ ناريخ المتّين و المتمهدين و هوكتاب كبير يشتمل على ذكر ستين نفراً تقريباً من 
المتنبّين و المتمهدين . 

وحن تورد ,هنا تلخ ماك كتايه المذكوو اتسالاً“على تسيل الفهرست::تعميما 
لقائلة التاريخ وبحي كأثه غصارهالكنان المذكور يأ جمعها لمان لنا قيد ين الضحة و 
السقم . بل مجرد النقل السازج : 

.١‏ يوذاسف: ادعى النبوة في عهد طهمورث الديوبند وكأن له كتاب بالفارسيّة و اتبعه 
أناس في عهده. 

مدال كان فى ستكية اكرئرانث مو تس بر نمز امن لز تنه ذه عاد 
قبل السيح. 

"و 4.ابن يصان _مرفيون: كانا من الحواريين . ثم ادعيا نيابة المسيح بعده الخاصة أو 
الفيوي1 

0. يراوبية كبس : ادعى المسيحية بعدهطكة . 

.١‏ مانى : ادعى النبوة و كان له كتاب سمّاه شايورقان كتبه لشايور بن اردشير و لذلك 
سمّاه بذلك. 

/. مزدك بن همدان: يقال أنّه من أهل نساء أو خراسان و الثانى لعلّه هو الأصم .كان 
معاصر لقباد و ملك ايران والد أنوشروان العادل. كان يقول باباحة الفروج و الأموال سين 
الجميع و الاشتراك فيها و حرمة ذبح الحيوانات و أكلها و يقول باستحباب الجمع مع 
المحارم من الأمٌ و الأخت و غيرهن و يقال أنّه تبعه قباد الملك أيضا و أختلف فى سبب 
ذلقه قل أنه لعاكقر أ عافدو التوسني عاق انانك دن علقانه قامن يد ضر دا من تناف 
و قيل أنّالملك قباد كان يهوى لامرة أبن عمّه فتبعه لينال إليها بحكم دينه. و يقال أنّ مزدكاً 
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هوئ بامرئة قباد اما شغفاً بها او لرواج أمره. فطلب ذلك من حضرة الملك وهى والدة 
انوشيروان , حتّئْ رضى الملك بذلك و أمرها بالتمكين منه. فلمًا سمع بذلك ابنه انوشروان 
قام على وجهه و التمسه بترك ذلك, حتّئ رضى به و تركها. و يقال ان انوشروان كان يقول 
قبلّت يديه و رجليه لأجل تركها. حتّئ أن فمى يقرح بطعم وسخ رجلّيه إلى الان. 
ولمامات قباد و استقرٌ ابنه انوشروان فى أريكة الملك أمر بقتلة و قتل أتباعه حتّئ 
قلعه وقيل ان قباداً قام بقلعه بعد ماكان آمن به أو تداهنه لصلاح ملكه و لم يؤمن يه ابداً و 


لو مداهنة. 
5 0 2 ْ' 01100 
اندو الس ذو امار وكان اسمه مهيلة بن كعب . ثبّى في عهد رسول اللَهعكيوة 
فى حدود يمن. 


5 متيلمة اكذاية : اننم أبوقمائة من قبيلة بن الخنيك هن يمن :فكأته لما راى تتوكة 
رسولاللَيَيةٌ فطمع فيها. حبَّئ تنتى في السنة التاسعة من الهجرة, حتّى قتل في خلافة 
أبابكر غلك يداخالد ين الوليد فى اليمامة. 

٠‏ سباح : أمرة يمنيّة. تنيّت في عهد مسيلمه حتّ قاما بالمحارية , فلمًا قرب 
العسكرين -عسكر مسيلمه وعسكر سجّاح _طلب منها المسيلمة بالمفاوضة واللقاء . فلما 
قبلته أمر مسيلمة باقامة خيمة عليحدة بملاقاتها و أمر يتدخين العود فيها. قال لأنّ دخان 
العود يحرك شهوة النساء , فلمًّا جمعا فيها قال لها مسيلمة يغشفها. ان كنّ معشر النساء 
خلقن افواجا و جعلن لنا ازواجاً . نولجه ايلاجاً. ثم نخرجه منكنٌ اخراجاً . و قال الأ قومى 
المخدع . فقد هئ لك المضجع ء فان شنت فملقاة وان شئت على الأربع وان شئت بثلاثيه و 
ان شئت به أجمع . 

فقالت : بل به أجمع . فوقع عليها مسيلمة , فلمًا خرجت منها. قالت مخاطبة لأتباعها يا 
قوم انّ مسيلمة قد قرأ على آياته فعلمثُ بصدقه فصدقته واتبعته فاتبعوه كما اتبعته .ثم 
خرج مسيلمة وقال أنّ نبيكم قد صدقتنى و اتبعتبى ثم زوجتنى تزويجاً , ثم زففنا بها و 
جعلتٌ سقوط فريضة الصبح منكم مهرهاء تسهيلاً لكم فأثنئ القوم بذلك و سر سروراً 
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و يقال أنّ جماعة من بنى حنيفة لايصلون صلاة الصبح حتّئ الان و يقولون أنّها مهر 
كريمتتا علينا. 

1 . طليحة بن خويلد الأسدي: أسلم بين يدي رسول اللَمعولاة , ثم ارتدٌ ثم ثنبّى و 
تون قانو 2 أطل ولس املاع .حت قل فى حر هارتد قن خلافة عدريى النطاي: 

١‏ . حارث الكذّاب :كان من أهل «حوله» من قرى دمشق وكان غلام ابن جلاس فى 
عصر عبدالملك بن مروان.كان رجلاً عابداً زاهداً. فوسوس له الشيطان و ظهر له الخيال 
بصور مختلفة و ألقى اليه بعض المغيبات حت اشتبه عليه الأمر. فكتب الرجل إلى أبسيه 
يعرّفه الأمر و يستشير معه في علاجه . فكتب إليه أبوه انّك نبى مرسل فأصدع بما أمرت. 
لان الشيطان ينزل على كلّ أفاك أثيم و لست انت بأفاك اتيم . فيس ذلك إل من عندالله, 
فتنتى الرجل و أفسد. حدّئ قتله عبدالملك بن مروان. 

١١‏ . عامر بن يزيد المعروف بالخداش . ورد مرو فى سنة ١١4‏ وادعى النبوة وكان 
يقول باباحة النساء و الاشراك و الاشتراك فيها للجميع و ينكر الصلاة والحج, فقتله أسد بن 
عبداللّه القسرى والى خراسان يعد الفساد العظيم و المحارية و تلف نفوس كثيرة. 

1. مغيرة بن سعيد: تنتى في الكوفة فى خلافة هشام بن عبدالملك سئة 115 

6. بيان ين سمعان الهندي : تنبى في هندوستان و أتبعه أناس من السواد. 

3 . فريد بن ماه فرودين :كان معاصر أبي مسلم المروزي و تنبّى فيه. 

١‏ . محمد بن عبدالله ب بن الحسن المثنى : ادعى المهدوية في عهده. 

8. سنباد يهودي :كان مجوسياً من أهل نيشابور . ادعى النبوة في عهده, قتله جمهور 
بن المراد العجلى عامل منصور العباسي 

5 اننعادسيدن :انض الدبو فى ناس طراشاة لزه عنام كو شيريية عبائل 
منصور العباسى و يقال ان أمّ مراجل والدة مأمون الرشيد كانت هى بنت هذا المتنّى وكان 
غالب ين استادسين آبيه وخال الدامون: 

ىف . ابوعيسي اسحق بن يعقوب الإصفهاني : وكان اسمه بأبعدى غوفية الوهيم يعني 
المتعبد لللّه. ؛ ادعى النبابة الخاصة عن المسيح . ,ثم تنتى و ادعى التكلم مع اللّه تعالى بلا 
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واسطة واتبعه جماعة من اليهود و له شرح على التوراة. قتل فى عهد منصور العباسي وكان 
اتباعه عند النصارئ يقال لهم العيسوية. 1 1 

الحفان م ارا بول كانانة جعلن من مك 
الصادق نلك . ثم طرده الإمام لغلوه في . ثم ادعى الرجل الامامة لنفسه وكان يقول بألوهية 
الاين نك كان قزل ١ح‏ الام كان نفام لاه د مق و اين تبعل امات ال 
عرٌوجِلٌ كذلك وكان يجوّز شهادة الزور لأمته بعضهم لبعض عند الحاجة و الاقتضاء وكان 
يقول فى قوله تعالى : «انّ الله يأمر أن تذبحوا بقرة». البقرة هى عايشه زوجة النبى َوه و 
المراد في الخمر و الميسر فى قوله تعالى : «ان الخمر و الميسر رجس» هو أيويكر و عمر و 
الجبت و الطاغوت في قوله تعالى . هو معاوية بن أبي سفيان و عمرو بن العاص. 

7". أحمد بن الكيال :كان شيعيّاً . ثم ادعى النبوة فى البصرة . فأخذه سليمان بن على 
والى بصره فى وقته وكان رجلاً مزَاحًا. فقال له الأمير إلى من بعثت أنت؟ قال: انّى نبى اذا 
كنت مطلقاً لا اذاكنتٌ فى قيدك :فلو خليتنى سبيلى أنت حتّئ أفكّر فى أمري إلى من بعثت . 
فأطلقه . وكان يسمى تابعيه بالكهالية نسبة اليه.. . 1 

؟". عاصم بن جميل الورفجرمى :كان من الكهنة فتنبّى و غيّر أحكام الاسلام. زاد في 
الصلاة وأسقط ذكر رسول اللّه عن الاذان وحلل كثيرا من المحرمات وقام بالدعوة والفساد 

واسرٌ النسوان و الأطفال من منكريه, حنّئ قتله حبيب بن عبدالرحمن أمير أفريقية من قبل 
منصور العباسى و ظهر بعده عبدالملك بن أبى الجعد الورفجرمى فقام مقامه و استولئ 
لقيروان و قتل الأمير حبيب بن عبدالرحمن. ثمّ ادعى النبوة لنفسه . 

غ ؟". ابن مقفع : ادعى المهدوية في خلافة المهدي العباسي 

> .و رجل آخر: خرج فى عهد المهدي وادعى النبوة لنفسه فأخذه الربيع الحاجب و 
جاء به إلى الخليفة . فسأله المهدي و قال لابد لكل نبىَ من معجزة تدل على صدق دعواه, 
كماكان لموسى وعيسى و محق ديو فما معجزتك لصدق دعويك؟ قال أني اع العريق 
بان الل أعطلى هذا سيق حدق اهل هد التبامده نه الحيه داعال الحاجي دو ااانا 
فانّى مؤمن لك قبل الامتحان. فضحك المهدى. 


كر شراة القيرق 1ك 


1. بابك بن خرم دين : ادعى النبوة هذا الرجل فى خلافة مأمون الرشيد فى أرض 
مغان من اذربيجان فقبض عليه و سلب في سامراء. 

". جولائى الكوفى: ادعى النبوة فى الكوفة و كان يقول بحلية الخمر, فأخذه عامل 
الكوفه فشفع فيه أبوه و أمّه عند الأمير و لم يقبل منهما. حتّئ قتله. 

8. مححمود بن فرح : كأن من أهل نيشابور و ادعى المهدوية لنفسه. 

4. على بن فضل الكوفى: ادعى الامامة فى عهد أحمد بن موفق المعتضد بالله فى 
عهد قوة القرامطة في البصرة. 

.٠٠‏ محمد بن نصير النميرى: ادعى النيابة الخاصة للعسكرى نك بعد وفاته و قيل 
بل ادعى الامامة و المهدوية بعده و يقال أنه ادعى النبوة. 

."١‏ ابوطاهر محمّد بن على بن بلال: ادعى البابيئة للعسكرى طق بعد وفاته. كان 
يقول أنه ره غاتب و أنا يانه وأمينه فى ألمته: 

7" ابو زكريا الطحانى : ادعى النبوة في آخر رمضان من سنة 7١9‏ و قيل بل كان 
يدعى الالوهية . 

.٠‏ مرداويج الديلمى :كان يدعى أنّه حل فيه روح سليمان النبي. 

:". محمد بن على ابوجعفر الشلمغانى : معروف ب«ابن عزاقر» كان يدعى الالوهية و 
رجل معروف بصرى ادعى البابية للشلمغانى بعده. 

0>. ابوالطيب أحمد بن حسين بن حسن بن عي دالصمد الجعفى الكتدى المعروف 
«كنده» فى سنة 12077 ونشأ بالشام و تنبى. 

1". منجى الخارجى المصرى: ادعى النبوة في عصره. 

”. ابن بشاش : الصيمرى البصرى . ادعى النبوة فى سنة 405 الهجرى الهلالى. 

8. محمّد بن تومرة العلوى الحسني: ادعى المهدوية في أرض المغرب و له تاريخ 
مبسوط و حروب كثيره و تحولات متنوعة و سوانح مفصلة لايسع المقام لذكرها. 

4". حسن بن محمد بزرك اميد المشتهر ب«على»: كان هذا الرجل من دعات 
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اسماعيلية اولاً. ثم ادعى المهدوية لنفسه وله تاريخ مبسوط و سوانح كثيرة مفصلة. 

*.. محمود: كان رجلاً عالماً فاضلاً. فصيحاً بليغاً و طايفة نقطوى منسوبة إليه و هو 
من أهل «يسنجان» من توابع كيلاءن كان يدعى النبوة وكان يستشهد و يتسبك فى ادعاثه 
بقوله تعالى : «عسئ أن يبعتك ربّك مقامأ محموداً» و له تاريخ مبسوط مشروح لايتحمل 
المقام لمثله. 

١‏ . بابك : أدعى النبوة في بلدة أماسيه فى سنة 7120 الهجري القمرى. 

". السيّد شرف الدين ابراهيم :كان من المشتهرين بالزهد و العبادة والورع والتقوئ , 
معروفاً مقبولاً عند الناس . حب سافر إلى خراسان و اشتهر فيها عند الناس بالكرامات و 
خوارق العادات و لما رجع منهاء ادعى المهدوية و اتبعه أناس كثيرة, لما كان فيه الوجهة و 
المقبولية عند العامة . فهيئ عسكر أ كثيفاً و هجم على شيراز و قصد تسخيرها و قتل في 
المعر كم 

”؛. محمود التارابىي: خرج في بخارا في سنة 51١‏ وكان يدعى المهدوية وكان 
يدعى تسخير الجن و ظهور الكرامات و خوارق العادات بيده. 

؛ ؟. امير تيمورناش بن اميرجوبان: ادعى المهدوية فى عهد سلطان ابوسعيد بهادر 
خان. ثم تاب و رجع من دعوأه و سجنه ابوه لعمله. 

0. عباس : كان من غمازة نجد, ادعى المهدوية و سخر بلدة فاس وحرق سوقها. 
حتئ قتل فيها. 

1 السيّد محمّد بن السيّد فلاح: بن هبة الله بن حسن بن على المرتضئ بن السيّد 
جيه السانةابن أبوعلح فشار ين سد ازالعياتة »ين اوغبداللهالحسين ديق 
ابراهيم المجاب بن محمّد صالح بن الامام موسى بن جعفر الكاظم طناك . ولد فى بلدة واسط 
و تلمذ على أحمد بن فهد من أجلة علمائنا الاماميّة. م ادعى المهدوية في سنة 8.14 

/غ. المولئ على بن السيّد محمّد: ادعى المهدوية فى سنة 808 الهجرية وتسلط 
على بلدة واسط و قتل. 1 

8 . الرجل المسمى بالمراد: ادعى المهدوية في انجدان و دستاق من توابع كاشأن فى 
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سنة 9831 الهجرية حتئ قتله شاه طهماسب الصفوى. 

4 . درويش رضا: ادعى المهدوية و خرج فى سنة ٠١1١‏ الهجرية السنة الثالثه من 
جلوس شاه صفى الصفوي. 

. السيّد عليمحمد بن السيّدرضا البزاز الشيرازى المشتهر بالباب: ظهر في سنة 
الهجرية فى كربلا المشرفة اولاًو ادعى بعد أستاذه السيّد كاظم الرشتى الحائري اولاًالبابية 
الخافلة لصيل الموعودستلاة اللتع نهر دراك لتر كان ماده انار 
امم على ذلك إلى آخر الأمر ,قم الاعى المنهديرية انفده :انه اذ الديوة حت فل قتي 
تبريز بأمر جلاله الملك ناصرالدين القاجار في سنة...'''.و له تاريخ بوط وطن 
محال كثير من تاريخ العصر . أقول و له ذكر ايضاً في باب الميم من هذا السفر. 

.١‏ مرمنيس الآمريكائى : ادعى النبوة في امريكا.”" 
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)000 موضع عدد السنئة بياض في الأصل . 
١‏ انقطع هاهنا كلمة ال 35 في ذيل ترجمة اعتضاد السلطنة و بعذه بياض و الظاهر ان فى قصده 
نقل تتمة المطلب ولكن لم يوفق لهذا الآمر. 
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المولئ سلطانعلي الجنابذي الصوفي القطب زعيم الفرقة السلطانيّة المتصوفة 
و شيخهم: هو المولئ سلطانعلى بن المولئ حيدر الجنابذي الخراساني الصوفي القطب و 
كان اسمه الأولئ سلطان محمّد, ثمّ على ماجرت عليه سيرتهم من الاضافة إلى إسم على 
اميرالمؤمنين مي في كلّ تسميّة من الألقاب الطريقتي تلقب المترجم في الطريقة 
ب«سطانعلي» و ذلك نظراً منهم إلى أَنَّمجةِ هو المؤسس و المنتهي إليه في تأسيس أساس 
طريقة السير و السلوك و الكشف و الشهود. فاستقر بذلك سيرتهم جميعاً كما أنّ سبطه 
المولئ القطب الحاضر للفرقه تلقب ب«صالح عليشاه» و والده. 

كان المترجم قد امتاز فى عهده بمزيد الفطنة و الذكاء و الكياسة و السياسة وكان قطبا 
في عصره شيا و اماما في التصوف زعيماً و مرجعاً لأصحابه , سكن المترجم فى «كناباد» 
من مدن أيالت خراسان و اتبعه جماعة كثيرة من طبقات الناس المختلفة من الأقطار و 
وجوه الناس و الأمزاء و الوروك والأكرافه وكان افباعه كلا يعظنوته عفظينا يليا : 
يعتقدون فيه المقام الأسنئ و ينسبون إليه الكرامات و خوارق العادات . ينقادون له في 
أوامره و يستضيئون بنوره و يسترشدون بهدايته و يرون الفوز و السعادة في ذلك في أمور 
الديق و الدنيا. 

ولد المترجم فى قرية «بيدخت» من أعمال خراسان ليلة الثلاثاء النامن والعشرين من 
تور تماد الأول مس 0١‏ أحدى واخمسين و مئتين بعد الألف, ثم سد والده 
مولئ حيدر بأيدي التراكمة فى صباوة المترجم و فقد أثره كما غاب عنهم خيره. 

فعاد المترعم كيها لحن ادك بريه و يقوم بأمره و اصلاح حاله و أكبٌ المترجم 
بالتحصيل و التكميل بصرافة طبعه و اقتضاء فطرته بلا باعث له فى ذلك الا كامن سرّه. 

و قرأ أولاً في المشهد المقدس الرضويّة. ثم هاجر منها إلى مدينة سبزوار من مدن 
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خراسان و حضر فيها مدرسة الحكيم الأستاذ عصره و فاضل الفلاسفة فى وقته المولئ 
تعد المعو الهادى السيروارى التعرانا يلزه من مره تان از معان نافيا فى 
العلم. 

ولما تشرف سعادتعلى شاه الحاج محمدكاظم الاصبهاني الصوفي المعروف إلى 
مشهدالرضاءطكة . لاقاه المترجم فيها فجذبه لقائه و اتخذه أستاذاً فى التصوف و السلوك و 
لعز ند ود دونك طن عدا زدهاء الدرسيي والرعانهز وكاو يط اها فى اننا بهلي 2 
كان كريم الأخلاق حسن المعاشرة وتوقى فى «كناباد» من أعمال كناد ويه 4 . 

كان المترجم مؤسساً في طريقته في التصوف و السلوك . الزعيم الاول و الشيخ المقدم 
فيها, لم يسبقه فيها غيره ولم يعهد هذا المسلك قبله. 

سكن المترجم في «كناباد» ‏ يعرب ب«جنايذ» و كان له فيها دائرة عظيمة خاصة. 
كان له مضيف عام فيها ينزل إليها جماعة من الرافدين اليه و المستطرقين في كل يوم. كما 
يصدر عنها جماعة أخرئ فى كلّ يوم لايسأل النازل عن مقصدة و لا الصادر من مذهبه .كل 
عل اله وما قمر رقب 

و للمترجم بعض المؤلفات . منها: 

(١)كتاب‏ بيان السعادة فى تفسير الكتاب العزيز ؛ 

(1) وله كتاب مجمع السعادات في شرح كتاب أصول الكافى لثقةالاسلام الكليني 
على مذاق التصوف و العرفان ؛ 

(6) وله كناب ولابتتامه فى يبان طريق السير و السلوك إلى اللّه تعالى . و بلغنا عن 
تقر اضحاتب المترجم و تلاميذه أن في كتابه هرا قندما موسياسة الندن:وآذات اللظنة 
أيضا ؛ 

(4) وله كتاب تنبيه النائمين ؛ 

(5) وكتاب بشارة المؤمنين ؛ 

(7) وكتاب الايضاح فى شرح كلمات باباطاهر العريان ؛ 

(/) وله شرح آخر أيضا لكلمات العريان بالفارسيّة ؛ 

(8) ولد بعض المقالات و اجوية المبائل المتفرقه. 


(١لاع)‏ 
م المولئ على العلياري”" 
85 لولم 

العلامة مولئ على التبريزى العليارى :هو علي بن عبداللّه بن محمد بن 
محتدجعفر بن محب الل من أهل قرية «عليار» من قرى بلوك قراجدداغ من نواحى تبريز 
المعروفة أصلاً و التبريزي موطناً و خاتمة وسردرودي مولداً. 

كان المترجم من أجلة علماء عصره فاضلاً. جليلاً. متفنناً في الفنون. طويل الباع . 
كثير الاطلاع . ضابطأ . كاتباً. أديباً. شاعراً. حسن القريحة . وسيع الفكر , أصولياً. محدثاً. 
مفسراً. فقيهاً. رياضياً. 

وكانطله فلكياً. نجوميا؛ بارزاً وكان له بعض الاستخراجات قد كان من الاستخراجه , 
تقويم كأمل يشتمل على ثلاثمئة و ستين صفحة لكل يوم من السنة صفحة مستقله في 
اشكاسة. 

وله مؤلفات على ما بلغنا ذكرها من نجله الجليل الفاضل ميرزا حسن القراجهداغي 
التبريزى فنوردها على عهدته . منها: 

)١(‏ كتاب بهجة الآمال في معرفة أحوال الرجال من الاماميّة في خمسة أجزاء كبار و 
كان كتابه هذا عند الشيخ عبدالله المامقاني في تأليفه كتاب منتهى المقال فى أحوال 
الرجال ؛ ا اا 

(1) وكتاب مشكوة الوصول إلى علم الأصول في أصول الفقه في ستة أجزاء ؛ 

(؟) وكتاب منهاج الأحكام في شرح معالم الاصول في خمسة أجزاء ؛ 

(4؛) ورسالة سمّاها الوافية فى شرح اللغز الشافية ؛ 

() وكتاب منهاج الملة فى تعيين الوقت و القبلة ؛ 
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كوك اتويات النقاسد اقل عر طيده الشو ين راح العا ف ندم اليه 
المنتظر عجل الله تعالى فرجه ؛ 

(1) و رسالة المطرز فى أقسام اللغز ؛ 

(8) وكتاب نهج الكرام في تعيين أول شهر الصيام ؛ 

() وكتاب دلائل الأحكام فى شرح شرايع الاسلام في خمس مجلدات ؛ 

)٠١(‏ وله بعض التعليقات على كتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبائي الحائري ؛ 

)1١(‏ وله بعض الحواشى على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمى ؛ 

)1١(‏ وله حواشى على كتاب الفصول فى الأصول ؛ 

)١(‏ وله تعليقات على شرح الباب الحادى عشر في الكلام ؛ 

)١4(‏ وله حواشى على كتاب شرح المطالع فى المتطق ؛ 

)١0(‏ وله حواشى على روضة شيخنا الشهيد الثاني ؛ 

(17) وله حواشى على كتاب المطول للتفتازانى ؛ 

(107) وله رسالة في علم الدراية سمّاها رسالة الرعاية ؛ 

(14) وله كتاب ايضاح الغوامض فى تقسيم الفرائض ؛ 

(16) وله بعض الحواشى على الكتب المتنوعه في الفنون المتفرقه المتنوعة. 

و مع ذلك كلّه قد استنسخ المترجم بيدهعل جملة من كتب الأصحاب و صحنهم 
بخطه , فهو يدل على غاية ولعه للعلم و شدّة شوقه للاشتغال. وله بعض القصائد فى مديحه 
اهل البيت هك و غيره. 

توفي المترجم في تبريز عن سن نيف و تسعين في حدود سنة .177٠0‏ 

والظاهر أنّ المترجم تلمذ على الفقيه الأكبر الإمام شيخنا صاحب الجواه رت و 
العلامة الأستاذ الإمام شيخنا المرتضئ و من في طبقتهما. 

و من شعره في مدح الامام على بن أبى طالب امي رالمؤمنين كل : 
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أتسئ طيفه من بعد موهن ليلة ١‏ بروض أنيق جاده مساء مزنة 
بروق بعين الناظرين كخودة منعمة محفوفة بسالمسرة 
وتربائه مسك و حصا ج وهر فاكسرم بمنسوب اليه ونسبة 
غصوناً تسرئ حسافات نهر مرصف كطوبئ على حسافات خسير أظلت 
بلابلها تنفى البلائي للذي يههيم بسيبال ورزء ولوعة 

تقرب قصيدته هذه من مئة و عشرين بيتاً بعدد إسم على يِل . 

و لما وقع القتل العام في كربلا بيد نجيب باشا سنة...7 أنشاء مفتي بغداد : 
أحسين دنئ دار مرقدك العلئى رفضوالهدئ بسضلالهم و تمردوا 
حستّئ جرئ قلم القضاء بطهرها يوماقفطهرها النسجيب محمّد 

فاستقبله المترجم بقوله : 
أحسسين قد ديس الطفوف من الالى بقيادة اللكقع الخسبيث محمد 
نسصيوا اباك بكفرهم و تمرذوا دابأتئ طااغوتهم فتقلدوا 

و من شعره في ثناء الإمام الثامن جه حين تشرف بزيارته : 
لزور نحوت نسحوك يابن مرتضى 02 لياعفورببى كل ذنبى مامضئ 
أحس هزال الجسم بالخوف دائمأ كأني بجسمى الهبت جمرة الفضا 

وهو يقرب فى عشرين بيتأ و طبع قصائده في تبريز في وجيزة صغيرة و طبع بعض 


مؤلفاته في تبريز. 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )١( 
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( باباع ) 
> الشهيد الشيعخ علي الرشتى تي الجيلاني''' 


(514؟١ ‏ بان 


الفاضل الأو حدي الشيخ علي الرشتى الجيلاني الشهيد: هو العالم العلم الجليل 
السعيد الشهيد الشيخ علي بن الشيخ حسين بن الشيخ محتدعلي الجيلاني الرشتي وكان 
من خيار رجال العلم و الدين في عهده. 

ولد المترجم في بلدة رشت عاصمة قطر جيلان وكرسيها في سنة ١778‏ ونشأ فيها 
في حجر والده الفاضل و قرأ فيها بعد المبادي على والده و غيره من أفاضل وقته. ثم سافر 
إلى العراق طلباً في تحصيل العلم و قرأ ة في الحاثر الشريف الحسيني أولاً على العلامة الإمام 
الشيخ زينالعابدين المازندرانى الحائري سنين من عمره. ثمّ هاجر منها إلى النجف 
الأقدس و حضر فبها عالي مدرسة حضرة العالامة أستاذ الوقت الإمام الحاج ميرزا 
حبيباللّه الرشتي و غيره في في الفقه و أصوله و قرأ في علم الكلام و الحكمة المتعالية على 
المتخصصين من أساتذة وقته حتّئ برع واستكمل. 

ثم رجع إلى رشت و تقمّص فيها بأعباء الزعامة الدينيّة و المرجعية العامة في التدريس 
والقنيا والتشاء واقامة الماعة و الهدانة والارساة. 

وكان أديباً. فاضلاً. فقيهاً. أصوليّاً. متكلماً. مفسراً. فلسفيّاً. متتبعاً. وكان متورعاً. 
قي وجيها؛ مقيول العامة وكان محمود السيرة: جميل العشرة. فاضل الملكات. كريم 
الشيم , متواضعاً متعيداً الهيّاً وكان جليل المقام . ناقذ الأمرء عميم الرياسة فيهاً. 

حتى جاء سنة ١7770‏ و حدثت فيها النهضة العامة فى ايرانء لتبديل الحكومة المطلقة 
فيها إلى الدستوريّة التقنينئة وجرئ فيها ما جرئ من القيام على ضد السلطنة و حكومة 
الوقت و خلع السلطان محمدعليشاه و تأسّست الحكومة الدستوريّة الشوروية العامة 
حتئ تعقبت النهضة الدستوريّة و الاتقلاب السياسّى بالانقلاب المسلحة و الفتنة وسلب 
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الأمن العام لتبديل الحكومة المطلقة و عدم استقرار الحكومة الدستوريّة الحديثة و ضعفها 
بحدائتها. فقام وقتئذٍ جماعة من الأشرار و الأوباش من سفلة الناس من المسلمين و 
الأرامنة لجماعة النهضة و معاضدة العامة باسم المجاهدين . 

وكا المزفدي الاو لاير لو كل ون ارال يرا 
لعدم مبالاتهم بالقتل و الفتك والنهب والهتك كيف شاؤو! ومستى أرادواء ححتن ال الي 
الفضايح المنكرة و الفجايع الهائلة والقبايح المعجية والفتن المدهشة. 

وكان معاضدتهم هذه أَضَّر لمرام العامة من المقابلة المسلحة لها وكان ذلك سبباً 
لمخالفة جماعات , من طبقات الناس للنهضة الدستوريّة والحكومة الشوروية في كل صقع 
من أصقاعها و لاسيما من الخواص و وجوه الناس و من طيقة الفقهاء و الروحانيين خاصاً 
على أن أول من افتئ و دعى في الناس بلزوم الحكومة الدستوريّة و تحديد اختيارات 
الدولة فى مهام الملك و مقدرات الأمة كان هو إمام الفقهاء و أستاذهم الأكبر العلامة الكبير 
الزعيم المولئ محمدكاظم الخراسانى والعلامة الامام و شيخ مشيخة الاسلام الحاج ميرزا 

عبن رار براي ا 

المترجم المغقور له أيضاً الا أنه ف كان ندالئيه ويا رشق بل كان ن لايعاضدهم ولا يدعو 
إليها و كان ساكتاً عليهم خامد الذكر منقطعاً عن الناس لايخوض معهم في أمرهم و 

فحمل عليه عدة من الأشرار ليلا و هو قاعد فى بيته مع أهله و ولده. غيلة و اطلقوا عيه 
نيران البنادق عدواناً و جوراً. فحمل منهم جراحات منكرة و سقط إلى الأرض و اتصرفوا 
عنه, بيد أن الجراحات الواردة ما كانت هى قبّالة من انه. فبادر أهله باحضار الطبيب و 
ع ا عر ا ا ا 
الملتجتين إلي بالالحاح.. 
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أئس عن حياته و يجرد بنفسه و يتناوب بالانقياض و الانبساط يمينه و شماله وحوله 
زوجته وبناته وليس فيهم من رجل يدافع سوء النازلة. 

فاذا بنفرين على الباب بعد انتصاف الليل . باسم الطبيب المعالج رحمة عليه و اذا إنفتح 
الباب و تمكن من المريض المستلقى على فراشه, فاذا هما من المجاهدين الذين حملوا 
عليه فى اول الليل: فضربوه بالرصاص ثانياً على مرئى من أهله و أولاده و أطفاله وهو 
محتضر يعالج نفسه وكانه مستبشر بفوزه و نيله بفضيلة الشهادة الفاضلة و هو حيئئٍ يقرا 
بقوله : «وجهث وجهي للذى فطر السموات و الأرض» فقضئ نحبه و التقئ ربّه. 

وكأ اللدتعالئ لم يخلى: في قلوهم من الرتحبة البشترية تنيت وليدن هومن أفرادظاد 
كان ذلك ليلة الخميس الواحد و العشرين من شهر ربيع الثانى من سنة 777 الهجري 
القمري و أودعت جنازته فيها اولاً. ثم حمل إلى الحائر الشريف بوصية منهعلقة ودفن فيها 
في بعض الحجرات الجنوبيّة الشرقيّة من الصحن الشريف الحسينى . 
وله من الكتار: 

)١(‏ مجلدات فى الفقه الاستدلالى. برزمنه كتاب الصلاة وكتاب القضا وكتاب 
الاجارة وكتاب ألبيع وكتاب الارث وكتاب الديات ؛ 

(1) وله أربعة مجلدات فى أصول الفقه. 

لم أقف على طبع شىء منها إلى الآن. ٠‏ 

و يروى المترجم قرائةٌ واجازة عن العلامة الجيلاني الحاج ميرزا حبيب الله و العلامة 
الشيخ محتدطه النجف النجفي التبريزي و العللامة الشيخ محمّدحسن المامقاني التبريزي 
النجفي و العلامة الشيخ مولئ محمد الفاضل الششرابياني التبريزي النجفي. 


الشيخ على النجفى آل كاش ف الغطاء هوه 


( ملاع ) 
الشيخ علي النجفي آل كاشف الغطاء() 
6٠. ١7319(‏ 

الفاضل الجليل الشيخ على النجفي ا لكاشم الغطاء المعاصر: هو الشيخ الجليل 
المتتبع الفاضل على بن محمّدرضا بن العلامة الفقيه النبيه الشيخ موسى بن العلامة الكبير و 
الفقيه الأعظم شيخ الاسلام في عهده الشيخ جعفر الكبير كاشف الغطاء عن الفقيه النجفي 
الجناجى المالكى. 

كان هذا الشيخ الفاضل مولعاً بالمطالعة و الاشتغال و جمع الكتب وكان متتبعاً. متفنناً 
فى مطالعة الكتب بانواعها و كان له مكتبة كبيرة فيها أنواع الكتب و النسخ من المطبوع و 
المخطوط . فكان المترجم لايرئ إلا قاعداً فى خزانة كتبه و على عينيه الناظرة و حوله 
أقسام من المؤلفات مشتغلاً بمطالعتها ليلا ونهاراً. 

شاهدثه فى النجف الأقدس و وردثٌ عليه فى مكتبة مرارا غير مرة كما كان يرد علينا 
مكنا كذلاك ف دودس إلى حدود سنة 1757. 

وكان للمترجم مؤلف كبير مبسوط فى تراجم طبقات رجال الشيعة من الصدر الاول 
إلى العصر الحاضر سمّاه [الحصون المنيعة فى ] طبقات الشيعة رأيئُه ذاك اليوم قد كتب منه 
ما اشاس كه الريك وساعد! كان فسا عن مركي يعن ما رارك عند نو كان ارال 
مشتغلاً به وكان كتاباً نافعاً في موضوعه حسن الترتيب . جميل البيان . خالياً عن الحشو و 
الزوايد غالياً. ْ 

كانطْة زعيم ولد كاشفالغطاء فى عهده أكبرهم سنّاً و أرفعهم مقاماً و كان له لايق 
لجرا فنها عند لتر و الم ؤكان يكنا علد أعلا النهد وال سائكة وكانرا يوقروله 
توقيراً عظيماً و كان جميل المعاشرة . لطيف الطبع . حسن المحاورة . محمود السيرة. كريم 
السجايا وكان قد جمع بين صباحة المنظر و الهيبة. 
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و توفي في النجف الأقدس عن سن ثمانين تخميناً في غرة شهر محرم الحرام من 


[ ثعمة 

قد انضم باخر نسخة الف ورقة, يشتمل على ترجمة للمترجم و لعله كتب بعض علماء 
اسرته و ارسله الى المؤلف. وهذا نصه:] 

الشيخ على بن الشيخ محمّدرضا بن الشيخ موسى بن الشيخ جعفر صاحب كتاب 
كشف الغطاء. ولد سنة السابعة و الستين بعد الألف و المئتين بعد الهجرة و ادرك المرحوم 
الشيخ مرتضئ الأنصاري اوائل البلوغ و حضر في حوزته شهوراً و عمدة تحصيله على 
مشايخ اسرته كالشيخ مهدي و أخيه الشيخ جعفر ولد الشيخ على صاحب الخيارت بن 
الشيخ الكبير و على فضلاء عصره كالشيخ محمد تقى ألهروي و أبي المحاسن امام الحرمين 
وكان له ولع خاص في جمع الكتب , حتَّئْ صارت له في أواخر عمره أشهر مكتبة في النجف 
بل فى العراق . تشتمل على ما يناهز خمسة آلاف مجلد. فيها ما يزيد على المئة بخطه. 

)١(‏ سيمر الحاضر و انيس المسافر فى خمس مجلدات ضخام . شبه الكشكول. فيها 

(1) وله أيضأ نهج الصواب فى الكاتب و الكتابة و الكتاب في أربع مجلدات وهو 
مؤلف جليل . استوفى فيه ما يتعلق بالكاتب و القلم و الات الكتابة و مكتبات العالم الشهيرة 
وقد برزاكثره إلى المبيضة بخطه ؛ 

(5) وله أيضاً الحصون المنيعة فى طبقات الشيعة رتبه على ثلاثين طبقة فى سلاطين 
الشيعة و وزرائهم و المنجمين و الفقهاء و غيرهم . برز منه تسع مجلدات ضخام بالقطع 

(؛) وله مجاميع متعددة فيها علم كثير و أدب وافر. 

و توفي غرة محرم سنة الخمسين و ثلاث مئة بعد الالف فجأة و دفن فى مقبرة اجداده 
الشهيرة بعد أثنين و ثمانين سنة و عقب ولديه اكبرهما هو: 


الشيخ احمد النجفى آل كاشف الغطاء باو 


( ولاء) 
2 الشيخ احمد النجفي آل كاشفالغطاء”" 
(9؟١‏ _عع5؟) 

ولد سنة اثنين و تسعين بعد الألف و مئتين و عمدة حضوره على الحجتين الكاظمين 
اليزدي و الخراساني و الشيخ ملا رضا الهمداني صاحب المصابيح. 

وله من المؤلفات : 

)١(‏ سفينة النجاة و هي و أن كانت كرسالة عملية و لكن حوت نفائس التحقيقات و 
جملة وافرة من نوادر الفروع و هى دورة فقه تامة . طبعت فى النجف و نفدت ؛ 

١؟)‏ وله شرح العروة الوثقئ بلغ فيه إلى اواخر الطهارة واكثر الاغسال و قد طبع جملة 
منه بالنجف فى حياته و لم يتم طبعه ؛ 

(6) وله أيضاً منسك حج كبير جامع . طبع فى بغداد و نفد فى حياته ؛ 

() وله كتاب أحسن الحديث فى الوصايا و المواريث. طبع أيضاً في بغداد و نفد ؛ 

(5) وله رسائل اخرئ في مسائل خاصة لم تطبع . 

و توفي آخر سنة أربع و اربعين بعد الألف و ثلاث مئة و دفن في المقبرة المزبورة . 

والثانى : 


(١مع)‏ 
الشيخ محمد حسين آل كاشف الغطاء!" 
(6و اط جم ) 
ولد سنة الخامسة و تسعين و الَف العبقات العنبرية و هو في احدئ عشر سنة . جمع فيه 
تراجم أجداده -الشيخ خضر و اولاده الأربعة وأصغرهم الشيخ جعفر الكبير ثم اولاد الشيخ 


.١ 77/1١ نقبا البشر:‎ )١( 
3175-3711 (؟) نقاء البهر:‎ 
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جعفر و احفاده و كلّما الفوا ونظموا الشعر وما قيل في مدائحهم و مراثيهم و نوادرهم و 
ارق الشمزاء ل الأذراد شي شرك الخريسن ورغ كما او هومر ان لعج ابوج لفان 
وانقيث عسو ةةالجزه الاو ْ 

ثم توسع فى تحصيل العلوم و لم يقتصر على الفقه و الاصول . بل شارك في جملة من 
الفنون كالحكمة و الكلام والرياضيات كما توسع في خصوص علوم العربية من الشعر و 
النثر و الخطب و غيرهما و حضر على اكثر مشاهير عصره من الأعلام وكان أكثر حضوره 
فى الفقه والاصول على جملة من علماء عصره كالسيد الطباطبائي صاحب العروة الوثقى و 
الخراسانى فاعي العقاية لد حشر عليه شارهاً ف دونى الكقارة ست ووراه او علق 
الفقيه الهمدانى ناش المصايه عثر نوات وعلى انيد المحقق الاصفهاني السد 
محمد ثلاث سنوات وعلى الميرزا محمد تقي الشيرازى سنتين و تلمذ في الحكمة و الكلام 
على المرحوم ميرزا محمدباقر الاصطهباناتى و الشيخ احمد الشيرازي و الشيخ اغارضا 
النجف آبادى الطهرانى وكان هولاء فحول الحكماء المتكلمين . 

وقد ترجم عدة كتب من الفارسية الى العربية . منها : 

)١(‏ كتاب فارسى هيثت ؛ 





(؟) و ححجة السعادة قى حجة الشهادة ؛ 

وغيرها واف عدةكتب فى سختلق القنون كالدية والاسلام: طبع مرتية ؛ 

ا ري النحظة غمينة أخزان: 

(4) وشرح السفينة أربعة أجزاء ؛ 

و قد طبع من مؤلفاته ما يزيد علئ الأربعين . منها : 

(5) أصل الشيعة و أصولها و قد طبع ست مرات ؛ 

(0) و المراجعات الريحانية. طبع مرتبة فى سوريا و امريكا ؛ 

(8) ووجيزة الأحكام دورة فقه تأمة ؛ 

و جميع مؤلفاته تربوا على ثمانية كتاب. 

و قد سافر في سنة الخمسين بعد الألف و ثلاث مئة الي فلسطينة فحضر المؤتمر 





8 العلا مجك اي كا قرو او و ا اا ج300 هه 





الاسلامي العظيم . فخطب فى الجامع خطبة المشهورة . فطبعت فى فلسطينة وائتم به 
المسلمون بعد الفراغ منها على اختلاف نحلهم و مذاهبهم زهاء ثمانية الف نسمة وقد رجع 
له بالتقليد كير من أقطار الأسلام الشيعية من العراق و غيره و لايزال مجداً و مجتهداً فى 
الارشاد و الفتيا و التأليف النافعة في المعارف و للوحدة والاتحاد حفظه اللّه للدين و الدنيا 
ولو أردنا أن نستوفى ترجمته كما هى. لاحتنا إلى موسوعة كبرئ و لكننا قد اقتظفنا قبسة 
من ترجمته . 

ولاباس بالاشارة إلى جملةاعن آثاز النافة وما تر الكالنه يقل سمي لحدوسة 
جده الكبير في النجف الأشرف المعروفة بمدرسة المعتمد . فانّها انهدمت قبل الحرب العام 
و بقيت عدة أعوام خربة غير مسكونة إلى سنة السابعة . فاعاد عمرانها كما كانت و بنئ فى 
جهتها الشرقية مكتبة واسعة شامخة وضع فيها كتب والده المرحوم و أضاف عليها عدة 
وافرة من نفايس الكتب المطبوعة و المخطوطة و جعلها مكتبة عامة لعموم مطاليعه , تفتح 
صباحاً إلى الظهر و أمامها غرفة واسعة للمطالعة و قد شرع فى تعمير مقبرة أجداده التى 
أشرفت على الانهدام المتضمنة لقبور خمسة من المجتهدين الذين كانوا مراجع الشيعة في 
عصرهم كالشيخ جعفر و اولاده واحفاده والشيخ اسدالله صاحب المقابيس و الشيخ محمد 
باقر بن الشيخ محمد تقى صاحب هداية المسترشدين و أمثالهم 07 


)48١( 
ذكاء الملك محمّدعلى خان فروغى”‎ 
هع)‎ ١؟هه(‎ 
ميرزا محمّدعلى خان فروغى ذكاء الملك الأديب الفاضل: هو محتدعلى بن‎ 
محمد حسين الاصبهاني الاصيل . ثمّ الطهراني هجرةٌ و موطناً المتخلص ب«فروغي»‎ 


. انتهى ما في الورقة المنضمة في آخر نسخة الف‎ )١( 
.584-7815/7 شرح حال رجحال أيرانا:‎ )1( 
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الملقب ب«ذكاء الملك» و هو من أعاظم رجال الملك و أعيان الدولة فى العهد الحاضر. 

و قد امتاز المترجم فى عهده بما قلا يتفق مثله. من جمعه بين الاضطلاع في الفضل و 
العرفان و أنحاء الأدب و التضلع فى الانشا والترسل و حسن القريحة و الفطنة وجودة الفكر 
و عظمة الموقع و جلالة المقام و الوجاهة و قبول العام فى طبقات الناس. حتَّئْ الخواص 
منهم و محاسن الشيم و كرامة الأخلاق و طيب الفطرة و علوً النفس و حلاوة المحضر و 
انبساط المنظر و صياحة الوجه و طلاقه المنطق و التواضع والوقار و حسن المعاشرة و 
العطوفة للرعية و حصافة العقل و كان متضلعا قوي اليضاعة فى الادبيّة و الفلسفة وكذلك 
فى قسم من العلوم العصري التى درسها فى دارالفنون (انيورسة ايران). 

9 تقض جقد يو اناد بابد ترقصينا الستاورة رقاب لان ,اال الملكاتته: 

وقد تصدى المترجم مشاغل مهمة من أول الحكومة الدستوريّة فى دولة السلطان 
المخلوع سلطان أحمد القاجار و دولة جلالت الملك الأعظم البهلوى و تقلد المترجم أزمة 
مهام الملك فى زمن الفترة بين الحكومتين القاجارية و البهلوية أيضا فى الحكومة الموقتية 
سنة 184 الشمسى مطابقاً لسنة 1754 القمريّة. 1 

كان المترجم مدرس لغة الفرنساويّة فى مدرسة «خرّد». ثمّ مدرس مدرسة العلميه و 
السياسة فى الحكومة الاستبداديّة قبل الحكومة الدستورية: تج رئيس المدرسة السياسيه 
فى شنة 6 اول الحكومة الدستورية في دولة...!! ثسمّ تعيين لعضوية (بارلمان) 
المجلس الشورئ الملى فى الدورة الثانية و الثالئة من أدوارها في سنة /11771 و سنة ١11‏ 
واقى السنة الثائية من الذورة الثانية تين المترجم لرياسة المجلس المذكورء قم تشعين 
لوزارة العدليّة و الخارجة و وزارة المالية غير مرةٍ أيضاً و رياسة ديوان التميز العالى. 

ولما جاء سنة 104 و انخلع القاجاريّة من الملك و أعطى المجلس الشورئ الملي 
زمام الملك بيد جلالة الملك الأعظم البهلوى. موقتاً حسبما نطق به تاريخ العهد مفصلاً. 


. في الأصل بياض‎ )١( 


الشهيد ميرزا علي ثقة الأسلام التيريزي 4337_3019 


تعيّن المترجم لكفالة الصدارة العظمئ (رياسة الوزراء) من طرف كفيل الملك البهلوي و لما 
تم الأمر للبهلوى برأي مجلس سنا العالى في شهر آذر من سنة احراقين اله 
لزياسة الوؤراء و تقل ونام الأمر يشحهه كنا عن لنقام زيانة الوزراه مده أرضا غير 





مرة. 

وكان المترجم سفير دولة ايران إلى الدول الخارجة و مندوبه الخاص في احتفال 
الصلح العام في اروبا مراراً و تعيّن فى سنة ١17‏ الشمسية لرئاسة فرعدكتان من طرف 
جلالة الملك البهلوى و هو أول لُجنة علميّة تشكلت في ايران لاصلاح لسان الفرس و 
توسعته بوضع الألفاظ وتحوه. 

ال ل 


ترجمة فلسفة سقراط بقلم أفلاطون من الفرنساوية إلى الفارسيّة .”21 


(9مع) 
الشهيد ميرزا علي ثقة الاسلام التبريزي'" 
لم١‏ ل .م 
كان اصلهم من خراسان. ثم هاجر بعض اجدادهم إلى تبريز و توطن فيها و بقى فيها 
أعقابه. 


كان جدّه مير زا محمّدشفيع المغفور له هو أول مّن تلقّب بثقةالاسلام فى تبريز فى عهد 


(1) ما بعد الترجمة بياض في الاصل . 
(؟) نشاء اللبشر: 2161374 


مسحو مره اشر 1 





جلالةالملك محمدشاه الثاني الغازي و بقى هذا اللقب فى أسرته و تلقب به كل خلف منهم 
بعد السلف و اختصت به. ْ ْ ْ 

وكان تلك الأسرة يعرف في تبريز بالشيخية. أععني اتباعٌ طريقة الشيخ أحمد 
الاحسائى الحائري المعروف وكان لهم قيادة وزعامة لتلك الفرقة فى قطر اذربيجان وكان 
لتلك الفرقة جمعية معتدة و تبرز خاص فى تبريز ويعض أعمالها مثل اسكو و دهخوارقان و 
زنوز وغيرها ولذلك كان بين جماعة الشيخية والمتشرعة اختلافات فيها ربّماكانت تؤدي 
إلى المنازعة . حشَّئ انتهت إلى سفك الدماء و نهب الأموال أيضاً احياناً غير مرة. 

ولكن بعد تشكيل الحكومة الملية الدستوريّة فى ايران قد ارتفعت مثل هذه 
الاختلافات و لاسيما مع ماكان عليه المترجم من سعة الفكر واستواء النظر و ملايمة 
المشرب و المذاق و حسن التدبير و المعاشرة و الاعتدال فى السلوك. 


تقمصٌ المترجم بأعباء الرياسة و الزعامة بعد والده 5-7 بثقةالاسلام نحلة أسرته 
حينئزٍ ولتصادف عهده بقلّة زعماء الروحانيّة وأهل الحل والعقد من العلماء الفقهاء في قطر 
تبريز وحسن تدبيره و سلوكه. تبرز المترجم فى الزعامة و المرجعية العامة في تبريز. 

وكان فاضلاً . أديبا. متتبعا. متفننا فى أنواع الفنون و التواريخ والسير, ضابطاً. حافظاً. 
جيّد الذهن . حديد الفهم . حسن الإنشاء . بليغاً. فصيح المنطق . ممدوح السيرة. 

وكانت له مكتبة نفيسة فيها بعض النسخ العزيزة وكان له زعامة في السياسة و قيادة فى 
الحكومة الملية الدستوريّة فى تبريز ايضا. 

فلمًا ورد إليها مكودرلة رونا قي 9 باسم رفع الاختلال و استقرار الأمن 
انام كيه لكف الحكومة الاستووية فى اتا أمرها وعدم استقرار تشكيلها لحفظ 
أتباعها فها ققام وقتثذ يمعاضدة صمدخان شياع الدولة الذي كان والى آفربيجان يومئذ 
من طرق حكومة محتدعليشاء المخلوع وتتحروكة و هدايع بقلم وعماء النهضة 
الدستورية و حمات الحكومة الملية فيها وكان المترجم مقدمهم و أولهم. فالقي عليه 
الفيض من قائذ النسكزالمهاجتم ونمه جناعة من أصحاب النهضة وطلاب الشكومة الملية 
و صلبوهم جميعاً في تبريز في يوم عاشوراء. أعنى عاشر شهر محرم الحرام من سنة ١7‏ 


أميرنظام حسنعلي خان الكرّ وسي ا 


الهجري القمري وكان ميلاده فى سنة ١777‏ في تبريز أيضا و قيل فى تاريخ وفاته : 
در مسحرم على بن موسى همجو عيسئ بدار شد مصلوب 


«شغل» تاريخ هجرئ قمرئ ١‏ جحيدى شسمسى طالب مرغوب 

كلمة «شغل» ينطبق على سنة ١77726‏ و جملة «طالب مرغوب» تنطبق على سنة 
الهجري الشمسى. 

و للمترجم بعض المؤلفات . منها : 

)١(‏ رسالة ايضاح الانباء فى تعيين مولد خاتم الانبياء ؛ 

(0) و رسالة بت الشكوئ؛ 

(") ورسالة لالان. 

طبع هذه الثلائه في تبريز فى حياة المؤلف . 

(5) وله كناب مرآة الكتب كتبه على نمط كشف الظنون في بيان أسماء مؤلفات الشيعة 
و مؤلفيهم و الظاهر أنه لم يطبع بعد. 

( عمع) 


أميرنظام حسنعلى خان الككرُّوسي”" 
١7‏ ل باجما) 
أميرنظام حسنعلى خان الككرّوسي: كان المترجم من أركان وفضلاء رجال الملك 
وآمراء الدولة فى بلاط الملك ناصرالدين القاجار وادباء وزرائها وهو أول من أعزمه الدولة 
الناصريّة إلى أزونا للتضلع في العلوم العصرى برياسة أول الجمعية التي أعزمها الملك 
الناصر من الشبّان المستعدة من تلامذة دارالقنون «انيورسة ايران» إلى باريز لتحصيل 
العلوم المذكورة فيها؛ فكان المترجم قائد تلك الجمعية الاعزاميّة العلميّة من طرف 
الحكومة و وليّها للأمر و سائسها وكانت الجمعية المذكورة. تحت تربيتها و رقابتها وقد 


.5717/-509/1 شرح حال رججال إبران:‎ )١( 
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أحسن فيها قيادتها و قام بأمرها أجمل قيام و أمتنه. 

وكان المترجم من كبار أدباء و أمراء الدولة العلية فى عصره. يشار إليه فى الفنضل و 
الكذن: دحلا لقان وده لقوق ايها ين انيف و القلم وقد اتزلى ايها نعنباغل 
جليلة .كان وزير الفوائد العامة تارءٌ و والى قطر آذربيجان و قطر كرمان مراراً أخرئ وكان 
القائد الكلّ للفيالق المجتمعة في أذربيجان في قضية هجمة الشيخ عبيداللّه الكرد النوجهي 
بعد فوت قائدها العام الأمير محمّد رحيمخان القاجار علاءالدولة فيها. 

وكان اماماً. متضلعاً. نادرة في جودة الخط و حسن الإنشاء و عذوبة التعبير مع بساطتة 
وكان أستاذا مدعا فى طرز خطه و انشائه و قد تلمذ عليه جمع كثير في الخط و الإنشاء. 

وربّى جمّاً غفيراً بحسن تربيته فيهما و لاسيما فى صقع آذربيجان بل إليه ينتهى استناد 
الأساتذة فى عصره التالى جُلاً كما يقتدى به و يتلمذ عليه أيضا فى الخط و الإنثساء الآن 
ايها جاه داه علو إتناتم ونا بيه الأدتيو ةو تر هاة لاه يات 
النفيسة المدخرة عند أهله يباع و يهدئ بل و يستنسخ بالفتو غرافية و للتلمذ و الاقتداء لعزة 
وجودها والرغبة فيها. 

وكآن حضيف الرأى: يدن الندير عمق النظر وس الفكزء جد الذحنمنينا: 
وزيناً في عيشه , مقتصداً فى مشيه , ممدوح السيرة في سياسته . فطناً ذكي الفؤاد. 

كان المترجم محباً للعلم و الفضل و العرفان مرّوجاً لها وكان لايحسن النظر بسياسة 
الملك فى عهده لمأ شاهده من الارتقاء العلمي و حسن الجري والترتيب في العمل في دول 
القرب من الملكية و العسكريّة و غيرها ولكن ما كان يرئ العهد يساعده في نظره كبعض 
وزراء عصره. 

وله من الآثار. فضلاً عن توقيعاته النفيسة المرغوبة : 

كتاب أَدبّى سياسي كتبه إلى ابنه ‏ يحبى خان في أواخر عمره. افتتحها بكريمة : «يا 
ين كةالكنان قره و تناه كم سياه انه ْ 

وهن رسال فيننة قينة فى اللزئة والعلت والإتاء وسجعلازة التعبير وسيائة 
المعاش 90 المنزل و آداب المعاشرة و المحاورة و السلوك فى خدمة السلطان و 
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قالط الفانة كدير الأموى دوه طيقت مار مقظل جمد مر عافن بير و غيزهاء 
وكان من أخص عاداته أَنّه كلّما كان يرد عليه من المكاتبات من المراسلات و 
الشكايات و المحاسبات وغيرها. حتّئ الاستعطانات من العجزة و المساكين و نحوهم ما 
كان يقرئه إلا بعد اصلاح أغلاطه و تصحيح املائه بدقة دقيقة .كأنّه معهود على ذلك و أقيم 
لأجله و كان ذلك من أعظم ماله كامل الأثر فى تربية العامة و سوقهم إلى تحصيل الأدب و 
الترسل و حسن الخط. 
و بلقنا عن عي و انعد من عواشيه وعقالة اله ماكان يرد سائلا عن ابه سكن يستمطوته 


(ع8؟) 
الشيخ حسنعلى النخودكي الاصفهاني'" 
م١‏ 1) 

الشيخ الجليل الاأوحدي صاحب المقامات الرفيعة فىالسير و العرفان 
عديم العديل فى قر نه الشيخ حسنعلى الإصفهانى » ثم الخراساني تغمدهالله يغفرائه و 
أسكنه فسيح جنانه : هو حسنعلي بن على أكبر الإصفهاني اصلاً و انتساباً؛ ثم الخراساني 
هجرةٌ و محتداً وخاتمة ألبسه الله حلل النور و الرضوان وكان هذا الشيخ الجليل نابغة 
عهده فى الزهد و التقئ و الورع و العرفان و السير و السلوك و تهذيب النفس و تحصيل 

ولد فى إصفهان في بيت خامد عاميّ ونشأ فيها و قرأ فيها مبادىء أمره. ثمّ قرأ في 
إصفهان الحكمة الالهية على بعض أساتذة عصره و منهم الفاضل العرّيف ميرزا 
جهانكيرخان القشقائي الحكيم و غيره. 


)000( قد صنّف ولد المترجم الشيخ على المقدادي الاصفهاني دكات الموسوم ب«نشان أز سى نشانهك في 
مجلدين في أحوال والده. و طبع اول فى طهران في سنة 117/١‏ ش . ثم طبع مكرراً إلى الان. فراجع . 
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( ممع) 
الوزير الصدر الأعظم الحاج ميرزا آقاسي(" 
 ١1١94(‏ 56؟١)‏ 

الوزير الفاضل الصدر الأعظم الحاج ميرزا آقاسي ايران مدار: هو ميرزا عباس 
بن ميرزا مسلم ايرواني الأصل . الشهير ب«ميرزا اقاسي» و تخلص المترجم في شعره 
ب«فخري» نسبة إلى أستاذه فخرالدين الشيخ عبدالصمد الهمداني الحائري اللغوي الأديب 
الفقيه الفاضل الشهيد. 

لم يأت فى المتأخرين وزير قرينه وأمير وزينه فى الفضل والأدب والكمال والعرفان 
وكرامة السجايا ومحاسن الثشيم و شراقة الفطرة. 

وكان فاضلاً. حكيماً. متكلماً. شاعرا. أديباً. ناقداً في أنواع الفنون و متفنناً في العلوم , 
ناسكا متعبداًء » الهى السيرة , ملكوتي الطينة , مراقباً لتكميل نفسه و تهذيب أخلاقه واصلاح 
حاله و ماله و تصفية ظاهره و تحلية باطنه وكا: نع متمائلاً إلى التصوف والعرفان و 
السلوك. 

ولد المترجم فى أواخر القرن الثانى عشر من الهجرة . 

وأما ما ذكره الفاضل اعتماد الساطنة في تاريخ منتظم ناصري من تعيين تاريخ ولادته 
او 1؟ بالل اناما كرا الواح عره وجريان أمره كما دقفي 

وقرأ المترجم أولاً في مدينة خوي وغيرها. ثم تشرف بالحائر الشريف الحسيني و 
قرأ فيها على الفاضل الكامل الفقيه الأديب السالك 27 ك فخرالدين المولئ عبدالصمد 
الهمداني اللغوي المعروف -المذكور ترجمته و تاريخه في الروضات مشروحاً و 
المستشهد بأيدى الوهابين في وقعة القتل العام في كربلا المشرفة في يوم الفغدير من 
ذى الحجة الحرام من سنة 171١7‏ و المدفون فيها فى غير واحد من العلوم و الفئون و 
السلوك و العرفان مدة ممتده من عمره. ْ 
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و قال في رياض العارفين أنَّ شيخه المذكور المولئ عبدالصمد الهمدانى الحائري يك 
مذ ألحزو الشرتم يوقوع :لك الحادئة التجيعة فيها و ضلة بها قبل وكتوج السادثة بمدة 
طويلة فكان المترجم يترقبها و ينتظر لها من ذاك الوقت. 

ثم رجع المترجم من الحائر الشريف إلى آذربايجان. فلمًا سمع فيها بقتل أستاذه 
المعظم فيها . رجع إليها ثانيا و أخذ بعائلة أستاذه المغفور له و أخرجهم منها حتّئ جاء بهم 
إلى بلدة همدان و كان ذلك على ما يقال بوصيته من أستاذه المعظم , قد أوصئ بها له فى 
حياته . 

فانتقل المترجم منها بنفسه إلى أذربايجان مرة ثانية ومكث فيها مدة في غاية الضيق و 
الاستيصال و صفر اليد. ثم عزم بزيارة بيتاللّه الحرام متسكعاً . ثم رجع إليها مرةٌ ثالئة على 

فاتفق له وقتئذ انّ ابن السلطان عباس ميرزا نائب السلطنة قد اطلع على مقام فضله و 
كمالاته وكرامة أخلاقه و جلالة قدره. حتّئ أختاره لتربية أولاده و تعليمهم فكانوا 
يختلفون عليه و يتلمذون عنده. 

وكان ابئه الأرشد محمد ميرزا بالأخص يعتمد على محاسن سجاياه و شيمه و جلالة 
موقعه و علوَ مقامه . غاية الركون والاعتماد فضلاً عن فضائله و أدبه و كمالاته, بل كان 
يعتقد أنه مستجاب الدعوة عندالله عرّوجلٌ ‏ 

و حكى عن الأمير سلطانمراد ميرزا حسام السلطنة شقيق السلطان محمّدشاه الغازى , 
أنه قال لما ورد علينا المترجم المذكور في أول يوم من وروده ٠‏ فجاء حت استقة جلوساً 
بحذاء وجه السلطان محمّدشاه. حيثٌ كان هو اكبر الاخوة و مقدمهم. فسأل محمّد ميرزا 
عن اسمه و حاله. فقال: فكأئي أنا الحكيم أرسطو قد جاء في طلب اسكندر عصره او 
بوذرجمهر الفرس يريد انوشيروان العادل. فلما سمع بمقاله محمّد ميرزاء انقلب حاله من 
أله ونحاء كلب يطوق الفد. 

و يقال أنّ المترجم قد وعد له النيل بمقام السلطنة و أخبره بها صريحاً بل يقال أنه 
أخبره بسلطنته و صدارة نفسه معه. شيخه. المتقدم ذكره. الشيخ عبدالصمد الهمداني من 
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زمان فكان ينتظر المترجم هذا اليوم. 

وذكر فى ناسخ التواريخ أنّ المترجم كته قد أخبر بموت عباس ميرزا نائب السلطنة و 
انتقال الملك إلى ابنه محمد ميرزاء حتّئ بتعيين تاريخ سننته وشهره ويومه قى حياة الخاقان 
فتحعلى شاه صريحاً وقد سمع منه هذا الخبر جماعة من حواشى السلطان واجزاء بلاطه و 
قد كتب منه هذا الخبر و تعيين تاريخه عند استماعه منه, ميرزا حسن مستوفى الممالك من 
رجال دولة الوقت في ظهر كتاب كان له . نظرأ إلى اهميّة الخبر و مخبره, فظهر ما أخبر به من 
الأمر وتاريخه كما أخبر به كامل المطابقة . 

و بالجملة فكان المترجم يختلف عليهم وهم يتلمذون عليه فى غيرواحد من الفنون. 
مدة معتدة فى تبريز واغيرهاء حتئ مات عباس ميرزا نائب السلطنة و انتقل ولايت العهد 
إلن ابتكالا رقه مغك سرراء على عيمينا كان اله سماد ركان شا السلل بين 
دولتى ايران و روسياء م مات بعده جلالة الملك فتحعلى شاه فى سنة .١176٠‏ حتّئ انتهت 
الدوية إلى جلالة النلاك مسد شاه الفازى فاسطة فى أريكه الخلك :على سب نا يضكيه 
تاريخ العهد مبسوطاً. 

فلم يمض على الملك إلأأشهور يسيرة و قد قبض على ميرزا أبيالقاسم قائم مقام 
الفراهاني . لما كان عليه السلطان المذكور من سوء النظر إليه من زمن ابيه نائب السلطنة , 
على م ذكره فى ترجمة قائومقام المذكور, ثمّ قئل الوزير المذكور يأمره فى سنة ١6؟1.‏ 

فلمًا قتل الوزير المذكور اختار جلالة الملك المترجم للصدارة العظمئ و فوّض إليه 
زمام الملك و مهام أمورهاء فكان المترجم مستقرًاً عليها مدة حياة الملك محمّدشاه الغازى , 
قريباً من أربعة عشر سنة . 

و كا نع هميماً في تنظيم أمور الملك و مهامها وترفيه حال الرعية و تعميم العمران و 
لوول يتصوم ياهو لهاس دارع كلا معهرةه ومتققاً اانه فى اتلمسير لواو 
ترفيد نال العباد واقااً للأشرانوامضنا للأخيار ومظلماً للعلى. والادب و أهله وميا 
الكولساء ير الفشتلا 

وقد أحدث المترجم في مدة زعامته و قيادته كثيراً من القنوات و الحمامات و 


الخانات و القراء والدكاكين واليساتين و غيرها ما يناهز من ثمانية و ثلاثين و أربعمائة ألف 
رقبة في طهران و بعض ضواحيها . ثم وهبها فى اخر أمره و كل ما ادّخره من المال لولى 
نعمته جلالة الملك الغازي , تقديرا لعظيم حقّه و شكراً لولاية نعمته و صار كلها خالصة 
للدولة العلية. 

وقد صرف المترجم على ما كان يقدّره هو في مدة زعامته . قريباً من أربعة عشر او 
خمسة عشر كرور توماناً من نقد عصره فى تهية الأسلحة الناريّة و المهمات الحربية و نحو 
ذلك و قّم ما ادّخْره بعد خلعه فى دولة الناصريّة بعثشرة كرور و الباقى من مدخراته وما 
تعقّب من اثاره هى موجودة فى الخزانة العامرة الحربية , حثّئ اليوم و لايخفئ عظيم 
التفاوت فيها بين نقد العصرين من القيمة و البلغة. 

و لما توفى جلالة الملك الغازى فى سنة ١714‏ الهلاليّة اختلف على المترجم أسراء 
الملكه ف طهران وأركان الدولة» نا اشخروه هن ميدورهم من العرقل خليد ندا بعد علبي 
في بي تالمال و منعهم من التطاول و تقديمه الما كوئيين على غيرهم فى مدة زعامته . حتئ 
خاف المغفور له على نقسه و عرضه فاضطر بالالتجاء إلى جوار مشهد السيّد عبدالعظيم 
الحستى سلام الله عليه و بعد توقفه فيها أياماً. حنّئْ استقرَ جلالة الملك ناصرالدين فى 
أريكة الملك. التمسى منه أن يأذن للمترجم في مسافرته إلى كريلا المشرفة , نظراً سبق 
ادها واعراشا سيد مزاغلة أمرر املك والنبيات» لطينه قن الس ودود 
ضعف مواد قأذن له جلاتة الملك قن ذلك وسعل لدخدة من المسستطافطن سمه الى يت|ة 
العراق تمظيناً لمقامدا و اعتراراً عن الانة الموم عليه مو ومائدية: 

فسافر المترجم إلى الحائر الشريف و توطن فيها ولكنه لم يمض عليه فيها شنىء من 
الأيام إلا أنّه انصرم ايامه و انقض أمده و توقى فيها ليلة الجمعة الثانى عشر من رمضان 
التبارك من بققة 318 القمر زه حون تيا 

وذكر لسان سيهر في ناسخ التواريخ و أميرالشعراء هدايت في رياض العسارفين و 
محمد حسنخان اعتمادالسلطنة فى المآثر و الآثار -و كلهم من المعاصرين للمترجم عل - 
أنه قد أخبر يموت نفسه قبل ايام من موته وهو صحيح المزاج ليس به سقم و لامرض. حتّى 
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مرض بعده و مات كما أخبر به. 

وذكر في ناس التواريخ ايضاً أن السلطان محمدشاه الغازي لما أراد الانتقال من 
شيميران إلى طهران, لأمر عرس ابنه وليعهد دولته ناصرالدين ميرزا فى برج سرطان من 
سئة ١75‏ القمريّة و كان هوائها فى غاية الحرارة و اشتدادها فكتب جلالة الملك إلى 
المترجع يطلب منه أن يذعوا الله رول فى تخفيف الخرارة فى مدة توققة فيها و مُسنافرئه 
الها فلقا رلته توقيعه ا تل يما أمرديه. قالكن جوانه :يكن كذلك إجعناء الله تعالى: 

والناخوج رشو الملا من عئده تويته 8 إن ضار سجلسه وقال ا شيتحان لدو 
يا للعجب أنّ سلطاننا كأنّه يزعم بأثى أنا سليمان بن داود النبى لكلا وأن ريح الصبا هو 
تحت امرى وها أنا ذا. لست إلا بعبد ضعيف ذليل فقير عاجز . أحد عبادالله ومالى وما 
يزعمه لى من المقام و ماهذا إلا من حسن فطرته وسلامة طينته وصدق نيته. 

قال الفا سحتن الفط المجلس وانصرم الوم وجاء الاح و انتقل مركب لالة 
السلطان و مخدرات الحرم إلى دارالخلافة لاقامة مجلس العرس و تنظيم أموره و لكن قد 
انقلب الهواء من صباح هذا اليوم تحقيقاً انقلاباً مباناً عظيماً و تبدل إلى الخفة و الطافة 
غلظتها و حرارتها إلى اخر الاسبوع الذي انتهى إليه توقف جلالة الملك فيها و من صعه. 
فكانوا مدة توقفهم فيها فى كمال الراحة و السلامة و طيب العيش و أعجب من ذلك أنه لما 
زجع الملك منها إلى شميران بعد أسبوع و خاتمة أمر الغرس فيهاء عاد الهواء إلى الفلظة و 
الحرارة من يومه كيومه الأول واشد منه. 

وكم ذكر للمترجم المغفور له لذلك من نظير . 

ورأيثٌ رسالة للعلامة السيّد محمّدالطارمى الزنجانى من معاريف علماء عصره فى 
تقال العسائل: المتفر قد تيه لوزن" السترييم متها سه تيوط علدنا كما يأتى ذكزها 
وذكر المؤلف المذكور إسم الوزير المترجم فيها بالقاب لاينبغي ذكرها إلا لعيلم من فطاحل 
رجال العلم و التفئ ممّن بلغ من معقولها و منقولها قاصيته و قام أخذا منها ناصيته و تقمّص 
بأعباء الرياسة العامة فى العلم و الدين. 

وكان النتريون لدوداة و القة موسة وققةيينة وبين نجنا الفلامةالحاح الالعسين انام 
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الجمعة و الجماعة و كان المترجم كثير المكاتبة إليه في أيام صدارته كان كثير التعظيم له 
في مكاتباته والظاهر أَنّه تلمذ على العلامة المذكور ايام توقفه فى بلدة خوى ايض اً و يقال ان 
العلامة المذكور قد أخبر المترجم بنيله بمقام الصدارة العظمئ فى ذاك الايام و لذلك كان 
المترجمعلة يعظم مقامه بعد نيله بمقام الوزارة غاية التعظيم و التكريم .كما مرت الاشارة 
إليه فى ترجمة جدنا المغفور له. 
وللمترجم طلة بعض المؤلفات أيضاً من الكتب و الأسفار في فنون شْتّئ كما ذكره في 
رياض العارفين و تذكرة مجمع الفصحاء ايضاً ولكنّه قد ضاع كلّها بعده و تلفت على ما هو 
السيرة الجارية في أثار الشرق و لم يخرج شىء منها إلى البياض و لم نعثر على شىء منها 
إلى اليوم إل بعض المقالات الفلسفية و بعض الفوائد المتفرقه و قد أورد شطراً منها فى كناب 
طرائق الحقايق لنائب الصدر الشيرازي . 
والدبعضن الأخعار وابعض النطعات ايضا منيا: 
كفتم به جرخ مقصد سو جيست زين شتاب 
تسسسقبيل أستان ملك كفت در جواب 
داراى روزكسار محقد سه آنكسه هست 
جون بخت كسامكار وجو أفلاك كامياب 
ومن كلامه المنظوم ايضاً في التغزل : 
شكست دل كهى از زلف وه از جشم مست افتد ْ 
ظفر مشكل جو قلبى را شكست اندر شكست افمتد 
نداند حال دل رادر خم زلفش كرفتارى 
مكر آن مرغ وآن ماهى كه اندر دام شست افتد 
جمنانش مست مى خواهم بمحفل كز سرمستى 
بسباخيزد صراحى ريسزد وجامش زدست افتد 


و من مثنوياته : 
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باز اندر سر هوا ى كوى يار 





من جون مجنون روز وشب در كوه ودشت 
بهرليكى هسستهم اندر سسير وكشت 
ضشيال هسجري علتى داء النسوئ 
دق جسسىى ذاب مسن نسار الهسسوئى 
ومن رباعياته : 
بر جهره بريشائى أن زلف سياه ابريست كه كاه كاه يسر شد رخ ماه 
كفتمكسه بريشان زجه رويسى كفتا سلطان جيش كثسيده بسر روم سياه 
وكان والده ميرزا مسلم الايروانى الأصل من أهل الفضل و الأدب و العرقان والسلوك 
ايضا. 


(4ع) 
عباسقلى خان كلهر الكرمانشاهانى 
(.. .ل *#ا/11) 


عباسقلى خان كَثُْر الكرمانشاهاني الشيرازي: هو شقيق حاج شهيازخان َل 
من أجلة شرفاء عهده فى بلدة كرمانشاهان و بانى الجامع الكبير فيها المعروف تاسمه 
المعمور حتّئ اليوم و من أعظم مساجدها. 

وكان المترجم من عَمّد شرفاء عهده ايضاً و كان فاضلاً . أديباً. وسيع الاطلاع, متفنناً 
في العلوم . كريمالأخلاق. ممدوح السيرة وكان من عَمَد رجال دولة محمٌّدشاه الغازى . ثمّ 
دولة الناصرية أيضا و كان فلكيًا. متبحرا. متتبعا. 

وله شرح مشروح على كتاب تشريح الأفلاك للشيخ الجليل بهاءالدين العاملي 
الإصفهاني. 

وتوقى المترجم ملل فى بلدة شيراز فى سنة ١1/1‏ الهلاليّة الهجريّة. 





( لامع ) 
ميرزا عباسقلي خان مظهر الخوثى'" 
(...دق068 


ميرزا عباسقلي خان مظهر الخوئى » ثم الطهراني: هو من أدياء شعراء عهده و 
كان بليغ الشعر. حسن الذوق و كان كأنّه يتجنح إلى التصوف و الدرويشية كما هو العادة 
السارية فى الشعراء غالبا وكان من عَمَّد شعراء دولة جلالة الملك ناصرالدين القاجار و 
ا 

وله ديوان صغير يشتمل على الغزليات و القصائد و الرباعيات طبع طهران مع ديوان 
راجى التبريزي في سنة ١7٠0‏ فى جزء واحد. 

و المترجم مع الأسف أنه قد مضئ في عنفوان شبابه حيثٌ لم يبلغ عمره يومئذٍ إلى تمام 
ثلاثين و لعل هذا هو السبب في قلة مابقي منه من الشعر و كان من مبرزي شعراء عصره في 
حسن التلقيق وابتكار المضامين الرقيقة ..مهذب لكلام. محترزاً عن الزوائد وقليل التعسف 
في شعره. 

و من منتخب كلامه مستقبلاً به كلام أستاذ الفن و إمام الشعر و الشعراء الشيخ 
مصلحالدين سعدى حيتُ يقول هو: 

به جهان خرم از آنم كه جهان خرم از اوست 
عاشقم بر همه عالم كه همه عالم از اوست 
فقال المترجم رحمه عد مستعلياً على مقاله : 
عالمى نيست به جز دوست همه عالم اوست 
نتوان كفت به عالم كه همه عالم از اوست 
عين شركست نه توحيد كه سعدى كويد 


به جهان خرم از آنم كه جهان خسرم از اوست 


.86 0/1 فرعنق سخنوران:‎ )١( 
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ومن شعره أيضاً مستقيلاً به كلام الأستاذ المذكور. حيثٌ يقول الأستاذ : 
دل بسيش تووديده به جاى دكرستم 
نا ختصم نداند كه ترا مىنكرستم 
فيقول المترجم بدلاً عن كلامه المذكور: 
در بيش جسمال توسرايا نظرستم 
أزاخصم جه برواكه ز خود بسى خبرستم 
وقد تذكرثُ في المقام لأستقبال بعض الأدباء من المتأخرين لكلام الفرزدق الشاعر 
المعروف . في قصيدته الميميّة فى مدح المولئ الإمام على بن الحسين زينالعابدين سلام 
الله علهْنا المتروقة ميث القول التتاعر المذكوى قنها: 
ماقال لاق طإلأفىي تشسهده لولا التشلهد كانت لاه نعم 
فيقول المستقبل فى ذلك : 
ماقال لاقط حشئ في تشهده اذقول لا بانتقاض النفى كالعدم 
ولكن لاريب أنّ الفضل للمتقدم و البذر له. 
وللمترجم بعض الأشعار العرفانيّة الحكميّة ايضاً و لم أقف على تاريخ وفات المترجم 
على وجه التحقيق . إل أن المتيقن أنّه توفي في طهران عن عمر لم يبلغ إلى ثلائين أواخر 
القرن الثالث عشر. 0 


السيّد محمدعياس مقنى الهندي 59 





(همع) 
السيّد محمدعباس مفتي الهندي''' 
( 0.5117 

العلامة الفاضل السيّد محمّدعباس الشريف الموسوي العلوي الجزائري 
التستري الهندي المفتى: هو محمّد المدعو بالعباس بن علىأكبر بن محمّدجعفر بن 
أى طالب بي السيتتورالدين ين القلانة السحدت الجليل السيّد نعمةاللّه الجزائري 
الشوشتري الموسوي العلوي الفاطمي الشريف. ثم اللكناهوئي الهندي. 

سكن المترجم في بلدة لكناهو من بلاد الهند وكان من مشاهير علماء وقنته وعَمّد 
رجال العلم و الدين و خيارهم وكان وجيهاً فيها. معروفاً بالخير والورع والتقئ [و] 
الصلاح وكان فاضلاً. أديبا ء شاعراً. متكلما. محدثا. فقيهاً. متتبعاً. متفنناً في العلوم . طويل 
الباع . وسيع الاطلاع . حسن السيرة . ممدوح الشيم وكان كاتباً. قوىّ اليراع . 

وله آثازجميلة “متها 

)١(‏ كتاب الجواهر العبقرية فى رد مبحث الغيبة من التحفة الاثنى عشرية المتقدم 
ذكرها تبروا . ْ 

(1) وجواهر الكلام أوأنهار الأنوار في المعارف الالهية والمواعظ والحكم وأصول الدين ؛ 

(7) روحالايمان فى شرح أربعين حديئاً فى أصول الدين ؛ 

(؟) و روح القرآن فى تفسير الآيات التي فسرت فى لسان أخبار أهل البيت طإهّا8 لهم و 
مناقبهم و مقام ولايتهم و نحو ذلك و أَنّه تكلم فى هذا الكتاب على طرز بديع و ترتيب طريف ؛ 

(0) الشعلة الجوالة فيما ينتسب إلى عثمان بن عفان من احراق المصاحف و اتحصارها 
فى خمسة أو ستة أو سبعة مصاحف التى أرسلوها إلى يلاد الاسلام. لما بلغه اختلاف الناس 
في الأقطار في القراتة و نثنتت آرائهم حسبما يحكيد تاريخ الواقعة فى محالها المضبوطة ؛ 

(1) ورسالة اوراق الذهب؛ ْ 


)0 مطل الأثوار احوال دانشوران شيعة يا كستان و هند: ص _ملاة. 
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(0) وكتاب المنّ و السلوئ صنّفه على حذو نان و الحلوئ للشيخ بهاءالدين العاملي 
الإصفهاني ؛ 1 

(4) نور الأنوار فى ردّ أهل الأخبار يعنى الأخبارية فى مقابل الاصوليين ؛ 

() ترجمة النجلد الماك من كتاب بحارالأنوار للعلامة المجلسى :2 ؛ 

)٠١(‏ الدرة البهية في اثبات حقّية التقيّة في جواب أسئلة سأل عنها بعض العامة عن 


المترجم المغفور له فى مسأله التقيّة وما يماثلها؛ كتبه زبعض العلل المقتضية في وقته يأسم 
0 








مسشدايت ماعتدامان (كذا ذكرة فى 

6 ومتالة وطن اللمري :ديوان اشمازه الترضةا: 

(؟١)‏ ورسالة فى شرح القصيدة العينيّة للسيّد اسماعيل الحميري المعروفة : 

لامع مرو باللوا مريع | 2 طاصسةأعلامها باقع 

(1) وله مثنوى فارسى فى الأخلاق ؛ 

)١4(‏ ورسالة آتشياره فى ترجمة العلة الجوالة ؛ 

163 بال آذاب التضاط»: 

(13) ورسالة فى اثبات الرجعة ؛ 

(/9آ١)‏ ورسالة الأخلاق الحسينى فى ترجمة اخوال اسعاذة العلافة السقل خسين بع 
دلذاو هق اللكتاهوتى زهت غير رسالند أوواق اذهب المتقده ذكره. 

(14) ورسالة ادارة الكاسة فى حل بعض أبيات الحماسة ؛ 

(88) وونالة أزينين عنديكا فى أصرل الدين بالنارماة ويه متريحتية كتارة ووم 
الايمان. ْ 

هاما بلقا من نؤلقات الشرج يلظ على ما ذكرطة 

و ماتطُِ فى 0؟ رجب من سنة ١07‏ وكان ميلاده في آخر شهر ربيعالاول من سنة 
75 , 


(1) في الأصل يياض ‏ 


لقان الماك اساي كان تافر لكا وو د د د ا يي بارا 





(9م>) 
لسان الملك عباسقلى خان السيهر الثانى7" 
(4؟1 ق وذة ١‏ 

ميرزا عباسقلي خان السيهر الثاني مستشار الوزارة: هو ميرزا عباسقلى خان 
سبهر بن ميرزا محمّدتقى سبهر لسان الملك صاحب التاريخ المعروف ناسخ التواريخ ومن 
أعظم آثار العهد الناصريّة الأدبيّة المتقدم ذكره فى باب التاء من الكتاب. 

ولد المترجم في حجر والده الفاضل البارع في سنة ١1‏ القمريّة ونشأ نشوء فضل و 
ادب و كان من رجال دولة الناصرية و حاز مقاما رفيعا فى دولته و نال بدرجات عالية و 
مناصب فاخره و مشاغل مهمة. ْ 

نال المترجم في التاسع عشر من مراحلل عمره بمقام (سكرتر) المنشي المخصوص في 
دارالوزارة الخارجة في طهران و هو أول وروده في خدمت الحكومة. ثم تعيّن بعذه 
لمديريت العام فى ديوان الوزارة المذكورة و تلقب وقتئذ بمستشار الوزارة من جانب الملك 
اضرالدين التاجان. :ارهن بقام ريائنة (عزاء مسشاكنات الوزارة الذكو ره( طم معاد 
فيها مقام نيابة الأول من الوزارة الخارجة, ثم تشرف ياجازة الحضور فى حضرة جلالة 
الملك وجاء من جملة رجال بلاطه الخاصة و وزراء دولته. 1 

وكانَ المَترجم من أدباء غهده وكان فاضلاً. خظيياً: بليغا .كاتا مترسلاً.منشفاء 
شاعرا. مورخاً. متتبعاً. بارزا في التاريخ والسير و الإنشاء و الترسل. حتّئ ما تع في 
ظهران فيسل :7 

وأعقه انار سيلة وما علي ومابرزمن قلمه ورشحات فضله يناهز من أربعمئة 
ألف بيت. كما نصّ عليه الفاضل المورّخ محمّدحستخان اعتمادالسلطنة في بعض نمرات 
جريدة شرف, منطبعة طهرأن. من جرائد عهد دولة الناصرية . منها: 

(١)كتاب‏ مشكوة الأدب الناصري و هو ترجمة كتاب وفيات الاعيات لشمس الدين ابن 
خلكان قاضي القضات في عدة مجلدات و طبع بعضها فى طهران منفرداً؛ 


(0 المار و الأأثار: ١/761و7084‏ ؛ ذرهنك سخنوران: 178/1. 
(1) موضع عدد السنة يياض في الأصل . 
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لص سح ا م 





(؟) ومتها جزء فى أحوال الامام على بن الحسين زينالعايدين سلام اللّ عليهما ؛ 

(؟) ومنها كتاب تذكرة ناصرى و طبع منه المجلد الموسوم باوصاف ناصري ؛ 
القضاياء المعحبة ؛ 

او 1 


(.و9ع) 
الشيخ عباس الجصاني الكاظماوي البغدادي'' 
05.20 
الشيخ عباس الجصانىي الكاظماوي البغدادى : هو الفاضل الفقيه الأديب الشيخ 
عباس بن الشيخ محمّدحسين الجصاني الكاظمي البغدادي داعسا قري ا 
بسي البها المترحم 
قرأ المترجم على العلامة الأستاذ الامام شيخنا المرتضئ الأنصاري التستري النجفي 
المؤسس وقرأ على الفقيه الجليل النحرير الامام الشيخ محمّدحسن الكاظمي البغدادي 
المشتهر ب«آل ياسين» من أجلة أساتذة خهذه .و يراعج الشيعة في وقته وغيرهمامن 
الأساتده الخيابدة وكان قبي . أصوليا ,قاتلا : دربا , ونمنها : 
وله شرح جميل على كتاب شرايع الاسلام لأستاذ الأساتذة الإمام المقدم المحقق 
الحلى . وصل فيه المترجم من | وكاب اظيانن الى الخد فتلي الركاة مرتيا. 
توفي المترجم في مشهد الجوادين الكاظمين من أرض بغداد طْبا ليلة الأربعا يوم 
الثانى و العشرين من شهر ربيعالاولي من سنة 1 .1١‏ 
وكان للمترجم مدرسة راقية فى مشهد الكاظمين و كان يحضرها جمع من المشتغلين 
وخرج عليه جماعة من الفضلا. ْ 





.398/5 نباء البشر:‎ )١( 
. (؟) في الأصل بياض‎ 


الشيخ عباس آل كاشف الغطاء به 





(١9غ)‏ 
الشيخ عباس آل كاش ف الغطاء!0 
(5؟ ١ه‏ 1) 

العلامة الشيخ عباس الغروي آل كاشفالغطاء: هو عباس بن على بن جعفر 
كاشف الغطاء و شيخ الاسلام و الأستاذ الأعظم . 

و كان المترجمكإة من مشاهير رجال العلم و الأدب في مركز العلم و العرفان في عهده 
وكان فاضلاً. فطنا. فقيهاً. أصوليًاً. محدثا. أديباً مو كان طزيفا, لظيكف القد عه :نين 
المحضر ء جيّد الفكاهة , حلو المحاورة . 

قرأ على العللامة الأنصاري و الفقيه الشيخ راضي ي النجفي و العالامة المحقق الميرزا 
حبيب الله الجيلانى و الفقيه الزاهد الشيخ محمّدحسين الكاظمي صاحب كتاب هداية 
الأنام فى شرح شرايع الاسلام . 

ولم أقف على أنّه أدرك شيئاً من حوزة والده العلامة الراقية أم لا. 

وكان المترجم يتصدى القضاوة الشرعية و فصل الخصومات فى النجف الأطهر وكان 
يتبع حكمه وكان اهلاً لذلك عن استحقاق. ْ 

و للمترجم: 

(١)كتاب‏ موارد الأنام فى شرح شرايع الاسلام برز منه كتاب الغصب و كتاب اللقطة و 
كتاب أحياء الموات وكتاب النكاح و أكثر كتاب الصوم و شىء من كتاب الطهاره وشىء من 
الفرايض 

)١(‏ وله رسالة فى الشروط و مايتعلق به؛ 

9و لمعض الرسائل قن ضاعت أصول القلذواله بيقر الانسانات هلا وها 

تو النترعم بالتجك ينه 0 ودفن في مقبرة كاشف الغطاء المعروفة بالغري. 





() شق البشر لا اوددر 





(؟وع) 
الشيخ عباس الثانى آل كاشف الغطاء(" 
ا 0 

العلامة الشيخ عباس الثاني آل كاشفالغطاء: هو عباس بن الحسن بن جعفر 
كاشف الغطاء قدس اللّه أسرارهم . ولد المترجم فى النجف الأقدس فى حجر والده العلامة 
تومن 88 ١‏ ودوقي قها عل سد بسن ننه 151 ردقن فيهاق قير كاد الا اليعزوفه 
قراالمترجم على ابن عمّه العلامة الجليل الشيخ مهدي بن الشيخ على آل كاشف الغطاء 
و على العلامة الأنصاري الإمام المرتضئ و كان عمدة تلمذه على العلامة الإمام ميرزا 
محمّدحسن الشيرازي العسكري وكان فقيهاً, أصوليّاً. فاضلاً. أديباً. بارعاً وكان متتبعاً. 
متفنناً في أنواع الفنون و كان كاتباً. متضلعاً في الإنشاء وكان له مجلس بحث نافع في 
التجف الاشرف. و لدابعض المؤلقات٠متها:‏ 

)١(‏ الفوائد الجعفريّة فى القواعد الأصولية و الفقهية ينف على مئة و ثلاثون فائدة من 
الأصول و الفقه ؛ 1 

(؟) وكتاب منهل الغمام فى شرح شرايع الاسلام فى المعاملات و غيرها ؛ 

(؟) وشرح اللمعتين برز منه كتاب الطهارة و بعض كتاب الصلاة ؛ 

(4) رسالة فى مباحث الالفاظ من أصول الفقه ؛ 

(0) رسالة فى الامامة ؛ 

(1) رسالة فى رد الأجوية اللاهورية للآلوسى البغدادي ؛ 

() وشرح نجاة العباد للفقيه الأعظم الشيخ صاحب الجواهر لم يتم ؛ 

(8) وله منظومة في شرح منظومة سيّدنا العلامة بحرالعلوم الدرة النجفية ؛ 

(1) و منظومة اخرئ فى الصوم و الخمس و الحج ؛ 

)٠١(‏ وله نظم آجروميّة في النحو؛ 

)١١(‏ وله رسالة ئبذة الغرى فى احوال الحسن الجعفرى فى ترجمة احوال والده 
الفلامة الشيخ تحس النقفور لق ' ْ 


.1917/5 نقباء اشر‎ )١( 


الشيخ عباس القمي النجفي ____ كمد 





(*9ع) 
الشيخ عباس القمى النجفى7”" 
(... وه 


المحدث التقى النقى الصفى الشيخ عباس القمى النجفى المعاصر: هو عباس بن 
محمّدرضا القمي أصلاً و انتساباً ثم التجفي هجرة الموطيا و خاتمة. محدث ضابط . تقى 
عدل , معهود بالورع و التقى وكان وجيهاً. مقبول الرواية . محمود السيرة . ممدوح السليقة . 
حسن الطريقة «.جميل الغشرة :تلمك الفتريجم فى الفقه و الحتديق والرجال و الدراية على 
العلامة المحدث الجليل رابع المحمدين الثلاث الحاج ميرزا حسين النورى الطبرسي 
صاحب كتاب مستدرك الوسائل و غيره من المؤلفات الرشيقة مدة مديدة ممتدة و لازم 
خدمته وكان ألصق الناس إليه واخصّهم به ولديه و قد استفاد المترجم من مكتبة مشيخه 
المذكور فى مدة تلمذه عليه ايضاً استفادة كثيرة. مضافاً إلى استفاضته من شخصه. لماكان 
عليه المترحم من كنز الاشتغال والنظالمة وشاكان لعيخة المذكو رمن مكتبة مبظة قيمة 

و لما توفى شيخه العلامة في سنة ١7‏ رجع المترجم إلى ايران ن ثانيً و أقام في بلدة 
قم و مشهدالرضاءكة و طهران مدة ممتده و كان فى مدة اقامته فيها وجسيهاً فى العامة. 
مقبولاً. معروفا بالخير و الصلاح و الورع و حسن السيرة و كرامة الأخلاق . حتّئ هاجر إلى 
العراق ل العلوي الغروى إلى ان توفي فيها لسبع ليال بقين من شهر 
ذىالحجة الحرام مختتم سنة 1584 القمري ديماه الفرس من سنة ١514‏ الشمسي و دفن 
فى جوار مولا امي رالمؤمنين و سيّدالوصيين سلام الله عليه في ايوان مقبرة شيخه العالامة 
النوري من الصحن الشريف العلوي 

وأغقب ل بعد حميل الذكر اثارا جميلة شيجة ارحماته السمعدة . متها: 

(١)كتاب‏ هدية الزائرين فى بيان الزيارات الماثورة لزيارة مشاهد أه ل العصمة 8 و 
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بعض أولادهم و آدايها ورسومها وأجرها و خواصها و آثارها و نحوها و طبع هذا الكتاب 
في طهران ؛ 

ْ (1) ومنها كتاب مفاتيح الجنان جمع فيه قسماً من الزيارات المأثورة للنبى و الأئمة و 
قبور بعض السادة الأجلة من اولادهم مثل مشهد قم و مشهد عبدالعظيم الحسنى و غيرهما 
وسفن الأ عله وال وراد و الأ دكار رعسل الأعمال و جد ذلك وهو محدعة عو تافل 
مهذبة مرتبة متقئة و طبع هذا الكتاب فى طهران إلى هذا الحين مكرراً على أحسن خط و 
أحسن طبع و أحسن ترتيب و أحسن أوراق ؛ 

(1) و منها كتاب سفيئةالبحار و هو فهرس مأ فى كتاب بحارالأنوار للعلامة المجلسى 
من أول الجلد الاول من الكتاب إلى آخر المجلد الخامس و العشرين منه على ترتيب حسن 
واضح جلي وهو ملحض كتاب بحارالأنوار في الحقيقه و هو كتاب حسن نافع وقد تحمل 
فى تأليف هذا الكتاب مؤلفه المغفور له مشقة معتدة معظمة و الحمدلله عزٌوجل أَنّه لم يهدر 
ما تحملة من التصب في سبيل تأليقه و للّه درّه و عليه به و طبع هذالكتاب فى طهران في 
جزئين كبيرين ؛ 

(5) وله كتاب نفس المهموم في تاريخ وقعة الطفٌ و ما ورد من المصائب عليهم فى 
تلك الواقعة المفجعة ؛ 

(8) وله كتاب صحائف النور فى وظائف الأيام و الأسابيع و الشهور ؛ 

3 وكتان تمر الانوابافى الستق والاد ان 

(9) و.رسالة القوائد الرحبية ؛ ْ 

(4) واللثالى المنثورة ؛ 

(4) شرم كناب تصاب الصبيان والعله هو أول ما صتقه المترجم المققون له: 

و طبع مؤلفاته الأربعة الأخيرة المذكورة ايضا ؛ 

: وله كتاب غاية القصوى فى ترجمة عروة الوثقى مطبوعة إيضاً‎ )٠١( 

)1١(‏ وله ذخيرة الأبرار متخب انيس التجار ؛ 

(؟١١)‏ والحكمة البالغة ؛ 
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)١5(‏ والفصول العلية فى المناقب المرتضوية ؛ 

(4) وسيل الرغاد فى امبرل الدين: 

(10) والتحفة الطوسية ؛ 

(1) و وقايع الأيام ؛ 

(10) و ترجمة جمال الأسبوع ؛ 

(14و9١)‏ وله كتاب مقاليد القلاح في أعمال اليوم و الليلة و مختصره مقلاد الفلاح ؛ 

)٠١(‏ و تحفة الابواب فى نوادر الأصحاب ؛ 

(1؟) والفوائد الرضوية قى احوال العلماء الجعفرية لم يتم ؛ 

(77) وكتاب غاية المنئ فى الألقاب و الكنئ فى بيان من أشتهر باللقب أو الكنية . ؛ 

(19)و شرح الوجيزة البهائية في الدراية ؛ 1 

(4؟) وفيض القدير فيها يتعلق بحديث الغدير انتخبه من كتاب العبقات للعلامة السيّد 
حامد حسين ؛ 

)١5(‏ المقامات العلية فى مراتب السعادة الانساتيّة هو مختصر معراج السعادة؛ 

("؟) وغاية المرام في مختصر المجلد الثاني من دارالسلام تأليف شيخه العلامة 
المحدث النورى لم يتم ؛ 

(9؟) وبيت الأحؤان فى مصائب سيّدة النسوان ؛ 

(8) و منتهىالآمال فى مصائب النبى و الآل فى جزئين. بلغ فيه إلى الإمام الهادى 
على بن محمّدالتقى سلام الله عليهم ؛ 

(15) وتتمه منتهى الآمال فى وقايع ايام الخلفاء ؛ 

(0) و رسالة كحل البصر فى أحوال سيّدالبشر؛ 

(1) ونزهة النواظر فى ترجمة معدن الجواهر طبع مع الكلمات الطريفة في تبريز و 
كنات الأتوار النونية فى أخوال الائمة الاثنى عشرية و معه نفثة المصدور و هو كالملحق 
بنفس المهموم ؛ 

و آخر ما طبع من مؤلفات المترجم هو كتابه -المتقدم ذكره في الألقاب والكنئ , طبع 
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فى صيدا فى ثلاثة اجزاء فى سنة 1504 الهجري القمرى ؛ 

(11) وله تتميم تحية الزائرين لشيخه العلامة النوري نيل ؛ 

(1؟) وكتاب اربعين حديثاً بالفارسية. 

ويروى المترجم قرائة وسماعاً و اجازةٌ عن شيخه العلامة المحدث التورى بجميع 
طرقه وأساليذه التى أشرنا إليها قى ترجمته اجمالا وقد ذكرنا شطرا منها فى ييان مشيختنا 
في آخر باب الالف من الكتاب في ترجمة المؤلف عفى عنه. ٌْ 


(ع8ع) 
علاءالدين آل الطريحي النجفى”" 
(.-..-095 

علاءالدين آل الطريحى النجفى: هو الشيخ الجليل علاءالدين بن محيىالدين بن 
امين الدين بن ضياءالدين بن صفى الدين بن فخرالدين الطريحى النجقى رضوان اللّه عليهم 
أجمعين. 

وكان الشرعة التعتون له فننها :بهذا رسالا تاغتلا .بارعا ركان متورعا. متنا 
غفيفاً, حسن السيرة . جليل المقام وكان يقيم الجماعة فى الايوان الكبير الذهب من الصحن 
الشريف العلوي سلام الله عليه و كان يصلى معه جم غفير من وجوه الناس و طيقاتهم و 

قرأ المترجم على العلامة الإمام الفقيه الأكبر الشيخ جعفر كاشفالغطاء و كان أستاذه 
العلامة يصدق قوة بضاعته فى العلم و جلالة مقامه و العمل باستنباطاته و يروى المترجم 
عن البلامة المذكور قزاثة وسناعا واجارة. 

توقى المترجم قي التحف الأقدين عن شن اتمانين تقريباً فى حند ود ستة 117 ودفن 
فيها. 


() الكرام البررة: 414/7 415. 


الحاج عبيدالدين نَ الضرير بير المقرى 0 0 0 مه 





(هوع) 


0 م 


شاع يلكي لزي المقرى :كان ن هذا الرجل من أهل جيلان اصلاً ولكن نشأ 
هو بالعراق من صباوته وكان متعرياً صرفاً نم سار بالحجاز و أقام بمكه المعظمة زادها الله 
شرفاً و تعظيماً مدة من عمره, حتّئ صار قريب اللهجة منهم بل كأحدهم لايتميز منهم ثم 
أستوطن في طهران. حتّئ مات فيها عن سن قريب الثمانين . فى سنة ١780١‏ الهجري 
القمري و أقيم له المجلس العام للترحيم في الجامع الخان المروزى من أعظم جوامع 
دارالخلافة و حضر فيه عامة طبقات الناس بصنوفهم و الأشراف و طيقات العلماء لمقامه 
فى القران و القرائة و تعظيماأ لحرفته و تجليلاً لعلمه. 
كان المترجم ضريرا من أول أمره وكان قارئاً حافظاً للقرآن أجمع وكان جد القراثة . 

حسن التجويد . فصيح اللهجة . عالى الصوت. مليح التحريك . صحيح الأداء للحروف من 
تخا ديا لاس لسسع وان امعد غارفا يوتهوة. الثزانات نشي ١‏ بالاجوة من 
الجيّد و الأفصح من الفصيح و الدقائق الأدبيّة واللطائف اللغوية و المحسنات البديعية العريئة. 

كان المترجم اعجوبة عهده و أية فى وقته فى الفطنة و الذكاء و حسن القريحة وسرعة 
الانتقال و جودة الذهن , فكأنّه تلم في ذلك كلّه على أستاذه الأعلى ابوالعلا المعردي وكان 
بديله في عهده و المذكر لهم في ذكائه و فطنته. 

كان ونحاظا لتر ان من ظهر القلت باحص حفظ جود وات لز ريف كان فك 
محل الآية بمجرد سماعها من آيّة سورة هى وكم عددها منها وكم لها آية قبلها وكم بعدها و 
العجب كلّ العجب أنّه كان يعيّن محل كلّ آية سأل عنها. باصبعه فى أىّ مصحف كان من 
الصغير و الكبير و المخطوط و المطبوع باختلافها الشديد الغير المحصور فى القطر و الحجم 
و الضخم وهو ضرير لايعرف السواد من البياض و الليل من النهار. 

فاذً| سال عن محل آية كان يأ كد المصضضف ريده اولاً فكان يوازنهء بلاحظه بيده بدقة 
وفكرة؛ ةيا يفتح المصحف و يضع أصبعه على محل منه لخ يسال عن مخل اصبعد أنه ايد 
سورة و أيّة آية منه. فاذا عرفه ضمّ المصحف, ثم يفتحه و يتفحصه ببرهة ثم يصنع أصبعه 
على الآية تحقيقاأ و لايتخلف ابدأ وكان ذلك من عاداته الجارية وكانوا يمتحنون به في 
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المجامع و المحافل . فكان يجبهم بما يسألونه من غير ترديد و لاتخلف و كان اذا تكلم مع 
احد و لو مرةٌ او استمع بصوته ولو كلمة. عرفه بعده يلحظة و لو كان ذلك بعد زمان طويل. 
فكان بعض الناس لايصدقونه فى اوله معرفته أمتحاناً له ولكن ماكان يتردد هو فى نظره و 
استنباطه الأول بوجه. ْ ١‏ 

كان المترجم أستاذا ماهراً فى فنٌ التجويد و القرائة. كما كان حسن التلاوة و الترتيل 
أيضاً و تلمذ عليه جمع كثير من طبقات الناس من التجويد و معرفة وجوه القرائات في 


طهران و غيرها. 
(91ع) 
الشيخ عبدالخالق اليزدى20 
(... 582 


الشيخ عبدالخالق [ بن عبد الرحيم ] اليزدي الخراساني :كان المترجم عالما. 
فاضلاً متكلماً فيه .أصولياً عدا قرأ في أصول الفقه على العلامة الأستاذ شريف 
العلماء الأملي المازندرانى الحائري وكان عمذة ليده على السيم الجليل العلامة البارع 
الشيخ أحمد بن زينالدين الاحسائي الحائري وكان من اركان حودت عند تلاميدة: 

ثم رجع المترجم إلى يزد انا ع د عا وكان ن له فيها 58 

ا ل ع عصره و مهرتهم. :عدت ايان ,طلق اللسان ري 
متعصبا و سَديد الاعتماد و الاعتقاد لكلمات استاذه الاحسائى فى العلوم و المعارف و 
متطلياً فى مكريه و ملك و لأجل للك اقد وت لدامتاظرات عينيه مع علمك وقنه فى 
مشهدالرضاطكة فى هذا الباب. و للمترجم بعض المؤلفات . منها: 

(١)كتاب‏ مصائب الائمة ؛ 

(؟) وكتاب معين الطالبين فى أصول الدين ؛ 

(©) وله كتتاب فى الفقه الاستدلالى. 

توفّى المترجم في مشهدالرضاءْية فى سنة 1778 الهجري القمري و دفن فيها. 


(0) الكرام البررة: 7/1 الا, 


التنيج عبدالقزيز النجاي ال تؤافو الكلاه ور ا حي ا ا ااا ا هي 


( لاةع ) 
الشيخ عبدالعزيز النجفي آل جواهر الككلام!" 
 ١١١8(‏ حدود )١ ١96.١‏ 

الفاضل الأديب الشيخ عبدالعزيز النجفي المعاصر آل جواهر الكلام: هو 
الفاضل الأديب المعاصر عبدالعزيز بن عبدالحسين بن...0 الإمام العالامة الكبير 
شيخ الاسلام في عهده الشيخ محمّدحسن صاحب جواهرالكلام فى فقه الاماميّة. 

وهو من أدباء العهد الحاضر جامع لأنواع الفواضل و الفضائل , ٠»‏ مورخ كاتب. متتبع في 
أنواع العلوم و الأدبيات . حسن الإنشاء . جيّد القريحة . لطيف الذوق . مستقيم الفهم. 

هاجر المترجم من النجف الأقدس إلى طهران حدود سنئة ١74٠‏ وكان من أعضاء 
دارالترجمة والتأليف المهمة لوزارة المعارف و العلوم في طهران و أخرئ مدير مكتبة وزارة 
المعارف العمومى . 

وله آثار ثمينة و مؤلفات مفيدة أدبية تاريخية عصري و قد بذل المترجم فى سبيلها 
غَابة الجهد والطاقة حقاً شكرالله سديه وأجزل جره منها: 

)١(‏ كتاب آثار الشيعة يشتمل على عشرين جزء؛ حسيما ذكره المترجم فى ديباجة 
الجزء الثالث و ترجمة الجزء الرابع منه. المطبوع في طهران على نفقه وزارت العلوم و 
الظاهر من كلامه في الجزئين المذكورين وكذلك اظهاره لنا شفاهاً غير مرة» اتمامه لأجزاء 
الكتاب المذكور بأجمعها وهو كتاب مبسوط أدبي تاريخي عصري, جامع نافع. حسن 
الترتيب و الأسلوب. مهذب العبارة متقن المصادر . لم يعمل مثله إلى الأن في الجمع و 
الترتيب وهوكما ذكره مؤلفه ينبغى أن يقال أنه بمثابة دائرة المغارف لأمة الشيعة واحياتها 
الملّى السياسي و مجدها التاريخي. 

تكفّل هذا الكتاب بيان حياة الشيعة و ادوارها السياسي و ماجرى عليها فى ادوارها و 
اثارها السياسي و الأدبي و العلمى و التاريخي و الدول المتشكلة و تاريخها و تراجم نوابغ 
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(؟) في الأصل بياض . 
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رجالها من الأمراء و الوزراء و الفقهاء و الأدباء و الشعراء و الحكماء و مؤلفاتهم و اثارهم 
التأاريخى و ماجرئ بأيديهم من بناء المدن و تأسيس التمدن و المدارس و المساجد و 
خزانة الكتب و نحوها من صدرالاسلام الى القرون الأخيرة و تأثيرهم المعنوي الروحي في 
عالم الملم والأدب. طبع .سن الججرء الثالت الذي هو قى أخوال سلاطيق الشيئة ودولهيا 
المتشكلة و الاماراة الظاهرة منها في أقطار ايرآن و العراق و الشام و الهند و موصل و مصر و 
غيرها و ترجمة الجزء الرابع منه الذي تَرَجَمَه على جواهرالكلام على نفقة وزارة العلوم من 
العربيّة إلى الفارسية و هو في أحوال وزراء الشيعة و أمرائها و رجالها الراقية و نحوها فى 
طهزا معان نققه وزازت العلوعايضا. 

(1) وله رسالة مخصوصة فى فهرس الكستب مخطوطة في مكتبة وزارت العلوم 
العمومي فى طهران و طبعت فيها في مطبعة المجلس الشورئ الملى على نفقة وزارت 
العلوم ايض على أحسن طبعة:.. ٠‏ 

(*) وله رسالة وجيزة فى تسمية خزانات الكتب فى ايران قبل الاسلام و بعد الاسلام 
و الفهرس الاجمالى منها وهى وجيزة مفيدة طبعت فى طهران على نفقة وزارت العلوم ؛ 

لاز شرم ولخي انتقادى على كفاية الأصول تأليف شيخنا العلامة الأستاذ الامام و 
5 الاسلام المولئ محمّدكاظم الخراساني الغروي ةك . 

و لكن ليس بجزاف و لاغير وارد أن يقال أن قلم هذا الأديب قد تعدئ عن محوره في 
جك لمق ,طلقم حاضيا عى بيدزه لانن لت المح تعفر وى البلع وهو كبر ساد 
حرمةً وان كان لانلومه و لانخطئه فى استنباطه و اقتراحه ؛ ْ 

(0) وله رسالة فى تاريخ عمران فى طهران و ماجرئ عليها من الأدوار من أقدم زمان 
ولكن أظن أنّها لم تخرج إلى البياض بعد ؛ 

(1) وله ايضاً ترجمة مقدمة تاربخ ابن خلدون المعروف من العربي إلى الفارسي . 

وله بعض المقالات الأدبيّة التاريخية ايضا. 








ميرزاعبداللطيف الطسوجى ا ا ااا سل 414 





(موء) 
ميرزا عبداللطيف الطسوجى 


(...-بين ع9؟١5-1.؟)‏ 
ميرزا عبداللطيف الطسوجى ء ثم الطهراني هجرةٌ و خاتمة: كان المترجم من 
أدباء عهده وكان متفنناً متتبعاً. في أنواع الفنون فاضلاً . بارعا. متضلعاً في الأدبيّة و التاريخ 
الجن 
و من آثاره ترجمة كتاب ألف ليلة و ليلة من العربى إلى الفارسي ترجمه بأمر جلالة 
الملك سلطان الوقت ناصرالدين القاجار. ْ ش 
توفي المترجم فى طهران في أوائل القرن الرابع عشر الهجري القمري. 


(99ع) 
المولئ عبدالنبى الطسوجي الخوئي'" 
0.2111 

العلامة الفاضل الإمام المولئ عبدالنبي الطسوجي الخوثي جدنا الأمجد 
روحالله روحه: وقد فات ترجمة العلامة المترجمتقي عن الفاضل الج ليل الشريف 
الاصبهانى فى روضاته و ذلك مما يزيد فى الزامنا بذكره فى الباب. كى لاايفوت ذكره و 
ينسى و لعمري انه كم له من نظير فى كلّ باب من الأبواب بل مافات عنه رحمه الله هو 
أضعاف ما أثبته كما لايخفئ على من له أدنئ خبرة و تتبّع فى ذاك الموضوع. 

وهو عبدالنبي بن شرف الدين محمّد بن أجاق قلي الطسوجي اصلاً. نزيل خوي ثم 
الخائرى كاتمة و مدفنا وهوجدنا الأعفل» ينوسط بيس ؤييتة سه اعقات عتلىننا 
سمّيناه في ترجمة المؤلف كما مرّ. 


.١118-1١837 سيماى خوى: ص‎ )١( 





و ف 0ك ااا 211 0 ١‏ أعرأة العبرق: 1 5 


وذكر الفاضل الغطريف و العلامة المورّخ الشريف الأديب ميرزا حسن الزنوزىي 
الخوئى فى كتابه رياض الجئة و نحن نذكر هنا ما ذكره الفاضل المذكور فى كتابه ماهو 
تهنا عينا و عو تقى تلمك علية قرا تمه قن غرر والح كن الفنون و عن هدة سر 
قال يق : 1 1 
كان المترجم المعظم نادرة الدوران و أعجوية الزمان و علامة عهده فى فنون شتّئ و 
علوم جم من الفقه و الحديث و الكلام و القلسفة و الزياضييات و التفسير و الأديئة. 
ولد المترجم فى شهور سنة ١١11‏ فى عهد سلطنت شاه سلطانحسين 
الصفوي و بعد بلوغه الرشد من مراحل عمره, قرأ مبادى العلوم في 
آذربيجان: ثمّ هاجر منها إلى مشهدالرضاءئة و قرأ فيها على علامة 
الزمان السيّد محمّد اللاهيجي و مولانا محمّدرفيع الجيلاني و غيرهما 
من أساطين عهده في الفقه و التفسير و أصول الفقه و الحديث و 
الرياضي و العلوم العقليّة بالخصوصء حثئ ارتقئ مرتبة عالية و فاز 
درجة سامية التي لايحوم حومها الأفكار و يقتصر عنها الهمم و الأنظار 
و برع و تقدمء ثم رجع إلى مدينة خوي و بقىي فيها سنين من عمره. 
و لأجل تصادف عهده بالانقلابات و الاغتشاشات في ايران و سلب الأمن 
العام فيها و مواجهة المخاطرات الهائلة هاجر المترجم منها إلى النجف 
الأطهر فى سنة ١١1١‏ و معه جميع عائلته و من يلوذ به حثّئ صغار 
أولاده و اعتكف في تلك العتبة المقدسة و توطن فيهاء حتّئ لبى داعى 
ربه في الحائر الشريف الحسينى في سنة ١٠٠١7‏ و دفن فيها. 
والظاهر أنّ المراد من الانقلابات المذكورة. هى هجمة العثمانيين على قطر أذربيجان 
في أواخر سلطنة الصفوية و ماجرئ في هذا العهد من الفتن و المحن و سفك الدماء و نهب 
الأموال على ما ذكر في تاريخ العهد. 
و قال الفاضل المقدم ذكره: 
و لمواجهته بما ذكر من المحن و الفتن: لم يتمكن المترجم من 


الشيخ عبدالنبي التويسركاتني ااا آذ 0 5 





الاشتغالات العلميّة بما كان يليق بمقامه الأسنئ في فنون شتئ و يبنقي 
لمثله ولكن مع ذلك كله له حواشى و تعليقات كثيرة مبسوطة مفيدة 
جليلة لأكثر الكتب في اكثر الفنون من العلوم العقليّة و النقليّة و التعليميّة 
و تحريرات كثيرة كذلك. 
وقيل في رثاء المترجم قصائد كثيرة من أدباء عهده. منها رباعي انشأه الفاضل 
الزنوزي فى تاريخ وفاته : 
جو شد عبدالنبى أن معدن فضل ازاين وحشت سرابر خلدها مارب 
زفوتش كشت غارب مهر افضال ازاينرو سال فوتشس كشت غسارب 
كلمة «غارب» هي تاريخ وفاته و ينطبق بحساب الأبجدى المعمول به بسنة .17١5‏ 
وقال بعض الفضلاء في تاريخ وفاته أيضاً: 
افتاده ستون دين أسلام. 
وللفاضل الزنوزي قصيدة في رثاء أستاذه المترجم تقرب من تسعين بيتاً . منها : 
جراز نو نكشم ناله هر دمى زنهار 2 بددل نهداغ نوم جرخ بدنهاد نسهاد 
جه داغ نوكه دو صد ذاغ تازه كرديده جه داغ نوكه دو صد داغ كهنه برد از ياد 
كدام دل متحمل شود جنين داغى 2 ممثمرزسنى بود يازآهن وفولاء(١)‏ 


(..ه) 
الشيخ عبدالنبى التويسركانى الطهرانى '" 
١-هاهنا‏ انقطع ترجمة عبدالنبى طسوجى و ظاهر أنه قد ضاع من ترجمته صفحات من نسخة الأصل . 


(؟) موضع الترجمة يياض في الأصل . و لعله المقرجم متحد مع «الشيخ عبدالنبي الطهرانى» المذكور في 
الكرام البررة: 5 /9177/ا. 


58 مش أ----0-0-020-0 هرأةالشيرق /" 
(زمه) 
> الشيخ عبدالنبي النوري الرازي الطهراني"" 
(... عع 06 


الأستاذ العلامة الشيخ عبدالنبي النوري الرازي الطهراني: هو عبدالنبي بن الشيخ 
عبداللّه النوري الطبرسي اصلاً. ثم الطهراني موطناً و خاتمةٌ .كان المترجم من أجلة رجال 
العلم و الدين في طهران و مشاهيرهم . جامعاً بين المعقول و المنقول و جليلاً في الفقه و 
الأصول و كان فقيها. أصوليًا. فلسفيًا. أديبا. استاذا ماهرا فيها. معهوداً عند العامة و 
الخاصة بعلرَ المقام فى العلم و طول الباع و سعة الاطلاع وكان من عَمَد أساتذة الفقه و 
الأصول و الحكمة المتعالية من الالهيات و الطبيعيات فى طهران فى عهده. مضطلعا فيها. 

كان المتريجم عدبين ندرسة الناصريّة العالية في الفقد و أضوله: فق ,طهران: كنم لمنا 
حدثت التهضة الدستوريّة و الانقلاب العام الحديثه في ايران خالفها فيها جمع من علماء 
العهد فى غير قطر واحد من أقطارها من أذربيجان و خراسان و إصفهان وفارس و غيرها 
من أقطارها وكان المترجم ايضاًمّن خالفها في طهران , فلما استقرّت الحكومة الدستوريّة 
وانخلع زعماء الاستبداد واولياء الحكومة السابقة من الأمر وعادوا بالهجمة عليهم و الفنك 
و الأسر و القبض و انخلع المترجم من أمر التدريس ايضاً ولكن كان له مجلس بحث كبير 
بعده في المدرسة المحمودية تارة و في بيته أخرئ وكان يحضر عليه جمع من المشتغلين 
في فنون شمّئ من العقلية والنقلية. حت غلب عليه الضعف و الهرم. 
ْ قرأ المترجم اولاً فى طهران على غير واحد من أعلام وقته منهم العلامة الميررًا 
أبي القاسم الطهراني الكلانتري و العلامة الميرزا محتدحسن الآشتياني وغيرهما و قرأ في 
العلوم العقليّة على العلامة الحكيم الآقا على المدرس الزنوزي الطهراني و غيره. ثم هاجر 
إلى العراق و اختصّ فيها عالى مدرسة الحضرة العلامة الإمام الأستاذ ميرزا محمّدحسن 
الشيرازي العسكري فى سامراء و التزم به وكان من وجوه أصحابه و قرأ يسيراً من الايام 
على العلامة الحكيم فيلسوف الشرق فى عهده المولئ الاعظم مولئ محتدهادى 


1717/5 نشاء البشر:‎ )١ 





الخراسانى السيزوارى ايضا فى قسم من الفلسفة و العرفان فى سبزوار فى مسافرته إلى 
مشهدالرضا كه . 1 ش ش 

ولكن لعجب كل العجب أنّ هذا الرجل العلمى الجليل مات عن سن ثمانين تقريباً وما 
كان له شغل و عمل فى طول تلك المدة المديدة إل الاشتغال بالعلم و الأدب, قمات ولم 
يترك اثرا علميّا ولم يؤلف كتابا يحكى للخلف عمًا كان عليه من البضاعة العلمية و ينتفع به 
208 

و توفي المترجم فى قرية نياوران من قرى شيميران فى ...7" ش 

و دفن فى جوار تربة سيّدنا الجليل المحدث النبيل السيّد عبدالعظيم الحسنى سلام الله 
فى بقعة جلالة الملك المقتول السلطان ناصرالدين . ضجيعاً مع العامة الأعظم المولئ على 
الكني الرازي الطهراني . 

ولؤاقك غلن تاليف للمترجم و سيعت أن له قنسماً معظما من التجزيرات والكزاريشن 
و المقالاات في فنون شتّْ من الفقه و التفسير و أصول الفقه و الفلسفة ولكن لم يدون شىء 
منها. فلم يخرج شىء منها إلى البياض واللّه اعلم. 

و حكى لي بعض الثقات الأعلام من المعاصرين انّ المترجم روى له أنّهِ لما كان في 
زمن تحصيله في سامراء اتفق أنه وقع فى ضيق من أمر معاشه فاستقرض فيها من امرئة من 
اهلها كان فى جوارها , حتئ مرّ وقته ولم يتمكن من ادائه فاهتمت الدانيّة في طلبها يوما من 
أيامها بغلظة و شدة بحيثٌ وقع في هم منه شديدا وكانت المرئة تتعصب على الشيعة. 

قال المترجم قمتٌ تلك الليلة لأداء نافلة الليل على العادة ولكن فى همّ و حزن مولمه. 
حَتَّقَ أخداق النوم بعد الوتيرة . قرأيتٌ فيما'يزاه الناتم ان البات يدي .فقمث على اليا و لعا 
فتحته فاذا به رجل شاب ابيض اللحية فقال لى أنا سلمان الفارسى . خذ هذا الكيل يشتمل 
على سبضماثة قرآن: أرسله اليلن رول الله 12ل :فانتهينث من تومى حكن طلع الفتخر: 
فقمتٌ بالوضوء للفريضة حتّى صليتها واشتغلتُ بالتعقيب و لم تطلع الشمسى بعد. 

قاذا كيذ الباب فتضث إلى البايه مسركها واذا سيول سهرة الأستاذ العامة رذا 
محمّدحسن الشيرازي العسكري ني هو بالباب وهو يقول لي خذ هذا سبعمئة قران أرسله 


. في الأصل بياض‎ )١( 


را ال لوكي ١ل‏ مرأة الشرق / " 





اليك جناب الميرزا. 

قال المترجمطِهُ و بحقّ من نفسى بيده و كلّ الخبايا مكشوف لديه -كان دين المرئة 
المذكووة مييعفاتة كزان كاملا . بلا نقيضة ديار ول زائداً عليه فاخَدتٌ مته ورجسعت إلى 
منزلي , حتّئ ارتفع الصباح فتاديثٌ المرئة الدائنة و اديته لها وكنثٌ كأنّ ثقل العالم قد زال 
عن ظهرى «فاستر حت من هتها شاكراً الله تعالى و معجياً لعظمة مقام حضرة الأستاذيي لما 


رأيثّه في منامي. 
(0ا.ه) 
المولىئ عبدالوهاب الخراساني”” 
(2-0..-05) 


العلامة مولئ عبدالوهاب الخراساني شيخالاسلام: تلقّب المترجم بشيخ الاسلام 
في مشهدالرضائةٍ من طرف جلالة السلطان الخاقان المغفور فتحعلى القاجار وكان 
فقيهاً. أصولياً. محدّثاً. مفسراً. فاضلاً. بارعاً فى الفلكيات من الهيئة و النجوم و 
الرياضييات و الأدبّة والعربيّة و غيرها. 

كان المترجم اماما فى الفلكيات . ماهراً فى فنّ التنجيم وكان ينبئَ عن المستقبل من 
الأمور المهمة قبل وقوعها وكان كما أخير به وكان من ذلك اخباره بسلطنة جلالة الملك 
محمدشاه الثاني قبل والده عباس ميرزا ولى العهد في حياة والده المذكور وغيره من مهام 
الأفور وله 

)١(‏ حاشية كبيرة على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمي ؛ 

(؟) وحاشيه مبسوطة على كتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبائي الحائري 

(؟) وله حواشى على تذكرة الهيئة وغيرها من المؤلفات و توفي امرجم فتن 
مشهدالر ضا لكلا فى سسنة 1747 اثنين وستين و مأتين و ألف و دفن فيها في دار التوحيد 
تن الع الطمنة لضو بل لسعاي 1 


8117/17 الكرام البررة:‎ )١( 


الميرزا عبدالوهاب القطرة الإصيهاتي 9 6 
(#.ه) 
الميرزا عبدالوهاب القطرة الاصبهانى'" 
(... -بعد6خ؟١)‏ 


ميرزا عبدالوهاب الاصبهاني المتخلص ب «قطرة»: كان المترجم من أهل 
جارمحال من أعمال إصفهان . ثمّ سكن فى محروسة اصبهان وكان من مشاهير أدباء عصره 
وكا ة ظاعراً :فاضا ادها بارعا «معروفا فى العريو الأدل جهو الغندن مسن القريامة: 
اليف امه ْ 

كان المترجم من أخص شعراء جلالة الملك الخاقان فتحعلىشاه القاجار و من ندماء 
تحلسة الشافق ران كن ترج بلاط واماد سه القاض و كان مؤروعنابايه واتسافاته و 
كان مادح ابن السلطان 001 ٍ 

تخلص المترجم في شعره ب«قطرة». على أَنّه قاموس زاخر و بحر زاهر و كان ماهرأ 
أستاذا بليغا في أتواع الشعر ايضاً من القصائد و المثنويات و التغزل و القطعات و غيرها. 

لمارا 

)١(‏ ديوان شعر يقرب من عشرين ألف بيت في فتوحات النبى ثم الوصى و غزواتهما 
سلوات اللد عليه علي اله 

(؟) وله ديوان فتحنامه أيضاً في بيان تاريخ مختار ابن أبي عبيدة الثقفي القائم بطلب 


ثار أبي عبدالله سيّدالشهداء اثلا في الكوفة يقرب من ألفين بيت على وزن تقارب. 


)١(‏ فرهدكق مخنوران: 5/17 1لا. 


ع ااه سه ضف 





(604) 
السيّد عبدالله شبّر البغدادى20 


(م4١ا١ا ‏ ؟4؟) 

العلامة الفقيه الراشد الإمام السيّد عبدالله شبّر البغدادي الكاظمي العلوي 
الشريف: هو عبدالله بن محمّدرضا بن محمّد بن شبّر الحسينى الفاطمي العلوي البغدادي 
الكاظمي , . عدف بيته بشبر اتتساباً إلى جدّه المذكور و بيته من البيوة الشريفة فى بغداد في 
العلم و الورع و النبالة. 

وكان المترجم من أجلة علمائنا المتأخرين و أسوة المجتهدين و عماد الملة و الدين و 
وجه الفقهاء المحدثين . فقيها. اصوليّا. متكلما. مفسراء أديبا. جامعا للفنون وكأن دقيق 
النظر . وسيع الفكر . مستقيم الذهن و السليقة . عظيم المقام. جليل القدر. نقةٌ. ضابطا . 
وجيهاً. متورعاً. فاضل الملكات . كريم الأخلاق. ممدوح السيرة. محمود الصفات و 
العيه: 

أصلهم من الحلة السيفية , ثم هاجر بعض أجداده إلى النجف الأطهر. ثمّ انتقل والد 
المترجم إلى مشهد الكاظمين طن و توطن فيها. 

قرأ المترجم على جمع من الأساتذة الجهابذة الأعلام. منهم: الشيخ الأكبر الشيخ 
جعفر كاشف الغطاء و العللامة الطباطبائي الحائري صاحب الرياض و المحقق الفقيه الشيخ 
أسداللّه التسترى الكاظمى و على والده العلامة السيّد محمّدرضا شبّر والظاهر أنه أدرك من 
الأسناة الأكبر المجده البهبهانى يسيراً من الزمان أيضا. 

و يروي المترجم عن هؤلاء الأعلام ايضاً سوى البهبهانى منهم و يروي عن النتسي 
أحمد الاحسائى الحائري واليقى ميرد ان القاتتب صاب القوانسين و العالامة 0 
مهدى الشهرستاني الحائري ايضاً باختلاف فيهم , #أجازة وقرانة وسسماعا ويتروئ عن 
المترجم الفقيه الجليل العلامة الشيخ موسئ آل كاشف الغطاء و صهر المترجم على أخته و 
العلامة السيّد جواد العاملي صاحب كتاب مفتاح الكرامة و العالامة السيّد محمُدتقي 


)١(‏ الكرام البررة: 7 /لالالا. 


القزوبنى الذى يروى عنه العلامة الإمام السيّد مهدى القزوينى الحلى النجفى و غيرهم ممّن 
0 0 

و المترجم انما هو من عيون الأعلام المحققين في علمائنا المتأخرين في المجد 
وَالتضل و الجلذلة والبالة وقوه الملكه القذبية والنعادة فى الفيين وكتدرة اليا 
التصنيف فى فنون متنوعه متشتتة . فقد برز من قلمه الشريف مئة مجلد صغيراً وكبيراً. على 
حسب الفهرست الآتى ذكره. يناهز المجموع من ثمانيّة عشر كرور (1 ميليونات) و مئنى 
الف نظ افلى قطن عمرج اثمائين ابننة و اود عنما جزل من قلنه على أياء عسوت راشاء 
أيام عتصاوثة يعت من :الول نننة سنتة عش , .الذي هو أول البلوغ و اول قابلية التصنيف في 
النوابغ و الاشخاص الغير العادى لوقع لكل يوم من أيام عمره أربعمئة بيت تقريباً . 

مع ما كان عليه هذا الرجل الجليل و هيكل العلم و العرفان و التقوئ و صاحب الروح 
القوي الملكوتى الالهى من المشاغل الشاغلة .من كثرة الذكر و العبادة و مراجعات 
المسلمين و السعى فى حوائجهم و النظر في أمورهم و غيرها من شئون الرياسة و أطوار 
المرجعية . سوئ ضروريات الحياة من شئون البشرية من الأكل و الشرب و النوم وغيرها و 
لعمرى أنّ هذا الفضيلة عظيمة عجيبة وسعادة جليلة لايمكن ولايستقيم إلا بتوفيق خاص 
سن الله عَروجَلٌ وعناية مغطوصة وهو أهل لذلكوحقيق بهذا التشريق متيتا لهو 
للغافل المسكين ما يتضرع. 

وحتككق أتدظلف :را ليله قيما برامالنات :يده أب عودالله انين سعد الشهداء سلاة 
الله عليه فقال له: أكنب لاق الله قلمك. حي تمؤث. 

وسكن أرسا الدواف وله تعدنه العا يها تاووالله علي ا عبن وكانيم 
على طعام و المترجم واقف عندهم. فقال: كأثى أجد من نفسي جوعاً شديداً ولكن 
أستحيى من اظهاره لهم فاذاً الفت إلىّ الصديقه الطاهرة له و قال: ولدى هذا جوعان. 
فأعطت له شيئاً من الطعام الحاضر , ممّا بقي من أسئارهم . فتناوله المترجمء فلمّا اتتبه من 
نومته لم يزل مشستغلا بالتأليف و التصنيف. إلى أن قيضه اللّه تعالئ إليه . 

وله مؤلفات كثيرة رشيقة و مصدّفات أنيقه . منها: 

(١)كتاب‏ مصابيح الظلام في شرح مفاتيح شرايع الاسلام. في اثنى عشر مجلداً يقرب 
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من مئتين و ثلاثين ألف بيت ؛ 

(؟) شرح آخر على المفاتيح يقرب من نصف الأول ؛ 

(؟) جامع الأحكام في عشرين مجلداً . جمع فيه الأخبار المتعلقه بالأحكام والأخبار 
المتقلقة رامول القجة قرب من ارعية وحممية انيت 

(؛) تلخيص جامع الأحكام حدف فيه الأسانيد يقرب من أربعين ألف بيت ؛ 

(0) مختصر التخليص لخصٌ فيه التلخيص المذكور فيما يبلغ ثلاثين الف بيت؛ 

(1) ترجمة جلاء العيون للعلامة المجلسى من الفارسى إلى العربي يقرب من اثنين و 
عشرين الف بيت ؛ 

(/) متخب الجلاء مختصر كتابه المذكور يقرب من احد عشر ألف بيت ؛ 

(8) مثير الاحزان فى مراثى سادات الزمان. يقرب من سبعة ألاف بيت ؛ 

(9) تحفةالزائر يقرب من اثنى عشر ألف ببت ؛ 

(2) كتان ائيس الذاكرين يقرت امن أريسة الافن نيت فى الأوزاة و الاذ كار الباثورة 
من أهل البيت مك9 ؛ 1 

)١١(‏ روضة العابدين فى عدة مجلدات فى أعمال الأيام والأسبوع والسنة. يقرب من 
أربعة ختر الفدبيت؛ ْ ْ 

)١7(‏ نخحبة الزائر او تحية الزائر يقرب من ثمانى الاف بيت فى ما ورد من الزيارات 
المأثورة ؛ ش ١‏ 

)١6(‏ رسالة ذريعة النجاة فى مستحبات الصلاة فى سبعة ألاف بيت ؛ 

كنات المزان قن الزياراها هرب عنس الافابيت؛ 

ا السزري عد تقس الأسيتو البنين اقرش أزيطة الاقومةة 

(11) نهج السالكين في الأخلاق. يقرب من عشرين ألف بيت ؛ 

)١(‏ رسالة زاد الزائرين فى أداب الزيارة و سننها و ادابها و أعمالها يقرب من خمسة 
الاف بيت؛ ١‏ 

(14) شرح خطبة الزهراءظل سماه كشف المحجة ؛ 

(19) رسالة فى شرح دعاء سمات المعروفة سمّاها كشف الحجاب للدعاء 
المستحاب ؛ ١‏ 


)٠١(‏ رسالة صفاء القلوب فى الأخلاق ؛ 

(11) زادالعارفين فى الأخلاق ايضاً ؛ 

(؟/) [الأنوار] اللامعة في شرح الزيارة الجامعة المعروفة , يقرب من أربعة آلاف بيت؛ 

(517) نوادر الاثار و عجائب الاخبار. يقرب من اثنى عشر الف بيت ؛ 

(11) وله أنوار الساعة فى العلوم الأربعة : المعارف الالهية و اللأخلاق و عجائب الخلق 
والنق يكرت ابن بسبية تعثير الفنابيك؛ 

(756) وله رسالة تحفة المقلدين فى الفتاوئ الفقهية ؛ 

(17) ورسالة فى الفقه الاستدلالى ستاها زيدة الدليل ؛ 

(10) وكتاب منية المحصلين في حقيّة طريقة المجتهدين . يقرب من ستة عشر ألف 

(18) وكتاب مطلع النيرين في غريب الكتاب و الحديث على نمط مجمعالبحرين. 
يقرب من ستين ألف بيت ؛ 

(59) و رسالة طب الاثمة فى أحد عشر الف بيت ؛ 

(0) و رسالة ارشاد المتحير فى بيان طرق الاستخارة و ترتيبها و كيفياتها . تقرب من 
الف بيت ؛ 

)"١(‏ وكتاب البرهان المتين فى أصول الدين ؛ 

0 ورياك بحن لقي قن أسيو ل لون رشن اليه عه الف ا 

(00؟) وكتاب الطهارة وكنات الصلاة ؛ 

(54) ورسالة فى مناسك الحج ؛ 

(0) وكتاب مصابيح الأنوار في حل مشكلات الأخبار في جزئين. يقرب الجميع من 
اقيق و عقوي القبيت: 

(57) وله كتاب صفوة التفاسير فى تفسير القران. يقرب من ستين ألف بيت ؛ 

1 الجواهر الثمين يقرب من أربعين ألف بيت ؛ 

(4؟) وكتاب المهذب فى الأخلاق يقرب من ثلاثة عشر ألف بيت ؛ 

(4) ورسالة طريق النجاة مثل سابقها ؛ 

(4) وكتاب شرح نهجالبلاغة على وجه الايجاز, يقرب من أربعة آلاف بيت ؛ 
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)1١(‏ و رسالة فارسية فى الفتاوئ الفقهية ؛ 

(49) و رسالة أخرئ فى الطهارة و الصلاة بالفارسيّة أيضاً ؛ 

(45) ورسسالة في النسجوم على حسب صا ورد في الأخبار المأنورة عن 
أهلالبيت طلّلق ؛ 

(44) ورسالة في مسألة انفتاح باب العلم فى الأحكام في حال غيبة الإمام الكل ؛ 

(15) و رسالة فى بيان أعمال اليوم و الليلة الماثورة ؛ 

(47) ورسالة فى مسألة حجية العقل ؛ 

(430) و رسالة فى الفوائد الرجاليّة ؛ 

(4) والدرٌ المنظوم قى حل مشكلات العلوم ؛ 

(49) وكتاب شرح الحقائق في الأخلاق ؛ 

(08) و رسالة تسلية الفؤاد فى حقيقة الموت والمعاد ؛ 

(01) ورسالة فى الفقه: ‏ - 

(01) ورسالة فى مسألة حجية الخبر الواحد العدل ؛ 

(09) وكتاب جاه قسلية الحزين فى فقد الأولاد و البنين و هذا هو غير كتاب نسلية 
الحزين فى فقد الأحبة والبنين: ‏ 

(01) و الشهب الثاقبة ؛ 

(05) و رسالة بغية الطالبين فى حقيّة طريقة المجتهدين ؛ 

(01) ورسالة المنهج القويم و الصراط المستقيم في طريقة المتقدمين و المحدثين ؛ 

(01) ورسالة في بيان أعمال اليوم و الليلة و الاسبوع و تعقيبات الصلاة من الأدعية و 
الأوراد و الأذكار و غيرها الماثورة ؛ 

(08) الدرر المتثورة فى المواعظ المأثورة جمع فيه المواعظ القدسية و النبوية وما 
ورد عن الأئمه الاثنى عشر صلوات الله عليهم اجمعين ؛ 

(09) وله رسالة أخرئ هى مختصر كتابه الدرر المتثورة المذكورة ؛ 

(10) وله كتاب سمّاه المواعظ المرتبة في الحكم و النصايح و المواعظ و نحوها. 

هذا ما عثرنا عليه من مؤلفات المترجميْي و لايخفئ في المقام أن ما ذكره صاحب 
كتاب روضات الجنات في جملة مؤلفات المترجم من كتاب جلاء العيون فى أحوال النبى 
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الميررًا عبدالدّه السبزوارى الخراساني 


0 


و الأئمةءْلِيَاق غير ترجمة كتاب جلاء العيون للعلامة المجلسى :يي كما ذكرناه؛ فأظنه 
اشتباها منهطقة و ذكر ايضا للمترجم في مؤلفاته تراجم بعض مؤلفات المجلسي من 
الفارسيّة إلى العربيّة فى الأدعية و ما ضاهاها مثل كتاب زادالمعاد و غيره فالظاهر أنّ مراده 
منها هوما ذكرناه في الفهرس المتقدم من كتب الأدعية و الأذكار من أعمال اليوم و الليلة و 
الأسبوع و السنة و نحوها حسيما سمعت فيه . واللّه العالم بحقايق الأحوال في كل حال. 

ولم أقف إلى اليوم على تاريخ ميلاد المترجم و وفاته على وجه التحقيق غير أنه ذكر 
صاحب كتاب روضات الجنات أنه رأئ اجازةٌ بخط المترجم يل لتلميذه الفاضل السيّد 
محمدتقى المورخه يتاريخ شهر رمضان المبارك من سئة 1ط انين مين وال 
فيعلم بذلك أنّه كان فى الحياة في ذاك التاريخ . 


(ه.ه) 
الميرزا عبدالله السبزواري الخراساني'" 
(11583 ل وع؟) ١‏ 
الفاضل البارع الأديب مير زا عبدالله السبزواري الخراساني نائب الصدارة 
العظمئ: هو ابن أخت السيّد الجليل العلامة السيّد محمد إمام الجمعة و الجماعة فى 
مشهدالرضاطةٍ ومن عظماء رجال عهده فيها. ْ 
قرأ المترجم فى المشهد المقدس الرضوية على خاله الععلامة المفضال السيّد محمد 
المتقدم ذكره ‏ وغيره من أساتذة عهده: حَتَ خاز مقاماً سامياً فى العلم و الغسرفان وذو 
وجهة وجبهة فى العامة حَدّن نال فيها برتية تدريس العتية الرضويّة النقدسة ,ثم نال فيها 
بدرجة نيابة الصدارة العظمئ فى قطر خراسان حتئ مأت فيها عن سن ثمان و سبعين في 
سنة 1715 الهجري القمرى . 
ولم أقف إلى هذا اليوم على ترجمة صاحب العنوان و تاريخ أحواله و وجود مؤلف له 
إلأما ذكرتاه. 


(0) الكرام البررة: 713/17/. 
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الحكيم المتأله الكامل المولى عبدالله الزنوزي الإصفهاني الطهرانى الشهير 
ب «المدرس»: وهو والد الحكيم الفاضل علامة عصره الآقا على الحكيم الزنوزي 
الطهراني المدرس ‏ المتقدم ذكره في يابه و كان المترجم من أجلة علماء عضر كينا 
بازعا: متكلما: فاشلا : أدييا . فقيها , أضؤلا , مشيعا . متبير اه في العربيّة و الأدبيّة و المعاني 
و البيان . اماما ماهراً فى ي الفلسفة والعنشلق «وسيها . معروفاً يالفضل و علو المقام في العلم. 

ولد المترجم في قرية «زنوز» من قرى تبريز التي مرّ ذكرها الاجمالى في ترجمة ابنه 
المتقدم ذكره و نشأ فيها حتّئ بلغ أوان سن قابلية التعلم , فهاجر منها إلى بلدة خوى و قرأ 
فيها مبادىء أمره و العلوم الأدبيّة حتّئ اشتهر فيها بملا عبداللّه النحوى . ثم هاجر منها إلى 
الخائز الشزيك الحسينى و قرأ فيها على العالامة الأستاذ العلامة الطباطبائي صاحب 
الرياض . ثم إنتقل منها إلى مدينة قم المياركة و حضر فيها عالى مجلس حضرة المحقق 
الأستاذ الميرا أب القاسم صاحب القواتين .ثم إنتقل متها إلى محروسة إصفهان وقرأ فيها 
على العلامة الامام السيّد محمّد المجاهد الطباطبائى و حجةالاسلام السيّد محمُّدباقر 
الشفتى الجيلاني الإصفهانى . ْ 

وا في العلوم العقلية على العامة الحكيم الأستاذ الجليل السولئ على الحككيم 
التوري الإصفهاني المعروف مدة ممتدة معتدة . حتَّئْ بلغ مقاماً سامياً و موقعاً رفيعاً فى العلم 
و صار مشارا إليه بالنبان و كان يحتسب فيها من فضلاء أصحاب أستاذه العلامة النوري و 
راسي 

لما بنئ الأمير ميرزا محمّد حسنخان المروزي مدرسته المعروفة قي محلة 

عودلاجان من طهران المعمورة فيها المعروفة باسمه حمَّئ اليوم -طلب من الخاقان 
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فتحعلىشاه القاجار احضار الأستاذ الأجل المولئ على التورى المذكور لتدريس العلوم 
العقليّة في المدرسة المذكورة . فاجابه الأستاذ يان اجتماع الطلاب علىّ اليوم في إصفهان 
قد بلغ إلى اربعمئة مشتغل يحضرون مجلس بحثى عن استحقاق و مهاجرتى منها إلى 
طهران يوجب تشتت هذه الحوزة بالمرة وجلالة السلطان لابرتضى ذلك. فطلب الخان من 
جلالة الملك ثانياً بان يكلفه حيتل بأتتخاب من يراه اهلا لهذا الأمر من تلاميذء من ينيغي 
له هذا المقام. فطلب جلالة المسلطاو اين الأسجاة دلاناء منتن الأسداة المتورلة لسر 
لذلك بدلاً عن نفسه و أعزمه إلى طهران فى حدود سنة ١77‏ سبع و ثلاثين و مئتين و ألف. 
فكان المترجمطِهُ مدرساً في المدرسة المذكورة في طهران في العلوم العقليّة قريباً من 
عشرين سنة , حتّئ توفي فيها في سنة /1781. 

و كان له مجلس بحث كبير فيها. يحضره جل المشتغلين فيها و الفضلاء و بعض 
الخواص من وجوه الناس و كان له شامخ المقام فيها عند الامراء و أركان الملك و بلاط 
السلطنة و غيرهم . 

و قيل في وفاته بعض القطعات في رثائه وأرخ وفاته فى بعضها : 

دوح عبدائله همى روحانيان را بيشوا 

و لمعل من المؤلفات: 

)١(‏ كتاب اللمعات الالهية فى اثبات واجب الوجود و صقاته تبارك و تعالئ ؛ 

(؟) الأتراراالجلية فى شرح بحدايت كميل بن زياد عق على امبر الملؤمنين لالد :ابيا 
الحقيقه إلى آخره» يقرب من تسعة ألاف بيت. كتبه بطلب ابن السلطان عليشاه ميرزا ظل 
السلطان بن الخاقان فتحعلى شاه ؛ 

6 و وغنالة قي كينية عضت الله شيعانه وجبال عل العاضين سبعاها الرسالة العلية: 

(4) وله حواشى على كتاب شوارق الاقهام للمحقق اللاهجي تَوعٌ و طبعت مع الأصل 
فى غير واحد من طبعات الكتاب . 

ولم أقف للمترجم على تصنيف آخر غير ما ذكرناه. 

والمدرسة المروىي -المتقدم ذكراً هي من أعظم مدارس دارالخلافة طهران الديانى 
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اليوم و أهمّها ثروة وعمراناً وعنواناً ومحلاً واعتباراً وزحاماً. 

هى مدرسة قد وقعت فى مركز عمران البلد و كثرة الجمعية تشتمل على مكتبة كبيرة 
لاستفادة المشتغلين فيها و قطع حاجتهم إلى الخارج و هى مورد الاعتناء للاعلام فيها و 
المشتغلين و عامة طبقات الناس من أول تأسيسها إلى اليوم و قد خرج منها في امتداد تلك 
المدة العلماء و الفضلاء كثيراً و لابدّ أن يسكن في كلّ واحد من حجراتها على حسب تعيين 
الواقف نفرين من المشتغلين يبت فيها واحد منهما لااقل. 

ولا يقابلها اليوم من مدارس دارالخلافة الدينيّة مع كثرتها فيها سوئ المدرسة 
الناصرية التى بناها فيها المغفور له ميرزا حسينخان سبهسالار أعظم باسم جلالة الملك 
ناصرالدين سلطان وقته. باني عمارة بهارستان التي هي مسحل مجلس الشورئ الملى 
العمومى (بارلمان) فيها اليوم و قد مرت الاشارة إليها في ذيل ترجمة المغفور له سبهسالار 
عم قوييابة: 

امقر الناصريّة المذكورة وان كانت هى أعظم من المدرسة المروى من حيثٌ 
الثروة و العمران و السعة و رفاه العيشة. إلا أنّ المدرسة المروى لها وجهة خاصة عند 
الفضلاء و العلماء و وجوه الناس غير المدرسة الناصرية و أعظم آثاراً منها. 

و يقال أنّ الأمير محمّد حسينخان المروزي لما أراد بناء المدرسة المذكور جعل لهأ 
احتفالاً عاماً فيها من أعلام عهده و وجوه طبقات الناس و أخيارهم لافتتام الشروع 
ببنائها . فلمًا تكامل الاحتفال بحضور من له الحضور فيه و حار البناء بافتتاح العمل . 
قام المغفور له خطيباً فيهم و أعلن لهم الغرض من الاجتماع و الاحتشاد اولاً ثم قال : أَيّها 
الحضار فاني أريد أن يقوم بافتتاح الشروع ببناء هذا البناء الدينى و المعهد الاسلامى مَن 
يعلم منكم بينه و بين ربّه أنه لم يمض عليه طلوع فجر و هو نائم او غير متطهر من أول 
تكليفه إلى هذا اليوم, فمن كان منكم يطمئن من نفسه على ذلك فليقم لافتتاح هذا البناء 
مستشهدا ربه على نفسه. 

فلم يقم منهم أحد , ثم تبادر المغفور له بنفسه وكشف عن ذراعيه و توجه إلى السماء و 
قال: 


الشيخ عبدائته خنفر النجفي 1 


«اللنهم اني أشهدك أنه لم يمض علئ فجر طالع إلا و أنا قائم و متطهر من 
اول تكنيفى إلى يومى هذا قال ذلك. ثم اخذ...(1) 


بالله و على ملة رسول الله كيال » 


و قال: اببسم الله و 


فضربه بالأرض حتئ شرع بالعمل في أثره. 

و يقال أيضأ أنّ الخان المذكور اتفق أنه حضر في مجلس عشرة لجلالة الخاقان 
فتحعلى شاه القاجار فأمر السلطان أن يسقى به باناء من خمر وكان ن يعلم أنه لا شرب الخمر 
فامتنع المغفور له من تتاوله .حتّئ أمره جلالة الملك بشربة عنفا. 

قيذل المتقور له خسة الاقف تومائ :فى نقق ماله لاعفاته عن ذللق: نتن ينذله فى 
المجلس و اعفى عنه. 

ويقال أنّه لما سمع بذلك علامة عصره الميرزا أبى القاسم القمى صاحب القوانين -و 
كان مرجع تقليد الشيعة فى عهده _قال: 

لو كان يشربه و ينفق المال فى الموارد اللائقة لكان قد شرب خمراأً حلالاً 


وانفق فى سبيل الله مالا يرتزق به مئة من فقراء الناس. 


.)2 
الشيخ عبدالله خنفر النجفى”" 
(. لاع 
الفاضل الشيخ عبدالله خنفر النجفي: قرأ المترجم على الشيخ الجليل أفقه أهل 
عصره الامام الشيخ موسئ نجل شيخنا كاشف الغطاء وكان من مشاهير فضلاء عهده و أجلة 
أضيكات أنغاذ الفلاية و اخصوى وا وهيهع وكان معروقاً في عضر كسية البقاء رعذ 
القدر في العلم جليلاً, وجيها. 





. في الأصل بياض بقدر كلمة‎ )١( 
.77/17 (؟) معارف الرحال:‎ 


ل ب > واسواة تعر م 





+ (8-مه) 
الآقا عبدالله البهبهانى الكرمانشاهانى!0 
00 059 ا 

العلامة آقا عبدالله البهبهانى الكرمانشاهانى :هو عبدالله بن آقامحتد جعفر بن 
الآقا محمد على بن الأستاذ الأكبر و مجدّد المذهب رأس المئة الثالئة عشر اقامحمّد باقر بن 
المولئ محمد اكمل البهيهائي الإصفهاني الكرماتشاهاني أسرته هي أعرف من أن تعرف و 

ولد المترجم فى مدينة كرمانشاهان التى نزل بها جدّها العلامة الإمام الآقا محمّد على . 
اكور أرشد ولاه وال انسرد عرقي و اتحعيه :جلف علماً وعرفاناً ومقاماً. 
باعزام والده العلامة الإمام إليها بطلب أهلها و اقتضائهم ونشأ فيها في حجر والده العلامة و 
تزبيعة وتوطن فنها: أسوة لأبانه الكزام ركان فاشلا ..سهل أدياء وها فاعضا رزوي 
فيها بالور و الصلاح وكان مطاعاً. نافذ القول, جليل المقام. 

قرأ المترجم فى بلدة كرمانشاهان على والده العلامة و غيره من أفاضل عهده و قرأ فى 
الحائر الشريف الحسيص :علد المقاية الامام السيّد محمّد المجاهد الللنا شاك بورد 
يروي المترجم عن جماعة من الأعلام. منهم : العالامة المجاهد المتقدم 0 

و للمترجم بعض المؤلفات أيضاً على ما بلغنا ولكن لم أظفر على تفصيلها .كما لم أظفر 
على شرح حاله ازيد ممّا ذكر و تاريخ وفاته بتحقيق. 


)١(‏ الكرام البررة: ؟/علالا. 


الشيخ عبدالله الجبعي العاملى النجفي ل 


(604) 
الشيخ عبدالله الجبعى العاملى النجفى!" 
١ ١ 0000000‏ 

العلامة الإمام الشيخ عبدالله الجبعي العاملى النجفي: كان المترجم من أجلة 
فقهاء وقته وعَمَد علماء عهده وكان فاضلاً أديبا. طويل الباع في الفقه و الحديث و غيرها 
وكان رفيع المقام. عالى الهمة . عظيم الآثار و قد احيى المترجم المغفور له آثار العلم و 
العرفان في قطر جبل عامل بعد خمودها فيها واندراسها فأزهر به رياض الفضل و الأدب و 
أضحى م الفقه و العرفان. 

و كان له فيها مجلس بحث كبير . كان يحضره جماعة كثيرة من الفضلاء و المشتغلين 
من الأقطار النائية و كانطْقُةٌ عظيم الاهتمام شديد المراقبة فى تريبة المشتغلين . حبّى أَنّه 
ع مأكان عدون على النقاء والفيول العاميومشاعل كقرع رمر اجات الشانة ليذه 

كان ربما يباحث لجماعة المبتدين من المشتغلين بعض المتون الفقهية و الأأصوليّة لمن 
برئ فيه القابلية و الاستعداد عند الاقتضاء لذلك دفعاً ليأسهم و تفرقهم أو تشريفاتهم او 
احترازاً عن ضياع أوقاتهم بانتظار العز و نحو ذلك من الدواعى و الموجبات بنظره. 

فخرج بشدت عناياته و نتيجة لرقابته النامة من حوزته الكريمة ببركة أنفاسه الشريفة 
و مساعيه المشكورة. جمع من العلماء الأكابر و الفقهاء الأجلاء. منهم : العللامة الشيخ 
موسئ و السيّد يوسف شرف الدين الموسوي العاملي و الشيخ محمّدعلي عزالدين العاملى 
و الشيخ مهدي شمس الدين و غيرهم من الفضلاء الكرام قدس سرّه و أسرارهم أجمعين. 

و لعلهعة لاستغراق أوقاته في ذلك و النظر في أمور العامة و مراجعاتهم . لم يبرز من 
التتريج تارك ماوق مهم زازق لتعلد نز يقيقح لتعاة عرفائة وفضللة: اذك اللداتريقه ع1 
الله عن العلم عير عن افبلياء اعهانا جا 

و قرأ المترجم مبادىء أمره في بلاد الجبل , ثم هاجر منها إلى جوار باب مدينة العلم 
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العتبة المقدسه المرتضوية و قرأ فيها على العلامة الكبير و الفقيه الأكبر أستاذ الكلّ و الثايت 
يتداع عميع الأواغر الفيع تح دعسن صاعب الجواهراقدين الدبو الناهر وخيرزه 
ممّن فى طبقته , ثم سافر منها إلى قطر جيلان من ايران برهة من الزمان ثم رجع منها إلى 
ل انوي ثم إنتقل منها إلى جبل عامل و قام فيها بالأمر كما أمر و ذكر حتّئ توفي 

باعي في شهر صفر الخير من سنة 17-1 ثلاث و ثلائمئة وألف الهجرية القمريّة , متقارياً 
بوفاة الشيخ الجليل الزاهد الشيخ جعفر التستري النجفى في قصبة «كرند» قريباً من بلدة 
كروانك اسان كمينا 2ه ذكرو ف تسلة: 

ولهذا التصادف و التقارب ربما ينتسب تنائر النجوم الذي اتفق ليلة وفاة الشيخ 
التستري حتّئ الآفاق و عبّر ذلك بوفاته بالاتفاق فى أقطار ايران و العراق تقريباً كما مر 
شرح الكلام فى ذلك فى بابه إلى وفات المترجمطيه بل هذا معتقد أهالى تلك الديار و 
المتعين عندهم و في نظرهم يعظم مقام المترجم فيهم و حسن اعتقاداتهم فيه و إلى ذلك 
اهار تمده الفاضل السيّد يوسف شرف الدين المتقدم ذكره فى قصيدته التى رثا بها 
أستاذه المعظم بقوله مله : 1 ْ 

بدر يغيب والكواكب اذنت2< من قبن ذاك بان يريد رحيلا 

و فى البيت دليل كما ترأه .أن التنائر المذكور انما اتفق متقدماً بموت المترجم يِه . كما 
كان ليلة وفاة الشيخ التستري بالمطابقة . حسبما تلوناه عليك فى ترجمته في بابه من 
الكتاب . واللّه العالم بحقايق الأمور و الأحوال. ش 


(٠ذه)‏ 
الشيخ عبد الله الفاضل القندهارى!" 
جا 


العلامة الفاضل الشيخ عبد الله القندهاري الخراساني: هو الشيخ الجليل 


)00 مشاهير مدفودا در حرم رضوى: ص نفك البشر ١718/97‏ . 





الفاضل الأريت الفول عبد لين مولئ نسجمالدين القندهاري اصلاً وانتساباً ثم 
الخراساني هجرةٌ وخاتمة المشتهر ب«الفاضل القندهاري». 

وكان الشرتمو مل كا بلدا افتاستان رقاو يما اثاننا اوعفرا كان فنييا: 
أضوليًا. محدنا: ستكلماً. آديباً: شاعراً. بارعا جليلا فى العلم والأدب والعرفان وقائداً 
فى السياسة و الديانة وكان متصلباً متبرجاً فى الدين . كثير الحرارة: قوى العناية فى حفظ 
استقلال امف وها كان ركسا وديا الفا لالد القول في صقع افغانستان بين 
العامة من الشيعة و أهل السنة و لما وقعت فيها النهضة العامة على ضد دولة بريطانيا .كان 
للمترجم فيها يوم مشهود و قادعلة فى تلك الثورة الأمة الأفغانيّة قيادة عقل و متانة و حزم و 
سياسة و حرارة و استقامة . ْ 

ققام فيها أولا بالتأليف بين الفريقين : أهل السنة و الشيعة فى دار الامارة كابل و 
ضواحيها وغيرها من البلاد. أحسن تأليف و أتقنه و قد كانت الأمة الأفغانية تشتغل فيهم 
نائرة الخلاف و التخاصم على صورة منكرة شديدة مضرمة وقد أحاطت بهم سلاسل 
العبودية من الجوانب الستة بتحريك رقيبهم و تتيجة لنغماته الملتهبة . فأصبحت الأمة 
بمساعيه الجميلة و خلوص نيته و حسن زعامته كنفس واحد ويد واحدة قد اشتبكت 
أصابعهم و اتفقت كلمتهم و اتحدت آرائهم يرفرف الوحدة الملية فوق رؤسهم و يظلٌ 
عليهم . حتئ نفح فيها روح الاستقلال. فقامت الأمة بالساق و رفعت لواء النهضة . حتّئ 
قسمت أطواق الرقية و انهدمت بنيان العبودية و الاسرة. 

و لما انجر الأمر إلى تخلية العسكر تريتهم . لم تزل حكومة بريطانيا تهتم أن يجعل 
خروج المترجم من بلاد افغانستان من شرايط انعقاد الصلح بينهم . فسافر المترجم يله إلى 
مشهدالر ضاءكة واعتكف فى تلك البقعة المقدسه و جاورها إلى آخر عمره. حب أجاب 
فيها داعى ربه بعد سنة ثلاثمئة وألف (-10). 

وله جو اناك عل لكا فارة الحد له سوا 

(١)كتاب‏ الفرائد البهية فى شرح و رد العقائد البهائية ؛ 

(؟) رسالة كشف الغطاء فى بيان حقيقة البداء ؛ 


ايب ا ل 7 رب وا لقلا 


() و رسالة الهداية في تفسير آية الولاية انما وليكم الله و رسوله ع 5 


(؛) حل العقال فى مسألة خلق الاعمال ؛ 

(5) مصارع الملحدين في رد الصوفية والمتفلسفين ؛ 

(1) ورسالة البرهان فى قطع شبهات الشيطان ؛ 

(/) المقالات ؛ 

(4) تحرير الأصول في أصول الفقه ؛ 

(9) ورسالة كحل الطرف فى علم الاشتقاق و الصرف ؛ 

)٠١(‏ وحاشية على كتاب شرح الطوالع ؛ 

)١١(‏ وكتاب تذكرة العلماء فى الرجال ؛ 

(؟1١)‏ و رسالة دلالة السالكين فى قواعد العارفين ؛ 

(15) وتزاعمة اللضيرالنتحسب إلى الإمام التتسن ين على المستكرئ 391 : 

)١4(‏ وله كتاب فى الفوائد المتفرقه و المطالب المتنوعة على نمط كتاب كشكول 
للشيخ بهاءالدين العاملي الإصفهاني؛ 

(18أولة خض الرسائل الأخرى ايض غيرطا ذكرناة و بض الأشعاز و القطعات. 


(١1ه)‏ 
م الشهيد السيّد عبدالله البهبهائي!" 
(65؟1- 8 ) ١‏ 
العلامة السعيد الرشيد الشهيد السيّد غبدالل: البهبهانى الطهرانى الشهيد 
فون اللْمسرء هو الملانه الجليل البهدعبدالله الموسوى الفاطمي العلوي البهبهاني اضلا 
و انتساباً. ثم الطهراني موطناً و عات عاق 2 معيدا ومات شييدا وهو امن الملانة 
السيّد اسماعيل بن السيد نصراللّه. بن النيد متدهلم ين النقد يوسقك نن السيكد حسين 
بن السيّد عبدالله البلادى بن السيّد علوي بن السيّد حسين الغريفى الشهير بالعلامة بن 
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الحسن بن أحمد بن عبد اللّه بن عيسى بن خميس بن أحمد ين ناصر بن على كمال الدين بن 
سليمان بن جعفر بن أبي العشاير موسى بن ابى الحمراء محمّد بن علي الطاهر بن علي 
الضخم بن أبي على الحسن بن أبي الحسن محمّد الحائري بن ابراهيم المجاب دفين الحائر 
الشريف الحسيني بن محمّد المعروف بالعابد . دفين قمشه من أعمال إصفهان بن الإمام 
الهمام المعصوم موسى بن جعفر هيا . 

وكان المترجم يه من حَمَد رجال العلم و الدين في عهده في طهران وكان من ن أركان 
السياسة و من زعماء النهضة العامة الدستوريّة الحديئة فى ايران و أعظم قائدها. 

كاق المتزك مرو بيت علم ونال كان .والذء الطور له اليد السماعيل التسهائق بدن 
أجلة العلماء و المجتهدين في طهران وكان له عظيم الموقع في الروحانيّة في الدولة الرعية 
ولما توقّى المغفور له قام بخلافته نجله المترجم ارثا و نأ و استحقاقاً وكات من ون باد 
عصره فيها في مرجعية العامة و القيام بالوظايف الديني الروحاني وكان وجيهاً. عالي 
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أنتهت إلى المترجم الرياسة العلميه العامة فى طهران فى أواخر أمره ولما حدثئت 
النهضة العامة الدستوريّة فى ايران. على تبديل الحكومة الاننبوانيه عن لوكو 
الدستوريّة القانوني . قام المترجم فيها حاملاً لوائها و زعيماً لأمرها و المرجع لأصحابها. 
ظر ا دان فها عليل الظل بويد عال الشكوت و أعمائيا رساب الاتسدوارات 
المطلقة عنهم في أرائهم و أحكامهم و مشتهياتهم و ارتقاء الملك و الرعمية بها. بوضع 
القوانين اللازمة و تعيين الحدود في توليتهم و نحوها. 

ولمّا اتقلبت اساس الحكومة الاستبداديّة إلى الدستوريّة يتأسيس المجلس الملى 
العام بانتخاب طبقات الامة بمجاهدات المترجم و أقرانه و مساعيهم المؤثرة و المترجم 
هو من زعماء النهضة و سائسها و مرجعها و نافذ الرأى فيها واستقر الأمر عليهاء قام وقتئذ 
جمع من قوّاد النهضة و عواملها العاملة بكسر شوكة و قسر سورتة واخماد أمره كما هو 
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العادة السارية و الروية الجارية فى أمثال تلك الامور و نظراء هذه الحوادث و التحولات 
كما قيل. و لامشاحة فى الأمثال: 
ْ نائرة الفتنة انما تبدي بنافخها 

فداروا به بسلب نفاذه و قطع أغصانه و لمّا كان عليه المترجم المغفور له من مقابلة 
الحملات السياسية بالاقتحام وعدم التجّنب و الخمود بالشهامة و الشجاعة و عدم الارتداع 
من مشيه و غرضه بالارعاب والتهديد . لم يروا أعدائه بَّأْ للبلوغ إلى نيتهم و الوصول اليه 
إلا بالفتك عليه. 

فحمل عليه لمة من الأشرار غيلة و على غفلة من أعوانه و حواشيه ليلا وهو قاعد فى 
بيته و حوله بعض أصحابه و أولاده. فأطلقوا عليه الرصاص غير واحد منهم و أصابه منها 
غيرواحق:ومات عن ستاعته عن سن تمائين تقريياً فى سنة ١94:‏ الهجرى القفرق وحمل 
تاه ارد علنقة والن الضوية الهو له النعر ممع البقهان خرن وجر ونا 
عصره في طهران إلى الغري و دفن فيها في بعض الحجرات الشرقية من الصحن الشريف 
العلوي قريباً من باب المسجد الخضراء و تربته ظاهرة معروفة هناك يزورها الناس . و شيّع 
ل ار ا 1 د 

وكان المترحد جار الى ميل ران نومار قاد لل ريفس للق 
لحار ا ل ار 
الدين و الروحانيّة في قطر ايران و لاسيما بعد ماوقع قتله بيسير من صلب الشيخ النورى 
الشيخ فضل الله النوري الطهراني على ملأمن الناس و مشهد من المسلمين بألوف و آلاف . 
من غير منكر و نكير بفجيعة فضيحة و فظيعة مفجعة , على ما نتلو عليك في بابه إن شاءاللّه 
تعالى . 

ومات المترجمطِثة و لم يعقب أثرأً علمياً على حسب ما وفقتٌ عليه إلى حين 

وكان جدّه الخامس و العشرين ابراهيم بن محمّد المجاب المذكور فى ذكر نسبه 
الغتريق تاش لوالقوا بوضطيث اكاكس الله تفي الراك فس متكهع عد 
امي رالمؤمنين مد بالغري فأجابه الامام من قبره الشريف بما سأله. فتلقب بالمُجاب يذلك. 


ل م11 جنا 


(؟١ه)‏ 
الشيخ عبدالله المازندراني:" 
).١61(‏ 

العلامة الراشد التقى الإمام الحاج الشيخ عبدالله الأملشي المازندراني 
النجفي البسه الله حلل النور و الرضوان : هو العلامة الإمام صاحب الورع و التقئ الشيخ 
عبداللهالأملتى الجيلاتى المازتدراتى انساباً. نه التجقى هجر و محتدا واعتجاباً قدس 
الله نفسه الركية. 000 ْ ْ 

كان المترجم المغفور له من عَمّد علمائنا المجتهدين المعاصرين و أجلة فقهائنا 
المحدئين و من خيار رجال العلم و الدين ذ في المنأخَّرين 

كان اماماً. مرجعاً للعامة فى الفتوئ و أمور الدين و كان متورعاً. زاهداً. تقياً. كثير 
الاق فلل السامرة تعموه الشيرة مسعوخ الوق اقاشل الغلاو رجا ,تيزل . 
معروفاً بالورع و الزهد و التقئ و العبادة. 

كان عله مع ماكان «عليهنين الطين في الن وعلة المزاج والضعف اولقن يتفهل 
الحضرة المقلدسة العلوية قبل القجز .و لم يعد لنقسنه مقانا و ل تع يمي مدن عون 
الرياسة و أطوارها _مع ماكان عليه من جلول الموقعية و عظيم المقام و المرجعية العامة و 
كان نانك حعد ا كب الذكر واف تبن البامال حطي من الحهوق السالتة الراسية 
الدينئة من أقطار الأرض و مات و لم يترك شيئا من الحظاء . إل داره الصغيرة التي كان 

ولد المترجم فى مازندران و نشأ فيها وقرأ فيها مبادىء أمره. ثمّ هاجر إلى النجف 
الأقدس مركز روحانية الشيعة و الفقاهة و دار العلوم الدياني من أقدم زمان فى حدود سنة 
0١‏ سبع وسبعين و مأتين و ألف الهلالي الهجري و قرأ فيها على جمع من صناديد عصره 
و أساتبد وقته و اختص فيها عالي مدرسة الحضرة الأستاذ العلامة الحاج مبرزا حبيباللّه 
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الجيلاني الرشتي النجفى و التزم بها حتّئ مضئ العلامة إلى سبيله فى عام .١7١7‏ فقام 
| الفلامة المترجم الم بعد كما أمر و اتفل بالبحت والتدريين وحاز التعاء لأس فى 
المرجعية والافناء. 

و انتهت إليه الرياسة العامة فى أواخر أمره وكان له مجلس بحث كبير فى النجف 
الاشرف و حضرتٌ مجلسه و قرت عليه فى الفقه برهة من الزمان. ْ 

كان المترجم المغفور له عليل المزاج من زمان و كان به مرض السّل و لذلك كان عله 
لايقدر بالانهماك فى الاشتغالات اليحوث العلميّة و كان مجلس بحته لأجل ذلك قليل 
القاندة لقي المتدين ولكن كان الأغلب يسشيروى عليه تنما ومتيركا من أطانة الشريفة و 
تنظيما لنقامةالأدي: و تخضوعا. 

كان المترجم عله مرجع التقليد و الفتوى فى قسم من بلاد ايران و هندوستان و غيرهما 
وكان فقيهاً. أصوليّاً. محدثاً. كثير الاطلاع بالفقه و الفروع الفقهية وكان جليلاً. مطاعاً. 
بسيط الأخلاق. هاضم النفس . 

و توفي المترجم في النجف الأقدس و قد جاوز السبعين من مراحل عمره في اليوم 
الرابع ار من شهر ذى الحعة الحرام من سئة ١7770‏ و دفن فى بعض الحجرات الغربية من 
الصحن الشريف العلوى قريب من رأسن الأمير ملفل سعنيئا مم الشرع التظيل القيخ جر 
التستري الخطيب قدس سرهما و صلئ على جنازته حضرة العلامة الأستاذ شيخ الشريعة 
اللإصفهاني النمازى الشيرازي. 

ولم أقف للمترجم المغفور له على تأليف مدوّن إلى حين و ان كان حقيقاً لذلك غايته 
إل بعض المتون الفقهية و الحواشى الفتوائية التى صنعها لعمل مقلديه و أجوبة كثير من 
المسائل التي سأل عنها المترجمعية و طبع جل رسائلها المذكورة على نفقه بعض أهل 
الخير من شيعته و مقلديه فى حياة المترجم المغفور له و بعضها مكرراً. 





الشيخ عبدالنّه المامقاني 0 


(؟١ه)‏ 
الشيخ عبدالله المامقاني”" 
(م4 )١ ه١ ١١‏ 


العلامة الراشد النقي الأواه الشيخ عبدالله المامقاني التبريزي النجفي 
فاضيو فى عبدالله ين الدادءة الإمام الحسن بن عبداللّه المامقاني التبريزي أصلاً و 
انتسايا . ثم النجفى نشوأ و موطنا وخاتمة وكان والده العلامة الشيخ محمّدحسن المامقاني 
النجفى صاحب البشرئ و الذرايع و غيرهما من التاليف المبسوطة المعروفة. ركنا من 
أركان الدين و عَلماً من أعلام المسلمين . و قد مرّ ذكره فى يابه من الكتاب . 

و «مامقان» أو «ممقان» قرية معروفة معمورة في ا محروسة تبريزء ينسب إليها 
المترجم و منها العلامة ميرزا محمدتقى المامقانى التبريزني صاحب كتاب صحيفة الأبرار و 
فيرو من المؤافات <التتهده ذكرهدو غتر ةين العلماء أيضاً. 

وكان المترجم يلت خليفة والده العلامة و مرآته الأجلئ و نسخته الأتم فى العلم و 
العمل والفضل والعرفان و التتبع وبسط الاطلاع وكثرة التأليف والتصئيف وهو من عظماء 
الغلماء المعاصرين أكثرهم آثارا وأصيرهم تحملاً للمشاقّ فى سبيل الاشتغال و التضنيف و 
أقويهم فى التحفظ بالسئن الشرعية و الآداب الدينيّة و الورع و التقئ . 

كانه شديد الأنس كثير الحرص للاشتغالات العلميّة و قد مضئ عليه معظم القسمة 

من أيام عمره فى المطالعة و القرائه و التأليف و التصنيف و لعمري أنه لتوفيق عظيم و موهبة 
عظليية وا الدع اقل خيرا وى هلد وخبلئة اجيناناً ويا 

قرأ المترجم المغفور له على والده العلامة و لم يحضر على غيره غير المبادى و العلوم 
المقدماتى و قد شهد والده الامام على بلوغ المترجم بدرجة الاجتهاد و الاستنباط فى 
اوائل الشباب من عمره فى بعض مقالاته و لما مضئ والده العلامة إلى سبيله, قام المترجم 
مقامه ارئاً واستحقاقاً. . 

كان له مجلس بحث في بيته وكان يحضره جماعة قليلة من المشتغلين من خواص 
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امتهاند وطن اسعات ولد 

وكان يقيم الجماعة فى مقام والده فى الايوان الكبير المعروف بالايوان الذهب من 
الصحن الشريف العلوي. 1 1 

كان طْة شديد العناية .كثير المراقبة. لحفظ الظواهر الشرعية و الالتزام بالآداب الديني 
و السنن . فضلاً عن الفرائض و الواجبات . متحلّياً بالورع والتقوئ و حسن المعاشرة. 
ممدوح السيرة؛ مقتصداً في أموره. موفقاً بالتوفيق ق الرباني . 

و توفي بالنجف الاشرف وكان هناك منشأه و مأواه عن سن ثلاث و ستين تقريبا في 
سنة 101 الهلائي الهجري في ليلة المنتصف او(11) من شهر شوال المكرم و دفن فيها في 
بيته , . ضجيعاً مع والده العلامة كلس اللسرهنا. 

سافر المترجم المغفور له من النجف الاشرف إلى ايران فى حدود سنة ١544‏ لزيارة 
مشهدالرضاطكة حتّئ نزل إلى الزاوية المقدسة مشهد مولانا حضرة السيّد الجليل المحدث 
السيّد عبدالعظيم بن عبداللّه ين على بن الحسن بن زيد بن الإمام الهمام السبط الأول 
الحسن بن على المجتبى سلام اللّه عليهما العلوي الفاطمي الحسني سلام الل عليه من رى , 
فلم يرض بوروده إلى العاصمة مع الطلب لذلك من الجماعة . فمكث فيها ليالى قلائل إلى أن 
رحل منها إلى مقصده وكان له فى ذلك اسوة فى والده العلامة الامام قدس اللَّه سرهما كما 
أشرنا إليه في ترجمته لله . 

و للمترجم مؤلفات كثيرة و آثار شريفة . يرى فيها شدة عناية واهتمامه وحدة ولعه 
للاشتغال و التأليف . منها: 

)١(‏ رسالة تحفةالصفوة في مسألة الحبوة تكلم المترجم فيها في مسأله الحصبوة 
مستوفياً لجهات الكلام فيها بشئونها و أطرافها طبعت هذه الرسالة في تبريز في حياة 
مؤلفها ؛ 

(1) وله كتاب نهاية المقال فى تكملة غاية الآمال لوالده العاللامة فى شرح كتاب 
النعاسي و اليغ'للاقاء الأستاد يقتا ايذالله الاتسارق ونمو جاسية عتلى مدبيك 
الخيارات من كتاب البيع ‏ المتقدم ذكره الذي فات عن والده العلامة في شرحه في 
مجلدين ؛ 
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(7) وله كتاب القلائد الثمينة حاشية على الرسائل الستة الملحقة بكتاب المتأجر 
للعلامة الانصارى المطبوع مع كتأبه السابق نهاية المقال فى جزء واحد فى حياة المؤلف ؛ 

(؟) وله كتاب منتهى المقال في معرفة أحوال الرجال وهو سفر جليل و كتاب ثمين و 
عله أفخر مؤلقاته و أنفعها و هو كتاب كبير مبسوط يناهز من منتى ألف بيت فصاعداً في 
مجلدات جمّة . لم يصنف مثله في الشيعة في جمعه و بسطه و سعته و كثرة مواده و فوائده مع 
الاتقان و التهذيب و الايجاز و حسن الترتيب . 

وذكر مؤلفه المترجم فى أول كتابه هذا كرامة لنفسه جليلة فى تأليف هذا الكتاب وقد 

مرخ لكات د وان عدر لد يلات ا واكاناع سن برح مز 
لشيعة من الصدر الأول على الوجه الأعم من الثقات و الضعاف و المجاهيل و غيرهم و 

ال و ٠‏ في اول كتابه انم كانت المدة في تصنيفه فيما بين شروعه 

وختمه خمسة عشر شهراً فقط و لايخفى أَنّه فضيلة جليلة جزاه اللّه عن العلم خيراً ؛ 

4 و له كتاب نتايج التنقيح في بيان فهرس كتاب تنقيح المقال ؛ 

)0( وله كتاب متتهى مقاصد الأنام في نكت : شرايع الاسلام للحير الأعظم شيخنا 
الأجل الأعلم المحقق الحلى نجمالدين أبي القاسم من اول كتاب الطهارة إلى آخر كتاب 
الديات . لعله هو أبسط مؤلفات المترجم وأهمها وأرقيها. اشتمل على ثلاث وستين مجلداً 
يقرب من تمانمثة ألفن بيت من الكتابة: حسيما ذكزه المترجم نفسه, لأند ذكراقة أ نك 
مجلد منه خمسه عشر ألف بيت إلى اثنى عشر ألف بيت ولم يطبع شىء من هذا الكتاب إلى حين ؛ 

(1) وله كتاب مناهج المتقين في الفقه أيضاً يقرب من سبع و عشرين ألف بيت في 
ثلاث مجلدات من أول كتاب الطهارة إلى اخر باب الديات. يعد من المتون الفقهية 
المبسوطة و هو كتاب كثير الفروخ . طبع هذا الكتاب فى لاتحت في نمياة دولقة في جلها شحعة: 

(0)و له رسالة مرآة الرشاد فى الوصية إلى الأحبة و الأولاد ؛ 

(4) و رسالة مرآة الكمال في ببان السئن والآداب المأثورة ‏ طبعت مع سابقتها في جز 
واحد؛ 

(5) وله كتاب مطارح الافهام في البحث عن مباني الأحكام في أصول الفقه ؛ 

)٠١(‏ و رسالة هداية الأنام إلى أحكام أموال الإمام لكل طبعت هذه الرسالة في تبريز ؛ 





000 1االااسلقُ الس اننا 
13 وال ةالرسائل الأمى عدر رهن : 
|) مجمع الدرر فى مسائل الأثنى عشر. 
ب) رسالة وسيلة النجاة في أجوبة جملة من الاستفتانات من المسائل المتفرقة 
الفقهية الفرعية . 


ج )و رسالة المساثل الاربعين العاملية من الفروع الفقهية و رسالة فى حكم السفر 
لمن عليه قضاء شهر رمضان مع ضيق الوقت. 

د) ورسالة في عدم كون العقد و الوطى بشبهة لذات البعل الحرمة الأبدية عليه. 

ه) رسالة فى المسافرة لمن عليه قضاء رمضان مع ضيق الوقت. 

و) ورسالة فى المسألة الجيلانيّة تتضمن المحاكمة بين العلمين الأعظمين السيّد 
محمدكاظم الطباطبائى اليزدي النجفي و الأستاذ الإمام شيخ الشريعة الإصفهاني 
النجفي في مسأله ارث الزوجة من العقار بعد الفسخ بالخيار. التى هي موضوع 
رسالة ابائة المختار للعلامة الإصفهانى المذكور الاتى ذكره في ترجمته , 

ز) ورسالة كشف الريب و السوء عن اغناء كل غسل عن الوضوء . 

ح) و رسالة فى اقرار بعض الورثة بدين و انكار الباقى له. 

ط)و رسالة كشف الاستاوفى وجوب الغسل على الكفار. 

ى) و رسالة غاية المسثول فى انتصاف مهر الزوجة بالطلاق قبل الدخول. 

يا) و رسالة مخزن اللثالى في فروع العلم الاجمالى . 

يب) ورسالة فى المسائل الخوئية سأل المترجم عنها من بعض أهالى بلدة 
خوى. 

و طبعت هذه الرسائل الاثنى عشر الأخيرة في مجلد فى الننجف الأشرف و سمَّاه 


الاثنى عشرية ؛ 
)١١(‏ وله رسالة ازاحة الوسوسة عن تقبيل الأعتاب المقدسة طبعت منضمة بمجلد 
الأثنى عشرية المذكورة؛ 


(17) ورسالة مقباس الهداية فى علم الدراية ؛ 
)١4(‏ وله رسالة ترجمة أحوال والده العلامة الإمام و تاريخ حياته في اكوا دة و 
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سوانح أيامه و شرح مؤلفاته سمّاها مخزن المعانى فى ترجمة المحقق المامقانى مطبوعة 
بالمعنين ؛ 

(16) وله رسالة ارشاد المستبصرين ؛ 

(17) و رسالة تحفة الخيرة في بيان أحكام الحج و العمرة بالفارسيّة ؛ 

(0) وله كتاب السيف التبارٌ في دفع شبهات الكفار مطبوع ؛ 

(14) وله رسالة سمّاها الرسالة البصرية مطبوعة ؛ 

(15) وله حواشى فتوائية على كتاب العروة الوثقئ للعلامة الطباطبائي السيّد 
محمّدكاظم اليزدي النجفى سمّاها وسيلة التقفى فى حواشى العروة الوثقئ مطبوع ؛ 

)3١(‏ وله رسالة فى حكم الجمع بين الفاطمتين ؛ 

(١؟)‏ ورسالة فى حكم العزل عن الحرة الدائمة ؛ 

(؟1) و رسالة الدر المنضود فى بيان صيغ الايقاعات و العقود على وجه البسط و 


التفصيل و الاستدلال. مطبوعة ؛ 
10) وله ارجوزة قارسية فى القناوى انفرعية الفقهية بطريق الستوال والجواب, 


(4؟) وله رسالة منهج الرشاد فى الفتاوئ الفرعية أيضا بالفارسيّة ؛ 

(7-570؟) وله رسالة مبسوطة في بيان مناسك الحج و احكامه و اخرى وسيطة و 
ثالثه صغيرة . كلها بالفارسيّة وكلّ الثلاثئة مطبوعة ؛ 

وله يفطن الحمواعى النتواتية أيضا وشفها لفل القلديق و قررهاين اللقالات: 

و قال بعض أدباء معاصريه من الأفاضل تقريظاً لتأليف كتابه تنقيح المقال فى معرفة 
أحوال الرجال المتقدم ذكره: ْ 

لتنقيح المقال هلمَ يامن 2 طلبت لباب تتقيح المسقال 

وخذماشتت مسن آييات علم 2 و مسعرفة بأحول الرجال 

وفيي مرأةعقلك فاختبره تجده لديك مر ٌةالكمال 
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(ع١ه)‏ 
الشيخ عبدالله الككلبايكاني”" 


(6خم؟ ١‏ غم ) 


الفاضل الجليل الشيخ عبدالله الكلهايككاني النجفي المعاصر: كان هذا المترجم 
الفاضل من أعاظم تلامذة حضرة العلامة الأستاذ الامام المولئ محمدكاظم الخراساني 
النجفي و عَمَدهم ومن أركان حوزته الشريفة و وجوه أصحابه و قرأ المترجم على غيره من 
كادي عهده و أساتذة وقته أيضاً و لكنه كان إلى حضرة الأستاذ استناده و به التصاقه و 
اختصاصه و عليه اكثر تلمذه و اعتماده. 

كان المترجم المغفور له فقيهاً. أصوليًاً. فاضلاً. عالى الفهم. مستقيم النظر. محمود 
الطريقة , ضابطأ . سديداً . مجتهداً . كريم الشيمة . جميل السيرة. ممدوح الأخلاق وكان له 
رفيع المقام و جليل الموقع في حياة أستاذه العلامة و عنده و لدى أصحابه و كان له مجلس 
بحث في الفقه و أصول الفقه. كان يحضره جماعة معتدة من أفاضل عصره في النجف 
الاشرف وكان وجيهاً. مقبولاً. نقد عدلاً. 

و توفي المترجم في النجف الاشرف عن سن ستين تقريبا فى سنة 1778 ثمان و 
عشرين و ثلاثمئة و ألف و أقام له الأستاذ العلامة الإمام الخراساني مجلس التأبين و حضره 
جل الأعلام و المشغلين و وجوه طبقات الناس بقاطبتهم ودفن فيها و صلئ على جئازته 
الامام العللامة الخراسانى قدس الله سرّهما. 

و للمترجم بعض الآثار. منها: 

)١(‏ حاشيه مبسوطة و تعليقة كبيرة على كتاب كفاية الأصول لاستاذه الخراسانى ؛ 

19 وله رسالة فى مسألة المللاة فى اللياس المشكوكك كونه من جعن ما تجوز الضلاة فيه؛ 

)ليئض أبوات الفقه على وه انط والاستدلال والنظر ويعض مباحث أضول 
الفقه أيضاًكذلكى. 


.77171 نقباء اشر /1787/7. وفيه انه توفى فى سنة‎ )١( 


الميرناعبدالواسع الطارمي الزتهازي 00 0059 


(هكه) 
الميرزا عبدالواسع الطارمي الزنجاني”" 
(ه؟١‏ ١6و‏ 

العلامة ميرزا عبدالواسع الشريف الحسيني الطارمي السرداني الزنجاني: هو 
عبدالواسع بن محمّد بن القاسم السرداني الطارمي الزنجاني الهاشمي الفاطمي العلوي 
الحسيني وكان والده الشريف السيّد محمّد الطارمي الزنجانى من أجلة علماء عهده أيضا 
في محروسة زنجان و هو مؤسس أسرته و سيأتى ذكره فى بابه من هذا اليفر إن شاءاللّه 
تعالى. ش ١‏ 

وكان المترجم طِتهُ من أجلة علماء عهده و فقهاء وقته في محروسة زنجان أيضاً؛ بعد 
والده العلامة و هاجر المترجم بعد ما قرأ مبادى أمره فى زنجان إلى إصفهان و قرأ فيها على 
الآيتين العلمين المولئ محمّدابراهيم الكلباسي الإصفهاني وحجةالاسلام السيّد محمّدباقر 
الشفتى الجيلاني الإصفهانى و غيرهما ممّن فى طبقتهما من أساتذة العهد. حتّئ رجع إلى 
زنجان ثانيا و حصل له فيها المقام الأسنئ و الموقعيّة اللائقة. 

كان المترجم حسن المنطق , طلق البيان . لسنا بليغاً, مرغوب الشيمة . قويّ الضبط . 
كثير الحفظ و كان يعد منابره و مواعظه من عَمَد فضائله وكان المغفور له شديد الاخلااص 
لأىعيذالله السو وه على مود النهناء. لف الله علتهينة عاو لق كثير اليكاء فتوي 
الايكاء في رثائه وكان ذلك مما يزيد في رغبة الناس و اجتماعهم فى منايره ومرائيه. 

وكان مله وجيهاً. مقبولاً. حسن السيرة. جليل القدر في الدولة و الرعية وكان له 
مجلس بحث كبير فيها وكان هميماً فى ترويج المشتغلين و تفضيلهم . 

ولدينشن العذلقاسة عل عا بلا فاده دقفن انق ينيديا : 

)١(‏ بعض الحواشى على كتاب قوانين الأصول في أصول الفقه للمحقق القمى الميرزا 
أبى القاسم ؛ 
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(؟) و تعليقه على كتاب رياض المسائل فى الفقه للعلامة الطباطبائى الحائرى 
الاإصفهاني ؛ ْ ش 

() وله رسالة فى مسألة الاجتهاد و التقليد ؛ 

(1) و له وسالة فى تكقير المفنوى المولوي مستدلاً بقسم من أشعاره وكلماته و سبرته 
عقيل قدي وبغليه ع الأعلام: 

(5) وله بعض المجلدات في مطالب متنوعة و فوائد متفرقة من المواعظ و المراثى و 
غيرها و لعله لم يطبع شىء منها حتئ اليوم. 

ولد المترجم في مدينة زنجان في حجر والده في سنة ١7170‏ و توفي فيها في سنة 
١‏ الهجري القمرى و دفن فيها ضجيعاً مع والده المغفور له و قبرهما ظاهر معروف هناك 


وعليها بناء و عمران معمورة حدّئ اليوم. 





باب الفاء و القاف من الكتاب 


(1ه) 
المير عبدالفتاح المراغى النجفي''' 
مداه 00 

العلامة البارع المير عبدالفتاح العلوي المراغي النجفى الشريف: هو العلامة 

المحقق البارح عبدالفتاح بن على الحسيني العلوي الفاطمي نسب ؛ المراغي أصلاً ووشيا 
ثمّ النجفي هجرةٌ و خاتمة. 

و «مراغه» من مدن آذربيجان معروفة معمورة و منها المترجم نه و فيها بيت الرصد 
الفلكى للمحقق الجليل المولئ خواجه نصيرالدين الطوسى قدس سرّه القدوسي. 

و هو وجه من فقهائنا المتأخّرين و عين من أعيان المجتهدين . محقق جليل. مدقق 
قليل البديل . كان طلهُ ممتا زا في حدّة الذهن واستقامة الفهم ودقة النظر وكان وسيع الفكر. 
مستقيم السليقة . نقى الأسلوب. ممدوح المشرب في رد الفروع على الأصول وكان 
وجيها. معتمدا عند الفضلاء فى عصره يقرون له بالفقه و الفضل و الجلالة. 

قرأ المترجم على غير واحد من صناديد عهده و منهم فقيه الشيعة و علم الشريعة 
الشيخ موسئ آل كاشف الغطاء و شقيقه العلامة البارع الإمام الشيخ على و كان من أصحابهما 
و أخصهم و أوجههم كما يظهر من كتابه الآتى ذكره. 

وله تحريرات و تأليفات فى الفقه و غيره ولكن معالأسف أنّه لم يبرز شىء منها إلى 
البياض , إلأكتاب العناوين يشتمل على ست و تسعين عنواناً من القواعد الفقهية و أمهات 
غوامض المسائل المهمة من الأصلية و الفرعية من العبادات و المعاملات , المحتوية على 
فروع كثيرة و ضوابط كلية و فوائد جليلة و مطالب نافعة كثيرة وهو سفر جليل وكتاب 
عظيم الفائدة و كثيرالعائدة ‏ لعله لم ينسج نظيره في هذه الأواخر في الدقه والاتقان وحسن 
الترتيب و جودة التعبير . يحكى عن تبحر مؤلفه و طول باعه و سعة اطلاعه و تتبعه وكتابه 
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المذكور هو مرجع الأعلام الأكابر اليوم و محط نظرهم و المعتمد عندهم و يعد من أجل 
كن القن عقوتن أريضح الف كدو الكتالة: 
و توقى ْله فى النجف الأقدس فى سنة 17060 الهجرى القمري و دفن فيها. 


(لازه) 
ميرزا فضلالله خاور الشيرازي 


ميرزا فضل الله الشيرازي الشاعر المتخلص ب «خاور» :#وفوسيا الصوني 
الشهير الآقا محمدهاشم الذهبى الشيرازي المعروف . من ابنته وكان أقافلة : اذييا فتكلا . 
شاعراًء مترسلاً, وكان من فحول شعراء عهده و مبرزيهم و عَمَدهم؛ صاحب المقام الأسنى 
و كان له رفيع الموقع فى دولة الخاقان فتحعلى شاه المغفور له. و للمترجم : 
(١)كتاب‏ ذوالقرنين فى تاريخ القاجارية و تشكيل دولتهم إلى عصر الخاقان 
فتحعلى شاه ؛ 
(؟) وله ديوان اشتمل على أنواع الشعر من القصائد و الفزليات وغيرها وكان 
وفاته ل في حدود سئة 1140 و تخلص المترجم في شعره ب«خاور» و من شعره: 
عروس مهر آراست جون آراست بر سر زر فشان معجر 
نهان شد شاهد مه در حسجاب نسيلكون خاور 
فرو شد جام جمأمد برون آئينة بيضا 
فلك طى كرد رسم جم كرفت آثين اسكندر 
رسيد اين شعله رخشان وشسد افسرده صد مشعل 
دميداين لاله نعمان وسد يزّمرده صد عسبهر 
عاسجب دارم كه نسبود بسيضه را بال وبراما 
٠‏ كرفت اين بيضه بيضا جهان در زير بال وير 
بود نيلوفر اندر جشمه آب و شكقتى بين 
كداكئون جشسمة آتش برون آمدز نيلوفر 


المعتمدالدولة فرهاد ميرزا القاجار 0 





(مزه) 
المعتمدالدولة فرهاد ميرزا القاجار("2 
0 سوءم) 


الآمير الفاضل الأديب صاحب الشوكة و السيطره فرهاد ميرزا معتمدالدولة 
القاجار تغمّده اللّه بعفوه وغفرانه : هو الأمير الجليل الفاضل الأديب الأريب فرهاد ميرزا 
بن عباس ميرزا نائب السلطنة وليعهد الدولة العلية فى عهده بن الخاقان المغفور له فقتحعلى 
شاه القاجار و تلقب المترجم ب«معتمد الدولة» فى الدولة الناضرية وكان هن اركان دوكةو 
عَمَد رجالها و البارز من أمرائها. 

و كان المترجم من أفاضل أمراء عهده. أديباً. شاعراً. مورّخا. متكلماً. فلسفيا. 
رياضياً. فلكيّاً. لغوياً. مترسلاً. كاتباً. طاهر الضمير . ذكى الفؤاد. حسن الأخلاق . كريم 
الشيمة . محمود السجيّة . ممدوح السيرة . عظيم في الدولة و صاحب الشوكة و الجلالة. 

كانه من عمد ولاة دولة الناصرية و أركان بلاطه و أعاظم رجاله وكان مصدر 
المشاغل المهمة فى دولته. كان والى أيالت فارس تارةٌ و كرمان أخرئ و غيرها من 
المناصب العاليّة وكان بارأ خيّراً. شديد الشوق و الحب للعلم و العرفان و الفضل و الأدب و 
أهله و المطالعة و المراجعة , متفنناً فى الفنون و العلوم, حريصاً بالتأليف و التصنيف . مولعاً 
لجمع الكتب و الأسفار. ْ 

و كانت له مكتبة فيها نسي كثيره من المخطوط و المطبوع فى فنون شتّئ من الكتب 
الشرقية و الغربية و النسخ النفيسة و الأسفار و الزبر. 1 

شاهدثٌ للمغفور له بكتاب عند ابنه عبدالعلى ميرزا معتمد الدولة الثاني كتبه وصية 
لابنه المذكور في بعض أسفاره من طهران. يوصية فيه و يؤكد في وصيته و العمل بها في 
شئون مشيه فى الاجتماع و المعاملة مع الناس بطبقاتهم و صنوفهم كلّ على حسب حاله و 
منها : 

أن لايترك الموصى له زيارة العلماء و الاجتماع معهم و الحضور في محافلهم و 
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الاستئارة من فيوضاتهم و اشراقاتهم زماناً معتدة و لاسيما زيارة العلامة الإمام الحاج ملا 
على الكنى الرازي أشخص أعلام عصره فى طهران. فعليه أن لايمضي عليه أسبوع إلا أن 
يزوره مرةٌ ان لم يمكن له أكثر من ذلك . معلّلاً بأن مجالسهم و مجالستهم نور و رحمة و بركة 
وعرفان وبر وخير. 

وكان للمترجم خلوص خاص و محبة شديدة لأهلالبيت و لاسيما صاحب المحبة 
المكنونة فى قلوب المؤمنين على لسان الرسول الصادق الأمين أبى عبداللّه الحسين عليهم 
السلوات و السلا ركان لد مقام مخدود و يوم مجه عند العامة فى أعيادة والاننيما الملناء 
لثما سر موقاو عر قا مد كارو الفتلات ونين ليده لني 

وللمترجمءلة آثار جميلة و الباقيات الصالحات المدّخرة. منها: 

تعمير مشهدالكاظمين يناه و العمران الموجود بها اليوم هو بناء المترجم المغفور له. 
صر ف ليه فى توسيعه و عمرانه و تزيينه مالا خطيراً بفتوته و حسن عقيدته و صفاء نيته و 
طيب ولادنه وقيل :فى ذلك قصائذ فاخرة وقطمات غالية من أذباء عهذة وشعزاء وقنه من 
العرب و العجم و أرخ ختام النباء و العمران في بعضها بقوله : 

خذ بيدى فرهاد فى يوم حشره فقد تمعن سرّبتاريخه خذا 

كلمة «خذا» هى تاريخ ختام العمل ينطبق يحساب الأبجد الأعشاري المعمول به فى 
العامة على سنة ١70١‏ احدى و ثلاثمئة و ألف الهجرى القمري. 

و ينعي فيها محلاً خاصاً لدفنه فتقل جنازته إليها من طهران و دفن في تربته المعينة 
على حسب وصيته و تربته معروفة ظاهرة فيها يتردد الناس إليها و يسترحمون له وله في 
هذا الباب قطعات ممتّعة قيمة . لايكاد يسوغ في شرع التاريخ تركها والاهمال في ذكرها. 

منها كلمه معجبة صدرت عن المترجم تي لعلها هى أعلى و أغلى من عمله و أبرٌ و 
أضف على مابيق القوق والعمل من البوى البعيد و لاسيما مل هذا العمل. 

اجتمع المترجم فى بعض ايامه مع جلمة من أقرانه من الأمراء و رجال الملك و أركان 
الدولة فى طهران و جرئ الكلام بينهم من كلّ صقع و ناحيه حتّئ انجر الكلام منهم إلى ذكر 
ما عندهم من مدخراتهم . فقال أحدهم لى مبغ كذا اودعت في دانق الفلاني و قال الثاني و 
الثالث مثل ذلك. حتّئ انتهت النوبة الى المترجم نه فقال تعم و كان عندنا شىء من حطام 





المعتمدالدولة فرهاد ميرزا القاجار __ ا 





الدنيا أيضاً اودعته في دانق موسى بن جعفر طن واشترط عليه ان يردّه على يوم فأقبل. 

و من طريف سوائح عمره و أشرق صفحات تاريخ أيام حياته . وصية أوصى 
بها التفقوق له في آخر أدواره و ما أكرمها و أكرم نيته. ا 

0 ب ن ينقل جثمانه إلى مشهدالكاظمين عي و أن يدفن في المحل الذي عيّنه 

يه النفسه و عائلته لهم الاختيار في كيفية حمل نعشه إليها من التكريم بأيّ وجه شاؤه و 
0 أرادوه ولكن كلّ ذلك لهم الاختيار فيه إلى بغداد. 

فلمًا وصلوا إلى يغداد فليجعل جنازته على الجسر ببغداد. ثمّ يحمله متها أربعة 
حماميل إلى تربته و يدفنوه فيها و ذلك أسوة له لصاحب المشهد الامام موسى بسن جعفر 
الكاظم طبه فى حمل نعشه الشريف من حبس الرشيد العباسى . استحياء منهطلة وقد 
صنع بجنازته الطيب ما صنع في وقته. ْ 

فلمًا انتشر خبر حمل نعشه من بغداد على تلك الحال . قام العلامة الجليل فقيه عصره 
الإمام الشيخ محمّدحسن آل ياسين الكاظمى البغدادى , أكبر علماء عصره. قائلاً اذاكان 
الأمر كذلك فلنكن سليمان الوقت حينئذٍ لصاحب الجنازة. تبعاً لأسوته فى مولاه. فتبعه 
الناس و تعطلت الأسواق فى المشهد الكاظميّة و ازدحم الناس ازدحاماً عظيماً, قلمًا اتفق 
مثل ذلك من كثرة الجمعية و زحامهم لاستقبال جنازته و تبعهم فى ذلك جماعة شيعة بغداد 
أيضا,تحتن صا الججياعا غاما لم رظي فأخدوا العدازة مني جني اموه إلى قروز 
كان هذا اليوم يوم مشهود فى تاريخ بغداد. ثمّ أقيم له مجلس التأبين فى الصحن الشريف 
الكاظمى و ضر فيه جل وجوه شنيعة بفداة والكاظبية وجوه طبيقات اقل السنة.و 
الجماعة من بغداد و أعيانهم و أركان الحكوءة منها. نعم هذا جزاء من اتبع الراشدين من 

توفّى المترجم عليه فى طهران في سنة ١103‏ خمس و ثلاثمأته و ألف الهجري القمرى 
وحمل نعشه إلى مشهد الكاظمين حسبماأ سمعته . 

ولدكة مدستميل الذكل و اثارة الور ره م لفاك شم سللة. ننيا: 

(١)كتاب‏ قمقام ذخار و صمصام تبار في تاريخ وقعة الطف و مقتل أي عبداللّه 

الحسين سيّدالشهداء سلام الله من بدو ولادنه إلى شهادته واسارة أهلبيته و أسرته 


0 و_ مرآة الشرق / ؟ 


الطاهرة . التزم المؤلف فيه أن لايروي في ذلك إلا عن المتقدمين من العامة و الخاصة من 
الأخبار المأثوره والسير و التاريخ وهو كتاب جليل في يابه نفيس فى موضوعه يقرب من 
مئة الف بيت من الكتابة فصاعدا . طبع فى طهران ؛ 

(؟) وله شرح خلاصة الحساب للشيخ الجليل بهاءالدين العاملي بلغة الفارسي أيضا 
مطبوع ؛ 

() وله كتاب فى ترجمة اللغات الانجليزية بالفارسيّة اشتمل على ألفين مادة من 
اللغة؛ ١‏ 

(١‏ و له كتاب في جغرافيا ستاه جام جم و هو كتاب مبسوط كثير الفائدة ؛ 

(0) وله كتاب الرحلة رحلته إلى أداء فريضة الحج و زيارة بيتاللّه الحرام و فيه فوائد 
جمّة و مطالب متنوعة وهو كتاب ادبي تاريخى سياسي ؛ 

(5) وله رسالة تتمل على ثنان وعشرين حكاية أدبية تاريغية الجتناعية فكاهية: 
التزم المترجم فيه أن لايذكر فى كل حكاية منها حرفا من حروف الهجاء . فالحكاية الاولئ 
لاتحد فنها رت الال من أولها إل آخره وق التائية متها خرف الباء كتذلك إلى ادر 
الحكايات و قال في تذكرة مجمع الفصحاء أن المترجم عل انما الها في ليلة واحدة تفكّها 
لشقيقه الأعظم جلالة الملك السلطان محمد الغازي الثانى فى مسافرته إلى كركان من 
فراهان ؛ 

(0) وله أيضاًكتاب زنبيل على نمط كتاب كشكول لشيخنا بهاءالدين العاملي 
الاصفهانى و فيه فوائد متنوعة و عوائد متفرقه و مطالب جمّة كتاب لطيف كثيرالفائدة ؛ ا 

(4) وله أيضاً بعض الحواشى على كتاب وفيات الأعيان للمورخ الفاضل شمس الدين 
أحمد بن خذّكان. طبع في حواشى الكتاب في طبعة طهران. 

ومؤلفاته المذكورة كلها مطبوعة. 

(5) وطبع منشأت المترجم و ترسلاته المتفرقة المتنوعة في جزء واحد في طهران 
أيضا مستقلا و هى مجموعة ادبية نفيسة ؛ 

)٠١(‏ وله أيضاً بعض التحريرات و التعليقات في فنون متشتتة متنوعة. 

و أطرف ما ينبغى ثبته في تاريخ المترجم و لايكاد ينقضى منه العجب و قلمّا ينقق 


المعتمدالدولة فرهاد مير زا القاجار ا اوكيو 
نظيره الأللأوحدى .روي عن بعض الثقات أن © خازن مشهدالكاظمين طق يتلق راى 
المترجم عل 00 
وقال عندي أناس يؤذوننى و أنا منهم في شدة و أذىّ و تعب . فلمًا انتبه الخازن من نومته 
تحيّر فيماراه و هو لا يدري ما يصنع و ما يفعل . 

حت ان الخايد ل ب نا ن أتوجه إلى تربته فقام مإ 

0 00 0 
لانفسهم انما يقومون فيها قسمته من ليلتهم بعد انقطاع الناس عنهم . بلعب القمار فيها 
بعضهم مع بعض » ٠‏ حتّئ أخذ الخازن بمنعهم و طردهم منها و المبيت عنده امتثالاً لأمره و 
تطهيراً لمبيته و استرضاءِ لروحه , فصدقاً لقول النبى الصادق الأمين ييار حيثٌ يقول: 

انما خلقتم للبقاء لاللفناء , فضلت أمة يحسبونه للنفاد. 

و للمترجم بعض المنظوم أيضأ بالفارسيّة و العربيّة. منها 

قطعه فى وصف دار السلطنة طهران سردها تفكهاً و منادمة حيثٌ يقول : 





دار لأهل التقئ سجن ونيران 
صارت مقرأ لسلطان الزمان دائماً 
رجالهم نسبهو النسوان سير تبهم 
نسائهم هتكت ستر العفاف وقد 
ومااكتفين لازواج عقدن لهم 
أهل المدارس فيها كلهم عمدلوا 


وجنة لسواهم و هي طهران 
لولاه ما حلت بها انس و لاجان 
كانهم مسسخوا فالكلٌ نسوان 
ضاقت لكثرتها الأسواق و الخوان 
كأنهمانهى عن ذاك قسرآن 
عن السداد هم فى ذاك صصنفان 
صنف لاخذ لغات الكصفر عطشان 


وما تجده في بعض ما ذكر من كلامه المنظوم من سوء التعبير بما لاينبغي لمقامه أدباو 
نزاكةً و جلالةٌ لآهل نحلته و بلده و ملكه و فاور التلفيق في نظمه .كما تراه لعلّه من طغيان 
القلم او الغفلة فى الأداء و نحوها لأنّه غير معهود منه مثل ذلك. 


لت اس ارات 





(19ه) 
ابوئصر فتجالله خان ١‏ 3 لشيبائى7" 
(...-خ.") 


ابونصر فتتحالله خان الشيباني الكاشاني الفاضل المتكلم الشاعر: هو فتحالله 
خان بن محتدكاظم خان بن محمدحسينخان الشيباني : نسب و الكاشانى اصلاً و منتسباً. 
الطهراني هجرةٌ ومدتدا واهو ين أسرة فضل ادب وعر واصالة: 

كان جدّه المغفور له محمّدحسيتخان من عظماء أمراء دولة القاجارية صاحب السيف 
و القلم و الفضل و الشجاعة , تولئ لامارة محروسة عراق (سلطانآباد) تارةٌ و لمحروسة 
كافنان أخرئ و غيرهما من النتاصب:الفغيقة وله حروب :مع الفئة:الطاغية التزاكمة في 
دولة القاجارية و مقاتلات عنيفة في دفعهم و قطع خواطيمهم و كانت الغلية معه دائما . 

وكان مجلسه مجمع الفضلاء والعلماء و محط رحال رجال العرفان و الأدب و خرج 
من سلالته الآمراء الفضلاء أيضاً. منهم: الحاج مير زا محمّدجعفر الوزير كان من مشاهير 
رجال عهده و كان وزير بلدة كاشان تارةً و محروسة إصفهان أخرئ ومتهم ميرزا 
زينالعابدين وزير وحسينعلى ميرزا فرمانفرما والى قطر فارس و كان من مشاهير أدباء 
عهذه.فاضلا. بارعا كرب السجايا “حميل الميرة وكان طن عمد أساتيد وفعة فت خظ 
نستعليق , يقال له مير عماد الثانى الأستاد الشهير و منهم أيضاًالآقا محمدباقر خاتم الوزراء 
و ميرزا عبدالوهاب و مير زا ابى طالب و كان كلّهم من الأمراء الفضلاء البررة. 

وكان والد المترجم محتدكاظم خان الشيباني من عَمَد أساتذة وقته في فنّ السياق و 
العينات وان عدن العم عتميل النديرة, ممدوخ الشرة:فاضل الملكات وكان:مين 
مشاهير رجال دولة مححدشاه الغازي الثاني و وجوه بلاطه. 

وكان المترجم صاحب العنوان من أركان رجال الدولة الناصرية و عَمَدهم وكان من 
مشاهير متكلمي عهده فاضلاً بارعا . شاعراً, أديباً. كاتيا. مترسلاً ,متفنناً في الفنون .كريم 
الأخلاق. محمود الملكات. حسن السيرة , صالحاً بارَاًء مقبول العامة : معهوداً بالخير. 





(0) اث أفرينان: 7913/5 





وأعقب يليك بعد جميل الذكر رسائل عديدة فى فوائد متفرقة و مطالب متنوعة وطبعت 
بعضها فى طهران . و له: 

مقالات أبونصر الشيبانى فى سوانح عمره و ترجمة أحواله و تاريخ أدواره و أيامه 
يفيك على المتظوة و الست ريو هوكيا اطيقن لتقيس في بابر 

لم نعثر على تاريخ وفاة المترجم على وجه التحقيق إِلْأأنّه من أبناء أواخر القرن الثالث 
عشر عصراً وله ذكر جميل فى تذكرة مجمع الفصحاء''' للامير الفاضل امي رالشعراء هدايت 
و في كتاب المآثر و الأثار'" للمورخ الفاضل اعتماد السلطنة. 


و للمترجم شعر جيد؛ ومنه: 
ازكوهسارها كه سترد اين نكارها كايدون جو ساده سيم شد اين كوهسارها 
در تاخت باد مهر وبهغارت فرونوشت آن يردههاى نيلى وحمرى خمارها 
سنبل ز سر برون كرد أن بيج و تاب خوشس باجشمنركس آمد ناز و خمارها 
بى رنكف وبوى شد همه اطراف بوستان وزلاله ياككشت ههه لاله زارها 
كبكان كوهسارى از بيم برف وباد يسنهان شسدند در شسعب تسيره غارها 
(١٠ه)‏ 
فرصت الدولة محمد نصير الشيرازي””" 
(...-9ه؟؟) 


فرصت الدولة الشيرازي صاحب كتاب آثار العجم: هو الأديب الاريب المورخ 
الفاضل و الترسل الكام ةن نعي التهنز يهيززا أها الملقب وتفقترضةالدولة 
الشيرازي». يأتى تاكره رحن الحواله وفيا قن بات العرن من الكتماتب إن قبا للد 
تعالى , فانتظره في بابه. 


)00 مإجمع الفصحاء: ؟551//1_/أا0لا. 
(1) المأث و الأثار: ا/ره/ا؟او .011١‏ 
(؟) اث أفرينان: 6 /775. 
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(١؟ه)‏ 
الشيخ فخرالدين النراقي" 
(...لسه؟؟6م) 

العلامة فخرالدين [ بن محمد] النراقى الكاشانى: هو العلامة الغطريف الشهير 
بعفه مزع يق لدي الرادل القاساو وى اعبال لطر نو رتفي اليو سيل 
التلنيق الأكلمين لشفي العادن الأستاذية الامامين الفاضل النراقى المولئ أحمد 
سان كان شيعه القيعواين أجل مولنات الأنائية فى المناة ين ميته و فيرها و 
المحقق القمى الميرزا أبى القاسم صاحب كتاب قوانين الأصنوق نهو مزيطة الول رن اق 
شيط القالى قن انق ْ 

2 المترجم يله مق ماه تدا عيذ وداه ركه كان فاقياة بارغا ققريا: 
أصولياً. شاعراً. بارزاً في الفضل و العرفان و الأدب. بارا صالحاً . نقى الطريقة . حسن 
المذاق . مستقيم الفهم . 1 1 

57 

)١(‏ شرح قواعد العلامة الحلى فى الفقه الاستدلالى ؛ 

)وله مظونة تل على مبحت الطهازة من النقه: 

و توفي المترجم عي في الخامس و العشرين من شهر شوال المكرم من سنة ١18‏ 
الإغزي القمري ودفى فى تتعيرة الشيكان من دار الازماناقم الناالداشتعيما مع عن 
المعظم المنحقق القمى قدس الله سرَهما. 

وقيل في رقا يطل القصائد و القطعات من أدباء وقته وأريم وفاته طق بجملة : 

أجاب ربّه الكريم مغفرة 


)00( ميماق كاشان: ص 108 , 


الشهيد الشيخ فضلالنه النورى 0 اللا سو 





(؟89), 
الشهيد الشيخ فضلالله النوري" 
01-١09‏ 1) 

العلم العلامة الشييخ فضل الله النوري الكجوري الطبرسى ي المازندراني ثم 
الطهراني الشهيد قدس الله تربته و اعلى ذروته: هو الشيخ الجليل فضل اللّه بن ملا 

عباس النوري المازندراني اصلاً. ثم الطهرانى نشوءاً و خاتمة وهو ابن أخت العامة 
المحدث الكبير و العلم النحرير رابع المحمدين الحاج ميرزا حسين النوري صاحب كتاب 
مستدرك الوسائل و غيره من المؤلفات الرائقة وكان صهره أيضاً على ابنته و هى والدة 
أولاده. 

كان ن المترجم له من عَمَد فقهاء طهران و يارزيهم وكان ن فقيهاً أصولياً . مستقيم الفهم , 
ا واي 
كان شاخصا. جليلاً. مرجع العامة فى أمور الدين وكانءة بارزاً هميماً فى تكريم أهل 
العلم و طلبة العلوم الديئة وموييا ومكختوقا لهم بأقمالة و أقزالة ولي وعملة: 

قرأ المترجم مبادىء أمره في طهران. ثم هاجر إلى أعتاب أئمة العراق 82 و اعتكف 
فيها على عتبة العسكريين دار الغيبة المقدسة سامراء و لازم عالى مذرسة حضرة العامة 
الامام ميرزا محمّدحسن الشيرازي العسكري سنين متمادية وكان من وجوه أصحابه و 
مبرزي تلاميذه. ثمّ رجع إلى طهران و حصل له فيها المقام الأسنئ و تقمصّ فيها بأعباء 
الرياسة و الزعامة و المرجعية و كانطقه حصيف العقل وتنا : وقؤراوكان مقبولاً دوجيها 
في الدولة و الرعية وكان هميماً في انجاح حوائج ذويالحاجات و السعي في قضائها. 

حتّئ قامت في ايران النهضة العامة و الانقلاب السياسى الدستوري لتبديل الحكومة 
المطلقه على الحكومة التقئينية الدستورية و تحديد مقام الساطنة ببعاسيين المتحلسن 
الشورئ الملى العمومي الاتتخابي في سنة 157 الهجري القمري , فخالف المترجم فيها - 


)١(‏ أعيان الشيعة: ١7/8‏ 1؛ شرح حال رججحال ابران: ؛ مكارم الأدار: 6 ب معارف الرعٍصال: 
؟ث/رثرة ١‏ 
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بعد ما كان موافقاً للعامة فى ايتداء الأمر ‏ مخالفةٌ شديدةٌ مستمرةً. فنهض بالمخالفة و 
المقابلة بماكان يمكنه و يتمكن منه. 

و استنهض عليهم مرةٌ بعد أخرئ متقلداً فى ذلك بسيف الديانة و متمسكاً بذيلها و معه 
جماعة من الموافقين له فى ستلكة ويماضدعم فى ذلك الملك ساطان الوقك مجع دعليشاه 
القاجار بأنواع الوسائل الممكئة و أنجاء المغاضدات ظاهرا واياظنا .وها وفانة وكان 
بحفه قسمة معظمة من حواشيه و اشياعه و قوى يذلك امره و علت نهضته. 

فلما قوى أمر النهضة العامة و عظمت سيطرتها و علّت كلمتها بعد ما اثستعلت ضرام 
الفتن فى أقطار الملك من شرقها و غربها و اشتد لهبها و سفك و هتك و نهب من المسلمين 
من الطرفين من الأبرياء البررة و الأشقياء الفجرة. دماء و أعراض و أموال كثيرة خطيرة و 
خلع السلطان محمّدعلى شاه من أريكة الملك. بعد تحصنه في دار السفارة الروسية في 
طهران و معه زوجته ملكة ايران والدة سلطان احمدشاه وليعهده. بعد مقتلة عظيمة رجع 
الأمر وصارت الحكومة بأيدى :زعماء التهضة: 

و لما وقع الملك في سلطة رجال النهضة و قبضوا بزمامها. القو القبض على جماعة 
كثيرة ممّن خالفهم و زعمائهم . فالقى القبض منهم على المترجم أيضاً حينم و حبس فيها 
ثلاثة أيام, ثمّ صلبوه فى طهران على مشهد من العامة في اليوم الثالث عشر من شهر رجب 
الفرد من سنة /ال111 سبع و عشرين و ثلائمئة وألف الهجري القمري . 

ونقل جنازته إلى دار الايمان قم الفاضلة و دفن فى بعض الحجرات الشمالية من 
الصحن الحديث الأتابكى و قبره ظاهر معروف هناك ا الناسن:. 

ومن أعجب ما يكون أن ابنه الأرشد ميرزا مهدى كان حينما يصلب والده العلامة على 
الصّلابة ‏ قائماً عند أسطوانة الصلابة مع الجماعة الناظرين الشامتين , ينظر إليه نظر الرضاء 
بالعمل بل قيل أنّه كان يتبرز باظهار الفرح و السرور عند ذلك وكان يبتهج بغلبة المليون و 
نصرتهم , .كقسم من المجتمعين عليه من المجاهدين و غيرهم ولكن لم يمضي على هذا 
الرجل إلا يسير من الزمان حبَّ قتله بعض أفراد الجندي في طهران مستطرقاً في ليلة 
ظلماء غضبأ منه على عمله المذكور فى صلب والده وكانت العامة يترحمون على قاتله 
عند ذلك. : 





ولما قرب المترجم من الأسطوانة في ساعة صلبه :كد الزقاءضن كته و العامة مره 
رأسه حتّى يصلب. فاستقام طِللهُ مستقبلاً ونطق بالشهادات الثلاث و اظهار الخلوص فى 
مخالفته مشيرا يسبابته اليمين إلى وجه القبلة و تكلم يبعض الكلمات التي لم تسمع . ٠‏ حنّ 
صلب قدس اللّه تربته و لما كان أولياء الأمور لا يأمنون من سواد المسلمين فى قتله على 
تلك الصورة الفظيعة . حيثٌ لم يعهد نظيره في عالم النشيّع إلى ذاك اليوم بهذه الوضيعة 
المدهشة . كأحد من قطاع الطريق أو القاتل الجانى و لم يجدوا سبيلاً إلى سد هذا الباب و 
تأمين هذا الاحتمال . إلا نهم قاموا باغماد النائرة المحتملة و تسككين اضطراب أفكار 
العامة بانتساب الأمر إلى فتوئ أعلام العهد و مراجع تقليد الشيعة . علماء النجف الأقدس 
المولئ محتدكاظم الخراساني النجفي و الشيخ عبدالله المازندرانى زعماء النهضة 
الدستورية والمفتيان على تشكيل المجلس الشورئ الملى العمومي . فأعلن بعض الجرائد 
في طهران في يوم صلبه و قبله و بعده بصورة حكم للعلمين المذكورين في وجوب دفع شر 
المترجم بأىّ وجه كان. 

وهذه النسبة على غير حقيقه و افتراءً. كان لها كثير التأثير فى سكون أفكار العامة و 
تشويشهم مع تبيين كذيها عند الخواص و تكذبيهم لها بالستر و الاختفاء . خوفاً منهم من 
القائدين: بالأمز : 

وأنقاءس ذا ميحنوة انثا البري فى مسن وما المجاهدين قصيدة في صلب 
المترجم لّهُ هذا مطلعها : 

روز مسولود حسيدر كسررا شيخ نورى كسيده شد بر دار 

وقال ابوالحسن ميرزا شيخ الرئيس القاجار من زعماء النهضة الدستورية . المتقدم 
ذكره فى باب الالف من الكتاب : 

بايسة اللدكاظم ثتاى مالازم جوفقه خارج را اولين مدرس شد 

صعود كرد به دار قعود كرد بسه دار هر أن كه در دل ساده دلان مسوّؤس شد 

سئوال كرد ز شيخ الرشيس تاريخش ١١‏ جوابداد بكوافتتاح مجلس شد 

قوله «افتتاح مجلس شد» به حساب الأبجد الأعشاري المعمولي ينطبق على سنة 
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(عوه) 
شيخ الشريعة فتح الله نمازي اصفهاني!" 
١550‏ و ) 

الطود الشاهق و الركن الواثق و البحر المتدافق أنموذج السلف و قدوة الخلف 

ترجمان الفقه و الفقهاء , أستاذ الكل عند الكل » العلم الرفيع و الحصن المنيع » 
حجة الحق بالحق » الحبر الإمام شيخنا الأعظم فتحالله شيخ الشريعة النمازي 

الشيرازي الإصفهاني النجفي ألبسه الله حلل النور و الرضوان و أفاض على تربته أمطار 
الرحمة و الغفران: هو ابوالحسن شيخ الشريعة فتحالّه بن محمد المدعو بالجواد انسمارّى 
أسرةً. الشيرازي اصلاً. الإصفهاني مولداً و موطناً وانتساباً. النجفي هجرةٌ و خاتمة جزاه 
اللّه عن العلم خيراً و عن العرفان برَأً. 

نبغ هذا الرجل -رجل العلم والأدن رفوك الفضل بو الغزفات حمبيت غامة و اسرة 
خامدة . بيت كسب و تجارة لم يسبقه منهم عالم قبله .كما عقمت الدهور عن مثله بعده: فتبغ 
وتصدّر و قاد وفاق يمكنون ذكانه و حسن قريحته و فطنته . 

هو أعجوبة العهد فى قوة الضبط و اتقان الحفظ و الجامعية لأنواع الفنون و المعارف و 
غرازة العل : أنتهت إليه رياسة المذهب الجعقرية فن العلم و التدريس 3 النتوئ ومزجعية 
العامة .كان إمام العلم و الأدب . المجتهد الكبير والفقيه النحرير , متكلم مفسر أصولي قليل 
النظير. ْ 

كان روحاللّه روحه عرّأ للشيعة و ذخراً للشريعة و نايغة الزمان و نادرة الدوران في 
الاحاطة و التتبع وكان مستقيم الفهم . وسيع الباع . كثير الاطلاع. صائب الحدس, حسن 
البيان . طلق اللسان . عذب المنطق . جيد التحرير . عظيم العرفان . استاذا بارعا في العربيّة و 
الأدبيّة والمعانى و البيان والتاريخ والسير و الحديث و التفسير والفقه وأصوله والرجال و 
الدراية و الحكمة المتعاليّة و الاملاء و الإنشاء و متن اللغة و الملل و النحل و غيرها. 
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وقد تروّيثُ و جالت فكرتى كيرا ما فى ملاحظة شخصيته هذالعالم بير 
حجةالدين و العلم فى عهده و غرازة علومه و مزايا وجوده و تنوع محاوراته و مفاوضاته و 
تحولاته و انتقالاته المعجبة فى الكلام و بسيط اطلاعاته و عجيب ضبطه و قوت حفظه و 
الزامامة المدهشه في الاحتجاج و مليح مزاحاته و اشاراته الأدبيّة فالعلميّة و نحوها. فما 
وجدانه يقاس عليه أحد من اعلام الفرقة من زمن الغيبة إلى هذا العهد و لا كلمة جامعة يقال 
له. إلا أن يقال أَنّه فكأنّه تلمذ و اقتفئ على العلامة الاعظم أستاذ الكل في الكل قطب دائرة 
العلم و العرفان الامام ا عوذا لا النشه محم سند بن النعماة: تين اللنه تن هما د 
روح روحهما فهو مرآته الأتم الأجلئ و النسمة الثانية له وهو مفيد القرن الرابع عشر. 

لا أثنى عليه بتبرّزه و عظيم مقامه في الفقه و الأصول و الحديث و التفسير و الرجال و 
الدراية و نحوها, لأنّكلٌ ذلك فنّه وله التخصّص فيها و المعلّم الاول لها. 

بل اذا رأيئّه يتفاوض هذا الرجل العظيم -فقيد العلم و العرفان -فى شىء من التاريخ و 
السير والبديع والكلام والتراجم و الإنشاء و نحوها. لزعم المستمع أنه أخصٌ علومه و أنه 
أفنئ عمره فيه. 

كان على أحاديث اخواننا أهل السنة و الجماعة و صحاحهم و مسانيدهم و مراسيلهم 
على اختلاف مذاهبهم و مسالكهم في الفروع و الأصول و أهمّ مؤلفاتهم في الفقه و سائر 
الفنون الدينى . بصيراً محيطا , كالمتبحر المتتبع . منهم و كذلك على كتب اليهود و النصارئ و 
تواريخهم الدينيّة . 

وقد اتفق له مناظرات ومفاوضات علميّة ودينيّة مع بعض علماء العامة وعلماء اليهود 
و النصارى غير مرة و كانت الغلبة معه لبسط اطلاعه و اتقان نقله و جودة بيانه و حسن 
عشرته و قوة ضبطه و جامعتة كان في سهولة البيان و بساطة المنطق . بحيثٌ يتضح المطالب 
الغامضة و المسائل المعضلة بنافى بيائهء لكل أخد من المبتدى والمتوسط و المنتهى 
أحسن اتضاح و أبيّنه. ١‏ ْ 

وكان سن القريحة: لظيق الذوق ٠:‏ دقيق الخاطر وكان متواضعا .فاطما لنسة: 


مقتصداً في جميع أموره وعيشته. 


#” مرآة الشرق / ؟ 


كان قدي اللهتسرةة الفزيد كير الهاتة: متيدظ الوجد: وصع الجيهة: أبيطن الجبين:» 
متوسط القامة بل متمائلاً إلى القصر . عريض المنكبين . وسيع الصدر, كبير اللحية. مليح 
الهيكل » بهىّ المنظر . حسن المحضر . لصورته هيبة و وزانة خاصة لاهيبة خدم و حجاب و 
مشر بل :هيية ووجاقة الهزة وعرهازنانة لليف التغاشرة: يخلر القكافة مدان 
المحاورة , لايشبع الوارد من مجلسه و صحبته لحلاوة منطقه و الاستفادة من محاوراته كل 
على حسب حاله و مقامه ولا يملّه امتدادها وان طال و مكث, كان له في كلّ قدر مغرفة و 
في كل وادٍ مشرعة. 

ولد المترجم المغفور له فى محروسة إصفهان في الثاني عشر من احدي الربيعين من 
سنة 1713 الهجري الهلالي و نشأ فيها و قرأ فبها بعد الفراغ عن المبادي على العألامة الف 
الفقيه الإمام الشيخ محمّدباقر الاصبهاني و العلامة المتبحر السيّد محمّد الشهشهاني 
الأصفهانى صاحب كتاب غاية القصوى فى اصول الفقه و غيره من المؤلفات الرائقة و 
المولئ الأجل المولئ حسينقلي التويسركاني الإصفهاني , قرائة تحقيق و تدقيق , حتّى حاز 
فيها سامى المقام فى العلم و الادب و صار مشارا إليه بالبتان. 

ثم هاجر المترجم منها إلى الغرّي مركز فقاهة الشيعة و العلوم الدينيّة من أوائل القرن 
الخامس . أعني منذ هاجر إليها حضرة شيخ الطائفة شيخنا الطوسي قدس اللّه سرّه 
القدوسى بعد ما حدث عليه فى بغداد ما حدث و ذلك فى سنة ١194‏ الهجرى القمري وقد 
أذعن له جل معاصزيه واساتذته بالرشد والكمال وبلوغ مرتبة الاجتهاد وعظيم المقام فى 
العلم و حضر فيها اولاً مدرسة العلامة الامام الأستاذ السيّد حسين الكوهكمرى التبريزى 
النجفى العلوي الحسينى و العلامة الفذّ المتوقد الإمام ميرزا حبيباللّه الجيلانى الرشستى 
النجفي و أفقه 9206 النحرير القمقام الإمام الشيخ محمّدحسين الكاظمي النجفي 
صاحب كتاب هداية اللأنام مدة مديدة معتدة في غير قسم واحد من العلوم و لما مضئ 
العلامة الكوهكمري إلى سبيل الحق فى سنة 17148 استقل المترجم بالافاضة و التدريس 
ف غياة أبساذيه المتسالاخيرين العرليف: 

١‏ و لبا فى إلى حيلهنا اقت إليه النوية في السريسشة :و الزعافة اللمية :وقد اتحصر 
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فيه سرير التدريس و مسند الافاضة و الافادة و التحقيق و الفقاهة فى غابة العلم و العرفان 
بعد الأستاذ العلامة, نادرة الدهور و نابغة العصور, المولئ الأعظم الامام الخراسانى كان 
يعض ر مدرما الراقية .مالناهن مق خسبهالة تقس تن التشتفلين الأفاضل و المجتهدين 
الأكاب الساعذا وكان قن مكل تتهد مح أجلة المستهد و توكان كرما يخضر معلين 
بحثه الشريف من علماء اهل السنة من أهل بغداد ايضا و قد اقرَ له جل معاصريه ومن 
تأخره بالتبحر في العلم و الضبط و الاتقان و الجامعية في أنواع الفنون و الأدب. 

وكانطِيه شديد الولع كثير الحرص بالخلوة و الاعتزال و الاشتغال و لم ير قط قاعداً 
في بيته فارغاً عن المشاغل و الصوارف إِلَاُ وهو مشغول بالمطالعة او التفكر او التحرير و 
كان عنده مكتبة كبيرة نفيسة , لعلها متفردة فى عهده فى محروسة المشهد الغروي في 
كيفيتها لولا الكميّة أيضاً. كان فيها من النسخ العزيزة و نفايس الكتب ما لايوجد فى غيرها 
من أصول النسخ بخط المصنفين او المقرّؤ على الأعلام المتقدمين و المصحح بمقابلة 
الأساطين و النسخ الغربية و نحوها. 

و منها على ما بذكري حالاً كتاب أصول الكافى بتصحيح شيخنا العلامة الفذّ الإمام 
أبى العباس جمالالدين أحمد بن شمسالدين محمد بن فهد الحلَى الحائري الأسدي 
عامس العدة والنهلت وغيرهيا من الكضانيين الرشتفة النسيعفة المعو سل 4ه 
الهجرى القمرى و بعض مجلدات كتاب وسائل الشيعة بخط مؤلفه الجليل المحدث الثقة 
الإمام الشيخ الحر العاملى المتوفئ سنة 4 ٠١‏ قدس الله سسرّه وكتاب الفصول فى الأصول 
تأليف العلامة المحقق المتو قد الأستاذ الشيخ محمّدحسين الإصفهاني الحاثر ع الصف فى 
سنة ١7014‏ نسخة اللأصل بخط المؤلف و قسم من الأصول الاربعمئة بأعيانها وقسم معظم 
من رسائل شيخنا الأعظم محمّد بن محمّد بن النعمان المفيد العكبرى الحارئى اليغدادى 
الكاحم واشت معظل م رطائق الألام المتتدابيق عقا يول له قبلحة الا درا 

وكان للمترنق قدي اللاماكه :تو أدر عزوق و طراتف لطيفة الانكناد تس وسينا 
لايكاد ينبغي أن ترك ذكره و طريف ما التقطناه من حضرته الشريقة ما حدثنا به مشافهة ولا 


يكاد ينس - 


نحي لي اح اعد عتمتي الف لي رايع 
محمّدطه نجف النجفى قدس اللّه سرهما قال: قال الشيخ عليه : رأيثُ في المنام ذات ليلة و 
أنا بائت فى جوار المولئ اميرالممنين صلوات الله عليه كان رسولاللَه مي قاعدفي 
مكان يرد عليه أناس فيزورونه و طاقات من المنسوج موضوعة عنده. فيعطي لكل واحد 
منهم طاقة منها. كأنه يخلّعهم بها و سمعتٌ في تلك الحال يقال أن هذه الخلاع لمن زار 
الشيخ الطوسى محمّد بن الحسن قدس الله سرّه القدوسي. 

وسمعئه أيضأية نروي عن الرجل الالح الك العنة الجاج ملا عن المؤد الاجر 
المجاور بالغري في أواخر أمره و هو والد زوجة سيّدنا العالامة الباهر الإمام السيّد 
محمّدكاظم اليزدي الطباطبائي النجفي و جد أولاده -روى الحاج المزبور عن الرجل 
الصالح الحاج محمّدعلى اليزدي . قال الشيخ : قال الحاج ملا حسن اليزدى و كان الحاج 
محمّدعلى هذا رجلاً صالحاً ورعاً تقيّاً. ناسكاً مشتغلاً باصلاح حاله و مآله. فكان متعبدا 
سالكاً من أهل الرياضة والسلوك كان يميت غالياً في مقبرة كانت خارج بلدة يرد وفيها 
تربة أناس كثيرة من المؤمنين و جمع من العلماء الصلحاء أيضاً قال الحاج محمّد على 
المزقوى: 

وكان لي جار شاب غليظ نئ الخلى و العمل وقد نشأ سعئ من صغرسينة إلى أن بلع 
يله ايهال ,تدفل دركية دون لسكرنة رعار ينا را في أول كسبه. فكنتٌ وافقاً 
لأعوالة و باطن أمرء من اول امروواعتر و عات هذا المساوق سن عبابة و دقفن 
تلك النقيرة بلاق أعبلة: يعيذة من مستي تى'فنها قرأينه يعد عومد ذاك ليله فى منامى د وكان 
ذلك بأقل من شهر من موته ‏ فرأيتُه في أحسن زيّ و نشاط و صباحة المنظر و السرورء 
حتّى تعجبثٌ من حاله في المنام . لما كان عندي من العرفان بأحواله من أوله إلى آخره, 
فتقدمتُ إليه و سألثّه عن حاله و ماجرئ عليه بعد موته و قلثُ له انى أعرف أحوالك من بدء 
أفركها كبلة نان يرج فيه حب الباظن ال يحمل أشاله على وجدامن لخي قسن أبن 
لك هذالمقام و أراك على تلك الحال. 

فقال نعم وقد أصبت فيما حسبت وكان الأمر كما حسبته .كنت فى أسوء الأحوال من 


آآ ب اذه 


يوم موتى إلى يومين قبل ذلك. حتّئ توفيت امرأة أستاذ أشرف الحدّاد و دفنثُ فى هذا 
المكان و أشار بيده إلى جانب قريب من مقامه و فى ليلة دفنت هى زارها بوغبالل 
الحسين سهذالتهداء سلام الله عليه فلات مراةافى ليلة. واخدة :و فى المرة الثالثة متها ذغا 
اللدسيحاته وهال ركم العذاتب عواهةء التررد يا جنتها فرق البداباننها خنيماً و نولت 
الرحمة الواسعة العامة الالهية من ساعتها و عاد كل من نام فيها مشمولاً بالطاف الله تعالى 
الخاضة باسرها وآناسن ختلق :قورت في عق اليقة الراضية مو جيه وميك 
أعواك مقاميك فيددى النذاب واسزؤءالجال إلى تمن الأحوا ل كماترة: 

قال الرجل : فلمًا انتبهثُ من نومتى قمثُ منها فزعاً متحيراً متعجباً متفكراً مما رأيثٌُ و 
سمعتٌ» فلا أدرى ما تلك الرؤياء التى رأيتُها هل هى رحمانيّة صادقة؟ أم اضغاث أحلام قد 
قلتقتي وما مدتى هذا التتهيل رلك الخصوضيات التسحية؟ : فتومت إلى تحقيق التحان ( 
لكك دنال على جقيقتها ول أكن أغر اهم العا التدكون والاتسله ونا وام بويج وما 
سمعتٌ يمثله قبل ذلك قط. 

قال فما اصبحت الليلة إلأأمتوغلاً فى فكرة متذبذبة لاادرى إلى أين ينتهى أمرى, فلم 
أصبحتّها قمثُّ في الطلب . بجدّ لا يشوبه ملل . فعزمتٌ اولاً إلى سوق الحدادين في طلب 
المج لمعو يسنا وله عليه دن تون ل ورك له بتكل للا وو لدنم 
كانت لى زوجة كريمة لكنها توفيت فى يوء كذا: فلمًا سمعته منه توقعثٌ الضدق فيها رآيته 
أكثر من قبله و اشتدّت ولعي إلى كشف الحال أزيد من سابقه . 

فسألتُ الرجل من مدفنها فتعجب الرجل من مقالتي و أخذ ينظر الىّ نظر المعجب 
المتحير لايدري ما يقول فى جوابى ولكنّى أعلمته وقتئذٍ بأنَ لى فى ذلك غرضاً خطيراً لعلّه 
يهمه أيضاً. فقال : دفناها في المكان الفلائي و ذكر عين الموضع الذي أشار الشاب المتوفئ 
لى إليه بيده. فحينئذٍ و قد زاد بهنى و حيرتى و أخذت بتكرير الترجيع و الحوقله. فزاد 
الرجل من ذلك استعجاباً و استغراباً لايدرى هو ما هذه الواقعه التي يردها. 

قال الحاج محمّدعلى المذكور : فقلتٌ للرجل : هل زارت زوجتك بكربلا المشرفة 
فيما يقرب من الزمان او قبل ذلك؟ قال لا وما زارتها فى عمرها ابداً. 
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وعند ذلك فكانٌ الرجل قد انقضئ صبره و لم يتمالك نفسه عن السؤال عن كيفية الأمر, 
فأصرٌ لى فى بيان الواقعة والح عليه . فقصصتُ عليه منامى وما ألقى على الشابٌ المتوفئ 
من التبشير و قلثٌ له أن غرضى أن أعرف وجه العلاقة بينها و بين أبى عبدالله فل و كيفية 
توسلها إليه. حتّئ فازت بتلك المنزلة العليا و عظيم القدر عنده مك وعندالله تعالى يذلك . 
حتّئ زارها مولاها أبى عبداللهطقةٍ ثلاث مرّاة فى ليلة واحدة و رقع العذاب بها عن جماعة 
لاي جات ش 

فقال الرجل _لمًا سمع بمقالتى هذه : نعم كانت هى رحمها الله مراقبة لزيارة عاشوراء 
مزاقبة شديدة من أول غبابها إلى آخر حيانها :كانت بحيثٌ لأتكاد سركها بوجه فى,وقت 
من أوقاتها المرتبة مع ماكانت عليها من ابتلاناتها و مشاغل البيت التى كانت عليها. 

قال الراوى: و لعا سمعتٌ بذلك لقد اقشعرت جلدي و سالّت دمعتى ولكن سكنت 
اضطراب روحى و اطمئن قلبى وايقنت وقتئذ بأنّها صادقة رحمانيّة لاريب فيها. فقلتٌ 
للرجل برقة و سرور و بكاء واطمينان: يا هذا هلا تسرع وانت ساكن حتّئ تخلّصني من 
هذا الغلق والحي ه 0 

ويروي المترجم المغفور له عن جماعة من الأعلام والأساطين و صناديد القوم 
سماعاً وقرائةٌ و اجازة, منهم : العلامة الجليل الشريف السيّد محمدباقر الخونساري 
الإصفهانى صاحب كتاب روضات الجنات و غيره من التصانيف و العامة البارع الشريف 
السيد ميرزا محقدهاشم الخونسارى الاصفهانى صاحب كتاب أصول آل الرسول وغيره 
من التأليف الممتعة و العلامة الكبير الأستاذ الامام السيّد مهدي القزوينى الحلى النجفى 
المتشرف بلقاء الحجة المنتظر في زمن القيبته سلام الله عليه و الفقيه الزاهد الراشد الإمام 
الشيخ محمّدحسين الكاظمي النجفي صاحب كتاب هداية الأنام إلى شرايع الاسلام في 
بعلداك شكية عمة قيس الله أ سرارهم و أنار اللّه برهاتهم .ويروى عن المترجم اجازة و 
قرائةٌ وسماعاً جل مّن تأخره من الأعلام و الفضلاء و المجتهدين و الفقهاء . 


(1) ما بعد الواقعة بياض في الأصل . 


فت التتريعه قبع اه تمازى اضففاني ١‏ جل 


و حضرتٌ أنا حضرته المباركة الشريفة و مدرسته العالية فى فنون متنوعة من الفقه و 
أصول الفقه و الكلام و الحديث والدراية و التفسير قريباً من أثنى عشر سنة وله اجازتان لى 
ذكر فيهمأ مشايخه في القرائة و الرواية و طرقه إلى المعصوم و قد شهد فيهما بمأ ثبتت عنده 
لنا من المقام فى العلم و ملكة الاستنياط و الاجتهاد و أجازنى فبها بالرواية عنه كلما جاز له 
روايته . 1 : 

وله اثار جليلة و مؤّلفات رائقة . منها: 

)١(‏ بعض الحواشى على كتاب الفصول فى أصول الفقه طبعت مع الأصل في بعض 
طبعات الكتاب : 

(؟) وله رسالة انارة الحالك فى قرائة ملك و مالك و هى رسالة جليلة كثيرة الفائدة, 
لم يمل مكلها فى بابها نوكن رتح المضتف التترج :89 فيها قرائة «ملاكةنبثلا آلف وتهدو 
الأقرئ بل المتعين بالترجيح ,كما لايحفي على الناقذ البصير الذى لم يغلب عليه ناموس 


التقليد, و لم تطبع و عندنا منها نسخة ؛ 
(؟) وله رسالة فى مسألة العصير العنبى و الزبيبي و التمري و كان يقول نإ أنها أفخر 
رسائلى و لم تطبع و منها عندنا نسخة ؛ 


(4) ورسالة ابانة المختار فى ارث الزوجة من ثمن العقار بعد الأخذ بالخيار وقد 
عارض المترجم فيها معاصره العلامة الثسريف السيد محتدكاظم الطباطبائي اليزدي 
النجفى . لم تطبع و عندنا منها نسخة ؛ 

(0) صيانة الابانة عن وصمة الرطانة كتبها ردا على معاصره العلامة الأستاذ الامام 
المولئ محمدكاظم الخراسانى النجفى الذى وافقه فى الفتوى _أعنى ارث الزوجة من تمام 
مثل الثمن المهر و لا يقابل إلا عيان منه فقط _كما أفتى يه معاصره الطلباطبائي اليزدي, 
مستشكلاً في طريق استدلاله له فى بعض موارده و لم يطبع و عندنا منه نسخة. 

و السبب في تأليف الرسالتين : أنه رفع سؤال من بلدة رشت إلى أعلام العهد و مراجع 
التقليد فى الوقت: 

أنّ رجلاً اشترى أراضى و عقاراً بشرط الخيار للبايع اذا رد مثل الثمن في مدة معينة . 
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كما هو المتعارف بين الناس . فمات المشترى في اثناء المدة. ثم فسخ البايع العقد برد مثل 
الثمن إلى الورثة فهل ترث الزوجة الدائمة فى المفروض من تمام الثمن المزبور او ما يقابل 
الأعيان منه فقط . بناء على حرمان الزوجة من الأراضي . فصارت المسأله مطررح الأنظار 
للأعلام. 

فأجاب العلامة المترجم بارثها من تمام الثمن و وافقه العلامة الامام المحقق المولئ 
محمّدكاظم الخراسانى فى الفتوئ أيضاً ولكن مخالفاً له فى الطريق و الاستدلال. 

و أجاب العلامة الطباطبائي بأئّها لاترث إل مما يقابل الأعيان من الشمن و للعللامة 
الشيخ عبدالله المامقانى النجفى ايضا رسالة فى المسأله. 

او وطثالة ليله فى اقبات وجوكالحفسة وو جويد نك كل عميرء كنفنيا رن تلن 
مام اله بر 21 0 أفندى الآلوسى الحسينى البغدادي من مشاهير علماء عهده 
في بغداد وجامعهم لفنون الملم والأدب و أشرفهم بيت حيثٌ أنّالفاضل الآلوسى المذكور 
استشكل على الاماميّة باعتقادهم على غيبة الإمام الثانى عش ر(عج). فتبادل بينهما التقض 
و الابرام , حمّئ بلغ إلى آخر الكلام. تشتمل على عين الأسأله و أجوبتها وهى كتاب بديع و 
سفر رشيق رائق جليل. لم يعمل مثله و لم ينسج عديله كل سطر منه تحته فرائد جليلة و 
عوائد عظيمة . بديع فى ترتيبه و نظمه و اتقانه وغزارته . و لللّه درّ مؤافه الجليل و عليه 
احسانه و برّه و جزاه الله عن الشيعة و ائمتها خير الجزاء و احسن المثوبة. 

و تفصيل جري الأمر فيه حسبما سمعتّه عن شيخنا العلامة المترجم أنه ورد على 
الأعلام فى النجف الأشرف فى حدود سنة 17170 الهجرى لهلالى شاب عليه زىّ أهل بغداد 
ورفع سؤالاً إلى أعلام العهد رثات الشيعة فيها: العلامة الامام الأستاذ الحاج ميرزا 
حسين الخليلى الطهراني و العلامة الأستاذ المولئ محمّدكاظم الخراساني و العلامة الإمام 
السيّد محمدكاظم اليزدي والعلامة المترجم و العلامة الإمام الشيخ عبداللّه المازندرانى 
مال يه عن لعن لسار اعتدل الله زان اقزيته أذ ابه ل راعذ متهم هنا عند هين 
الجواب ملخصأ من غير التفات أحد منهم بوقوع السؤال عن صاحبه أيضأ ومن غير التفات 
أحد منهم إلى من ينتهى إليه الأمر . بل على صورة عادي من الاستفتاء و الاستعلام. 
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فلم يمض على الشاب إل قلائل من الأيام لعلّه لا يبلغ الخمسة _إلآ أنّه عاد اليهم 
بسؤال أبسط من الأول ردأ على الجواب و تائيدا للاشكال الاول و مازاد. 

فكأنّه بتلك المرة أو المرة اللاحقة بها تبيّن عندهم تبياناً واضحا او ظنّا بن ذلك ليس 
بسؤال مسترشد مستهدي بل يقصد به الانكار. فاذاً لم يجبه مرةئذٍ ألا العلامة المترجم, 
حتَّئ دار الأمر بينهما حسبما يحكى عنه الكتاب و انتكشف فى البين أنّ ألافندى المذكور 
مواافاتم بالأمر و قات لهو قا 3 المرجم مهن فدركين بجوانه وافيام على راحب آتره. 

هذا ما استقر عليه الكلام فى تأليف الكتاب حين تأليفه ولكن بلغنا بعد ذلك عن 
الآفندى المزكون توضيلة بيقن التضلاء من الا مدقاء أنه ليس له و ما كان له خبر من هذا 
الجريان اصلاً و بلغنا عن بعض المعاصرين من الفضلاء أن بعض الطلبة من النجفيين كان هو 
السائل لتلك الأسألة باسم هذا الأفندى استيضاحاً للشبهة عنده لا عن اعتقاد منه و انّما 
جعل السؤال باسم الغير احترازاً منه عن الاتهام بسوء العقيده فى نظر العوام. واللّه العالم 
بحقايق الاحوال فى كل حال. ولكنّ الذي يهون الخطب بعد ذلك كلّه أنّ ما انتهئ إليه 
الاب لأيكاد يقغضى لجل اتساب الأمر لنقسه كما لايشفية وغلى من لأتعظ الكنتاب 


المسطور. واللّه اعلم بحقايق الامور. 
(/) رسالة فى مسألة تتميم الماء المتنجس كرا و تقوية طهارته .لم تطبع و عندنا منها 
نسحخة ؛ 


(4) ورسالة فى قاعدة الطهارة ولم تطبع وعندنا منها نسخة ؛ 
(4) ورسالة فى مسألة تقوى العالى بالسافل ولم تطبع وعندنا منها نسخة ؛ 
(14):ؤوسالة فى آلره على من تمك بمرفوعة محمد.ين اتستاغيل المعرزوفة :فسن 
بابها . في عموم المنع في الصلاة عمًا لا يؤكل لحمه بالنسبة إلى السباع و غيرها و تقدمها 
على ما دل على اختصاصه بالآأول من نصوص الباب و تشتمل على فوائد فقهية وحديثية و 
اصولية و غيرها و لم تطبع وليس لها إل نسخة واحدة بخط المصنف وهو نسخة الأصل و 
هى عندنا عينا ؛ 


2.01 111 


)١١91١(‏ وله بعض الحواشى على رسائل شيخنا العلامة الانصارى :يي و لم تطبع و 
بعض التعليقات على متاجره أيضا 
تطبع شىء منها ؛ 

)١4(‏ وله رسالة فى بعض فروع الجنابة في نهار رمضان و لم تعثر على نسخته؛ 
يحسنها . كتبها و سابقتها باشارة أستاذ العلامة الشيرازى في سامراء ؛ 

)١7(‏ ورسالة فى تحديد الكر و اختار فيه قول القميين سبعة وعشرين شبراً ؛ 

)١١(‏ ورسالة في قاعدة لاضرر و لاضرار و هى رسالة جليلة عجيبة فى موضوعها و 
لعلّها او الرسالة اللاحقة هى آخر مؤلفاته يه ولم يأت يمثلها احد ؛ 

(14) وله مقاله مخصوصه فى رد القاعدة الفلسفية الواحد لايصدر عنه إلا الواحد و 
القاعدة المذكوره و اصلاح ماعن الأستاذ فى ردّها بايضاح ما قصد هيو من أصل مرامه ؛ 

)١9(‏ وله حواشى فتوائية على رسالة نخية المسائل للعلامة الأستاذ الحاج مولئ 
محمّدابراهيم الكلباسي ؛ 

)٠١(‏ و حواشى فتوائيه على تبصرة المتعلمين لآية الله العلامة الحلى ؛ 

)1١(‏ وله بعض المتون الفتوائية أيض أ كتبها لعمل مقلديه و طبعت كلّها فى طهران و 
بمبئى و غيرها ؛ 

(19) وله أجوبة المسائل المتفرقه. 

إلى غير ذلك من المقالات و الأجوبة و الحواشى ونحوها. 

وله مجلد في نقد الصحاح لأصحابنا اهل السنة و جرح بعض من اعتمدوا عليه من 
رواتهم. بما ورد من أقوالهم الرجاليّة. خرج هذا لمجلد من مكتبة بخطه الشريف فى 
كرارينين غيل اثهل يه علق تاكان فيتاء: 

و قد ظهر من المترجم المغفور له فى المدافعة عن حوزة الاسلام و حمل لواء قميادة 


ا نا 
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الأمة العراقية فى مهاجمة دولة بريطانيا الكبرئ على العراق من التصلب والاستقامة و 
الحرارة و التحمل على المشاق الشاقة . مع ماكان عليه هذا الرجل الالهى و الهيكل القدسي 
من الشيخوخة و الضعف ما لايتصور له نظير و كذلك سائر من اجتمع معه فى دار الحرب من 
العلناد الأجلة كالفلامة الشريق المعفرد فى الغيزة الدينية و الحمية الاسلامية اليد على 
داماد التبريزي النجفى و السيّد الجليل العلم الفرد السيّد مصطفي القاساني و السيّد الجليل 
ديد تهدى الجيدر الكاظناوي' و الفاضل الجليل السيّد 1 الحيويت النجفي و 
الشيخ الفقيه الشيخ جعفر بن الشيخ عبدالحسن الراضي التجفي و السيّد عبدالرزاق حلو 
النجفي وغيرهم قدس الله تربة من قضى منهم و أطال بقاء من ينتظر و شكراللُه مساعيهم 
أجمعين و جزاهم عن الاسلام والسنلتي غير اتوم قذمهوا تاكان علي و الله لابضيم 
أجر المحسنين و كان في ذلك سنة 17777 ثلاث و ثلاثين و ثلاثمائه والف. 

وكان حضرة المترجم لا يقصر فى مجاهدتهم و مقابلتهم و مدافعتهم بلسانه و قلمه 
أيضاً وهم قد وقعوا تحت سلطة حكومة بريطانيا في العراق و ضغطاتهم و تضييقاتهم . على 
عكس ما كانت عليه من الرفق و التجليل و المداراة في بدو وروده على العراق بالنسبة إلى 
عموم سكنتها و عشائرها. 

و يحكى ذلك كلّه مناشير وصل الينا من صاحب السموً حضرة المترجم و العلامة 
الكبير الامام الشيخ ميرزا محتدتقى الشيرازي العسكري قدس اللّه أسرارهم و نحن 
نوردها هنا بأعيان ألفاظها لاحتياج التاريخ إلى ثبتها و ضبطها جد و فيها فوائد تأريخية 
سياسية جمّة . يحتاج إليها الخلف عن السلف. 

و منها كتاب وصل الينا من المترجم. يخاطب فيه كافة علماء طهران دارالخلافة و 
مركز سلطنة الشيعة و عاصمتها المنيعة يدعوهم إلى النصرة فى كشف الكروب و منع 
التطاولات عليهم بمدافعات أدبيّة سياسيّة . قال فيه : ْ 

نقد الله رخفن اتريعلد 
خدمت ذى افاضت علماء أعلام و حجج اسلام دامت بركاتهم؛ بعداز 
تقديم سلام و اهداء تحيت و اكرام معروض مودارد اولياى دولت فخيمة 
بريطانياى عظمئ در بدو احتلال عراق در منشورات رسمى خودشان 


4 برل 023030200000022 هوأقالشوق 50/1 


اعلان نمودند كه ما به جهت استخلاص امت عراقيه از استعباد و مظالم 





و ايصال آنها به حقوق مشروعه خود و تحرير اين شعب عظيمه مثل 
بقيهُ شعوب كه در مؤتمر عظمئ مقرر شده است آصددايم و ابداً قسصد 
اين كه عراق از مستملكات يا مستعمرات ما باشد نداريم و مساعى 
جميله در تأمين طرق و تعمير ابنيه و مرمت مساجد عتيقه و آبادى 
مزارع و اجراء مياه و اشباه آنها از أمورى كه منافى با مقاصد باطنيه 
آنها نبوده و جلب قلوب مىشد به كار بردند و أمت عراقيه اين اعمال 
مسبوقه با آن اقوال را به عين رضا نظر نموده و كمان تمىكرديم كه 
اولياء كبار مثل دونت معظمه بريطانيا اقوال و افعالشان مبنى بر مكر و 
خدعه و حيله بوده ياشد. 

و لذا كافة امت عراقيه و عشاير بين الشطين با آنها با كمال سلم و 
سكون و اطاعت و انقياد رفتار و به نظر دولتى به آنها نكاه مىكردند. 
تا آن كه جندى بيش در مقام استنجاز مواعيد سابقه و مطالبه استقلال 
كه به اعتراف دولت بريطائيا حق مشروع آنها مىباشد برآمدند وبا 
كمال رفق و مسالمت و آرامى مجامعى متعقد ساخته وفا به وعد و عمل 
به عهد را -خواستند. 

حكومت محتله جندى به امروز و فردا اين ماه و آن ماه كذراتيده و در 
باطن به اعمال حيل و تطميع مشغول شدند و جون جديت اهالى را 
ديدند و اين مقدمات مرتبيه عقيم ماند يك مرتبه يرده از روى كار 
برداشتند و شروع به سختى و شدت و حيس و اجلاء و نقى و تبعيد 
محترمين و قبض رؤساء و شيوخ نمودتد. 

جون اهالى بيجاره و منقطع از همهجا خود را معرض اين مخاطرات 
ديده و بر جان خود خائف كرديده و صبر بر اين ذلت و اهانت و تعرض 
به جان و مال و امثال اينها از تعديات فاحشه را فوق طاقت خود ديدند 
بالاجبار به مقام مدافعه برآمدند. 

حكومت محتله به جاى آن كه تظلم و استغاثه آنها را اجابت نمايد و بر 
بىتقصيرى آنها ترحم كند جواب آنها را به توبيهاى آتشفشان و 
كلولههاى ساعقهنشان حوالت دادند هر قطعه زمينى كه جند نفرى در 
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آنجا سكونت داشتند به كودهاى آتشين از جهار طرف محصور و 
فضاى بالا را با طيارات و بمبهاى سنكّين اشغال نتموده و جايى را 
خالى نكذاشتند و در اعمال و استعمال تمامى ادوات رب فرو كذار 
نكرده و زمينهايى را از خون مسلمين بىتقصير رنكين و قطعات ابدان 
آنها را متفرق و از آه و ناله مجروحين و شيون زنهاى شوهر كشته و 
فرياد و فغان اطفال بىيدر دل هر سنكدلى كباب و جشمدهاى خوناب 
جارى است. جكونه مىتوان شرح داد و بيان نمود مدافعة يك امت و 
جماعتى كه اقوى اسحلة آنها جز تفنكى بيش نيست با يك دولتى مثل 
بريطانيا كه در عظمت و شدت و كثرت اسلحه ناريّة يكتا و طاق و در 
تمكن و توانايبى مشهور آفاق است. 
و بالجملة فرياد و استغاثه و استنصار اخوان دينى شماها در اين 
سرزمين بلند است و در روايت معتبراز حضرت خيرالبشر مي 
مرويست كه مىقرمايند: 
«من سمع رجلاً مسلماً ينادى يا للمسلمين قلم يجبه فليس بمسلم». 
و اجابت هر كس البته به نحوى است حضرات عالى آنجه را كه تكليف 
خود مىدانيد تغافل نخواهيد فرمود و از نحو جاره و علاجى كه به نظر 
برسد مسامحه و كوتاهى نخواهيد فرمود. إن شاءالله تعالى. 
واكر استغاثه أز سفراء دول معظمه در اين أمر و اطفاء اين نائره بايد 
نمود فور اقدام فرماييد. اميد است به انفاس طيبه و نيات جميله فرجى 
حاصل شود. إن شاءالله تعالى. 
حرر عن الأحقر الجاني فتحاللّه الاصبهاني المشتهر بشيخ الشريعة في 
)١5(‏ شهر ذىالحجة الحرام من سنة ١57/2‏ 
ومنها أيضاً منشور أصدره المترجم يخاطب فيه الأمة العراقيه بعد ارتحال زعيمهم 

الأكبر حضرة العلامة الكبير الامام مير زا محمد تقى الشيرازى يفي صوناً للأمة عن الاختلال 

والاختلاف و يندبهم فيه إلى الصبر و الاستقرار. أوردناه فى ترجمة العلامة المذكور بعين 

الفاظه فلا يفيد به تكراراً. 

وو كنات ول الينا من حضرة المترجم رفع الله روحه الشريف في باب المقالات 
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التى عقدها ميرزا حسنخان وثوقالدولة قائد حكومة ايران (رئيس الوزراء) فى وفته ومن 
أعظم رجالها في عهد صدارته مع دولة بريطانيا الكبيرة المتعلقة بايران في سنة ١59‏ 
القمرى الهجري أوردنا صورتها بأعيان الفاظه في ذيل ترجمة العامة الشيرازى ايضاً. 

و من أهم ما برز من قلمه الشريف في السياسة يحتاج تاريخ الشرق إلى ثبته . منشور 
أصدره المترجم قدس الله تربته الزكية في أيام مهاجرته إلى مشهد الكاظمين طليناك: 
المشرفة و الاحتفال الدينى الروحانى العام فيها الذي اتعقد من أعلام المشهدين و وجوه 
مناه الغزاق: علا فى مننة +1077 فى مجعة ذولة زوب النواية عدلن اران ناقطانة 
الابلاغ النهائى (التوماتوم) لها بالهجمة المسلحة عليها في قضية (مستر شستر) الآمريكائى 
مستشار الماليّة فى ايران و أول مصلح لاقتصادها بعد استقرار الحكومة الدستوريّة فيها و 
كان مقصودها الاضلى اننال الستتشار المذكور عن الآمر باضارة دولة جريطانيا وى 
تحريكها في باطن الأمر لها لما تبيّن عندهم أَنّْ المستشار المذكور لايرضئ إل ياصلاح 
الماليّة فيها و تعديل العوائد و المصارف بجدّ بليغ لايكاد يقبل الفتور و التأخير .كما لايزال 
يجرى تلك الروية بينهما فى تدبير سياسة أيران بعد انعقاد معاهدة سنة...('' الميلادى و 
0000 الهجري الهلالي بينهما. 

وهذهء صورة المتشور بعين الفاظه وهو من أثمن الكتب السياسية الشرفية و أتقنها و 
أقومها كما لايكاد يخفئ للمتأمل البصير فيه فينبغي أ ن لاينسئ ذكره في تأريخ الشرق . إن 
شاءالله الى و الله مع تون و لوكرةالكارفون. قال عله : 

دستخط مبارك حضرت مستطاب حجةالاسلام آيةاللّه في الأنام شيخ 
الفقهاء و المجتهدين آقاى شيخ الشريعة الشيرازى إصفهاني متع الله 
المسلمين بطول بقائه در خصوص وجوب رفع غائئةٌ خلاف و نفاق و لزوم 
اتحاد و اتفاق در حفظ استقلال اسلام و رفع تعدّيات اجانب: 





. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )١( 
. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ )1( 
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بسم الله الرحمن الرحيم 

خدمت علماء عظام و أمراء فخام و رؤساء عشائر و زعماء قبائل و 
: محترمين أحخيار و وجوه تجار بل مطلق سكنة بلاد و امصار و قرئ و 
ديار از اخوان اسلام و ايمان شعار يدهم الله بتأييداته مدئ الأعصار و 
الأدوار. 

بعد از اداء سنت سلام و تبليغ دعا و اكرام زحمت مىدهم أن كه: 

بر هر كس كه داراى مقدارى از حس و يصيرت باشد و اهواء فاسده و 
اوهام كاسده و تخيلات ياطنه و اطماع رذيله غطاء عقل أو نشده؛ واضح 
و هويدا است كه قرون طويئه و اعصار مديده است كه فرق نصارئ 
منتهئ وسع حخود را بذل در سبيل تصرف در اموال و بلاد مقدسه اسلام؛ 
بل تشويش عقايد مسلمين و محو قرآن مبين و شعائر خاتم النبيين 
عليه أفضل صلوات المصلين و على اله الطاهرين و صحبه المهتدين تموده 
و مىنمايند و مقدمات اين نتائج را فراهم م ىآورند. 

اول فتح ابواب مخالطه و مراوده و معاشرت با مسلمين نموده با كمال 
لين أقوال و حسن اخلاق و احوال و درستى صورى افعال, جلب قلوب 
عوام و جهال و سفله و ارذال را نمودند. 

ثانياً ابواب تجارات و نقل امتعه خود را كشوده به جايى رسانيدند كه 
مسلمين در غالب أمور معيشت خود از مآكل و مشارب و ملابس و فروش 
و ظروف واوعيه و ادويه و اغذيه و آلات و ادوات ضياء و بناء و نسج و 
حرث و زرع و كتابت و غيرهاء محتاج به آنها شدند و هزارها از أهل 
حرف و صنايع دقيقه متينه از شغل و عمل بازمانده به كدايى افتاده يا 
هجرت به بلاد آنها كرده و از باب ضرورت راضى به خدمت مهترى و 
نوكرى و تحمل اشغال دنيّة آنها شده مراراً از آنها اهانت ديده و سب 
و شتم بزركان دين و دنيا رابه كوش خود شنيده و مىشنوند. 

ثالثاً مكاتب تعليميه و مريض خاندها در بلاد مقدسه باز كرده در ضمن 
تعليم لغات و صنايع و معالجه. الحاد و زندقه خود را در اذهان أطقال و 
ساد هلو حان راسخ تمودند و هر ساله هزارها از اين ست مردم را فاسد 
العقيده و مختل الطريقة كردند. 





مرآة الشرق / ؟” 








رابعاً متجاوز از صد هزار اشخاص دعات براي دعوت به عقائد فاسده و 
مذاهب باطله بين مسلمين بعث و ارسال كردند به لباسهاى مختلف و 
كسوتهاى كوناكون كه تنفير مسلمين از علماء وبزركان خودشان كرده 
ترغيب به جهالات و ضلالات أنها تمايتد. 

خامساً كتبى كه مشحون و مملو از مغالطات و مشاغيات و شيهات و 
اشكالات بر دين ححنيف بوده تأليف كرده به طبع رسائيده مجاناً يابه 
قيمت بسيار بخسى بين مسامين نشر دادند. 

سادساً نقود طلا و نقره و احجار كريمه و جواهر ثمينه و اشياء عتيقة 
مسلمين را به هر وسيئه بود از كف آنها بيرون آورده تبديل به مشتى 
كاغذ به إسم نوت و اسكناس و منات كرده يا به مكسرات و شيشه و بلور 
و جينى و آلات لفغو و لهو يه حدى كه اسباب جراغ و لهو يكاخانه يك 
نفر از ارباب ثروت شايد متجاوز از دويست هزار تومان شود. 

سابعاً به طورى آنها را معتاد به فضول معيشت از قبيل قند و جايى و 
سيكار و بعضى مشروبات نمودند كه بسيارى از كسبه و محترفين هر 
جه شب و روز زحمت كشند و تلاش كتند؛ مقدارى كه كفايت صرف اين 
مصارف را براى خودش و اهلش نمايد نتواند تحصيل كند. 

ثامناً القاء شقاق و نفاق و اختلاف و نزاع بين مسلمين نموده؛ لايزال 
طائفهاى را مقابل طائفهاى و عشيرهداى را بر ضد عشيرهداى داشته به 
وسيله و اسبابها كه خود آنها هم ملتفت نيستند آنهارا بها شم 
انداخته مال و حال و رجال همديكر را تلف نموده؛ خود را ضعيف كرده 
و آن خصم قوى ينجه از ضعف آنها استفاده كرده يا به صفت ميانجى 
داخل شده و مالك رقاب طرفين شده. جه بسيار از بلاد عظيمه اسلاميه 
را به همين طورها متصرف شدواند جنانجه بر عارفين به وقايع و 
مراجعين به تواريخ اين مطلب واضح و مشهود است. 

تاسعاً مقدمات بسيارى فراهم آورده كه قلوب عوام مسلمين را از اعاظم 
علماء ربانيين و اكابر فقهاء روحانيين؛ معرض و متنفر ساخته آنها رأ 
بدترين اصناف مردم دتيا طلب در نظر آنها جلوه داده مواعظ شافيه و 


بيانات كافيه آنها را از تفوذ و تأثير انداخته, فساد بعضى از متلبسين 
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به اين لبا دئيل فساد كل شده؛ مقاصد عظيمة جميلة دينية اعاذ 
47 اين تياس دند 2 هد 0 





علماء محمول بر اغراض دئية دنيويّة و شهوات نفسانية شخصيه شده.؛ 
بلكه بالاتر رفته و دليل بر فساد اصل دين و مذهب شده و خود شرع 
مقدس به نظر كوتهنظران العياذ باللّه ملوث و مدلس كشته و شرح و 
تفصيل اين مقام عظيم محتاج به مجالى بسيار وسيع است بلكه به 
مجلدى كبير استيفاء بيان بعضى از آن نشود و المشتكى إلى الله تعالى. 
عاشراً به كرفتن امتيازات بسيار و اظهار معاهدات بىاساس و قرار و 
قرض دادن اموال بىشمار و تطميع بعضى از مردمان غدار مكار خيانت 
شعارء نفوذ و تصرف خود را روز به روز در بلاد اسلاميه زياد كردند. 

و دراين مقدمات عشره كثيرى از فرق نصارى شريك و سيهم همستند 
لكن فرقه روسيه و ايطاليا با آن كه هيج مقدمداى ازاين مقدمات از 
آنها فوت نشده بلكه در هر يك از آنها سهمى وافر و حضّى متكاثر 
دارند به أين أمور اكتقا نكرده به كمال توحش و منتهاى بربريت و 
سبعيت قدم فراتر كذارده كه به قهر و غلبه تملك ايران و طرابلس غرب 
را نمايند و شروع به مقصود نموده كينه ديرينة خود را به منصة ظهور 
و بروز نشانيده و وقايعى كه در عالم منتشر و دلهاى همه مسلمين از 
آنها خون است از آنها يروز كرده و صداى اسلام و ايمان و كعبه و قرآن 
به نداء: «هل من ناصر ينصرنا و هل من معين يعيننا و هل من ذاب يذاب 
عنا» بلند شده به طورى اين آواز حزين و صداى مشجى مبكى منتشر 
شد كه از بلاد دور و نزديك فرق مختلفه حثتئ بعض از امم غيرمسلمين 
به ما نوشتند كه جمع كردن مسلمين بر كلمة واحده موقوف است بسر 
اجتماع همذ شما در مكان واحد و تروى و تأمل و استشاره و تبادل 
افكار در اين أمر نمودن. 

لذا اين حقير فقير كثيرالتقصير با جِمّى غفير و جمعى كثير از أعلام 
علماء نجف و كربلاء و سامره و كاظميه نظر به أمر الهى كه فرمود: 
ولتكن منكم امة يدعون إلى الخير و يأمرون بالمعروف و يسنهون عن المنكر و 
فرمايش حضرت رسالت يناهى كه مشايخ و ائمه حديث مثل ثقةالاسلام 
كلينى و شيخ جليل برقى و علامه ابن ادريس به ما تبليغ كرده بودند كه 


تا ا اد 1 





فرموده: «من سمع رجلاً ينادى يا للمسلمين فلم د يجبه فليس بمسلم» 
جذاتجه د روش طرق جزيت فيد زرا أن وز من شفد رجلا ينادان » 
للمسئمين فلم يجبه فليس من المسئمين» حجنانجه در طريق ديكر است 
همك ن كرديندة الليرة جد شديؤيو تقر كزديع وكا مل و الخالاقاره 
نموديم و يشت و روى كار را ستجيديم و با سائر مسلمين بلاد هم آواز 
شديم و به مردم فهمانيديم كه اجتماع ما براى اغراض دنيه دنيويه 
نيست و با مسأله مشروطه و مستبده كارى نداريم و به اطراف و اكتاف و 
بلدان و عشائر حكم خدا و رسول را ابلاغ نموديم و كفتيم و نوشتيم كه 
اختلاف خانكى و نزاع عشيرداى و شقاق مشروطه و مستبده را كنار 
كذاريد اصروز روز أين سخنان نيست و اجتماع ما براى تقويت قولى و 
تضعيف طريقه نيست روز مقابله كفر و اسلام است روز يارى كردن اين 
غريب است روز اجابت نداى مسلمين است با هم متحد شويد و نزاع و 
اختلاف راكه مؤدى به اين امور است از ميان برداريد و با يكديكر تصالح 
و تسالم نماييد و بهانه بيش ازاين به دست اجائب ندهيدايسن 
خونريزىها كه بين خود داريد موقوف كنيد بس است بس است بس 


م 


است. 

بيش از اين آزار بيغمبر خدا نكنيد آخر اين عار را به كجا مىبريد كه 
دولت روس كه در همه دول دنيا معروف به توحش است به أسم طلب 
امنيت بر شما ا ا جهاراً نفى و قتل و صلب 
كند اكر حخداى نخواسته بر اين حال شنيع ياقى بمانيد عن قريب نعوذ 
بالله نه از قرآن مبين شما خبرى و نه از كعبة معظمه اثرى خواهد بود. 
ماها معذرة إلى ربّنا اين حكم خدا را به شماها ابلاغ كرديم اكر امستثال 
كرديد در دئيا نزد همه دول و صلل و در آخرت در محضر انبياء و 
مرسلين و ملائكه مقربين سر بلند و مفتخر خواهيد بود واككصر نعوذ 
بالنه نه جنين است ما آنجه وظيفة خود دانستهدايم اداء كردهايم نجاح و 
فوز به ننيجه مطلوبه موقوف به مشيت الهيه است. 

ساير علماء عظام دأمت بركاتهم از ساير بلدان؛ البته اين مطالب و نظائر 
آن را به اطراف خود اشاعه فرمودهائد. و ما علينا إل بلاغ و من النّه 


شيخ الشريعة فتح الته نمازي اصفهاتي 


يس ب مم6 1 


التوفيق إن شاءالله تعالى. حرره الاثم الجاني فتح الله الفروى الشيرازى 
الإصفهاني المشتهر بشيخ الشريعة عفى الله عن جرائمه الفظيعه. 

واف لك الس ايها أعى سدق +17 وت القائضة الودائلة المولتة فى هذ 
الرضا اكلا التى اظلت أمة الشيعة بها فى أقطار العالم فى حزن شديد وعايق ايدى كاد 
ينقضى لهبها مادامت الأمة ياقية: 

وهى أنّ جمعاً من أجامر مشهدالرضاطيةٌ واشرارها و منهم الرجل المعروف يوسف 
خان الهروي الذي كان من مشاهير اللصوص و قطاع الطريق و غيره من اضرابه, اجتمعوا 
فى الصحن الشريف الرضوي بتحريك السياسى الياطنى من عمّال دولة روسيا. يطلبون 
اجنواع السلطان المخلوع محمّدعلى شاه القاجار إلى 06 الملك و أريكة السلطنة و معهم 
جمع من سفلة الناس من العوام و أشياعهم باغواء منهم و تدليسهم يتحملون مصارفهم و 
يعطونهم الأجرة يوماً بيوم لقيامهم للأمر. 

فلمًا مضئ عليهم قلائل من الأيام. قام قائد عسكر روسيا -المقيم فيها يكلفهم 
بالتفرق و هدم الاجتماعات في ظاهر الأمر باسم اختلال الأمسنيّة وحفظ نظام العام و 
رؤسائهم الأشرار يحثونهم بالثبات و يحرصونهم بالمقاومة و الاستقرار. باشارة اولياء 
حكومة روسيا النازلين بها فى باطن الأمر و تحريكهم و تطميعهم. 

حتى آل الأمر إلى تهديدهم لهدم الاجتماع و تحديده بوقت معلوم وهم مصرون فى 
منعهم عن التفرق و اغرائهم. 

حتّئ انقضئ الأجل المضروب و عسكرهم مستعدة للمهاجمة و مدافعهم منصوبة على 
مواقعها الخاصة و العسكر قد اشغلت محالها المقتضية ؛ فهجموا عليهم برجلهم و خيلهم من 
كل جانب وجهة وليس يواجههم الأجماعة من الضعفاء و الغرباء و العجزة الأبرياء مسن 
زواره عليه السلام و غيرهم من الهرمة و نحوهم من الرجال و النساء و الصبيان . لخروج 
الاشرار من بينهم فى :بد الأمرامن دون أن حديهم يشتير من السوء: 

ع الجكر مشررووة عد اندي علو القية قرس ووااز رقع الشتريفة وجوه 2 
العسكر يهجم عليهم برصاصهم و رماحهم و البنادق تنزل عليهم كأنّها الغيث المسرع والغيم 


ل ا وسح مس فا 


المظلم . لايرحمون الصغير و الكبير . فسحقوهم بطلحهم و عدوانهم . حتئ قتل منهم فى 
الصحن و الرواق الشريفين و الحرم المحترم و أطرافها. حتّئ حول الضريح المقدس ما 
بناهز من مئة نفس محترم. كلهم أبرياء حتّئ قتل بعض النسوة ملاصقه بالضريح حتّئ تلطخ 
الشباك بدمها -فضلا عن الرواق والحرم -بدمائهم. 

وكان شروعهم بالمهاجمة لساعة بقيت من نهار يوم السبيت عاشر شهر ربيع الثانى من 
سنة 7776 ثلاثين و ثلاثمئة و ألف وكانت النائرة تلتهب لساعتين خلتا من ليلة يوم الأحد 
ثلاث ساعات متواليات ؛ حتّئْ دخلوا الصحن الشريف لساعتين من الشيلة المذكورة و 
جعلوا يقتلون كل من يصادفهم من الانسان حتّئ النساء و الصبيان من الصغير و الكبير. 

ودخلوا الحرم الشريف بنعالهم و كلابهم و جعلوا الصحن الشريف مربطأً لخيولهم و 
الحرم و الرواق و الحجرات حول الصحن محل السكنئ للعسكر . يشربون فيها الخمور و 
يرقصون و يلعبون بكلابهم ونسائهم وكانت القواد وزعماء العسكرية و رؤسائهم يأتون 
إليها بأهلهم من النساء و الرجال للنظرة و النزهة. 

وكان الأمر على هذا المنوال إلى ثلاثة أيام . يمنعون من الدخول و الخروج إلى الصحن 
الشريف و الحرم و المسجد و غيرها كلها في قبضتهم و تحت سيطرتهم و اشغال العساكر 
المتوطة الايقدر حدمي الا إلهابوية و قدنهبوا نتن التجزم انريف و الختزا 
الرضوية , أموالاً خطيرة من النفايس و نحوها من كل قبيل. 

وقد اصابت القبة المطهرة اثنئ عشر رصاصاً من المدافع وكثير من البنادق الصغيرة و 
لقد حدئنا بعض الئقات عن ثقة أنه دخل الصحن الشريف بعد تخليتهم له في اليوم الرابع من 
وقوع تلك الفادحة وكان جنازة بعض المقتولين من الرجال و النساء ملقاة على الأرض فيه 
ليس لهم من يجهزهم. 

وقد أنشأ من شعراء العصر في ذلك مرائى كثيرة و قطعات مؤلمة و منها ما أنشأه بعض 
الأدباء مخاطياً بها الحجة المنتطر عجّل الله تعالى فرجه حيثٌ يقول: 

أيا ححجة الرحمن اسمع مقالنا فخلْ خلاف الناس في أول الامر 
ودع ماجرئ بالطف يا هادى الورئى ١‏ وخذ حقنا بالطوس من بيرق الكفر 








فشسبّك طوب الروس قبة مشسهد فياليت هذا الطوب نال من الصدر 
أقبة مولانا الرضا شبكت سهم ١‏ فهذهأيماللهقاصمةالظهر 
أجالوا خيول الجور فسي صححن بسيته وغاروا مع الخدام ماكان في القصر 
وأنشأ آخر: 
أى امام مسنتظر اى صساحب كل تفوس 
تأ بهكى در يردة غيب همى دارى جلوس 
أى امسام حاضر ناظر بسه حال مسيعيان 
رحمى آخر حال ما بين نه قدم در ارض طوس 
قبر جدت را نظر كن كشسته شاها تار ومار 
از جفا و محنت ابن قوم عدوان عبوس 
أنجه شد بازاده موسى زقوم عيسوى 
نى شد أز تاتار وكبر ونى يهود و نى مسجوس 
در حريم كسبريائى كه همه كسروبيان 
باكمال ذلت و خارى همى سايد رؤوس 
بين عيان اندر حريمش قوم بىرحم و شسرور 
شيعيان را دست بسته م ىكشد با صد فسوس 
عاشر ربيع دوم ما را سد عاشور دوم 
در هزار و سيصد و سى از جفاى قموم روس 
وربّما يقال بتأويل معنى البيت المعروف الذي الحقه هو نغ بقصيدة دعبل الخزاعى 
حين قرئها عليه في طوس حيتٌ يقول طَلجُل : 
وقبر بطوس يالها من مصيبة 2 الححّت على الأحشاء ببسالظفرات 
اذلم يعهد للقبر الشريف التي هى مرجع الضمير فيه _نازلة إلى هذا اليوم كما لايخفئ . 
و صار ذلك اليوم من كل عام بعد تلك الواقعة يوم الحزن و الرزء في الشيعة كيوم 
عاشوراء . يقيمون مجالس العزاء فيه و يذكرون الخطباء ماوقع فيه من المظالم . 


ا ‏ ا لللسُُْْ ماحد انا 


و ذكر الفاضل الحاج مولئ محمّدهاشم الخراساني في كتابه متتخب التواريخ في ذيل 
أحوال الإمام على بن موسى الرضاءِقكة تاريخ الواقعة 330 و هوطة 53000 
الحاضرين في الواقعة و الشاهد لها بتمامها. فهو سنداً قويم قويّ متين. 

و ينبغى للشيعة أن لايتركوا هذا المرسوم مدى الدهور و الأعوام و يبذلوا الجهد في 
مدر ددري بكر ا لكر وسو لد لهات لعا دين سول اند و حيس 
السياسة. 

و العجب كلّ العجب أنه لم يمض من تلك الواقعة أزيد من أربع سنين إلا أنَ حكومة 
روسيا واولياء أمرها و شخص اميراطورها ومن يلوذ به من أسرته حتّئ النساء و الصبيان 
بل الأطفال الرضيعة منهم قد صادفوا بنازلة مدهشة يكاد يهرم فيها الصغير و يفنى فيها 
الكبير و قطعوهم ابيا ازياً انقليت دولتهم و أنهدمت قصورهم و جعل الله عاليهم سافلهم و 
أمطر عليهم النكبة و الخذلان صبا و لم يبق منهم فى وجه الارض سأكن دار ولا نافخ نارو 
الله نتم ورم ولوكره المعاندون و أنّ ربّك لبالمرصاد و أنّه لعزير ذوانتقام . 

و من العجب في هذا المقام ما ذكره المورّخ المستشرق ادوارد براون الانكليسى في 
تاريخه. فى أحوال بعد قتل تاصرالدين شاه. ان ما أصابه حكومة روسيا من الانقلاب 
الفديد الفاجم , يظن أنه نتيجة الممل الذي ارتكنبوه في يقعة الإمام على بن 
موسىالرضا اا . 

وأعجب العجاب ما حدثني به بعض الفضلاء من أصدقائي في النجف الاشرف حين ما 
ظهر الانقلاب فى دولة روسيا أنّ جمعاً تفألوا بالمثنوى فى طهران بعد وقوع تلك الحادثة 
فى مشهدالرضا لكل وما يؤل الأمر إليه . فكان اول ما يترائئ من الكتتاب هذا البيت : 

ْ حمله بردند اسسيه جسمانيان بردو وبر قلعة روحاليان 

وقد بلغنا خير وقاة المترجم المعظم المدهش فى تلك الايام وكان سبباً للحزن العام 

فى الأنام ويا لللاسف أَنّه كان آخر العدد للشيعة اليوم و الفرد المستند فحقيق أن يقال : 
1 لاصوت الناعى بفقدك أنه يوم على آل الرسول عظيم 
توفي المترجمتويٌ في النجف الاشرف بعد انتصاف ليلة الأحد ثامن شهر ربيع الشانى 
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من سنة 1775 وكان عمره يومئذٍ أربع و سبعين عام و دفن ببعض الحجرات الشرقية من 
الصحن الشريف العلوي و أقيم له مجالس العزاء في بلاد الشيعة و رثاه شعراء عصره و أقيم 
له مجلس العزاء في طهران من طرف الدولة العلية في الجامع السلطاني و ازدحم فيه طبقات 
الناس و وجوههم ازدحاماً عظيماً قلّما يتفق نظيره و حضر فيه جلالة الملك سلطان أحمد 
القاجار سلطان الوقت فى اليوم الثالث بنفسه لاختتام المجلس و تعزية العلماء ومعه 
افع كرو ند اناد السلطنة و رجال الدولة و أمراء الملك. ثم قام شاهزاده اسدالله 
ميرزا شها ب الدولة رئيس تشريفات البلاط الأعظم . خطيباً من طرف جلالة السلطان و 
الى خطابة موجزةٌ بلسانه يظهر فيها عظيم تأثراته و يعزي العلماء في تلك الرزية. 
وهذه صورة الكتاب المذكور عيناً : ْ 
بسم اللّه الرحمن الرحيم 
ما در اين مصيبت عظمئ كه صدمه و ثلمه بزركيست به عالم اسلاميت 
وارد آمده غايت تأثر را داريم. و عموم آقايان علماى أعلام را در اين 
موقع تعزيت و تسليت مىكوييم. واز خداوند متعال مسئلت مىنماييم 
كه به وجود ساير علماى اعلام و حجج اسلام اين صدمه يزرك را جيران 
و ترميم و عواقب أمور مملكت و ملت را به خير فرمايند. 
دوشنبه ١‏ شهر ربيعالثانى 79 ,١‏ 
ثم تعقب الاحتفال المذكور باقامة المجالس من طرف الأعلام بدار الخلافة ثُمّ ساير 
طبقات الناس إلى شهر تقريباً وكان الناس فى هياج شديد بطيقاتهم. 
وكان للمترجم المعظم ؤي مكتبة جليلة في النجف الاشرف. فيها نسخ نفيسة 
مخطوطة من النسخ التي هي عزيز الوجود. قليل النسخة جدَأ من الفنون المتنوعة و قسم 
تن الكتب القيمة بخط مؤلفه او يضتحيحه اوبخط النؤلف ظهره وتحوى لما يويك نظير 
مكتبته في كيفيتها و ان كانت غير عزيزة من حيتٌ الكميّة و كان فيها نسخة كتاب أصول 
الكافى لثقةالاسلام الكلينى بتصحيح ابن فهد من أعظم علماء الاماميّة. 





[ مكتبة الحاج حسين أقا ملك التجار ] 





ومن أعظم خزائن الكتب في عهدنا الجاري ايضاً هي مكتبة الفاضل الحاج حسين آقا 
ملك التجار تبريزي الأصل طهراني الموطن بن الحاج محمدكاظم ملك التجار تبريزي 
الأصل بن الحاج محمّد مهدى ملك التجار التبريزي نزيل طهران . 

فانَ هذا الرجل الشريف و أن كان من أهل الكسب و التجارة باسرته و شخصه إلا ان 
حبه للعلم وأهله و الفضل و أربابه قد ساقه إلى أَنّه قد صرف قسماً معظماً من خالص أمواله 
في جمع الكتب و ترتيب مكتبة عظيمة هي اليوم أعظم مكتبة في ايران, لايعادلها غيرها من 
الخزائن الكتب فيها. حتّئ الخزائن العمومى منها من الخزائن الدولية و غيرها مثل مكتبة 
المعارف العمومي و مكتبة مجلس الشورى الملى و غيرهما فضلاً عن الشخصية منها. 

و قد اجتمع فيها إلى يومنا هذا و يزيد فيهاكلٌ يوم -ما يبلغ عددها من أربعين إلى 
خمسين ألف مجلدا فصاعدا في انواع الفنون و العلوم و فيها من النسخ العتيقة النفيسة و 
الأسفار الجليلة و الكتب الثمينة من المخطوط و المطبوع في أىّ فنّ من الفنون حتّئ بعض 
العلوم الغريبة . ما لايوجد فى غيرها. ْ 

وفيها فضلاً عن بعض النسخ العزيزة من المؤلفات المتقدمة و المتأخّرة ممّا لم تطبع و 
لايوجد له نسخة و نحو ذلك من الطرف و التحف و بعض النسخ الجليلة مما صرف فى تهيته 
وار كلد اق جد خطد وسوةة اورافك و زهي واعليته ار تود شونا ايد ذلك 
مما يعادل الأحجار الكريمة في التقويم المالي ,بل بعض ما لايكاد يمكن له من نظير اليوم و 
فيها من المصاحف الشريفه و كتب الادعية و الصحائف الدينيّة ينيّة مثل ذلك ايضاً. 

وأصل تلك المكتبة قد أسّسها والده المغفور له الحاج محمّدكاظم ملك التجار ولكن لم 
تكن يشىء يليق بالذكر . حتّئ قام إليها ابنه المذكور بعده و صرف في جمعها خطيراً من 
صلب ماله . حتئ بلغ إلى ما هى عليه اليوم. 

و ينبغي أن يعد هذا الرجل الشريف من أعاظم ذوى الآثار في عصرنا الجاري لأنّها و 
لعمري هي من أعظم الآثار وأجملها وكا نّله ولع معجب لذلك بلا اختياره وله تبرز خاص 
في جمع الكتب لبذله له ما لايبذله غيره فيجتمع عنده ما لايجتمع عند غيره فزاده اللّه 





حرصاً وكرامة و صانها اللّه عن التفرق و أيادي الفتنة إن شاءاللّه تعالى. 

و بعد تلك المكتبة اليوم في طهران هى مكتبة المجلس الشورى الملى العمومي تشتمل 
تلك المكتبة اليوم و يزيد فيها يومأ بعد يوم على ما يقرب من عشرين ألف مجلد من 
المخطوط و المطبوع في أى فنّ من الفنون المتنوعة و فيها قسم من الكتب الاروبائية ايضاً 


(غ؟ه) 
العلامة الشيخ قاسم النجفي 
) ات اق 


العلامة الشيخ قاسم بن الشيخ محمّد النجفي :كان المترجم من أجلة علماء وقته 
فى النجف الأطهر و كان فقيها, أصوليًا. فاضلاً. بارعاً. طويل الباع . ممدود الذراع فى الفقه 
والأصول وغيرهما وكان حسن القريحة, ممدوح السليقة . مرغوب الطريقة . بليغ التتبع 
فى الفقه و الحديث و كان نتورعاً. تقيًا. 

كان للمترجم مجلس بحث كبير فى الفقه و كان يحضره جمع من الفضلاء و الخواص و 
أجلة المحصلين و كان يقيم الجماعة فى مسجد سوق الحدادين فى النجف الأقدس وكان 
يصلى معه جماعة كثيره من وجوه الناس و الأخيار بطبقاتهم. 

وله [كنز الاحكام فى ] شرح شرايع الاسلام في عدة مجلدات و قد رأيثٌ منه بعض 
بجلذاقة: كان كنابا ثانا عن الترديء قن الأسلويا مهت النعية ا 

و للمترجم التراوي عن الفاضل الجليل السيّد محمدباقر الخونساري الاصبهاني 
صاحب كتاب روضات الجنات و يروي السيّد المذكور عن المترجم أيضاً. 


7717/11 الذربعة الى تصائيف الشيعة؛‎ )١( 


ىل 0 02020 صراةالشرق /؟ 





( مببوه) 
الميرزا حبيب الله قاآئى7 
0ص ل ء/اا1؟) 


الفاضل الأديب البارع ميرزا حبيب الله قااني الشاعر المعروف: هوميرزا 
جبيب الله بن ميرزا محمدعلي الشيرازي المتخلص ب«قاآني» على ما يأتى بيانه. 

وهو من عمّد شعراء القرن الثالث عشر و مفاخره واساتيذه ذ فى الشعر و الأدب و جودة 
القريحة و سعة الفكر و لطافة الذوق. 

كان والد المترجم ميرزا محمّدعلى -شاعراً. أديبا أيضاً و تخلص فى شعره 
ب«كلشن» و هو عجّ حضرة العلامة الأستاذ الإمام ميرزا محمّدتقى الشيرازي العسكرى. 
الذي مرّ ذكره في بابه . و كان حسن الشعر , جيد البيان . جليل المقام. 

ولد المترجم في مدينة شيراز و هى تربة زاكيّة , تربة فطنة وذكاء وأدب وارتقاء ونشأ 
فيها نشوء فضل و رقاء و قرأ فيها في الشعر و الأدب والقوافي مدة من عمره. فبرع وفاق و 
تقدم . ثم اتخذ ملازمة خدمة حسنعلى مير زا شجاع السلطنة ب بن الخاقان فتحعلى شاه والى 
قطر كرمان و خراسان وفارس وغيرها و منادمته و تخلص عنده ب«قاآني» انتسابا إلى ابنه 
أكتاي قاآن ميرزا بعد ما كان تخلص في شعره ب«حبيب» اولاً فاشتهر به وهو الذي يقول 
فيه المترجم : 
مرادر شش جهت از ينج تن خاطر بود شاد كه هر يك در سيهر جاه هستند اخترى تابان 
هلاكو زان سبس ارغون اباقاآن منكو شد2020 كه قاآن دوم باشد وزان بس اوكتا قاآن 

ثم هاجر المترجم إلى طهران و كان فيها مورد عنايات جلالة السلطان ناصرالدين و 
الطافه الخاصة و كان مكيئاً فى بلاطه و حاشيته. 

كان المترجم مادخ جلالة الملك الغازي محمّدشاه الثاني و السلطان ناصرالدين و ابناء 
السلطنة و صدور عهدهما و وزرائهما وأمراء الملك و أعيان دولتهما. 


.597/15 فرهدكف سلخنوران:‎ )١( 


المير زا حبيب الله قاآئى لعي مي 


وكان أديبا جيد الشعر و كثيره. صاحب الطبع الباهر و حسن القريحة و لطافة الذوق و 
بنعة الفكر وتعودة الاتسنا دوعلاو الفقال والمحضرو كان تريدلة يليعاً ححافظا ضايطا. 
مليح الفكاهة . فصيح المنطق وكان بسيط الاطلاع فى اللغة العربيّة و الفارسيّة و له اسلوب 
خاص فى شعره فى استعمال الالفاظ و تلقيق الكلمات و الجملات المشعشعة المطنطنة 
المتجانسة المتقابلة. 
وكان له يد طولئ و تبرز خاص في القصيدة بل يعد ذلك من أخص فنونه في الشعر و 
كذلك فى الهجاء و الأسائة. فكان أمراء عهده و وجوه الناس و الأشراف و 
هجائة أشد التجنب و الاحتراز و يتقون عنه بما يمكنهم من العطايا و غيرها. كان شديد 
الفتك فى هجائه . لايبالى بالاسائة و الهتك بلغ ما بلغ. و كان كأنه لايبالى بالتجاهر بالملق و 
عدم رعاية الحقايق فى كلامه وان كأن ذلك من سيرة الشعراء غالياً ويك إل أن عدم 
الميالات بالتجاهر يه لبد أقل و الخد منهم و عتدهم. 
فانّه كان يمدح الحاج ميرزا أقاسى ايرانمدار فى صدارته كثيراً ما و يثنئ عليه بالجميل 
كلنات شيعه ومفانى شامكة ذه الذى يمول ميذكن تطتيزة مما 
خونس ترين كاريست مدح خواجه بايد خويش رأ 
جون صدف دايم به مدحش كوهرافشان داسستن 
غوث ملت حاجى آقاسى كه خواهد عفواو 
خلق را هر ساعتى يك دهر عصيان داشستن 
و يقول في أخرئ: 
ز خلق خواجه عالم زراى مهتر دوران 2 معطرأمدهكيتى منور آأمده كيهان 
قوام عالم امكان نظام ملكت هستى2 نظام ملكت هستى قوام عالم امكان 
و يقول فى أخرئ: 
خواهم جوجنار بنجه بكشايم | تادشمن خواجهراكتم نفرين 
سالار زمانه حساجى آقساسى ‏ كورازمى وزمان كند تحسين 


و يقول في اخرى: 


اي 11 همراةاتشرق1؟ 


بود مبارك هر عيد خاصه عيد صيام 2 بهغوث ملت اسلام تابه روز قيام 
خجسة خواجه ايام حاجى أقاسى كه مبتداى وجود است مسقتداى انسام 
وقول أيظنا : 

فخرالأنام حاجى أقاسى آن كه هست درمهر أو سسعادت ودركين او نكال 

كمسر حب اوكناه بود حبذاكناه ‏ ورمهراوضلال بود فرّخاضلال 

وله مثل هذه القصائد و القطعات والابيات لكثيرة جدًاً بل أفخر و أعلئ ممّا ذكر. 

هرات اله كين الآ يفول فيد اناالا اديه هيا اتعادا واسانة بيت مقرل 
لاسترضاء الامير و لمقاله و للتجانس فى اللفظ و القافية : 

به جاى ظالم شقى نشسته عادل تقى كهمؤمنان مقتى كنند افتخارها 

وكان المترجم كثير الشرب من الخمر بل مدمناً له وكان لاعتياده بذلك وكثرة 
استعماله . لايؤثر فيه بالسكر و ماكان يعرف ذلك منه إلا النادر القليل من أهل الخيرة و 
البصيرة. 

واللترع: 

)١(‏ ديوان كبير معروف يشتمل على أنواع الشعر من الغزل و القصائد و القطعات . يقرب 
من سبعة عشر ألف شعر. طبع فى تبريز و طهران كراراً و أغلب أشعاره لو لم يكن كلها - 
ف ماي الملرك والسدؤر:والامراتوالولات و آنناء الناظلنةو نعوها ووطلي الصبلةاد 
الانعام و أمثال ذلك ؛ 

(1) وله كتاب في الإنشاء و الأدبيّة سمّاه بريشان يقرب من كلستان حضرة الشيخ 
ترتيباً و متنأ . يستمل على القصص و الحكايات و الحكم و النصايح و من كتابه المذكور: 
شكركهاز يارى يزدان من ١‏ جمع شدوراق بريشان مسن 
نيست درأو عاريت هيج كس خاص منست أنجه درو هست و بس 
جزدوسهبيتى زعرب وزعجم ) كآمده جارى به زبان قلم 

(5) وله بعض الرسائل و المقالات الأديئة أيضا. 
وامتاز المترجم فى عهده يجودة القريحة و الفكر و الاحاطة باللغة. 





الميرزا حبيب الله قاأنى مدنا 





و له بعض القطعات الفكاهية اللطيفة فى المكاتبات و له بعض القطعات في المرائي 
05 القطنات الشكمية أيضا ايان ْ 

توفي المترجم في طهران سنة ١770‏ الهجري الهلالى و أصله من عشيرة زنكنه من 
نواحىي محروسة كرمانشاهان, ثمّ هاجر بعض أجداده إلى شيراز و توطن فيها و بقى فيها 
أعقابه. 

ومن شعره فى وصف الربيع و يقال له على اصطلاح الشعراء «بهاريّة» أو «بهارنامه»: 





روز مى و وقت عيش وكاه سرور است 
ميل و سكون شوق و صبر ذوق و تحمل 
زهد كنه مسى ثواب و هجر وقيامت 
جعد بناكوش و زلف ورخ خط رويت 
خشم ورضاكين و صلح هجر و وصالت 
كريه مطر اشك قطره ديده سحاب است 
يار عدو جرخ ضد زصانه مخالف 
داد به جادادخواه زنده عدو طى 


شاه جسهان جم دهر مير زمان كشس 


يار جوان مسى كسهن خداى غغفور است 
شعله و حسن برق وكشت سنى بلور است 
وصل جنان حور وبزم وقصوراست 
هاله ومه ابر و سهر سايه ونور است 
حار و رطب نيش و نوش برف سرور است 
عشق سرر شوق شعله سينه تور است 
نفس رضا دل حليم و طبع صببور است 
ماك تسوك شوغ تاو واقياة يواست 


مهر عنان مه ركاب و جرخ ستور است 


دانش دل جود طسبع جودت فكرت>) نكهت وكل بوى مشك تابش و هور است 
و من شعره في النصح و العظة : 
مباش غره دلادر جرهان به فضل و هنر كه شا فضل وهنر فقر وفاقه دارد بسر 


به مرد سفله مكن بر هواى نان تكسريم 


به عرق مرده مزن از براى خون نمستر 
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(1؟2)0 
امام الحرمين الميرزا محمّد بن داوود الهمدانى”" 
(... 00# 
الشيخ ابوالمحاسن امام الحرمين ميرزا محمّد بن عبدالوهاب بن داود 
الهمدانى الكاظمى المعروف بين اصحابه ب«ابن داوود»: كان عالماً. فاضلاً. كاملاً. 
أدياً: لسن لغوناً. فتيهاً أصولناً. متكلماً قاعر ا معكفا, جامماً التو الساضرة جمد 
الخط. 
أثنئ عليه سيّدنا فى التكملة. 
0 : 
)١(‏ ملتقطات فصوص اليواقيت و عد فيه تصائيفه ؛ 
(1) هبة الشياب فى علم الاعراب صنّفه فى أوائل شبابه فى سنة ١/71١؛‏ 
(؟) وعطر العروس فيما يبتهج به النفوس في شرح أبيات مشكلة و بيان النقطه تحت 
البسمله و بعض فضائل العترة الطاهرة . صنفه ١171/7‏ ؛ 
(؛) والمشكاة فى الخمس و الزكاة صنفه سنة ١11/8‏ ؛ 
(0) وعصمة الأزهان منظومة فى علم الميزان طبعت سنة 17548 ؛ 
(1) و الجوهر النظيم صنفة سنة 77١؛‏ 
() ودرّة الاسلاك في حكم دخان التنياك. 
(8) و ملوك الكلام فى جمع ما جرئ بينى و بين اولى الافهام . 


.541- 581/2 تاريخ مفصل حمدان: امد الصابري الهمداني:‎ )١( 





(لالثه). 
الميرزا غلامعلى الهروي”'' 
) كن ا ا 
الميرزا غلامعلي بن محمد بن عبد الكريم الهروي المولداً الحائري مسكناً : 


له : 

)١(‏ قرائد الفرائد. يشتمل على 17 فائدة فى المنطق”“, قرظه روح جسد المعانى و 
خلاق الالفاظ الحبر الفاضل البسيط الكامل قطب دائرة الكمال و محور كرة الفضل و 
الافضال علامة العراق فهامة الآفاق على الاطلاق الميرزا يوسف التبريزي؛ 

(؟) وله كتاب صحائف العقبان فى وظايف الايمان من مبادى علم الاصول و الفقه. 

(؟) تلخيص العروض في العروض و القوافى. فرغ منه ١77‏ و نسخ فى 1781, 
الفين بيت تقريبا . 


(حمه) 
ر الميرزا محمد عسكري الطهراني”" 
1م١١‏ الوما؟) 
[الميرزا محمد بن رجب على العسكري الطهراني : قد انضم في آخر نسخة 
«الف» ورقة يشتمل على مكتوب من المترجم. كتبه إلى المؤلف. يتضمن على ترجمته . 
أوردناه بعين الفاظه :] 


طهران؛ هو الحفيظ تعالى شانه العزيز إن شاءاللّه تعالى. محضر قدس 


.271 تراجم الرجال:‎ )١( 

١17/15 الذربحة:‎ )١( 

(:1) علماء معاصرين : ص 587-177 ؛ الذربعة الى تصائيف الشبعة: 1/9519714/10و86؛ اثر أفرينان: 
ا 
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حضرت مستطاب حجةالاسلام آقاى حاج محمّدامين إمام جمعه خويى 
مشرف شود. 

بسم الله الرحمن الرحيم 
به شرف عرض عالى مىرساند: إن شاءالله تعالى لازال آن وجود مقدس 
مسعود از كافة مكاره و آلام محروس و به الطاف -خاصة الهيه و أسظار 
مخصوص حضرت ونى عصر ارواحنا فداه وعجّل اللّه تعالئ فرجه 
مخصوص بوده باشيد تلوا آن كه تعليقة رفيعه عرّ وصول بخشيد 
خداوند اقدس تقدست اسمائه را بر آن وجود مسعود شكر كذارديم. 
در خصوص كتاب امالى شيخ مفيد عليه الرحمة حقير نسخه آن را ندارم به 
نتجف اشرف مىتويسم كه ارسال دارئد و إن شاءاللّه تعالى انفاذ مىشود. 
از تأبيفات حقير خواسته باشيد عرض مىشود: 
)١(‏ شرحى ير الفيه اين مالك به فارسى در سن ده دوازده سالكى ؛ 
(؟) فوائد عسكربه سه مجلد. كشكولى مشتصل بر فوائد و مطالب ناقعه؛ 
(*) قدرى تقريرات بحث سيّدنا الأستاد الأعظم موليْنا المجدد الحاج 
ميرزا محمدحسن شيرازئيقق ؛ 
(8) رساله در ترجمه خليل ابن احمد فراهيدى كه از أصحاب حضرت باقر 
عنيه و أستاد لغويين و أستاد سيبويه است صاحب كتاب العين ؛ 
(0) ديوان حضرت امير ودبوان حضرت ابى طالب لهي ؛ 
(5) صحيفة مهدويه ادعية شريفة حضرت ولى ارواحنا فداه و ادعيداى كه 
در زمان غيبت بايد خوائده شود اين صحيفه مهدويه على منشئها لاف 
التحية و السلام در باب خود منفرد است و بسيار طالب دارد. جنانجه 
كسى را ترغيب بفرماييد متصدى طيبع آن بشود وجه برسد كه در نجف 
اشرف به مركب جاب نوشته شود و ارسال شود. 


(/) كتابنا الكبير مستدرك البحار در ؟ مجلد به عدد مجلدات بحار جذنا 





الميرزا محمد عسكرى الطهراني س كذت 





التجفشى عليه الرحنة : وفضا الله الى الاتجامه: 

جشم حقير يكى كه از كار افتاده است و ديكرى هم ضعيف. محتاج است 
لااقل به دو كاتب كه معاونت نمايند و محتاج به مصرف و فعلاً حقير 
صبقلا به دويست دينار قرض و ايبن كتاب در حقيقت دون ثانى بحار است. 
و جلد اجازات كه جلد آخر است استدراك از شش صسجلد شده است 
جنانجه به طبع برسد در اين حقيقت تاريخى است. مرحوم تقوى ميل 
به طبع آن داشتند. 

خدمت جناب مستطاب شرف السادات آقاى جمالالدين بعد از سلام 
بفرمائيد در خصوص كتابهايى كه عرض شد غرض اين بود كه جايى 
باشد كه باقى بماند و نفعش عام باشد جون اشخاصى كه كتابخانهشان 
را وقف كردند و به دست بازماندكان خودشان كذاردند ديديم دوامى نكرد 
طبقة اول اولادشان يا طبقة بعد يا فقير شدند يا در دستهايى داخل شد 
وكتابهااز بين رفت اكر بشود در كتابخانهاى كه از قبل دولت مثلاً اداره 
و مستحفظى داشته باشد البته بهتر است حنائجه در كتابخانه مدرسة 
سيهسالار يا كتابخانة مجلس بكذارند كه زحمت و مصرف بقاء و تخفظ 
بر بازماندكانشان نباشد البته ابقى و احفظ خواهد بود. 

زحمت ديكر كه كمال مرحمت است جند ثانى تفسير علامه مسمئن 
بدايضاح مخالفة السئة الكتاب» را كه نسخة اصل كه خط علامه و مرحوم 
شيخ أستاد علامه نور شهادت خود را بر آن كه خط علامه بر آن 
نوشتهداند جزيى ناقص بود حقير از روى نسخة كتابخانة مسقدسة 
حضرت رضاءئة نقيصهاش را براى آقاى تقوى نوشتم بنا بود آقاى 
حاج مصطفى حجازى براى حصسقير نسخه كنند جون آن خط را 
مى خوانند حنانجه مرحمت بفرماييد بدهيد نسخه نمايند به جصسهت 


حقير در مستدرك البحار محل حاجت است. 
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إن شاءاللّه در امر كتابخانة ابوى مرحوم جذ بليغ مىفرماييد كه اين 
كتابهاى كمياب نفيس إن شاءاللّه محفوظ بماند و علماء اعلام از آنها 
منتفع شوند. 

بنا بود مصسوده خطى به شاه در -خصوص اين كه كتابخانه دولتى مثل 
ساير دول تشكيل نمايد ارسال بفرماييد شايد به همت جناب عالى اين 
بزرك انجام بكيرد و كتب شيعه از اول تا زمان حاضر جمع و اعلان كنند 
كه هر كه كتابى داشته باشد خريده مىشود. والسلام عليكم و رحمة اله 
و بركاته. 


الأحقر محمّد العسكري الطهرانى 


باب الكاف من الكتاب 


(ة8؟ه) 
السيد كاظم الرشتي زعيم الفرقة الشيخية”" 
(171١1-وه؟)‏ 

السيد كاظم بن السيد قاسم العلوي الحسيني الجيلاني الرشتي ثم الحائري 
الزعيم الثاني للفرقة الشيخية: هاجر المترجم من رشت إلى الحائر الشريف الحسيني 
واختص فبها بملازمة مدرسة أستاذه وشيخه الشيخ أحمد الاحسائي البحراني الحائري 
مؤسس مسلك الشيخية المعروفة و زعيمها الأول وكان من وجوه أصحابه وشيعته وأخص 
الناس به وألصقهم إليه وكان مورد عناياته الخاصة. وحضر عليه مدة حياته و لما مضئ 
شيخه المذكور إلى سبيله قام المترجم مقامه و انتحل بأعباء الرياسة والقيادة بعده. 

فكان مرجع أصحابه و مقلديه. يدعو إلى طريقته و لايرضى الآ بتبعيته واجتمع عليه 
حينئذٍ جل أصحاب شيخه ومن يتجّنح إلى اسلوبه . فقام بالأمر بعده بل كان أمره أعظم و 
أغلظ من شيخه المؤسس الإمام في التحزب والشهرة والمرجعية ونفاذ الأمر واعلاء الكلمة 
واجتماع خطير الثروة عنده . ثم البذل والعطيّة والتجمل والسعة .كما ستسمع . وان كان 
شيهه العلامة هو أعظم مقاماً وأرفع رتب فى العلم والفضل والتنبع والاطلاع. واجل آثاراً 

وكان للمترجم مجلس بحت كبير فى الحائر الشريف بعد أستاذه وكان يخضرة جماعة 
معتدة ممّن يقلدونه وكان منهم ميرزا 5 الياب الشيرازي مؤسس ديني البسابية 
والبهائية الشهير بالباب بعده ومنهم الحاج محمّد كريم خان الكرماني القائد السائس للفرقة 
بل الزعيم المؤسس في طريقته ‏ الآتى ذكره في الباب وغيرهما من زعماء هذه الفرقة وقوّادهم . 





0" مكارم الأثار: بج .١‏ ص 5-5 ؛ روضات البجنات: ج1, ص ٠١١‏ ؛ لضت ثامة دهخدا, ذيل العنوان 
«دكاظم» ؛ الأعلام للزركلي : ج35 ص 107. 
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ويينوق (البارية قاتهاقة) إلى المترتم المذكور لاشارته الفيشيرية بالباي فى 
مجلس درسه لتقريب اذهان العامة وانسهم يذلك تلويحاً بكلام جرى بينهما في المجلس 
علئ ما يزعمونه . 

ويقال: ان المترجم المذكور كان يتكلم على المنبر في مسألة تتعلق ببحثه وكان الباب 
فى جملة حضار مجلمه وكان ضوء الشمنس قد دخل من دياك بطع النسجد إلى الذاتل 
ووقع ذلك على فخذ الباب الجالس فيه فإذاً قد التفت إليه المترجم ثم قال : وسترون ما اقول 
لكم الان كهذا الضوء في الوضائة والوضوئة عن غير بعيد من يومكم هذا. فانهم يزعمون ان 
الباب كان هو المراد للمترجم باطناً وانكان المشار إليه هو الضوء المرئى بظاهر كلامه وكان 
يريد الإشارة واليشارة بذلك إلى الظهور الآنى بهذا الشخص المرموز مرموزاً. 

وذكر الفاضل ميرزا محمد التنكابتى صاحب كتاب قصص العلماء فى كتابه المذكور : 
الدلاقق البات ف اناد سجاوز ته بالتاد: العدريت وحاهزوفها على لتيل ركان جرف قنها 
يومئذٍ بالتلمذ على المترجم وتخصصه على صحيته حتّئ انه ذكر شمائله و زيّه الذي شاهده 
عليها. 

وكان دعوى الباب ودعوته بعد وفات المترجم فيها بيسير . ولذلك يقال ان دينّى البابية 
فالبهائية هو ثمرة شحرة الشيخية ومن رشحاتها. 

قال المورخ المستشرق أدوارد براون الانكليسي فى تاريخ ادبيات ايران المجلد 
الثالت :منه: البانية والعنينفية كلاهما فى اصل واعد وتتهبان م ساق فازة ‏ وكال ايف 
في محل آخر في كتابه المذكور: أساس كلمات البابية واصولها ينبغي ان يتفحّص في 
كلمات الشيخ احمد الاحسائى والسيد كاظم الرشتي . وقال فى محل ثالث منه فى بيان 
احوال الشيخ المتقدم ذكره _بعد تجليل مقامه على اسلويه الخاص : ان الشيخ المذكور هو 
مؤسس طرائق شتئ فى عالم الاسلاميّة ومسالك عديده ومنها دين البابية . 

وقال بعض المتتبعين : التصوف جرئومة بنتها الشيخية وثمرتها البابية . وقال بعض 
آخر : التصوف والتشيخ و التبوّب أراها فى بيت واحد واصل فارد هو جرئومة نبتت فأورق 
فأثمر. وقال بعض الأجلة: التصوف والتشيخ والتبوب لا انها في باب واحد و اصل واحد 
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بل أرى ان التحزب في الدين يجمع شقوقها وصورها من اصل واحد وإن بَعْد البون بينهم . 

ويقول المؤلف: فما ذكرناها فى التشبيه والتمثيل من قائلها ما ذكرناها اعتقاداً و 
تتذيناً عا تصحتها ومظائفتها لنقس الأمر وآثما أوردناها نقلاً وتبييناً لانظار الناقدين في 
الأمر على ما هى عليها فى التباين والتنافر بينها بظاهرها. 

وقد تل للنترجم أذوالاً خطيرة كان فزيقاً متبجلاً تدا ضيافاً متتو البلا 
متضوء السراج . كثير الرماد. يحط عنده الرجال ويجتمع عليه طوائف من الناس و لاسيما 
من الأعراب" من عشائر أطراف الخائر الشريقف وغيرها وكان يجين اليه امؤال من مقلديه بو 
كان سخيّاً باسط اليد وكان متجملاً فى عيشته . حسن اللباس ‏ كريم العيش . 

وكان منبسط الوجه. طلق الجبهة . جميل العشرة وكان وجيهاً فى أصحابه وكان له 
موقعية معتده عند الولاة والحكام وأولياء أمور الحكومة العثمانية فى يغداد وكربلا وكان 
الله والعكاء المندائتة يتطموى نقاء المتوسم تشيرا ينه عل قلق الاعراب فيها 
واستقبالاً يه عليهم واستظهاراً بالاختلاف بينهم كما هو العادة السارية فى سياسة الدول 
1 : 

وتوفي المترجم في الحائر الشريف الحسيني في سنة ٠١69‏ الهجري الهلالي و دفن 
بالزواى الشريق هما يلى الريجل والتياك الث سرف بجوار شهدا أقريباً من ترمة ستضرة 
الاستاذ الأكبر الوحيد البهبهانى الذي عليه صندوق كبير معلوم, ظاهر معروف . وبعد دفن 
المترجم هناك قام ابنه الارشد وخليفته في شيعته السيد أحمد الرشتي ومعه جمع من اعيان 
.اشياعه واصحايه من العرب والعجم على سد الباب الذي كان مفتوحا فى الرواق المذكور 
إلى الحرم الشزيفمنعاً من الاختلاق متدء تعظيماً لتربة المتزجم وتشريفاً لمقامه وطلباً 
للامعياز بذلك على غيره. فسدّوا !لباب المذكور بمساعدة رجال الذولة المثمانية فى الأمرو 
ولاة الملك. ْ 

وبعد خروج الحكومة العثمانيّة من العراق في الحرب العمومي سنة 176 واستيلاء 
شيوخ الاعراب على المشهدين النجف وكربلا وغيرهما. فتحوا اباب المذكوز تأنياً وهو 
مفتوح بعد ذلك إلى اليوم كما كان عليه أولاً. هاجر منها السيد قاسم الثاني ابن اليد احم 
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المذكور وخليفته أيضاً بعد استيلائهم عليها خوفاً من تعرضهم عليه, ثمّ عاد إليها ثانياً بعد 
استقرار حكومة بريطانيا الكبيرة عليها. 

والمترجم وان كان هو فرعاً لشيخه المتقدم ذكره فى مسلكه وطريقه وتابعاً وخليفة له. 
بل هو الما كان يطلن بذلك و يفيخزابة. ولا يترفونه امل التعلة أيضاً الأبهذا الفنواق : ولك 
نشوء هذا المسلك والطريقة و بنّها وقرارها وجعلها شعاراً ودثاراً يتحرز و تختص باعلام 
خاصة ,. انما كان ذلك فى زمن المترجم وبمساعيه ومن آثاره و انّه كان أعظم تأثيراً من 
ف النذكوز وكسيا واقوئ جهداً فى ذلك. بل يمكن ان يقال أن قرينه الآخر الحاج 
محمّد كريم خان الكرمانى الزعيم الآخر لهذه الفرقة -الآتى ذكره فى الباب هو أيضاً كذلك 
بالمدية إلى الشيخالمؤسسن المذكون: 1 

بل ربّما يقال: انّ شطراً معظمأ من كلمات هذه الفرقة وعقائدهم ومقالاتهم انما صدر 
من المترجم بعد شيخه المؤسس وهو الذي اسَس تلك المباني وتوسّع فيها, تاويلاً لكلمات 
أستاذه أو استظهاراً من كلامه او استنباطأ من مقالاته أو اضافة إليها ونحوها ولم يكن كذلك قبله . 

وحكى لى بعض الاساتذة من الاعلام رواية عن بعض معاصريه من الأجلة الثقاة من 
العلماء ‏ انّه حضر مجلساً في سامراء مع جمع من معاصرين الاعلام وفيه رجل هندي يدّعو 
له احضار الارواح فاحضر فيه باقتفاء بعض من الخصار بعض الأرواح ومنهم شيخنا الاحل 
الشيخ مرنضى الانصارى وغيره حتئ اقتضى بعض الحاضرين منه احضار روح الشيخ 
الاحسائى . فاحضره فكان على جميل زىّ واحسن حال حتئ ساله المتقاضى بان ما 
ينسب اليك من المقالات والطريقة المعروفة هل هى منك ام لا؟ 1 

فاجاب رحمه الله : بانى لم اقل كلمة الآ ما قاله أهل البيت عن رسول لله صلَّى الله عليه 
وآله وسلّم ولكن لم يتفقه به بعض المستمعين و عاد على هذه الصورة. و قال ايضاً جملة 
اخرئ في ذلك انَّى لا أرى ان اصرّح بها فى المقام . 

وللمترجم مؤلفات كثيرة ورسائل جمّة ولكن جلها على اصطلاحات مستحدثة 
وتأويلات غريبة لاشاهد لها بل هى بالحداس والتخمين أشبه وظواهر غير صالحة مريبة 
وقد طالعت بعضها وصرفت فيها كثيراً من أوقاتى فوجدتها مفردات موزونة على ترتيب 
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مأنوس معروف ولكن فهم المراد منها وتحصيل المعنى المحصل منها لعلّها غير ميسور أو 
فى حد الشدوذ والندرة جداً. 

وطبعت قسمة معظمة من مؤلفاته فى طهران وتبريز وبمبئى وغيرها. منها: 

)١(‏ اللوامع الحسينية فى المعارف الالهية ؛ 

)١(‏ و شرح الخطبة الطنجية المنتسبة إلى الأمير عليه السّلام ؛ 

(5) و شرح القصيدة اللامية لعبد الباقى أفندي فى مدح الإمام مولانا الكاظم نئة 


المعروفة ؛ 
(1) ورسالة مبسوطة فى أصول العقائد الخمسة ؛ 
(1) و رسالة مطالع الأنوار ؛ 


(4) ورسالة الرشيدية في أجوبة المسائل التى سأل عنها ملا محمد رشيد ؛ 

(1) ورسالة فى تفسيركريمة بسم الله الرحمن الرّحيم ؛ 

)٠١(‏ ورسالة في شرح الاسم الأعظم ؛ 

)١١(‏ ورسالة فى بيان بعض أسرار البسملة وسورة فاتحة الكتاب ؛ 

(؟1) ورسالة أخرئ فى تفسير البسملة أيضاً ؛ 

(16) ورابعة فى تفسيرها أيضاً ؛ 

)١4(‏ ورسالة فى بيان الميزان القويم و القسطاس المستقيم ؛ 

)١5(‏ ورسالة فى بيان كيفية السلوك إلى الله تعالئ ؛ 

(11) ورسالة فى الاخلاق ؛ 

(17) ورسالة في أجوبة المسائل التى سأل عنها المولئ محمد الرشتى ؛ 

(14) و رسالة فى ببان أسرار شهادة الحسين بن على سلام الله عليهما ؛ 

(16) ورسالة فى أجوبة المسائل التي سأل عنها المولن محمد على الخراسانى النجفى ؛ 
(؟) ورسالة في أجوبة الاشكالات التي أوردها الشيخ اسماعيل بن المحقق الشيخ 


وااابسسممسسبسبسس يمو م ا 


أسد الله التسترى الكاظمى في معنى العصمة ومعنى قوله تعالى «اني جاعل في الأرض 
خليفة 4و وجوب معرفة الأئمة الانتى عر لام لله عليهم أجمعين و غيرها ؛ 1 

)1١(‏ ورسالة فى أجوبة الاشكالات التى اعترض بها الشيخ محمّد بن عبد العلى آل 
فد الجا الى 1 1 

(؟1) ورسالة فى أجوية المسائل التى سألها السيد حسن رضا الهندي ؛ 

(؟1) و رسالة في جواب المولئ محمّد مهدى الرشتى في بيان الادلة الشرعية ؛ 

(4؟) ورسالة فى بعض المسائل الاصوليّة ؛ ْ 

(10) ووسالة فى اثبات المناسبة بين الالفاظ والمعانى كما هو أحد القولين فى 
المسألة في مباحث الالفاظ والرد على المخالف فيها ؛ ١‏ ْ 


(7؟) ورسالتين فى بعض المسائل الاصوليّة ؛ 
(14) ورسالة فى اثبات الحقيقة الشرعية ؛ 
(؟) ورسالة فى أن لش تمان لا يخاطت النائن إلا على ما يفهمون و يعرقون: 
(0) ورسالة فى مسألة الظهار ؛ 

(1) ورسالة فى الطهارة والصلاة؛ 

(؟7) ورسالة فى الصوم ؛ 

(8©) وأخرئ فى الح ؛ 

(4) وأخرئ فى اللقطة ؛ 

(0؟) وأخرئ فى الميراث ؛ 

() وأخرئ فى الزكاة ؛ 

(9) وأخرئ فى الخمس ؛ 

(4) وأخرئ فى البيع والصلح ؛ 

(4]) وأخرئ فى النكاح والطلاق ؛ 

)6٠(‏ وأخرئ فى الوصية ؛ 


السيد كاظم الرشتي زعيم الفرقة الشيخية ‏ . لك فل 
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(41) وأخرئ فى الوديعة والشركة والوكالة والقرض والمقاصة وقسم من الديات 
والحدود ؛ ١‏ 

(47) وأخرئ فى بعض مسائل الجهاد وما يتعلق بها كالجزية واحكام الأراضي 
الكو عت والتزر والوقك: ْ 

(1) و أخرئ فى الاجتهاد و التقليد و القضاء ؛ 

(4؛) وأخرئ فى بعض مسائل الطهارة والصلاة؛ 

(0) وأخرئ فى بيان أحوال النبى يليه مع عائشة : 

(41) وأخرئى فى بعض مسائل أصول الفقه ؛ 

(51) وأخرئ فى أجوبة المسائل التي سألها الشيخ علي بن قريش في بعض المسائل 
الفقهية وبيان بعض العوالم غير ما نحن فيه من العالم وتفسير قوله تعالى «و فديناه بذبح 


عظيم» ؛ 
(14) وأخرئ فى شرح قصيدة ابن سيئا في السؤال عن علائق الروح بالجسد 
ومفارقته عنه ؛ 


(9غ) و أخرئ البغدادية فى ب بعض المسائل الفرعية ؛ 
1 فى بعض المسائل الفقهية التي سأل عنها عن بلدة احساء ؛ 
وخر فى المسائل التي سألها الشيخ محمّد الاحسائي المتعلقة ببعض آيات 


القران ؛ 

(07) وأخرئ فى المسائل التي سألها عنه الحاج مير زا إبراهيم يم التبريزي المتعلقة غالبا 
باخوال شاجب الامرء 

(01) وأخرئ فى بيان معنى الذكر وانّه ليس هو مجرد القول باللسان أو الاخطار بالبال 
وض الاتقاديت الأخرق» 


(04) وأخرئ سمّاها بالرسالة اليوميه في أجوبة بعض المسائل التي سأل المترجم عنها ؛ 
(00) وأخرئ فى بيان المعاد وما هو و شرح بعض فقرات الدعاء المعروف بالسمات 
كتبها يطلب على اصغر النيسابورى ؛ 


عط ا لس عه 


(01) وأخرئ فى شرح القصيدة البائية من شذورالذهب لعلى بن موسى الاندلسى فى 
ين مف كنا تطلنها. 1 1 
خذ البيضة الشقراء وانزع قشورها فان لها تحت القتسور لبايأ 

(01) وله رسالة آخرئ فى صنعة الكيمياء أيضاً ؛ 

(08) و آخرئ فى التوحيد ؛ 

(09) و أخرئ فى الهيئة ؛ 

(5) و اخوية 57 الرسالة الاسطرلابية للشيخ بهاء الدين العاملي الإصفهاني 
ولكن يقاويلات عجيية مسجبة نيهت الضّل منها كسايز كلمانه وتأؤيلانه 4 

)1١(‏ و رسالة أخرئ سئّاها كشف الحق فى المباحث المتفرقة ؛ 


مرآة الشرق / ” 


(1) وأخرئ في شرح بعض فقرات شرح الزيارة الجامعة لشيخه الاحساني ؛ 

(17) واخرئ فى ترجمة حياة النفس لاستاذه المذكور ايضا ؛ 

() و أخرئ في ترجمة مختصر الحيدرية في الفقه للشيخ على ؛ 

(15) وله وجيرزة فى بيان السلوك إلى الله تعالى ؛ 

(17) و رسالة الحجة البالغة فى الرد على اليهود والنصارى فى مذهبهم واثيات نبوة 
خا الأنناء ويه الأو سيار جتلوات لمر وسلذية عليه وغليه وعلى لق 

(10) وله أيضاً رسالة فى بيان حقيقة العقل والروح والنوم والشمس وغيرها؛ 

(14) و أخرئ في بيان أسرار الصلاة والطهارة والصوم والزكاة والخمس والحج و 
تفسير سورة الحمد والتوحيد والقدر وبيان سر غيبة الامام الثانى عشر صاحب الأمر ؛ 

(15) وأخترئ فى انطباق العالم الكبير بالانسان كما ينتسب إلى الأمير ل حيثٌ يقول 
مخاطباً إلى الحقيقة الانسانيّة : 

تمزعم انك جرم صغير و فيك انطوئ العالم الأكبر 

)1٠(‏ وله رسالة في شرح صعنى النقطة تحت الباء فى الحديث المسنتسب إلى 
المولى نْكةٍ «و انا النقطة تحت الباء» إلى آخره ؛ 

)1١(‏ ورسالة فى بيان شبهة الآكل والمأكول المعروفة ؛ 


السيد كاظم الر شتى زعيم الفرقة الشيخية يد ع 
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(7) ورسالة فى بيان احكام ولد الزنا ؛ 

(7) و رسالة فى شرح بعض الفقرات من مقدمات كتاب شرح الزيارة لأستاذه 
الشيخ الأحسائى ؛ 

(4/) ورسالة مقامات العارفين ؛ 

(70) و رسالة في اثبات أفضلية الصديقة الطاهرة فاطمة الزهراء :0# من مريم وسارا 
التساء الشريفات وتفضيل أنصار سيد الشهداء حسين بن علي سلام الله عليه على أنصار 
القائم سلام الله عليه وخواص اصحاب على أمي رالمؤمنين سلام الله عليه مثل سلمان و مقداد 
وأبىذر؛ 

(1/) ووسالة فى بيان ما يحل فى صيد البر والبحر وما يحرم منها ؛ 

(9/) ورسالة فى اثبات عصمة الانبياء سلام الله عليهم ؛ 

(/) ورسالة ف بيان مسألة المعاد ؛ 

(0/9) وله شرح اللوامع تأليف الشيخ الأجل الشيخ مقداد -قدس سرّه_؛ 

(60) ورسالة أسرار الحج ؛ 

(81) ورسالة فى معنى الحديث «انْ الله خلق آدم على صورته؛ المعروف .كتبها 
المترجم في المكة المشرفة ؛ 

(4) ورسالة فى شرح البيتين المنسوبين إلى الأمير له : 


أرئ العسلم فى ذل وجوع و محنة وبُعد عن الآباء والأهل والوطن 
فلوكان كسب العلم أسهل حرقة لماكان ذو جهل على الأرض في الزمن 
(41) وله رسالة أربعين حديعاً ؛ 


(84) ورسالة أخرئ فى شرح الأربعين المذكور ؛ 


(86) و رسالة دليل المتحيرين ؛ 
(85) ورسالة فى اثبات وحود الجن وبيان حقيقته وصورته ومادته وتشكله 
بالاشكال المختلفة ؛ 


وله رسائل أخرئ أيضاً يناهز من ثلاثين رسالة من الصغير والكبير . 


ات ل ا عفن . . ارا فاشو ١‏ 





(.مه) 
محمّد كريم خان الكرماني زعيم الفرقة الكريمخانيّة:" 


(6؟١؟١1-‏ هم ؟ ) 


الحاج محمّد كريم خان الفاجار الكرماني زعيم الفرقة الكريمخانيّة من 
الشيخية ( الكشفية ): هو محمّد كريم بن محمد إبراهيم خان ظهيرالدولة بن مهدي قلي 
خان بن محمّد حسن خان بن فتحعلي خان بن شاه قلي خان بن محمّد ولي خان بن 
مهديخان بن محمّد قلى بن قاجار. 

كان والده - المغفور له محمّد إبراهيم خان ظهير الدولة ابن عجّ جلالة الملك الخاقان 
فتحعلي شاه القاجار و صهره على ابنته و من رجال بلاطه وتصدئ في دولته مشاغل مهمة . 
كان والى قطر خراسان تارة و قطر كرمان وبلوجستان أخرئ إلى أن توفي في طهران فى 
عهد الخاقان المغفور له -. 0 ْ 

وكان المترجم زعيم الفرقة الكريمخانيّة من الشيخية (الكشفية ) وقائدهم . حيثٌ أن 
جماعة من أتباع الشيخ أحمد الاحسائي الحائري المعروف . ثمٌ اتباع السيد محمد كاظم 
الرشتي الحائري المذكور انف _يعتقدون أنّ المترجم هو النائب الخاص لهما وخليقتهما و 
تظهر عليهنما و انزنقما والكاشف لسرّهما. فيجب الرجوع اليه بعد السيد المذكور وتقليده 
في الدين في غيبة الإمام صاحب العصر _عجل لله تعالى فرجه ‏ ولا يجوز العدول عنه إلى 
غيره. 

ويقال لتلك الفرقة الكريمخانيّة . انتساباً إلى المترجم. 

ولد المترجم في محروسة كرمان في حجر والده ليلة الخميس ثامن عشر شهر محرم 
الحرام مفتتح سنة ١17706‏ ق و نشأ فيها وقرأ فيها مبادى أمره. ثم انتقل منها إلى الحائر 
الشريف الحسيني وحضر فبها على أستاذه السيد كاظم الرشتي الحائري ولارّم مجلسه 





.١‏ مكارم الأثار: ,ص 0/464-.4/ا, شرح حال رججال ليرالة: ج 4. ص 4-١‏ ؛ حديقةالشعراء: ج7. ص 
١ 0.68١‏ : طرائق الحبفائق : جج7. ص 137. 


محمد كريم خان الكرماني زعيم الفرقة الكريمخانيّة ا 
محمد كريم خان الكرماني زء هه 


واختص به وجاء من اصحاب سرّه واركان حوزته . حتئ رجع إلى كرمان ثانيأ و وقتئزٍ 
تقمّص باعباء الزعامة و دعا إلى نفسه كما ذكر. 

اعرض المترجم مسن صباوة امره من زىّ والده واسرته و انتحل بلياس العلم 
والروحانيّة . وكان له مجلس بحث و وعظ كبير فى مدينة كرمان وكان يحضره جم غفير من 
مقلديه واصحابه وكان كثير العبادة والذكر. هميماً لاتيان السئن . ملتزماً للآداب الشرعية , 
فضلاً عن الفرائض . 

وكأن حسن المعاشرة , متواضعاً في سلوكه و مقتصداً في اموره وكان طلق اللسان, 
حسن الكلام , جيّد التحرير . فطنا كيّسا. 

وقد أفرد بعض اصحابه رسالة خاصة بهداية ولديه محمّد قاسم خان وزين العابدين 
خان في تاريخ المترجم وترجمة أحواله وشرح مؤلفاته وترجمة ابنه الزعيم الثاني للفرقة 
الحاج محمّدخان الكرماني وسمّاها بتذكرة الاولياء. طبعت في بندر بمبئى سنة 77017 ق . 

وقد ذكر مؤلفها نعمة الله الرضوي الشريف فيها كرامات كثيرة للمترجم من قبل ولادته 
إلى ما بعد موته في المنامات الصالحة والالهامات القدسية والاخبار من المغيبات وخوارق 
العادات ونحوها ما يضيق لنا المقام لذكر طرف منها فضلاً عن استيعابها واستقصائها . 

وكان المترجم قد اعد لنفسه المقام فى بلدة كرمان بقرية منها خارج البلد . يقال لها: 
«لنكر» طلبأ للفراغ وقيل احترازاً عن تعرض بعض الناس عليه وكان ممدوحاً لبعض 
شعراء عهده ايضا. 

وتوفي المترجم في مسافرته إلى زيارة الاعتاب المقدسة العراقية بفاصلة أربع منازل 
من كرمأن في ١١‏ شهر شعبان المعظم من سنة ١748‏ وصلئ على جنازته ابنه الأرشد و 
وصيّه وخليفته الحاج محقد خان_الآنى ذكره في بابه و حمل نعشه إلى قرية لنكر ودفن 
فيها توديعاً ئمّ حمل منها إلى الحائر الشريف ودفن في الرواق الشريف ممًا يلى الرجل . 
سمت الشباك المعروف يقبر الشهداء قريباً من قبر أستاذه السيد محمّد كاظم الرشتى حسبما 
أوصى به المترجم وقد مر بعض الكلام المتعلق بالمقام فى ترجمة السيد المعظم آنفاً فلا 
نعيد بها ثانياً . ْ 


و ا مرآة الشرق / " 





وللمترجم مؤلفات جمة في فنون شتئ ذكرها في تذكرة لاولياء مأ يناهز من خمس 
وخمسين ومئتين مؤلفاً في أربعمئة مجلد أو اجزاء فصاعداً صغيراً وكبيراً من الكتب 
والرسائل والمقاللات و نحوها من العربى والفارسي والمعقول والمئقول والفروع والأصول 
والامثال والحكم والمواعظ والانذار وغيرها وجملة وفيرة منها عنوانها أجوبة عن الاسألة 
المتنوعة عن الأأشخاص المتفرقة من أهل النحلة فى فنون شتّئ و مسائل متنوعة متفرقة . 

و طبعت منها قسمة معظمة أكثرها في حياة المؤلف وبعده في أقطار مختلفة وبعضها 
مكرراً وعمدتها : 

)١(‏ الفطرة السليمة فى المعارف الدينيّة فى ثلاث مجلدات ؛ 

(7)كتتاب الوح في تحقيق اللوح والقلم ؛ 

() لب اللباب فى خلقة المَلك وغيره ؛ 

(؛) نعيم الابرار في اثيات أن نور رسول الله الخاتم يه هو أول الخلق ؛ 

(0) رجوم الشياطين في بيان العقائد الحقة ورفع الشبهات الدينيّة ؛ 

(1) طريق التحاة فى بيان السير إلى الله فى اربعة اجزاء . 

واما الكلام في عقائد الفرقة الشيخية الني طريقة المترجم هي شعبة من شعبها أيضا . 
فائّها و ان كان لا يمكن احصاؤها من حيثٌ العقائد الجزئية من جميع جهاتها و شكونها 
مضافاً إلى انّها متشتتة متفرقه متلثمة متفاوتة باختلاف المراتب والجهات و غيرها, الا ان 
أساس ما قامت به تلك الطريقة . هو: 

اعتقاد انّ مرجع أمر الدين والرياسة العامة الدينيّة لجامعة المسلمين التي هي وظيفة 
الإمام وائما وجب نصبه ىذ لاجل ذلك انما هذا المنصب والمقام الأمر في غيبة الامام 
المعصوم هو لشيعة الأول أو (الكامل ). فهو نائبه الخاص والقائم مقامه بخصوصه وان كان 
عاماً من جهة . فيجب على كل من له الرجوع إلى الإمام المعصوم في زمن حضوره. الرجوع 
إلى هذا الشخص فى عصر غيبته ويسمّون ذلك ب«الركن الرابع للايمان» بعد الاعتقاد 
بالتوحيد والنبوة والإمامة . 

والشيعة الأول أو الكامل هو من تشيع الإمام المعصوم باعتقاده وقوله وعمله من جميع 


محمّد كريم خان الكرماني زعيم الفرقة الكريمخانيّة _ . ل 





الوجوه والجهات وهو الشيخ الاحسائي ثمّ خليفته السيد كاظم الرثستى ثم المترجسم 
المذكور . فيجب تقليده واتباعه ولا يجوز المخالفة والتخطى من أمره ونهيه. 

هذا أساس الكلام في المقام ويتبعه عقائد شتى و جملات أخرئ في الفروع وتفسير 
بعض الاصول ونحوها. لابسع هذا المقام لذكرها ولايناسبها. بل لابدّ لمن أراد الاطلاع 
المشروح فيه من المراجعة إلى أسفارهم الدينيّة وهى كثيرة من أستاذيه الشيخ الاحسائي 
والسيد الجيلاني و لاسيّما من المترجم نفسه وابنه الحاج محمد خان الكرماني وخليفته 
بعده وغيرهم من علماء هذه الفرقة . 

فالاماميّة ينسبونهم إلى ما يشبه الغلو فى حق الائمة الاثنى عشرطبِية وهم ينسبون 
المتترعة إلى القضور والتفلة فى شأني لآ الغلوكما ريما يتوهمه بعض. 

وعلى ذلك كتميقال: ان أساتى بتدذهب اباد انما هو مأخوذ فى كلمات الفرقة 
الششيخية وطريقتهم . و قد سمعتٌ في ضمن ترجمة السيد كاظم الجيلاني آنفاً ما ذكرناه من 
كلام المورخ المستشرق الفاضل الاستاذ ادوارد برون الانكليسي . 

وقال المؤرخ المذكور أيضاً في ضمن تذكرة احوال ميرزا علي محمّد الباب المعروف : 
وليس هذا على كثير بُعَدٍ لاله يقرب ممّا ادعاه الشيخ أحمد الاحسائي الحائري -مؤسس 
طريقة الشيخية ورئيسهم في أنه الباب الخاص للإمام المنتظر المهدي الموعود فى زمن 

هذا مضافاً إلى ما ثراه قى أنّ مؤسس دين اليابية فالبهائية أعنى على محمد الباب انما 
هومن تلاميذ السيد كاظم الجيلاني وكذلك ملا على البرغاني القزويني والقر #العين الداهية 
المعروفة هو فى عَمّد دُعاتهم ورؤسائهم من الطبقة الأولئ و من المؤمنين الاولين و هو من 
تلامذة الفيع الاحساتى أيضا : 








ل 7# مرأة الشرق / ” 





(دمعه) 
- محمّد كريم السرابي التبريزي 7" 
(كان حيّاً في ألااق) 

محمّد كريم بن مهدي قلي التبريزي: هو الأديب الفاضل اللغوي محمّد المدعو 
بالكريم وكان 2 من مبرزي أدباء عهده وفضلاء وقته بارعا في كماله . 

كان المترجم ‏ المغفور له _معلم جلالة وليعهد محمّد ميرزا فى عهد والده الجليل 
عنام ميروا نان الله في رين ركان متكي ف بلاط مترياً فى حتطترية.: لمان هليه 
المترجم من حسن المحاضره و حلاوة المحاورة وكرامة الاخلاق وجميل السيرة و حميد 
المعاشرة . كان له مقام محمود فى حضرة وليعهد و والده نائب السلطنة ولكن لم يترتب على 
عل لثامم سقف ةق ولاطا السلطة ل الحيين والكردم لاز عدرل محيمه وقيننة 
المحمودة الفاضلة  .‏ 

و للمترجم كتاب برهان جامع معجم اللغة الفارسية . يحتوي على ثلاثين ألف بيت من 
الكتابة و هو كتاب جامع حسن الترتيب . نقى الاسلوب و زيّنه مؤلفه الفاضل و زاده جمالاً و 
كمالاً بذكر ابيات كتاب فرهنك جهانكيرى فى حواشى الكتاب عند ذكر كلّ مادة من اللغة, 
ما يتعلق بتلك المادة استشهاداً لها فى موارد استعمال الكلمة . 

صنّفه المترجم هدية إلى حضرة جلالة ولاية العهد السلطان محمّد المذكور ولكن لم 
يتم كتابه هذا الأو قد ارتقئ جلالة ولاية العهد على سرير الملك في تبريز وتملك الرقاب 
بذلك وطبع الكتاب المذكور في محروسة تبريز طبعة الصخرة طبعة جهّدة مستحسئة فنى 
سنة 10 الهجري الهلالى . 
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(9مه) 
- اخوند محمد كاظم الخراساني '" 
(95-166) 

القائد الأعظم والعماد الأقوم المحقق على التحقيق أستاد الكل عند الكل 
المجتهد الكبير المؤسس الإمام المولئ محمّد كاظم الطوسي الهروي الخراسانى 
النجفي قدس الله تعالى مضجعه و أحسن مرجعه : هو الإمام و شيخ الإسلام و مفتى فرق 
الأنام المولئ محمّد كاظم بن الحسين الطوسي الخراساني اصلاً و منشأ وانتساباً . الغروي 
هجرةٌ وموطناً واحتجاباً البسه الله حلل النور والرضوان واسكنه فسيح روض الجنان . 

هذا الرجل العلمى و هيكل العرفان ونادرة الزمان من اسرة خامدة جامدة لم تعرف من 
العلم شيئاً ومن الفضل يسيراً وارتقى بفهمه الثاقب وهمته القعساء واستعداده الكافي درجة 
سامية رفيعاً قلّما يبلغه الرجال ولو بذلوا جهدهم واستفرغوا وسعهم وتقدم في العلم 
والرياسة و برع وساد و تفرد وقاد. 

ولد المترجم فى مشهد الرضااقة فى حدود سنة ١1706‏ ق ونشأ فيها نشوء تحصيل 
وكمال ثم هاجر منها إلى طهران دار السلطنة الشميعة الاماميّة وقراً فيها فى العلوم العقلية 
والنقلية على اساتذة عصره مدهٌ مديدة ثمّ انتقل منها إلى دارالعلوم الديانى فى الشيعة النجف 
الاطهر في سنة 4لقق وحضر فيها مدرسة حضرة الاستاذ الأكبر الشيخ الاعلم الأعظم 
الإمام المرتضى الأنصاري _قدس الله سره العزيز -قريباً من سنتين فى الفقه والاصول وقرأ 
على الفقيه الجليل العلامة الشيخ راضي الضن فى القاقه ويك تيش الأتاري لازم 
مدرسة سيدنا العلامة البارع قدوة المتأخرين الإمام الوجيه السيد محمدحسن الشيرازي 
العلوى, الراقية فى النجف الاقدس واختص به ولمًا هاجر أستاذه العلامة من النجف إلى 


.١‏ مركى در نورد زندكانى أخوند خراسانى : للعبدالحسين محيد كفابى . تهران. مطبعة الزوار. الطبعة 
الثانية , 1785 ش . 4717ص؛ الأعلام للزركلي : ج/!, 7776 ؛ شرح حال رجال إيران: بع 1. ص ١‏ ؛ معبجيم 
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مشهد العسكريين السامراء فى سنة ١14١‏ ق. لابتلاثه فيها بلمة من اشرار العرب فى نكس 
النهة وقفاة] حلام وينعن عوها وو الدر المشروفرة ديا مص فى ترسك 
هاجر المترجم معه إلى سامرء مع جماعة من أركان اصحابه ووجوه تلاميذه كد سكا 
فيها. يحضر مدرسة أستاذه المعظم ويقرأ عليه في الفقه والأصول والكلام والحديث 
وغيرها. سنين متمادية من الزمان قرائة تحقيق و تدقيق و بحث نظر و تحديق وتعميق. 
حتّئ هاجر منها إلى النجف ثانياً واستقل فيها بالبحث والتدريس وكان فيها يومثدذ ايام 
رياسة العلامة الجيلانى -قدس سرّه.. 

وإذا مضى العلامة الجليل الإمام ميرزا حبيب الله الجيلانى النجفى إلى سبيله , ثُمّ تبعه 
أستاذه العلامة فى سامراء . انتهت إلى المترجم رياسة الاماميّة وقيادة امدعب الجعفرية من 
حِيت التفاريس والمر جعية , فقام بالأمر كما أمر وقاد واستقام. ْ 

كان المترجم المعظم مرجع التقليد والفتوئ فى العراق وايران وافغانستان والهند 
وغوريها ركان مريسية الفدوي فى صهدةقى لبون الأطورالتتععر فيه : اعت بايد 
العرب والعجم من كل ناحية وتبلغ بما يناهز إلى الف و خمسمئة نفر. جل منهم من الاعيان 
و وجوه القوم وقيل ألف و مئتين. 

كان المترجم فقيهاً اصولياً متكلماً. طويل الباع في فنون متنوعه من التفسير والحديث 
والكلام والرجال والرواية والادبيات والحكمة المتعالية وكان قليل النظير في دقة النظر و 
جودة الذهن و علو الفهم و سعة الفكر وسرعة الانتقال واصابة الحدس واستقامة السليقة 
وحسن القريحة . جامعاً ببن المعقول والمنقول ومؤسساً في الفروع والاصول وكان وسيع 
الصدر. باسط اليد. عالى الهمة. كثيراً الحياء والانصاف والصفح والاغماض. ساعياً فنى 
قضاء نوات النانين» لعلرك امنا شرة سيرم الماظر تن نهارة المشط امعو دمن 
اللبامن متواضعاكريم الالخلاق “قو الروسم: ثابث العزم :لين البغض والعداوة, كان 
يحسن على أعدائه على حدّ احسانه على أصدقائه ولم يصّ في الانتقام عن سوء و لو مع 
القدرة عليه :كما كان هبيناً في التلافي عن الاحسان وكأن غيو رّ ظليلاً وكان يبلغ الاهتمام 
في تجليل اهل العلم وتوقيرهم وكان الناس يتقربون اليه يأظهار الحب لاهل العلم و 
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المشتغلين وتعظيمهم . 

فكان لوجوده مضافاً إلى عناياته الخاصة عزاً للمشتغلين ومشوقاً ومربياً لهم وكان 
مسلم الاعلمية في عصره يقرون له جل معاصريه بالدقة والتحقيق والجلالة وغرازة العلم 
وعلو الفهم و كانت الفضلاء يفتخرون بفهم كلماته و يمتحن بعضهم بعضاً بالوصول إلى 
مراداته وكان مدرسته الجليلة كثير البركة جداً . عظيم الأثر فى تربية المحصلين وارتقائهم 
وربّئ جماعة من الأعاظم كل واحد منهم علم من الاعلام . 

وقرأتٌ عليه فى الفقه والاصول قريباً من أربع سسنين , وكان كه كثير الأدب جداً. عظيم 
النفس وعظيم الخلق وعظيم الهيبة . 

وكان يِل يقول : كنت فى حياة أستاذى العلامة الشيرازى -قدس سرّه--_مادام كان _لا 
اسلّم عليه إذا زرته في معابره مستطرقاً ونحوه وكنثٌ إذا زرتُه اتوقف فى طرف من الطريق 
متواضعاً خضوع العبد لسيّده حتّى يمر على حضرة الاستاذ. فربما كان يسلم على حضرة 
الأستاذ فأعرض ... 

وكان يتحاضع عننة الملزك واركان الدولة والأسراء والوؤراة سن حكومة ايزان 
وحكومة آل عثمان وولاتهم وروساء العشاير و سادات القبائل والجبابرة وينقادون لأمره 
وقد بلغ امره فى ذلك مبلغا لم يسبقه غيره. 

و قاد المترجم الأمة الايزائتة فى نهضتهم لتشكيل الحكومة الدستورية فى سسنة 
4ق وقام على حماية الأمة أل لخن حي مت كات قيادة شهامة واستقامة وقيادة 
دينيّة و روحانيّة حتّى قام الناعى بنعيه . 1 

وتوفى المترجم فى النجف الأقدس ليلة الثلاثاء قريباً من الفجر لعشرة بقين من شهر 
ذي الحجة الحرام مختدم سنة ١114‏ ق تسع وعشرين وثلاثمائة وألف وشيّع جثمانه فيها 
تشيبعاً عظيماً قلّمااتفق نظيره فيها قبل ذاك اليوم في كثرة زحام الداس وشدة بكائهم 
ونياحهم وبكت عليه عيون المؤالف والمخالف وكل صديق وعدو حتئ المخدرات فى 
خدورهنٌ؛ أعظم بكاء وأهيجها. لما كان عليه من عظيم مقامه فى التفوس وما صادفه من 
الاتفاق ولم تبد الشمس المشرقة وجهها للعالمين يومئذٍ. فكأنّها خجلت من ذاك المشهد 
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العظيم المشتمل على تلك الشمس المضيئة و ألوف من الأنجم الزاهرة حولها ولكنها 
ارسلت اليه دموعها من وراء حجاب السحاب . كأنها اسفة عليه وباكية على هذا الفقدان 
العظيم والنعمة العظيمة وقد لطمت له العرانس و المخدرات فيها خدودهنٌ وبَرّزن من 
خدورهنٌ. ولم يكن فى النجف الأشرف يوم أكثر زحاماً وأعظم بكاءاً من هذ اليوم . 

و صلّئ على جنازته الشيخ العلامة الشيخ عبد الله المازندراني النجفي ودفن في جنب 
باب الساعة في الحجرة اليسرئ للداخل بالصحن الشريف العلوي . ضجيعاً مع العلامة 
ميرزا حبيب الله الجيلاني . 

وكان وفاته من القضايا المعجبة والحوادث المدهشة أيضاً و ذلك لأنّه لما بلغه دخول 
عسكر الروس من ثغر أذربايجان إلى ايران وتخطيهم على المسلمين وتضييقاتهم على 
الحكومة و جاءه استغاثات اهالى ايران بصنوفهم وطيقاتهم حبّئ طوائف من النسوان 
بصورة مدهشة . لايكاد يوفيه العيان أو الترسيم بالبنان بها يزعج كل قسيّ و غليظ يدعونه 
إلى القيام على طردهم ومنعهم عن ثغور المسلمين وبيضة الاسلام بالمجاهدات السياسية 
والاقتصادية وضجوا اليه ضجة مؤلمة ستحرق القلوب و يهرم الكبير و يشيب الصغير . 

فعزم المترجم على مسافرة ايران جواباً لاغائتهم و أعلنتم بعزمه فعزم بالخروج من 
النجف يوم الاربعاء الواحد والعشرين من شهر ذي الحجة الحرام. 

ثم منعه جمع من خواص اصحابه من الخروج في ذاك اليوم. نظراً منهم إلى عدم 
مساعدة القواعد النجومية للمسافرة فيه و عرضوا عليه تاخير الحركة منها إلى يوم 
العنيين.. 

ولا يكاد ينقضى العجب والحيرة من ثبات عزمه و قوة ارادته واستقامة رأيه حيث قال 
أن التقديم إلى يوم الثلاثاء حينئٍ اولئ من التأخير إلى الخميس اثلا يكون مساهلاً فى 
اغائة المسلمين ولو بيو اواخفد: ْ 

فوقع البناء منه بالخروج في يوم الثلاثاء و أهل المشهدين جُلَاً مستعدون على الصباح 
أمَا بالرحيل والمشايعة واما بالاستقبال وهو قاعد فى بيته إلى ثلث الليل قعود الراحل عن 
اهله والمودّع لاحبته وصحبه والناس يدخلون عَلنهِ على طبقاتهم فوجاً بعد فوج وجيلاً 
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بعد جيل , يؤدعونه فيودعهم , يستفتونه فيفتيهم , يستوصونه فيوصييهم برعاية حال الباقين 
من أهل العلم و المشتغلين ونحو ذلك. 

فإذا قبيل الفجر ينعيه الناعى بموته . أدركه الأجل نحبهه بعد أداء نافلة الليل قريباً من 
الفجر. فأصيح الناس كلّهم حيارئ كأتّهم لايصدقون نعيه , و لاترضئ انفسهم بتصديقه ثم 
امتلأت البلد دفعة واحدةٌ بالصراخ والصياح ومُلئت الآذان بالضجة والنياح وتبدل مشايعة 
محمله على تشييع سريره. 

وأقيم له مجالس العزاء في جميع بلاد الشيعة من الأقطار المختلفة . حتّئ ما كان فيه 
جمع من المتشيعة كاسلامبول ودمشق وبمبئى وغيرها وطهران عاصمة ايران وبلادها 
الأخرئ وغيرها من الأقطار. ْ 

وأعجب ما روى لى فى تلك الأيام ثقة من أخلائى من العلماء عن ثقة مثله وكانا ثقتان 
عدلان يجب اتباع شهادتهما. فضلاً عن الرواية : أنه رأ في المنام في تلك الليلة - يعنى 
ليلة وفاته بالخصوص -انّ عددا كثيراً من القردة اجتمعت خارج سور النجف وبهم نشاط 
نشيط , يضربون الطنبور ويرقصون ويعلنون بالوجد والسرور. 

وحكى بعض المنامات العجيبة أيضأ من بعض الاشخاص فى تلك الليلة وكان لهذا 
العيق موف الككنابا ادم وكان رجلا صالخا نقد عدلاً كنا تعافل ممه مامه 
العدالة . سمعتٌ منه قال: رأيثٌ تلك الليلة بخصوصها أو قريباً منها و الترديد منى -أن من 
العمله يبنون منارة مرتفعة قريباً من الحضرة المقدسة . فسأَلتٌ عنه فقيل انّه للمولئ المعظم 
الخراسانئ. 

دوع شود عمطوومن الدر والق بلدا جل رقيات خا ونة ادا 
يكررون في احتفالاتهم الرثائية وينوحون به ما قيل اولاً في رئاء حضرة العلامة الزعيم 
الأكبر ميرزا محمّد حسن الشيرازي العسكري ثم اقنبسوه في رثاء المترجم : 

يا امام العصر عل في الظبهور مات حامي الدين واختل الأمور 
يا امام العصر عجّل في القيام مات حامى الدين واختل النظام 
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ومنها ما اتشأه بعض أدباء النجف7). حيثٌ يقول فيها : 


سل الجيش جيش الدبين أين أميره 
لقد سحروا بالضعتل بحرأ من البكا 
وعسهدى لفتح الشغر يسرى مثسيعاأ 
شن عثثر الاسلام فيه فانه 
لقد بات هذا الديسن والنصر وحدة 
اناعيه لا تفصح بسجنبك سامت 
فيا غائباً اضحى لفرط رجاننا 
ويا صارم الاسلام قدفل حذه 
وياالعالم يملاء العسين حشمته 
مشتى فسي ابراده الطهر رافلاً 
ار في الحشى وجدأ”"! تأجج ناره 
هلموا يتامى العلم نحو ضريحه 
بكيناك حامى الدين هذا عندونا 
أياغيرةالاسلام غيّرك البلى 
عظيم على الاسلام بعدك خوفنا 
أتاه نذير الخطب منك وماانجلئ 
يهدد بالموت شخصك يقظة 
بعينيك نور من جلبينك ساطع 


سمعن ديار العلم عجت بصيحة 





أذ نسعشه ما بينهم أم سريره 
يغرَ على الشعرى العبور بوره 
فكيف لفتح القسبر أضسحئ مسسيره 
ب صيرته مفقودة وب صيره 
فكيف غدى رهن الصفح ننصيره 
وقل قد عرى الراوى و غاضل غديره 
بهكامام العصر يرجئ ظسهوره 
فيعدك هل من صارم نستعيره 
سوى شخصه حستى اقول نظيره 
م باركة ايامه و شسسهوره 
لعل سراج العلم أخمد نسوره 
فكاشفة عن حان ما يثيره 
وقد بسمت حول الثتغر تسغوره 
وهذا خيول الشرك اضحت نغيره 
وأعظم من التعدو سسرورة 
له الصصبح حنّئ قدأتاه بشسيره 
ويفزعه فى النوم طيف يزوره 
يشغوفىي طى الضلوع سعيره 
عليك فسعجت بالزواهر نوره 


.١‏ هذه القصيدة للشيخ على الشر قي( راجع لترجمته : شعراء الغري للعلى الخاقا ني . ج لاء ص .)1١-1‏ و قد 
انشأها وهو فى عشرين سنة من عمره . و العجب أنّ هذه القصيدة لم ترد في ديوانه المطبوع والموجود فى 
المصادر . بيتها الاول فقط . 

. الوجد : اى الغضب . 


آخوند محمد كاظم الخراسانى 


فبعدك قد أمسئ كثيرأقليله 
تداعى بناء الدين ياحصن عرّه 
فما نس بح داود بسالسنسع جانياً 
ونسحن قليل غرّ فسيك كبيره 
وليس يحل الدردس بعدك لاأمرء 
إذاما اهتدى السارى فأنت منتاره 
سكفى أول الاسلام عسرّأ بأحمد 
اتستك ذوي التسيجان ترجى رجائها 
لقد فرسوا حب القلوب بحبّه 
كاك فى صدر الانسام مودذع 
فحيا الحيا قبرأً تضمن ماجداً 


ةلقرو 





بهاقد رجوناان تشاد قبوره 
وقدكان فسي قبل قايلاً كثيره 
وقدكان محميًا و غسرمك سوره 
من السسمك بل مانت الازبوره 
وقدعاش في بغى يديك صغيره 
حرام على كل الإمام حسضوره 
وهل منكتاب ماحوتك سطوره 
وان اظلم النادي فأنت مسنيره 
وفيك تسعالى للسمأ أخيره 
فلام كك الاآالرجاء وزيره 
فلاقلب لاا يحوئ ولاه ضميره 
والاا فلم ضاقت عليك صدوره 
بكسيه رعاياه وحن سريره 


و منها قصيدة”'' أخرئ تقرب من ثلاثة وستين بيتاً. مطلعها: 


كيرت ان نقيلها بالرثاء 
تسرهب الشرك في جتود علوم 
حان فى عالم الوصود انقلاب 
من يبمج الرجال نحج رجاء 
بارزات من الخدور لخطب 


عثرات القضاء بسنفس القسضاء 
يقذفون العدىئ بسنار الذكاء 
لعديم الانداد والاكفاء 
من تعى اذئنه عجيج التسسساء 
مسنه ضجّت كالأرض أهل السماء 


و ثالئة مطلعها: 


الاكأمالاسلام لما تكاما 


بفقدك ناع صسيّر الأرض ماتمأ 


و رابعة مطلعها : 


.١‏ هذه القصيدة للشيخ جواد الشبيبي . راجع لام القصيدة كتاب هرى در نور للعبدالحسين الكفايي . ص 


لوك لف 
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نسهضت نحفظ الدين فاعتاقك الردى احين ترحيناك تستأصل العسدى 

فديت نفوس المسلمين بمهجة نفوس جميع المسلمين لك الفدى 
وخامسة تشتمل على سبعة وثلاثين بيتأ. مطلعها: 

الدبن فيك المعزي لو ثرى فينا لكنهم فقدوا في فقدك الذدين 
وسادسة تشتمل على واحد وأريعين بيتاً. مطلعها: 

أرى الأرض ماحت و السماء أبدت غبرا فهل شاركت في الرزء احداهما الأخرئ 


إلى غير ذلك من القصائد والقطعات ,7 
و قال الفاضل الأديب الاريب الجليل الشيخ جواد البلاغي النجفي عافن نيعا 


وفاته -قدّس الله تربته وأعلى فى فراديس القدس رتبته : 


لهنزرءع مت نوافسذه فلميكن قلب سلم سالم 
بتفقد اقصى الرجاء مسؤرخة فى ف قد باب الحوائج كاظم 


وله اثار جليلة ومؤلفات رشيقة , منها: 

مدرسة كبيرة بناها فى آخر محلة حويش من النجف الاقدس. ققريباً من باب 
الحيدرية ؛ ْ 

و أخرى صغيرة منهاء بناها فى محلة براق من النجف ؛ 

و ثالثه صغيرة منها. بناها في محلة براق أيضاً. كلّها معمورة موجودة كوا عا 
التترنين فيها ادس ره 

ولف 

)١(‏ كتاب كفاية الاصول من أول مباحث الالفاظ إلى آخر مبحث الاجتهاد والتقليد, 
فى جزئين . وهو كتاب جليل فى موضوعه. لم ينسج مثله. يشتمل على غرائز الافكار 
وبدائع الأنظار وان كان 55-6 غلق في التعبير لايجازه واشاراته. فكأنّه كلام مرموز 
يحتاج في حلّه إلى مفتاح . و طبع هذا الكتاب في جزء واحد إلى الان ثلاث طبعات وطبع 


7320-7-1 راجع لسائر القصائد والقطعات . كتاب مركى درانور للعبدا لحسين الكفابى . ص‎ ١ 
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في بغداد رابعة مع حاشسية الخالصي أيضاً . وهو من أجلّ كتب التدريس اليوم في علم أصول 
الفقه ومطمح انظار الفضلاء والعلماء الأكابر في الآفاق كساير مصنفاته . و له شروح 
وحواش كثيرة من الفضلاء من تلاميذه وغيرهم. 

(؟) وله حاشية كبيرة على فرائد الاصول لاستاذه العلامة الانصارى . و هو كتاب نفيس 
في يابه. يقرب من عشرين الف بيت. طبع في طهران مكرراً. 

() وله حاشية أخرئ على الكتاب المذكور. أخصر منها .كتبها اول وتسمى الحاشية 
لعيقة .لم تطيع. 

(؛) وله حاشية على كتاب المتاجر لشيخه الانصارى ايضا يقرب هذا لكتاب من 
ثمانيّة الاف بيت طبع في طهران. 

(0) وله رسالة سمّاها الفرائد. تشتمل على خمس عشرة فائدة اغلبها فى المباحث 
الأصولية ولذلك ربما تسمى بفرائد الاصول أيضأً . طبعت فى ذسل حاشية الفرائد فى 
طبعاتها. 1 1 

(1) وله كتاب اللمعات الثيرة فى شرح تكلمة التبصرة, برز منه من أول كتاب الطهارة 
إلى مبحث مكان المصلى من كتاب الصلاة. طبع في بغداد مع الرسائل السبعة اللاحقة في 
جزء واحد بعد المترجم 4 . 

(891) ورسالة فى الوقف و شطر في كتاب الرضاع . 

(9) ورسالة فى الدماء الثلاثة. 

)٠١(‏ وشطر م نكتاب الطلاق. 

)١١(‏ و شطر فى مسألة العدالة. 

)١7(‏ وجزء من كتاب الرهن. 

(؟1) وجزء فى كتاب الاجارة. 

طبع تلك السبعة مع شرح التبصرة في جزء وأحد في بغداد. و يعبر عن المجلد المذكور 
بجملتها بالفقه الخراسانى. 

(14) وله تعليقات على رسالة ابانة المختار لشيخنا العلامة الإمام شيخ الشريعة 


ال 5 


الإصبهاني النجفى لم تطبع ولا نسخة لها إل فى ضمن رسالة صيانة الابانة للعلامة 
الاصبهانى المذكور. التى اشرنا إلى تفصيلها فى ترجمة العلامة المذكور فى حرف الفاء فى 
الكتاب وعندنا منها نسخة. ْ ْ ْ 

(15) وكتاب تكملة التبصرة فى الفتاوى . يعد من المتون الفقهية من أول كتاب الطهارة 
إلى آخر كتاب الديات , طبع فى طهران. 

)١1(‏ وله كتاب روح النجاة فى الفتأوي الفقهية وهو مختصر كتاب نجاة العباد لصاحب 
الجواهر -قدس سرّه_, كتّيّه بعض اصحابه وطبع فى بغداد. 

. وله رسالة فارسية فى القتاوى الفقهية . طبعت أيضاً‎ )١0( 

(14) وله حواش فتوائية على قسم العبادات من كتاب نجاة العياد. 

وله بعض الرسائل الفتوائية بالفارسية أيضاً وبعض الحواشى كذلك واجوبة المسائل 
ونحوها. طبعت فى حياة المؤاف _قدس سرّه_. كنَها لعمل مقلديه و أجوبة المستفتين منه. 

(14) وله بعض الحواشى على كتاب الأسفار لصدرالمتألهين وبعض الحواشي على 
شرح منظومة الحكيم الجليل العلامة السبزوارى لم يخرج شيء منها إلى البياض الى هذا 
اليوم . 

ومن اثاره السياسيّة المهمة ممّا يحتاج التاريخ إلى ضبطه و ثبته. منشور مبسوط 
أصدره المترجم مع معاصره العلامة الجليل الشيخ عبد الله المازندراني مشتركا , الئ مجلس 
الشورئ الملى فى طهران وهيئة الدولة فيها. وهو كتاب مهم جداً نختم به ترجمته -قدس 
0100 الكتاب بأعياق الفائل 00 
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. لم يوجد المنشور فى النسخ‎ .١ 


السيد محمد كاظم اليزدي التجقي ااال فقيو 


زعمهة) 
م السيد محمّد كاظم اليزدى النجفى(" 
ا ا و4 


المجتهد الأكبر العلامة الإمام أبو محمّد السيد محمّد كاظم العلوي 
الطباطبائى اليزدي النجفى الشريف: هو العلامة الكبير الإمام أبو محمّد محمّد كاظم بن 
عبد النشليم الدلئ الفاطمي الطباطبابي اليزدى اصلاً و انتساباً ثم النجفى هجرةٌ و رياسة - 
متع اللّه المسلمين بطول يقائه الشريف و منّ علينا بهذا التشريف - و هو أكبر وأعظم وأنبل 
وأفخم مجتهدى الشيعة في العصر الحاضر ومفتيهم ومقتداهم ومرجعهم وامامهم في العلم 
والذين فى الأظظار والأصتاع واتصوائعى والأخلاع رخقية امولى . متطيع سيط فى الققدء 
متبحر . وجيه. وحيد عصره وفريد عهده فى العظمة والجلالة , انتهت اليه رياسة الاماميّة 
وزعامة المذهب الجعفرية . ١‏ 

وقد امتان فى أقرانة .وبين معاضرية يمَزيد الوجاهة والمقبولتة العامة وتنفوذ الكلمد 
وعميم الرياسة والمرجعية في أقطار الأرض والتصلب في آرائه وقوة العزم ورسوخ العزيمة . 

لم يسمح الزمان بمثله قط في المتأخرين في حسن عقيدة الناس في حقّه . فقد بلغ من 
ذلك مقاماً لم يبلغه غيره فكان سواد الناس الراجح عندهم في الدين ما عمله والمرجوح ما 
تركه وان لم يكن كذلك , كان عمله هو الميزان عندهم فى الدين . 

وكان تجين البمال حط هن الحقوق الدنق هن الأكلار الاغطلقة مو ادرب لدي 
والهند وغيرها. 

ولما وقع الحرب العمومى فى الغرب فى سنة 1/77١‏ الهجرية القمرية المطابق لسنة 
الميلادي -و ساقه سائق السياسة إلى المشرق أيضاً -فقد وقعت وجه الأرض به فى 


«ايزدى» ؛ علماء معاصر ين : ص الأعلام للزركبي : ج/ا. ص 194 ؛ معبجم المؤلفين: ج١1.:‏ 
ص .١10١‏ 
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ضغطة سياسية مزعجة ومضيقة اقتصادية مدهشة وضاقت الأرض على سكنتها فى حياتهم 
كا مده ع قاف الأدر على بتكن وار النلن .و اومان البسلتك الخخر سد عن 
المشتغلين الايرانيين لاختلال النظام والأمن العام وانقطاع الروابط التجاري و وسائل 
الاعاشة وتحصيلها لكل أحد في كل صقع, حتّى أن أكثرهم فيها كانوا لايقدرون على 
معيشتهم فى ليله ونهاره, فكان جل المشتغلين فيها يومئذٍ ما مايناهز من ثلاثة الف نفس او 
ستمئة بيت تقريباً فصاعداً فى عيلولة المترجم وكفالته . فصار وجوده الشريف حيئئل سبباً 
لظ الس« العلمية عن الشتت والاضمحلال والتفرق والضياع . فكأنٌ الله سبحانه وتعالئ 
قد أدّخر هذا الرجل لمثل هذا اليوم. 
وكم لله من لطفٍ خفئ 

قرأ المترجم اولاً فى اصفهان بعد تحصيل المبادي فى بلدة يزد على الشيخ الجليل 
الفقيه الشيخ محمد باقر الاصفهاني وكان فيها في كفالته وعيلولته أيضاً. نم هاجر منها إلى 
الغرى فى حدود سنة لمقق وحضر فيها مدرسة فقيه عصره الاإمام الشيخ راضى النجفى 
وعن وواحتون عاك يتجلس حشر النلالة الأنداذ لاد السو يز زا ساحدد سن 
الشيرازى العسكري وقرأ عليه فيها فى الفقه وأصول الفقه والحديث مدةٌ ممتدةً إلى أن انتقل 
البيود سكل لانن التحاف الو شائراء كن يقد 7ق ء فاستقل المترجم فى النجف 
الاشرف بالبحث والتدريس . حتّئ بلغ من المقام على ما هو عليه اليوم فى عالم الاسلاميّة. 

كان المترجم من بعض قرى بلدة يزد وكان والده وأسرته جلا من أهل الفلاحة 
والزراعة لم يعرفوا من العلم شيئاً ولم يذوقوا من العرفان جزءاً ولكن المترجم كان من 
صباوة أمره ظاهر الفطنة والصلاح والخير والذكاء وكان معروفاً عندهم بالورع والشّقئ 
يتساطع ضياء الهدئى والعرفان من جبينه ويترشح نور الفطنة والذكاء من جوانبه . 

ولما وقعت النهضة العامة الدستورية فى ايران على ضد الحكومة المطلقة فى عهد 
جلالة الملك مظفر الدين القاجار فى سنة 1174 ق الهجرية القمرية وتحديد ما فى مهام 
الأمور ومقدرات الملك _على التفصيل الذى يحكيه تاريخ العهد واشرنا اليه فبي بعض 
الموارد في الكتاب على وجه الاجمال لم يوافق المترجم العامة فيها .كما وافقها غيره 





السيد محمّد كاظم اليزدى النجفى “<< يليل 


أيضأً من بعض صناديد عصره وكان سائس لها وعليها ولكن عبر ذلك مسنها بالمخالفة 
ا ال 0 ا «حتى 
العامة بالخلاف قا الانابيا يه 

بتورعه عن المذخلة فى الامور العامة وتشكيل الحكومة كما كان موجباً لضعف عقيدة 
جماعة فى حقّه ومخالفة جماعة أخرى منهم معه مخالفة شديدة غليظة إلى آخر الأمر على 





صورة مستمرة . 

ولمّا طبع كتاب مفتاح الكرامة فى شرح قواعد العلامة في دمشق ق؛. بتصدى جناب 
الفاضل المعاصر السيد محسن العاملى الدمشقى على نفقة بعض اهل الخير والاحسان من 
تجار دمشق - حسبما يأتى الاشارة اليه فى ترجمة الفاضل المذكور ان شاء اللّه تعالئ - 
أرسل الفاضل المغباز اليه طقداراً مجتدةمن النكاتن إلى :المتزنيت لوقه يتين لمق لين 
مجاناً واحساناً للمنفقين على طبعه, فهجاه بعضهم مّمن لم يصل اليه قسمته من الكتاب - 
وهو يزعم أنّه أهل لذلك _بقطعة لطيفة . منها قوله : 

أيفتح للكرامة فيك باب وقد ضيّعت مفتاح الكمرامة 

و للمترجم إثار جليلة جميلة؛ منها مدرسة كبيرة بناها فى محلة البراق من النجف, 

هى من أهم مدارسها اليوم أجملها وأفخرها عمراناً و زينة وسعة ونظافة و توجهاأ إليها. 
0 

)١(‏ حاشية كبيرة مبسوطة لكتاب المتاجر للعلامة الأنصارى من أول مبحث المكاسب 
إلى آخر احكام الخيار وهو كتاب جليل فى بابه وطبع حتئ اليوم فكرراووجها يشي 
اساس كتابه هذا واصله روحاً إلى بعض الفضلاء من أصحاب شيخنا العلامة الجليل الميرزا 
حبيب الله الجيلانى النجفى الذي أخذه هو من بحوث أستاذه المذكور . فأخذه المترجم منه 
وهذا كماترى. ْ 

. وله حاشية كييرة على كتاب فرائد الاصول للعلامة المذكور , لم يطبع حتئ اليوم‎ )١( 
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(1) وله رساله فى مسألة الظن فى الصلاة و صلاة الاحتياط . 

(؛) و له رسالة كبيرة فى مسألة منجزات المريض . طبعت مع سابقتها في ذيل حاشية 
المكاسب في طبعاتها . 

(5) ورصالة كبيرة فى مسألة اجتماع الأمر والنهى فى موضوع واحد. 

(1) وله وسالة موجزة فى مسألة التعادل والترجيح عند تعارض الأدلة وطبعت 
الأخيرتين فى طهران فى جزء واحد. 

(/) وله رسالة موجزة فى مسألة ارث الزوجة من الضياع والعقار بعد الفسخ بالخيار و 
هى التى عارضه فيها شيخنا العلامة شيخ الشريعة الإصفهانى برسالته إبانة المختار ولم 
تطبع رسالته هذه إلى هذا الحين وهو قليل الوجود أيضأ جدّأ ومنها عندنا نسخة مخطوطة . 

(8) وكتاب العروة الوثقى فيما يعم به البلوئ من الفروع الفقهية في الفتاوي ويشير فيه 
إلى بغض الوجوه والادلة أيضاً احياناً اجمالاً. برز منه اولاً كناب الطهارة وكتاب الصلاة 
والصوم والزكاة والخمس والحج والسمرة والاجارة والمضاربة والشركة والمزارعة 
والمساقاة والضمان والحوالة والنكاح وجزء من كتاب الوصية وطبعت فى بغداد مكررا. 
وهو كتاب جليل في موضوعه ويعدٌ من حسن المتون الفقهيه المتأخرة من حيثٌ الاتقان 
والترتيب والتهذيب وكثرة الفروع والتعرض للفروع المحدثة ولذلك تراه مورد الركون 
والاعتماد عند الاساتذة الاعلام والتوجه الخاص عند العوام ولاجل ذلك ترى كثرة 
الحواشى والتعليقات الفتوائية عليه. حتّئ من معاصريه فضلاً مَمن تأخره من الاعلام 
البرعة بل لايقف المتفحص لأحد من مراجع التقليد مَمن قام بالأمر بعده او معه إلا وله 
حاشية فتوائية على الكتاب , لعظيم موقعه فى النفوس من الخاصة والعامة وطبع مع بعض 
الحواشى غير مرّة. كما أنّ أكثر الحواشى عليه غير مطبوعة . 

(5و١٠)‏ ثم ألحق المصنف على الكتاب المذكور جالعروة الوثقئ يج جزئين يحتويان 
على كتاب الارث والوقف والتجارة والعمرى والقضاء والقسمة والهبة والنذر و طبعا في 
النجف بعد وفاة المصنف . 

)1١(‏ وله أيضأ الكلمات القصار في المواعظ والحكم, طبع في ذيل كتابه العروة 





الوثقى فى طيعه الاول فى بغداد. 

(؟١)‏ وله مجموعة في الادعية و المناجات لم تطبع . 

)١1(‏ وله مجلد فى أجوبة المسائل المتفرقة الفرعية المستفتي عنها من الموارد 
المتفرقه . طبع فى النجف الأشرف. 

)وله كتيرهن أجؤية المسائل وجل الفؤامض, 

(16) وله رسائل متعددة مستقلة فى الفروع الفقهية . كتبها تعمل مقلديه. 

)١1(‏ وله حواش فتوائية على كثير من المتون الفقهيه من العربية والفارسية , منها كتاب 
تبصرة المتعلمين لآية الله الاستاد العلامة الحلي والجامع العنباسي لشيخنا بهاء الديين 
العاملى و كتاب نجاة العباد لشيخنا صاحب الجواهر و كتاب المعاملات للاستاذ الوحيد 
البهبهاني وكتاب ذخيرة المعاد للعلامة الشيخ زين العابدين المازندرانى الحائري وغيرها. 
و طبعت تلك الرسائل مع حواشى المترجم عليها مرّة بعد مرّة فى العراق وايران 
وهندوستان. 

)١0(‏ وله كتاب غاية القصوئ ترجمة كتابه العروة الوثقى بالفارسية . تصدئ لترجمته 
بعض تلاميذه باجازته ونظره وطبع فى بغداد فى جزئين كبيرين . 

وقد بلغنا وفاته المدهش فى هذه الأيام وقدمات_قدس الله روحه ونور ضريحه فى 
النجف الأقدس صبيحة يوم الثلاثاء الثامن والعشرين من شهر رجب الفرد من سنة ١77897‏ ىق 
سبع وثلاثين وثلاثمئة وألف ودفن بالايوان الكبير الشمالي الذي يتلو مسجد العمران 
المواجه للحضرة المقدسة العلوية من الصحن الشريف العلوي . الذي عيّنه المترجم لنفسه 
قبلاً وبناه وعمره بعض من شيعته له في حياة المترجم يله ودفن فيه _قبلاً في حياة المترجم 
أؤلا ابنه:الأرشر السية مجعة الطباطان .تينو ترك الشريفة طاهر هروك هفاك 
يزوره الناس. 

وكان من اخصٌ خصاله يله انه إذا أذعن بشيء فلا يستمع بخلافه وان قام عليه البرهان 
مدئ الزمان بحت أم باطل وكان لايذعن بشيء إل بما كان يراه وبطريق كان يحسنه لاينظر 
إلى قوة الدليل و ضعفه . 


2 مرآة الشرق / ؟ 


(84ه) 
السيد عبدالكريم الموسوي الجزائري الشوشتري”" 


(...-ه5؟) 


العلامة المتوقد التقى السيد عبدالكريم الموسوي الجزائري الشوشتري 
الشريف العلوي الفاضل الحسينى الموسوي: هو عبد الكريم بن السيد محمّد جواد بن 
السبدعية اق.بق اتسينا تو وّالذين ين القلانة النحدث التدليل اللسين تعة لله السترسوي 
الجزائرى المعروف صاحب التصانيف الكثيرة الرائقة . 
كان المترجم من أجلة علماء عصره وصاحب المقام الأسنئ في العلم والورع 
والتقوى . ذكره صاحب كتاب تحفة العالم وتبعه صاحب كتاب نجوم السسماء و كان أديباً 
متضلعاً فى الفنون وجامعاً بين المنقول والمعقول . 
قرأ المترجم اولاً على بعض اعمامه في مديئة شوشترء ثم قرأ فنى الخائر السريف 
الحسينى على العلامة المجدد الامام الوحيد اليهبهانى وعلى العلامة الامام السيد مهدي 
بح رالعلوم الطباطبايي ‏ ثم قرأ فى المشهد الرضوي على العلامة البارع الحكيم السيد مهدي 
الخراسانى الشهيد فى بعض الرياضيات و الحكمة المتعالية . 
ويروى أجازةً وقرائة وسماعاً عن أستاذه العلامة الطباطبايى بحرالعلوم. و رأيثٌ له 
اجازة عن أستاذه المذكور و قد أثنئ عليه أستاذه العلامة فيها بالجميل والتبجيل والتعظيم 
والتكريم بما هو عن مثله لعظيم جدًا. يدل على جلالة المترجم و علو مقامه. قال العلامة 
الطباطبايى في اجازته المسطورة , ما هذا نصه . باعيان الفاظه . بعد جملة كلام له قدس سرّه: 
وقد استجاز هذا الضعيف وذلك من كرمه وكريم اخلاقه وعظيم مننه 
واشفاقه وهو لأن يستجاز منه أجدر من أن يجاز ولكن امتثال ما أمر به 
اوجب المسارعة إلى اجابته والمبادرة إلى اتجاح طلبته. انتهئْ محل 
الحاجة من كلامه قدس سرّه. 
وكافاية نهاك عضو تلكا مراكالا عن الأمور مقطا سن الساسن الها 
للخلوة وكان وجيهاً . مقبول العامة وكان محتاطأ في العمل والفتوئ وكان مع تضلّعه في 
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السيد عبدالكريم الموسوى الجزائرى الشوشتري ا 
الميد عفد" كريع الو مدي “جد رك ل ا 


العلوم العقلية والحكمة المتعالية . مجتنباً ممتنعاً عن تدريس الحكمة والمذاكرة فيه راغباً 
عنه وكان يميل إلى مذاق الأخبارية فى الفقه. متعبدا بالظواهر . شديد التمسك بها وكان 
كبير النفس . بعيد الهمّة وبعيد النظر ولا يقبل من أحد شيئاً من الوجوه الشرعية والحقوق 
الواجبة الماليّة ولا يقبل شيئاً من التحف و الهدايا جزئياً أوكلياً وجه أهدي اليه ومن أي 
شخص كان حتّئ من أقربائه و أرحامه وكان له ضياع ترائيّة يحصل له منها قليل من المال 
كان يقتنع بها فى عيشته ملتزماً بالاقتناع بها وان صادف الضيق بها والشدة. 
انتقل المترجم إلى مشهد الغرى في أواخر عمره وتوطن بها. حتّئ أجاب فيها داعى 
ربّه فى سنة ١710‏ ق ودفن فيها . 
ذكره صاحب كتاب تحفة العالم كما سمعته واثنى عليه بالخير والجميل في علمه و 
زهده وعبادته وكرامة اخلاقه وفاضل ملكاته وعظمة مقامه وجلالته وعلو شأنه و وثاقته 
بها لا يتصور اعلئ درجة منه إلا نادراً. و تبعه فى ذلك صاحب كتاب نجوم السماء أيضاً وقال: 
انَّ المترجم له أسفار ورسائل في الفقه وغيره ولكن لا اعرفها باشخاصها 
واعيانها. و قال: ابن المترج مي قد ألف قسماً معظماً من مؤلفاته بعد 
مسافرتى إلى قطر هندوستان» فلم تبلغ الى شىء منها وما استفدتٌ منها 
شيئاً لسوء حظى في ذلك. 
وكان للمترجم مجلس بحث في بلدة شوشتر في الفقه والحديث وكأن يحضره بعض 
الخواص وكان منهم الاديب الفاضل مير عبداللطيف الجزائري مؤّلف كتاب تحفة العالم وغيره. 
وما بلغنا إلى هذا التاريخ من مؤلفات المترجم : 
)١(‏ شرح ألفية ابن مالك فى النحو المعروفة , التي شرحها العلامة الحافظ جلال الدين 
(؟) وله رسالة فى العصير سمّاها هداية الأنام إلى احكام ما يستخرج من الاجسام . 
وله بعض الرسائل الأخرى. و قال فى تحفة العالم: 
أن رسائلها الشريفة كل منها سفر جليل لانظير له فى موضوعه ولابديل 
له فى بابه. 
ولم يطبع على ما وقفنا عليه شىء من مؤلفاته المذكورة إلى هذا التاريخ و عندنا من 
رسالته المذكورة (هداية الاثام) نسخة مخطوطة نفيسة. 


1١‏ مرآة الشرق نا 


(ومه) 
الشيخ عبدالكريم الايرواني القزوينى”" 
(قرن ؟١اق)‏ 

العلامة الشيخ عبدالكريم الايرواني ثُمْ القزوينى الحائري: قرأ المترجم على 
العلامة الامام السيد على الطباطبابي الحائري صاحب كتاب رياض المسائل وكان من 
وجوه أصحابه وأفاضل حوزته الكريمة و عَمَد تلاميذه وكان فقيهاً اصولياً أديباً بارعا 
جليلاً. دقيق النظر . حسن الفهم . رقيق الفكر .كان يل عديلاً للمولئ الأجل المولئ شريف 
العلماء الآملى المازندرانى الحائري الشهير علماً ومقاماً. فكرأ ونظراً. 

وكان المترجم يحضر مدرسة العلامة الامام السيد محمد المجاهد الطباطبايى ايضاً 
بعد ارتحال والده العلامة الاستاذ ولكن لاحاجة مته اليه واستحقاقاً لذلك. بل تجليلاً لهو 
رعاية لشىءٍ من حقوق والده الاستاذ. لما كان عليه المترجم من الموقعية فى النفوس . ثمّ 
استقل بالبحث والتدريس في الحائر الشريف الحسيني -سلام لله عليه -و لكن لما كان 
عليه + له من العجز في البيان وبطئه وقلة التبحر في تقرير مطالبه . تفئّق النأاس عنه بعد 
اجتماعهم عليه اجتماعاً عظيما جالباً لتوجه العامة اليه وذلك على عكس قرينه ومعاصره 
الفاضل المولئ الشريف. فاجتمع عليه المشتغلين من كل جانب و جهة وكان يزيد زحام 
الناس حوله يومأ بعد يوم لسعة فكره ودقة نظره وجودة ذهنه وحسن بيانه وتقريره وطلاقه 
لسانه وكثر العائدة فى بحثه. 

وبعد ما صادفه المترجم : من الانحطاط والتفرّق عنه, فلم ير لنفسه الاقامة في 
الخائر الدريف , تهاتر متها إلى أيران حتئ استقرٌ في محروسة قزوين مستوطناً فيها وكان 
فيا وتنيها ليلا كنانسا معبولاً وكان له فها الترجعية القائة وتهرة الكتلسة والرماسة 
الدينيّة والمقام 00 فى الروحانيّة. 

و للمترجم : ل بعض التأليفات والتحريرات فى أيواب متفرقه ومطالب متنوعة إلا انّه لم نعثر 
منها إل على رسالة له في مسألة اصل البرائة الت و اليد وخيغاي التنائل الامنر.. 

ارس لاسو الع و و القاعدة 

ينبغي أن يكون في حدود العشر الثامن من القرن الثالث عشر الهجري القمري . 


0 ا ا أقكء ل 





00) 
- الشيخ عبد الكريم الحائري اليزدي7" 
/وا 1‏ مه6) 

العلامة الجليل الامام الشيخ عبد الكري يم اليزدي الحائري العراقى القمى: هو 
عبد الكريم بن محمّد جعفر اليزدي اصلاً ثم الحائري هجرةٌ و انتساباً م القمي رياسة 

وخاتمة وهو أكبر متهن الشيعة ومرجعهم ومقتداهم وقائدهم فى الدين في هذا العهد. 
ولد المترجم فى بعض قرى يزد وكان والده من أهل الكسب والحرف الضعيفة , فقرأ 
المترجم اولاً فى مدينة يزد ثمّ هاجر منها إلى الحائر الشريف الحسيئي فنى دود سنة 
7 ق و قرأ فيها مبادىء العلوم على الفاضل الشيخ علي البفروئي اليزدي الحائري. ثمّ 
قرأ فبها على الفاضل الأمير السيد علي الحائري اليزدي. ثمَ انتقل منها إلى مركز روحانيّة 
العهد سامراء و حضر فيها مدرسة سيدنا العلامة الميرزا محمد حسن الشيرازي العسكري 
الراقية وقرأ فيها على بعض فضلاء أصحاب أستاذه المذكور أيضاً . ثم اتتقل منها إلى النجف 
الأقدس وحضر فيها على العلامة الاستاذ المولئ محمّد كاظم الخراساني النجفي مدةٌ من الزمان . 
ثم اتتقل منها إلى الحائر الشريف ثانياً و عَكَفٌ فيها وكان له فيها مجلس بحث. يحضره 
جمع من الفضلاء وكان له فيها وجهة وجيهة عند الخواص والعوام . حتّئ جاء سنة 77757 ق 
ولوقوع الحرب العمومي في سنة 17١‏ ق اختل به النظام العام فى العام واختل امور 
التجارة و الأمن العام . فاختل بذلك ترتيب معايش الناس وصادف الايرانيون القاطنين فى 
العراق في ذلك بشديد المضيقة فى أمر المعاش . فانتقل المترجم وقتئذ من الحائر الشريف 
إلى سلطان آباد واقام فيها سنين. مشتغلاً بالبحث والتدريس . ثم انتقل منها إلى دار الايمان 
قم المباركة في حدود سنة 4ق واعتكف في تلك البقعة المقدسة ورجع اليه الناس فى 
الأقطار وانتهت اليه الزعامة الكبرئ والمرجعية العامة فى قسم معظم من بلاد الشيعة 

وأقطارها وصار تلك البلدة الشريفة مركز العلم والتحصيل والروحانية بيركة وجوده الشريف. 
وللمترجم خصائص مخصوصة عظيمة امتاز بها فى قرنه» لم تتغير أحواله بعد البلوخ 
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ا مرآة الشرق / ؟ 


إلى مرتبة الرياسة العظمئ عمّا كان عليه قبلها بوجه ولعمرى أنّ ذلك لخصيصة معجبة قلما 
يوجد فى أحد إل أوحدى من الكمّلين وكان بشاشاً . مرّاحاً . طلق الوجه. بسيط الاخلاق. 
حلوَ المحاضرة . متواضعاً في جميع أحواله . لايتخذ و لاينتحل بشيء من شئون الرياسة 
وأطوازهاق هن هن ديات وأمورة وكاق جلما بتهاطها كالد قرخ عضق من راط 
الطلبة :و أعجي هن ذلك الله كان كذالاق فى المباحتات التلمتة أيضاً وكان حسق الفلعية: 
لطيف المحاورة .كان لا يرد عليه أحد ولا يرد هو على أحد من ايّ طبقه كان إل ويخرج من 
اموا ب م 0 
وأقوى عقيدة فى حقهب ‏ 

وكان فقيهاً اصولياً . محدثا . قو الفهم . حسن الضبط . سريع الانتقال. جهّدالبيان , 
وكان صاحب الملكات الفاضلة والشيم المرضية النادرة . ورعاً تقياً. ثقة. ممدوح السيرة, 
معموة السلقة:دنية الطريقة: كبر التقسن + مقهدا فتن تسكة من الما كل وَالعتتوت 
والملبس وغيرها. بل من أزهد أهل زمانه وأورعهم وكان حصيف العقل . سديد الرأى, 
صاحب النظر العميق وحسن التدبير . عجيب التحمل على المشاق والمكاره فى حفظ 
السياسة الدينيّة والقيادة الروحانيّة. 

اجتمع على المترجم جماعة كثيرة وجمّ غفير من المشتغلين في بلدة قم الفاضلة من 
كلّ جانب . حتّئ عادت البلدة المذكورة دار العلم ولم تكن كذلك قبله إل فى عهد المحقق 
صاحت القوانين لطي لو ا 
ا ا ل 

وعمّر المترجم أو بأمره وارشاده جميع مدارسها وكانت كلها مسكونة معمورة بوجود 
الطلاب ولاسيما المدرسة الفيضية منها المتصلة بالصحن الشريف الفاطمى _سلام الله عليها 
تيعد ماكاتت سيك وية خالية: 

وكان للمترجم مجلس بحث كبير في الفقه في أول النهار في المسجد المتصل بالحرم 


الشريف من سمت الرأس وآخر فى أصول الفقه بعد صلاة العشائين في المدرسة الفيضية 
وكان يقيم الجماعة فى الصحن العتيق وفى الشتاء فى مسجد سمت الرأس وكان يصلى معه 
جلّ المشتغلين بلا مكنا الام امعد رس الخعدا وجل وتقاوه التائن هن أزيات الكسب 
والتجارة وسدنة العتبة المقدسة والحاضرين من الزوار بل و من يقتدر يذلك من أهالى القراء 
القريبة منها وغيرهم وكانت جماعته من جملة الشعائر الدينيّة كان يجتمع عليه فى بعض 
الاوقات المخصوصة جماعة عظيمة يوجب النظر اليه بهجة وعظمة . 

ومع ذلك كلّه كان المترجم هذا الرجل الالهى والعالم الربانى لايتخذ لنفسه فى عاداته و 
رسومه و تعيشه الداخلى والخارجي وفي الك أعبلاطه مغ الناس وحركاته بجميع 
المعانى شيئاً من شئون الرياسة ولو قليلاً والعجب أنّ عائلته من أولاده وأهل ببته وحواشيه 
كان كذلك أيضاً وكان يعرض عن المداخلة في سياسة الحكومة بجميع المعاني وربما يتفق 
انه يقع مورد الانتقاد والحملات من اصحابه او من بعض اشياعه لذلك ولكن ما كان يغير 
سيرته بوجه من الوجوه. 

وكان حديد النظر . وسيع الفكر. سريع الانتقال فى المعاشرات والاختلاطات والأمور 
العرفية أيضاً . ما كان يتغافل أو يشتبه في أمر لما شاء لله. فكان يرفع اليه بعض 
الاستفتاات الفقهية من القريب والنائي فكان يعرض عن جواب بعضها ويتعلل فيه فلا 
يجيبه وكان يبعد ذلك عن مثله فى نظر البادى بل لعله كان مورد الانتقاد عليه فى بعض 
الأظان ولو ياظناً :ان لم يظهروا يد أدبا او احتماماً كان يعي 'وجهه بعد زمان بأتد هو 

لتيل كان هذا الرجل الالهى و هيكل القدس والتقئ من أكبر الآيات والمجتهد 
الأعظم في الاماميّة فى المتأخرين . نوّر الله ضريحه و قدّس سريره. 

وللمترسو يعسن النولهات ها : 

(١)كتاب‏ درر الفوائد فى اصول الفقه .من أول مباحث الالفاظ إلى آخر مبحث التعادل 
والترجيح وكان عندنا منه نسخة مخطوطة في النجف الأشرف. ثمّ طبع هذا الكتاب في 
طهران أخيراً فى جزئين ؛ 

(؟) وله كتاب الصلاة إلى آخر صلاة المسافر , مرتب غير صلاة الجمعة ‏ لم يطبع إلى الآن. 
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ومن آثار المترجم الجميلة بناء دار المرضى الكبيرة فى قم الموجودة فعلاً ومقبرة 
عامة فسيحة قريباً من البلد وقّفها لدفن أموات المسلمين وم الل مرضاهم وتعرف فى 
لسان العامه ب«قبرستان نو». ْ 

وقد بلغنا خبر وفاته المدهش في طهران في هذه الأيام. توفي -قدس اله سره في قم 
منتصف ليلة السبت السابع عشر فى شهر ذى القعدة الحرام فى سنة 0 قق مطابق عاشر 
بهمن ماه الفرس سنة 1١5‏ الشمسي الهجري ودفن فيها واقيم له مجالس العزاء في قم 
وطهران والمشاهد العراقيّة ومعظم بلاد الشيعة جلا وكانت الأسواق والخانات كلّها فى حال 
التعطيل في طهران في يوم السبت ويوم الأحد لإقامة مجالس العزاء وصلئ على جنازته 
شيخ علماء قم وأكبرهم بعد المترجم الشيخ محمّد مهدي القمى وقبره ظاهر معروف هناك . 
يزوره كل وارد و صادر. قدس لله تربته وأعلى فى النعيم منزله. 

وقد مات هذا الرجل الأليئ والناك الملكوين وقد مضي عليه ومن :طول بالريائة 
الثامة والمرَجْمية النانة وكان جين أليّه أموال خطيرة من أتظان مسختلقة مذ يقانه ركان 
يهدى اليه هدايا كثيرة لشخصه لامن الحقوق الواجبة من أنواع الهدايا وانحائها وكان يبلغ ما 
يُجبئ إليه من الحقوق الشرعيه إلى مئة الف تومان في كل سنةٍ تقريباً ومع ذلك كلّه لم يصنع 
مدى حياته لبنة على لبنة ولا حجرا على حجر ولم يتملك قبضة من صعيدها ولا شيئا من 
اضقرها و أبيشها من نات و لاحبة من الال وكان لمق الميسوز على أحسن وه 
ادخار مال كثير وأطيب العيش فى حياته من أطيب الوجوه و أزكاها. كان يهدئ اليه غير 
الحقوق الشرعية فلم يعتن يماكان فيه زهداً منه فى مقامه: 

وقديئض يشيركة المجياة المسمودة وقوه أهل توعد قن هذا الديه النظلد ريطن ال 
عند سادته الكرام علي وجهه. ْ 

ومن طريف ما ينبغى ذكره فى المقام . ان الفاضل السيد صدر الدين صدر الاصبهانى 
من أفاضل تلاميذه رثئ المترجم كله بعد وفاته , بقصيدة يقول فى مصراع منها : 

على الكريم حل ضيف عبده ‏ - 

فلم يمض على القائل المذكور إلا ليال قلائل وقد رأى المترجم ‏ المغفور له فى 

منامه وهو فى روضة فسيحة عالى البناء , عظيم التنزّه, عجيب المنظر . يبهت الناظر فيها بما 
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فيها ممّا تشتهيه الأنفس وتلّد الأعين. فيأخذه الحيرة والعجب ويسأل المترجم عن شأنه 
فيجيبه ‏ المغفور له بقوله : هذا من عطاء ربى علئ فيعقبه بعين قول القائل : 
عن الكريم حل شنيقا عبد 

ولمّا قدم المترجم إلى قم و رجع اليه الناس وتقمص باعباء الزعامة العامة الكبرئ 
الدينيّة فيها . فكان من خواصه إلى أخر عمره. انّه لم يدخل في شيء من أمور أهل البلد وما 
والاها-الراجعة إلى الروحانيّة ‏ ولم يقبل شيئاً من ذلك منهم أبداً . مثل أجراء العقود بينهم . 
حتئ عقد النكاح ونصب القيم لهم وتقسيم المواريث و نحوها من الأمور الشرعية . حمَّئ أنه 
كان لايقبل شيئا من الحقوق الماليّة الواجبة منهم أيضاً مثل الزكاة والخمس و رد المظالم 
واستيجار العبادات ونحوها من احدٍ فى أهل البلد مَمن كان عادته أن يعطيه لأحد من علماء 
البلد سابقاً .بل كان يحّه بأن يعمل مثل ماكان عليه سابقاً وكم له_قدّس الله سره _مثل هذه 
الملكات الفاضلة والسجايا الكريمة وقد عقم الدهر عن مثله ولا يحصى فضائله وكمال 
نفسه الزكية وأخلاقه الجليله وسيرته المحمودة و شيمته المرضية . 

ولمّا اشتد عليه مرضه أتاه بعض التجار من شيعته و مقلديه قبل ليلة أو ليلتين من وفاته 
بغنم اليه , تفدية به وحوله جماعة من أصحابه وشيعته و وجوه البلد وهو مستلقى على 
فراشه. فأتوه بالغنم ليدوّرونه عليه, فلمًا قرب منه وضع المترجم - المغفور له يمينه على 
جبهته و دعا بشيء ممّا عنده طلبأ للشفاء والتوسل . ثم قال: يا غنم هنيئاً لك قد قرب لك 
الانتقال من دارك و لا وبال على ظهرك ولا حساب لك عند ربك . فيا ليتني كنت مثلك ولكن 
هيهات لى من ذلك . 

قال هذا و أخذته الرقة الشديدة والاتزعاج فبكئ بكاء عالياً. حَمَّي أخذت الرقة 
والانقلاب لجميع من كان عنده من حضار مجلسه. فبكوا بكاء شديداً وصار المجلس 
مجلس بكاء وعظة وتذكرة ونباهة عظيمة ولم يبق فيه أحد إل تغيّرت أحواله . 

وفي سنة ...7 واجه المترجم ل بفتنة مغلظة عمياء وسائحة كدرة مدهشة ملتهبة : قد 
صيّرت العامة في غلق شديد وتشويش مضرمة وقد سلك فيها المترجم -المغفور له - 
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سبيل الرشد والحزم و قاد الأمة قيادة عقل وصبر و تفدية بما تحيرت العقول بها و بهتت 
الأفكار بمشيته و سيرته. 

وذلك ان ملكة اليهلوي توجهت إلى زيارة البقعة الشريفة الفاطميّة الكاظميّة فى قم -و 
حولها لمة من بطائتها من حرائرها و إمائها ‏ لإدراك ساعة التحويل فيها في حلول السنة 
مفتتح سنة ...207 كما هو العادة العامة للناس فى هذه القرون السارية عندهم بطبقاتهم وفي 
ساعة التحويل عيّنوا لهن غرفة من غرفها مشرفة على الحرم والرواق كى تنشرفوا بزيارة 
التربة الشريفة عند حلول السنة والدعاء والمناجاة تيمّناً واستناناً للسنة الجديدة حتّئ بلغ 
أوان الحلول وقد بلغ ازدحام الناس في تلك الساعة واجتماعهم فيها إلى منتهى درجاتها و 
أعلى مراتبها وغايتها وكنّ هؤلاء الجمعية في الغرفة مشتغلات مترفهات ولكن مسفورة غير 
محتجبة -على ما هنّ عليها من غرور السلطنة و عرّها وجلالة الملك و كبريائها و سدنة 
البقعة الشريفة الفاطميّة بأسرها من الشريف والوضيع والرئيس والمرئوس ملتزمين 
بالتعظيم والتشريف . متقربين بحسن الخدمة والجد في الامتثال وخلوص الطاعة لهن. 

والحال هذه حتّئ إنّ بعض الناس من السواد من الزوار التفتوا إلى الغرقة و هنّ على 
الحال التي وصفناها مترددين فيها بالذهاب والاإياب والقيام والقعود لا تبالون بشيء ها 

لاترونها إلا حالة عادية سارية على العادة التي اتخذتها لأنفسهن تحديدا .فاستتقلتها 

الجماعة ويرونها انهتاكاً لناموس الدين وستر الشريعة و لاسيما بمواجهة الحضرة الشريفة 
وج ارقن المولفين: 

حتّئ جرئ بينهم قيل وقال و سار و عمٌ ذلك إلى أنّ الجماعة رفعوا الأمر إلى الشسيخ 
محمد تقى اليزدي الذي كان يصلى جماعة في الحضرة الشريفة » وكان رجلاً صالحا | 
ومن خيار رجال العلم والدين و معهوداً فيها بالزهد والورع والتقئ وكان من أخص الناس 
إلى العلامة المترجم و ألصقهم اليه وأقربهم لديه -فإذا سمع الشيخ اليزدي بمقالتهم ولاسيما 
بما هم عليه من تزيين المقال وتشنيع الأمر و تعظيم الزلة وتشديد الجرأة, لم يتمالك لنفسه 
وقال: 
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عليكم بإعانة الدين والنهي عن المنكر ومنع الفسقة عن التهاجم على 
ستر الشريعه و شعائر الدين. 
فلمًا أخذت الجماعة هذه الفتيا. لم يبق لهم وقتئذٍ عذر. فهجموا على الغرقة هجمة 
فظيعة وأمامهم رجل سيّد من أوساط الناس . ينادى بأعلئ صوته يا صاحب الزمان يا 
صاحب الدين وا ديناه وا شريعتاه فعمّت و تغلغلت الهياج والثورة في الناس على اشد 
صورة و هم يبكون ويصطرخون ويلطمون على خدودهم ورؤوسهم من شدة التأثر الديني 
والحمية المذهبي . حتّئ ضاق الأمر على الغرفيين و خافوا على حياتهم حتّئ اجتمع عليهنٌ 
جماعة من خدمة الحضرة الشريفة و سدنتها وأخرئ من عمّال الحكومة وغيرهم. حتّى 
تمكنوا بعد اللّتيا واللتى من اخراجهنّ من بين الناس و إيصالهن إلى منزلهن. 
ولم يمض من حدوث الحادثة إلا دقائق دقيقة وقد وصل الخبر إلى الملك البهلوي فى 
طهران بوسيلة البرقيات :من قم من الشلكة وتولية العنبة الشريقة والحكومة وغيرهم ليلاًء 
فأصبح الملك البهلوى من تلك الليلة كالليث المغضب أو كحية جريحة لأنه ما كان يراها 
قضية اتقاقيّة قد أحدثها الحمية الاجتماعية والاعتصاب الدينى النوعى فى ساعة واحدة 
يتن لباسباعة برضية بل كان عد وعنها عاديا اميا منود لها اال توي ساد 
عميق قد أسست عليه مستقيماً و هى هجمة لقلع أساس ملكه و سلطانه . 
فأصبح الملك و ركب إلى قم من قبل أن تطلع الشمس منفرداً ولكن قد أصدر الأمر 
الأكيد لاتباع القوى الناريّة والعسكريّة إياه باسرع الوجوه. ممّا امكن. فتبعه ثلاث مجهزات 
مدرعات حربية وفيلق من العساكر المجهزة ولكن لما قام الصباح و انتشر خبر سيره وما 
أصدره من الأمر المريب تبعه جماعة من وزرائه و رجال المُلك ورؤساء بلاطه وغيرهم من 
وجوه عمّال الحكومة و الأمراء العسكرية والتحقوا به فى البلد و يعضهم فى الطريق. فلم 
ينزل الملك من مركبه حيثٌ ركبه فى دار الخلافة إل على باب الصحن الشريف, حيثٌ 
ارتفعت الشمس إلى ربع دائرتها و دار الاختلاف بين الناس على حدّه. فتوجه إلى البقعة 
الشريفة و دخل الحرم الشريف ومعه مستحفظه العسكري ولكن من غير أن يخلع خُفَه ولم 
يعهد ذلك من أحد ولم يعلمه التاريخ فى عهد منذ بنيت تلك البقعة المتبركة إلى يومه وتبعه 
عند ذلك رئيس الشرطة و رئيس العسكرية فى قم و أمير البلد و غيرهم من عمال الحكومة في قم . 


لقم ام ناا 


و أول من واجهه الملك في الرواق الشريف _من سوء الاتفاق كان حينئزٍ هو الشيخ 
المتقدم ذكره. الشيخ محمّد تقي اليزدى إمام الحرم, فأخذه القضب بمخالبه . أخذة فظيعة 
فضيحة , فركضه برجله على رأسه و بدنه ضرباً مولماأ فظيعاً . ثم سلّمه على أيدي الشرطة 
وقد وقع الضرب والهتك على بعض اخر من سواد الناس وبعض خدمة العتبة الشريفة 
وغيرهم أيضأ وكانوا يدورون على السيد المنادى أمام الناس فى الحادثة على صورة 
نايد جنذاً: الأبدكن انها و وسو بط ولك لم يعمكيو امن إلن الخو 

وحمل الشيمخ اليزدي إلى طهران و سجن فيها إلى مدة معتدة حتّئ خلص متها بعد المدة 
ولكن ممنوعاً من أن يخرج من طهران إلى غيرها ابدأً. فاضطر الثسيخ إلى امامة الزاوية 
المقدسة جوار حضرة السيد الجليل السيد عبدالعظيم الحسنى إلى آخر أدوار حياة الملك 
البهلوي السياسيّة و بعد مسافرة البهلوي من ايران في سئة 181 الؤجري الستري ريه 
الشيخ المذكور إلى مدينة قم ثانياً . 

وكان تلك الهجمة الفضيحة على الشيخ اليزدي فى دار الأمان و الايمان مدينة قم و 
داخل البقعة المتبركة منها على ما كان عليه الشيخ المذكور فى لصوقه واتصاله المزمن 
القريب من العلامة المترجم -قدس سره-_هجمة عليه في الحقيقة مستقيماً لفظاً و معنئ و 
لم يتلقاها الأفكار والأنظار أيضاً إل كذلك من المشرف والنائي والخواص والعوام. 

وكان يؤكد هذا النظر ويقرّبه ما كان بين المترجم ‏ المغفور له و الملك البهلوي قبلها 
من المبادلات في مسألة تغيير اللباس وخصوص مسألة السفور ونحوهما من الحوادث 
التى كانت لها نحو اصطكاك للمذهب. 

فكان الناس عند ذلك جل ينتظرون للمترجم الدفاع عن نفسه ومقامه مع ماكان عليه 
هو من نفاذ الأمر واتباع العامة من رأيه و لا سيما مع ماكان عليه العامة من سوء النظر إلى 
الملك و المنافرة عنه لأجل الحوادث الاخيرة وكان جمع من اصحاب المترجم و خواصه. 
يزعمون انّ اليوم هو أحسن المواقع للانتقام مع اععماله السيئة ونياته الخبيثة و أنسب 
الاوقات لكسر سورته ونكس فورته وكانوا يحرّصون المترجم على ذلك أشد التحريص 
والترغيب . بل ربما كانوا يغلّظون الكلام عليه في ذلك ويهدّدونه بعدم القيام بالوظيفة الدينية 
وما اوجبه عليه المقام من الحراسة والصيانة على ما يقتضيه قيادة المذهب و سياسة الأمة. 
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و مع ذلك كلّه وما دارت عليه رحى السياسة في تلك الايام الفظيعة الناريخية 
والحوادث الانيقة المدهشة وماجرئ على المترجم من التضييقات الموبقة العمياء 
والتألمات الروحيّة المظلمة من جوانبه . لم يكد ترأه إلا ثابتأ فى عزمه وجازماً فى رأيه و 
راسخاً فيما يراه من الحلم والسكوت والرخوة والسكون. فكان #ه يومه كأمسه لمتتغير 
حاله ولم يتفاوت أحواله كأن لم يكن شيئاً مذكوراً. لا أرى اقول فى المقام : كان كالجبل لا 
تحركه العواصف بل أرى أن يقال للجبل كأنّه همم الرجال الكبيرة النفوس التى لا تهتر أي 
عاصفة . ْ 

فكان يه لميكتف بسكونه وسكوته بل قد أصدر الأمر الأكيد لأتباعه وأصحابه 
بالاخص و للعامة بالاعم . أنّه يحرم على كلّ أحد أن يتفوه باسم الشيخ محمّد تقى و ماجرئ 
عليه من الأمر. على أيّ وجه كان. فكان ضعاف النفوس من الناس حتّئ من أصحابه 
وتلاميذه يحملون ذلك على ضعف النفس منه يِل وعجزه عن القيام على اجراء ماكان على 
عاتقه من الوظيفة الدينيّة وما أوجبه عليه هذا المقام الأرفع ولكن الأمر كان وراء ذلك. 

لانّ الملك البهلوي كان شديد الحقد باطنا للاجتماع العلمى الروحاني الحديئة في 
أرض قم, السائر على طريق الارتقاء والتعالى والسعة والعظمة يوماً بعد يوم ولكنّه كان 
لايجد طريقاً على حسمه والخلالة مع ما كان عليه المترجم ‏ المغفور له من الحزم و 
خسن التدبير فى مشيه وخصافة الرأى وسلامة العقل فى أفعاله و تروكه و أحواله و أخلاقه 
وآزائة و أفكار:. فكان لا يرئ دا لنفسه فى اظهار سن النظر اليه والتتدير والشقديسن 
متف فضالا عن إظهار ضده وغنوه: :فا ةعولد تلك الحاذة المشومة المعكونة فيها رن غير 
زوية رؤيت. فكأته كان اتفذها شما للازطاء إلى مدارع منوياته وطريقاً موضلاً قريب إلى 
مكنون ضميره ومضمر خاطره. 

ولكن ما سلك فيها المترجم له من مسلك الحزم والعقل قد أعقم فكره وأبطل سحره 
ولله الهادي إلى الرشد فى كل حال . 


باب اللام من الكتاب 


( بعم) 
- ميرزا لطف الله محزون جمالى الاسدابادي20 
مال 0 


ميرزا لطف الله محزون: هو لطف الله بن ميرزا حسين بن مير زا حبيب الله بن ميرزا 


مهدي بن ميرزأ حسين المستوفى اشرق مويه فت المسحوفيا و وهو ابى شت ابه 
قرنه وحكيم الشرق السيد جمال الدين الأقغانى الأسد ابادي الهمدانى المعروف الذي مر 


ذكره فى بأبه . 


وكان المترجم أديباً فاضلاً شاعراً. متبرزاً فى حسن الخط و جودة الانشاء والترسل 


ومن شعره: 


خيال وصل توجون آيداندراغوشم 
براى يك سر موى توهر دو عالم نبيست 
بهابروان كجت قبله مىنمايم راست 
زمصحف رخ توخواندم آيت رحمت 
مرا به باده دكسر نبيست حاجت اى ساقى 
به حضرت تو سخن فتن از ادب دور است 
به جان توست كه محزون به جز حديث جمال 


١81١ بزركانا د سكن سرابان حمدانا: ج ؟. ص‎ .١ 


سختوراا: ج 1, ص فرع 


وصال حورى جنت شود فراموشم 
قسم به روى وبه سويت اكركه بفروشم 
به راه وصل عشق ازجان ودل همى كوسم 
ببرد نقطه لعل لبت ز سر هوسم 
كه أز دو نركس مست تو مست و مدهوشم 
خط ببخش زاحسان و جرم در بوسم 
نخوانتم وسخن از يند غير ننيوشم 


؛ سختوران نامي معاصر: ج 4. ص 15١171؛‏ فرهئق 


فيض الحكاء فيررا على كان اللخلى التدر دري 


1١١1# 





(معه) 
شمس الحكماء ميرزا على خان اللعلي التبريزي'" 
الل ل 

الفاضل المتطبب لعلىّ الحكيم التبريزي الشاعر المعروف: هو ميرزا على خان 
بن حاجى ميرزا آقا ايروائي الأضل . ثم التبريزي موطناً ومنثماً وخائمة . 

ولد المترجم في محروسة تبريز في سنة ١17١‏ ق و توفي في تفليس في سنة 7778 ق. 

كال انيع عقولا بالجازة والكنسب قن خبايه و أول بز ولك الماكان علمداهذا 
الرجل الفاضل من الشوق الوثيق إلى تحصيل العلم والأدب والارتقاء إلى ذروة الفضل 
والعرفان كان يشتغل بالتحصيل في ننه كنديه أ نضا ثم لارتقائه فى الفضل والأدب رجع 
مكباً إلى تحصيل علم الطب والفلسفة والطبيعيات مستغرقاً فيه و انصرف عن التسجارة 
بالمرّة. حتّئ حاز قصب السبق والارتقاء فى مقصوده وفاز مقاماً سامياً في علم الطب و 
اشتفل بالطبابة والمعالجة و تلقب وقخل بدوشمس الحكماء» فى دبريز و تند يسمقام 
الطبيب المخصوص اجلالة ولاية العهد العظمئ مظفر الدين ميرذا. 

وكان المترجم أديباً شاعراً صاحب الفطنة والذكاء . حسن الفكاهة , لطيف المعاشرة و 
كان وجيهاً مقبولاً فى طبابته وفكاهته وكان نقش خاتمه «لعلى حكيم». 

كان المترع جاهرا بارعا ف القع والستاورة :طلوف اكلام كثير المزاج سن 
المحضر. دقيق الذوق وكان الأكاير وأمراء عصره ورجال الملك و وجوه طبقات الناس 
يشتاقون إلى صحبته و أنسه لملاحة محضره و حلاوة مجلسه. 

سافر المترجم فى أواخر أمره إلى اسلامبول و مصر و فققاسيا للسياحة والسير في 
تطورات الأمم والآثار حبّئ مات في تفليس .كما ذكر. 

وله ديوان يشتمل على الشسعر الفارسي والتركي و طبع ديوانه بتبريز غير مرّة الى حين. 


١‏ مكارم الأثار: ج 4. ص ١1712‏ ؛ ريحانة الأدب: ج 0. ص 4 شرج حال رجحال البرالة: ج 7. ص 801؟ 
! دانشمندان أذربابجان: ص 7377 


الله ست أل 


وله أشعار كثيره على ما بلغنا غير ما اشتمل عليه ديوانه أيضاً وهو من فحول الشعراء فى 
قرنه فى كثرة الشعر ولطافته وسلامته والاشتمال للمعانى البديعة والمطالب الحكمية 
والتغزل والتشبيب والمطايبات . ومن كلامه فى التغزل : ْ 

مدل ارفدوق كوا سيت منت 





شيشه توبه ز طاق دلم افتاد و شكست 
زكمان خانة ابروى تو تيرى برخاست 

كرداز سينه كذر بر دل مجروح نشست 
بوى جان برور زلفين تسو هرجاكه رسيد 

قيمت مشكتر ورونق عنبر بشكست 
خوردن باده حلال است كسى راكه بر أو 

لب جانان به لب وجام لبالب بردست 
مست بوديم شب دوس من و يار ولى 

اوز مى مست من از نركس مستش سرمست 
من نه خود توبه شكستم كه كنه كار شوم 

توبه خود را سكند جون تو شوى باده برست 
من به شمسير وبه زنجير تسن و سر دارم 

تاسر زلف توباكوشةابرو بيوست 
بى تودست از همه آلايش هستى شستم 

نيستى بى تو مرا بهتر از آن هر جه كه هست 
آفرين بر لب لعلت كه دميد افسونى 

بهيكىدمز تكلم لب «لعلى» رابست 

وله تعريضاً لبعض شركاته فى الخدمة من رجال بلاط ولاية العهد مظفر الدين ميرزا 
وكان رجلاً... 

نيست درروى توقطعاً آبرو كويمت محكم دليسلى روبرو 
روى توازآبله غريال وار آب در غسربال كى كيرد قرار 





المولئ لطف الله اللاريجانى المازندرانى 


(وعه) 
المولئ لطف الله اللاريجاني المازندراني!" 
)81١-...(‏ 


العلامة المولئ لطف الله الطبرسي المازندراني النجفي اللاريجاني: كان 
المترجم ##ة من أكابر علماء عهده وفقهاء وقته وكان من زهاد عصره. متورعاً . تقيّاً, حسن 
السيرة . محمود الملكات وكان من وجوه المجتهدين المتأخرين . جيّد القريحة . مستقيم 
الفهم . 

كان يله متصلبأ في دينه . محتاطأ فى أفعاله . مخالفا لهواه. مطيعاً لأمر مولاه. ناسكاً . 
متعبداً . كثير الذكر ركان ايل الهاى اعرف اذل اضر بالفقه والفضل والورع 
والزهد. 

وكان مع ذلك كلّه في ضيق من معاشه . بحيثُ ربما كان يمضي عليه الليالي والايام و 
لايجد ما يكفى لمؤونته ومؤونة عياله . 

كان عل كثير المرأقبة بالسئن والاداب الدينيّة . شديد العناية لتهذيب نفسه واصلاح 
حاله وتصفية أخلاقه وكان من عادته أن يتشرف لزيارة سيد الشهداء -سلام الله عليه -من 
النجف ماشياً فى أغلب أوقاته وكان هذا العمل لأجل عمل المترجم وعمل الشيخ الأجل 
الزاهد الحاج مولئ على الرازي الطهرانى الخليلى النجفى. معمولاً به متعارفاً بين 
المشتغلين في النجف الأقدس في ذاك العهد . ا 0 

ولد المترجم فى بعض قرئ اللاريجان من طبرستان ونشأ فيها و قرأ فيها مبادى أمره 
ثم هاجر منها إلى اصفهان واشتغل فيها مدةٌ عند المولئ الأجل الحاج محمّد إيراهيم 
الكلباسي , ثم انتقل منها إلى الغري وحضر فيها عالي مدرسة حضرة الفقيه الأعظم الشيخ 
محمّد حسن صاحب الجواهر, ثمّ قرأ على العلامة الانصاري الإمام المرتضى الدزفولي 


.١‏ مكارم الاثار: ج ,١‏ ص , الماثر و الأثار: ص ١61‏ ؛ علماء معاصرين: ص 5 معججحم المؤلفين : ج8. 
ص .١166‏ 
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التستري و عكف في تلك البقعة المباركة المتشرفة حتّئ توفي فيها في سنة 170708 ودفن 
فيها. 

وكان للمترجم مجلس بحث فيها في الفقه و أصوله وكان يحضره الخواص من 
المشتغلين وله بعض المؤلفات ايضا . منها: 

)١(‏ كتاب قواعد الأحكام الفروية فى فقه الاماميّة ؛ 

(؟) وكتاب الفرائد الغروية فى أصول فقه الاماميّة ؛ 

(:) وشرح الفرائد او ذريعة الاعتماد على احقاق الحق و فهم المراد في شرح رسائل 





شيخنا المرتضى الأنصاري. 
وله بعض الرسائل العملية من المتون الفقهية وبعض الحواشى الفتوائية أيضاً. عملها 
باقتضاء مقلديه ولعملهم . 


.ق271١ الصحيح كما في الذريعة و مصادر أخرئ أنّ تاريخ وفاته سنة‎ .١ 


باب الميم من الكتاب 


(-غه) 
المولىئ محمّد نادم الجاجرمي”" 
(0. .س١‏ ) 

المولئ محمّد الجاجرمى المتخلص ب«نادم»: كان المترجم اديباً شاعراً وكان له 
تبرّز خاص و مهارة خاصة في القصيدة وكان كثير الهزل فى شعره وكان شديد الهجمة في 
هجائه قليل المبالات في الاساءة والهجاء . 

كان المترجم على تلك الروية فى أوائل أمره؛ ثم ندم وتغيّر مسلكه و رجع عمّا كان 
عليه من الهجو والاساءة و اشتغل بمدائح النبي وأهل البيت لكك . تكفيراً لماكان عليه أولاً 
وكأن يتخلص فى شعره ب«نادم». 

و للمترجم واه شعن يقري من قانية ألف شعر وذكر في تسذكرة الشعراء أن ديوان 
المترجم حيتٌ كان قليل الوجود وقليل النسخة ولم ينتشر في الناس ولم يعرفه أكثرهم, 
قوقع ديوائه فى يل عنام اهل يوقا المترجتم نكر تتلسه مله على ابسيه وكتان 
بدّعي أنّه له ولكن من له خبرة واطلاع في الشعر والشعراء يعرف شعر المترجم ويعرف انه 
لغير المدعى المذكور البتة. 

توفى المترجم خأ في سنة 177١‏ الهجري القمري . 


.١‏ مججمع الفصحاء: ج7. ص ٠١1٠‏ ؛ فرهدق سخنوران: ج7. ص8١‏ 5 ؛ لغت نامة دهخدأ: ذيل العنوان 
«نادم جاجرمى» ؛ ريحانة الأدب. ج7. 417 ؛ حديفةالشعراء: ج7. ص 109/484. 
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(١4ه)‏ 
السيد محمّد آل شكر العاملى(2 
0لا سلاء؟0) ١‏ 

العلامة الشريف السيد محمّد ال شكر العاملى: هو محمّد بن الحسن بن على 
العاملى اصلاً ونشوءا وانتساباً وعرف بيته ب«آل شكر» انتساباً إلى جدّه. ْ 

وكان المترجم من أجلة علماء عهده فى قطر جبل عامل وعيناً من عيونهم . سكن 
المترجم بقرية « قأنا» من قرئ جبل عامل وكان لأسرته فيها سيطرة وحكومة نافذة وسيعة. 

قرأ المترجم فى النجف الأقدس على الإمام شيخ الاسلام الفقيه الأعظم الشيخ جعفر 
كاشف الغطاء وغيره و لمًا رجع إلى موطنه تقمّص بأعباء الزعامة الدينيّة الروحية والهداية 
والارشاد وكأن ورعاً تقيأ وجيهاً جليلاً معتبراً ناسكاً . حبّئ صادفه قيام أحمد باشا الجرّار 
والى عكا من طرف سلاطين آل عثمان على قلع حكومة أل شكر و آل الزين فى ضواحى 
جبل عامل وامارتهم فيها حدود سنة 1١١٠ق‏ وقد افتى قاضى الحنفية فى مدينة صور 
على قتل المترجم. لما شهد عنده مما ثبت به لديه سب المترجم للشيخين, فأخذه الجرّار 
فى قدينة ضورع خسم فيها أزيعة أعيوة كله ومس شهيذا كاسن الله روحة وطيين 
رمسه -و لما قتله أخذ جميع ماكان عنده من الكتب فأحرق منها ماكان يخالف مذهيه 
وجعل الباقى وقفا على الجامع الاعظم في عكا. 

وكان للمترجم مؤلفات رشيقة ولكن لم يبق منها شيء في أيديهم بعد تلك الواقعة و 
يوجد اليوم من مؤلفاته فى مكتبة الجامع المذكور في مدينة عكا: كتاب الروضتين في 
تاريخ بنى بويه و بنى حمدان. 

والمترجم هو جد السادات الموسوييّن فى يعليك وجبل عامل الموجودين ايوم من آل 
شكر. و قد قتل فى تلك الواقعة بيد الجرّار جماعة كثيرة فى حروبه او بقتله بعدا و كذلك 
جماعة عَظيّمة من العلماء الانقياء و.وجوه الناس من المتشيعين . 

وأعجب ما يقال أن افران مدينة عكًا كان يوقد بكتب العامليين الدينيّة ممّا وقع فى 
أيدي الجرّار وحملها إليها للاحراق إلى سبعة أيام . 1 


.577 الأعلام للزركلى : ج 7. ص 17؟؛ شهداء الفضيلة:‎ .١ 


نشخ مح الشوييى الشووي ا ا 0104 


(؟04) 
الشيخ محمد الشويهى النجفى'!" 


(...-بعد 4هة؟؟١)‏ 





العلامة البارع محمّد بن يونس بن راضي الشويهي الحميدي ثم النجفي: قرأ 
المترجم على العلامة الكبير السيد مهدي الطباطبايى النجفى بحر العلوم والفقيه الأعظم 
شيخ الطائفة الشيخ جعفر كاشف الغطاء وكان صهره على اخته أيضاً وكان فقيهاً بارعاً اماماً 
في أصول الفقه . فاضلاً جليلاً متتبعاً أديباً . 

كان المترجم مع كمال فضله وتبحره معسرأً صفر اليد وفى ضيق شديد من معاشه وقد 
صادف يل من ذلك في أدوار حياته عقبات كؤودة ومراحل متعبة .كما يظهر من مفتتح كتابه 
براهين العقول . الآتى ذكره. قال فى أول كتابه المذكور : 

فشرعتٌ فيه والعين تجرى دمأ والقلب يرشح قيئاً و قد ضاقت بى الأرض 
ذات الطول والعرض فلا مأوى لي التجىء اليه ولا مرجع أعتمد عليه البخ. 

وقد أطنب لله في الشكوى من زمانه وأخلائه بما لا يسعنا ذكره في المقام . 

وللمترجم بعض المؤلفات . منها : 

)١(‏ كتاب براهين العفول فى كشف أسرار تهذيب الأصول لآية الله العلامة الحلى فى 
جزئين والظاهر أَنّه لم يطبع ؛ 

(؟) وله كتاب حجة الخصام فى أصول الاحكام. في ثلاثة اجزاء . لم يطبع ؛ 

() و مختلف الانظار و مطرح الافكار فى أصول الفقه ايضا . فى ستة اجزاء ؛ 

(4؛) والبحر المحيط فى أصول الفقه أيضاً. فى ثلاثة أجزاء. لم يتم ؛ 

(5) وشرح تهذيب المنطق للتفتازانى . و هو كتاب مبسوط ؛ 

(1) وكتاب شرح الأمثال العاميّة العراقيّة صنّفه على نمط مجمع الأمثال. 

ويظهر من بعض مؤلفات المترجم المغفور له أنّه كان فى قيد الحياة فى سنة 
اق وتوفى بعد هذا التاريخ . ْ ١‏ 


١608 الذربعة: م اص 6و 81 ؛ معبجحم المؤلقين: ج .ص‎ ١ 


مر 00 مرآة الشرق / ؟* 


(ععه) 
المولئ محمّد الطوسي المشهدي”" 
(85ؤ١1‏ لزه 7) 

العلامة الحاج المولئ محمّد الخراساني الطوسي الحائري: هو محمّد بن الحسن 
الخراسانى الطوسى اصلاً و محتداً وخاتمة . 

#آن يمن ماهير علناك طيده فى دي الرشاة البعتاز اليدابالقان وكان له حيها 
مدرسة كبيرة وجماعة معتدة..ذكره الفاضل اعتماد الاطئة فى المجلد القانى من كتاب 
مطلع الشمس عند ذكر علماء خراسان والفاضل الفقيه الحاج مولئ محمّد هاشم 
الخراساني في كتابه منتخب التواريخ عند ذكر علماء خراسان ايضا . 

هاجر المترجم إلى الاعتاب العراقية لتكميل تحصيلاته وقرا فى الحائر الشريف 
الحسيني والنجف الاقدس على العلامة الطباطبايي صاحب الرياض والفقيه الأكبر الشيخ 
جعفر كاشف الغطاء والعلامة الناقد الغطريف الشريف الآملى المازندرانى الحائري. 

وكان يله فاضلاً متتبعاً . حسن الفكر . جليل القدر وكان له جليل الموقع . رفيع المقام و 
قبول العام في عهده في مشهد الرضايّة حتئ توفي فيها فى سنة ١101‏ الهجري القمري 
عون كسس سكن 333 32 دا السجادة الكار كه الرهو ةن الس السنسة. 

وذكرالتاضل التورح مععد عنين خنان اعيجاد الباطنة فى مظلم العنيض 
للمترجم - المغفور له بعض المؤلفات . منها: 

)١(‏ شرح منظومة حضرة الاستاذ العلامة بحر العلوم الطباطبايى الدرة النجفية فى 
الفقه . قال المؤلف فى أول كتابه المذكور: 

افقو أقل اتنيف عملا وأكفرهم وللاً محمد بن انخسن العقونسي بقلي 
لله سره القدوسى ‏ هذه فيروزجات طوسيّة عدقتها على الدرة النجفية». 


.١‏ أعيان الشيعة: ج5. 197 ؛ شواشد الرضوية: ص 0غ ؛ معججم المؤلفين: ج4, ص 727 ؛ متتخب 


السيد محمد سحاب الإصيهائى 


١‏ لقللئل 


وهو كتاب نقىّ الأسلوب, حسن الترتيب , يدل على علوَ مقامه فى الفقه وسعة باعه و 
استقامة فهمه والظاهر أنه لم يطبع إلى الآن ومنه في مكتبتنا نسخة مخطوطة نفيسة في 
مجلد . يقرب من عشرة الاف بيت فصاعدا وهو من اول الكتاب إلى آخر احكام الصلاة, 
فرغ عنه مؤلفة في الحائر الشريف في اليوم الخامس من شهر ذي الحجة الحرام من سسنة 





/لاكاق؛ 
(1) وله كتاب فى شرح مشكلات بعض الأخبار المعضلة والآيات المشكلة ؛ 
(؟) وكتاب فى أصول الفقه ؛ 


(4) ورسالة فى شرح الحديث الثامن عشر من كتاب الخصال للإمام رئيس المحدثين 
شيخنا الصدوق محمّد بن على بن بأبويه القمى قدس الله تربته -؛ 

(6) و رسالة سمّاها رسالة شرق برق تصدّى فيها لاثبات طهارة الدم فى جسم 
المعصوم . 


(ع4ه) 
السيد محمّد سحاب الإصبهاني'" 
١ )5-...(‏ 

السيد محمّد سحاب الاصبهانى: هو الأديب الشاعر محمّد بن أحمد الحسينى 
الإصبهانى المتخلص فى شعره 50 وكان والده الفاضل السيد أحمد هاتف م 
أعلة شمر عهد: أيضاً مدلل ع كير بمعاتقم ماين و يأتى'ذكرقى بان الباء اك 
كاه الله هال : 

وكان المترجم له فاضلاً أديباً شاعراً وكان له مقام محمود فى دولة جلاله الملك 
الخاقان فتحعلى القاجار. تشرف المترجم بحضرة الملك باعانة ملك الشعراء صبا حمّئ 


١‏ مكارم الأثار: ج ”,ص 9/01؛ رربحانة الأدب: ج .ص 5 ؛ لشت نامة دهخدا. ذيل العنوان «#سحاب» 
! فرهنك سعخنوران: ص - 4غ ؛ تكارستان دارا: ص 88. 


ذخ و 


مراة الشرق ”5 





تقرّب عنده بفضله و أدبه. ثم نال فى دولته ببعض المناصب في ديوان المال و تلقّب بمجتهد 


الشعراء . 


تلذ المترجم فى الطب و الأدب و الشعر على والده الجليل و غيره من أساتذة عصره و 
كان عارفاً بالطب و العروض و القوافى و التراجم و السير و الشعر و غيره. 


وله: 


)١(‏ مجموعة نفيسة فى تذكرة جماعة من الشعراء الأدباء. سمّاها رشحات سحاب. 
ألّفها للخاقان جلالة الملك فتحعلى شاه القاجار . و لكن لم يتم ؛ 
(؟) وله ديوان شعر يشتمل على خمسة آلاف شعر و قال الراوي فى انجمن نخاقان 


(4) وله كتاب سحاب البكاء فى المقتل. 


وكاو بارس الله من ععد عمراء عهده رمك ]اعرف ومعاريقهم بل قبل اندلم يات 


قرينه فى قرنه في الشعر والادب و أجلتهم. 


توفي المترجم في سنة قب وحمل نعشه بأمر الخاقان إلى أرض الغرى ودفن 


ومن شعره الممتاز قطمة فى انتقاد الشعراء وهو ممّا قلّ فيه المقال جداً -: 


كس راكمال نفس به جز حسن حال جيست 
شعرست هيج وشاعرى از هيج و هيج تر 
يك تسن نيرسد از بى ترتيب جند لفظ 
از بيهر مصرعى دو كه مضمون ديكريست 
شعر اصلش از خيال بود حسنش از مسحال 
از جند لفظ ياوه نزن لاف برترى 
صد نوع از اين كمال بر اهل رأى و هوش 
كيرم كه نظم بحر ذر وكان كوهرست 


وآن راكه حسن حال نباشد كمال جيست 
در حير تم كه در سر هيج اين جدال جيست 
اى ابلهان بى هنر اين قيل و قال جيست 
جندين خيال جاه و تمناى مال جيست 
بهر خيال اين همه فكر محال جيست 
هر كس كه بافت شرم جه وانفعال جيست 
با حسن ذات عامى نيكو خصال جيست 


با نثر كلك داور دريا نوال جيست 





ميرزا محمّد كامل الكشميرى الدهلوي اس 
3 77تتتتتتتتتطلآل]لطصل شه ىلس212ل2 للستت 11 


( ه6غعه) 
ميرزا محمّد كامل الكشميري الدهلوي!" 
(... لهم ) 


العلامة المتوقد البارع والفيلسوف الجليل سيف الشيعة و نابغتهم فى عهده » 
المتطبب الماهر صاحب الماثر والمفاخر ميرزا محمّد كامل الكشميري 
الدهلوي الهندي الكامل رحمة اللّه عليه : هو العلامة الجليل محمّد بن عنايت أحمد خان 
الهندي الدهلوي الكشميري المتخلص ب«ااكامل» ولقد طابق الاسم مسمّاه بأعلى مدارجه 
وأقصى مراتبه و ريما يقال فى اسم والده انّه عناية الدين أحمد كما عن بعضهم . 

وكان هذا الرجل الجليل رجل العلم والأدب وهيكل الفضل والحكمة من مفاخر 
الشيعة وذخر الاماميّة وحبر الأمة في قرنه و زمانه في الفضل و الأدب و الكلام. 

كان ترحمة الله عايها ين المعقول الهو وبارعاً في الفروع والاصولءكان 
متبحرأ ماهرأ فى الفقه على المذاهب الخمسة وأصول الفقه والحديث والرجال والدراية 
والتفسير واللغة و الأدبيّة والعر بية والمنطق و المعانى والبيان والحكمة والكلام. 

وكان أستاذا حاذقاً فى الطب ومن مشاهير أطباء وقحه وكان ذو الفطنة المدهشة 
والذكاء المعجب , دقيق الخاطر . حسمن القريحة ‏ مستقيم الطريقه .عالى الفهم . وسيع الفكر , 
عميق النظر. لطيف الطبع وكان معروفاً بالصلاح والسداد ومعهوداً بالخير والورع وكان 
منضلباً فى دينه. متبرجاً فى حمايته والمدافعة عنه . متحملاً للمشاق فى سبيله . 

قال العلامة الود معد يلطان العلماء الرضوى النصيرآبادي الدقلو ى ابن العلامة 
الكبير الاستاذ السيد دلدار على في بعض تحريراته في التعبير عن المترجم المغفور له: 

العالم المدقق والفاضل المحقق العريف الاكمل والنحهرير الجليل. جامع 
المعقول المنقول: حاوي الفروع والأصول حافظ ثغور الملة القويمة 
الجعفرية و قالع البدع المحدثة للمعتزئيّة والأشعرية؛ المتوقد الأوحد. 
الميرزا محمد. طاب ثراه و جعل الجنة مثواه. 


.787-517/0 نجوم السماء فى تراجم العلماء: ص‎ .١ 
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وقد أفرد الفاضل السيد إعجاز حسين صاحب كتاب شذور العقيان ‏ رسالة مفردة 





في ترجمة أحوال المترجم خاصة وشرح حاله وتاريخ حياته وأدواره ولنعم ما صنع وهو 
حقيق بذلك واهل لهذا المقام ويا للأسف انّه لايحضرنى الآن رسالته هذه. كى استعين منها 
فى ترجمة هذا الحبر الجليل . ش ١‏ 
٠‏ والمترجم هو أول مَن شمر عن ساعد الاجتهاد لردكتاب التحفة الاثنى عشريه وقام 

على نقضه وطرده وتبرّز إلى ابطاله و رده. 

وذلك أنّ معاصره عبدالعزيز الدهلوي الفاروقى نسبأ القادرى طريقة, لما ظفر على 
نسخة صواقع لخواجه نصر الله الكابلي الذي صتّفه في رد الشيعة . فأخذه الحمية الجاهلية 
والعصبية الباطلة . فسرق الكتاب المذكور وبدّله من العربية إلى اللغة الهنديّة و بوّبه اثنى 
عشر باباً. كل باب منه فى رد طرف من مذهب الشيعة وهدم ركن من أركانه الركينة على 
زعمه الكاسد و سمَاه الاثنى عشريّة على الترتيب المذكور : 

الباب الأول: فى حدوث مذهب الشيعة وبيان فرقهم وحدوث بعض المذاهب منه ؛ 

اياتب الثانى : دفي مكايد الشيعة ج ؛ 

الباب الثالث : فى تاريخ أسلاف الشيعة و أحوالهم ؛ 

الباب الرابع : في تاريخ رواة الشيعة وأصول الحديث عندهم وبيان حال أخيارهم 
ورواياتهم وأنهم وضاعون و أخبارهم موضوعة ؛ 

الباب الخامس : فى بيان عقائد الشيعة فى الالهيات ؛ 

الباب الاو يان عقائدهم فى النبوة 

الباب السابع : في 7 عقائدهم في الامامة ؛ 

الباب الثامن : فى ييان اعتقاداتهم فى الرجعة و المعاد ؛ 

الباب التاسع : في بيان الفتاوي والفروع الفقهية المنتسبة إلى الشيعة ؛ 

الباب العاشر : فى المطاعن التى ينسبها الشيعة إلى الخلفاء ؛ 

الباب الحادى 517 فى بيان رهام الشيعة وعاداتهم وهفواتهم وغلواتهم ؛ 

الباب الثاني عشر : في مسألة التولى و التبري على اعتقاد الشيعة . 


ولماكان معاصره النواب الأعظم نجف خان الأمير متصلباً فى التشيع وصاحب الشوكة 
والللط بكي فقتل كت لتر المتكور مالساي لانن ]ل اسه موي نا ا 
الأمير وجعل له مصنّفا مجعولاً باسم غلام حكيم . كأصل كتابه ونشره فى العامة . 
و حيثُ كان أساس الكتاب مبنيّاً على التدليس والمغالطة وإخفاء الحقائق. صار 
الكتاب المذكور سبباً لتشويش أذهان العوام واضطرابهم . 
قال في نجوم السماء. ما هذا لفظه : 
اكر علامة موصوف ‏ يعنى به المترجم و ديكر اعلام اوصلهم الله 
دارالسلام به دفع شكوك و شبهات ونقض هفوات وطاماتش 
نمىيرداختند هر آينه عرصة كار بر ضعقاء و بى بصيرتان تنق م ىآمد. 
وقال المترجم ‏ المغفور له فى أول كتابه النزهة الاثنى عشرية _الآتى ذكره _ما هذا 
لفظه : ْ 
و به سبب تأليف اين كتاب يعني التحفه الاثنتى عشرية- وهن و تزلزل 
بسيار در اعتقاد سالكين مسالك اين طريقه راه يافته واكثرى از أنها 
ترك مذهب و ملت كفتئد. الخ. 
فقام المترجم ‏ المغفور له _بالروح القوي الملكوتي الالهى . مشمّراً عن ذيل الشهامة 
و النباهة بتأليف كتابه الميمون النزهة الاثنى عشرية في رد التحفة المذكور بلا معين يعينه 
ولا وسائل يناعد بل بنك التمهاء وريه الراشخ وروسة الالنى وشتين اكنال شللة 
عزوجل. 
قال يي فى بعض مراسلاتة إلى بعض أخلائه ما هذا لفظه : 
هنكام شروع كردنم در -جواب كتاب مسطور يك ورق هم نزد من نيود 
صرف به بدرقة الطاف الهى و عنايات نامتناهى او در اين امر عظيم 
وخطب جسيم شروع نمودم. الخ. 
وبعد ما أنتشر كتابه المذكور فى العامة اتقلب الأمر انقلاباً عظيماً فظهر الحق و زهق 
الباطل إن الباطل كان زهوقاً. ‏ ' 
وكان عبد العزيز المذكور _مؤلف الكتاب -له مخالطة تامة و مراودة كثيرة مع المترجم 
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من زمان بعيد وكان كثير المباحثة معه في المسائل الغامضة من الأمور المتعلقة بالمذهب 
وغيره وبعد ظهور كتاب الئزهة و تشمير المترجم لرده أنقطع الروابط بينهما بالمرّة وكأن عبد 
العزيز المذكور _مع انه يعيش مع المترجم فى ظل واحد و بلد فارد وقد بلغه ووصله ما كتبه 
جلالة المترجم في رده ونقضه كما نص به في كتابه إلى صديقه الشفيق الباذل له جهده 
ومهجته بالمال والعمل إلى آخر الحال حكيم شريف خان -لميجد للوخز فيه موقعاً ولا 
للغمز فيه مجالاً . فلم يقدر على الاستشكال فيه ولو على زعمه فجفٌ قلمه ويبست قدمه: 
إلأ على شطر يسير فى بعض مقامات . كرد الياب التاسع من ردوده. مع ماكان عليه 
عبدالعزيز هذا من المعاونين عليه فى عمله وتهية الأسباب وتقديم الوسائل له فى كل جهة. 
و ليا ضاق عليهم المجال في جميع الأحوال بل آل الأمر منهم إلى الفضاحة وعاد إلى 
التشنيع بظهور المغاطات والقباحة ولم يجدوا بُدَأً من حد سيفه ولا ملجأ من طعن رمحه. 
فوثبوا إلى المكايد والحيل. 
وحيثٌ كان بعض الأمرا ء في نواحي دهلي من مقربي حضرة جلالة الملك و المنتسبين 
اليه , من نضّار عبد العزيز المذكور افترشن أو تماروطل أياماً وكتب إلى جلالة الملك ملتجأ 
اليه يسأله ببعث المترجم اليه للمعالجة . 
قال فى نجوم السماء : 
وكتب الى السلطان يقول في كتابه: فان كان لكم فس بقاني نظر و 
لوجودى عندكم شيء من الأثر لابدٌ نملازمي حضرتكم السامى من 
التعجيل في بعثه الينا و المنة المظيمة علئ وعلى أسرتى بذلك ولولاه 
فائي راحل عنكم بلا ريب. 
فلمًا وصل كتابه هذا ورسوله المبعوث إلى حضرة الملك؛ فأثّر بيه شديد 
التاثر. لما كان له من المكانة عنده وكدّف المترجم بالمسير أليه. 
وكان المترجم قد أحس بما فى تلك المسافرة عليه من الهلاك . فكان يمتنع عن المسير 
امتناعاً شديداً ولكن كلّما ازداد المرحي في الغدر والامتناع فقد ازداد السلطان فى الطلب 
وابرام الأمر, حتّئ اضطر المترجم بالقبول عنفاً . فعزم بالمسافرة عالماً بمخاطرة وكان يقول 
في توديعه لأحبته إنّها يسوقنى إلى تلك المسافرة سائق الموت ويدعونى اليه داعى القضاء 





والقدر ولا أرى لنفسى ملاقاة الأحبة بعد الحين. 

فخرج اليه آيساً عن الرجوع. حتّئ نزل على الأمير وبقى عنده أياماً وتوفي هناك في 
سنة ١776‏ وقيل : نه قتل فيها مسموماً منهم بغيلة وححيلة وتدليس وتلبيس. 

ودفن المترجم في مدينة دهلي في مقام «ينجة شريف» لما فيه من مواضع الأصابع 
على قطعة حجر . يقال إِنّه مواضع أصابع أميرالمؤمنين على بن ابي طالب نيّة وفيه تربة 
أناس كثيرة من العلماء والصلحاء والأخيار. 

ولم يبرز وقتئذ من كتابه النزهة الاثنى عشرية إل خمس مجلدات في رد خمسة أبواب 
من التحفة على التفصيل الآتى ذكره ولم يعلم أنّ رد سائر أبوابه هل يَرَرَ من قلمه 
الشريف , فضاع بعده كبعض مؤلفاته . أم لم يبرز أصلاً. 

قرأ المترجم بعد المبادي فى العلوم الدينيّة من العقليه والسمعيّة على العلامة النحرير 
والفاضل المتبحر الجليل مولوى السيد رحمت على صاحب كتاب بدر الدذجئ وغيره من 
التصانيف وغيره ممّن فى طبقته من أعلام عهده وقرأ في الطب وقسم من الفلسفة على 
العلامة الفريد . لقمان ع حي ران الطب الناقد الحاذق وغيره وعمدة 
ارتقائه وكمال فضله وتبحره وتفرده انما هو بذهنه الثاقب و بليغ جدّه وفرط مساعيه وتتبعه 
وكثير اشتغاله الممتد . 


فى بيان ردود التحفة الاثنئ عشرية 
ْ وإذا مضئ العلامة إلى سبيله قدّس الله سرّه الزاكية قام بعده العلامة البارع الامام 
السيد دلدار على تلميذ المترجم فى العلوم العقلية -فنقض الباب الخامس من التحفة 
وسماه الصوارم الآلهيات في قطع شبهات عابدي العزئ واللات و له أيضاً كتاب حسام 
الاسلام فى رد باب النبوة منه وكتاب احياء السئة في ردَ مبحث المعاد والرجعة منه وكتاب 
ذوالفقار فى رد باب التولى والتبرى منه و رسالة الغيبة فى ردكلام صاحب التحفة فى الغيبة 
يعنى غيبة الإمام الثاني عشر . عجّل الله تعالى فرجه. . 1 
نه قام ولده الفاضل السيد محمّد بن دلدار على سلطان العلماء وصنف كتابه البوارق 


ل 
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الموبقة فى رد الباب السابع من التحفة و كتاباً سمّاه طعن الرماح في رد الباب المذكور 
أيضاً. 

وصدّف الفاضل السيد جعفر التهير بأبي على خان البتارق :«التعاهر اليد ميد 
قليخان, الآتى ذكره _كتابه برهان الصادقين فى رد الباب السابع فى التحفة ايضا وكتابه 
نيج اران محتسي اد الرهان ركان كي الفمتنين فل لاعن التيشين لن + 
الباب العاشر من التحفة وكتابه معين الصادقين في رد رجوم الشياطين الذي كتبه بعض 
علماء السنة فى الرد على النزهة الاثنى عشرية. 

وتيف العافكل أو احم مر را سعد ين ع التي النساتورض الأكسن اباد 
الأخبارئ تابه السيقت التسلول على معدي دين الرسول ,شرع معدار 5 لبان الأول 
والثاني من التحفة . كتبه مؤلفه المزبور هدية إلى الأمير رئيس أمراء عهده نواب سراج 
الدولة عبد الحسين خان القرشى . 

روعت اناه الستكوو اله فى ازنة عق لكين القانى و افجفة ينا قن ميسن 
المعو طن لزعو كت عليه انان . ْ 

و صئّف الفاضل أبو حامد السيد محمّد قليخان المفتى و هو والد سيدنا العلامة السيد 
حامد حسين صاحب كتاب عبقات الأتوار. الآتى ذكره _كتابه السيف الناصر في رد الباب 
الأول فى التحفة و هو كتاب جليل في بابه, جيّد فى موضوعه فسى الانقان والتهديب 
واستقصاء جهات الكلام والنقض والابرام. 

وألف أيضاً كتابه تقليب المكايد فى رد الباب الثانى من التحفة و برهان السعادة فى رد 
الباب السابع منها و ألّف أيضاً كتابه تشييد المطاعن وكشف الضغائن في ثلاث 500 
ضخام في ردّالباب العاشر ومصارع الأفهام وقطع الأوهام في رد الباب الحادي عشر منها. 

ثم ألّف رشيد خان تلميذ عبد العزيز المذكور مجلداً في الردٌ على السيف التاصر للسيد 
محمّد قليخان والرد على كناب حسام الاسلام للعلامة الكبير السيد دلدار على التي ذكره 
إن شاء الله تعالى فى الياب ‏ فصئّف الفاضل المذكور السيد محمّد قليخان المذكور كتابه 
الأجوبة الفاخرة فى الرد على الأشاعرة جواباً عن إشكالات الرشيد المزبور . 
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و صنّف الفاضل الحكيم باقر عليخان من خواص اصحاب المحقق المترجم -مجلداً 
آخر فى الرد على الرشيد المذكور أيضاً. 

فم تف الملائة اليد محهد عياس الموقترئ الهتدى حاب البجوامر العبغرية فى رد 
مبحث الغيبة من التحفة وبعض المباحث الأخرى منها. ْ 

و صنّف الفاضل خير الدين اللّهآبادي كتابه هدية العزيز في رد الباب الرابع منها وله 
زدوة عن مض أبؤايد الأحوى ارهن . 

وللعلامة المترجم _الكامل _رد باب الفتاوى من التحفة أيضاً. جعله كتاباً مستقلاً 
مضافاً إلى كتابه الجليل النزهة الاثنى عشرية فى ردّها حسبماً يأتى فى شرح مؤلفاته انشاء 


س 


الله . 





إلى غير ذلك من الكتب التى صئّف فى رد الكتاب المذكور ,من أصحابنا الاعلام . حتّئ 
انتهت النوبة إلى قطب دائرة الفضل والنبالة وشمس فلك العلم والجلالة العلامة النحرير 
والمحقق المتبحر البصير السيد حامد حسين اللكناهوئى ‏ قدّس الله تربته الزاكية -فقام 
بالأمر على سافيه وصدّف كتابه عبقات الأنوار فى إمامة الأكمة الأطهار فى رد مبحث 
الإمامة من التحفة. في اثنئ عشر مجلدا ضخمة وهو أعلئ تصنيف في بابه و أجل كتاب في 
موضوعه. لم ينسبح عديله ولم يعمل بديله , قطع به الوتين وقمع به كل ريب و مين. بض 
لله وجهه وشكر سعيه و أجزل أجره. 

و العجب كلّ العجب بعد هذا كله أنّه قام معاصرنا الفاضل السيد محمود شكرى أفندى 
الالوسى البغدادي المدرس وهو المخاطب وطرف الاحتجاج لشيخنا العلامة شيخ 
الشريعة الاصبهانى النجفى فى رسالة الآلوسية فى إثبات وجود الحجة عجّل الله تعالى 
فرجه ‏ فلخّص التحفة المذكورة وترجمها إلى العربية وطبعه في بغداد وانتشره بين الناس 
كى لا يحرم من هذا الفيض الأعظم و المنقبة الكبرئ إخوانه أهل العراق أيضاً . فكأنّه قد 
أتخ بتحفة جديذة وهدية ثمينة جميلة! 

ويا ليت إنّ هذا الفاضل المعاصر . كان يعلم أن أصل التحفة قبل ورودها بعراق وقبل 
وصولها اليه , قد كفاه أعلام الهند فزيّفوها باب بابأ. حمّئ عادت سراباً . هدموا منها الحصون 
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والأركان وقطعوا أصل الساق منها فالأغصان وجعلوا عاليها سافلها. فأمطر الله عليها 
بحجارة من سجّيل صار بالبرق الخاطف كرماد اشتدت عليه الريح العاصف , فلم يبق منها 
كلمة كدرّة إل صارت كالعهن المنفوش . 


جآثار محمد كامل الكشميريج 

وبالجمله فللمترجم كه تاليف قيّمة وتصائيف رائعة . منها: 

)0-١(‏ المجلدات الخمس_المذكورة انف فى رد التحفة الاثنى عشرية. حسبما 
سمعنةه , 1 

(7) و منها كتاب كبير مبسوط في تراجم الأعيان والعيون سمّاه تاريخ العلماء. 

(1) ورسالة فى علم البديع . 

(4) ورسالة فى التصريف. 

(5) و لهاية الدراية جعله كرحا على وجيزة يخنا البهائى فى علم الدراية : يقرب من 
اله عكر اللن وى وهو تاي اليل ف انه : شمر فوائل جع ولأبيزي دمل ان 
ورقات سيرة ومن هذا الكناب يمكن اسظهاز مقذار مبلغ عه وسعة باغ هوغرازة عَلَمه 
كسائر مؤلفاته ومقالاته . 

)٠١(‏ تنبيه أهل الاصاف على اختلال أحوال رجال أهل الخلاف . ذكر فيه الكذّابين و 
الوضاعين والمجاهيل والضعفاء والخوارج والنواصب والقدرية والمرجئة من رواتهمء 
على نص لذلك كلّه من أعلامهم البرعة كابن حجر والعسقلاني وغيرهما في صحاحهم . 
فضلاً عن غيرها حبّئ في صحاحهم واستنادهم عليها مع اعترافهم صريحاً بكونها كذلك . 

ولايخفئ أن التعبير بأهل الخلاف من أصحابنا أهل السنة والجماعة كما سمعته . انما 
هو للمناقشة التى وقعت بين الفريقين فى قطر هندوستان فى ذاك العهد . بأيدى بعض 
القاصرين أوالمتصرين كعد المزير الدشتوى النتكور بتخريك ينض أيانى اناس على 
ضدّ عالم الاسلاميّة , كما كان كذلك لا يزال من أول الأمر. 

وكيف يقال عليهم أهل الخلاف ولسنا و إياهم إلا على دين واحد ونبي واحد وكتاب 
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واحد وقبلة واحدة وأصول متحدة وليس الاختلاف بيننا وبينهم في الفروع والأحكام أزيد 
من اختلاف الحنفي والشافعي أو المالكي والحنبلى . أفترئ تجويزنسبة المخالفة لأهل 
المداهن الأريئة يعجو ابض .وتفوة رذ رق الاحمية الجاطلية والنعتية الفرطائة: 

ومن مؤلفات المترجم أيضاً : 

)١١(‏ كتاب إيضاح المقال فى توجيه أقوال الرجال. 

(؟1١)كتاب‏ فى الفلسفة والحكمة المتعاليّة الالهية. 

(1) تتمة باب الفتاوى من النزهة الائتى عشرية : جعله كتاباً مستقلاً . أتئ فيه يبعض 
تعصبات أهل السنة على الشيعة ونحوها وبعض فتاويهم الضعيفة وأقوالهم المعجبة في 
الفروع والأصول وبعض تعصباتهم على أهل البيت :88 واسقاط لفظ آل فى الصلوات على 
النبي والحكم بحسن خاتمة عبدالله بن أبي سرج المرتد وحقانيّة خلافة يزيد بن معاوية 
والحكم بإيمانه و وجوب إطاعة وليد بن يزيد بن عبد الملك وحسن خاتمة حجاج بسن 
بوسف الثقفي وأخذ يوم عاشورا عيداً ويوم سرور وفرح وانبساط وتجويز السجود 
للشمس والقمر والحكم بطهارة موضع الاستنجاء وعدم وجوب الاستنجاء بعد الغائط 
وطهارة المني وعدم انفعال الماء القليل بملاقاة النجس في حال والحكم بطهارة الساء 
المتنجس اذا بلغ مقدار قليلتين تدريجاً وعدم جود الورشو من إلباء الكثير الذي بال فيه 
انسان والحكم بنجاسة الماء المستعمل فى الحدث الأصغر إلى غير ذلك من فتاويهم فى 
أبواب الفقه والاعتقاديات وغير 00 0 ْ 

)١4(‏ وله رسالة فى مسألة البداء. 

(10) ورسالة فى حقيقة المنام وكيفينه . وللمترجم قد الله نفسه الزاكية - بيخ 
كثير من مؤلفات أهل السنة و الجماعة المعتبرة يبحث بها _قدس سرّه_ما يستدل عليهم في 
مقالاتهم فى الأصول أو الفروع وخصوص بحث الامامة ونحوها من الأمور المختلف فيها 
بين العامة والخاصة وقد أتى بذلك هذا الرجل الكبير -قدّس الله تربته ‏ بما لم يأت به من 
تقدمه وتأخره إلى حين . فجزاه الله عن الشيعة خيراً و عن الاسلام احساناً و برَاً منها. 

(17) كتاب متتخب الفيض القدير في شرح الجامع الصغير للمناوي. اتتخب مجلداً 
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يقرب من خمسة عشر ألف بيتاً . اتتخبه من أربع مجلدات . 
)١0(‏ و منتخب الأنساب للسمعانى . 
(1) و منتخب كنز العمال. ْ 
(19) ومنتخب صحيح البخاري. 
)3٠١(‏ و منتخب صحيح مسلم. 
)1١1(‏ و منتخب صحيح الترمذى. 
(11) و منتخب صحيح النسائى . 
(1) و منتخب سئن أبى داود. 
(غ١)‏ و منتخب كتاب ثقاوة التصوف. 
(10) و متخب رجوع الفرع إلى الأصل لشرف الدين . 
(11) ومنتخب الاتقان للسيوطى . 
(/10؟) و منتخب طبقات الحنفية.. 
(؟) و متخب رحمة الأمة للشعراوي. 
(14) و منتخب شرح المواقف فى شرح صحيح مسلم. 
)٠0(‏ و منتخب المنهاج فى شرح صحيح مسلم أيضاً . 
)١1(‏ و متتخب تحصيل الرجال للشيخ عبد الحق الدهلوي . 
(؟1) و منتكب رجال الصحيحين البخارى ومسلم. 
(1؟) و منتخب كتاب السياسة والامامة لابن قتيبة الدينوري . 
(4*) و منتخب سبل الهدئ. 
(0) و منتخب تاريخ الخميس فى أحوال النفس النفيس. 
(3) ومنتخب تاريخ يافعى. ١‏ 
(/0) و منتتخب تاريخ ابن خلكان. 
(8*) و متنخب شرح نسبنامه سيد الأنبياء يل . 
(19) ومتتخب حلية الأولياء لأبى نعيم الإصفهاني . 
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(0) ومنتخب مسند الإمام أحمد الحتبل . 

(41) ومنتخب تاريخ الطبرى. 

(17) و منتخب رسالة مذهب شيخ الرئيس. 

(17) و منتخب الجمع بين الصحيحين للحميدي. 

(14) ومنتخب شرح المسند للشافعى . 

(4:) و منتخب قتح البارى في شرح صحيح البخاري . 

(43) و منتخب إرشاد الساري في شرح البخاري ايضا . 

(500) و منتخب مدارج النبوة. 

(8) و منتخب معارج الئبوة. 

(1) و منتخب النجم الوهاج. 

(00) و منتخب الشفا للقاضى عياض . 

(01) و منتخب جامع الأصول. 

(07) و منتخب الاستيعاب لابن عبد البر. 

(077) و منتب شرح المشكوة للشيخ عبد الحق ألدهلوى . 

(04) و متتخب معالم التنزيل. 

(00) ومنتخب تاريخ روضة الصفا للأمير خاوند. 

(01) و منتخب روضة الأحباب. 

(01) و متتخب تاريخ حبيب السير. 

(08) و منتخب تاريخ الخلفاء للسيوطي . 

(01) و منتخب الملل والنحل للشهرستاني . 

. و منتخب شرح المقاصد للتفتازاني‎ )٠١( 

وذكر صاحب كتاب نجوم السماء: ْ 
انّ قسماً معظماً من مؤلفات المترجم من منتخباته وغيره حيث كان 
مسودات في الأوراق المتفرقة ولم تصل النوبة إلى تدوينها وتبييضها 
فضاعت بعد وفاة المترجم على فجأة غير مترقبة بأيدي الجهلة 


ا أ 
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والصبيان من أهل بيته ووقعت بأيدي كسبة السوق لمصارفهم السوقيّة 


وكان فيها نسخ نفيسة ودرر ثمينة و من سوء الحظ أنه لم يقف عليها 


أحد إلا بعد ضياعها. 


وما وقفنا عليه ممّا بقى من مؤلفاته هى ما ذكرناها . 
ومن شعر المترجم قطعة في انتقاد أبناء زمانه وشرح حال الجهلة المدلسة . قال لله : 


حيرتى دارم حزين از حال ابناء زمان 
بيردة معنى كشادستند در ميدان لاف 
ديدهازبينش معراسينه از ادراك ياك 
نيروى مورى نه وبا شير مردان در مصاف 
غول صحراى غوايت ديوكه سار هوا 
معنى كامل عسياران خرد راكترده مسخ 
جز تكبير فهم نساكرده زماوانما 
خامه زيشسان در عذاب ونامه زيشان در وبال 


مردم أر اينند شرم اين وتميز وفهم اين 


كردنى جند از جرا ماه كمى و كوتيهى 
ميتدى ناكشته جون كشتند يارب مصسنتهى 
قالب از جان بى نصيب وصورت از معنى تبهى 
رتبه كاهى نه ودر جلوه با سرو سهى 
كور مادر زاد جهل وخضر راه كمرهى 
دردكان معرفت قلاب زرده دهى 
غير هاى و هو ندانند از ضمير هووهى 
بى حصول درس معنى از خسهى و أز زهى 


مى نخواهد ديد دنيا بعد از اين روى بسهى 


ومن شعره أيضاً فى ثناء الإمام الثانى عشر والحجة المنتظر -عجّل الله تعالى فرجه -: 


ميراب كلستان امسامت كه زفيضشس 
مهرفك عزوشرف مهدى هادى 
بى هستى أن مظهر كل ممتنع آمد 
اومركز بركار وجوداست وكرته 
جون بحر بر أشوب زند سطح زمين موج 
عالم اثر زندكى از هستى اويافت 
ازآب حسياة ابدى ساخته سيراب 


تاحشر بهارست جمن زار جهان رأ 
كز عدل بود واسطه ربط تن وجان را 
امكان بقا جزني از اجزاى زمان را 
لددايره در خواب نديدى دوران را 
حفظش نشود باعث اكر امن وامان را 
ازروح بذيرد تن افسرده توان را 
خاى در ا وكام ودهان عطثان را 
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0 


ميرزا محمّد قلى ألفت الأفشار: كان المترجم من عشيرة أفشار المعروفة وكان 
كاتب ديوان حسنعلي ميرزأ شجاع الدولة ابن الخاقان فتحعلى شاه ومنشى حضوره وكان 
فاضلاً أديباً مترسلاً شاعراً وكان حسن الانشاء جيّد الاملاء. 

وله ديوان يقرب من خمسة آلاف شعر. يشتمل على أنواع مختلفة من الشعر واكثره 
الغزل وتخلص المترجم في شعره ب«ألفت». و توفى كه سنة ١7114١‏ الهجري القمري . 


(لاعمه) 
الشيخ محمّد آل عبد الجبار القطيفى 
(قرن ؟١3)‏ 


الشيخ الجليل العلامة محمّد البحراني القطيفى آل عبد الجبار: هو محمّد بن 
عبد الجبار القطيفي بيته بيت فضل و فقاهة و أسرة مجد و نباهة . خرج منه جمع من العلماء 
ذووا التصانيف المفيدة ويعرف بيتهم ببيت آل عبد الجبار. كان موطنهم الأوال من بلاد 
البحرين . ثمّ هاجروا إلى قطيف وسكنوا فيها. كان المترجم معروفا بالعلم والفضل والأدب, 
معهوداً بالصلاح والورع والتقى وكان جليل القدر وشامخ المقام في وقته. 

ولم نعثر على تأليف من المترجم وشرح حاله مبسوطاً ولكن ينقل بعض أقواله وفتاواه ٠‏ 
فى الفقه تلميذه الفاضل وابن أخته الشيخ محمّد بن عبد العلى بن محمّد بن عبد الجبار 
القطيقى -الااتى ذكره قريياً _وكقر: طتاهد عدل وأمارة صنق :فى جلالة الرجل وعلفرئيتة 
في العلم . استناد و نقل الشيخ المذكور اليه و شديد اعتنائه به فى العلم وهو صاحب المجد 
العلى ورفيع المقام في العلم والأدب. كما ستسمعه إن شاء الله تعالى . 

ولم أقف على تاريخ وفات المترجم على وجه التحقيق أيضاأ إلى حين. 


.١‏ مكارم الأثار: ج 4 ص7727 ؛ دانشمتدان أذربابسجان: ص 0١‏ ؛ لفت ناما دهخدا. ذيل العنوان «القت 
كاشانى» ؛ مجمع الفصحاء: ج 4. ص 107 


ل ل للك كدت ل ب -03203030 مرآةالشرق /' 


(8عه) 
الشيخ محمّد الحائري النجفى(" 
(قرن ١ق)‏ 
الشيخ محمد بن الشيخ يوسف ج بن جعفر بن على بن محيى الدين الجامعي 
العاملى ج الحائرى ثم النجفى: كان المترجم من عَمَد فضلاء وقته. فقيها أصولياً . أديباً 
يَارعاً شاغراً ومجموعة الفواضل والكمالات. كان حسن الشخط كاتباً مترسلاً. جيّد 
الإنشاء . جميل الإملاء وكان محمود السجايا . فاضل الملكات ٠كريم‏ الخصال. ممدوح 
السيرة . 
قر المترجم على العلامة الوحيد الأستاذ الأكبر الإمام البهبهاني -قدس سرّه وكان 
معاصراً وقريناً مع الاعلام مثل العلامة الطباطبابى بحر العلوم والعلامة الكاشف الغطاء 
الشيخ جعفر كاشف الغطاء وغيرهما ممّن فى طبقتهما. ثمّ هاجر المترجم تبعاً لأقرانه 
العَلّمِين بحر العلوم وكاشف الغطاء من الحائر الشريف إلى المشهد الغرىّ وكان وجيهاً جليلاً 
وكان يتونّى القضاء فى النجف الأقدس فى وقته وكان مثْلّ العلمين الامامين القدوتين 
المذكورين . يرشدان اليه وينقّذان حكمه . هذا مضافاً إلى تصريحهم على الملا بجلالة مقامه 
في العلم والعمل وأهليته للقضاء بين المسلمين وفصل الخصومات . 
وللمترجم كتاب النفحة المحمّدية فى شرح اللمعة الدمشقية . وصل فيه من أول كتاب 
الطهارة إلى مبحث الوضوء منه. 


.187 تكملة أمل الأمل للسيد حسن الصدر: 59/7؛ الذريعة: بج 714, ص‎ .١ 


الات ل دي ا و ا ا 





(8غ6ه) 
المولئ محمّد السلماسي الكاظمي”" 
(قرن ١١‏ ق) 
العبد الصالح التقى الحاج المولئ محمّد السلماسى الكاظمى: هو والد شيخنا 
الأجل الزاهد الشيخ زين العابدين السلماسى الكاظمي الذي مرّ ذكره في باب الزاء من 
الكتاب _من خيار رجال العلم والدين في وقته و أزهد أهل عصره. 
وقرأ المترجم المغفور له -في الحائر الشريف على العلامة الوحيد الامام الوحيد 
البهبهاني _قدّس الله سره و كان من وجوه أصحابه وكان ورعاً تقياً زاهداً ناسكاً . جليل 
المقام . وجيهاً مقبول العامة , معروفاً بالخير والثقئ, بل يظهر عن المحدث النوري في كتابه 
دار السلام أن المترجم -رحمه الله هو من عَمِد رجال الزهد والتقوى وجلالة القدر فى 
وقته . عظيم الموقع . و قد وفقه الله تعالى بما لم يرزقه غيره, من أقرانه في قرونه ؛ له كسبير 
الأثر وجميل الذكر وجليل التقدير. مادام النهار متعقباً بالليل بما أجرى لله بيده من الخير . 
كان المترجم هو متولي بناء حرم العسكريين وسرداب الغيبة الشريفين والمتصدى 
لذلك من طرف جلالة الأمير السعيد الشهيد أمير أحمد خان الدنبلى الخويى الذي مر ذكره 
فى باب الألف من هذا السفر -فى حدود سنة 1١١٠١‏ ق ولعل ذلك كان بتعيين أستاذه العلامة 


والدراية. 
قال شيخنا المحدث النوري في كتابه دارالسلام عند نقل بعض القضايا عن المترجم ما 

هذا نصّه: 
ولهئة نوادر وكرامات وقد وفقه الله تعالى لأصل تأسيس بناء قبّة 
العسكريين ‏ سلام الله عليهما ‏ في سامراء و رواقها و قبّة السرداب وجعل 
صحن مستقل له و سد باب السرداب ودرجته من داخل حرم العسكريين 


.57 النفحات القدسيئة فى تراجم أعلام الكاظمية: ص هلاو‎ .١ 


١14 


مرأة الشرق / ؟ 


الشريف وافتتح الباب الموجود له بتولية من طرف الامير أحمد خان 
الدنبلي الخوئي وقد انتفق الأمير_المغفور له مالا خطيراً في تعميره وقد 
كان ذئك المشهد الشريف قبل ذلك صومعة في بريّة. 

و كان في الدار التي هى في قبلة السرداب الشريف قبور جمع من الخلفاء 
العباسيين و فيها شبّاك يدخل منه الضوء إلى السرداب ولكلّ قبر منها 
زينة وصندوق:؛ فخرّبها المترجم وهدم آثارهاء فثار الناس عليه فسي 
بغداد وحكم جمع من علمائها على كفر المترجم و وجوب قتله: فطلبه 
الوالى من سامراء إلى بغداد و ضيّق عليه وخلص في أيديهم بوسيلة 
يعض رجال الحكومة و أركان الملك في بغداد وكان شيعيّاً في باطن الأمر 
ولكن لايظهره للناس» صلاحاً في أمره. و قد صرف الأمير_المغفور له 
أحمدخان المذكور مالا كثيرأ فى استخلاصه من تلك الورطه المهلكة. 


اتتهى كلامه رفع مقامه. 
(.٠مه)‏ 
السيد محمد الحسينى القاري التبريزي'" 
(قرن )١7‏ 


الاديب البارع محمد بن مهدي + بن عبدالفتاح بم العلوي الفاطمى الحسيني: 
وللمترجم © آثار جميلة , منها: 

)١(‏ كتاب مختار القواعد فى الترتيل والتجويد والقراءة ؛(١7)‏ و كتاب تحفة الآمير ؛ 
(-0) وكتاب مظهر الآيات وكتاب مظهر الكلمات و كتاب مظهر الفقرات +() و رسالة 
مفاتيح الغيب فى بيان طرق الاستخارة والاستشارة (1) وكتاب درّة التنزيل فى التفسير 


والتأويل ؛ 


.5931-790 ص 14154و‎ ,١ ادبييات فارسى بر مبناى تأليف استورى: ج‎ .١ 





الشيخ محمّد آل عبد الجبار الخطى البحراني ام 


(8) وكتاب كشف الوفوف فى علل الرموز والحروق ؛ 
لقاو رسال عقف الوسوداضى يبان الترادات المخامة المروية عن القراء والقراء أت 
العانوع عن الأئنة التتصومين من أهل اليبت 384 ؛ 
)٠١(‏ ولهكتاب كشف الآيات سمّاه كشف الآيات محمّد شاهى نسبة إلى جلالة الملك 
محمّد شاه الغازي القاجار الثاني سلطان وقته وقال مؤلفه المذكور 7 تاريخ كتايه هذا: 
حبّذا معجزة دنواهن تحفة حضرت ظل اللبهى 
هاتفى از بى تاريخ كفت كشف الآيات محمد شاهى 
كلمة «شاهى» ينطبق تاريخه على سنة ١107‏ ق الهجرى القمرى وطبع كتابه المذكور 
فى طهران فى عهد سلطنة ناصرالدين بن محمّد شاه المذكور سنة ١/775‏ ق. رأيثٌ منه 
تخد نكعة النارى السسوس و طيران ول القجمل درضفة وال السترجع 
المؤلف يل إلى هذا الآن. وله ولي التوفيق في كل حال . 


(ذمه) 
الشيخ محمّد آل عبد الجبار الخطي البحراني!" 
) لالس ء4؟1) 


العلامة المعتمد الشيخ محمّد آل عبد الجبار القطيفي البحراني: وهو محمّد بن 
عيد العلى بن محمّد بن عبد الجبار القطيفى البحرانى من عَمَد وجوه بيت ال عبد الجبار 
كان المترجع من أكابر فتهاء وتتدر أجلة علماء عهده:: قاشلا بارعا . جابماً لانواع 
الفنون . حسن القريحة . دقيق النظر, ثاقب الفكر , وسيع الاطلاع . كثير التتبع . حسن الضبط 
وكان جليل المقام . عظيم الشأن فى العامة . وجيهاً ورعاً. تقياً. ثقةٌ. سكن المترجم 
بالقطيف تأرةٌ وبالأحساء أخرئ وكان له فى كليهما دار و عائلة وكان كثير الزيارة لأئمة 


3 الذريعة: ج ". ص ؟ 1١15‏ 


اه ممت ل قر 


العراق والمشاهد المشرفة -سلام الله عليهم أجمعين -. 

وكان المترجم وجيهاً و مورد الاعتماد والاعتناء عند علماء عصره فى العلم والدين. 
يقرون له بالفضل و سعة الاطلاع والورع والتقوى. 

والمترجم هو الذي ارتضاه علماء النجف الاشرف حكما بينهم وبين السيد محمّد كاظم 
الرشتي الحائري ‏ تلميذ الشيخ الجليل الشيخ أحمد الأحسائي الحائري وخليفته ومرجع 
أصحابه بعده فى احتجاجهم معه. فى إبطال ما انتحله من الطريقة , اعتماداً على وثاقته 
وعدالته تارف ره و سعة اطلاقه وخر 

وتوفي المترجم يله في بلدة سوق الشيوخ من العراق على شط الفرات و أوصي ## أن 
يدفن فيها و لاينتقل جنازته منها و لكن لم تنفذ وصيته بإصرار الناس و ازدحامهم عليه 
والحاحهم في نقل جنازته إلى الغري حتئ نقلوها إليها ودفن فيها باعزاز وتكدريم ينبغي 
لشهلة وأقيست امعان الغراء فى موارة عديدة ورك الشهر اواق السقه وورها: ْ 

وللمترجم يله ذكر مبسوط وترجمة مفصلة فى كتاب أنوار البدرين فى ترجمة أحوال 
علماء بحرين ولكن الكتاب المدذ ر لايحضرنى الآن ولا سبيل لنا للاستفادة منه ولم أقف 
علن تازيم أعواله غيما ذكرناء. وله نار جديلة ومؤلنات جليلة ومنها: 

)١(‏ شرح أصول الكافي للامام الجليل عيبة علوم أهل البيت رلا وثقة الاسلام على 
قول مطلقٍ محمّد الكلينيٌ الرازي -قدس لله تربتة الزاكية -في اربعة عشر جزءأ ضخمة 
عشرة أجزاء منها خرج إلى البياض والتدوين وهو كتاب جليل في موضوعه نفيس في بابه .7 

(؟) وله كتاب البارقة الحسينية فى مجلدين كبيرين فى فضائل أهل البيت ل 
ومقاماتهم وبيان دفع بعض الشبهات وبعض الاشكالات في هذا الباب ؛ 

(؟) وله كتاب فى الرد على النصارئ في جلدين كبيرين . عرف بالكتاب الكبير ؛ 

وكات فى الرد عله ايشا فى بجر واد ودرا كللفبالكقاب الصقير كينا قن 
كاب بض علناء النصارئ وأرشلة إلى المترجم مطالباً لجوابه أو التصديق 55 


. هذا الشرح موسوم ب«هدى العقول» وطبع بقم في عشر مجلدات. في سنة 4؟ 6ق‎ .١ 


الشييخ محمد آل عبد الجبار الخطى البحراني 5 


كتب أيضاً عمًا المترجم _المغفور له الشيخ على القطيفي والشيخ سليمان القطيفى كتأبين 
آخرين فى رد الكتاب المذكور ؛ 

(5) الشهب الثواقب لرجم الشياطين النواصب في إثبات النص على خلافة علي بن 
أبى طالب و نصبه من الله و من الرسو لوي وإمامة أبنائه الأئمة الاحدئ عشر. كتبه بطلب 
بعض علماء تبريز من معاصريه ؛ 

(5) وله كتاب فى حديث الثه لثقلير: 0 

(/) كتاب سلم الوصول إلى علم الأصول في أصول الفقه في ثلاث مجلدات ؛ 

(8) شرح خلاصة الحاب لشيخنا بهاءالدين العاملى ؛ 

)٠١(‏ ورسالة فى الفتاوى الفقهية تشتمل على كتاب الطهارة و كتاب الصلاة ؛ يعد من 
المنون الفقهية و يقال إِنّه أْفه فى مدة أقلّ من أسبوع واحد و لخّص الكتاب الفاضل أحمد 
بن طوق القطيفي ؛ 

)1١(‏ وله رسالة فى وجوب الاخفات فى الأخيرتين من الرباعيات كتبها فى رد رسالة 
ألفها بعض علماء آل عصفور في وجوب الجهر فيهما خلافاً للمشهورين الفقهاء ؛ 

)١١(‏ وله رسالة موجزة فى جواز الجمع بين الفاطميتين بل استحبابه , جردا ج على ما 
احتمل بعض الفقهاء حرمته أو عدم جوازه بل أفتى بعضهم بذلك ؛ 

(1) وله أجوبة المسائل الكثيرة المتفرقة . 

وله بعض المصنفات غير ما ذكرناها أيضا ولكن لم نعثر على تفصيلها حق الوقوف. 


بقن 2# 5 مرآة الشرق 1 


(امهة) 
السيد محمّد السرداني الزنجاني!2 
(..-59؟) 


العلامة السيد محمّد الحسينى السردانى الطارمى الزنجانى الشريف الفاطمى 
العلوي الهاشمى: هو محمّد بن القاسم الحسيى تيا النردائى الظارمي فيان ومنب 
ونؤلداً الأضنهاتى عجر وتعصيلة ند الرعائق ميحتدا و خائمة . ْ 

و «سردان» بالون والدال المهملتين , قرية هى كرسى ناحية الطارم السفلئ 
وعاضعتها من أعمال مدينة وتجان المعروؤفة وطارمات هى ناحية كبيرة في ضواحي البلدة 
المذكورة . قسم منها تسمّئ بالطارم العليا وأخرئ بالسغلى ومنها المترجم و اليها ينتتسب 
أيضأً الشيخ الفاضل الشيخ جواد الطارمى الزنجاني شارح كتاب نهج البلاغة. الذي ذكرء 
فى بابه من هذا الكتأب . 

وربما تسمئ البلدة المذكورة فاق د ت«عيعة» اها لاشتمالها بخمسة بلوكات 
عظيمة , أحدها أو أعظمها هي ناحية طارمات المذكورة وتمتاز تلك الناحية فيها بمزيد 
حرارة هوائها منها بمشاقة معتدة. مع قلة مسافتها منها. فهى أحرٌ منها بخمسة وعشرين 
يومأ إلى تمام الشهر لانخفاض سطحها منها بتفاوت جمّة. 

و قرأ المترجم المغفور له بعد مبادى أمره فى محروسة أصفهان من أهم مراكز العلم 
والعرفان في وقته و دارالفقاهة فى الاماميّة, على العلمين العظيمين الجليلين الاستاذ الحاج 
مولئ محمّد إبراهيم الكلباسى الإصبهانى والاستاذ حجة الاسلام السيد محمد باقر الشفقي 
الجيلاني الإصفهاني -قدس الله سرهما _مدة ممتذة معتدة, حتئ حاز من العلم رقيع المقام 
وبلغ مرتبة الاجتهاد والاستنباط ورد الفروع على الاصول بتصديق أستاذيه العلمين وله 
الرواية عنهما اجازةً وقرائةٌ. إلى أن رجع إلى موطنه وكان فيها وجيهاً مقبولاً يرجع اليه 
الناس وكان يومئذٍ ايام أمارة عبد الله ميرزا ابن جلالة ملك فتحعلى شاه القاجار فى مدينة 
زنجان و ماوالاها. فيقال أنه لما وقف للمترجم على مراتبه العلمية وكمالاته التفسائيئة دعاه 


115 مكارم الأثار: ج. ص 41517 أثر أفرينان: ع لا, ص 1/84 : معججم المؤلقين: ج 17. ص‎ .١ 


السيد مجمّد السردانى الزتجاني اذ ار 


إلى زنجان و أجابه المترجم إلى ذلك , فانتقل من سردان إلى زنجان وتوطن فيها. 

وكان لل وجيهاً فيها مقبول الثامة وكان مورد عنايات الأمير المذكور الخاضة ومورد 
عنايات جلالة الملك أيضاً وكان له المرجعية العامة فيها وكان له مجلس بحث كبير يحضره 
فماع ةن النتولي: 

وين لداقنها جلذلة ان النلطان عبد الله سر امدرسة وانها كيرا وعهل نهنا 
موقوفات جمّة من الضياع والعقار والاملاك على شولية المترجم -المغفور له و هي 
موجودة معمورة فيها حتى اليوم . 

وكان للمترجم مكتبة . فيها أنواع الكتب والنسخ من المخطوط وغيرها ولما حدث فيها 
فتنة البابيّة بقيام ملا محمّد علي البابي الزنجاني المعروف في سنة...'' كان للمترجم فبهايوم 
مشهود , حمّئ توفي فيها يي في سنة ١774‏ الهجري القمري و دفن فيها و تربته ظاهرة فيها عمران. 

وله-على ما بلغنا من بعض الفضلاء من أحفاده _بعض المؤلفات في فنون شتّئ , منها : 

(١)كتاب‏ أنيس الفقهاء فى الفقه الاستدلالى فى اثنى عشر مجلداً : 

(1) و له حاشية على كتاب معالم الاصول؛ ‏ - 

(*) وله كتاب فى الفقه الاستدلالى أيضاً بالفارسيّة فى عدة مجلدات ؛ 

(4) وله رسالة لسان الصدق بالفارسيّة في بيان مناسك الحج و تصدئ المترجم فيها 
بتعيين الكبائر وتزاحم بعضها مع بعض ؛ 

(0) وله رسالة فى بيان أصول الدين ؛ 

كاوه رجالة قارسي عن عل يان سه نسائل م العكائل انيه والقلية؛ 

الف) مسألة اعتبار رؤية الهلال قبل الزوال بالنسبة إلى يوم بعده أو عدم الاعتبار . وقد 
تكلّم فيها جملة من فقهائنا الاعلام أيضاً ؛ 

ب) تفسير كريمة : (قََبارَك الله أُحسَنُ الخالقين»؛ 

ج) الحديث المعروف : «إِنَّالله يبعث إلى الجنين ملكين خلاقين فيصورانه يما يأمرهما 
به عرّوجل» ؛ 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ .١ 


ا مرآة الششرق / ؟ 


د) تفسير الحديث المعروف : «الشقى شقى في بطن أمّه والسعيد سعيد في بطن أمّهه ؛ 

ه) في كيفية المعاد الجسماني في نشأة الآخرة وتعلق الأرواح بالقوالب المثالية في 
نشأة البرزخ بعد مفارقتها عن القوالب العنصرية وأحوال الأرواح في ذاك العالم . وهذه 
الرسالة فيها دلالة على فضله و تبحره و سعة اطلاعه و باعه, كتبها فى عهد دولة جلالة 
الملك محمّد شاه الثانى الغازى و صدارة الوزير الفاضل بل أفضل الفضلاء والوزراء فى قرنه 
ميرو غباين ابرانبدار الحاج مرا آقاسى الذى دمت ذكره قن ياب العين من هذا الكفرء 

و قد أثنى عليه المؤلف المترجم فيها. بحسن تقدير والذكر الجميل فى العلم والأدب 
والفضل والعرفان والورع والتقئ وكريم الشيم وفاضل الملكات ومحاسن السجايا 
والصفات , بما لا فوق له و لاينبغي لأحد إلا الأوحدي من الأعلام المقدام والائمة الغطام 
والعلماء الربانيين من بين الأنام. 

ولم أقف على طبع هذه الرسالة إلى اليوم و منها نسخة مخطوطة في مكتبتنا ‏ كتب في 


شنة :13 هذا ما عد نا عليه من مؤلقاته ود جنمة أخواله: 


(8مه) 
حجةالاسلام عبد الصاحب محمد النراقي الكاشاني”" 
(6؟1؟؟ ملاو ؟) 
عبد الصاحب الحاج المولئ محمد النراقى الكاشاني: و هو نجل العلامة الجليل 
الامام المولئ أحمد النراقى الكاشاني صاحب كتاب مستند الشيعة وكان المترجم خليفة 
والده العلامة وخلفه الصالح فى الجلالة والمرجعية وكان فقيهاً اصوليّاً وكان له الزعامة 
العامة فى بلدة كاشان بعد والذه المغفور له . 
و توفي فيها في سنة ١591‏ الهجري القمري . 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ .١ 
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السيد محمد قصدر الرضوى الخراساني ا 07ظذ 


(عهه) 
السيد محمّد قصير الرضوي الخراساني 7 
عاك 50 ١‏ 

العلامة الجليل الامام السيد محمّد العلوي الفاطمي الرضوي الخراساني 
الشهير بالقصير: هو محمّد بن المعصوم العلوى الرضوي الخراسانى العاكف بمشهد 
الرضاة المشتهر فى لسان العامة ب«القصير» لقصر قامته . 

وكان المترجم من أجلة علمائنا المتأخرين و فقهائنا المجتهدين المبرزين كان جامعاً 
بين المعقول والمنقول, طويل الباع فى الفروع والأصول و إن كان صغير الجسم كان فقيهاً 
بارعا , عالى المقام , محيطاً فى الحديث والتفسير والأدبيّة والعربية . متتتبعاً. حسن الفكر 
وكان وجيهاً . مقبولاً. ممدوح السيرة .كريم الاخلاق. حسن المعاشرة . وكان له المقام 
الأسنئ فى قطر خراسان وكان أكابر علماء عصره. يقرّون له بالفقه والفضل وحسن السيرة 
وتطلالة المتاء فى العمل والقلع وكا نممامتره العلابت النتوارة لبانس وكنذاك سي 
الاسلام الدبدا قال الشفتى الجيلانى الاصفهانى يعظمان مقامه ا الناس اليه 
وكان المترجم يتولئ القضاء في المشهد الرضوي بل فى قطر خراسان ومع ذلك كان وجيهاً 
فى العامة وكان يقيم الجماعة فيها وكان الناس يتبادرون إلى جماعته و يزدحمون فيها . 

وكان له فيها مجلس بحث كبير يحضره جل المشتغلين أو قسمة معظمة منها. 

قرأ المترجم على العَلَمِين الأعظمين القدوتين العلامتين الطباطباييين الأمير السيد 
على الحائري صاحب الرياض والسيد بحر العلوم التجفى . 

وكان للمترجم فى دفع فتنة خان خيوق فى زمن الفترة بين دولة فتحعلى شأه و سبطه 
محمّد شاه الثانى وإتتماد نائرتها مساعى جغيله واجتهادات بليغة ومقام لسيوة ويوم 
مشهود وقد اتخمدات القئئة المذكورة _أعظم قسمة منها يمساغي المغرجم ‏ المغفور له 


.١‏ وربحانة الأدب: ج .ص ١17‏ واج 4. ص 117 ؛ الكنى' و الألقاب: ج 7. ص 576؛ هدية الأحباب: 


160١ صض‎ 


ا 4و مرآة الشرق / ؟ 


ونفوذه الروحاني وحسن تدبيره وبذل جهده وكان له بذلك أيادي عظيمة على أهالى مشهد 
الرضاءظة وأعراضهم و دمائهم . ١‏ 

و للمترجم يله بعض المؤلفات . متها: 

)١(‏ كتاب مصاييح الففه فى عدة مجلدات والظاهر أنه دورة كاملة من الفقه من الطهارة 
إلى الديات ؛ 

(1) وله كتاب اعلام الورئ فى الطهارة المائية والترابية ميسوطأً ؛ 

(6 شرع النمقة الدتعقية على ويج لزعل والعتفصول ب تحوام مله شتكييةا ينا 
المتعلى وكتان الحممن والاجازة والتضاء والشهادات:: 

(4) وله كتاب فى الرجال ؛ 

(0) والظاهر أن له كتاباً مستقلاً عليحدة فى القضاء أيضاً غير ما ذكر ؛ 

(1) اللوامع الرضويّة في الفقه وهو رسالة عملية بالفارسية . 

هذا ما عثرنا عليه من مؤلفاته . 

و توفي المترجم كه فى بلدة قم 1100 القمري الهجري وحمل جنازته إلى مشهد 
الرضاءيُةٍ و دفن فيها بين المسجد الواقع خلف الرأس والمسجد الواقع في سمت الرأس من 
الحرم الشريف الرضوي و شيّع جنازته فى المشهد تشييعاً عظيماً من عامة طبقات الناس 
بما قلّما يتفق مثله وأقيم له مجالس الفواتح فى قم ومشهد الرضاطكة وسائر بلاد خراسان 
وقد شان الللاد تكلبنا لنقاه: 

وستسمع في ترجمة شيخنا العلامة الامام المرتضى الأنصارى -قدس سرّه_معاملة 
المترجم معه فى ورودهما إلى مشهد الرضا خْيّةٍ وازدحام الناس لزيارة المترجم وايثار 
المترجم على الشيخ المذكور بما يكشف عن كرامته وحسن سجيّته وفاضل ملكاته . 











الشيخ محمد خنفر النجفي 3< ال 


(مهمهة) 
الشيخ و عي.ه أل 7 


(قرن ١١‏ ق) 
ذكره فى المحاسنة إن شاء اللّه تعالى . 
وكأن المترجم معاصر اللفقيه الأعظم الاستاذ الشيخ محمّد حسن صاحب الجواهر بل 
مقدماً عليه عهداً و سنا . كان فقيهاً جليلاً من عَمَد علماء عصره فى النجف الأشرف و 
خيارهم . 
حسب القاعدة فى الأعشار الأخيرة من القرن الثالث عشر. 


(51هه) 
الفاضل اقا محمد الجيلانى اللاهجى 
(بعد )3١١١‏ 


الفاضل آقا محمد الجيلانى اللامجي: هو محمّد بن محمّد صالح اللاهجى 
الجيلانى . ١‏ 

وكات المترجم من فضلاء تلامذة العلامة الوحيد أستاذ الكل آقا محمّد باقر البهبهانى 
الوحيد ولأستاذه المذكور اجازة للمترجم بتاريخ ١١١١٠‏ ق. ١‏ 

ذكره الفاضل السيد أعجاز حسين في كتابه شذور العقيان في تراجم الأعيان7. 


14 ىل 02020 مرأةالشرق /؟ 


( لامه) 
السيد 1 قل فان الني ابوري اللكناهوئي'!" 
(بعد 8م١١‏ -١.؟١)‏ 





الفاضل أبوحامد السيد محمّد قليخان الشريف الموسوي النيسابوري 
اللكناهوثئي: هو الفاضل الجليل محمّد قلى بن محمّد حسين بن حامد حسين بن زين 
العابدين الموسوي النيسابوري اصلاً واللكناهوني مولدأ وموطنأ وخاتمةٌ ومنتسباً وهو من 
أولاد السيد الأجل السيد مير شرف الدين العلوي الفاطمىي الموسوي النيسابوري الذي 
هاجر بعد فتنة هالاكوخان من نيسابور إلى بلاد الهند . حتّئ توفى فى قصبة كنتور منها وبقى 
فيها أعقابه . ومن أولاده اليوم جماعة كثيرة فى قصبة كنتور وضواحيها من الشرقاء و 
الأعيان . كما مرت الاشارة اليه فى ترجمة العلامة الامام السيد حامد حسين اللكناهوئى 
قناعي كان عنقات الأروزر * : ْ 

وكان المترجم من أجلة فضلاء عصره وشرفاء وقته وكان حكيماً فلسفيّاً مفسراً محدثاً 
رجالياً متتبعا . متفنناً في الفنون. بليغ الاحاطة , وسيع الفكر . ذكي الفؤاد. دقيق الخاطر, 
خطير البضاعة في العلم والأدب والعرفان والفضل وكان كاتباً مترسلاً. حسن الانشاء وكان 
كريم الشيم . حميد الملكات . فاضل السجايا. ممدوح السيرة وكان كثير الاشتغال. مجداً 
فى التأليف والتصنيف والقرائة والتحقيق والتدقيق. 
ْ قرأ المترجم على العلامة الكبير الامام السيد دلدار على النصيرابادي وغيره من 
أسائذة عهده فى هند وستان . 

وله آثارجميلة ويؤاقات جليلة مها 

مجلدات فى رد التحفة الاثنى عشرية الذي مرّ ذكره المشروح فى ترجمة أحوال 
الفيلسوف الكامل مير زا محمد الكامل _منها: 1 

(١)كتاب‏ السيف الناصر فى رد الباب الأول منه وهو كتاب جليل فى موضوعه ؛ 


.101-187 بجوم السماء فى تراججم العلماء: ص‎ .١ 
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(؟) و تقليب المكايد في رد الباب الثاني منه ؛ 

() وكتاب برهان السعادة في رد الباب السابع ؛ 

(4) وكتاب تشييد المطاعن وكشف الضغائن فى رد الباب العاشر منه. في ثلاث 
مجلدات ضخاء : 

(6) وكتاب مصارع الأفهام فى رد الباب الحادي عشر منه. 

وأما موضوع ابوابه المذكورة ‏ فقد مر تمام الكلام فيه فى ترجمة الكامل من الكتاب 
فلا نطيل الكلام بتكراره هنا . ١‏ 

وله أيضاً: ش 

(1) الأجوبة الفاخرة فى الردَ على الأشاعرة في رد ما أورده رشيدخان واي 
تلامذة عبد العزيز الدهلوي صاحب التحفة الاثنى عشرية على كتاب المترجم السيف 
الناصر . المتقدم ذكره. فكتب المترجم كتابه هذا الأجوية الفاخرة في ردّه ؛ 

(/) وله وسالة فى العدالة اللازمة فى القضاء والافتاء والفروع المتعلقة بذلك ؛ 

(4) وله رسالة تطهير المؤمنين في عدم طهارة أهل الكتاب ومسألة الجلود ؛ 

(4) وله رسالة تقريب الأفهام فى تفسير آيات الاحكام فى فقه القرآن ؛ 

)٠١(‏ وله كتاب تكملة الميزان لتعليم الصبيان فى شرح الميزان في فنٌ الاشستقاق 
والتصريف ؛ 

)١١(‏ وله رسالة فى تعيين الكبائر من الصغائر من المعاصى والكلام فى بعض جهاتها؛ 

)1١(‏ وله كتاب الشعلة الظفرية لاحراق الشوكة للتمرية كيه :فى :وذ ككات الشوكة 
العمرية, الذي صنّفه رشيد خان_المتقدم ذكره_فى الرد على كتاب البارقة الضيفميّة تأليف 
العلامة الامام لبيك مخعد ساطان الشاء فى أنبات جلية اتسين (معة التبناء وستدة 
الحج ) اللتين حرّمهما الفاروق عمر بن الخطاب بعد النبي لقا وقد أثبتهما فيه بما ورد من 
التفسير والسنة بطريق أهل السنة خاصة وهو سفر جليل وكتاب نفيس يحكى عن سعة تتبع 
مؤلفه وبسط اطلاعه وتبحره وجلالته وقد صنّف مؤلفة العلامة فى الردٌّ على كتاب الشوكة 
العمرية أيضاً كتابه الضربة الحيدرية ؛ 1 


هوآفالشوق /» 


() وللمترجم يِه كتاب الفتوحات الحيدريّة فى الردٌ على بعض الفصول من كتاب 
عبدالحي الذي ألّفه في التشنه على بعض المتصوفة وشتائع أحوالهم وأعمالهم وأقوالهم 
ومنع تفضيل على نه على غيره من الأصحاب المهاجرين الأولين ومنع إقامة العزاء لأبي 
عبدالله سيد الشهداء حسين بن على غ5 . اختاره المترجم كه فى كتابه هذا الفتوحات 
العيدرية _بائبات رجحان الندية والنياحة والبكاء والايكاء لابى عبدالله48 واقامه 
مجالس العزاء له وتقبيل الضرايح المقدسة لهم والتبرك بقبورهم ونحوها. كلّ ذلك بما ورد 





مخ السمة بطرق العامة ماعة: 
الشيخين أبى بكر وعمر. 


ولد المترجم يله بعد سنة ١١84‏ ثمان وثمانين ومأة وألف وتوفى فى بلدة لكناهو 
السواد الأعظم من قطر هندوستان في اليوم التاسع من شهر محرم الحرام مفتتح سنة ون 
الهجري القمري ودفن فى تربة أستاذه العلامة الامام السيد دلدار على النصيرآبادي. و 
تشع لدتعم الذكر 5 التقدير فيها عند العامة والخاصة, لكرامة ذاته وفاضل 
ملكاته وخصاله الممدوحة وسيرته الفاضلة . 

ولولا للمترجم إل ما أعقبه من ولده العلامة الجليل عميد الشيعة وعمادها وعينها 
وسنادها الاستاذ الامام السيد حامد حسين _صاحب كتاب عبقات الأنوار_لكفئ له فضلاً 
وعتقية وحدية ذلك فخرا ومكرمة :قوس لله سدهنا وستغرالماضي م الأضعات: 


(حممهه) 
السيد محمّد الشريف العلوي الفاطمى 
(قرن ١١‏ ق) ١‏ 
زين الدين السيد محمّد الشريف العلوي الفاطمى: كان المترجم # من أصحاب 
شيخنا العلامة الأكبر الامام الشيخ جعفر النجفي امن بال عقف الغطاء وخواصض 
تلاميذه في الفقه وكان فى وجوه حوزته الكريمة . 


محمد فاضل خان راوي الكروسي 110 
حت ا ا 21ت ان 


(ومه) 
محمّد فاضل خان راوي الككروسي!" 
(مو١١؟‏ .068 

فاضل خان راوي الككروسى محمّد بايندروي: هو الفاضل الأديب محمّد الفاضل 
تلقب المترجم ب«الفاضل» و تخلص في شعره ب«راوي» وكان من أدباء عهده. كان أصل 
المترجم من عشائر تركمن, ثم هاجر بعض أجداده إلى كروس وتوطن فيها و بقي فيها 
اعقابه ونسب المترجم إليها. 

ولد المترجم في كروس في سنة ١١58‏ ونشأ فيها نشوء فضل وأدب ولمًا توفى فيها 
والده هاجر المترجم منها إلى طهران وهو في ستة عشر من مراحل عمره. حتئ تشرف فيها 
بوسيلة ملك الشعراء صبا إلى حضرة جلالة الملك الخاقان فتحعلى شاه وجاء مقبولاً فى 
حضرته وتقرب عنده يأدبه وذكائه وحسن كفايته ونال بعضوية بلاطه وكان من شعراء دولته 
ومادحه ونديم بعض أبناء السلطنة وأركان الملك وجاء مشمولاً يعنايات السلطان الخاصة 
وألطافه والتزم ركابه فى سفره وحضره. 

وكان لدسادن المتاءقى أؤباء دولفه وكتر اد اكه يل و وال تلك فلا صيقه وعلة 
لديا كا عليه مق جود اللم و حدّة الذهن وحسن القريحة وقوة الضبط و نقد الفكر 
ولطافة المحضر والمعاشرة وقوة البيان وكرامة الأخلاق. 

و حيث كان جلالة الملك الخاقان محباً للفضل والأدب والشعر فتمايل إلى تأليف 
كتاب فى تذكرة شعراء عهده وما قارنه من القرون فقام بتأليفه أولاً أحمد بيك أختر فلم 
يتاعد” العمر باسائه وما ت هو قبل ناته :ققام به أخوه وشترقه متتعة باقر بيك انقباط كلم 
يتم بيده أيضاً , حتّئ انتهت النوبة إلى المترجم فقام بتأليف الكتاب المذكور وساعده 
التقدير بذلك وألف كتاباً يشتمل على تاريخ سلسلة القاجارية وذكر نسبهم وأحوالهم 


.١‏ الذريعة: ج1, ربحانة الأدب: سم ؟, ص 719/8 ؛ لغت نامة دهخدا, ذيل العنوان «رواى كروسى» ؛ 
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وتاريخ بعض أبناء السلطنة وأحوالهم وترجمة أحوال جمع من الشعراء وقسم من أشعارهم 
وسمّاه تذكرة انجمن خاقان جعله على أربعة انجمن وتقدّم به إلى حضرة الملك وجاء 
مقبولاً عنده وممدوحاً في نظره وموجباً لمزيد تقرّب المترجم في حضرته ومكانته عنده 
وهوكتاب أدبى تاريخى , حسن الترتيب ولكن لم يشتهر كتابه هذا ولم أقف على طبعه . بل 
استنسخه بعض كاب البلاط نسخاً مخطوطة . 
ولمًا مات جلالة الخاقان اعتزل المترجم عن الناس وانخمد واتخذ الانقطاع والتجرد 
اله وعنل لاعلذك الملطان. مرك هناد لكا راتة كان عشب بها ممو لا عن اتناد 
عصره. حتّئ توفي في طهران فى سنة ١١07‏ ق. 
وذكر محمّد حسنخان اعتماد السلطنة فى تاريخ منتظم ناصرى وفاة المترجم في سنة 
85 تسع وخمسين ومأتين وألف. 
وللمترجم أشعار جيده وقصائد فاخرة وكان يأ حافظأ لأكثر منظوم أستاذه صبا من 
ظهر القلب و راوياً لها واشعار كثير من الشعراء من المتقدمين والمعاصرين واشتهر المترجم 
ب«راوي» بهذه المناسبة أيضاً. ومن شعره: 
عاشق خويش اكر زأتش غم جوش كنى 
صوفى صافى اكر درد و بلانوش كنى 
از خوشيها همه آغوش تهى بايد داشت 
باغمرويش اكر دست در أغوش كنى 
در ره عشق جه بسيجاره ومضطر بينى 


كر به بينش نظرى بر خرد وهوس كنى 


العلامة أبومحمّد العامنى الخراسائي اح 








(.ه) 
العلامة أبو محمّد العاملي الخراساني!" 
) مس 0غ84١)‏ 


العلامة أبو محمّد العاملى الخراساني: هو الفاضل الأديب العلامة أبو محمّد بن 
العلامة الشيخ حسين امام الجمعة والجماعة العاملى اصلاً : ثم الخراساني موطناً وخاتمة . 
والمترجم هو كنيته اسمه حيثٌ لم يعلم ولم يذكر له اسم غيرها وهو من بيت علم 
وفضل وشرافة في مشهد الرضاية . كان والده العلامة الشيخ حسين العاملى من أجلة 
علماء عهده فى مشهد الرضالكة وقد مرٌ ذكره فى ياب الحسين من الكتاب . 
وكان المترجم فاضلاً أديباً. جامعاً لأنواع الفنون والعلوم .كان فقيهاً اصولياً وكان 
طويل الباع ف في العلوم الرياضيّة ولا سيما الفلكيات من الهيئة والنجوم وعلم الهندسه وكان 
من أجلة علماء وقته وعَمَد أساتذة عهده ومشاهيرهم فى دولة جلالة الخاقان ن فتحعلي شاه 
وكان له صيت عظيم وموقع جليل وكان له مجالس بحث كبيرة فى مشهد الرضا 20 . 
وكان محمّد ولى مسيرزا ابن الخاقان والى قنطر ختراساق يطب على 
المترجم - المغفور له في الرياضيات أيام توقفه في المشهد الرضوي في عهد أمارته فيها 
ومن تلمّذ عليه أيضاً هو الفاضل الجليل المورخ الأديب ميرزا حسنالزنوزي الخوئي 
صاحب كتاب رياض الجنة . كما ذكره فيه . قال ف : 
قرأت عليه في مشهد الرضاءكة في الهندسة وأكثر فنون الرياضيات. 
قال 
أنه اتفق في زمان المترجم كسوف كني. فعاد اليوم المشسرق كالليل 
الحندس وأظلم النهار حتّئ بدت الأنجم الكدرة والكواكب الصغيرة 
فاضطربت الناس وثار التشويش بينهم وارتفعت الأصوات بالويل والفرغ, 
حتئ صار يومأ له ما بعده. و أرخ المترجم ‏ رحمه الله اياه بقوله: 
قد انكسفت الشمس كلها 
وتوفي المترجم في مشهد الرضائيّة في سنة الهجري الهلالي ودفن فى مسجد 
خلف الرأس من الحرم الشريف الرضوي . 


.15 ؛ الكرام البورة: جج اص‎ ١١08 مكارم الأثار: ج . ص‎ .١ 


0 24# مرآة الشرق / ؟ 


(141ه6) 
الشيخ محمد النجفى آل كاشف الغطاء( 
(...-خ5١)‏ 


العلامة الشيخ محمّد النجفى آل كاشف الغطاء: هو محمّد بن على ابن الفقيه 
الجليل الاستاذ الأكبر وشيخ الاسلام الشيخ جعفر كاشف الغطاء النجفى , فهو من بيت علم 
وفضل وكرامة وأسرة زهد و ورع وجلالة وقد خرج من هذا البيت الشريف العلماء 
البارعون ذووا المجد والآثار وهو من البيوت الجليلة فى النجف الأطهر في العرب والعجم 
حتّئ اليوم . 
الأعظم حجة الاسلام الشيخ حسن كاشف الغطاء وكان مطاعاً شاخصاً نافذ الكلام فى 
الدولة العثمانيّة وكان صاحب الشوكة والجلالة يتخاضع عنه الولاة والحكام في قطر عراق 
وينقادون له لسمو مقامه وعموم مرجعيته ونفاذ أمره فى العرب وكان -رحمه الله ثابت 
العزم . قوي الروح والقلب وكان وقوراً غيوراً وزيناً وكان ظليلاً هميماً فى قضاء حوائج 

كان يلل غوثاً و ملجاً للناس وكان يعينهم ويجيرهم بيده ولسانه وقلمه وقدمه وماله 
وعرضه.ء لايأخذ عنهم بما كان يمكنه ويتمكن مئه من بذل مجهوده. 

كان المترجم من مراجع الشيعة في عهده في الدين وكان فقيهأ أصولياً متبحراً دقيق 
النظر . وسيع الاحاطة , حسن الفهم . نقى الأسلوبء ذكي الفؤاد, ممدوح السيرة . 

كان يعاصر الشيخين الأعظمين الآيتين حضرة الشيخ صاحب الجواهر والعلامة الامام 
شيخنا المرتضئ الأنصارى ويعادلهما فى العلم والمقام . 

قرأ المترجم على والده العلامة وعمّه الجليل الشيخ حسن ويروي عنهما سماعا 
محمّد باقر الخونساري الإصفهاني صاحب كتاب روضات الجنات وبلغنا أن المترجم #6 


705 معارف الرحال: .ص‎ .١ 
اددج اولص‎ 2 


المولوى خيرالدين محمد اللّه آبادي وي 


أجاز بالرواية شيخنا صاحب الجواهر -قدس سرّه أيضاً اجازة المعاصر للمعاصر , كما 
كان معروفاً بين الأصحاب ذلك بل اجازة الأصاغر للأكابر ايضاً كما هو غير خفي عند أهله. 
و ينتهى المترجم نسبه الشريف إلى مالك الأشتر النخعي صاحب أميرالمؤمنين على بن 
ابي طالب م3 ,كما مرّت الاشارة اليه في ترجمة عمّه الأكرم الشيخ حسن_المتقدم ذكره-و 
إلى ذلك أشار العلامة الأديب التقى الزاهد الشريف السيد صادق الفحام النجفى فى قصيدته 
التي يُهِنَى بها المترجم فى زواجه بفتاة من فتية شيوخ عشيرة آل مالك _المعروفة بال على 
الذين سكنوا فى ناحية دغارة من مدن العراق __بقوله: 
رأئ درّة بيضاء في آل مالك ١‏ تضيء لغواص البحار ركوب 
رأى أنها أولى بها لقرابة 2 تضمنها أصلاً لخير نجيب 
وتوفي المترجم مله في المشهد المقدس الغروي العلوي أواخر شهر ذي الحجة الحرام 
من سنة ١774‏ ق عن سن اثنين وخمسين ودفن فيها في تربة أجداده المعروفة فيها باسم 
جده الامام كاشف الغطاء -قدس سرّه-: 
ولم ينقل للمترجم تأليف مهم يليق لمثله . مع ماكان عليه من التبحر وقوة البضاعة في 
العلم, إلا رسالة فى الفتاوى يعد من المتون الفقهية . عملها لعمل مقلّديه وأجوبة المسائل 
التى سأل عنها المترجم وبعض الحواشى الفتوائية كذلك ولعلّه كان لاستغراق أوقاته 
تمر ا وماك الناتى وأمون العانة ويعو ولاس 


(عذده) 
المولوي خيرالدين محمّد الله آبادي2" 
 ...( 1‏ حدود ١4؟١) ١‏ 
المولوي خيرالدين محمّد الله آبادي الهندي الفاضل: كان المترجم معاصراً 
للأديب الفاضل الكامل السيد محمد قليخان المتوقّيئ سنة اق دالذى مد ذكرة فى 
الباب وكان ييه فاضلاً بارعاً جليلاً. طويل الباع . قويّ الاطلاع فى قسم من الفنون العقليّة 
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والنقليّةي.له كتاب هدية العزيز فى ردّ تحفة عبد العزيز خرج منه رد الباب الرابع الذي هو 
في أصول الحديث والرجال للشيعة . وقال في كشف الحجب والأستار للسيد اعجاز 
حسين بن السيد محمد قليخان الفاضل : 
انى سمعتٌ والدي الماجد كان للمترجمء مؤلفات رشيقة وثيقة فى الردّ 
على جملة من أبواب كتاب التحفة الاثثى عشرية المذكورة. 
قأل : دو لكثى ما رأيت منها إلا كتابه الهدية المذكورة». 
تاريخ معاصره المقدم ذكره. 





(ذه) 
العلامة محمّد العراقى السلطانآبادي 
55006 000 0 
العلامة محمّد بن على بن عبد الجبار العراقى السلطانآبادي: ذكره صاحب 
كتاب الروضة البهية فى غدل من أجازه وأثنى عليه بالحطيل وذكر الخير. وقال _-رحمه 
الله -بعد أن ذكره ووصفه بدقة النظر والتحقيق والعلم والعمل والفضل والأدب وحدة الفهم 
ونحوه. ما هذا لفظه : 
ولم يوجد مثله في الفطانة والذكاوة وسرعة الانتقال وقوة الجدل و حدّة 


الفهم؛ فيما رأيناه من مشايخنا وهو أول من أجزته و أذنتٌ له فى الفتوئ 
والمرافعة والمحاكمة بين الناس. (0) 


اعتزل المترجم _رحمه الله عن الاشتغالات العلمية والمداخلة فى الأمور العامة 
وانقطع عن الناس بالمرّة في أواخر أمره. بعد ماكان شديد الحرص . كثير الشوق إلى 
الاشتغال وتحصيل الزيادة في العلم وكذلك تربية المتعلمين وترفيه أحوال المحصلين وقد 
رت قنها عشاغة كثيرة من طلبة العلوم :و يقال أل المترجم بربعمه الله -ضايل إلى التضوق 
والرياضات واشتغل بالسلوك . و توفي -رحمه اللّه-فى حدود سئة سيعين ومئتين وألف 177٠١‏ ق. 


(1) الروضة البهية في الطرق الشفبعية: ص /7817. 


السيد مدمّد شمس الأدباء اللاريجاني الإصفهاني ا 





(ع5ه) 
السيد محمّد شمس الأدباء اللاريجانى الاصفهانى2" 
الو لم 


الأديب الفاضل السيد محمّد شمس الأدباء اللاريجانى الطبرسى الإصفهانى 
الطهراني العلوي الفاطمي : هو محمّد بن السيد رضي الدين اللاريجاني الطبرسي اصلاً 
الإصفهاني مولداً ثمّ الطهرانى هجرةٌ وموطناً . 
ولد المترجم فى إصفهان فى حجر والده الماجد فى سئة ١701‏ الهجري القمرى ونشأ 
فيها نشوء فضل وكمال, ثم هاجر منها والده _المغفور له إلى مركز ساطنة الشيعة الاماميّة 
-أبعد الله عنها الفتن والحدثان -ونجله المترجم في حجره وهو ابن أربعة عشر سئة واشتغل 
فيها. حتّئ برع فى الفضل والأدب و مَهَر فى العربية وحاز مقاماً سامياً . 
حسّن طار صيته وعلا ذكره. حم قرع مسامع جلالة التلك الملطان ناهر الدذين 
القاجار وجاء مقبولاً عنده وتقرّب فى حضرته وتلقب من جاتبه ب«شمس الأدباء» وجعل 
تدرا تيد الملك المذكوو: ْ 
كان المترجم من أفصح شعراء عصره وكان ينشىء الشعر بالعربية والفارسية وكان في 
العربي على أسلوب الشعراء المتقدمين وشعراء جاهلية العرب وكان قوي الطبع في الشعر, 
حسن القريحة . لطيف الذوق وكان دقيق الخاطر. ذكى الفؤاد وله شعر كثير بأنواعه 
المقتلفة باون والفارسة واقصيناه ف الترجين الى هو كن أفظر تسائةم يل هن فيك 
القصائد الفاخرة الغالية . التزم فيها بعدم استعمال لفظ غير عجمى مطلقاً وهي هذه: ١‏ 
بديدارندة هستى وآرايش كر كيهان 
كه بودش را نخستى نى جنان كش نسيستش بايان 
نه بر بخرد بود بيداكه جون كستردابين يهنا 
نه بر دانا هويدا أنكه جون افراخت اين ايوان 
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75910025255 جراك سر ا 


كجا انديشه يابد رهز جون وجند اين بنكه 

كه جون آراست مهر و مه كسهى بسيدا تقهى يسنهان 
درين دست ودرين هامون جو بركارند سركردان 

ارسطاطاليس واقفلاطون وبطليموس و بوريحان 
ك هجون بر يك روش آرد هماره جنبر كردون 

جه سان يك كالبد بسرشته ازابن جار اخثسيجان 
زجار اخشييج سازد كونه كونه آفسرينش را 

زهر يك رسته ديكر خو بهر يك بسته ديكر جان 
زديكر كوندها بكزيدهكونه زندة يويا 

به هر يك داده يك جنبش به هر يك داده يك سامان 
وزآنها برترى بخشيده براين زندذكويا 

به كردنشان سيس بنهاده زين يك جنير فرمان 
هماواندر بهار ارد مراين باد جهانآرا 

عبير أميز و عنبر بيز و جان برورد ومشك افشان 
بسروياند از آن اندر جمن كلهاى كوناكون 

زياس وياسمين وسورى واسيرغم وريحان 
كهى از ابر آرايد جمن جون دامن مينو 

كهى از باد يبيرايد سمن جون زلف مه رويان 
كقهى دوشيزكان أرد زمسام شساخ ببسى يرده 

قهى نوباوكان سسازد ز دخت شاخ رخ تابان 

والات ريه التق نيلا سيد الانبياه اسلو اك اله اانه عليه و الف يده غراء 
فاخرة. نزيّن بها صحائف هذا السفر . وله درّه وجزاه الله عن الاسلام برا : 

مسه ربيع وفصل دى جومه منور آمده دوباره عيد ملك كى جو جان به ييكر أمده 
سه عيد بس خجسته بى بديع مظهر آمده زخلد تابه ميلك رى ننسيم يك سر أمده 
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جو زلف شاهدان حى سمن معنبر آمده 
صيا جوكاروان جين زمشك بار آوره بساط مينوى بسرين به مرغزار أورد 
هزار عيسى از زمين دم بهار أورده زلعبتان مه جسبين درخت بار أورد 
جهان ز فر فروردين جو روى دلبر أمده 
به بزم نورسان سمن بياى همجو ميزبان به صدر محفل جمن نشسته لاله ميهمان 
فراز شاخ نارون هزار بسركشد فغان كه ربع لاله را ذمن نموده تازه ارغوان 
زمان همجو خانه كن زوصل بر سر آمده 
مشاطه بهار بين زارغوان تازهاشس نموده جون نكار جين به روى باغ غازهاشس 
به مرغ بوستان نشين جه حجله بسته كارهداشس2 بتان ييكر [تشسين بهرتيه در مغازهاشس 
كه مهر جهره آزرين زخاك بنكر أمده 
جه سد زبنكه سمك غزاله در بسر بره به صحن بوستان به يك دو اسبه رانده سب يره 
بنفشه كشته جون يزى به جيش لاله يك سره جو روى صافى ملك شيده است وجه ساهره 
جو سطح هشتمين فلك زمين يراختر أمده 
جوآبكينه كوبله بر أبها حبابها فكنده شور وغلغله به شاخ شيخ وشابها 
بهدختران رز هله ز بسرى كل نقابها به مهر بجه حامله ز مسهركان بر آبها 
براي خاك قابله جخ سمن بر آمده 
جمن ز زمردين قصب كشيده روى آب بل زدهاست جادر طرب به بوستان شكوفه كل 
دراين همه نسب زكلستان عقل كل زكلبن بهين عرب شكفت خاتم رسل 
زبوى كلرخش جهان همى معطر آمده 
زمين مكه را شرف زمقدمش فزوده شد بهفز وى ز ماسلف ملل زكف ربوده شد 
زروى ماه وى بهكف به دست حق زدوده شد كه دين ايزدى كنف زنام وى ستوده شد 
ز يمن اين بهين خلف صفا به مشعر أمده 
شهى كه بر بنام وى عرب بلند كوس زد جورايت كلام وى بهبام أبنوس زد 
سبهر از مقام وى به خاك مكه بوس زد سياه حق نظام وى بهكشور مجوس زد 


1 مرآة الشرق / ” 





مبهى كد از سلام وى بيان جو شكر أمده 
جو ماه اوج عزتش در اين جهان يست شد جهان زفر ملتض كزيده حق برست شد 
به كاخ كى ز حشتمش جهارده شكست سد دوازده خليفتش به جاى جا نشست تسد 
زدست تيغ و صولتش به كفر كيفر أمده 
ز آتشين كده مغان فسرده شد شسرارهها بهساوه بحر بيكران نشست جشمه سارها 
به ساوه شد يسم كران ز جوشش كنارهها بهجن بريد ز آأسمان طريق كوشدارها 
به خواب ديد مؤبدان عرب مظفر آمده 
به عيد مولدش طرب به جان هستى أيدا زرفعتش ابسر عرب فراز دستى آيدا 
ز يمن مقدمش عجب ملك به يستى أيسدا جوشمس فاطمى نسب به ذوق ومستى أيدا 
كه از سحاب فيض رب كلش مخمر آمده 
وكان المترجم -رحمه الله-من شرافة ذاته وكرامة صفاته وعلوَ نفسه أَنّه لم يجعل 
الشعر والأدب حرفة يرتزق به ويكتسب بها كأ كثر أربابها وكان لا يقول شعراً لعن عقيدة . 
كما كان مدحه لذوي الشوكة من معاصريه قليلاً ما. 
وكان :والذه العاجن بالسهون له < الديد رضي التو عو قط لا تناك عيدة تتسبلماً 
في العلم والأدب. حكيماً فقبهاً محدثاً أديباً متورعاً تقياً وجيهاً . معروفاً بالخير والصلاح , 
معهوداً بالورع والتقئ وحسن السيرة وجميل الملكات وحميد السيرة . 
ولم أقف على تاريخ وفاة المترجم _رحمه الله_على وجه التحقيق . 








السيد محمّد سلطان العلماء التصيرآبادى اللكناهونَى ا 
لس يم يي سي م بي يهب يبب يبب حححححححححححبيبيبيبيييي لحي بصت 2 م للا 


(16ه) 
السيد محمّد سلطان العلماء النصيرابادي اللكناهوئى”" 
(95١6-1م؟١)‏ 

العلامة الجليل صاحب المآثر والمفاخر السيد محمّد سلطان العلماء العلوى 
الفاطمى الرضوي النصي رآبادي اللكناهوتى الهندي؛: حشر لله تعالى مع أجداده 
المطهرين : هو السيد الجليل محمّد بن العلامة السيد دلدار على بن محمّد معين ين 
عبدالهادي الرضوي النصيرأبادي اللكناهوئى الهندي. وهو من أسرة علم وفضل وكرامة 
وجلالة . خرج من تلك الأسرة الكريمة الشريفة . العلماء الأجلّة البرعة .كما يحكيه أبواب 
الكتاب . 

وكان المترجم ‏ المغفور له -من أعاظم علماء عهده وأجلّة المجتهدين في التسيعة , 
بعد والده العلامة آية الله فى عهده وكان حكيماً متكلماً محدثاً مفسراً فقيهاً اصولياً أديباً. 
دقيق النظر . وسيع الفكر . حسن الفهم . حديد الادراك . جيّد القريحة . وكان عظيم الشأن فى 
عهده؛ رفيع المقام . مطاعاً فى العامة. ممدوح السيرة, حسن الشيم . كريم السجايا وكان 
مهذب الاخلاق , عالى الهمة وكان ثقدٌ ضابطاً ورعاً تقياً. 

قرأ المترجم على والده العلامه السيد دلدار على من عمد أساتذة وقته وغبيره مسن 
صناديد عصره. وقال فى نجوم السماء فى تذكرة العلماء : 

أنّ المترجم المغفور له بلغ إلى مرتبه الاستنياط والاجتهاد فى سن تسعة عشر من 
والزعامة الكبرئ والمرجعية فى الدين في بلاد الهند بعد والده العلامة _المغفور له وبرع 
وتقدم و فوّض اليه جلالة السلطان أبو المظفر محمّد أمجد عليشاه أمر القضاء والحكومة 
الشرعية فى بلاده و بنئ جلالة الملك المعظم بسعى من المترجم وأخيه المعظم السيد 


.١‏ تجوم السماء فى تراجم العلماء: ص 11/7 مطلع الأثوار. أحوال دانشوران شيعة باكستان و هند: ص 
45غ-40]. 


وفوّض إلى المترجم امرها وتربية المشتغلين فيها وكان للمترجم عنده سامى المقام وعظيم الموقع 

ولما مات السلطان المذكور فى سنة 77؟١‏ وتولى الملك بعده جلالة الملك السلطان 
عا مجنو انكل عليساء. اععزرة ريه اعساء كفيراً وقد يمن نفسه وأكرمه وأحسن اليه 
بجميل شيمه وفاضل ملكاته وعلوّ مقامه فى العلم وورعه وتقواه ومقبوليّته في الناس 
وحسن عقيدتهم فيه وخلوصهم في حقه . 

وكان للمترجم مجلس بحث كبير فيها يحضره الفضلاء الأكابر وقرأ عليه جمع كثير من 
أجلة علمائها بل ينتهى اليه و إلى والدهالعلامة الكبير -قبله . طبقة العلم في من تأخره جلا 
فى قطر هندوستان . 
+ لالزالذه الامة عازه فيموطلة للكر جم رهم اللفب 

وله اثار جليلة ومؤلفات ثمينة وله مساع جميلة واياد طويلة فى ترويج المذهب 
زتنظيه شغائر الدين وتجليل أهل العلم وتهزيل انغلقى العامة ,وهذايتهم إلى المحاسق 
والسئن والأمر بالمعروف والنهى عن المنكر في بلاد الهند. كما أنّ مساعيه المشكورة 
ومساعى والده العلامة مشكورة مذكورة عندهم إلى اليوم. موقعه عظيم عندهم فى تلو 
موقع والده العلامة ومساعيه مقدّرة. يذكرونه بالخير والتكريم ويظهرون له خلوص العقيدة 
وكذلك اخوانه العلماء الفضلاء الأجلة. رضى الله عنهم أجمعين . 

وناك التو برع اللي 7 

)١(‏ رسالة إحياء الاجتهاد وإرشاد العباد في المنع عن تقليد الأموات ؛ 

(؟ و ”) البارقة الضيغميّة فى الردَ على العامة في مسألة المتعتين -متعة النكاح و متعة 
الحج ‏ اللتين حرّمهما عمر بن الخطاب . بعد النبى ييه وأبي بكر في عهد خلافته. ثم كتب 
عبد الرشيد خان من أخص تلامذة عبد العزيز الدهلوي -صاحب التحفة فى رد المترجم 
كتابه الشوكة العمرية في احراق البارقة الضيغمية . قكتب المترجم -رحمه الله را عليه 
كتابه الضربة الحيدرية لكسر الشوكة العمرية. وكتب الفاضل السيد محمّد قليخان المتقدم 
ذكره فى ردّكتاب عبد الرشيد المذكور أيضاً كتابه الشعلة الظفرية لاحراق الشوكة العمرية . 

(4) البرق الخاطف في أحوال عايشة أم المؤمنين رضي لله عنها ؛ 

(5) وكتاب ثمرة الخلافة فى الجواب عن الجواب عن الاشكال في أنّه ينبغي أن 


السيد محمّد سلطان العلماء التصيرآبادى اللكناهوثئى اعد 


لاينبت قضية شهادة أبي عبدالله الحسين بن على نيه في الطف في يوم العاشور من المحرم. 
على جا انكةه اهل السد من اطول سي ا 0 00 
(1) البوارق الموبقة فى رد التحقة الاثنى عشرية. خرج منه رد الباب السابع منه ؛ 
(!) وحاشية على الشرح الصغير للعلامة الطباطبايي صاحب الرياض . في الفقه 


الاستدلالى ؛ 
(8) البرهان القاطع فى حقيّة الشيعة الاثنى عشرية من فرق الاسلام وأنّها الفرقة 
الناجية منهم ؛ 


(5) و طعن الرماح في الردَ على التحفة الاثنى عشرية أيضاً ؛ 

)٠١(‏ ورسالة العجالة النافعة فى بيان اصول الدين . كتبه لولده السيد محمّد ياقر ؛ 

)١‏ الفضائل الحبدرية فى الرد على رشيد خان تلميذ عبد العزيز الدهلوى فى رده 
على سبحان على خان. في أنّ أولاد على وفاطمة ثيه أفضل وأشرف من أولاد الشيخين ؛ 

(؟1) وكتاب كوهر شاهوار فى أنّ النبى يَةٌ وأولاده الطاهرين 2ك هم أفضل من 
القرآن, كتبه بطلب من السلطان نصير الدين حيدر ؛ 

(1) السيف الماسح في اثبات وجوب مسح الرجلين في الوضوء .كما عليه الشيعة 
لاغسلهما كما عليه العامه . رد به على عبد العزيز الدهلوي صاحب التحفة فيما كُتَّبهِ هو 
على كلام شيخنا البهائي العاملى في شرح أربعينه في المسألة المذكورة ؛ 

(14) وحاشية على شرح السلم للمولئ حمد الله الدهلوي ؛ 

)١5(‏ كتاب أصل الاصول فى الردَ على الاخبارية ؛ 

(1) رسالة سم الفار؛ ْ 

(17) ورسالة فى بيان صلاة الجمعة وحكمها في زمن الغيبة ؛ 

1 وله شرح زبدة الاصول في أصول الفقه ؛ 

)١9(‏ و الفوائد النصيرية فى احكام الزكاة والخمس ؛ 

)٠٠(‏ وكتاب كشف الغطاء ؛ 

)1١(‏ و كتاب السيع المثانى في القرائة والتجويد ؛ 

(؟1) ورسالة فى مسألة المواسعة والمضايقة ؛ 


ا ا 000 


(17) ورسالة فى طهارة عرق الجنب عن الحرام ؛ 

(8؟) ورسالة البشارة المحمديةيية . 

هذا ما عثرنا عليه من مؤلفاته. 

ولد .رحمه الله فى سنة 1145 الهجري القمري فى حجر والده العلامة الكبير السيد 
دلدار على وتوفي في بلدة لكناهو -من أعظم مدن هندوستان في الثاني عشر من شهر ربيع 
الأول من سنة ١١7‏ ق ودفن فيها وتربته معروفة ظاهرة فيها يزورها الناس ويتيركون متها . 

وأعقب _رحمه الله بعد جميل الذكر ومؤلفاته الرائقة. أولاداً فضلاء أزكياء 
وأرشدهم ذكوراً السيد محمد باقر _المتقدم ذكره ‏ وإخوانه الثمانية . 


مرآة الشرق / ١‏ 





(55ه) 
المولئ محمّد الاندرماني الطهراني”” 
(...-85؟) 


العلامة الحاج المولئ محمّد الأندر ماني الرازي الطهراني: و «أندرمان» قرية 
صغيرة في قرب مشهد السيد الجليل السيد عبد العظيم العلوي الحسنى من رى وفيها قبر 
يقال له «امامزاده أبو الحسن» له بقعة وخر زهواد ا رةه لفيا ونا والاها ويقال أنه 
من أحفاد الامام أبو الحسن موسى بن جعفر الكاظم نه ويعتقدون فيه جلالة المقام 
وينتسب إليه الكرامات وخوارق العادات وينتسب إليها المترجم. 

وكان المترجم من عظماء علماء عهده في طهران وكان وجيهاً مطاعاً معهوداً بالصلاح 
والتقوئى وكان مرجعاً للئاس فى أمر ديئهم وتسجيلات المترجم فى الضكوك والاستناد وما 
حكم به روعي اللدمؤزد الاعنا والاعتاد فيها عند الفقلاء وأشل اسل والمسققا |آن 
يومنا هذا. غاية الاعتماد والثقة. 

وتوفى الترجع ره الهف ظهران فى ننه 18 الهجترى القمرئ وحمل نعشة 
إلى مزار حضرة المحدث الجليل السيد عيد العظيم الحستي ودفن فيها. 


مير زا محمّد رحمت الكوزهكناتي الإصفهاني ٠‏ هداز 


( باجه) 
ميرزا محمّد رحمت الكوزهكنانى الإصفهاني(" 
 ...(‏ حدود 0 : 
ميرزا محمّد كوزهكناني التبريزي الإصفهاني ثم الطهراني المتخلص 
ب «رحمت» الكو انان وريد من قرعا بلوك روت من اطق تبريزء بحسب لبها 
المترجم ومنها مولئ أحمد الكوزه كنانى صاحب كتاب هداية الموحدين . الذي مر ذكره في 
بأبه . ْ ْ 
نشأ المترجم في اصفهان تقو فشق وأديث وتوظن فيها ونان فاضلاً أذنياً كاتياً 
مترسلاً شاعراً حسن الانشاء . جيّد الخط . اطيف القريحة. رقيق الذائقة. مرغوب 
المحاورة . حلو المحاضرة . 
ثمّ نال المترجم بوسيلة أبى المعالى عبدالوهاب معتمد الدولة نشاط الإصفهاني بقرب 
حضرة جلالة الملك الخاقان تتجعن عناء القأجنار وحاد مقاماً فى دولنه: ند ارتقى بأدينة 
وكفايته وحسن سيرثه الى رجاب دارتقاء الملك -المتقدم ذكره ‏ و ألف في دولته كتابه 
زينة التواريخ والحكايات بأمر جلالة الملك. يقرب من خمسين ألف بيت . 
وتخلص المترجم فى شعره ب«رحمت» وادرك بعد جلالة السلطان المذكور دولة 
سلطنة الساطان محمد الغازي وابنه ناصر الدين القاجار. حبّئ توفي في دولته في طهران 
فى حدود سنة 118١‏ الهلالى الهجري. ْ 


.١‏ مبجمع القصحاء: ج؟. ص 5 لفت نامة دهخدا. ذيل العنوان «رحمت كوزه كنا فى» ؛ ريحائة الأدب: 


جاص 6 


وي 00 قت 


(18ه) 
ميرزا محمّد بيدل الطبرسي الكرمانشاهاني”" 
(... -سحدود ١8م؟١)‏ 

ميرزا محمّد الطبرسى المازندرانى الكرمانشاهانى المتخلص فى شعره 
ب«بيدل»: هو محمّد بن علي محمّد المازتدراني اصلاٌ م الكرمانشاهاني 1 وهو من 
بت غنوفة ميرزاعل :تفن لقبال الداع المعروف. 

وكأط اله الترعم على شرع خان دمن كته أبن بلطاو متيقة عن شرن 
دولتشاه بن الخاقان فتحعلى شاه وخواص حاشيته في كرمانشاهان في عهد حكومته فيها. 
فنقل المترجم إلى بلدة كرمانشاهان في حجر والدته وهو مرتضع. فنشأ فيها نشوء تحصيل 
وتكميل وفضل وارتقاء وبرع فى الأدبيّة والعربية والانشاء والترسل وغيرها. ثم دخل فيها 
في خدمة الحكومة وكان رئيس ديوان بعض أفواج كرمانشاهان وكان شاعراً. قوى الطبع . 
دقيق الخاطر , حسن القريحة . وكان مورخاً متتبعاً . وسيع الاطلاع وكان كريم الاخلاق. 
حميد السيرة . نجيب الفطرة. 

وكان له طبع جيّد ولسان جار في أنواع الشعر وله شعر كثير في التغزل والرثاء 
والقصائد وغيرها وله اشعار كثيرة فى رثاء أبى عبدالله سيد الشهداء -سلام الله عليه وذ كر 
000 ْ ْ 


:قزاة اشرق .1 


)١(‏ كتاب داستان مآقم فى تاريخ وقعة الطف فى ثلاثة أجزاء ؛ 

(؟) ورسالة في العروض والقوافي ؛ 

(*) وله ديوان سمّاه مثنوى عسر و يسر في نظم حكايات الفرج بعد الشدة والمواعظ 
والشكي 


وترقق دوتحفه اللدى قن سند ووشة وتخلّص المترجم فى شعره ب«بيدل». 


105 ص‎ ١ فرهدك سختوران: ج‎ :72١1 ؛ ربحانة الأدب: ج١. ص‎ 7١ 1 مكارم الأثار: ج١. ص‎ .١ 
ص 56 ؟.‎ ١ حديقةالشعراء: ج‎ 








ميرزا محقد نبي غبار العطار الرازي ٠001‏ 0139 





(وكه) 
ميرزا محمّد نبي غبار العطار الرازي'" 
0 ب ) 


ميرزا محمّد نبي غبار الرازي الطهرانى العطار: كان المترجم من شعراء عصره 
وأعاجيب قرنه , ابتلى المترجم في سنّ ثمانية أشهر من مراحل عمره بالعمئ وسلب حلية 
البصر من الجدري. فنشاً بلاناظر حتّئ بلغ حدّ الرشد والتمييز. فشرع بلا ناظر فى تحصيل 
بعض العلوم الأدبيّة يما كان يمكنه وأكبٌ عليه مدة من عمره . حتّئْ حصل منها قسمة معظمة 
باجتهاده وذكائه الكامن وكان له حفظ معجب وضبط غريب وذكاء وفطنة مدهشة واحاطة 
كاملة لدواوين الشعراء وأشعارهم وكلماتهم وأحوالهم وتاريخ حياتهم وكان جيّد الشعر 
بانواعه المختلفة . 

وكان عمله أعجب من ضبطه وذكائه .كانت حرفته بيع الأدوية والعقاقير فكان -مع ما 
عليه من العمئ ‏ يعرف أنواع الأدوية والعقاقير بجميع خصوصياتها و جيّدها من رديّها 
وخالصها من خليطها ويوزن وزن عدل واستقامة . كواحد من مَهَرّة الفن ولم يعهد منه أن 
يضع يده في أول مرتبة منه على غير ماكان يريده من الأدوية , مع كثرة ما حوله من العقاقير 
أو يخطأ فى ميزاله ولو بشىء يسير فى مدة عمره قط , فكأنّه -رحمه الله_قد اقتدى بوالده 
الأذبى أبى العلاء المعدى فى الفطئة والذكاء والشعر والأدب وكثرة الحفظ والضبط 
والاتقان. 0 

وتوقق الشرهم سوسله اللدد فو نر هيابه: مات ف سن وقلآتين جن سراحل 
خمرهافىسنة 1408 اليجرى التمزى . ْ 

وتشلمن النتريق فى هر د وعيارة يمتاسية ماكان عليه م لصنس ولمديسوات 
شعرمدوّن. ومن كلامه في التغزل : 

دلم در بيخ زلف آن بت طناز مىلرزد ١‏ جوكنجشكى كه اندر جنكل شهباز مىلرزد 


3 المأثر والاثار: ج١,‏ ص 7 لنت نامة دهخدا, ذبل العنوأن «غيار رأزى» ؛ مجمع الفصحاء: ج ا 
ص 1/ا/!؛ فر هنك سختوران: ج1١‏ ص 1350. 





كر 5 مرآة الشرق / ١‏ 


وأفئة نظا : 
كفتى كه دهم بوسى ز أن لعل شكر ريزم ١‏ كر وعده خلاف افتد صد فتنه برانكيزم 
كر بر سر خاى من يك بارككذر كردى> از بوىروان بخشت بنشينم وبرخيزم 
در دام سر زلفش مىنالم ومىبالم ١‏ إىكاشس خبركردند مرغان هم أوازم 
زأغاز طلبكارى ديدم زتوصد خوارى انجام جه خواهد بود اين است جو أغازم 


( .لاه ) 
آقا محمد عاشق الخياط الإصفهانى!" 
(... لامو 


آقا محمّد الخياط الاصفهانى الشاعر المتخلص ب «عاشق»: كان المترجم من 
برعة شعراء عصره و مهرة فنّه في عهده وكان له مقام رفيع فى التغزل بالخصوص . 
عاصر المترجم مع آذر وهاتف وأضرابهما من الشعراء الأدباء عصراً وشعرا وأدباً 
وتخلص في شعره ب«عائ شق» وتوفي في محروسة أصفهان عن سن سبعين تقريباً في سنة 
اماق و ا الله - ديوان أشعاره الذي يشتمل على الغزليات والقصائد . 
ولم يكتسب المترجم بشعره بل كانت حرفته الخياطة وطبعه القناعة وكان يرتزق 
بحرفته وكان لطيق الذوق , جيّد القريحة . كريم السجايا. حسن المعاشرة . 
ومن اشعاره: 
تاجر عشقم بهكف مايه وسودم وقا تاكه شود مشترى تا جه دهد در بها 
ماودل بى نصيب هر دو فقير وغسريب )2 تاكهشود مهربان تاكه شود آشنا 
عذر جفاكاريت مزدوفاداريسم ‏ ازسربالين مروبر سرخاكم بيا 
دانم ج هكردم وندريدند يردهام 2 وين طرفهتر كه باز ندارم سر حجاب 
كىداشتم كمان به سيرى دهم زدست دامان عصمتى كه مرا برددر شباب 


.١‏ ذفت نامة دهخدا, ذيل العنوان «عاشق اصفهانى» ؛ مبجمع القصحاء: بج .ص 4977 فرهداك مختووان: 
ج١.‏ ص 707 تتككارستانن داوا: ص ارك 


السيد محمّد الشهشيهانى الإصقهاني ١‏ كدلذ 





( إباه) 
السيد محمد الشهشهانى الاصفهانى7"' 
(...-هم؟) 


العلامة الجليل الامام السيد محمّد الشهشهاني الإصفهاني العلوي الفاطمي 
الحسينى: هو العلامة الجليل والحبر النبيل المتبحر النحرير الامام محمّد ين عبد الصمد 
الشريف الحسينى الشهشهاني الإصبهاني . 

و «شهشهان» محلة من محلات إصبهان ينسب اليها المترجم . 

وكان -رحمه الله -من أجلة علماء عهده وفقهاء وقته في دار العلم إصبهان وكان فقيهاً 
اغتولياً آدييا كارا متكليا حدما دعق القاط عن النقر شاط معنا مفيطا. 
انتهت اليه الرياسة الروحانيّة والزعامة والمرجعية العامة فى التدريس والفتوئ وكان له 
مدرسة راقية عظيمة . 1 

قرأ عليه جمع كثير وحضر لديه جمٌ غفير و برز من حوزته الكريمة جملة من الأعلام 
البرعة والفضلاء المهرة ومنهم شيخنا العلامة الفريد حبر الأمة وفاضل الائمة الامام شيخ 
الشريعة الاصبهانى النجفى , قرأ عليه -المغفور له فى إصبهان فى الفقه وأصول الفقه 
وغيرهما برفةافن الرمان: 

وكان المترجم تعن الث نين النكاند أظيف المحضر كزيم الشيم وكان مزاحاً 
منبسط الوجه , صبيح اللقاء وكان شديد الحرص. كثير الولع بالاشتغالات العلمية. ضنيناً 
بوقته لايفوته منه شىء . 

قرأ النترجم على الفلامة الحاج المولئ محمد إبراهيم الكلباسي الإصبهاني والعلامة 
السيد محمّد الطباطبايي الحائري المجاهد وغيرهما وكان من وجوه أصحابهما وعَمَد تلاميذهما. 

توفي المترجم في إصبهان في سنة 1 سبع وثمانين ومأتين وألف ودفن في مقبرة 
تخت فولاد المعروفة . وأعقب يعد جميل الذكر وحسن الثناء اثاراً جليلة . منهاً: 

)١(‏ كناب أنوار الرياض فى شرح كتاب رياض المسائل للعلامة الطباطبايي الحائرى 


.١‏ أعيان الشيعة: ج 4. ص ريحانة الأدب: ج *. اا 





ل لل 


فى عدة مجلدات, لعلّه يبلغ إلى مئة وخمسين ألف بيت وهو كتاب جليل في بابه ؛ 
ْ (1) العروة الوثقئ فى الفقه ؛ ْ 
() غاية القصوى في أصول الفقه . فى جزئين كبيرين ؛ 
6ط ب سسوظه ف اله الاتعدلاان شري من مله ال فيك من الكماة رهبي 
قليلة النظير فى البسط والتفصيل والاشتمال على الادلة والأصول ستاها جنة المأوئ؛ ‏ . 
(5)متظومة فى رثاء أبى غدل الحسين ميد الشهداء لام لله عليه : 
(3) رضوان الآملين حاشية على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمى ؛ 
() أئيس المتقين فى عقاب الكبائر ؛ ْ 
(8) جامع السعادة. 


مرآة الشرق / ” 








هذا ما عثرنا عليه من مؤّلفاته . 

وق ظريق أما ينيف ذكره فى التعام ما يلتكا من المترجم زبخي ة اللددياته أوي 
بعدم طبع شيء شن ناته بل ولف حريطية لاسن الضياح من صلب مأله ‏ يحسب 
من ثلثه -بأن يستنسخ مؤلفاته من عوائدها. مخطوطاً للتوزيع على أهل العلم والاستفادة 
منها ويكون ما يكتب منها وقفاً لايباع و لايرهن بل ينتقل من بعض إلى بعض للاستفادة منها 
بلاشيء . وعندنا عدة مجلدات من كتابه أثوار الرياض_المتقدم ذكره_علبها الوقف كما ذكرتاه . 


( لاه ) 
ميرزا محمد التنكابنى القزويني'" 
(م 1 .) 
العالم الشهير ميرزا محمّد التنكابنى القزويني صاحب كتاب قصص العلماء: 
هو محمّد ين سليمان التنكابني الطبرسي اصلاً . ثم القزويني محتدأً وكان من مشاهير فقهاء 
عصره في بلدة قزوين وكان معروفاً بالخير والصلاح والتقوئ وكان -رحمه اللّه_ قد تحمل المشاق 


١‏ قصص العلماء للمترجم : ص -11-17؛ المآثر و الأثار: ج1. ص 7١7‏ ؛ علماء معاصرين: ص ١7‏ ؛ 
ركان تنكاين : ص .١91-1١55‏ 


المولئ حمزه شر يعتمدار المازتدراني .0000000000000 لل لاوا 


في سبيل تحصيل العلم مدة عمره في قزوين ثم الحائر الشريف الحسيني ثم النجف الاقدس . 
ولك كان هيه الله ساف السر كدال الس فى السراسب الفا رات 
المتعارفة . ضعيف الادراك وذكره اورت محمد حسنخان ياد السلطنة فى كتايه الماثر 
والأقاراقى ججبلة نقافي عنناء عيد عاضر الدية القاحان وفال كيذ تنا هذا تسم لفطل 
1ش ميرزا محمد تنكابنىء: فقيه مقدس وصادق سليم الصدر ساده لوح بود 
وبه تأبيف قصص العلماء علم تراجم رجال را قرين انفعال نموده.!'' انتهى 
كلامه. 
وقد كك المترعم برعجة اللدك فى كقانة المذكوز اترعيية نيه قينا يويك على آلف 
بيت من الكتابة وذكر فيه مؤلفات جمّة لنفسه أيضاً فى فنون شتى . 
ولم نعثر على تاريخ وفاته تحقيقاً أنه يقتضي أن يكون بعد سنة ٠١40‏ ق تقريباً. 


( عسلام ) 
المولئ حمزه شريعتمدار المازندراني'" 
(قرن ١١‏ ق) 


العلامة الحاج المولئ محمد الطبرسى المازندراني الشهير ب «حمهزة»: كان 
المترجم من أهل «حمزه كلا» من قرى مازندران. فاشتهر بحمزه انتساباً إليها وكان من أجلة 
علبااغيدة فاقلا بارعا امم بد المثقول والمتقؤل وكاق فقنها اضولياً مدنا نتكليا 
حكيماً وكان جليلاً وكان متوقد الذهن . جيّد الفهم . ذكى الفؤاد. متحرك الفكر . وقرأ 
المترجم في العلوم العقليّة على الحكيم الأعظم الأستاذ المولئ على النوري الاإصفهاني . 

وله -رحمه الله_مؤلفات رشيقة فى الفقه والأصول والحكمة المتعالية ولكن لم يبلغنا 
تفصيل مؤلفاته بما يمكن ذكره. كما لم نعثر على تاريخ وفاته أيضأ على وجه التحقيق 
ولكنّه على وجه التخمين ينبغي أن يكون اواخر القرن الثالث عشر على القاعدة . 


.١‏ المآثو و الآثار: ج ١‏ ص777. 


6 الذريعة: ج ”.ص ١غ‏ ؛ الكرام البررة: ج ثءيص 7#7غ18. 


فسن #» ١‏ ا مرآة الشرق / ؟ 





(علاه) 
أبو محمد محمد أمان اللكناهوتى الهنديى7") 
(قرن ١7‏ ق) 


أبو محمّد اللكناهوني الهندي: اشتهر المترجم في عهده باسم محمّد أمان وكان 
معاضراً للفاضل السيد اعجار حسين ين مهد قليخان اللكناهوئى ضاحب كتان كف 
الحجب والأستار عن اسماء الكتب والأسفار فى بيان مؤلفات الاماميّة. الذي كان وفاته 
في سنة 1147 ق. وللمترجم -رحمه الله_من الآثار رسالة فى وجوب صلاة الجمعة فى 
زمن الغيبة . ولم نعثر على تاريخ وفات المترجم على وجه التحقيق . 


( هلاه ) 
المولئ محمّد الزنجاني”" 
(قرن )31١١‏ 
الشيخ المولئ محمّد الزنجاني: كان المترجم من أجلة أساتذة عهده في الحكمة 
المتعالية والعلوم الرياضية كما يظهر عن المورّخ الفاضل محمّد حسنخان اعتماد السلطنة 
فى كتابه المآثر والاثار ومن عَمّد ذوي الآثار والمراجع الفضلاء فى وقته و إن كان لم يبلغنا 
شيء من أثاره العلمية التي قال المورّخ المذكور عند ذكر المترجم ما هذا نص مفاده: 
وكان للمترجم في عصره في الحكمة المتعالية والعلوم الرياضيّة مقامات 
بل كرامات. انتهى. 
والمترجم عصراً هو من أبناء القرن الثالث عشر. 


1 لعل المترجم متحد مع «ابوعلى محمد امان الهندى . م انه الذى مر ذكيره في المجلد الثاني من 
الكتاب . 
؟. المأثر و الأثار: ج١.‏ ص521. 


هلاه ) 
الشيخ محمّد نجف الخراساني الكر ماني”" 
(...س99؟) 

الحبر الفاضل الشيخ محمّد نجف الخراساني الكرماني: كان أصل الحرع من 
مدينة كرمان ثمَّ اعتكف في المشهد المقدس الرضوي إلى آخر عمره. 

وكان فاضلاً بارعا . فقيهاً محدثاً متكلماً. حكيماً مفسراً مورّخاً. أديباً متتبعاً فى 
الفنون . جامعاً للفضائل والفواضل . ْ 

وكان المترجم فى أصول المذهب على مشرب المتصوفة وف الفروع على مسرب 
الأخبارية وتوفى فى مشهد الرضاءكة فى سئة ١797‏ ودفن فيها وأعقب أثارأ جميلة 
ومؤلفات نافعة ا 1 

(١)كتاب‏ غناء الأديب فى شرح مغنى اللبيب لابن هشام في التحو ؛ 

(؟) وكتاب خلاصة الأنساب ؛ 

(1) شرح خخطبة الزهراء -سلام الله عليها -المعروفة . التي أنشأتها فى استرداد فدك 
على أبي بكر في مسجد النبى يَيةُ فى مسمع من حشر من المهاجرين والأنصار و هى خطبة 
جليلة ومن أعظم آثار أهل البيت وهى مقالة علميّة فلسفيّة عرفانيّة أدبيّة سياسيّة 
اجتماعية دينية حككرئة كلامية معجبة محفوفة بأسرار علوم النبؤة'ورموز أنوار الولاينة 
مودوعة معظمة وهى فهرس تاريخ أهل البيت ويقال-وان كان لم أقف عليه شخصاً إلى هذا 
الحين إن الصادق جعفر بن محمد :592 كان يوصئ أهله بحفظها . 

ولعمري أنّها حقيق بذلك ولقد عثرتٌ على شروح جمّة لهذه الخطبة الشريفة مسن 
الأعلام البارعين كثيراً ولكن مع ذلك كلّه لم يؤدٌ حقها الحقيق لها وكيف وقد صدرت عن 
ملتقي البحرين وفي مقام الافحام ؛ 


خراسان: ص ١١7‏ ؛ مطلع الشمس: ج “يدص 7:59,, 


(4) وله شرح دعاء كميل بن زياد صاحب سر الأمير اق ؛ 

(0) شرح دعاء الجوشن الكبير المعروف ؛ 

(1) شرح دعاء الصباح المنتسب إلى الأمير 40 ؛ 

(0) وله كتاب جامع الاحاديث. 

هذا ما ظفرنا به من مؤلفات المترجم ‏ المغفور له ولم أقف على طبع شيء منها إلى 
اليوم. 


( لالاه ) 
المولئى على محمّد الإصفهاني الطهراني”" 
(قرن ١١‏ ق) 
الأستاد الأجل وفاضل القرن المولئ على محمّد الإصفهاني الطهرانى الرياضى 
الأديب: هو نابغة القرن وأستاذ غهدة فل الفلو الرياطية وفاضل الأسائذة الجهابذة من 
الأدبيّة والعربيّة لم يعدله عديل ولم يقرنه قرين فى عصره بل وما قارنه . 
قال فى المآثر والآثار: ْ 
| إن جمعاً من مورخي العصر ومؤلفيهم يلقبون المترجم بسغياثالدين 
الثاني لمهارته فى هّن الهينة والنجوم والهندسة والحساب والأدبيّة 
والعربيّة. 
قرأ المترجم فى اصفهان حتَّئ برع وفاق ولمّا طار صيت فضله وأدبه وعرفانه في 
البلاد. طلبه منها على قلى ميرزا اعتضاد السلطنة ‏ وزير علوم الوقت إلى طهران فهاجر 
انتوعد م امسفيان إن طهران بدعوته وطليه و اتخذه اعتضاد السلطنة معلماً لنفسه فى 
الزياسيات وقلمد عليه هو ءاعو هاه موز ستفية الدولةت وعتزهما م اننا السلطنة 
ورجال الملك فى طهران فى غير فنّ واحد من الفنون , المتقدم ذكرها. 
وللمترجم 8آ5 الل -مساع جميلة وآثار ثمينة جليلة في اصلاح مدرسة دار الفنون 


738 صا.١‎  :راكللاو الماد‎ ١ 
صضص٠ءأ غرا وا هراج‎ 


المولئ محمد العراقي السلطانآبادي ش ا 


وترتيبها وارتقاء المشتغلين فيها في عهد وزارة اعتضاد السلطنة . وزير العلوم والمعارف . 

وكان للمترجم موقع عظيم عند فضلاء عهده وأدباء وققته و رجال الملك وأركان 
الحكومة وبلاط السلطنة وكانوا ينظرون اليه بنظر التكريم والتجليل يعظمون مقدمه 
ويركنون إلى آرائه وأفكاره. 

وكان ابنه ميرزا عبد الغفار نجم الملك من فضلاء عصره وأجلة عهده أيضاً بتربية والده 
الاستاذ و استعداده الكامن وكان هو معلم الرياضيات فى مدرسة دار الفئون بعد والده 
المترجم ‏ المغفور له -وتوفي المترجم يله في طهران في أواخر القرن الثالث عشر و لمأقف 
على تأليف مهم للمترجم مع قوة بضاعته ومهارته في غير فنْ من الفنون الثمينة . 


( هلاه ) 
المولئ محمد العراقى السلطانابادي 
(قرن *1 ق) 
المولئ محمّد العراقي السلطان ابادي الكبير: وعرّف المترجسم فى عهده 
ب«الكبير» نسبة إلى سميء كان له فى بلدة سلطان آباد يعاصره فتلقب لذلك بالكبير. 
كر ساضي الزوملة اميق الملافة لبها بلاق لاقي مهقزر أجازه وأنتت عليه 
بالجميل وقال: 
وهو الان من الرؤساء الأجلة في بلدة سلطانآباد يتصذئ القضاء وفصل 
الخصومات مع كمال وثاقته ودياتته. (') 


أقول : ولم أقف على ترجمة أحوال صاحب العنوان . غير ما ذكرناه. 


.50/ الروضة البهية في الطرق الشفبعية: ص‎ )١( 





( ولاه) 
السيد محمّد الهندى النجفى”" 
١ 05000‏ 
العلامة السيد محمّد الهندي النجفي العلوي الفاطمي: هو محمّد بن هاشم بن مير 
شجاع الدين الموسوي الرضوي العلوي الفاطمي اللكناهوئي الهندي . ثمّ النجفي . 
هاجر جده المير شجاع الدين من الهند إلى النجف الأقدس واعتكف فيها وتوطن و 
بقى فيها بيته وأعقابه . 
ْ و ولد المترجم فى النجف ونشأ فيها وقرأ فيها بعد المبادي على الفقيه الأعظم الأستاذ 
القت يعد سيدن ساكب الجواهر والعلامة الشيخ محسن خنفر النجفى والحبر الاسام 
الأستاذ الأعظم العلامة الأنصاري ولكن كان عمدة تلمذه واستناده دل يه الجليل 
وكان فقيهاً أصولياً محدثاً فاضلاً جليلاً وجيهاً عند أعلام عصره. 
ويروى المترجم قرائة واجازةً عن العلامة الامام شيخنا المرتضى الأنصاري الدزفولى 
والمحدث الزاهد التقي الحاج المولئ على الخليلى الرازي الطهرانى النجفى . ْ 
وقال المترجم فى محكى رجاله _الآتى ذكره _عند بيان مؤلفاته ما هذا نصه : 
وأجازئي أيضاً شيخنا المرتضئ الأنصاري التستري مرجع الأماميه في دينهم ودنياهم 
في الحرم الشريف العلوي يوم الجمعة منتصف شهر شعبان المعظم سئة 111/1 ق بعد فراغه 
من فريضة الظهرين وعادته أن يصليهما فى الحرم . فقال : 
بسم الله الرّحمن الرّحيم. أجزتك أن تروى عنّْى جميع ما صم لى أن 
أرويه عن جميع مشايخى بطرقهم المختلفة و أعلاها ما أروى عن التقي 
المولئ أحمد النراقي عن السيد مهدي الطباطبايي عن شيخه الشيخ 
يوسف صاحب الحدائق والاستاذ الأكبر الآقا محمّد باقر اليهبهاني إلى 


.757 معارف الرجال: ج 7. ص 777-1737؛ الذريعة: ج 14, ص‎ .١ 


ل بورد 


كور ا جد فاه لوقا ل تلد حي ا بو ا دا 
آخر الطريق. انتهئ محل الحاجة من كلامه. 

وللمترجم مؤلفات في غير فنّ واحد. غير أنّها غير مهذبة وغير مدوّنة. منها: 

)١(‏ كتاب شوارع الاعلام إلى شرائع الاسلام في الفقه الاستدلالي . جعله شرحاً على 
كتاب شرائع الاسلام للامام المحقق الحلى _قدس سرّه-. خرج منه قسم العبادات وبعض 
كتب المعاملات ؛ 

(1) الصراط المستقيم في شرح المنهج القويم ؛ 

(؟) وكتاب فى تراجم العلماء والرجال من الشيعة . 

هذا ما وقفثُ عليه من مؤلفاته . ولم أقف على تاريخ وفاة المترجم _رحمه الله على 
وجه التحقيق إلى حين . 


(عمه) 
ميرزا عبد المحمّد الكرمانشاهانى 
(قرن ١١‏ ق) 1 
ميرزا عبد المحمّد الكرمانشاهاني: ذكره العلامة السيد شفيع الجابلاقى العراقى 
البروجردي في كتابه الروضة البهية في ذكر الطرق الشفيعية فى من أَجَارَه وأستى عدليه 
جميلاً. قال فيه -رحمه الله : 
هو العائم العامل الفاضل الجامع بين المعقول والمنقول الحاوى للفروع 


١) .‏ 
والاصول. ا( 


)00 الروضة الهية في الطرق الشفبعية: ص .77١‏ 


مالا ا ل لير 


( كحمه) 
السيد محمد العاملى النجفى7 
(...-59؟ة) 


السيد محمد العلوى الحسينى العاملى النجفى: هو محمد ابن العلامة السيد جواد 
العاملي التجفي صاحب كتاب مفتاح الكرامة العلوي الفاطمي الحسيني العاملي اصلاً. ثم 
التجفى هجر ومحتدا . 

وينتهى نسب المترجم إلى السيد الجليل الزاهد العابد صاحب المقام الأسنئ الحسين 
بن زيد بن على بن الحسين بن على بن أبي طالب أميرالمؤمنين -سلام الله عليهم المشتهر 
بذى الدمعة المدفون بأرض الحلّة المزيديّة صاحب المقام والبقعة ومزار أهالى تلك 
الضاحية . 
فقاهة الشيعة النجف الأقدس وكان فقيهاً فاضلاً جليلاً . 


مرآة الشرق / ١‏ 


و يروي المترجم اجازةٌ وقرانة عن والده العلامة . 
ويروي عن المترجم العلامة المحدث الأمام الزاهد صاحب المجد و النباهة الحاج 


المولئ علي الخليلي الرازي الطهراني النجفي ولم أسمع للمترجم على تأليف مدون. 


( عمه) 
المولوى محمد الفيض ابادى الهندى7") 
(السءء8) 
المولوي محمّد بن على محمّد الفيض آبادي الهندي: ذكره الفاضل السيد اعجاز 


.8٠١ أعيان الشيعة: ج 5. ص‎ .١ 
587 مطلع الأتوار. أحوال دانشوران شبعة ,باكستان و هند: ص‎ ." 


السيد محمّد القيضآبادى الهندى ا 


ل 

)١(‏ كتاب تصدّئ فيه لاثبات عصمة خاتم الأنبياء وأهل بيته الطاهرين واوصيائه 
المطهرين -صلوات الله عليهم أجمعين و سمًاه الأسئة المحمديّة على الزنادقة واليهودية 
والنصرانيّة . صنفه فى سنة ١١10‏ الهجري القمري ؛ 

(؟) وكتاب رياض المواعظ وكقاية المتذكّر والواعظ. يشتمل على أربعين روضة ؛ 

(؟) ورسالة سم الفار في رد بعض مكاتبات سلامة الله الكشفي . كتبها باهر أستاذه 
العلامة السيد محمّد سلطان العلماء . المتقدم ذكره. 

وكان المترجم من فضلاء تلامذة أستاذه العلامة سلطان العلماء و وجوه أصحابه وقرأ 
على غيره من أساتذة وقته أيضاً . 





(عمه) 
السيد محمّد الفيض ابادى الهندى”2 
00 00 0 
السيد محمّد بن عبد العلى العلوى الفاطمى الفيض آبادى الهندى: 
له: 1 1 1 ١‏ 
رسالة في الردٌ على من حكم ببطلان الصلاة بذكر كلمة « تعالئ » في ذكر القيام «بحول 
لله وقوته أقوم وأقعد» بقصد جزئيته في الذكر المستحب عند القيام . 


١‏ لم نجد ترجمته في المصادر الموجودة بأيدينا .و لعل والده السيد عبدالعلى . هو السيد عبدالعلى ديوكهتوى 
الغازي يوري الذى سكن في بلدة فيض أباد في الهند . بأمر أستاذه الوحيد البهيهاني و قام قبها بارشاد 
الناس و اقامة الصلاة . الى أن توفي في سنة 47١ق.‏ راجع لتفصيل أحواله : مطلع الأنوار. أحوال 
دانشووان شيعة يا كستانا و هند: ص 51877. 


(44ه) 
الشيخ محمّد التستري الطهراني 
(... سكع 

الشيخ محمّد التستري ثم الطهراني الفلكي: كان المترجم من عَمَد أساتذة وقته 
في العلوم الرياضيّة ومن مَهرَة الف وكان بارعا أستاذأ ماهرأ متخصصاً فى علم الحساب 
والتتجية وكان جامعاً بين الهيئة القديم والحديث. 1 

وللمترجم تصنيف مهم جليل في استخراج قواعد تعيين عرض البلاد وطولها 
وانحراف القبلة عن القطب عن الزيج الحديث الإفرنجي ويشتمل على مطالب جليلة 
وفوائد غالية في الهيئة وهو كتاب نفيس في بابه. جليل في موضوعه, مهذب نافع في 


و توفي المترجم يِه في طهران في سنة 17-١‏ تقريباً الهجري الهلالى . 


(ههه) 
الشيخ محمّد اللاهجي الجيلانى النجفى 
(...سه.) 

العلامة الشيخ محمّد اللاهجى الجيلانى النجفى: هو الفاضل الفقيه محمّد بن 
ميرزا موسئ اللاهجي الجيلاني اصلاً و اتتسابا النجفي هجرةٌ و محتداً وخاتمةٌ . 

وكان المترجم من نخبة علماء عصره وعََد فضلاء وقنه. قرأ في الحائر الشسريف 
الحسيني على الفاضل الشيخ محمّد طاهر الأملشي وغيره من أفاضل عصره. حتَّىئْ رجع 
إلى موطنه وتوقف فيها سنين من عمره. ثمّ هاجر إلى الأعتاب المقدسة العراقيّة ثانياً 
. وحضر فى النجف الأشرف مدرسة حضرة العلامة الأستاذ الامام الشيخ مسرتضى 
الأنصار ىّ قسن برهت 

وكان فقيهاً أصولياً فاضلاً. متوقد الذهن . كريم الشيم . ورعاً تقيّاً وجيهاً تقد ضابطاً 
وكان له مجلس بحث فى النجف الأقدس وكان يحضره جماعة معتدة من أفاضل العهد, 


اجاج ملك محقه الخطاط للازويتى 2 01187 


حمّْ توفي المترجم -رحمه الله فيها عن سن ثلاث وستين في شهر ربيع الأول من سنة 
. 

وذكره -المترجم -شيخنا العلامة السيد حسن صدر الكاظمى فى اجازته المبسوطة 
اللا فى جملةكن قرا عله وح ر يخعاقى الف الأشرق : ويظهر من العلازة المذكور 
أن المترجم كان من عَمّد علماء عصره والمعدودين فيها من ققهاء العهد. 


(81ه) 
الحاج ملك محمّد الخطاط القزويني”'" 
(قرن 1١١‏ ق) 
الحاج ملك محمّد الخطاط القزوينى: كان المترجم من عَمّد الخطاطين وأستاذ 
الأساتذة فى عهده فى خط نستعليق . يارزاً بارعاً مقدماً فى فنّه وكان مورد عنايات الأجلة 
والأعاظم فى وقته .من الأمراء والولاة والأدباء . ْ 
و من اختراح المترجم وسيرته تزيين القطعات التى هى بالقلم الجلى بِطَرّف القلم خفياً 
على طرز خاص وأسلوب مخصوص من التزيين والتوشيح . تزييناً لطيفاً حسناً . يزيد في 
بهائه . 
وكان المترجم على مذاق التصوف وطريق السير والسلوك وكان فاضلاً كريماً حسن 
السيرة. ممدوح الشيم . محمود الملكات وتوفى في أواخر القرن الثالث عشر في بلدة 


قزوين. 


. قد ورد أصل هذه الاجازة في ذيل ترجمة مؤلف الكتاب في الجلد الاول‎ .١ 
.781 ؛ أثر أفريتالة: ج 4 ص‎ 7 ١17 أحوال و آثار نقاشان: ج7. ص 1117 ؛ المآثر و الأثار: ج1. ص‎ ." 


ار 02030000 هوآهالشوق /5 





( امه ) 
المولئ محمد الفاضل الايروانى النجفى”" 
(6".5.2.2-0م 


العلامة الفاضل الامام الشيخ المولئ محمّد الايرواني النجفى الشهير 
ب«الفاضل»: هو العلامة البارع الامام محمّد بن الباقر الايروانى اصلاً وانتساباً والنجفى 
حتجرة ورياسة ونكاتمة وهو من عظماء الفقهاء الأجلة فى القرن الرابع عشر ومن صناديد 
الشيعة ومرجعهم فى وقته. 

ولد احرج المشور لةاياقى اندر عامتع عاب اوح وقوائين الميرفاق شونا و 
لم يعرفوا من العلم يسيراً وبرع بذكائه الفطرى وفطنته الكامنة وفهمه الثاقب وروحه القويّ 
الملكوتي الالهى و فأق و تقدم و برع و تفرّد. 

عرف المترجم ب«الفاضل» من أيام تحصيله تقديراً لمقام فضله وتشريفاً له وكان 
لايذكر فى الألسنة إل به وكان حقيقاً ومستحقاً لهذا اللقب الجليل. 

ولد المترجم فى بلدة ايروان من يلاد قفقاسيا من ايران التى استولئ عليها حكومة 
وفوا اقل عد الغاقان اسل كناد ليود كه 6ك ونا فنها وتراافها ماديا 
أمره. نه هاجر مثها بعد استيلاء دولة روسيا على تلك اليلاد إلى ايران كألوف من سكتتها 
كذلك. إلى مدينة قزوين وقرأ فيها مدة من عمره. على بعض علمائها , ثمٌّ انتقل منها إلى 
اعتاب ائمة العراق طيّنا و هو ابن اربعة عشر سنة وقرا في الحائر الشريف الحسينى على 
العلامة السيد إبراهيم القزوينى الحائري عاحن كان غوابط الأضول وزلافل الأحكام 
وغيرهما. ثمّ هاجر منها إلى النجف الأطهر وحضر فيها عالي مدرسة حضرة العلامة الكبير 
الفقيه الأعظم الشيخ محمّد حسن صاحب الجواهر والعلامة الأستاذ المؤسس الأمام 
المرتضئ الأنصاري وكأن من عَمّد أصحابه وأركان حوزته الجليلة ويعدٌ من أفاضل 
تلاميذه وعيونهم . كما يشهد لذلك ما أوصئ به أستاذه المذكور فيه فى آخر دقايق حياته . 


.١‏ أعبان الشيعة: ج5, ص 1٠١‏ ؛ المآثو و الأثار: ج١.‏ ص ١01‏ ؛ اثر أفريئان: ج 4. ص 715 ؛ علماء 


معاصرين : ص 3١‏ ؛ لخت نامة دهخدا: ذيل العتوان «فاضل ايروانى». 





المولئ محمد القاضل الايرواني التجفي 000000000000 لاا ينانا 


على ما ستعرفه قريباً وكان له في حياة أستاذه المذكور مجلس بحث كبير . يحضره جمع من 
الفضلاء . 

وإذا مسر" العلانة الايناة إلى شبيله اتبهت الية'النؤية فى الزعاة والمنجعية وص 
ساب اران قن النداوى والاسوق وال ترات الديسة الكورة رتفد الاقا في 
كيجا برهة من الزمان »كان ترعمة الله مرجع التقليذ والفتوى في أكثر بلاد الشيعة 
وأكبر قائدهم في الدين وكان يُجبئ اليه مال خطير من الأقطار من الحقوق الشرعية وكان 
يبنّه في مواردها اللائقة من المشتغلين والمستحقين ومات _رحمه اللّه عوك يتل كقة مق 
التراب ولاحبّة في المال. 

وكاو ريد اللدسقفيوا اضوليا مكلا درن توق التدن ذكن التزادعالى الهو 
اقيق الخاط هانب الوك كديس الكليقة تند الطريقة : زكا وحسن التحشن: مخيوت 
المحاورة »كريم الشيم . وثيق الوداد. متورعاً تفياً. بسيط الأخلاق وكان حسن الضبط كثير 
الحفظ وكان بليغ التتبع والاحاطة في أنواع القنون ؛ متفنناً فى العلوم من الحكمة المتعالية 
والطتودوال زاشيات وغيرها مضافا إلى العلوم الأدبيّة وما يرتبط بها ويتعلق عليها وكان لله 
مهارة خاصة فى الأدبيّة والعربيّة والمعاني والبيان والسطق وكاق ركه الله دحتافظا 
لألفية ابن مالك فى النحو بتمامها عن ظهر القلب وكذلك أغلب المتون النحويّة والفقهيّة 
والأصوليّة. ْ 

وكان درسي اللدان قدي اند ين للطلالة بر اعيقوت العليفة لأبصيل كناب يله 
في أيّ فن كان إلا أن يطالعه إلى آخره مرتباً . 
٠‏ وكان أكابر علماء عصره يتخاضعون عند علمه وفضله ويقرون له يدقة النظر وعلر 
الفهم و جودة الذهن والجامعية لأنواع الفنون. 

توفي -رحمه الله في النجف الأشرف عن سن حدود ثمانين ة في الرابع عشر من شهر 
ربيع الأول في سنة ” ٠ق‏ ودفن ذ في المدرسة التى بناها فيها في محلة العمارة قريباً من 
بيته ليجاور العلم وطلابه بعد موته أيضاً. كما كان في حياته وقبره معلوم ظاهر معروف 
هناك :يزور التاسن» ودقال يعض الفلا مؤرخا وفاته: 

مذذاب قلب الدين قلت مؤرخأ ١‏ أسرئ بسروح محمد خلاقها 


د ال 
وفيه لطف من الكلام لأنّ المراد من قوله «مذ ذاب قلب الدين» بعد معناه العرقانى و 
الأدبى حذف الياء منها عددا وهو العشرة ليطابق سنة الوفاة يعنى .»١7٠5«‏ 
وأقيم له مجالس لعزاء في أكثر بلاد الشيعة أوكلهاو واه جعراء مر سات قاع 
وقطعات ثمينة ومنها قصيدة بائية, أنشائها بعض أدباء عصره فى النجف الأشرف وهى 
قصيدة عالية غالية . مطلعها: 1 1 
لمحمد أبكى أم الاصحاب اذمات فاتقلبوا إلى الأعقاب 
إلى أن يقول : 
ماكنت أحسب قبل حمل سريره 2 أنّالبحرمرتحل فيالأخشاب 
لغرّه في أترابه ولقد عجبتُ مسن أن الأسود تلف فى الأتراب 
ومن أبيات تلك القصيدة أيضاً . وهى قصيدة طويلة : 


وعلومه لب العسلوم وغيره قشطلربلفغير لباب 
ومححمّد بذا بمكان محمد مثل الشهاب بدا مكان سهاب 
إلى آخر القصيدة . 


ويريد بامحمد مكان محمّد» الشيخ الجليل المولئ محمد الشرابيانى التبريزي 
الملقب ب«الفاضل» , الذي انتهت اليه الرياسة العامة بعد المترجم المغفور له _ولااسيما 
في أقطار اذربيجان وقفقاسيا وغيرها. 


والعجب أنّ المترجم مع ما كان عليه من التبحر و الفضل لم يترك أثراً علميّاً يليق 


لمقامه هذا. 
وله: 
(١)رسالة‏ فى الاستصحاب ؛؛ 


(1) ورسالة فى مسألة أصل البرائة والاشتغال ؛ 
(©) ورسالة فى مسألة حجية القطع والظن ؛ 
(4) وله رسالة فى الاجماع ؛ 

(0) ورسالة فى التعادل والترجيح ؛ 

(1) وله رسالة فى مسألة الاجتهاد والتقليد ؛ 


لقو بك اللي 72232 ا ع فاه 

(0) وكتاب الخلل فى الصلاة ؛ 

(4) وله كتاب المتاجر والمكاسب ؛ 

(1) و تعليقات على فرائد الاصول لأستاذه العلامة الأنصارى ؛ 

)٠١(‏ وكتاب نجاة المقلدين فى الفتاوى الفقهيّة بالفارسيّة فى مجلدين . كتبه لسمل 
د ؛ : . 

)١١(‏ وله بعض الحواشى الفتوائية على بعض المتون الفقهئّة . كتيها لعمل مقلّديه؛ 

(؟١١)‏ وأجوية المسائل ونحوها. 

و يروي المترجم اجازة وقرائةٌ عن الشيخين العَلّمِين الآيتين صاحب الجواهر والعلامة 
الأنصارى وعن العلامة الشريف السيد إبراهيم القزوينى وعن العلامة شريف العلماء الآملى 
المازندرانى الحائري عن شيخه العلامة الطباطبابى لشن الريناغن الى !عدن استاده 
المقتوط فى ميكل ْ 


(حده) 
الشيخ محمّد الكاظمى 
(..-خمه١؟)‏ 

الشيخ محمّد بن الشيخ محمّد كاظم الكاظمي: هو أخ الزوجة للعلامة الامام 
الشيخ محمّد حسن الكاظمى آل ياسين وقرأ المترجم اولاً على الامام أية الله فى عصره 
الشيخ مرتضئ الأنصاري. ثمّ على الحبر الفاضل الشيخ المولئ على الخوئي -من أجلة 
تلامذة الامام الأنصارى ‏ ثم قرأ على صهره من أخته العلامة الجليل الشيخ محمّد حسن 
الكاظس آلتاسين: وعات مرحيه اللدد فى نمهة الكاظت جدود سك ١*6‏ الوجري 
القمري . قبل وفات شيخه الكاظمي . بيسير من الزمان ودفن في جوار الإمامين الهمامين 
الكاظمين سلام الله عليهما. 

وكان المترجم عالماً فاضلاً أديباً وكان وجيهاً جليلاً . مقبول العامة . حسن السيرة. 


كما١1‏ ا 


مرآة الشرق / ؟ 





(همه) 
الفاضل المفيد داور الشيرازي'"' 
(1ه؟ 1ه ١‏ 
العلامة الفاضل المشتهر بالمفيد الشيرازي المتخلص بداور: هو المفيد ببن 
ميرزا محمّد نبى بن ميرزا محمّد كاظم بن الشيخ عبد النبى الشريف إمام الجمعة والجماعة 
في محروسة شيراز اين الشيخ محمد المدعو بالعفيد بن الشيخ حسين الشيرازي اصلاً 
وموطناً ولم يذكر للمترجم اسم غير هذا اللقب الذي عرف به بيته .كما ستسمع ذكره إن شالله تعالى . 
وكان المترجم من أعاظم فضلاء عهده وأجلة علماء وقته فى مستهل القرن الحاضر 
فى مدينة شيراز - كرسي قطر فارس فى العلم والعمل والعرفان والسلوك والورع والتقئ 
والملكات الفاضلة والسجايا الكريمة والخصال المحمودة والشيم المرضيّة وجلالة المقام 
وعظيم الموقع والوجاهة والمقبولية . 
قرأ المترجم فى شيراز على أساتذة وقته فى الفقه والأصول والحديث والحكمة 
المتعالية وقسم أل باسنات و قتر اوكا مهاف الها أدييا جاهرا رسام ا عاضاةة 
جامعاً للفواضل والمحاسن وكان حسن المنطق. عذب البيان. لطيف القريحة والذوق. 
وسيع الفكر , بسيط الاحاطة والتتبع . حتّئ حاز فيها رفيع المقام وكان يقيم الجماعة فيها 
وكان يحضر جماعته جمع كثير من الأخيار وكان معهوداً بالخير والصلاح والورع والتقوئ, 
وجيهاً عند العامة وكان يشتغل فيها بالرياضات المشروعة ايضاً . ئمَ أراد الخلوة والانزواء و 
تكميل مراتب سلوكه, فسافر من شيراز إلى بلدة كرمان وتوقف فيها مدة يشتغل بالخلوة 
والرياضة والسير إلى الله تعالى . قال فى آثار العجم : 
انّه اشتغل فيها بتكميل النفس والسير والرياضة أربعين أربعين:؛ ثم 
تشرف منها إلى زيارة العتبة الرضويّة المقدسة واشتغل فيها مدة من 
عمره أيضاً؛ ثم رجع منها إلى شيراز ثانياً واشتغل فيها يصوم الصمت 


.١‏ آثار العجم: ص 7-7/!؛ مقدمة مرأة الفصاحة للمترجم ؛ دانشمندان و سكن سرايان فارس: ج ؟, ص 


017-45 ؛ تاربخ تذكرءهاى فارسى : ج 1 . ص 177-5137 ؛ اثر أفرينانن: ج77, ص 131 . 


الفاضل المفيد داور الشيرازي 1 335 
ثلاثة سنين؛ فكان لايتكلم بشىء فى تلك المدة الا بأقل ما تقتضيه 
الضرورة القاهرة: منقطعاً عق انقامن فى تلك المدة بالمرة» منعزلاً فسى 
راوية الخلوة والخمود والرياضة وكان اق الجدبة في هذه المدة. ‏ 

وتمثل صاحب كتاب آثار العجم للمترجم في تلك الحال, بقوله : 
از ماسوئ رميده با دولت أآرمسيده نشنيده ونديده بشنيده وبديده 
ثمّ ظهر للناس وكان له مجالس بحث كبيرة فيها في الفقه والأصول 
والحكمة والتفسير وكان يحضرها الخواص من الفضلاء والأدياء 
والمتصوفة وكان يقيم الجماعة فى بقعة حضرة شاه جراغ ‏ أحمد بن 
موسى الكاظمابا ‏ فى الاوقات الثلاثة وكان يحضره جمع كثير من 
الخواص والأخيار و وجوه طبقات الناس. 
وكان المترجم مرميا بالتصوف فى عهده وكان لذلك يعانده صنوف مسن 
الناس بطبقاتهم بل كان ينسب اليه انحراف الطسريقة وسوء العقيدة 
والمخائفة في الدين وكان جماعة كثيرة من الجهلة والأوباش يقصدونه 
بالسوء من القول والفعل ويؤذونه بانحاء الأذئ والمساوي.؛ ممًا يثقل 
حملها ويصعب الصبر عليها من أنواع الهتك والوهن وسسوء الالتمقاء 
والشتم ولكن كان صبورأ على ذلك كله لايظهر فيه آثار الغضب و لاتتغير 
حاله, 

قال فى آثار العجم ما هذا لفظه : 
شهد الله كه در اين دور و زمان نفسى بدين صبر وحلم ديسده نشده 
ونخواهد شد. 

وقال فيه بعض فضلاء أصحابه : 

كفاك حلمك عن كل الكمال وقد جسرَبت كل المزايا حالة الصغر 

و للمترجم مؤلفات جميلة , في أنحاء الفنون من المنثور والمنظوم . منها : 

١(‏ و )١‏ منظومة فى علم الكلام وشرح مبسوط لها بالعربية ؛ 

(”و ]) ومتظومة فى الفقه وشرح مبسوط لها بالعربية ؛ 

(0) و شرح حديث كميل بن زياد عن الإمام علي بن أبي طالك ان النؤيشن: كه رزننا 


الحقيقة» بالعربية ؛ 

(1) و شرح على حديث أمٌ زرع المروي فى صحيح البخارى محمّد بن اسماعيل امام 
المحدئين فى العامة , بالعربية ؛ 

(0) و منظومة أخرى فى الفقه أيضاً بالعربية ؛ 

(4) وكتاب نور اليقين فى شرح الأربعين حديثاً. مما انتخبه بالعربية ؛ 

(1) و شرح قصيدة امرء القيس من القصائد السبعة المعلقة وهي اول قصيدة منها. 
بالعربية ؛ 

03و ترتجسة العقائن المذكورة بالفاوسية ايضا : 

)١١(‏ وكتاب ضياء القلوب فى تاريخ وقعة الطف بالفارسيّة ؛ 

: ورسالة فى تفسير الآبات التي وقع الاستشهاد بها في شرح القطر‎ )١( 

)١(‏ ورسالة العشرة الكاملة في شرح عشرة حديث ممّا انتخبه بالعربيّة ؛ 

)١4(‏ ورسالة كنج مراد وخزينة رشاد فى أاصول الدين بالفارسيّة ؛ 

)١6(‏ وله تعليقات على كتاب تفسير الصافى للعلامة الفيض الكاشانى ؛ 

(1) وحاشية على شرح كتاب نهج المسترشدين في علم الكلام للعلامة الحلي و 





شرحه للفاضل المقداد ؛ 
(10) وله وسالة الأربعين للأربعين تشتمل على ذكر أربعين حديثاً مما اشتمل على 
لفظ اربعين فيها وشرحها موجزا ؛ 


(1) وله كتاب فى الأجوبة المسائل المتفرقة التى سأل عنها المترجم فأجاب بها 
جمعها ولده الفاضل الشيخ عزالين وجنعاء كم لفسالل بالقارسيطة: 

(19) وكتاب أساس الكمال فى المطالب المتنوعة والفوائد المتفرقة في اربعة 
مجلذات: جمعة اينة المذكوو أيضاً» 

)٠١(‏ وله شرح زيارة عاشورا المعروفة . بالعربيّة ؛ 

(1١؟)‏ وله رسالة سمّاها سيد الكتب جمع فيه الأحاديث المشتملة غلئ كلمة السنيق؛ 

(؟5) وله كتاب كنز الجواهر فى أحوال ابي ذر الغفارى بالفارسيّة ؛ 


الفاضل المقيد داور الشيرازي 


بياس يخ 





هذا ما ذكره فى آثار العجم من مؤلفات المترجم _-رحمه الله وذلك في سنة سبع 
وثلاثمائة وألف /١7/(‏ ق) وكان عمره يومئذٍ ست وخمسين ., فيكون على ذلك ولادته في 


سئة ١701١‏ الهجرى القمرى . 


(14) وله ديوان أشعاره جمعه ولده المذكور الشيخ عبد الحى وكان ينشىء الشعر في 
الحكمة والعرفان والتغزل والعشق , بالعربي والفارسي وكان يتخلص في أخعاز القارسيى 


ب«داور» وفى العربى ب«المفيد». 


و للفاضل نصير الدين فرصت مؤلف كتاب آثار العجم قصيدة غرّاء فاخرة فى مدح 
المترجم -رحمه الله وأخرئْ فى مدح كتابه شرح الزيارة -المتقدم ذكره -و صلة له وهو 


ممّن تلمذ عليه في غير فن واحد كما يشير اليه في ضمن بعض أشعاره العرجو ركهم 
الله -_-ممًا ستسمعه إن شالله تعالى -و فى القطعة الثانية منهما يقول فيها: 


ذاكتاب قد بدا يا صاح مين شيخ الكبار 
لوحش الله بر جنين شرحى كه أمسد مشتهر 
حبّذا برخامداى كاين نامهرابرزدرقم 
داور أن خألاق معنى فخر دين شسيخ مفيد 
هادى راه طريقت قدوةأهل وصول 
قطب جرخ دين مه برج كرامت آنكسه هست 
أنكه بساشد هر كلامش را بدايع بيشمر 
نظم أو جون كوهر مقصود يكسر شايكان 
بنده «فرصت» كز ويم تعليم باشد در علوم 


ماترئ مثلأله فانظر بعين الاعتبار 
بارك الله بر جنان سارح كه دارد امستهار 
مرحبا بر فاضلى كاين فنضل راكرد أشكار 
سالك راه يقين بدرأمم صدركبار 
مغخر أهل أدب شاخ هنر أصل فخار 
أسمان شرع را بر مركز حكمش مدار 
وآنكه باشد هر بيانش رامعانى بيشمار 
نسثر او جون لؤْلؤْ منظوم يكسر شاهوار 
در دل و جانم بسحكمش بندة خدمتكذار 


از خرد جون خواستم تاريخ اين تأليف كفت 


بد ينطبق تاريخه بسنة 7 ١؟١.‏ 


وقصيدته الأولى يقول فيها: 


لول مل 0-0000 هرأقالششوق /5؟ 


زاهسل فضل وهنر وز دهندكان خبر 
شندهاى همه اندرزهاى لقمان را 
شسنيدهاى سخنانى كه كفته جاماسب 
شنيدهاى كلماتى كه مانده أز سقراط 
شنيدهاى كه فلاطون خم نشين زين بيس 
شنيدهاى كه ارسطو معلم است وحكيم 
شنيدهاى كه جه تحرير كسرده اقليدس 
شنيدهاى كه جه بنوشته جالينوس 
شنيدهاى كه مجسطى است قول بطليموس 
شسنيدهاى سخنان بسزرجمهر حكيم 
شنيدهاى كه ابونصر بوده از قاراب 
شنيدهاى همه اوصاف بوعلي سينا 
شسسنيدهاى ز اديبان بس به دوران نام 
لبسيد و اخطل واعشئ مصرى وحسان 
خليل و دعبل وبوالأسود ابن حسجر وجرير 
سنيدهاى كه ككروهى نهادهاند به صدق 
جنيد ودسبلى وكرخسى وبا يزيد وشسهاب 
شسنيدهاى كه به تقوى وزهد بودستند 
عدى وجابر وعمَّار وثابت وسلمان 
كنون بيا وبسبين أنسجه را مسنيدستى 
جناب شيخ مقيد افتخار اهل زمان 


هرآن صفت كه ز هر كس شنيدهاى به جهان 


شئيدهاى همه اوصاف اهل فضل وهنر 
كد كفته است حكيمانه جمله رابهديسر 
زوض ع دور فلك داده از زمانه خسبر 
بويزه بوده يكى قيلسوف دانشور 
كشيده'' از خم حكمت هزارها ساحر 
كلام اوست به حكمت جو سد اسككندر 
كشوده هندسه را قسفل مشكلات زدر 
به مسعضلات طبيعي ز روى رأى و فكر 
به روزكارالوشسيروان عدل سير 
لسبوده تتسانى اواز معلمان دقر 
ورابه حكمت وقانون علم بوده نظر 
كهبودهاند بداقليم فضل نام أور 
ابوفراس وحريرى كسائى واشسعر 
ابونواس وزهير وفرزدق واشتر 
قمدم به رام طريقت زخود نموده سسغر 
دكر عراقى وعطار وقطب ديسن حسيدر 
بسى زجمله اصحاب خاص بيغمبر 
بلال وخالد ومسقداد وارقم وبوذر 
عسيان به قدرت-داور ز حسضرت داأور 
مسعين شرع بيمبر امين دين يرور 
تمامراهمه داراست بسلكه افزونتر 


به مدرسش جو فلاطون هزار كس شا كرد 
به محضرس جو ارسطو هزار تمن جاكر 


: فى حاشية الأصل : «جشيده»‎ .١ 


الفاضل المفيد داور الشيرازى 


للا الوكة 


إلى أن يقول: 


ز صسد هزاران اوصاف او همين يك يبس 
يكى حسد برد از آنكه حق جرا داده اسث 
يكى به رشى كه كاه نماز از جمه كتسند 
يكى غمين كه حرا كرده در جسهان تسصنيف 
نعوذ بالئه زين زمرة حسود وشرور 
ازاين حسد جه غم است واز آن حسود جه باك 


نسهاده هر كه بشاكرديش قدم روزى 


كه در جهان شعر مسحسود زمرداى ز بشر 
به يك تن اين همه علم وكمال وفضل و هنر 
خلايق از عقب او صسفوف بيحد ومر 
بهنثر ونظم زهر كونه علم صد دفتر 
كداز حسد همه بر جان زنتد سرر 
مسلم اينكه خزف نشكند بسهاى كهر 
ز اهل فضل واساتيد بسرده كسوى هنر 


يكى زجمله آنهاست حضرت قدسى 
كه قدسيان به فلك نظم اوكتند ازبر 
تقرح موشوهها بن تمان وار يمون نينا 
وكان آباء المترجم المغفور له _كلّهم من العلماء الفضلاء الشرفاء فى محروسة 
شيراز. كان جدّه الشيخ عبد النبى المفيد من أجلة الفقهاء المجتهدين فى عهده وتولى فيها 
لامامة الجمعة والجماعة وكان وجيهاً شاخصاً مطاعاً فى وقته وكان ابته محمد بسن 
عبد النبى المدعوّ بالكاظم من العلماء المبرزين أيضاً . ْ 
ووخدقال ميض بش التي عزيا تعمل ورشعد رن عبد ائين «البركون كيني 
عتدنا اغا أوفن تطانسها توعان عور سك ينه بغار يله بن كات يمال العلباء 
للانام الأوخد رهد الدين تسعد ين على بن شه ر كنوب فى شهرس رخال القسيقة 
ومصنفيهم ومصنفاتهم . سطور من خطه, كتيها فى النجف الأقدس فى مراجعة من المكة 
المظررفد ندا خا اعيين ابتاعه الشيتقة قها جدازين ينه منتجن فاخن وال الخد 
القمريّة . بخط اجود واحسن يليق ان يعد من الخطوط العالية . 
وعرف المترجم بيته ب«المفيد» انتساباً إلى جدّه المغفور له الفاضل محمّد بن 
الحين المدعوديةالقيدة: 


آآآ# #آتآت تت سواه الا 


(.وه) 
الشيخ محمّد البغدادى الكاظمى!" 
0ل 


الشيخ الفاضل محمد البغدادي الكاظمي: هو محمّد بن كاظم بن الشيخ درويش 
الكاظمى محتدأً واتتساباً وهو من أسرة علم وفضل وشرافة وهو من أولاد الفاضل الشهير 
الفاضل الجو اد البغدادي الكاظمي الاصفهاني شارح زبدة الأصول وخلاصة الحساب 
لشيخه العلامة وأستاذه الجليل بهاء الملة والدين محمّد العاملى الاصفهانى وغيرهما من 
المؤلفات الرشيقة . والفاضل المذكور ترجمه فى الروضات وغيره وكان آباء المترجم 
الكرام من العلماء الفضلاء إلى أن ينتهى إلى الفاضل الشارح المذكور. قدس الله أسرارهم . 

وكان المترجم ‏ المغفور له من أجلة فقهاء عهده فاضلاً جامعاً متتبعا محيطاً فى الفقه 
واللتلاييق والرجال وغيرةء وتبههاً علي نانك تور عا نهدا سويد جيسن المكتره 
مستقيم الذهن , عالي الفهم . نقي السيرة. مقبولاً عند الخواص والعوام . 

ولد المترجم فى مشهد الكاظمين ونشأ فيها نشوء تحصيل وفضل وارتقاء وورع 
ونقري وقرأ فى التبحفت الاشرف على العلامة الامام المرتضى الأنصاري والفقيه الجليل 
الشيخ راضى النجفي . ثم رجع إلى الكاظمين ثانياً ولازم مجلس حضرة العلامة الزاهد 
الشيخ محمّد حسن الكاظمي آل ياسين وكان من عمد اصحابه ومن أركات توه الكرفيةق 
لما مضئ أستاذه العلامة إلى سبيله انتهت النوبة إلى المترجم ‏ المغفور له ورجع اليه جل 
من كان يقلدون شيخه الكاظمى وكان مرجع الفتوئى والتقليد في بغداد والكاظمية 
ونواحيهما وكان جليلاً مطاعاً , رفيع المقام. 

كان أخص علوم المترجم الفقه والحديث وأصول الفقه وكان اديياً عارفاً بالتفسير 
وغيره وكان حسن القريحة . وتوفي -رحمه لله-في مشهد الكاظمين في سنة ١17‏ 
الهجري القمري و دفن فيها وكان له بعض المتون الفقهية وأجوبة المسائل. عملها لعمل 
اديه والمستفتين منه. 


.5371 النفحات القدسية فى تراجم أعلام الكاظمية: ص‎ .١ 


المونئ محمّد الأشرفي المازندراني 5 ١‏ سوين 


(لوه) 
المولئ محمّد الأشرفى المازندراني7" 
(1؟١‏ 6 1") 

العلامة الجليل المولئ محمّد الطبرسى الأشرفى المازندراني الشهير بالمولئ 
الأشرفي: هو محمّد بن محمد مهدي الطبرسي الأشرفي اصلاً وانتساباً. البارفروشي موطناً 
ورياسة وخاتمة واشتهر المترجم في عهده بالمولئ الأشرفي تشريفاً وتعظيماً له بعدم ذكر 
اسمه وهو من أجلة فقهائنا المتأخرين ووجوه المجتهدين . 

كان -رحمه الله من أشخص وأعظم علماء وقته في قطر ايران وكان مرجع الفتيا 
والتقليد في مازندران وضواحيها وطهران وغيرها من البلاد. 

ولد المترجم في بلدة أشرف البلاد من مدن طبرستان (مازندران) ونشأ فيها في بيت 
عاك بيك ززاعة وقلاقية وقرا قا نادي أمرى نم عشر مدر النيخ الولو راهني 
المازندرانى الشهير ب«سياه» من أفاضل علماء عهده فيها وكان المترجم راكد الذهن. 
بطىء الادراك . قليل القمطط قن يذه أمرمدة أكك غلى الزياسات البداظة المشروعة هده 
مو عدر دالت جاه وتفوريخ أحوالة عنقا كان عليه: 

ثم هاجر منها إلى مركز فقاهة الشيعة من أقدم زمان وعاصمة الروحانيّة الديئيّة النبجف 
الأطهر وحضر فيها مدرسة العلامة الاستاذ مرجع الشيعة في عصره الامام الشيخ على 
اللجفى آل كاشف الغطاء الزاقية وغيزه من ناديد وقنه فى ين واحد من العلوم )حت از 
مقاماً رفيعاً وموقعاً جليلاً فى العلم والعمل . ثم رجع إلى موطنه ثانياً وأقام فيها إلى آخر عمره. 

كاوج جتناله فيا أصولياً محدثاً. بليغ الاحاطة في الفقه والحديث والتدفسير 
والكلام وغيرها وكان كريم السجايا متورعاً تقياً وكان عَميم الرياسة والمرجعية فى عهده 
وكان عظيم المقام فى الدولة أيضاً. كان جلالة الملك ناصر الدين يعظمه وكان السلك 
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والأمراء والولاة يتخاضعون عنه وكان جل علماء عهده ينقادون له بالعظمة وجلالة المقام 
في العلم والعمل ويرجّحونه على معاصريه ويدعون إلى تقليده والرجوع اليه. 

وكان له مجلس بحث كبير فى بلدة «بارفروش» يحضره جمع كثير وكانت البلدة 
المذكورة دارالعلم فى عهده. يقصدونها من كلّ جانب و جهة . 

وكان المترجم هميماً في تربيتهم وترفية حالهم وكان شديد الرعاية للامتياز الفضلى 
بينهم وكان ذلك قوي الاسباب لارتقاء المشتغلين عنده و سعيهم في التحصيل والاشتغال. 

لم نعثر للمترجم المغفور له على تأليف مهم يليق لمقامه الشامخ في العلم . 

و أغرب ما حكاه التنكابني صاحب كتاب قصص العلماء عن المترجم في كتابه 
التروور دو لان كانت هوت رعييه للد قنيت'الإوانة عر ديد اقل ف كنا رد هنا لاله 
روى هذه القضية عن المترجم نفسه بلاواسطة فهو كالدراية لا الرواية المحضة» روى 
التنكابني عن المترجم: 

أنه كان رجل فى النجف الأشرف معروفاً بالزهد والتقئ معهوداً يصفاء 
الباطن والتعبد؛ فاتفقت ألفة بينى وبينه و كنا نجتمع معه أحياناً. حتئن 
اجتمعنا معه فى سفر زيارة سامراء وكنثُ مع هذا الرجل في محمل واحد 
فسألت عنه أنْ رحال الغيب الشائع في الألسنة؛ هل لهذا الأمر وجود في 
العالم. فقال: نعم لهم وجود في العالم و هم أحياء موجودون ويسيرون 
فى الأرض حيتٌ يريدون. فقلت له: أو يمكن ملاقاتهم لأحد فى هذا العالم. 
قال: نعم. يتفق ذلك لكثير من الناس. فقلتٌ له: فهل أنا مثلاً رأيث منهم 
أحدأ. قال نعم: مرّة واحدة. فقلت له؛ و أين كان ذلك و متئ كان؟ قال: في 
بلدة بارفروش. فقلت له: و كيف كان ذلك. 

قال: أ تذكر أنك كنت يوماً جالساً فى بيتك؛ فإذاً بالباب قد يدق لك. 
فذهبت إلى الباب ينفسك. فإذاً برجل راكب نزل عن فرسه على زيّ فلانى 
وشمائئه كانت كذا وكذا فسأل عنك بعد السلام وتحية لازمة, أنه هل نلك 
فى العمل بأخبار أهل البيت2 طريقة وأسلوب خاص. فأجبته أنت 
بنعم, ثم بِيّنتَ له ما كان عندك من الطريق على الاجمال. فقال الرجل لك: 
طريقك هذا طريق مستقيم مستحسن, ثم أودعك و ركب فرسه و فارق 


السيد محمد الطباطبايي الإصبهائي النجفي ا 


عنك كان هذا الرجل واحداً من رجال الغيب رأيتّه فيها. 
قال المترجم -رحمه اللّه وما كان تلك الواقعة ببالي أصلاً. فلمًا بيّنها لى 
بخصوصياتها فذكرثها كاملاً و وجدثها أنهاكما يقول بتمام جزئياتها طايق النعل بالنعل. 
وصادف المترجم المغفور له بقلة الناظرين في أواخر عمره وصار مكفوف البصر 
وكان معتزلاً منقطعاً عن الناس جليس بيته ولكن لم ينقص ذلك من توجه الناس اليه ومقامه 
عندهم وكان أشخص علماء عهده وأعظمهم مقاماً وأرفعهم موقعاً وجلالة عندهم وأنفذهم 
أمراً. حتّئ توفي في بارفروش في غرّة شهر رمضان المبارك في سنة 06آق. 


(عوه) 
السيد محمد الطباطبايي الإصبهاني النجفي' 0 
(مه76 1 ا 


العلامة السيد محمّد بن أبىالقاسم الطباطبايي الإصبهاني العسكري ثم 
النجفي: كان المترجم من وجوه اصحاب استاذه العلامة ميرزا محمّد حسن الشيرازي 
العسكري في سامراء وأركان حوزته الكريمة . 

ولد المترجم فى إصبهان ونشأ فيها وقرأ فيها مبادىء أمره. ثمّ هاجر منها إلى الأعتاب 
المقدسة العراقيّة وقرأ اولاً فى الحائر الشريف الحسينى على العلامة الشيخ مولئ حسين 
الأردكاني اليزدي الحائري الفاضل وعلى العلامة ميرزا علينقي الطباطبابي . ثم انتقل إلى 
الزرى وحم ها علوي اباك العلامة البارع ميرزا معتدد حسيق السراري الستكرى 
ولما هاجر العلامة المذكور من النجف إلى سامراء. انتقل إليها معه جماعة من شواصض 
اصحابه وتلاميذه وكان منهم المترجم. فكان يحضر على أستاذه المذكور فى سامراء أيضاً 
ولمًا مضئ أستاذه العلامة إلى سبيله سئة 7١7‏ ق هاجر المترجم منها إلى النجف الأطهر 
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انيأ وحاز فيها مقامأ رفيعاً واجتمع جمع كثير من فضلاء عهده واستقل فيها بالبحث 
والتدريس وكان مجلس بحثه فيها يومئد من المدارس العالية المهمة . يشاراليه بالبنان كمّأ 
وكيفاً. لجودة فهم المترجم وحسن قريحته ودقة نظره وسرعة حركة ذهنه وجامعيته 
واحاطته , حتّئ اعترف له جل معاصريه بعلو مقامه فى العلم والفضل ودقة النظر . 

أبتلى رحمه اله بالحمى الدائم بعد مهاجرته إلى الغري. حمّن عجز عن الاشتغال 


بما كأن ينبغي له وتوفى فيها فى شهر ذى قعدة الحرام من سنة 717 . 


ولهء 
)١(‏ رسالة مبسوطة فى حكم الدماء الثلائة وتكلم فيها فى مسألة تداخل الاغسال 
مشروحاً أيضاً ؛ 


(؟) وله رسالة فى مسألة البرائة والاشتغال فى الأقل والأكثر الارتباطيين ؛ 

() ورسالة فى الخلل الواقع فى الصلاة؛ ْ 

و لنعضن النقرقات والكزاريض فى مدانة الرقتاء والزهن :رابخ وتسالة جواز 
القنلةة فيا لم بعلم كوقه م خسى عا عرز الصلاة قاد وكير هاين المباعت؛ 

(6) وله بعض مباحث أصول الفقه أيضاً. 

ومؤلفات المترجم محط نظر الفضلاء والأكابر بعده نوعاً ومورد الاعتماد والاعتناء لهم . 


(عوه) 
- الشيخ محمد الفاضل الشرابيانى النجفى!2 
(ع ١‏ 1 
العلامة الامام أبوالحسن الشيخ المولئ محمد الفاضل الشرابياني التبريزي 
النجفى الشهير ب«الفاضل» : هو الشيخ الجليل العلامة الامام نصير الملة والحق والدين 
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الشدح محف الفاضل اشوا في لا 0 0 


وزعيم الفرقة في عهده المولئ محمّد الشهير ب«الفاضل» بن فضعلى بن عبد الرحمن بن 
فضعلى الشرابياني التبريزي . ثم النجفي هجرءٌ ورياسة وخاتمة . 

وادق اناه التي المفيمة كر فى نابي اشبريزا تسب إلبها السترجم 
ركان سرحسة الله دمن أجل علمائنا المتأخرين وفقهائنا المجتهدين وكان مرجع معظم 
أقطار الشيعة فى الفتوى ومقتداهم وامامهم وانتهت اليه الرياسة الأمة فى التدريس فى 
العف لاقني أيفاً وكان ويد اللددناضة: حبق القهم ,يذ الضيط اكثر اللحفظاه . 

وقد امتاز المترجم في عهده يصباحة المنظر وحسن المعاشرة والمحضر وعظيم الخلق 
وكثرة الحلم والعفو والاغماض و سعة الصدر والبذل والمجد والنبالة وحسن السيرة وكثرة 
رعاية من ينتسب اليه . 

وكان درحمه الله دن اللناس:جميل العيش: هميماً فى قضاء جوائج الناس» 
مجداً فيها وكان مطاعاً نافذ الكلام فى الدولة أيضاً وكان رئيساً فى الشيعة . جليل المقام . 
عظيم الشأنء وكان يقرون له رجال الدولتين دولة إيران ودولت آل عثمان وأركانهما 
بالعظمة والتمكين . 

ولد المترجم في قرية شرابيان ونشأ فيها وقرأ مبادىء أمره في محروسة تبريز. ثم 
هاجر منها إلى الأعتاب المقدسة العراقيّة فى حدود سنة ١714‏ الهجرى القمري وحضر 
فيها على العلامة الأستاذ الامام المرتضئ الأنصاري وقرا بعده على العلامة صيرزا 
محمّد حسن الشيرازي العسكري زماناً يسيرأ واختص عالي مدرسة العلامة الجليل السيد 
حسين الكو هكمرى التبريزي النجفى وكان من أركان حوزته الكريمة وعَمّد أصحابه وكان 
له عظيم المقام عند أستاذه اميل مه في عدياة أسعاةة المذكور وعرف 
افا ملا حياة انهاذه أيها. ْ 

ونا سن أمكاقه ‏ النشهوو لهت إلى عله نفيك الى المنعر كي الريجاتتة القالدية 
والزعامة الدينيّة والمرجعيّة العامة وكان أجلّ علماء عصره وأعظمهم شأناً وأرفعهم مقاماً 
وكان مرجع الفتوى والتقليد في غير قطر واحد من أقطار الشيعة من بلاد آذربايجان 
وقفقازيا وبعض بلاد العراق وغيرها. 

ركان تجبن التدهال عظيى من الو حو التشرعية وكان ييثه فى أهله ومستحقه 


”7 اام > سمرا ةاشرف - 


ومات -رحمه الله ولم يترك شيئاً من الحطام ِل دارأكان يسكنها فى النجف الأشرف . 





وتحذتنا يعض النغاء من علامده معن التتصن نيه زماناً بعندا فق أيائة أثاقال درخمه 
الله.: ما صرفتٌ على نفسي ديناراً من الوجوه الشرعية التى وقعت في يدي ومعاشي 
الخاصة انما جعلته من التحف الٌهداة الي بخصوصها و أمَا أولاذى فلهم طريق خاص في 
معيشتهم . نعم زوجتى هى التى أتفقتُها من بيت المال فقط مع خادمةٍ لها تساعدها في أمور بيتها . 

وكان جلالة الملك مظفر الدين القاجار و رجال بلاطه وعظماء دولته يقلدون المترجم 
فى أعمالهم الدينيّة وكان جلالة السلطان المذكور يستأجر من المترجم بولايته الشرعية 
بيوتات السلطاني في طهران وبلاط السلطنة التي كان يسكن فيها. تتصحيح أعماله 
الشرعية فيها من الصلاة والصوم وغيرها من الأعمال وكان تلك الروية مستمرة إلى عهد 
سلطنة ابنه السلطان محمّد على المخلوع وابنه سلطان أحمد المخلوع .كان جلالة الملك 
سلطان أحمد المخلوع يستأجرها من والدنا العلامة فى طهران إلى آخر أيام سلطانه . 

توفي المترجم -رحمه الله في النجف الأقدس عن سن ثمانين تقريبا . ليلة الجمعة 
السابع عشر من شهر رمضان المبارك من سنة ١7151‏ ق ودفن في بعض الحجرات التي تلي 
الرواق الشريف مواجهاً لأميرالمؤمنين نْيِةِ من الصحن الشريف العلوي وقبره ظاهر معروف 
هناك يزور الناس . و للمترجم بعض المؤلغات . منها: 

)١(‏ رسالة فى مسألة الاستصحاب ؛ 

(1) ورسالة فى مسألة البراثة والاشتغال ؛ 

() ورسالة فى مسألة الاجتهاد والتقليد ؛ 

(4) ورسالة كبيرة فى مباحث الألفاظ ؛ 

(6) وله كتاب الصلاة ؛ 

(1) وكتاب البيع . 

وله بعض المتون الفقهيّة والرسائل الفتوائيّة بالفارسيّة وبعض الحواشى الفتوائيّة كذلك 
وأجوبة المسائل .كل ذلك بالفارسيّة عملها لعمل مقلديه وانتشار فتواه لسهولة تناولها لمن 
يحتاج إليها فى عمله. 

و طبع تلك الرسائل الفتوائية الأخيرة فى تبريز وبعضها مكرراً. وأمّا رسائلها 


الك قفد كان القاكان الارا لوا ددا ا د ا << كوه 


الاستدلاليّة المتقدمة . لم أعثر على طبع شىء منها إلى الآن. 

ولك اكيت ها عتكادلنا نض النعاء من أميعاية مقه حشر ليجل يفيه أن 
المترجم كأ كان الليلة التى توفى فى آخرها قاعداً فى بيته بلاسقم و لاألم وقد انتصف الليل 
حتئ ورد عليه رجل سوقي وبيده صك. فناوله منه و كان يريد أن يسجّله المترجم بخطه و 
خاتمه. فأخذه المترجم وأخرج خاتمه ليعلمه بهو حوله جمع من أصحابه و 
ذوى الحاجات فجدّد الحبر عليه وضربه بالصّك. فلم تأخذ الورقة نقشه حتّئ تكرر منه 
الفمل افع خولى بم عض أمسابةء اث ابنهقرييا من سة عرات ولككق ل تاجد الورقة قفن 
الخاتم أبداً. فتغيرت حاله وقتئذ وانصرف من تسجيل الورقة وقام من مكأنه محوقلاً 
مسترجعاً , حتّئ دخل على أهله وتفرّق الناس من عنده, فما أصبح الناس تلك الليلة إل و 
ينادي ناعيه بنعيه على الصباح باكرا . 


(ع8ه) 
الحاج محمّد خان القاجار الكر مانى”" 
0 14 

الحاج محمّد خان القاجار الكر مانى الزعيم الثاني لمسلك الكريمخانية 
الشيخية: هو محمّد بن الحاج محمد كريمخان القاجار. مؤسس طريقة الك ريمخانية و 
زعيمها المقدم من شعب طريقة الشيخية الذين ينتسبون إلى الشيخ أحمد الأحسائي 
الحائري وقد مرّ ذكر نسب المترجم وبعض ما يتعلق بالمقام من الكلام فى ترجمة والده 
المؤسس الكبير . في حرف الكاف من الكتاب . ْ 

وكان المترجم خليفة والده المؤسس وصاحب سرّه ومظهر أمره والقائم بدعوته و 
مرجع أصحابه ومقلّديه وتقمّص بأعباء الرياسة والقيادة بعده و رجع اليه جل أصحاب أبيه 
وأهل نحلته. 

وكان ظاهر الصلاح . شديد المراقبة يعباداته وأذكاره وأوراده. ملتزماً بالسنن والآداب 


١‏ دابرة المعارف تشيع :ج .٠١‏ ص 184 ذيل العنوان «شيخيّة». 
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الديئة قضلاً عن القرائض والواجنيات وكان سن المعاشرة . جكد البيان : جيل الكتابة : 
مقتصداً في أموره. كارهاً للمكروهات الشرعية و العرفية جميعاً . متواضعاً حَلِيْماً :وسيم 
الصدر. كتير الصبر كاظم الغيظ . بليغ المراقبة لحاله بجميع المعاني . 
وذكره صاحب كتاب تذكرة الأولياء فى ذيل ترجمة والده _كما اشرنا اليه فى محله - 
وقاق و ساي العتواك: ١‏ ا 
1 إِنّه مقتدٍ بوالده ومقتف بآثاره فى العئم والعمل والفضل والزهد والورع 
والتقوئ والأخلاق الجميلة نولكات الفاضلة, بحيثٌ إنه كأنه هو وكأئه 
سراج قد استضىء في ذاك المصياح؛ فمن رأى الأول فكأته رآه وبالعكس. 
ويذلك ختم صاحب التذكرة ترجمة صاحب العنوان كاملاً لأنّ كل الصيد فى جوف 
الفراء وقد تكلم فى أحوال والده المزبور الأأصيل بما امتلا به كتابه . ْ 
بيك المترسم فى هدينه كزنان أسوة لوالذث كنا أ فيها أعقايه وكان لهقيها تعلين 
بحث و وعظ وكلام وكان يحضره أناس كثيرة من أصحابه ومقلديه. 
ولد المترجم كما فى التذكرة في ١4‏ شهر محرم الحرام مستهل سنة ١777‏ في كرمان 
فى حجر والده وتوفي في سنة...7". 
وذكر صاحب التذكرة للمترجم كثيراً من الكرامات وخوارق العادات أيضا. من 
المنامات والأخبار بالمغيبات ونحوها. كما ذكره لوالده المؤسس حسبما تلوناه عليك في 
بابه وذكر للمترجم ما يقرب من مئة وسبعين مؤلفاً في مأتين وخمسين مجلداً في فنون 
شتّى وعلوم جمّة من المعقول والمنقول والفروع والأصول وأجوبة المسائل المرفوعة اليه 
من موارد مختلفة فى مطالب متنوعة ومسائل متفرقة . 
7 
أن مجالس وعظه وكلامه في منابره قد جمعه بعض من أهل بيته من 
اخوانه وأولاده يقرب من أربعين مجلدأ ضخمة. 
قافا الى ملو لقاته المذكورة: 


. موضع عدد السئة بياض في الأصل‎ .١ 


السيد محمّد الطباطبايي آل بحرالعلوم 2 ةو 





( ووه ) 1 
السيد محمّد الطباطبايي آل بحرالعلوه!" 
(51؟١‏ 5 

العلامة الفقيه أبى جعفر السيد محمّد الطباطبايى النجفى الشريف آل 
بحرالعلوم -قدس سرّه: هو العلامة السيد مدان العلاة السيذ محمد تقى أبن العلامة 
السيد محمّد رضا بن العلامة الكبير أية اله فى عهده السيد مهدي الطباطبايي البروجردي 
اصلاً. ثم النجفي هجرةٌ وموطناً وانتساباً . طود التقئ و بحرالعلوم قدس الله أسرارهم . 

ولد المترجم في النجف الاقدس في حجر والده الشريف العلامة ليلة الأحد الرابع 
والعشرين فى شهر محرم الحرام مفتتح سنة ١77١‏ الهجري القمري وتوفي فيها ليلة الثاني 
والعشرين من شهر رجب الأصب من سنة ١717‏ ودفن فى مقبرة جدّه العلامة بحرالعلوم . 
جنب مسجد شيخنا الطوسي وتربتهم معروفة ومزار لكل وارد وصادر. 

قرا المترجم على عمّه العلامة السيد حسين وعمّه الآخر العلامة السيد على 
آل بحرالعلوم صاحب كتاب البرهان القاطع وقرأ على العلامة الاستاذ السيد حسين 
الكوهكمري التبريزي أيضاً . 

وكأن ستروففه الله جين النكر و صستطي النهم ؛ ين الذوق وكان تيه أضولا أديياً 
متكلماً كاتباً محدثاً وكان جليلاً. عظيم الموقع . وجيهاً مطاعاً متنفذاً عند العرب وكان 
متبحراً دقيق النظر وقرأ في العلوم العقلية على الفاضل المولئ باقر الشكوبي الإصفهاني 
النجفي وكان له مجلس بحث مخصوص في النجف الأشرف كان يحضره الفضلاء 
والخواصٌ من العرب والعجم. ش 

وكان للمترجم مكتبة كبيرة في النجف الأشرف .كان فيها نسخ شريفة وكتب نفيسة من 
المخطوط والمطبوع وبعض النسخ العزيزة من أنواع الفنون وأنحاء العلوم ولكن مع الأسف 


.١‏ أعيان الشيعة: ج؟, ص 1١8‏ ؛ مكارم الأكار: ج5. ص 1777 ؛ اشر آفرينان: ج ١.اص‏ 71 ؛ علماء 
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أنه لم يقدر أعقابه بعد وفاته على حفظها وابقائها . فتلفت بعده أيادي سبا و قد رزقني الله 
تعالى من مكتبة المترجم مجلدات نفيسة بالابتياع من ورّائه. 1 

وللمترجم كتاب بلغة الفقيه لما يرتجيه يشتمل على سبع عشرة رسالة فى أبواب متفرقة : 

)١‏ رسالة فى الفرق بين الحق والحكم وتوضيح موارد الاشتباه فيهما. سلك المترجم 
فيها مسلك العلامة الشيخ محمّد هادى الطهرانى النجفي واختاره في المسالة؛ 

؟) و رسالة فى القاعدة الفقهية كل ما يُضمن بصحيحه يُضمن بفاسده ؛ 

؟) و ثالثة فى مسألة القبض وأحكامه وآثاره وبيان حقيقته ؛ 

؛) ورابعة فى مسألة تلف المييع قبل القبض وحكمه ؛ 

5) و خامسة في حكم الأراضى الخراجية ؛ 

7) و سادسة فى حكم أخذ الآجرة على الواجبات ؛ 

) و سابعة فى حكم البيع المعاطاتى ؛ 

8) و ثامنة في مسألة البيع الفضولى وشقوقه وأحكامه ومسأله الضمان ؛ 

9) و تاسعة فى مسألة منجزات المريض ؛ 

عام ة رسال فى تجسالة حرعاة الزوجة عن بعس الأرنة: 

١‏ و رسالة في مسألة الرضاع وأحكامه وفروعه ؛ 

)١١‏ و رسالة فى الولايات ؛ 

)1١‏ ورسالة فى قاعدة اليد ؛ 

5) و رسالة في بعض أحكام الدعاوي ؛ 

6) و رسالة فى مسألة القرض ؛ 

وباك فى مسالة الوضية: 

)١١‏ و رسالة فى المواريث. 

وهر كان سين التزقينة كليل اناده سين الأبنلوني مقي عو النتعتلاء 
والأعلام . طبع كتابه هذا في طهران على نفقة مؤلفه المغفور له في حياته . 

وله أيضاً تعليقة على كتاب الطهارة من كتاب شرائع الاسلام ولكن لم يخرج الى 





البياض . ولم أقف على مؤْلّف للمترجم غير هذا. 

وكان ابه الارضة السيد قر عن علا ادباء عهده أ ركنا كاز رسي الله مشفقنا 
فى العربية والأدبية . عارفاً بالفقه والأصول والكلام والحديث وغيرها ولكن لم يساعده 
الدهر في أمره وعمره ومات بعد والده العلامة في سنة ١7077‏ عن سن نيف وأربعين تخميناً 


ودفن فى تربة والده وأجداده. 


(5وه) 
المولى محمد الخونى 
(... .355 ) 

العلامة الامام الحاج آقا محمّد الخوني: هو العلامة الامام محمّد بن المولئ الأجل 
الزاهد المولئ على بن العلامة التقىّ المولئ حسن شيخ الاسلام الطسوجي اصلاً ثمّ الخوئي 
موطناً واتتساباً و .خاتمة وهوابن عمّ والدنا العلامة قدس الله تربته وأعلى رتبت . 

قرأ المترجم أولاً في مدينة خوى على عمّه العلامة _جددّنا الأعلىالحاج آقا حسين 
امام الجمعة والجماعة وغيره من أساتيذ عصره, ثمّ هاجر منها إلى الغري وقرأ فيها على 
العلامة الامام شيخنا المرتضئ الأنصاري. ثم قرأ على العلامة الأسجاذ البنية سين 
الكوهكمري النجفي وكان من وجوه أصحاب أستاذه المذكور . وبعد أن حاز من العلم فيها 
مقاماً سامياً رجع إلى موطنه وقام بالأمركما أمر. 

كان _-رحمه الله فقيهاً أصولياً متكلماً رياضياً .كان محيطأً بالفقه والحديث وكان 
ونكنها جليلاً وكان مرعله اللمدشيتٍ اليه يعض الكرامات فى عنياته وكتان لدتوجبية 
وجيهة وعظيم المقام عند العامة وكان ورعاً تقيّأ متعبداً. ْ 

توفي المترجم فى بلدة خوى عن سن ثمانين تقريباً فى سنة 11717 ونقل نعشه إلى 
الغري ودفن في تربة جدّنا العلامة في وادي السلام قريباً من مقام هود وصالح بين الحرمين 
وقبره ظاهر معروف يزوره الناس ويتبركون منه. 
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(باوه) 
السيد محمّد الفيروزابادى اليزدى(2 
لاا ١‏ _ مع 





العلامة السيد محمّد الفيروزآبادي اليزدي النجفى المعاصر: هو العلامة الفقيه 
السيد محمّد بن جالسيد باقر الحسينى ب الهاشمى العلوى الفاطمى الشريف الفيروزا يادي 
اليردى انتساباً واصلاً. ثم النجفى ف حرطا امه ا الفعرجو من عفد 
العلماء المعاصرين وأخيارهم . ْ 

قرأ المترجم في النجف على شميخنا العلامة الاستاذ المولئ محمّد كاظم الخراساني 
النجفى صاحب كتاب كفاية الأصول والعلامة الامام السيد محمد كاظم الطباطبايى اليزدي 
النجفي واختص به وكان من وجوه أصحابه وعَمَدهم والمشاراليه بالبنان وكان مستقيم 
الوق معن الاتاوي رقن اله وكان فقياً أصولياً محدثاً وكان جليلاً متورعاً تقيّا وكان 
طلق اللننان» هن البيان عق المتظق وكا له مصلين يضف قن النعف الأعرق فى حياة 
أستاذه ولمّا مضئ العلامة الطباطبايى إلى سبيله رجع اليه جماعة كثيرة في أقطار مختلفة 
فى الفتوئ والتقليد كان له تجن يحت كتير يمد أسعاذة الملامة سحت توفي في سامر أ 
دار الغيية قن دق فيح يقري لايل 6 وم الجمعة آخر شهر ربيع الأول : 

وكان للمترجم مجلس وعظ ونصح وانذار في المسجد الهندي في النجف في أيام شهر 
رمضان فى كل سنة وكان يجتمع عليه جماعة كثيرة من المشتغلين و وجوه طبقات الناس 
ا 50 وكان من عادته أنّه كان يفتتح الكلام فى منابره بشىء من جملات أدعية 
الضحيقة الكاملة المجادية كان يتكلم فيه بأطرانها ركان المتابر + ومواعظة البليعة معطي 
التأثير فى قلوب الناس وتصفية نفوسهم وتهذيب أخلاقهم وارتقائهم إلى مدارج الورع 
والتقئ والتوجه إلى الله تعالى . 

وله بعض المؤلفات . منها: 


.5115 علماء معاصررين : ص /1177 ؛ ريححانة الأدب: ج أدص‎ .١ 


جمال الدين محمد الشريف الكرمانى ا 


)١(‏ رسالة إزاحة الشكوك في حكم اللباس المشكوك ؛ 

(؟) ورسالة فى مناسك الحج والعمرة ؛ 

() وكتاب الطهارة ؛ 

(4) وكتاب الصلاة. 

وغيرها وله حواشس فتوائية لبعض المتون الققهية وبعض الرسائل الغملئة. ضنعها نمل 
مقلّديه وطلبهم وطبع بعضها في حياة مؤلفها المغفور له . 


(هوه) 
جمال الدين محمّد الشريف الكر ماني" 
١9(‏ اه1) 

الفاضل المعاصر جمال الدين الميرزا محمّد الشريف الكرمانى: هو محمّد بن 
غلامرضا المدعوّ بجمالالدين الكرماني اصلاً واتساياً “قرأ الخرهم فى مجروسة كرمان. 
ثم قرأ في طهران على غير واحدٍ من أساتذة عصره ومنهم العلامة الميرزا محمّد حسن 
الآشتيانى الطهرانى صاحب الحاشية والعلامة الشيخ عبد النبى النوري الطبرسي الطهرانى 
وغيرهما. وكان فاضلاً حسن الفهم . جيّد الادراك. حديد الذهن وكان أديباً كاتباً. 

وله شعر بالعربيّة والفارسيّة وكان له عرفان بالعلوم الرياضيّة وعلم الأعداد أيضاً وكان 
جيّد الخط في خط النسخ والثلث . حسن الإنشاء . وسيع الفكر . وله : 

(1) كتاب أسس الأصول في أضول الفقد في مباحث الألفاظ وهو تصنيف بديع في 
بابه . التزم فيه مؤلفه المذكور بعدم استعمال شىء من الحروف المعجمة المنقوطة من اول 
الكتاب إلى اخره. يقرب من ثلاثة الاف بيت كي وذيّلها بوجيزة فى مسألة الإجزاء 
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على نمط كتابه أسس الأصول وقد خرج في الكتأبين عن عهدة عهده بوجه حسن وله 
بعض الخطب البديعة أيضا. طبع مع الكتاب المذكور . فى طهران» فى مجلد واحد. فى 
حياة مؤلفه فى حدود سنة 14١11ق؛‏ 

(9إنواله ختلية هاه الخية السد يه القزم فيها بعدة تسمال عمل دين الروك 
المسعدة علن حوال تاه المتكورة 1 

(؟) و خطبة سمّاها الاثنى عشرية لأنّه ألفها من اثنى عشر حرفاً من حروف التهجي 
فقط و هي «حءمءدءهءوءرءك.ل طاع.سء ص »؛ 

(4) وأخرى سمّاها المنقوشة لأنّه ألفها من الحروف المنقوشة فقط ؛ 

(0) و رابعة سمّاها المعكوسة لأنّ جملة فقراتها تقرأ من الذيل إلى الصدر كما تقرأ من 
الصدر إلى الذيل ؛ 

(1) وله خطبة مبسوطة جعلها مقدمة لكتاب أراد تصنيفه في الأدلة العقلية وهي خطبة 
بديعة اشتمل على فنون الخمسة من الكلام والفقه والمنطق والنحو والصرف. فسيبلغ مع 
الأصل ستة فنون . فإذا قرئ على الوجه المألوف من اليمين إلى اليسار كان اصولاً وإذا جمع 
حروف أوائل السطور كان كلاماً وإذا جمع الحروف من الربع الثاني من السطور كان فقهاً 
وإذا جمع الحروف من النصف الثاني من السطور كان منطقاً وإذا جمع الحروف كذلك من 
الربع الرابع من السطور كان نحواً وإذا جمع الحروف من أواخر السطوركان صرفاً . ولكن لم 
يخرج من كتابه هذا إلا الخطبة وشىء يسير بعدها. يقرب الجميع من خمسمائة بيت. 

وكان المترجم استقبل بتصنيفه الأخير كتاب عنوان الشرف الوافى في الفقه والعروض 
والتاريخ والنحو والقوافى تأليف العلامة الفاضل الأديب الامام م فالدتن المقرئ 
استاغيل بن أبى ركر البمتق الفلو فى سلة سبع وثلاقين وكماتسائة:(/181) ضف للبنلطان 
الأشرف صاحب اليمن وليّا مات جلالةالملك المزبور قبل تمام الكتاب فعرضه إلى ابنه 
الناصر صاحب اليمن و وقع عنده موقعاً عظيماً وعند جُلَّ علماء العصر أيضاً وهو من أعظم 
الفشانة والقواه ل حقا: 

و قال الخليفة في كشف الظنون: 
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وكان سبب تأليفه أن الفاضل الجليل مجدالدين الفيروزآيادى الشيرازي 
صاحب القاموس حيتٌ آلف كتاباً أول كل سطر منه (ألف) فلمًا قدمه إلى 
حضرة السلطان استعظمه ومجده تمجيداً عظيماً وكان المقري يتمنئ 
قضاء الأقضية, فألف كتابه المذكور عنوان الشرف. 
ولأبن المقرى أيضاً أبيات تقزب من ست وأربعين بيع إذا قرئ ظردا كان مذاحاً وإذا 
قرئ عكساً كان قدحاً. وقال السيوطى فى كتابه البغية: 
وإِنّي عملت كتابأً في كراسة واحدة في يوم واحد فى المكة المشرفة على 
نمط كتاب عئوان الشرف وسميثه التفحة المسكية والمئحة المكيّة يشتمل 
على فن العروض والمعاني والبديع والتاريخ ومتنه النحو. 
وللقاضى بدر الدين محمّد بن محمّد المعروف بابن كميل الدمياطى (المستوقئ سنتة 
كتابٌ على نمط عنوان الشرف بزيادة علمين. ' 
وقد يلغنا وفاة التتركب حوعية اللدد أخيراء توقى قن جلقة كترماء في شن ين 
الهجري القمري . 


(099ه) 
ر الشيخ محمّد السماوي النجفي'" 

فتشتاة لمفدد 
العلامة الأديب الشيخ محمّد السماوي النجفى المعاصر: هو الأديب المتبحر 
البارع والشاعر الفحل المتضلع المفلق والعلامة الفقيه المتتبع الشيخ محمد بن الشيخ طاهر 

بن الشيخ حبيباللّه الفضلى السماوي النجفى المعاصر . 
و «سماوه» بلدة من أعمال العراق . هى بلدة على الفرات على نحو عشرين فرسخاً من 
الكوفة . ينسب إليها المترجم والنسبة فيها السماوى. ولد المترجم فيها فى حجر 
والده المغفور له في السابع والعشرين فى شهر ذي الحجة الحرام مختتم سنة 1747 الهجري 
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القمري , على ما ضبطه المترجم نفسه ونشاء فيها إلى أن بلغ حدود اثنى عشر عاماً من سنين 
عمره. فهاجر المترجم منها حينئذ إلى النجف الأقدس وقرأ فيها المبادى بما اقتضاه وقته 
ولما بلغ المترجم فيها مبلغ الرشد من عمره والكمال من مباديه ‏ قرأ فيها على غير واحد من 
صناديد عهده وأساتيد وقته من الأعلام البرعة منهم العلامة الامام الشيخ محمد طه نجف 
النجفي والشيخ محمّد حسن الطائقانى التبريزي النجفى والآقا رضا الهمداني صاحب كتاب 
مصباح الفقيه فى عدة مجلدات والسيد محمّد الهندى النجفى والاستاذ على الاطلاق شيخ 
الشريعة الإصفهاني النجفى وغيرهم من أساتذة عهده في الفقه والحديث وأصول الفقه 
والتفسير والكلام والرجال وغيرها من العلوم . 

وقرأ فى بعض الرياضيات وغيرها على بعض أساتذة وقته. حتّئ برع و فاق, ثمّ رجع 
إلى استقط رأسة ؤيقن فنهاا سين نادي ولكن :ل يترك الاشتفال منة بالتدريسن والتجرير 
والانتقاد والاستطلاع والتفحص والتتبع ولو يوماً واحداً . 

حتّئ تعيّن المترجم فيها فى حدود سنة 177٠‏ الهجري القمري عضواً لمجلس الولاية 
الخاص في بغداد. فسافر إليها وبقي فيها خمس سنين, ثم تعيّن قاضياً شرعياً في النجف 
الأشرف وبعد استقلال العراق وتشكيل الحكومة الهاشميّة العربيّة فيها تعيّن المترجم قاضياً 
في كربلاء المشرفة . ثمّ نصب قاضياً للشيعة في بغداد. ثمّ نصب قاضياً للشيعة في محكمة 
التميز فى بغداد بما يقرب من عشر سنين , ثمّ طلب المترجم بنفسه قضاء النجف. حرصاً منه 
بمجاورة هذا المشهد الشريف-_مركز العلم والروحانيّة -ولكن ولم يمض عليه فيها أزيد من 
سنة: حو استعفى من العمل واستقلٌ فيها بالاشتغالات العلمية صرفاً حتّئ اليوم ويعدَ اليوم 
هو فيها من فضلائها البرعة وأدبائها المهرة. صاحب الآثار القيّمة والمآثر الفخمة. ولوع 
بالاشتغال. حريص بالتتبع والتفنن فى أنحاء الفنون. وسيع الفكر , مستقيم الذهن. صائب 
النظر . ممدوح السير . جميل المعاشرة . مقبول العامة . فاضل الأخلاق . حسن الأنشاء . جيّد 
الكتابة , طويل الباع , كثير الاطلاع, أديب بارع وشاعر مفلق. و مؤرخ متضلع. وعارف 
بالفقه وأصوله وقسم من الرياضيات , كاتب خريط . أستاذ لغوى محيط . 

وله مكتبة فيها نسخ قليل النظير . فيها أنواع الكتب والزبر يوجد فيها من النسخ العزيزة 
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والرسائل النفيسة ما لايوجد فى غيرها من المخطوط والمطبوع . 

وله أكار كليلة عداو يمتها وا لمعيه البعرنت يحطظه من الكقنن العبر المطباعة 
العزيزة ققد برز من يراعه الشريفة ألى ألان ما يزيد على مئتى وخمسين مؤلفاً من الصغير 
والكبير من النسخ النفيسة. 

وله من المؤلفات : 

)١(‏ كتاب الطليعة فى شعراء الشيعة فى ثلاث مجلدات ؛ 

(؟) وكتاب متاهيج الوصول إلى علم الأصول ؛ 

(*) وكتاب فرائد الأسلاك فى الأقلاك ؛ 

(؛) والكواكب السماوية في شرح قصيدة الفرزدق الشاعر الشهير في على بنالحسين 
زين العابدين -دنلام أن عليهما طبع هذا الكتاب فى النجف سنة الوعري القتريه 

(6) وله كتاب أبصار العين في مقتل الحسين 220 . طبع بالنجف أيضاً ؛ 

() و كتاب ظرافة الاحلام في بيان من راى احدا من الائمة الاثنئ عشر ونظم الشعر 
فى المنام , طبع في النجف ؛ 

(/) و كتاب ملتقطات الصحو فى النحو ؛ 

(4) وكتاب الترصيف فى التصريف ؛ 

(1) وله رسالة غنية الطلاب فى الأسطرلاب ؛ 

155و :رسال قرظ اليم فى الرع اليديب؛ 

)1١(‏ ومشارق الشمسين في الالهى والطبيعي ؛ 

(17) والتيل الوفر فى الجفر؛ 

(1) ورسالة سنا الآفاق فى الاوفاق ؛ 

(14) ورسالة اجتماع الشمس فى علم الرمل ؛ 

(15) ورسالة جذوة السلام قى علم الكلام : 

(11) وله منظومة عنوان الشرف فى تاريخ التجف يشتمل على ألف وخمسمئة شعر؛ 

)1١(‏ و منظومة اللطف فى تاريخ الطف في 1700 بيت ؛ 
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(14) و منظومة صدى الفؤاد فى تاريخ مشهد الكاظم والجواد 2 في ١٠‏ بيت! 

(19) و منظومة وشائح السراء فى ناريخ سامراء”'". في 7٠١‏ بيت ؛ 

(0؟) و منظومة بلوخ الأمة فى تاربخ النبىيَثِكُ و الأئمة ف ؛ 

)١(‏ و منظومة التذكرة في تاريخ من ملك العراق إلى عصره وهي تكملة المخبرة لابن 
الجهم فى ١١‏ بيت.ء فتمّت مع الأصل في خمسمائة بيت ؛ 

)1١(‏ ومتظومة جمل الاداب قى نظم كتاب ابسن داب فى فضائل على 
أخرالتو هن طلا في ابد 00 5 ش ش 

يشوف مدائح النبي والأئمة الأطهار وفضائلهم . سمّاها رياض 
الازهار؛ 

(4؟) وله مجموعة التخاميس العلويات و الكراريّة و قصيدة الأشياء ؛ 

(0؟) وحاشية على التحفة الالوسية ؛ 

(17) ورسالة نظم السمط فى علم الخط ؛ 

(/ا؟) ورسالة البلعة فى البلاغة. 

ونن انار الريك السك العو الغالية هو مين تصرنة القرروة الشاعر الشهير 
المفلق المعروفة فى الامام ذي المجدين جامع النسبين الكريمين علي بن الحسين زين 
العابدين _سلام الله عليهما -المشروحة له. حسبما سمعت وتشطيرها بتمامها . كما ان لها 
تخميسات و تشطيرات عديدة من أئمة الأدب وأساتيد الشعراء والبلاغة من العجم والعرب 
وحصّرها المترجم في سبع وعشرين بيتا على ما روي في جمع من كتب التاريخ والسير 
والشعر والأدب وامّا مازاد عليه من الأبيات فهى ملحقة عليها بعدا وليست مسن الأصل. 
جما عشي نا رمدا سمي المرمم رللدوت: 

يامنتكرأعترة الهادى لفضلهم ذر الأاضايل واستنذر تلطفهم 

وقل لمستفهم عن حال فضلهم هذاابين خير عبد الله كلهم 

هذا التقي النقي الطاهر العلم 


5 الذريعة, ج , ص 7 وفيه «خلد السراء في تاريم السامراء». 
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هذا الذى حمل الأعباء كاهله هذا الذي يرتوى الظامي مناهله 
هذاابن حيدرة المروى مباهله هذاابسن فاطمة إنْ كنت جاهله 

بجده أنبياء الله قد ختموا 
هذا الذي طهر الرحمن نشأته فأعظم الناس مره وهسيأته 
هذاالذي توهب الأساد نبأته هذا الذى تسعرف البطحاء وطأته 
والبيت يعرفه والحل و الحرم 
أبوه قد بت في الأقسطار نمائله وجذهغَخْفى فضلأوائله 
فكيف أنكر من قد جئت سائله من جذهدان فضل الأنبياء له 
وفضل أمته دانت له الأمم 
ان لم تكن ناظرأ أسنى مخابره فماانتفاع أخى الدنيا بناظره 
وان تسسل عسنه جسهلاً في مسناثره فليس قولك من هذا بسضائره 
العرب تعرف مَن أنكرت والعجم 
هوالامام الذي أعطى موئله ماكان أجمله منه و قصله 
لاأبتغى ببمديحى أن أبجله الله شرىفه قدمأوفضله 
جرئ بذاك له في لوحه القلم 
ان الرسسول لروح لست العسته على الصنو والزهراء بضعته 
وان هذا الذى وافتك طلعته مشستقة مسن رسول الله نسبعته 
طابت عناصره والخيم والشيم 
اماتوسمت نورأفيأسرته يكل الفلك الأعلى بزهرته 
إذا تردى الدجئ وبأ بحضرته ينشق ثوب الدجئ عن نور عزته 
كالشمس ينجاب عن اشرافها القتم 
قريش أكرم من سارت فضائلها في الشرق والغرب حنّى طال طائلها 
لكن له اذعنت طرأ قبائلها إذارأاته قريش قال قائلها 
الى مكارم هذا ينتهى الكرم 
لهو حصسياء خليق في نجابته وهيبته دونهاانصارى بسغايته 


فلم يزل فى ذويه أو صحابته يغضى حياء ويغضى من مهابته 


يي ب ل لما ل 
فما يكلم الأحين يبتسم 
يستصغر الطود في أدنى رجباحته لاتسستقل السوارى فسي سماحته 
إذا أتسى البيت أو وافسى لساحته ساد تسعة ونان راحته 
ركن الحطيم اذا ما جاء يستلم 
إذالجديدان يومأ شسد وقعهما وغررفعهما عسجزأ و دفيعهما 
فاليستغث بيديه يسلف وسبعهما كلتا يديه غياث عَم نفعهما 
يستوكفان ولا يعودهما العدم 
فاقت بتى الديسن والدنيا مأثره فمن تراه بعياه ينافره 
صعب المراسل لمن سبغى بناظره سهل الخليقة لا يُخشى بوادره 
يزينه اثنان حسن الخلق والكرم 
كم فادح جاء أهلوه وقد رزحوا له فعادوا لمثواهم وقد ربحوا 
أجابهم بنعم فى كل مااقترحوا حمل أثقال أقوام إذا فسدحوا 
حلو الشمائل تحلو عنده نعم 
حب الاله فيما الدين حبيبته ولافعال بنى الدنيا ضريبته 
فشأنه قبل أن تسبدو شسيبته لايسخلف الرعد ميمون نسقيبته 
رحب الفناء أريب حين يعتزم 
مصباح نور به أهل الهسدى انتصرت وعيلم منه وطغاء الحيا اعستصرت 
ونسبعته مسن جسذور قط ما هصرت ينمى إلى ذروة العز التي قصرت 
عن نيلها عرب الاسلام و العجم 
فسالمسلمون جميعا كان فسرضهم ولاه ما انبسطت للخلق أرضيهم 
فهو اللباب الذي فيهم ومحضهم من شسعر حبّهم دسن وبغضهم 
كفر و قربيهم منجى ومعتصم 
قدهذبوا بالتقئ والخير أمتهم وازالوا يبسيوم الحشسر غغمَّتهم 
هم الذين طودأ في اليه همتهم ان عسد أهل الثقى كانوا انسمهتم 
أو قيل من خير أهل الأرض قيل هم 


ساروا علوأ فسارت تحت رأيتهم بنوالمعالى و لاذت فسى حمايتهم 
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تبغى الجدى فسهم صبدأ جسدايستهم لاييستطيع جواد بعد غايتهم 
ولا يدانيهم قوم إذا كرموا 
ان شسبّهتهم بسنو الآداب او غرمت لم تلق شبهأ لهم في الخلق فانخرمت 
نوّانتئثنت باستعارات لهم لزمت همالغيوث إذا ماازمت ازمت 
والأسد أسد الشرئ والبأس محتدم 

أكفم وكف تجرى بعرفهم مبسوطة للاولي لاذوا بكسفهم 

فلا ولطسفهم فيهم وعطفهم لا يقبض العسر بسطأ من أكفهم 
سيّان ذلك ان أثروا وان عدموا 

فكمأناس أتت يلوى بسحتهم فرذها الله حين استشفعوابهم 

السمة حبهم حب لربسهم يستدقع السوء والبلوئ بحيهم 
ويسترب به الاحسان والنعم 

إذا تأملتهم أعسسياك أمرهم دون الاله فوق الناس قدرهم 

الاترىأتهمللوهدرّهم م قدم بعد ذكرلله ذكرهم 
في كل بدء ومختوم به الكلم 

قدأطلقوا لبن الآمال راحستهم حتى لقوا بعد فرط الجهد راحتهم 

فلم يذمامسرء يوم سماحتهم يأبئ لمان يحل الذمَّ ساحتهم 
خيم كريم وأيدى بالندا هضم 

ترى اختلاف البسرايسا عسند بابهم يستمطرون العطايا مسن سحابهم 

فقل لجاحدهم خوق اللهدى بهم أ الخلائق ليست في رقابهم 

لأولية هذا أو له نعم 

فوالهم في سبيل الله واتخذا ولانهم جنة تستكف كل أذى 

وقل لمن قال من هذا الفتى وهذئ مسن يعرف الله يعرف أولية ذا 
فالدين من بيت هذا ناله الأمم 

وهذا تشطير المترجم لها. تعظيماً لقدرها وتقدير لعظمتها و للّه درّه وعليه احسانه وبرّه. 

هذاابن خير عبادالله كلهم محمّد سسيدالرسل الأولى علموا 


وابن الوصى على خير عترته هذا التسقي النقىي الطاهر العلم 





و ا مرآة الشرق / " 
هذاابن فاطمة ان كنت جاهله فعارفوها عن التيران قد فسطموا 
في قنة الشسرف البادئ توسط اذ بسجذهانسيياء الله قد ختموا 
هذاالذي تعرف البطحاء وطأته في السلم غيث وفي يوم الهياج دم 
الحان واللهو و الألحان تنكره والبيت يعرفه والحل والحرم 
فن جذدهدان فضل الانبياء له فهوانتهى قاب قوسيها وليس هم 
وعهزعترته ذل الجميع له وفضل أمقته دانت له الأمم 
فليس قولك من هذا بضائره 2 قدينبح الشمس كلب مسّه القيرم 
وان تناكرته حقداً فلانكر العرب تعرف من انكرت والعسجم 
الله شسرفه قدمأوفضله على الورى فاستطابوا ما وطا القدم 
وقد قضئ الله هذا في الكتاب وقد جرئ بذاك له فسي لوحه القلم 
مشتقة من رسول الله وَبدةٌ نبعته لانسه دوحة الآل الأولى كرموا 
ومسن يكون رسول الله يي دوحته طابت عناصره والخسيم والشسيم 
ينشق ثوب الدجئ عن نور غرته وينجلى الهم والاوهام والظلم 
كالبدر يجلى به ليل الدجنة بل كالشمس ينجاب مع اشراقها القتم 
أذاراتهقريش قال قائلها تأدنوا فاستقاموا مسنه واتنظموا 
وهم أكارم أبناء العلى فاذن وإلى مكارم هذا ينتهى الكرم 
يغضى حياء ويغضى من صهابته فليس تطرف على اويقول فم 
كائما الطير حلت قوق ارؤسهم فمايكلمإلأحين يبتسم 
يكاد يمسكه عرقان راحسته ان يسع ما في الثرى الأحسياء والرمم 
فان أتى البيت يستقبله مبتهجأ ركن الحطيم اذاما جاء يستلم 
كلتا يديهغياث عَم نفعهما للجدب خصب والأجي لها حرم 
غوثا وغفياً طالبأ ... فهما يسستتوكفان ولايعروهما عدم 
سهل الخليفة لا تخشى بوادره صعب الأريكة لايرجئ لها سأم 
جم المكارم فرد الفضل واحده يزينه اثنان حسن الخلق والكرم 
حممّال ألقال أقوامإذا فدحوا فاين ناجية عنه ومسن هرم 
عذب التكلملم يمرر بلفظة لا حلو الشمائل تسحلو عنده نعم 


الشيخ محمد السماوي النجفى 


لايحخلف الوعد ميمون نقيبته 
رحب الذراع إذا ضاقت مصادرها 
عه البرية بالاحسان فانقشعت 
واطسلق الصف بالجدوى فوال بها 
ينمى إلى ذروة العسزْ التى قصرت 
فأحجم الملاء الاعلئ إذ إانصرفت 
من معشر حصييهم دين وبغضيهم 
والبعد عنهم هلاك والوقوع بهم 
أن عد أهل التقئ كانوا المتهم 
وان يسل عن هدى كان الجواب بسيهم 
لايستطيع جواد بعد غايتهم 
همالغيوث اذا ماازمةأزمت 
وهم تقال الحظئ ان خف طائتها 
لا يقبض العسر بسطأ من اكفهم 
تنهل فى ثروة منهم وفي عدم 
يستدفع السؤوالبلوئ بحبهم 
وذكرهم يجلب النعمئ لطالبها 
مقدم بسعد ذكرلله ذكرهم 
يتلى على الدهر من صحف سباركة 
يأبى لهسم ان بحل الذم ساحتهم 
ويوجب المدح والوصف الكريم لهم 
أى الخلايق ليست فى رقابهم 
وأبهم لم يسقل في أخذ موثقه 


فاليمن فيه طباع والوفاء سيم 
رحب الفناء أريب حين يسعتزم 
أسواؤها وانجلت عنها به الغمم 
عسنها العسيابة والاملاق والعدم 
عن ان تسطول لبها الأقكار واليهمم 
عن نيلها عرب الاسلام والعسجم 
شرك علا الله وامستدنت له الرحسم 
كسفر و قربهم مسنجى ومسعتصم 
إواللقا فهم أساةه البسهم 
او قيل مَن خير أهل الأرض قيل هم 
حسيث النسهى منته والوهم متهم 
ولابدانيهم قوم وان كرموا 
وجفت الأرض واستجفت بسها النبعم 
والاسد أسد الشرى والبأس مختدم 
ولا تكفكف من غلوائها اللجسم 
سين ذلك ان أثسروا وأن عدم 
فحتّهموهمأسادهاأجم 
ويسترب به الاحسان والنسعم 
فالحمد يقدم والتسليم يلتزم 
فى كل بدءومختوم بهالكلم 
تطهير ربسهم في مدحه لهم 
خيم كريم وابد بالذى هضم 
أطواق مَنْ لهم في ثقلها عنصم 
لأاية هذاوله نعم 





دقل #” 2 مرآة الشرق / ١‏ 


(..5) 
السيد محمّد بقا شرف المعالى الإصفهانى الطهراني”'' 
ه60١‏ ل 5-5 ١ ١‏ 

الخطاط الأستاذ السيد محمّد بقا شرف المعالى الإصفهاني الأصل ثم الرازي 
الطهراني: كان المترجم من أهل اصفهان. ثم انتقل منها إلى طهران في الدولة النناصرية 
وتخلص المترجم فى شعره ب«بقا». تلقب المترجم فيها في دولة الناصرية ب«اشرف 
الكتاب» أولاً لقنب دفر الفعالئة تقديراً لقعا رشني 

كان المترجم -رحمه الله حائرا لجمّة من الفواضل وجامعاً لقسم من الفضائل . كان 
أستاذاً بديعاً ماهراً. رفيع المقام , قليل النظير في حسن الخط النسخ في عهده وكتابة 
المصاحف والأدعية والمناجات ونحوها ومتضلعاأ فى الشعر والأدب وكان رجال الملك 
والأمراء وأبناء السلطتة و ذووا النفائس المخز ونة و الصفائح المدّخرة يتسابقون 
ويتفاخرون بادّخار خطوطه وادّخار مصاحفه وهو من ارشق النفائس عندهم الثمينة 
القيمة . 

وكان بديعاً في خطه غير مقتصر لقسم خاص منه من الجلي والأجلئ والخفيّ 
والاتوسط من الح وديا ضيطة شرينة بخ النعيك تسيل على قتي شن الكلفاك 
القضار المعو 1 للامام أبي الحسن أميرالمؤمنين علي بن أبي طالب دصلوات الله عليه 
هي مذهبة مجدولة ممتازة في ورقها وتذهيبها وخطها كتبها للسلطان جلالة الملك ناصر 
الدين القاجار . مات المترجم في طهران وترسن التددازائل القترئ الختاهر 14141 
وأعقب صفائح من رشحات بناته واثار يمينه . لايقوّم بالمال ولا يقدّر لها بئمن إل جميل 
الذكر وحسن التقدير وخالص الثناء من أهل خبرته وائمة نحلته. 


.١‏ أحوال و آأثار خوشتويسان: ج 4. ص ١747‏ ؛ اثوا أفرينان: ج ؟. ص /77 ؛ حديقةالشعراء: ج .١‏ ص 


السيد محمّد العصّار اللواسائى الطهرانى ا 01 


)5.١( 
ر السيد محمد العصار اللواساني الطهراني”"‎ 
) (15س ده‎ 


العلامة السيد محمّد اللواسانى الطهرانى المعاصر الشهير بالعصّار: هو الفاضل 
الأديب الفقيه الشريف السيد محمّد بن السيد محمود العلوي الفاطمي الحسيني اللواساني 
اصلاً, ثم الطهرانى موطناً. ثم الخراسانى خاتمة الشهير ب«العصّار». 

كان المترجم من عَمّد علماء عهده ومشاهير فقهاء وقته فى طهران وكان جامعاً للفنون . 
كان فقيهاً أصولياً محدثاً مفسراً أديباً شاعراًكاتياً مُنشئاً لسنا. حسن المنطق . وسيع الفكر. 
ممدوح السيرة؛ وجيهاً مقبولاً. متضلعاً في العربية والأدبية والترسل والأنشاء. 

قرأ المترجم بعد المبادي على العلامة الامام الحاج ميرزا حسين الرازي الطهراني 
الحليلى التحفى قن التسق الاقدسن وغل التلامة المؤسين التعده المؤلك مجع دكناطم 
الخراسانى النجفى فى الفقه و أصول الفقه والحديث وقراً فى سامراء على العلامة الاستاذ 
الأكبر الامام المولئ ميرزا محمّد حسن الشيرازي العسكرى أيضاً . 

وقرأ المترجم فى المكة المشرفة والمديئة المنورة على غير واحد من أساتذه عهده 
فى العربية والأدبيّة والتفسير والحديث برهة من زمانه . 

وقرأ المترجم في طهران ‏ قبل مهاجرته إلى العراق -على غير واحد من أساتذة وقته 
فى العربيّة والأدبيّة والمعانى والبيان والكلام والفقه وأصول الفقه . منهم العلامة ميرزا صالح 
الحائرى الطهرانى الشهير ب«داماد» والفاضل الميرزا جعفر الطياطيايى الطهرانى وغيرهم 
من أعلام عصره. و للمترجم من الآثار العلميّة: 

)١(‏ كتاب التحفة المدنيّة فى فن العروض والقوافى ؛ 

(1) وأرجوزة فى فن القيافة ؛ 


.١‏ الأعلام للزركلى : جلاء ص 7١١‏ اثر أفرينان: ج 4. ص ١١17؛‏ ربحانة الأدب: ج .ص 11١‏ ؛ مكارم 
الآثار: ج د. ص ١770‏ ؛ مؤلفين كتب ججحابى : ج 4. ص 097. 


بر 77 و ااء الشتوق ” 


() وله تعليقة على كتاب القواعد للشهيد الأول, طبعت مع الأصل فى طهران ؛ 
(4) وله تعليقة على كتاب كشف الفوائد فى شرح قواعد العقائد . طبعت مع أصل الكتاب ؛ 
(0) وله تعليقة على كتاب كشف الربية فى الغيبة والنميمة . 





و قال المترجم في ديباجة كتابه شرح القواعد في ترجمة نفسه: 
ولي ما يقرب من خمسمئة بيت من الكتابة فى الفقه و أصول الفقه ولكن 
لم يخرج أكثره إلى البياض و ديوان شعر وحاشية كبيرة على كتاب معالم 
الاصول من أول الكتاب إلى آخره. إل انه ضاع عني الديوان المزبور 
وحاشية المعالم في بعض أسفاري. انتهى كلامه. 
ولد المترجم على ما نص عليه في ترجمة نفسه. في طهران في سنة ١714‏ وتوفي في 
مشهد الرضا نلك فى سنة 1705 الهجرى القمري ودفن فيها . 
صار المترجم ْله فى أواخر عمره مكفوف الناظرين واعتزل عن الأمور وأنقطع عن 
الناس وكان قليل المعاشرة والاختلاط . أنيس الاعتزال والانفراد من أول أمسره. 
فهاجر _رحمه اللّه_من طهران إلى مشهد الرضاءة وتوطن فيها, حبّئ اتخذ المضجع تحت 
الثرات: غرف الترعع ركه للدت وييقه ب والتضارة: 


(؟.5) 
ميرزا محمد النائينى الاصفهانى 
(...لهء") 


الفاضل العريف ميرزا محمّد النائينى الاصفهانى: كان المترجم من عَمّد فضلاء 
وقته ومشاهير علماء عهده فى بلدة «نائين» المعروفة من أغمال اصفهان وكان له جليل 
المقام فيها و ماوالاها. وكان فاضلاً عفيفاً متضاعاً فى الفقه والحديث والأدبيّة والعربيّة 
وغيرها. وله: 

ترجمة كتاب إحقاق الحق للعلامة العلم ذخر الشيعة وحصنها المنيع السعيد الشهيد 
الفقيد . سليل النبوة و وجه الأمّة القاضي نور اله التستري التبريزي من العربيّة إلى الفارسيّة . 

توفى المترجم -_رحمه الله -فى مدينة نائين -مسقط رأسه _في سنة 1١6‏ الهجري القمري . 


المولئ على محمد الذجف آبادي النجفى 10 01 الونع١‏ 





(؟.6) 
المولئ على محمّد النجفابادي النجفى 
(... حدوده؟؟١)‏ 


الحكيم الفاضل المولئ على محمّد النجف آبادي الإصفهاني ثم النجفي هجرة 
ومحتداً وخاتمة: كان المترجم -المغفور له من خيار رجال العلم والفضل والقدس 
والزهد في عهده في انتج الأقدس وكان من نارم عضر يتا وعافن بوحنه الله إلى 
آخر عمره حصوراً متكردا: لأنقوم بأعورة وشروريات قوعت إلا يفلد وهنو مه فى 
العيش وكان أستاذاً في الحكمة الالهية والكلام وقسم من العلوم التعليميّة الرياضيّة كالهيئة 
والنجوم والحساب . 

وكان له مجلس بحث كبير فى المسجد الهندى المعروف من النجف الأشرف في 
الحكمة المتعاليّة الالهية . بعد 2 شيخنا الأستاذ المولئ محمّد كاظم الخراسانى أوائل 
الصبح وكان يجتمع عليه جمع كثير. وقرأتٌ عليه أنا شرح منظومة العلامة السبزواري في 
بيته. مد من الزمان وحضرتٌ على مجلس درسه العمومي في المسجد الهندي. مدة أيضا . 

كان المترجم -رحمه الله خفيف المؤونة فى عيشه وجميع أموره وكان سمحاً في 
حياته وكان ناسكاً متغبداً . مهذَب النفس..فاضل الملكاث. كريم الشيم: جليل القدر وكان 
معتزلاً منقطعاً و لايعاشر أحداً و لايخرج من بيته إل لضرورة من الأمور المعاشيّة والمعادية 
كان ينقضي عليه جُلّ أوقاته إمَا بالذكر والعبادة وأمّا بالمطالعة والمباحثة . 

وكان عنده مكتبة جليلة فيها من الكتب النفيسة والنسخ الشريفة من المخطوط 
والمطبوج -ما قلّما يوجد عند غيره. في أنواع العلوم وأئحاء الفنون وكأنّه _رحمه اللّه_كان 
لاعلاقة له بشىء من زينة الدنيا وزخرفها إلا الكتب المذكورة وكان كلما احتوى به كفه من 
المال لايصرفه إل في جمع الكتب. لما قلّ منه. 

وكنة آنامدة سن الرسان اميد ان مكتكه الشريهة فى غير قيعمة واحزدة ابن الخ : 
ل طاح عه الله دعن 000 أزيد فى حدود سنة نيف وثلانن والقمن 
الهجرة القمرية في النجف الأقدس لم يبلغ إلى خمس وثلاثين. 


لفقل ار إقراة كتوق 1 


(30) 
ميرزا محمّد خان القزوينى”" 
١ )54-152(‏ 

الفاضل ميرزا محمد خان القزويني المعاصر: هو الفاضل البارع والأديب 
الجليل صاحب الماثر الجميلة الأستاذ محمّد بن عبد الوهاب بن عبدالعلى . الشهير 
ب«القزويني » القاطن بباريز حالاً. ْ 

هذا الأديب الفاضل هو من أَجِلٌ أدياء العصر الحاضر وأساتذة الشرق فى الأدبية 
شاعر كاتب مترسل أديب. 

و أقام المترجم في باريز منذ نيف وثلاثين سنة. و برز منه بهمته القعساء فيها في تلك 
المدة آثار رشيقة وله فى ترويج أدبيات الشرق فيها موقع مشهود و مقام محمود. حسيما 
ستتسمعه إن شاء تعالى:جَرَاء الله عنها خيرا وبا . 

ولا يمضى عليه فيها يوم إل هو أنيس خزانة الكتب فيها و جليسها ليس له شغل و أنس 
ِل مطالعة الكتب و التفحتص عنها و صرف ماله فى سبيله وله جليل المقام فيها في عالم 
الأدب وعتد الأدباء و يقدرونه مقامه في الأدب والفضل. ْ 

ولد المترجم فى طهران ١794‏ ونشأ فيها نشوء فضل وارتقاء وقرأ فيها بعد المبادى 
والعلوم الأدبيّة .على العلامة الامام ميرزا محمّد حسن الآشتياني الطهراني في الفقه وأصول 
الفقه وقرأ على العلامة الشيخ فضل الله النوري الطبرسى الطهراني أيضاً وقرأ ف في العلوم 
العقليّة والكلام على العلامة الشيخ على النوري الحكيم وغيرهم من أساتذة عصر عصره . 

قال الفاضل المترجم في مقالته التي كتبها في ترجمة نفسه وشرح أحواله في مجلة 
الماليّة وعلوم الأقتصاد _منطبعة طهران الجزء الأول والثاني من السنة الثانية -: 


قرأتٌ على العلامة الآشتياتى قريباً من أربعة أعوام وما رأيتٌ مثله فى 
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مير را محمّد خان القزويني _ حا اكلا 


التبحر والاحاطة و سعة الباع وبلوغ الاطلاع في علم الأصول و لايعرف 
مقامه في ذلك إل مَن رآه وحضر درسه مدة من الزمان. 
وقال اها 
و قرأتٌ على العلامة الشيخ هادي الطهراني النجمآبادي في الفلسفة 
والأخلاق والمطالب المتنوعة قرائة واشراقاً سنين من الزمان. 
وذكر المترجم فى مقالته المذكورة فى ترجمة أحوال العلامة المذكور فى حرية 
ضميره وبساطة أخلاقه وعلوٌ فكره كانه على تربية أفكار الأمّة و سوقهم إلى المدن و 
التنوير و خرق حجب الأوهام بالتى هى أحسن. فصلاً مشبعاً . 
ساق النعيع إن بارن ف منة 7 بدعوة شقيقه فيها ميرزا أحمد خان و بقي 
فيها حنَّئْ اليوم و له فيها مساح جميلة فى تصحيح بعض الكتب الأدبيّة وجمعها و طبعها. 
منها: ْ 
)١(‏ المجلد الأول من كتاب لباب الالباب ( تذكرة الشعراء ) للعوفى ؛ 
)١(‏ وكتاب هر زبان نامه ؛ 
() و كتاب المعجم فى معايير أشعار العجم ؛ 
(]) والمقاللات الأربعة لعروضي للنظامى ؛ 
(4) والمجلد الأول والثاني من كتاب تاريخ جهان كشاى جوينى ثم المجلد الثالث و 
الرايع منه . 
(1) وله رسالة في شرح حال سعد سلمان طبع هذه الرسالة بلغة انكريز بريطانيا ؛ 
(/) و ترجمة حال شيخ الأولياء العطار جعله فى ديباجة كتابه تذكرة الأولياء و طبع 
فعة: 
(4) وكثير من المقاللات والمطالب المتنوعة , المنتشرة في الجرائد والمجلات المختلفة؛ 
(9) وله كتاب ترحجمة أبو سليمان السجستانى . طبع في بأريس . 
وكان والده المغفور له _ميرزا عبدالوهاب القزوينى من فضلاء عهده ومعاريف أدباء 
وقته وكان من أعضاء لجنة تأليف نامة دانشوران ناصرى في طهران . 
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(5.6) 
السيد محمّد الكماري التبريزي القمى!" 
١ ١ 05020-‏ 

الفاضل المعاصر الشريف السيد محمّد الكماري التبريزيء نزيل قم:هو 
محمّد بن أحمد الموسوي الحسينى الفاطمي العلوي الكماري التبريزي , تزيل قم . 

و«كمار» قرية من بلوك قرجه داغ من نواحى تبريز ينسب إليها المترجم . 

و قرأ المترجم اولاً في تبريز على فضلاء وقته. ثم عكف على عتبة باب مدينة العلم و 
جواره المقدسة وقرأ فيها على العلامة الأستاذ الامام شيخ الشريعة الإصبهانى فى غير 
واحد من العلوم من الفقه وأصول الفقه والحديث والكلام. 00 

ثم رجع المترجم مع المؤلف إلى طهران و منها إلى تبريز وأقام فيها قليلاً من الزمان 
حتى عاد إلى طهران ثانياً وسافر إلى مدينة قم وتوطن فيها. حتّئ مرض فيها وسافر إلى 
طهران للمعالجة ومات فيها بمرض سرطان فى ١١‏ شهر شوال المكرم فى سنة ١١01‏ ونقل 
نعشه إلى قم ودفن فيها . 

كان المترجم فقيهاً متتبعا. حسن الفهم . د الضمير. يسيط الأخلاق . كريم النفس.و 


)١(‏ تعليقه على كتاب فرائد الاصول للعلامة الأنصاري. طبعت فى تبريز فى سنة 
لاغ ؟١؛‏ ْ ْ 

(1) وله كتاب بدائع الاحكام فى الفقه الاستدلالي . بلغ فيه من أول كتاب الطهارة إلى 
باب الحج . على ما ذكره لى هو بنقسه ؛ 

(©) وله بعض التحريرات أيضاً . 
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(50.5) 
السيد محمد مولانا التبريزى”" 
9 ع 


الفاضل الشريف المعاصر السيد محمد العلوي الموسوي التبريزي الشهير 
ب «مولانا»: هو محمّد بن عبد الكريم بن تكد بين معت بقن بن عر الحوضوي 
التبريزى » المشتهر ب«مولانا». و هو من معاريف علماء العهد في محروسة تبريز وله فيها 
قبول عام معروف بالصلاح والورع وكرامة الأخلاق وحسن السسيرة واستقامة الطريقة 
والفضل والعرقان. 

قرأ المترجم مبادى أمره في تبريز, ثم هاجر إلى مركز روحانيّة الشيعة وفقاهتها 
النجف الأقدس وقرأ فيها على العلامة السيد محمّد كاظم الطباطبايي والعلامة الأستاذ 
المولئ محمد كاظم الخراساني والعلامة الأستاذ شيخ الشريعة اللإصبهاني وغيرهم . وله : 

)١(‏ حاشية كبيرة على رسائل شيخنا العلامة الامام المرتضئ الأتصاري. من أول 
الكتاب إلى آخر مبحث التعادل والترجيح . طبع كتابه هذا فى تبريز فى سنة 1747 ؛ 

(1) وله وجيزة في الدراية؛ سمّاها الهداية إلى علم الدراية. طبعت في ذيل حساشية 
الربنانا المذكون؟ 

() وله رسالة فى معرفة القبلة على حسب اختلاف الأوقات والفصول والأمكنة على 
حسب قواعد الهيئة والنجوم والاستدلالات السمعيّة سمّاها مصباح السالكين وزاد 
المسافرين وهى رسالة نافعة مهذبة متقنة فى موضوعه وتدل على فضل مؤلفه وتتبعه وكثرة 
الللاعه وسفة اعد وكيال تمل . ولم أعثر على مؤلّف آخر له. 

وعرّف المترجم فى لسان ع العامة ب«مولانا» تبعاً لكثرة استعماله هذه الكلمة في 
محاوراته فعاف بها . و بلغنا نعي المترجم -المغفور له فى هذه الأيام . توفي -رحمه اللّه- 
في بلدة تبريز في هذا العام أعني سنة 1711 الهجري القمري عن سن سبعين تقريبا . 
80] الهجرى الشمسى: 
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(9.؟) 


- الشيخ محمّد النهاوندي الخراساني الطهراني'" 
(... اب 

العلامة الشيخ محمّد النهاوندي الخراساني الطهراني المعاصر: هو العلامة 
الفاضل المتبحر الفقيه البعاصر الشيخ محمد بن العلامة الميرزا عبد الرحيم بن الميرزا نجف 
بن الميرزا محمّد علي الشيرازي النهاوندي الخراساني الرازي الطهراني . 

كان جده الأعلئ ميرزا محمّد على . المتقدم ذكره من أهل شيراز وكان من عمّال 
ديوان بيت المال فيها . ثم تعيّن ابنه مرا لبان ك1 بلدة نهاوند فى دولة جلالة الملك 
السلطان محمّد الثاني الغازي القاجار وطال فيها أمده. حبّ تملك فيها بعض الضياع 
والعقار فى طول اقامته . فتوطن فيها. 

ثم نال فيها ابنه ميرزا عبد الرحيم بتحصيل العلوم الدينيئة وتكميل المعارف الالهية 
واستقبل والده المذكور ذلك منه بحسن الاستقبال والتشويق . حتّئ قرأ فيها مبادىء أمره. 

ثم اتتقل منها إلى دارالخلافة العظمئ طهران وقرأ فيها شطراً من الزمان. حتّئ هاجر 
منها إلى أقدم عاصمة الروحانيّة و مركز العلوم الدينية ومنبع الفقاهة الاسلاميّة في الشيعة 
الاماميّة , النجف الاقدس والغري المقدس . زادها الله شرفاً فى شرف .7" 
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(م..) 
ميرزا على محمد الباب 
(ه؟ ١‏ 6 ) 


ميرزا على محمّد الباب مبدع دين البابية و رئيسها المقدام: هو السيد على 
محمّد المشتهر ب«ميرزا على محمّد باب» قائد الدين الجديد البابية المعروفة و زعيمها 
الأول. ْ 

ينبغي فى المقام أن يعلم أولاً انا لانذكر فى ترجمة هذا الرجل إل ما هو قطعى محقق 
تحقيقي من الكلام و قد أخذنا الرواية فيها من منتخب المتيقن من مجموع المؤلفات 
والمقالات والقطعات والجملات المنتشرة في طى الكلام من كتب السير والتاريخ والتراجم 
وغيرها والمشافهات المأخوذة من الثقات 9 المدركه لمدركى الأمر بلا نظر منًا إل بيان 
حقيقة الحال قطعياً على ما هو وظيفة المؤرخ من دون مداخلة اعتقاد الصحة والفساد في 
دعاويه فى بيان الحقيقة وذكر النسب والأحوال على ما هو عادتنا فى جميع الأمور 
ولاسيما فى مقام بيان التاريخ وفى تلك الترجمة بالأخص . 1 

فلا أتعدى من بيان الحقيقة ولو على جناح بعوضة قط . 

وبالنتيجة ما تسمع من في المقام إنما هو الحقيقة التي لايعتريها ريب ولاشبهة إلى الأبد 
وإن قام عليه ما قام . والله على ما نقول وكيل. 

فنقول : كان المترجم والده اسمه ميرزا رضا وكان يزازاً فى مديئة شيراز وهو من أهلها 
أصلاً. و أمّه فاطمه بيكم على ما فى الكواكب الدرّية وفى كشف الحيل أو خديجة على ما 
في بعض الكتب و نَسَبه إلى تصريح الباب نفسه بذلك كما يأتى ذكره. 
١‏ وكان والده من أهل الخير والصلاح في دينه ودنياء. لم يعهد منه إل الخير على ظاهر 
الحال وحسن السلوك فى دينه ودنياه وكذلك والدته المذكورة. 

ولد المترجم في مدينة شيراز فى حجر والديه وتاريخ ولادته على ماذكره 
عبدالحسين ايتي أواره في الكواكب الدرية وكشف الحيل وهو من أهل الخبرة والاطلاع 
الخضوضئ في هذا انان على مامز فى باية دقن أول شهر سعر سشعي ننه 1982 


5ذؤ رد . ام ات تسل _ د كاسن 


الهجرى القمري . مطابق 7 اكتبر سنة الميلادى ونشأ فيها وقرأ فيها مبادى العلوم فى 
مبادى عمره من ««الألف» ودالياء» , ثم بعض الكتب الفارسيّة . ثم بعض الكتب المقدماتى 
الابتدائى من الصرف والتحو عند مؤدب الصبيان المعروف فيها «محمّد» المدعو بيشيخ 
عابد . 


مرآة الشرق / " 





ثم هاجر المترجم منها إلى بوشهر في عنفوان شبابه واستخدم فيها عند بعض تجارهاأ 
لتديير الأمور التجارية واففدل فيه لأمور لكين والتجارة عنده برهة من الزمان . 

وكان المترجم مخ صتاوته وده أمرة ظاهر الصلاح. متمايلاً للأوراد والأذكار 
والرياضات . و قد تحقق أنّه كان فى أيام توقفه فى بوشهر واشتغاله بأمور التجارة والكسب. 
اتخذ طريق الرياضة فيها برهة بن كانه فكان كوم قر مطل الثار على ياتنه مكشوف 
الرأس بلاساتر والشمس تشرق عليه و ترسل اليه بانفذ أشعتها الحاده على هامته في وسط 
النهار والفصل وسط الصيف وهي من المناطق الحارّة الشديدة ربما يبلغ الحرارة فيها إلى ... 
درجة فوق الصفر بساعات غير يسيرة, فيشتغل على تلك الحالة بالمناجاة والدعاء 
والأوراد والأذكار. 

وقد استمر على تلك الحال فيها إلى مدة لم يعلم أمدها تحقيقاً. حتى هاجر منها إلى 
العاف الخريق الحم "عدهما تحسعة 

وما الذي ا وساقة إلى هذه الهجرة واقتضاها وفى أىّ تاريخ اتفق ذلك لم أحققه إلى 
خين ومارأيتٌ ذكره فى محل على ما ينظرى حالاً. 

نعم لايبعد أن 5001 إلى أمر وراء الطبيعة واقتضاء الحقيقة كسائر أفعاله وأقواله 
ولكن التاريخ ساكت عنه. 

ودرس المترجم فى الحائر الشريف على السيد كاظم الرشتي -أخص أصحاب الشيخ 
أأعنة الاحتال التعروف وخليتيداي |متحايه وحامل كلوه وتظورو سخبيقا بزاذكره 
فى محله واختص به ولازم مجلسه سنين من عمره. 
ْ كان المترجم فى أيام تشرفه إليها. معاصراً لميرزا محمّد التنكابنىي صاحب كتاب 
قصص العلماء وذكر الفاضل المذكور في كتايه المزيور أنه شاهده فيها كراراً و قال : 


عرزا عل ى محمد الماك د.إ 0 000100000000 يقل 


أنه كان متفرداً فيها فى مشيه بما كان يوجب الشهرة وجلب التوجه اليه. 
كان مثلاً يقصر لحيته بمالا ينبغي لمثله ممْن ينتحل بمبادي العلم فكان 
يقصرها بما يقرب البشرة قريباً من الحلق وكان ذلك معجباً من مثله في 
ذاك الزمان والمكان وما كان له من نظلير وكان أزرق اللحية وكان يتشرف 
بالحضرة المقدسة بكيفية خاصة لميعهد من غيره؛ فكان يدخل الحرم 
ويقف عند الباب بمدة قليلة جدأء ثمّ ينصرف من دون أن يدنو من 
الضريح او يقرأ أو يدعو بشىء. 7" 
قال الفاضل المذكور : 
ولمًا رأيته فى الحرم الشريف يوماً على وضعه الخاص توجه اليه نظري 
بالطبيعة فاستعرفته لما وجدئّه من الغرابة على غير المتعارف, فقيل 
لى: هو ميرزا عنى محمد الشيرازي من تلامذة السيد الكاظم الرشتى. 
فعرقته 5 اليو( 0 
ويقال أن أنفاةء امكو كان يعر فى مدالتن دوسه احيانا إلى هذا الظهونى يمن 
ظهور المترجم -بكلمات مرموزة وكنايات مستورة وإشارات مخصوصة. 
والبابيون الذين يذكرون تلك الاشارات والرموز. يعتقدون أنّ هذا باب واسع وينسبون 
اليه بعض الكلمات ويأولونها إلى اخباره بظهوره و تنبيه الناس أليه ويعدونه من الكرامات 
العظمية لهذا الظهور الأعظم . 
وأمَا حقيقة الحال: فينيغى أن يقال أن أستاذه المذكور كان له بعض الكلمات 
والاشارات والوعد والاخبار ونحو ذلك فى بعض مجالسه احياناً على الوجه الكلى ولكنّه 
عادة سارية فى مثله الذي كان يدعى مقاماً خاصاً لنفسه و لم يعلم بأنّه كان لها اختصاص 
لشخص خاص وما كان له نظر إلى أحد أصلاً. حتّئ في المورد الذي قد اشتهر من هذا 
اباب حش عند النسلمين :قضلاً عن البابيين + وقد سمعته منهم مرارا :أن اليد الأستاذ 
قال فى درسه يوماً وقد انعكس نور الشمس من ثقب من سطح المسجد إلى داخله و وقع 
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ذلك النور على المترجم اتفاقاً. حيثٌ كان جالساً فيهم -فأشار السيد إلى النور المنظور 
وقال و سيكون المطلب (مشيراً إلى ماكان يتكلم قيه من المسأئة ) مثل هذا الشمس 
عتقريب . فيأولون هذا التعبير منه بالتصريح إلى ظهور الباب. و لاشبهة عندي أن هذا 
التعبير على فرض صحته ‏ وماضاهاها أمر عادي من مثله ويصدر من كلّ أحد في مثل 
المقام .كما لايريب فيه منصف ذومسكة ولم يعلم بأنّه كان له نظر خاص فى إشارته . 

ولم يظهر من المترجم إلى ذاك الأوان داعية و دعوى مقا الست بابغيه ويدعو اليه. 
حتّئ قضئ أستاذه المذكور إلى سبيله . فى سنة الاق مم وعمسين ومايى وال فى 
الحائر الشريف _وقد مر ذكره فى محله مشروحا و قد اتفق التاريخ من المخالف والمؤالف 
بأنّه اما ظهر دعوة المترجم فى كريلا فى سنة ١71٠‏ ق. يعد أستاذه المذكور. 

والذى أظنه وسكن أنريتال قن المعام, أن النتري لها سق أله ليس يتين تالاملة 
كاذه الراخل» تن يتور علقت يتوم مامد وكان لدامقام وقد احلسم خليه ساعة بن 
القريب والبعيد واستوى الطريق . فحدّث فى نفسه ان يتخذ ذلك لنفسه وربما يمكن ان 
يكوق ذلك باعهاد جه حتيقة فى أول الأم. ل اعتنقه حب لشن والزياسة على عقيدة 
جمع من معاصريه وغيرهم . انحرف مزاجه وأخذه ماليخوليا فَعَلا فى سيره وتقدم بجهالته 
ورويته عمياء . 

وبالجملة فلمًّا مات أستاذه المذكور ظهر فى المترجم بعض الدواعى و وقتئذ استشار 
اللو فى لويم جا عاق السيعات انان وله وول ع لوانتا لقي 
فسافر معهم من الحائر الشريف إلى مسجد الكوفة أو مسجد السهلة وأقام فيه أربعيناً وظهر 
بعض الدعاوى من المترجم وقتئد . 

وسيأتي الكلام في شرح دعاويه وحقيقة الحال في ذلك مشروحاً. إن شاء اللّه, 
فانتظره . 

وحيث كان يدعئ المترجم وقتئذ بأنّه «باب الله» أو «باب المهدي المنتظر الموعود». 
حسبما ستعرفه عند الكلام فى دعاويه , عرف حينئذ بالباب واشتهر بذلك. 

رع التتزرعم ممق المذكوة إلى الخائر اليا واسمم عليه بقركل ل عدة مستغرنه 
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في دعواه وحيثٌ قد ورد في الأخبار أنّ القائم -عجل الله تعالى فرجه انما يظهر في ابتداء 
متو كه النظنة هد وعد الحرع لكسعانة بان مون فى الثاء لقال مدن مد 
بالسيف الشاهر وأمرهم بالاجتماع فيها فى الموسم الآتى وسافر هو إليها على حسب الوعد 
ولعله كان ذلك في سنة 30١‏ تقريباً ولكن لم يجتمع عندء في مكة عند الموسم. من 
يكفي بخروجه بالسيف على ما عزم به. فرجع المترجم منها الى بوشهر و لعلّه كان لأنسه بها 
سايقا : 

و اشتغل فيها بالدعوة والتبليغ واجتمع عليه عدة من الناس . حتَّئ أعزم منها نفراً يسيراً 
من أصحابه إلى شيراز للدعوة والتبليغ وكان فيها يومئذ حسين خان نظام الدولة 
آجودان باشي والياً على قطر فارس من طرف جلالة الملك محمّد شاه الغازي القاجار . 

و ظهر في شيراز دعوة المترجم و فشا برسله الذين بعث إليها. حتئ اشتكى الناس 
وعلمائها إلى الوالى لبثٌ الفساد فى العوام وظهور الفتنة والاختلال به فقبض الوالي برسله 
وأمر بقطع عصب المشى في أرجلهم كي لايقدرون على المشي على وجه الأرض وكان 
ذلك فى شيراز في اليوم الثاني من شعبان سنة ١117‏ . ْ 

ثم أعزم الوالى فى اليوم السادس عشر من شعبان فرساناً إلى بوشهر بقبض على محمّد 
نفسه فقبضوه فيها وجاؤوا به إلى شيراز فى اليوم التاسع عشر من رمضان ونزل فيها بأمر 
الوالى فى داره التى كان يسكنها والده سابقاً. تحت نظر المأمورين . 

ود أي دعا نظام الدولة الوالى إلى دارالحكومة وعامل معه بطريق الحيلة. فاعتذر 
منه الوالى بما صدر عنه من الاساءة بالنسبة اليه وأظهر له الخلوص والايمان والتتصديق 





لدعواه لما رآه فى منامه من أمر المترجم إياه يتصديقه أنه من شيعته و وعد له مقاماً رفيعاً 
فى الدنيا والآخرة. 

. فانبسط المترجم بذلك و زعم أَنّه صادق فى كلامه وقال: ماكان ما رأينّه فى المنام‎ ١ 
انا كان ذلك فى اليقظة منك وكنتٌ أنا المتكلم فى فراشك معك حيثٌ رأينا فى جيبنك نور‎ 
'  .نجلاو الايمان فكان علينا استنقاذك من الهلاك وسيطرة شياطين الانس‎ 

فوثب الوالى وأخذ يقبل يديه وركيتيه ويظهر له التخاضع والاستكانة ويعتذر عمًا فعل 
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برسله ويتوب اليه ويسترحم ويلتمس قبول توبته والعفو عنه. حتئ تيقن المترجم بايمانه 
وصدقه بل انه شديد الثقة فى ايمانه وجعل المترجم يتلقئ ذلك بالرحمة والعطوفة وقبول 
الفورة لزعل شود تك ما حت 
وقال له الوالى : إِنَى سأشد لك عسكراً وثيقاً وأبذل لقدمك كلّ ما فى يدى وقدرتى من 
العسكر والدواب والقوة النارية والثروة والمنال بل الأهل والأولاد. فسَرَ المترجم بذلك 
سروراً عظيماً وكرر للوالي دعاءه و وعده و وعد له سلطنة الروم إذا تم أمره ولكن الوالى ما 
كان يؤمن الا بالله وكان حب الايمان يسرى فى شراشر وجوده. 
فأجاب له بِأنّه لايتمنى شيئاً من حضرته إل الشهادة بين يديه والفوز بالسعادة الأبدية 
السرمدية . فلمًا شد الميثاق بينهما ووثق الأمر واستحكم . رأى الوالى أن يجعل حغلة عامة 
فى دارالحكومة يجتمع فيه علماء ء البلد وأشراف القوم و وجوههم من كل طبقة فيُلقي 
المترجم اليه ما كان يدّعيه ويدعوهم اليه . فيباهلهم لو امتنعو عن قبوله , حتّئ يكون الأمر 
جهاراً و يتم الحجة على الناس . فيؤمن به الوالى على رؤوس الأشهاد ويقوم الأمر على 
ساقيه خينئل . 
وكان هذا التدبير فى الوالى لأنّه سمع أنّ المترجم لا يستقيم على كلمة واحدة ولا يظهر 
حقيقة الأمر وائما يذكلم يحب انا الال على اختلاف الأزمنة والأمكنة والأشخاص 
والأحوال. فأراد الوقوف على حقيقة الأمر وما عنده من الداعية وما ينسب اليه من 
الدعاوي ان لايتمكن من الانكار والرجوع لدى الاقتضاء . 
فلمًا تم الاحتفال الموعود إِذّن ورد عليهم المترجم بطمأنينة وسكون القلب والاعتماد 
ومعة أحهن أستها به وارتق من به السيد يحبى الدارابي المعروف بالكشفي . فتوجه اليهم 
يخاطبهم بقوة وجرأة وقال: 
أيها العلماء كيف أنتم لا تؤمنون بي ولا تطيعونني وتصدقونني والدين 
الذي أنتم عليه والنبي الذي يتبعونه ليس له حجة عندكم إلا القرآن و ها 
أنا أفضل من هذا النبي وأشرف وشريعتي أحسن من شريعته وأكمل وأتمّ 
وما نزل على من الآيات السماويّة لهي خير وأحسن من القرآن فاتبعونى 
من قبل أن يوضع السيف عليكم وارحموا دماءكم وأجتنيوا من السفك 
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وأجيبوا داعى الله كي يرحمكم الله ويقابلكم بالأجر في الدنيا والجزاء في 
الآخرة. 

إلى آخر ما قال. 

وهم سكوت يسمعونه فقام وقتئذ الوالى على وجهه وقال: يا مولاى, نعم ما تقول 
وأحسن من ذلك أن تكتب أركان شر يعتك وقوائم دينك وما تدعو الناس إليه فى ورقة 
ليقرأها الناس ويعلمون ما أمرت به. ليتمٌ الحجة فيؤمن من شاء ويكفر من شاء ويحيى من 
حى عن بيّنة ويهلك من هلك عن بيّنة لئلا يبقى عذر لأحد ولا للناس حجة على الله تعالى 
بعد دعائك , فطلب المترجم بيراع و دواة وأخذ يكتب. 

فلما دفع إليهم ما كتبه فى ورقه أخذ العلماء الحاضرون وغيرهم منتقدونه ويعدون 
أغلاطه النحويّة والعربية فاللغويّة واحداً بعد واحد. 

فحينئذ ارتفعت الشسّدول وانخرق الجلباب . فقام نظامالدولة يخاطب المترجم و يقول: 
أنت الذي لا تقدر على كتابة ورقة , تدّعي أنّك أفضل من خاتم الأنبياء وعاتزل عايف مه 
من القران. 

فأمر بالخدم أن يشدّوا رجليه و يجلدوه بالقضبان وجرئ الحكم على ملأ من الحضّار 
من ساعته وكان المترجم يستغيث ويتوب ويستغفر من عمله ويظهر الندم وينسب نفسه 
بالجهل ويلعن لعمله تارة و بالوساوس الشيطانية أخرئ ونحو ذلك. استخلاصاً من 
الفزاية: 

فاستنيب وتاب وأناب بغاية الخضوع والعجز واستعهد أن لاايرجع لمثل ما كان يقول 
أبداً . فعهد واستغفر واستشفع . حتئ يقال : إنه نسب إلى نفسه بعض النسب الشنيعة . حتئ 
آمر الوالن يفكهد 

ولكن ما اكتفى بذلك وأمر الوالى بتغطية وجهه بالسواد وأمر يأن يحضر الجامع الذي 
كان يقيم الجماعة فيه الشيخ أبو تراب الشيرازي -أوجه علمائها في وقته -و يعتذر عن 
الشيخ ويظهر البرائة ممّا نسب اليه ويتوب ويستغفر على ملأ من الناس ففعل المترجم ذلك 
وامن من العذاب بعده. 
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و ينبغي أن يعلم فى المقام أن مقتضي القاعدة الأونيّة إنّما كان هو الحكم بقتل المترجم 
عند ذلك و كفوا عن هذا الأمر واقتنعوا بما دونه. إنّما كان ذلك لاشتباه حال المترجم 
واحتمال أنّ ما كان يصدر عنه انما هو من قبيل ماليخوليا لا هو عن وجه التعلل والتعمد 
والقصد ولرعاية ظاهر انتسابه . 

وكان جلالة الملك الغازي سلطان الوقت لماكان عليه من اللين و حبٌ التصوف يجتنب 
عن القتل شديداً ولاسيما بالنسبة إلى الهاشميين ولولا الأمران لما كان له مندوحة من القتل 
قط وكان ذلك هو الذى تأخر له القتل . حمّئ آل الأمر إلى بثّ الفتئة والتهابها وجرّه اليه عنقاً 
طغيان أصحابه 557 : 

وكان المترجم بعد ما جرئ من الأمر فى حبس نظامالدولة ولكن مأموناً من العذاب 
إلى ما يقرب من ستة أشهر . 1 

وكان منوجهر خان معتمد الدولة وهو مسيحي الأصل_والياً على إصبهان وقتئذ فلمًا 
سمع بخبره زعم أَنّه صادق فى دعواه. وكان سبب ذلك أنّ ثفراً يسيراً من أهل إصبهان أمنوا 
واعلن المي تمان يد يعض رطله و مسلقية فاته القوااعلى الوالن أله الا يدعي إل الزيابة 
من طرف الإمام المنتظر وأنّه بابء وطريق الوصول اليه ونه رجل زاهد متعبد ومعرض عن 
كل شيء إلا الله ولا مطلوب له إلا الاصلاح والهداية وتهذيب الأخلاق ونحو ذلك. 

فتوهم الوالى امكان صدقه لأنّ مثل هذه الدعوة كان بنظره لا تنافى بشىء ممّا قرره 
الأنناام وام ريدةمن لغدمة أ ييا ايه اليدى تعيين نظاءالدولة ,كلها حضن عنده ا كه 
مقدمه وقام بتبجيله . ثمَ انّه للوقوف على مراتبه العلمية وملكاته النفسانيّة ومقامه. أمر 
بتشكيل مجلس يجتمع فيه المترجم مع العلماء للمفاوضة والمباحثة فى المسائل العلميّة. 
كن يعرف المقال و يتين الحال. 

١‏ فدعا معتمدالدولة جماعة من علماء العصر إلى منزله وفيهم ميرزا سيد محمّد امسام 
الجمعة والجماعة وآقا محمّد مهدى الكلياسى وميرزا محمّد حسن الحكيم نجل الحكيم 
الأعظم المولئ على النوري المعروف وغيرهم, فإذأ ورد عليهم الباب وجلس مجلساً 
رفيعا . 





وحينئذٍ بدء الكلباسى بالكلام وافتتح المقال وقال يخاطب به الباب : بناء على طريقة 
مذهب الاسلام لايخلو الناس من فرقتين . فإمًا مجتهد يعرف تكليفه من الدين من الأدلة 
الشرعية بنفسه وإمّا مقلّد فاتما يأخذ تكاليفه من المجتهد . 

قال الباب : فإنّى ما قلدثٌ أحداً و من يعمل بظن. فهو محرم عند ولا يجوز. 

فقال الكلباسى : وإذا كان الامام لايحضر وباب العلم في الأحكام مسدوداً. مثل هذا 
العصر . فمن أينَ يحصل العلم وكيف يمكن ذلك وفي أيّ طريق لك هذا العلم . 

قال الباب : فإِنك متعلم و صبى أبجدي وأنا اسن مقام الذكر والفؤاد فلايجوز لك أن 
تسالتى متا لاجمل : 1 

فاذا انجرٌ الكلام إلى هذا المقام تبادر الحكيم ميرزا محمّد حسن النوري بالمقال وقال 
للباب: ينبغي أن يستقر في مقالك الذى ادعيته . فانّ الذكر والفؤاد على اصطلاح الحكمة 
والحكماء نما يقال لمقام من ارتقى اليه لايخفى عليه شىء فى عالم الوجود وكلّ شىء 
عنده علمه. أَقَأنت تريد هذا المعنى من الذكر والفؤاد أم غيره.. ْ 

قال الباب: و أريد هذا المعنى وأسأل إن تريد عمًا شئت. 

فقال الحكيم : و من جملة معجزات الأنبياء والأئمة المعصومين ‏ سلام الله عليهم 
أجمعين على ما بلغنا من الآثار الواردة . هو طى الأرض وذلك لايستقيم على قواعد العقل 
والحكمة والفلسفة . لأنّه إن فرض خسف الأرض بين المكانين أو تراكم بعض ببعض أو 
طيران الجسم النقيل , كلّ ذلك لايستقيم على القواعد العقليّة كما هو واضح في كل واحد من 
الفروض . 

وكذلك ما ورد من حضور على ط/ة أربعين موضعاً في ساعة واحدة. فإنّ الجسم 
الواحد كيف يعقل أن يكون في أمكنة متعددة في أن واحد وهو جسم واحد . و لاينبغى أن 
يقال أن بض كانهو حقيقة ويضه عيسا للأصل أو شيساً له ْ 

وما ورد في الأخبار أن السماوات تسرع سيرها فى عهد ملك جائر و تبطأ سيرها فى 
عيذ لطن حادل: كيف يتقل للاسماوات منيزمتعدد وكيا تقل ذلك فى دهز الأشمة 
المعصومين غم وهم معاصرون مع خلفاء بنى أمية و بني العباس . فيلزم أن يكون لها سيران 
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حت مختلفان في أن واحد وعهد واحد. 
فقال الباب فى الجواب: أ تريد كشف هذه الاسرار و حل تلك المعضلات مشافهة أم 


قال الحكيم : الأمر إليك كيف ما تريد . 

فطلب الياب بقلم ودواة ليكتب الجواب لها. فاشتغل الباب بالكتابة حتئ جاء وقت 
العشاء وحضر الغذاء . فلمًا قام الحضار للعشاء ومعهم الباب , أَخذ الحكيم ما نمقه المترجم 
من الكتاب . فإذّن فيه سطور من الحمد والثناء لله عرّوجلٌ. ولم يكتب من المطلوب ولو 
بكلمة واحدة وتفرق المجلس على العادة. 

وأمًا معتمدالدولة فكأنّه لميرجع عمًا كان عليه من حسن النظر اليه و هَيَاً للمترجم 
منزلاً خاصاً و أسكنه فيها متفرداً وأشاع في الناس على ظاهر الأمرء أنّه أخرج المترجم 
منها تبعيداً من عنده وإِنّما فعل ذلك تبرئة على نفسه. 

وقد احتمل بعض فى المقام أن معتمدالدولة كان يعمل فى تلك القضية بسياسة بعض 
الدول الأجانب وماكان ينظر فيها يصراقة طبعه. 1 

وكان المترجم على تلك الحال راغد العيش , ساكن الفؤاد, حتّئ مات معتمد الدولة في 
إصبهان سسنة 1717 ق. و بعد ذلك تبيّن أنَّ المترجم لم يخرج من إصبهان وهو باق فيها بعد. 
فأمر الوزير حاجى ميرزا آقاسى أن ينقل الباب إلى آذربايجان وأشار بتوقيفه في قلعة 
جهريق ,017 وقد حيس المترجم فى قلعة ماكو أيضاً برهة في الزمان : ْ 

َم أشار سغادة وي لانت خادي عرو أقانش للش جلالة وليعهد الدولة العليّة 
ناصرالدين من جهريق إلى تبريز ء لأن يرأه ويعرفه الخواص والعوام؛ ليعلم ما هو عليه من 
مراتب العلم والحقيقة والملكات النفسانيّة ويعرف ما يدّعيه ويدعو الناس اليه وما عنده من 
دلائل صدقه وأمارات الحقّ واليقين. ليعلم أنّه ان تسمع بالمعيدى خير من أن تراه 





5 «جهريق»: قلعة مستحكدة ا حصن حصين على جيل صعب العبور على ١7‏ كيلومتراً في الجستوب 
الغربي من مدينة سلياس و حوها قرى كان يسكنها عشيرة من الأكراد. و «ماكو» قصبة على جبل 
صعب الطريق على ١‏ كيلومتراً في الشمال الغربي من مدينة خوى . 


ميرزا علي محمّد اليابٍ __ ل ا 


لينكشف الحال. بأن ماينسبون اليه مبلّفوه ويلقونها إلى الناس في غيبته. إنّما هي أوهام 
وخراقات يتمسكون بها لغيبته عن الأنظار ويُعده عن الناس وعدم امكان التميز بين الحقٌّ 
والبياطل والصدق والكذب وكان ذلك فى سنة ١١714‏ ق. بعد انتقال جلالة وليعهد الدولة 
العليّة في طهران إلى تبريز . 

فلمًا حضر الباب فى تبريز أشار جلالة وليعهد بتشكيل حفلة للمفاوضة وكان فيه من 
علقاء افك حاجن يرز ممه لاد البلا وملا محمّد المامقانى من معاريف علمائها 
وهنا من الملقاء وإرقات الاولة: ْ 

وافتتح الكلام معه نظام العلماء ابتداء. وقال: ما انتشر فى الأمصار باسم الآيات 





السماوية ينسبونها اليك. هى منتسبة اليك حقيقة أم هى افتراء عليك . 

تالزالنان ف ا ا ا 

فقال نظام العلماء : لا ينغي من مثل هذا المحضر الأعلى أن يتكلم بكلام ممه ليس له 
صريح المفهوم . وقد ضل واستضلٌ بك وبكلماتك هذه. جماعة من ضعفاء المسلمين في 
أقطار الأرض . فأرئ أن تتكلم بما فيه حقيقة الحال بصريح المقال. 

فظهر بكلامه فيه أثر الغيظ وقال : نعم كلّ ذلك صادر منّى . 

فقال نظام العلماء : فإنّك قد سميتٌ نفسك فى بعض تلك المقالات بشجرة الطور وذلك 
يقتضي أن يكون كل ما يجري على لسانك فهو من لله رول . 

فانبسط الباب بذلك وقال: اما جرئ ذلك بلسانك بإلقاء الله عر وجل - وليس الأمر 
إلا ذلك. 

فقال نظام العلماء : ما يسمّونك الناس بلفظ «الباب» .هل هو برضاً منك؟. 

قال: الله -عرّوجل -سمّانى بهذا الاسم وأنا باب العلم فى الناس . 

فقال وليعهد : إني قد عاهد الله إن كنت أنت باب العلم لأفوّض اليك هذا المقام 
وأعزل نفسى عن تلك السلطنة . 

فقال نظام العلماء : اتما نسب هذا المقام أميرالمؤمتين على بن أبى طالب ط4ة إلى نفسه. 
فعقبته بقوله: «سلوني قبل أن تفقدوني» فإذا كان لك ذلك إذن لأسألك ما أشكل على من 
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المسائل لأستفيد من حضرتك . 
قال الباف سل عن كل شه 


قال نظام العلماء : أسألك من مسأله طبيّة أولاً. 

قال الباب: أثى ما كرات من علم الطب شكا ولنث بطبيب: 

قال نظام العلماء لانن السنائل الدية و لااشكال أن المسائل الدكة اننا 
يستنبط من الكتاب والحديث ولا يعرف الكتاب والحديث إلا من عرف علوماً قبله كعلم 
الاشتقاق والنحو والعربيّة والمعانى والبيان وغيرها. قاسألك حينئذٍ من علم الصرف . 

قال الباب : انّي تعلّمتُ الصرف في صباوة سن , وها هو لا يحضرني الآن شىء منه. 

فقال نظام العلماء : وإذن عرّفني بتفسير قوله تعالى «هو الذي يريكم البرق خوفاً و 
طمعاً » وعرّفنى فيما نزلت الآية و ما لها من التركيب النحوي وعرّفني كيف كان تسلية 
رسول اله يَييةُ بسورة الكوثر. 

فاستمع الباب بمقالته وجعل يفكر ثم استمهل فى الجواب . 

فقال نظام العلماء : وعرفنى معنى قول الرضاءة فى الجواب عن المأمون حيتُ قال: 
ما الدليل على خلافة جدَّك على بن أبى طالب ؟ فقال الرضائكة : آية «أنفسنا» . فقال 
المأمون : لولا «نساؤنا» . فقال الرضايكة : لولا «أبناؤنا» فسكت المأمون. 

فقال الباب : ليس هذا الكلام بحديث ولم يثبت نسبته إلى الاإمام. 

قال نظام العلماء : رضنا أنّه ليس بحديث أليس أنّه كلام قد صدر من متكلم فسما؟ 
قاستمهل ثانياً: 

فقال نظام العلماء : ما معنى ما ورد فى الحديث : «لعن الله العيون» فانّها ظلمت العين 
الواحدة . ْ 

قال الباب : لايحضرنى الآن شىء منه . 

م قال نظام العلماء : ما معنى قول العلامة حيثُ يقول : 

إذا دخل الرجل على الخنثئ والخنثى على الأنثئ وجب القسسل على 
الخنثئ دون الرجل والأنثئ. 


ميرزا علي محقد الياب 000 ايل لم0 


وعرّفنى حد الفصاحة والبلاغة حيثٌ أن دليلك هو الفصاحة . وعرّفنى بالنسبة بينهما 
من النسب الأأربعة . وعرّفني كيف يكون الشكل الأول يديهى الاتتاج . ١‏ 

فلم يجب المترجم يشيء من ذلك . 

ثم قال نظام العلماء : بقى فى المقام أمر واحد أعرضه بحضرتك . يمكن أن نفرض أنّ 
كل ما ذكرنا من المسائل جملة من الحروف والألفاظ لفقت بعضها مع بعض فهي قيل وقال 
والحقيقة :وراء كل ذل : ولكن لا إشكال أن كل من يدعى مقاماً لنفسه لابد أن يكون لقا 
يدل على صدعه وكل مزب ران امدق فى مقالك وغل اتتامن عند لاكما كان ذلك قن جتطيد 
الأنها ولد ملي زاوضي تيح الرزشتيي قا عندك من الذلول عاق رفاك * 

قال الباب : وما تريد أتيئك به. 

قال نظام العلماء : فإنَّ جلالة سلطان الغازي _أَبّد الله ملكه له وجع فى رجله أسألك 


أن تشفى منه هذا السقم . 

قال الباب : لايكون ذلك. 

فقال وليعهد : فإن نظام العلماء هذا قد غلب عليه ضعف الشيب و الشيخوخة, أحب أن 
يرجع إلى شبابه بيدك . 


قال الباب : ولا أتمكن من ذلك . 
فإذا انتهى الكلام إلى هذا المقام . قال نظام العلماء : واعجبا فإنّ هذا الرجل لم يذق في 
العلم شيئاً ولا يعرف من الكرامة رائحة. 


فتعصب الباب من كلامه وقال: فَإنّى أنا الذى كنثم تنتظرونه منذ آلف سنة: 
فقال نظام العلماء : أنت صاحب الأمر الموعود؟!. 
قال : نعم أنا هو بلا ريب. 


فقال نظام العلماء :أ أنت صاحب الأمر الشخصي أو النوعي . 

فلم يعرف المترجم مراد السائل من الشخصي و النوعي وإل لكان يمكن له الجواب 
الذى ليس فيه كثير الفضاحة كجوابه. 

فقال الباب : بل الشخصي . 
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فقال نظام العلماء : فإذن عرّفنى باسمك واسم والديك و مسقط رأسك وما مضئ من 
عمرك . 

فقال الباب : اسمي علي محمّد و والدي ميرزا رضا برّاز وأمّي خديجة و مسقط رأسي 
شيراز و عمري خمس وثلاثين سنة. 

فقال نظام العلماء : و الذى أنتظر ظهوره و نعتقد بإمامته هو اسمه محمّد و والده حسن 
وأمّه نرجس خاتون و مسقط رأسه سامراء وعمره أكثر من ألف سنة. فكيف تكون أنت هو 
و متئ كنا ننتظر ظهورك ومن الذي ينعظر بذلك . 

فلم يجب الباب بشىء ممّا قيل له فى جوابه. بل قال فى الجواب : فإنٌ لى دليلاً 
تعد فى في أمرى لها أن يلك فقيل له ونعمما رأث فرق ينا عتدك ب فقال: إلى كس 
فى كل يوم ألف بيت. فقيل له وعلى فرض صدق هذا المقال لا يدل ذلك على شىء مما 
تدعيه ويمكن أن يوبتد غاص اخر يكتوي :تقل ذلك أن أكر مله: 

فحينئظٍ قال المامقاني : سمعتٌ أنَّك تقول في قرآنك: «و أَوَّل من آمن بي نور محمد 
وعلى» . فيلزم من ذلك أن يكون مقامك أعلى منهما. 

وقال أحد الحاضرين : ان الله يقول فى كتابه : 9 وإنما غنتمم من شىء فانٌ للّه خمسه » 
وسمعنا أنّك تقول في قرآنك «ثلثد». فمن أين علم نسخ هذه الأآية وقيام حكم آخر في 
5 

فقال الباب : على ما فى الناسخ أنّ الثلث نصف الخمس . 

إذا تداك العا رون دوجوانة. 

و قال المامقانى : وإن كان الثلث نصف الخمس ولكن ما الداعى على تغيير هذا الحكم 
كك لجان ذلك رشرع محقد لا ميغد التي » 1 

فقال الباب فى الجواب: أما علمتّم أنَى أنشأ الخطبة الفصيحة مرتجلاً بلا فكر سايق, 
فاخد يقرا «الحمد لله الذي رفع السموات والارض» فقرا يفتح «سماوات» وكسر «الارض» 
فتوجه إليه جلالة ولاية العهد وقال: أما قرئتٌ قول ابن مالك حيثٌ يقول: 

ومابتاء وألف قد جمعا يُكسر في الجر وفي النصب معأ 


ميرزاعلي محمد الباي _ الا وسو 


و غضب على الباب بكلماته وقال لو كان قضاء الله المبرم لقضئ أن يكون صاحب 
الأمر_عجل الله تعالى فرجه - يظلم كابائه . لما كان لغيبته علة وإِنْما اقتضت الحكمة البالغة 
ذلك لأن يكون هو الغالب المطلق إذا ظهر على الناس ويكون هو الحاكم بأمر الله على وجه 
الأرض من شرقها وغربها . فكيف تعتقد بإمامتك وأنت ت الذي عامل معك نظام الدولة في 

شيراز ما عامل من الضرب والشتم والهتك والإهانة تارة والسجن في جهريق أخرئ. 

وليس ذلك إلا ما سمعت منك يأنّك جاهدت فى تسخير الشمس فى بوشهر و صار ذلك 
نيا لا خلال معاض فا وتعويين أم رأسك. ولولا ظاهر انتسابك برسول اله ييه واحتمال 
اختلال عقلك. لكُنَا نحكم بقتلك ولكن ينبغى تأديبك يمايعلم الناس بأنّك لست بصاحب 
هذا الأمر وأنّك رجل كاذب في دعواك. مختل العقل . فأمريأن يشد رجلاه و يجلد بأغصان 
القصبة كما فعله ذلك نظام الدولة قبل ذلك في * كن از و شر بوه كقيرا. 

و ذكر في الناسخ أنّ نظام العلماء أرسل اليه رجلاً يلقيه بعض الكلمات في استغاثته 
فلقاه بعض الكلمات الشنيعة وكان المترجم ينادى بها فى استغائته بأعلى صوته وعاهد بها 
بأن لا يرجع بكلماته السابقة ثانياً . ْ 

عن عبد بجهريق ثانياً حتّئ اتفق فتنة مازندران بيد ملا حسين بشرويه ونائرة زنجان 
بيد ملا محمد على الزنجاني وقضيه نيريز بيد سيد يحيئ الكشفي وغيرها من الفساد والفتن 
-على ما ذكره في الناسخ مشروحاً ‏ وكان وقتئذٍ أيام سلطنة جلالة الملك ناصر الدين . 

حتى رأ ميرزا تقى خان أمير نظام وزير الوقت بلزوم قتله. لحسم مادة الفساد و 
استجاز فى ذلك من 7 جلالة الملك ناصر الدين فأجازه بذلك وصدر الأمر بقتله على 
حشمةالدولة عدو ميرؤا والى أذوا يهان طايه الوالى من جهريق تأنيا : 

ولا تمظن عند طب الراك امن النلماء لتنا عد معد فى حضوره ولكن استنكف 
اللماء عق فلكو جايو بأنه لل وى بعننةا مجهول صتة تعمد يننا سي والأمر كقو فك 
عند الطرفين فلاوجه بتكرار العمل . فإذأ أمر الوالى بحضوره عنده وكان بحضرته جمع من 
الأمراء و الأشراف حاضرا أيضا. فساله بعض الحاضرين بمسائل لم يجب الباب بشىء 
منها. 
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ثم توجه اليه الوالي وقال: فاني قد سمعتٌ أنك تزعم أن قلبك مهبط الوحى والإلهام 
وتزعم أَنّد قد نزل بك من الله ع زٌ وجل القرآن, فان كان الأمر كذلك فأمر لهذا المصباح أن 
يقرأ اية من الأآيات النازلة من الله تعالى . 

فشرع الباب بنفسه عوضاً عن المصباح بقرائة بعض الكلمات الملفقة وفيها بعض 
كلمات النور والسراج ونحوها فاشار حشمةالدولة بكتابة ما قرئه الباب وإذا سكت عن 
الكلام, سأله الوالي بأنَّ ما قرئت الآن هل هو آية سماوية نزل بك من الله -عرٌ وجل _فقال: 
نعم هو كذلك. ْ 

فقال الوالي : إذا كان كذلك فكلام الله لا ينسى ولا يتغير فأعد فى قرأتها ثانياً. فاذا 
قرأها ثانياً كان مغايراً لما قرأه اولاً. ْ 

فإذا جاء الصباح أمر الوالى بأن يسير به فى الاسواق والشوارع والمحلات ليراه الناس 
نه هو لئلا يحتمل في حقّه أمر آخر. ثم أشار بقتله. فقتل في تبريز في السابع والعشرين في 
شهر شعبان المعظم من سنة ١110‏ ق و معه ملا محمّد علي الزنوزي التبريزي ممّن أمن به 
ولم يرجع من اعتقاده و القى جسده فى خارج البلد وأكله الكلاب. 

وشرح ماجرئ في قتله وكيفية قتله قد ذكره فى الناسخ مبسوطأ. فلي رجع من أراده و 
لااعتماد بما يقال من حمل جسده الى عكا بعد ذلك أبدأ . 

فكان عمره ثلاثين سنة وإن كان زعم هو أَنّه خمس وثلاثين إل أنّه لعله من قبيل الثلث 
نصف الخمس وكان من ذلك قيامه على الدعوة خمس سنين. 

وحكئ لي بعض الناس - والعهدة عليه أن والدته المذكورة هاجر بعد ماجرئ على 
ابنه إلى كربلاء المشرفة وكان فيها فى قيد الحياة إلى حدود سنة ١٠٠١‏ وكانت تقول : قد 
غرّر ابنى فقتلوه. 
دعوته و دعاويه 

لم يتحقق على وجه البسط واليقين تفصيل ذلك إلى الآن والذي تحقق في المقام أنه لم 
يستقرٌ في دعوى فاردة من أول الأمر إلى آخره على حسب اظهاره بظاهر الحال والذي يظن 
من ذلك أَنّه كان يدعى البابية في ابتداء الأمر إما «باب المهدي» كما هو المعروف وإما «باب 


الله» كما ذكره فى كشف الحيل واما «باب العلم» كما فسّره هو نفسه و إمّا «باب المهدي» 
أولاً ئمّ الاتتقال بانه «باب الله» كما فى كشف الحيل. 

وذكر فى كشف الحيل أنّه كان يدعى أولاً أَنّه ذكر الله حنّئ اشتهر فى كربلا ب«سيد 
ذكر» برهة من الزمان. ثمّ ادعى انّه «باب المهدى» حتئ اشتهر بالباب ثم ادعى انّه «باب 
الله» ثح ادُعى أنه المهدي المنتظر . 

وأما البابيون البهائيون فإنّْهم يزعمون أنّه كان مبشراً بظهور بهاء الله ميرزا حسين على 
بهاء وانما بعث لذلك والمقصود الأأصلى من ظهوره هو البهاء . ولكن الانصاف أنّهِم لم يراعوا 
فيه مبدعيته وموجديته بهذا الأمرء فجعلوه أنزل من البهاء وهو حاصد لما زرعه وأخذ بما 
ابي وعاصي نا اودع 

وبالجملة فلمًا قضئ الباب إلى سبيله . اختلف البابيون إلى فرقتين : فأزلى وهم الذين 
اتبعوا بعده بميرزا يحيى صبح أزل. أخص أصحاب الباب وبهائى وهم الذين اتبعوا بميرزا 
حسين علي بهاء الله . 

أما صبح أزل فهو يرئ نفسه خليفة الباب والقائم بأمره وأما بهاء الله فهو يزعم أنّه 
المظهر الأتم وهم الأكثر من البابيين . 

ويقال : أن لهم فرقة ثالثة وهم الذين لم يؤمنوا بأحد بعد الباب. صبح أزل او البهاء , بل 
توقفوا فيه ولم يتجاوزوا عنه بأحد إلى الآن وهم الباقون على اسم البابية .كما كان الأمر 
كذلك في أول الظهور . 
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ميرزا محمود حكيم الشيرازي”" 
8-1 

ميرزا محمود حكيم الشيرازي: هو عصارة الفضل والأدب محمود ابن ربٌ الفضل 
والكمال ميرزا محمّد شفيع الوصال_المغفور له وسيأتى ذكره الجميل المشروح فى 
حرف الواو من الكتاب. 

وكان المترجم فاضلاً أديباً شاعراً كاتباً مترسلاً. عارفاً بالحكمة الطبيعيّة . ماهرأ في 
خط نستعليق وكان كريم السجايا. فاضل الملكات . محمود الشيم؛ ممدوح السيرة . جليلاً 
متبرزاً فى الكمالات المتنوعة إرثاً واستحقاقاً . 

سافر المترجم إلى طهران من شيراز في دولة جلالة الملك الغازى محمّد شاه الثاني 
والده -المغفور له مع أخيه ميرزا أحمد وقار إلى فندوستان وكانا مورد التقدير والتيجيل 
والتمجيد من الفضلاء فيها والأكابر والأمراء. حتّئ رجعا إلى شيراز غانمين متنعمين . 
وتوفي المترجم فيها في سنة 715748" . 

وله أشعار جيّدة وقصائد قيمة و يعد شعر المترجم فى ميزان الشعر والأدب والتمييز 
من أواسط أشعار عهده. عند أرباب الخبرة والتمييز من أهل الأدب والأرب. 


.١‏ آثار العججم : ص 709 ؛ هرأة الفصاحة: ص 177 ؛ دانشمندان و صخن سرايان فارس: ج 7. ص 5315؛ 
مبجمع القفصحاء: ج 7. ص 575؛ اثر أفريتان: ج 7, ص ١6‏ 17؛ مكارم الأثار: ج 7, ص 5/84 واج 1ص 
للد 


3 وقيل توفي في سنة #لالااق. 


آقاه حمود البهبهاتي الكرمانشاهاتى الطهرائي___ 0 لا مع ١‏ 


١ (‏ )2 
أقا محمود البهيهانى ي اللكر مانشاهاني الطهراني”" 
(... سكام 


العلامة آقا محمود البهبهاني الكرمانشاهاني ثم الطهراني: هو سبط العلامة 
الكبير الأستاذ الأكبر المجدد الامام اقا محمّد باقر البهبهانى من ابنه العلامة اقا محمّد على 
البهبهانى نزيل كرمانشاهان. 

ولد المترجم في محروسة كرمانشاهان في حجر والده الماجد ونشأ فيها نشوء فضل 
وارتقاء وقرأ فيها على والده العلامة وبعض اخوته. ثم هاجر إلى الحائر الشريف وقرأ فيها. 
ثم فى مشهد الغرى على العلامة الطباطبايى صاحب الرياض والشيخ الأجل شيخ الاسلام 
في عهده الامام الشيخ جعفر كاشف الغطاء في الفقه وأصوله وغيرها من الفنون. 

ثمّ هاجر المترجم إلى مدينة إصبهان وبقى فيها برهة من الزمان وتزوج فيها من يعض 
بيوتها الشريفة , ثمٌ انتقل منها إلى طهران وحصل له فيها رفيع المقام وكان فيها مورد عنايات 
جلالة الملك الأعظم السلطان ناصر الدين القاجار الخاصة ورجال بلاطه و وزراء دولته 
وأمراء ملك وكان وحنها فى العامة جليلةٌ شاخصاً وكان فاضلاً فقيهاً متكلماً حكيماً أديباً 
شاعراً وكان كريم الشيم محمود السيرة فاضل الملكات جليل الأخلاق وكان _رحمه اللّه- 
يميل إلى التصوف على عكس مذاق والده العلامة . 

كان -رحمه لله مرجع المتصوفة والدراويش فى طهران وكان جمع من الأعيان 
والأكابر وجمّ غفير من طبقات الناس يركنون اليه فى التصوف والسلوك وطريقة السير إلى 
الله عرّوجل -_وكانوا يعتقدون فيه خالص الاعتقاد ويستضيؤون بنوره ويستهدون 
بارشاده . 

وللمترجم آثار جليلة في طهران. منها 





.١‏ مكارم الأثار: ج7. ص 577 ؛ ريسحانة الأذب: ج7. ص 545: اشر أشريثان: ج 7. ص 7/7؛ مججمع 
الفصحاء: ج لا ص 587: فرهنق سختوران: بج ,ص 435. 
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مدرسة كبيرة بناها في محلة عودلاجان وفى جنبها جامع كبير ومصنع ماء كبير معروفة 
باسمه وهى موجودة في هذا التاريخ ولكن غير معمورة. 
وله: 


مرآة الشرق / " 


)١(‏ شرح دعاء سمات المعروفة وهو شرح علمى عرفاني أدبي ؛ 

(1) ورسالة معجون الهى فى علم الاخلاق ؛ 

(') وكتاب أنموذج الرجال في علم الرجال ؛ 

(4) ورسالة فى أصول الفقه ؛ 

61و وسَالة فى أصول الددن: 

(1) و شرح كتاب الزكاة من كتاب مفاتيح الشرايع للفيض ؛ 

() وكتتاب الأطعمة و الأشربة ؛ 

(4) و رسالة التحفة الناصرية في الأخلاق ايضاً ؛ 

(1) و رسالة عكوس الشموس فى الطهارة والصلاة والحج والزكاة والخمس والصوم ؛ 

)٠١(‏ ورسالة ارشاد السالك فى مناسك الحج وغيره؛ 

)1١(‏ واتحفة الملوك في تاريخ الأنبياء ؛ 

(1) و رسالة مهمات الاحكام فى مباحث الالفاظ ؛ 

(1) ورسالة الجنة الواقية في الرد على الأخباريين ومقدمات كتاب الحدائق 
بالخصوص ؛ 

)١14(‏ و رسالة الردّ على الصوفية. و الظاهر أنّه ألفها فى أوائل أمره ؛ 

(10) وله منظومة فى الفقه سمّاها النخبة الوجيزة. ْ 

وله بعض الرسائل فى المسائل المتفرقة وبعض المقالات و أجوبة المسائل 
ع : 

)١0/(‏ وله مجموعة فى الشعر و الغزليات. 

وتوفي المترجم _رحمه الله في دار الخلاقة طهران في سنة 61لا واس قد ياقية فنها 
حتئ اليوم . 


محمودخان مل كالشعراء الكاشاتيى يا 5-0 
)51١(‏ 
محمودخان ملك الشعراء الكاشاني”” 
١4‏ ١1وم)‏ 





محمودحخان ملك الشعراء: هو محمود بن محمّد حسين خان عندليب ملك الشعراء 
بن فتحعلى شان صبا ملك الشعراء . وتلقب المترجم ب«ملك الشعراء» فى دولة الناصرية 
ارثا واستحقاقاً . توارثه الولد عن والده عن والده. ْ 
وكان المترجم من أدباء دولة الناصرية وشعراء عهده. متضلعاً فى الأدب والكمال 
تكأو له سر فى عن فاعتل الأقصا وريه الأمراز ونه الفعلل والأدنوااء السغر 
والشعراء فى قرنه ملك الشعراء صبا, الذي مر ذكره فى باب الصاد من الكتاب . 
55 الله أستاذاً ماهراً فى فنون احفر عا رقا كعك العندية والففسير 
والرياضيات والعروض والقوافي والترسل والانشاء والتاريخ وكان حسن المناظرة 
والمنادمة . حلو الفكاهة . حصيف العقل . وسيع الفكر , كريم الأخلاق , حر الضمير . محمود 
الملكات وكان صاحب المقام المحمود فى حسن الخط فى غير قسم واحد من أاقسامه 
وأثواعة كتستعليق وغيره وكان أستاذاً فى عمل النقاشي والتصوير والتنبيت على العاج 
والخشب وغيرها من الكمالات المستظرفة . قال فى المآثر والاثار ما هذا نصه: 
روان عبد المجيد وخواجه اختيار ومير عماد ورفائيل با وى به انبازذى 
افتخار مىكنند و در متبتهاى وى بر روى عاج و جوب جون استادان 
جين ببينند براى سرمشق بركزيتند.!") 
وله من الآثار: 
كتاب فى تراجم ذوى الألقاب العالية في دولة الناصرية و أَلّفه بأمر سلطان وقته جلالة 
الملك ناصر الدين القاجار . وكان المترجم مع علو مقامه في الشعر و تبحره, قليل الإنشاء. 
.١‏ المآثر و الأثار: ج١.‏ ص 176 ؛ مجمع الفصحاء: ج ؟, ص 17774-11211! ار أفرينان: ج 6ص 180 


؛ مكارم الأثار: ج ا ارة /ا؟ حديغةالشعراء: ج ؟ارص 75 .137١‏ 
؟. المآثو و الآثار: ج١.‏ ص 7706. 


5222957-23 


مرآة الشرق ( ؟ 


ون اعفان في مدح جلالة الملك السلطان ناصر الدين القاجار : 


بزركوارى ومسردى رميده اسبى بود 
جو بر نشسيت هماورد اجو عنانشس دادج 
عروس دار ظفر در كنار شساهابد 
براى نصرت دين لشكرى جنان دارد 


به جشم و روى عدو بيهر جسستن و خستن 


كرفت ناصيهاش شاه وبر نهادش زين 
به دشت رزم نه رستم بماند ونه كركين 
به شرط أنكه بود تيغ خسروشس كابين 
كه روز معفهاهن ند وختاره جين 
جوتير بهكمانند وشيرها سه كمين 


00) 


نشاط شاه بر أن سوكه دسمنى ابت يزرىقف هواى شير بهآن سوكه أهويست سمين 


(؟١51)‏ 
الشيخ محمود ذهب الظالمي الفاطمي'" 
(... -4؟") 
الشيخ محمود ذهب الظالمي الفاطمي: هو محمود بن محمّد من بيت ذهب من 
البيوت المعروفة بالنجف, الظالمى انتساباً إلى عشيرة ظوالم من الطوائف الساكنين بين 
قريتى سماوه وديوانيّة من قطر عراق. 
وكان المترجم من فضلاء عصره فى النجف الأقدس فقيهاً أصوليّاً محدثاً رجالياً 
مق أدنا متورها عبد سيره ليل دز 
قرأ المترجم فى النجف على العلامة الامام الشيخ محمّد حسين الكاظمى والعلامه 
الشييخ محمّد هادي الطهراني والعلامة الأستاذ المولئ محمّد كاظم الخراسانى . ثمّ استقل 
بالبحث والتدريس فيها وكان يحضره جمع فى الفضلاء . 
توفى _رحمه اللّه_فى النجف الاقدس فى سنة ١17714‏ ودقن فيها. 
وله كتاب الطهارة مبسوطاً وكتاب الصلاة وله بعض الرسائل في المسائل المتنوعة 
لتاقو المفرة وى ونائل تاق صلق ْ 


3 راجع لقام القصيدة كتاب : مجمع القصحاء. 
؟. معارفت الرجاك: ج كل ص ١‏ 786, 


لخد ووو ااا حل و 0 ماد 


(01) 
محمود ميرزا القاجار'" 
١71‏ الا 

محمود ميرزا القاجار: وكان المترجم نجل جلالة الملك الخاقان المغفور له - 
فتحعلى شاه القاجار بلا واسطة وكان من فضلاء عهده. أديباً شاعراً كاتباً مترسلاً مؤرخاً 
قلكياً أسشاذا فى سين الخط وعسن الاتشاء ,تائم للكمالات :والنيم المرضية والسرة 
المحمودة . متضلعاً فى الأدب والشعر والتاريخ . 

وله : كتاب نقل مجالس في تراجم النساء الفاضلات من بنات عصره ممّن تعقين أثرا 
أدبياً وهو كتاب مليح الأسلوب حسن فى بابه. 

وكانت ينتها سلطان كهتر من فاضلات بئات عصرهاء تلمذت على والدها الفاضل 
وبرعت فى الشعر والقوافي والانشاء والترسل ومعرفة التقويم وقسم من فن النجوم 
وغيرهاء كما مر ذكرها فى باب السين من الكتاب . 

وتوفي المترجم فى دولة جلالة السلطان محمد شاه الغازي . 





(114) 
شيخ الإسلام ميرزا محمود الطباطبايي التبريزي”” 
١ 7‏ 
العلامة ميرزا محمود الطباطبايي التبريزي شيخ الاسلام فى عهده: هو محمود 
بن علي أصغر بن محمّد تقى الحسني الحسيني الطباطبابى التبريزي وهو من أسرة كريمة 


.١‏ تاريخ تذكرءهاى فارسى : ج١,‏ ص 177 و78/ واج 7, ص 9370 7417؛ مججمع القصحاء: بج .١‏ ص 
6 اتثر أفرينانا: ج ص 187؛ فرهنك سخنوران: ج 7. ص 487١‏ حديقةالشعراء: ج 7, ص 
0 سلينة المحمود: ج ١‏ ص 7/071-1194. 

؟. علماء معاصرين: ص ١‏ ؛ ؛ اثر أفرينان: ج *. ص 797؛ مكارم الآثار: ج 1177.4 ؛ أعيانا الشيعة: ج 


.٠١ 97 لاص‎ 


ر ل -02320-0 هرآةالشوق /" 


أسرة علم وفضل ونباهة . وكان المترجم فاضلاً أديباً فقيهاً أصولياً متضلعاً في الأدبيّة 
والعربية . متبحراً في علم الحديث وكان جليلاً وجيهاً في عهده. 

قرأ المترجم على العلامة الامام الأستاذ شيخنا المرتضئ الأنصارى والعلامة الأستاذ 
المولى محمّد الابروانى الفاضل وغيرهما. وله بعض الاآثأر . منها: 

(١)كتاب‏ القضاء والشهادات بالاستدلال المبسوط . لقبه دكّة القضاء ؛ 

(١؟)‏ وحاشية على كتاب قوانين الأصول للمحقق القمى ؛ 

(1) ورسالة تميبز الصحيح من الجريح فى التعادل والترجيح فى الأخبار المتعارضة ؛ 

(4) وكتاب المنهل الصافى تعليق على مقدمات التفسير الصافى للعلامة الفيض 
القاساني ؛ ْ ١‏ 

(0) وكتاب كاشفة الكشاف حاشية على تفسير الكشاف لجار الله ؛ 

(1) و رسالة الرقية فى مسألة التقية ؛ 

اورجاه فس لماجي قن مسال الخ الأعرة عل الواجيك: 

(/ا مضه المغاصك فى النتسو: 

() ورسالة مفتاح البسملة ؛ 

)٠١(‏ ورسالة فى مسألة البداء ؛ 

0 وتات على طلز و مسمة الطرين عرس فد لكل بشكلات قن امن الالحاديق 
المشكلة وبيان مجملها ؛ 

)١١(‏ وله تعليقة على كتاب مجمع البحرين. 

و توفى المترجم -رحمه الله في تبريز في أواخر القرن الثالث عشر. 


عرزا محمود اصولي الخوثي التبريزى ‏ ا 00 ا 000 ا 0< وهو 





(516) 
ميرزا محمود اصولي الخوني التبريزي'" 
5 م 4 م) 
محمّد الخوئي اصلاً . التبريزي هجرةٌ وموطناً وخاتمة . وكان المترجم من عَمَد علماء عهده 
في محروسة تبريز ومشأهيرهم كان _-رحمه اللّه_فيها معهوداً بالفضل والتبحر و سعة الباع 
في أصول الفقه والفقه والأدبية والعربية ومتن اللغة وغيرها عند جلّ معاصريه . قرأ المترجم 
على العلامة الامام المؤسس المرتضئ الأنصاري _قدس الله سره وغيره من أعلام عهده 9 


(115) 
7 الشيخ محمود الميثمي العراقى'" 
(-4؟11-١6؟)‏ 

العلامة الشيخ محمود الميثمى العراقي ثم الطهراني: هو محمود بن جعفر بن 
الباقر بن القاسم الميئمي نسب . العراقي منتسبأ ثم الطهراني هجرةٌ وموطتاً ومحتجبا. 

ولد المترجم في بعض قرى سلطان باد وقرأ في تلك المدينة فى بدء أمره. ثم قرأ فى 
بزوجخرة على الغلامة الجليل الشيخ أسد الله ار ثم هاجر إلى النجف الأقدس وقرأ 
فبها على العلامة الامام المرتضئ الأنصاري برهة وعلى غيره من أعلام العهد . ثمّ رجع إلى 
إبران لزيارة مشهد الرضالية وتوطن فى طهران وتوفى فيها . 

كأن العرهم من مشاهر علما عصزء ركان دديا أضؤلا جنلياة يفيه ركلف 


.717/4 سخنوران أذربايجال: ج 1. ص 1 الكرام البررة. القسم المخطوط . ص‎ .١ 
. مايق القرجمة بياض في الأصل‎ ." 
؛ أعبان الشيعة: ج‎ ١١ 4 علماء معاصرين: ص 177؛ آثر أفرينان: ج 6. ص 177 ؛ مكارم الأثار: ج‎ .' 
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كان درحة الله-ضاقى الظمير زيم الاقعاث: 

وله مؤّلفات . منها: 

)١(‏ كتاب مشكاة المناقب فى فضائل أهل البيت يلي . يقرب من عشرين الف بيت ؛ 

(؟) وكفاية الواشدين فى الرد على المبدعين , يقرب من خمسة آلاف بيت ؛ 

() و جوامع الكلم فى جزئين فى أصول الفقه مما التقطه من مباحث أستاذه العلامة 
الأنصاري غير المسائل الأربعة النى تكلم فيها العلامة المذكور في رسائله . يقرب من 
خمسين ألف بيت ؛ 1 

(]) و لوامع النكات فى الفقه الاستدلالي في أربع مجلدات, يقرب من مئة الف بيت ؛ 


مرآة الشرق / * 





(0) و قوامع الفضول فى الأصول في أصول الفقه. واس ع اسكدين القن 
بيت . طبع في طهران ؛ 

(7) و خزائن الكلام في الفقه. يقرب من ثمانين الف بيت ؛ 

(/1) وكتاب دارالسلام فى أحوال الإمام الغائب عجل الله تعالى فرجه ومن تشرف 
بزيارته في الغيبة الكبرئ , طبع في طهران وقد أتى المترجم في كتابه هذا بما لاينبغى لمثله 
بل لمن له أدنئ حظ فى العلم من الحكايات والقضايا التى لا يكاد ينقلها. فكيف بالاذعان 
يولم كاوق نه سرعم اللدسنسن شر عة الا زهان عط الول 

(4) و بلغنا عن بعض الثقاة من تلاميذه له كتاب أربعين فى أربعين إيضاً. جمع فيه 

يروي المترجم عن العلامة الامام السيد مهدي القزويني والعلامة السيد على آل 
بحرالعلوم وغيرهما وتوف المترجم في طهران في سنة...!' . 

والمترجم ‏ المغفور له - ينتهى نسبه إلى ميثم التمار الكوفي مولئ أميرالمؤمنين على 
بن أبي طالب صلوات الله عليه -و لذلك اشتهر في لسان العامة بالميثمي . 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ .١ 
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)١١!/( 
الشيخ محسن الأعسمى البغدادى("‎ 
(...-خ؟)‎ 


العلامة الشيخ محسن الأعسمي البغدادي النجفى: هو الفاضل البارع المحسن بن 
المرتضئ الأعسمى البغدادى وكان من أجلة فقهاء وقته وعلماء عهده وكان فقيهاً أصولياً 
أذيا ل بانع عفنا فى الفقه وأصوله . 

قرأ المترجم فى الغري ا العلامة الامام الأستاذ الأكبر الشيخ جعفر كاشف الغطاء 
والعلامة الشيخ 93 محيي الدين والعلامة السيد جواد العاملي النجفي صاحب كتاب 


مفتاح الكرامة. 
سكن المترجم في بغداد وكان من عَمّد علماء الشيعة فيها ورجع اليه الناس في الفتوئ 
والتقليد فى بغداد وضواحيها . 


وكان يُجبئ اليه الوجوه الواجبة الشرعية فيها وكان وجيهاً مقبولاً معتمداً وكان ثقةٌ 
عدلاً ضابطأ . حسن السيرة . ممدوح الطريقة . 

توفى المترجم فى بغداد فى الطاعون الصغير بالعراق الذي كان قبل الطاعون الكسبير 
النعروف فيها سنة ١١17‏ ست وأريعين ومأتين وألف ودفن فى مشهد الكاظمين #0هة. 

وليفض المؤلفاتك وما بلغنا منها : كتاب كشف الظلام فى فقه الإماميّة الاستد لالي 
وغيره من المؤلقات : ١‏ 


.١‏ معارف الرجال: بج 7,. ص 7772 ق. 


ذل #” 8 مرآة الشرق / " 


(م١01)‏ 
الشيخ محسن خنفر النجفي'" 
١11/5)‏ 1 1) 

العلامة الشيخ محسن خنفر النجفى: وهو محسن بن العلامة الشيخ محمّد خنفر 
النجفي تلقب بيت المترجم فيها ب«الخنفر» من زمن بعض أجداده واستمرٌ به 

وكان المترجم من خيار رجال العلم والفضل والورع والتقئ فى عهده في مهد العلم 
والتقئ والفضل والورع بين الأساتذة الجهابذة أعلام الدين وأئمة ا والفضلاء 
البارعين وكان هو أحد أطراف الشبهة للمرجعية والتقليد بعد الأستاد الأعظم الامام الشيخ 
موسى نجل كاشف الغطاء في طبقة الشيخين الجليلين الشيخ حسن صاحب أنوار الفقاهة 
والشيخ جواد ملا كتاب ساعن خاقية الروقئة وكقي ذلك فضلاً وامتقية واحسبك تناهداً 
لجلالة مقامه وعلو مرتبته فى العلم والعمل . 

وكان المترجم مرّاحاً بّاشاًء طلق الوجه. ظريف المحاورة. حاضر الجواب في 
المطايبة , قوي القريحة فى ذلك ولما انعقدت اللجنة العلمية العالية في النجف الأقدس 
لتعيين المرجع في الفتوئ والرياسة الدينية الروحانية بعد الفقيد الأستاذ المذكور كان 
المترجم -رحمه اللّه-من مهم أعضائها أيضاأ وحيثُ كان قوي الترديد في ذلك بين العلمين 
الأعظمين الآيتين الشيخ على شقيق الأستاذ الفقيد والشيخ صاحب الجواهر -قدس سرهما 
-واستقر الرأى فيها عل الأول تهماء صادف المترجم دجم نندت لس نين الجواهر في 
لوؤي الحو حر الح لا .ققال له صاحب الجواهر وقتئذٍ مزاحاً : شيخنا 
ماذا صنعتّم اليوم بالسقيفة؟ فأجابه المترجم بلا تأمل فقال شيخنا بايعنا علياً . 

وكان المترجم محيطاً بالفقه , حافظاً للأخبار وأسانيدها. طويل الباع في علم الرجال 
و الدراية والحديث ومعرفة الطبقات والمشتركات وكان كثير الاشتغال والمراجعة بالأخبار 








.١‏ مكارم الأثار: ج 7. ص 15868 ؛ ريحانة الأدب: ج ”. ص 1112 ؛ معججم المؤلفين: ج 4. ص 781؛ 
معارف الرحال: ج ؟ءص 796 .١‏ 
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وكان كثير الاعتراض والانتقاد على صاحب الوسائل -قدس سرّه فى جمعه ونقله 
بالتعريق والتضطيف يفيديل «الواو» #«قأف» وبالمكسن وما نيقي اللعار. ” 

وحكئ عن السيد محمّد الهندي النجفي الذي مرّ ذكره في الباب وهو من وجوه 
أصحاب المترجم وعَمّدهم. أنّه قال: ما سألنا الأستاذ يعني المترجم المغفور له عن 
مسألة فقهية إل وقد وجدته حاضراً لها مع مستندها وأقوالها وشقوقها ومحتملاتها بجميع 
أطرافها و جهاتها بحيثٌ كأنّه قد خرج منها فى يومه اوغداً. 

وكان إذا يباحث في مسألة يأتي لكلّ ما له شهادة أو مناسبة ودخل في مطلبه من ساير 
العلوم أيضاً على وجه الايجاز والاشارة بلا إطناب ممل وإذا احتاج إلى ذكر رواية اوردها 
بتمام السند وأطرافها وما قيل او يمكن أن يقال فيها من حيثٌ المتن والسند ولتبحره فى فن 
الدراية والرجال وعلم الحديث وشدة عنايته بها ربما يختفئ أو ينكر تبحره وتبرزه في الفقه 
وعلم الأصول . 

وكاق درسة الله عدي التق ,سافن الله لايداهن فى آم رالدين والاجهالن بإقبال 
الناس وإدبارهم , حتئ ينسب إليه بعض الكرامات وخوارق العادات أيضاً . 1 

وتوفي المترجم في النجف الأشرف ليلة السبت بعد العشاء الآخرة يوم التاسع 
والعشرين من شهر ربيع الأول من سنة ١77١‏ الهجري القمري . 

وله بعض المؤلفات . منها: 

)١(‏ كتاب كشف العقائد فى العبادات ؛ 

(؟) وشرح قسم المعاملات من كتاب قواعد الاحكام لآية الله العلامة الحلى ؛ 

(*) وله كتاب فى الردً على الأخباريين ؛ 

)وله وسالة في الردٌ على مقالات ميرزا محمّد الأخبارى النيسابوري الهندي 
المكفر المقتول بخصوصها ؛ 

(0) وله كتاب في أصول الفقه والاستنياط . 








نل وسببسسيمه لجس يك 


(519) 
ميرزا محسن المجتهد الأردبيلى”" 
(... -4عة؟١) ١‏ 
العلامة ميرزا محسن ب بن عبد الله ج الأردبيلي الشهير بالمجتهد: هو محمد 
المدعو بالمحسن . كان المترجم من عَمَّد تلامذة العلامة السيد إبراهيم القزوينى الحائري 
صاحب كتاب دلائل الأحكام في الفقه وكتاب ضوابط الأصول في أصول الفقه وغيرهما من 
المؤلقات الرائقة .كان فاضلاً جليلاً وسكن المترجم فى بلدة أردبيل من بلاد آذربايجان . 


مرآة الشرق / ؟ 


(.3) 
السيد محسن النجفى الطباطبايى” 
(ح /ا1؟١‏ 4 ١‏ 
السيد محسن النجفي الطباطبايي العلوي الشريف: هو محسن بن حسين بن 
محمّد رضا نجل اية الله فى عصره العلامة الامام السيد مهدي الطباطبايى النجفي 
البروجردى من أشهر اعلام الاماميّة في المتاخرين المتشرف بلقاء الحجة المنتظر عجّل 
الله تعالى فرجه - بشهادة جملة ممّن تاخره من الاساتيد. 
قرأ المترجم على العلامة الأستاذ شيخنا المرتضئ الأنصاري الدزفولى التستري 
والعلامة ميروًا محمد حسن الشيرازئ العسكرى و والده العللامة السيد عنسين آل بحرالملوم 
وعمّه الجليل السيد على صاحب كتاب البرهان القاطع في الفقه وكان صهراً لعمّه المذكور 
على ابنته أيضاً و له بعض المؤلفات أيضاً ولكن لم يبلغنا تفصيلها والظاهر أَنّها لم يخرج 
شىء منها إلى البياض أيضا . 
١‏ توفي المترجم في النجف الأشرف في سنة 17١4‏ ودفن فيها فى مقبرة جه الأعلى 
بحرالعلوم المتصل بمسجد الطوسي المعروف فيها. 


1886 ص 177 ؛ معبجحم المؤلفين: ج 8 ص‎ .١ هرأة الكتب: ج‎ .١ 
.17 ص 30؛ أعيان الشيعة: ج 9,. ص‎ .١ علماء معاصرين: ص 15 ؛ اثر أفريئا: ج‎ .” 


السيد محسن الشريف العراقى 


المح اكت ارا كك اا ك0 ا 11 10101 0< تقلا 


(1191) 
السيد محسن الشريف العراقي'" 
(ا١‏ 06 1) 

العلامة الحاج آقا محسن الشريف العراقى الحسيني العلوي: هو محسن بن أبي 
القاسم بن أحمد . هاجر بعض أجداد المترجم السيد على محمّد من المدينة الطيبة مدينة 
الرسول يَْةُ ‏ إلى ايران وسكن في قرية «سه ده» من قرى قراهان من ضواحى سلطان اباد 
وإذا بنئ الأمير سيهدار أعظم بلدة سلطان اباد بأمر جلالة الملك فى سئة ...0 انتقل إليها 
جدّه المذكور فبقى فيها أعقابه . 

وسكن المترجم فيها أيضا وكان من عَمَد علماء عصره و مشاهيرهم وجملة شرفاء 
عهده في ايرأن, جليل المقام . 

قرأ المترجم اولاً على بعض علماء بلده. ثم هاجر منها إلى بروجرد وقرأ فيها على 
العلامة الراشد المولئ أسد الله البروجردى من مفاخر فقهائنا المتأخرين -مدة ممتدة. ثمّ 
انتقل منها إلى جوار باب مدينة العلوم النبوية والحضرة المقدسة العلوية وحضر فيها عالى 
مجلس حضرة العلامة المؤمسى الامام المرتضئ الأتصارى فقهاً وأصولاً حتّئ حاز مقاماً 
سامياً ودرجة رفيعة فى العلم. 

كان فقيهاً أصوليّاً حكيماً أستاذاً متبرزاً فى الحكمة المتعالية والفلسفة الالهية متكلماً 
محدثاً مفسراً متضلعاً فى الرجال والدراية ماهراً متبحراً أستاذاً فيها, متتبعاً بليغ الاحاطة. 
كثير الاشتغال بالعلمّات حريضاً مولعاً لايشغله عنه كثرة مشاغله وتراكم المراجعات اليه 
من أموره الشخصيّة والعامة وكان كريم السجايا حسن السيرة لطيف الذوق والقريحة ‏ دقيق 
الخاطر . مستقيم الفهم وكان متعبداً . كثير الذكر . ملتزماً بالسئن الشرعية وكان محبّاً للعلم 
وأهله هميماً في إعزازهم وتكريمهم وتشريفهم وترفية حالهم . 


.١‏ خائدان محنى اراكى , علي أكبر خاكباز, طبع في ش ؛ شرح أحوال حضرت أت الله المظمى: 
أاراكى : ص 151 
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وكان شاخصاً نافذ الكلام فى الدولة وكان مليَاً. صاحب الثروة العظيمة والدائرة 
الؤسيئة والساطاة القبيرة ركان بارا خم ا كد وق ريه الندى افر املاكه سن الفدوق 
والضياع والعقار لطلبة العلوم الدينيّة في العراق وفى النجف ولأهل العلم فيها وكان جل 
أهل العلم والطلاب في يلدة عراق ينتفعون منه فى عهده. بل كان قسم معظم منهم أساس 
ارتزاقوسن السريس د يعد للدت 

وله فيها آثار جميلة . منها: 

تعمير المدرسة الكبيرة التى بناها فيها سبهدار أعظم عند بناء البلد . فجددها المترجم 
وعمّرها أسد بناء وأتقنه وجعل لها أوقافاً وجعل للمشتغلين فيها رواتب معيّنة على أحسن 
ترتيب , يكفي لجميع مؤونتهم و وسائل حسن اشتغالهم وجعل ايضاً قسماً معظماأ من أملاكه 
وقفأً للمشتغلين فى أهل العراق فى النجف الأشرف اختصاصاً ولو كان العمل باوقافه على 
وجه صحيح حسبما عيّنه الواقف فيها من الترتيب .كان المشتغلين لنحصيل العلوم في 
العراق كلاً وجل المستحقين فيها من أهل العلم وكذلك المشتغلين منها في النجف كلّهم في 
رفاه من العيش والسعة فى أمرهم . مضافاً إلى التوسل بها في العمل ببعض المبرّات والأمور 
الخيريّة العامة في البلدة المذكورة أيضاً كما كان كذدلك في ايام ححياته دوعن للدت 

وكان للمترجم فيها مجلس بحث كبير فى العلوم العقليّة والنقليّة وكان للمشتغلين عنده 
لكل منهم راتبة معينة في كل شهر وكان له نظر خاص وعناية خاصة للامتياز الفضلي بينهم 
وكان ذاك أعظم الوسائل وأهم العلل لتشويق المشتغلين وارتقائهم وبذل المجهود منهم في 
تحصيلهم وكانت البلدة المذكورة فى عهده مجمع الفضلاء والأدباء والعلماء. بل كان منهم 
فضلام ميررين فى النينك الأشرف أنضاً مرك النلوم الزببات مده كل ذلك بغزبية 
الشتريهم وعناياته الخاحة وامنانة. ْ 

كان المترجم ‏ المغفور له فقيرا صفر اليد في أول أمره وفي غاية الضيق في أمر 
معاشه. ثمّ تملك بشىء يسير من المال من زوجته المتوفاة فى أوائل أمره. فشرع المترجم 
بالفلاحة ومعاملة الأملاك بهذا المال . فرزقه لله بذلك مالاً عظيماً لايقاس به أحد من نظرائه 
وأقرانه وذلك فضل الله يؤتيه من يشاء ولا سل ما يفغل , 
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و روينا عن بعض أصدقائى من الثقاة. قال: سمعتٌ من المترجم نفسه. قال : كنت في 
بعض السنين في بلدة سلطا نآباد أباحث التفسير في شهر رمضان, لجماعة من المشغلين 
حتّئ وقفثُ على رواية نبوية رواها شيخنا العلامة الطبرسي أمين الاسلام فى كتابه مجمع 
البيان عن النبى ييه مرسلاً. قال يَييْهُ «مّن جاءت منيته وهو يطلب العلم كان بينه و بين 
الأنبياء في الجنة درجة». فبشرتُ بها و سُرّنى سروراً عظيماً و بما ابتهجت بها ابتغيت لها 
سنداً تخرج عن الإرسال و تكون مستداً ومشيداً. فتفخصتٌ لذلك مظان الأمر بماكان في 
وسعي و ما كان عندنا من الكتب. حتّئ ينستُ من الظفر فتركثّه . فما يعض على إلا أيامٌ 
يسيرة من ذلك حتّئ أتاني في بعض الأيام رجل عاميّ قرويّ فخّار من بعض قرى همدان, 
نا بكرب من بلق ساظان آباذ وانسادح حل فأذقث لدعت دقل على وسلم وقال يا 
سيدي إِنّي رأيثٌ الليلة الماضية رسول الله َي فى منامى . فقال ييل لى : ديا فلان قل 
الماع اين ]| ديك الح سي 0 

توفي المترجم -رحمه الله-في بلدة سلطاناياد عن سن ثمان وسبعين فى أحدى 
الوسادين تله 1868 الجر التمرى. وللسترج على ملاعددضا به تجله الجتليل 
الفاضل _السيد أحمد الحسينى العراقى _شفاهاً . بعض المؤلفات . منها: 

(١)كتاب‏ الصلاة مبسوطاً ؛ ١‏ 

(؟) وكتاب الصوم و كتاب الزكاة و كتاب الحج لم يتم ؛ 

(7) وله رسالة فى العصير العنبى ؛ 

() وله شرح دعاء كميل بن زياد عن الامام علي بن أبي طالب أميرالمؤمنين 990 ؛ 

(6) وله أيضاً بعض مباحث أصول الفقه. 

و أظن أنّ شيئاً منها لم يخرج إلى البياض إلى هذا الحين . 

ويروي المترجم عن العلامة السيد شفيع الجابلاقي . 

وذكره العلامة المذكور في كتابه الروضة البهية فى بيان الطرق الشفيعية فى جملة مّن 
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أجازه وأثنئ عليه بالجميل بما يليق لمثله . 7" 

وكان المترجم يتصدّي القضناة وقسل الخصومات فق تتلطان اباد اميا . 

وكان _-رحمه الله هوي الف انام ف توشحي على السكوية المطلقه بطلب 
الحكومة الدستوريّة . فخالف المترجم فيها قويّاً وكان شديد اللهجة , قويّ العزم في مخالفته 
ولكن توفي _رحمه الله بعد حدوث النهضة المذكورة عن غير بعيد كما مرّ ذكره. 


(099) 
السيد محسن الحسيني الكوهكمري التبريزي!" 
ا تير 


العلامة السيد محسن الحسينى الكوهكمري التبريزي النجفي المعاصر: كان 
المترجم من فضلاء من عاصرتاهم في النجف الأقدس وكان ان أستاذه 
العلامة الشيخ هادي الطهراني النجفي و وجوههم وأخص تلاميذه وأقربهم اليه. منقطعاً عن 
غيره ورجع إليه أصحاب استاذه العلامة بعد موته وقام بمسيره ومشريه. 

كان متعبدا بمبانى استاذه متصلبا فى ترويجه وتمديده. لايتعدئ عنه و لايخرج من 

ركان حراكسة الله هيد القين حقد لشي كب المفط: تضم الشطى كتير 
الاشتغال وكان له مجلس بحث فى الصحن الشريف العلوى فى الحجرة التى دفن فيهأ 
أستاذه المذكور من الحجرات الجنويتة فيها وكان يحضره عد يوري المتكانين إليه 
وكان _-رحمه اللّه_لا يرضى ويرتضى إلا بمباني أستاذه _المغفور له وكلماته 
واختياراته . توفى المترجم فى النجف فى سنة 1177 الهجري القمري عن نين تين تقزيباً 
ودفن فى بعض الحجرات من الصحن الشريف العلوى . وله على ما بلغنا بعض المؤلفات في 
الققدو ا سول الققه حل الوب أستاةه وميافه وتجتارة ينها ْ 





)١(‏ الروضة الهبة فى الطرق الشفيعية: ص 08؟. 
5 01ت ابن د 
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مير زا محسن المجتهد القراجهداغىي التبريزى ' ا 
لح ا ا ا ا ا ل 1 لت لتك 


(9؟ة) 
ميرزا محسن المجتهد القراجه داغي التبريزي”" 
١7790(‏ - عه ) 

العلامة الجليل الحاج ميرزا محسن التبريزي الشهير بمجتهد القراجه داغي 
الال الترايي الموطن: 0 جل والفقيه الوح و 
قراجهداغ إلى محروسة تبريز وتوطن فيها. 

ولد المترجم في مدينة تبريز فى حجر والده فى سنة ١7717‏ ق وقرأ فيها مبادىء أمره و 
في سنة /78/ ق هاجر منها إلى النجف الأقدس مركز فقاهة الشيعة الاماميّة وقرأ فيها على 
العلامة الامام الأستاذ السيد حسين الكوهكمرى النجفى والعلامة الأستاذ الميرزا محمّد 
حسن الشيرازي العسكري وغيرهما من أساتذة عهده. حتّئ حاز سامى المقام و رفيع 
اريس و لو اجو وي 

ل 
وجيها مقبولاً وكان مرجع الفتوئ والقضاء فيها ولكن لم يتعرض عليه مدئ حياته فيها مهمز 
و لامغمز. حتّئ مرض في سنة 1714 ق فذهب منه _رحمه اللّه-.سمعه وبصره. إلى أن 
أعوام مدة مرضه من عمره لا يمكن الافهام والتكلم معه بوجه إل بكتابة الكلمات جملة 
جملة بالإصبع على كفه فيتفهم المراد بذلك وذلك لأنّ السامعة منه كان بحيثٌ لايتأثر بشيء 
حتّئ الأصوات العالية فما كانت تلك حبّى كدوي النمل فكأنّه سلب عنه تلك الغريزة 
بأسرها وما كان يقتدر بالتفاهم . 


.1؟5١ ؛ مؤ لفن كتب ججابى : ج د.ص ١1اواتر أفرينان: ج ش,ص‎ ١09 علماء معاصرين : ص‎ .١ 
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والجفر والكيميا وتحوها وما تريدها على وجه الجمع والاجتماع بل على وجه التبعيض والمثال. 

و حكئ لي بعض من أثق لروايته ويترجّح الصدق فيه حكايات طريفة 
للمترجم - المغفور له فى هذا الباب . تدل على وجود شيء من تلك العلوم الرمزية عنده. 
وكا عو رس الت قفر الرسائل والدفاتر والكراريس المخطوطة فى تلك الفتون 
أيضاً ولكن خلفت بعده جلها وتفرقت أيادى سبا لتفرقة الياقين بعذه كما هو العادة السارية 
في آثار الشرق غالبا . 

وللتترجم مترجية الله تقطن الاتاواضها: 

كتاب أربعين حديثاً سماء تسبيين المحجّة فى تعيين الحجة, تصدّئ 
و - المغفور له -فيه لاثبات أن الامامة لابدٌ أن تكون بنصب وتعبيين من لله -عزٌ وجل 
-و من رسوله يي كما عليه الشيعة بشعوبها وبيان ما ورد في باب الحجة المنتظر الأمام 
الثاني عشر ‏ عَجل الله تعالى فرجه وسهل مخرجه - يقرب كتابه هذا من عشرين ألف بيت 
فصاعدا أ. وطبع في تبريز الطبعة الحجرية في حياة مؤلفه وهو كتاب نافع حسن في بابه يدل 
على فضل مؤلفه و سعة اطلاعه وبلغة تتبعه ودقّة نظره. 





(ع؟5) 
السيد محسن أمين العاملي'" 
0م١١‏ الا 1) ١‏ 
العلامة الشريف السيد محسن العاملى الدمشقى العلوي الحسينى المعاصر 
صاحب الاثار الجميلة: هو محسن بوعدالكرة كك و عبد الاين ابن الحسن 
موسى بن حيدر بن أحمد الحسيني العاملي ثم الدمشقي . ينتهى نسبه على ما صرّح به هو 
في بعض مؤلفاته إلى الحسين ذي الدمعة بن زيد بن علي بن الحسين زين العابدين وسيد 
الساجدين تلام للا علي وهومن أسزة شرق أسزافضل :ؤكرامة ومنها اننيد الجليل 
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ولد المترجم في قرية شقراء من قرى جبل عامل _على ما ذكره في بعض مكاتباته - 
فى حدود سنة 7787 ق وقراً فيها مبادى أمره. ثم هاجر منها إلى النجف الأشرف وقرأ فيها 
على العلامة المولئ محمد الشرابيانى الفاضل والعلامة الشيخ محمّد طه نجف والعلامة 
الأستاذ المولئ محمّد كاظم الخراسانى والعلامة شيخ الشريعة الإصبهانى والعلامة الآقا 
ها اليطاني عار ا 
وآثار جليلة و يتخا عنقا وخا ها اسن سر وكا أخاق وطاة له 
لقريحة كدر لظ , جيّد الضبط . قي الأسلوب. بايغ المنلق كت الاشتقال: .ممدوح 

ومن آثاره الجميلة 0 مفتاح الكرامة في شرح قواعد العلامة وهو عشر 
مجلدات ضخام. تصدّئ المترجم لطبعه ونشره على نفقة جمع من أهل الخير من أبناء وطنه 
وخرج منه حتَّئ اليوم ئمان مجلدات ضخمة على ما ظفرثٌ عليه من أول كتاب الطهارة إلى 
والتعليقات عليه أيضاً وبذله للمشتغلين بجميع مجلداته مجاناً وإحسانا للبانين عليه. 

وله من المؤلفات على ما بلغنا -بإملاء منه دامت حراسته : 

)١(‏ كتاب كشف الغامض في أحكام الفرائض. في مجلدين ضخمين ؛ 

(1) وله منظومة فى الإرث أيضاً. سمّاها جناح الناهض إلى تعلم الفرائض. تقرب من 
ثمانمئة بيت ؛ 

() و رسالة فى المواريث أيضاً . سمّاها سفينة الخائض فى بحر الفرائض ؛ 

(]) وكتاب أساس الشريعة فى الفقه الاستدلالى برز منه إلى الآن كتاب الطهارة؛ 

(0) وله كتاب البحر الزخار فى شرح أحاديث الأئمة الأطهار ؛ 


1 آذآ س0 هرأقالشوقق /؟ 





(7) وكتاب الروض الأريض فى حكم منجزات المريض ؛ 

(/) و رسالة الدر الثمين فى أحكام الارضين ؛ 

() ورسالة المسائل الدمشقيّة في الفروع الفقهية على طريق السؤال والجواب ؛ 

(1) ورسالة تحفة الاطفال فى مسائل الحرام والحلال ؛ 

)٠١(‏ و رسالة آداب المعلم والمتعلم ؛ 

)١١(‏ وشرح الصحيفة السجادية الثائية ؛ 

)١١(‏ وكتاب معادن الجواهر فى علوم الاوائل والاواخسر. ذكر فيه ترجمة احوال 
جملة من أعيان العصر وغيرهم وتفسير بعض الآيات المشكلة من الكتاب وتفسير بعض 
الأبيات المشكلة وبعض المسائل والنكات الطريفة والحكايات والأمثال الظريفة وقسم من 
الحكم والمواعظ وبعض الفوائد المتفرقة وغيرها ؛ 

(1) وكتاب الرحيق المختوم فى المتثور والمنظوم جمع فيه بعض انشاآته وما نظمه 
دن الأعهان: 

)١4(‏ وله رسالة مخصوصه فى ترجمة السيد الجليل السيد جواد الصاملى صاحب 
كتاب مفتاح الكرامة ؛ ١‏ ْ 

)١5(‏ وله حاشية على كتاب القوانين للمحقق القمى ؛ 

(1) وحاشية على كتاب معالم الاصول ؛ ١‏ 

)١0(‏ و تعليقات على كتاب المطول فى المعانى والبيان للتفتازانى ؛ 

(14) وله منظومه فى علم الصرف والاشتقاق ؛ ْ 

(14) وله منظومة فى علم التحو ؛ 

)7١(‏ وله منظومة فى الحقيقة والمجاز؛ 

)1١(‏ وكتاب الفرائد فى المسائل المتفرقة ؛ 

(11) وله كتاب أعيان الشيعة في مجلدات جمّة. شرع فيه لذكر سيرة النبى طَل 
وتاريخه في أدوار حياته. ثم سيرة على أميرالمؤمنين يذ ثم الصديقة الطاهرة ثمَ الأئمة 
الأحد عشر إلى الحجة المنتظر -صلوات لله عليم اجمعين ثم تراجم رجال الشيعة من لدن 
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عصر الأئمة 4ف إلى العصر الحاضر و برز منه إلى الان بعض مجلداته مطبوعاً . 

سافر المترجم إلى طهران فى سنة 17705 ق لزيارة مشهد الرضاءية وأكرم مقدمه فيها 
جِلّ علمائها و وجوه طبقات الناس وأكرمه جلالة الملك البهلوي وأمراء الملك وأركان 
دولته أيضاً ونال بحضور جلالة الملك و زاره فى بيته ذكاء الملك فروغى رئيس الوزراء فى 
وقته بأمر السلطان. ْ ش 

و شاهدثّه فيها مجالس عديدة و وجدّه أهلاً للاكرام والتعظيم علماء أخلاقاً ونسأل 
لله -عرٌوجلّ -فى بقائه و كثرة نظرائه فى الاماميّة جزاه الله عنها خيراً و برا . 

وكان عارفاً محيطاً للأخبار والآثار بطريق الشيعة وأهل السنة والتاريخ والسير 
والشعر وأيام العرب وأمثالهم وحوادئهم في الجاهلية والاسلام وطبقات الرجال وأحوالهم 


وكان متتبعاً وحريصاً بالتتبع والاطلاع . 
(6؟0) 
الشيخ محمّد محسن الشهير بآقا بزرى الطهرانى 
(... ةقخ ) 


الفاضل الجليل المعاصر محمّد محسن الشهير بآقا بزرىك الطهراني ثم 
العسكري ثم النجفي: هو المعاصر الفاضل صاحب الآثار الفاخرة والماثر الجليلة الشيخ 
محمّد محسن المدعو بآقا بزرك ابن علي الطهراني أصلاً نزيل سامراء ثم النجفي محتداً. 

وهو منفضلاء القرن الحاضر وخيار رجال العلم والدين ومن عَمّد المصنفين في هذا 
العهد . 

وقد مر ذكر المترجم تفصيلاً في باب الألف _بعنوان اقا بزرق الطهراني -من الكتاب 
فليراجع . 








)2 
, الشيخ المرتضئ الأنصارى التستري النجفي”" 
1١"12(‏ 1م 

الطود الأعظم وآية الله في عصره العلامة الامام المرتضئ الأنصاري التستري 
النجفي افاض الله على تربته الزكيّة أمطار رحمته و رضوانه : هو العلامة الامام الطود 
الأعظم والركن الأقوم وجه الشيعة وحامل لواء الشريعة الشيخ الأعظم الأفخم شيخ الطائفة 
وآية الله في عصره مرتضى بن محمد أمين شمس الدين بن أحمد بن نورالدين بن محمّد 
صادق الأنصاري الدزفولي اصلاً. النجفي موطناً وخاتمة . ألبسه الله حلل النور والرضوان 
وأمطر على تربته رشحات الرحمة والغفران. 

ينتهى نسبه إلى جابر بن عبدالله الأنصارى المعروف صاحب النبي وأميرالمؤمنين 
وبعض المعصومين صلوات الله عليه وعليهم أجمعين . 

نبغ المترجم في عهد اجتمعت فيه صناديد الشيعة وأعاظم العلماء الفقهاء في غابة 
العلم والعرفان والورع والتقوئ. فبرع و فاق وتقدم. فأعترف له جل من عماصره وتأخر 
بالعظمة والتقدم والزهد والتقوئ وجلالة المقام . 

ولد المترجم في مدينة دزفول المعروفة من بلاد قطر خوزستان من ايالات ايران سنة 
6ق وقرأ فبها مبادىء العلوم عند عمّه الأكرم الشيخ حسين الذي كان في علماء عصره 
فيها. 

ثم عزم مع والده -المغفور له -لزيارة أئمة العراق -سلام لله عليهم اجسمعين -حثّئ 
تشرف بالحائر الشريف وكان فيها يومئذ أيام رياسة حضرة العلامة السيد محمّد مجاهد 
والمولئ شريف العلماء المازندراني الآملى . 
.١‏ المآثو و الأثار: ج ٠.ص‏ 87-188 1: أعيان الشيعة: ج .٠١‏ ص 1177 ؛ روضات الجتات: ج ٠١1/01‏ 
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فزار المترجم مع والده العلامة المجاهد و جرئ بمحضره كلام فى مسأله علميّة وتكلّم 
فيها المترجم بما أعجب العلامة. فسأل عنه. فقال والده: هو اسنى . فقال العلامة 
الطباطبابى : اذاً دعه يشتغل عندنا . لما تفرّس فيه من الفطنة والذكاء وحسن القريحة فرجع 
والده وترك المترجم فى كريلا المشرقة . 

فلم يزل المترجم يحضر مدرسة العلامة الطباطبايى وشريف العلماء المازندرانى قريباً 
من اريع سنين ثم خرج المترجم إلى الكاظميّة و رجع مع جماعة من اهل بلده إلى وطنه 
وبقي فيها قريبأ من سنتين . 

ثم أراد العود إلى العراق ثانيأ فمنعته والدته الكريمة فكلّما الم عليها قد زادت امتناعاً 
حتّى صار البناء منهما بالاستخارة بالكتاب _بعد أن تتوى هى شيئاً من سقايه و رحيله - 
فلمًا فتح المترجم المصحف فإذاً فى صدر الصفحة قوله-عرّوجل _: 9 لاتخافى و لاتخزنى 
أنا رادوه اليك وجاعلوه من المرسلين ». 

فلمًا فسّر الآية لها سألت دموعها وقالت قد نويت مسيرك ولكن يشق على فراقك و 
أن المسن مو قضاتة, 

فخرج المترجم إلى كربلا ثانياً وبقى فيها سنة يختلف إلى شريف العلماء . ثمّ هاجر إلى 
الغري وحضر فيها على الشيخ الجليل الشيخ موسئ آل كاشف الغطاء قريباً من سنتين» ثم 
رجع إلى وطنه. ثم عزم لزيارة مشهد الرضاءكة فمرَ بمدينة كاشان وكان فيها يومئذ أيام 
رياسة الفاضل النراقى صاحب كتاب مستند الشيعة, فاشتغل عنده قريباً من ثلاث سنين و 
كان فاضل المذكور يحب الاجتماع والمذاكرة معه و يثق بفضله ونظره. 

وحكي أنه قال لاقيثٌ إلى الان ولاسيما فى مسيري إلى جهاد بني الأصفر قريباً من 
خمسين من العلماء والمجتهدين وما رأيثٌ فيهم أحداً مثل هذا الشيخ فى دقّة النظر وحدّة 

ثم بعد ثلاث سنين خرج المترجم -رحمه الله_بقصد زيارة مشهد الرضاءكة وصادف 
فى الطريق العلامة المتجهد السيد محمّد الشهير ب«القصير» من أجلة المجتهدين وأكبر 
علماء مشهد الرضاية فى عهده وأعظمهم مقامأ وكانوا مجتمعين معه في الطريق . حستئ 





وصلوا قريباً من المشهد . فخرج جِلّ أهلها لزيارة جتان التق تتسطيما لنقامة يفا نهم 
وصنوفهم , حتّئ صار ازدحاماً عامأ ولمَا صار الزوال قبل دخولهم البلد التمس الناس عن 
السيد أن يصلى الظهرين عليهم جماعة , ثمّ يدخل الحضرة المقدسة . 

فلمًا اجتمعت الناس للصلاة وتهيئت صفوفهم على طولها وفيهم المترجم ‏ ينتظرون 
قدوم السيد اليهم _اذاً بجناب السيد يقصدهم والناس يتبادرون اليه بتقبيل أياديه 


مراة الشرق / ؟ 





ويزدحمون حوله, حتّئ وصل إلى المترجم فلما رآه فيهم قام عنده. ثم أخذ بيده وقال تقدم 
ياشيخ اليوم يومك . تقدم و صلّ للناس وأنا منهم فامتنع المترجم من القبول شديدا وو قال يا 
سيدي ما معنئ ذلك والناس ينتظرون لك ويريدون ان يصلوا معك ولهم في ذلك غرض 
ونظر وهم لايعرفوني ولم يسمعوا باسمى . 

فكلّما زاد امتناعه بالغ السيد فى اصراره. حتّئ قدّمه إلى مكانه وقام هو من مقامه. ثمّ 
نادى المنادى ان الشيخ هو الإمام وجناب السيد يصلى معه. فصلى السترجم الظهرين 
جماعة, ثم دخلوا البلد. حّئ اقام المترجم فيها أشهراً. ثم رجع إلى إصبهان وبقى فيها 
أياماً وكان بها يومئذ أيام رياسة الحضرتين العلمين المولئ الكلباسىي وحجة الاسلام السيد 
محمد باقر, فلمًا وقفا الاستاذين على مراتبه العلميّة. أصرًا له بالمقام فيها ولكن اعتذر 
المترجم بأنّه مأمور بالرجوع. 

ومبّ المترجم فى تلك المسافرة إلى بروجرد أيضاً وكان فيها أيام رياسة حضرة العلامة 
الشيخ أسد الله البروجردي. قتوقف عنده المترجم أياماً يسيرة وسمع منه ايامه, ثمّ رجع 
المترجم إلى موطنه وأقام فيها سنين. ثم خرج إلى النجف مرّة ثالثه سنة ١1149‏ ق وكانت 
الرياسة العلميّة فيها يومئذ للعلمين الأعظمين الأستاذين الشيخ على آل كاشفالغطاء 
وصاحب الجواهر وكان اولهما اولهما و أرئسهما وأكبرهما وقرأ المترجم عليهما مدة من 
المترجم في المسائل الغامضة ويثق بنظره. حمّئ مضى الأول إلى سبيله . ثم لحقه الثاني بعد 
زمان ويومئدذٍ انتهت إلى المترجم قيادة المذهب وزعامة الأمّة والمرجعيّة العامة في العلم 


ودين 





اطبقت الشيعة على تقلد المترجم في وقته في شرق الأرض وغربها وخضع لعظيم 
مقامه كل معاصريه من العلماء اللأكابر ئيس لأحد فيه مهمز ولا منغمر . 
وكان أوجه علماء عصره., دقيق النظر . عميق الفكر . متوقد الذهن . قوى الادراك. 
عالى الفهم . وسيع الفكر . لطيف القريحة . حسن البيان. جسيّد التحرير والاملاء. أديباً 
متضلعأ في العربية وكان كثير الانصاف فى المباحثات العلميّة وكان حاضر الجواب فى 
المناظرات وكان ضابطاً . سديد النقل . متتبعاً محيطاً بالأقوال والأخبار. قوىّ الاعتناء 
بكلمات القوم . هاضم النفس . شديد الوسع بالاشتغال . 
كان -وسحه للم ظلويل الثائة ريمع الذي أبن الية: جد و ايند توزانين 
الصورة, ملكوتي السيرة. أبيض الجبين. منبسط الوجه. حسن السيما. يترشح العلم 
والتقوى من جوانبه ويعرف الزهد من سيماه وكان كثير المزاح . لطيف الأنس ولكن بهيّ 
المحضر وكان متخاضعاً متواضعاً فى جميع أحواله. 
قال خالى العلامة فى كتابه ملخص المقال فى ترجمة المترجم -رحمه اللّه-ما هذا 
نصّه: 
و هو ممّن عاشرث مدة ممتدة وتلمذ عليه زماناً غير قصير من عمره. 
وكان هذا الشيخ أعجوبة في الفهم والدقّة وسرعة الانتقال في الجواب 
والمناظرة؛ لم أر قط مثله وقد رأيثٌ خمسة من المشايخ العظام في 
المشهد المقدس العلوي. وكان ثقه في النقل ضابطأً فى عصره و وحيد 
دهره؛ عظيم الشأنء جليل القدرء رفيع المنزلة, أورع أهل زمانه وأعبدهم 
وأتقاهم وكان عظيم الخضوع. كثير الصلاة: قائم الليل. انتهئ كلامه رفع 
مقامه. 
وقال العلامة الجابلاقى فى الروضة _بعد ذكر اسم المترجم -ما هذا نصّه: 
فَانّه من أجلة العلماء والفقهاء, انتهت اليه الرياسة فسى عصرنا فسى 
الفتاوى والأحكام وهو في غاية الزهد والدياتة, جليل القدر, كثير العلم, 
رفيع الدرجة. قرأ على شيخنا وأستاذنا الشريف, المتقدم ذكره في صدر 
الاجازة. انتهئ كلامه. 
وانّك قد سمعتٌ كلام الفاضل الزاقى أيضأ فى حق المترجم أنفاً. 
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وكان جميع حواسه وقواه الدماغيّة حادة قويّة فوق المتعارف في الغالب , إلا باصرته 
حيث كان ضعيف التورء قليل الضوء: ْ 

وقد بلغ في علو المقام في العلم درجة خضع له كل نابغ وبازغ وانقاد عنه كل ناىء 
وقريب , كان سرير التدريس والافاضة منحصراً فيه فى عهده بالاستحقاق . سلم اليه سن 
العلم ناصيته وبلغ فيها قاصيته وهو مجدّد في فنَ أصول الفقه في الحقيقة أسسه على أحسن 
أساس و أتقنه وأجمله, بما لم يسبقه سابق وقد جرئ فنّ الاستدلال و الصناعة و صباني 
أصول الفقه بعده في الاماميه على مسلكه ومشربه..كلّ من تأخره من أعلام الفرقة هو متلذ 
عليه و مغترف من حياضه و مقتبس من أنواره, حتّئ اليوم . 

ومؤلفاته وكلماته هى مدار التحصيل والاجتهاد عندهم فى الفروع والأصول. كان 
بعد إلى دنه السدية قوافل الرحال ويلوي إلى عتنه المنيعة أعناق الرجال وك أحيدة 
عليه علماء العرب والعجم ونبغ من عالى مدرسته الراقية العلماء الأكابر والفقهاء الأجلة 
ومع ذلك كلّه كان -قدس سرّه_في غاية التواضع والانصاف وكان كثير الاعتناء وعظيم 
التقدير بالسلف الصالح وكان يهضم نفسه في جنبهم ولا يعده منهم وهو من أجلتهم . وكان 
أعظم علومه بعد العلوم المقدماتى من الأدبيّة بالمعنى الأعم وبعض الرياضيات ونحوها. 
الفقه والاصول والحديث والرجال والدراية والكلام والتفسير وله فيها مؤلفات رشيقة على 


هاستسمعه . 


وأمًا زهده و ورعه 

فكان هذا الرجل الجليل هيكل العلم والقدس والتقوئ. مرجع الحقوق الشرعية 
للشيعة وكان يُجبئ اليه مال خطير من أقطار الأرض . قال فى المآثر والآثار: «كان يُجبئ 
اليه قريباً من مئتى ألف تومان بنقد عصره في كل سنة».0" ولا يخفى تفاوت الأسعار في 
لسري 
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نات نرنحنة الله و لم يقري شتعراً ولتم يسع فى مواشم ملها لينة و لاجر ول 
يملك من ترابها قبضة و لا من أحمرها و أبيضها مثقال ذرّة و لامن حطامها حبّة. بل 
اعتب ديه اللاداين ل حبسا انام عسارق انان دنس ارسي لفناء 
لاقامته يعض المؤمنين من شيعته ستة أيام بليالها يطعم فى كلّ يوم وليلة منها مآة من الناس 
بطبقاتهم . وكان _رحمه الله يتعقف من التصرف فى بيت المال لنفسه وعياله ‏ وهو فقير 
ويستحق التصرف منه شرعاً -لزهده وعلو همته وكان يصرفه فى المشتغلين والفقراء وكان 
جل المحصلين والأرامل والأيتام فى قطر العراق فى عيلولته . 

راي ينقد ميش لاه من ملامين» أن ميان تعفة ريك في الاق كان هيه فى فيوانة 
يرسل اليهم مؤنتهم فضلاً عن المحصلين والموارد المتفرقة والاتقاقيّة ونحوها. 

ولمّاجاء مأمور تفتيش الأسلحة من الحكومة العثمانيّة إلى النجف في عهد المترجم 
ودخل عن المترجم بيته دخل على سرداب من داره و رأئ في زاوية منه قسمة من النقود 
المسكوكة على وجه الثرئ مطروحة وعليه قطعة من البواري. فكأنّه رماد ألقي في زاوية 
من البيت وهو على ما عليه من الزهد وكدورة العيش فى مأكله ومليسه ومسكنه وممشاه. 
كا جد العج قال فض بن عيد: إذا اعرع سن الداد شاكنث أدب أن يكوو ل الذننا 
رجل زاهد مثل هذا الشيخ بعد سيدنا عمر وله انه لشىء عجيب وهو ثالث العمرين حقا. 

وكان في مسافرته إلى ايرأن توفف المترجم في طهران أياماً في بعض المدارس منها 
فتشرّف يومأ مع بعض رفقائه إلى زيارة تربة حضرة السيد عبدالعظيم الحسني -سلام الله 
عليه -حتّئ جاء الظهر وحضر المترجم للغداء مع رفيقه المذكور . فرأئ أَنّه تهيأ خبزاً وجبناً 
وحلواء. فقال المترجم لرفيقه : ومن أين ذلك وماكان ما عندنا من الفلس يكفي بجميع 
ذلك . فأجابه بأنّ الحلواء أخذه نسية من رجل كان بينهما وداد و ألفة . ليرده اليه فى طهران. 

فاغتاظ المترجم متمجياً من أمره وقال: إذا لم يكن عندقا محل معي لأداء الدين 
فكيف ينبغي للرجل أن يستدين على تلك الحال ويتغدى به. 

فلم يتناول من الحلواء شيئاً . بل اقتنع على الخبز والجبن فقط وكان يلتقط من الخبز ما 
يتطلّي بالحلواء ويلفظه . 
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وكان يصلى المغربين جماعة فى الجامع الكبير الواقع في أول محلة الحويش من 
النجف الأطهر, الذي سمّى باسمه بعده تعظيمأ لمقامه وهو معروف بتلك المحلة إلى اليوم 
وكان يأتم به جل الأخيار والصلحاء ووجوه الناس بطبقاتهم وصنوفهم, ثمّ يتشرف بعد 
الصلاة بالحضرة المقدسة إلى الساعة الثلاث من الليل . ثمّ يرجع إلى منزله ويشتغل إلى 
قريب الانتتصاف من الليل وهو فى النلث الأخير من الليل قائم للعبادة والمطالعة أيضاً. مع 
ما كان عليه من المشاغل الشاغلة من التدريس والمطالعة والنظر فى أمور الناس 
ونزاجنانوجواهة الوسر وتتهاعلى أهله وساء الغرالم والجوات (اسالتهم كنا فاه 
وزيارة المؤمنين وعيادة المرضئ وغيرها من الأمور التى لايحصيها الحصر والتحديد. 
ومع ذلك كله فقد برز من براعه الجاري الغير الجاف. ما ستسمعه من المؤلفات الرائقة 
والأسفار الجليلة الرشيقة التى يوازى كل صفحة منها بمجلدات صخمة ومؤلفات جمّة بما 
احتوت من بدايع الأنظار ولطائف الأفكار والتحقيقات الثمينة والنكات الدقيقة وفوائد 
لاتحصى , ممّا لم يسبقه سابق ولا يوجد فى غيرها من الطوامير. 
وق لادانه أنه ل بول بالميدى ادر يل و حرطن الا المتبركة إلا أن 
يتشرف بالحضرة المقدسة ولو ببرهة يسيرة. اا 0 
وكان يحتاط فى الفتوئ لا فى العمل . عكس شيخه صاحب الجواهر . فكان يحتاط فى 
العمل دون الفتوى . فتراء في زشالة نجاة العباد يقول الأقوئ عندي طهارة الغسالة لكين 
وكان من شريف وصاياه لبعض خواصه _حيثٌ عزم بالوجوع إلى موطنه _ممًا لاينبغى 
إلا ضبطه ويتأسف تركه وان كان أحواله وتاريخ حياته كذلك كلّها. حيثُ قال -قدس 
سرّه-: 
فائى أوصيك بثلث و أكّدها عليك وصيتي. فعليك بالأخذ بها واياك 
والتهاون فيها. أوصيك يترك أمر مطلقاً والعمل بالثانتي وعدم تركه مطلقاً 
وأمًا الثالث منها فان كان لك تجريد القصد للقربة فيه فأعمل به وال 
فأتركه: 
اما الاول فهو التصدي للقضاء و فضل الخصومات بالحكم. 
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و اما الثاني فهو التدريس والبحوث العئمي. 
و اما الثالث فهو اقامة انلجماعة للناس. فان كنت يتمشى منك قصد القربة 
فاعمل به و الآ فلا». 
وقيل عليه انّ الشيخ يرائي في هذه وليس هذا منه لله تعالى وحده. فلمًا سمع بذلك 
المترجم -قدس سرّه_قال : سبيل الرشد والنجاة هذا الذي انما أنا فيه فان كان ذلك سني 
بالرياء والتدليس ‏ ونسجير بالله من ذلك -_فليكن ذلك منكم على وجه الحقيقة وخلوص 
النية . 
أبتلى -_رحمه الله أواخر عمره بضعف الناظر وان كان باصرته غير قوي من أول الأمر 
فكان لايقدر للمطالعات بنفسه وكان يقرأ عليه الكتاب وهو يصغئ به ويتأمل فيما يقرأً. 
وكان له مجلسين كبيرين للبحث والتدريس فى الفقه وأصوله في الجامع الكبير 
المعروف ياسمه في النجف الأقدس_المتقدم ذكره_وكان يحضر هما فيها جلّ أهل الفضل و 
الاستفادة . 


وأما مؤلفاته الجليل 

فقد أعقب -قدس سره_كنوزاً من العلم لايكاد يحصل قدراً و لايقدر مبلغا ولايغنى 
بالانفاق أبداً , منها : ْ 

)١(‏ كتاب فرائد الاصول فى الأدلة العقليّة وربها يعبر عنه باسم الرسائل لأنه كتب منه 
اولاً رسالة فى الظن -كما طبعت تلك الرسالة مستقلاً اولاً ‏ ثم ألحَقٌ بها رسالة فى القطع و 
رسالة في البرائة والاشتغال و رسالة في الاستصحاب و رسالة في التعادل والترجيع علن 
الترتيب الذي هو عليه اليوم . فعبّر عنه باسم الرسائل . وهو كتاب لم ينسج نظيره ولم يعمل 
بديله وهو اليوم من أجل كتب الدراسة وأعلاها وعليه المعول عند الاماميه ويمتحن بفهمه 
الفضلاء . وهوكتاب لا يحدٌ تقديره وهو قرآن الأصول وكفئ فى عظيم موقعه في النفوس انه 
طبع من أوان تأليفه إلى اليوم في ايران أزيد من عشر طبعات وعلّق عليه من الأعيان ممّن 
تأخره أزيد من عشرين حاشية من التعليقات والشروح متها : 


يفف د 


)١‏ شرح كبير للعلامة ميرزا محمّد حسن الآشتياني الطهراني سمّاه بحر الفوائد في 
شرح الفرائد, يقرب من مئة الف بيت فصاعداً. طبع في طهران طبعة جيّده. وهو ممن قرأ 
الكتاب على الماتن نفسه وهو من أحسن شروح الكتاب واتقنه, إلا أنّه شرح مشروح يمل 
الناظر بسعة بسطه. 

") و أوثق الوسائل للفاضل ميرزا موسئ التبريزي . طبع في تبريز . يقرب من سابقه ؛ 

و ؛) حاشتين للعلامتين الكاظمين المولئ الخراساني والطباطبابي اليزدي. تقرب 
كل منهما من أربعين الف بيت طبع الأول منهما في طهران ولم يطبع الثاني إلى الآن؛ 57) و 
شرح للعلامة السيد أبى القاسم الاشكوري الجيلاني النجفى ؛ 

) و شرح للعلامة السيد محمّد باقر اليزدي التبريزي, يقرب من مثته ألف بيت . طبع 
فى انبريز ؛ 

1) و حاشية لطيفة وجيزة للعلامة الأستاد اقا رضا الهمداني . طبع فى طهران ؛ 

8) و تعليقة للعلامة الشيخ محمد حسن الكاظمى النجفى ؛ 

) وحاشية وجيرة للعلامة الامام ميرزا محمّد تقى الشيرازي ؛ 

)٠‏ و حاشية للفاضل المولئ غلامرضا القمى . طبع في طهران ؛ 

)١‏ وحاشية للشيخ رحمةالله الكرماني , طبع مع المتن فى الطهران ؛ 

)١7‏ حاشية للعلامة الحاج محمّد حسن كبه البغدادي ؛ 

)١‏ حاشية للمولى على اكبر القمى ؛ 

)١4‏ وحاشية للشيخ حسن التويسركانى ؛ 

6 سض التعليقات 'العلامة الدسيد تسن و لكا لد » 

13) حاف اانه المولق على الشوتى الضنقن بطر بح البدن فت يسن طنبياته 
الأولية وهو من أخص تلاميذ الماتن كما مر في بايه ؛ ش 

) وحاشية للسيد محمد التبريزي الشهير بمولانا. طبع في تبريز ؛ 

8) وحاشية للشيخ أحمد التفرشى . لم يطبع ؛ 

5) و حاشية للسيد محمّد الكماري التبريزي . طبع في تبريز ؛ 
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)٠‏ و حاشية للعلامة الشيخ محمد طه النجفى . طبع في تبريز ؛ 

١‏ لنا ايضا حاشية كبيرة مبسوطة على الكتاب . قد احتوى بما لميات به غيره: مع 
كثرة حواشيه وشروحه قبله. وقد بنينا فيها أن لا نذكر ما ذكر في شيء من الحواشي 
والشروح قبله. حتّئ الامكان. 

(؟) وكتاب التجارة يشتمل على مبحث المكاسب والبيع والخيارات ويطلق عليه اسم 
المكاست تقلييا واهومن اسح و اكمل نا سَلق كن هذا الاب وأعله و اجيلة :مب على 
العحيق والششقيي والشياقة ليدجارق: تكان النعرجم هد عمل كانه هذا ميزنا ومر ةلدا 
أودعه الله تعالى فيه من بسط الاحاطة و سعة التتبع والاطلاع بالأخبار والأقوال وحذة 
الذهن و علو الفهم ودقة النظر وعظيم المقام فى الفقه والاستدلال والاستنباط وهو اليوم من 
أجل و أعلئ كتب الدرسى فى الفقه بين الأساتذة والأعلام. 

وطبع هذا الكتاب إلى هذا الناريخ قريباً من عشر طبعات ولا يوجد اليوم فقيه فني 
الشيعة أو محصل الفقه إلا و عنده نسخة من الكتاب يرجع اليه ويعتمد عليه. كساير 
مصنفاته -قدس سرّه_و جل من تأخره من الأعلام له حاشية للكتاب أو تعليقة عليه يزيد 
على عشرة كتب» منها: 

)١‏ شرح مبسوط للعلامة الأستاذ مير زا حبيب الله الجيلاني النجفي وطبع في طهران ؛ 

؟) وحاشية كبيرة للعلامة السيد محمّد كاظم اليزدي الطباطبايى . طبع مكرراً ؛ 

*) وحتانية كبيرة للعلامة التنيخ معتقد جسن المامقاتى التجفى :طبع فى كبري ز؛ 

؛) وله حاشيه كبيرة للعلامة السيد أبى القاسم الاشكوري الجيلاتي النجفى . طبع في 
طهران ؛ 

0) و حاشية وجيزة للعلامة الأستاذ شيخ المتأخرين مولئ محمّد كاظم الخراساني , 
طبع في طهران ؛ 

1) و حاشية وجيزة جليلة للعلامة المحقق اقا رضا الهمدانى النجفى ؛ 

) وحاشية للشيخ أحمد التفرشي ؛ 0 

8) و حاشية للعلامة الحاج محمّد حسن كبه البغدادي ؛ 
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5) و حاشية للعلامة الاإمام ميرزا محمّد تقى الشيرازى العسكري الحائري ؛ 

. ولنا أيضأً بعض التعليقات عليه وحاشيه مبسوطة على مبحث الخيارات من الكتاب‎ )٠ 

(') وله رسالة فى مسألة قضاء الفوائت ؛ 

(؛) ورسالة فى مسألة المواسعة والمضايقة ؛ 

(5) ووسالة فى مسأله الثقية فى التكليف ؛ 

(1) ورسالة فى مسألة العدالة ؛ 

() ورسائة فى مسألة من ملك شيئاً ملك الاقرار به ؛ 

(4) ورسالة فى قاعدة نفى الضرر فى الأحكام. طبع هذا الستة فى ذيل كتاب 
المكاسب في أكثر طبعاته. و قد احتوى كلّ واحد من تلك الأسفار الجليلة من بدايع 
الأفكار وأبكار الأنظار ما لميأت به غيره. 

(9) وله أيضاأً كتاب الطهارة وهو كتاب رشيق وسفر جليل أنيق ومن أعظم كتب فقه 
الاماميّة الاستدلالى ومن أجل كتب القرائة والتدريس اليوم وأهمها وأعلاها فى بابه. وهو 
كتاب مبسوط مشروح في موضوعه. يقرب من مئة الف بيت وطبع مراراً. وله بعض 
الحواشى ممّن تأخره من الأعلام ؛ 

)٠١(‏ وكتاب الصوم ؛ 

)١١(‏ و كتاب الخمس ؛ 

)١١(‏ وكتاب الزكاة ؛ 

(11) ورسالة فى مسألة التيمم ؛ 

)١4(‏ واشىء من كتاب التكاح ؛ 

(10) ورسالة فى مسألة الرضاع. لم يتم ؛ 

()وشيء من كتاب الوصية ؛ 

)١09/(‏ وشىء من كتاب الأرث. 

وطبعت تلك الر سائل الأخيرة الثمانيّة فى ذيل كتاب الطهارة المتقدم ذكره -فى بعض 
طبعاته . 
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(14) وله أيضاً كتاب الصلاة يقرب من عشرين الف بيت وكتابه هذا ليس في علو 
المرتية من حيتٌ التحقيق والتدقيق .كسائر مصنفاته ؛ ْ 

(15) ورسالة ميسوطة فى صلاة الجماعة. طبعت مع كتاب الصلاة فى جزء واحد فى 
طهرات : 

)٠١(‏ وله أيضاً رسالة فى ابطال طريقة الأخباريين وتضعيفه وانبات حقيّة طريقة 
المجتهدين في استنباط الأحكام وفروع الدين ؛ 

(١؟)‏ ورسالة فى مسألة قاعدة التسامح فى أدلة السئن و المكروهات على ما عليه 
الاماميّة. حسبما بلغنا في آثار أهل البيت يف8 . و طبعت تلك الرسالة مع سابقتها في طهران 
قفن اع واجدد+ 
(؟") وله رسالة فى مسألة حجيّة الظن .كما عقد له باباً فى كتاب فرائد الاصول ايضاً 
حسبما أشرنا اليه آنفاً . طبع في طهران مستقلاً قبل تمام كتابه فرائد الاصول المتقدم ذكرا ؛ 

(17) وله كتاب في بيان أحوال رجال و روات الاماميّة وتعيين مراتبهم في المدح 
والقدح والجهالة. لم يبرز منه إل شىء يسير منه. رواه لنا بالعلم والمشاهدة الشيخ الفقة 
الجليل الفقيه الشيخ محمّد حسين القمشهى الإصبهانى النجفى _المتقدم ذكره ‏ و لميطبع 
إلى هذا التاريخ وهو عزيز النسخة جدا ومنه نسخة مخطوطة نفيسة ثمينة فى مكتبتنا ؛ 

(14) وله رسالة فارسيّة فى الح ومناسكه وطبعت مكرراً ؛ ْ 

(16) وله رسالة فى الفتاوى الفَقْهيّة وطبعت مراراً ؛ 

ونش الخراق الواتته مل كتان تحال العناددوطيزه وأتكورة#التسائل وتسرها؟ 

وللتر ني بنش المحز ير انعا النيه الاتددلااق رامول النقه | يشا عو ما دكزميه 
على ما بلغنا من بعض المدركين له وبعض أصحابهم ولكن لم يبرز شىء منها إلى البياض 
وتفرقت بعده أيادي سباً ولعله لعدم كون عقب ذكور له. يجمعها ويحفظها عن الضياع و 
التلف كما عليه العادة غالباً. فانٌ كل شىء له آفة وللعلم آفات. 

وتوفي المترجم -قدس سرّه عن سن سبع وستين في النجف الأطهر ليلة السبت 
الثامن عشر من شهر جمادى الثانية سئة .178١‏ 
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و صلئ على جنازته صديقه الشفيق بل شيخه فى الأخلاق والسير إلى الله تعالى . 
العلامة الجليل السيد على التستري النجفى ودفن فيها في الحجرة اليسرئ للداخل بالصحن 
الشريف العلوي من باب القبله , وشيّع تشييعاً عظيماً يليق لمثله وقبره اليوم ظاهر فيها 
معلوم معروف . يزوره كل وارد وصادر. 

وهو من اعظم الحجّاب لصاحب المقام وبوّاب الباب . صلوات الله عليه . 

و أقيم له مجالس الترحيم واجتماعات العزاء فى جميع بلاد الشيعة بل وقرائها من 
الأقطار المختلفة . فضلاً عن مدن العراق وبلاد ايران. 

ورثته شعراء وقته بقصائد غالية وقطعات عالية . عرييّاً وفارسياً. 

وأرّخ وفاته بجملة «ظهر الفساد» ينطبق على سنة 714١‏ ق بحساب ابجد الأعشاري 
المعمول .كما أرّخ بكلمة «فراغ» ايضأ حسيما ستسمعه. 
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ومنها لبعض الأدياء : 
دعاك الهدئ أيهاالمرتضئ| وقل بال ىأقول دعاك 
اقسمت على باب صنو النبي يَُهٌ | وجلسبريل قدخطفيهثراك 
فاصبحت بابأ لعلم الوصى وهل بساب علم الوصي سواك 
كانك موسى على طوره تتاجي بس هالله لمادعاك 
وليس ككلعطورك طو الكليم ‏ ووادى طوى دون واد بسواك 
طسوى الشرع من يوم تاريخه ‏ حوالدين قيركاذقدحواك 
وقال الآخر: 
يسا بسحر علم فاضل رشح عبائه فسقى القلوب على الصدى بسمعين 
أن يمس شخصك فى اللحود مغيبا ‏ فالعلم فينامنك غير دفين 
ناداك ربك فاستجبيت نسذائسه فعددت تسم في حجور العين 
ولقد تسابقت السماء وأرضيها ١‏ فسي ضم شخصك مجمع التبيين 
فقسمت بينهما فروحك في السماء والجسم في الأرضين للتحصين 


وقصيدة لبعضهم . مستهلها : 
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و جمع شقيقه الشيخ منصور التستري النجفى ميلاده و وفاته فى مصرع واحد. بقوله: 

جزغيب آمده تاريخ حيات و ممات ج22 «غدير» سال ولادت «فراغ» سال وفات 

وارّخ وفاته الفاضل الشريف السيد ميرزا محمّد حسين الشهرستاني الحائرى , بقوله : 

بالواحد الفسرد استعنت مورخأ ١‏ علمالهدئ في الخلد حي يرزق 

و يروى العلامة المترجم قرائةٌ واجازةً وسماعاً عن العلامة الامام الأستاذ المولئ 
أحمد النراقي والعلامة المولئ حسنعلي الآملي الطبرسى الحائري شريف العلماء واجازة 
عن العلامة الشريف السيد صدر الدين العاملى الموسوي الإصبهانى . 

و يروي عن المترجم قرائةٌ واجازة جل من تأخر عنه من الأعلام. على ما ضبط في 
محله, بل اليه ينتهى الطبقة اللاحقة بعده. ْ 

ولمنا اشتد على المترجم مرضه . سأله بعض من شيعته تلقيناً عليه من تعيين المرجع 
بعده. فجعله على اختيار خمسة او ستة من اركان اصحابه وتعيينهم وكان غرضه جعل 
الترديد فيهم ونفى غيرهم . و هم الأعلام الكرام اليرعة السيد حسين الكوهكمري وميرزا 
محمّد حسن الشيرازي وميرزا حبيب الله الجيلانى والفاضل مولئ محمّد الايروانى و مولئ 
علق الحوتى #تتاحب جاضية الترققه وسادسه المولق على النهاوندى ناب كناك 
تشريح الأصول في أصول الفقه . 

كان المترجم مبطوناً ومات به ولما قربت الساعة منه. وجهّه أهله إلى القبله عملاً 
بالوظيفة الديني ولكن انحرف المترجم عنها. حتّئ تكرر العمل من الجانبين . فكان أهله 
سجبون عن ذلك بل أخدق الاضطراب والانظار من عمله بحي تكر ذلك : 

فأحس المترجم ما همّ عليه فى تلك الحال. فتوجّه اليهم وكأنّه أراد بذلك تسكينهم 
وستاري قال درتحية الله عليكم بتوجيهي اليها و علي الانحراف عنها. ما كنت أقدر 
به. فعرفو العلة في انحرافه . 


د راجع لقام القصيدة : زندكانى و شخصييت شيخ انصارى. للمرتضئ أنصاري . ص م1 
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وكان العلامة الجليل صديقه الشفيق السيد على التستري -صاحبه -حاضراً عنده فى 
اختضاره. فلمًا أحس منه قرب الأجل قال له: شيخنا التفت إلى حالك . أظن أن الساعة قد 
قربت منك . فقال : نعم قد قربت وانى لملتفت اليه باسم الله تعالى وكرامته. 

فلم يزل يجدد بنفسه حتّئ قبض قدس الله سرّه و حشره مع أوليائه كما هو كذلك 
بفضله وكرامته . انشاء الله تعالى . 

وذكر تلميذه الشيخ عبد الرحيم التستري كرامة بأهرة للمترجم -قدس سرّه-. تحكى 
عن عظيم مقامه عند الله عر وجل -و جلالته ومن أراد الاظلام غلتها بش رمه قخلية 
بمراجعة ديباجة كتاب الصلاة للمترجم -قدس سرّه-. متطبعة طهران بسنة...00, 
فلانطيل الكلام بذكرها هنا ثانياً . 


(/1؟11) 
السيد محمد مرتضئ الجونبوري الهندي'" 
١١6‏ ب) 
العلامة الراشد السيد محمّد مرتضئ ج بن السيد حسن ج الجونيوري الهندي 
ثم الحائرى » قددس سرّه: هو العلامة البارع الشريف محمد المدعو بالمرتضئ الفاطمى 
العلوي الجونبوري الهندي. ثم الحائري وكان المترجم من أوحد علماء عصره في الورع 
والتقوى متعبداً ناسكاً فاضلاً جليلاً صفيّاً وكان وجيهاً له قبول العامة وهو الذي ألّف شيخنا 
المحدث النوري كتابه لؤلؤ و مرجان بأمره وطلبه والّف سيدنا المحدث الجمليل السيد 
حسن صدر الكاظمى أيضاً كتابه بغية الوعاة فى طبقات الاجازات. و له آثار جذيله . منها: 
)١(‏ كتاب كحل الناظرين فى تفضيل فاطمة الزهراء على الأنبياء خير حاتم النبيين 
صلوات الله عليهم 5007 ' 


. موضع عدد السنة بياض في الأصل‎ .١ 
.11١-1017/ مطلع الأثوار. أحوال دانشوران شيع يباكستانا و هند: ص‎ ." 


السيد محمّد مرتضئ الجونيورى الهندي 


متسس تسب وده 


(1) وكتاب اصلاح الرسوم بكلام المعصوم في بيان آداب المعاشرة والرفقة , حسبما 
يحكيها الآثار الواردة عن الائمة المعصومين َي ؛ 

(') و فوائد القرآن فى ذكر خواص السور والآيات القرانيّة واثارها على ما ورد فى 
آثارهم 4 ؛ 1 ش 

(؛) وكتاب مفتاح البضاعة في فضيلة اقامه الصلاة بالجماعة ؛ 

(0) و مجالس الأبرار فى المواعظ والحكم والأمثال والأنذار ونحوها. يشتمل على 
ثمانين مجلس ؛ 0 

(0) وكنات اخ بحل التجالس ارضا ؛ 

(1) حاشية على كتاب مجمع البحرين للطريحي . في متن اللغة ؛ 

(8) ورسالة دفع الأنكار عن بعض الآثار فى حل الاشكال المتوجه على بعض 
الأخيار الواردة بطريق الاماميئّة ؛ 

(9) رسالة نور المستبصرين فى عدم الظل للآئمة المعصومين 2 ؛ 

)٠١(‏ رسالة فضيحة أهل العدوات فى ذكر بعض الآيات المفسرة على أعداء أهل 
الج كديا ورقاس تار هل اليف والجناعة خاصةة 

)١١(‏ ترجمة كتاب فوائد القرآن_المتقدم ذكراً -من العربيّة إلى الفارسيّة . مع بعض 
الاضافات وكثير من المطالب المتنوعة والفوائد المتفرقة ؛ 

)١١(‏ ترجمة دعاء الصباح المنتسب إلى الأميرة : «يا من دلع لسان الصباح بنطق 
تبلجه» وشرحه ؛ 

)١1(‏ نجم العلوم فى معرقة النجوم وهو ترجمة بأبين من مجلد السماء والعالم من 
كتاب بحار الأنوار للعلامة المتفرد الامام المجلسى -قدس سرّه-؛ 

)١4(‏ تقويم الشيعة فى اختيارات الايام والناغات خسينا ورة ماقرا عر الس اليداة؛ 

)١0(‏ الغرائب فيما ورد من الائمة الاثنئ عشر المعصومين من عجائب الامور وغرائب 
الأحوال وخوارق العادات ؛ 

(17) الكلام الحسن فى جواب محمّد حسن ؛ 
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)١0(‏ ارغام الماكرين ؛ 

(1) افهام أو دافحام؛ الجاهلين. 

و هذه الثلاثة اللأخيرة في رد كتاب انذار الناذرين فى الردّ والتشنيع على الشيعة فى 
بعض مقالاتهم فى المسأله الامامة وغيرها من المسائل الخلافيّة تأليف بعض الأصحاب 
من علماء العامة + 





(19) رسالة تصحيح البراهين فى رد ما أورده بعض علماء العامة من معاصريه من 
علماء هندوستان على كتابه ارغام الماكرين ؛ 

)٠١(‏ حجة الايمان فى وجوب دعاء النبى والامام على الله تعالى شأنه ؛ 

(11) رسالة الحجة القاطعة فى رد اتمام الحجة من بعض العامه ؛ 

(11) تدمير الخخائئين فى رد تتكيب الخخاسئين في رد الشيعة الكرام من بعض علماء الهند ؛ 

(11) تفضيح السارقين في أثبات سرقة مؤلف رسالة انذار الناؤرين من الغير ونسبته 
إلى نفسه وان سرقة الأفكار أعظم وأقبح من سرقة الأبكار كما قيل ؛ 

(14) رسالة قئل المحاربين فى رد اسكات المجانين من علماء الهند أيضاً ؛ 

(6”) رسالة ايقاط التائمين لدفع الناذرين في ردٌ رسالة تنبيه الغافلين لطرد الماكرين ؛ 

(5؟) رسالة فضل الصمد فى استفهام ما فى القول الأسد ؛ 

(110) دفع الملال بكشف فضائل آلال في ركان فقن الحال باجمال المقال ؛ 

(58) رسالة نصيحة الناصب وفضيحة الكاذب ؛ 

(15) البركات الأحمدية ؛ 

)٠١(‏ الفوائد الكربلائية فى ردّ شبهات الشيعة الارتضائية والظاهر انه من رد الشيخية 
الذين يدعون اتباع الشيخ الجليل الشيخ حمل الاحساني من أتباع وأصحاب السيد كاظم 
الرشتى الكربلائي من أصحاب الشيخ المذكور ؛ 

)1١(‏ كتاب المواعظ المرتضوية فى الحكم والأمثال والتبشير و الانذار والمواعظ 
والنصائح . 

هذا ما بلغنا من مؤلفات المترجم -المغفور له . 


العفقة مو تقب الكشهير وا اا 0 الا كملا 





)1١8( 
السيد مرتضئ الكشميري'''‎ 
) 98 ...( 

العلامة الزاهد النقى السيد مرتضئ بن مهدي شاه الكشميري ثم النجفي: ولد 
المترجم في بلدة لكناهو فى سنة ١777‏ ونشأ فيها وقرأ مبادىء العلوم على بعض فضلائها . 
ثم قرأعلى والده الماجد عل خاله المفضال المتكلم الحكيم السيد أبو الحسن الصاحب - 
الذى له أجوبة المسائل المتفرقة وهو كتاب جليل نافع . جيّد البيان. حسن اللأسلوب فى 
موضوعه وغيره من التصانيف اللائقه وقرأ على السيد امداد على من علماء مهدو فى 
لكتاهو وغيره من علماء.وقته وكرا هناك على غير واخد من علماء أهل السلية والجباعة 

أيضاً في فنون متنوعة , قرائة تحقيق وتدقيق . 
ثمّ اننقل المترجم منها إلى العراق وحضر فى الحائر الشريف مدرسة السيد الجليل 
السيد حسين البهبهاني الشهير بوادي فاطمة والفاضل الشيخ مولئ محمّد تقى الهروى 
الحائري -صاحب التأليفات في الفقه وأصوله المرمئّ بفساد العقيدة وانحراف الطريقة فيها 
عند جماعة من معاصر دوه اقياعد اليلق الاماء الشييخ زين العابدين الطبرسى 
الحائري والعلامة المدقق المولئ حسين الأردكاني اليزدي الحائرى أيضاً. ثمَ اتتقل منها 
إلى جوار باب مدينة علوم الرسوليَُ ومركز علوم الاسلام الدياني في الشيعة النجف 
الأقدس و ادن اه ادن في العالم العنصري على مشرفها سيد الموحدين 
و 0 

حسين الكاظمى صاحب كتاب هداية الأنام والميرزا حبيب الله الجيلانى . 

وكا و رعية الله -فاضلاً مجتهداً محدثاً ققيهاً أديباً زاهداً متورعاً بل أزهد أهل 
عصره وأورعهم . معروفاً بالصلاح والتقوئ وجيهاً مقبول العامة وقد اعسترف له جل 
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ا ملافا 


معاصريه بالزهد وفاضل الملكات وفواضل الشيم والمحاسن . 

وكان كثير العبادة والذكر مراقباً بالسنن والآداب في جميع أطضواره وأفعاله . شديد 
المراقبة وكان أبى النفس . عظيم الهمة . قليل الاعتناء لابناء الدنيا. شديد الحب و البغض 
في الله. لاتأخذه في الله لومة لائم . 





وب هده لسن تدم اثه عاد سفن التؤابيق عن آهل عبد إلى الحتت الاندمن 
واشترئ فيها دارا للمترجم ليسكن فيها وعائلته . فكلّما أصر عليه فى ذلك لم يقبله منه فقال 
له إذاكنت أنت تريد الاحسان إلىّ. فاجعل هذه الدار مدرسة ليسكنها جمع من طلبة العلوم 
الدينيّة . فأجابها الرجل بذلك وجعلها مدرسة وهي ألان موجودة في النجف الأشرف 
ومعروفة فيها بمدرسة النواب فى محلة المشراق منها. 

يروى المترجم عن العلامة الامام السيد مهدي القزوينى الحلاوي والشيخ نوح النجفي 
والعلامة الشيخ محمّد حسين الكاظمى صاحب كتاب هداية الانام والعلامة السيد حسين 
آلبحرالعلوم . ويروى عنه بعض من تأخره من الأصحاب . 

وتوفي المترجم في النجف الأشرف في حدود سنة 6 الهجرى القمري . 


(1898) 
الشهيد السيد محمّد مهدى الإصبهانى الخراساني”" 
١ ١ 210110‏ 
العلامة الامام عضدالملة والحق والدين السعيد الشهيد السيد محمّد مهدي 
الاصبهانى الخراسانى: هو العلامة الامام, وجه الشيعة الشريف العلوي الفاطمى محمّد 
المدعو بالمهدى الموسوي الحسيتي الفاطمي الإصبهاتي اصلاًء م الخراسائي رياسة 
وخاتمة وهومن العصابة الجليلة والأسرة الفاضلة التى عاش عند وآمات عييدا فأعقن 


.١‏ مشاهير مدفون در حرم رضوى: ص 37؛ شهيدان راء فضيلت: ص 7١‏ 1؛ شججحرة طيبه: ص 1١١‏ ؛ روضة 
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جميل الثناء وحسن الذكر ما دامت لمعة التاريخ مشرقة. 

وهو أحد المهادي الأربعة . خريج عالى مدرسة حضرة الأستاذ القمقام والعلامة 
المؤسس المجدد الإمام الفريد أستاذ الكلّ عند الكلّ الوحيد البهبهانى ومن نوابغ أصحابه 
واركان حوزته الكريمة المتبركة بالبركات القدسيّة الالهيّة والمؤيد بالتاييدات الغيبيّة 
الملكرييه: 

وكان المترجم من عظماء علماء الاماميّة فى وقته ومن أجلة فقهائها فى قرنه . 

ولد فى سنة لق وانتعقيد ف ليله السدادى عم من سور وا عبن سل 
4 عسيما بأت :ذكرة: : 

قرأ المترجم فى العلوم الدينيّة على الأستاذ الأكبر الوحيد البهبهانى وقرأ فى العلوم 
العقليّة (الفلسفة) اك العلامة الفاضل الآقا محمّد بيدا بادى الاضيهانى وقر ا فى العلوم 
التعليمى والرياضات ولاسيما فى الحساب والهندسة والقلكيات بالأخص اكه 
الفاضل الفلسفي الفلكي الحكيم الغبيد دين أناء العسية والتباعه بالتدهد اتوي 
وغيرهم من الأساتذة وقرأ عليه جمع من الأعيان والأجلة. 

وكان للمترجم _رحمه الله القبول العام في عصره في المشهد الرضوي والمقام 
الأسنئ والمنزلة الراقيّة وكان رفيع الهمة .كريم السجايا. ملكوتى السيرة . قوي الروح . حرٌ 
الشمن : وني اليه يفطن خوارق الغاواتا يها : 

ولمًا خرج نادر ميرزا سبط نادر شاه الأفشار على السلطان فتحعلى شاه القاجار في 
خراسان فى سنة 4١؟١١ق‏ حوصرت تلك المدينة من طرف الخاقان المذكور بقيادة ابنه 
محمّد ولى ميرزا وحسينخان سردار قاجار وامتدّ الحصار فيها وطال أمده. حتّئ ضاق , 
الأمر عل يليا واشتدت لهبها. 

فقام المترجم باطفاء نائرة الفتنة رحمة لأهلها. حيثٌ انتهى الأمر عليهم بالمشقة الهائله 
وأمر العسكر القائم بحفظ البلد والمدافعة من طرف نادر ميرزا وقتئذٍ برفع اليد عن الحرب 
وتسليمها للعسكر المهاجم . فنفذ أمره وقضى حكمه لماكان عليه الناس في حقّه من 
خلوص الاعتقاد ونفاذ الكلمة. 
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فلمًا سمع بذلك نادر ميرزا قصده بسوء. فالتجاء المترجم وججمع من علماء البلد 
وأعرائهاتو ولغؤة طيعاث الناس بالعضرة الندسة الروك عدرا دون فتصدهم 
النادر فيها. 

فلمّا اطلع المترجم بقصده وعلم أنّه يصاب به ولو بالحضرة المقدسة . فخرج منها 
تحرزاً من هتك حرمتها به وواراقة دمه فى تلك البقعة الشريفة المقدسة و له فى ذلك أسوة 
لجدّه الأعلي' سيد الأحرا ا وامام الأبران اين عبد الله الحسين يميد الت الله عليه 
فى خوويها من ماكة لما أعسق الأمر فنها من ب آمية- علفاء كاضدءفريياً من باب 
دارالشيافة الراشر يه لكيه وأسناء القول عليه ولكن ل يله الست جنم يتعرقه الهبا شمن 
والشهامة العلويّة والحرّيّة الحسينيّة . فاستقبله بمثله وعارضه بما يستحقه وأجابه بأشدّ ما 
يمكن. معترضاً عليه ممًا أصاب الناس من شرّه وما هم عليه من الشدة من الضعفاء 
والأبرياء. 

فأمر نادر ميرزا من حوله من خدمه وأعوانه بالهجمة عليه فضربه بعض غلمانه 
بطبرزين على رأسه فسقط على الأرض مضمن بدمه. ثمّ وثب اليه الأمير المذكور بنفسه 
وركضه برجله على صدره وجنبه من شدة غضبه عليه كما ان في ذلك اتباع لمعلمه الأول 
في الطفٌ ‏ وفى تلك الساعة قد وقع البلد في سلطة العسكر المحاصر الفاتح واضطر نادر 
ميرزا ومن معه بالفرار وتوفي المترجم بعده بيومين ودفن قريب من الحرم الشريف في 
مسجد خلف الرأس وقبره ظاهر معروف هناك يزوره الزوار وبيته اليوم فيها من أشرف 
بيوتها وأسرتها. وخرج من تلك الأسرة جمع من العلماء الأجلة فيها ومنهم اليوم شرفاء 
سدنة الحضرة المقدسة . 

واما الأمير القاتل فألقى القبض عليه من طرف العسكر الفاتح قريباً من باب الولاية 
حين فراره عنها و سيق به إلى طهران و معه جمع من حاشيته وأعوانه وقتل فيها بأمر 
الخاقان فتحعلى شاه. 

ولق بعد هه شين قله ولخاتمة أمره. أخذ السلطان المذكور بالبهجة والتحميد وقال: 
الحمدللّه الذي وفقنى للانتقام اسماً باسم. قتل نادر شاه فتحعلي خان وقتل فتحعلي شاه 
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نادر ميرزا. و عنئ به جدّه فتحعلى خان بن شاه قلى خان والد محمّد حسنخان زعيم أل 
قاجار الذي قتل فى عهد الصفوي باغواء نادر شاه ونظره فى سنة 1١174‏ ق. 

وللمترجم -المغفور له على ما بلغنا خبره: 

)١(‏ شرح الدروس للشهيد -قدس سرّه_؛ 

(؟) وله رسالة فى كيفية صلاة الليل وآثارها وخواصها. 


.)2 
فروغ الدين مير محمّد مهدى فروغ فرخى الإصفهاني''' 
١١0‏ -158) 

فروغ الدين بهجت الإصفهانى فروغي فرخى: هو ميرزا محمّد مهدي بن ميرزا 
محمّد باقر اللإصفهانى اصلاً والتبريزي تتولدا ومنشا وموطنا. ولد المترجم فى محروسة 
تبريز -كرسي ولاية قطر آذربايجان ونشأ فيها نشوء تحصيل وفضل وبرع في الشعر 
والآدب والتاريخ والانشاء والترسل والسياق والرياضيات والبديع والبلاغة والخط وحاز 
فيها المقام الأسنى وكان أعذب شعرا واحسن انشاء فى اقرانه وتخلص في شعره 
ب«يهجت» نه بالفارسيّة والعربيّة. ١‏ 1 

م نال المترجم بتقرب بلاط وليعهد دولت الخاقان عباس ميرزا نائب السلطنة . 
بوسيلة وزيره ميرزا أبي القاسم قائم مقام الفراهاني . حتّئ فاز في حضرته رتبةٌ راقيةٌ وجاء 
من عَمَد رجال عهده وأركان دولته .كان رئيس ديوانه ورئيس دارالانشاء وكان رئيس 
الخزانة الحربيّة أيضاً وكان ملازماً في حطداته في حضره وأسفاره ودائم الحضور عنده 
وكان للمترجم بين رجال حضرته نحو اختصاص لابنه الخامس فريدون ميرزا فرمانفرما 
وحيثُ تخلّص فريدون ميرزا فى شعره ب«فرخ» فتلقب المترجم اضافة إليه ويفا 
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ب«فروغ فرخى» وعرف بذلك انتساباً إليه. 

ثم نال المترجم بدرجة الاستيفاء في ديوان فى دولة جلالة الملك محمّد شاه الغازي ثمّ 
فى دولة الناصرية ايشا .وله يعض الأدار الجميلة بمتهاء 

)١( ْ‏ كتاب صحائف العالم وهو كتاب كبير مبسوط جليل . يقرب من مئتى الف بيت كما 

ذكره في تذكرة مجمع الفصحاء فى مطالب متفرقه وفوائد متنوعة . من التراجم وجغراضيا 
والأدريات والدرقان رعش المكارالت والقضايا المعجبة والحكم والنصاح وغيرها ؛ 

(1) وله كتاب فروغستان فى فن السياق والحساب ويعض الفوائد المتنوعه والمطالب 
المفيدة . كتبه باسم جلالة المك محمّد شاه الغازي فى سنة 0 

(]) وله كناب تذكرة الشباب أو سفيئة الانشاء جمع فيه قسيماً من المكانات النروية 
والفارسيّة وبعض الفرامين والعهود والمواثيق وتاريخ سلطنة الخاقان فتحعلى شاه وبعض 
القطعات والقصائد وتحوها. ْ 





القرن الثالث عشر . 


(51) 
الشيخ مهدي نجف التبريزي النجفي'" 
(...-45) 
الفقيه الجليل الشهير الشيخ مهدي نجف التبريزي النجفي: هو العلامة الفقيه 
الراشد الشيخ مهدي بن الشيخ محمّد رضا بن الحاج نجف التبريزي اصلاً. ثم النجفي هجرةٌ 
ومحتداً ويعرف بيتهم بالنجف اتتساباً إلى جدّه المذكور . كما أشرنا اليه في ترجمة الشيخ 


١‏ و طبع كتابه هذا في طهران, مطبعة ميراث مكتوب, بتصحيح ايرج اقشار . في سنة ١719/8‏ شء في 


لا +ص. 
5 معارف الرججال: ج 5. ص 48. 


السيد مهدي الطباطبايى الحائرى الإصفهاني آل رياض ل 


الأعل الشيخ عدن زعب والصرعم هر والد عيفنا الملزية الغبع تكد بله يع ردقه 
عصره وكان المترجم -رحمه اللّهمن أجلة علماء عهده فى النجف الأشرف وكان فقيهاً 
أصوليّاً محدثاً أديباً وكان مستقيم الفهم . حسن الأأسلوب وكان ثقة وجيهاً ممدوح السيرة و 
له كتاب فى أصول الفقه. 

وتوفي المترجم في النجف الأشرف في سنة الطاعون العام الكبير بالعراق سنة 
7ق الهجري القمرى ودفن فيها وصلئ عليه . 


( )2 
السيد مهدي الطباطبايي الحائري الإصفهاني آل رياض!" 
(0...-98غ؟) 


العلامة البارع السيد مهدي الطباطبايي الحائري الإصفهاني آل رياض: وهو 
نجل العلامة الكبير الأستاذ الامام السيد على الطباطبابى الاصفهانى الحائري صاحب 
الرياض وأمّه كريمة حضرة الأستاذ الأكبر شيخ الاسلام في عهده اسن المئة الثاني عشر 
الامام العلامة الوحيد البهبهانى الحائري . رحم لله معشر الماضين أجمعين . 

والمترجم هو من أعظم صتاديد فقهائنا الأعلام وأماجد علمائنا الفخام حبر فاضل 
فقيه كامل . كان بارعاً فى الفقه وأصوله والحديث والدراية وغيرها وكان فاقد الذهن دقيق 
النظر عميق الفكر حسن الفهم . اعترف له جل معاصريه بالتبحر والمهارة واصابة النظر 
والفطنة والذكاء والاحاطة والتتبع في جمله من الفتون. 

وكان أديباً . فصيح البيان. حسن التقرير . لطيف المعاشرة . جميل المحضر 
كاك ريد الله -أورع أهل عصره وأتقاهم وأنقاهم . ناسكاً متعبداً وكان ج ليل المقام 
عظيم الشأن في عهده. انتهت إلى المترجم الزعامة الروحانيّة في وقته واجتمع عليه 
الفضلاء ورجع اليه الناس وكان مسلَّم الرياسة ومقبول العامة ولكن ما كان المترجم يقبل 
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بشىء من شئون الرياسة وآثارها ولا يتخذها لنفسه. بل كان معرضاً عن المداخلة فى أمور 
العامة وكا ميوريضا بالحاره والاسسر ان نح الدكاك باز شن اللو ري ا 
احياناً وكان إذا حضر لمجلس درسه لكثرة اصرار الطلاب والفضلاء من المشتغلين احيانا. 
كان يجتمع عليه جمع كثير و جم غفير بحيثُ كان يؤدي كثرة الاجتماع إلى ضيق المكان 
والمزاحمة في الجلوس لفرط اشتياقهم إلى الحضور في درسه. لثقتهم إلى دقّة فهمه وعلو 
وقد امن وعط افناغين ذلك . ١‏ 

وكان إذا شرع في مسألة لايقدر الخروج عنها لحدّة ذهنه وسرعة حركته واحاطته . 
فلايستقر نظره في موقف وكان إذا ورد في البحث يأتي في كل مسألة على جميع وجوهها 
وأطرافها وجهاتها وشقوقها ومحتملاتها بوجوه متقنة ودلائل كافيّة ولعلّه لأجل ذلك لم 
يترك -رحمه اللّه_أثراً علميّاً ينبغى له. 

وكان ابن أخيه الفاضل الحيد حي بن انلا السيد محمّد المجاهد كثيراً ما يصه 





عليه في تصنيف كتاب في الفقه الاستدلالى او في غيره من الفنون . حتئ شرع المترجم 
باصراره واقتضائه فى تصنيف كتاب فى الفقه وابتدء بكتاب الطهارة على العادة وكتب منها 
شطراً من مباحثها فإذاً له عزيمة زيارة المشهد الغري فبقى الكتاب المذكور ناقصاً ولم يعد 
اليه ثانياً ولم يبرز شيء منها إلى البياض . لشدة تورعه وزهدة وقلة اغتنائه بشئون الحياة 
وتوجهه إلى الآخرة. 

جيىء اليه بمال عظيم معتد به من بعض أقطار الهند فى بعض أيامه بعد أخيه السيد 
محمّد المجاهد ومعه كتاب من مرسله إلى المترجم . فلمًا ناولوه الكتاب وهو قاعد فى بيته و 
حوله جماعة من أسرته وبنى اخوته وقرأ الكتاب امتنع من قبول المال . معتذرا بأن الألقاب 
التى وصفنى بها صاحب الكتاب فى كتابه . لا أرئ نفسى لائقة بها والظاهر المظنون أَنّه انما 
أرسل إلى هذا المال باعتقاد اتصافى بهذه الأوصاف حقيقة وحيث أَنَى لا أرئ ذلك فلايحلٌ 
ى أخنه: قر المال وغوت ديع أشرته وأعل ينه فى شي من التعائن وقد الصاح يوك جدا: 

فاعترض عليه بذلك بعض الحاضرين من بنى اخوته بِأنّك قد ضيّعت مساعي أسلافنا 
قينا واخمدت ذكرهم باعتزالك وخمودك وشده تجِنّبك. فتغيرت حاله وانوي فيا 


4خ ؟! 


وكان متكثا. ثم توجه إلى القائل المذكور ققال : بل الله عرّوجل قد أضاع سعى أسلامك 
نموي واد ذكزى التريد أن أحمل:الأوزار علن انق الدمتك ف المي لنواق * 
أفدل ذلك والثه أبدا ركان ريه الله عدي العناية للدين :نين التحمل لمشاق قن 
شبيلة ترجا بارزا فيه لانا خدهء فى امه لوحة لاثم : ْ 


منافر الترسم إلى اضنهان فى بيش أيائه و ورد كيه نلق المنلانة الجاليل السكية 
محمدباقر الجيلاني الإصفهاني حجة الاسلام _أكبر وأشخص علماء عصره في ايران بل فى 
الشيعة بأسرها ‏ وكان يطلب منه أن يسافر معه إلى طهران ليطالبوا جلالة الملك سلطان 
محمد الغازي الزام اهل الذمة فيها وساير أقطار ايران بالتزام شرايط الذمة بجميع جهاتها, 
حسبما قرر فى شرع الاسلام ولكن لم ير ذلك حجة الاسلام فلم يوافقه فى مسئوله. فكدر 
عنه المترجم في باطن الأمر وانتقل منها إلى طهران منفرداً فإذا ورد إلى طهران اجتمع عليه 
جل غلباتها مذعناً يعظمته وجلالة موقعه وساي عليقات الناس بأسمعهم وازدخموا غندة 
ولكن لم يجبه السلطان باقتضائه بما كان يريده المترجم على نظره باقتضاء متن الشسرع 
الاسلامي من دون نظر إلى سياسة الحكومة واقتضائات الزمان. فانتقل المترجم منها إلى 
جوار حضرة عبدالعظيم الحسنى ومرض فيها واشتد عليه مرضه وكان الناس على اختلاف 
لتاق «ستوقي نود التويله ,علي القاية الف وعا وده الجلطاك فنها قن مرضه ينا 
حتئ توفى فى تلك المشهد الشريف فى سنة ١715‏ ق. ْ 

وتولئ غسله وتكفينه فيها الشيخ التقى الزاهد مولئ محمّد جعفر الشيرازي بنفسه 
وحمل نعشه إلى الحائر الشريف الحسينى ودقن فيها بجنب بعض أبواب الصحن الشريف 
وكانت هى سقط رأسه وتربة أسلافه أيضاً . 

وكانت ضياء السلطنة بنت الخاقان -المغفور له تشتهى الازدواج مع المترجم ولكن 
لم يقيله المترعم زحتّه الله زهداً منه وكان العلامة الأسناذ المولن حسسلى الطيرشى 
الأملى الحائري شريف العلماء -مع ماكان عليه من التبحر والجلالة بل التدد في عصره في 
فن الأصول والرياسة العامة في التدريس والمرجعيّة -كثير التخاضع للمترجم. يعترف له 
بالعظمة وعلو المقام وغرازة العلم ويئق بنظره وينظر اليه بنظر التكريم والمجد والتياهة والسيادة . 





ا الك 


وسأل المترجم عن حال العلمين العظيمين : الشيخ موسى نجل كاشف الغطاء والشيخ 
أسد الله اتتستري الكاظمي ‏ بأنَ أيهما أرفع مقاماً في العلم وأدق نظراً و أطول باعاً. فقال 
المترجم _رحمه اللّه_انَى لا أطيق بترجيح أحدهما على الآخر ولكن مثلهما كمثل رجلين 
يطلبان كنز مخزونة فى جبل من الجبال الشاهقة . قد علما بوجوده فيه فيجيبان اليه فينظر 
أحدهما إلى الجبل ويطوف به متاملاً. ثم يبحكم بحفر موضع معين منه, فيظفر بفرضه بنظرته 
الاولى وحفرتها بلاتعب متعب, فيأخذ سبيله ويرجع واما أحدهما الآخر فينظر الجبل 
ويحفر منه موضعاً لظنّه فلا يظفر بمقصوده ولكن يناله بعض النفائس في حفره هذا. حتئ 
يحتر مه موضعاً نأنياً قلا ظفر بالمقضود أيضاً وانكان يكال من عفر يعض اللغانس أيضاً 
ممّا لم يقصده من حفره وكذلك ثالثاً ورابعاً وخامساً حتّئ يظفر بالمقصود بعد الدعب و 
النصب و لكن و معه نفائس كثيرة غير ما قصده من المخزون أيضاأ . فلا يظفر بالمقصود 
بنظرته الأأولئ . وكما كان الأول كذلك بل بعد القلب والانقلاب والتعب والاتعاب إل أنه 
ليصيب في أئناء علمه هذا تفايس كثيرة وقطعات ثمينة لميظفربها الشخص الأول البتة . 

فاثرجل الأول هو الشيخ موسى والثاني هو الشيخ التستري الكاظمي . هذا. 

وأنت إذا تأملتٌ ما تمثّل به العلامة المترجم -قدس سرّه_لوجدثه أنّه لايقدر لمثله من 
التمثيل والتشبيه إل من هو قرينهما وعديهما فى العلم وعلو المقام والاحاطة الكاملة. 
رضي لله عنهم أجمعين . ولا يمكن التمثيل بهما أحسن من ذلك أبداً. 
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العلامة مولئ محمّد مهدي المرندي الإصفهاني: ذكره الفاضل الزنوزي في كتابه 
رياض الجنة. فى جملة أساتيده . وقال: 
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الشيخ مهدي الاسترآبادي الكرمانشاهي اللكتاهونى - ممح يي 
مصس ويه نع عد اعد دسم حم م 17 ا 111 ز10 ار 1 


قرئت عليه فى اصفهان فى قسم من الفنون شطرأ من الزمان وكان فقيهاً 
أصولياً أديباً رياضيّأ جئيلاً. دقيق النظر. جِيّد الفكر. حسن البيان وكان له 
مقام محمود ويوم مشهود في العلم والأدب فى وقته فى صمحروسة 
اصفهان وكانت اليلدة المذكورة يومنذ صركز العلم والعرفان وغابة الفضلاء 
الجهابذة والأعيان في قطر ايران وكان له مسجلس درس كبير قيهاء 

يحضره جمع كثير من الأفاضل والأجلة. 
أقول: ولم أظفر على ترجمة أحوال صاحب العنوان أزيد من ذلك إلى الآن وسوانح 
أيام حياته وعلى تأليف له وتاريخ وفاته تحقيقا .إل أنه يعلم تاريخه على وجه التقريب من 
مر ذكره في بابه -وكان تاريخ وفاته -رحمه اللّه-سنة 171١8‏ فينبغي أن يكون تاريخ تلمذه 
عليه في اصفهان في الأعشار الأخيرةه من القرن الثاني عشر تخميناً . والله ولى التوفيق فى كلّ حال . 


(ع0) 
الشيخ مهدى الاسترابادي الكرمانشاهى اللكناهوئي!" 
(...-ؤةه؟) 


الشيخ الجليل مولئ مهدي الجرجاني الطبرسي المازندراني الحائري 
الكرمانشاهي اللكناهوثي: هو مهدي بن محمّد شفيع الجرجاني الطبرسى اصلاً ونشوءاً 
والحائري هجرة وتحصيلاً واللكناهوئي محتداً وخاتمة وهو من أجلة علمائنا المتأخرين 
فى قطر هندوستان. 

ولد المترجم فى بعض بلاد مازندران ونشأ فيها وقرأ فيها مبادىء أمره. ثمّ هاجر منها 
إلى الحائر الشريف الحسيني وكانت يومئذٍ مركز العلوم الديانى فى الشيعة ومنبع الفيض 
والعرفان ومهبط الأعلام والأعيان وحضر فيها عالى مدرسة حضرة العلامة الأستاذ لإمام 
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الأمير السيد علي الطباطبايى صاحب كتاب رياض المسائل وغيره من الأساتذه الجهابذة 
ممّن فى طبقته . حتئ حاز فيها شامخ المقام . 
ثم رجع منها إلى مدينة كرمانشاهان وأقام فيها شطرأ من الزمان, ثمَ التقل منها في 
حدود سنة 174٠‏ الهجري القمري إلى مدينة لكناهو مسركز العلم والأدب فى قطر 
هندوستان ومن أعظم مدنها سعةٌ وعمراناً وأقام فيها بقية عمره وكان له فيها مجلس بحث 
وكان معتزلاً منقطعاً عن الناس محافظأ لأوقاته عن الأمور الشاغلة وخامداً عن المقال. 
حشّئ توفى فيها فى سنة ١7109‏ ودفن فى الحسينية التى بناها فيها لاقامة العزاء . 
وكان مرتحي اللتدفكيها أمنوليا محلاما أكيياً وجالنا بارعا بلحس الفيه تاقد اهن 
دقيق النظر . كثير التتبع والاحاطه والتبحر فى الفقه. وكان ‏ رحمه الله لاعراضه عن 
المخالطة والمجالسة غير من يحضر مجلس درسه من المشتغلين وعدد محصور من افاضل 
معاصريه ربما يغمز فيه. بعدم انبساط الوجه وقلة الاعتناء للناس. 
وله اثار جميلة نافعة , منها: 
)١(‏ حاشية على شرح المطول للتفتازانى , سمّاها بالمكلمة , لم تتم ؛ 
(؟) ورسالة فارسيّة فى بيان أصول الدين والعقائد ؛ 
(*) وله رسالة ثمرة الفؤاد فى مسألة حجية الاجماع المنقول. قال فيها : 
أنّ هذه الرسالة المسماة بثمرة الفؤاد قد صنفتها لنتحقيق مسأنة هى 
أصعب من خرط القتاد وهى ترجيح الاجماع المتفول يحبر وابكد تن 
المجتهدين العدول على الشهرة المحققة أو العكس عند التعارض على 
قواعد الأصول. 
(4) وله رسالة مصداق الاجتهاد فى أختيار جيّد ما جمعته فى الفؤاد فى بعض مسائل 
الفقه وأصوله والحديث والتفسير والكلام ؛ ْ ْ 
(5) وكتاب فصل الخطاب فى حجية ظواهر الكتاب ؛ 


مرأة الشرق / ' 


(1) ورسالة أحسن الأقوال في تحقيق ما هو الراجح بالألفاظ عند تعارض الأحوال ؛ 
(/ا) رسالة فارسيّة سمّاها: مهارت در احكام طهارت ؛ 
() ورسالة فارسيّه سمّاها: ممتاز در احكام نماز؛ 
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(4) وأخرئ سمّاها: استحكام در احكام صيام ؛ 
)٠١(‏ واخرئ سمّاها :كنوز در بيان نوافل شب و روز؛ 
)١1١(‏ و رسالة سمّاها هدية السلطان فى بيان أصول ايمان. كتبها فى مدينة لكناهو 


للسلطان نصير بن حيدر ؛ 
)١١(‏ و رسالة غرّة الحبين فى الفرائض اليوميّة, كتبها للنواب منتظم الدولة حكيم 
مهدي علي خان ؛ 


)١7(‏ وكتاب مجاري الأنهار في ترجمة المجلد الثامن من كتاب بحار الأثوار ألّفه 
لشاهبيكم والدة السلطان نصير الدين المذكور ولم يتم ؛ 

)١4(‏ واعانة البارى در جواب شبهات اخبارى ؛ 

(96) وله رجالة فى تكن هنيئة نادي فى افشييلة خلن بن أن طالب 
أميرالمؤمنين©ة؛ 22 ش يع 

(11) و رسالة نجم المؤمن في أجوبة بعض المسائل المتفرقة . كتيها للنواب ممتاز 
الملك مؤمن على خان ؛ 

(1) ورسالة فارسيّة في التكاح ؛ 

(1) رسالة سمّاها : موائد هنديه در فرائد جليله متفرقه ؛ 

(19) و شرح معالم الأصول لم يتم ؛ 

)٠١(‏ و رسالة فارسيّة سمّاها: اتفان در بيان اركان ايمان فى الردٌ على بعض شبهات 
السيد كاظم الرشتى . لم يتم وهى آخر تصانيفه ؛ 

)١(‏ وبناريس الفرعيات فى نواميس الشرعيات في الفقه ؛ 

(؟؟) وقاطيس العقول فى بيان قواعد الاصول. 

وله بعض الوسائل الأخرى في النحو وغيره أيضاً . 
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(ه*؟) 
السيد محمّد مهدي الخاتون أبادي امام الجمعة التهراني!" 
(86م ١١‏ . ؟5؟) 


العلامة المير محمّد مهدى الخاتون ابادي الإصفهاني ثم الطهراني امام 
الجمعة والجماعة فى طهران الحسني الحسينى الفاطمي العلوي الهاشمى الشريف: 
قواسزر متحكد مهدي الحائون أ باو اندها تن بخدامن انوت اللتز ع فى ازوان امكح 
الأعلى المير عبد الواسع المذكور وهو معاصر العلامة المولئ محمد باقر المجلسي الثاني 
وصديقه , ثمّ نال ابنه العلامة المير محمّد صالح بمصاهرة العلامة المجلسى أيضأ من كريمته 
وى أء اولاذه الح تعد تمدن السبط وغيره وكاج منضين آمائة الجبعة ف أضفهان اف 
دولت الصفوية للعلامة المجلسى -قدس سرّه_وكان ذلك بمنزلة مقام المشيخة الاسلاميّة 
في ذلك العهد . ثم اتتقل منه إلى ابن أخيه وصهره العلامة الميرزا محمّد كاظم بن ميرزا عزيز 
لله بن مولئ محمّد تقي بن مولئ مقصود على المجلسي ثم انتقل منه إلى ابنه العلامة الميرزا 
محكد تقى المجلدى. ْ 

ماص سيان ازبيخاقه لدو مشر يوون توس عا الغافرة إباد د 
هو جد العلامة المترجم المير محمّد مهدي المذكور ‏ واستمرٌ مقام امامة الجمعة في تسلك 
الأسرة في اصفهان من ذلك العهد إلى العصر الحاضر . وقد مر ذكره في ترجمة ميرزا أبي 
القاسم الإمام الثانى فى طهران وهو ابن أخى المترجم وصهره من كريمته كما ستسمعه . 

ولماكيدالت مركر بخلطة لكي من اسنهان .لذ أسيكها ها دراك افون بال 
طهران فى عهد القاجارية واستقرَ فيها جلالة الملك الخاقان فتحعلى شاه القاجار الملك 
النانن للقاجازية :فى أريكة الدلك ينه كه اغا معد خاق الأول موسي فلك الأزة -' 
بني السلطان المذكور فبها الجامع الكبير السلطاني . المعمور فيها حب اليوم , لاقامة الجمعة 
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السيد محمّد مهدى الخاتون آبادى امام الجمعة التهراني ٠‏ مولا 


والجماعة . طلباً منه لتكميل الآثار الخلافة الاسلاميّة وتعظيماً لمقام السلطنة العظمئ. 
فطلب جلالة الملك وقتئذ المترجم -رحمه اللّه-من اصفهان إلى طهران لاقامة الجمعة, 
فيها فاجابه المترجم بذلك. 

فهاجر من اصفهان إلى طهران وكان يقيم الجمعة والجماعة فيها فى المسجد السلطاني 
المذكور وتلقب وقتئذٍ بامامة الجمعة فيها حتّئ توفي فيها في سنة 1711 الهجري القمري 
عن سن ثمان وسبعين وحمل نعشه إلى الغري ودفن فيها . 

وكان المترجم -رحمه اللّه-عالماً فقيهاً جليلاً أديباً. صاحب المقام الأسنيئ في العلم 
والعمل وجليل المقام فى عهده فى الدولة والرعية وكان بلاط السلطنة العظمئ ورجال 
الملك يعظمون موقعه. ْ ْ 

وَحَيتُ أن المترجم ديح لكان بلاعقب ذكورء قام بخلافة ومقامه ابن أخيه 
وصهره من كريمته ‏ الميرزا أبي القاسم امام الجمعة _بأمر الخاقان فتحعلي شاه. كما مرّ 
كه وباب ٠‏ 

ركان اين ايد الجوذا أت ى لقانت الند كر ررد الى طوززان قري يلاله الخلك دان 
قاذ موك ننه شد على مير زاقى سق امه جناعة من علناء اصفهان “قش فيها 
لتر ع اقاميا كرينة عله المدخن تكن ال فنيها انان الشيقة ند ا 
التترجم ب المعفور لهند 

وللمترجم كتاب شرح نهج البلاغة خرج منه بعض أجزائه المشتمل على شرح بعض 
خطبه. لم يتجاوز من خمس خطب من أصل الكتاب من خطبته :42 إلا أنّه ما ظهر منه- 
على قلّته -انما يحكى عن علو مقام مؤلفة فى الأدبية والتاريخ والسير والحديث وغيرها 
ووه افنضة يختلوطة خرن مس التدرية الناسر فى للوراق كماد كزه الو تو سق رفيا 
في فهرس الكتب المخطوطه للمكتبة المذكورة . 1 


ل ااا 0 مرآة الشرق / " 


(050) 
الشيخ مهدي ملا كتاب النجفى!" 
(قرن ١١‏ ق) ١‏ 

العلامة الجليل والراشد والفقيه النبيه, الناقد والتقىّ الورع الزاهدء وجه 
الشيعة وعينهاء الإمام الشيخ مهدي ملا كتاب النجفى » قدس اله ترتبه: وهو عم 
الشيخ الجليل الشيخ جواد ملاكتاب الذي مر ذكره فى بابه ‏ وأصلهم من اكراد جبل 
حلوان. هاجر والد المترجم -ملاكتاب إلى النجف ‏ وتوطن فيها وبقي فيها أعقابه ويعرف 
بيته ب-«ملاكتاب» انتساباً اليه . 

والمترجم هو من مفاخر الشيعة وأعظم مجتهدهم في القرن الثالث عشر وكان فريد 
عصره في الورع والزهد والعلم والتقئ وعظيم الموقع والجلالة . وجه من الأعيان وركن من 
الأركان وكان فقيها اصوليًا محدثا اديبا بارعا . 

كان الحرصيم وضع ازتدن ماك 1 لعيفعا ناسيب الجاع ان تن انيخا لفلة ند 
وكان صاحب الجواهر يرجع اليه في تنقيح ما كان يكتبه من أجزاء كتابه جواهر الكلام 
وكان لا يرئ بُدَأُ لنفسه من قبول أنظاره وما يختاره فى الاستدلال والترجيح وكان هذه 
الرؤية لاتزال تجرى بينهما كثيراً ما. 

كان شيخنا صاحب الجواهر يقول: انما يرد على هذا الشيخ - يعنى المترجم -وانا 
سلطان ويخرج من عندي وأنا كالعصفور وحسبك ذلك فى عظيم مقامه وعلو رتبته في 
العلم وغرازته. 


يتين الشيخ محمّد رضا نجف والشيخ جعفر 


.51 ؛ ربحانة الأدب: ج .ص 84 1؛ معارف الرجال: ج .ص‎ ١48 ص‎ .,٠١ أعيان الشيعة: ج‎ .١ 


لت ا ا ا ل 





و كان قدس سرّه ‏ فضلاً عن شدة مراقبته بالسنن والآداب. لم يترك 
منه عبادة مستحبة فى الشريعة المطهرة: إلا أنه قد أتى بها وفاز بعملها 
ولو مرّة واحدةء حتئ انه التفتت يوماً إلى صوم ثلاثة ايام الذي صامها 
أميرالمؤمنين وفاطمة والحسن والحسينء22ة واطعموا مُطورهم اليتيم 
والأسير والمسكين واقتنعوا بالماء في افطارهم القراح؛ حتّئ نزل فسى 
تشريفهم سورة هل أتىء: فعزم المترجم على العمل بمثلهاء فصام ثلاثة 
أيام كذلك وأنفق فطوره بالفقراء وأخفى حاله عن أهله؛ فلمًا كان يعد 
الظهر من اليوم الثالث غلب عليه الضعف وعرضته الغشوة. فظن أهله أنه 
مات» فأتوا اليه بطبيب فلمًا عاينه الطبيب قال: انه حئ ولا أرئ به مرضاً 
إلأ الضعف, فبعث إلى بيته ليطبخوا له غذاء من اللرز والسكر ولباب البّرّ 
اذ لم يكن يومئذٍ يباع السكّر بالسوق في النجف لقلته وعرّة وجوده ‏ 
والعجب أنه لما جائوا به اليه وصبوه في فمه كان أول وقت الافطار 
والمغرب الشرعي يمن يوم الثائث كما نواه قدس الله سره ‏ و كم له من 
نظير». انتهئ كلامه. 
كان رجه اللمن متوغلا فى النيادة والذكر . معرضاً عن اللغو بجميع معانيه . مشتغلاً 
لاصلاح حاله وماله, فاضل الملكات . صاحب السيرة الالهية والسجايا الملكوئق: تبر 
النفس . عالى الهمة«غالماً ريانثا .مطيعاً لآم مولاء وتغالفاً لهواة لانا حل ل الرمة 
لانم ولأرهب: فى التاق ضاعيي:النقاء فى للمبودية. ْ 
وذكر العلامة النوري في دار السلام: «له بعض الكرامات وخوازرق العادات» . فلانطيل 
بذكرها في المقام ونقتصر منها بذكر قضيه , نختم بها المقال ومن أراد الوقوف عليها على 
تفصيلها فعليه بمراجعة الكتاب المذكور. 
روى شيخنا النورى في كتاب دار السلام عن العلامة الثقة الجليل السيد مرتضى 
الكشميري النجفي والشيخ جواد بن الشيخ حسين النجفي معأ عن الشيخ الثقه التقي الشيخ 
تقى ملا كتاب عم المترجم المغفور له -: 


الكل #” مرآة الشرق / ١‏ 


قال عزم المترجم زيارة بيت الله الحرام فى أواخر عسمره. فقلثُ له لو زرت أنت أبا 
الحسين عبدالله نيه فى أيام عرفه او ليس قد ادركت مثوبة الحج بل مع زيادة منه بنص ما 
ورد عن أهل البيت 826 فإذاً لاحاجة لكم فى تحمل مشاق هذا السفر المتعب .مع أنه يس 
بواننب عليك تعلق ها أسم ليه البوع من الشيحوكة وضيتها المفرط: 

فقال لي المترجم -المغفور له -: نعم الأمر كما ذكرتّه ولكن انما يبعثني إلى هذا السفر 
أمران . اشتياق الروضة التى ورد فى الأخبار أنها لمن مات فى سفر الحج بخصوصه., فلعلّى 
أموت في هذا الطريق وأفوز بتلك الخصيصة والثائي منهما الفوز بالاجتماع مع الحجة - 
عجّل الله تعالى فرجه . فى عرفات في زمان واحد, فانّهية يحضر الموسم في كل سنة 
بمنطوق النصوص وهذا القدر يكفى في اطمينان النفس للذّة الاجتماع وان خفي عن النظر 
شخصه ‏ 

فلمًا عزم المترجم على الرحيل. قمتٌ بالسفر قى صحبته أيضاً وصاحبنا الشيخ 
القاشل القناك العمد .سحيو البرفى والتتيد الجليل اليد ينين انها ند دمن 
خواص أصحاب المترجم أيضاً - وكنًا نتذاكر فى الطريق بتوفيق الصحبة والاجتماع مع 
المترجم في هذا السفر وفي الدعاء في عرفات بالخصوص . 

وكان الشيخ يقول دعونى ونفسى فى ذاك اليوم وانكم تحتجبون عنّى في هذا اليوم 
ولاتروننى فيه. 

قال درعمه اللدوكاق كنا أخبريه :قدا رأينا التبيخ فى عرفات وقدانسية الأصحاب 
افوستن كل له فل وفيض ويه بو جه إلا جد القعاء الل يدولا عد الاك جنا 
عويهاً إلى الأوطان قينا مح بلا تعد إذأ عد رض الشتيح واعنتد به الفرض يؤماً بخدا يوم 
حتّئ أجاب داعي ربّه فيها. 

وحيتُ كان تقل الجنائز من أشنع البدع عند الفرةة الوهابية بالأخص وكا فى بلادهم 
وكان طريقنا اليهم وكان جحّالنا منهم أيضاً. سترنا جنازة المترجم وجنازة السيد حسين 
النهاوندي أيضاً الذي مات بلافصل بعد وفات الشيخ -رحمهما الله فى خيامنا وغفلنا أن 
جمالنا الوهابي قد اطلع على الأمر باطنا . فلمَا وصلنا إلى بريدة مركز امارة الوهابية ومق 


الشبخ مهدي ملاكتاب النجفي ا 
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رئيسهم أبن سعود_المدعرو عندهم بامام المسلمين -سعى اليه الجمّال بالأمر وعرقه 
القضية . فاستوحشوا منها لعظيم الأمر بنظرهم وان المسلم لا يرتكب مثل هذا العمل فهددوا 
الجمّال بالقتل لو كان كاذياً فى خبره, فحلف لهم أنّ الأمر كذلك . 

وض القضياء الخير آنا أطلعنا بالخير قبل ورودهم عليتا فذفنا العناوتيق قور و متنزنا 
آثاره فإذا قد ورد علينا رسلهم وكشنوا وحالنا فل يجدواعيثاً من خيره :لذبعوا الجعال 
من حينه . 

وانقضئ علينا الليل المظلم بظلمة وكدورة مظلمة وأصبحنا صباح حزن وخيبة من 
دفن جنازة الشيخ وصاحبه فى تلك التربة فى جوار هؤلاء الأعراب وعدم توفيق حملها إلى 
أرض الغرئ وكنا نتذاكر تلك الحال ونلعن الجمال فإذاً بصاحبنا الشيخ محمّد المذكور 
يخاطبنا بوجه طلق ويقول يا جماعة لا تأسوا على مافاتكم ولا تحزنوأ وطيبوا أنفسكم , 
فان الله تعالى لايضيع اجر المحستين واعلموا أنَّالله تعالى قد كفيكم مؤنة مأ هممتهم به من 
حمل جنازة الشيخ في البارحة وماكان لكم هم غير هذاء فظننا أنّه روئ شيئاً فى المنام أو 
يقول ذلك نظراً إلى مسألة نقل الارواح إلى وادى السلام يما ورد فى الأخبار. 

فقال مهلاً لاأقول ما أقول لكم بالحدس والتخمين ولا بالظن والتلقين ولا أقصد 
الاشارة إلى مضمون الأخبار وائّما أخبركم عن شهود ويقين لما رأينّه بعينيت هاتين فائه لا 
مضئ من الليلة الماضية برهة وأَخدْ كل واحد منكم مضجعه .كنت أنا يقظان مصطلياً من نار 
اوقدثُها لشدة البرد, فإذأ يركبان على خيول ملجمة واقفين على قبر الشيخ. فقمتُ اليهم 
وسألتُ عن شغلهم وقصدهم. فقالوا انَماجئنا لنحمل الشيخ إلى جوار أميرالمؤمنين فالتفتٌ 
به. فإذأ بالشيخ نظر على خيل مثلهم واقف يينهم . فلمًا رأث ذلك مشيثٌ اليهم وقلتٌ وأنًا 
ذاهب معكم . 

فقالوا لي: أرجع . وأخذوا بالسير نحو النجف. فمشيتُ خطوات في أثرهم. حتّئ 
التفث إلى الشيخ وقال يا شيخ محمّد ليس الحين وقت مسيرك معنا ولكن طب نفسك فانّك 
تاتينا يوم الثالث وهو يوم الجمعة. 

قال الشيخ تقى : قال الشيخ محمّد العبودي وكان فى الجماعة المذكورة بعض العلماء 
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الموتئ الذين كنت أعرفهم أيضاً. مثل السيد صادق الفحام وغيره وقال وآية صدقي أتي 
انتقل إلى دار الخلد فى اليوم المذكور . 

قال الشيخ تقي ولما مضئ بعض الأيام تغيّر حال الشيخ محمّد المذكور ومرض وكان لا 
يزال يشتدٌ عليه مرضه. حتّئ توفي -رحمه اللّه_في اليوم الموعود تحقيقاً . فظهر بذلك 
صدق مقاله . : 

أقول : وقد ورد عن أهل البيت مي ما يدل بذلك منها ما عن غوالى اللثالى عن كميل بن 
زياد السروق ساكب آمب النومتى 344 فال منيفة أنر المومنين كله يقول + انقغرا 
أموتاكم أَنّ شئتُم فلو كانوا صلحاء أبرار لنقلهم الملائكة إلى جوار بيت الله الحرام ومدينة 
رسوله المعظم ولوكانوا فسقاء أشرار لنقلم الملائكة إلى حيثٌ يجد ونه أهلاً. 

وعن أمالى الشيخ عن الصادق جعفر بن محمّد لايك قال: قال: رسول اله ييه : انَلله 
تخا ملائكة يتقلون الأموات إلى نحيّك يتاسيم: 

وعن ميثم التمار وقال : قلت : جعلت فداك ( يعني به رسول الله يي ) أتَأذن لي أن أنقل 
أمّى إلى طيبة . فقال كيه : لوكانت صالحة لينقلونها إليها دونك . 

وعن الدرر والغرر تعلم الهدئ المرتضئ ‏ رضي اله عنه انه جيئى إلى عمر بن 
الخطاب بعد قداقل مولاه: فأمر يقصاضه, فإذاً يعلى قن دل ققال :فيم آم فقال :عفر 
يا أباالحسن هذا عبد قتل مولاه. فأمرنا بقصاصه . فسأله على 386 : هل أنت قتلت مولاك 
قال العبد : نعم . فقال على :42 : لم قتلته؟ قال : لأنه هوئ بي نفسي وطالبني عن نفسي . 
فقثّله . فأمر أميرالمؤمنين له بنبش قبره. فلم يجدوه. فقال: على ني صدق حبيبي رسول 
لله يي . نَى سمعتُ يقول : من عمل من امتي عمل قوم لوط يحشر معهم . 

وفى رواية أخرئ عن الصادق 32 أيضاً. بعد جملة كلام له يِه : انّ الله ع وجل - 
خلق سبعين ألف ملك يقال لهم النقالة . فينتشرون في مشارق الأرض ومغاربها فيأخذون 
كلا منهم مكاناً يستحقه وانّهم يسلبون جسد الميت عن نعشه ويضعون اخر فى مكانه من 
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حيثٌ لاتدرون وتشعرون وما ذلك ببعيد وما الله بظلام للعبيد . 
إلى غير ذلك ممّا ورد فى هذا الباب. 


الشيخ مهدي ملاكتاب النجفي 00 ا المسا 








أقول : وقد شوهد ذلك فى موارد أيضاً. مضافاً إلى الأخبار الواردة كثيراً ما.كما حكى 
شيخنا العلامة الأكبر الشيخ جغفر كاختك القطاء -قدس سرّه_فى رسالته الحق المبين فى 
باب جواز النبش للحمل إلى المشاهد المشرفة . قال -رحمه الله : انّه كانت لى عمّة 
منالجة عايدة عليلة. فذكرت وما الهااراك فى العام يفا يجمرل إلنّ التجل من طرق 
البصرة ومعه خلق كتير وعليهم ليانن بيض: فسالتهم عن النعش . ققالوا: انّه لآقا مسححد. 
قال : وماكنًا نعرف أقا محمّداً على الظاهر وكان أقا محمّد الكبير المعروف بالتفوئ والورع 
والعلم حاجّاً في تلك السنة وتوجه من مكة على طريق البصرة . قال: فأرّخ 
والدي المغفور له _ليلة المنام .فلمًا رجع الحاج تبيين أنّه مات في تلك الليلة تحقيقا . وكم 
لذلك من نظير قديما وحديثا اتفق فى مواردكثيره على انحاء مختلفة بما يصعب احصائه . 

وكان الشري دقيس جد له متام مخمول دفن اللتِف في وقعه ناكان بود له متك 
فيها من الخواص والعوام . كان الناس يلوذون ندند المكازء والعندائن وقضاء حوائجهم 
وكانوا يتبركون بالنظر إلى وجهه ويغتنمون الاقتداء به والصلاة معه. 

ولم أقف للمترجم على أثر علمي يلتق ببمقامه واعلّه لشوغله في العبادة والذكر 
والانصراف إلى جهة أخرى . وله -رحمه اللّه- شرح اللمعة الدمشقيّة برز منه كتاب الطهارة 
على وجه البسط والاستدلال. 

ومن أعجب القضايا فى هذا الباب ما حكى لي بعض تلاميذنا من الثقاة بلاواسطة , 
حكى لي هذا لرجل الثقة عن والده -وكان شيخاً جليلاً ثقة عدلاً مقبول العامة في عهده 
وكذث أعرفه في حياته كما ذكرته ‏ قال _رحمه الله حكن والدى -المغفور لدعي 
زوجته ( والدة الراوى المومئ اليه) وكان -رحمه اللّه_كثير السفر إلى الأعتاب المقدسة 
العراقيّة ولا سيما فى أواخر عمره, قال: وردنا بمشهد الكاظمين نيه زائرين في بعض 
أسفارنا فرجع إلىّ 5 من-زيارة العتبة الكاظميّة المقدسة يوماً من أيامها ولكن بوحشة 
واضطراب شديدة وغلق ملتهبة لاتدرى ما تقول وما تصنع فتعجبتٌ واضطربتٌ في أمرها 
وماساقها إلى تلك الحال, فسألمّها عمًا بدا لها. فقالت : صادقت الساعة بالحضرة المقدسة 
أمرأة مسئّة شائبة من أهل بلدنا بحال مدهشة معجبة وحكت لي بحكاية عجيبة صادفتها 
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هى في شبابها لا تكاد تنقضى غلقى واضطرابى منها. 

يالك سكت أن نلك المجور: بانه نادت والديق في لقعا سملت ننا تنا آنا 
عله ]إن النعت ال درت وسو ما نس اعزينا ون لاد دو فك در ليك أ يا 
منها. عزمت منها أنا و زوجى بزيارة الأعتاب المقدسة ونقل جنازتها كذلك. 

وكان لي مقداراً من الدنائير الفضيّة من زمان وكنتٌ أخفيتها من زوجي وكنت أتفكر في 
حملها في تلك المسافرة ولكن بحيث لا يعلم بها زوجى . حتّئ انتهئ فكري إلى أن أضعها 
في صندوق جنازة والدتي المحمولة . فوضعتها في كفنها حتّئ انتهينا إلى النجف وحملنا 
الجنازة إلى وادى السلام. فلمًا أرادو دفنها نسيثٌ أن أخذ الدتانير من كفنها حمّئ وضعوها 
فى لحدها وأرادوا القاء التراب عليها. فعند ذلك إذاً تذكرتُ الأمر فشرعتٌ فى الجزع 
والفزع وقلتٌ أنّي أريد أن اودع أمْي في آخر لحظات الامكان من عسمري و الحّدها في 
حضرتها بنفسى ولا أرضي إلا به. حتّئ رضي زوجي و من معه بذلك؛ فنزلتٌ إلى قبرها 
لالحّدها فلمّاكشفتٌ الكفن عنها . رأيئها كأتها هى بنت خالتى التى أبقيئُها فى البلد و ودعتّها 
في آخر ساعة الشروع ها نالا مها لبس ها اذى لال أبدأً وكلما كرت النظر 
فيها و تفحّصت الكفن ما رأيتّها إلهى وما وجدتٌ من الدناتير بأثر أبدا . نتعجبتٌ من هذا 
الأمو وأ كد الاسطران العد دمن ذلك ولكتى تجلدك وشلكت شدي ل دريل 
اللتردونا انوك نكا حك درك ل بي ْ 

خترا اتقضى سفرنا يار الأعتاب المقدسة وأردتا الرجوع إلى البلد ولكن أرخت يوم 
الدفن في نفسى بلااظهار منّى لأحد. فخرجنا من المشاهد المتبركة قاصداً إلى بلدنا حتى 
انتهينا إليها بعد المسير ودخلتا بيتنا سالمين . فكان الئاس يأتينا بها من أقارينا و جيرائسنا 
وأحبائنا من الرجال والنساء لزيارتنا ولكتّى كنت أنا أنتظر ورود ابنة خالتي المعهودة على 
فى تمام أوقاتى فيها. حتّئ مضئ علينا ثلاثة أيام بلياليها ولاقيثٌ فى المدة فيها كلّ من كنت 
أترقب ورودها علينا فها إل المرئة المعهودة. فسأت عمنها فقيل لي اولاً أنّها مريضة 
وحليفة الوسادة. ثم بعد الاصرار والتكرار تبيّن أَنّها توفت بعد مسافرتتا عنها. فلمًا سألتُ 
عن تاريخ وفاتها. تبيّن أنها مطابق لتاريخ الدفن تحقيقاً. فقد زاد تعجبى اذا عن تلك 
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المصادفة . حتّئ سألتٌ عن مدفنها . قتبين أنها دفنت في جنب قبر والدتي المحمولة . فقمتٌ 
لزيازة قبرها ووجدتها كمافيل: 

فلمًا جنٌ علينا الليل و تفرّد بعلى عندي من الغير . قصصتٌ عليه القصة من أولها وسألته 
أن يعيننى فى نبش قيرها, لينكشف علينا الأمر يحقيقتها واعلنا نجد الدنائير عتدها أيضاً . 
فاستتكف يملى عن ذللداقى بذ و الأمزحثى كزّرثُ غليه اللسالةوالححتٌ عليه نت 
رضى بذلك. فقمنا إلى مدفنها ليلاً. حمّئ نبشتّها فلمًا وصلتٌ إليها وجدثها هي أي 
المحمولة بشخصها ووجدث الدنانئير عندها كما وضعتها فيها. 

فلمًا رأيثُ ذلك أخذتني العصبية الشديدة فالقيثٌ عليها شيئاً من ماء فمى وقلتٌ 
ويحك كيف يعدت عن وحمة الله ناعرٌوجل حت حملتك إلى القرى بمشقة عتيقة 
فرجعت إلى محلك الاولى في طرفة عين وضاعت مشقتي فيك بخبث فطرتك . 

فأخدت الدنائيز كن إلى بيتنا مع بعلى وكنًا 0 بجريان الأمر ونحدث تها يبنا 
كذلك . حتّئ أخذنا كلّ منّا مضجعه و بتنا كذلك فرأيثٌ فى تلك الليلة فيما يراه النائم كأنّما 
والدتى جائت الينا. فقستٌ إليها وسألتها عن حالها. فقالت لي يا ينتاه كنت في أسوء 
الأحوال إلى ساعة قبل ذلك . حب جئت أنت الى والقيت على جسدى بماء فمك فبدّل الله 
عرّوجل -بجميع سيات أعمالى عليك وبجميع حسنات أعمالك علىّ, بما صدر منك من 
العمل , فنزلتٌ على الرحمة من حينه وحسنت جميع أحوالي كذلك. فرجعتٌ إلى فسيح 
رحمة الله تعالى . بعد ماكنت عليه من الشدة والعذاب الاليم. 

فلمًا سمعت بمقالتها و تنبهت من نومتى بشدة من الاضطراب فإذاً ترتعد فرائصى من 
الوحشة ممّا رأينُه فى المنام ولكنه ليس عندي ذلك بمنام . بل ليس عندي إلا وحى منزل بل 
كأنى رأي يثُ أمّى فى حياتها عياناً وتكلمتُ معها مواجهة . فأخذتني الوحشة والدهشة 
والغلق والاضطراب وكنتُ أتعجب بما صدر مني من ع الاسائة . فما أدرى كيف وقع ذلك وما 
الذي دعانى إلى هذا العمل وساقني إلى مثل تلك الشنيعة ولا أدرى ما أفعل الان. 
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ا ) 
الشيخ مهدي النجفي آل كاشف الغطاء("© 
(1١.ههم؟)‏ 

العلامة الشيخ مهدي النجفي ال كاشف الغطاء: هو الشيخ الجليل الشيخ مهدي 
بن الشيخ علي بن الأستاذ الأكبر الشيخ جعفر كاشف الغطاء. ولد المترجم فى الننجف 
الأفاين فى به 1121اى.وتها ها شوء فصل وأدي وارهاء وشهعه وعرفان وقلطانة 
ونبالة . كما هو الغالب فى الذين نشئوا فى أسرة علم وبراعة . فكأتهم يتلقون ما اتصف به: 
أسلافهم من العلم والفضل والأدب ريق الذوق والقريحة والنجابة والشهامة والورع 
والتقئ والعدالة وغيرها من محاسن الشيم والفواضل منهم بالارشاد والانتقال والارث و 
الاقتباس , فكأنّها تتأثر النفس مما تدركه منهم من الشيم والسجايا والاخلاق الفاضلة شيئاً 
فشيئاً. حت تتخذها ملكة ثارة وتستعد النفس بقول مكلها. وكذلك الملكات الرذيله 
والأخلاق السيئة ولعلّ هذا هو السر فى ما ورد من أنّ الولد سر والده وما شاع: ولد الفقيه 
نصف الفقيه وما ضاهاها. 

وقرأ المترجم فيها على والده العلامة وعمّه الأكرم -العلامة الشيخ حسن -حتّئ برع 
وتقدّم وكان بارعا فى الفقه وأصول الفقه والحديث والدراية والرجال والأدبيّة والتفسير 
وكيرها وكان جسن الذكن ,عفد الاحزاك: ذحه الفؤان: ذقيق الخاطر كاد تلن اللنسناق 
فصيحاً وكان لسسناً سريع الحركة فى لسانه فى الغاية . 

بلغنا أنه رحمه الله قرأ ليلة في شور جماعة من معأصريه وأجلة مشايخ عهده 
ومنهم العلامة الاستاذ الشيخ محمّد حسن صاحب الجواهر , امتحاناً خمسة أحزاب من 
القرآن في ربع ساعة من الزمان قرائة ترتيل وتجويد وكان يختم القران فى كل يوم من شهر 
رمضان إلى قبيل الغروب , ختمه مع اشغاله لساير الأعمال من ضروريات الحيأة وشئون 


.١‏ دائرة المعارف بزرك اسلامى : ج ٠١7,7‏ ؛ الذريعة: ج لاء ص 58١‏ ؛ معارف الرججال: ج 7. ص 3136 و 
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الشيخ مهدى التجفى آل كاشف الغطاء 
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الرناسة والن جنة :رمش الفنادانت م النرانطن والسكن بوغيوها وكان لشن انان 
الجارية . 

تصدّر المترجم فى وسادة الرياسة والمرجعية وتقمّص بأعباء الزعامة الروحانيّة بعد 
أحية الأكيز العلامة الشي مجعد وكان له رفي النقام وعظي الموقع وكان وها ليلا نافة 
الكلام عند العرب والعجم . 

قال شيخنا السيد حسن صدر الكاظمي في اجازته لنا: وكان هذا الشيخ شيخ النجف 
فى عصره وكان حضرة العلامة الامام شيخنا المرتضئ -قدس سرّه شديد العناية عظيم 
الاعتناء له أيضاً . 

وتوفى المترجم فى النجف الأقدس عن سن ثمان وخمسين فى شهر ربيع الثاني في 
سنة 1725 الهجري القمرى ودفن فيها فى تربة جذه كاشف الغطاء المعروفة . 

وله بعض المؤلفات , منها: 

)١(‏ كتاب الخيارات. جعله شرحا على كتاب الخيارات من كتاب شرايع الاسلام 
للإمام نجم الدين أبى القاسم جعفر بن سعيد الهذلى الحلى المحقق -قدس سه ؛ 

(') وله رسالة فى حكم العصير العنبي وإسناوههها العرية والنسدا ست ماله لاقني 
ثلثاه؛ 

(؟) وله كتاب المكاسب والتحارة؛ 

(1) وله كتاب البيع والمعاطاة. لم يتم ؛ 

(5) وله رساله فى الفتاوي عملها لعمل مقلديه. 

و له بعض الرسائل الفتوائية والحواشى الفتوائية على بعض المتون الفقهية كذلك. 
والظاهر أن شيئاً من مؤلفاته لم يخرج إلى البياض . 

ومن أثار المترجم ايضا مدرسة بناها فى كربلا المشرفة ومدرستان بناهما في النجف 
الأشرف كلها معمورة حَتَئ اليوم. 


كه 50000 - اموا ة الشبزق 1 


(م؟:) 
الشيخ مهدي التستري الكاظمى0" 
(قرن ١١ق) ١‏ 

العلامة الشيخ مهدي التستري الكاظمى: والمترجم هو نجل العلامة الجليل امام 
المحققين في عصره الفقيه الشيخ أسد الله التستري الكاظمي صاحب كتاب السقابيس من 
أجل كتب الاماميّة فى الفقه الاستدلالى فى المتأخرين . أعرف من يعرف . 

وكان المترجم 3-8 الله أديباً فاضلاً فقيهاً متبحراً بارعا فى الأصول وغيره وكان 
جيّد الذهن . حسن الفهم . دقيق الخاطر . نقي الأسلوب في الاستدلال والاستنباط ورد 
الفروع على الأصول وكان ممدوح السيرة. جليل القدر . وجيهاً مقبولاً. 

توطن المترجم في مشهد الكاظمين أسوة لوالده العلامة وكان فيها مرجعاً مطاعاً رفيع 
المقام وقرا المترجم على العلامة السيد عبدالله شبر البغدادي وغير ممّن هو في طبقته 
وتوفى في المشهد المذكور ودفن فيها فى تربة والده ‏ المغفور له _المعروفة هناك. 


(94؟) 
الشيخ محمّد مهدي الكلباسي الإصبهاني”" 
(...-”ة؟ ) 
العلامة الاقا محمّد مهدي الكلباسي الإصبهاني: وهو العلامة الورع الناقد المولئ 
محمّد المدعوّ بالمهدي نجل المولئ العلامة الإمام الحاج محمد إيراهيم الكلباسي 
الإصفهاني . من أعظم علماء عهده وأعظم مجتهد الشيعة فى وقته في قطر ايران. 


.1١8 النفحات القدسية فى نراجم أعلام الكاظمية: ص‎ .١ 
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وكان المترجم من عَمّد رجال العلم والدين وكان من أجلة علماء عهده فى محر وسة 
اصفهان . كان مجتهداً بارعاً وجيهاً نفةٌ ورعاً مقبولاً وكان له جليل المقام فيها فى الدولة 
والأمّة ونفاذ الأمر والمترجم هو ممدوح الشاعر المعروف القااني الشيرازى . له قنصيدة 
فاخرة فى مدحه. 

وكاو ترح مز ذل العضاء للخت العامتة الى ركنها متزجون ان متفيد الول 
(ايج اقاسى ) وألى اصفهان فيها فى سنة 36 لعن ح عالدنا ره م توعان تقد 
الباب بل رئيس اللجنة والمبادر لافتتاح الكلام فيها وكان معه فيها السيد ميرزا محمّد امام 
الجمعة والجماعة والحكيم الفلسفى البليغ ميرزا حسن الحكيم نجل الحكيم الجليل المولى 
على النوري الإصبهاني المعروف وكان قد طلبه معتمد الدولة من شيراز من سجن واليها 
حسين خان نظام الدولة أجودان باشى إلى اصفهان للمباحثه في حضوره. حيثٌ كان حسن 
ان يه على الفيب لما عرض خبليه يعض آمن بد رأئّه لابدضى سينا بن النبوة أو الامامة أو 
غيرهما معَا ينافى ضرورة دين الأستلام أومذخب الشيغة : بل لآ يدغى إلا أنه باب الوضول 
إلى الله او إلى الامام المنتظر مله فكان معتمدالدولة يريد أن يفاوضه شفاهاً . حستئ يعلم 
دعوأه وما هو عليه من المقام . 

فلمااورة البان على متجية الدوتة أكزم ده وعدره وعظنه مده توقفهفنيها اظيا 
حتّئ حضر مجلس مناظرته مع اللجنة المذكورة فتبين عنده وقتئذٍ أنّالأمر ليس كما زعمه 
وليس عنده ما يعتنى به الليب . فرجع عن ظنه وقد أتينا بتفصيل هذا الاجمال في ترجمة 
أحوال الباب فى بابه من الكتاب وما جرئ فيها من الكلام بينهما على وجه الاجمال . 

والمترجم لم نعثر على تاريخ وفاته وترجمة أحواله أزيد من ذلك ولا على تأليف 


لمعل . 
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(-35) 
ملك الكتاب ميرزا مهدي عشرت الفراهاني”" 
(85١1١1ا-‏ حدود )١7١0.‏ 


ملك الكتاب الفراهانى عشرت: هو مير زا مهدى الحسينى الفراهانى وهو من بنى 
عمومة . المغفور له -الميرزا اي القاسم قائم مقام الفراهانى ادر الأعظ :فى الدولة 
العليّة . المقتول بأمر جلالة الملك محمد شاه الثانى الغازي فى سنة ١78١‏ الهلالى الهجري . 

تقردب المترجم فى حضرة جلالة السلطان الخاقان فتحعلى شاه يوسيلة ملك الشعراء 
العدلى حا ناك الاستار ررقو مد اسان رفي للا لالب بلقل كار يدج 
طرف السلطان وكان فاضلاً بارعا شاعراً أديباً أستاذاً فى الخط يأنحائه وفئونه والانثساء 
والتوسل »نكا امتان به المترسم الفاشل هو ريط ليه مع جود تله وبلاغة ابقسانة ,كان 
يكتب فى كل يوم الف بيت بحسن الخط جدًأً و بلاغة الانشاء وجودة الترسل والاملاء مع 
اشتغاله لساير المشاغل أيضاً. مضافاً إلى ضروريات الحياة والشئون المتعارفة اللازمة 
ونحوها وكان ذلك من عاداته الجارية . 


وتخلص المترجم فى شعره ب.«عشرت» وتوفي في اواخر القرن الثالث عشر. 


)"541١( 
ميرزا محمّد مهدي منشي الخوني الكرمانشاهي”"‎ 
ق)‎ ١١174 (كان حيّاً فى‎ 
ميرزا محمّد مهدي منشى الخوني ثم الكرمانشاهي: كان والد المترجم‎ 
المغفور له ميرزا محمّد نصير من أشراف بلدة خوي. ثمّ نال بوزارة محمّد علي ميرزا‎ 


١‏ انر أشرينان: ج 4. ص 1١‏ ؛ مبجمع الفصحاء: ج كدض ٠‏ ؛ مكارم الآثدار: ج مص 17770؛ 
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حديقةالشعراء: ج 1. ص و١‏ . 


ميرزا مهدي النراقي الشهير بأقا كو جك 0 ل نضا 


دولتشاه بن الخاقان فتحعلى شاه القاجار ورياسة ديوانه وانشاء حضوره فى بلدة 
كرمانشاهان وبقى فيها أعقابه : 1 

وكاق المشرس مو عمد نافد عهده فى عمش الافظ ماهر قن قواعده ركان قاش 
أديناً شاعرا وكان سن مهم أعضاء:دارانشاء بلاط جلالة السلطان ع شاه الثانى القاجار 
وكان يميل إلى التصوف والعرفان وتلمذ في التصوف والسلوك على عدة من مشايخ عصره 
وكان عمدة استناده فيه على الحاج محمد حسين الإصفهانى القطب المعروف . 

وكان شاعرا جيّد القريحة . لطيف الذوق و له قصائد فى مدح محمّد شاه المذكور 
وصدر أعظم حاجى ميرزا اقاسى وله قصائد فاخرة فى ثناء مولئ الموالى 
غير المة مني كه نضا . ْ ْ ْ 


(؟52) 
ميرزا مهدي النراقى الشهير بآقا كوجك”" 
5-5 -58؟1) 

العلامة ميرزا مهدي النراقى الكاشانى الشهير باق كوجك:هومهديبين 
العلامة الكبير مهدي المولئ 507 أبي دك اقى الكاشاني الشهير بالفاضل النراقي 
الأول من أعاظم أعلامنا المتأخرين , الذي مرّت الاشارة إليه فى فهرس من تركنا ذكره في 
أول الكتاب. ْ ١‏ 

ولد المترجم بعد وفاة والده العلامة . فسمّى باسمه وكان يدعى ب«آقا كوجك» احتراماً 
من التصريح باسمه المطايق باسم والده ونسبة إلى أخيه الأكبر العلامة الجليل صاحب 
كتاب مستند الشيعة المولئ أحمد النراقى . الفاضل النراقى الثانى ثمّ سمّاه جلالة الملك 
متد ناء الثالى باقا بر رق 1 00 

قراً المترجم على شقيقه العلمين الفاضلين مولئ أحمد النراقي الفاضل صاحب كتاب 


1 مبجموعه مقالات كتكر؛ فاضلين نزاقي» ج ادص ؛ فبجوم السماء في تراجم العلماء: ص‎ .١ 


١‏ لقن اك 


مستند الشيعة وغيره من التصانيف الرائقة وميرزا أبى القاسم النراقى وغيرهما من أساتذة 
عصره وبرع فى الفقه وأصوله والحديث والرجال والدراية والكلام وغيرها من المقدمات 
وكان ورعاً تيا ثقة وكان دقيق النظر جديد الادراك ذكى الفؤاد. 
ولف انتهت إليه الزعامة والمرجعية العامة الروحانيّة فى بلدة كاشان وماوالاها 
بعد أخيه الأكبر العلامة مير زا أبى القاسم المتقدم ذكزه_وكان جليلاً وجيهاً مقبولة مطاعاً . 
قال الجابلاقي في الروضة البهية فى ذكر معاصريه : 
ومنهم العالم الفاضل العامل الفقيه النيبه المحقق المدقق آقا كوجك بن 
محمّد مهدى بن أبىذر التراقى أخو أستاذنا العلامة النراقى؛ فاضل كامل 
صالح:؛ انتهت إليه رياشة دار المؤسديق كاشان بعد أخيه العالم الرباني 
الميرزا أبى القاسم النراقي. انتهئ كلامه. (0) 


مرآة الشرق / ؟ 





(*ع5) 
السيد مهدي القزوينى الحلاوي الغروي'" 
0.2.١ 99(‏ 
العلامة الكبير والفقيه المتبحر النحرير العلم النور والعقيم عن مثله الأعوام 
والأعصار والدهورء بقية السلف وحجة الدين فى عهده الأستاذ الإمام السيد 
مهدي القزويني الحلاوي القزويني العلوي الفاطمي الحسيني الشريفء أفاض اللَّه 
على تربته أعلام النور والرضوان وجعل مضجعه روضة من رياض الخلد الجئان : هو 
معزالدين أبي جعفر محمّد بن الحسن المدعوّ بالمهدي العلوي الفاطمي الحسيني نسباً 
القزويني أصلاً ومنتسباً الحلى نشوءاً وموطناً ثم الغروىي هجرةً ومحتدأاً ومحتجباً , ألبسه 


.537-131 الروضة البهبة فى الطرق الشفبعية: ص‎ )١( 
خاقة‎ ؛١16‎ ,٠١ اثر أفرينان: ج1. ص 5814؛ الأعلام للزركي : ج لا ص 7786؛ أعيان الشيعة: ج‎ ." 
؛ ربحانة الأدب: ج 107.4 ؛ علماء معاصرين : ص 11-1 : لضت ناما‎ ١ مستدرك الوسائل: ج .ص27‎ 


دهخدا: ذيل العنوان «قزوينى». معبحم المؤلفين: ج ؟١.‏ ص 601. 


السيد مهدي القزويني الحلاوي الغروي ا / اي لاو 





اله حلل الرحمة والرضوان وأمطر على تربته الزاكية رشحات اللطف والغفران. 

وهو من أسرة كريمة جليلة . بيته أعظم بيت في المتأخرين وأشرفها . أسرة علم وورع 
ونبالة وبيت فضل وشرف وكرامة وجلالة وهو من العصابة التى تشرف بزيارة الحجة 
المنتظر في الغيبة الكبرئ -عججّل لله تعالى فرجه -_غير مرة.كما يأتى ذكره بشهادة جملة 
دن العلا نتن عاضره واذعان من تآخره. 

والمترجم هو من أعظم زعماء الشيعة في منتهى القرن الثالث عشر وأكبر مجتهدهم فى 
عهده. ولد رمه الله فى التجيف الأشراف وزيى فى حتجبز عق الثلامة البارع . علم التقئ 
وصاحب المقام الأسنئ فى الزهد والكرامة, الامام السيد محمّد باقر القزوينى النجفى ابن 
أب البلانة الكبير الاماء التسبد مهدي اللباطاى بل التلوم ونشأ مها نشوهء فض دورج 
وأرقاء وذهن وعرفان وذكاء وقرأ بعد المبادي على العلمين الأعظمين الجليلين الشيخ 
علي والشيخ حسن نجلّي كاشف الغطاء وغيرهم من صناديد عصره وبرع في العربيّة 
والأديئة والشعر والفقه والأضول والحديث والتفسير والكلام والرجال والدراية وبعض 
العلوم الرياضيّة والأنساب والتاريخ ومَهّر وفاق وتقدم. 

كان -قدس سرّه العريز - أورع علماء عصره وأتقاهم وأكبرهم سنا وأغرزهم علماً 
وأجلهم شأناً وأرفعهم مقاماً وأحفضهم جناحاً وأكثرهم تواضماً وأبسطهم وجهاً وأوسعهم 
جبيناً وأبهاهم جبهة وأنفدهم قولاً وأقواهم قبولاً في العامة . 

كان ينقاد عنه العرب والعجم وأكابر الأمم ويعترفون له جل معاصريه بالتقدم والزهد 
والامامة فى العلم والعمل والكرامة وآية من آيات ربّه وأعجوية وقته. اجتمعت فيه 
الملكات الفاضلة والكمالات النفسانتة العالية . كان صفيًاً ناسكاً متعيداً صبوراً فى تحمل 
أغباء المنادة وهو طاغي ف الس مراقياً بالسئن والآداب والتوافل واوقات الفرائئض 
والتلاوة والأفكار والأوراد 5-5 الاشغال بالبحث والمطالعة والتصنيف. 

وكان الهئّ المنظر حسن المحضر لطيف المعاشرة والأنس. قوي الروح . كبير النفس . 
عالى الهمة. ممدوح السيرة. مستقيم السليقة: فقيق النظرء ذكي الفؤاد وكان حسن القنم 
حديد الادراك. حسن الذوق. 
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وكان من عادته انه لايسأل أحداً ولو عن الطريق . حتّئ فى بيته وأهله ولو فيما يحتاج 
اليه من ضروريات عيشته لراش أمائه وعبيده بشىء ولول التفاتهم ومراقبتهم له لكان يمرٌ 
عالجه ابوه وليه مق غير أن كنول شيا :كما انق ذلك ليله وزوة كاز ابه الأ رشي مون 
جعفر من الحلة إلى النجف , فغفل تلك الليلة أهل بيته عن حاله. لما تزل عليم من الرزء 
والتشويش . فأصبح المترجم فى تلك الليلة بلاعشاء ولم يظهره لأحد فى بيته ؛ مع ما كان 
عليه من ضغ الدائة وال ْ 

وكان يجيب الدعوات ممّن كان ويحضر الولائم والضيافات ولكن يحمل معه قسم من 
كتبه , فيجلس فى ناحية من المجلس ويشتغل بالمطالعة ولا خبر له عمّا فيه الجماعة ولا 
يخوض معهم فى حديثهم واختلاطاتهم . إلا أن يسأل عن أمر أو مسألة علميّة أو موضوع 
دينى أوجاحة قرعا عقون ينا مال 

وكان من عادته -قدس سرّه- فى شهر رمضان من أوله إلى آخره أن يصلى المغرب 
والعكاء قن الاض تاعس لوانت يرميج برج إلى مزلة زتعا جماعة مو اتبيه 
فليكا ابتعدوا حاون انهذ و الخدم القزاء كلو ياتا ع القتزاو'في التهدي والدوفيت 
والعظة . بصوت حسن جلى., ثمَ يقرأ آخر خطبة من نهج البلاغة يشتمل على المواعظ 
والانذال ل واكم : ع يمأ تالت ختينا من يصاتب أبى عيدلة: الحسيى 8ه عن بشوع رابع 
من الصلحاء فى قرائة أدعية شهر رمضان إلى أن يجبىء وقت السحرء. فيتفرقون ويقوم 
المترجم على وظائفه الخاصة من الصلاة والمتاجَاة حر الفجر . 

ولقد وفقه الله -عرّوجل -لأمور قلّ ما يتفق شىء منها لأحد من الأكابر. فضلاً عن 
اجتماعها : 

منها: كمالاته النفسانيّة وملكاته الفاضلة وزهده وورعه وجمعه بين العلم والعمل 
وعظيم موقعه فى الشيعة وقبوله فى العامة. 

ومنها: ما أعقبه من الآثار الجليلة من المؤلفات الرائعة .لم يتفق مثله في العلماء. إلا 
الأوحدى منهم. 

ومنها : ما رزقه الله من سعة الدائرة وارتزاق جماعة عنده وانفاقاته للناس فى مظيفه وغيره. 


السند القزو ننم الحلا الو 


0 الللين 





ومنها: مأ وفقه الله تعالى من صيرورة مئة ألف نفس من الحلة السيفيّة وضواحيها من 
نكميا وعفاتيها شيعا إماننا خالضاً ملترماً بالآداي والقدر انه بارشاته وتعليياته 
وحسن سيرته وخلوص عقيدة الناس فى حقه. لما كانوا يثساهدون منه من الخلوص 
والورح والزهد. 

وقد حكى شيخنا المحدث النورى صاحب المستدرك عن المترجم قدس سرّهما - 
قال -رحمه الله -: ولمًا دخلتٌ الحلة ما كان عندهم معن يدعون التشيع منهم من لوازسه 
وآثارة وشعارزم الا عمل جناتاه إلى الصف الاأشرق سنا وكاتوا لايعرقوق فخ احكاء 
الاسلام حتّئ من العبادات شيئاً ابداً . 

فعظّم المترجم فيها شعائر الدين وأحكام الشريعة . حتّ عاد أهالى الحلة من العلماء 
الأخيار كما استمرًوا عليه حَتَّئ اليوم ويجلب منهم ألوف من المال الى متلديوفى افق 
من الحقوق الشرعيّة فى كل سنة . 

بل كان بعض عشائرها بل وعلمائهم من أهل النصب لأهل البيت 2 على دين 
بنى الأمية فاستبصروا بهدايته وارشاده وكانت عشيرة بنى زبيد من عشائرها المعروفة وهى 
تميد على عشرة آلاف نفس كلهم على مذهب الستة . فيرجعوا إلى التشيع بايقاظه وارشاده 
دفعة واحدة. كما هم عليه حتّئ اليوم وكان عظيم موقعه وجلالة مقامه عندهم بحيثٌ كان 
أعظم خَلئهم وأعلظ يشيتهم ببانن يبت السية. قضلاً عن وجهه وتفسه وكات ذلك من الأمؤر 
الجارية عندهم من الخواص والعوام. 

ومنها تشرفه بزيارة الحجة المنتظر -عجّل الله تعالى فرجه -غير مرّة. فقد روى حضرة 
المحدث النوري في رسالة الجنة المأوئ عن نجلّى المترجم العالمين الفاضلين الثقتين 
العدلين ميرو ا شالك والنبين محقم عن التره ننه ومن انوا على اسان سناحب 
الفضية . ولايخفى في المقام أن الحاج على الحلى هذا هو غير الحاج على اليفدادي الذي 
تشرّف بزيارة الحجة ._سلام الله عليه -فيها بين بغداد والكاظمين وفيه ذكر شيخنا الجليل 
الشيخ محمّد حسين الكاظمى صاحب كتاب هداية الانام أيضاً . فلايشبه الأمر بين 


سر مرآة الشرق / " 





فقال الميرزا صالح المذكور : حدثني الحاج على عن أهل الحلّة وكان رجلاً صالحاً ثقةً 
بارَاً. قال: خرجتٌُ من داري غدوة أقصد داركم لأجل زيارة السيد -على الله مقامه -فصار 
مدق فى الظريق لس النقام النعروف غير السيد محمدذى الدضه :كرأيت على شباكته 
الخارج إلى الطريق رجلاً يهى المنظر . يقرأ الفاتحة عليه . فتأملت فيه فإذاً هو غريب الزيّ 
وليس هو من أهل الحلّة. فقلتُ فى نفسي عجبأً هذا لرجل الغريب قد اعتنى بصاحب هذا 
المقام ونحن أهل البلد لانفعل ذلك . فرفعتٌ عليه وقرنثٌ الفاتحة حتَّئ فرغ هو و فرغتٌ أنا 
من عملى . فسلمتٌ عليه و رد على جوابه. 

هم قال لى :يا على أنت ذاهب لزيارة السيد؟ 

فقال وانّى معك أيضاً . فلمًا صرنا على بعض الطريق . قال لى : يا على لاتحزن على ما 
أصابك من الخسران وما فاتك من المال فى هذه السنة . فانّك رجل امتحنك لله بالمال 
فوجدك مؤدياً لحقوقه وقد قضيتٌ ما فرض الله عليك. واما المال فانّه عرض زائل يجبى. 
ويذدهب. 

قال الحاج على : وكان قد أصابني في تلك السنة خسران وفات لي مال خطير ولكن قد 
كنت همبهاً على أن لايطلع عليه أحد مخافة وقوع الانكسار في اعتباري وقد أخفيته عن 
كل أحد حنّئ لم يطلع عليه أحد ممّن يقرب منّى بوجه من الوجوه. 

فلما سمعتٌ منه مقاله اغتممتٌ فى نفسى كثيراً و قلت يا سيحان الله ما أخفيته حتنّئ عن 
أهلى فقد فشا وشاع حبَّئ بلغ البلد النائية أيضاً فضلاً عن بلدي ولكن قلت له في جوابه : 
الحمد نه على كلَّ حال . فقال لى : وامّا ما ذهب منك من المال فسيعود اليك بعد مدة وتعود 
كماكنت أولاً ونقص ما عليك من الديون قال ذلك وسكت . 

وكنثٌ أنا اتفكّر فى كلامه . حمّئ انتهينا إلى باب داركم. فوفقتٌ ووقف هو. فقلت له: 
أدخل يا مولاى فائّى من أهل الدار. فقال لى : بل أدخل أنت وأنا صاحب الدار ولكن 
امتنعت من التقدم عليه, حتّئ أخذ بيدي وأدخلنى أمامه. فلمّا صرنا إلى المجلس وجدنا 
جماعة من الطلية جلوساً يتتظرون خروج السيد اليهم من داخل بيته , لأجل المباحثة 


السيد مهدي القزويني الحلاوي الغروي 


0 للا ا 


ومكانه خال لم يجلس فيه أحد. تعظيماً للمترجم وفيه كتاب مطروح. حتّئ ذهب الرجل 
وجلس في المكان المذكور. ثم أخذ الكتاب وفتحه وكان الكتاب شرايع حضرة المحقق 
الحلى . ثمّ استخرج من الكتاب كراريس بخط السيد (اقول: وهذه الكراريس هى بعض 
الجزوات من كتابه مواهب الافهام في شرح شرايع الاسلام الآتي ذكره في مؤلفاته ). 

قال الميرزا صالح : قال والدى : ولما خرجتٌ من داخل الدار رأيثٌ الرجل جالساً فى 
مكاني . فلمًا راني قام من مكانه وتنحي لى عن الموضع ولكن الزمته بالجلوس فيه وقد 
راعررخلا ببى النظن ومين الشكلب غريت ارت ا شلعا رمث مقاتل, املك عليه 
بطلاقة ويشاشة وسألتٌ عن حاله ولكن استحييثٌ أن أسأله عن هويته وُوطنة 

قال -رحمه الله ثم شرعتٌ في البحث فأخذ الرجل يتكلم معنا في المسألة ولكن 
بكلام كانه اللؤلؤ المتساقط فبهرنى كلامه. فقال: بعض الحاضرين أسكت يا هذا ما أنت 
وَهَذَا فتبسم الرجل وسكت 

قال رحمه الله _فلمًا انقضى البحث قلت له: ومن أين كان مجيك ؟ فقال: من بلدة 
سليمانية . فقلتُ له: ومتئ خرجتٌ من سليمانية ؟ قال: خرجتٌ منها بالأمس وما خرجتٌ 
منها إلا وقد دخلها نجيب باشا وانحالها عنوة بالسيف وقد قبض على أحمد باشا الباباني 
المتغلب عليها وأقام مقامه أخاه عبدالله باشا وكان عبدالله باشا التذكون فد شل طاع 
السلطان وقام فيها على ضد الدولة العثمانيّة وادعى الامارة فيها لنفسه . 

قال الميرزا صالح : قال الوالد فبقيتُ متفكراً في كلامه وكيف يكون قد وقع هذا لأمر 
العظيم ولم يبلغ إلى الحكومة خبره فى الحلة ولم يخطر لى أن اسأله كيف وصلت هو إلى 
العلة ووالا ند خرج و بدايها ثيه وينهما ها و يد على عهرة با ولراك اليقة: 

ثمّ أن الرجل أمر بعض الخدم أن يأتيه بماء . فأخذ الخادم باناء ليغترف به من ماء الحبٌ 
فناداه الرجل لاتفعل يا هذا. فان فى الاناء ميتة . فنظر الخادم فيه فإذا فيه سام أبرص . قد 
افيه وخا عتر مرا الات لعا رب متسقام الخرو . 

قال الوالد فقمبُ له. فودعنى وخرج من الدار. فلمًا صار خارج الدار فقلتٌ للجماعة 
هلا انكرتم على الرجل خبره في فتح سليمانية . فقالوا هلا أذكرت عليه . 


ا اس فيك 


مراة الشرق ؟* 


قال الوالد : فحدثني حينئذٍ الحاج علىالمتقدم ذكره_بما وقع بينهما في اثناء الطريق 
وحدثنى الجماعة بمأ وقع فى المجلس قبر خروجى إليه من قرائة فى المسودة واظهار 
العجب من الفروع التى فيها . 

فقال الوالد دقداسن سرّه: اطلبوا الرجل وما أظنكم تجدونه هو واللّه صاحب الأمر- 
روحى فداه فتفرق الجماعة فى طلبها ولكن لم يجد له أحد منهم من عين ولا أثر فكأنّه 
صعد إلى السماء أو نزل فى الأرض أو لم يدخل هذا البلد اصلاً. قال: فضبطنا تاريخ اليوم 
الذي أخبره بالفتح . فورد الخبر إلى الحلة بعد أيام واعلنته الحكومة بها بضرب المدافع 
المعتادة بها عند البشائر. 

أقول : والموجودة فيما بأيدينا اليوم من كتب الأنساب والرجال أن اسم ذي الدمعة هو 
الحسين وتلقب بذى الدمعة لكثرة بكائه في تهجده ومناجاته ويكنئ بأبى عاتقة وهو 
الحسين بن زيد الشهيد بن على بن الحسين بن علي بن أبي طالب عي . ربئ -رضي الله عنه 
-فى حجر الصادق نيه ومدزسته ىورت علما عنكا وكان عابدا زاهدا متورعا .وتوف فى 
سنة 110 ق و زوج ابنته المهدي الخليفة العباسى وله أعقاب كثيرة واليه ينتهى نسب السيد 
اليل النسيد تجواد القائلى التجقن ساح مقتاح الكوامة - وبيتهم بيك ضري جسايل 
عظيم , كثير النفوس فى قطر دمشق وعامل وماوالاها. 

واما لقاء المترجم المدة الثانية للحجة المنتظر _سلام الله عليه .: 

فقد روى المحدث النوري فى رسالة المذكور عن ولده المعظم الميرزا صالح ايضاً . 
قال _رحمه الله -: حدثني الوالد -أعلى لله مقامه قال : لازمثٌ الخروج إلى الجزيرة مدة 
مديدة لارشاد عشيرة بنى زبيد وهم يزيدون على عشرة الآف نفس وكان في الجزيرة مزار 
معروف بقبر حمزة بن موسى الكاظم ليه يزوره الناس ويذكرون له كرامات كثيره وحوله 
قرية يحتوي على مئة دار تقريباً . فقال: وكنتٌ استطرق الجزيرة وأمرّ عليه ولا أزوره؛ لما 
قد صحٌ عندي أنّ حمزة بن موسى مقبور فى الري مع عبد العظيم الحسني طايه . 

فخرجتٌ مرّة على عادتي ونزلتُ ضيفاً عند أهل تلك القرية . فتوقعوا أهلها منّى أن 
أزور القبر المذكور. فابيثٌ عنها وقلتٌ لهم أَنّى لاأزور من لاأعرفه . وقد كان قد قلّت رغبة 
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الناس فيه لاعراضي عنه. ثم رحلتُ من عندهم و بت تلك الليلة في قرية المزيديّة من قراها 
وق نات عند يعن النافعامن أغليا فلع قاو قت التسر جلت لنافلة اليل وجهيات 
للصلاة. فلمًا صليتٌ النافلة بقيثُ أترقب الفجر لاداء الفريضة وأنا على هيئة المتعقب . فإذاً 
ورد عليَ سيدٌ من أهل تلك القرية وكنثٌ أعرفه بالصلاح والتقوئ. فسلّم علي وجلس لم 
قال لى يا مولاي بالأمس تضيّفتُ عند أهل قرية الخمرة وما زرته. قلتُ: نعم . ققال: ولم 
ذلك قلت له: لاني لاأزورها من لاأعرفه , فانَ حمزة بن الكاظم مدفون بالري . فقال لي 
السيد المذكور : نعم رب شهرة لا أصل لها فانّ القبر ليس هو قبر حمزة بن موسى وان اشتهر 
بذلك ولكن هو قبر أبى يعلى حمزة بن القاسم العلوي العباسى . أحد علماء الاجازة وأهل 
الحديث وقد ذكره ائمة الرجال في كتبهم وأثتوا عليه بالعلم والورع . 

قال الوالد -قدس سرّه_فقلتُ فى نفسى: أن هذا السيد من عوام الناس وليس هو من 
أهل الاطلاع على الرجال والحديث فلعله أخذ ذلك عن بعض العلماء. ثمٌ قم أتفحختص 
الفجر وقام السيد أيضاً وخرج من عندي وقد أغفلتٌ أن أسأله عمّن أخذ هو هذا الكلام لأنَ 
الفجر قد طلع فتشاغلتٌ بفريضة الصبح. فلمًا صليتُ وج لست للتعقيب حتّئ طلعت 
الشمس . وكان معى جملة من كتب الرجال. فنظرث فيها فإذا الأمر كما ذكره السيد 
المدكوي ْ 

فإذاً قد جائني أهل القرية مسلّمين علتى وفي جملتهم هذا السيد فلمًا رأيئّه قلت له 
جنتنى قبل الفجر وأخبرتني عن قبر أبى يعلى فمن أين كان لك هذا الخبر و ممّن أخذته . 
تهت لني التذكور وعالهو اله ماتسك فيل النحر ولاراطاه عل هذا المجلدن أبذاً بويا 
كنت هنا أصلاً. فانّي كنت ليلة الأمس بائتُ خارج القرية في مكان فلان وقد سمعنا 
بقدومك فجكنا فى هذا اليوء لزيارتك : 

قال الميرزا صالح : قال الوالد -قدس سرّه_فقلتُ لأهل القرية : الان قد لزمنى الرجوع 
إلى زيارة الحمزة فائّى لاأشك فى أنّ الشخص الذى رأيئُه هو صاحب الزمان عجل لله 
غالن فرجة: ْ ْ 

قال _رحمه الله فقال الوالد : فركبتٌ من حينه ومعى جميع أهل تلك القرية لزيارة 
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القبر المذكور ومن ذاك الوقت قد ظهر هذا المزار الشريف ظهوراً تاماً تشدّ اليه الرحال من 
الأطراف والأكناف. 

أقول : قال أبو العباس أحمد بن على بن العياس النجاشي صاحب الرجال المعروف 
في رجاله : حمزة بن القاسم بن على بن الحمزة بن الحسن عبيد الله بن العبتاس علي بن أبي 
طالب ابو يعلى . ثقة جليل القدر من أصحابنا كثير الحديث له كتاب من روى عن جعفر بن 
محمّد ني من الرجال وهوكتاب حسن وكتاب التوحيد و كتاب الزيارات والمناسك و 
كتاب الردٌ على محمّد بن جعفر الأسدى. أخبرنا الحسين بن عبيدالله قال: حدثنا على بن 
محمّد القلانسي عن حمزة بن القاسم يجمع كتبه. ب 

وقال شيخ الطائفة شيخنا محمّد بن الحسن الطوسي دس سرّه القدوسي في 
الفهرست أنّه يروي عن سعد بن عبدالله ويروي عنه التلعكبرى اجازة. فهو حينئذٍ فى طبقة 
والد شيخنا الصدوق -قدس سرّه. ش 

وأما حمزة بن موسى الكاظم نليْةْ ويكنى بأبى القاسم فهو الذي دفن بأرض ري وكان 
حضرة السيد عبد العظيم الحسيني يروزه في حياته وكان يقول هو رجل من ولد موسى بن 
جعفر الكاظم ييه . واليه ينتهي نسب الشيخ صفي الدين جد السلاطين الصفويّة وقبره اليوم 
معلوم ظاهر في جنب قبر حضرة السيد عبد العظيم الحسني وعليه صندوق وضريح من 
الفضة ويزوره الناس ولحرمه طريق مخصوص من عبد العظيم المذكور من سمت وجهه. 

وللمترجم -قدس سرّه- زيارة ثالثة للحجة -عجّل الله تعالى فرجه _رواه المحدث 
التوري في رسالة الجنة المأوئ التي طبعت,. زار تلك المرّة الرجل الذي أخبره بفتح 
بجليمائية في الطلة'نانيا ف ريق كريلة ون آراة الؤقوفة عللنها مان تمقضيلها : قعليد 
بالمرافة بالكداب المتكور: 

وما رزق الله المترجم وخصّه به من النعم الجليلة . مؤلفاته الرائقه ومصنفاته الجيّدة 
وأطرف ما ينبغى ذكره فى المقام. ما حكاه والدنا العلامة عن شيخه العلامة الامام محمد 
الابرواني النجفى الفاضل - وهو من أعاظم علماء عهده وليس ممّن يتكلم بجزاف او هواء 
القيى يقال الو الم اواء ان عرو و تمرن سيضة الالركاة يولع لقان الكون الى 
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سسببطتطتت و ا ا 


سه ليس أقل مما كتبه آية الله العلامة الحلى لاكمّأ ولا كيفاً ولعمرى أنّه لكلمة عجيية 
وفضيلة معظمه قدس الله سرهم . ١‏ 

وله من المؤلفات : 

)١(‏ كتاب مواهب الأفهام فى شرح شرايع الإسلام. متهنب معلدا دمن اول 
الطهارة إلى أخر ميحث الوضوء وهو كتاب جليل عجيب فى بابه وهو الذي تشرّف 
بملاحظه الحجة قل اقا هال تخد في الكل القويدة : 

(؟) وكتاب بصائر المجتهدين فى شرح تبصرة المتعلمين؛ يشتمل على تمام أبواب 
الفقه من أول كتاب الطهارة إلى آخر كتاب الديات , الأكتاب الحج منه وهو يعادل كتاب 
جواهر الكلام كتابةٌ مع كتاب الحجج تقديراً يقرب من أربعمئة ألف بيت من الكتابة فصاعدا . 
في واحد وعشرين مجلداً ؛ 

(5) وله شرح التبصرة أيضأ أخصر من الأول وأبسط من روضة الشهيد الثاني ؛ يقرب 
من مئة الف بيت فى خمسة اجزاء ؛ 

(1) وله كتاب النفايس فى الفقه على حذو كتاب كشف الغطاء في الترتيب ؛ 

(0) و شرح اللمعتين لم يتم ؛ 

(5) و منظومة فى العبادات تزيد على خمسة عشر الف بيت ؛ 

(/) وكتاب في العيادات يقرب من كتاب شرايع الاسلام كتابة وفروعاً بل هو أكثر 
فروعا منه ؛ 

(4) وكتاب فلك النجات فى احكام الهداة في الفقه ؛ 

(4) ووسيلة المقلدين فى الفتاوى الفقهية ؛ 

)٠١(‏ وكتاب اللمعات البغدادية فى الأحكام الرضاعيّة ؛ 

(13)و رسالة فى المواريك؛ 

(1) و رسالة في مناسك الحج واحكامه ؛ 

)١(‏ وكتاب فى استنباط القواعد الفقهيّة. يزيد على خمسة وستين قاعدة ؛ 

(16) وله رسالة شريفة في شرح هذا البيت من الدرة النجفيّة للإمام العلامة السسيد 


1 ا 


مهدي الطباطبابي بحر العلوم : 
ومثل خير الخلق بابن طاب ١‏ يفتح مسنه أكثر الأبواب 
استخرج منه ثمأنين بابا , اربعين بابا فى الاصول واربعين بابا في الفروع ؛ 
)١0(‏ وكتاب الفرائد فى أصول الفقه. من أول مباحث الألفاظ إلى آخر مبحث 


لمك مس ف 





النواهى . فى خمسة أجزاء : 
(17) وكتاب الودايع فى أصول الفقه وهو دورة كاملة يقرب من كتاب قوانين الأصول 


)١0(‏ وكتاب المهذب فى أصول الفقه أيضاً ؛ 

(14) وله منظومة فى أصول الفقه. من أول مباحث الالفاظ إلى آخر الأصول ؛ 

(44) وؤسالة فى يمي الخير الواخد: 

)٠0(‏ وله كتاب آيات الأصول استدلٌ فيه لكل مسألة من المسائل الأصوليّة الأصلية 
من المياحث الألفاظ والأدلة النقليّة باية من الكتاب ؛ 

)1١(‏ وله كتاب آيات المتوسمين فى الحكمة المتعاليّة ؛ 

)5١1(‏ وكتاب مضامير الامتحان 55928 المسابقة والبرهان فى فنّ الكلام. برز منه 
الأمور العامة وبعض من مبحث الجواهر ؛ 

(117) وكتاب المضامير في المنطق أكبر من شرح الشمسية ؛ 

(14) و قلائدالخير فى اصول العقائد نظير كتاب باب الحادى عشر ؛ 

(0؟) والصوارم الماضية لرد الفرقة الهادية وتعيين الفرقة الناجية ؛ 

(11) وله كتاب كبير مبسوط فى علم الكلام, أيضاً يقرب من خمس وعشرين ألف بيت ؛ 

(0؟) وكتاب أساس الايجاد تتتصل ملكة الاجتهاد ؛ 

(14؟) وله رسالة فى تفسير سورة الفاتحة ؛ 

(19) وأخرى في تفسير سورة الاخلاص : 

(0) واثالثة في تفسير سورة القدر؛ 

(1؟) وله كتاب مشارق الأنوار في شرح مشكلات الأخبار. برز منه شرح أربعة عشر 
حديثاً بطولها ؛ 
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تر يا لسر 


التى تتقلب فيا عن بدو وجوده إلى عالم الحشر ؛ 
(70) وله رسالة فى أسامى قيائل العرب. 
هذا ماعثرنا عليه من مؤلفاته يناهز تسعاً وستين مجلداً صغيراً وكبيراً ويقرب من ألف 
أل وأريعيقة آل بيت يمينا - 
ويروى المترجم قرائةٌ واجازةٌ عن عمّه الأعظم العلامة السيد محمد باقر القزويني 
وعن العلمينالجليلين الامامين الشيخين الشيخ على والشيخ حسن نجلّى شيخنا كاشف 
النطاء والعلامة النقة اليد محقد تقى القرويتى قدس اله اترارهم. 
و يروى عن المترجم جلّ من تأخره من الأعلام وهو من معظم مشايخ الاجازة في 
منتهى القرن الثالث عشر ء بل إليه ينتهى الطبقة اللاحقة منه. 
وتوفى المترجم -قدس الله سرّه عن سن نيف وثمانين فى مراجعة من سفر الحج قبل 
وصوله إلى بلدة سماوه من مدن عراق . بخمسة فراسخ تقريبا فى الثاني عشر من شهر ربيع 
الأول من سنة 1٠٠‏ الهجرى القمري و نقل جنازته إلى النجف الاطهر ودفن فسي جملة 
العمارة منها محاذياً بالتربة شيخنا صاحب الجواهر وقبره ظاهر معروف هناك يزوره النان 
ويتبركون منه. 
وقال شيختا المحدث النوري -نور الله تربته في رسالة الجنة المأوئ وكان هو ممّن 
حضر عنده فى احتضاره. ما هذا نصّه: 
وقد ظهر منه حين وفاته من قوة الايمان والطمأنية والاقبال وصدق 
اليقين ما يقضى منه العجب وظهر منه حينئذٍ كرامة باهرة بمحضر 
جماعة من الموافق والمخالف ليس هنا مقام ذكرها. انتهى كلام رقع 
مقامه. 
أقول: وممًا يتأسف به أن المحدث المذكور مضافاً إلى انّه أهمل ذكر الكرامة الظاهرة 
هناك . لمنعثر على ذكرها فى مورد آخر منه -رحمه الله أيضا . مع أنها نظرأ إلى كونها من 
مشهد من المحدث الجليل مضافاً إلى مشهد من ذكره من جماعة الموافق والمخالف . لعله 
كان لا يخلو عن أهمية معتدة كما لا يخفى . 


ا و تت مم ع ل لت ورين 


مرآة الشرق / ” 


(ع54) 
ميرزا مهدي قاري التبريزي 
(قرن ١ )ة3١46و ١١‏ 
العلامة ميرزا مهدي التبريزي الشهير بالقارى : عرف المترجم فى عهده فى 
لسان العامة ب«القاري» لتبحره وتبرزه فى فنّ التجويد والقرائة وكان المترجم من أجلة 
علماء عصره فى تبريز وعمّد رجال العلم والدين وكان وجيهاً ومرجعاً للناس وكان معروفاً 
بالخير والصلاح والورع. 
وقرأ المترجم على العلامة الإمام المرتضئ الأنصاري _قدس سرّه_وكان فقيهاً أديباً 
أصوليّاً محدثاً . حسن القريحة وكان له جليل المقام فى الدولة والرعية . 
وتوفى المترجم -رحمه الله في محروسة تبريز في ملتقى القرنين ١1‏ و4١‏ ولم أقف 
على تأليف مدون للمترجم . مع ماكان عليه من الفضل والأدب والعرفان. 


( هع؟) 
ميرزا مهدي الشيرازي الحائري'" 
(..تسخء.1) 


العلامة ميرزا مهدى الشيرازي الحائري : هو محمّد المدعوّ بالمهدي بن المولئ 
عبدالكريم الشيرازي اصلاً واتتساباً الحائري هجرةً ومحتداً وخاتمة . 

قرأ المترجم فى الحائر الشريف الحسينى على العلامة الإمام الأستاذ الناقد المولى 
حسين الأردكانى اليزدي الحائرى , قرا بتامراء على العلؤية التبير الامناء اليد 
ميرزا محمّد حسن الشيرازي العسكري وكان من فضلاء حوزته المحمية الجليلة وكان 
أديباً. حسن الضبط . نقي القريحة. قويّ البضاعة في العلم. دقيق. وسيع الفكر , كثير 


.١‏ تاربخجحة شهر سامراء و زندتى عكرين . للسيد مصلح الدين المهدوي: ص 84 ؛ ميرزاي شيرازى 
ترجمة هدية الرازى الى الامام ممحدد الشيرازى للشيخ أقا الطهراني: ص 159. 


الشيخ مهدي نجف آل طه النجقي . _ ا 0 


الاشتغال . متتبعاً متضاعاً فى الفقه والأديية. وله بعض الاآثار _-رحمه اللّه_منها : 
(١)رسالة‏ فى الطهارة و الدماء الثلاثة ؛ 
(؟) وكتاب الزكاة ؛ 
(0) و كتاب الوقف ؛ 
(؛) ورسالة فى الخلل الواقع فى الصلاة؛ 
(5) ورسالة في حكم المسألة الفقهيّة النظريّة قليل التعرض في الكتب الفقهيّة وكلمات 
الفقهاء , أعنى حكم مال من عليه دين مستغرق . 


(5431) 
الشيخ مهدي نجف آل طه النجفي!" 
(و/ا؟١؟  )31٠١‏ 

الفاضل البارع الشيخ مهدي نجف آل طه النجفى : هو الشيخ الشاب الفناضل 
محمّد المدعر بالمهدي بن العلامة الجليل الامام الفقيه البارع محمّد طه نجف التبريزي 

النجفي من أشهر علماء عهده والمتقدم ذكره. 
والمترجم هو من بيت النجف من أشهر بيوت النجف ومن أجل بيوت العلم فيها الذي 
خرج منه الفضلاء الأعلام وعرف بيتهم ب«بيت النجف» فيها انتساباً إلى جدهم الحاج 
نجف التبريزي أول من توطن فى النجف منهم ومؤسس تلك الأسرة فيها وقد مرّ ذكره في 
الكتاب غير مرّة فى باب الحاء و الطاء العربي وغيرهما. ْ 
وكان المترجم من فضلاء أولاد والده العلامة بل من فضلاء افجو 4 اهل 
والعرفان والأدب فى عهده ولكن لم يساعده الدهر فى رقائه ومات شابَاً وهو ممّن كان 
رقي هد ذلا كان قال أذييا مزق النعن عدب الاقراك عالق القد دين الفكوه 
جيّد التريطاة . وكان متورعاً . صالحاً تقياً وكان له مقام في وقته في الفضل والأدب والفقه 


.138-1١86 معارف الرجال: ج ,ص‎ .١ 


س1 ا 0 


وكان متتبعاً . كثير الاشتغال . نقى السيرة. 
ولد المترجم -رحمه الله في النجف الاقدس في حجر والده الامام في سنة ١‏ 


مرأة الشرق / * 





الهجري الهلالي ومات فيها في سنة ١71١١‏ عن سن اثنين وثلائين من عمره وأقيم له 
مجالس العزاء في النجف الأطهر وكربلا ودفن فى الصحن الشريف العلوي فى جنب تربة 
عضر ميغ الظائنة الجليلة الاحاء المرتضن وقرء ظاهن ممروف هناك ورثاة تعراء عصره 
وأرّخ وفاته فى بعض القصائد الرثائية بقوله: 
ناعى النسعى فاستمطرت أهدابا ‏ مهديكم يا آل طهدغاا 
وللمترجم بعض المصنفات في الفقه الاستدلالى على ما بلغنا خبره ولكن لم نقف على 
تفصيلها على وجه البسط . 


(/ا) 
السيد مهدي حكيم الطباطبابي النجفي العاملي”' 
4 

الفاضل المتكلم الناقد الشريف السيد مهدي حكيم الحسني الحسيني 
الطباطبايي النجفى العاملى : هو مهدي بن صالح بن أحمد بن محمود الطباطبابي النجفي 
ألا العاملى يوطناً وتقاجمة ودع يزنه اقرز التو الأكرق تويك الحكيوفى ناد 
العامة 000 ْ ' 

قرأ المترجم على العلامة السيد حسين التبريزي الكوهكمري النجفى والعلامة السيد 
ميرزا محمّد حسن الشيرازي العسكرى والعلامة ميرزا حبيب الله الجيلانى النجفى وكان 
فاضلاً فقيهاً أصولياً أديباً شاعراً وجيهاً جليلاً. 0 

سكن المترجع اف يعض قرى جيل عامل وكتان رمه الله خريضاً مولماً 
بالاستغالات العلميّة . 


.37293-111 إامعارف الرججال: ج ا ص‎ ٠ أعيان الشبيعة:‎ .١ 


السيد مهدي الجيدري البغدادى الكاظمى م 


وتوفي -رحمه اللّه-في شهر صفر الخير من سئة 1717 وأعقب آثاراً جميلة . منها: 
)١(‏ كتاب مدارك الأحكام فى شرح شرايع الاسلام ؛ 

(1) و شرح منظومة الشيخ موسئ شراره في مبحث حجيّة القطع من أصول الفقه ؛ 
(؟) وله رسالة أخرى في مسألة التعادل والترجيح ؛ 

(4) وله كتاب تحفة العابدين فى المواعظ والأنذار والحكم والتبشير. 


(8ع:) 
السيد مهدى الحيدرى البغدادى الكاظمى2" 
ال فاه 


العلامة السيد مهدى الحسنى الحسينى الحيدرى البغدادى الكاظمى المعاصر : 
هو الفقيه العلامة العبد الصالح السيد مهدي بن أحمد الحسنى الحسينى البغدادي الكاظمى 
وعرف بيت المترجم فيها باسم جِدّه السيد حيدر البغدادي الكاظمي وكان يله فقيهاً متورعاً 
صالحاً وكان من أجلة علماء عهده فيها كان له موقع عظيم حتّئ عند أهل السنة والجماعة 
من اهالى بغداد وكان مرجع الفتوى والتقليد فى مشهد الكاظمين وبعض ضواحيها وكان 
يقيم الجماعة في الصحن الشريف الكاظميّة. وكان ناسكاً متعبداً متواضعاً . كريم الخلق. 
جليل الشيم . الهى المنظر والسيماء حسن المحضر والمعاشرة . ممدوح السيرة. 

قرأ المترجم فى مشهد الكاظمين خاي على الفقيه الزاهد الامام الشيخ محمّد حسن 
الكاظمى البغدادي آل ياسين ثم هاجر منها إلى مشهد الغري وقرأ فيها على العلامة المولئ 
على الخوئى النجفى صاحب الحاشية والعلامة الفقيه الامام الشيخ محمّد حسين الكاظمي 
النجفى صاحب كتاب هداية الأنام إلى شرايع الاسلام. 

وللمترجم بعض الآثار. منها: 


.١‏ النفحات القدسية في ترام أعلام الكاظمية: ص 750-1779 ؛ أعيان الشيعة: ج 147.7١‏ ؛ معارف 
الرجال: ج 9 143. 


)١(‏ شرح شرايع الاسلام. وصل فيه من أول كتاب الطهارة إلى كتاب الزكاة ؛ 

(35 لد يعن الرسائل الاتندلالتة فى الففه وبعض الزنتائل القعوائتة وأضوية يهن 
المسائل ونحوها. 1 

وكان التترمع نان البق علد لما اعتصرة موف درفي اللتد فى اسهد 
الكاظمين ليلة الحادي عشر من شهر محرم الحرام مستهل سنة +170 الهجري القلمري 
وشيّع فيها تشييعاً عظيماً فى الشيعة وأهل السنة ودفن فى مقبرتهم المعروفة فيها وأقيم له 
مجالس العزاء فى أغلب بلاد العراق فضلاً عن المشهدين ويغداد . 

وكان المترجم ممّن حضر دارالحرب من الأعلام على دولة بريطانيا فى هجمتهم على 
اراق كن لهرت العمويت نل ١18890‏ الهلاان بؤقد لور سنة برضم اللمدقن المدافعة تعلق 
قله الاسلاموالمضاهده فى اثدين قر ليان والشسلب قو الدزن وكين النفنس رعلن الهم 
والحرارة والاستقامة ما لايوجد إلآفى الأوحدي من الناس وما يليق بالتقدير -جزاه الله عن 
انلام كيرا وروا اوقد عمل الدورون الدفياذ 

وكان لى مع المترجم -رحمه الله وداد و ألفة مزمنة ممتدة. وجدثُه نورانى الصورة 
والديزة: كرب الستجانا : جليل القدر 


(549) 
الشيخ محمّد مهدي شمس العلماء العبدالرب آبادي”" 
(... -بعدع؟؟١)‏ 
الشيخ محمّد مهدي شمس العلماء العبدالرب آبادي الجيرساباتي القزويني 
الطهراني : هو الشيخ الأديب الفاضل محمّد المدعوّ بالمهدي بن الفاضل الزاهد التقي 
الناسك السالك المولئ غلام على الشهير بالحاج أخوند بن الحسن بن الرضا ين خدا بنده 


١‏ أعيان الشيعة: ج ٠ص‏ 717؛ ريحانة الأدب: ج لا ص 701 ؛ لغت نامة دهعخدا: ذيل العنوان ««ثمس 
العلماء» ؛ المآثر و الأثار: ج 3. ص 7717-5573 و7374, 


الشيخ محمّد مهدى شمس العلماء العبدالرب آبادى 


بع حا لما هي ب يفضسن 


بن رضا بنده العبدالرب أبادي القزويني اصلاً . الطهراني هجرةً وموطناً . 

و «عبدالرب إباد» قرية معروفة فى ضواحى بلدة قزوين موجودة معمورة حتّى اليوم. 
وهى من القراء القديمة فيها كما يظهر من المؤرخ الفاضل حمد الله المستوفى في شاريخه 
المعروف . ان القرية المذكورة كانت عامرة فى سبعمئة من الهجرة وكان والده المغفور له من 
اكه رجال الظلر وال يزو ويا رطم كام كيه لوا 

وولد المترجم في حجر والده المغفور له -في القرية المذكورة ونشأ فيها في ظل 
تربية والده نشوء تحصيل وتكميل ورقاء وقرأ فيها على والده المبرور أولاً. ثم هاجر منها 
الى تزويق وقرأ قيها على جملة لى انظ عن ورد من الزماق :انم انتقل نجنها إلى ورا 
وقرأ فيها على بعض علمائها مدة مديدة. حتّئ فاق فى العربيّة والأدبيّة والسير والتساريخ 
وقسم من الرياضيات وغيرها من الفنون وبرع وتقدم. ثم انتخبه على قلى ميرزا اعستضاد 
السلطنة وزير العوم والمعارف . لعضوية اللجنة العلميّة التاليفيّة المتشكلة لتاليف كتاب نامة 
دانشوران ناصرى من معظم أثار العهد العلميّة. التي مرّ ذكرها في ترجمة الوزير المذكور. 

وكان المترجم من مهم أعضاء اللجنة الفذكور يل تنسب المترخب تأليف الكتاب 
المذكور إلى نفسه وأخيه غياث الدين الشريف. كما ذكره فى ظهر المجلد الخامس من 
الكناي وطيره ولااغررى فيك الأثه كان رجي الله هو النامل النؤاق. و لتقيو المهه فيا 
وكان من أدباء فضلاء عهده المشار إليه أديباً بارعا . متتبعاً متفنناً فى الفنون. دقيق 
الغاط: رقق النطرء تكن القؤاذا, جهد القهيء لعلف الفرينة ,محيتن للقي كتين الفلا 
وسيع الاطلاع وكان شاعراً مؤرخاً متكلماً محدثاً مترسلاً كاتباً. بليغ الانشاء. حسن 
الكاهة مصلا بأنحاء القواض]: والتضانين والادن والسقايا الكزيتة والشرة الفرمة: 

وللمترجم بعض الآثار . منها: 

(١)كتاب‏ فى شرح أحوال الائمة الأربعة مالك وأحمد الحنبل وأبى حتيفة والشافعي 
وتاريدي وسراتم أبامق تتلي وه التبطة والتقصيل كنيد يام جلالة الدلك الأعل تادر 
الدين القاجار وقال في المآثر والآثار: انّ المترجم قد اتخذ في كتابه هذا أسلوباً بديعاً لم 


ر د بب-0-0 مرةةالشرق /" 


أقول ولكن مع الأسف انه لونعثر على نسخة الكتاب إلى الان ولم نتمكن من ملاحظته 
مع غاية الحرص عليه . 

(؟) وللمنرجم بعض القصائد والقطعات والعزليات أيضاً . 

و «جيرسابات» من القبائل القديمة فى إيران وقد مرّ ذكره في ترجمة الحاج أخوند 
والد المترجم المغفور له -في بابه . 


(.06) 
ميرزا محمّد مهدي التنكابني”" 
(قرن 6١ق)‏ 
ميرزا محمّد مهدي التنكابنى الطهراني : هو محمّد المدعرٌ بالمهدي بن داود 
التدكابنى اصلاً ثم الطهرانى موطنا . 
وكان المترجم من فضلاء عصره أديبأ كاتباً مترسلاً متتبعاً فى التاريخ والسير والأخبار 
والأدبيات وكان لطيف الذوق . حسن المفاوضة والمحضر وكان المترجم لحلاوة محضره 
ومنطقه له جليل الموقع والمقام المحمود عند أمرأ عهده ورجال الملك والوزرا وأبناء 
السلطنة وكانوا يكرمون مقدمه ومجلسه ويغتنمون صحبته . 
وللمترجم كتاب بحر اللثالى فى الفوائد المتفرقة والمطالب المتنوعة . كتبه فى مدينة 
زنجان حيثٌ سافر إليها فى صحبة بعض ولاتها من أبناء السلطنة فى سنة ١7217‏ وطبع فى 
طهران فى الدولة المظفرية فى سنة 114 الهجري القمرى يقرب من عشرين ألف بيت من 
اطلاعه . 


.١‏ بزركان تنكلين : ص 506؛ وفيه : لاضياء الدين محمد مهدى بن داود تنكابنى متخلص به ذوق ازادباء و 
داتشمندان قرن جهاردهم مىباشد» ؛ الذربعة: ج 'يص 15وج 53: 1,؛ مؤلفين كتب جاب : ج 3 
ص 5953:؛ ذر هناك سعختوران: ص 700. 


الشدخ مهدي النوائى النورى الطيرسي النجفي _ 1 








)*46١1( 
الشيخ مهدي النوائي النوري الطبرسي النجفى”''‎ 
ساع3)‎ ...( 

العلامة الفقيد الشيخ مهدي النوائى الطبرسى النجفى المعاصر : كان هذا الشيخ 
الجليل والفقيه النبيل من عَمَد أصحاب شيخنا العلامة الأعظم الأستاذ الامام المولئ محمد 
كاظم الخراساني النجفى ومن وجوه تلاميذه ومن أفاضل حوزة الكريمة وأخصّهم به 
وألزمهم إليه وكان له مدرسة معتدة فى حيأة أستاذه العلامة وكان يحضرها جماعة من 
الفضلاء والمشتغلين . 

ولما مضئ شيخنا الأستاذ إلى سبيله فى سنة 11275 رجع إلى المترجم لمّة من أصحابه 
واستقل حينئذٍ بالبحث والتدريس وهو اليوم من مراجع الفتوى والتقليد فى قسم من 
ضواحى طبرستان , رجع اليه جمع منهم وهو بذلك جدير وهو من أجلة الفقهاء والمجتهدين 
فى النجف الأشرف فى العهد الحاضر وكان فقيهاً اصولياً متتبعاً بسيط الأخلاق. صافى 
الفمير كريم النقين: حسن السجتة وكان وجيهاً متواضعاً مقبولاً في العامة . 

وله بعض الآثار, منها: حاشيه مبسوطة انتقاديّة على كتاب كفاية الأصول لأستاذه 
العلامة الخراسانى , و له بعض الحواشى الفتوائيّة على بعض المتون الفقهيّة والرسائل 
العمليّة كتبها لعمل مقلديه. 


.144 ص ١1؛ الذريعة: بج 1 ص‎ .١7 الأعلام للزركلي: ج /. 15؛ معبجم المؤلفين: ج‎ .١ 


مرآة الشرق / ؟ 





(؟06) 
الشيخ مهدي الخالصي الكاظمى”' 
باو ١‏ 9 

العلامة المتورع الفاضل الشيخ مهدي الخالصي الكاظمي البغدادي المعاصر 
قدّس الله روحه : هو الشيخ الجليل محمّد المدعرّ بالمهدي بن الشيخ محمّد حسين بن 
الشيخ عبد العزيز بن الشيخ محمّد حسين بن الشيخ على بن الشيخ إسماعيل الخالصي 
الكاظمي البغدادي . 

و «خالص» هو نهر بين سامراء والكاظمين وعلى حواشيه بعض القراء والمزارع ومنها 
قرية تسمّئ باسم النهر المذكور واليها ينتسب المترجم -المغفور له -. 

وهو من عَمَد فقهائنا المعاصرين ومن وجوه العلماء المجتهدين والمترجم هومن 
أركان النهضة العراقيّة فى استقلالها على الحكومة البريطانية فى سنة ١71١‏ الهجري 
الهلالى وقائدها الوجيه وليل لوائها بعد الحضرتين العلمين العلامتين الشيخ الأكبر المولئ 
ميرؤا محمد تقى الشيرارئ الحائرى العسكري والأستاذ الأكبر شيخ الشريعة الإصفهاني 
النجفى -قدس الله أسرارهم الزاكية _كما تأتى الاشارة إليه. 1 

ولد المترجم في مشهد الكاظمين ليه فى حجر والده و جدّه الشيخ محمّد حسين 
والشيخ عبدالعزيز ف يدنه ٠‏ الهلالى ف الخامين عدن شهزذى السجة الحرام 
ونشأ فيها نشوء فضيلة و رقاء وقرأ فيها مبادىء أمره, ثم قرأ على جمع من صناديد عهده: 
قرأ فى سامراء على العلامة الأكير الامام السيد ميرزا محمّد حسن الشيرازي العسكري 
وقرأفى النجف الأقدس على العلامة الأستاذ الامام الحاج ميرزا حبيب الله الجيلاني . ثم 
على العلامة الكبير والأستاذ النحرير الإمام الشيخ مولئ محمّد كاظم الخراساني النجفي 
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والعلامة الاستاذ الأكبر * شيخ الشريعة الإصفهانى وقرأ على العلامة الشيخ عباس الجصّانى 
أنضاء ؛ حتّئ بلغ مبلغاً راقياً لايحوم حوله الأفطار ولايقارن حماه إل الأوحدي من أولى 
الأبصار. 

كان المترجم _رحمه الله -فاضلاً أديباً فقيهاً أصولياً محدثاً متتبعاً فى الفقه وكان بسيط 
الأخلاق حرٌ الضمير . صريح اللهجة . قويّ الروح الهىَ السيرة. ذكي الفؤاد. صاحب 
الملكات الفاضلة والشيمة المر ضية وكان له رفيع المقام والمنزلة العليا فى مشهد الكاظمين 
وبغداد كان وجيهاً مقبولاً جليلاً. ممدوح السيرة . محمود الطريقة وكان مرجع الفتوى 
والتقليد فى المشهد المعظم وبغداد وضواحيها. 

258 الجماعة فى الصحن الشريف الكاظمين وكان يحضر جماعته جملة اللأخيار 
ووجوه الناس بطبقاتهم وصنوفهم من العرب والعجم وكان للناس فيه حسن العقيدة 
وشلوضن النية وكان نطاعا اضف وكان -رحمه الله قويّ القلب. راسخ العزم. شابت 
الرأي متصلب الاعتقاد . 

ولما قامت الأمة العراقيّة على حكومة بريطانيا الكبرئ الآخذ لقوائم حكومتها 
والقابض لازمة أمورها بالفتح والعنوة من دولة آل عثمان في الحرب العمومي بين الملل في 
سنة 11771 الهجري الهلالى مطابق سنة ١174‏ الميلادى , بمطالبة استقلالهم الموعود لهم 
وان اذاه الحكومة الاكلسية فى آنا السريدوقى يلاو ابلاله: يتلنبنا بيكيد 
تاريخ العهد مبسوطاً وأشرنا إليه في ذيل ترجمة العلامة الشيرازي والمولئ الأعظم شيخ 
الشريعة الإصفهاني اجمالاً وقامت النهضة العامة فيها نهضة عامة سازجة سياسية أديبة 
أولاً. حقّئ استقبلتهم الحكومة البريطانية بئيرانها الحامية ولهيها المضرمة . فتبدلت النهضة 
منهم وقتئذ بالثورة المسلحة الدمويّة والمقابلة المتقابلة والمقاتلة الشديدة المتشابهة . 

فقام المترجم المغفور له حينئذٍ بقيادة الأمة العربية العراقية قيادة شهامة وشجاعة 
وتصلب واستقامة ولم يزل باذلاً في مله هد لا عهده . لايغادر في مجاهداته بقلمه 
وقدهه ولسانه ويدله جنا من مقددر عد ونا كان > يمكنه ويتمكن منه . حتّئ ألقى القبض على 
ابنه الأرشد الشيخ محمّد الشهير بخالصى زاده من جانب الحكومة البريطانية في بغداد 
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وساقوه إلى إيران ولكن لم يحدث بذلك أدنئ فتور في عزمه وأيسر قصور في رأبه ولا 
ضعف في روحه القوى الالهى الملكوتي والأرواح الملكوتيّة الربانيّة والنفوس القوية 
الالهية , انّما لاتكون إل كذلك. إلى أن القى القبض على العلامة نفسه من الحكومة 
البريطانية فى المشهد الكاظميّة وساقوه إلى بعض بلادهم . 

تيقد عات الحكومة الايرانيّة بانبعاث علماء طهران وفى رأسهم والدنا العلامة شيخ 
مشيخة الفقهاء فى عهده والزعيم الأكبر الإمام امام الجمعة والجماعة . بمطالبة المترجم 
بالطريق اسان واقنشاء عوده إلى ايران يانّه من علماء الشيعة وحكومة ايران هى التى 
توسدت على أريكة ملكها وزعامة أيتها وتفردت فى سلطانها واتخذت على عاتقه لواء 
سيادتها وسياستها . حيّن اشتدت مطاليتها فرفع الأسر عن العلامة المترجم بذلك , فتشرف 
المترجم منها لزيارة بيت الله الحرام وبعد تمام مناسكه رجع المترجم إلى طهران وأكرم فيها 
الحكومة الايرانيّة وعلمائها وساير الصنوف بطبقاتهم مقدمه الشريف, فتشرف منها إلى 
زيارة عتبة القدس مشهد الرضا ليه واعتكف في تلك البقعة المنيعة إلى أن نودي فيها بالرحيل . 

توفي المترجم في مشهد الرضائية عن سن ست وستين في شهر الله الأعظم رمضان 
المبارك من سنة 1747 الهجرى القمري وشيّع جثمانه فيها تشييعاً عظيماً ودفن في 
جواره9ة وأقيم له مجالس التأبين فى مشهد الرضائية وطهران وجل بلاد العراق فضلاً عن 
المشاهد المتشرفة . ْ 

كان -رحمه اللّه-مدة توفقه فى مشهد الرضايكة وجيهاً فى الناس جليلاً مقبولاً لشدة 
ل ف وعد قا تسر ببائلة ا علاقدر عفاد مبخير» ركان لدقها تنطافة اهدده 
ومجلس بحث كبير في الفقه الاستدلالي وكان يحضره جمع كثير من المشتغلين فيها. 

وللمترجم بعض الآثار والتصانيف أيضاً فى الفقه وأصول الفقه وغيرهما. منها: 

. رسالة تلخيص الرصائل لحضرة المحقق العلامة الأنصاري. في أصول الفقه‎ )١( 
لشة فى عايقرب من أربعة كراسات»‎ 

او له حاشية على كتاب كفاية الأصول للعلامة الاستاذ الامام المولئ محمّد كاظم 
الخراساتي ؛ 


الخدم فوشو للتحقى ال كيك ال <الندي 


(؟) وتعليقة على كتاب الطهارة للعلامة الأنصارى ؛ 

(4) وله كتاب المتحة الالهية فى رد مختصر ترجمة التحفة الاثنى عشرية فى الرد على 
الشيعة وقد اشبعنا الكلام في شرح كيفية تأليف هذا الكتاب _كتاب الضلالة والأرقيانية. 
الضالٌ المضلّ ومؤلفه وترتيب استراقه والسهام المهلكة المسمومة . أعنى الردود التي رمى 
إليه من أعلام الهند عند انتشاره فيها في ذيل ترجمة المحقق الفيلسوف الأعظم ايل 
لواء الشيعة فى عهده فى قطر هندوستان الميرزا محمّد الكامل -قدس سرّه-؛ 

() و له كتاب العثاوين فى فن أصول الفقه ؛ 

(5) وله كتاب الشريعة البميناء: 

(/) وله كتاب القواعد الفقهية ؛ 

(4) وله مختصر الرسائل بالفارسيّة . 


(ه1) 
الشيخ موسئ النجفي آل كاشف الغطاء!" 
(-19١1-غ4ع؟١)‏ 

الفقيه الأعظم والركن الأقوم العلامة المحقق الإمام الشيخ موسئ النجفي آل 
كاشف الغطاء : هو النجل الزكى والخلف المنتجب الصفى لشيخنا الأعظم الأعلم . الأستاذ 
على الاطلاق الإمام الشيخ جعفر بن خضر الجناجي النجفى . صاحب كتاب كشف الغطاء. 
الذي لم يعمل نظيره فى الفقه . 

والمترجم هو من أعظم فقهاء الشيعة في المتأخرين , بل خلاق الفقه في عهده وغرّة 
أعلام الدين وقدوة المجتهدين وامام المحدثين وكان جليلاً في عهده ومرجع الشيعة في 
أقطار الأرض والإمام المقدم في مركز روحانيّة الشيعة ودار الفقاهة النجف الأقدس . 


.١‏ أعيان الشيعة: ج .٠١‏ ص 1/8 ؛ ربحانة الأدب: ج 5. ص 18 ؛ لفت نامة دهخدا: ذيل العنوان «كاشف 
القطاء» ؛ معارف الربجال: ج 7ا, ص 729-953. 
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وكان شاخصاً مطاعاً وكان متوقد الذهن . عالي الفهم , سريع الانتقال. دقسيق النظر . 
متحرك الفكر . ضابطا متقتاً. ؛ مستقيم السليقة . أستاذاً ماهراً فى الفقه. محيطاً بقواعده 
وأقوا اله. قليل النظير في التسلط واصابة الحدس واستقامة النظر والوصول إلى الدقائق 
والحقائق . غير متردد ولا متوهم ولا مبطىء وكان أصولياً مستضلعاً محدثاً أديباً متكلماً 
بارعاً . طويل الباع , بسيط الاطلاع . 

كان المترجم وشقيقيه العلمين الشيخ على علي والشيخ حسن كأنّ كل واحد منهم نجم با بازغ 
في الفقه والفقامة يدوران حول النير الأعظم والأهم الأستاذ الأكبر . فللّه درّهم وعليه 5 
قدس الله تربتهم الزاكية . 

وكان والده العلامة الكبير يرجّح المترجم ويقدمه على معشر الفقهاء جلا عدئ نفسه 
والشتهيدين تارة ومع المحقق خرش والسسعقين الثة والمحقق والشهيدين او الثاني منهما 
خاصة رابعة وأخرى كان يقول نزل فقه ال محمّد في بيتى وبيت ابنى شيخ موسى والشهيد 
أو الشهيدين أخرئ . 

كما سئل العلامة السيد مهدي بن العلامة الطباطبايى صاحب الرياض عمن مقام 
المترجم والعلامة الشيخ أسد الله التستري الكاظمي عاج الجات نار انين أقوئ 
بضاعة في العلم وأدقّ نظرأً وأرقّ فكراً؟ فأجاب ‏ رحمه الله بما يعجب السامع ويثلئهما 
في الاحاطة والحذاقة والدقة والعظمة . فقال: هل ينبغي الترجيح بين الطود. ين العظمين او 
يمكن التفريق بين العلمين الرصينين ,غير أني أذكر هنا مثل رجلين لعلّه ينطبق على حالهما 
ولو في الجملة وذلك: 

كتمثل أستاذين نقادين بصيرين محيطين يريدان معأ أخراج كنز مدفون في جبل 
شاهق قد تحقق عندهما ولكن لم يعلم في إية قطعة هو منه. فيجيأن إلى الجسبل فينظر 
بجزئة ويظفر على المقصود من حينه بنظره الأولى وفكره الثاقب وحدسه العائب 

وما الآخر فياخد فى حقر قطعة مته:ولايظفر على المغصود وان كان يصيب فيه 
النفائس وبعض القطعات الخطيرة في حفره. ثم يأخذ يقطعة أخرى .كما صنع أول وأخذ 
النفايس الثمينة . حتّئ يدور الجبل بأطرافه ويظفر على مقصوده. مع زيادات كثيرة خطيرة 
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ولكن بعد تعب وزمان. الأول هو المترجم والثّانى هو العلامة التستري . 

أقول ولقد أجاد فيها أفاد ولله دده يل ليمك بياذ الحقيقة بنزاباها دن ين ذلك 
وأجلئ وأتم. 

وكان الشيخ الأعظم شيخ الإسلام ومفتي فرق الأنام الإمام صاحب الجواهر , كثير 
المراودة والمباحئة . مع المترجم وكان يتسلّم نظره ويستجود رأيه غالباً. على ما كان عليه 
من الاتفاظة السعة والعرسن الضائب وعظي النقاء ىن النقه وله الفكر فقي[ لوكين 
تجد لعن رك يبظ المكرعم بها ابت عليد من الاضاط اللنسيطة والنظر الصاتب: والفكير 
العميق ؟ ققال -رحمه الله : وماذا أصنع يرجل ليس ببنه وبين الواقع إلا شم لحيته . حيثٌ 
كان من عادة المترجم عند تفكره قبض لحيته . حتئ يرقعه إلى طرف انقه . 

انتهت إليه النوبة والرياسة العامة وسرير التدريس بعد والده العلامة وكان أكبر فقهاء 
الشيعة . مسلّم الرياسة . عظيم المقام. جليل الشأن. مطاعاً . نافذ الأمر وكان هميم السعي 
في فضاء حوائج المحتاجين . بليع الهمّة في ترفية أحوال المشتغلين و تبجيلهم وتكريمهم 
وكان كثيراً ما يزوج منفرديهم ويشتري الدور لم ويتحمل مصارفهم في مرضم ويساعدهم 
في كروبهم . 

وكان قوي الحدس . وسيع الفكر. صائب النظر. نقى الذوق , لطيف القريحة . قليل 
الركاا ينيدو النورا د كرم الكبان انين ادقن : 

ولما وقع الحرب المدهش بين محمّد حسين ميرزا حشمة الدولة بن دولتشاه والي 
كرمانشاهان وداود باشا والى بغداد فى عهد سالطنة جلالة الملك الخاقان فتحعلى القاجار 
فى ةا على مااشطة ازية القهدمتررعا وضارك الفلية مت شفسة الدولة 
على خلاف انتظار داود باشا والتوعيد منه والتشمر على حشمة الدولة. صارت مدينة 
مندليج تحت سلطة عسكر ايران بعد تلفات مهمة مدهشة من عسكر حكومة العثمانية 
ومهماتهم الحربيّة حتّئ ضاق الأمر على الوالى على خلاف ما أوهمه للآستانه و وقع في 
موحشة ولم ي ريدأ ممًا أوقعه يزعمه الكاسد والتخلص من الورطة الهالكة إل الالتجاء 
بذيل عظمة صاحب الترجمة والتوسل بحضرته المنيعة . فلاذ إلى سدته الرفيعة والتمس منه 
الحضور فى بغداد. لاصلاح الأمر, فأجابه المترجم بما التمسه بعد التروى. فحضر في 
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بغداد وكاتب مع حشمةالدولة وجلالة السلطان ووقع الصلح بين الدولتين بشفاعته . بحضرة 
جلالة انملك بما كان يراه من المصالح السياسيّة والتروي العميق المتصل بالدولة العليّة 
وكان لذلك يوم مشهود للشيعة فى بغداد. 

انكر الت يح قن دكن كالول ع قي الطيرين جقاعة للك 
الجماعة ذلك وكان ذاك اليوم يوم مشهود من اقبال الناس إليه وحسن عقيدتهم وخلوصهم 
وخضوعهم للمترجم وانقيادهم منه والركون إليه. 

كان النترجي أكبر أولأد والدةبالتتقوزالة ‏ ولدقى الدبف الأطيز دود سنة 
٠ق‏ ومات فيها فى حدود سنة 1744 ق ودفن فى مقبرة والده العلامة وهى ظاهرة 
معروفة هناك . ْ ْ ْ 

وقيل بل مات سنة 174١‏ ق أو 15 أو!4. و روي أنه قيل في تاريخ وفاته : 

فقد فاز بالفردوس موسى بن جعفر 

ولكث دلأ يطى يعو ديعا شل :فى عاريكة ظاهره: 

وقرا المترجدم على والده العلامة وانتند إليه:ولعلهاقرا على غَيره أيضاً إل أن أنشتادة 
اليف 

ويا للعجب كل العجب أنّ هذا الهيكل العلم والأدب وينبوع العرفان والحكم وأستاذ 
الكل عند الكل انما ضجع فى مضجعه وزار ملحده ولم يترك أثراً علميّاً يليق لمثله وينبغي 
لمقامه . فحقيق أن يقال كما قيل أنّ شفيقه العلامة الإمام الشيخ على هو أعظم آثاراً و أكثر 
ماتر مح المتريت واوكان المترجك أمعى مقانا وأجل زياسة عندت قدنى للهاسر هنا دما 
- ولعله كان لقصر مدة ححيأته واستغراق اوقاته بمراجعات الناس. 

وللمترجم من الآثار: شرح رسالة والده العلامة من أول كتاب الطهارة إلى آخر باب 
الصلاة في جزئين كبيرين وهو كتاب جليل فى بابه ومن مهم ما صنف في فقه الاماميّة في 
القرن الثالث عشر وهو مورد الركون والثقة والاعتماد عند من تأخره وبل عاصره من 
الأعلام البرعة والأساطين. 
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(ع46) 
السيد موسئ كلانتر الهمدانى”" 


خف 4 


الاديب الفاضل السيد موسئ + بن فضل الله بن هادي كلانترج الهمدانى 
العلوي الفاطمى الشريف : كان المترجم من أجلة أفاضل عصره وكأن يارعاً متضلعا فى 
الفريقة والأدبيّة والمعارف الالهيّة وغيرها. ١‏ 

سافر المترجم إلى هرات وأقام فيها مدة مديدة من عمره مشتغلاً بالتحصيل والتكميل , 
ثم رجع إلى إيران حتئ توفى فيها. و له: كتاب أسرار الصلاة وهو كتاب عرفاني كتبة بلغة 
الفارستة. 


(5066) 
ميرزا موسئ التبريزي'" 
.ل للا 

العلامة ميرزا موسئ التبريزي : هو موسئ بن جعفر بن أحمد التبريزي. أسرته 
أعظم أسر ة في قطر أذربايجان أو فى ايران وأشرف بيت فيها وكان المترجم من برعة علماء 
عهده. فقيهاً أصولياً متكلماً محدثا . جيّد الفهم . حسن الفكر . ذكى الفؤاد. محمود السيرة؛ 
وكان جليلا: 1 

قرأ المترجم على العلامة الأستاذ الإمام السيد حسين الكوهكمري التبريزي النجفي 
أخص أصحاب حضرة العلامة الكبير المؤسس شيخنا الأنصاري وأعظمهم مقاماً وكان من 


.١‏ تاريخ مفصل عمدان: ج ؟. ص 1787-14831؛ أعيان الشيعة: ج ٠٠ص‏ 1617: نجوم السماء فى تراجم 
العلماء: معارف الوجال: ج ,ص 00. 

". اثر أفريئان: ج 4, ص 5 ؛ أعيانا الشبعة: ج .٠١‏ ص 178 ؛ ربحانة الادب: اج .١‏ ص 770 واج 7. ص 
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أركان حوزته و وجوه تلاميذه وغيره من أعلام عصره أيضاً إل أن استناده لله . 

له كتاب : 

أوثق الوسائل فى شرح الرسائل يعني فرائد العلامة الأنصاري, من أول حجيّة الة 
إلى آخر مبحث التعادل والترجيح وهو كتاب جليل في بابه ومن أحسن شروح المتن 
وانفعها واجملها ترتيبا وصناعة وفائدة ودقة واكثرها مراجعة وهو يدل على قوة بضاعة 
مؤلفه وسعة باعه وكمال فضله ودقّه نظره. وأعظم قسمته مأخوذ من بحوث أستاذه العلامة 
الكوهكمري وأنظاره وأفكاره. وطبع كتابه هذا في تبريز . 

وتوفى المترجم في تبريز فى أوائل القرن الحاضر وحمل نعشه إلى الغري ودفن فيها. 


(561) 
الشيخ موسئ شرارة العاملى النجفي!" 
(5-156١؟)‏ 

الشيخ الجليل الشيخ موسئ العاملى النجفى : هو موسئ بن محمّد أمين العاملي . 
قرأ المترجم مبادىء أمره فى جبل عامل. ثم هاجر إلى النجف الأشرف وحضر فيها عالي 
مدرسة الحضرة الأستاذ الفقيه الجليل الشيخ محمّد حسين الكاظمي النجفى صاحب كتاب 
هداية الأنام وشيخنا العلامة الأستاذ المؤسس المولئ محمّد كاظم الخراساني وغيرهما من 
أساتذه وقته . 

كان المترجم أديباً فاضلاً شاعراً فقيهاً أصوليّاً محدثاً متكلماً . حسن الذوق. لطيف 
القريحة . ضابطاً متقناً سديداً متورعاً تقيّاً. جليل القدر وكان له موقع مهم فى قطر 
جبل عامل وكان ممدوح السيرة؛ محبوب الروية . وقد روّج فيها شعائر التشيع واثارها. 

وله منظومة جيّده فى أصول الفقه من أول الفن إلى آخر مبحث التعادل والترجيح وله 
منظومة اخرئ فى باب الارث. 


3 معججحم المؤ لين : ج ,ص 56 ؛ معارف الرججال: ج 1, ص 1120 
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(/ا16) 
الشيخ مشكور النجفى(" 
(6١؟١‏ 4م08 

الشيخ الجليل التقى الشيخ مشكور النجفى : كان المترجم من معاريف علماء 
عون وكيا وقنه وكات تمعقتهاً نتضلعاً أصولياً محدناً متورعاً اهيدا . كبري الأخلاق. 
حي البثير ةليل القدر: 

كان المترجم يقيم الجماعة في النجف الأقدس فى الصحن الشريف العلوي وكان 
يصلى معه جملة الأخيار من طبقات الناس وكان المورد المتيقن من التقوئ والورع وحسن 
الظاهر والعدالة . 

سافر المترجم إلى ايران بقصد زيارتها مشهد الرضائئة فى سنة ١١14‏ ولمّا نزل الى 
دارالخلافة عظّم مُقدمّه جلّ علماء عصره وساير الطبقات اعري و بَجَلُوه تبجيلاً عظيماً 
وكذلك جلالة الملك الأعظم سلطان الوقت ناصر الدين شاه أيضاً وجملة رجال الملك 
وامراء الدولة العليّة تعظيماً يليق بمقامه وينبغى لمثله ودعاه جلالةالملك إلى لقائه وأجابه 
المترجم بذلك ولمّا ورد على السلطان شرع في العظة والانذار حتّئ يكئ السلطان وسأل 
دموعه على خدّيه وأكرمه السلطان تكريماً عظيماً كما ذكره فى المآثر والآثار”” . 

توفى المترجم في النجف الأطهر في سنة ١784‏ ودفن فيها. 

ونجل المترجم الفاضل الزكىّ الشيخ جواد النجفي قد مر ذكره في حرف الجيم من 
الكتاب . 


.١‏ الماثر و الآثار: ج ١ص‏ 188و 757 ؛ معارف الرجال: ج .ص 4. و فيه أن وفاته سئة 1777 ق. 
؟. المأثر و الأثار:ج ١3ص‏ 1848و 717. 
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(5648") 
الميرزا مسيح سعيد الطهراني'" 
0159219 

الشيخ الجليل العلامة ميرزا مسيح الاسترابادي الطهراني : هو الشيخ الجليل 
السعيد مسيح بن محمّد سعيد الطهرانى . وأصلهم من استرآباد. ثمّ توطن بعض أجداد 
المترجم فى طهران وبقي فيها أعقابه ومنهم المترجم . 

كان المترجم درجم اللهسمن مشاهير علماء عصره فى طهرأن ومن خيار رجال العلم 
والدين وكان وجيهاً جليلاً متورعاً وكأن يقيم الجماعة فى مسجد جامع طهران من أهم 
مساجد دارالخلافة موقعا وزماتا وقدمّة وكان له قبول عام وسيرة حسنة . 

ولمًا عاد سفارت دولت روسيا إلى طهران بعد ختم المحاربة بين الدولتين ووقوع 
الصلح بينهما فى سنة 41 الهجرى القمري . تعيّن لسفارة طهران من أمرائهم رجل يقال له 
(كربايدوف ) من رجال دولة روسيا وكان رجلاً خشناً غليظاً متهوراً. قلميل المبالات, 
فشرع السفير المذكور في بعض العمليات , بنظر أنه سفير الدولة الغالبة ولما ارتدع من 
طرف الحكومة فيها نصحاً له غير مرّة لم يرتدع ولم ينته عمًا كان عليه . 

وكان من جملة أعماله مطالبة أسراء الروس في إيران من الجواري والنسوان وغيرهم 
على حسب المعاهدة بين الدولتين ولمًا لم اليه الأسراء بأسرها »كان من جملتهم فيها 
جاريتين عند الله يار خان آصف الدولة من أجلة أمراء الملك والصدر الأعظم فى الدولة 
العلبّة وقد اسلمتا عنده و ولدتا منه, فعادتا ذات ولد عنده ومن زوجاته. ْ 

فلمًا التفت السفير المذكور بأحوالهما عنده. قام بمطالبتهما أيضأ بالأخص بشدة 
وغلظة وكانت الجاريتان لاترضيان باللحوق إلى ملتهما الأولى والخروج عن بيته 
والانصراف عن زوجهما وفصليهما. 


.١‏ اتر أفرينان: ج ؟ ص المأشر و الأثار: ص 105 ؛ مكارم الأدار؛ ج .ص 77٠٠١‏ ؛ كتحينة 


دانشمندان: ج .ص 187 ؛ دايرة المعارف فارصى : ج .ص 7770 , 


الميرزا مسيح سعيد الطهراني 


#مببحتكت ا 
اممو مع د لا ا ل 


فكلّما قيل له بالغمض عنهماء بأنّ تسليمهما اليه لايوافقه مذهب الاسلام ولا يجوّزه 
قانون الشريعة الاسلاميّة ولايرضى به الأمة الايرانيّة وعلمائهم ولا يوافقه سياسة حكومة 
روسيا بهذا المشى أيضاً لم يفد ذلك شيئاً فى غلظته وشدته وخشونته. 

و الاتفاق أن آصف الدولة المذكو 50 ممّن انهم عند جلالةالملك الخاقان يعدم 
الموافقة للصلح بين الدولتين وكان يرمى بذلك من أقرانه من الوزراء وأركان الملك سعاية 
عله نكاد لذكرى فذاق الرجل أن سير ةل نكا الاختلات بن التكريين, فطق 
عليه التسبيب فى ذلك يما كان يعزى إليه اولاً من مخالفته للسياسة المتخذة لدولته 
السيوقةم ” 

فلم يَرَ بدَأُ لنفسه من تسليمهما على أشد الكراهة والاجبار والانكار ولكن لميجد 
طريقاً للاستخلاص منه على ثقله وصعوبة حمله. 

فارسل الجارتين إلى دا رالسفارة ولكن الجارتين أخذتا فى زاوية منها تشتغلان بتلاوة 
المصحف والاستفاثة بالمسلمين ولككن باللسان ا#تكوين وصار ذلك سبياً للهيجان 
والانزعاج الشديد للعامة طبعاً. 

م أنّ واحداً من خصات دائرة السلطنة يقال له: «اغا يعقوب الخصي» وكان مسيحي 
الأصل وقد أسلم وحسن اسلامه وتقرب فى بلاط السلطنة وقد بقي عنده مقدار كثير من 
بيت المال الذي كان مأموراً لأخذه من عمال الحكومة -لايؤديه إلى الخزانة العامرة . فلمَنا 
طولب به من الحكومة التجاء الرجل إلى دار السفارة فراراً من تأدية المال وتعرض 
الحكومة عليه وقام السفير بقبول التجائه وحمايته من غير حق . نظراً إلى أنّه من الأمة 
المسيحيّة أصلاً. فصار ذلك سبباً لاشتداد الهياج . فأبرح تشتد الثورة والهياج في المسلمين 
آنأ بعد آن حتّئ آل الأمر إلى التعطيل العمومي في دارالسلطنة في يوم الاثنين ثاني شهر 
شعبان سسئة 1167 واجتمع الناس في الجامع الذي كان يصلي فيه المترجم وهم على شديد 
الهياج والتهاب مظلم واجتمعت العلماء معهم أيضاً وأصدروا الفتوى على استخلاص 
الجاريتين مق ادنهه: 

فهجم الناس قريباً من مئة ألف نفس على دارالسفارة. فلمًا سمع السفير بذلك أخرج 
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الجارتين ويعقوب الخصي من دارالسقارة اولاً ئمَ أغلقو الباب واستعدوا للمقابلة والمدافعة 
والثورة بايا بعد أن : 

وكلمًا أرادت الحكومة تسكيتهم وأرسل اليهم من أمراء الملك وأبناء السلطنة 
والصدرالأعظم للدولة العليّة. لم يؤثر فى اخماد الثورة شيئاً. حنّئ وصلوا دارلسقارة 
فأخذوا الجارتين وقتل يعقوب تعن بيتك بالأخشاب والأحجار والأقدام وقتل من 
النانن نات شرت ال ناف هن انار : عدت النائزة: التهاباً فهجيوا على 
دارالسفارة من كل جانب وجهة. حتّئ قتل السفير المذكور ومعه سبعة وثلائين نفراً من 
حاشيته وهدمو الدار ونهبوا ما فيه من المال واثائتها . 

وحيثٌ كان المترجم ‏ المغفور له هو المتبرز في الواقعة والحاكم فيها وأكبر مَن 
اجتمعت فيها من العلماء . كان من جملة شروط دولة روسيا على دولة ايران في فصل 
الواقعة تبعيد المترجم من إيران. 

ولكن جلالةالملك ما كان يقبل هذا الشرط الآ بعد المراجعة بعلماء الوقت والمشاورة 
معهم واجازتهم وكان مقدمهم وقتئذٍ العلامة الجليل الحاج مولئ محمّد إبراهيم الكلباسي 
الإصبهاني -أكبر علماء عهده مقاماً وأعظمهم منزلة -نظراً منهم إلى ما فيه صلاح الدولة 
والتلكة- 

ولمًا كلّف المترجم بالخروج منها إلى العراق . ألقي إليه الشبهة من بعض مّن يسوء النظر 
لسياسة الدولتين ولايحبٌ الاصلاح بينهما. بأنَ ذلك تدليس من الحكومة عليك وغرضهم 
انما هو تسليمك على دولة روسيا بعد الخروج عنها والبعد عن الناس . ليقتلوك قصاصاً عن 
السفير المقتول . فاضطرب المترجم فى أمره ولم يجد بدا للاستخلاص إِلآ أنّه لما استعد 
السدافره يوم لسن فامن خور قر الخار تن بد 44قق جمع أهله وأولاده وكلّ مَن 
يلوذ به من حاشية , حمّئ النسا الشابيّة والأطفال الرضيعة وجاء بهم إلى الجامع في اجتماع 
الناس فيه , على هيئة منكرة وصورة مؤثرة مهيجة لأجل التوديع منهم . 

وكان غرضه من ذلك تهييج الناس على منعه من الخروج وتحريكهم بذلك, فلمًا رأى 
الناس تلك الحالة , ثار الهياج فيهم ثانياً وقاموا على منعه . فلم تر الحكومة بدأ لأ رفع اليد 


الميرزا مسيح سفيد الطهراتي اا ا إلا سوس 


عنه بترك الخروج . فرجع المترجم إلى منزله . 
ولكن الحاج المولئ محمّد جعفر جالميدانى الطهراني من أجلة علماء عهده. لمّا بلغه 
ذلك وعرف أن الصلاح انّما هو في مسافرة المترجم في طهران. وعرف ماجرئ من الأمر 
جاء إلى المترجم ليلا وعرّفه بالصلاح وأن لاخطر له فى تلك المسافرة . حتّئ أخذ بيده 
وأخرجه من اليلد ليلاً من دون أن يطلّع عليه أحد. ْ 
فسافر المترجم إلى العراق وتوطن بالنجف الأشرف, حتّئ مات فتحعلى شاه. فسافر 
المترجم إلى ايران بقصد نزوله إلى طهران ولكن لما نزل بدارالايمان قسم ويلغ خبر إلى 
طهران. منعه محمّد شاه الثاني من النزول إليها وبقي فيها قريباً من ثلاث سنين. ثمّ تشرّف 
بزيارة مشهد الرضائيِةِ من دون أن ينزل إلى طهرآن ورجع إلى العراق ثانياً ومرض وقتئذٍ 
في مشهد الكاظمين وتوفي فيها عن سن نيف وستين فى سنة ١١77‏ ق ودفن في النجف 
الأشرف: 
وللمترجم من الآثار كتاب الطهارة وكتاب التجارة. جعل شطراً منه شرحاً على كتاب 
قواعد الأحكام لآية الله العلامة الحلى وجعل شطراً آخر منه شرحأً على اللمعة الدمشقيّة 
شيخنا الشهيد محمّد بن المكى . قدس الله أسرارهم . 
وهَذة ضؤرة يات جلالة الملك الخاقان فتحعلى شاه إلى امبراطور روسيا في تلك 
الواقعة . هى بخط ميرزا أبى القاسم قايم مقام الفراهانى واملائه : 
نامهُ شاهنشاهى به امبراطور أعظم ممالك روسيه در باب كذشتن خون 
ايلجى آن طورى كه خواهش كرده بودتد: 
أول دفتر بسنام ايزد دانا صانع ويروردكار وحى وتوانا 
وجودى بى مثل ومانند ومبرا أز جون وجند كه عادل است وعالم وقاشر 
هر ظالم؛ ياداش هر نيك وبد را اندازه و حد نهاده. به حكمت بالغه خود 
بدكاران را جر وعذاب كند ونيكو كاران را اجر وثواب بخشد ودرود 
نامعدود بر روان ياك ييغمبران راست كار وبيشوايان فرخنده كردار باد. 
وبعد بر رأى حقايق نماى يادشاه ذىجاه انصاف كيشء عدالت انديش, 
تاجدار بازيب وفرء شهريار بحر وبرء برادر والاكهر. خجسته اختر 
اميراطور ممالك روسيه ومضافات كه دوئتش يا جاه وخطراست 
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ورايتش با فتح وظفر: مخفى ومسطور نماناد كه: 

اينجى آن دولت را در يايتخت اين دولت به اقتضاى حوادث دهر و 
غوغاى كسان او با جهال شهر آسيبي رسيد كه تدبير وتدارك آن برذمة 
كاركذاران اين دولت واقعى واجب ولازم افتاد. لهذا اولاً براى تمهيد 
مقدمات عذر خواهى وياداش شوكت واحترام آن برادر كرامى.: قرزند 
ارجصند خود خسرو ميرزا را به يايتخت دولت بهيه روسيه فرستاده. 
حقيقت ناكاهى اين حادثه و ناآكاهى اصناى اين دولت را در تلو نامه 
صادقانه مرقوم ومعلوم داشتيم. 

وثانياً نظر به كمال يكانكى واتفاق كه ما بين دو حضرت آسمان رفعت 
هست انتقام ايلجى مزبور را به رفعت سلطنت خود ثابت دانسته., هر كه 
را از اهائى وسكان دارالخلافة كه كمان مىرفت در اين كار زشت وكردار 
ناسزا اندك مد خلتى تواند داشت به اندازة استحقاق مورد سياست وحد 
وأخراج بند نموديم حتّئ داروغة شهر وكدخداى محله را نيز به همين 
جرم كه جرا دير خبردار شده وقبل از وقوع اين حادثه ضابطة شهر 
ومحله را محكم نداشتهداند عزل وتنبيه وترجمان كرديم. 

بالاتر از همه اينها ياداش وسزائى بود كه به عاليجناب ميرزا مسيح 
وارد آمد با مرتبة اجتهاد در دين اسلام و اقتفا واقتدائى كه زمرة خواص 
وعوام به او داشتند به واسطة اجتماعى كه مردم شهر هنكام حدوث 
غائله ايلحى در دائره او كرده بودند كذشت واغماض را نظر به اتحاد 
دولتين شايسته نديديم وشفاعت هيج شفيع وتوسط هيج واسطهداى در 
حق او مقبول نيفتاد. بس حون اعلام اين كزارش به آن برادر نيكو سير 
لازم بود به تححرير أين نامه دوستى علاوه يرداخته واعلام تفاصيل 
اوضاع را به فرزند موئد موفق نائب السلطنة عباس ميرزا محول 
داشتيم. 

اميد از دركاه يروردكار داريم كه دم يه دم مراتب وداد دو دولت ابديت 
بنياد در ترقى وازدياد باشد و روابط دوستى حضرتين بيوسته به آمد 
وشد رسل ورسائل متأكد ومتضاعف كردد. والعاقبة بالعافية. تحريرا فى 


شهر ربيع الأول 17485. 


المولى محراب الجيلاني الإصبهاني ع 





(89ه>) 
المولئ محراب الجيلانى الاصبهانى7" 
(... -/ا1) 


العلامة مولئ محراب الجيلاني ثم الإصبهاني : كان المترجم من عَمّد أفاضل 
عهده وأجلة علماء وقته. كان متضلعاً بارعا فى الفلسفة والعلوم النقليّة. 
ذكره الفاضل الزنوزي فى كتابه رياس الع المتع ف بو سد 8114 
وكا حرعي التق كباب لمكو 
قرئتٌ عليه يعني المولئ المترجم ‏ كتاب الأسفار لصدر المتالهين 
وشطراً من المثنوى للمولوي. وكان المترجم عظيم المقام في الحكمة 
المتعاليّة والعرفان والرياضيات والمنطق وكان الهى السسيرة. فاضل 
الملكات: ممدوح الشيم, متورعاً زاهداً. متقطعاً عن الأمور, جليلاً ملكوتي 
الأخلاق. 
ولم نعثر إلى الآن على تأليف للمترجم على ما كان عليه من البضاعة القويّة في العلم 
والعرفان ولعمري انّه كم له من نظير . 





.١‏ الر آفرينان: ج 0. ص 178؛ تأريخ عرفا و عارفان ؛برانى : ص ١11؛‏ ربحانة الألدب: ج ..١‏ ص ١١‏ او 
ج 8.ص 180؛ مرأت الحق: ص 77. 1 


باب النون من الكتاب 


)55.( 
)١9١...( 

فرصت الدولة ميرزا نصير الدين محمّد الجهرميى الشيرازي الفاضل 
المتطبب الأديب : هو محئّد المدعنٌ بنصيرالدين الهاشمى العلوى الفاطمى الحسسيني 
الشيرازي الجهرمي اصلاً وخاتمةٌ. الإصبهاني تحصيلاً. وهو جدّ فرصت الدولة تصبين الدين 
الثانى . الآتى ذكره فى ألباب انشاء الله تعالى . 
الكمالات الصوريّة والمعنويّة وكان متطبياً حاذقاً أستاذاً فى الطب القديم اليوناني . مسلم 
الحذاقة وحسن السليقة عند الكل . 

ولد المترجم في مدينة جهرم -من أعمال فارس -وقرأ في إصبهان وكان من الفضلاء 
المعدودين فى عصرهء وكان أديباً شاعراً. طيباً ماهراً. حكيماً بارعا . متضلعاً فى العربية 
والمنطق والمعاني والبيان والتاريخ وَقنس مدق الإيناضيات وكتان قاذ في الفلسفة 
والحكمة المتعالثة من الطبيعيات والالهيات: 

وكان له يد بيضاء ومهارة خاصة فى معالجاته وكان له قبول عأم وذكر حفيده 

منها : أن المترجم سمع يوماً من واد الجزارضوت وجل طاف يصيح لمتاعه وقد كان 
المترجم مشغلاً بالتدريس وحوله جمع من أصحابه وتلاميذه فإذأ قد التفت المترجم إلى 
الصوت المسموع من وراء الجدار , ثم توجّه إلى أحد من تلاميذه بسرعة سرعة . فقال له : يا 





.١‏ أثار العجم: ص ٠١7-٠١0‏ ؛ مبجمع القصحاء: ج 7. ص فرهنق سعخنوران: ج 1 ص 1171؛ 
اثو أفرينان: ج 4. ص 7 ٠١‏ ؛ لفت نامة دهخدا: ذيل العنوان «نصير» ؛ تككارستان دارا: ص 7714 . 


فرصت الدولة نصير الدين محمد الجهرمي الشيرازي _.. جل 1 
د افا م “ل ولرفي الطا لكر ___ ا ا لكا 


فلان قم إلى هذا الصائح مستعجلاً وقل له انك يجب عليك الفصد من ساعته وإلآ فسيواجهك 
الهلاك ولابد منه . فقام إليه الرجل مسرعاً . حتّئ لاقاه وبلغه ما أمر به أستاذه ولكن الرجل 
لم بعتن بكلامه حقّ الاعتناء ومضئ في سبيله . حتّئ لما استخير من حاله صباح ذاك اليوم 
تبيّن انه هلك فى اخر يومه بغشوة استولت عليه . 

وجافك إليه اترئة في مظته لأفلا «ق اعد المترسم يترطها لبلؤلمطله لوالا عإدا لذ 
جر يده وقال لها: لترجعى إلي بعد أسبوع, حتّئ أعالجك. فلمًا خرجت المرئة من عتده. 
سأله بعض من حوله متعجباً من تسويف أمرها وتحديده باسبوع . فقال: انها قد حاضت 
حينما أخذت بنبضها ولايجتمع علاجها مع حيضتها. فأمرثها بالرجوع بعد طّهرها. فلمًا 
استخبر منها. كان كما قال. وكم له من نظير . 

وكان للمترجم مجلس بحث كبير فى اصفهان وفى شيراز في الطب والفلسفة وكان 
لبيباً خاصاً لجلالة الملك كريمضان زند وكيل الرعايا وكان له جليل الموقع عنندة وي 
بلاطه فى شيراز وعظيم المقام وكان للسلطان ثقه له فى فضله وادبه ومعالجاته . 

وكان له مهارة خاصة في فنون الهندسة والتنجيم والهيئة أيضأ وكان بناء مسجده 
المعروف بجامع الوكيل فى محروسة شيراز ومن الأبنية التاريخيّة المهمة فيهاأ. بترسيم 
المتريك وله وكذلك تسد قلقه: لكان عليه تن النعداتة والدقة فى فى الوضزنة 
والهيئة . 


14 ” 000 مرآة الشرق 9 


(053) 
فرصت الدولة محمّد نصير الثاني صاحب آثار العجه”" 
(ابواط؟_ وعم 





ميرزا آقا فرصت الدولة محمّد نصير الثائى الجهرمى الشيرازي صاحب 
كتاب آثار العجم : هو محمّد المدعو ع اديت الشهير 000 آقاء الملقب 
ب«فرصة الدولة» ابن ميرزا جعفر بهجت بن ميرزاكاظم شرفا بن نصيرالدين الأول. 
الجهرمى الشيرازي الهاشمى العلوي الفاطمى الحسينى الشريف, اشتهر المترجم 
د وكيززا أقاه تعرينا لان جد النفتور لوسررا سو الذرن الأرل ب ادم ذكره ندم 
التلفظ باسمه كما هو من الدأب الساري عند الفرس . 

أصلهم من قصبة جهرم من أعمال شيراز, ثمٌ انتقل بعض أجداد المترجم إلى شسيراز 
وتوطن فيها وبقى فيها أعقابه وكان المترجم شريفاً أديبأ كاتباً مورخاً شاعراً فاضلاً وكان 
أستاذاً ماهراً في التصوير والترسيم أيضاً وكان بليغ الاحاطة في لغة الفرس وكان له موقع 
عظيم عند الأمراء والولات لكمال فضله وادبه. كانوا يعظمونه ويغتنمون الفرصة من 
حضوره والاستفاضة منه. 

وكان المدرهم يدولن بقض اموز الحكوئة أيشا احياناً كان رئيس العارف والاوقاف 
فى محروسة شيراز وماوالاها من الأقطار بعد استقرار الحكومة الدستوريّة في إيران. 

وله اثار جمّة. منها: 

)١(‏ كتاب آثار عجم ألفه ايد الأمير حسينقلي خان مافى نظام السلطنة والى ايالت 
فارس في وقته ومن عظماء رجال دولت المظفريّة وأركان بلاطه وهو مشتمل على تاريخ 
قطر فارس وآثارها التاريخيّة من الأبنية والصور والترسيمات وترسيم اشكالها بقلمه 


.١‏ أثار العجم: ص 5375و 053-041 ؛ مرأة الفصاحة: 191-7717 ؛ دانشمندان و سخن سرايان فارس: 
ج 4ص ١20-58‏ ؛ مكارم الأثار: ج7. ص ٠٠٠١‏ ؛ أثر أفرينان: ج 4. ص 77/8 ؛ لفت نامة دهخدا: 
ذيل العنوان «فرصت» . 





فرصت الدولة محمد تصير الثاني صاحب آثار العجم 00020000000 ال ٠66‏ 


وتصويره على أحسن وجه. وهو كتاب حسن الترتيب . كثير الفائدة. جيّد الأسلوب. 
مرغوب فيه . كتاب نفيس فى موضوعه . صدّفه في سنة ٠‏ الهجري القمري ؛ 

(؟) وله كتاب درياى كبير مشتمل بر علوم كثير ؛ 

(*) وله كتاب أشكال الميزان فى المنطق ؛ 

(4) و رسالة يحور الألحاة فى بيان رموز القت الموسيقى ومقاماته ومؤازينه ؛ 

١ ١ الرسَالة العتطرسية‎ 

(1) ورسالة منشئآته ومرسلاته ؛ 

(/ا) وله مثئوى هجرنامه ؛ 

(4) وديوان أشعاره يشتمل عى عشرة الاف بيت من الشعر . من الغزليات والترجيعات 
والمسمطات والرباعيات وغيرها. 

ولد المترجم فى مدينة شيراز فى سنة ١1/١‏ الهجري القمري وقرأ فيها على غير واحد 
من فطاحل فضلاء 59 كناو قله تنه الحكيم العارف الفاضل الشيخ مفيد الشيرازي - 
المتقدم ذكره في بابه - وغيره من أساتذة عصره. حتّئ برع وتضلع في غير واحد من الفنون 
من الاشتقاق والأدبيّة والمنطق واللغة والشعر والقوافي والعروض والبديع والمعاني والبيان 
والهيئة والحساب والهندسة والترسل والانشاء وغيرها. حتئ صار من مشاهير ادباء وقته. 
شار اليه بالبنان وينعطف إليه العنان . 

كان المترجم دقيق الخاطر . عميق النظر. وسيع الفكر. جيّد المنطق والمحضر . كثير 
الاقتطال الظيف الذوق سس التليقة ,فى الطريقة. 

ولأستاذه المفيد -المغفور لهما -في حقّ المترجم وكفئ له منقبة : 

فرصت آن شمع جمعأهل هنر | كهندارد قرين زنوع بشر 
فيسوفان دهررا...!" شايد ‏ كهزفضل وهنر شود رهسير 

ومن شعر المترجم المغفور له قصيدة رائية . سردها فى مديح ممدوحه الأمير 

حسينقلى خان مافي نظام السلطنة والى قطر فارس في عهده وكان محبّا للشعر والأدب بل 


. في الأصل بياض‎ .١ 


0 1 


للفضل والعرفان المتقدم ذكره ‏ وقد تعهد المترجم فيها أن لايتلفظ بكلمة غير فارسيّة 
فيها. من أولها إلى آخرها . وذكر المترجم في ديباحة كتابه آثار عجم أنه نظم تلك القصيدة 
إلى ثمانية أبيات منها في حضرة ة الممدوح ف فى المجلس . في مدة نصف ساعة بداهة. ٠»‏ ثم 
00 المجلس إلى تمامها. قبل نمام ذاك اليوم إلى أول ليلة وتكة على واحد 
وعشرين بيتا من الشعر منها: 


للها ع 3 . 
ماه بروردين ‏ رسيد وكشت هنكام بهار 


١ ١ مرآة الشرق‎ 





جشن جمشيدى در آسد جام خورشيدى بسيار 
جام خورشيدى عيهد جشن جمشيدى بنوشس 

بابتى خورسيد روى وبذله "© كوى و مسى كسار 
كمرد اسيندارند” " را شاه بروردين به بند 

همجنانجه زال زر را اردشير؟ نسامدار 
فر خسجسته فروردين مانند بورا” آبتي 
نك بسر أورد از روان بيوراسب!) وى دمار 
همجو سودابه”"' بمشكر/ سرخ كل دربوستان 


. 4 آجمه )4 34 . 
جون سياوس اندر اتش سارى '' اندر لالهزار 


. فروردين فرسى . «منه»‎ .١ 

؟. بذله : بروزن طليه . سخن نغز و دلكش وشعر رأئيز كُويند . «منه» . 

”'. أسيندازئد : اسم أسفندماء فرسبى أست . «مثه» . 

اكير درانكها فق ممق ين تايان انك متاق 

4 - يور أبتين : فريدون است . «منه» . 

1. ييور: برروزن زيوره به معتى ده هزار اسب است . وكلمة اسب بايد بأاو متصل باشد . وكويند ضحاك 
جون ده هزار اسب داشته . اين است كه كلمة «بيوراسب» لقب ضحاك أسست . «منه» , 

لا. سودابه : بر وزن حُونابه نام زن يدر سياوش كاوس أست . «منه» . 

8. مشكر : بضم سيم وسكون شين وكاف تازى . حرم سرا رأكويند . «منه». 

9. سارى: بر وزن قارى . مرغى است سياه رتك منقط به تقطدهاى سفيد وخوش أواز. «منه». 


فرصت الدولة محمّد نصير الثّانى صاحب آثار العجم لون 


الى أن يقول : 
آأتشين مسى دهدكه تاكيخسروأسا در زتم 


برتنافرآسياب انده از هر سو نسرار 





مى بده تامس تكردم در يوزش'' نهم 

روبسه خاك دركه دستور شاه كامكار 
داذكر دستور روشن دل نسظام السلطنة 

كزروان روشنس. خورشسيد باشسد شرمسار 
برزبانام تازى كذشت وباك نيست 

زيب بايد نامهدام از نام صاحب اختيار 
أن مهين دانشورى كز دادفر'" وز فرهي' " 

اوست شه را دوستدار وشاه او را خواستار 
آنكه جون بهرام نيو( اندر كه جالش'*كند 

دشمنان رااز دو سر جون كلة كوران سكسار 
شهريار راك جون نوشيروان است وبود 

او جو بوربختكان7 در ياى تخت شهريار 
نوك مسكين خامة أو در بسجسم دشمنان 


همجو تسير رستم است در ديدة اسفنديار 


. يوزش :به معنى عذر خواهى أست . (امنه»‎ .١ 

؟. فر : به تخفيف فاء و تخفيف راء . به معنى شأن وشوكت أست . «منه» . 

"'-فَرَهى : به فتح قاء وتشديد راء . نيز به معنى شأن وشوكت است . «منه» . 

؛. نيو : بر وزن ديوء به معبى شجاع و ير دل است. «منه». 

©. جالش : بر وزن زايش. با كسر لام. به معنى رقتار با عزت وناز است در مقابل حريف كار زار. 
1. يوربختكان : به ضم باء . كتايه از بوذ جمهر است . «منه» . 


اح ا ل لم شرا لش 


(551) 
الشهيد السيد نصرالله المدرس الحائرى”" 
(9١١ؤ 41١53‏ 





العلامة المتبحر للاديب السعيد الشهيد والفقيه الفقيد ابوالفتح السيد 
نصرائله المدرس المجابي الموسوي العلوي الفاطمى الشريف الحائري : هو الفقيه 
النحرير والشاعر الملفق الشهير والأديب الفاضل 5 الشهيد السعيد أبو الفتح السيد 
نصر الله بن الحسين بن علي بن إسماعيل المجابي الموسوي الشريف الحائري الشهير 
ب«المدرس» من ذريّه إبراهيم المقانيا بو تكد العابد بن الإمام موسى بن جعفر 
الكاظم ليه . 

توطن المترجم بالحائر المقدس الحسينى وكان يدرس بالروضة المقدسة ولذلك 
عرف ب«المدرّس» أو «المدرس الحائري» 5 ته باقيّة فيها اليوم. تعرف ب«أل السيد 


نصرالله المدرس» 3 
وذكره الفاضل الإصفهانى فى كتابه روضات الجنات فى باب النون ولكنّه لم يؤدَ حقّه 
على ما هو عليه وكم له من نظير . 


جمع المترجم _رحمه الله_بين الفضيلتين وحاز السعادتين وبلغ المنيتين : شرف 
النسب والفضل المكتسي والفقه وللأدب وعزة الحيات وسعادة المسمّاأة بجميل العيش 
وحسن الخاتمة وأيّة سعادة وعزّه هي أعظم من القتل على سبيل الحق في منتهي العيش 
الرغيد والحياة السعيد. ْ ش ْ 

ركان تهت االدسقهها محا جد كنا : ادا سيك ا عنام بلقا عذال 
الفهم . وسيع الفكر . جيّد الذكاء . حسن القريحة . فصيح المنطق . جميل الشعر . كثير 
الاطلاع في اللغة والتاريخ والسير . ممدوح السيرة. مقبول العامة من المخالف والمؤالف . 

وكأن ميل البيان :عبن المتطق .كان يدرس بالحضرة السعومة العنيتة وكنان 


.7737970 ؛ شهداء الفضيلة: ص‎ 7١7-١848 معارف الرجال: ج .ص‎ .١ 


الشهيد السيد تصرالله المدرس الحائري كل 








يحضره جم غفير من المشتغلين وكان له ولع لجمع الكتب, كان عنده مكتبة عظيمة يوجد 
فيها من النسخ العزيزه والكتب النفيسة الغربية ما لايوجد في غيره فى أنحاء الفنون وأنواع 
العلوم . 
ويقال أنه اشترى فى اصفهان فى سفرته إليها ما يزيد على ألف مجلد. صفقة واحدة 
قن يقلن وزاهر معاداودة وكاو لاحن الباق والحظ الجميل والموفقية الخاصة فى 
تحصيله بالخصوص . 1 
وعن الاجازة الكبيرة للعلامة السيد عبدالله بن العلامة السيد نور الدين بن العلامة 
المحدث البارع السيد نعمة الله الجزائري الشهير , ما هذا نصه : 
السيد الجليل النبيل؛ المحقق المحدث نصر الله بن الحسين الموسوي 
الحائري المدرّس بالروضة المنورة الحسينية ‏ قدس الله روحه ‏ وكان 
آية فى الفهم والذكاء وحسن التقرير وفصاحة التعبيرء شاعراً أديباً له 
ديؤان شعر حسن و له اليد الطولئ في التاريخ والمقطعات وكان مرضياً 
مقبولاً عند المخالف والمؤالف؛ سافر إلى بلاد العجم مراراً و رزق مسن 
أهنها الحظ العظيم. 
الى أن قال: 
ثم رأيته ببئدة قم أوان انصرافى إلى زيارة الرضاكة وكان يدرس 
بالاستبصار ويجتمع فى مدرسه جِمّ غفير وجمع كثير من الطلبة؛ 
اعجاباً منهم لحسن منطقه وكان حريصاً على جمع الكتب موفق في 
تحصيلها. انتهى محل الحاجة من كلامه. 
والمتعرضون لترجمة صاحب العنوان لم أجد منهم من ذكر اساتذة المترجم في 
التحصير والقرائة عليه في مباديه وعلومه الاختصاصيى . إلا انه له الرواية عن جماعة من 
أعلام عهده : قلعله تلمذ عليهم أو على جماعة منهم أيضاً . منهم الأعلام البرعة والجيابدة 
الخيرة المولئ أبو الحسن الشريف العاملي والشيخ أحمد بن اسماعيل الجزائري والشيخ 
محمّد باقر بن العلامة المولئ محمّد حسين النيسابوري المكى والمير محمّد حسين بن 
المير محمّد صالح الخواتون ابادى الإصفهاني والشيخ على بن جعفر بن علي البحراني 
والسيد عبدالله الجزائري . المتقدم ذكره. 


م1 1 مرأة الشرق / ؟ 


نش يي لبنس ماس لحن اسداس يس لالس 





ويروي عن المترجم العلامة السيد عبدالله الجزائري المذكور والعلامة السيد حسين 
القروينى صاحب كتاب معارج الاحكام وغيرهم . 

وكان -رحمه اللّه_كأنّه إلى مشرب الأخبارية هو أقرب منه إلى الاصوليّة والاجتهاد 
ولذلك كان لايعتقد بكثير القحص عن السند فى الاعتماد على الرواية . إذا رواها أحد من 
ائمة الحديث ومشايخ الرواية المعتمدين و لاسيما اذاكانث في شىء من فضايل اهل 
بيت - عليهم السلام ‏ وكان كثير الاعتناء والتعويل بالمنامات وكان يطلب وجوه الترجيح 
والتعويل عليها بالنقل والعقل وترتيب الأثر عليا كذلك . 

وللمترجم من الآثار: 

)١(‏ كتاب الروضات الزاهرات فى المعجزات بعد الوفاة ؛ 

(؟) وكتاب سلاسل الذهب المريوطة بقناديل العصمة الشامخة الرتب ؛ 

(؟) ورسالة فى تحريم شرب التتن والتنباك ؛ 

(4) وله ديوان أشعاره. 

ولمّا تشركف نادر شاه الأفشار بالأعتاب المقدسة العراقيّة فى المرّة الثانية . تقرّب 
التزج وضاد فيا عيله تعش أرئلة خلال البلك خف وعداينا لأيقة إلى لدي 
المشرفة . فتشرف المترجم إليها من طريق بصره ونجد وأوصلها إليها. ثم أمره جلالةالملك 
بالسفارة إلى السلطان السلطان محمود الأول بن السلطان مصطفى الثاني في اسلامبول 
لبعض مصالم الملك. التى اقتضاها ولمَا وصل إليها وتشرّف بحضرة السلطان ومضئ عليه 
كنا عن ومن ارما وشىء بدعكه الدلظان بيقن الميدية والنساد يت 0 





. مابق الترجمة بياض في الأصل‎ .١ 


الحاج ١‏ آقا | خوراكته » الإصفهاني ني النجقي وموم!ا 





)2 
الحاج آقا نورالله الاصفهانى النجفى:" 
(... مكعم 


ثقةالاسلام وعمادالحق والدين فى عهده الحاج أقا نورالله الإصفهاني النجفي 
أسرةٌ : هو الشيخ الجليل نورالله بن العلامة الكبير الشيخ محمّد باقر بن العلامة الأستاذ 
الإمام الشيخ محمّد تفي الرازي النجفى الإصفهاني صاحب الحاشية المعروفة لمعالم 
الاصول . 

عرف بيت المترجم في أصفهان بالنجفى , لمهاجرة جدّهم الشيخ محمّد تقى صاحب 
الحاشية ومؤسس الأسرة وسيّدهم إلى النجف الأشرف واتصاله بالشيخ الجليل امام الفقهاء 
في قرنه شيخنأ كاشف الغطاء قدس سرّه_بالمصاهرة والتلمذ والتخصص . 

وأصلهم من قرية ايوا نكي من الرىّ_كما م رئذكره في صرف التاء من الكتاب , في ذيل 
ترجمة شقيقة الجليل الشيخ محمّد تقي النجفي - وتلقّب المترجم في حياة والده العلامة 
وشبابه ب«ثقة الإسلام» من طرف جلالة الملك ناصر الدين القاجار تشريفا له وتكريما 
عليه فاشتهر 

كاد ع صل علماء العصر الحاضر في محروسة اصفهان. أرفعهم مقاماً وأنفذهم 
كلاماً وأعلاهم منزلةٌ وأبسطهم رياسة وار ما بك اند العلامة الإمام الشيخ محمّد 
تفي الشهير بالنجفي . 

وتقمّص المترجم باعباء المرجعية والزعامة فيها بعد شقيقه المذكور وكان له عظيم 
الموقع في الدولة والقبول العام في الرعية وكان ولاتها وأمرأها يتخاضعون عنه. 

وكان سديد الرأي , حصيف العقل . حسن التدبير , وسيع الفكر . محمود السيرة. مرضى 
الثشيم وكان ملياً كثير المال وكان عقيماً الاعقب . 1 


: رجحال اصفهان, للدكتر سيد محمد باقركتابى: ص 97-1848١؛: تاريخ بيست ساله إبرانا. للحسن مكي‎ .١ 
.1١٠١-1٠٠ ص‎ 


0-0-0 آة الشرة 1 


العطسكي وكفرق بتجاورتها تين مده وكان ذلك ينه وفاء أخيه العلامة الجليل الشيخ 
محمّد تقي النجفي فى اصفهان . 


(134) 
نجف قلى ميرزا المعزي آقا سردارا" 
1 (0.لاق ‏ 032 

الأديب آقا سردار نجف قلى ميرزا القاجار : هوالأديب الفاضل الشاعر ابن 
السلطان نجفقلى ميرزا بن إبراهيم ميرزا بن بهرام ميرزا بن جلالة وليعهد عبّاس ميرزا نائب 
السلطنة بن جلالة الملك الخاقان فتحعلى شاه القاجار واشتهر المترجم فى عهده ب«أقا 
تفار 

ولد المترجم فى حجر والده ‏ المغفور له -فى النجف الاقدس فى سنة 107 الهلالى 
الهجري ولذلك سمّاه والده بنجف قلى وقرأ مبادى أمره في طهران. ثمّ سافر إلى اروبا 
لتكميل تحصيلاته . ثم رجع إلى طهران ثانياً . حتّئ ورد فيها في خدمة الحكومة. 

كان -رحمه الله تارة رئيس مالية قطر فارس فى محروسة شيراز وتلمّذ فيها فى 
الشعر والعروض والقوافي والتذيع على الأستاة الأديب ميروا محكة نصي فرصت الدولة - 
المقدم ذكره ‏ ثم بعد تبديل الحكومة الاستبداديّة على الدستوريّة فى إيران. تعيّن المترجم 
لعضوية المجلس الشورئ الملى في طهران ( بارلمان ). 

وكان أديباً شاعراً فاضلاً وله يعض الآثار. منها : كتاب درة نجفى فى في العروض 
والقوافي والبديع بالفارسيّة وطبع كتابه هذا فى بمبئى فى سنة 77777 ق وف كتان مفيد في 
موضوعه ويحكى فضل مؤلفه وحسن قريحته. 


3 اثر أفرينانا: اج تدص امؤنين كتب ججابى : ج أدص 4غ0. 


السيدة نيمتاج الخاكيور السلماسيّة 


المت ل ا يبي وي اق 


(156) 
السيدة نيمتاج الخاكيور السلماسيّة!" 


(ه4اش-58؟١ا‏ ش) 





السيدة نيمتاج السلماسيّة : هي السيدة نيمتاج السلماسية بنت مسعود ديوان 
السلماسي من عشيرة يقال لها «لك» وهى من بنات عهدنا الحاضر ومن فاضلات عصرها. 

ولها شعر جيّد ومنها قطعة حساسّه تدل على شدة تأثراتها الروحيّة في مهاجمة الاكراد 
على قطر خوى وسلماس وارومية (رضائيه ) وما جرئ بأيديهم الجابرة فيها ولاسيما على 
بلدتى اروميه وسلماس من القتل العام والنهب الفجيع والأسر الفظيع فيهما وماوالاهما من 
القراء واليلوكات . 

والمظالم المدهشة والأعمال الوحشية القاسية من التمثيل حتّئ لبعض النساء 
وضربهن على روؤس الناس ومن الجماعة عرياناً وأمثال ذلك. ممّا لايقدر البيان على 
افشائها. فى أثناء الحرب العمومى فى اروبا سنة ١768‏ و ١78‏ الهجري القمري. حيتٌ 
كان لايران منه حظ أوفئ وسهم كامل, و يا لها من فاجعة مؤلمة مدهشة . وهى قولها: 


ابرانسيان كه فرّكيان آرزوكنند بايد نخست كاوه خود جستجو كنند 
مردى بنزرك بايد وعزمى بزركتر ‏ تاحل مشكلات بهنيروىاوكنتند 
أسران بى شكسته مرمت نمى سود صد بار اكر بد ظشاهر وى رنكق وروكنند 
شد باره يردة عسجم از غيرت شما اينك بيأوريد كه زنهارفوكنند 


أزادكى به قبضة شمشير بستهاسد 
نوح دذكرببايد وطوفان وى زنو 
آنان كه احتجاب زنان كردهاند ورد 


مردان هميشه تكية خود را بدو كنند 
تا لكههاى ننق شما شست وسو كتند 


بهتر بود ز مردى خود كفتك و كنند 


.١‏ مشاهير سلماس . محمد رضأ مهرزاد صدقيانى: ص ١7١-١70‏ ؛ مشاهير زنان إبراني و بارسى كوى از 
أفاز تامشروطه. حمد حسن رجبى : ص 0١‏ رابعه تاربروين: ص 1375-05 إنان سخنور: ج ١7‏ 
ص لثم ؛ الأريعة: ج 3ص .١11515‏ 





34 1١ حرمت‎ 


طاعات منكرين ولايت قبيول نسيست 
نسوان رست زلف يريشان كشيده صف 


دوشسيركان شهر ارومى كمساده رو 








صد بار أكر به جشمة زمزم وض و كنند 
تشريح عيب هاى شما مو به م وكنند 


در يوزكى به هر سر بازار وكوكنتد 


بس خواهران خطة سلماس را بين خون برادران همه سرخاب روكنند 

حكم طبيعت است كه بايد شود ذليل ١‏ هرصلتىكهراحتى وعيش خوكنند 

در اندلس نماز جماعت به با شود درقادسيه جونكه به خونها وضوكنتد 
ولها أيضاً : 

شب كذشته بديدم به عالم رؤيا 0 كه شمر مىروداز لاله زار خرم وشساد 

سؤال كردم ازأو جون خلاص شدى2)6 زمالكان جهنم از آن غلاظ وشسداد 


جواب داد كه اين دور دور قانون است 
يزيد را بخودم ضامن بدن دادم 
قرار سد كه زبسهر معاش اولادم 
زسيدالشسهداء دعوى شرف دارم 
بهآابين خصلاف نزاكت مداركى دارم 


خدادكر نتواند نمودن اسستبداد 
تميز دادم از حيس كشستدام أزاد 
كنند كرب بللا را دوباره استرداد 
دو دفعه كرده حضورأ مرا بسه لعنت ياد 
وكيل ناطق مسن هم نموده استشهاد 


مرآة الشرق / ؟ 


والمراد من «الوكيل الناطق» هو ميرزا جواد المعروف بالناطق التبريزى من الوكلاء 
المدافع فى المحاكمات القانوتى . الذي كان من دعاة النهضة الدستوريّة على ضدٌّ الحكومة 
الاستبداديّة والمبلغين لها فى تبريز فى أول الأمر ومن هناك عرف بالناطق , ثم بعد استقرار 
فوم لجح يه راتت الف والتفليات السياسيّة انسلك الناطق فى سلك الوكلاء 
المدافعين فى المحاكمات القانونيّة ويعرّف بالناطق نيا لنا اشتهن يدف أول أنه 


باب الضاء و الواو من الكتاب 


(511) 
ميرزا هدايت الله الموسوي الخراساني!" 
١ 0 ١1/4)‏ 

العلامة الحاج ميرزا هدايت الله الموسوي الإصبهاني الخراساني الشريف 
العلوي : هو العلامة الراشد النقى هدايت الله بن العلامة السعيد الشهيد الميرزا محمّد مهدي 
الموسوي الإصبهاني الخراسانى . ووالده _المغفور له -هو أحد المهادي الأربعة . التى هم 
خريج مدرسة حضرة الأستاذ الوحيد البهبهاني وقد مر ذكره في بايه. ْ 

كان المترجم أكبر أولاد والده العلامة وانتهت إليه المرجعيّة والرياسة العامة بعد والده 
الشهيد فى قطر خراسان وماوالاها وكان فاضلاً فقيهاً . أصولي المشرب . محدثاً حكيماً 
فلسفياً شاخصاً جليلاً مطاعاً متعففاً . كريم الشيم . فاضل الملكاة امندوج الفنية وكا 
ركنا من أركان فقهاء وقته ومن أعاظم رجال العلم والدين وكان له مهارة خاصة في فنّ 
الهندسة والفلكيات. ْ 

وكان له مجلس بحث كبير فى مشهد الرضائية فى العلوم العقليّة والنقليّة حتىئ في 
عياة ولدلا المتقور له إلى آخر عمره: 1 1 

وقال الفاضل الزنوزي فى رياض الجنة أنه قرأ عليه في المشهد الرضوي تحرير 
أقليدس وغيره. وكان من آثار جلالنة ونقاة كله أذ لقني عقو ان الكلتى 
الخراساني من زعماء أشرار ذاك العهد إذا هجم على مشهد الرضاءية مر خنع من الأطزار 
واللصوص المجتمعين حوله في عهد المترجم -رحمه الله انصرف عن قصده بمواعظه 
الحسنة وبياناته الشافية وعاد أهل تلك المدينة الشريفة مامونين من شرّه وتطاولاته ونهبه 
وهنكه ببركة وجوده الشريف . 





.7117 ص‎ .٠١ ؛ الأعلام للزركل: ج 5ص 15: أعيان الشيعة: ج‎ 58١ أثر أفرينان: ج 4. ص‎ .١ 


- بي كاه ني 1 شا 





وللمترجم بعض الآثار . منها تفسير القرآن وهو كتاب جليل في بابه وغيره من الرسائل 


والمقاللات ونحوها. 
توقى المترجم درحمة الله في مشهد الرضائية فى سنة 1١48‏ الهجري القمري 
ودفن في جوارهنلية . 


(/51؟) 
ميرزا هدايت الله الأبر سجي'" البسطامي الشاهرودي”" 
(...-اأاخم؟) 


العلامة الحاج ميرزا هدايت الله الأبرسجى البسطامى : قرأ المترجم فى العلوم 
النقليّة على العلامة الفاقد الشيخ محمّد تقى انيار ضاحخب ولاه المعالم الكبير ورا 
في العلوم العقليّة على الحكيم الجليل المولئ اسماعيل الإصبهانى من أجلة فلاسفة عهده 
في إصبهان وكان فقهياً حكيماً بارعاً متضلعاً جليلاً. 1 

تشرّف المترجم لزيارة مشهد الرضا ‏ عليه السلام و عكف على عتبته المنيعة ؛ حتّئ 
تشرّف لزيارة بيت اللّه الحرام في سنة 114١‏ ق و توفي في المكة المعظمة بالطاعون بعد 
تمام الحج و دفن فيها في مقبرة آل أبى طالب. 

وذكر الفاضل صنيع الدولة فى كتابه مطلع الشمس فى أحوال عدلناء اسان 31 
للمترجم له ما يناهز من ثلائمئة ألف بيت من المؤلفات ومنها: 

)١(‏ شرح مبسوط على كتاب معالم الأصول ؛ 

(؟) و شرح على كتاب شرايع الاسلام للمحقق -قدس سرّه. 


١‏ «ابرسج»: قرية من قرى الشاهرود على بعد ثلاثة فراسخ. 
ل وفيات العلماء, للحسين جلالي شاهرودي: ص :لما 


ميرزا هدايت الله لسان الملك الثانى الكاشي _ ل 











(538) 
ميرزا هدايت الله لسان الملك الثاني الكاشى(" 
(قرن ١١‏ ق) 

لسان الملك الثانى ميرزا هدايت الله : هو هدايت الله بن ميرزا محمّد تقى سيهر 
لسان الملك نان كناب تابخ التوازيخ واميظ حملن حا هيبا لاف الفعراء من اننع . 

تلقب المترجم ب«لسان الملك» بعد والده _المغفور له _بالآرث والاستحقاق وكان 
خليفة والده البارع ومراته الأجلئ في فضائله السنية وكمالاته الجليلة . 

كان المترحم آديياً فؤوكا حرشلا شام ا يي الأتشاء»ي د القط بأدواعنه 
المختلفة . بارعا متفنناً في فنون شتئ من الرياضيات والطبيعات والالهيات والتفسير 
والرجال والعروض والقوافى والأدبيّة والعربيّة. 

وكان للمترجم مقام 0 دولة الناصرية . تعين أولة لانشاء ودائرة الاستيفاء في طهران 
وهو لميبلغ الحلم بوعل بدراعحة وذكائه وحسن لياقته . ثم تعيّن لرياسة دار انشاء ودار 
المكبورة الدولتى التى لشكلت فى دولة تاضرالدين من أكابر رجال الملك واركانهاالنظر 
في مهام أمور الملك وحلها. ثم ارتقئ المترجم إلى منصب الاستيفاء من الدرجة الثالثة , ثمّ 
تعيّن لعضوية مجلس التنظيمات الحسنة فى دار الخلافة الذى أاسس قب دولة الناصرية 
وكان المترجم من عظماء رجاله . ثم بعد فوت والده _المغفور له تعيّن من طرف جلالة 
الملك الناصر لاتمام كتاب ناسخ التواريخ من أعظم آثار والده وكان له النظر والاعانة في 
تأليفه في حياة والده ‏ المغفور له أيضاً وتلقب وقتئذٍ بلقب لسانالملك خلاقةٌ عن والده 
الفقيد. " 

وكان فتولئ أوقاف سلطان آباد (الغراى) للعدية النقرستة الرضوتة من طرق اذلة 
الملك أيضأ , بحسن كفايته وصحة عمله وهي أملاك خطيرة. 


١‏ اثر أفرينايا: ج 8 ص 46 ؛ شرح حال رججحال لبراا: ج '7. ص 7374 احوال و آثار نقاشان: ج 7 ص 
7 ربحانة الأدب: ج 5. ص ا 
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وفى سلة 08 الهجري القمرى نال وتشرّف بخطاب الجناب من حضرة جلالة 
السلطان المنيعة وارتقى بالدرجة الاولى من الاستيفاء . 

وكان المترجم بارعاً أستاذاً فى صنعة النقش والتصوير أيضاً وكان ينشاء الشعر العربي 
أيضاً كالفارسى حيار وداه ركان يتقان الع بالدية: كبااهل ذلك ير 7 

كتير الحفظ . حسن الضبط . كان يحفظ القصائد الطويلة والمقالات المفصلة 
باصغائه مرّة واحدة. 

وله اثار خطيرة . منها: 

(١)كتاب‏ مرآة المعقول فى تهذيب العقول. يقرب من ثمانين ألف بيت ؛ 

(؟)كتاب فى تاربخ الإمام على بن الحسين زين العابدين -سلام لله عليهما ‏ يقرب 
من ثمانية الف بيت ؛ 

(*) حال المعضلات فى حل المشكلات فى الأدبيات : يقرب من مثتى ألف بيت ؛ 

[4) تذكرة عوجر يان! بيترت مق خسن الفابية؛ 

(0) ديباجه الكتاب فى أحوال الإمام الحسن بن على المجتبى ماي . يقرب من ثلاثين 
الف بيت ؛ 

(1) رسالة الهنديّة . آلفه جواباً لمكتوب وصل اليه من هندوستان . يقرب من مئة ألف بيت ؛ 

(/) رسالة شرح التعاريف ؛ 

(4) رسالة الدئياريّة ؛ 

(4) رسالة الجوكيّة ؛ 

)٠١(‏ ديوان اشعاره. يشتمل على أنواع من الشعر من القصائد والغزليات والقطعات 
وغيرها من العربي والفارسي ؛ 

. وله بعض الوسائل والمقالات في فنون شتّئ وصنايع مستظرفة عديدة ايضاً‎ )1١( 


توفي المترجم فى...') 





.1831 الذريعة, جلا. ص‎ .١ 
. ؟. في الأصل بياض‎ 
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)2 
المولئ محمّد هادي السبزواري!” 
لفلف 5 ا 

حكيم الشرق في عهده والفيلسوف المتألة الكبير العلامة الفاضل والاستاذ 
الكامل الحاج مولئ محمّد هادي الهروي الخراسانى السبزواري الفلسفي الالهى , 
قدس الله تربة وأعلئ رتبته : هو الأستاذ البارع محمّد المدعوّ بالهادي بن المولئ مهدي 
الهروي الخراسانى السبزواري الفلسفي الالهى الرباتى الزاهد المتورع التقى . 

و «#سيزوأر» هى بلدة معتدلة نزهة ل بلاد راان . رو ٠ينسب‏ إليها 
المترجم وهو الشيخ الجليل امام الحكمة والحكماء وأستاذ الفلسفة والفلاسفه المتألهين 
الزباتسيج وقدوة العلماء المتبحرين في عهده وحكيم الشرق فى قرنه . الجامع بين المعقول 
والمنقول , الناقد البصير والمتتبع النحرير والأستاذ الشهير. وحيد عهده وفريد وقته فى 
العلم والعرفان والفضل والأدب وكرامة الشيم ومحاسن السجايا وفاضل الملكات , المتورع 
الزاهد التقى . 

ولد هذا المترجم النابغ مجسمة الزهد والتقئ وهيكل العلم والعرفان. في محروسة 
سبزوار من مدن خراسان كما مرّ -ونشأ فيها نشوء كرامة و رقاء وقرأ فيها مبادىء أمره م 
هاجر منها إلى محروسة أصقهان وكانت يومئذ هي أول دارالعلم والمعارف العقليّة والسمعيّة 
وأنواع الفنون الطبيعية والالهيّة فى ايران ومحط رحال رجال الفضل والعرفان والأدب 
والايقان وقرأ فيها علئ جماعة من أعلام عصره ‏ حسبما ستسمع ‏ وحكى عن 
المترجم ‏ المغفور له _نفسه. أنّه كان يقول: 

عزمتٌ بالحج وخرجتٌ عن بلدتى (سبزوار) إلى اصفهان قبل الموسم 
بمدة للتوقف فيها والحضور على أساتذة العصر فيهاء فحضرت على 
العلمين الامامين الكلباسي والشيخ محمد تقى صاحب الحاشية وكنت 





4 اثو أفرينان: ج 5ص 6شرج حال رجمال لبوانا: ج .ص 777؛ وبحيانة الأأدب: ج آيص ء 
مؤلفين كتب جابى : ج 1 31؛ فلاسفة شيعه: ص ١‏ مكارع الأثار: ج اردص .168١0‏ 


5-1 عسميبي نم هرا اشرق 2د 
أتجِسّس من مراكز العلم والمدرسين أيضاً؛ حتّئى مررتٌ فى بعض أيامى 
على مدرسة رأيتٌ فيها حلقة تدريس فيها جماعة من المشغلين: فبادرتٌ 
إليها وجلست معهم استمع من الأستاذ؛ فاذاً هو علم الكلام ومبحث 
التوحيد واثبات واجب الوجود منه وقد أخذنى حسن المنطق وحلاوة 
البيان فيه من الأستاد وأطوار مسعاشرته اوه مسع المشتغلين: 
فحضرث عليه ثلاثة أيام متواليه, حنّئ اعتقدت بوجوب حضوري على 
مثله والقرائة عليه فابدلتٌ مؤنة الحج بتحصيل الكتب اللازمة ووسائل 
العيشه والتوقف فيها وكان هذا الاستاذ الجليل هو العلامة المولى 
اسصاعيل. 
فقرئتٌ عليه قريباً من عشر سنين ولما مضى على ما بين الخمس والسّت 
من الأعوام فى مدرسة الراقية؛ انسكلث فيها يومنذٍ فى زمرة المتقدمين 
والدرجة العليا والطبقة الاولى من أصحابه وأركان حوزة والمنتخبين من 
تلاميذه وكان الاجتماع فى مجلس بحث الأستاذ يومئذٍ لعلّه يتجاوز عن 
مئة مشتغل مستعد وكان جمع من منتخبي أصحابه وخواصهم, 
يحضرون درس شيخنا العلامة الموئئ على النوري الاصفهاني الحكسيم 
المعروف أيضاً بعد الفراغ عن درس الاستاذ. فحينئذٍ عر درس 
العلامة النوردي معهم أيضاً. 
ولمًا قدِم الشيخ الجليل الشيخ أحمد الاحسائى إلى أصفهان في سنة 
الهجري القمري, أمر شيخنا العلامة النوري جميع تلاميذه 
بالحضور على الشيخ الاحسائى وحثّنا بذلك. فكنتٌ أنا أحضر معهم 
درس الشيخ الاحسائي أيضاًء قريباً من ثلاث وخمسين يوماً. 

وكان المترجم يقول : 
وجدتٌ هذا الشيخ لانظير له في الزهد والتقئ ولكن لم يحصل له كامل 
التبرز في الفضل والعرفان على أساتذة العصر فيها كما فى الزهد والورع 
والتقئ. 
و فى سنة 17١١ق‏ هاجر المترجم من اصفهان إلى مشهد الرضا / وكان ذلك بعد مهاجرة 
أستاذه العلامة المولئ اسماعيل المذكور من اصفهان إلى طهران. وتوقف فيها برهة من الزمان . 
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ويقال أن المترجم سافر في خلال هذه الأحوال إلى محروسة كرمان أيضاً وتوقف فيها 
مدة معتدة . حمّئ أنه تروج فيها بابنة خادم مدرسة سكن فيها المترجم المغفور له مدة اقامته 
فيها وكانت هي والدة أولاده وزوجته إلى آخر عمره. 

ولمّا رجع المترجم إلى سبزوار قام فيها بالتدريس والتعليم . حتئ عاد تلك التربة 
دارالعلم والعرفان فى ايران ورجعت محطً الرحال للرجال وعكفت على سدته السنيّة 
وعتبته الرفيعة 5 أجلاء الفضلاء من العلماء والأدباء والحكماء والعرفاء جيلاً بعد جيل 
وقبيلاً بعد قبيل واجتمع فيها جماعة عظيمة من المشتغلين وطلبة العلوم . 

كان للمترجم فيها مجلس بحث كبير وحوزة راقية عظيمة. ينكب عليها صنوف 
الرجال. كان يحضرها طبقات من الناس وفرق مختلفة , كل فرقة منهم يحضره في فنّه فى 
وقت خاص ويستفيضون من حضرته الشريفة ويقتبسون من أشعة انواره المضيئة . 

كان له مجلس بحث كبير أول الصبح فى الحكمة المتعاليّة الالهية وأخرى بعده في 
الرياضيات وكان له مجلس ثالث في وقت العصر فى العرفان والتصوف وكان يحضره فيه 
قسم من الدراويش والمتصوفة . 

وبلغنا أَنّه ريما كان بعض خصّار مجلسه تأخذه حال المصروع فى أثناء البحث 
والانجدذاب والانقلاب من حلاوة بيانه والتاتيرات الروحيّة والجذبات الاشراقيّة فى منطقه 
ويستلقي كالمغمّي عليه وأخرى منهم تأخذهم حال البهت والحيرة .فهو قاعد فيهم مستوى 
القعود كأحدهم ولكن ينظر بلا اراده كنظر المغشى عليه وهو مَسلوت المتصان براسه 
ونظائر ذلك. 

وبلغنا أنّ رجلاً ملي من أهل السوق والكسب كان يهوي المترجم المغفور له وكان 
تحشر مجلس درمن عرفانه وكان من غاديه أنه إذا خض مجلسه تغيرت أعوالة إلى مايشبه 
الجنون الأدوارى وهو في ساير أوقاته رجل عاقل كامل مشتغل بالكسب والتجارة بمهارة 
وأسلوب صحيح ومشي عادّى مرضي فى جميع شئونه وأطواره. فإذا ورد عليه في أثناء 
بحئه فكأنّه مجنون مزمن . حتّئ يستلقى عنده ويضع رأسه على فخذه ويأخذه شبه الغشوة 
الخفيفة إلى أن يتم الكلام. فيقوم ويأخذ بطريق الرجوع إلى مأواه وهو سالم العقل وانسان 
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عادي, يمشى على عادات نوعه. وكان العلامة المترجم يعتنى به أيضاً ويراعي أحواله. 
ويقال أنّ قسماً فى تلامذة المترجم كان آخر أمرهم الانتهاء إلى الجنون واخغلال 
الشاعر طعيكا اوفرياً لناعدت فوم من مان القزية والخض: 
وكان المترجم أيام توقفه في كرمان ا ود 


ايف اند كن شف | و أنّه من أهل العلم ٠.‏ أو ذاق شيئاً مرخ الجلوم والشفان ولو سيا وكنان 
مسنغرق الاوقات تلك المدة فيها بجملتها بالرياضات المشروعة . ناسكاً متعبداً مجدا 
الور والتولوك: 


ولمّا رجع المترجم إلى سبزوار واستقرٌ فيها بالبحث والتدريس ورد ليها في بعض 
الأيام جماعة من أهل كرمان. زائراً إلى مشهد الرضاعية وفيهم جماعة من طلبة العلوم 
والمشتغلين . فوردوأ فيها إلى مدرسة المترجم _المغفور له _فلما جاء الصباح واجتمع فيها 
أصحاب البحث وحضر المترجم فيها للتدريس . أحدّوا الجماعة النظر اليه عميقاً فعرفوا أنه 
هو صاحبهم الذي كان عندهم سنين كثيرة وما عرفه فيها أحد فلمًا انقضى المجلس أظهروا 
مأ عندهم من الأمر, فتبيّن حينئز ما كان مجهولاً عندهم و شاع. 

كان المترجم _رحمه الله عيشته مدئى عمره عيشة ورع وزهد فى جميع شئونه 
وأطواره كان مأكله الجشب وملبسه الخشن وكان قليل الأكل لللحوم وكان يمتنع من أكل 
لحوم الطيوو وأا فاحترض علية أبنته أنه ما القرق بين لخم الغئم ولحم الدجاج ,تنح 
من أكله ولاتمتنع من لحم الغنم . فقال : لان الغنم يذبح لغيري وأنأ استفيد منه تطفلاً وليس 
الدجاج كذلك ولذلك لم يذبح في أهله حيوان للاكل مدة حياته اصلاً وكان يمتنع من أكل 
البصل والثوم. | 

ولمّا توفى المترجم -رحمه الله_كان جميع ما عنده من الكتب ست وثلاثين مجلدا 
تقريباً وكذلك ساير أثاث بيته وكان له موقع عظيم في الجامعة الشيعة و رفيع المقام في 
الدولة . 

ولمّا ورد إليها جلالةالملك ناصرالدين القاجار فى سفره إلى مشهد الرضائية فى سنة 
٠١8‏ قء زار المترجم في بيته وتغدي اليوم عنده وكان غذائه في هذا اليوم كساير أيامه 
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الخبز وماء اللحم وشىء من الجبن وكان معهم فى الغذاء ابن الخاقان محمّد رضا ميرزا 
القاجار الخراساني الذي كازامن بالامدة المتري وخواص أصحابه ايضاً. فقال الملك فى 
اثناء الغذاء : أن محمّد رضا ميرزا صار درويشاً أيضاً. فقال المترجم : حضرة جلالة الملك 
نفسه اليوم صار درويش أيضاً. وكان لأهل البلد له خلوص عقيدة وله معنويّة خاصة 
وجليل الموقع والمنزلة السامية عندهم . بما قلمًا يتفق مثله لأحد . 

ولما ورد إليها الشيخ الجليل العلامة الفاضل الدربندي الحائري المولئ قا الدربندي 
المعروف فى مسافرته إلى ايران لزيارة مشهد الرضاءية -لم يحصل كامل التوافق بينه 
وبين المترجم فى أول الأمر, لاختلاف المذاق العلمى بينهما كما هو ظاهر وكان للعلامة 
الدربندي المقام الأرفع بف ادنيل والدروداهلنا فى العلم والروحانيّة والريياسة 
والمرجعيّة العامة فى عهده وكلٌ بلد ورد إليها العلامة كان الناس يغتنمون مقدمه الشريف 
ويتبركون به فلا صلَّئ العلامة على الناس بالجماعة فى المسجد فيها. بطلب من النساس 
والالحاح منهم. فصعد المنير فكان له بعض التعريضات والتعرّضات التلويحيّة للحكمة 
والحكماء والفلسفة والفلاسفة فى أثناء كلماته فى متابرهء فلمًا مضئ عليه بعض الايام 
قرع النالك طن شولم لم يق له الاكسمائة الاولي . فتعجب العلامة من ذلك . حمّئ اعلموه 
بأنّ ذلك لتعرضه التلويحى للمترجم. لخلوص اعتقاد الجماعة له. إلى أن حصل التقارب 
ليتوا رشنا معاد والتطر هنين ؟ 

وينسب إلى المترجم كرامات كثيرة فيها فى حياته وكذلك بعد الممات ولهم الاعتقاد 
البات في ذلك . ١‏ 

وعاصر المترجم شيخنا العلامة الأنصاري -قدس سرّهما _وكان بينهما موادة والفة 
غديدة وكان الخر جم كس الاعتناء للعلامة الأنصاري, خاضعاً له. فإذا بلغ اليه سلام من 
العلامة المذكور بواسطة أحد فى الواردين اليه. قام من مجلسه مستقيم الصلب وقال منه 
السلام واليه السلام وعليه السلام. ثم يجلس. 

ويقال: أنّ العلامة الأنصاري قرأ في مشهد الرضالكة في مدرسة حسنخان المعروفة 
على المترجم المغفور له -قريباً من سنتين في علم الكلام والحكمه المتعاليّة وكان 
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المترجم يقول أنا والشيخ الأنصاري خادمان للإسلام ولكنه أخدم وأقوم. 

ولد المترجم في مدينة سبزوار فى سنة 7 اق وتوفي فيها فى سنة ١110‏ ق ودفن 
فيها خارج البلد قريبأ منها وبنئ على قبره ميرزا يوسف مستوفي الممالك الفراهاني الصدر 
الأعظم للدولة العليّة ومن أعظم رجال الدولة الناصرية ووجه أعيان الملك. بناء وعمراناً 
يشتمل على بقعة وحجرات وحديقة كبيرة رفيقة . فللّه درّه وكم لهذا الرجل الشريف نظير 
من قبيل تلك الحسنات والمبرات الباقيات الصالحات والآثار الجميلة الخيريّة وقبره 
معروف هناك يزوره الناس وينزل عنده المسافرين والزوار ويتبركون بتربته ويعتقدون 
فيها قضاء الحوايج ونيل المقاصد ويتقربون إلى الله بالتوسل إليه. 

ويحكى أنه يرا ما توسّل إلى تربته ذوي الحاجات وصاحب المكاره والكربات من 
الرجال والنساء . فاتكشف منهم الكربات عاضا سيف 

وحكى عن بعض تلامذة المترجم _الحاضر عنده حين وفاته قال :كان آخر كلامه ‏ 
رحمه الله فى الحياة الترنم بالحديث المعروف : «مّن كان آخر كلمته لا اله إلا الله وجبت 
لم المفة 4 قال كلكو تمت لنسف | 

وأرّخ ميلاده من بعض الفضلاء بكلمة (غريب) وعمره بكلمة (حكيم ) وقال تلميذه 
الفاضل الشيخ محمّد كاظم بن الشيخ محمّد رضا السبزواري المتخلص في شعره ب«اسرً)» 
في تاريخ وفاته : 

أسرار جواز جهن بهدرشد ازفسرش بهعرش ناله بر شد 

تاريخ وفاتشساربيرسند ‏ كويمكهنمردزندهترشد 

فكأنّه يريد به الاشارة إلى ما أشار إليه الأستاذ الحكيم السالك الواصل المولوي 
الرومي بقوله: 

أزمودم مرك صن در زندكيست ١‏ كررهمزين زندكى بايندكيست 

وكان له فيها يسير زراعة وحديقة عنبيّة قريباً من البلد وكان يدار يذلك عيشته . عيشه 
زهد محئرة وكان درعمه اللمديوكا فى كل نه وفع الدى يذو ل المتمفلين فنها إن 
البستان لأكل العنب فيها مستوفياً. . 


المولى محقد هادي السيزواري 000000 وي 


وكأن أبعبا ع عادتد رع الل اث لخييع] عينا بهدية وغيرها من أجو وا وار 
فيها جلالة السلطان ناصر الدين القاجار -حسبما سمعتّه _فإذا خرج من عنده أهدى اليه 
خمسة آلاف قران فضة حمل بغل بوسيلة بعض رجال بلاطه. تحيةٌ اليه. فلمًا ورد عليه 
الرجل وأظهر ما جاء به من الهدية من طرف جلالة سلطانه . قال : لاتدخلوا به البيت وأمر 
أمينه الحاج عبدالوهاب أن يحمله إلى المدرسة ويبئّه من طرف حضرة الملك بين الطلاب . 





بت تعادل وتساوي. للسادات ضعف العامى وللعامى نصف ما للسادة وأمره أن يؤكد فى 
ايصائه لهم بدعاء السلطان دائماً وفى مظان الاجابة بالأخص قعل ذلك واخير ال ن 
يحطرة الملك ماسر عتدهد ين الأدر كفاراء. 

وبلغنا أن المترجم لمّا ورد إلى سبزوار من اصفهان _بعد الفراغ من تحصيله أنفق 
قريباً من نصف ماكان عنده من المال المورث من المنقول وغير المنقول إلى فقرائها واتخذ 
النتصف الآخر منه لنفسه . 

وكان فى يوم عيد الغدير فى كل سنة يتخذه عيداً و يجلس فى بيته للزيارة العام ويرد 
عليه الثاين أفراجاً يسان لكل وااسد .قن الرادية عليه للسادات انا لقن لدابت 
تضف قرلن خيديا : 

وكآن لا رمه الله دعلام»اتفق لد فى يعض أيامه أه أطلق فى 'مصيده رضتاضاً 
لصيده فاخطأ و وقع على انسان حمّئ هلك منه, فامتنع المترجم من قبوله بعد تلك الحادثة . 
فقيل له للخادم أَوَ ليس هو مخطثاً فى فعله والمخطىء ليس له عقوبة ولا وبال. فما الذي 
يمنع من قبوله وهو مص على خدمتكم ؟ فقال .رحهه الله:لوكان له حسن الطينة وطهارة 
الفطرة لم يقع منه هذه الجناية ولو خطاء واشتباهاً . 

وكان درخمه الله_خريصاً مولعاً للاشتغالات العلنية لأيتركها فى خال ما يعشر. 

ويقال أنه -رحمه الله بنئ فى بعض أيام الشتاء -لشدة البرد والشلج على ترك 
الدرس في يومين من آخر الأسبوع وأعلن ذلك للحاضرين أيضاً . فلمًا جاء الصباح حضر 
المترجم للبحث في الساعة المعينة كساير الأيام. فقيل له بما بنئ عليه قبله . قال: لما 
خرجتٌ من الدرس رايثٌ البقرات تمشون للحرث والعمل . فخجلتٌ في نفسي لأن أكون 


اا اي ل ل مراف شرو 2 


أنزل مقاما من البقر.. 

ورد على المترجم في بعض أيامه فى مجلس درسه. رجل مكشوف الرأس والرجل. 
مندرس الهيئة . عليه كسوة الصعاليك وشيم المجانين . لايشك أنه منهم. فورد عليه 
المترجم وثب من حينه واستقبله , حتّئ اعتنقه وأجلسه في جنبه وشرعا في اختلاط اليفة 





وديدة. فتعجب الحضار من ذلك. حتّئ تنبين أنه هو المولئ حسن الخافي من أجلة أرباب 
السلوك وكان شريك الدرس مع العلامة المترجم في عهد اشتغاله . 

كان _رحمه الله فقيهاً أصولياً محدثاً متكلماً حكيماً فلسفياً منطقيّاً رياضيّاً أديباً 
شاعراً. وسيع الفكر . جيّد الذهن. حسن الذوق, عالي الفهم . حديد الأدراك. فصيح 
المنظق سن البنانفاضل الملكات: الهن السيزة:كرنم الشسة. 

وتخلص فى شعره ب«أسرار» وكان اخصٌ علومه الحكمة والكلام, بعد المبادي كعلوم 
الأدبيئة والمعانى والبيان والميزان وغيرها. 

وللمترجم آثار قيّمة وتأليف ثمينة نفيسة . منها: 

)١(‏ منظومة فى فن المنطق. ثمّ شرح لها ثمّ تعليقات له على الشرح المذكور وهي 
مقدمة لكتابه فى الحكمة , الذي ستسمع الان ؛ 

(؟) وله أيضاً منظومة فى الحكمة المتعاليّة. ثمّ شرح مبسوط لها ثم تعليقاة له على 
الشرح. طبع هذه الستة في جزء واحد كبير في طهران وغيرها. مكرراً رأث منه إلى حين 
اربع طبعات وكتابه هذا من أهم كتب الدراسة اليوم في الحكمة المتعالية الالهية للمتبدنين 
ومورد التعويل والاعتماد عند الأعلام من ائمه المعقول والمنقول وأساتذة الفن وهو من 
أحسن كتب الحكمة المتوسطة عتيقاً وحديثا ؛ 

(؟) وله كتاب نبراس الفقيه وهو يشتمل على متن منظوم في فقه الاماميّة وشرح 
مبسوط استدلالي اجتهادي لها, بلغ فيه من أول كتاب الطهارة ‏ التي هي أول مباحث الفقه 
على ماجرئ به العادة في الفقه -إلى آخر كتاب الحج وهو الكتاب ...!”/ من مباحثه ؛ 


. في الأصل بياض‎ .١ 





المولئ محمد هادى السبزوارى 


بلعم تمي امتهم ٠١‏ فسن 


(؛) وله شرح دعاء الجوشن الكبير المعروف بشرح الأسماء الحُسنئ وهوكتاب علمي 
حكمي أدبي عرفاني كلامي ديني مبسوط مهذب جليل وسفر شريف يحكي عن غرازة 
علمه وجلالة مقامه. طبع فى طهران ؛ 

(0) وله شرح دعاء الصباح المعروف المروي عن المولئ الأمير يق : «يا من دلع لسان 
الصباح بنطق تبلجه» ؛ 
جليل في بابه نفيس فى موضوعه ؛ 

(8) وله كتاب أسرار الحكم فى المفتتح والمختتم فى بيان المبدء والمعاد والمعارف 
الالهية . كتبه باشارة جلالة الملك الأعظم ناصرالدين القاجار. حين تشرف بحضرته فى 
مسافرته إلى تقبيل العتبة المقدسة الرضويَةمية . وهو سفر عجيب و كتاب ثمين وفيه شرح 
القصيدة النفيسة العينيّة للشيخ الأعظم الشيخ الرئيس ابن سينا : 

هبطت اليك من المحل الأرفع 

طبع في طهران مكرراً ؛ 

(9) وله حواش على كتاب الأسفار الأربعة لامام الحكمة ومقدم الفلاسفة فى القرون 
المتأخره صدر المتالهين الشيرازي ؛ 

)٠١(‏ وله حواش على كتاب شواهد الربوبيّة لصدرالمتالهين ؛ 

(؟١)‏ وكتاب أسرار العبادة ؛ 

)١١(‏ وكتاب الرحيق فى البديع ؛ 

)١4(‏ وله تعليقات على رساله المبدء والمعاد للعلامة المحقق نصير الدين الطوسى؛ 

(1) و حواش على كتاب السيوطى في شرح الفية أبن مالك في النحو المعروفة ؛ 

(11) وله كتاب فى الحكمة المتعالية. يقرب من خمسة عشر ألف بيت ؛ 

(10) وله منظومة مستقلة فى الفقه ؛ 

(18) وله كتاب المحاكمات فى رد الكلمات. يعنى بها كلمات الشيخ أحمد 


بفعل مرآة الشرق / ١‏ 


الاحسائي الحائري المعروف ومن يحذو حذوه من تلاميذه وغيرهم ؛ 
)2١(‏ و رسالة فى أجوبة المسائل المشكلة ؛ 
(11) وله ديوان يشتمل على أنواع من شعره وكلامه المنظوم غير ماله من منظوماته فى 
فئنون خاصة , حسيما تلوناه عليك. 
هذا ما عثرنا عليه من أثاره الجليلة . 
وكان ابنه الأرشد الحاج أقا محمّد. من فضلاء علماء عهده وكان حكيماً متكلماً أديباً 
بارعا وكان له بحث في حياه والده العلامة المترجم وكان يجتمع عليه الفضلاء وكان مورد 
تصديق والده ومشمول عناياته الخاصة العلميّة حمّئ توفى _-رحمه الله_فى حياأة 
والده المغفورله ‏ ودفن فى التربة التى دفن فيها والده العلامة بعده خارج الصندوق 
الموضوح على قبره. 
وللمترجم - المغفور له ديباجة موجزة لكتابه المتقدم ذكره -أسرار الحكم ‏ تحكى 
بعض مقاماته وعلو مرتبته فى العرفان الالهى وفيها بعض المزايا أيضاً ولذلك نوردها هنا 
بأعيان ألفاظه ونصٌ عباراته . ليكون مرآتاً اطرف من ترجمته و زوايا أفكاره وأحواله. 
قال -رحمه الله في مفتتح كتابه المذكور . بعد الحمد والتصلية وجملة كلام له في المقام : 
أى معاشر طالبان علوم حقيقيه ومعارف يقينيّه واستكشاف أسرار 
واستبصار نتايج افكار بدانيد كه ماضنّت نورزيديم و درج كرديم در اين 
كتاب از لباب علم توحيد وصغر علم اسماء وصفات آنجه راكه نوشتنى 
است بقدر الطاقة البشريّة؛ بايد قدر بدانيد وتا مشكلى ميرسد تبادر بر 
رد وانكار نكنيد كه مطالب عاليه را فهميدن هنر است ته رد واتكار؛ بايد 
بنقس كفت. كما قيل: 
أقول لها إذا جنسينت وجاشت مكانك تحمدى او تستريحي 
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0و ) 
المولئ محمد هادي المدرس الطهرانى الكاشانى 
(...سه؟ة؟؟) 


العلامة الحاج المولئ محمّد هادي المدرس الطهراني الكاشاني النطنزي 
الحاثري : كان المترجم -رحمه الله _اصله من نطنز من توابع مدينة كاشان, ثمّ هاجر إلى 
الحائر الشريف الحسيني لتكميل التحصيل المعالم الدينية والمعارف الالهيّة والتفقه في 
الدين . ثمّ رجع إلى طهران وتوطن فيها وكان من أجلة علمائها ومشاهير فقهائها . 

كان فقيهاأ أصولياً متكلماً محدثاً أديباً وكان وجيهاً جليلاً ثقةٌ وكان ناسكاً متعبداً 
تتؤرعاً وكان ريه اللدن كد الذوى خسن التهع واقريعة #دفيق الغاطركري الفي» 
ممدوح السيرة. نقل الطريقة . 

قرأ المترجم في الحائر الشريف الحسيني على المحقق الشيخ محمّد حسين 
الإصبهاني صاحب الفصول فى الأصول المعروف وغيره من أساطين وقته. ثمّ رجع إلى 
طهران وحاز فيها المقام الأسنئ ورجع اليه الناس . 

توفى المترجم في طهران لست خلون من شهر ربيع الثاني من سنة ١198‏ ق و حمل 
نعشه إلى النجف الأقدس ودفن فى وادى السلام قريباً من المحجة الحديدة الممتدة بين 
المشهد والكوفة فى الحايط الذي دفن فيه حضرة العلامة المولئ على الخليلي الرازي 
الطهراني وخال العلامة المفضال ميرزا إبراهيم الدنبلي الخوني . قدس سرهم . 


1ل مرآة الشرق / ”* 





(١ل/او)‏ 
السيد محمّد هادي الرضوي الكناهوني!" 
لم1 مو ) 


السيد محمّد هادي الكناهوثى الهندي الرضوي العلوي : هو السيد محمّد هادي 
بن محمّد مهدي بن العلامة الكبير السيد دلدار على الرضوي النقوي الحسينى النصير آبادي 
الكناهوئى . وكان المترجم فاضلاً مجتهداً بارعاً وله: ْ 

(1) رسالة ارشاد المؤمئين في المنع عن الوسوسة في العياديات .كتبها بالتمايل بعض 
المؤمنين وجواباً عن سؤاله ؛ 

(1) ورسالة فى رد شبهات النصارئ على الاسلام ؛ 

(0) وكتاب اليف القاطع في رد شبهات النصارئ أيضاً وبعض اشكالاتهم . 

وتلمّذ على المترجم غير واحد من أفاضل وقته ومنهم الفاضل السيد اعجاز حسين بن 
السيد محمد قلى خان صاحب كتاب كشف التحعب والاستار عن اسماء الكتب والأسغار 
وغيره من الفضلاء . ولم نعثر على تاريخ وفات المترجم تحقيقاً ولكنّه ينبغي أن يكون في 
أواخر القرن الثالث عشر. 


(؟ا؟) 
السيد هادى صدر الكاظمى العاملى!” 
ا 4 ام) 


الحبر الفاضل السيد هادي صدر الكاظمى العاملي : قوفن أدوة لوقه اسبوة 
علم وفضل وشرافة ونبالة وهو السيد الجليل الفاضل محمد المدعو بالهادى بن محمّد على 


.١‏ مطلع الأثوار احوال دانشوران شيعة باكستان و هند: ص 7-4؛ نجوم السماء فى تراجم الملماء: ص 
الا ١‏ 

3 أعيان الشيعة: ج ٠‏ 151 ؛ معارف الرجال: ج . ص 724 ؛ التفحات القلدسية فى ترايحم أعلام 
الكاظمية: ص 171. 


السيد هادي صدر الكاظمى العاملى وبحوو 


بن صالح بن محمّد بن إبراهيم شرف الدين بن زين العابدين بن نور الدين . ونورالدين هذا 
هو شقيق العلامة البارع الجليل السيد محمّد صاحب كتاب مدارك الاحكام فى شرح 
شرايع الاسلام من أحسن ما صنّف في فقه الاماميّة دقةٌ وتهذيبأً وترتيبا: وقد مين تسعية 
أجداده الكرام إلى أن اتَصل إلى الإمام الهمام العبد الصالح أبو الحسن موسى بن جعفر 
الكاظم _سلام الله عليهم اجمعين _فى ترجمة نجله الجليل السيد حسن صدر الكاظمى . 
شيخ اجازتنا. ْ ْ 

هاجر عم المترجم السيد صدر الدين العاملى إلى إصبهان ومعه جمع من أسرته 
وأقربائه وكان من أجلة علمائها فى عصره. علماً ورياسة ونيالة كما ذكره الحبر الفاضل 
الميرزا محمّد باقر الخونساري الاإصبهانى فى روضات الجنات وقد مرّ ذكره منّا في فهرس 
مَن تركنا ذكره من رجال القرنين , فى أول الكتاب , قتوطن السيد المذكور فى إصبهان, فبقي 
فيها أعقابه . ْ ْ ْ 

وعرف المترجم وأسرته فيها ب«الصدر» انتسابا إلى السيد صدر الدين المذكور سيد 
أسرتهم , تعظيماً له وتشريفاً لهم . 

وولد المترجم في النجف الأطهر في حجر والده المغفور له في سنة ره 
داشر يكوا الى سبوا داز هده والده ونقاً فهاؤقا فيا عن عه السلاية السيد 
صدرالدين المذكور مدة مديدة, ثم هاجر منها إلى النجف الأشرف ثانياً وقرأ فيها على 
العلامة الإمام الأستاذ الشيخ حسن النجفي . نجل كاشف الغطاء وأعظم أساتذه وقته فيها. 
صاحب كتاب أنوار الفقاهة من أدق ما صئّف فى فقه الاماميّة الاستدلالى وقرأ ايضاً على 
العلامة المجدد المؤسس الامام المرتضئ الأضارق: حكن بل متاماً نان زوضا رفعاً 
فى العلم والعرفان . 
ْ وذكر نجله الزكى الفاضل الجليل شيخ اجازئنا السيد حسن صدر الكاظمى العاملى فى 
فين احاات الكبير: المراعة وس 8 البلا الفخري» أن ايعاد المتربي ونه 
اليد سد زالديق د اكوم لكو كان ,حم تتح على قريية لقتال مرا حبينة لل 
الجيلاني النجفى . في قوة الفكر ودقة النظر والجامعيّة والاحاطة . 
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ثمّ رجع المترجم إلى إصبهان ثانياً وتروج فيها وقتئذٍ بكريمة عمّه المذكور السيد 
صدرالدين . ثمّ رجع إلى العراق مع عائلة مرة ثالثةٌ وأقام حينئزٍ في مشهد الامامين 
الكاظمين 8 . حتّئ بقي أعقابه فيها قاطنين إلى اليوم وبيته من البيوة الشريفة فيها حتّئ 
اليوم وبيت عرّ عند الشيعة وأهل السنة حتَّئ الولاة والأمراء . 

كان المتري وطن الله مها أضواياً دنا منعيما أديا وقاق مسي القدريرة» 
لطيف الكلام . جيّد الذوق وكان له حظّ في علم الطب أيضاً وبعض العلوم الرياضي وكان 
شاعراً بليغاً . فصيح المنطق . 

توفي المترجم -رحمه الله في مشهد الكاظمين في شهر جمادي الآخرة من سنة 
]وق ودفن فى بعض الحجرات الشرقيّة من الصحن الشريف الكاظميّة وتربته معروفة 
ظاهرة فيها. ٠‏ 

وأعفب -رحمه اللّه-ابنه الفاضل النجل الزكى الجليل ومن أعاظم مشايخ الاجازة فى 
العضر الحاضر ومن مششتاهير عَلْمائها السيذ حسن صدر الكاظمى وبعضن المؤافات أيضاًء 

ْ منها :كتاب الزكاة مبسوطأً ؛‎ )١( 

(1) و منظومة فى طرف من الطب ؛ 

() ورسالة كلاميّة فى الاعتقاديات. 

عي ها مزه السالاك تدا 
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الشيخ الجليل الشيخ هادي النجم أبادي الطهراني : هو هادي بن المهدي النجم 
آبادي أصلاً وانتسابأ . الطهراني موطنا ومنفاء وكام 

و«نجم أباد» قرية من قرى ساوجبلاغ من نواحى طهران ينسب إليها المترجم . هاجر 
بعض أجداد المترجم منها إلى طهران وأقام فيها وبقي فيها أعقابه وبيتهم من البيوت الشريفة 
في طهران وخرج منها إلى الحال جمع من أهل العلم والفضل إلى هذا العهد ومنهم الشيخ 
حسن النجم أبادي , المذكور في باب الحاء من الكتاب . 

وكان المترجم من أجلّة علماء عهده في طهران ومشاهيرهم وكان زاهداً معرضاً عن 
التجمللات الدنيوية: سيط العيقن . متقصندا فيد كا حدم اللاعة النازلة .ام يتخد لنفسه 
شيئاً من أطوار الرياسة وشئونها. مع عظيم مقامه وكان قليل الاعتناء لأنباء الدنيا من 
الأمراء و رجال الملك وأركان الدولة وأنّهم فى غاية الاقبال عليه والخضوع لمقام زهده 
وانقطاعه وبساطة أخلاقه وكان زوجات السلطان تاغترالدين وحواشيه وافيان بلاطة: 
يعتنون عليه ويعظمونه ويظهرون له خلوص الاعتقاد والمحبة ويقصدونه . 

كان عالماأ متكلماً فقيهاً أديباً . متوقد الخاطر . ذكي الفؤاد. دقيق النظر . وسيع الفكر, 
حر الضمير . صريح اللهجة . صاحب الفطنة والكياسة . ْ 

كان المترجم يتصدئ القضاء وفصل الخصومات فيها ويقال أنه قلّما اتفق أن يخطأ 
الواقع في قضية. لدقه نظره وحريّة فكره وشدة عنايته في الأمر وبساطة أخلاقه وكيفية 
عمله ورويتة في تحقيقاته .كما كان معروفا بدقّة النظر وحسن العمل وغاية العدل في 
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حكمه وقضاته في عهده وكان مطاعاً . نافذ الأمر جليل الموقع . 

وكان أهل زمانه يتقسمون إلى طبقتين وطائفتين في حقّه : طائفة منهم يرونه أزهد أهل 
عصره وأورعهم وأفتهم وأحسئهم علماً وعملاً و زيّاً ورؤية وطائفة اغراف همهم ينتسلؤنة 
إلى تشويش الاعتقادات والانحراف فى الطريقة ونحوها. كما كان معاصره السيد الجليل 
الملائة المين فقي ادي التلراتل الى لت | كر ايا بر قد فى هران واجلية امير 
اليدب اعتهدوعدم ولقايه وود , على لبانيلفنا م التعتحدين من أهل :زمانهة والمنعب 
ان هذان الاعتقادان ثابتان بعد موت المترجم إلى يومنا هذا ايضأ بل أقوئ وأغلظ من 
الطرفين كذلك. 

ولد المترجم فى طهران فى سنة ١76٠‏ ق وتوفى فيها فى اليوم الحادي والعشرين من 
فهر جمادى الانية من نيه 17٠‏ الهجري القمري ودفن بنظره ورأيه في بيته وينئ عليه 
بعض العمران بعد دفنه فيها ومقبرته ظاهرة معروفة هناك يزار وسمّى الشارع العام الكبير 
الذي وقع فيه قبره باسم المترجم أيضاً ودفن في تريته جمع من أسرته أيضاً بعده. 

أعتب المتري آثار جملة فى طلوراندهها مدرينة ومسي يناءافها سن باسيه: 
معمورة إلى اليوم, بناه من ثلث مال الوزير ميرزا عيسى, الذي اوصئ به للمترجم 
ودارالمرضى يسمّى «بيمارستان الوزيرى» بناه من ثلث مال الوزير المذكور ايضأ وسمّي 
ناموط المؤتكور باس السرم أبنا سانا يناد فرج من يقد وهو مسسورة إلى الزوم : 
ينتفع بها الناس نفعاً معتدة وسوق بناه قريباً من المدرسة المذكور يسمّى باسم المترجم 
أيضاً معمورة إلى اليوم. 

لم أعثر على مؤلفٍ للمترجم إلا بعض المقالات و رسالة في...!") 





. ما بعد الترجمة بياض في الأصل‎ ١ 
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العلامة المتوقد والفقيه المحقق الأستاذ الشيخ محمّد هادى الطهرانى ثم 
النجفى : هو العلامة المتوقد الجليل والحبر العليم النبيل الفقيه الامام الأستاذ الشيخ الأجل 
متحكد بن أميخ الطهراتى افلا واتصتاباً ثم النجفى هجرةٌ وموطناً وخاتمة. المدعوّ بالهادي 
ووس أله اانا المتآخرين والفقهاء المجتهدين والجامع لدقّة النظر و سعة الفكر 
وعلو الفهم والبراعة بين أقرانه المحققين . 

ولد المترجم فى مدينة طهران عاصمة دولت ايران فى حدود سنة ١7017‏ ونشأ فيها 
وقرا فنها افق امر :3 هاس إلى التق الأقدين وخصر قيها مار حر ال 
الامام الأستاذ شيخنا المرتضى الأنصاري الراقية . يسيراً من الزمان وهو في بادىء الأمر, 
م انتقل منها إلى دار العلم اصبهان وقرأ فيها على جمع من أساتذة عصره: منهم العلامة 
السيد الحسن المدرس والعلامة السيد محمّد الشهشهاني والظاهر أنّه قرأ على الحكيم 
الأعظم العلامة المولئ على النورى الحكيم فيها أيضاً . ثم رجع منها إلى الحائر الشريف 
وحضر فيها على العلامة المحقق الشيخ عبد الحسين شيخ العراقين الطهراني . مدة من 
عمره. حتّئ برع وفاق وتقدهم . ثمَ انتقل منها إلى النجف الأطهر ثانياً وعكف فيها إلى آخر 
عمره وحضر فيها تلك المرة على الإمام العلامة الاستاذ ميرزا محمّد حسن الشيرازي 
العسكري أيضاً برهة من الزمان وغيره ممّن فى طبقته من صناديد القوم وكان عمدة استناد 
المترجم ف ساو راتد ومالك توم ةع انلق الشيخ عبد الحسين شيخ العراقين وكان 
يظلمه أكتر م غيرة وبرتج د كزلك. 

كان المترجم فقيهاً أصوليَاً متكلماً أديباً مفسراً لغويّاً وكان متوقد الذهن . دقيق النظر . 
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حديد الفهم , ذكى الفؤاد. جيّد الخاطر . وسيع الفكر وكان حسن البيان. فصيح الانشاء. 
ويقال أنّهِ من النوادر فى دقّة النظر وعلو الفهم وحدّة الادراك والفضل والجامعيّة. 

وكان ميايته النلمية مهدية دقيقة بسيطة خالية عن الحشو والزوايد غالبا .فقها وأصولاً 
وكلاماً ولكن كان _-رحمه الله قليل الحظ فى عيشته فى حياته , فكأنٌ التقدير قد التسزم 
بعدم ارتقائه ورفاهه في حياته . 0 

وكان ترحمة الله د عدي الننان ف التحاورة قليل الرعاية فى الكتلام والاشخاد 
والقدح على أقرانه من السلف والخلف ولايبالي مخالفة الشهرة في الفتوئ بل لايخلو عن 
حب التفرد والاشتهار. ْ ْ 

وقد تقدم ذكر معاملة العلامة الميرزا حبيب الله الجيلاني النجفي مع المترجم في 
مجلسه العام وأمره باغتسال الفنجان الذي شرب فيه المترجم القهوة . على روؤس الأشهاد 
و ماورد على المترجم من الكسر والنكبة بعد ذلك بحيثٌ إن لم يبتسم وجهاً ولميستقم 
صلباً ولم يعدل أمراً ولم يبرء سقماً. بعد ذاك اليوم إلى آخر عمره وخاتم أمره ابدأ. مع ما 
توجه اليه الهمم العالية من النفوس الزكيّة من أعلام عهده وصناديد وقته فى اصلاح أمره 
وجبر كسره في تلك الواقعة . 

ويقال ادكل ذلك كان متاكان عليه المترجم _النغقورله من عدم السبالات في 
انتقاداته العلميّة بالنسبة إلى السلف الصالح من أعلام الدين وخيار رجال العلم والأساتذة 
المحققين ولو بالاستحفاف وسوء التعبير في ذلك ولو على روؤس الاشهاد فى مجالس 
درسه ونحوه. 

ويقال أيضاً أنّ السبب فى سوء اعتقاد العلامة الجيلانى للمترجم ومتعاملة مما 
العلامة المذكور وقف على مقالة أو كراسة بقلم المترجم او سمع بمقالته هذه ممّن يثق به. أن 
المترجم ينكر فيه علم الباري -تعالى شأنه على الجزئيات ,كما نسب ذلك إلى جملة من 
الفلاسفة أيضاً . فجرئ بينهما ماجرئ من الأمر وقيل في ذلك مقالات أخرئ غيره أيضاً بما 
لاينبغى ذكرها فضلاً عن قبولها أو الظن بصدقها فى مثل هذا العالم الجليل . 

ولكن لاينبغى السكوت فى مثل المقام من أَنّ تلك النسبة الأخيرة ممًا لايكاد يقبلها إل 
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العوام , لأنّه مضافاً إلى بُعد هذا القول من المترجم يُعد المشرق من المغرب . كما هو ظاهر 
لمن اطلّع على مذاق المترجم وخط سيره فى العلميات وكلماته ولاسيما ما وصلنا سن 
مقالاته الكلاميّة فارسيّاً وعربيّاً أن هذه النسبة إلى الفلاسفة في أصله نظر. كما تتعرّض 
بذلك غير واحد من أساتذه الفن ومنهم الأستاذ اللاهجى في كتابه كوهر مراد وكيف يقول 
بذلك ويرضئ به رجل موحد عاديّ وعلى قولٍ صدر المتألهين فضلاً عن رجل قد أفنى 
عمره فى اثبات التوحيد وتفهُم شيء من ظواهر أنزل أسرار الخلقة ورموزها القابلة لفهم 
البشر وأَنّئ لبشر من ذلك وما للتراب ورب الأرباب. 

بل غرض من يقول بذلك من الفلاسفة المتألهين. أنّ البارى تعالى شأنه لايعلم 
الجزئي على وجه جزئي بل يعلمه على وجه كليّ كما مثل به اللاهجي في كتابه . 

وبالجملة فكانّ المترجم _رحمه الله_بعد هذا اليوم لايتوجه اليه سواد الناس إلا 
الخواص وكان لايحضر مجلس درسه إلآ المعدود من خواص شيعته وكان الاتتساب اليه 
والحضور عليه موهناً فى نظر الجمهور. مع ما كان عليه هذا الرجل الجليل من البراعة 
والمهارة فى العلم وعلوَّ المقام . ولكن كان جل من دَرّس عليه وتلاميذه بل وكذلك مقلديه 
من سواه الناين دغل عضيية عذيدة لكلماه وآرانه: ععيب الققة لأنظاره. حنّىئ فى 
العرفيّات فضلاً عن العلميّات وعجيب الاعتقاد فى موقعه وعظمة مقامه وجلالته . ْ 

وانّى سمعتٌ بنفسي من بعض من كان ينتسب اليه وقرأ على بعض فضلاء تلاميذه. فانه 
كان يقول فى مقام تعظيم شميخه المترجم, بأنّي أعتقد أنّ أكابر أعلام الشيعة . مثل المفيد 
وشيخنا الطوسي والمحقق الحلي والعلامة والشهيدين ومن فى طبقتهم لو كانوا حاضرين 
في عصر الشيخ كانوا يتبادرون إلى حضور درسه والاستفادة من حضرته وكلّهم يعترفون 
بأعلميته وتقدمه عليهم وانّه المتعيّن في الرجوع اليه من بينهم وكان جل من ينتسب اليه , 
على هذا المذاق والاعتقاد. 

وتوفي المترجم -رحمه الله -في النجف الأشرف عن سن ثمان وستين تقريباً في سنة 
0 واحد وعشرين وثلاثمئة وألف الهلالى الهجري ودفن في بعض الحجرات الجنوبيّة 
في الصحن الشريف العلوي فى طرف اليسار للداخل من باب القبلة وقبره معروف ظاهر 
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هناك وكان يباحث فيها تلميذه الفاضل والقائم مقامه بعده السيد محسن الكوهكمري 
لتبريزي وصلئ على جنازته أكبر علماء وقته المولئ محمد الفاضل الشرايياني . 

وأعقب المترجم _رحمه الله آثاراً جليلةٌ ومؤلفات رائقة فى غير نوح واحد من الفنون 
والعلوم. ومنها: 

(١)كتاب‏ الطهاره سمّاه ودايع النبوة. يقرب من عشرين ألف بيتاً . لم يطبع ومنه عندنا 
نسخة مخطوطة ؛ 

(؟)كتاب الصلاة و ذيّلها بوجيزة في الردٌ د على المفيد في ردّه على الصدوق في مسألة 
سهو النبى يِه . انتصاراً للصدوق خلافاً للجمهور من امتناع السهو عليه -صلى الله عليه و 
آله وممًا تفرّد به المترجم في كتاب الصلاة الميل أو الفتوئ على كراهة الصلاة ة في أجزاء 
غير السباع من غير الماكول من الحيوان . خلافاً لما استقرَ عليه مذهب الأصحاب بلاخلاف 
منهم فيها علمناه ووجدناه من المانعية والبطلان مطلقاً. وكم له من نظير ولم يطبع كتابه هذا 
أيضا وَمْئد عترنا تخ مخطو طق 

() ورسالة في صلاة المسافر. » يقرب مع كتاب الصلاة وذيلها المذكور من خمسة 
عشر ألف ب يتأ ولم تطبع ومنها عندنا نسخة ؛ 

(؛) كتاب البيع جعله شرحاً على كتاب البيع من كتاب الشرايع للمحقق الحلى . طبع 
في طهران على الحجر طبعة جيّدة ؛ 

(6) وكتاب الخخيارات ستاه ذخائر التبوة وطبع فى تبريز على الحروف الرصاصية , 
طبعة ردية ؛ 

(1) و رسالة في الرضاع لم تخرج منها إلأكراريس يسيرة. لم تطبع و منها عندنا نسخة 
مخطوظة : 

(1) و محجة العلماء في الأدلة العقليّة من أصول الفقه في جزئين كبيرين . ٠جزء‏ في 
حجية القطع والظن و والبرائة والاشتغال وجزء في الاستصحاب . طبع في طهران في 
مجلدين على الحجر ؛ : 

(8) و كتاب الاتقان فى مباحث الألفاظ من أصول الفقه . لم يتم ولم يطبع ومنه عندنا 
كه ملظ رك : 

(1) ورسالة فى مسألة توي السافل بالعالي. لم تطبع ؛ 

)٠ 1‏ ووجيزة في مسائل متفرقة سأل عنها ومنها الفرق بين الحق والحكم في الأحكام 


الشيخ محمّد هادى الطهراني النجفي سس << اين 
الشرعيّة, لم تطبع وعندنا نسخة منها؛ 

)١١(‏ ورسالة فى تفسير آية الئور. طبعت في تبريز ؛ 

)١١(‏ وكتاب فى رد بعض المبدعين في الدين من المتصوفة وغيرهم وبعض المسائل 
الكلاميّة . بالفارسيّة ولم يطبع ؛ 

)١(‏ ورسالة فى التوحيد وبعض المسائل الاعتقاديّة, لم تطبع ؛ 

)١4(‏ و رسالة فارسيّة فى الموضوع المتقدم ذكره., لم تطبع ؛ 

)١0(‏ وكتاب المقئل في تاريخ وقعه الطف. لم يطبع ؛ 

(17) ورسالة فى مسألة الامامة. لم تطبع ؛ 

(10) وكتاب الوقف, لم يطبع ؛ 

(18) ورسالة في مسألة منجزات المريض. لم تطبع ومنها نسخة عندنا ؛ 

(15) ورسالة فى مسأله الغناء لم تطبع ؛ 

)٠١(‏ وكتاب الزكاة لم يطبع ؛ 

)7١(‏ وكتاب الصوم. لم يطبع ؛ 

(؟ك)و له رسالة فى مناسك الحج. لم تطبع ؛ 

(1) وله كتاب الصلح تسبناء الرضواة: يتريس بع آلك بيت : افتتحه تطعا قال: 

حمداً لمن بالفقه أكمل النعم نعمته على عباده أتمّ 

ولم يطبع ومنه عندنا نسخة مخطوطة ؛ 

(14) وله أيضأ بعض الرسائل والمتون الفقهيّة الفتوائية, بالفارسيّة طبع بعضها في 
تبريز ؛ 

(0؟) وله بعض الحواشى الفتوائيّة أيضأ على بعض المتون الفقهيّة لبعض الاعلام. منها 

شى على كتاب المعاملات للاستاذ الأكبر الوحيد البهبهاني وحواشي المترجم بخطه 

ل 0 

(؟) ومنها حواشى على كتاب منهج الرشاد للشيخ الجليل الشيخ جعفر التستري 
النجفي الشهير المطبوع وعليه الحواشي الفتوائيّة يّة للمترجم بخطه بنفسه نسخته موجودة 
عدذنا حعه وغيرها عن البقون والبوافد الفتوائية وأجوبة المسائل عملها لعمل مقلديه ؛ 

(70) وله رسالة فى اتحاد الرشود.و المهنة وابطال التغاير فيهما فيرتفع النزاع 
المعروف فى اصالة المهية والوجود من أصله بانتفاء الموضوع أصلاً. كما هو واضح . 


نين #” همرأة الشرق / ؟ 
جسسسسس ب سس ب بيجب بي لللل2 ش22 


(18) وكتب تلميذه الفاضل بل أفضل تلاميذه وعينهم الشيخ عبد المجيد السيواني 
الخوئى شطرأ معظمأ من تقريرات بحوث أستاذه المترجم فقهاً واصولاً وهي موجودة عندنا 
بخطه ‏ المغفور له اشريتّها في النجف الاشرف مع بعض المجلدات من الكتب من تركة 
الشيخ عبد المجيد -المغفور له . 





(ه/او) 
الشيخ هادي النجفي آل كاشف الغطاء(") 
(م؟١ 51١.‏ ) 

العلامة الأديب المعاصر الشيخ هادي النجفى آل كاشف الغطاء : هو الشيخ 
هادي بن الشيخ عباس بن الشيخ علي بن الشيخ الأكبر شيخ الإسلام في عصره الإمام الشيخ 
جعفر صاحب كتاب كشف الغطاء. وكان هذا الرجل الشريف الأديب من عَمَد فضلاء هذا 
البيت الجليل في عهده أديباً شاعراً لغويّاً فقيهاً أصولياً. وسيع الاطلاع في الفنون. بسيط 
التتبع , كثير الاشتغال وكان ممدوح السيرة, محمود الملكات . حسن المعاشرة . كثير 
الحجب . عزيز النفس . مقبول العامة. قرأ المترجم على العلامتين الآبتين الامامين 
الكاظمين المولئ محمد كاظم الخراساني والسيد محمّد كاظم اليزدي الطباطبايي وغيرهما 

من اشائدة عهده وكان مشافاً إلى عرفانه في الفقه وأصوله والحديث . بليغ التتبع في الملل 
والنحل والسير والتاريخ والأدبيّة والعربيّة ومتن اللغة. 

وله اثار جميلة , منها: 

440 مجلد ضخم في مستدرك نهج البلاغة. جمع فيه من خطب علي أميرالمؤمنين‎ )١( 
وكلماته وجملاته مالم يذكره السيد في كتابه المذكور, طبع فى النجف الأقدس ؛‎ 

(9؟)و له رسالة سمّاها أحمدهما وهي جواب عمّاكتبه بعض القسسين من النصارئ في 
الردٌ على الاسلام . .بن النصارئ والمسلمين متساويان فى أصول العقايد الدينيّة . 


3 ؛ معارف الرجال: ج .ص 517-940 ؛ نشاء البشر‎ ١07 داتشنامة امام على نلا , ج 17. ص‎ .١ 
؟ اج 17.دص بالج 7 ص باء البشر. قسسم‎ 


المخطوط . 





اليد ع ماف لوصائي سل“ ميا 


( 175و ) 
السيد أحمد هاتف الاصفهانى (© 
(... ةا 


المتطبب البليغ هاتف الشاعر الشهير المعروف الإصفهاني العلوي الفاطمى 
أدباء عهده ومشاهير شعراء وقته . لميات مثله وعديله فى العرفان والاشراق والتوحيد فى 
أقرانه فى القرون الأخيرة. بل المتوسطه أيضاً وهو أشبههم في العرفان والاشراق بلسان 
الغيب . وتخلص المترجم فى سفره ب«هاتف». 

كان أصل المترجم _المغفور له من أردوباد من أعمال اذربايجان على ما ذكره 
بعض المورخين ثم هاجر بعض أجداد منها إلى اصفهان في دولة الصفوية فبقى فيها 
أعقابه . والمترجم هو والد السيد محمّد سحاب مجتهد الشعراء ومن عَمّد أدياء وقته 
وأجلتهم فى دولت الخاقان فتحعلى شاه القاجار و قد مرّ ذكره فى باب الميم من الكتاب . 

وكان أديباً كاتباً مترسلاً فاضلاً وكان متطبباً حاذقاً وفلسفياً متكلماً رياضياً وكان 
حسن الانشاء , جيّد القريحة . اطيف الذوق . بليغ الشعر . أستاذاً فى الطب. متبرزاً في 
وطبع شطر من ديوانه فى طهران فى جزء صغير آخيرا . 

توفى المترجم _رحمه اللّه فى سنة ١1448‏ الهجرى الهلالى . 

ومن أشعاره فى مدح المولئ أميرالمومنين على بن أبى طالب . صلوات الله عليه : 

سحر ازكوه خاور تيغ اسكندرجو شد بيدا 

عيان شد رشحة خون از شكاف جوشن دارا 


.١‏ مكارم الأثار: ج .١‏ ص غ/ لغت نامة دحخداء ذيل العنوان «هاتف» ؛ مقدمة ديوان هاتف الاصفهاني ؛ 
فرعدق سخلوران: ج 7. ص 144+ تكارستان دارا: ص 77/7 ؛ مججمع القصحاء: ج 1. ص 0/ا١1.‏ 


ا مرآة الشرق / ' 





ميان روضه خضراء روان شد جشمة روشن 
كنار جثسمة روشسسن بسرآمد لاله حمرا 
مكر غماز صبح از بام كردون ديدشان ناكه 
كه يوسيدند جشم از غمزة جندين لعبت زيبا 
ومن رباعياته : 
يك روز كسى كه با تودمسازايد 
ياباتودصى همدم وهمرازآيد 
أز سوى تو كرسوى بهشتش خوانند 
هركزنرود وكر رود بازآيد 
ومن ترجيعاته الفاخرة فى العرفان . قطعة ثمينة غاليّة . يناهز من مئة بيت أو أزيد 
وقلّما صنع مثلها في بابه. في سلاسة التعبير والتلفيق وحسن البيان والرقة ولطافة المعنى 
وعذوبة المضامين وعلوها, بل لم نعثر لمثلهما في بأبه مع امتدادها وهى خمسة تراجيع وقد 
نظر اليها جُلّ مَن تأخره من الأدباء والعرفاء بنظر التكريم والتقدير والرفعة والتمجيد لما فيه 
من مسبحة العرفان وسحر البيان وقد اعتنئ به بعض أدباء الافراج أيضاً وترجم ببعض 


لغات الغرب أيضاً ؛ مطلعها: 
اى فداى توهم دل وهم جان وى نثار رهست همين وهمان 
دل فداى توجون تونى ذلبر جان نثار توجون توثى جانان 
دل رهاندن زدلت تومشكل2 جان فشاندن بهياى توأسان 


راه وصل توراه بر أشوب درد هجر تودرد بىدرمان 
بددكانيم جان ودل بركف جشم بسر حكسم وكوش بر فرمان 
كردل صل دارى اينك دل ور سرجدتق دارى اينى جان 
دوس لزعشق وجحدية سوق ٠.‏ عروطيوقف فومطفتيم :حسيزان 
آخركار شوق ديدارم ١‏ سوىديرمغان كشسيد عنان 





السيد أحمد هاتف الإصفهاتى 





جشم بددور محفلى''' ديسدم روش_زاز نور حق نه از نيران 
هسر طسرف ديسدم أتش كانشب دبددر طور موسى عمران 
بيرى آنجا بهآتش افروزى بدادب كر بير مسغبجكان 
همه سيمن عذار وكل رخسار همه سشيرين زبان وتنقف دهان 
عودوجتك ونى ودف وبربط شمع ونغقل وكسل ومل وريحان 
ساقي ماهروى ومشكسين مسوى مطرب بذلهكوى وخوض الحان 
مخ ومخ زاده مؤبد ودستور خدمتش را تمام يسسته ميان 
من شرمندهاز مسلماتى شدمأنجابكوشهاى ينهان 
بير برسيدكيست ابسن كفتند عسساشقى بى قرار وسسركردان 
كفت جامى دهيداز مى ناب كر جه ناخوانده باشد اين مهمان 
ساقى أتشى برست وأتش دست ١١‏ ريخت در ساغر أتش سوزان 
جون كشيدم بسر نه عقل ماند ونه هوش ١‏ سوخت همكفرازآن وهم ايسمان 
مست اقفتادم ودر أن مسستى به زبانىكه شرح أن نستوان 
أيسن سسخن مسىشنيدماز اعضا همه حتى الوريد والشريان 
كه يكى هست وهيج نيست جز او 
وحوكولاالهالأهو 
ازتواى دوست نكسلم بيوند كر بر ندم به تيغ بنداز بند 
إلى ان يقول : 
مادراينكفتكوكداز يك سو شدز ناقرس اين تراته بلند 
كه يكى هست وهيج نيست جزاو 
وحلد ‏ لااله إلأوهو 
دوش رفتم بهكوى باده فروشس زآتش عشق دل به جوش وخروشس 
الى ان يقول: 


.١‏ نسخه بدل : «خلوق». 


ل مرآة الشرق / ؟ 
ناكهان در صوامع ملكوت اين حديثم سروش كفت به كوش 
كه يكى هست وهيج نيست جز او 
وحصذدهة لاالهالأدهو 
جشمدل باز كن كه جان بينى أنجه ناديدنى است أن بسينى 
الى أن يقول : 
بايكى عشق ورزى از دل جان تابهعين اليقين عيان بينى 
كه يكى هست وهييج نيست جز او 
وحلتنةهة لاالهإلأ هو 
ياربى بردهازدر وديوار در تسسجلى است يا اولو الأبسصار 
إلى أن يقول : 
بى برى كر به رازضشان داتى كه ضصمين است سسرّ آن اسسرار 
كه يكى هست وهيج نيست جز أو 
وحوه لااله الأهسسو 


وقد نقل ترجيعاته هذه إلى لغة الفرنساوبّة مكرراً و إلى لغة التركيّة أيضاً. تقديراً 
لمضامينه الحكميّة العرفانيّة الفلسفيّة في التوحيد والسلوك والعرفان. 

وذكر الفاضل الزنوزي فى كتابه بحر العلوم قصيدة للمترجم المغفور له في تعمير 
الأمنزالعليل أحمد شان التثبلئ الحوتج البقية التكزيئقن المقلسنة وازقه الأمين حسيلقان 
خان الدنبلي الخوتيء قرب من 14 بيدا وه هذه: ْ 


ألاان هذامشهد قدسماعلا 
تشرف في تأسيسه أرفع الورى 
جمال ملوك الصيد أحمد خان مسن 
فمات شهيدأ قبل اكمال رفعه 
فقام إلى ادراك مافات ابسنه 
حسسينقلي خمان الذى أحسرز العلى 
ومن لم تزل تروى احاديث مجده 


فسامي السما فخرأ بمن فيه قد خلا 
وأسماهم قدرأ وأحمدهم فعلا 
بتأسيسه قد وطد المفخر الاعلا 
قواعدهأعظيم به فادحاً جلا 
ومن لم نجد بين الكرام له مثلاً 
وفي حومة المجد المؤشى قد حلى 
وصحف مزايا حمده ابدأ تتلى 


فشيّد صاقدكان قبل مؤسسأ 
لقد شاذ فيما شاد بيتأ على السسهى 
اتمّكماتهوى النفوس بنائه 
وحزم الوزير المرتقى ذروة العلئى 
وهمة ميرزا جعفر الأرفع الذي 
ولولا التفات العسكسريبيّن 
لما مهدوا تلك القواعد منه لا 
فسيا عمر اللّه المبهيمن عمر من 
بسناه فبسواه قفاتقن صنعة 
ففاق الطباق السبع فخرأ وكيف لا 
فقلت وقد تهالبناء مؤرخا 


وذكر الزنوزي في كتابه بحر العلوم. . قطعة للمترجم -المغفور له - أيضاً في زازلة 
كاشان التى وقعت بها فى سنة وكان المترجم بها حين وقوعها .قال رحمه اللّه: 


دل دو روزه تاكشيد جانب كاسان وديد 
روضة راز خرمى در همه كيتى مثل 
اهل وى الحق تمام زادهُ يشت كرام 
با دوسه يار قديم روزكى أنجا شديم 
نيم شبى ناكهان أداز أن شب فغان 
رعشه رفت أن جنان خاى كه از هول أن 
بس كهر تابناك كشت نهان زير خاى 


بس كل وعنا كه شب در بر عيش طرب 





السيد أحمد هاتف الإصفهاني ١‏ ويم 





ابوه فيا لله قرع حكى الأصملا 
وقد فاز بالقدح المعلى بما على 
بعزم له مثل الحسام إذا سلّى 
سليمان ياشا من عن المثل قد جلا 
لدهمم صعب الامور لها ذلاً 
الوجود ومن قد اوضحا للدورئ السيّلا 
ولارفعوا سمكاأ و لاوطذوه اصلاً 
بناه وأعلئ قدره بالذي أعلى 
بأحسن ابداع به بهر العقلا 
وانجمه ليسل الظلام بها يجلى 
سماء علا فاقت على الفلك الاعلى 


جسنت خلدى در أن جنتيان را مقر 
مردمش از مردمى در همه عالم سمر 
كان همه شان باد شاد روح نسيا ويسدر 
أز رخ هم كرد شوى در دل هم زنك بر 
ساخت به يك لحظداس زلزله زير وزبر 
يافت شش أسمان فالج واختر حذر 
بى خير وكس نيافت ديكر از آنها خبر 


خفت سحر دركشيد خاى سياهش ببر 


وكان وقوع الزلزلة فيها ليله الثلاثاء الخامس والعشرين من شهر ذي القعدة الحرام من 
سنة 1161 ق وانتهئ إلى خراب قسم معظم من عمرانها وبنائها وتلفت فيها نفوس كثيرة. ثمّ 


ير مرآة الشرق / ؟ 


الوقت. فأمر بتعميرها بججد بليع ومراقبة شديدة . حتّئ عمّرت بلا تسويف وتعطيل . 

ويقال أنّ المترجم لمّا شاع ترجيعاته المذكورة واتتشرت فى الآفاق وسمعها الناس. 
قام جمع من أرياب اقلوت اعسات السلوك من أغطار كلق آنا ورور اريت تعقسية 
من قربه, لما كان عليه ترجيعاته المذكورة من التلهّب والحرارة والنارية والنورانية. حتّئ 
سافر بعضهم إلى أصفهان واجتمعوا معه فى صعيد واحد وسقف فأرد ولكن بعد المعاشرة 
والنساحية ينه أياماً والستباع كلماتدالنظوم :موت الفزل والتطمات وخيرها :لد يدوا ليها 
ما فى ترجيعاته المذكورة من التلهب والنارية . حتّئ قيل له ذلك فى قالب اللفظ من بعض 
الاين طريعاً :6إن) قد أ دع له التعرهه ونيد يفنا : ْ 

ولكن أجابية .رضم الدب يائه فى بعض أياسدامق ستلوكة ضناةف نال المدب 
والخلسة أزبعيناً فى ملك العال»:صدر منه ترجيثاته المذ فشتكت التائل زقال الا 
وقد وقفثٌ على سب المقال وكذلك الحال كما قال. 

هذا ولكن نحن على الاعتراف بعدم النقد والخبرة والأنس والبصيرة فى الفن والتميز 
في الرقايق اللطيفة والدقائق الخفية الخفيقة . لم نر تفاوتاً فاحشاً وفرقاً مباناً جليّة بين 
كنات السرع عن أعطاروينا يودي ]لل الترحيه واريب شين ينلوى إلى المع السدة 
والااستكشاف كما وقع كذلك . فعليك بالمراجعة إلى كلماته المختلفة والقضاوة. 





( /الا5) 
السيد هاشم العلوي الأعرجي الكاظمي”" 
(قرن ؟١ق)‏ 
السيد هاشم بن السيد راضي العلوي الفاطمى الشسريف : كان 
المترجم المغفور له من أفاضل تلاميذ حضرة العلامة البارع السيد عبدالله شبّر ووجوه 
أصحابه وكان من مشاهير علماء عهده معهوداً فى العامة بالفضل والبراعة و سعة الاطلاع 


.518 النفحات القدسيية فى تراجي أعلام الكاظمية: ص 8717 ؛ أعيان الشيعة؛ ج ,ص‎ .١ 


الشيخ محمّد هاشم الخراساني 0 ١‏ ابوس 


والتتبع وكان حسن الفهم , نقى السليقه . فقيهاً أصوليَاً نقد جليلاً زكيا . 

وله بعض المؤلفات , منها: 

)١(‏ تعليقة على كتاب شرايع الاسلام للاستاذ الإمام المحقق الحلى قدس سرّه ؛ 

(١؟)‏ ورسالة فى ححجية ظواهر الكتاب ؛ 

(؟) ورسالة فى رد حجية الظن المطلق ؛ 

(4) ورسالة فى بيان مناسك الحج ؛ 

(6) وبعض الرسائل الأخرئ أيضاً . 

لم نعثر على تاريخ وفاة المترجم -رحمه الله على وجه التحقيق واليقين ولكنّه من 
المعلوم اجمالاً أنه من أبناء أواخر القرن ١‏ الهجري وذلك نظراً إلى معلوميّة تاريخ حياة 
أستاذه العلامة الشيّر كما هو واضح . 





0م/او) 
الشيخ محمّد هاشم الخراساني'" 
(-خ؟ ١‏ 5ه ) 

الشيخ الجليل محمّد هاشم الهروي الخراساني المعاصر : هو السيخ الجليل 
المحدث الفقيه محمد المدعوّ بالهاشم بين محمّد على الهروي الطبرسي الخراساني . 

كان -رحمه الله من عَمَد علماء العهد المحدثين فى مشهد الرضائية وكان جليلاً 
وجبهاً مقبولاً. وله آثار جميلة . منها: 

)١(‏ رسالة ف الأرث؛ 

(1) ورسالة فى تعيين القبلة وأوقات الفرائض والرواتب اليوميّة ؛ 

(؟) ورسالة فى تعبين النفقات وأهلها. 

وطبع هده الرّسائل الثلات في جزء واعند فى حياة النؤلف المترجتم: 


.١‏ الو أفرينان: ج ا ص 180 ؛ مقدمة منتخب التواريخ للمترجم ؛ الذربعة: ج /ا. ص ١6‏ وج 6؟. ص 
ف 





لكل ا متا تييى- -. ٠...‏ هرا القرق 0" 








(4) وله رسالة فى بيان حكم الربا وموضوعه ؛ 

(0) وله رسالة فى حكم الرضاع ؛ 

(1) ورسالة فى مناسك الحج. 

وطبعت هذه الثلاثة فى جزء واحد أيضا. 

(0) وله رسالة فى المعاملات ؛ 

(4) وله كتاب وسيلة الأمان من أخطار الشيطان عند الاحتضار وذيّله بوجيزة فى 
أصول الدين ؛ ١‏ 

(1) وله كناب متتخب التواريسخ في أحوال النبي والصديقة والأئمة الأثنى عشر 
وتاريخ ولادتهم ووفياتهم وبيان أولادهم وزوجاتهم وفضائلهم. فرغ من تأليفه فى سنة 
1 الهجري القمري وهو كتاب كبير مبسوط نافع جامع . طبع فى حياة مؤلفه ؛ 

)٠١(‏ وله كتاب غاية الآمال فى موجبات حسن خواتيم الأعمال ؛ 

)1١(‏ وكتاب المجالس يشتمل على عشر مجلس فى المواعظ والنضايم والأتلار 
والحكايات الطريقة ونحوها؛ 

)١١(‏ وكتاب فى الأخلاق ؛ 

1) ورسالة في أحكام الخلل الواقع فى الصلاة ؛ 

)١8(‏ ورسالة فى بيان أركان الصلاة واحكامها ؛: 

(14ا ورينالة فى الكرزين وأحعابة: 

(1) ورسالة فى بيان الأوزان ؛ 

(1) وله رسالة فى الطلاق ؛ 

(1) ورسالة فى فن التجويد ؛ 

(14) وله بعض الحواش على كتاب تجاة العياد ؛ 

)٠١(‏ و حواش على كتاب عروة الوثقى للعلامة الطباطبايى اليزدى ؛ 

(11) وحواش على كتاب منهج الرشاد. ْ 

ومن طريف ما ينبغي ذكره في المقام , ماذكره المترجم في كتابه منتخب التواريخ -في 
صفحة ,.08١‏ من الطبعة الاولى الذي هو في ذكر بعض علائم ظهور الحجة القائم -عجّل 
لله تعالى فرجه _ما هذا عين ألفاظه ونص كلامه . قال بعد جمله كلام : 


السيد محمّد شفيع وصال الشيرازي بلا سوسم 
ملكتتب ا 1 25681 1 اُاسْشش6 ته 48599شُ1ئ 212 2ة ةا 02 زا خسنت 


جنانجه از علامه مجلسى از مفضل بن عمر از حضرت صادقلية روايت 
شده فرمود: يا مفضل أتدرى أينما وقعت الزوراء؟ قلت الله وحجته أعلم. 
فقال: أعلم يا مفضل انّ في حوالي الري جبلاً أسود أبتني في ذيله بلدة 
تسمّى بالطهران وهي دار الزوراء التي تكون قصورها كقصور الجنة 
ونسوانها كحور العين. وأعلم يا مفضل انّهِنَ يتلبسن بسلباس الكفار 
ويتزيّن بزي الجبابرة ويركبن السروج ولايتمكن لأزواجهن ولا تفضيء 
مساكن الأزواج لهنء فيطلبن الطلاق منهم ويكتفى الرجال بالرجال 
والتساء بالنساء وتشبه الرجال بالنساء والنساء بالرجال. فانّك ان ترد 





حفظ دينك فلاتسكن فى هذه البئدة ولا تتخذها مسكناً لأنها محل 
الفتنة وفرٌ منها الى قلئة الجبال ومن الحجر إلى الحسجر. كالثعلب 
بأشباله.(' اتتهى محل الحاجة من كلامه. 


(119) 
السيد محمّد شفيع وصال الشيرازي!” 
)١ 3579  ١١91/(‏ 

الشاعر الأديب المعروف وصال الشيرازى : هو امام الشعر والشعراء والأدب فى 
قرنه صاحب الكمالات الرشيقة والملكات الجميلة بالأدنت الارينن كوية الفضل 
والعرفان . أبو أحمد السيد محمد شفيع بن محمد اسماعيل بن محمّد شفيع بن محمّد 
اسماعيل العلوى الفاطمي الشريف الشيرازي موطنأ ومنتسبأ المشتهر فى لسان العامة 

بمير زا كوجك . المخلص فى شعره ب«وصال» وهو أعرف من أن يعرف . ْ 
كان المترجم من أشهر شعراء عهده وأشعرهم . خطيباً بليغاً مترسلاً بارعاً حكيماً الهيّاً 


١‏ منتخب التوارريج: ص وام 
؟. آثار العجم : ص 1208؛ هرأة الفصاحة: ص 787 ؛ دانشمندان و سحن سرابانا فارس: ج ص 7١م‏ 


مبجمع القصحاء: ج37. ص 5١‏ ١٠؛‏ اثر أقريتان: ج7, ص ٠‏ ؛مهكارم الاثار: ج ١ص‏ ١3وج‏ 6.ص 
ده 


اه ال سد . كن 





أدبياً. جليل المقام فى الشعر والأدبيّة وصباحة المنظر وحلاوة المحضر وحسن المجاورة 
والفكاهة و جودة الخط باقسامه وعذوبة الانشاء وسلاسة الترسل ولطف القريحة وعلو 
الطبع وكرامة الشيم وحسن الصوت وطهارة الضمير. 

كان -رحمه اللّه_مجموعة أنواع الفواضل وانحاء الكمالات والفضائل .كان عذب 
البيان جيّد الفكاهة . لطيف المزاج . حسن المعاشرة . فحلاً في الشعر بأنحائه وماهرا في 
النقش والترسيم وبالأخص فى الترسيمات الرقيقة المستظرقة اللطّاف وأستاذاً في جودة 
الخط بأقسامه من النسخ والنستعليق والخط المنكسر والثلث وماهراً في فنّْ الموسيقي 

وكان حسن الصوت قويّ الحنجرة في التحريك مليح القرع وكان جيّد الترسل 
والانشاء وكان أديباً حكيماً. وسيع الاطلاع في قسم من الأدبيات والتاريخ والحكايات 
العذبة اللطيفة والأمثال الظريفة وقسم من المطالب المتنوعة ونحرها. 

وحسبك شاهداً فى تفرده فى جمعه للفواضل والكمالات الشمينة وكفئ له فضلاً 
ومنقبةٌ. ما عن جلالة الملك الأعظم الخاقان فتحعلى شاه القاجار في حقّه حين تشرف 
بحضرته قال بحق: حقيق أن يقال أنَّ الوصال قد أفرط في الكمال و تجاوز في ذلك حل 
الاعتدال فى الحال والمقال. ْ ْ 

خلّمه جلالة الملك بكلمة المذكورة .حين تشرّف بحضرته في طهران وأنّها لكلمة 
عظيمة وفضيلة جليله وكان مورد عنايات السلطان الخاصة ومشمول الطافه وكان جلالة 
الملك يقدره تقديراً عظيماً بما ينبغى لمثله وكان أهلا له حقاً . 

وكان المترجم يرجحونه في خط النسخ بالأخص على جل الخطاطين في القرون 
الأخيرة والمصاحف المخطوطة بخطه وكذلك بعض الكتب التى برز من قلمه مثل القطعات 
الخمسة للنظامى والمثنوى المولوي وغيرها فى الكتب. هي من أنفس النفائس المخزونة 
الدزيزة والتطعات التمينة ونبدل بازاتها مآلا خظير.م ن أهله.. 

وينسب المترجم إلى التصوف والسلوك وتالمعذ في السير والطريقة على الرجسل 
المعروف في التصوف والعرفان الحاج عتتزنا ! ابي القاسم الشيرازي وكان كثير الولع 
والاشتغال بالمطالعة والتأليف والاشتغاللات العلميّة ولأجل ذلك ابتلى متهي لنت دفي 


السيد محمد شفيع وصال الشيرازي _ مور 


الس سس سس سح مل ب عه الس 





أواخر عمره بالرمد الممتد , حتّئ انجر على نزول الماء على عينيه . فعالجه مدة ممتدة حيّئ 
برء وصالح ولكن منعه الأطباء وقتئذٍ من العمل بزمان. ثم لا ستعجاله بالكتابة والقرائة 
وكثرة الاشتغال. عاد عليه المرض مرّة ثانية ولم يبرء بعده إلى آخر عمره. 

ولد المترجم فى مديئة شيراز_التربة الزاكية وتربة الفضل والذكاء والفطنة في سنة 
17 ونشأ فيها نشوء فضل وتحصيل وارتقاء وقرا فيها فى أنواع الفنون الأدبيّة وقسم من 
الفلسفة وغيرها على أساتذة عصر . حتّئ برع ووفاق وتقدم وحاز المقام الأسنئ في الأدب 
والشعر كما ستسمعه وتوفي فى شيراز فى سنة في شهر رجب الفرد ودفن فيها فى 
تربة حضرة السيد الجليل أحمد بن موسى بن جعفر الكاظم # الشهير بشاهجراغ وقبره 


أعقب المترجم آثاراً جميلة وأخلافاً جليلة . بعد حسن الذكر وجميل القدير والحياة 
المخلّد بهماء منها : 


)١(‏ كلامه المنظوم وشعره الجيّد, له ديوان يقرب من ثلاثين الف شعر من المثنويات 
والغزليات والمدايح والعرفان والحكم والمراثى والقصائد والترجيعات ومراثيه مشهورة 
معروفة جارية في الألسن والأفواه والمنابر والمبجائة: 

(1) وله ترجمة أطواق الذهب جار الله من العربيّة إلى الفارسيّة وأضاف اليه بعض 
الحكايات الظريفة والقضاياء يا المتناسبه والحكم والنصايح والأمثال اللطيفة وبعض 
القطعات الأدبيّة وبعض الأبيات الموافقه للمقام وهو كتاب نفيس فى موضوعه. قال أمير 
الشعراء هدايت في المجلد الثاني من تذكرة مجمع الفصحاء: أن العاف الجدكرن فليا 
يوجد نظير ه في الملاحة والوزانة فى جمعه بين الاذبيّة والفكاهة والأمثال والحكم . وقال 
أن المترجم -رحمه الله_كتبه يخط أجود. شم زيّته بالتذهيب والتخطيط تمّ وشيّه 
بالترسيمات الرقيقه اللطاف فى اطراف الصفحات . لايشيع الناظر عن النظر بها ولمتر عين 
نظيره قبله , فهو نسخة يعادل بوزنه أو أضعافه درَأ و لؤلؤاً ولايليق إل لخزائن الملوك 27 ؛ 





5١‏ جع الفصحاء, ج ك1ءص اخ ني ا 


كول 74 

(؟) وله كتاب سفيئة التبيان أيضاً . انتتخب فيه أربعين حديثاً من الأحاديث القدسيّة. 
يذكر فيه الحديث ثُمّ يعقبه بحل مشكلاته وبيان رموزه وأسراره العرفانيّة مع اضافة بعض 
الحكايات العرفانيّة له وبعض الحكم والنصايح ولكن مات المترجم -رحمه الله قبل تمام 


هرآة الشرق / ؟ 





هذا الكتاب ولم يتمّ. 
وأعقب الفاضل المترجم بعد ذلك كله اولاداً فضلاء أدباء شعراء, لعله يأتى ذكر بعضهم 
انشاء الله تعالى . 


ومن شعر المترجم قصيدة أنشائها استقبالاً لقصيدة الخاقانى الشيروانى أبى بديل 
أفضل الدين إبراهيم بن على النجار من شعراء القرن السادس الهجري : 





كردون ز رخ جو زلف جليبا برافكند بر جهر خويش جادر ترسا بر افكند 
باد سحر كه تايب انفاس عيسويست بر سطح خاى رسم مسيحا بر افكسند 
كردون به دوش جبة خورسيد سركشد وين خلعت مرصع ديبا بسر افكند 
طرحى كه بر فكند وى از كنجهاى زر از يك سبيكه سيم زر أن را بر افكند 
در بزم خويش شاعر زرين در أورد در جام خويش لالة حمراء بر افكند 
. كيتى جو راز خويش به صحرا بر افكند برخاره خوش سندس وخارا برافكند 


وله أيضأ فى الثناء على الشعر وقريحته وطبعه : 


أى خلف خاطر اى خزينة يسزدان كوهر بحر دل واختر فلك جان 

آب حياتى به تيركى مستوارى لعل نكخارى نسهفته در خط ريحان 

آأمدهاول زعرش باز بدينجا ‏ بر شدمهم با براق طبع سخندان 

باعث آزادى مول زانده مايه خوشنودى رسول زحسّان 

نايب أب رزى بطيع هترمند طبع هنر هم توراشده دهقان 
إلى أن يقول : 

همجو سبهر از توشد صحيفة بر اختر نام شه اندر ميان جو مهر درخشسان 


باب الياء من الكتاب 


(.14) 
ميرزا يحيى خان سرخوش التفرشي'" 
1 ل لع ) 

ميرزا يحيى خان سرخوش : هو يحبي بن عبد الغني التفرشي الأصل والطهراني 
موطناً وخاتمة ,كان المترجم من أساتذه عهده فى غير واحد مسن أنواع الخطوط من 
السيتتليق وعوة زرا اوها فى بين الحظ: وجوو الانش]ء والارسل وماهرا ايتاذ 
عالى المقام , أديباً شاعراً فاضلاً بليغاً متكلماً . 

ولد المترجم في قصبة تفرش -من أعمال فراهان. وهي ترية زاكيّة خرج منها الشعراء 
الأدباء الفضلاء كثيراً ما في كل قرن وعهد -في سنة 1117/7 القمري الهجري ونشأ فيها. ثمّ 
هاجر منها إلى دارالسلطنة العظمئ العاصمة طهران وكان فيها المنشى الأول لسفارة بريتانيا 
الكبرى في طهران وكان له مقام رفيع في الأدبيّة والشخصية . 

وللمترجم أشعار جيّدة كثيرة وتخلص المترجم فى شعره ب«سرخوش» وله ديوان 
مدون مطبوع مرغوب, طبع في طهران فى سنة 1١7‏ ولديوانه ديباجة بانشاء أفضل 
المنشئين والمترسلين في عصره. الأديب الجليل ميرزا زين العابدين المنشي المعروف . 


.١‏ فرهدق سختوران: ج .١‏ ص 8غ ؛ ؛ الذريعة: ج 9ص 7394 و9١15‏ ؛ نامة فرهتكيان. عبرت نايينى: 
ص /الاةارة. 
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(م؟) 
السيد يعقوب الكوهكمري الخوئى”” 
(...سةة؟) 


السيد الجليل صاحب البقعة والشوكة مير يعقوب الشريف الحسينى 
الكوهكمري الخوثي موطناً ومدفناً: هو السيد السند والعالم العلم الرفيع المعتمد . 
صاحب المقامات الساميّة والكرامات الباهرة العاليّة, يعقوب بن محسن بن حسن بن مختار 
بن معصوم بن علي بن الحسن بن علي بن فخرالدين بن شرف الدين يبن شم سس الديسن بن 
محمّد المعروف بالمصري العلوي الحسيني بن شجاعالدين بن سليمان بن عقيل بن أحمد 
بن الحسن بن الحسين بن جعفر بن علي بن الحسين بن على بن أبي طالب أميرالمؤمنين 
وسيد الوصيين . صلوات لله عليه وعليهم أجمعين 

سكن بعض اجداد المترجم في الرستاق المعروف بكوهكمر وهى ناحية بين مدينى 
خوى وتبريزء فيها جماعة من السادة الحسنيّة وهي ناحية جبليّة .كما يدل عليه اسمها . 
ممتازة بطيب هوائها وعذوبة مائها. ثمّ هاجر المترجم منها إلى مدينة خوى وقرأ فيها وفى 
غيرها البلا حتّئ هاجر منها إلى أعتاب المشاهد الشريفة العراقيّة وقرأ فيها على المشايخ 
الأنمة وصناديد الأمّة من أعلام عهدة وأساتذة وقته. الى أن ن حاز سامي المقام ذ فى العلم 
والعمل والشيم المرضيّة والسيرة المحميّة . حمّئ رجع إليها ثانياً . 

وكان فقيهاً عالما تقيأ ناسكأ زاهدا ‏ كريم السجايا. جليل القدر , الهي السيرة ‏ وحصل 
له فيها عظيم الموقع والقبول العام ورجع اليه الناس جُلاً ومع ذلك كلّه كان _رحمه الله 
يرتزق فيها بكد يمينه وعرق جبينه وكان يتصدى الفلاحة والزراعة وغرس الأشجار 
واحياء الأرش الموات بنفسه ويسمل فيها بشخصه. 


.١‏ كجينة شهاب, الدفتر الثالث (دانشمندان كمنام خوى و سلماس, للمؤلف) , ص 177-9١5‏ ؛ كنجينة 
دانشمندان: ج 5. ص 4/-0/!؛ سبماى خوى: ص 1184و 174-171 ؛ ناريج خوى. مهدي أقاسي : 
ص 147و 011؛ تاربخ خوى. محمد امين رياحي : ص 74/8 و 7517و 0121 ؛ وفيات العلماء. للحسين 
جلالي شاهرودي : ص .١77‏ 


السيد يعقوب الكومكمري الكوتي ااا[ا0000000000___ال" ووسوا 


كان له المقام الأسنئ في الورع والتقوئ وكان الناس يعتقدون فيه استجابة الدعاء 
وخوارق العادات ويتبركون بأتفاسه ويركنون اليه فى النوائب وحل المعضلات لهم ولما 
توّفى المترجم فيها فى سنة ١١086‏ دفن فى بيته عت العبافة ذلك. ثم بنى على قبره أبئه 
السيد اسماعيل بن يعقوب . بقعةٌ وعمراناً باعاتة الجماعة وبعض رجال الدولة فبها وهمي 
اليوم مزار أهل تلك الناحيه من القريب والنائي وعلى قبره صندوق وشباك وسيع من الفضة 
وعليها قبّة وتزيينات معلقة و منصوبة من السيوف بانواعه المختلفه والجنة والمصابيح 
00 0 والفروشس وغيرها 3 0-7 مزين وكان له ا .كانوا يقصدونها 


00 وكان ل 0 لع 
بالمقاصد والفوز يالآمال. 


ينسب إلى قبر المترجم كرامات كثيرة ورأيتُ سابقاً في حدود سنة 771 قى رسالة 
وجيزة ألفها بعض الناجين بها وطبع فى تبريز. ذكر فيها طرفاً من الكتراصات وخوارق 
العادات الواقعة في تلك التربة والبقعة من شفاء المريض واستقامة الأعرج وعود البصر 
للأعمئ وغيرها من الأمور الكثيرة وذلك على نحو الاجمال والكلّ ممّا شاع بل تواتر عند 
أهلها من الرضيع والشريف, حتّئ الخواص منهم والعلماء وممّا لاينكره فيها أحد وان كا 
فى الخصوصيات منها نظر. 

وممّا ثبت عندي من ذلك .ما بلغنا بطرق كثيرة لايكاد يعتريه ريب ومع ذلك كله . فقد 
روأه لي والدى العلامة أيضاً وهو بانفراده لكفى للقطع وأعلى مراتب اليقين من جهة غير 
واحده_قال أدام الله تعالى عزّه وحراسته: 

كان غلام يسكن فى بعض محلات خارج البلد منها وكان بقالاً على شغل أبيه وكان 
أسمه على وكان كلتا رجلّيه أعرجا شاهدته على تلك الحالة مراراً .كأ كثر أهل البلد وجُلّهم 
لولا كلّهم. وبينما هو كذلك كنا نحن يومأ من الأيام قاعدين عند والدي العلامة الامام ‏ 
قسن قد عربة دقن يثنا وسولة ماعة وآنائن كتير ايها 

فإذاً قد ارتفعت الأصوات يبابنا من جماعة كثيرة عظيمة بالتهليل والصلوات , ققمنا في 


١/ مرآة الشرق‎ 5 7 14٠+ 
يريا‎  <((( ا آجآ١ٍبٍّهء  و ووو ير‎ «<١ لحتس‎ 


وجوههم وإذاً بجماعة من الناس والغلام المذكور هو بينهم صحيحاً . احاطوا به من كلّ 
جانب ٠‏ فجائوا به حتّى استقروا عند والدي. فتبيّن حيتئذ أنّ الغلام المذكور عوذه أبوه إلى 

قبر المترجم للشفاء وطلب الصحة ,. بما مرّ عليه عنده ليالي قلائل من الزمان حتَّئْ بات 
الغلام عنده الليلة الماضية . متفرداً ملتجاء إليها. فلمًا بات تلك الليلة فقد أصيح اليوم 
سالماً. كأنّه ليس عرج و لامرض من أوله. فقام من مكانه يصيح ويبكي ويعدو يميئاً و 
شمالاً. حتّئ جاء الصباح وانتشر الخبر فى البلد , فازدحم عليه الناس وشاهدوه على تلك 
الحال , فأخذوا يه على بيتنا.كى يراه الوالد ويعرف حاله . 

ومثل هذا القضايا كثيراً ما ينسب اله بل يدعى بنص الئاس المشاهدة لغير واحد منها 
عندها. ْ 

ويسمّئ هذا المقام عند اهل البلد ب«المقبرة العليّة» حتّئ اليوم وكان المقام المذكور 
حصنا سابقاً لكل مّن دخله, فلا يتعرض عليه أحد حمّئ الجانى منهم والقاتل وغيره. وقرر 
له هذا التشريف من الدولة العليّة. فما كان يتعرض للمتجى إليها أحد تشريفاً لهذا المقام 
وتكريماً له. ولكن ارتفع هذا التأمين منها بعد تأسيس الدولة البهلوية في أيران منذ سنة 
4 الشمسى (41؟١١‏ القمرى) كما تغيّرت فيها اكثر الرسوم والعادات والأخلاق 
والملكات . الاجتماعيّة منها والانفراديّة , العمليّة منها والاعتقاديّة . السياسيّة منها 
والاقتصاديّة والدينية وغيرها. حشَّْ الروحيات والاعتقاديات من قسمة معتدة من الناس 

والمقام المذكور باق على عمرانه وعزّه وتشريفه حتئ اليوم ويتوليها سبط المترجم 
المسطورء السيد يعقوب الثانى بن اسماعيل بن يعقوب المترجم . 


السيد يعقوب الثاني الخوئى7" 


جالسيد يعقوب الثانى بن اسماعيل بن يعقوب . سبط السيد يعقوب الخويى ج وهو اليوم 


.١‏ السيد يعقوب الثاني الخنوئي (المتوفى سنة ؟كللااق) راجع لترجمته: : كتحينة دانمتدان: :اج 0 ص 
غ/ا-0/!؛ سيماى خوى: 1717 ؛ فرهتك نام أوران خوى: ص 17/8 . 


الشيخ يوسف اللاهجى ك1 





من أجلة علماء البلد فيها. وجيه عند العامة . جليل القدر وبيته وأسرته من البيوة العظيمة 
فيهاء من حيثٌُ الشرافة وكثرة التفوس والنبالة . 

وهو رجل الهي السيرة. نقي الأسلوب. حسن المعاشرة . صبيح المنظر . محمود الشيمة 
وللاتغاذ الكلمة والمزتيمية العامة فيها وله خسائض جميلة وملكات فناضلة منهاتمدة 
الحياء بما لا يكاد يتفق نظيره إلا قليلاً والوجه الجذاب وصباحة المنظر وحلاوة المحضر 
والتواضع وحصافة الرأي وكمال العقل والحدس الصا 

قرأ المترجم في بلدة خوى على بعض علماء عصره. منهم العلامة الحاج آقا محمّد 
الخوني _المقدم ذكره. فى بابه ‏ ثم هاجر منها إلى مركز العلوم الدينيّة وقبّة الاسلام فى 
الاماميّة من أقدم الأدوار النجف الاقدس وقرأ فيها على الأساتذة الجهابذة فى عهده 
والمراجع الديني في الشيعة , الامامين العلمين العلامة السامقاني الشيخ دنه سق 
والعلامة الشرابياني المولئ محمّد الفاضل والعلامة المولئ محمّد على الخوانساري النجفي 
والمولئ زين العابدين المرندى النجفي ثمّ رجع إلى موطنه في حدود سنة ١١١‏ وحصل له 
فيها شامخ المقام والمرتبة السامية فى الجامعة .كما ذكر . حتّئ توفى فيها -رحمه الله_فى 
سنة 171 الهجري القمري ودقن عند جدّه وأبيه فى المقبرة العليّة. 1 


(؟049و) 
الشيخ يوسف اللاهجى 
(قرن ١١‏ ق) 
الفاضل يوسف بن محمّد اللاهجى: كان المترجم من فضلاء دولت 
الخاقان المغفور له _فتحعلى القاجار وأدباء عهده وكان من أساتذة الخط ماهراً بارعاً فى 
جودة الخط . مشهوراً. مشاراً بالبنان . جليلاً. عالى المقام فى فته وكان كاتباً مترسلاً. ْ 
وله كتاب قرة العيون. ْ ١‏ 








يي و ةل تتهراة الي 





م0 ) 
ميرزا يوسف خان اعتصام الملك الاعتصامي'" 
(94؟ ١‏ لزه )١‏ 

ميرزا يوسف خان اعتصام الملك الاعتصامي: هو الأديب يوسف بن ابراهيم خان 
المستوفى التفريشي اصلاً. ثم الطهراني موطناً . وهو من أدباء العهد. فاضل كاتب مترسل 
شاعر . وتولئ المترجم مشاغل مهمّة للحكومة, حتّئ تعيّن أخيرأً لرياسة مكتبة المجلس 
الشورئ الملى العمومي وكان حقيقاً لهذا المقام . لما كان عليه من تبحره في معرفة الكتب و 
سعة اطلاعه في ذلك. 

وللمترجم كتاب فلائد الأدب فى شرح أطواق الذهب للزمخشرى. طبع في 
اسلامبول فى سنة 717١‏ ق وهو رسالة نفيسة فى موضوعه وفيه فوائد جمّة فى اشعار 
العرب وأمثالهم وغيرها. 1 1 

والمترجم هو والد السيدة الأديبة الفاضلة بروين الاعتصامي . المتقدم ذكره في باب 
الباء من الكتاب . صاحبة الديوان المعروفة . 1 1 





77/7 ,337 ص 174 ؛ شرح حال حال لبوانة: ج 4 ص 441 ؛ مؤلفين كتب يحبى :اج‎ ١ الل اأفوينالا: ج‎ .١ 
.40١ ص.١ ؛ريحانة الأدب:ج‎ 





ميرزا يحيى امام الجمعة الخوئي 000 < فل 
ع ا ا ل م مه 


(584) 
ميرزا يحيى امام الجمعة الخوئي!" 
1/لا؟ ‏ 6و 

العلامة العلم الرفيع الإمام الحاج الميرزا يحيى امام الجمعة والجماعة 
الخوني ثم الرازي الطهراني: هو والدنا العلامة . الحصن المنيع والعَلّم الرفيع . زعيم الأمة. 
حجة الاسلام الحاج ميرز! يحيى امام الجمعة والجماعة الطسوجي اصلاً والخوئي انتساباً 
ونشواً. ٠‏ نزيل طهران بن العلامة الامام أسد الله بن الحسين بن الحسن بن علي نقي بن عبد 
البني الطسوجي الخوئي. 

وقد مر تسمية أبائه العلماء الأجلاء فى ترجمة جذنا العلامة وترجمة المؤلف . عفى 
عنه فلا موقع لذكره هنا تكراراً. ْ 

هاجر بعض أجداد المترجم من بلدة طسوج إلى مدينة خوى ‏ وطسوج اليوم بلدة 
صغيرة بين مدينتي تبريز وخوى - فبقى فيها أسرته حسبما أشرنا أليه في ترجمة المولئ 
عبد النبى الطسو 0 من عظماء 5 وكان جدنا العلامه الحاج آقا حسين امام 
الجمعة والجماعة ‏ هو أول من تلقب بامامة الجمعة والجماعة وأقام الجمعة فيها فى عهد 
جلالة الملك السلطان محمّد شاه الغازي الثانى القاجار وهذا اللقب خصيص سير هه مذ 
عهده إلى هذا اليوم. ١‏ 

ولد المترجم المعظم في بلدة خوى”" فى حجر والده العلامة . سنة ١777‏ ق وقرأفيها 


الات أفرينان: ج ١‏ ص 7917 ؛ شرح حال ربحال لبرا: ج 4. ص :57 ؛ دايرة المعارف فارسى : ج .١‏ ص 
37" ؛ ند امه واحال و مشاهير: ج .١‏ ص 781. 
(1) كتب المؤلف في الأصل ان والده ولد في النجف . ثم لاحظ المترجم _والده _الترجمة و شطب عليه وكتب 
أنه ولد في بلدة خوى وكتب في الحاشية اعقراضاً على المؤلف ما هذا تصه : 
«الاينقضى عجبى من ولدي الفاضل تا رسمه و ذكر في ترجمتنا . حيثٌ أنه وقّقه لله تعالى للارشاد أولا لم يذكر 
ما يليق و يتبغي ان يذكر في ترجمة رجل من أحواله وما صنع في ايامه و سوا دهره عثرا بل و لاجراً 
2 
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مبادىء أمره, ثم قرأ على والده و على بعض علماء عهده فيها وقرأ على خاله العلامة 
المفضال ألحاج مير زا إبراهيم يم الدنبلي الخوثي -صاحب كتاب الدرة النجفية في شرج نهج ش 
البلاغة ‏ وغيره والشيخ على المشتهر بمجتهد ويعد وفات والده العلامة فيها مهدوماً عليه 
سنة ١757‏ ق, هاجر المترجم ثانياأ إلى مركز فقامة الشيعة من أقدم زمان النجف الأطهر في 
سنة 70١‏ ق وقرأ فيها على جمع من جهابذة أساتذة لماكو جود لي لا 
الجليل الشيخ محمّد حسين الكاظمي صاحب كتاب هداية الانام وميرزا حبيب الله 
الجيلاني والمولئ محمّد الايرواني المشتهر بالفاضل وشيخ الشريعة الإصبهاني . حتّئ برع 
ورجع إلى ايران ثاتياً . 

وتقمّص بأعباء الرياسة الدينيّة والمرجعيّة العامة الروحانيّة فيها إلى ان جاء سنة 
1 ق وفى تلك السنة تبدلت الحكومة الاستبداديّه فى طهران إلى الحكومة الدستورية 
المليّة -حسبما يحكيه تاريخ العهد _وتشكّل فيها المجلس العمومي الانتخابي (بارلمان) 
لتعيين الملك والنظر فى مهام أمورها وتحديد الساطنة وعمالها بحدود خاصة معيئة . فتعيّن 
حضرة المترجم وقتئذ مندوباً للمجلس العام . نيابةٌ عن عامة علماء آذربايجان. حيثٌ كان 
الانتخاب يومئز للطبقات .كما تبدّل بعده بالانتخاب العمومي وجرئ عليه حتّئ اليوم . 

وفي سنة 7714 ق 7 تعيّن المترجم مرّة ثانيةٌ مندوباً للمجلس العام أيضاً بالانتخاب 
العمومي ولكن لم تصل نوبة مرةئذ إلى أهالى اذربايجان في ذلك. بل تعيّن يومئلٍ بانتخاب 
أهالى طهران اولاً .ثم بانتخاب أهالي مدينة يزد ثانياً ولكن لم يتمكن المترجم من قبول أى 
منهما تلك المرة . لأنّه تعيّن حينئذ من طرف أعلام المشهدين النجف وكربلا_-مراجع تقليد 
الشيعة أحد النظّار الخمسة للنظارة العاليّة فى المجلس العام للقوانين الموضوعة حسبما 





5 من جملة ما به اجراءه وأغرب من ذلك انه سلمه الله ذكر مولدى ومسقط رأسى النجف الاشرف و 
الحال أن مسقط رأسي و أول أرض مس جلدي هو بلدة خوى وهى موطن جماعة من أججدادي و 
سلسلة العالمين و إن أمهلنى الدهر و أخَر أجلي سأكتب من بداية ترجمتي و وقايع أيامي من أول أيام 
حلمي ان شاء الله تعالى». 








ميرزا بحيى امام الجمعة الخوتي “امهيا 
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نطق به المادة ...7 من القانون الأساسى . للحكومة الدستوريّة الشورويّة العموميّة 
الأيرانية: ١‏ 

ولما جاء سنة ٠ق‏ تمحّض المترجم المعظم . بالبحوث العلمي الديني 
والمراجعات الروحاني . حسب. معرضأ أ عن السياسة العامة والنظر فى أمور الملك بأسرها 
وجميع شئونها. لما وجد سبيلاً إلى التفصّي عنه كما كان لايرئ لنفسه إلا الورود عليها في 
بدو التأسيسات العامة , انتهت إلى حضره المترجم دام ظلَّه العالي -الرياسة العلميّة 
ا ا ل ان 
أرفعهم مقاماً وأعظمهم موقعاً وأكبرهم سنا وأشخصهم تشر 

كان المترجم حصيف الرأي, جميل السيرة» 0 عميق الفكر وكان أسود 
أهل عصرهة فى أقرانه وكان عظيم المقام في الدولة والرعية . وجيهاً طاهر الذيل . ممدوح 
المشى وكان بسيط الاحاطة فى الفقه . حسن السليقة . دقيق النظر .كثير الخفط . محمود 
الضبط والاتقان وكان متضلعاً . را بارعا في العربيّة والأدبيّة والتفسير وفهم الحديث . 

وكان شديد الولع . عجيب الحرص . للبحوث العلمي والتدريس وكان له مجلس بحث 
كبير في الفقه وأصول الفقه وعلم الكلام وبعض الرياضيات , حين اقامته في بلدة خوي. ثمّ 
فى طهران. 
ْ ولمًا غلب عليه الشيخوخة أنحصر بحثه بالفقه فقط ولا يفوته بحثه دام ظلّه فى حال 
من الأحوال ولايشغله عنه أيّ شاغل كان, مادام مختارا في أمره. ْ 

وكان هميهماً فى انجاح حوائج الناس وايتان مسئولهم وكان ذلك من أظهر صفاته 
وخواصه. 

ويا للأسف بعد العجب . بعد ذلك كله أن المترجم المعظم . على ما هو عليه من العلم 
والأدب. فقد وطاء اليوم من سنين مراحل عمره ما يناهز من ثمانين فصاعداً ولم يخلف إلى 
هذا اليوم أثراً علمياً ولم يكتب في فنّ من الفنون ولو كراسة يحكي سامي مقامه , لمن بعّد 
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عنه ولعلّه لاستغراق وقته في النظر في مراجعات الناس والأمور العامة مضافاً إلى غلبة 
ضعف الشيخوخة عليه من زمان. ؛ غيرما تخرّج عليه جماعة من الفضلاء الأجلاء في بلدة 
خوى وطهران وبعضهم من الأعلام الفحام اليوم امزح الله خلينا بطول نقاته ودواء سك 

ومن أثار المترجم في بلدة خوي جامع كبير بناه فيها في سنة 77١4‏ لاقامة الجمعة 
والجماعة فيه وعرف لذلك بمسجد الجمعة . بعد ما كان معروفاً بالمسجد السلطاني فيها 
وذلك لأنّه بناه فيها أولاً الأمير حسينقلي خان بن الأمير أحمد خان الدنبلي أمير وقته باسم 
الخاقان فتحعلي شاه القاجار وعرف لذلك بالمسجد السلطاني في عهده ولكن لم يتمّ بنائه 
بيده ثم تحولت إلى الخراب بعده. حتّئ عاد مكثفة فيها. حتّئْ جاء سنة 4ق وعزم 
جماعة من أهل البلد من أهل الخير والصلاح إلى بناء جامع لاقامة الجمعة فيه وحيتٌ كان 
المسجد السلطاني فيها أحسن مكاناً وأنسب محلا لذلك ٠.‏ اختاره المترجم للبناء وهو اليوم 

من أعظم جوامعها وأهتها محل وسعة وعمراناً ولكن لم : نقم الجمعة فيه مذ ارتحل عنها 

حضرة المترجم -دام ظله وان ن كان لايخلو عن اقامه الجماعة في حبين من الأحيان . 

وهنّاه الأدباء فيها بقصائد فاخرة ومنها ما أنشائه الأديب ميرزا محمّد صادق كنجي 
الخوئي وأرّخ بنائه بيت منها ٠‏ يقول فيه : 

مسجد أسس على التقوئى 2١‏ صاحبالعلم والعلايحيئن 

ينطبق على سنة 17١4‏ ق باحتساب آخر كلمة «يحيى» ألفاً بلا ياء. 

ويروي المترجم اجازةٌ وقرائةٌ وسماعاً عن أستاذه العلامة الشيخ محمد حسين 
الكاظمى النجفي والعلامة الحاج ميرزا حبيب الله الجيلاني النجفي والعلامة شيخ الشريعة 
الإصبهاني . 

ومن طريف ما حدّئنا به حضرة المترجم دام علاه قال جاء الينا في بلدة خوي في 
حياة والدي العلامة . رجل من أهل ضواحي تبريز وكان رجلاً قصيراً القامةه جدًاً لايتجاوز 
قامته عن ذراع وربع ذراع وكان مقطوع اليدين من كتفه من حين ولادته. عجيب السيرة , 
غريب الاتفاق , 

وكان هذا الرجل من كتّاب عصره أستاذاً في حسن الخط. جيّد التحرير وكان يأخذ 
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قلمدانه من جيبه ويقطع القلم للكتابة . ثمّ يقطع القرطاس ويهيّاء جميع ما يحتاج اليه 
الكاتب من مقدمات الأمر بجميع جزئياته , كل ذلك باصابع رجليه. ثمّ يكتب بها يأحسن 
خط . كأنّه لايكتب إلا بيمينه وكان يكتب الأحراز والطلسمات للناس وكانت النساء 
تعتقدون كثير التأثير فى طلسماته . فكانواتزدحمون عليه لأخذ الطلسمات وكان يسرتزق 
كلس ذلك ركان يكتي مالا عطرا ركان ذلك فلن سد رمف 314 

والعظرة السترج دام ظله العالن بض النوادر والطراتك أوردنا متها طرفاً ىديل 
بعض التراجم من الكتاب , بما لها من التناسب لصاحب الترجمة , منها ترجمة والده العلامة 
الميرزا أسدالله امام الجمعة والجماعة والأمير أحمد خان الدنبلى والعلامة السيد حسين 
الرضوي القمى الطهراني . 

ومن نخس ميت دام لله لفان ااه ل ايمس الالبع الوشوتيك أول فياه عت يلع 
الثمانين من عمره اليوم ولم يترك الرواتب اليومية منه كذلك ولم تتأخر فرائضه اليوميّة من 
أول وقتها -وقت الرضوان إلى وقت الغفران منذ قام بالصلاة من اول بلوغه إلى هذا اليوم. 
إلا لعذر وجيه وعائق قوي لايقدر أو لايسوغ له طرحه والتفصّى عنه؛ بل كان يفرق بين 
النضرين لادراك تصن الفضيلة غالياً . 


قد تم بعون الله تعالى و لطفه تحقيق الكتاب فى يوم الأربعاء 
غرّة رمضان المبارك سنة 11"/1415//إ/11785 


وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين 


يايان 


الفخأ رار الفنيّة 


الآيات و الروايات 

الاشعار الفارسية 

الاشعار العربية 

الاعلام 

الكتب 

الامكنه 

اهم المصادر و المآخذ 

فهرس تفصيئى لمطالب الكتاب 











الى هرد نع عن أحسنت اليه 

الانسان مخيؤ تحت لسانه 

الجنّةٌ تحت أقدام الأمّهات 

الحمد لله الذي رفع السموات واللأرض 

الم تركيف قعل ربك باصحاب الفيل 

ان الله خلق آدم على صورته 

ان الله عر وجل خلق سبعين ألف ملك يقال هم النقالة 
إن الله يبعث إلى اجنين ملكين خلاقين فيصورانه بما يأمرهما به عرو جل 
انلله تعالى ملائكة ينقلون الأموات إلى حيثٌ يناسبم 
انا خلقتم للبقاء لا للفناء 

بسم الله الرعمن الرحيم 

تخلقوا بأخلاق الله 

حديث ما الحقيقه 

سلوني قبل تفقدوني 
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؟ ١+١‏ 
عسئ أن يبعثك ريّك مقاماً حموداً معو 
غير المغضوب و غير الضالين لف 
فتبارك الله أحسن الخالقين 1 
فَرَوْحَ وَرَيحَانٌ خض 
كنتم خير أمة اخ رجت للناس 0 
لعن الله العيون ضفل 
لو علم أبوذر ما في قلب سلآن لقتله 01 
لو كانت صالحة ليتقلونها إلمها دونك 0 
مع أحياها فكأتًا أحيا الئاس جميعاً 3 
من رم مؤمناً فكأئما أحياها 9 
من جاثئت منيته و هو يطلب العلم /01 ١1‏ 
من عمل من أمتي عمل قوم لوط يحشر معهم ا 
من كان آخر كلمته لا اله إلا الله وجبت له الجنة ين 
وانا النقطة تحت الباء و0٠‏ 
وإغا غنتمم من شيء فانٌ للّه سه 0 
و تقب شفاعته في أمته و أرفع درجته 7 
وجهثٌ وجهى للذي فطر السموات والأرض 40 
وقرّب وسيلته 00 
هو الذي يريكم البرق خوفاً و طمعاً 171 
يا ولدي ويختم بك /0” 
يايحيئ خذ الكتاب يقوة و آتيناه الحكم صبياً 94 
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آتش به أشيانة مرغى فى زتند 

أتش عشقم بسوخت خرقه طاعات را 
أتشين مى ده كه تا كيخسر وأسا در زنم 
آدميت به حسن اخلاق است 

أدمى مخ است در زير زبان 

أزمودم مرك من در زندكيست 
أصفالدولة راشرف بايد 

امد وأورد باز باد صبا بوي يار 

أن بت كل جهره يا رب يسته از سنبل نقاب 
أنجه اندر بساط اهل جهان 

أن دم جو كل ز شوق شهادت بسى شكفت 
أن شنيدستىكه خصمى سيهراست وسحاب 
أنكه دابم هوس سوختن مامىكرد 

ان كيست كه خاطر مرا شاد كتد 
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أهاز جور جهان وفلكي شعبدهباز َك 
أز بسكه غم يه سينه من يسته راه رأ كنف 
از بهر شكار أن صنمٍ موى كمند 3 
از تواى دوست نككسلم ييوند ين 
أز سر كويش دلا بين كه جه سأن مىروم يف 
ازكسى جون بشكند ساغر بلايى يكذرد ام 
ازكوهسارها كه سترد اين نكارها يل 
أز ماسوئ رميده با دولت أرميده لحرا ١‏ 
از هوش جانكذاز شد اب استخوان من ررق 
اشكم زبم هجر توهر روز تا سمى يدف 
افتد جو در مؤّلفه سه وجهار لك 
اكر بشكست اندر بزم مستان ساغر مينا لام 
كر به درد دل من غيرسى ز تغافل لالالم 
اندر بى انسان همه أفاق بكشتم 70 
اندر سر كوى تو منتظرأنتد لالم 
أى امام منتظر اى صاحب كلّ نفوس ١١‏ 
أى يرتو وجود نو بود ونبود ما يفا 
اى جان جهان جهان جان أدركني م 
اى حكيمى كه اتش از امرت 311 
أى خلف خاطر اى خزينة يزدان كل 
أى دريغاكه در همه عالم عم 
اى دريغاكه عمر شد برياد 4م 
أى دل جنان كه بى خبران جند در هوس 6 


ايرانيان كه قر كيان أرزو كتند م 


لمم سم سس اكاك تمت 0 





أى زلف تو جون مار و رخ خوب تو جو ن كنج 


أى فداى توهم دل وهم جأن 

اى فرس سخت بريشافى ودلباختهاى 
اى كوهر ير بهاى امكان 

اى ماه يحل سارااز ابروى هلالى 

أى مسلمانان به قرمان خداى ذوالمئن 
اى مظهر صفات خداوند بىمثال 

اى معلم بنى روز حالمه قوى 

اين باصره افروز ضر يح فلكاسا 

اين خزينه يرز آب كوهر است 

أين دل كه به جهره زان نككارى دارم 
اين قيه راست جأى به جايى كه بايهداش 
أى نكويان كه دراين دنيائيد 

أسرار جو از جهان به در شد 

أول دفتر ينام ايزد دانا 

بآية الله كاظم ثناى ما لازم 

با خيال تو وكوى تو نخواهيم بهمشت 
باد از سر كوى توكذشان نتواند 

بأد نوروزى وزيد اندر زمن 

بار دكر به كوجِة رندان كذر كنيم 
بازاندر سر هواى كوى يار 


باز خدايايه حض لطف وعنايت 


باغ أز فيض نسيم وداغ از ابر بهار 


كم 


اا 
1 
ات ١‏ 
تسن 
١٠١‏ 
ا 
17م 
/ا١‏ 
ه00 
ع1 
رقرفا 
لاهلا 
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باغ از فيض نسمم و راغ از ابر بهار 

با قصه حشر به جهان عيش حرام است 
يايكى عشق ورزى از دل جان 

بتاج الدولة جون داده لقب شاه 

براى ديدن روى نككار مهوش خود 

بر باد فنا تا ندهى كرد خودى رأ 

بر جهره يريشابى آن زلف ياه 
بزركوارى ومردى رميده أسبى بود 
بسبى بى خون ريختم تيغ ستم رأ 

بسكه دل از شوق تواى لعبت مست 
بسمل امروز منم در همه آفاق ونشاط 
بعد از اين جز در ميخانه مرا نيست مقام 
بنام خداوند عقل أفرين 

يود مبارك هر عيد خاصه عيد صيام 

به اقبال داراى يزدانيرست 

به بين شرافت ميخانه مرااى شيخ 


به جاى ظالم شق نشسته عادل تق 


به جهان خرم از أنم كه جهان خرم از اوست 


به جشم عجب سوى كاه كرد كوه نكّاه 
به غير مأه رالى مهر و با من مهربان كردى 


به قصد صيد تو جون رشحه ديدمش كفتم 


به كوى حضدرت جانان سفيرى ره برد جائان 


به كاه صبح جو خورشيد سر زداز خاور 


به نام خداوئد داناى فرد 


يفدنا 


١م‎ 


اكلم 
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ييآوران يكاد ونشرهكن اى خامه ششتر 
بيابان شد حديث دل زبس كفتيم نشنيدى 
يديدارنده هسى و أرايش كر كيهان 

بى برى كر يه رازشان دانى 

بى تاريخ أو فرستادم 

بير وبكروبيوفا ويد رفاست 

تأجر عشقم به كف مأيه و سودم وقا 
تأجند به فضل خويشتن مىنازى 

تأجند به كار خويشتن بوالطوسى 

تأجند نمى شود دلت مايل من 

تأكى به هواى نفس رو تلخ شوى 

تبارى الله ازاين قصر وحَبّذا زين بام 
تعالى الله خداوند جهاندار و جهان ارا 
توتياى ديدهٌ عشاق خاك ياى تست 
تورانه شيوءً عاشق كشثى كر اثين است 
ثريابا يكى كفتا به تاريخ وفات او 

جم بدأن جام جهانبيق 

جرا جون كودكان با خاك نخوت مىكنى بازى 
جراز دل نكثم ناله هر دمى ز نهاد 

جرا زنو نكم نأله هر دمى زنهار 

جشم دل بازكن كه جان بيق 


جنان صيدى نبودم كاين جنين بيخود شوم رامش 


جو أعداد عمرم به ينجه رسيد 


جو شد عبدالنى أن معدن فضل 
١ ٠‏ 
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جو شيرين شهره شد در دلربايى بار 
جوكشت ازكردش جرخ جفاكيش ١‏ 
جو مهر باخترى همجو ماه كنعانى 9 
جون ياز برأستى بحقٌ بنده شديم يفف 
جون تواش مى دادى و شد بىادب كيف 
جون كه إين بحر موج زن أيد 8 
جه بود أين دود أتش دم كه شد أز شيب زى بالا ىم 
جه رغحها كه كشيدم جه تلخهاكه جشيدم ا 
حبّذا معجزهٌ د خنواهى كدق 
حريف خام طمع زأمده لبالب جام /إوم 
حمله بردند اسيه جسمانيان 0 
حيرى دارم حزين از حال ايناء زمان ١‏ 
خان والاشأن جم دربان حسين خا ن كز ازل ١‏ 
خذ بيدى فرهاد في يوم حشره لكل 
خواست خرد راه به ذاتش برد 3١‏ 
خواهم از ساق مهوش تا ايد لطف عام 734 
خواهم جو جنار ينجه يككشايم ١‏ 
خواهى اكر فراغ برون كن تواز دماغ 0 
خواهى كه اكر به طور دل حقّ بييق م 
خورشيد ازل زرخ جو برداشت نقاب 1 
خورشيد وجود تا زرخ برده ككشود 16 
خوش ترين كاريست مدح خواجه بايد خويش را مل 
خون شفق سرخ كرد دامن نيلى طبق فين 
خيال وصل تو جون ايد اندراغوشم 11 


خيز شتربان كه دميد آفتاب 

خيمه جو زد در جهان حضيرت سلطان 
دأد معشوقه به عاشق بيغام 

داستان عشق يك افسانه نبُود بيش ليك 
داعى اتحاد اسلامم 

دانم جه كردم وندريدند بردهام 

دانى زجه أين جرخ فلك مىكردد 
داوركيتى محمدشه كه شاهان صبح وشام 
در باغ وقت صبح جنين كفت كل به خار 
در بزم بى نقاب دج يارم أرزوست 

در ييش جمال تو سرايا نظرستم 

در حيرتم از كلك سخن ساز حريف 
درداكه از ستيزه جرخ ستيزه كار 
درداكه براى درد ينهانى ما 

در ده به من اى ساق زان مى دو سه يمانه 
در شب آدينه انكورى كه در خم م ىكنم 
در شب هجران كدازم همجو شمع 

در صومعه شيخ قصة تازه م ىكند 

در حرم على بن موسى 

در مزاج جهان وفايى نيست 

درّيست به كف مراكه سفتن نتوان 

دلا تاكى در اين عالم غم وجور وحن بيى 
دل بيش تو و ديده به جاى دك رستم 

دل درغم وخاطر درم وسيئه يه تاب است 
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دل دو روزه تاكشيد جانب كاشان وديد 
دل رفت وز حخون ديده مارا 

دنم دربيخ زلف أن بت طناز مىلرزد 

دل نهادن به عالم قانى 

دور ياد ازتن سر كارايكن ذارئ نشد 
دوش رفتم به كوى باده فروش 

دوش كز كيسوى شب بر مه تقاب آمد يديد 
دهر جون باغ وشجر جرخ ور انسان است 
ديدن جمال خوب توخاموشى آورد 

ديدى آخر كه ان خر ايله 

ديلمقان ايجره كوزوم برنجده مشهدى وار 
رخت داوود بيغمبركه از زلقت زره سازد 
روز مولود حيدر كرّرا 

روزمى ووقت عيش وكاه سروراست 
روى كلكون و باده كلرنئف 

رهنايم عليست در دو جهان 

زان خم قديمى كه نه ان عصر عصير است 
زاهد خودبرست كو تاكه زَخود رهامئش 
زاغل قضل وهنر وز دهندكان خبر 

زجنت شد يكى حورى برون با جلوه وكفتا 
زخلق خواجه عالم زراى مهتر دوران 

ز صد هزاران اوصاف او همين يك يبس 
زغيب امده تاريخ حيات ومحمات 


زلف رابر رخ مهى جندين كه ير تاب اوفتد 


حكن 
يننا 
1١17‏ 
10 
كلا 


١1 





زمرةٌ خيل أسيران به هزاران تشويش 

سال فوتش را ثريا با يكى افسرده كفت 
سحر ازكوه خاور تيغ اسكندرجو شد بيدا 
سخن از لعل تو هر جاكه روم مى شنوم 

سر به سر أهوى اين دشت شكار نظر است 
سر مستّى جاودان كسى راست 

سرود خيل ملائك زاوج هفت طبق 

سرود مرتجلاً «مجد» بهر تاريخنش 

كناد كرد كوبتكة دائكن بواناء اوت 

شب آمد أى بت جنكى به جنكف بر زن جنكقف 
شب كذشته بديدم به عالم رؤيا 

شد موفق داور ايران جو اين دلكش ضريح 
شك ركه ازيارى يزدان من 

شكر لله ما به كوى عاشق مردانهاتم 

شكست دل كهى از زلف وكه از جشم مست افتد 
مس نو از مطلع جديد برأمد 

شيندستر كه اندر معدنى تنكف 

صبحى كه سر ب رأورد از خاك اقتاب 

طبيب أمد وعاجز شد از علاج دم 

طرفه حالى است كه آن شوخ يرى رو به كسى 
عاشق خويش اكر ز آتش غم جوش كى 
عالمى نيست به جز دوست همه عالم اوست 
عروس مهر آراست جون آراست ير سر زرفشان معجر 


عقل كفتا اسداللهى باز 


دن 


م 








يي الفهارس الفنيّة 
غافل ز خدابه خواب تازيم همه 07 
غير سرو قد ا وكاورده زلف مشكيار “لالم 
فانى تو دمى به ملك تن كن كذرى لالع 
فالى تو دمى زقيد هستى واشو فق 
فتاد رخته به اركان دين ز حدّ افزون 1 
فخرالأنام حاجى آقاسى ان كه هست تمل 
فرصت أن شمع جمع أهل هنر لحيل 
فروزان كشت شمع ماه اندر حفل كردون اام 
قش كلدى بوران كلدى امان روشن افندى ف 
كس رأكمال نفس به جز حسن حال جيست شن 
كنونكه فروردين به رسم أقليدسى ا 
كه ز وصلم به طرب م ىكذرد اكلم 
كه ناكاه يكى عر دك زرد جهر لاوم 
كردون زرخ جو زلف جلييا يرافكند امهل 
كفت با جبريل رب العالمين اق 
كفتم به جرخ مقصد تو جيست زين شتاب فق 
كفتر به خلاف بيش افيون نخورم 3 
كفتم كه جهان و همه اوضاع جهان نيست 0 
كفتند خوش در كوش دل جون عاشق ديوانه شو ا 
كفت كه دهم بوسى ز أن لعل شكر ريزم إيلدانا 
كويند مرا جو زاد مادر وف 
لبريزتا زباد نكردند جام ما ١م‏ 
لطفى به از اين نيست كه هر جاى بخوانيش 11 
ما بدين در نه بى حشمت وجاه !مدهام نف 


الاشعار الفارسية 








مادر اين كفتكو كه از يى سو 

مادر موسى جو موسى رابه نيل 

ما سالها مجاور ميخانه يودهايم 

مأه بروردين رسيد وكشت هنكام بهار 
ماه رخش جو ينمود از طرف بأم نيمى 
مباش غره دلا در جهان به فضل وهار 
ميوس جز لب يار وجام مى حافظ 
حتسب مستى به ره ديد وكريباتش كرفت 
حمدشاه غازى صاحب تاج و نكين أمد 
مرادر شش جهت از ينج تن خاطر بود شاد 
مرأ سفيد شد أز هجر ديده جون يعقوب 
مرحبا أى ماه شعبان تالى شهر حرام 

مرغى كه به دام تو اسير است 

مزده اولسن كه حمد على داماد اولدي 
مطاوعان وى و ييروان عقرت وى 

من أن ساعت كه از مادر يزادم 

من از ا زادكى أن كشم كان 

من فخر به فقر مىكتر در هر دو جهان 

من نه بير ماه و سالم كر سفيدم موى بينى 
مه ربيع وفصل دى جو مه منور آمده 
ميراب كلستان امامت كه زفيضش 

مى طبد از شوق دل در سينهام كويى كه باز 
مى نوش كه بر سر روش جرخ سريع است 


ناكهان در صوامع ملكوت 


ليك 


١م‎ 


ندل #” القهارس الفنيّة 








نخست آفرين بر خداوند ياك 

نركس مست تو تا باد يرستى كندا 
نشاطي نشاط از قدح توشي است 
نهان أكر توز جشم اميدوار منى 

نه تنكف أولوب بزه بو روزكار زن قحبه 
نه تنها روى شهر أشوب دارد 

نيست درروى توقطعاً أبرو 

ولى جو رفتن امد شنيدى از يطحا 
هذا ابن خير عبادالله كلهم 

هر كس به بدى به روى من مى نككرد 
هر كس كه به عيب خويشتن مشغول است 
همانا عادت يرواته دارم 

همجو سيهر از تو شد صحيفة بر اختر 
هنكام كل است أدكه از حسرت يارى 
يأر بى برده از در و ديوار 

يا منكراً عترة الهادي لفضلهم 

يا ئيست شادى در جهأن يا خود نصيب ما نشد 
يقولون ذكر المرء يحيى بنسله 

يك جلوه مود وحقّ ويك جذبه نود 
يك روزكسى كه با تودمساز أيد 
يك شب ز قضاى أسمانى 

يكى بتو أندرن اموزكار 

يكى بير مى رفت خم كرده يشت 


يكى دانش آموزى ازاصفهان 


لق 


الا 


3 
ألم 


اشعار العربية 


آقا على الفرد في أدابه 

آمنت بالدَ جال يابن سلقلق 
رتك الشعس اث 

أتزعم انّك جرم صفير 

أحسين دنى دار مرقدك الع 
أحسين قد ديس الطفوف من الالى 
أخلاى قوموا فأندبوا بعويل 
اذاشقة أن تح حمياء جلو الا 
الاكلّم الاسلام لما تكلما 

الحمد لله منير الفهم 

الدين فيك المعزي لو ثرى فينا 

أ طيفه من بعد موهن ليئة 

اذى الارس ملست و الدياء ارت غيزا 
أرئ العلم في ذل و جوع و تحنةٍ 


إضونا 


زففى 


0١ 


1 





مر ١‏ الفهارس الفنيّة 





أطعت الموى فيهم وعاصانى الصير 57 
أعوذ يالله من الرجيم 1 
أقول ها إذا جشيئت وجاشت قفد 
ألا إن هذا مشهد قد سما علا ف 
ألاان هذا مشهد قد سما علا كن 
ألا قلي لدى من يحتويه ١‏ 
أحمّد الأمين نهنيّك بالعلم والسعد 0 
أهلاً بمولود له التاريخ قد 1 
يا حجة ال رحمن اسمع مقالنا 6 
أيفتح للكرامة فيك باب ١‏ 
أبنفعني جدي وجدي يعرفني 511 
بأكرم خلق الله رب الشريعة 03 
باللوح ما رقم الرحمن منذ يدى 1 
بالليل تمل قام إلى الدّر ليئتقب لها 
بالواعد الفرد استعنثٌ مورخاً ١/1‏ 
بت من حُبككَ ذاطرفٍ قريح 1 
ريغن والاكوا كب أذنت 1 
جدث به أنزلت يابن المصطق 4م 
جلل أطل على اليرية فاغتدت ١1‏ 
حمداً لمن يالفقه أكمل التعم ل 
خذ البيضة الشقراء واتزع قشورها ع١‏ 
خزها اليك نفحة سكية 1 
خصٌ الوصّى المصط بإمرة امنا 


خَلَقَ الرحمن جسمى والضنى 1/ا/ 


اشغار الغرددة '< بلقل 








دار لأهل التق سجن و نيران لحيل 
دعاك الهدئ أيها المرتضئ ا 
دع العيش والآمالّ وآطو الأمانيا 0" 
ذاكتاب قد بدايا صاح من شيخ الكبار 24 
ذهب المبرد وانقضت أيامه ١م60‏ 
رأئ درّة بيضاء في آل مالك ا 
زبس أه برشد ز ماهى به ماه له 
سبحانك أللّهم ذالجلال 044 
سل الجميش جيش الدين أينَ اميره ١‏ 
ظهر المناء و توالت الفرجات احم 
عج للمسير وسر في البيداء والقلل لان 
عين البريه باديها وحاضرها 1 
عين البرية ياديها وحاضرها 63 
فاكرم به بحرأ من العلم كافلاً دع 
فكم وكم فلشدٌ تأريخه لهف خم 
فليس حي من الأحياء تعرقه ع 
في خمسة الايام هذا قد نظم ١‏ 
قال التق الهاشمى النجفي 5 
قال اق ان فيا اس 
قال شيواللة 0 3489 
قال فقيه الدهر إبن أحمد 0 
قد طار من غرف الروضات طائرها 1 
كبرت ان نقيلها بالرثاء لحل 


كفاك حلمك عن كل الككال وقد /ا4ا١ا‏ 


ل 7# الفهارس الفنيّة 
01 ببسب ب ب ب بصب برب ل 


لئن أخف القبر شخصك في الرئ 
لاصوت الناعى بفقدك أنّه 

لامٌ عمرو باللوا مربع 

لأم عمرو باللوئ مربع 

لتنقيح المقال هلمٌ يأ من 

لزور نحوت نحوك يابن مرتضى 
شه حمد العالمين جميعها 

للّهِ زرء عمت نوافذه 

مد أيكى أم الاصحاب 

ما آن للسرداب إن تلد الذى 

ما قال لا قط ِل في تشهده 

ما قال لا قط حي في تشهده 

بق ذات علب القرين فل ورا 
مسجد أسس على التقوئ 

ناعى النعى فاستمطرت أهدابا 
ده ساف بالكمسة 

نعمت بأن جات بخلق المبدع 
نبيت أن علياً وكان عولاً مستعيماً 
نمضت لحفظ الدين فاعتاقك الردئ 
واكربتا عن المصيبة التي 
ؤاكريتا عن المصيبة التي 

وأسقط الخصم السقيط في يده 
وقير بطوس يالطأمن مصيبة 
ولقد هدمت أركانالهدى 


الم 


اشعار العربية ا 








لاحب من أفق المعالى اهم 
وللاذا فلب الوجد عن كذ 
وما بتاء وألف قد جمعا يفن 
ومثل خير الخلق باين طاب قن 
هاعلىي بشرٌ كيف بشر كعم 
هبطت اليك من امحل الأرفع ليق 
هل غازلتك برامة غزلانها 1 
يا امام العصر عجّل فى الظهور ل 
يا أعها الزائر قبراً قد حوئ مه 
يا أيها المولى الولي 4 
يأ بحر علم فاضل رشح عبائه فد 
ياسائلي أين حلّ الجود و الكرم + 
يا صاحب القبة البيضاء على النجف 6١‏ 
يا مبدء الكل اليك المنتهى 1401 
يامتتمى فخرا إلى مالك 6١‏ 
يا نمف هجرث عنك بالجفا 14 
يقول راجى رحمة الاله 144 


يايان 


فهرس الاعلام 


شور عشيرة فى نواعى فزوين: م ل ل 
!صف الدولة (وزير). 635, 0717 أقا الفاضل الدربندى. 3517 م١‏ 
أصفة بنت عليمرادخان خانلرخان زند أقاكوجك النراق. ١١9‏ 
م آقااجتهد. 84م 
أغاحمدخان القاجار. 0١82.1١‏ آقا محمدعلى البهيهافى. 374 
آقا القروينى. 4073517 1017و آل البرمك. 251 
آقا يزرك الطهرالى. ل دك 18517 آل الزين. 31178: 
أقا خان الكرمالى. ١79/١77‏ آل شكر. 1١١8‏ 
أقا خان النورى الصدرالأعظم التورى. آل عبدالجبار القطيق. 777 
الى وكام ال ياسين. 9/8 
أقا سردار. ١761‏ آمنة بنت فاطمة بنت ابوالحسن, 409 
اقنامين (سيرزا اقاني» الوزير . المتر ابراهيم افتدى, 7957 


الأعظم) 117 1لي الى كول لال ابراهيم بن اميراحمد بن أميربيك. امير, ٠١5‏ 
6ك لخم اول ككلم ححى اكد أبراهيمر بن حمد الجزائرى النجى. ./2 


فهرس الاعلام 


ا 


أبراهير خان سروش مدي الملك مدايمنكار. 
- 

ابراهيم الخراسانى الدامغانى. 0١‏ 

ابراهيم النوئى. 09 

ابراهيم الدنبلى النونى. 68 , 101,٠١1‏ 
ولام 173775 ١81١8‏ /ابراهيم السو. 
اكوا 

ابراهيم الساليا فى النجنى. 58 

ابراهم الشيخ الاسلام النويى (مطلويعلى 
شاه). 14 

ابراهم العلوى المنراسانى الدرودى 
الكاظمى. "61 

أبراهيم العلوى الكاظمى. /1” 

ابراهم القزوينى, /ا1. ,١141/‏ 3517 505, 
نكل الال الو لاقم أحلت كلل 
خللت وول مكثلللى تولى كقلى كمال 
١١١4 86‏ /صاحب الضوابط. 6098. 
8.35 / صاحب ضوابط 
الاصول. 3578. 76٠١‏ / صاحب كتاب 
ضوابط الأصول. لاؤه., .5١05‏ وول 
كفلى "مرا١ا‏ 

ابراهيم القلعه جوق الأردييلى التجنى. 15" 

ابراهم الكلباسى الاصبهانفى. 177/.47, 
ا بر /8 4 طرة لطر الم 


لحل 001173316 1ال كدلا 

ابراهيم المازندرانى الشهير بسياء. ١١915‏ 

ابراهيي انمجاب. ٠١١١‏ 

ابراه امحلاتقى الشيرازى. 17 115 

ابراهيم النادرى الكازرانى الشيرازى, 6٠‏ 

أبراهير النجار وأفى الاراكى. 58 

أبن ابىالدنيا المعمر المغربى /على بن عمان بن 
الخطاب بن مرة بن مؤيد الهمدالى. 457 
0 

ابن الخوئى / محمد بن أحمد خويى. ٠١6‏ 

ابن بأبويه الصدوق الاول. 69٠‏ 

ابن بشاش. 95114 

أبن خلكان. 18 لالم 

أبن داود الهمدانى امام الحرمين. 407 

ابن زهرة. 09٠‏ 

ابن سينا / حسين بن عبدالله ين سيناأ. ه/ا؟ 

أبن مقفع. 417 

أبن مقلة أبوعبى محمد بن على بن حسين بن 
مقلة البيضاوى الشيرازى. ٠‏ لال 

اين يوسف. ١57960‏ 

ابوالحسن ابن حمدطاهر الفتون النباطى 
العاملى. 105 

أبوالحسن الاصفهانى. 107039 "اثرا. غ41 

أبوالحسن الانكجى. 1917 84 


11 م 


الفهارس الفنيّة 





ابوالحسن البروجردى. غ57 

ايوالحسن الجلوه الطهرانى. ١168‏ 9/4ا. 
ف 

أبوالحسن الحريف الخوئى: اق 3, 6/اا 

أبوالححسن الشريف العاملى. ١801‏ 

أبوالحسن الشسيخ الرئيس القاجار. 188. 
١‏ 

ابوالحسن الصاحب؛ 1781١‏ 

أبوالحسن الطهرانى الطبرسى. /ا/ا١‏ 

أبوالحمسن الفروق. ١1/8‏ 

ابوالحسن المرندى. 7لا 

أبوالخطاب محمد بن ابىثور الأجدع. 4141 

بوالطيب المتنى. 44 

أبوالعلا المعرى, ,/8٠١‏ 946 

ابوالفتح الكراجكى, 7148 

ابوالفضل الساوجى. 6١7.181/‏ 

ابوالفضل الشيرازى امحلاق. 37" 

ابوالفضل الكلانترى الطهرانى. م18 5٠١‏ 

ابوالقاسم الاردويادى النجق. 9١؟‏ 

ابوالقاسم الاشكورى الرشتى الجيلانى. ,17١‏ 
نلف 

ابوالقاسم الاصفهانى. 4١١‏ 

ابوالقاسم الجيلانى القمى ,5١1 114.١١8‏ 
١ل‏ لخ 7200 صاحب 


القوانين. 45 ١14.3١8‏ 1ال, مكل 
؟ حك اخكل ككافق كم اكه فكت 
ملي ححى لم١‏ 

ابوالقاسم الكلباسى. 7١71‏ 

ابوالقاسم الغراق. ١7٠١‏ 

ابوالقاسم الغراق. 5115 

أبوالقاسم الامام الجمعة امين الشرع الخوئى. 
اا 1ل "الال ووكا 

ايوالقاسم بن محمد حسن مامقانى. 6١6‏ 

ابوالقاسم بن حمدرضا الشيرازى. .778 

ابوالقاسم الناتون ابادى. ٠٠١‏ 

ابوالقاسم خان تاصمرالملك قراكوزلو الممدانى, 
06 

ابوالقاسم خان نصيرالملك الشيرازى. 77٠١‏ 

ابوالقاسم الرضوى الكشميرى. /ا١؟‏ 

ابوالقاسم الزنجافى. ١١؟‏ 

ابوالقاسم السكوت الشيرازى. /الاه 

ايوالقاسم الشيرازى. ١5914‏ 

ابوالقاسم الطباطبانى. 71/8 

ابوالقاسم الطهرانى الكلانترى. 497 

ابوالقاسم العارف القزوينى. 57١‏ 

ايوالقاسم القائم مقام الفراهانى. ١8.7١5‏ 5. 
ا 

ابوالقاسم القمى. ؟1؟؟ 


فهرس الاعلام 


ابوالقاسم الكرمانى. 7؟١‏ 

أبوالقاسم الكلانتر الطهرانى. 505 115 
بام 

ابوالمعالى الكلباسى. "١17‏ 

ابوالمكارم الزنجانى. 7177 

ابوبكر بن سلمان احدث الدنيلى. ٠١١8‏ 

ابوبكر محمد بن العباس الخوارزمى. 78 

أبوتراب الخ وانتسارى. 31٠١‏ 77/5 

ايوتراب الخنوانسارى النجف: 19/7 

ابوتراب الشيرازى. ١71١‏ 

أبوجعفر محمد بن أبىالقاسم الطبرى, ١‏ 

5014 .48٠ أبوحنفيه.‎ 

ابوحنيفه الدينورى. 1م 

أبو زكريا الطحانى. 5114 

ابوطالب الزنجالىي؛ "181 

ابوطاهر محمد بن على بن بلال. 514 

ابوعبدالله انز نجانى الضيائى, 1١96‏ 

ايوعلى الرجالى الحمائرى. 147 

ابوعلى حمد امان الهندى. 4537م 

ابوعيسى اسحق بن يعقوب الاصفهاى. 5147 

أبوحمد العاملى المراسانى. 015؟١‏ 

أبوحمد محمد امان اللكناهوفى الهندى. 
ففنا 

امد الاحساقى 7ك 3٠١‏ 31713176 


1١1 


لانولا على لاذكلل ككل كاذف كخذفق 
الل لكف فلاخ كأمكثت أككثى كك3ق 
الولى لالاللى لال للل نوكل 
1 مئال تكن أا1١ا‏ 

امد الاحساق البحراقى. ٠١1/١‏ 

احمد الاديب البيشاورى. ١4٠‏ 

احمد الار دكابى. ١17٠١‏ 

أحمد الخوئينى القزوينى الشهير بلا اقا. 1151 

احمد باشا الجزار. ١١١4‏ 

احمد البلاغى النجنى. ١7‏ 

احمد بن ابراهيم الارببى. ابن خلكان. ٠١6‏ 

احمد بن الشيخ حسن الدمشقانى. /ا] 

احمد بن الشيخ عبدالله الدجيلى. 48/8 

احمد بن الكيال, 417 

احمد بن اميربيك. أمير. ٠١5‏ 

العدين غليل :بن سعادة المفوق ,تسن الدين: 
لا 

احمد بن زينالدين الاحسالى. 65865 1/85 

احمد بن صالح البحرانى. 4158 

امد بين عيبدالله البحرالى والد صاحب 
الجدائق. 66١‏ 

احمد بن محمد تق الطالقانى. ١1١‏ 

امد بن تحمدعلى بن حمدياقر الممالى. 
ا كا 
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احمد بن موسى الكاظم ليك ١١41‏ 

احمد بن تصيرالدين الدنبلى. ه١٠١‏ 

احمد المهار. م١‏ 

احمد المهمجانى الكرمانشاها فى؛ /إ١1‏ 

امد بيك الاختر الكرجى. 31١5‏ 177. 
1 

احمد التبريزى. 44 /75571, 4ل ٠8م‏ 

احمد التفرشى النجى. م/؟١‏ 

احمد الجفار. 69لا 

احمد الجيلانى الرشتى. ١7١‏ 

احمد الحكمى الشيرازى. 1786 

احمد خان الدنبلى الخنويى. 55:69 4. 4١‏ 
ا ا خادة 
لل لال مولا الى الول لكل 
07 /مير احمدخان. 88.05 

امد خان القزوينى. ١717١‏ 

احمد خان المهار. 1145 

احمد خان المشيرالدولة. ١8.551‏ 

أحمد الخوانسارى الملايرى. ١1‏ 

احمد الروحى. 0؟١‏ 

احمد السترى البحرانلى. 8؟1 

احمد السياح. 945 

!مد شاء القاجار. 0٠8‏ 

امد الشاهرودى؛ ١17“‏ 


الفهارس الفنيّة 


امد الشيسترى التبريزى. ١88“‏ 

احمد الشيرازى, 808.71٠‏ 

احمد الشيروانى الهنى الندى. 115 

احمد العطار اليغدادى. 5م 

احمدعلى المندى. #/ايم 

١٠١69 35٠ 2014 امد القاجار.‎ 

أحمد الكربلايى الاصفهانى: ١748‏ 

احمد الكوزهكتابى التبريزى. ١8‏ 

امد المجتهد. 5377 

احمد امجتهد التبريزى: ١717‏ 

امد ميرزا سيورساتجى. 55م 

احمد النجق آل كاشف الغطاء. /861 

امد التراق. 6غ كل ٠ق‏ لالالل الام 
ل اا ١‏ 

امد الوقار الشيرازى. 37 ١717‏ 

امدافاتف الاصقهالى ؟4. 4*9 3115 
111١‏ 

ادوارد براون الاتكليسى. 787 332114 
ف ا 

اديب السلطنة السميعى. ١85‏ 

ارامتة نواحى موصل وكركوك. 1١16‏ 

اسيدلك. 3 

استأدسيس. 117 

أسحاق التريتى. بم 


فهرس الاعلام 


ب ا ا لي ب ين ييه 1١1‏ 





اسدالله الاشكورى. ١6٠‏ 

أسدالله الامام الجمعة النوثى. ١1١.188‏ 

اسد الله العرو جردى. .١8:5‏ حلم ة. حكت 
لاالا مخضم اك ١1111145‏ 

اسدالله بيك الكردستافى الأردلانى. ١51‏ 

اسدالله التسترى الكاظمى (صاحب 
المقابيس). 47 28.١و‏ ؤلالا, 407, 
الاك ركام ككل حمق كتوق عوكل 
75 ,/اأسدالله شوشترى., 55١‏ 

اسدالله التسترى النجئى. 79 

اسدالله الزنوزى النويى: 707 

اسدالله الشفى الجيلانى الاصفهانى. 1١85‏ 

اسدالله الكليايكانى. 4١‏ 

اسذالله ميرزا شهابالدولة, ٠١09‏ 

اسرار السبزوارىء ١97٠‏ 

اسعدابادى الافغالى. 1١15‏ 

أسماعيل الازغدى. 447 

أسماعيل الاصقهانى. /ا/ا5. ١١١‏ / مولى 
اسماعيل. ١١514‏ 

اسماعيل بن حسين تائب التيريزى. 77١‏ 

اسماعيل الممعهانى. ؟ل/ا, ٠١17١‏ 

أسماعيل بوروالى. "7١‏ 

اسماعيل الجزائرى. ١6‏ 

أسماعيل الخالصى. ١/ا‏ 


إسماعيل خان ين محمد ياقر الاصفهانى. ١814‏ 

اسماعيل السهزوارى. .14 

اسماعيل السيزوارى الواعظ. ؟الا. 65م 

اسماعيل الشوشترى الكاظمى. 59 

اسماعيل الصدر الموسوى العاملى الاصفهانى. 
خلا 5غ خم اكلا 

اسماعيل العقدابى الوزدى. 8 3/8/, 

اسماعيل العقيلى النورى الطبرسى. 7 

اسماعيل القرهباغى. 9/8 

اسماعيل المحلاق. "لم 

أسماعيل تياز المامقالى. /ا/ا 

أسماعيل الواحدالعين. ١85‏ 

اسماعيل اليزدى, 1٠١‏ 

اسود العسبى. 514١‏ 

اشر ف الكتاب, ١7١5‏ 

اعتصام الملك الاعتصامى. 799 ١1١17‏ 

اعجاز حسين اللكناهوثئى (صاحب كشف 
الحجب والاسستار). ١ك‏ 10:7 3:5 
11١‏ لاما 

اعظم على الينكورى المندى. 884 

افاغنة. ١٠٠١‏ لالاغ 

افضل الطهرانى. 7١‏ 

اكساتدر الاول. 6.9 

اكساندر اميراطور تمالك روسياء 6-5 








متاك الفارس الفنئة 
الفت الافشار. ١١18‏ باقر الشكوئى الاصفهابى. ١7١١‏ 
الله يار خان آصف الدولة, ١١4٠‏ باقر عليخان الهندى, 884 
امامزاده أبواالحسن. ١١714‏ باقر الكاظمى. 079 
امامزاده عيدالله. 1١4١‏ باقر الويزدى. 1/0" 
امير اعلم الأشورى. 717٠‏ 7417 برامكة, لالم 
أمير بيك بن شمس الملك بن امير عيسى. ٠١7‏ بستانى. 437 
١4‏ بقا الاصفهانى. ١١١17‏ 
امير تيمورتاش بن اميرجوبان. 1460 بكجان الأوزيكى. 84/ 
امير سلمان القاجار اعتضادالدولة. غ١١1‏ بلند بخت المندى. 05؟ 
امير كبير تقيخان امير نظام. 1١1‏ يعمانعلى راجى الكرمانى. 55م 
امين الكشميرى الحنولى. 5" بنت جعفرخان زند. 10م 
انوشيروأن. حى لال خرل 6١413١5‏ بنت شيخ الملوك شيخعلى مير زا. 085 
اولاد حسين الشكوهابادى المندى. 690 بنت محمود مير زا “الالا 
اولاد فاطمة الصديقه الزهراء. .8148 بنت هاتف الشاعر الاصفهابى. 17 
ايرج ميرزاء 511 بئده التبريزى. ٠١5‏ 
ايشيك أقاسىباشى. ٠١5‏ هجت الاصفهاقى. 6م١١‏ 
بابا أحمد. ٠١9‏ بهروزخان سلبان خليفة الثافى. ؟١١‏ 
باباطاهر العريان, 777 ييان بن سمعان الهندى. 1417 
باب العالى (دريار حكومت العثانلى) 7؟١,‏ بيت ال عيد الجيان. ١١86‏ 
”ع بيت الأعسم. 34+ 
بابك الحخرم دين. 441, 680غ5؟ بيت الجوخجى. /0/1 
باريزء 8,77١‏ ١غ‏ 4377 ل8مؤة. 4هه بيت ألزين. 141 
باشاء 21757 بيت المستوفيان. 1111 
باقر السلماسى كاظمى. 74اة بيت الخنفر. ١705‏ 


فهرس الاعلام 





لا 1 





بيدل الكرماتشاهى. 305 113153 

بيكدل خان بن ايلدكز خان بن اغورخان. 
م 

برويزخان السلماسى الذهى. 191 

يروين الاعتصامى. 599 ١1١7‏ 

بورياى ولىء ١٠١١‏ 

0182.3١5 بيرئياء‎ 

تاج الدولة طاووس الاصفهانى. 51م 

تاج الدين الوزير. 4١‏ 

تاراج الاصفها فى. 7٠٠‏ 

تتمة ترجمة حسن الصدر. 041 

ترك بن يافث بن نوحء 45٠‏ 

تسفير فى الجامعة الايرانية. 7١7‏ 

تغلب النحوى. ١4ه‏ 

تفضل حسينئخان الكشميرى الهندى. 671 

تق خان الأمير الكبير ...7148 

تق خان الامير نظام وزير الوقت. ١179‏ 

تق على أبادى - محمد تق على أبادى 

تق ملاكتاب. ١١91‏ 

مكين الشير والى. 7/19 

تنباكو وتكن,. 18971 

تولية العتبة الرضوية المقدسة. ١.38١‏ 

تيمو ركوركان. 88 

ثقة الاسلام, ١706‏ 


ثقة الاسلام التبريزى. 81 

ثقةالاسلام الكلينى. 1١5‏ 

ثورةالدستورية, 54 /النهضة الحديثة 
الدستورية. 88 ١76‏ / النهمضة 
الدستورية. لاثا ٠١505٠‏ 5, 681 0861 
وكالا, وى لاو الكث اكت كنل 
مه ؟! /الحكومة الدستورية. 8ق ,315٠١‏ 
لالم 55٠.١‏ 5غل“, طرؤة. زوف كأكنل 
غوحك لكت اكآى لم لفق علق 
ا قت الل عضعل لاأأرءت3, 
خ ل خا كول نول ١1١14‏ 

جابر الكاظمى البغدادى. 645 

جابر بن عبدالله الأنصارى, ١7714‏ 

جرجى زيدان المصرى. 75 فلا 437 153" 
8 

جعفر آل بجرالعلوم, ١١٠1‏ 

جعفر انى على خان البنارسى الدهلوى. 4٠5‏ 

نطتقر بق كبا ليق ارام لله 

جعفر التسترى النجنئ. .2١5‏ ؟48. 6١١‏ 
0 

جعفر التويسركانى. 8٠١‏ 

جعفر الحكيم الى اللواسانى. 1٠5‏ 

جعفر الحلى. 5١١‏ 

جعفر خان الحقائق نككار. 17, 1945 


جعفر حَان المشيرالدولة "٠ع‏ لم١‏ :, ١٠6ه‏ 

جعفر الدارابى الكش 848؟ 

جعفر تمس الملك بن امير عيسى. ١١ ٠/‏ 

جعفر صغير آل كاش ف الغطاء. 4٠0‏ 

جعفر الطباطبايى. ١7١1/‏ 

جعفر قليخان الدنيلى. 14 

جعفر قليخان بن محمد حستخان القأجار. 
يفف 

جعفر الكاشف الغطاء. 45 8غ. غلا. .١18‏ 
لاوى, الال 5ل/اك؟, وككل رول وحور 
هئ لمغئ؛ حذحفة خكل لاخلقل ماق 
لمكم اللاى ركم لكف كف عقم 
ل :0 ا ل لكيه اطي رضية 
لول تلض لاض أنكض ك1]كض نكل 
ككل الى اق 41ت 1كذ ماكال 
ال ال ١والى‏ وال انكل 
ا ل لكل موا 

جعفر النجئ. /ا١5‏ 

جمالالدين الاسدآايادى, 5 396 171. 
لوا ل أ تكلللء حو ككل 

حمالالدين بن على الزاهد. 4114 

حمالالدين محمد. ١414‏ 

جمالالدين محمد الشعريف الكرمانى, 1١7٠8‏ 


جمشيد بن ابراهم بن احمد بن اميربيك. ١١8‏ 


جميز الانكليسى. 9/١7‏ 

جواد البغدادى الكاظمى. ١١957‏ 

جواد البلاغى: ٠١5957‏ 

جواد بن الشيخ حسين النجق. ١791‏ 

جواد بن مشكور النجفى. ١779‏ 

جواد الشيرازى الكرمانى الامام الجمعة, 
ادن 

جواد الطارمى الزغهانى. /1ة"7, 1١١17‏ 

جواد العاملى الجامعى. ١67‏ 

جواد العاملى النجق (صاحب مفتاح 
الكرامة). /ا2, 9865 7٠١‏ 85 فل 
كم لكف كحم لاحم لالللى ولا 
الى عولى ملاخ 64357 1١1/4‏ 7والل, 
لسار فا شن 

جواد الفاطمى القمى. "851 

جواد الحتهد التبريزى: 56 

جواد ملاكتاب التجى. 301,784 317١‏ 
ولام ١7017‏ 

جواد الملكى التبريزى. “بالا 

جواد الناطق التبريزى. ١68‏ 

جواد نجف النجنى. 407 

جولانى الكوق. 111 

جهانسوز شاه ١839م‏ 

جهان القاجار. 7/55 


فهرس الاعلام 


نبب ل سسا اوس 1 





جهانكيرخان القشقائى. .8١/‏ 176 

جاكر الطبرستانى. ٠ل‏ 

جينى. 5017 

حاج على البغدادى. ١771‏ 

حاجى التبريزى المنجم. 51/8 

حارث. 9517 

حافظ الشبرازى. 95 

حامد حسين الموسوى النيسايورى لكنهويى 
(صاحب عبقات الأنوار). 3507. /ا١1,‏ 
تت م 1١١٠١‏ / صاحب 
كتاب عبقات الأنوار. 9 

حبيب الله الجعفرى النجق؛ 1/5" 

حبيب الله الجيلالى. ان كلا 316 080ل 
موك كن متت اقل لعل وكى 
الالى لاحل اأوك لنل طوكل لاقل 
لاام كاف لمكم كت لكت مت 
فلالا "الى عكى لرلل زأككر افق 
قللى الى لال كلعل فلت 
للتلك ييف ذن تيش ييرضدة 
ل يل 

حبيب الله القاآنى الشبرازى. 36١‏ 86غ, 
ك٠‏ 

حبيب الله القاسالى؛ 8.191ن/ 

حبيب الله الموسوى الاصبهانى. 5414 


حبيب الله الطاشعمى الحنونى: 5/83" 

حبيب بن المظاهر الأسدى الجائرى. 797 

حرب العام ولو 31/0 558519 510 / 
الحرب العمومى. ١781‏ 

حرب العمومى. 6٠.5‏ 

حسن الآشتيانى. 348. 197 

حسن الطسوجى النونى. 414 

حسن البحرانى. 91560 

حسن بن الشيخ اسدالله التسترى. 54. 41/٠‏ 

حسن بن على النورى الاصبهانى. ؟450, 
يدن 

حسن بن محمد بزرق اميد المشتهر ب«على». 
ع8 

حسن التويسركانى. "01 

حسن حسينى الاصبهاني. 487 

حسن خان خبيرالملك. ١١5‏ 

حسن خان السالار القاجار. 836 

حسن خان حتثم السلطنة, 1141 

حسن خان المشيرالدولة ييرنيا. ١8‏ 1. 02/4 

حسن خان الوثوقالدولة. ٠١6٠‏ 

حسن الخنراسانى الرضوى. ١لا‏ 

حسن الدجيلى النجق؛ لام 086 

حسن الزنوزى الحنوئى: 477, ١١801 ,4١١‏ 

حسن السامافى الشيرازى. 448 


0 الفهاوس الفقيئة 





حسن الشير الكاظمى. 4148 
حسين شعيان الكردى القزوينى. ما 
حسن شيخ الاسلام الحنويى؛ 45. 15783557 


حسن الصدر الكاظمى. 0 ؤأم6 ال 
أو 'او”ل, أله كام مقم لالى 


/61, ملاض الىماكلل لكان ولللال, 


حسن الطالقانى. 05 
حسنعلى بن عبدالقادر دربتدى. غ١‏ 


حستنعلى خان اميرتظام الكروسى, 100, 


الى الل لأكة 
حستعلى الطظهرانى المخراسانى. 84١8‏ 
حستعلى المازندرانى شريف العلياء. 545 
حسنعلى مير زا الشجاع الدولة. ١١0‏ 


حستعلى مير زا الشجاع السلطنة. 854, 


ااا ١‏ 
حستعلى التخودكى الاصفهانى. 8"6 
حسن الفسائى الشترازى, 5/46 
حسن القائنى المنراسالى. .م5 


حسن الكاشفالغطاء. ؟/ا3 /880. 188. 


خخة, 04٠‏ ل خ ل ؤطل غ6 ١‏ 


حسن اللكنهوئى. /لائ5 

حسن المتطيب الرازى الطهرانى. 717/8 

حسئن المدرس الاصفهانى. 77؟, /الاع, 
1 ا/ا١‏ 

حسن المدرس القمشهى الاصفهانى. 199. 
اوه 

حسن المقدس الكاظمى الأعرجى. 4/8٠١‏ 

حسن النائينى الاصفهانى. 21/7 

حسن التجم أبادى الطهرانى. 509/7 

حسن الوزير. 15١8‏ 

حسن اليزدى, ٠١1٠‏ 

حسن اليزدى الطهرانى. 5/6 

حسين البحجرالعلوم. 1617 477, 374 
1م4١‏ 

حسين العصفور العاملى. /0861 

حسين الاردكانى اليزدى الفاضل؛ 5/, ,7١10/‏ 
خالل 1ئث”“ لعن أكلث 'كى وكى 
ما اماك 1لا 

حسين المنونسارى, 8/ا/ 

حسين الطباطباتى القمى. 555 

حسين المامقانى. 115١‏ 

حسين البحرالعلوم. ١70١‏ 

حسين البراق النجتى الحسنى. 517" 


حسين البروجردى. 17 


فهرس الاعلام 


144١ ٠١ كت‎ 





حسين البشرويه. ١١79‏ 

حسين بن أسماعيل الرضوى القمى الطهراتى. /81 
كاشفالغطاء. .]6١‏ لمم؛. كممة 

حسين بن زيد الشهيد بن على بن الحسين , ذى 
الدمعة (ع). 1715 

حسين بن على السيدالشهداء لكه . /553. 
واو لاحل الالال كوم 

حسين بن محمد المأمقالى. 5٠٠١‏ 

حسين بن محمد المماهد. ١784‏ 

حسين المهمهابى الشهير بوادى فاطمة. ١74١‏ 

حسين ياشاخان اميربهادر جنف. 177 

حسين الجابلاق العراقى. 095 

حسين خان النورى. 850 

حسين خان اميرتومان بن آصف الدولة. *٠‏ 

حسين خان الحسامالملك. 7717 

حسين خان السردار قاجار, 7م؟١‏ 

حسين خان المشيرالدولة القزويتى سبهسالار 
اعظى لحكل ١5ل‏ جل نوم 5م4.. 
افك وذلل كذلل لاو ١١١1‏ 

حسين خان النظام الدولة اجودان باشى. 
يح 

حسين النليلى الرازى الطهرانى. 1748 110. 


بالات وات لول محفر كلوق لإلرو 


حسين الرضوى القمى. ١1-١1‏ 

حسين الرفيق الاصفهانى. 01 

حسين السعزوارى. 1" 

حسين السيد العلماء اللكهنولى النقوى. 685, 
لكي 

حسين الشير. 185 

حسين الطباطبافى البروجردى. 1415 

حسين الطباطيا فى الجائرى. 0.1 

حسين الطسوجى الامام الجمعة الخنويى. ”8 
الالو الالال 1كلى ملق قلاة, حو 
1 

حسين الطهرانلى. ١97‏ 

حسين العاملى. 1١65‏ 

حسين العاملى الخراسانى. 0.٠‏ 

حسينعلى بهار الملكالشعراء الخراسا نى. ١99‏ 

حسينعلى بهاء الله. ١714١‏ 

حسينعلى التويسركانى. /ا/ا.م 

حسينعلى خان اللكنهوث الهندىي. 78م 

سيل او 

حسيتعلى شاه الاصبهانى. 517 

حسينعل شا القطب 115 لم 

حسينعلى الملايرى. 57/7 

حسينعلى ميرزا الفرمانفرما. ,8١17‏ 39 


١ 


200 


الفهارس الفنيّة 





حسين الفاطمى الحسينى البروجردى. /ا.04 

حسين قزويئى (صاحب معارج الاحكام). 
ين 

حسيئقلى خان بن احمد خان الدنبلى. 97,3١‏ 
اق اث لا كال الل أغف خلال 
11 

حسينقلى خان سلطان كَلْهُر. 5.8 

حسينةلى خان مافى نظام السلطنة, ١76٠‏ 

حسينقلى الطمدافى. ١59‏ 7417 591 ١لاثل‏ 
رن /ؤهك, ١كلا‏ 

حسين القمى: 18٠‏ 

حسين القمى الطهرانى الرضوى. 51537 

حسين الكوهكئرى التبريزىي. 178 117ل 
الى لحن لال أحل عالت ككل 
حدم لحل محل "الف كوم لاحل 
ال 17 اق الل ال لإقال 
ل ملا ل ا اا 

حسين المايل الشيرازى. 6/8 

حسين المبارك النجق؛ / 7 

حسين ملاكتاب النجق. "13٠١‏ 

حسين المولوى الجزائرى الشوشترى. 0477 

حسين النجف التبريزى النجق. 55٠‏ 08 . 
حال لم1١‏ 


حي لجان الدا ل ال 89> 


حسين النورى المازندرانى. 7817 

حسين النهاوندى. 8848.١15‏ 

حسيتى القزوينى. 8177 

حشمة الدولة والى قطر اذربايجان. 6816 

حكومة آل عؤان. لالم ٠١‏ 

حكم الشريف خان المتطيب. ١١11‏ 

حمد الله المستوق: ١717‏ 

حمزه الشر يعتمدار المازندرانى. ١7/1‏ 

حمزه ميرزا الحشمة الدولة. ١119‏ 

حمزة القائنى. 51/4" 

حمزة بن القاسم العلوى العياسى» الى يعلى. 
1 

حمزة بن موسى الكاظم نا 11714 

حيدر الحلى. "4١‏ 

حيدر على الاصبهافى اليجلسى. 5748م 

حيدر على ثريا جد الادباء. ٠١8‏ /451 

حيدر قلىخان السردار الكابلي. "5/67 

حيدر الكاظمى. 1/9" 

حيدر اليزدى. 3/٠‏ 

٠١61431301936١1 حاقالى:‎ 

خاموش الشيرازى. /الاة 

خاموشى. 16/ا/ا 

خاور الشيرازي. ٠١74‏ 

خضير الجناجى النجنى. :40١ 7418.48 4١‏ 


فهرس الاعلام 


جحي ل ا لت 0 





الكل ولام ؤخرم *ءلاى الى مقعم 

خضير الشلال النجى. .48.1١‏ ١٠لا‏ 

خليل المتطيب الطهرانى. 7797" 

خوشدل طهرانى. 76 

خيرالدين محمد الله آبادى. 66؟١‏ 

داماد التبريزى. 81و 

داماد الطهرانى. 15١٠م‏ 

دأود باشاء ١7160‏ 

داور الشيرازى. 1١83‏ 

داوود الموسوى المخراسالى؛ “09ل 

درويش رضا. 1515 

دلدار على النقوى التصيرا بادى اللكتهوى 
الرضوى. 36 غ١٠‏ 4, غ4 لاؤه. 3319, 
حدن الى كاعلى الى إعلى أكى 
الى لاككى لكوت لكان نوكل 
د مد 1م فقن 

دنابلة لآل أى تق خف كل دل ادل 
١‏ 

دوست محمد خان. 17١‏ 

دولة آل عناف 3177 مغلا علا 

دولة العئانية. 94؟, 1114 

ذبيحالله الخراسانى. ٠٠5‏ 

ذكاء الملك فروغى. 945 


ذى الدمعة. 5١؟١‏ 


رئيس الفرقة الاسماعيلية الشهير بهره. 117 

رئيس حفظ الصحة العسكرية, 75٠‏ 

راضى المنضيرى النجق الجناجى. 2,775 
ول لكلل لاكلى لكف لأكف اكت 
لال الى على وى أكى الاق 
ا لي 

راوى الكروسى. ١١8١‏ 

ريانى الكركانى. 3516 

رجب البرسى. 13 

رجبعلى خان شاه ارسطو جاه الهندى. 5/إثم 

رحمت على (صاحب كتاب البدر الدجئ), 
فد 

رحمت الكوزه كنالى. 1١50‏ 

رشحة الاصقهانى. 15/إا 

رضا الاستر آبادى الفاضل صاحب ريساض 
الشهداء, 3٠‏ غ؟أ/ا 

رضا البحرالعلوم, 175 

رضابن على نق همدانى. ٠/١4‏ 

رضا بن محمد هادى همدانى (صاحب مصباح 
الفقيه). ١8‏ الى الال معت لاءللى قال 
دالى لامعل 1١ل‏ قدلا 

رضا التبريزى النجى. ٠/١7‏ 

رضا شاه الهلوى. 111١ 3546 5١‏ 

رضا عليشاه الهروى. 7٠١‏ 


لي تع نري 





رضا الفيروزآبادى. 46 

رضا قلى الحكيم القزوينى. ١71‏ 

رضا قليخان هدايت الطبرستانفى. ,4١‏ لإلال/ا 

رضا الكرمانى. 177. 11760 

رضا النجف ابادى الطهراتى. 940/7 

رضا النجئى الشهيدى. 7 ا/ا 

رضا التجئ الطباطباى. 9/85 

رضى الدين القزوينى؛ 7 /, ١٠43م‏ 

رضى الدين اللاريحانى. 6؟/ا, 1١٠١‏ 

الركن الرابع. ٠١817‏ 

روح الله الكشؤى. 95" 

روشن الاقندى من احفاد ابراهم اقندى, 
5 

روئق عليشاه الكرمانى. ٠,6٠‏ 

ريحان الله البروجردى الطهرانى. 77م 

ريحان الله الكشئى. ١945‏ 

زبيده جهان القاجار. 15لا 

زمان الكردستانى لشكرنويس. 968 

زوجة ملك ايرج ميرزا. كم 

زينالعابدين الاصبهانى الخنطاط. 9/69 

زينالعابدين الامام الجمعة. ظهير الاسلام. 
"١‏ 

زينالعابدين البارفروشى المازندرانى. 07, 
أن ثلا ٠1م‏ ءال ولق كمقر كملكا 


زينالعابدين الشيروانى. 47, 59/ا 

زينالعابدين القوجانى. 174 

زين العابدين الكلبايكالى. 4ت ولت اذى 
/باق/ا 

زينالعابدين المرندى. ١1٠١‏ 

زينالعايدين المنشى. ١791‏ 

زينالعابدين الناظر البستى. 951١‏ 

زينالعابدين النوائ. 9/67 

زينالعابدين الوزير. ٠١*٠١‏ 

زين العاملى آل الزين. /7/41 

زينب؛ ٠4لا‏ 

زيور الأديبة. 9/564 

سادات الأعرجية. 5م/ 

ساق الخراسا لىي. 707 

سام خان ايلخانى. 474 

سبحان على خان المندى. 1517م 

سبهسالار الاعظم - حسين خان مشير 
الدولة 

11١ سجاح.‎ 

سحاب الاصبهالى. 01١7١‏ 17480 

سراج حسسين الفاطمى اللكناهوى, 0١7‏ , 
0 





فهرس الاعلام ا 46 
سرخوش التفرشى. لا5 ١7‏ سليان الفارسى. 15917 

سر دار الكابلىي. 747 سلمان اليحرانى. 61 

سر السيزوارى. ١7378‏ سليان. أمير. ٠١5‏ 

سعادتعلى شأه. 814/4 مرا ان 1 

سعدى, 7٠١0‏ سلمان الطباطبا فى النائينى اليزدى. 55. 48لا 
سكوت الشبرازى. لالاه سليان القطيق. 1867 5"/! 

سلار. 0501١‏ ستباد البهيودى. 6117 

سلام الله خان الكشميرى. 510 سنجر السلجوق. ٠١8‏ 


سلامة الله الكش ١١1/8‏ 

سلسلة الدنابلة وتاريخهم. 44 
سلطان احمد القاجان /ا, 751, ١9948‏ 
سلطان سليم؛ 84 

سلطان سلي م خان الثالث. 6٠‏ 
سلطاأن عبدالحميد خان 

سلطان عبدالعزيز خان. /ا6م 
سلطان عبدايجيد خان. 8١8‏ 
سلطاتملى الجنايذي. /1 812 

سلطان كلهر الكرمانشاهى. 5080 
سلطان كهتر القاجار؛ ع الا “إ/با//ا 


سلطان محمد الثالى الغازى القاجار. ١؟؟,‏ 


الا ل 0 
سلطان مراد مير زا ظل السلطان. 9/5ا؟ 
سلان الخليفة, ٠١١‏ 
سلمان الركابى النجق. ./5! 


سنكلاخ الخراسانى. 77. ٠/54‏ 

سنة طاعون العام. /801؟ 

سيد العلياء. /1 05 

سيد حمالالدين. ٠١74‏ 

سيد الرضى. 617 

سيق. 1386 

شاب صعلوك. 1١١١‏ 

شاطر عباس الصبوحى القمى؛ لابؤلا 

شاه اسماعيل الصفوى, ٠١١.٠٠١‏ 

شاهجراغ (احمد بن الامام موسى بن جعفر 
الكاظم ليه ). 714,177 

شاهزاده حسين. 7١1‏ 

شاهزاده نيرالدولة, ١8٠‏ 

شاه سلطان حسين الصفوى. ؟ 3١‏ ١ن‏ 
نفد 

شاه سلمان. ؟ ٠١‏ 


15 كي 


الفهارس الفذيّة 





شاه طهراسب الصفوى. ١# 3١١‏ ار كمة. 
عه 

شاه عياس الأول 8؟3 

شاه عسياس الصفوى, 1080030١‏ / شاه 
عباس الكبير الصفوى. 1177 / عباس 
الثالى. ١93١‏ 

شاه نعمةالله الولى المعروف الكرمانى. 5] 

شجاعالسلطنة, يفن 

شحته لام 

شر ف الدين ايرأهمء 16 

شر ف الدين اسماعيل بن ابى بكر الهنى المقرى. 
حكن 

شرف المعالى. ١715‏ 

١9١ شريعتمدار,‎ 

شريعتمدار الاسترآبادى. 5.9 

شريف العلياء الأملى. حستعلى. 47. ,.117١‏ 
الكل لول ولاك أل ولا لالالا, 
5ل نطف تخخى “رق ؟ نال مؤلكل 
ل 1 كك 

شعاع السلطنة,. 6١4‏ 

شعبان الجيلانى النجق. 4/ال/ا 

شعرى الشيرازى. ١١1‏ 

شفيع الجابلاق البروجردى 

شفيع الجابلاق (صاحب كتاب الروضة 


المبية). 4١‏ 81 3118:1413 لول 
لكل الل الك لاحل كلك لال 
خم كحم الاك لاحو الل وى 
١١1‏ 

شفيع الجزائرى التسترى. 4 /ا/ا 

شلمغانى. 097 

شمرد و رُكُرد. 44 

شمس الأدياء. ١١01/‏ 

مس الجحكماء. 1١١١‏ 

شمس الحكماء على خان اللعلى التبريزى. 
تفن 

شمس الدولة, 8175م 

مس الدين المهمهانى المخراسانى: 6/ال/ا 

تمس العلماء. 5314 

ال١‎ ,757١ شوريده,‎ 

٠١43617 3385 شهبازخان:‎ 

شهبازخان كَلْهُر ”11 

شهرستانى. 037 

شهيد الاول. 18؟7, لاا 

شهيد الثانى. 16؟ 

شيخ الاسلام النويى. 15 

شيخ الاسلام السلياسى. 538 

شيخ الشريعة الاصفهافنى. 3868.8٠‏ 3159, 
الى خلا مكحل ككللى اكلء أأكل 


فهرس الاعلام 





ماى لاككى كولكل الاق حتدى كقكل 
اوكل لكت كت كلت قت ككل 
بالا لاك ,الكل الل زكمل 
ما 3ل ططءث 119ل قحكال 
ا ل في شد ين 
اا ١11111‏ 

شيخ الطوسى. مات وال الف وللل 
مت ام ٠١1١‏ 

شيخ المفيد (حمد بن محمد بن النعيان المفيد 
البغدادى), الى 3-77 ١١9‏ 

شيخ البهايى. ١160‏ 

شيخ الحافظ 86 

شيخ العابد. لفت 

شيخ العراقين الطهرانى. 515 كين 

شيخلر مزارى. 470 

١١/7 الشيخية:‎ 

1١ شيرعليخان.‎ 

صاحب ديوان - محمد تق على آبادى 

صادق التبريزى؛ لاخلا 

صادق الفحام النجق الأعرجى. .10١‏ 0844. 
ارلا وكا 

صالح الحايرى الطهرانى. ١١١1‏ 

صالح عليشاء. /1غ41 

صباء 97لا 


١4490 1 


صباحى الكاشابى. 1417 

صبوحى. /741 

صدر الحفاظ. 517 

صدرالدين العاملى الاصفهانى. لا5. 656, 
با و/ا ١‏ 

صدرالدين صدر. 07١‏ 

١41 صدرالمتاهين.‎ 

صفا. 996 

صفات الله. ١؟غ]‏ 

صفاءالدين الطبرسى. 96لا 

صفدر الكشميرى اللكنبويى. 7/86 

صف ر على اللاهيجانفى القزوينى. الا/ 

صق الدين الموسوى العلوى. ١1م‏ 

ص الدين جد السلاطين الصفوية. ١7١8‏ 

صن عليشاه. 8٠7,80١‏ 

صنيع الدولة. م6 

ضياءالدين العراق. قءمم 

ضياء السلطنة ينت الخاقان. ١١849‏ 

١75٠ طاعون.‎ 

طالبوف. 48لا 

طاهر النوشنويس. 0.5 

طاهر النبرى الشيرازى. ١١م‏ 

طليحةين غويلة الأسدى: 517 

طهاسب قليخان الوحدت الكرمانشاهي. ١7م‏ 


سمي ا ماران ا 


طيبة القاجارية. /االم 

١7157 ظالمى.‎ 

ظيف الله بن سيف الله فى جزاين. 17١‏ 

عاشق الاصفهانق, 1١714‏ 

عاشور عشيرة فى نواحى قزوين» 57١‏ 

عاصم بن جميل الورفجرمى. 417 

عالى باشاء 8717 

عام الطاعون. ٠٠١‏ 

عامربن يزيد الحنداش. 117 

عباس أقاسى - أقاسى 

عباس آل كاشفالغطاء. 8/9 

عباس الصبوحى القمى: /اة/ا 

عباس ثانى أل كاشف الغطاء. ١م98‏ 

عباس جصاف الكاظباوى اليقدادى. 8/ا8, 
في 

عباسعلى الآشتى السوادكوهى. 7م 

عباسعلى الكزازى الكرمانشاهافى. /الالا. 
648 

عياسقلى خان السيهر الثانى؛ /ا/اة 

عباسقلى خان الكَلْهُر الكرماتشاها نفى. 8/7 

عباسقلى خان المظهر النوئى. 9/9 

عباس القمى النجق. 94١‏ 

عباس المفتى. /691, 357 

عبّاس ميرزا نائب السلطنة, 84 ,6٠١‏ 114, 


أل محل انق كنم علا اك 
36017 لللى لأكى ارحقى مكمن 
ك3 اك دوملا 

عباس التجدى. 410 

عبدالباق امام الجمعه. 8177 

عبدالباق بن محمد حسينى سبط العلامة 
المجلسى الثانى. 78م 

عبد الجواد الاديب النيشابورى: 57م 

عبدالجواد الاصمهانى الحنراسانى. سيد. ٠806‏ 

عبدالجواد الخراسانى الاصبهانى. شيخ ٠07‏ 

عبد الجواد بن سيد حسين سيد العلماء, 1٠١‏ 

عبدالحسن الراضى التجق؛ /ا١ة‏ 

عيدا لحسين. 0٠5‏ 

عبدالحسين آل المبمهافى. 559 

عبدالحسين الآيتى الآواره. /ا/اة. ١١70‏ 

عبدالحسين الاعسم النجق. 55/4 

عبدالحسين خان القرشى. ١١74‏ 

عبد لحسين الرازى. 717 

عبدالحسين الشر ف الدين العامل, 51/6 

عبد الحسين الشيخ العراقين الطهرانى. “/, 
ككل حخكلى ادل حمل أكت مغت 
«لال وول لام ٠١/5‏ 

عبدالحسين الطريحى النجفى. 19/5" 

عبدالحسين المبارك النجئى. 5/8 


فهرس الاعلام 


ا 0 بع 1١448‏ 





عبدالحميد خان. 11 3577 185 747, 


لق محلم 
عبدالخالق اليزدى. كلمرة 
عبدال رحمن النراسانى. 9/١/4‏ 
عبدالرحيم الاصهانى. 5١لا‏ 
عبدالرحم البروجردى. 7537 
عبدالرحيم التسترى. 15لا ١4‏ 
عبدالرحيم خان الشيرازى. 5١/ا‏ 
عبدالرحيم طالبوف التبريزى. الا 00م 
عبدالرحيم النائينى. 77٠١‏ 
عبدالرحي النهاوندى الطهرانى. 491. 10/ا 


عبدالرزاق بيك مفتون الدنبلى, لال ؟ 3٠١‏ 


اولضف 
عبدالرزاق اللاهجى. ١١81١‏ 
عبدالرسول المازندرانى الفيروزكوهى. 18لا 
عبدالرسول الفنا الزنوزى. ؟؟/9 
عبدالرضا الطُقيلى النجن. /! ٠/8"‏ 


عبدالسلام بن صالح بن ابىالصلت الهمروى. 


وكام 
عبدالصاحب محمد النراق الكاشانى. 485؟١‏ 
عبدالصمد الارونق التبريزى. 1٠م‏ 
عبدالصمد همدالى. /اغ. ٠‏ ولا 155 
عبدالعزيز الدهلوى الفاروق. ١17١:7174‏ 
عبدالعزيز النجتى أل جواهر الكلام. /ايمة 


عبدالعظيم الحسنى, 7١0/13434313317‏ 


لاا مكل 1كللق ]الاك لكت لف 
567ل .الل دولل كأالاى. كقللء. أعى 
كلالض لأقض 3.4 حكق لأكق ك3 
6614 كاذثت 367 انك ٠كلكال‏ 
الما لطا اكات لض لضن 

عبدالعلى الجيلانى الرشتى النجفى. /85٠١‏ 

عبدالعلى مير زا المعتمد الدولة الثالى. 0؟ ٠١‏ 

عبدالفتاح المراغى النجق. 855, 845, 
رفي 

عبدالكريم الايروالى القزوينى. 387 1١7١1‏ 

عبدالكري الحائرى اليزدى, 1117, 117017 

عبدالكريم الموسوى الجزائرى الشوشترى. 
كن 

عبداللطيف الجزائرى الشوشترى, 47. 
١١٠١‏ 

عبداللطيف الطسوجى. 5/8 

عبدالله الحكيم الزنوزى. 1-١‏ 

عبدالله الدجيللى. 086 

عبدائله بن الجتون الاهر تجانى السلاسى 
الحنوئى؛ 4377.477 

عبد الله بن بلهرة قاضى القضاة الفرقة 
الوهابية. 01 

عبدالله بن على البحرافى. 8/17 





الل #” : الفهارس الفذية 
عيدالله بن محمد حسن المامقانى. .4١‏ 176, عبداجيد السيوانى المنونى, ١7814‏ 
ولام واه ٠١16‏ عبدا محمد الكرمانشاها فى /ا/ا7١‏ 


عبدالله بن تورالدين بن نعمةالله الجزايرى. 
إن 

عبدالله المبمهانى: ٠١٠١‏ 

عبدالله المبمهانى الكرمانشاها بى. 1٠١"‏ 

عبدالله ياشاء ٠١7‏ 

عبدائله الجبعى العاملى التجق. /ا١٠١٠‏ 

عبدالله الجزائرى, ١6677‏ 

عبدالله الختفر التجقى, ٠٠١0‏ 

عبدالله الزنوزى. 371 ٠١9‏ 

عبدالله السبزوارى الخراسافى. ٠٠١١‏ 

عبدالله الشبر البغدادى. 3 ١‏ الا, ل, 
لاكى لاحل مزق امل كلق لله 
أكلل وكللء كحض لال كحققٌ حمكل 
كن 

عبدالله الفاضل القندهارى. ٠٠١‏ 

عبدالله الكلبايكالى. ٠١٠١‏ 

عيدالله المازندرالى. 51 اق الال 
ل ا ل 

عبدالله المدرس الزنوزى. 1٠١7‏ 

عيدالله مير زا القاجار, ١١17‏ 

عبدالله ميرزا الوالى. "٠0‏ 


عبدانجيد الدرويش. ٠7١0‏ 


عبدالمطلب بن داود الشاعر الحلى. 7/85 

عبدالنبى التويسركانى. 484١‏ 

عبدالنبى الطسوجى الحخولى. 115 /9ل, 
4ك الى لالع قارةق ١.‏ 

عبدالتبى النورى الرازى الطهرانى. ؟48, 
لين 

عبدالنبى التورى المازندرانى. /491 

عبدالواسع الناتون أ بادى, ٠١١‏ 

عبدالواسع الطارمى الزنجانى. ٠١1‏ 

عبدالوهاب الخراسانى. 04915 

1١7١ 4-١5 889٠ عبدالوهاب القزوينى.‎ 

عبدالوهاب القطرة الاصبهانى, 4896 

عيدالوهاب خان أصفالدولة, 6٠١1‏ 

عيدالوهاب المعتمد الدولة النشساط 
الاصفهابى. 785 8714 ١١6‏ 

عبود النجؤى. 501 

عبيدالدين الضرير المقرى. 8/0 

عرب الطهرانى. 8١14‏ 

عروة الوثق (لجنة سياسية). 7؟] 

عزالدين لرى. 844 

عزة الدولة ابنة محمد شاه القاجار. 711 

عسكرى الخراسان المتخلص بدالشرر»: 15م 


فهرس الاعلام 


عشرت الفراهانى. ٠7٠١8‏ 

عشيرة أشور. 301 

عشيرة آل على. ١١66‏ 

عشيرة آل مالك. ١١060‏ 

عشيرة بنى زبيد, 1١5175‏ 

عشيرة ظوالم. ١7157‏ 

عشيرة لك. لا6 ١‏ 

عصار الطهرانى. ١71١1‏ 

علامة الحلى. 655١‏ 14ؤلاء الال ااى كلق 
عن ا د سن 

علاءالدين آل الطريحى النجق. 94.6 

على آل بحرالعلوم (صاحب البرهان القاطع). 
أكة لي ل ا 

على اصغر الجايلق. /الال/ا 

على اصغر الشيسترى. ١511١‏ 

على اصغر الشفيعى الجابلاق. ١7٠١‏ 

على اصغرخان الصدر اعظم (الاتايك 
الاعظم). كى لكل تلاك قل ككل 
ككالل لالالا مك عه أكم غغكل 
/على أاصغرخان امين السلطان. 
تق 

على اصغر الشكى. 8868 

على اكبر اللاجهى الاصبهانى. 1615 

على اكبر الأردبيلى. ١05‏ 


لح مار 

على اكبر الشفيعى الجابلاق. “187 , لالالا 

على اكير النهاوندى. ١6/6‏ 

على اكير الجابلق. ١5١‏ 

على اكير خان معتمد الوزارة, 77٠‏ 

علىاكبر النظيرى. ٠/15‏ 

على اكبر النواب اليسمل الشيرازى. ١6١‏ 

على امينى السجادى الزيدى. ٠4م‏ 

على البحرانى. 4807 

على البحرانى القطيف: 86 

على البحرانى النجق. 4517 

على البرجين اليزدى الجائرى. 4178 

على البروجردى. .8 

على البغدادى. 13٠١‏ 

عل اررق ا 

على بن الىطالب لقة, لالا, 3٠١‏ 314 
الال لاثلثلى رول ككل مخف للق 
غؤن4 ذكث الت اثلاء كلالاى حعىق 
اال لات ولاه 315,801 ١٠16و‏ 

على بن اسحق البحرانى. ١179‏ 

على بن الحسن اليحرانى, ١١‏ 

على بن السيد محمد. 4160 

على بن جعفر ين على البحرانى. ١781‏ 

على بن حسن النويى. 41٠١‏ 

على بن حسين الزين العابدين عيية.. 605, 


لذن #” الفهارس الفنيّة 


كخم لازت الال الى وقلا ولق 
راض ةق قت اق الى 
اا اام 

على بن عبدالرحم الحخوثى. 757١‏ لم 

على بن فضل الكوفى. 14؟ 

على بن محمد بن احمد الرئيس ين أبراهيم 
الطباطبايى. 17/ 

على بن محمد حسن الشيرازى. ٠ه‏ 

على بن موسى الرضا ليك /ا. 8١م‏ 416. 
لك 

على التسترى, لات /ل4ت, "الال 1717, 
١4‏ 

على الجزائرى الموسوى. 8/1 

على الجعفرى اليزدى. 84159 

على الجنايذى النجفى. /1؟89 

على الحايرى الويزدى. 3048 ١١١”‏ 

على حسين عضدالدين, 5٠٠١‏ 

على الحلى. ”1777 

على خان السهيلى. 1145 

على خان الامينالدولة. ١١17/‏ 

على خان النصرة الملك قراكوزلو الحمدانى. 
ا 

على النراسانى القوجافى: 957 

على الخليلى الرازى. 48.65 25 3357 


لك الى “الى عكى على 
مام ون لاما 

على الخنفر النجق. ٠6م‏ 

على الحنولى. ,86١‏ 6م١١‏ 

على الخوئى الجائرى. / كلم 

على الخو صاحب حاشية الرسائل: 457. 
بالى //1 1 لا 

على الداماد التبريزى. 99١‏ 

على الرازى الحخنليلى الطهرالي. ,6١5‏ لاالى 
ل ا 6 ان 

على الرازى النجق. 407 

على الرشتى الجيلانى. 901 

على رضا النائينى. 7 إ/ا 

على الرضوى العلوى اطندى النجى. 5.6 

على الرفيش, 315 

على زاهد القمى؛: ١79‏ 

على الزنوزى المدرس الطهرانى. 1١‏ 

على شاه الأفشار, ١١‏ 

على الشريعتمدار الطهرانى. 4.9 

على الطباطبا ثى اليحرالعلوم, كخم 5١١‏ 

على الطباطيائىي (صاحب رياض المسائل). 
مل قل الى ولاك الال قؤلء ول 
خا مال تو لوز كول وول 


4055 لاحم وكآم ركم ككلم 


فهرس الاعلام 


مم 





ألم كفلكت .ول الالا, اكلا عل 
على حلي الى الى بحلى ححى 
ككل لاعدلى مغ]كل, مزال كدكل 
ل ١117‏ 

على الطوسى البحرانى؛ 9لإيم 

على العاملى. 505 

على العاملى. 885 

على العليارى. 9459 

على القاريو زا بادى القزوينى. "/إيم 

على القرزوينى. 8/4 

على القزوينى الحلى. .56 

على القزوينى صاحب حاشية قوانين الأصول. 
وقف 

على قلى الاقبال الجيلادى المازندرانى. ١181م‏ 

على قلى ميرزا الاعستضاد السلطنة وزير 
العلوم. 45 م3 فق كءق الال, 
محل كمض ةق الاد١ا‏ 

على الكاشف الغطاء النجقى (صاحب انوار 
الفقاهة). 51١6 4٠١‏ 4غ1غ].ء م44 تذف. 
لوت كلعل مكل لحتل أرعفق الى 
366 غكالى لاأكأكل كوكلى, الحثل 
قف 


على الكنى الرازي. ؟الاى إلا هلا 374 10ل 
قت زهت الات ثأققل ع خخل ألل 


ل ل 

على امجتهد المنويى. ١1١1‏ 

على حمد الاصفهانى الطهرانى. ١71/5‏ 

على محمد الياب الشيرازى. 914 338 
8 الال كمف تحني الإ مال 
لد 

على محمد التجف ابادى النجنى. ١7184 51٠‏ 

على محمد خان نظامالدولة بن عبدالله خان 
امينالدولة,. 55م 

على المدرس الحكيم الزنوزى الطهرانى. 2,150 
شيف 

على النجق الرفيشى. 841598 

على النصي رآ بادى اللكنبوق. 8.67 

على تق الاقيال. ١١15‏ 

على نق الجائرى. 607 

على نق الهمدالى. 7717 

على نق زيدة العلماء, 5٠٠‏ 

على النورى. 47 01 31٠١‏ ك3 وال 
أعلى كلعل #الثلى لالعلى الأول 
عفاد شف تسد فول 

على التهاوندى النجى 

على النهاوندى النجى (صاحب تشريم 
الاصول). ١68‏ 343557 ؤ١اكل‏ لإزرل لاخل 
معت لاخرم 117 


حي 


القهارس الفنيّة 





عادالدولة حمدمؤمن خان شاملوى 


البيكدلى. ١٠م‏ 
عبادالدين القزوينى. 7١8.7٠5‏ 
عاد الكتاب, 5580 
العندليب. 08 
عيسى القائم مقام (مير زا بزرق). ٠١4‏ 
عيسى ملك طاهر. أمير. ٠١6‏ 
عين على شاه. 1١6‏ 
غازان خان: ٠١9‏ 
غازى الدين حيدر, 75م 
غازى حسين اللكتاهوثى. 5-5 
غبار الرازي, ١171/‏ 
غلاحسين المرتندى الجائرى. //ا” 
غلاحسين ميرزا الصدرالشعراء. ١780 57١‏ 
غلامرضا الشهير ب«خوشنويس». ٠8‏ 
غلامرضا النجئى القمى؛ 9/70 
غلامرضا خان آصفالدولة. 3١‏ 
غلامعلى العبد رب ابادى القزوينى؛ /ا"ا1ة 
غلا معلى الطروى. /ااكل١1‏ 
غياث الدين الشريف. ١7510‏ 
غياثالدين عبدالرب ابادى. 6:3 
فاضل القندهارى. ٠٠١9‏ 
فاضل التراق الثالى. ١١5‏ 
فاضل المندى. 69١‏ 


فاضل خان الراوى الكروسى. 23116 3537 
110١‏ 

قتحألله خان الشيبافى. ٠١1١‏ 

فتحالله الفازى اصفهان . شيخ الشريعة. 
فيل 

فتمح على الآخوند زاده. 488 

فتح على السلطانأبادى, 0 "ا 

فتح على خان الصبا الكاشانى. ٠4/ا‏ 

فتح على خان بن شاه قلى خان والد محمد 
حسنخان زعير آل قاجار. ١786‏ 

فتتم على خان الصبا الملك الشعراء الكاشانى. 
1 اغا دشن 

فتح على شاه القاجار. 14 8لاء ,١10 1١15‏ 
ملي ال ال ب ام 
ما لعل الى الى لقن ومن 
لل كال وم وى وم كزيل 
للك 119 كنم نكف كاف عت 
ملو اللا لال الى ولل كاللل 
التو الال مخلا اكلى اخللء ككل 
مله الى لكل كلض وكا لاا 
تل كفل لك لاعى ذكف, أخكق 
أكق وحى لعاألرلى وعدن #زكأثل 
لعا ل ل 5 


كن تك ل 0101 القندنك 


فهرس الاعلام 


! ش لك مك 





الماك لأنكى اكذركك. عذكتل حرلاء 
غ5ل م5ل لئءكل تاالل ولتكل 
اال توكالى مخال تكن ١15‏ 

فخرالدين احمدخان جعفر اللكناهوئى. 8م 

فخرالدين الطريحمى. 37/4. 884.5 

فخرالدين النراق. ٠١١1“‏ 

فخرالدين محمد. ١15‏ 

فخر الحققين. 01١‏ 

الفخرى. 575 

فرصت الدولة محمد نصير الثالى (صاحب 
آثار العمجم)ء 5ك لكل ادل قوال 
18 

فرصت الدولة نصير الديين محمد الجهرمى 
الشيرازى. ١885‏ 

فرقة الكريمخانية. ٠١8٠١‏ 

فروغ الفرخى الاصفهانلى. ١7/85‏ 

فروغى؛ 775 

فرهاد ميرزا القاجار المعتمد الدولة, 404, 
عا 

فرهنكستان ايران, 0868 

فريد بن مأه فرودين. 117 

ريد الوجدى. ؟4 

فريدون ميرزا الفرمائفرما. ١786‏ 

فصيح الملك. ١٠8لا‏ 


فضلالله النورى. 86]ت, “الى اوءلى 
لش سن 

فض ل الله الخاور الشيرازى. ٠١45‏ 

فضل الله الزنجانى. شيخ الاسلام (قضل الله 
الضيائى). 156 

فضل على بيك بن نجف قليخان الدنيلى. ٠7٠١‏ 

فنا الزنوى. 07/ا 

فيروز مير زأ بن وليعهد عباس مير زا. 178 

فيروز مير زا النصصرةالدولة, ١77‏ 

القائنى. م١1١‏ 

قارى التبريزى. ٠177‏ 

قاسم بن الحسن لله . 1١١‏ 

قاسم خان بن سلوانخان القاجار. 51م 

قاسم المتنى. 51١‏ 

قاسم حيى الدين. ١0؟١‏ 

قاسم النجنى. 71/5. ٠١١11‏ 

قباد. 843 

قبيلة آل على. 0 

قبيلة ايوب خانفى. /ا4 

قبيلة بك زادكان. /ال 

قبيلة #مشكى. /الم 

قبيلة عيسى بِكلو. /1/ 

قبيلة يحيى الدنبلى. لالم 

٠١1 قراقويونلى.‎ 


سر 





ك١‏ -" الفهارس الفنيّة 
قربان على الزتجانى. 7 7ل/, 914 كميانى. 787 

قر هكوزلو, 1٠٠‏ كميل بن زياد. 4ت 35١4‏ 131ا 

قرةالعين بنت حمدصالح البرغانى. 5١4‏ الكندى. 24814 

قضية تحريم الدخان. 0١١‏ كوثر الطمدالى. ٠٠١‏ 

القطرة. 596 كريايدوف سغفير دولة روسياء +3154 5١80‏ 
فقنس. 11 كرَكان قصبة فى فراهان. 756 

قُنقْذ ؤه. /اى جهره. 954 

قوريساولباشي. ٠١1‏ كلشن شيرازى. ٠١515‏ 

كاظم الرشتيى. 85٠١‏ 059 لاتض كم لطف الله. 5٠١‏ 


كحعى ألاكن الال يلعل للعل 
ل رفن 

كاظم بن احمد الرشتق, ٠٠١‏ 

كاظم بيك, الام 

كاظم على اللكتهوئى ا مندى. "81م 

كامران مير زا اميركبير نائب السلطنة. 744 

كامل الكمشيرى, ١١77‏ 

كريمخان الزئندب ١7لا .115١‏ ١6لا‏ لاملاء 
م لول فالا 

كلبعلى خان. 15 

كما لالدين, 1٠١‏ 

كمالالدين الحنجندى, 77لا 

كبالالدين شاذى بيك بن شاه قلى شاذوبيك 
شيخلو, 91171 

كميانى رزى. 1153 


لطف الله اللاريجانى المازندرالى النجى. 2,077 
وى لول ٠زم‏ :لالم ١516‏ 

لطف الله الحزون الجمالى الأسدابادى. ١١7‏ 

اطف على الخو النجى. ١4م‏ 

لطفعلى بيك آذر البيككدلى. 7 ٠'اثم‏ 

لعلى التبريزى؛ ١1١١7‏ 

مالك الاشكتر. 586. ؛؟ 1لا 

١١5 المامقالى.‎ 

11٠ مافى.‎ 

ماه آفرين الشيرازية, 75 

7,4٠ ماهرخ.‎ 

ماه شرف عمة الموإى محمدصالح البرغانى. 
6م 

مايل الشيرازى. 0/اه 

نآمون لزيد العيآنئ لهام 


فهرس الاعلام 





ميرد النحوى. امه 

يجد الأشراف الحسينى. 794/4 

مجدالملى تق خان العبقرى. /1/؟ 

يحذوب عليشاه الصوفى. 701١.40١‏ 

محدث النورى. 17 

محراب الجيلانى الاصههانى. 1١١‏ 417. 
نول 

محسن الاعرجي البغدادى (صاحب 
الحصول). 57 4ش 5ق ٠ق‏ 0716 
6, 050 47لاء لاحم / امل قدس 
البغدادى. 85/ا 

حمسن الاعسمى اليغدادى. ١8١‏ 

تحسن أمين العاملى الدمشق. 3١١91‏ ٠15ا‏ 

حمسن خان المشيرالدولة, م١5. 06٠١‏ 

تحسن المنطاط الشيرازى. ا 

محسن الخننفر النجق. 701.778 415, 
خغف كتف ١إى‏ لازال الاك 
نايل 

حسن الشريف العراقى (الاراكى). ١708‏ 

محسن الكوهكيرى التبريزى. ؤرة7١.,‏ 
١‏ 

محسسن الجتهد الأردييلى. ١64‏ 

محسن الجتهد القراجه داغى التبريزى: ١88‏ 

محسن النجف الطباطبايى. ١7648‏ 


حقق الأردييلى: 605١‏ 

محقق الحلى. 65٠١‏ كت 1اللى كلل ولاق 
١٠١17‏ 

حمد آل بحرالعلوم النجئى (صاحب كتاب بلغة 
الفقيه لما يرتجيه). 19١‏ 

محمد ال شكر العاملى. ١7١4‏ 

محمد ال عبد الجبار الحخنطى البحرال؛ 188 

محمد ال عبد الجبار القطيئى. 0 "1717 

محمد ابراهيم الأسرارى. 7" 

محمد ابراهيم الطبرسى, 07 

محمد ابراهي الكلياسى. 41/8 .٠١71‏ 
ل ال لاد 

حمد ابراهيم النواب بدايع تكار الطهرانى. 01 

محمد أبراهيم خان ظهير الدولة. ٠١8‏ 

محمد ابراهيم تمس العلماء العلوى اللكنهوى. 
ع0 

محمد الاخبارى النيسابورى. ٠6لا‏ 4867 
١‏ 

محمد الاردكالى. 5377 

محمد أسماعيل المهيهانى الكرمانشاها لى. ٠٠‏ 

حمد أسماعي ل خان وكيلالملك الاصبهانى. 
م١‏ 

تحمد الاشرق المازندرالى؛ 17997 

حمد الاصبهانى. 351١‏ 


ا ا ل ل 


الفهارس الفنيّة 





محمد اعظم خان. 17١‏ 

حمد الثانى الغازى القاجار. 14؟؟١‏ 

حمد الامام الجمعة. 7-7 ١-17‏ 

محمد أشمد عليشاه. /لا3ة, 11931١‏ 

محمد امين الامامى الخنوئى (مؤلف الكتاب). 
7" / اجتمعثُ مع المترجم. 5 / 
شاهدثه. 406 /قرئثٌ عليه 777 31753, 
7 لقرعي اجتارة سوط نا 
4 /تلمذت انا على المترجم. 7714 / 
قراثُ على المترجم. ١14‏ / والدنا العلامة. 
0 / محمدامين امام جمعه خويى. 
١١‏ 

محمد الاندرمانى الطهرانى. 331١‏ 34؟١‏ 

محمد الانصارى الدمشق , همس الدين, ٠١5‏ 

محمد الايروانى. الفاضلء. 56 ١78‏ 171, 
كل ٠عول‏ مول ككل كال ككل 
لال اوس تك كاوق اقلق لخت 
لول لو ل كت كك مكار 
الى ١11‏ 

حمدباقر اللاصطهبانا تى. 168 

حمدباقر الاصفهالى. 9/, ١174‏ 11/1 5/1 
54 

حمدياقر ين امد الشريف القزوينى. 781 

حمدباقر ين على بن اسحاق البحرانى. 17١‏ 


حمدباقر بن على الشريف القزوينى. 515 

محمدياقر ين محمد تق الاصفهانى. 5015 

محمدباقر بن محمد حسين التيسابورى. 
نين 

حمدباقر المهبارى العمدالى. 175 85/؟ 

محمدياقر الببهالى. 46. الا, .1١1/‏ ؟1١1,‏ 
لإولى قعللى كلدل أحم للك مكل 
كام لاحم لات فكت على وول 
نيف ييف" اعد لذ اده 
ال 1 ا ا 1 ايه 
ام ١01 ١‏ 

حمدباقر البيرجندى: 9137؟ 

حمدباقر بيك النشاط. ١١0١‏ 

حمدباقر التبريزى الامام الجمعة. 711 

حمدباقر النسترى. 05. 19/4 

حمدباقر الحسينى السلطانأبادى, 9/0؟ 

حمدياقر الحيدرى الكاظمى. 5148 

حمدباقر خاتم الوزراء. ٠١٠‏ 

حمدباقر خان النشاط. 1١6‏ 

حمدياقر المخونسارى (صاحب روضات 
الجتات). وعن عن الال كبا لاول 
لاا ل 1 ١104‏ 

حمدباقر الرضوى اللكناهوثى. 514 

محمدباقر السجاسى الزغجانى, 79/١‏ 





محمدباقر السلماسىء 8؟. 7060 

حمدباقر السلماسى الكاظمى. 5539 

محمدباقر الشفنى الاصفهافى (حجة الاسلام). 
ككل ككل ككل لكي ولا مكل 
على كحدلى لأخرى اكت لقت اغللء 
لامالا الى اقل أل ال كلل 
1 در حكن 

محمدياقر الشكولى النجف؛ ٠9؟‏ 

ممدباقر الطباطبائى الرياضى. 85؟ 

حمدباقر الطبرسى. 555 

حمدباقر الفرقانى البواناتقى الاصفهانى. ١.م4؟‏ 

حمدباقر الفشاركى الجارسوق الاصفهانى, 
اشفدافة 

محمدياقر القائنى. ١9‏ 

محمذباقر القزوينى. /اؤ؟. 35515 655 658, 
ذه قفن 

حمدباقر القزوينى النجى, ١7١١‏ 

حمدباقر الجتهد التبريزى. 715 

محمدباقر اليجلسى (العلامة المجلسى), 8 .٠١‏ 
١1ت‏ مغك 405 ١5م‏ ل/ا5ن. لمكم 
مام ألامف ولاض لقم مات وكت 
ككت الال كم 

حمدياقر النجمابادى. 197 

محمدياقر نشاط الككرجى: 717 


محمدباقر نواب اللاهجى. 555 

حمدياقر وحيد اللهبهانى. /0] 

محمد البحرانى. 085 

محمد البغدادى الكاظمى. 1١7197‏ 

محمد بقا شر ف ال معالى الاصفهانى الطهرانى. 
الشذا 

محمد بن ابراهمم (والى نيشابور). ٠0‏ 

محمد بن السيد قلاح. 4160 

حمد بن تومرة العلوى الحمسنى. 9114 

محمد بن جعفر التويسركالى. 015 

حمد بن داوود اطمدالى. 1٠١55‏ 

محمد بن شمس الدين امد النويى . شهاب 
الدين. ٠١6‏ 

محمد بن عبد العلى بن محمد بن عبد الجصبار 
القطيى. ١١176‏ 

محمد بن عبدالله بن احمد البحرالي. ١١‏ 

محمد بن عبدالله بن الحسن المثنى. 8117 

تحمد بن عبدالوهاب اهمدانى الكاظمى. 
غهم 

يحمد بن على آل كاش ف الغطاء. 85١‏ 

محمد بن على ابوجعفر الشلمغانى. 51414 

محمد بن على بأبويه القمى (الشيخ الصدوق). 
3 


محمد بن كاظم المخراسانى. 8.51 
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الفهارس الفنيّة 





1 ملحت وي 7 727777 222272727722227 يت 


محمد بن كاظم الكاظمى. 0159 

محمد بن محمد ابن كميل الدمياطى. بدرالدين» 
يونا 

محمد بن محمد بن نعبان المفيد.ء 116 

محمد بن تصير الفيرى. 141 

محمد بن هادى سبزوارى. 1١11/7‏ 

محمد بيدآبادى الاصبهافى, 1١1741‏ 

محمد بيدل الطبرمى الكرمانشاهافى. ١755‏ 

محمد التسترى الطهرانى. ٠م؟١‏ 

حمدتق آل بحرالعلوم. 19 

حمدتق الاردكالى: ١1/‏ 15 

محمدتق الاصفهافى النجق (صاحب حاشية 
المعالء). 47 ١71.اك‏ 118.551 
ل ل 

1١1١١ ١١١8 محمدتق البافق.‎ 

حمدتق البجنوردى. 15111198 

حمدتق الترّغالى: 511 

حمدتق بن حمدكاظم المجلسى. ١١١‏ 

حمدتق الجولائى. "1١4‏ 

حمدتق الخنامئهاى, 8086 

حمدتق خان: 7178 

حمدتق الزنوزى الحسينى. 501 

حمدتق السبهر لسانالملك(صاحب كتاب 
تاسخ التواريخ). ؟ 4. 51 111 


حمدتق الشوريدة الشيرازى؛ ١٠لا‏ 

حمدتق الشيرازى. ١لا‏ ١/الىء‏ 1ل 21 
موس ال ححى طلف لمكم ١كفق‏ 
مت حخلاء خحوعى لائث لل كتغكعل 
كاذ يق 

محمدتق صاحب العلى ابادى المازندرانى. 
م."لا, وكم 

حمدتق الطالقانى الطهرانى. 11١‏ 

حمدتق الطباطبا فى اليزدى. /11؟ 

حمدتق القاسانى. 517 

محمدتق القزوينى. ١11١‏ 

حمدتق الكليايكا فى. 15:94 

محمدتق المامقانى. ١1ت‏ لاكى مك١١‏ 

حمدتق المظفر الكرمالى؛ "7 ٠؟‏ 

حمدتق المعروف بالتجى. 17 

محمدتق ممحتاز العلاء. 455 1١١‏ 

حمدتق النجق. ١١68‏ 

حمدتق النجف الشبير بالسيد القزوينى. ما 

محمدتق النصي رآبادى اللكناهوئى. 780 

حمدتق نورى الطيرسى. 7١8‏ 

حصحندتق النبر المامقانى التبريزى 
حجة الاسلام. باب ا 4م 


محمدتق المروى الاصفهانى. 3865.705 
م١‏ 


فهرس الاعلام 





1١55١ <٠ 





محمد التنكابنى القزوينى. ؟]. ٠/1؟1‏ 

مد جعفر الالاشتى. /الم؟ 

يحمدجعفر الأبادماى. 52-7 

محمد جعفر الاعسم النجق. 07+ 

محمد جعفر المههانى الكر مانشاهانى. 844؟ 

حمدجعفر الجاليدانى الطهراني. ,,١8‏ 
دك 

محمد جعفر الرياض اطمدالى. 5351 

محمد جعفر الشبر الكاظمى: 1ة؟ 


حمدجعفر الشريعتمدار الاسترايادى, 


مكل ١6و‏ 
محمد جعفر الشيرازى الاصبهانى. /الالا. 
١4‏ 


محم دجعفر الصافى. ١4.5‏ 

محمد جعفر الطرب النائيى. 7١/88‏ 

محمد جعفر الطهراى. 2١١‏ 

حمدجعفر المجذوب الكبوتراهنكى الممدانى. 
1 

محمدجمسفر المروزىء؛ 86لا 

حمدجعفر المنجم: 5١١‏ 

محمد جعقر الوزير. ٠١7١‏ 

محمد جلالالدين الذهبى الشيرازى. جد 
الأشراف. 7١76‏ 


تحمدجواد البلاغى؛ ١لا‏ 


محمدجواد الشياب الكرماتشاها نى. 851١‏ 

محمد جواد العاملى > جواد العاملى النجى 

محمد جواد القمى؛ 17 د "الا 

حمدجواد المئدانى. 04 

حمدجواد النجف التبريزى؛ 7 

محمد جيلانى اللاهجى. /21؟١‏ 

محمد حائرى النجفى. 5؟؟١‏ 

حمد حر فوشبى. 011,097 

محمد حسن الآشتيانى الطهرانى. 2,0١١‏ 
ل ١‏ 

محمد حسن الاصقها لى. 100 

محمد حسن الثانى الكيير البارفروشى. ١؟67‏ 

محمد حسن امين دار الضعربء 09, 77غ 

حمدحسن بارفروشى الأول. 07١‏ 

محمد حسن بن معصومعلى القزوينى. 17 

حمدحسن بيك كبة البغدادى. 005 

محمد حسن التويس ركانى. 4/7 

محمد حسن الجواهر. 55١‏ 

محمد حسن الحمر العامل (صاحب الوسائل). 
21 

محمدحسن خان الاعتادالسلطنة المراغى. 
ل ال خخ 005 قكم 

محمدحسن خان القاجار. 811 451 


ا 


محمد حسن الزنوزى الخوثى (فانى . صاحب 
كتاب رياضالجحنة). كلى لالم 43 اق 
كلل تلان طى ححى كو مور 
نش رسف 

محمد حسن الشريعتمدار الاسترابادى 
الطهرانى. 06١ 795١‏ 

محمد حسن الشارازى. ١ه‏ لاف 05, قل/, 
على الى لاى ذرى وى فكلل ملأل 
الال لال وكلى أكلى اككر أكأل 
غك ككث3 الال ولغ حلاق اق 
ام ١ف‏ ذخاف 1١م‏ 04ت لأكى 
4كت ككت معت كنت منت لحت 
للخت خالا الى ٠لأللى‏ ككق لال 
فلت على ككل افق لكألل مخءل 
لم١١‏ تقال الال مولن لاأقكلل 
تسد اي ال فشنت ا 
لتقن الحقد 

تحمدحسن الصئ عليشاه النعمة اللهى. ١٠م‏ 

عمد حسن الطالقافى التبريزى. ١١8‏ 

محمد حسن الظهرانى. 5/5 

حمدحسن كاظمى آل ياسين., 519 589 
مكف كلات للالى لإكدلى ممال 
تحددة شن 


حخمدحسن الكبة البغدادى. !8, ههه 





محمد حسن الكبة الكاظمى. 555 

حم دحسن المازندرافى البارفروشى. 7م 

حمد حسن المامقالى. 1١‏ عي لالا, الى 
نكل حوثى ااه ذأكى وو كلو١‏ 

محمد حسن انجتهد التبريزى. 68٠‏ 

محمد حسن النجق (صاحب الجواهر). 9/1 
لاا شأكثى اكلم بلاق كحم قلومر 
/7 حول الكل 5ك مأل لول 
غ50 606 غش. كملل مكل ككل فلاف 
3١‏ كل كخق حلم كأكلم ١ع'آم‏ 
اكلم لالاض شركام, ار ة, كاذف لاكمة 
خذه. الث لالت ولت لكت كمت 
حكثت الات الات كحت كعلزء وكللل 
لوالو الالال رولا .كلل ولالاى وحل 
ىم رخف ٠مهض‏ أكلض مكلى ملا 
خم مخف ككض .كأىق كلاق عفى 
لمكت لعءلى مكاككت لاؤزكتل أمكل 
مالا اناا هخ 11 14لا 

محمدحسن نحم السعدى الققطالى الدجيلى. 
١م‏ 

محمد حسن النورى الحكير. ١77‏ 

حم د حسن التباوندى. لالم 

محمدحسين آل كاشف الغطاء, /اهة 


حمدحسين آل ياسين. 84م 


فهرس الاعلام 





ب 1145# 





محمد حسين الاردكالى.؛ 17٠‏ 

محمد حسين الاصبهانى النجنق. 171" 

محمد حسين الاصفهانى القطب. ١١١9‏ 

محمد حسين الاصفها فى الكثبانى. 00" 

حمدحسين الاصفهانى (صاحب الفصول). 
لاع خخك اكت كذكت الم كم 
07 0506 قلت أخأثت إرولاء, لكلل 
باا١‏ 

تعمد حسين الااعسم النجف. 7١1‏ 

محمد حسين البروجردى: 1751 

حمدحسين البغدادى الجوخجى. /0/1 

حمدحسين بن محمد صالح الخنواتون ابادى. 
ل ل دنا 

محمد حسين تاراج الاصبهانى. 1٠١‏ 

محمد حسين خان بن بيرامعلى خان فخرالدولة 
المروزى القاجار. 84لا 

حمدحسين خان العندليب: م٠5‏ 

محمد حسين الخميسى النجق. 086 

حمدحسين السلطانابادى. /5117 

تحمدحسين السيق عماد الكتاب . 5540 

محمد حسين الشمس العلياء قريب الكرّكانى. 
00 

مممندحسين الشهرستالى. 119,3١7‏ 
ات 11 


محمد حسين الفروغى. /17” 

محمد حسين القزوينى الجائرىي. //اة 

حمدحسين القزوينى الشبيرازى الحسينى. 
كلام 

محمد حسين القمشهى الاصهافى النجئى. 
يفن 

محمد حسين الكاشابى. 55١‏ 

حمدحسين الكاظمى النجق (صاحب هداية 
الأنام). الى "الال ولالى 37037 11ل7, 
الئل أو .كل "أكل 
ومبات عطلاء لالاللى ولاق خألل كلق 
وعلى الال الى لازمثتى تأكل 
ل شد له 
1 

محمد حسين الككرهرودى العراق: 041 

حمدحسين المازندرانى الطيرسى. 506٠‏ 
نكا 

محمد حسين مير زا الحشمة الدولة, ١6‏ 

حمدحسين النائينى الاصفهانى. ,١9/‏ 186, 
ا مم0 لاكم 1٠١‏ 

محمد حسين التورى الطيرسى (المحدث 
النورى . صاحب كتاب مستدرك 
الوسائل). 17 ةلا عر 1448.4١‏ كل 


7ل /از7, لأوكل كروت حول اذل 
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الفهارس الفنيّة 





الكل 461 85 , عكل خأكل ككلق 
مخف منت لوحت ملكت الت ١ل‏ 
الال لكلل ؤولاء وولاء كاملا, الال 
ولاض ككى لاكحى الى لاق كلق 
٠١7‏ /ثالث الجلسيين. ١٠.9‏ 

محمد حسينى القارى التبريزى. / 1١717‏ 

محمد خان القاجار الكرمانفى؛ ١799‏ 

محمد خان القاجار. ١ 5١١‏ الا لالالا, الم 
/ حمدخان الأول. 8154 

محمد خان القزوينى. 1175١‏ 

محمد خان الدركاهى رئيس الشرطة. 0807 

محمد خان السبهسالار اعظم. 4.7 

محمد خان قاجار السيهسالار اعظم. 501١‏ 

محمد الحتراسانلىي. ٠٠١١‏ 

محمد المختفر النجى. /21؟١‏ 

محمد الحنوى؛ *01؟١‏ 

محمد النوتسارى. 9-لا, 14؟1 

محمد الدهلوى, 5٠7‏ 

محمد رمت الكوزه كنانى الاصفهانبى. ١77516‏ 

حمدرحيم البروجردى الخراسانى, ١9/‏ 

حمدرحيم خان الكرمانى. ٠4/إ‏ 

محمد ر شاد خان الغازى. ؟لالا 

محمدرضا الاصفهافى القمشهى. "؟/ا 

حمدرضا الافضل الطهرانى. 9/19 


حمدرضا مهلوى. 1148" 

جمدرضا التبريزى. ١٠١7‏ 

محمدرضا اخنوزانى الشيرازى المخنطاط. 
يفف 

حمدرضا الشير. 897 

حمدرضاأ القمشهى الاصفهانى. 2565/8 83/8 

حمدرضاكَلْهُر. لم0 

حمدرضا الكوثر الهمداقى؛ #ا٠/ا‏ 

محمدرضا ميرزا القاجار المخراسالى. ١١1‏ 

حمدرضا التجف التجقى. ١155 219/٠‏ 

حمدرضى بندةٌ التبريزى. ٠6‏ 

حمدرفيع الجيلانى. 3177 191 

حمدرفيع الجيلانى الاصفهانى. 4١‏ 

محمدرفيع الشريعتمدار الرشتى جيلافى» 
ذف 

حمدزمان الساق الخراسانى. 9/67 

محمد الزنجافى. ١1/1:‏ 

حمد السحاب اصبهافى. ١؟:؟١‏ 

تحمد السردانى الزنجانى. ١721‏ 

حمدسعيد الحبوبى؛ ١‏ /إ/ا 

حمدسعيد القمى. 7١16‏ 

محمد سلطان العلاء النصير ا يادى 
اللكتاهولى. ذه لاقه., 5 الل والى 
الاح 171ل, أككالق لالد 


محمد السلماسى الكاظمى. 3.٠‏ “ةا 

محمد السماوى النجف: لا٠ ١7”‏ 

محمد شاه القاجار التالى. 7١7‏ 1خ" اول 
لال كل عقض كخم شمالاء اول 
كلالل حول خملل تكى اك لكل 
ححى ١لال‏ الأ حل دل تال 
8ا 1ؤوكانل مزال لماكل الاك 
لا ت“خكت تخ ان الل الكل 
الا ١1‏ 

محمد الشراييانى. الفاضل. 50 187 157, 
“الكل ذؤكاكل, ادك غعت, ذكاثل أمق 
يد حفن 

محمد شريف العلوى الفاطمى. 1706٠‏ 

حمدشريف الناموشى. ”/ا/ا 

محمد شفيع الاسترأبادى. هابا 

محمد شفيع وصال الشيرازى. ١491"‏ 

محمد مس أدباء اللاريجانى الاصفهانى. 
/ا0؟١‏ 

محمد شوهى النجق؛ 19؟1 

محمد شبشهانى الاصفهالىي 5/ا؟, 31759 
فقن 

محمد صادق الطباطبايى. ١719/4‏ 

محمد صادق مروزى المتخلص بداطيا». 9/85 

حمدصادق الناطق الاصفهافى. #اممل/ا 


١15ه‎ 


محمدصادق النامى الاصفهانى. 85// 

محمدصادق النقوى اللكنهولى. كملا 

محمد صالح الخلخالى. 7٠م‏ 

محمدصال البحرانى. /91/ا 

حمدصالح البرغانى القزويئى. 3237 اؤلا, 
6م 

محمدصالح الخنواتون أبادى الاصفهانى. 1659 

محمد صالح الداماد الطهرانى. /.١4‏ 

حمدصالح السترى البحرانى. ١١‏ 

محمد الطارمى الزنجالى. 917٠١‏ 

حمدطاهر المستوفى الكاشانى. يصيرالملك. 
4لم 

محمدطاهر الاملشى. ١١8١‏ 

محمد طاهر الشعرى الاصفهانى. 15م 

محمدطاهر القاجان 17م 

محمد الطباطباىٌ الاصفهانى. ١9٠‏ 

محمد الطباطيافى المجاهد. 55, ١٠١99‏ 

حمد الطباطيايى آل بحرالعلوم. ١”٠1‏ 

محمد الطباطبايى الاصيهانى النجق. ١796‏ 

محمد الطوسى المشهدى: 17١‏ 

محمدطه النجف التيريزى النجئ. 301/١‏ 
كال لكل الال لخم ككل ملق 
مل لال للا 

محمد عاشق الخياط الاصفهانى. .م1757 
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محمد عاملى النج. ١79/4.‏ 

محمد عاملى (صاحب مدارك الاحكام). 
ككلم وب ؟ 

حمدعباس المفى الطندى اللكنهويى. /631. 
وبا 

محمد عبده المفى المصرى. 5817 17غ 

حمد العبودى. ١١99‏ 

حمد العراق السلطان ابادى. 65؟١‏ 

ححمد العراق السلطان ابادى. 8/8؟١‏ 

تحمد العسكرى الطهرانى. ١١55 6١17‏ 

تحمد العصار اللواسا فى الظهرانى. /91 ١7‏ 

محمدعلى آل كشكول النجق؛ لالم 

حمدعلى الاعرجى البغدادى الحسيتى. 445 

محمد على الاعسمى النجق. 74م 

حمدعلى الاسترابادى. 9518 

محمدعلى الاصفهانى النونى. 7م 

حمدعلى أوردوبادى. ١٠١‏ 

محمدعلى بأشاء. 39لا 

محمد على البرغالى. 5١5‏ 

محمدعلى بن احمد الحافظ الأتصارى 
التبريزىي. 1-5 

محمدعلى بن المقصودعلى الطيرسى. 538 
18 


حمدعلى بن مقصودعلى. 715 715 

محمد على البهبهانى الكرمانشاهانى. 17, ,65١٠‏ 
و 1111 

محمدعلى التبريزى النج. 44 

محمد على الجهاردهى: 91 

حمدعلى خان الفروغى ذكاء الملك. 2.117 
3404 

حمدعلى النبوشالى. 810 

محمد على الخنوتسارى النجئ؛ لاقت 877 
١‏ 

حمدعلى الراقى النجنى. 01؟ 

محمدعلى الزنجانبى البابى. ,5١١‏ /848م: 
لت سين 

حمدعلى الزنوزى. ١71١‏ 

حمدعلى شاه القاجار, /ا7١. 83815٠‏ 
7 ة, ١1548 3١086 ,٠١71‏ / مدعل 
مير زا وليعهد. 66١‏ 

حمدعلى الشاه عبدالعظيمى الحسينى الرازى 
الطهرانى. 1145 31ت 91٠‏ 

حمدعلى التمهرستاني, 55١‏ 

حمدعلى العاملى النجى. ٠5م‏ 

حمدعلى عزالدين العاملى. ٠٠١7‏ 

محمد على العقدانى. 1+ 

حمدعلى فرهتك الاصبهانى. الم 


فهرس الاعلام 


حمدعلى القاجار. 87١‏ 

حمدعلى القاينى الطهرالى. 8٠8‏ 
محمدعلى القراجهداغى الأنصارى. ".94 
حمدعلى القزوينى النجنى الكاظمى. 514م/ 
حمدعلى الكاشانى. 791١‏ 

حمدعلى كاظم بيك. /ال/ا.م 

حمدعلى جتهد الاصمهالى. 53م 
محمدعل الحلاق الشيرازى. ,٠٠م‏ 
محمدعلى المقدس. 918 

محمدعلى ميرزل ؟١٠‏ 

محمدعلى مير زا دولتشاه. ١7١5‏ 

حمدعلى النخجوانى. /؟:8 

محمد على اطزارجريى. 57 /ا/ا/ 

محمد على الطندى. ,.4١‏ هلالا 

محمدعلى اليزدى. ٠١116١4٠‏ 

محمد فاضل الايروانى النجى. 85/؟1. خالا 


:51 
محمد فاضل الشرابيانى النجق. 0185 
ال ١1.غ]١‏ 


محمد فاضل خان الراوى الككروسى. ١70١‏ 
محمد الفيروزابادى اليزدى. ١٠05‏ 
محمد الفيض آبادى المندى. ١79/4‏ 
محمد الفيض ابادى المندى. 8/ا!! 


محمد قصير الرضوى النراسانى. ١/ا2,‏ 


١؟5و‎ 


1 لشن 

حمدقلى الالفت الأقشار الكاشانى؛ ١79*80‏ 

محمدقلى خان النيسابورى اللكناهونى المفق. 
تخا م١‏ 

حمدقلى مير زا ملى آراء 49١‏ 

حمدكاظم الاصبهانى (سعادت على شاه). 
4 

محمدكاظم بن عزيزالله المجلسى. ,5١١‏ 
كنل 

حمدكاظم بن محمد رضا السيزوارى. ١7548‏ 

محمدكاظم خان الشييانى. ٠١1١‏ 

حمدكاظم الخراسانى (اخوئد الخنراسانى). 
ال ل 00 
خا للك ملل تلق وى الاق 
كهى اؤنى نئي لاكمى الى أحل 
07 316. كحت عكت الكت كلاتى 
طلضت لاحت الل ولابل حا لأكى 
لالالى للق لامش الى لعل امل 
ىدث قخال قا ال الكل 
لي ال ل ا 
الشند فسا بي بضسضة 5 
غ١‏ 

حمدكاظم الطباطبايى اليزدى. .١ 7١‏ 3814, 
فكى لكل كوم لالت مؤت قمت 
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الى كعلى لراال لل لزثل 
1 الى ال الكل 
4 

٠١3٠ 238٠ محمدكاظم ملكالتجار.‎ 

محمدكاظم الواله الاصفها نى. 727 

محمد الكاظمى. 86/؟١‏ 

يحسمدكامل كشميرى الدهلوى هندى 
(صاحب النزهة الاثنى عشرية). كل 
كر عمه ١11‏ 


محمدكريم خان الكرمالى. 3505 ٠8ق11,‏ 


1١18 
١184 حمدكريم السرابى التبريزى.‎ 
١197 محمد الكمارى التبريزى القمى؛‎ 
١7م٠ محمد اللاهجى الجيلانى النجق.‎ 
١10 57٠ حمد المامقالى.‎ 


محمد النمجاهد الطياطيا لى. 31145 37١8231460‏ 


ال 1 ؟ لم 18 1 ما 6 


خف كخم ؛ذللء افضى الى وى 


ا ل ل ل كك 
محمد المحلاتق. 285 
محمد المدرس. 9/١8‏ 
محمد مرتضئئ الجونيورى الطندى. 8/ا"ا! 
محمد المولانا التبريزى: ١197‏ 
حمدمهدى الاصبهانى المنراسانى. ١.9‏ 


محمدمهدى التنكابني. .م/؟5١‏ 

محمدمهدى الناتون أبادى أمام الجمعة 
التهرانى. 85؟١‏ 

حمدمهدى مس العلياء العبدالرب أبادى 
القروينى. ١2977 558.6١5‏ 

محمد مهدى الشهيد المتراسالى. ,.5١١‏ 6596, 
ات ل 

محمد مهدى الطهرانى, ١5‏ 

حمدمهدى الفتونى. 4١‏ 

محمدمهدى فروغ الفرخى الاصفهاق. 
م8 

محجمدمهدى الكلباسى الاصببهاكقى. 179؟1, 
ادل 

حمدمهدى المرندى الاصفهافى؛ 189٠‏ 

حمدمهدى ملك التجار التبريزىي. ٠١5٠‏ 

محمدمهدى المنثى الحنوق الكرماتشاهى. 
14 

حمدمهدى الموسوى الخراسانى, ١705‏ 

محمد مثرزابن وليعهد. ٠١86‏ 

محمد النائينى الاصفهانى. /1 ١7‏ 

محمد النادم الجاجرمى. /ا١؟١‏ 

حمدنى غبار العطار الرازى؛: /51؟١‏ 

حمدنيف الخراسانى الكرمالى؛ “11/9 

محمد النجق ال كاشف الغطاء. ١7815‏ 
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محمد النجنى (صاحب الجواهر). ١717١‏ 

حمدتصير الخنويى. ١١١8‏ 

حمدتنصير الفرصت الدولة. ١7805‏ 

محمد النهاوندى الخراسانى الطهرانى. ١798‏ 

محمد التيسابورى المندى الأخبارى. 47 

محمد الواجد عليشاه. ١١71‏ 

محمدولى مبرزاء حل 11865 1م1١‏ 

حمدهادى الرضوى الكناهونى. ١81/5‏ 

حمدهادى السحزوارى. 1١855‏ 

حمدهادى الطهرالى النجني. 5٠١"‏ 1717, 
كدان 

حمدهادى اللكنهويى. 015 

محمدهادى المدرس الطهرانى الكاشالى 
التطفزى. قت "ا /اغ١1‏ 

محمدهاشم الجهارسوق المفوانسارى 
(صاحب كتاب اصول ال الرسول)., 17/7 
وذم ٠١65‏ 

محمدهاشم الخراسانى. 44 87 ١5941‏ 

محمدهاشم الذهى الشيرازى. ٠١51‏ 

محمد الطمدانى. 17لا 

محمد المندى النجؤ. فتى كف 711 1, 
110 

محمود الاصولى الخو التبريزى: "11 

محمود البروجردى. ١1١‏ 


محمود بن على لواسانى. 4١1‏ 

محمود بن فرح: 41415 

حمود اليستجان. 1160 

حمود التارابي. 3156 

محمود الحكيم الشيرازى. ١787‏ 

محمود خان الاحتشام السلطنة ين محمد رحيم 
علاء الدولة. /إم6؟ 

محمود خان علاءالملك التبريزى. ١١75‏ 

حمود خان مل كالشعراء الكاشالى: ١7146‏ 

حمود الخطاط الاصمهانى. 1 نلا 

حمود ذهب الظالمى الفاطمى. 1 5؟١1‏ 

حمود الشبسترى العارفى» ١7‏ 

محمود الطباطباى البروجردى. 15. /41؟ 

محمود الطباطبايى التبريزى؛ /اغ"١‏ 

حمود القاجار. /اغع "18 

حمود القناد التبريزى. ٠١780‏ 

محمود الكرمانشاهافى الطهرانى (أقا محمود). 
مل نم١‏ 

محمود الميثمى العراق؛ ١148‏ 

حمود ميرزا بن الخناقان حاكم نهاوند. 456.: 
فق 

حمود نظام العلماء, ١١76‏ 

مدرس الحايرى. 17867 


مدرس الزنورى. 3١‏ 





ار ل ا 2 ا 00 ال 1 1 
مراد الانجدانى, غ5 هروز الأول. ١١‏ 
مرتضئ الأنصارى التسترى النجى (شيخ مرتضى الكشميرى النجنى. ١791 ١/81‏ 
الانصارى) تلا 1م خا اث نكل مرتضى النجى. 565/8 
ااال وى ككل تدك مال اول مرداويج الديلمى. غ5 
لاا شكى وككل لاملل موغ. 1هغ, مرقيون. 41٠‏ 
0غ حمل ملا اخل 4517 1لق مرمنيس الآمريكانى. 517 


1م ام لكام كم للم لقم 
لقو اعت 09ت أعق لالت وأكى 
لهت ردت حمت الات ولاى حت 
لاخت ككت لكلاء مكحب اع معي 
مدلا وكلاء لحلا لاع كحم قال 
بض الا لالح ولا تلم لاقل 
مق لكل للق تلقن لكل قلق 
كعتى الات كلاى ليت 1 ل عامل 
محل لاعن واطل تطلل طشاتل 
أمال تلاطلى لال امال مخلل 
0 الجن نلوكنل 
1170٠‏ 101ل وان لكأل 
ق يق ققا لققا اا 
لق 

مرتضى الرضوى الكشميرى. 1٠7١‏ 

مرتضى علماطدى. /7, 71480 051 

مرتضى قليخان الثالى. 85 84 

مرتضى قلى خان الطهرانى. /61./ 

مرتضى قلى خان ين اميرصى قليخان بن 


مزدك بن همدان. 91 

مست على شاه الهندى. - 6لا 
المسعودى. -094 

مسلم الايروالى. 47/7 

مسيح سعيد الطهرانى. 6 - ", ١44٠‏ 
مسيلمة الكذابة. 8414١‏ 

مشرف على الهندى. /ا7ام 

مشكور النجف؛ ؟45. ١198.5٠١‏ 


مشورالدولة حسين خان سيهسالار 
القزويتى 


مشهيرالدولة > محسن خان السفير الكبير 

مشيرالدولة - نصرالله خان مشيرالدولة 

مشيرالدولة -ديحيى خان مشيرالدولة 

مشيرالدوية - حسنخان مشيرالدولة يبرنيا 

مظفرالدين شاه القاجار. لاللى ١5‏ 5, 6لا 
لام اذل زام ام تحال مؤلد 
/ولاية العهد مظفرالدين. 717/8 

مظفر عليشاه . 1٠١‏ 
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معاهدة سرية انعقد بين زترال قونسول دولة 
بريطانيا. .م١؟‏ 

٠١0 معتمدالدولة.‎ 

معصوم على شاه الدكنى. 6٠١‏ 

معصوم على نائب الصدر الشيرازى. 17 

معصوم النجتى. ٠١‏ 

مغيرة بن سعيد. 841475 

مفيد الداور الشيرازى: 78 3, ١١83‏ 

ملك الشعراء, 6 4؟١‏ 

ملك شاه ملك بن ملك. 515 

ملك محمد المخنطاط القروينى. ١711١‏ 

متجى الخارجى المصرى, 9115 

منشى المالك, ٠0‏ 86١٠,/,ا‏ 

منصور التسترى النج. ١171/9‏ 

متوجهر خان معتمد الدولة. ١١19/1795‏ 

منوجهر شير وانشأه, ٠١١‏ 

موسىى البحرالى. 70٠‏ 

موسى التبريزى. 1837 

موسى نان (متولى العنية المقدسة الرضوية. 
83خ" 

موسبى الشرارة العاملى النجق. ١275/8‏ 

موسى الكاشف الغطا النجف. ١‏ 467 
وق كارن أرغل تفل ككل مدلل 
الا ا 11 

موسى الكلانتر الهمدانى. /1 ١41‏ 


مولوى الكرمافى (المولوى الثافى), -؟ 

مولوى الرومى. 7754.6١5‏ 

مهدى الاسترابادى الكرمانشاهى 
اللكناهو ى: ١91‏ 

مهدى بن حسن الزنوزى الحنوق. 0/8١‏ 

مهدى التسترى الكاظمى. ١5+"‏ 

مهدى الحكيم الطياطيايى النجى العاملى. 
001 

مهدى الحيدرى البغدادى الكاظمى. 1218 

مهدى الخالصى الكاظمى؛ ١47١‏ 

مهدى خان المنشى الاسترابادى, ٠‏ ؟7 

مهدى الخراسافى الشهيد. 3377 1١١٠٠١‏ 

مهدى خليقة العباسى. ١1517‏ 

مهدى شم سالدين, ٠١١17‏ 

مهدى الشهرستانبى. 47 ,55٠‏ لاغ 078, 
ات لا لإا لاا 9533 

مهدى الشبرازى الجائرى. 1١2177‏ 

مهدى الطباطبائى البروجردى (بحرالعلوم). 
مثخت خض ماك لأ حوى ككل 
0515 كتذرى ؤكلم زأكاكى خأولقل ككم 
041 ككت مكت لخت ككل اثللء 
الا حول مولا الال ولالا, لالالا, 
الل تح لكل لت أخض لحكل 
ال 1 ا 01121 شاك 
1 


١‏ 4 الفهارس الفنيّة 





مهدى الطباطبايى الحائرى الاصفهانى آل 
رياضء /إيم ١7‏ 

مهدى العشرت الفراهانى. ١5٠‏ 

مهدى القارى التبريزى. 15377 

مهدى القزوينى المجلاوى الشروى. 517, 
لاو ككلى لكل امكل ككف بحلى 
لأكلض ولاثى لاكى زغل لوال 
م اماك 15٠١‏ 

مهدى الكاشف الغطاء, ١14 0١7‏ علق 
000 

مهدى الملا كتاب النجفؤى: ٠‏ /اء ١185‏ 

مهدى النجف آل طه النجق. ١417‏ 

مهدى النجف التبريزى النجف: ١785‏ 

مهدى التراقى. 47 171717 13 ولا 1و 

مهدى الغراقى الشبير باقا كوجك. ١14٠85‏ 

مهدى النوائى النورى الطبرسى النجق. 
فيل 

مهدى التورى. ٠١515‏ 

مهر على الزنوزى الفدوثى النوئى. 44., 817, 
دن 

ميثم البحرانى. ١79‏ 

ميث القار الكوفى. ١١6٠‏ 

مير بابا الهاجى السلياسى المنوق. 44؟ 

مير زا شريف. +7٠١‏ 


مير زا كوجك الشبرازى. ١915‏ 


ميرزا محمدعلى. 596 

ميرزا معصوم. ٠١8‏ 

مير زا نجف. ١771‏ 

مير عباد الثالى. ٠١7١‏ 

نادرشاهءالافشار. 355.36 6٠٠١7‏ اقء 
مالكلل انق لالالى ضرعف مكف 
1خ ١141‏ 

نادر ميرزاء 7م7١‏ 

نادر ميرزا سبط نادر شاه الأقشار. .63١‏ 
؟ال1 1 

نادرى الكازروفى, 6٠‏ 

نادم الجباجرمى. ١١١17‏ 

ناصرالدين شاه القاجار. 29. 3٠‏ الاء 2,٠١4‏ 
”الى هلال3 ككل ذكلى عكقى كتكققك 
15ل مكل كلام لاق مكل كن 
15ت ١كلى‏ ومخق 59ث وكاقثق 
4 ذل كحل لحف قعف كدمق 
خعءمف كخعى لاكل هللات لكت كلل 
الال ابارت لأحللى لكلا على كمع 
عض ؟كلى لكل لاقن ث3 لامعل 
لش وكاقى اراق ألل كغأقل, لأك3ق 
#ا/41, مالا قخرق اأقثرم ةا أ اتدل 
15 امال ك6ؤكلى اأكن ماكلل 
١١06‏ /نأصرالدين. 9 .١‏ 
افر نض دك 


فهرس الاعلام <اضينن 





ناصير حسين اللكنهويى (نجم الدين), .1٠‏ 
ل 

ناطق. 10ىلا 

ناظر البستى. 97١‏ 

ناظم الاسلام الكرمالى. ١717.457‏ 

نامى الاصقهافى. 740 

نيف التبريزى؛ ١577‏ 

نمف قلى المعزى السردار. 1885 

نمف قلى خان الدنبلى الخونى. 7١ ١‏ 

نجف النجق. ١5‏ 

نجيب باشا. 10١‏ 

نسبت اطهمدالى. ١١7‏ 

تصعرالله التقوى الأأخوى. 337 

نصرالله خان المشيرالدولة الصدر الأعظم, 
لم١غ؛‏ ٠مه‏ 

نصصرالله الكابلى. ١١714‏ 

نصرالله المدرس الجائرى. ١2017‏ 

نصيرالدين الطوسى. 333 517 ٠١‏ 

نظامالدولة, 11777 

نظام العلماء حمدرفيع الطباطبانى التبريزى. 
رف 

نظامى. /41/ا 

نظرعلى الطالقالى؛ 8٠٠‏ 

نعمةالله الجزائرى. 697 0514, 9لالاء م/اة 

نعمةالله الرضوى الشريف. ٠١81١.4١‏ 


توازش عليخان الكابلى. /ا١7‏ 

نوم النجى. ١785‏ 

نورالانوار, 777 

تورالدين, ١؟6.‏ كم 

تورالدين حمد. ١51‏ 

نورالله الاصفهانى النجق. ١180‏ 

تورالله التسترى. 37١‏ 

نورالله التسقرى التبريزي. /١؟١‏ 

نورالله مهدى ثقةالاسلام الاصبهانى: 7748 
نورعلى المازتدرالى الاصعهانى. /ا/الا. 5/4 
نور على شاه الاصفهانى. 70١ 2/6٠‏ 

نيرى الطاهرى. 1١م‏ 

نيمتاج الناكيور السلماسية, /ا40١‏ 

وباء عام. 7014 

وثوق الدولة حستخان. 084 

وحيد البهيهانى - محمد باقر البهيهابى 
وزارة العدلية. 606 

وزيرالدين الأخبارى. 478 

وزير الفوائد العامة. 77٠‏ 

وصال الشيرازى. ١817‏ 

ولىالله الهزارجريى المازندرانى. 1585 
ولىالله الهمدانلى. 8٠١‏ 

ولى بن امير حمود بن اميرمنصور. امير. ٠١١‏ 
ويكتوريا اميراطور بريتانياء 7/4٠١‏ 

ويلسن الانكليسى, 711 


الفهارس الفنيّة 


1 د 


هاتف الاصفهاقى -احمد الهاتف الاصفهاق 

هادى حك السيزوارى. 03042014١‏ 157, 
ما 111 

هادى الصدر. م058 

هادى الصدر الكاظمى العاملى. ١51/5‏ 

هادى الطهرالى. 38. دكأت الات لقت 
الل خرملا ٠‏ 3!ا 

هادى النجق الكاشف الغطاء. ١8/88‏ 

هادى التجم أيادى الطهرانى. 514؟, /ا/اع1 

هاشم البحرانى. 0115 

هاشم العلوى الاعرجى الكاظمى. 1484٠‏ 

هديت الله الأبسرسجى البسطامى 
الشاهرودى. ١55٠١‏ 

هدايت الله الموسوى الخراسانى. ١488‏ 

هدايت الله لسان الملك الثانى الكاشى, ١551١‏ 

هدايت الطب رستانى. ١٠لا‏ 

هشام بن عبدالملك بن مروان. لا٠8‏ 

هماى المروزى. 80لا 

يادعلى النقوى النصبرابادى اللكناهوئى. 
أكم 

يار كلى. 5م 

ياسين الافندى الحيطى. ١01‏ 

ياور الجهان سوزى. 081 

يحيى الامام الجمعه المنويى. ١007"‏ /آيةالله 
خولى. 536٠‏ 790؟ /والدناء كف ل هة. لاق 


/والدى الفعلامة. 
65 /البى. 758 / والدنا المعظم الحاج 
امام الجمعة الحخنوئى. 5148 /والدى العلامة, 
4ث؟, اند 

يحيى البرمكى. /ل 

يحيى ان السرخوش التفرشى. ١131/‏ 

يحيى خان المشيرالدولة. ١8,55١‏ 5., ١مه‏ 

يحيى الدارابى الكشفى, 377١‏ 17729 
4ك 

يحيى صبح ازل > يحيى دارابى الكشنى 

يراربية كبس. 41٠‏ 

يعقوب الثانى بن اسماعيل بن يعقوب, ١1٠٠‏ 

يعقوب الكوهكترى المنوى. ١48/‏ 

يوذاسف. -54 

يوسف البحرانى (صاحب الحدائق). /ا56. 
00 

يوسف التبريزى. ٠١5717‏ 

يوسف المكمى الفلسؤى. 314857 

يوسف خان الاعتصام الملك الاعتصامى. 
1 

يوتف برق الدين الوسو الثامئل 3+9 
4 

يوسف اللاهجى. ١6٠1‏ 

يوسف مستوف الممالك الآشتيانى. 518١‏ 
ين 


فهر ست الكتب 


آئين نامه , اديب النيشابورى. 759 

اثيئهُ جهانغاء 7717 

ائيندُ سكندرى . اعتاد السلطنة, 0:5 

آتشياره في ترجمة العلة الجوالة , محمد عباس 
المفتي. 41/1 

أتشكده أذر, ٠٠م‏ 

آثار الشيعة آل جواهر الكلام, /ا14 

آثار العجم . فرصت الشيرازي, 47 /111, 
كتات كما“تا م غ55 ٠وكدج‏ 

آداب التخاطب . محمد عباس المفتي. 47/7 

آداب الشريعة: فشاركى, ١8.٠‏ 

أداب الصلاة الليل واحكامهاء ١07‏ 

آداب العارقين, 7157 


اداب المعلم والمتعلم , امين عاملي. ١775‏ 


أداب الملوك في شرح عهد المالك الاشتر. 
نظام العلماء. غ ٠4‏ 

آداب يوم الجمعة و سائر الاعياد الاسلامى, 
الكاشاني. 3495 

أرايش سخن . اديب النيشابورى. 779 

أزادى. طالباوف. 71٠‏ 

اسايش تامه . اديب التيشابورى. 515 

آلاء الرحمن في تفسير القران. ٠١1/7‏ 

الآلوسية في اثبات وجود الحجة. شيخ 
الشريعه الاصفها نىي, ١١75‏ 

آيات الأصول . قزويني, ا 

آيات المتوسمين في الحكمة المتعالية ؛ قزويني, 
1 


آينه جهانغا. 478 


342 


ابانة الصدور في موقوفة ابن اذينة المأثور. 
حسن صدرء 61١‏ 

أبائة الختار في ارث الزوجة من تن العقار. 
شيخ الشريعه الاصفهاني. ككل الى 
4و١‏ 

ايانة عن كتب الخزانة . حسن صدرء 0114 

ابدج البدايع فيفن البديع, 3166 

الأبران و 

أبصار العين في مقتل الحسين . السماوي. 11١4‏ 

ابطال التناسيغ. 5١‏ 

ابطال العول والتعصيب . بلاغي. 7714 

أبطال طريقة الاخباريين. شيخ الانصاري. 
لفك 

أمهى الدرر فى تكملة عقد الدرر, /ال4؟ 

اتحاد الوجود والمهية. شيخ هادي الطهراني. 
تذين 

أتقان المقال, محمد طه نجف. 2311 

الاتقان در بيان اركان ايمان. كرمانشاهى 
اللكنهويى. 17515 

الاتقان في مباحث الالفاظ. شيخ هادي 
الطهراني. ١785‏ 

اتقياء و المتورعين في شرح الاربعين, القطيني. 
1 


اثارة الاحزان قْ المقعل . دلدار على النقوي. وعم 


الفهارس الفنيّة 


اثبات افضلية الصديقة الطاهرة قاطمة 
الزهراء . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/4‏ 

اثبات الرجعة . محمد عباس المفتي. 97/7 

اثبات المعراج الجسمانى. ١67‏ 

انبات المناسية رين الالفاظ والمعانيء سيد 
كاظم الرشتي. ٠١1/1‏ 

اثبات النبوة الخاصة. ١8.‏ ؟ 

اثبيات الوصية. 05٠١‏ 

أثيات شق القمر للنبي. 7148 

اثيات صحة الجمع في الحضر . حسن صدر. 
غ64 

اثيات طهارة اهل الكتاب. 195 

اثبات عصمة الانبياء. .م١١‏ 

اثيات وجوب وجود الحجة. ١84‏ 

التباك وعدوة الت سا سي العريعة 
الاصفها ني. ٠١144‏ 

اثبات وقوع التزويج لفاطمه بنت الحسين من 
قاسم بن الحسن , شريعتمدار الطهراني. 
11 

الاقاز الشنبية فى التتفات الفريية + 

أجابة المضطرين. 59/7 

الاجارة. اخوند الخراساني, ١١917‏ 

الاجارة أشتياني. 017 


الاجارة . الرشتي. 147 


فهرست الكتب 


الاجارة . محمد تق النوري» دلضن 

اجازات الرواية والوراثة, ١9/7‏ 

اجازة السيد محمدسلطان العلماء. دلدار على 
النقوي. 58/ 

الاجازة الكبيرة. عبدالله جزائرى. 07؟١ا‏ 

الاجازة الكبيرة . نورالدين الجزائرى. 1175 

اجازة حبيب الله الموسوي الاصبهانى. 744 

أجازة حسن الصدر لمؤلف الكتاب ؛ 17م 

اجازة حيدر على الاصفهانى. 814 

اجتاخ الامر والنهسى. سيد كاظم اليزدي. 
م١١1‏ 

اجتاع الشسمس في علم الرمل. السماوي, 
امنا 

الاجتهاد . داماد الطهراني. 8٠5‏ 

الاجتهاد والاخبارية , اللكنهويى. 854 

الاجتهاد و الاخبارية , اللكنهوبي. 807 

الاجتهاد والتقليد. ٠4؟‏ 

الاجتهاد والتقليد, 1657 

الاجتهاد والتقليد . الايرواني. ١1814‏ 

الاجتهاد والتقليد . الشرايياني. ١١94.‏ 

الاجتهاد والتقليد. طارمى الزنجاني. ؟؟١٠‏ 

الاجتهاد و التقليد و القضاء . سيد كاظم 
الرشتي. /ا/١١‏ 


الاجماع . الايرواني. ١١814‏ 


ا 21 عفن 


اجمل التواريخ. هدايت. 775 

اجوبة الاسئلة في المسائل المتفرقة. /٠١‏ 

اجوبة الاشكالات التي اوردها اسماعيل بن 
أسد الله التستري. سيد كاظم الرشستي» 
١‏ 

أجوبة الاشكالات الشيخ محمد أل عبد الجبار 
القطيني . سيد كاظم الرشتي, ١١1/7‏ 

الاجوبة الزاهرة. 7١4‏ 

الاجوبة الفاخرة في الرد على الاشاعرة . محمد 
قلى خأن. ١١19‏ 

الاجوبة الفاخرة في الرد على الاشاعرة . سير 
حامد حسين. ١178‏ 

الاجوبة المتفرقة , داور الشيرازي. ١١84‏ 

الاجوبة المسائل , الايرواني, ١١8.6‏ 

اجوبة المسائل البغدادية , بلاغي. 774 

اجوبة المسائل . التويسركاني. 21/8 

اجوبة المسائل التي سألا الشيخ محمد 
الاحساني , سيد كاظم الرشتي. ٠١1‏ 

اجوبة المسائل العبانية , البحراني. 8/٠‏ 

اجوبة المسائل الفقهية التي سئل عنها عن بلدة 
احساء . سيد كاظم الرشتي. /ا/1١٠١‏ 

اجوبة المسائل الفيضية. ١١4‏ 

اجوبة المسائل المتفرقة. 151 

اجوبة المسائل المتفرقة, 71 





ل الفهارس الفنيّة 

اجوبة المسائل المتفرقة . البحراني. 88٠‏ البحراني . القطيق. 771 

اجوبة المسائل المتفرقة . شيخ الشريعه اجوبة مسائل شيخ غائم القطري البحراني. 
الاصفهاني. ٠١157‏ القطيف. /771 

اجوبة المسائل المتفرقة . محمد تق النوري, اجوبة مسائل شيخ محمد العصفور . القطيق. 
51 ينها 

أجوبة المسائل المتفرقة , محمد جعفر المهنهانى» أجوبة مسائل محمد اليحراني. احمد الستري. 
كنا 11١‏ 

أجوبة المسائل المرشدية. ١١4‏ اجوبة مسائل محمد الرشتي. سيد كاظم 

أجوبة المسائل المشكلة . سيزواري. أفشنر الرشتي. ٠١1/1‏ 

أجوبة المسائل . حسن صدرء. 616 اجوية مسائل محمدباقر البحرانىي.؛ احجمد 

اجوية المسائل . خطى البحراني. ١١4١‏ السترى, ١١‏ 

اجوبة المسائل. سيد ابوالحسن صاحب. اجوية مسائل محمد على المخراساني التنجتي. 
104 سيد كاظم الرشتي. ٠١1/5‏ 

اجوبة المسائل . سيد كاظم اليزدي, ٠١59‏ اجوبة مسائل محمد مهدى الرشتي .سيد كاظم 

اجوبة المسائل . محمدتق شيرازى. "0٠‏ الرشتى. ٠١15‏ 

اجوبة المسائل. مدرس الاصفهانى. 4176 احسن الاقوال. كرماتشاهى اللكنهويى. 

اجوبة كثيرة في مسائل متنوعة , القطيفى. ١ ْ 170 ٠71‏ 

اجوبة مسائل ابراهيم التبريزي. سيد كاظم احسن الترتيب في نظم درر المكاتيب. 
الرشتي. ٠١19/7‏ الكاشالي. 154 

أجوبة مسائل السيد حسن رضا الهندي. سيد احسن الحديث فى الوصايا والمواريث. آل 
كاظم الرشتي؛ ٠١15‏ كاشف الغطاء, /ا60؟ة 

أجوبة مسائل الشيخ علي بن قريش. ١١77‏ احسن العطية في شرح الالفية . خوانساري. 

اجوبة مسائل شيخ ظيف الله, احمد السقري. ١71١‏ يف 


8 


احكام الجهاد واسباب الرشاد. .”1 


فهرست الكتب 


احكام الخلل الواقع في الصلاة محمد هاشم 
الخراساني. ٠١795‏ 

احكام النلل الواقعة فى الصلاة . حمدتق 
شيرازى. 56٠‏ 

احكام الدعاوى , أل بحرالعلوم. ١7١7‏ 

احكام الشرعية في المواريث الجعفرية. 00 

احكام ولد الزنا. سيد كاظم الرشتي, ٠١1/8‏ 

احمدهها في الرد على التصارئ. هادي آل 
كاشف الغطاء. 4م١١‏ 

احوال ابن الغضائرى. 778 

أحوال ابىبصير واسحق بن عمارء ١1/4‏ 

احوال الامام علي بن الحسين زي نالعابدين 
سلام الله عليهماء .17/8 

احوال الحجة . الطمدانى. ٠٠١‏ 

احوال النى مع عائشة. سيد كاظم الرشتي. 
و١‏ 

احوال حفص بن غياث. 78؟ 

احوال رجال و روات الامامية. شيخ 
الانصاري. ١119/6‏ 

أحوال عؤان بن عيسى. ١84‏ 

أحوال محمد الدهلوى. ٠7‏ 

احياء الاجتباد وارشاد. سلطان العلباء 
المندي. ١١57‏ 


احياء التقوئ في شرح الدروس . الاصفهايى. ٠‏ 81 


1١41/4 إل‎ 


أحياء الدائر من ماثر اهل القرن العاشر. ١9/١‏ 

احياء السنة . دلدار على التقوي. 15 ١1117/.87‏ 

اعياء الموات . اشتياني. 00 

احياء الموات قي احوال الرواة . محمد طه نجف. 
الم 

احياء النفوس بآداب ابن طأووس. حسن 
صدر. 6016 

الاخبار الواردة في الوباء والطاعون. 
شريعتمدار الطهراني. 11١‏ 

الاخفات في الاخيرتين . حسن صدر, 01١‏ 

اخلاق الحسيني في ترجمة احوال السيد حسين 
بن دلدار علي النقوي اللكتاهوئي. محمد 
عباس المفتي. 40/7 

الاخلاق . سيد كاظم الرشتي. ٠١15‏ 

الاخلاق . محمد هاشم المنراساني. ١797‏ 

ادارة الكاسة في. 117/7 

الادعيه المتعلقة باعبال الحج و متاسكه, 
البحراني. 7417 

الادعية المأئو رة من اهل السيت. فشاركي, 
1 

الادعية والمناجات . البحراني. /91/ا 

الادعية والمناجات. سيد كاظم اليزدي. 
امحل 

الاراضي الخرأجية . آل بحرالعلوم. ١7١7‏ 


ا 


سل بس ,م سبب 22-2 سلس ل ع 





اربعين حديثاً. دنيل, 04 

اربعين حديثاً . شيخ عباس القميء 184 

اربعين حديثاً في اصول الدين (ترجمة روح 
الايمان), محمد عباس المفتي. 417/7 

الاربعين في اربعين . العراقي, ١760٠‏ 

الاربعين فى قضائل اميرالمؤمنين. سردار 


الكابلي. 37417 
الاربعين للاربعين. داور الشيرازي. مخا١ا‏ 
الارث 5548 
الارث. /اة؟ 
الارث» الخوئينى, ١55‏ 


الارث الزوجة عن زوجها. 4486 

ارث الزوجة من الضياح والعقار بعد الفس 
بالخيار . سيد كاظم اليزدي. ٠١548‏ 

الارث. الكاشاني. 556 

الارث . اللكهنويى. 095 

الارث (شرح الميراث من نجاة العباد). 151 

الارث. شيخ الانصارى. ١11/4‏ 

الارث ,. كلائتر الطهرالى. ١٠؟‏ 

الارث. محمد هاشم الخراساني. ١91؟١‏ 

الارث والقضاء. محمد تق النوري. 8١‏ 

أرجوزة سفرية , كبه البغدادى. 0٠١‏ 

ارجوزة في الديات. 155 

أرجوزة في الفتاوى الفقهية . مامقاني. ٠١١5‏ 


ارجوزة في المنطق. 77١‏ 

أرجوزة في فن القيافة . عصار. ١11١1‏ 

ارشضاد السالك في مناسك الحسج, 
الكرماتشاهى. ١7114‏ 

أرشاد العوام ,م77 

ارشاد المبتدين في الفقه. 17* 

ارشاد المتحير في بيان طرق الاستخارة . شير 
الحسينى. 195 

ارشاد المستبصصرين . مامقاني. ٠١١5‏ 

أرشاد المؤمنين. .5/8 

ارشاد المؤمنين في الفقه. ١18‏ 

الارشاد في الادعية. 7١78‏ 

ارغام الماكرين . الجونيوري, ١18٠١‏ 

الاركان الخمسة:, م١؟‏ 

اركان الصلاة واحكامها. محمد هاثم 
الخراساني. ١797‏ 

ازاحة الالتباس عن حكم المشكوك فيه من 
اللباس. ١91‏ 

ازاحة الحلك الدامس. ١19/١‏ 

ازاحة الشكوك . الفيروزابادي. ١7٠١6‏ 

ازاحة الشكوك في حكم اللباس المشكوك. 
أصتياق. 01١‏ 

ازاحة الغى في رد عبداحى . مشر فعلى الهندي, 
هذا 


فقهرست الكتب 


14م١‎ ٠ «3 





أزاحة الوسوسة , مامقاني. ٠١18‏ 

ازالة الاوهام في جواب ينابيع لاسلام. ١19‏ 

أساس الاصول. دلدار على النقوي. 816 

اساس الايجاد تتحصل ملكة الاجتهاد, 
قزويني. ٠١*٠١‏ 

اساس الشريعة في الفقه . امين عاملي. ١171‏ 

اساس الكمال. داور الشيرازي. ١١8/7‏ 

اسامي قبائل العرب . قزويني, ١717١‏ 

اسياغ النائل بتحقيق المسائل. 171 

الاستبصار. /91 

استحباب أقامة مجالس العزاء لسيدالشهداء. 
النصيرابادي. 807 

استحباب المخنضاب. 5609 

استحكام در احكام صيام. كرمانشاهي 
اللكنهويى. ١791‏ 

الاسضيدات: 36> 

الاستصحاب . الايرواني؛ 1١84‏ 

الاستصحاب . التفرشي. ١78‏ 

الاستصحاب . الخوانساري. 4714 

الاستصحاب , الشرابياني. ١154‏ 

استقصاء الافحام في نقد منتهى الكلام. 107 

استقصاء الافحام في نقض متتهي الكلام. 
فن 

استتياط القواعد الفقهية . قزويني. ١7١5‏ 


أسرار الانبياء في ترجمة كتاب الجواهر السنية 
في الاحاديث القذسية. 395 

اسسرار التغزيل . البروجردى. 77 

اسرار الحج . سيد كاظم الرشتي. ١‏ 

اسرار الحسينية , الكاشاني. 3957 

اسرار الحكم . سيزواري. ١8/7‏ 

اسرار الحكم في المفتتح والختتم . سيزواري. 
١/1‏ 

أسرار الشهادة. 9١6‏ 

أسرار الشهادة . سيد كاظم الرشتىي. ٠١175‏ 

أسرار الصلاة . السيد مرتضئ. 73م 

اسرار الصلاة . كلانتر ال همداني. ١711/‏ 

اسرار الصلاة . ملكى التبريزى. ٠‏ اثلا 

اسرار الصلاة والطهارة والصوم والزكاة 
والخمس والحج و تقسير سورة المحمد 
والتوحيد والقدر. سيد كاظم الرشتي. 
و١١‏ 

أسرار العارفين . الكاشاني. 1914 

أسرار العيادة . سيزوارى. ١71/١‏ 

أسرارالفقاهة فيالفقه. 43٠‏ 

اسس الاصول في اصول الفقه. الكرماني. 
عون 

اسطر لاب , الجزائري. 8/85 

1١157 اسقار.‎ 
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اسفار . ملاصدراء ١8١‏ اصل الشيعة و اصوها. آل كاشف الغطاء. 


اسكات المجانين. 178 

اسلام وحفظ الصحة. 51١‏ 

الاسئاد المصن الى ال المصطفى. ١7/7 ١9/١‏ 

الاسنة المحصمدية على الزنادقة واليهودية 
والنصعرانية, ١١1/4‏ 

الاشراف في المنع عن بيع الاوقاف.آل 
عصفور العاملي. 604 

اشعار السلطنة الاستبدادية ومعايبهاء 674 


اشكال الميزان ق المنطق. فرصت الشيرازي. 


الخليق 

اصالة الصحة . مدرس الاصفهانفى. 1/9 
اصحاب الاجماع من الروأة. 774 
اصطلاحات علم التصوف . الكاشاني. 35914 
اصطلاحات علم الجفر. الكاشاني. 51515 


أشضنا 


اضل الأصول. 97م 
أصل الاصول , سلطان العلباء الهندي. ١1١57‏ 


اصل البرائة العقلية و النقلية وغيرها. 


مم5 
أصل العقائد الدينية. 59051 
اصل المثبت . ملاعل الحنويى. ١7م‏ 
الاصول. ١514‏ 
اصول ال الرسول؛ ١/7‏ 
الاصول الخخمسة. 77١‏ 
الاصول الخنمسة الدينية . القطيقء. 7517 
اصول الدين . الكرماتشاهى. ١7115‏ 
اصول الدين . حسن كاشف الغطاء. ؟ 10 
اصول الدين . زنجاني السرداني. ١١141‏ 
اصول الدين . لكنهويى. !414 
اصول الدين و العقائد ؛ ٠١‏ 
اصول العقائد الخنمسة, سيد كاظم الرشتي. 
و١‏ 
اصول العقائد و التقليد . شيخ على آل كاشف 
الغطاء. 15م 
اصول الفقه. ١٠؟‏ 
اصول الفقه. ١807‏ 
اصول الفقه . آقا ضياء العراق. 8٠١‏ 
أصول الفقه . اقا حسن العراقي, /ا0 ١١‏ 
اصول الفقه , البحراني. 8.41 
اصول الفقه . النوانساري. 4714 


ت الكتب 
فهرست الكت 0 << 8م 


بلحب زر لاا 





اصول الفقه , الكرمانشاهي. ١11‏ 

أصول الفقه , المشهدي. ١717١‏ 

اصول الفقه , النخجواني. 6478 

أصول الفقه . بهمهانى. ١‏ 

اصول الفقه . دنيلى. .68 

اصول الفقه . سيد كاظم الرشتى. ٠١1/7‏ 

اصول الفقه . شر يعتمدار الطهراني. ١4و‏ 

اصول الفقه ‏ عقدايى. 9 

اصول الققه .,كلباسى. ١١4‏ 

اصول الفقه . مهدى نيف التبريزي. /ل174١‏ 

أصول الكافي, ٠١54‏ 

اصول الكافي. ٠١75‏ 

الاصول المهمة في بيان اصول الدين . القراجه 
داغى. /.4 

اصول 7 الاسلام, 784 

اصول فن المناظرة . الكاشاتي. 5914 

الاطعمة و الاشربة. الكرمانشاهى. ١7414‏ 

أعاجيب الاكاذيب؛ #ا/اما 

اعانة الياري در جواب شبيات اخبارى. 
كرمانشاهي اللكنهوبي. ١751‏ 

اعتبار رؤية المهلال قبل الزوال. زنجاني 
السرداني. ١١147‏ 

اعتراض على بعض ابيات قصيدة شمس 


الشعراء سروش. آخوندزاده, /81م 


الاعتقادات الدينية . كبوتر اهنكى. 6٠١‏ 

الاعتقادات , الكاظمى. 18.١‏ 

اعلام الورئ في الطهارة . قصير الرضوي. 
7 

اعلاء الذعوة. 8/م؟ 

اعبال السنة , البروجردى. 7١لا‏ 

أعمال اليوم و الليلة . شير الححسيني. ٠٠٠١‏ 

اعمال أليوم و الليلة و الاسبوع و السنة . شير 
الحسيني. ٠٠١١‏ 

اعبال اليوم و الليلة والاسبوع وتعقيبات 
الصلاة, شبر الحسيني. ٠٠٠١‏ 

أعبال مقامات مسجد الكوفة, 5170 

أعيان الشيعة . أمين عاملي. ١7715‏ 

افحام الجاهلين , الجونيوري. ١78٠‏ 

افحام اهل المين في رد ازالة الغين. 717١‏ 

افعال الصلاة و احكامها . الكاشاني. 5191 

اقامة البرهان على حلية الادهان. ١7١‏ 


اقدم تسخ ‏ لصحف الموجود. محمد امين 
الخويى. 111 

اكسير العبادة واسرار الشهادة. ١16‏ 

اكفاء المكائد واصلاح المفاسد. 751 

اكبال الحجة في المناجات . الكاشاني. 914 

الزام المتدين بدين بما عليه من إحكام دينه. 


بلاغى. 737/0 


#2 الفهارس الفنيّة 


الزام الناصب على وجود الحجة القائب. 
البرجيني اليزدي. 475 

الفية ابن مالك ١١1‏ 

الفية تركية . زنوزى. 777 

الفية في علم التحو . الاصفهايى. 81٠‏ 

الفية . نير التبريرى. 52١‏ 

اللباب في الاسطرلاب. 77١‏ 

اللباب في شرح رسالة االاستصحاب للشيخ 
الانصارى . حسن صدر. 047 

الوية الولاية . القطيني؛ 117 

أطىنامه. /ا/ا0 

امالى شيخ مفيد. ٠١54‏ 

الامامة . حسن كاشف الغطاء. 8867 

الامامة . شيخ هادي الطهراني. ١7817‏ 

الامامة . محمد تق النوري. ١١7‏ 

الامر بالمعروف والنهبسى عن المنكر. 
خوانساري. 77/8 

امل الآمل في مشكلات المسائل. 06 

انارة الحالك في قرائة ملك و مالك. تسيخ 
الشريعه الاصفهانى. ٠١4‏ 

انأسي العيون . الكشميري. 7.5 

انتخاب القريب من الثقريب. حسن صدره 
دك 


التصيرايادي, 46017 

انتقاد على انشاء رضا قليخان هذايت؛ 
أخوندزاده, لهم 

انجمن خاقان. فاضل خان الراوى الكروسي. 
فلا1١١‏ 

انجمن خاقاني. ١١6‏ 

انجمن ناصري. 7٠‏ 

انذار الناذرين, ١١8٠١‏ 

١97 الانساب.‎ 

انساب الاكراد. ١١‏ 

انساب طوائف السادات العلويين, ١١١‏ 

الانسان وماله من التكليف , قزويئي. ١77١‏ 

انشاء جهار فصل. /اإ/ا 

الانشاء . سيد ناصر حسين. 35317 

انصاف في مسائل الخلاف. محمد طه نجف. 
3117م 

انطباق العالم الكبير بالانسان . سيد كاظم 
الرشتي. ١١1/8.‏ ش 

اتفتاح ياب العلم في الاحكام . شبر الحسينى. 
و 

الانفس والافاق. 6٠‏ 

انموزج الرجال . الكرمانشاهي. ١1414‏ 

انوار البدرين في أحوال علاء البحرين. 
القطيفي. ١711 ,51557 5١‏ 


سس سس 7 سحي 


الانوار المبيه في احوال الاتمة الاثنى عشرية. 
شيخ عباس القمي. 181 

الانوار الجلية . مدرس الزنوزي, ٠٠١‏ 

الانوار الخخمسة. 7١8‏ 

انؤاز الزناهن: 5 

انوار الرياض في شرح رياض المسائل. 
الثمهشهاني. 11١75‏ 

الانوار الساطعة في المئّة السابعة. ١1١‏ 

انوار الساعة في العلوم الاربعة (المعارف 
الاهية و الاخلاق وعجائب الخلق و 
الفقه) . شبر الحسيني. 1458 

انوار الفقاهة . حسن كاشف الغطاء. ]0١‏ 

الانوار القدسية في شرح الاسماء القدسية. 
كلبايكانى. 708 

الانوار اللائحة في تفسير سورة الفاتحة,. 1915 

الانوار اللامعة في شرح الزيارة الجامعة. شبر 
الحسيني. 158 

انوار اللوامع في شرح مفاتيح الشرايع. ال 
عصفور العاملي. 6648 

الاثوار المشرقية في شرح اللمعة, القطيق. 
كك 

انوار المواهب في نكت اخبار المناقب. ١05‏ 

انوار الولاية . هدايت. 59 


اهار التوائب في تكت اخبار المصائب. ١55‏ 

انيس الادباء . نظام العلماء. 177لا 

انيس النواص . محمد جعفر البهبهانى: 97 

انيس الذاكرين . شير النسينى. 454 

ائيس الزاهدين. 59١‏ 

أنيسالعاشقين . هدايت. ١٠لا‏ 

انيسن العوام . محمد جعقر البهبهانى. 511 

أنيس الفقهاء . زنجاني السرداني. 1١17‏ 

انيس المتقين في عقاب الكبائر . شبشهاني. 
١‏ 

انيس الواعظين, ١4١‏ 

الاوائل مختصر من كتاب الوسائل في معرفة 
الاوائل. حسن صدرء. 045 

اوافي الذهب و الفضة . مازندرانىي. ٠١5‏ 

اوثق الوسائل . التبريزى. ١717/17‏ 

اوثئق الوسائل في شرح الرسائل . التبريزي. 
١‏ 

أوراق الذهب. 699 

اوراق الذهب فى ترجمة سيد العلماء 
اللكهنويى . محمد عباس المفتى. 0117 

اوراق الذهب . محمد عباس المفتي. "417 

الاوزان . محمد هاشم الخرأسافي: تكن 

اوصاف الاشراف. 357 


لحتل #” الفهارس الفنيّة 





إيضاح الانباء في تعيين مولد خاتم الانبياء . 
ثقة الاسلام التبريزي. 4537 

أيضام الرياض. الكاشاني. 58" 

ايضاح السبل في الترجيح و التعادل. ١515‏ 

ايضاح الطريق في المحاكمة بين الاخباريين 
والاصوليين, ١97‏ 

أيضاح الغوامض في تقسم الفرائض. 
علياري. 46٠‏ 

ايضاح المرام في امر الامام, ./8؟ 

أيضاح المشتبهات. 178 

أيضاح المقال في توجيه اقوال الرجال. كامل 
الكشميرى. ١١7١‏ 

الايضام في شرح كلمات باباطاهر العريان. 
الجنابذي. 518 

ايضاح مخالفة السئة الكتاب. علامه حلي. 
10 

ايقاظ النائمين لدفع الناذرين . الجسونيوري. 
١‏ 

أيقاظ العلباء وتنبيه الامراء. ١86‏ 

ايقاظ النائمين. 348 وم 

الباب الحادي عشر, ١7١‏ 

البارقات الملكوتية . الكاشاني. 7464 

البارقة الحسينية . خطي البحراني. 11 

البارقة الحيدرية في الرد على اعتقاد الشيخية . 


الكاظمي. 377 

البارقة الضيغمية . سلطان العلاء الهندي. 
115 

باغستان. 05 

الباقيات الصالحات في تفسير سورة يس و 
الصافات. ١5٠١‏ 

باهرة العقول في نسب الرسول, آل عصفور 
العاملي. .08 ه 

بث الشكوئ . ثقة الاسلام التبريزي. 4537 

بخارالانوار. ,٠٠١‏ /إعللى لول إلكت, أحق 
مك١١‏ 

بحر احمر. 178 

بحر الثالىي. 1١8١‏ 

7١7 بحرالاسرار,‎ 

بحرالحقائق . هدايت. ١٠٠/ا, 97١‏ 

بحرالحقايق في العرفان . صنى عليشاء. م 

بحر الزخار في شرح احاديث الائمة الاطهار. 
امين عاملي. ١771‏ 

بجرالعلوم. لال عق "اق تلات كاتمل, كل 
مال لال1 41٠‏ 5كى, عغشف حاكن 
١‏ 

حرالغموم . البرجيني اليزدي. 477 

بحرالفرائد في شرح الفرائد . آشتياني. 0١١‏ 

بحرالفوائد (شرح الرسائل). 577 


فهرست الكتب 





با لإ14 


لاسسلاس تت تأت يري ريرك 


بحر الفوائد في شرح الفرائد, أشتياني, ١11/9‏ 

بحر اللثالي في الفوائد المتفرقة ‏ التتكابني. 
لفن 

بحر امحيط في اصول الفقه . الشويهي. ١١١15‏ 

بحر النفائسء ١١5‏ 

بحور الالحان . فرصت الشيرازي. ١7149‏ 

بخشنامة فارس, /41 

بدايع الاحكام . كماري التيريزي. اا 

بدايع الافكار في أصول الفقه. 545 

بدايع الحكم , مدرس الزنوزيء 5١7‏ 

البداية . حر العامليى, 0648 

البداية و النهاية. 75 

البداء . الحنوثينى. ١71‏ 

البداء . القراجه داغىء 5١7/‏ 

البداء , طباطبايي: ١١14/8‏ 

البداء .كامل الكشميري. ١77١‏ 

بدر البلاغة في المنطب المنشئة . الكاشاني. 
33 

البدر القام في احوال الوالد القمقام. 775 

البدر الدجئ في الامامة . الرشتي. 5457 

البدر المشعشع في احوال ذرية الموسى المبرقع. 
ليق 

اليرائة. 556 

البرائة والاشتغال , الايرواني. ١١814‏ 


البرائة والاشتغال . الشرابياني. ١١54‏ 

البرائة والاشتغال , الطباطبايى. ١١95‏ 

براقية السيرة في تحديد الحيرة. 1114 

براهين الجلية . حسن صدر. 041 

براهين العجم. 7٠١‏ 

براهين العجم في قوافى معجم. 7177 

براهين العقول في كشف اسرار تهذيب 
الاصول, الشوهى. ١١١9‏ 

براهين القاطعة في شرح التجريد. 597 

براهين النظريه في اجوبة المسائل البصيرية . آل 
عصفور العاملي. 00/4 

برق الخناطف . سلطان العلماء الهندي. ١1١757‏ 

بركات الاحمدية. الجونيورى. ١17/١‏ 

برهان البيان. 7١‏ 

برهان السعادة . محمد قلى خان. ١١145‏ 

برهان السعادة ‏ مير حامد حسين. ١١1748‏ 

برهان الصادقين فى الامامة. 4 6٠‏ 

برهان الصادقين. محمد قلى خان. ١١58‏ 

برهان القاطع. /اه, ٠٠١‏ 

برهان القاطع في شرح شرايع الاسلام. آل 
بحرالعلوم. .704 8486 

برهان القاطع . سلطان العلماء اهندي, ١١71‏ 

برهان المتعة. 7١1/‏ 

برهان المنين في اصول الدين . شبر. 515 


ام 





الفهارس الفنيّة 








برهان جامع , السرابي. ٠١814‏ 

برهان في تفسير القرأن, 67٠‏ 

برهان في قطع شبهات الشيطان, 1١‏ 

يرهان والدرر وغمههما. غ77 

بستأن السياحة. 7] 

بستان السياحة . الشيرواني. 17 19/. ٠0١‏ 

بسط التور بالفارسية.. 584 

بشارات الأصولء. ١717‏ 

بشارة المحمدية . سلطان العلياء المندي. 
لس 

بشارة المصطؤ الى شيعة المرتضى. ؟ ١ ١‏ 


بشارة المؤمنين, الجنابذي, 5414 


البشرئ, /١؟‏ 

بشرى الوصول الى اسرار علم الاصول. 
المأمقانى. ١ه‏ 

بصائر المجتهدين في شرح تبصرة المتعلمين. 
قزويبى. 17١14‏ 

بعث والتنشور. ١06‏ 

بغدادية في بعض المسائل الفرعية . سيد كاظم 
الرشتى. /ا/ا١٠‏ 

بغية الطالب في شرح المكاسب. ١١0‏ 

بغية الطالبين في حقية طريقة المجتهدين. شبر 
الحسينى. عاك ١‏ 


بغية الشحول في حكم المهر أذا مات احد 


الزوجين قبل الدخول. ١0/4‏ 

بغية الوعاة. ١٠١6‏ /ا. ٠١‏ 

بغية الوعأة في طبقات الاجازات. 8/ا ١١7‏ 

بغية الوعاة في طبقات الاجازات. حسن 
صدر. 017 

بكتاشنامه , هدايت. 79/ا 

بلاغ المبين في الاطيات. 78/7 

بلغة الفقيه لما يرتجيه, آل بحرالعلوم. ١7٠١7‏ 

البلغة في البلاغة , السماوي, ١7٠١‏ 

بلوغ الامة في تاريخ النبي و الاثمة, السماوي. 
لفل 

بناريس الفرعيات في نواميس الشرعيات, 
كر مانشاهي اللكنهوبي. 17517 

بنيان الرفيع في احوال خواجه ربيع. ١55‏ 

بوارق القهر في تفسير سورة الدهر. 551 

بوارق الموبقة . سلطان العلماء المندي. ١١51‏ 

بوارق الموبقة. سيد محمد بن دلدار علي. 
14 

بهارنامه . قاآني. ١١56‏ 

بهجة الآمال في معرفة احوال الرجال. 
علياري. 115 

بهجة المؤمنين في احوال الاولين و الاخرين. 
34 


بهشت درويش»ء سن 








فهرست الكتب ل« اكمور 
بيان احوال على بن ستدى, 778 الضمان. ال بح رالعلوم. ١١١7‏ 
بيان أفعال الصلاة . الكاشاني. 395 البيع . شيخ هادي الطهراني. ١785‏ 
بيان الامر بين الامرين , القراجه داغي. 5-7 البيع و الخنيارات . ملاعلى الكتى. 844 
بيان الانساب الذراري. محمد امين الخسوبي. البيع والصلح . سيد كاظم الرشتي. ١١1/9‏ 
ع1 البيع والمعاطاة . ال كاشف الغطاء. ١7١0‏ 
بيان السعادة في تفسير الكتاب العزيز. بريشان, قاأني. ٠١714‏ 
الجنابذي. 118 يتدنامةُ بحيويه. 471 


بيان المراد من جابلقا و جابلسا. 1١84‏ 

بيآن بعث الاموات وكيفيته. 4م؟ 

بيان حقيقة دين الاسلام. ١84‏ 

بيان خلقة الشيطان وتاريخ حياته واعاله 
وأولادف 5لا 

بيأن سند الصحيقة الكاملة , كلياسى. 778 

بيان طرق الاستخارة بالقران . كلبا 

بيان في بيان حقيقة الايمان, /4؟ 

بيان في تفسير القرآن, ١7/4‏ 

بيان كيفية زيارة عاشور .كلباسى. 1١78‏ 
بيان معنى الذكر . سيد كاظم الرشتى. /ا/1١٠‏ 

بيت الاحزان في مصائب سيدة النسوان: شيخ 
عباس القمى. 9485 

لبيع , آشتياني. 017 

البيع . الشرابياني, ١١54‏ 

البيع الفضو لى . الكاشا ني. /79 

البيع الفضولى وشقوقه واحكامه ومسأله 


بأسبىء. 1748 


تابش جان و بينش روان. 754 

تاج الاقبال في تاريخ ملك بهويال. ١١7‏ 

تاريخ اداب اللغة العربية. /ا 

تاريم احوال رجال خراسان. عبدالر من 
الخراسانى. .م١/‏ 

تاريخ ادبيات ايران. 587 

تاريخ ادبيات ايران . ادوارد براون. ٠١77‏ 

تاريخ الادب العربي .ادي 

تاريخ الادب الفارسى. اديب النيشابورى. 


يب النيشابورى. انا 


8 

تاريخ الاكراد , الدينورى. ٠١5‏ 

تاريخ الامام علي بن الحسين زين العابدين . 
لسان الملك الثاني. ١١71‏ 

تاريخ الخطوط الاسلامية . أخوندزاده. /801م 

تاريخ الرجال المتقدمين من النويين, محمد 
أمين النويى. ٠١60‏ 

تاريخ الصدور, اعحاد السلطنة, اك 


الالال 7# 


الس سسسب بي ي يس 0 





تاريخ العلماءكامل الكشميري, ل 

تاريخ العمومىء 6٠1‏ 

تاريخ القران . زنجانى. 1917 

تاريخ المتنبين و المتمهدين , اعتضاد السلطنة. 
34 

تاريخ امام زادكان , تبريزى. ٠١7‏ 

تاريخ انقلاب نجف , محمد امين الحنوبي. 41 ؟ 

تاريخ ايران باستان . بيرنيا. 015 

تاريخ بخشتامة فارس, /ا4 

تاريخ بغلي. ١١15‏ 

تاريخ بيدارى أيرانيان. 6١‏ 

تاريخ بيداري ايرانيان. ١717‏ 

تاريخ تحفة الاخوان. ١١5‏ 

تاريخ جهانآرا. المروزي. 784 

تاريخ جهان كشاى جويني. ك1 

تاريخ سلسلة ساسانيان. /601 

تاريخ سلطنة زندية , نامي الاصفهاني. 7/17 

تاريخ شر قنامه. 6 

تاريخ عالمآرا. ١١5‏ 

تاريخ غزوات اميرالمؤمنين. ١١9‏ 

تاريخ قبائل العرب , آل الزين. 47 

تاريخ ملك أراء المازندراني. ١4م‏ 

تاريخ منتظم ناصرى. ١1/‏ 8 

تاريخ مواليد الامة, ١19‏ 


الفهارس الفنيّة 

تاريخ نيك وبد دنياء 1١5‏ 

تاريج وصاف. 5م 

تاريج وقعة الطف وسيرة سيدنا أبىي عبدالله 
الحسين. 1517 

تاريخ يزد. /الا1 

عامليات (سناسية عتلق ناس المسائل). 
الخنوئينى. ١17‏ 

تأسيس الشيعة الكرام لفنون الاسلام. 0 
فين 


تأسيس الشيعة الكرام لكل علوم الاسلام. 
حسن صدر. 011 

تأبيد المسلمين فى اثبات نبوة خاتم النبيين. 
التقوي. 7 

تبحر العقول في تحقيق النسبة بين الحقيقة و 
المنقول. 695 

تبصرة الحر فى تحقيق الكر . سردار الكابلي. 
مد 

تبصعرة السائر في اعمال المسافر الكاشاني. 
54 

تبصرة المهتدين فى ترجمة حديقة الواعظين, 
لف 

تبيين الاباحه للمصلين . حسن صدر. 014١‏ 

تبيين الرشاد في لبس السواد. حسن صدرء 
هدك 


تبيين امحجة في تعيين الحجة . القراجه داغي. 
كنل 

تتمه منتهى الآمال في وقايع ايام الخلفاء . شيخ 
عباس القمي: ؟18 

تتمة ياب الفتاوى من النزهة الائنى عشرية, 
كامل الكشميري. ١١١‏ 

تتميم الدرة النجفية . محمد باقر طباطيايى. 
51 ْ 

تتميم الماء المتنجس كراً. شيخ الشريعه 
الاصفهاني. ٠١16‏ 

تتميم تحية الزائرين . شيخ عباس القمي. 444 

تثنية الثلاثة . الطمدالى. ٠٠١‏ 

التجارة . شيخ الانصاري, ١17/7‏ 

تجربة الاحرار و تسلية الابرار. عبدالرزاق 
الدنيى, ١‏ 

تحريد المعيود. ١١48‏ 

التجزى فى الاجتهاد. 094 

التجزى في الاجتهاد, 0517 

التجويد , النصيرايادي. 01م 

التجويد , شر يعتمدار الطهراني 41١‏ 

التجويد . حمد هاشم المنراساني. ١151‏ 

التجويد والقرائة . لكنهويى, 411 

التجويد و القرائة و التفسير. 095 

تحديد الكر . شيخ الشريعه الاصفها ني, ٠١47‏ 


تحرير اقليدس. ١769‏ 

تحرير الاصول. القندهاري, ٠١٠١‏ 

تحرير امجلة . آل كاشف الغطاء. 504 

ريم شرب التتن والتنياك. نصير الله 
المدرس. ١7805‏ 

تحصيل الفروع الدينية . حسن صدرء 01١‏ 

تحصيل فى معنى التفضيل. 7/5 

تحفة الابواب في نوادر الاصحاب. شيخ 
عباس القمى. 187 

تحفة الاثنى عشريق 1١14‏ 31515314 *للى 
أكاى الى كمض كل ملكل 
10100 

تحفة الاحدية للحضيرة الجعفرية, ١7١‏ 

تحفة الاطفال في مسائل الحرام و الحلال. امين 
عاملي. ١777‏ 

تحفة الألوسية . السماوي. لفن 

تحفة الامير . القاري التبريزي. ١١78‏ 

تحفةالحكم في الاهيات. 165 

تحفة الخيرة في بيان احكام الحج و العمرة» 
مامقاني. ٠١15‏ 

تحفة الزائر . شير الحسيتي. /45 

تحقة الزائر و بلغة اليجاور. 7” 

تحفةالصفوة في مسألة الحبوة. مامقاني, 
ويل 





نكل ب سسيحييي 


الفهارس الفنيّة 





تحفة الطوسية . شيخ عباس القمي. 581 

تحفة العابدين في المواعظ . شيرازي. ١7580‏ 

تحفة العالى 215, ٠‏ الى الا 11١١33٠١‏ 

تحفة العراق في الاخلاق. 1917 

تحفة الغروية. ؟ ١٠لا‏ 

تحفة الفروية في شرح اللمعة الدمشقية. 64. 
7*١‏ 

تحفة الحبين في مسألة الامامة. .م١١‏ 

تحفة احمدية , القراجه داغي. 5١8‏ 

تحفة المدينة . عصار, /ا١17١‏ 

تحفة المرضية. 701 

تحفة المسافر. ١0١‏ 

تحفة المقلدين , شير الحسيني. 199 

تحفة الملوك في تاريخ الانبياء , الكرمانشاهي, 
قن ْ 

تحفة الملوك , كشفى. ١95‏ 

تحفة الناصرية في الاخلاق . الكرمانشاهى, 
غ1 

تحفة الولى و دستور المكنة. نظام العلياء. 
00 

١١18 التحفة.‎ 

تحقيق الادلة في اصول الفقه. 77٠‏ 

تحقيق الدلائل في شرح تلخيص المسائل. 
ملاعلى الكني. 814 


التحقيق فى اصول الفقه. 4.4 

التحقيق فى الفقه الاستدلالى. 84 

تحقيق معنى النقل واقسامه . امد الستري. 
فل 

التحية المباركة في احكام الاسلام, 577 

حية آهل للقبور بالمأتور: خسن عدن 4ه 

التخاميس . السماوي. ١7٠١‏ 

تخميس قصيدة الفرزدق: 17م 

تداخل الاسباب . فشاركى, ٠2؟‏ 

تدمير الخائتين في رد تنكيب الناسئين. 
الجونيورى. ١٠8؟١‏ 

التدوين في تاريخ جبال شروين. /ا٠0‏ 

التدوين في تاريخ طبرستان. 47 ١84‏ 

تذكرهُ أخثر. ١١١‏ 

تذكرة خوشتويسان. لسان الملك الثاني. 
تسن 

تذكرة الأمة في حق الامة. 74 

تذكرة الاولياء. ١‏ 

تذكرة الاولياء في ترجمة محمدكريم خان 
الكرماني, ١5٠0 3١81.74١‏ 

تذكرة الخطاطين. ستكلاخ. ٠‏ /ا, 

جتكزة القنيات او سين الاناءه قروم 
فرخى. 1787 

تذكرة الشعراء. 557157 1١١1١1‏ 


فهرست الكتب 





ا 





تذكرة الشعراء (جمع الفصحاء). ١١11/4١‏ 

تذكرة الشهداء في المقتل , الكاشا ني. 114 

تذكر الشيوخ والشنيان: لكبويى: /1آ2 

تذكرة العلماء في الرجال , القندهاري. ٠١٠١‏ 

التذكرة . الكاشاني. 1197 

تذكرة المتقين. ١75‏ 

تذكرة دلكشاء ١6١‏ 

تذكرة ناصري . السبهر الثاني. 917/4 

تراببع الشيخين. الهمدانى. ٠/٠١‏ 

تراجم العلياء والرجال من الشيعة. ال مندي. 
/لا/ 1١١‏ 

القرتب في الاجزاء .كبه البغدادى. 015 

الترتيب بين الفوائت . كبه اليغدادى, 8١5‏ 

ترجمة ابو سلوان السجستاني. ١17١‏ 

ترجمة احقاق الحق, النائيني. ١5١8‏ 

ترجمة احوال السنكلاخ. 774 

ترجمة احوال شيخ حسين نجف. محمد طه 
نجف. 418 

ترجمة احوال صدرالمتأطين, 1917 

ترجمة أحوال عطار النيشابوري . قزويني. 
١‏ 

ترحمة اخبار الاستنطاق. 1١519‏ 

ترجمة أساس الاصول . سيد حمايت حسين 


النيسابورى. مالم 


ترجمة اطواق الذهب. وصال الشيرازي. 
١‏ 

ترجمة اكابر الرجال من مدينة خوى, 1511 

ترجمة التفسير المنتسب الى الامام العسكري» 
القندهاري. ٠١٠١‏ 

ترجمة الجرائد السبعة. م١‏ 

ترجمة الحنطبة المؤنقة (يلانقطة). ٠٠١5‏ 

ترجمة السيد جواد العاملي صاحب كتاب 
مفتاح الكرامة . امين عاملي. ١777‏ 

ترجمة العوالم, - ١1‏ 

ترحمة القرآن الى اللغات المختلفة. ١14‏ 

ترجمة القرآن في شرايط الايمان. ١75‏ 

ترجمة القرآن . مستو في الكاشاني. 414 

ترجمة الكنز الميذول للغنى و الفقير . سردار 
الكابلي. 5814 

ترحمة اللغات الانجليزية . قرهاد ميرزا. 
مك١١‏ 

ترجمة انجيل برتابا . سردار الكابلي. 7417 

ترجمة بجار الاتوار (السماء و العالم)ء 
الجونيورى. ١1/4‏ 

ترجمة يحارالانوار امجلد العأشر . 517/1 

ترجمة بندنامه (ماركوس). طالبوف. /14٠‏ 

ترجمة تاريخ محاربة فرانسيا و روسياو 


٠7٠6 اطريش.‎ 
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الفهارس الفنيّة 





ترجمة جلاء العيون للمجلسي , شبر الحسيني. 
1444 

ترجمة جمال الاسبوح . شيخ عباس القمى. 
مو ْ 

ترجمة حياة النفس لحمظيرة القدس .سيد 
كاظم الرشتي. ١١1/8‏ 

ترجمة خليل ابن احمد الفراهيدى . عسكري. 
8 

ترجمة دعاء الصباح , الجونيوري. ١71/9‏ 

ترحمة دعاء الندبة . سردار الكابلي. 47> 

ترجمة عيون أخبار الرضا(ع). ذبيح الله 
التراسانى. 7/٠١1‏ 

ترجمة فلسفة سقراط بقلم افلاطون. 17١‏ 

ترجمة فوائد القرآن , الجونبوري. ١١1/9‏ 

ترحمة كتاب الشفا. ١157‏ 

ترجمة كتاب الف ليلة و ليلة . الطسوجي. 185 

ترحمة كتاب اميرالمؤمنين الى مالك الاشتر. 
م0 

ترجمة كتاب فتوح العرب وكنوز الادب. 
أعف 

ترجمة كتاب كنت مونت كريستو . محمد طاهر 
مير را قاجار. 55م 

ترجمة مختصر الحيدرية . سيد كاظم الرشتى. 
و١‏ ْ 


ت رجمهة مصباح الشريعة. 147* 

ترجمة مقدمة تاريخ اين خلدون. آل جواهر 
الكلام. 1848 

ترجمة هيئة قلاماريون . طالبوف. 71١‏ 

ترصيف في التصريف , السماوي. ١1٠١5‏ 

ترياق فاروق. 3731 

التساع في ادلة السنن. ١41‏ 

التسائخ في ادلة الستن. شيخ الانصاري. 
١‏ 

التساح في ادلة السان .كيه البغدادى. 015 

تسديد المكارم في تفضيمح الظالم, 75٠‏ 


تسلية الاخوان من ققد الاعرّة والاخوان. 


خوانساري. 519/8 

تسلية الحزين عند ققد الاحبة و البنين. شبر 
الحسيتي. 191/8 

تسلية الحزين في فقد الاحبة و البنين. شير 
الحسيتي. 1.6 

تسلية الحزين في فقد الاولاد و البنين. شبر 
الحسيني. ٠٠٠١‏ 

تسلية القؤاد في حقيقة الموت و المعاد. شير 
الحسيني. 000 

تسمهيل المسالك الى المدارك, الكاشاني. 59177 

التشجير الفاطمى. 1١5‏ 


تشجير كتاب حديقة النسب؛ 7لا١‏ 


فهرست العدب ١‏ موا 





تشريم الاصول, ١68‏ 

تشريم الاصول في اصول الفقه . النهاوندي, 
بلاخم 

تشويق السالكين الى معارج الحق و اليقين. 
الكاشاني. 154 

تشويق العارفين. محمد تقي النوري. 17١7‏ 

تشييد المطاعن وكشف الضغائن . حححمد قلى 
خان. ١١45‏ 

تشييد المطاعن وكشف الضغائن , مير حامد 
حسين. ١١17/8‏ 

تشييد مبافى الاعاني. 77114 

تصحيح البراهين. المونيوري. .م١‏ 

تصرفات المريض. أل بحرالعلوم. 8464 

التصريف . كامل الكشميرى. ١١17١‏ 

تطهير المؤمنين, محمد قلى خان, ١١15‏ 

التعادل والتراجيح . اوردويادى. 5٠١‏ 

التعادل والترجيح . الايروانيء ١184‏ 

التسعادل والترجيح. سيد كاظم اليزدي. 
م5١١‏ 

التعادل والترجيح . شيرازي. ١‏ 

تعارض الاستصحابين . حسن صدر. 017 

تعليقات على الروضة البهية في شرح اللمعة. 
و 


تعليقات على رياض المسائل. علياري. 16٠‏ 


تعليق على ديوان ناصر خسر و. ١17‏ 

تعليق منبع الحياة, كن 

تعليقه شر م التفلية, 4م 

تعليقة شرح نهج البلاغة , القطيفي؛ 157 

تعليقة على رسالة مسألة بقاء الروح بعد بوار 
الجسد. 1953 

تعيين الاوزان والمقادير . اوردوبادى. 5٠١‏ 

تعيين القبله . بلاغي. 714 

تعيين القبلة واوقات الفرائض . محمد هاشم 
المخراساني. 1189١‏ 

تعيين مولد النبي. 784 

تفسير آية الكرسي. سيد كاظم الرشتي. 
ول/ا١١‏ 

تفسير آية النور. شيخ هادي الطهراني. 
تذلينل 

تفسير آية نورء باقر اليزدي, دقف 

تفسير الآيات التي وقع الاستشهاد بها في 
شرح القطر , داور الشيرازي. ١١8/8‏ 

تفسير البسملة . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/8‏ 

تفسير الخاقانية. 7٠7٠١‏ 

تفسير العقل والجهل: 794/8 

تفسير القران (اربعة كتب في التفسير). 
شريعتمدار الطهراني. 1١١‏ 

تفسير القران , البرغاني. ٠514‏ 
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تفسير القرآن الكريم. 575 

تفسير القران. النصيرايادي. 807 

تفسير القرآن, صني عليشاء. 8-7 

تفسير القرآن. للمحمد حسين الاصفهاني. 
14 

تفسير القرآن. ملا قربانعلي الزنجاني. 4177 

تفسير القرأن مير هدايت خراساني, ١71١‏ 

تفسير القرأن. ياد على, 875 

تفسير سورة الاخلاص . قزويني. ١‏ 

تفسير سورة الجمعة . الكاشاني, 751 

تفسير سورة الفاتحة . قزويني. 1 

تفسير سورة القدر , قزويني. 1 

تفسير سورة أنا فتحنا . الكاشاني. 151 

تفسير سورة يس . القراجه داغي. 1-8 

تفسير كريمة كن فيكون. 144 

تفصيل البلايا النازلة على السعيد والشتىي» 
خوانساري.8/ا؟ 

تفضيح السارقين. الجونيوري. ١58٠‏ 

تقريب الافهام في تفسير آيات الاحكام. 
محمد قلى خأن. ١١145‏ 

تقريرات السيد محمد حسن الشيرازي, 
عسكري. ٠١18‏ 

تقريرات درس شيخ الانصارى (المعاملات). 
لاع 


تقريرات شيخ هادي الطهراني. عيد اليد 
السيواني الخوئى. ١784‏ 

تقليب المكائد, محمد قلى خان. ١١145‏ 

تقليب المكائد . مير حامد حسين. 1١17/8‏ 

التعليد. ثمةة 

تقليد الاعلم . الرشتي. 1/7 

التقليد . الكاشاني. 156 

تقوي السافل بالعالي. شيخ هادي الطهراني. 
دين 

تقويم الشيعة . الجونيورىي. ١171/5‏ 

تقوم الصحيح . حمد امين الحنويبي» 7147 

التقية . البحراني. 88 

التقية . شيخ الاتصاري, ١71/4‏ 

التقية . محمد طه نجف. 4١1‏ 

تكسير الصنمين. 4 4٠‏ 

تكسير الصنمين . محمد قلى خان. ١١17/8‏ 

تكفير المتنوى . طارمى الزنئجاني. ٠١‏ 

تكليف الكافر بالقضاء . مازتدرانى. 5١/ا‏ 

تكليف الكفار بالفروع. 184 

التكليف , شلمغانى, 017 

تكملة التبصرة. اخوئد الخراساني. ٠١514‏ 

تكملة التبصرة (كتاب الصلاة). محمد أمين 
الخنويى. 717 

تكثلة التبصعرة . محمد جعفر المهمهالى. 596 





تكثلة الخيرة لابن الجهم. 17١١‏ 

تكبلة المنهج . اوردوبادى. ١٠١‏ 

تكملة الميزان لتعليم الصبيان . محمد قلى خان. 
1 

التكملة . سيد حسن الصدر. ٠١55‏ 

تكملة مكارم الاخلاق. 55١‏ 

تلخيص الرسائل الرجالية . بهارى. 584 

تلخيص الرسائل , خالصي. ١777‏ 

تسلخيص العروض في العروض و القواني. 
المروي. 2١51‏ 

تلخيص المقال في علم الرجال. 4814 

تلخيص جامع الاحكام . شير المسيني. 118 

تلخيص كتاب يحارالانوار . دنبلى, 1ه 

تلف المبيع قبل القبض وحكنه, آل بحرالعلوم, 
نل 

تلقيننامه . أخوندزاده. /81م 

تلويم الاشارة في شرح الزيارة للاحسايى. 
هن 

تمثال البديع. .7 

القثيلات , أخوندزاده. 8405 

القرينية في علم الميزان , القراجه داغى. 4١1‏ 

القسك بأية البينة لاشتراط القربة في العبادة . 
مازندرانى. 1١لا‏ 

ييز الصحيح من الجر . طباطبايي. ١١54‏ 


تنبيه الامة, 111 

تنبيه الانام الى رد أرشاد العوام. 7*١‏ 

تنبيه الغافلين. 778..115 

تنبيه الغافلين في المئنويات. 557 

تنبيه الغافلين لطرد الماكرين. ١78٠١‏ 

تنبيه التائمين . الجنابذي. 5144 

تنبيه اهل الاتصاف على اختلال احوال رجال 
اهل الخلاف .كامل الكشميري. ١١7١‏ 

تنبيه فها اخطأ السيد فيه. ١1/0‏ 

تغزية المشاهد من دخول الاباعد. 7848 

تنقيح المقال في معرفة احوال الرجال. 
مامقاني. ١١١15‏ 

التنقيد في احكام التقليد. ١91‏ 

توائر الكتاب . محمد امين المذويى. 17؟ 

التوحيد ء البحراني. 88٠‏ ْ 

التوحيد . الزيدي. 8417 

التوحيد . سيد كاظم الرشتي. ١١178‏ 

التوحيد . شيخ هادي الطهراني. ١1417‏ 

التوحيد والتثليث؛ ”/ا 

توضيح الآيات. م17 

توضيح البيان في تسهيل الاوزان. الكاشاني. 
1141 

توضيح السبل في الملل و النحل. 1514 

توضيح المقال في علم الرجال. /84 


0# 00" 


التهبذيب. 98717 

تير شهاب ق المطايبات. 577 

التيمم . الكاشاني. 1460 

ثقاة العيون في سادس القرون. ١7١‏ 

مرة الخلافة في الجواب عن الجواب. سلطان 
العلماء الطندي. 1١1١35‏ 

ثرة الفؤاد في مسألة حجية الاجماع المنقول, 
كرمأنشاهى اللكنهويى: ١797‏ 

ا عم ترات 557 

جامع الاحاديث . الكرماني. ١117/4‏ 

جامع الاصول في اصول الفقه. .57/7 

جامع الانوار. 515 

جامع الجوامع في شرح الشرايع. 48٠١‏ 

جامع الرسائل , استرابادى. 59١‏ 

جامع الرشيدي 2 تاريج الغازاني. ١٠٠٠م‏ 

جامع السعادة . شهشهاني. 1١١7١‏ 

جامع العباسى, 5٠١‏ 

جامع الفنون . استرابادى, +9١‏ 

جامع المعارف و الاحكام . شير الحسيني. 
4 

جامع المواعظ. .778 

جامع خاقاني في تاريخ دولة فتحعلى شاه 
القاجار. ١؟ل/ا‏ 

جامعة البيان في ظهور صاحب الزمان. 


الفهارس الفنية 


القطيق. مو 

الجير والاختيار , كلباسى. .م77 

الجير والمقايلة. 05784 

جذبة الحقيقة في شرح دعاء الكيل. 
الكاشاني. 1501 

جذوة السلام في علم الكلام , السماوي. ١7٠5‏ 

الجرائد السبعة في علامات الظهور. اما 

جريدة شرف. 91/7 

جريدة كانون شعراء. 1١ .5١‏ 

الجفر . البحراتي. 4547 

الجفر . الخوانساري. 41714 

جلاء العيون في احوال النبى و الائمة. شير 
الحسيتي. ٠٠١١‏ 

جمع الحديثين. محمد قلى خان. ١١6١‏ 

الجمع بين الاخبار. آل كشكول النجي. 81 

الجمع بين الفاطمتين , مامقاني. ٠١١5‏ 

حمل الآداب في نظم كتاب ابن الداب. 
السماوي. ١5٠١‏ 

جمل التواهل في شرح حديث المناهي. 
الكاشاني. 3197 

جنات تبري من تحتها الانهار. القطيني. 5157 

جناح الناهض الى تعلم القرائض. أمين 
عاملي, ١751١‏ 

جنتان مدهامتان. 15٠‏ 





فرطت الكتي 55 00 

جنك التواريخ. 575 جواز الصلاة في اللباس المشكوك. 31١‏ 

جنة الحوادث في شرح وسند زيارة وارث. جواز هبة ألولي مدة الزوجة المنقطعة للمولى 
+ عليه . محمد تق النوري. 7١١‏ 

جنة السلاطين في تاريخ 179 جوامع الكلم . العراق. ١١6٠‏ 

الجتة العالية. 1019 جوامع الكلم في اصول الفقه. 61/4 


الجنة المأوى فيمن قاز بلقاء الحجة. 776 

الجنة المأوئ, محدث الشوري. ؟5. /ا09, 
ومككت اما اال م ولا 

الجنة المأوئ (منظومة في الفقه). شهشهاني. 
ا 0 

جنة النعيم في الامامة. 737١‏ 

الجئة الواقية (رد مقدمات كتاب الممدائق). 
الكرمانشاهي, ١7114‏ 

الجنة الواقية في أحكام التقية . أل عصفور 
العامبي. 0848 

جواب العين. 8م1؟ 

الجواب بالصواب. 8م١١‏ 

الجواب عما في اظهار الحق. ١85‏ 

الجواب عن السوّال عن آيات بدو الخلق وأية 
زد الشي لعليان 8 

الجواب عن لاجواب. 8١؟‏ 

جوارس التفريح, ١١7‏ 

جواز الجمع بين الفاطميتين. خطي اليحراني. 


١١١ 


جواهر الاصول في اصول الفقه . جيلانفى. ٠1١‏ 

جواهر القين. شبر الحسيني. 115 

جواهر القين في القء 755 

جواهر العبقرية , محمد عباس المفتي. 117/60 

جواهر العبقرية . مفتى عباس المندى. 9؟١1‏ 

جواهر العقول في شرح فرائد الاصول. 
الاشكورىء 7١11‏ 

جواهر الكلام, 11793103377115714 ١115‏ 

جواهر الكلام او انهار الانوار. محمد عباس 
المفتي. وباو 

جواهر الكلام في أداب السير والسلوك. 5548 

جواهرالكلام في اصول الاعتقادات , 
الحخراساني, ٠/1/0‏ 

جواهر الكلام في شرح شرايع الاسلام. 408 
13١‏ 

جواهر الكلمات في النوادر و المتفرقات, ١7٠‏ 

جواهر المنظوم في معرفة المهيمن القيوم. 
القطيق. 177 


الجواهر الوقاد. ١١5‏ 
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الجموكية . لسان املك الثاني. ١7715‏ 

الجوهر القين في بيان اصول الدين . الكاشاني. 
ا 

الجوهر النظيم ,اين دأود ا همداني. ٠١77‏ 

الجوهرة العزيزة . القطيني. 1175 

الجهاد . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/7‏ 

الجهادية الصغرئ, ٠١8‏ 

جشمة نوش» 11١‏ 

جهل صباح. 6٠‏ 

حاشية ابانة المفتار . أخوند الخراساتي: 
١١‏ 

حاشية الاسفار. 177 

حاشية الاسفار. !خوند الخراساني. ٠١914‏ 

جاقية انار انو اسن الولو اا 

حاشية اسغار الاربعة . سيزواري. ١139/١‏ 

حاضية اسفار الاربعة»مدرسن الزنورى: 5+7 

حاشية اشارات الاصول. الخوئينى. ١71/‏ 

حنافة البتسة المعرسية الكيواطي )1 
سعزواري. ١77/1١‏ 

حاشية تبضترة المتعلمين .سيد كاظم اليزدي: 
15 

حاشية تبصرة المتعلمين. تسيخ الشريعه 
الاصفها ني. ٠١17‏ 

حاشية تحجريد الاعتقاد. 5917 


حاشية تحرير اقليدس . عيدال رمن 
الخراسافى. 9/١8‏ 

حاشية تحرير اقليدس . لكنهويى. 141 

حاشية تحرير اقليدس . منجم التبريزي. 11/14 

حاشية تحرير المجسطي. منجم التبريزي. 
هذا 

حاشية تذكرة المخنفرى. عبدالرحمن 
الحخراسانى. ٠7١8‏ 

حاضية تذكرّع الفيئة : المنراسا .551 

حاشية تفسير الصافىي. المنوئينى, ١117‏ 

حاشية تفسير الصافي. داور الشيرازي. 
مم١١‏ 

حاشية تمهيد القواعد . الكاشاني. 1968 

حاشية جامع العباسي . التويس ركاني. 417/4 

حاشية جواهر الكلام (كتاب الشفعة). 174 

حاشية جواهر الكلام , ملاعلى الكني. 1448/ 

حاشية حياة الارواح. 184 

حاشية ذخيرة المعاد. سيد كاظم اليزدي. 
1١١6‏ 

حاشية رجال الى على : حسن صدرء 611 

حاشية رجال استرآبادى. احمد الستري. 
١‏ 

حاشية الرسائل :)١(‏ اخوتد المتراسانى: 
١.9‏ 


حاشية الرسائل (؟), اخوند الخراساني. 
لحكل 

حاشية الرسائل. آخوند الخراساني. ؟/710١‏ 

حاشية الرسائل , أقأ رضا الهمداني, ١51/7‏ 

حاشية الرسائل .الايرواني. ١١86‏ 

حاشية الرسائل, البحراتي: 4557 

حاشية الرسائل . التفرشي. ١78‏ 

حاشية الرسائل . التويسركاني. ١117‏ 

حاشية الرسائل . الخنوانساري. 4؟4 

حاشية الرسائل , الزنجافى. 577 

حاشية الرسائل. الكاظمى. 31١1‏ 

حاشية الرسائل . الطمداني. ١١‏ 

حاشية الرسائل . باقر يزدى؛ 11/9 

حاشية الرسائل» بهارى: 544 

حاشية الرسائل . تويسركاني. 015 

حاشية الرسائل . حسن صدرء 847 

حاشية الرسائل . حسن صدر. ١7117‏ 

حاشية الرسائل . دنيلي. 0/4 

حاشية الرسائل , رحمة اللّهِ الكرماني. ١177‏ 

حاشية الرسائل . سيد كاظم اليزدي. ٠١51‏ 
عفن 

حاشية الرسائل . شيخ احمد التفرشيء ١١175‏ 

حاشية الرسائل , شيخ الشر يعه الاصفها ني. 51 ١٠١‏ 

حاشية الرسائل . محمد حسن الكاظمي. ١71/7‏ 


حاشية الرسائل. على الكبر القمى. ١1717‏ 

حاشية الرسائل . غلامرضا القمى. فق 

حاشية الرسائل . فشاركى: َك 

حاشية الرسائل . فى. 3 

حاشية الرسائل .كبه البغدادى. 01 

حاشية الرسائل .كبه اليغدادي, ١17175‏ 

حاشية الرسائل. كاري التبريزي. 215751 
فقن 

حاشية الرسائل (مبحث التعادل و التراجيح) . 
البحراني. 4451 

حاشية الرسائل . محمد امين الحنويى. 717 

حاط عات سد ان اناه اللكؤيئ: 
١‏ ْ 

حاشية الرسائل. حمدتق شيرازى. اق 

حاشية الرسائل . محمد طه النجفي؛ ١7171‏ 

حاشية الرسائل . محمد طه نجف. 01/ 

حاشية الرسائل . ملاعلى الخنويى: 437١‏ 

حاشية الرسائل . ملا على الخنوييء ١7177‏ 

حاشية الرسائل. مولانا التبريزي. 17177 


1١1 
حاشية الرسائل, ميرزا محمد تق الشيرازيء‎ 
1١1 


حاشية الروضة البهيه. 5141 
حاشية الروضة البهية . خوانساري. 714 


د فنا #” 





الفهارس الفنية 





حاشية الروضة البهية. فشاركى. ١8٠١‏ 

حاشية الروضة البهية في شرح اللمعة 
الدمشقية, م 

شام ةراش المبائل ةا 

حاشية رياض المسائل. التستري. ا 

حاشية رياض المسائل . الزنجانى. 771 

حاشية رياض المسائل . القراجه داغى. 4-8 

حاشية رياض المسائل . القزويني. 3 

حاشية رياض المسائل . الهمدانى, 7١١‏ 

حاشية رياض المسائل , بيرجندى. 197 

حاشية رياض المسائل. طارمى الزنجاني. 
1١٠١١‏ ْ 

حاشية رياض المسائل (كتاب الصوم واطبة). 
لكنهبويى. 094 

حاشية شرايع الاسلام . اأعرجى الكاظمى. 
١و١‏ ْ ْ 

حاشية شرايع الاسلام (كتاب الطهارة) . ال 
يحرالعلوم. ١17٠١١‏ . 

حاشية شرح الالفية. 9م7؟ 

حاشية شرح الباب الحادى عشر . علياري. 406٠‏ 

حاشية شرح التجريد (شوارق الالهام). 
زنوزى١ 1131١‏ 

حاشية شرح التهذيب في المنطق. القراجه 
داغى. 1١/‏ 


حاشية شرح التهذيب . محمد جعفر المهبهانى. 
إلى 

حاشية شرح السلم للدهلوي . سلطان العلماء 
الهندي. ١١77‏ 

حاشية شرح الشمسية. 595 

حاشية شرح الصغير للسيد على الطباطبابي . 
الزيدي. 8147م 

حاشية شرح الصغير للسيد على الطباطيايى . 
سلطان العلماء الندي. ١١77‏ 

حاشية شرح الطوالع . القندهاري, ٠٠٠١‏ 

حاشية شرح اللمعة . القراجه داغى. 4017 

حاشية شرح اللمعة . الكاشاني. 7548 

حاشية شرح اللمعة . داماد الطهراتي. 8١5‏ 

حاشية شرح اللمعة . علياري, 0 

حاشية شرح اللمعة .كيوتر أهنكى. 1١١‏ 

حاشية شرح المطالع . علياري. 86 

حاشية شرح اهداية للملاصدرا. 095 

حاشية شرح منظومة. اخوند الخراساني. 
لل 

حاشية شرح منظومة, النوانساري. 8714 

حاشية شرح مجح المسترشدين. داور 
الشيرازي. ١١84‏ 

حاشية شرح هداية الحكمة للملاصدرا. 
دلدار على النقوي. 70م 


مب سنن 





حاشية شوارق الاقهام. عبدالرجمن 
المتراسالىي. 7١8‏ 

حاشية شوارق الافهام. مدرس الزنوزي. 
1١‏ 

حاشية شوارق الالمهام. مدرس الزنوزي. 
4 

حاشية شواهد الربوبية . سبزواري. ١9/١‏ 

حاشية العروة الوئق. بلاغي. 774 

حاشية العروة الوثق. مامقاني. ٠١١15‏ 

حاشية العروة الوثقا. محمد هاشم الخراساني. 
١‏ 

حاشية على حاشية النراساني على الرسائل . 
البحراني. 445 

حاشية فرائد الاصول. 1١917‏ 

حاشية فصول في الاصول . القراجه داغي. 
م1 

حاشية فصول في الاصول. شيخ الشريعه 
الاصفهاني. ٠١437‏ 

حاشية فصول في الاصول , علياري. 16٠‏ 

حاشية فصول فى الاصول . قره باغى. ٠80‏ 

حاشية قواعد للشهيد الاول. عصار. 8١؟١‏ 

حاشية قوانين الاصول, 77٠‏ 

حاشية قوانين الاصول . ١8/4‏ 

حاشية قوانين الاصول. المنراساني. 415 


اك كك موا 


حاشية قوانين الاصول . القراجه داغى: 107 

حاشية قوانين الاصول , القزويني. ١75‏ 

حاشية قواتين الاصول . أمين عاملي. ١1757‏ 

حاشية قوانين الاصول . خوانساري. 778 

حاشية قوانين الاصول . سيد على القزويني: 
244 

حاشية قوانين الاصول. طارمى الزنجانى: 
ين 

حاشية قوانين الاصول. طارمى الزنجاني. 
١غ‏ 

حاشية قوانين الاصول , طباطبايي. ١7148‏ 

حاشية قوانين الاصول . طباطبايى اليزدي. 
ينض 

حاشية قوانين الاصول . علياري, 16٠‏ 

حاشية قوانين الاصول , فشاركي. 58١‏ 
شية قوانين الاصول. محمد امين النويي. 
1 

حاشية كتاب البيع . الخوانساري. 474 

حاشية كتاب البيع, الهمدانى. ١١لا‏ 

حاشية كتاب البيع للشيخ الانصارى. 77 

حاشية كتاب الطهارة . خالصي. ١١77‏ 

حاشية كتاب الطهارة . شيخ الشريعه 
الاصفها ني. 11 ١١‏ 

حاشية كتاب الطهارة , المرندي. 2137/8 





حاشية كتاب المتاجر. اخوند الدراساني. 
١‏ 

حاشية كتاب المتاجر . سيد كاظم اليزدي. 
1١١‏ 

حاشية كشف الريية . عصار. ١17١/‏ 

حاشية كشف الفوائد . عصار. م١17١‏ 

حاشية كفاية الاحكام . كبوتر اهنكى. ١١-غ]‏ 

حاشية كفاية الاصول. اقا ضياء العراق. 
ىم 

حاشية كفاية الاصول . الخالصي. ٠١91‏ 

حاشية كفاية الاصول . القوجاني. 41 

حاشية كفاية الاصول . خالصي. ١77‏ 

حاشية كفاية الاصول ‏ كليايكاني. ٠١٠١‏ 

حاشية كفاية الأصول. نوايى مازندزاني. 
عفن 

حاشية كفاية الأصول . المرندي. 17> 

حاشية لمعة الدمشقية . محمد طه نجف. /١١8م‏ 

حاشية مبدء والمعاد للملاصدرا. سبزواري. 
فقن 

حاشية المتاجر . حمد امين النويى. 17؟ 

حاشية المتاجر . حمدتق شيرازى, 76٠‏ 

حاشية مجمع البحرين . الجونيوري. ١174‏ 

حاشية مجمع البحرين . طباطبابي. ١118‏ 

حاشية مدارك الاحكام . القطيى. ٠71/‏ 


حاشية مدارك الاحكام .كيوتر !هنكى. ١١‏ 

حاشية مدارك الاحكام .كبه البغدادى. 015 

حاشية مدارك الاحكام . محمد طه نجف, /ا١/‏ 

حاشية المطول . الخراساني. هلالا 

حاشية المطول. امين عاملي. ١777‏ 

حاشية المطول. علياري. 16 

حاشية المطول. كرماتشاهى اللكنهويى. 
لهت ١ ١‏ 

حاشية معالم الاصول. ١51‏ 

حاشية معالم الاصول . أمين عاملي. ١7717‏ 

حاشية معالم الاصول. بهبهاني. 71١‏ 

حاشية معام الاصول. زنجاني السردانى. 
111 

حاشية معالم الاصول . عبدالر حمن الخراسانى. 
7/14 

حاشية معام الاصول . عصار. /١؟١‏ 

حاشية معالمالاصول. محمد جعفر البهببهانى. 
وم 

حاشية معام الاصول . محمد طه نجف. 811 

حاشية المعاملات للوحيد الميسبهاني. سيد 
كاظم اليزدي. ٠١95‏ 

حاشية المعاملات للوحيد البهبهاني. تسيخ 
هادي الطهراني. 1/81 

حاشية مفتاح الغيب . سبزواري, ١71/١‏ 


فهر ست الكتب 


1١1م‎ ٠١ 


حاشية المكاسب. 197 

حاشية المكاسب. اقارضا همدانى. ١١1/7‏ 

حاشية المكاسب . احمد التفرشى. ١17/17‏ 

حاشية المكاسب. اشكورى. 1117/7 

حاشية المكاسب.المامقانى. 0١6‏ 

حاشية المكاسب. المرندي. 211/8 

حاشية المكاسب . بلاغى: 4لا 

حاشية المكاسب . هارى. 88م ؟ 

حاشية المكاسب . حبيب الله الجيلانى. ١171/7‏ 

حاشية المكاسب. سيد كاظم اليزدي, ٠١948‏ 

حاشية المكاسب . كبه اليقدادى. 019 

حاشية المكاسب. محمد امين الامامى. ١11/5‏ 

حاشية المكاسب. محمد تق الشيرازى. 
١‏ 

حاشية المكاسب. محمد حسن المامقانى. 
1 

حاشية المكاسب. محمد حسن كبه البغدادى, 
١/٠‏ 

حاشية المكاسب , محمد كاظم النراسانى. 
ذفن 

حاشية المكاسب. محمدكاظم اليزدى. ١777‏ 

حاشية المكاسب و البيع . فشاركي, 58١‏ 

حاشية المكاسب و المتاجر . التفرشي. ١18‏ 

حاشية المكاسب والمتاجر. السيد محمدكاظم 


١178 اليزدي.‎ 

حاشية منهج الرشاد لكاشف الغطاء. شيخ 
هادي الطهراني, ١787‏ 

حاشية منهج الرشاد . محمد هاشم التراساني. 
1 

حاشية تجاة العباد . أخوند الخراساني. ٠١51‏ 

حاشية نجاة العباد. سيد كاظم اليزدي. 
١8‏ 

حاشية نجاة العباد . شيخ الانصاري. ١١7/0‏ 

حاشية نجاة العباد (عبادات). شيخ راضى. 
فف 

حاشية ناه العباد. حمدتق شيرازى. 50٠‏ 

حاشية نجاة العباد . محمد هاشم النراساني. 
دكن 

حاشية نخبة المسائل. شيخ الشريعه 
الاصفهاني. ٠١15‏ 

حاشية وفيات الاعيان . قرهاد ميرزا. ٠١58‏ 

الحبوة. آل عصفور العاملي. 084 

الحيوة. احمد السترى, 17-١‏ 

الحبوة. محمد طه نجف. 1١م‏ 

الحج . الكاشاني. 356 

الحج . سيد كاظم الرشتي. الل 

الحج (شرع كتاب اليج من الشرائع). ١117‏ 

حجة الايمان. الجونيوري. ١78١‏ 


ا الفهارس الفنيّة 





حجة البالغة فى اثبات وجود الحجة. 715١‏ 

حجة البالغة في الرد على الهود والتصاري. 
سيد كاظم الرشتي. ٠١1/48‏ 

حجة الخصام في اصول الاحكام . الشوهي. 
لخديل 

حجة السعادة في حجة الشهادة. اعتاد 
السلطنة,. 8١٠ه‏ 

حجة السعادة في حجة الشهادة. 115 

حجة السعادة في حجة الثهادة. آل كاشف 
الغطاء. مه 

حجة القاطعة في رد اتهام الحجة. الجونبوري. 
اياي 

الحجة لثرات المهجة. آل عتصفور العاملي. 
24 

حجية الخبر الواحد العدل. شبر الحسينى. 
0 

حجية الشهرة . قشاركى. 5/!؟ 

حجية ألظن , الاعرجي. نذيد 

حجية الظن الطريق. محمد باقر الاصفهاني. 
نيفق 

حجية الظن . الكاشاني. 156 

حجية الظن . شيخ الانصاري. ١11/0‏ 

حجية الظن . شيخ على ال كاشف الغطاء. 
44 


حجية الظن في ركعات الصلاة. حسن صدرء 
017 

حجية العقل . شبر الحسيني. 1 

حجية القطع والظن . الايرواني. ١١4814‏ 

حدائق الادباء . عبدالرزاق الدتبلى. 7/71١‏ 

حدائق الجنان . البرجينى اليزدي. 177 

حدائق الجنان . عبدالرزاق الدنبلى. ١؟/ا‏ 

حدائق السياحة . الشيرواني. ٠0١‏ 

حدائق الوصول الى بعض مسائل الاصول, 
حسن صدر. 617 

حدوث فن التفسير و طبقات المفسر ين , محمد 
امين الحنويي. 11؟ 

عديك الخو سبعان غل غان امتندئ. 
لم 

حديث جان و جانان, اديب النيشابورى, 
كس 

حديقه , للسنايى. 35١5‏ 

حديقة الافراح. ١‏ 

حديقة الجمل. الكاشانىي. 3157 

حديقة السلطانية في العقائد الايانية. 6948 

حديقة الواعظين, 80؟7 

الحديقة . عبدالر زاق الدنبلى. ١‏ الا 

حرمان الزوجة عن يعض الارث. آل 
بجرالعلوم. ١7١5‏ 


فهرست الكتب 





سسا لاما 





حرمة حلق اللحية . بلاغي. 71/14 

الحساب . كلباسى. 48؟75 

الحساب , مشيرالدولة. 1١8‏ 

حسام الاسلام . ١١78.884‏ 

حسام الاسلام . دلدار على النقوي. 114/ 

حسام الاسلام .سيد دلدار علي ١١7117‏ 

حصون المنيعة . أل كشكول النجني. /411 

حصون المنيعة في طبقات الشيعة . 101 

حصون المنيعة في طيقات الشيعة . أل كاشف 
الغطاء. هه ا 

حضيرت امير و ديوان حضيرت ابىطالب. 
عسكري. ٠١58‏ 

حفظ الصحة, 59٠١‏ 

حقائق الاخبار ناصري. 47, 5954 

حقائق الراهنة, ١/ا١‏ 

حقائق النحو ‏ الكاشاني» 1517 

الحق المبين. ١8‏ 

الحق المبين ‏ كاشف الغطاء, ١7١١‏ 

الحق المصاب فى تعيين معنى الخز والسنجاب. 
154 

الحق الواضح في احوال العبد الصالح (احمد 
الستري), ١٠١‏ 

الحق الواضح في احوال العبد الصالح (الشيخ 
احمد البحراني), القطيني. تو 


الحق اليقين في اصول الدين . شبر الحسسيني. 
1545 

حقايق الانوار . عبدالرزاق الدنبلى. 9571١‏ 

حقايق اللدني. 1١18‏ 

حقوق. 748] 

حقيقة الشرعية . سيد كاظم الرشتي. ٠١11‏ 

حقيقة العقل والروح والنوم والشمس 
وغيرها, سيد كاظم الرشتي. ٠١18‏ 

حقيقة المنام وكيفيته . كامل الكشميري. 
01 

حكم اشذ الاجرة على الواجبات. ال 
بحرالعلوم. ؟ ١١٠١‏ 

حكم البيع المعاطاتي . آل بحرالعلوم. ١7١37‏ 

حكم الجمع بين الفاطميتين, احمد الستري. 
١‏ 

حكم الشكوك الواقعة في الصلاة. ١١5‏ 

حكم القرائة في الاخيرتين من الرباعية . 
البحراني. 88٠‏ 

حكم اواتى الذهب والقضة. ١91‏ 

حكم اوانى الذهب والفضة . أشتياني. 01١‏ 

حكم تزكية ائمة الرجال. 778 

حكم صلاة الجمعة في زمن الغيبة. ١714‏ 

حكم صوم يوم عاشوراء. احمد الستري. 
ف 


1١د‎ 


الفهارس الفنيّة 





حكم مال من عليه دين مستغرق. شيرازي. 
فففنل 

الحمكمة البالغة , شيخ عباس القمى. 1817 

حلال المعضلات في حل المشكلات. لسان 
الملك الثاني. ١537‏ 

حل العقال في مسألة خلق الاعبال. 
القندهاري, ٠١٠١‏ 

حلق اللحية .كيه البغدادى. 015 

حلق اللحية . حمد أمين النويى. 7117 

حل مشكلات القران. 791 

حلية المتعه في النكاح . النصيرابادي, 8.81 

حنانة والثوبة. 51414 

حواشى تفسير البيضاوي. 160١‏ 
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الرسالة عملية في الفتاوى الفقهية. ١67‏ 

الرسالة فارسيه في علم النفس .كلياسى. 774 

الرسالة فتوائية, ١7/5‏ 

رسالة في الجن . سيد كاظم الرشتي. ١١1/9‏ 

رسالة في الجواب عن الراوندى . القطيق. 
ذف 

رسالة في الرد على التنصعر, 711 

رسالة في الرد على الفتوئ من الفرقة الوهابية, 
وفنا 

رسالة في الرد على النصارى. 577 

رسالة في المسألة الجيلاتية . مامقاني, ٠١18‏ 


رسالة في الوديعة والشركة والوكالة والقرض 
والمقاصة وقسم من الديات والحدود. سيد 
كاظم الرشتي. ٠١/7‏ 

رسالة في ان الله تعالمى لا يخاطب الناس الا على 
ما يقهمون و يعرفون. سيد كاظم الرشتي. 
١‏ 

رسالة في أن المنطق من الفلسفة . مدرس 
الزنوزي. 1-5 

رسالة في ان الوضوء والصلاة والصوم على 
طريقه الشيعة الامامية, "لال 

رسالة في ان حق الرجوع للزوج في الطلاق 
الرجعي .... فشاركي. 77/4 

رسالة في بعض القواعد الفقهية العامة. ١760‏ 

رسالة في يعض المساك ٠١11‏ 

رسالة في بعض المسائل الاصولية . البحرانىي. 
17م 

رسالة في بعض فروع الجناية . شيخ الشريعه 
الاصفهاني, ٠١147‏ 

رسالة في بيان الحاجة الى علم الرجال. 75؟ 

رسالة في بيان القضايا البديهية الاولية. ١141‏ 

رسالة في بيان المعاد و شرح بعض فقرات 
الدعاء المعروف بالسمات . سيد كاظم 
الرشبي. ١٠١1/8‏ 


رسالة في بيان الميزان القويم و القسطاس 


ا 200 


المستقير . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/0‏ 

رسالة في ييان بعض اسرار البسملة وسورة 
فاتحة الكتاب . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/0‏ 

رسالة في بيان تشخيص القبلة. 797 

رسالة في بيان ضروريات الدين و المذهب. 
خوانساري. 71078 

رسالة في تاريخ عمران في طهران. آل جواهر 
الكلام, 484 

رسالة في تحقيق كيفية تقل الاموات. 571 

رسالة في تراجم احوال آل ابي جامع. 07* 

رسالة في ترجمة آقا حسين الخنوانسارى. 9؟؟ 

رسالة في ترجمة احوال السيد على 
النصيرابادي اللكهنويي. 801 

رسالة في ترجمة أحوال الشيخ البهايى. 51/8 

رسالة في ترجمة شيخ حسين نجف التبريزى. 
حكن 

رسالة في تفسير البسملة . سيد كاظم الرشتى. 
55 

رسالة في حال روايات أبن ابى عمير. 774 

رسالة في حجية الخير الواحد. قزويتي. 
1 

رسالة في حجية اللن, ١668‏ 

رسالة في حجية ظواهر الكتاب . اعرجي 


١791١ الكاظمى.‎ 


الفهارس الفنيّة 


رسالة في حدوث العالم. ١5‏ 

رسالة في حرمة الحنمر. 777 

رسالة في حكم العزل عن الحرة الدائمة. 
عامقابى. 1١1‏ 

رسالة في خيار العيب. 58١‏ 

رسالة في رد الفتوئ شيخ عبد الله بن بلهرة 
قاضى القضاة الوهابية . حسن صدر. 615 

رسالة في رد حجية الظن المطلق. اعرجى 
الكاظمى. ١791١‏ ْ 

رسالة في شرم الاسم الاعظم . سيد كاظم 
الرشتي. و١١‏ 

رسالة في شرح بعض الآيات. 11 

رسالة في شرم قصيدة اين سينا. سيد كاظم 
الرشتي. ٠١1/7‏ 

رسالة في صنعة الكيمياء . سيد كاظم الرشتي. 
م/ا١ ١‏ 

رسالة في عدم جواز الصلح عن حق الرجوع 
في الطلاق الرجعى. 794 

رسالة في عدم كون العقد والوطى بشبهة لذات 
البعل الحرمة الابدية عليه . مامقاني. 
١‏ 

رسالة في علم اليديع . كامل الكشميري. ١١7١‏ 

رسالة في علم العروض و القوافي. القراجه 
داغى. 5١8‏ 


فهرست الكنب 


اسلا ادهل 





رسالة في علم الكلام ‏ استرايادى. 597 

رسالة في فضل النكاح . الهندي. 801 

رسالة في فن الدراية. ١16‏ 

رسالة في فن المعاني و اليبان . اسرارى. .1/4 

رسالة في قاعدة الطهارة. 094 

رسالة فى قاعدة الواحد لا يصدر عن الا 
الواحد: ١91‏ 

رسالة في قاعدة لاضرر و لا ضعرار: شيخ 
الشريعه الاصفها ني. ٠١57‏ 

رسالة في قاعدة نفى الضرر. شيخ الانصاري. 
ا ١‏ 

رسالة في قضاء الصلوات. ١75‏ 

رسالة في قواعد العروض و القافية. 05 

رسالة في مايتعلق يقول أن شاء الله. 5141 

وسالة فى مسأل القلين» ١؟؟‏ 

رسالة في مسألة الديمم . شيخ الاننصاري. 
١”‏ 

رسالة في مسألة الجزء. 1/7177 

رسالة في مسألة أن الشبهات الحكمية 
التحر يميه .... 93 

رسالة في مسألة تحليل الامة. ١91‏ 

رسالة في مسألة تعيين العدول في الصلاة . شيخ 
الشريعه الاصفهاني. ٠١17‏ 

رسالة في مسألة تقوي العاللي بالسافل . شيخ 


الشريعه الاصفهانى. ٠١16‏ 

رسالة فى مسألة شق القمر. 774 

رسالة في مسألة قاصد البريد المريد. ال 
يحرالعلوم. 66م 

رسالة في معنى الحديث أن الله خلق آدم على 
صورته . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/6‏ 

رسالة في مفاوضة داعي الاسلام. بلاغي. 
دق ْ 

رسالة في نسبة التفسير المعروف بتفسير 
العسكري. 7717 

رسالة في نف الرؤية. 5١4‏ 

رسالة كلامية في الاعتقاديات . هادى صدر 
الكاظمى. ١717/7‏ 

رسالة لألأن. ثقة الاسلام التبريزي. 1717 

رشحات سحاب .سحاب الاصفهاني. ١117‏ 

رشحة الندا في مسئله البداء. ١65‏ 

الرضاع ٠‏ شيا الانصاري. ١1174‏ 

الرضاع على مذهب الامامية . بلاغي. ١14‏ 

الرضاع . فشاركي. 71/5 

الرضاع . محمد تق النوري. "1١‏ 

الرضاع . محمد هاشم الخراساني. تسن 

الرضاع واحكامه وفروعه, آل بجرالعلوم. 
كن 


رضوان الآملين. شبهشهاني. ١١7١‏ 


ل 

رضوان الملوك في تاريخ. ١7‏ 

الرضوان . شيخ هادي الطهراني. ١785‏ 

رطب العرب (ديوان الاشعار العربي). محمد 
عباس المفقي. 1/ا؟ 

الرعاية في علم الدراية. علياري. 36 

الرقية في مسألة التقية . طباطبايى. ١514‏ 

الرمل , البحراني. 851 

الرمل. النواتساري. 41714 

الروات سم السبحانية في شرم الكفاية 
الخراسانية . ال عصفور العاملي. 004 

روح الايمان في شرح اربعين حديثاً. محمد 
عباس المفق. 41/6 

روح السعادة ‏ البرجيني اليزدي. 477 

روح القرآن في التفسير. محمد عباس المفتي. 
وى 

روح النجاة . آخوند الخراساني. ٠١914‏ 

روضات الجنات, ها 44, 114. 118. 
الى تلاك لالاللى ان الى ىق 
ككىت كخخضرة ا للحن كاععللى لكأدل 
ال ان ىلا١‏ 

روضات الزاهرات. نصر الله المدرس. 


١غ‎ 


روض الاريض فى حكممنجزات المريض. 


امين عاملى. ١7717‏ 


الفهارس الفنيّة 


روضتين في تأريم يني بويه و بي حمدان. ال 
شكر العاملي. ١1١4‏ 

روضة الاحكام في مسائل الحسلال و الحسرام. 
ذه 

روضة الآداب و جنة الوالالباب . عبدالرزاق 
الدنبلى. 7١‏ 

روضة الاعيال في ترحجمة زبدة الاعبال. 170 

روضة البهية في الطرق الشفعيعة. 6١ .4١‏ 
الا ات الى مث أكثل كلمل 
45١‏ كلق لاحل خخمف الاى ملالا 
لمحم لف كخل عكف أكق حولكل 
ملحل لالأطل ململ لحتل لكلل 

روضة البهية فى شرح اللمعة الدمشقية . شهيد 
الثانى. 37/1, 3514 ١15‏ 

روضة العابدين , شبر الحسينى. 59/8 

روضة النضيرة فى علماء المئة الحادية عشرة. 
3 

الرهن , آخوند الخراساني. ١١57‏ 

الرهن . آشتياني. 617 

الرهن . التفرشى. 8/؟١‏ 

الرهن , المدالى. ١١لا‏ 

رياض الازهار, السماوي. ١7١١‏ 

رياض الجتان في بيان ادعية شهر رمضان. 44 





كلق كل لاللى وكى الل 55ل مال 
لاا خملا -غخى, ١6لا‏ ”الى الكل 
ع#عض أعق, »٠كق,‏ لأهكال ١كأآل‏ 
م66 ١05‏ 

رياض المجنة في تاريخ سلسلة دنابلة, 
عبدالرزاق بيك الدتبلى. ل/الى فى ؟ 3٠١‏ 
4غ 5لا قا 

رياض الحكايات: 595 

رياض السياحة . الشيرواني. 70١‏ 

رياض الشهداء, ٠9؟‏ 

رياض الشهداء. استرأبادي. ٠6‏ 

رياض العارفين. هدايت. ,4١‏ لاكلى, الاق 
ككل كوللا 

رياض العلياء وحياض الفصلاء. 1/1؟ 

رياض المسائل. 586 للالا, و ١لى‏ 174 

رياض المقاصد في شرح قصيدة الحلي. 
علياري. 46٠‏ 

رياض المواعظ . الفيض أبادي, ١١1/9‏ 

ريحانة الصدور في اثبات ان شمر رمضان 
لايكون الأ ثلائين يوماً داماً. الزنجاني. 
68م 

اذ الذائر ين شين اللنسمو. 4 

زادالعارفين في الاخلاق . شبر الحسينى. 14144 

زان التيدين ق حرم بالنة ادافين سد 


اكلم 
الستري, ١7١‏ 
زاد المعاد. ٠٠١١ 378٠‏ 
الزايجة . البحراني. 847 
زيدة الاسرار. صني عليشاه, م 
زبدة الأصول , شيخ بهايى. ١17١‏ 
زبدة الاعبال. زنوزى. 150 
زيدة الدليل . شير الحسيني. 115 
زيدة المعارف. ١607‏ 
زبدة المقال في بيان الافعال , الكاشا ني, 191 
الزكاة . اشتياني. 017 
الزكاة . الرشتي. 147 
الزكاة , دلدار على التقوي. 56م 
الزكاة . سيد كاظم الرشتي: ٠١17‏ 
الزكاة . شيخ الانصاري. ١‏ 
الزكاة . شيخ هادي الطهراني. ١741‏ 


الزكاة . شيرازى, ١777‏ 


الزكاة . عبدالرحمن الحخراسالى. ٠١8‏ 

الزكاة والنمس و الصوم, الكاشاني, 156 

الزكاة والحنمس والصوم . محمد تق النوري. 
لض 

الزكاة . هادى صدر الكاظمي. ١1/1‏ 

زتبيل .فرهاذ مترزاء 14 

زوائد الفوائد. 3٠‏ 


زواهر الزواجر في معرفة الكبائر. القطيق؛ 5155 


ل 


الفهارس الفنيّة 





زهر الرياض . داماد الطهراني. /١5‏ 

الزيارات. الكاظمى. 3/8 

الزيارات المأثورة (خمسة كتب في بيان 
الزيارات) . شريعتمدار الطهراني. 11١‏ 

زييج الحديث الافر نجى: 6م١١‏ 

زيد وزينب. ١00‏ 

زين الوسائل إلى تحقيق المسائل. 717١‏ 

زينة التواريخ. ٠,٠١6‏ 

زينة التواريخ والحكايات. رحمت الكوزه 
كناني. 1116 

زيئة الصلاة. 595١‏ 

سالنامه , اعتاد السلطنة, ١8‏ ه 

السبع المثاني, ١019‏ 

السبع المثاني. سلطان العلماء الهندي. ١١515‏ 

السبع المثاني في الاخبار. 7014 

سبل الرشاد فى شرمم نجاة العباد. ١1/4‏ 

سبيكة اللجين في ضبط مناقب السيد ناصر 
حجسين, 5517 

سل الرشافم؟ 

سبيل الرشاد في اصول الدين . شيخ عباس 
القمى: 447 

سبيل الرشاد في شرح نجاة العباد. 11١‏ 

سبيل الرشاد في مسألة المعاد. مدرس 


الزنوزيء 5 


سبيل الصالحين , حسن صدرء, 0180 

سبيل النجاة في فقه . حسن صدر. 014١‏ 

ستايش نامه. 519 

سحاب البكاء . سحاب الاصفهانىي, ١١7١‏ 

سداد في الفقه. .00/8 

سراح الامة في شرح اللمعة, ان 

سر المستتر . الكاشاني. 3914 

سرحدية (تعيين الحد الفاصل بين دولنى ايران 
وآل عفان). 4٠5‏ 

سرورالمؤمنين في فضائل اميرالمؤمنين. ١١١‏ 

سعادات ناصري. 1١‏ 

السعادة الابدية و الحديقة الحمدية . البرجينى 
اليزدي. 4177 

سفرنامه خوارزم. هدايت. 7/55 

سفيتة اليحار , شيخ عباس الم نت 

سفينة التبيان (اربعين حديثاً من الاحساديث 
القدسية) . وصال الشيرازي. ١55‏ 

سفيئة الخائض في بحر الفرائضء امين عاملي. 
1١‏ 

سفينة القياشء. 555 

سفيئة التجاة . الكاشف الغطاء. /161 

سفيئنة النجاة في الفقه. ران 

سفينة النجأة في بيان حقيقة الطاعون والوباء. 
لض 


فهر ست الكتب 


السلاح الحازم في دقع الظالم. 7417 

سلاسل الذهب . نصبر الله المدرس. ١564‏ 

سلامة المرصاد في التعليق عسلى نجاة العياد. 
اا 

سلامة المرصاد في ذكر زيارة غير معروفة 
عاشوراء. 5178 

سلم الوضول الى علم الاصول. خطىي 
البحراني. 1١١4١‏ 

السم القار. سلطان العلماء الهندىي. ١١71‏ 

السم الفار في رد بعض مككاتيات سلامة لله 
الكشئ . الفيض آبادي. ١11/4‏ 

سماء المقال فبها يتعلق يعلم الرجال. 175؟ 

سنا الآفاق في الاوفاق , السماوى. ١١٠١9‏ 

ستايرق فى شر عالبارق من السريئ ةم 

سوال والجواب . الخوئينى. ١737‏ 

السوائح النظرية في شرح البداية الحرية. آل 
عصفور العامبي. 0048 

سورة يسء 14.1" 

السهام النافذة فى الرد على البابية. 71١‏ 

السهم الثاقب على كيد النوارج والنواصب. 
1 

السيادة السادة. /١١؟‏ 

سيد الكتب ء داور الشيرازي. ١١8/4‏ 

السير والسلوك. ١57‏ 
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السيف التبار , مامقافىي, ٠١١5‏ 

السيف القاطع في رد شبهات النصارئ. 
رضوي الكنهويي. ١71/4‏ 

السيف الماسح . سلطان العلماء اهندي. 1١57‏ 

السيف المسلول. الاخبارى. ١١78‏ 

السيف المسلول في رد الشيخية . ال ممدانى. 
.+ 

السيف الناصر . رشيد خان. ١١78‏ 

السيف الناصر. محمد قلى لحان 31١58‏ 
حل 

السيف التأصر , مير حامد حسين. ١١78‏ 

سيمر الحاضر و انيس المسافر. 4051 

شائق و مشتاق. 0٠‏ 

شايورقان, ماني 41٠‏ 

شارحة الصدور في الاصول (منظومه). آل 
عصفور العاملي. 060/7 

شاهنامه . فردوسي. 35535 

شأهنثشاء نأمه. 85؟ 

شاهنشاء نأمه. صافىي. 5814 

شاهنشاه نامه. فتحعلى خان الصيا. 7/557 

شبستان اتدرز تاصري. السبهر الثاني. 57/8 

شبهة الآكل والمأكول. سيد كاظم الرشتي. 
١‏ 

الشبهة الحارية , كلياسى. 778 


١م‎ 





القهارس الفنيّة 
شترنامه. لالاه شرح الارشاد (كتاب الصوم).كبه البغدادى, 
السجرة الزقوم في الاخلاق الرذيلة ‏ البرجيني 014 
اليزدي, 477 شرح الاستبصار . الطفيي التجفيء 0/737 
الشجرة المباركة فى الاخلاق الحستة الرضية . شرح الاسماء الحستى . الآبادءاى, 6 5 
البرجيتي اليزدي. 157 شرم الاسماء الحنسئى . سيزواري. ١717/١‏ 


شذور العقيان. 9ه 

شذور العقيان في تراجم الاعيان. 7-1 

شذور العقيان في تراجم الاعيان . قصير 
الرضوي. ١١141‏ 

شرايع الاسلام. خ احضسن 

شرح الائنى عشريه (صلواتيه). الخلخالي. 
4 

شرح الاحتشام على نهج بلاغة الامام. /861" 

شرح احكام الرضوية, آل عصفور العاملي, 
005 

شرح احوال الاممة الاربعة . عبدالرب آبادي. 
و 

شرح اخبار الطينة . القراجه داغي. 1١4‏ 

شرح الاربعين حديثاً. 77١‏ 

شرح الاربعين حديثاً. سيد كاظم الرتستي, 
و١‏ 

شرح الاربعين فى فضائل اميرالمؤمنين, 
الكاشاني. 39/8 

شرح الارشاد . البرغاني. 7514 


شرح اصول الكافي . خطي اليحراني. 11 

شرح الاعتقادات للصدوق . الكاشاني؛ 1948 

شرح الفيه ابن مالك . عسكري. ٠١74‏ 

شرح الفية ابن مالك , الشوشتري. كن 

شرح امثال العامية العراقية . الشوبهى. ١١١9‏ 

شرح الباب الحاديعشر , القطيق. 713 

شرح بعض الاحاديث . سبحان علي خان 
الهندي. 8115 

شرح البيتين المنسوبين الى الامير . سيد كاظم 
الرشتى, ١١9/6‏ ش 

شرح التبصعرة, استرابادى, 0١1١‏ 

شرح التبصيرة المتعلمين . النوانساري. 4714 

شرح التبصرة المتعلمين. شريعتمدار 
الطهراني. 41١‏ 

شرح التبصرة , ٠١57‏ 

شرح التبصرة. قزوينى. ١115‏ 

شرح التجريد , الأبادماى, 1 

شرح تجريد العقائد. محمد امين الخوبي, 31> 

شرح تشريم الاقلاك, 1/7 


فهرست الكتب 





شرح التعاريف , لسان الملك الثاني. 7755 

شرح تكلمة التبصيرة, أقا ضياء العراقي, 8٠١‏ 

شرح التورات. 141 

شرح تهديب الأصول , عميدى. كن 

شرح تهذيب المنطق , الشوبهي: ١١١9‏ 

شرح تهذيب المنطق . سردار الكابلي. 147 

شرح تهذيب في المنطق . القطيق. ٠/5177‏ 

شرح حال سعد سلمان. قزويني. ١517١‏ 

شرح حديث الثامن عشر من كتاب النصال . 
المشهدي. ١171‏ 

شرح حديث الثقلين. سبحان علي خان 
الهندي. 51م 

شرح حديث العلوي في بيان قطر الشسمس و 
القمر و حيطهما. سر دار الكابلي. 786 

شمر سم حديث ام زرع: داور الشيرازي. 
ااا 

شرح حديث انا تقطة تحت البأء . سيد كاظم 
الرشتى. ٠١1/8‏ 

شرح حديث عمران الصابي. سيد كاظم 
الرشتي. ٠١1/6‏ 

شرح حديث كميل . داور الشيرازي. ١1417‏ 

شرح حقائق في الاخلاق : شبر الحمسيني. 5 

شرح خطبة الزهراء عله . القراجه داغي, 
ا 


مو 


شرح -خطبة الزهراء لإ . الكرماني, 01/7 

شرح الخنطبة الشقشقية .كلباسى. 518 

شرح الخطبة الطنجية .سيد كاظم الرشتي. 
ول/ا١ ١‏ 

شرح خطية زيئب سلام الله عليهاء سردار 
الكابلي. 31487 

شرح خلاصة الحساب . خطي البحراني. 
١14١‏ 

شرح خلاصة الحساب . فرهاد ميرزا. ٠١78‏ 

شرح الدروس . الاصفهاني. 86 ١‏ 

شرح الدروس (كتاب الحج). 704 

شرح الدروس (كتاب الحج).كيه البغدادى, 
0014 

شرح الدرة النجفية , الزيدي. 8457 

شرح الدرة النجفية . السيهر التاني. .18 

شرح الدرة النجفية . العاملي. 845 

شرح الدرة النجفية ‏ المشهدي. ١١7٠‏ 


شرح الدرة النجفية (شرح بيت منه). قزويني. 


لاخر 
شرح الدرة النجفية . شريعتمدار الطهراني. 
لد 
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الفهارس الفزيّة 


شرح دعاء الجوشن الكبير. الكرماني. 
١‏ 

شرح دعاء السحر . الكاشاني. 117 

شرح دعاء السمات. اسرارى. 314 

شرح دعاء الصباح. 1 

شرح دعاء الصباح . الكرماني. ١١174‏ 

شرح دعاء الصباح . سيزواري. ١1/١‏ 

شرح دعاء جوشن الصغير . الكاشاني ؛. 757 

شرح دعاء سمات . الكرمانشاهي. ١7414‏ 

شرح دعاء صنمى قريش . الكاشاني :71551 

شرم دعاء عديلة , الكاشاني. 151 

شرح دعاء كميل . آقا محسن العراقي. ١781/‏ 

شرح دعاء كميل . آل عصفور العاملي. 805 

شرح دعاء كميل, احمد الستري. أشن 

شرح دعاء كميل , البروجردى. 717 

شرح دعاء كميل , الزتجانى. 771 

شرح دعاء كميل , الكرماني. ١117/4‏ 

شرح دعاء كميل بن زياد. 314 

شر مم ديوان الميبدي. 57٠١‏ 

شرم الرسائل . الخلخالي. 8١4‏ 

شرح الرسائل . محمد باقر اليزدي التبريزي. 
يفف 

شرح الرسالة الاسطرلابية للشيخ بهايى. 


سيد كاظم الرشتى. ٠١1/8‏ 


شرح رسالة العروض. عبدالر من 
الحنراسافى. .م١9‏ 

شرح زبدة الاصول . سلطان العلماء الهمتدى. 
11 

شرح زيارة الجامعة. سيد كاظم الرشتي. 
خرلاء ١‏ 

شرح زيارة عاشوراء داور الشيرازي. 
خخال3 5م8١١‏ 

شرح زيارة عاشوراء . الكاشاتي. 194 

شرح زيارة عاشوراء . مازندرانى. /١5‏ 

شرح زيارة عاشوراء. محمد حسين قشهى. 
105 

شرح سفينة . آل كاشف الغطاء. 404 

شرح سى فصلء 6١‏ 

شرح الشرائع. آل ياسين. 015 

شرح شرايع الاسلام . اعسم النجني, مد 

شرح شرايع الاسلام , البسطامي. 1 

شرح شرايع الاسلام . الجصاني. 47/8 

شرح شرايع الاسلام. حيدري البغدادىي. 
اففن 

شرح شرايع (صلاة الجماعة).كبه البغدادي. 
015 

شرح شرايع (كتاب الخيارات). ال كاشف 
الغطاء. ١7٠١6‏ 





1 لت 1-0000 مها 





شرح شرايع (كتاب الزكاة) . محمد طه نجف. 
7م 

شرح شرايع (كتاب النكاح). محمد طه نجف, 
اام 

شرح شرح الزيارة احسائي (بعض فقرات 
من مقدمته). سيد كاظم الرشتى. ٠١1/5‏ 

شرح مسية المنطق , القطيق. 7117 

شرح شواهد القطر في النحوء فحام الاعرجي. 
ذف 

شرح الصحيفة السجادية الثأئية . أمين عاملي. 
تفن 

شرح الصمدية . محمد امين النوبي. 514١‏ 

شرح العرشية, 15 

شرح العروة الوئق. آل كاشف الغطاء. /401 

شرح علام الظهور. 584 

شرح فصول النصيرية . القطيق. 15 

شرح القصيدة البائية من شذورالذهب , سيد 
كاظم الرشتي» ٠١1/8‏ 

شرح القصيدة الرثائية . الكاشاني. 194 

شرح القصيدة العينية للحميرى. الكاشاني. 
/3137 

شرح القصيدة العينية للحميري. محمد عباس 
المفتي. 11/1 


شرحة قصيدة الفرزدق . الكاشانى. 151 


شرح قصيدة امرء القيس . داور الشيرازي. 
١84‏ 

شرح قصيدة مير فندرسكى. التلخالي. 
24 

شرح قطر الندئ. 584 

شرح قواعد الاحكام . حسن كاشف الغطاء. 
107 

شرح قواعد الاحكام (كتاب الطهارة و 
الصلاة) . ميرزا مسيح الطهراني, ١7517‏ 

شرح قواعد العلامة. فخرالدين التراقي, 
فيل 

شرح القواعد . عصارء ١51١4‏ 

شرح قواعد للعلامة . خنفر النجني. ١١01‏ 

شرح الكاني. الأبادماى, ١"‏ ] 

شرح الكيير > رياض المسائل 

شرح كتاب المتاجر لالشيخ الانصاري» 
النخجواني. 978 

شرح كتاب المثنوى. سيزواري. ١717/١‏ 

شرح كتاب المكاسب و الييع لشيخ 
الانصاري . مامقاني. ٠١١15‏ 

شرح كتاب غجاة العياد. 778 

شرح كتاب نصاب الصبيان . شيخ عباس 
القمى. 145 

شرح كشف الغطاء . آل كاشف الغطاء. كفل 


0020000 


اح 





شرح كفاية الاصول , آل جواهر الكلام. لا 

شرح كلات باباطاهر العريان. المسنابذي. 
1448 

شرح كلمة ثقة. 574 

شرح لامية العجم للطغرايى . الكاشاني: 3155 

شرح اللمعة الدمشقية . أحمد الستري. 1١‏ 

شرح اللمعة الدمشقية فى. 7014 

شرع اللمه مستي وروي 1 


١ 
شرح اللمعة الدمشقية (كتاب الطهارة و‎ 
١711 الصلاة) . ميرزا مسيح الطهراني,‎ 
شرح اللمعة الدمشقية .ملاكتاب النجنى.‎ 
الممون‎ 


شرح اللمعة , السيهر الثاني. .144 

شرح اللمعة . الشهيد الثاني. ؟ 4١‏ 

شرح لوامع للفاضل مقداد السيورى. سسيد 
كاظم الرشتي. ٠١1/5‏ 

شر مم مختصير النافع . البروجردى. 07١لا‏ 


شرم مختصير النافع , محمد جعقر البيسبهانى. 


لق 
درن الأووطات اووس 
شرح الفروطات (وىبال). 016 
عدر شكتلاث يعسن الأخبار الممطلة 


وألايات المشكلة,. المشهبدي. ١17١‏ 

شرح معام الاصول . البسطامى. ١77٠‏ 

شرم معام الاصول . الخ راساني. © للا 

شرح معام الاصول .كرمانشاهي اللكتهوبي. 
نكن 

شرح معام الاصول. ملا صفرعلى 
اللاهيجاني. كلام 

٠١419 .51١ شرح المفاتيح.‎ 

شرح مفاتيح الشرايسع (كتاب الزكاة). 
الكرمانشاهي. ١5141‏ 

شرح المفاتيح , شبر الحسسيني. 131/4 

شرح المفاتيح للفيض . القطيى. 7 

شرح المفاتيح للفيض (كتاب الطلاق و 
القصاص و الديات) . الكاشاني. 1914 

شرح مقدمة كتاب كشف الغطاء. حسن 
كاشف الغطاء. 107 

شرح مناجات الخمسة عشر . الكاشاني. 
34 

شرمع المنظومة . السيزواري. ١7١59‏ 

شرح منظومة الشك و السهو. البحراني. 307/ا 

شرح منظومة شراره في حسجية القطع , 
شيرازي, 17760 

شرح من لايحضيره الفقيه. 7117 

شرح النافع . مدرس الاصفهانى. 605 


فهرست الكتب 





شرح نجاة العباد . اصفهانى. 18014 

شرح تحجاة العياد. حسن صدر, 01١‏ 

شرح نجاة العباد للفقيه. .54 

شرح نهج البلاغة , الخاتون آبادي, ١7568‏ 

شرح نهج البلاغة . حسن شبر. 116 

شرح نهج البلاغة , شير الحسيني. 199 

شرح نهج البلاغة , قشقايى. 1١4‏ 

شرح نبج البلاغة لابن اب الحديد. 65 

شرم نهج البلاغة . نواب لاهيجى. 77١‏ 

حر وجيرة الياليةق الدراية: شيخ عبان 
القمى. 187 

شرح وسائل للشيخ الحر. حسن صدرء 0147 

شر فنامه. 1١7‏ 

شرق برق تصدى. المشهدي. 1١١5١‏ 

الشروط. ال كاشف الغطاء. 91/9 

الشريعة السمحاء , خالصي. ١771‏ 

شعل الفؤاد في المناجات . الكاشاني. 111 

الشعلة الجوالة . محمد عباس المفتي. 51/0 


التملة الظفرية لاحراق الشركة الحمرية: 


حمد قلى خان. ١١45‏ 
الشعلة الظفرية . محمد قلى خان. ١١77‏ 
الشفا .ابن سينا. ١4١‏ 
الشفاء. ١+”‏ 
شفاء الصدور, استرابادى, ١95؟‏ 


١م‎ 


شفاء الصدور في شرح زيارة العاشور. ٠٠١‏ 

شفاء المسلمين في رد تبصيرة الايمان, 4 1٠‏ 

شكارنامه. 778 

شكرستان, 3.05 

شكوك الصلاة . الكاشاني. 194 

شكول الغير المنصوصة . حسن صدر,. 647 

شمس التواريخ. 4١‏ 

شمس المشارق في شرح الباب الحادى العشر , 
الكاشاني. 1517 

همس نو از مطلع جديد برأمدشام سيدهرو 
سبيد جون قر أمد. ١81‏ 

الشمعة في احكام الجمعة. 06 

شوارع الاعلام الى شرايع الاسلام , ا مندي. 
لفلادنا 

شوارع الاعلام في شرح شرايع الاسلام. 
7 

شوارع في شرح القواعد. ننض 

شوارق التصوص. 117١‏ 

الشوكة العمرية . رشيد خان. 1١١5371١15‏ 

الشوكة العمرية . رشيدخان, ١١45‏ 

الشهاب الثاقب , دلدار على التقوي. 14 7/ 

الشهاب المبين في اعجاز القرآن. 7١‏ 

شهاب في الرد على كتاب حياة المسيح. 
يلاغى: 77/4 
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الفهارس الفنيّة 





الشهب الثاقبة , شير الحسينى, ٠١١١‏ 

الشهب الثاقبة فى الرد على وحدة الوجود. 
فق 

العبب النواقت لرعت الفياظين القواضت. 
خطى البحراني. ١١14١‏ 

الشيعه ل الاسلام. 7ه 

الشيعة وفنون الاسلامء 0؟ 

الشيعة وفئون الاسلام. حسن صدر. 611 

شبرعيانق المزوزيئ وزيا 

الصبيع الصادق في وظائف السلطان. "؟؟ 

صحائف العام . فروغ فرخي. ١185‏ 

صحائف العقبان في وظايف الايمان. الطروي, 
ك١‏ 

صحائف النور في وظائف الايام و الشهسور. 
شيخ عباس القمي. 1487 

الصحاح الستة. غ/ا؟ 

صحة عببادات تارك الطريقين ان طابقت 
الواقع . فشاركي. 71/58 

الصحيح والاعم. 78/8 

صحيفة مهدويه , عسكري. ٠١54‏ 

صحيفة الايرار. 833.341 

صحيفة الابرار في مناقب العقرة الاطهار, 
فق 

لوقه الي ع 


الصحيفة الرابعة السجادية. 60+ 

الصحيفة السجادية, .37١‏ 360 

الصحيفة الصادقية . أحمد الستري, ١١١‏ 

الصحيفة الكاملة السجادية. ١١+ 841١‏ 

صدا الفؤاد في تاريخ مشهد الكاظم والجواد. 
السماوى. ١7١٠١‏ 

الصراح في الاحماديث الحسان و الصحاح. 
1,7 

صراط الرشاد في الاخلاق . الكاشاني. 156 

صراط المستقمر. /751 

صراط المستقير . عبدالحى. 0م 

صراط المستقيم في شرح المنهج القويم. 
الهندي. /ا/ا١١‏ 

المعرف والاشتقاق . محمد تق النوري. 7١7‏ 

صفاء القلوب في الاخلاق, تسبر الحسينيى, 
5448 

صفوة التفاسير , شير الحسيني. 415 

١9 الصلاة.‎ 

51٠ الصلاة.‎ 

الصلاة . أقا حسن العراقي. ١١701‏ 

صلاة الجماعة . شيخ الانصاري. ١11/0‏ 

صلاة الجمعة . برغاني. 7١5‏ 

صلاة الجمعة . دلدار على النقوي. 818 

صلاة الججمعة . سلطان العلماء الهندي, ١١37‏ 


فهرست الكتب _ 


صلاة الجمعة . محمد امان الكنهويى؛ ١١1/7‏ 

الصلاة . الشرابياني. ١١94‏ 

الصلاة . الظالمي. ١717‏ 

الصلاة , الفيروزايادي. ١١6‏ 

الصلاة. القطيق. /51/ 

الصلاة . الكاشاني. 156 

الصلاة المسافر . الرشتي. 7/7 

صلاة المسافر . شيخ هادي الطهراني. ١1785‏ 

صلاة المسافر .كبه اليغدادي, 01١5‏ 

صلاة المسافر ؛ محمد امين الخنويى. 1517 

الصلاة . برغاني. 5١5‏ ْ 

الصلاة . حائرى اليزدي, ١١٠١8‏ 

الصلاة . شيخ الانصاري. 11176 ١719/8‏ 

الصلاة. شيخ هادي الطهراني؛ ١787‏ 

الصلاة في اللباس المشكوك. ١19‏ 

الصلاة فى اللباس المشكوك, أقا ضياء العراقي. 
ىم 

الصلاة فى اللباس المشكوك. الاشكورى. 
علض 

الصلاة في اللباس المشكوك. الهمدانى. ٠/١١‏ 

الصلاة في اللباس المشكوك . كبه اليغدادى. 
05 

الصلاة في اللباس المشكوك. كلبايكاني. 
يل 


ل وكما 


الصلاة . كلياسى. 7١15‏ 

الصلاة. محمد تتي النوري. 7١١‏ 

الصلاة . ملاعبي النويى. ١٠07م‏ 

الصلاة . ملاعلى الكني. 25/4 

صمصام مهدوي في الرد. 5517 

صوارم الاطيات, 01م 

صوارم الالهيات. دلدار على النقوي. 8174, 
وكام 

صوارم الآفيات في قطع شبهات عابدي 
العزئ واللات. 1١117‏ 

صوارم الماضية لرد الفرقة اللهادية. قزويني. 
لقي 

صواعق محرقه. ١85‏ 

الصواقع . خواجه نصير الله الكابئي. ,ك1 

الصوم , برغانىي. 7١7‏ 

الصوم . دلدار على النقوي. 18م 

الصوم . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/7‏ 

الصوم . شيخ الانصاري. ١71/4‏ 

الصوم . شيخ هادي الطهراني. 1787 

الصوم . محمد تق النوري. 7١17‏ 

الصوم وكتاب الزكأة وكتاب الحج. اقا حسن 
العراقي. ١7017‏ 

صيانة الابانة. ٠١915‏ 

صيانة الابانة عن وصمة الرطانة, 5845 


الفهارس الفنيّة 


1 ا 


صيانة الابانة عن وصمة الرطانة . شيخ 
الشريعه الاصفها ني. 17 ٠١‏ 

الصيد . سيد كاظم الرشتي: ٠١/8‏ 

الصيد والذباحه .كيه البغدادى. 019 

الصيد والذباحة , محمد تق النوري. 5١١‏ 

الصيد والذباحة والاطعمه والاشربة. محمد 
تق النوري. حلض 

صيغ العقود و الايقاعات, القراجه داغي, 
وا 

صيغ العقود و الايقاعات , القزويني. 417/7 

الضرية الحيدرية. سلطان العلباء. ,1١١55‏ 
1 

ضوابط الاصول. 7/ا؟ 

ضياء العالمين. 05] 

ضياء القلوب في تاريخ وقعة الصف داور 
الشيرازي. ١١84‏ 

ضياء اللامع في عياقرة القرن التاسع. ١1/١‏ 

ضياء المفازات في طرق مشايم الاجازات. 
فين 

طب الائّة . شير المسيني: 415 

طبقات اعلام الشيعة. ١9/١‏ 

طبقات المشايخ والرواة. حسن صدر. 017 

طرائف المقال (كتاب في طيقات الرجال).: 
ك1 


الطرائف و الغرائبء النوانساري. 1714 

طرائق الحقايق. 57. 11/1١‏ 

طرب الاحباب . فرهنك الاصفهاتي. 417/١‏ 

طرد المعاندين. 015 

طريق الئجاة . الكرماني, ٠١87‏ 

طريق النجاة . شير الحسيني. 15159 

طريقت نامه. 54 

طعن الرماح . سلطان العلياء الهندي. ١١51‏ 

طعن الرماح . سيد محمد بن دلدار علي. ١١17/4.‏ 

الطعن على الامام البخاري . سبحان علي خان 
الهندي. 455 

الطلاق . اخوند المخراساني. ٠١51‏ 

الطلاق . محمد هاشم المنراساني, ١795‏ 

طلع النضيد في الرد على المنع من لعن يزيد. 
»> ش 

الطليعة في شعراء الشيعة . السماوي. ١7-5‏ 

طور سينا في شرح حديث كساء ١09‏ 

1١91 الطهارة,‎ 

١١5 الطهارة.‎ 

الطهارة . استرأبادى. 01١‏ 

الطهارة . الاشكورى, 75١5‏ 

الطهارة . التفرشي. ١١8‏ 

الطهارة . الخنواتساري. 571 

الطهارة . الرشتي. 1/7 


فهرست الكتب 


الطهارة . الظالمى. ١١15‏ 

الطهارة . الفيروزايادي. ١7١8‏ 

الطهارة . القطيئى. /771 

الطهارة . النخجواني. 4178 

الطهارة . اوردوبادى, ١7١‏ 

الطهارة . ذبيح الله الخراسانى. ؛ ٠١‏ 

الطهارة . ساليانى. 04 

الطهارة . شيخ الانصاري. ١7914‏ 

طهارة عرق الجنب عن الحرام . سلطان العلياء 
الهندي. 1١34‏ 

الطهارة . فشاركى. 71/5 

الطهارة (مبسوط). اوردوبادى. ٠٠١‏ 

الطهارة . محمد تي النورى. 5١١‏ 

الطهارة ملا على الكنيء 8548 

الطهارة والدماء الثلائة . شيرازي. ١717‏ 

الطهارة و الصلاة . البحراتي. 88.٠‏ 

الطهارة والصلاة . سيد كاظم الرشتي. ,.٠١1/7‏ 
١ 00‏ 

الطهارة وكتاب الصلاة . شبر الحسيني, 155 

ظاب العائل في المعاملات. 0ه 

ظرافة الاحلام , السماوي. ١١١5‏ 

الظل الممدود. 0595 

الظلات الماوية. ه76 

الظن فيالاولتين. حمد امين النوبي. 5117 


ا 3 ا 1010 





الظن في الصلاة و صلاة اللاحتياط . سيد كاظم 
اليزدي. ٠١54‏ 

العبادات المكروهة . آل كشكول النجني, /8107 

العبادات . قزويني, ١715‏ 

عبرت نامه , فتحعلى خان الصباء 57/ 

عسبقات الانوار. ,35١ 33١8.35٠057‏ اك 
الال للخت 37/4 1143179 

العبقات العنيرية, لاومة 

العيقري الحسان. ١019‏ 

العجالة الناقعة . سلطان العلماء الهندي, ١١51‏ 

العجب العجاب. 1١3‏ 

العدالة. م5 

العدالة . أخوند الخراساني. ٠١517‏ 

العدالة اللازمة في القضاء والافتاء. محمد قلى 
خان, ١١145‏ 

العدالة . شيخ الانصاري, ١717/4‏ 

العدالة . مدرس الاصفهانى. 4/9 

عدد المخرجين لحرب سيدنا ابي عبدالله 
الحسين في الطف . حسن صدر, 6114 

عدم وجوب تقليد الاعلم . فشاركي: 774 

العدة النجفية في الفقه. .ا 

عرفان الحق. صني عليشاه. /١7‏ 

العروة الوثئق (جريدة). 177 


العروة الوثنق (جريدة). 11748 





م 5 الفهارس الفنيّة 
العروة الوثق في الفقه . شهشهاني. ١١7١‏ العقود المفصلة . بلاغي. 71/9 

العروة الوثق فيا بعم به البلوئ . سيد كاظم العكوس الشموس ف الطهارة والصلاة واج 
العشرة الكاملة في شرح عشرة حديث. داور 1554 


١١848 الشيرازي.‎ 

العشرة الكاملة في فن التجويد . الكاشاني. 
13 

العشق و الروح. ٠١6‏ 

عصمة الازهان منظومة فى علم الميزان. ابن 
داود افمدانلي. ٠١573‏ 

عصمة الانبياء . سيد كاظم الرشتي. ٠١1/9‏ 

العصير العنبى , آقأ حسن العراقي. ١7801‏ 

العصير العنبى , آل كاشف الغطاء. ١١6‏ 

العصير العنبى و الزبيبى و القري. شيخ 
الشريعه الاصفها بي. 417 ٠١‏ 

العصيرية في حكم العصير. 1965 

العضب التبار في اية غار. ىل 

عطر العروس قما يبتهج به النفوس .ء ابن دأود 
المداني. ٠١15‏ 

العقائد و العيادات . الزتجاني. ؟؟9 

العقايد الجعفرية. 80147 

العقد الانقطاعى , مازندرانى. 7/١9‏ 

عقد الجواهر الحسان. ١١9‏ 

عقد المفصل في احوال قبيلة ا مجد المؤثل. 385 


علاثم ظهور الامام المنتظر. 784 

العلائم في شرح المراسس , الاصفهايى. 414٠‏ 

العثل الاربعة . القراجه داغى. 4-17 

علم الشاخص في اسرار ظل الشاخص. 
سسردار الكابلي. 741 

علم الميزان, 75٠‏ 

علم النفس. 717 

العمدة في نظم الزيدة. ١7١‏ 

عمود النور في العقائد. ١١65‏ 

العمود في تعيين المقادير والمقاييس . البحراني. 
31م ش 

عناوين الجمعات في شرح دعاء سهات, ١61‏ 

العناوين . المراغى؛ ٠١77"‏ 

العناوين في فن الاصول الفقه. خالصي. 
كرض ١‏ 

عتوان الشرف, /ا١٠7١‏ 

عنوان الشرف الوافي. ١7١7‏ 

عنوان الشرف في تاريخ النجف. السماوي. 
لحيل 


عنوان الكلام . فشاركى. 78٠‏ 


فهرست الكتب 


“<< منل 


سا7 77 رم يش ااا 


العوامل. آل عصفور. 001 

عين الباصره في شرح التبصحرة, “5517 

٠١348 عسكري:‎  نيعلا‎ 

عيوب التي توجب الاختيار في العقد. 
الشهيدىي. غ4 7/7 

عيون الاصول في اصول فقه. 5١1‏ 

عيون الرجال. حسن صدر. 017 

غالية لاهل الانظار العالية في تحريم حلق 
اللحية . حسن صدر. 84١‏ 

غاية الآمال في استعلام احوال الرجال. 
شريعتمدار الطهراني. 117 

غاية الآمال في موجبات حسن خواتيم 
الاعمال. محمد هاشم المتراساني. ١197‏ 

غاية التعديل في معرفة حقيقة الاوزان و 
المكائيل . سردار الكابلي. 747 

غاية القصوى. 71؟ 

غاية القصوى في اصول الفقه. شهشهاني. 
١‏ 

غاية القصوئ في ترجمة العروة الوثئق» ٠١55‏ 

غاية القصوى فى ترجمة عروة الونقى. شيخ 
عباس القمى. 1847 

غاية للراءق دكا مالمبيام. 3ك 

غاية المرام في مختصير المجلد الثاني من 
دارالسلام . شيخ عباس القمي. 187 


غاية المسئول في اتتصاف مهر الزوجة بالطلاق 
قبل الدخول . مامقابي. ٠١١48‏ 

غاية المسؤول في علم الاصول. 77١‏ 

غاية المنئ في الالقاب و الكنى. شيخ عسياس 
القمى. 1447 

الغرائب , الجونيورى. ١171/8‏ 

غرائب العهد يا مشاهدات شنيدفى. 111 

الغرر في نفي الضرار و الضررء حسن صدر. 
0١‏ 

غرة الجبين في الفرائض اليومية . كرمانشاهي 
اللكنهويى. ١7517‏ 

الغصب .ء الرشتي. 180 

غنائم المحصلين في اصول الدين, محمد طه 
نجف: 3117م 

الغنا. شيخ هادي الطهراني. ١1١85‏ 

الغناء فشاركى. 71/9 

غناء الاديب في شرح مغنى اللبيب ٠‏ الكرماني. 
11 

غنيمة المعاد في شرح الارشاد. البرغاني. 
, 

غنية الطلاب قي الاسطرلاب . السماوي» 
يق 

غوالى اللثالي. ١7٠١‏ 

الغيبة. 584 


ل 


الفهارس الفنيّة 





الغيبة ‏ سيد دلدار علي. ١١511/‏ 

فارسنامه في تاريخ شيراز, كمع 

فارسي هيئت» أل كاشف الغطاء. 804 

فاكهة الذاكرين في الادعية, ١15‏ 

الفتاوئ الفقهية, 8١7.‏ 

الفتاوئ الفقهية . الداماد, 941757 

الفتاوئ الفقهية . خطى البحراني. ١١141١‏ 

الكاون النتزه عار الس 0 

الفتأوى الفقهية . شيخ الانصاري. ١١1/0‏ 

الفتاوئ الفقهية . شيخ على أل كاشف الغطاء. 
45م 

الفتح المبين في ترجمة الشيخ محمد الحزين. 
و 

فتوحات الحيدرية . محمد قلى خان. 1١١٠٠١‏ 

فتوحات النظامية . نظام العلباء. ٠4+‏ 

الفتوى بحرمة الاستطراق للحجاج من طريق 
العل م 

فجايع الدهور في انهدام القبور. ١85‏ 

فذلكة الكلام في رد ايضاح لطافة المقال. 
سبحان علي خان الطندي. 4737 

الفرائد . خوند الخراساني. ١١97‏ 

فرائد الاسلاك في الافلاك . السماوي, ٠7١5‏ 

فرائد الاصول. 87م 


فرائد الاصول, اخوئد الخراسافق. ١٠١97‏ 
فرائد اللاصول. اخو في 


فرائد الاصول (الرسائل). شيخ انصاري. 
لام اكحنى الاكى و1١‏ 

فرائد الاصول المتقدم. ١١1/8‏ 

الفرائد الأصولية في اصول الفقه. ١2‏ 

الفراشد البهسية في رد البهائية . القندهاري. 
ةل 

الفرائد الغروية في اصول ققه الامامية. 
اللاريجاني. 11١5‏ 

فرائد الفرائد . الهروي. ١١517‏ 

فرائد الفوائد في اصول الفقه , الاصفهابى. 
م 

فرائد القرويه في شرح الفرائد الغروية, ١97‏ 

الفرائد في اصول الفقه . قزوينى. ١١٠١‏ 

الفرائد في المسائل المتفرقة . اين عاملي. 
١ 1‏ 

الفرحة الانسية , آل عصفور العاملي. 085 

فرحة المهموم فما انتخيئاها من الاحراز 
والنتوم. 517 

الفرق بين الاسلام و الايمان. البحراني, 8 

الفرق بين الحق والحكم. 4غ ” 

الفرق بين الحق والحكم. آل يجرالعلوم, 
دون 

فروع العلم الاجماي . بلاغي. 77/4 

فروغستان في فن السياق . فروغ فرخي. ١785‏ 


لللللللللخجطسططتن يد م1 





فرهنك أيتيء 71/7 

فرهتك اتهمن آرأى ناصري . هدايت. 7٠٠١‏ 

فرهنكى جهانكيرى. ٠١84‏ 

فسوة الفصيل. 70١‏ 

الفصل الخطاب. 45لا 

فصل الخطاب في اصول الفقه . التويسركاني, 
بام 

فصل الخطاب في حجية ظواهر الكتاب. 
كرمانشاهى اللكنهويى. ١797‏ ا 

فصل النطاب في مسألة تحريف الكتاب. نيل 

فصل القضاء في الكتاب المشتهر بفقه الرضاء 
حسن صدر. 0417 

فصوص الحكم .ابن العربي. 777 

الفصول العلية في المناقب المرتضوية. شيخ 
عباس القمى: 987 

الفصول اليمة تالف الامة. 1/< 

الفصول في الاصول. ٠١59‏ 

الفصول في علم الاصول. 444 

فضائل الحيدرية. سلطان العلياء المتدي. 
1١16‏ 

فضائل الشيعة, ١١٠١‏ 

فضل الصلاة على النبي و آله. ١١١‏ 

فضل الصمد في استفهام ما في القول الاسد. 
ل 


فضل صلاة الجماعة . خواتساري. 7174 

فضيحة اللثام . الكاشاني. 556 

قضيحة اهل العدوان , الجونيوري. ١171/5‏ 

فضيلة يلدة قم . القراجه داغى. 6١8‏ 

فطرة السليمة فى المعرف الدينية . الكرماني. 
١‏ 

الفقه الاستدلالى . الشهيدى. 714 

الفقه . البحرانيء 917 

الفقه . البرجيني اليزدي. 157 

الفقه المخراساني . اخوند الخراساني, ٠١97‏ 

الفقه . اليزدي. 487 

الفقه (ثتلاث كتب ق الفقه الاستدلالي). 
شريعتمدار الطهراني. 1١1١‏ 

الفقه . سسر داني الزنجاني, ١١17‏ 

الفقه . شبر الحسينى. ٠٠٠١‏ 

فلسفة والحكمة المتعالية . كامل الكشميري. 
هنل 

الفلك المشحون. 5517 

القلك النجات في احكام المهدأة. قزوينى. 
امفن 

الفوائد الاصولية. 77١‏ 

الفوائد الجعفرية . السيهر الثاني. 18.٠١‏ 

الفوائد الحسينية في الكلام. 015 

الفوائد الرجالية. ١76‏ 


غك و3333 
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القوائد الرجالية . شير الحسيتي. ٠١٠١‏ 

الفوائد الرجالية .كيه البغدادى. ١؟م‏ 

الفوائد الرجبية . شيخ عباس القمي. 447 

الفوائد الرضوية فى احوال العلياء الجسعفرية . 
شيخ عباس القمي. ”18 

فوائد القرآن. الجونيورى. ١‏ 

فوائد الكربلائية في رد شبهات الثشسيعة 
الارتضائية . الجونبوري. مك١‏ 

فوائد الكوفية. 1619 

قوائد المتفرقة . القندهاري. ٠٠٠١‏ 

فوائد المدنية. 86م 

فوائد المشاهد ونتائج المقاصد. ١غ‏ 

فوائد النصيرية. سلطان العلماء ال هندي, 
كلدن 

فوائد عسكريه . عسكري. ٠١54‏ 

الفوائد في الرجال. التسترى. ٠/174‏ 

فواتح السور. محمد امين الخوبي. 514 

الفوادح الجلية فى هتى الحرمة الرضوية. 
كما 

الفوادح الحسسينية في المران. آل عصفور 
العامئي. 0014 

فهرس التواري . هدايت, 74 

فهرس الكتب مخطوطة. آل جواهر الكلام, 
م5 


الفهرست . شيخ الطوسبي. ١١١8‏ 

الفهرست في الرجال . الكاشاني. 95+ 

فهر ست لابن الندم. 13777 

فهرست مكتبة محمد حسين النوري. 77 

التورم ٠‏ مين ادرو 1 

فيروزي جاويد . أديب التيشابورى. ١19‏ 

فيزك. طالبوف. ٠غ‏ 

فيض الدموع. 07 

الفيض القدسبى. ,1١8‏ الوذ 

الفيض القدسي في ترجمة العامة المجلسي. 
3 

فيض القدير فمها يتعلق بحديث الغدير. شيخ 
عباس القمى. 447 

قاطع الاذناب و قامع النصاب , النقوي. 87 

قاطعة اللجاج في ابطال طريقة الاخبارية, 
حسن صدرء. 0115 

قاطيس العقول في بيان قواعد الاصول. 
كرمانشاهي اللكنهوبي. ١711‏ 

قاعدتي التجاوز و الفراغ. محمد امين النويي. 
7" 

قاعدة الضرر و الضرار, البحراتي. 855 

قاعدة الطهارة . شيمم الشريعه الاصفهاني. 
١6‏ 

قاعدة اليد . ال بحرالعلوم. ١7١7‏ 


فهرست الكتب 


ا 





قاعدة على اليد ما اخذت. أقا ضياء العراق. 
6م 

قاعدة كليا يضمن بصحيحه يضمن بفاسده. 
آل بحرالعلوم, ١7١7‏ 

قاعدة لاضرر, مدرس الاصفها نى. 417/9 

قاعدة من ملك شيئاً.كبه البغدادى. 019 

قاعدة نف الضرر. ١914‏ 

قاعدة نفى العسر والحرج. آشتياني. 017 

قامع اهل الباطل , البحراني. 88٠‏ 

القاموس. 514/ 

قاموس العرقان المتقد. 11” 

قاموس العرفان في تاريخ المصاحف وتعريف 
القرآن. 7147 

قانون اصول تشكيلات العدلية. 66٠‏ 

القبسات في ذكر اصول الدين. 8 

القبين المقتيسن فى شرح عديث من غرف 
نفسه ققد عرف ربه, الكاشاني. 196 

قبسة العجلان في وفاة غريب خراسان. ١7١‏ 

القبض واحكامه وأثاره. ال يحرالعلوم. 
كل 

قتال النصاب في شرح حديبٌ: لو علم ابوذر 
ماف قلب سليان لقتله. 03 

قتل المحاربين , الجونبوري. ١18٠١‏ 

قرآن الكريم. 788 416 


قسرآن مخقطوط مذهب اهدى الى تربة 
ايوالحسن الاصفها بى. ١85‏ 

قراء العشمرة . حمد أمين الحنويى: 717 

القرض . آل بحرالعلوم, 0 

قرط السمع في الربع اهيب . السماوي. ١105‏ 

القرعة . فشاركى. 7179 

قرة العين. خوانساري. 717/8 

قرة العين في حكم الجهر بالبسملة, ١7١‏ 

قرة العيون . يوسف اللاهيجي, ١1٠٠‏ 

قصائد في رثاء ابي عبدالله الحسين. محمد تق 
التورى. 5١717‏ 

قصائد في مدائح اهل الييت . محمد تق النوري. 
يف 

القصاص و الديات . الكاشا ني. 1948 

قصد السبيل في اصول, ١1/8‏ 

قصص العلاء. 15 كلا 30٠١/7‏ الاكل 
رن 

قصة الدب . أخوندزاده. 861 

قصة س ركذشت مرد خسيس . أخوندزاده. 
46 

قصةسركذشت وزيرخان سراب. 
آخوندزاد.. 405 

قصة حاكمة وكيل المرافعات. الخوندزاده, 


1نم 


1١618 


قصة ملا ابراهيم خليل كيميا كر , اخوندزاده. 
865 

قصةموسى روزدان طسبيب التباتات . 
اخوندزاده. 461 

قصة يوسف شاه؛ أخوندزاده,. 8401 

القصيدة الجوادية , تائب التبريزي. ١٠1؟‏ 

قصيدة الفرزوق. ١١١١‏ 

قصيدة دعبل الخزاعى. /81 ٠١‏ 

قصيدة عربية في مهاجرته من النجف 
الاقدس , القراجه داغى. 1١8‏ 

قصيدة ميلاد الحجة المنتظر . محمد امين 
الحنوبي. 7114 

51٠ القضاء.‎ 

القضاء , اشتياني. 011 

قضاء الاعلم . اشتياني. 611 

القضاء . الرشتي. 47 

قضاء الفوائت . شيخ الانصاري. ١174‏ 

قضاء صوم ما قأت. حسن صدر. 06١‏ 

القضاء . قصير الرضوي. ١١57‏ 

القضاء والشبادات, ١07‏ 

القضاء و الشهادات . البرجيني اليزدي. 1477 

القضاء و الشهادات . الكاشاني. 1564 

قطع المقال في نصيرة القول بالانفصال. آل 
كشكول النجفي. 811 


الفهارس الفنيّة 


قلائد الادب في شرم اطواق الذهب . اعتصام 
الملك. ١1-7‏ 

قلائد الغينة (حاشية الرسائل). /ا١١٠‏ 

قلائدالخير في أصول العقائد , قزوينىي. ١77١‏ 

قلائد الدرر و المرجان فيا جرئى في السنين من 
طوارق الحدثان. 3114 

قرية في علم الحروف, عبدال رمن الخراسانى, 
مالا 

ققام الزخار. 1١4‏ 

ققام ذخار و صمصام تبار. قرهاد ميرزا. 


1٠١ 7/ 
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قواعد الاحكام. ١184‏ 

قواعد الاحكام الفروية ف فقه الامامية: 
اللاريجاني. ١11‏ 

القواعد الربانية. 51514 

القواعد الشريفة في اصول الفقه . جابلق. 77/7 

القواعد الفقهية, 97 

القواعد الفقهية . خالصي. ١7717‏ 

قواعد الملوك . المروزي. 86لا 

القواعد النجفية في مهمات الفرئض . محمد طه 
نجف. 1107م 


القواعد في اصول الفقه . حمدتق آل بحرالعلوم 





قوامع الفضول في الاصول . العراقيء ١١6٠‏ 

قواميس الدرر فى الفوائد المتفرقة . الكاشاني. 
3156 

قوانين الاصول. 374 ١717١‏ 

قوت لايموت في واجبات الصلاة و الصوم. 
4 

القول السديد في رد الرشيد. 705 

الول الفصل في ان منجزات المريض من 
الاصل. 394 

كاشفة الكشاف حاشية على تفسير الكشاف . 
طباطبايي: 1/8؟١‏ 

الكاف. الكليي. كل لاو 

الكبائر . محمد قلى خان, ١١15‏ 

كيريت احم 07م 

كبريت احمر في وظايف المنير. 7937 

كتاب احمد يا سفينة طالبى . طالبوف. ”ىق 

كتاب الامالى. 055 

كتاب عبدالحى. ١١6٠١‏ 

كتاب على طرز مجمع البحرين . طباطبايي, 
14 

كتاب في اصول الفقه. ]١١‏ 

كتاب في البيع و الخيارات. شيخ على أل 
كاشف الغطاء. 845 


كتاب في التاريخ . شر يعتمدار الطهراني. 4١١‏ 


كتاب في التفسير . اليروجردى. 7177 

كتاب في الحكمة المتعالية . سيزواري. ١12/١‏ 

كتاب في الرجال . قصير الرضوي. ١١17‏ 

كتاب في الرجال . كلباسى. 775 

كتاب في الرد على الشيخ احمد الاحسايى. 
١‏ 

كتاب في الرد على طريقة الاخبارية. ١67‏ 

كتاب في الفقه. ١1/4‏ 

كتاب فيالفقه الاستدلالى. 7١‏ 

كتاب في الفقه الاستدلالى. ١٠١‏ 

كتاب في الفقه . البارفروشي. ١‏ 

كتاب في الفقه , اوردوبادى. 57١‏ 

كتاب في القضايا و الحكايات الطريفة , محمد 
جعفر اللهمهالى. ١96‏ 

كتاب في القواعد الرجالية. ١7/8‏ 

كتاب فى الكلام , الجولايي. 718 

كتاب في المرائي. ال عصفور. 0059 

كتاب في النحو . !حمد الستري. ٠1٠١‏ 

كتاب فى اطيئة الجديد. 016 

كتاب في بيان اعمال شهر رمضان. /537 

كتاب في تاريخ سوائ عمره. 77 

كتاب في تراجم ذوى الالقاب العالية .ملك 
الشعراء. ١1146‏ 

كتاب في علم الكلام. قزويني: ١77١‏ 
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كتاب في مفاوضة وحاكمة الحيواتات. 74 

كحل البصر في احوال سيدالبشر .شيخ عباس 
القمى. 4/877 

كحل الطرف في علم الاشتقاة. القندهاري. 
م١‏ 

كحل الناظرين . الجونيورىي. ١717/8‏ 

الكرام البررة, ١77‏ 

كشف ايات . اعتاد السلطئة, 6٠١‏ 

كشف الابيات المثنوى . مستوفي الكاشاني. 
36م 

كشف الابيات لمنتخبات المثنوي . مستوفي 
الكاشاني. 415 

كشف الاحكام والمقاصد . مستوفي الكاشاني. 
41 

كشف الاستار عن وجه الامام الغائب عن 
الايصار, 7968 

كشف الاستار في حكم النارج عن دار 
الاقامه في الاسفار . محمد طه نجف. 4١1١/‏ 

كشف الاستار في وجوب الغسل على الكفار. 
مامقاني. ١8‏ 0 

كشف الاسرار في حل مشكلات الاخبار. 
نظر على الطالقاني, 1٠٠‏ 

٠‏ كشف الاسرار في شرح شرايع الاسلام. 


التويسركانى. 8/ا4 


كدق الالتبان عق حكم المشكوك من 
اللباس . محمد امين الحنويى. 71١‏ 

كشف الالتباس عن قاعدة الناس, حسن 
صدر. 01١‏ ش 

كشف الاوهام , محمد تت النوري. ١١١‏ 

كشف الآيات محمد شاهى . القاري التبريزي. 
مدن ْ 

كشف الآيات . مستوفي الكاشاتي. 14م 

كشف التغطية عن وجوه التسمية. ١7٠‏ 

كشف الحال با حمال المقال. ١م١١‏ 

كشف الحجاب عن استصحاب . محمد طه 
نجف. 10م 

كشف الحجاب فى تفسير الحخطبة الشقشقية . 
الكاشاني. 391 

كشف الحجاب للدعاء المستجاب (شرح 
دعاء السمات). شبر الحسيني. 418 

كشف الحجب والاستار. 5١‏ 583 511, 
وتلل الت حملت الى لالالى 3161ل 
الوا اا 

كشف الحقائق . محمد تتي التوري. ١١١‏ 

كشف الحق في المباحث المتفرقة . سيد كاظم 
الرشتي. ٠١1/8‏ 

كشف الحيل. //31, 17178 ١7111‏ 

كشف الحيل. مولانا التبريزي. ١770‏ 


فهرست الكتب 


كشف الريب و السوء عن اغناء كل غسل عن 
الوضوء , مامقاني. ٠١١18‏ 

كشف الشبهة عن حكم المتعة. ١١119‏ 

كشف الشعاع في تحقيق مسألة الرضاع. 5714 

كشف الظلام في ققه الامامية, الاعسمى. 
حكن 

1١10531877536 37.1١ كشف الظظنون.‎ 

كشف الظنون عمسن خيانة الملأمون. حسن 
صدر. 6015 

كشف العقائد في العبادات . ختفر النجني. 
١‏ 

كشف الغامض فى احكام . امين عاملي, 7771١‏ 

١719 585 كشفالغطاء.‎ 

كشف الغطاء . سلطان العلماء الهندي. ١١715‏ 

كشف الغطاء في بيان حقيقة البداء. 
القندهارى. ٠١١5‏ 

كشف الغطاء في تفسير سورة هل الى رجبعلى 
خان المندي. /ل1م 

كشف الغطاء. ٠٠لا‏ 

كشف القناع في تحقيق الميل و الذراع . سردار 
الكابلي. 3747 

كشف اللثام في شرح اعلام الانام ‏ أل عصفور 
العاملي. /00 

كشف امحجة في شرح الخنطبة . شبر الحسيني. .119/4 


١164 


كشف المعضلات و حل المشكلات. 317١‏ 

كشف المين وألرين عن حكم صلاة الجمعة. 
0 

كشف الوجوه في بيان القرئات. القارى 
التبريزي. ١١55‏ 

كشف الوقوف في علل الرموز والحروف. 
كد 

الكشكول. الشيخ بالى. 56؛., عملا 
ااا 

الكشكول . شريعتمدار الطهراني. 4١١‏ 

كفاية الاصول. أخوند الخراسابي. ٠١557‏ 

كفاية الراشدين , العراقي. ١76٠‏ 

كفاية الفقه للسيزواري. 008. 5 ٠/١‏ 

كفاية الموحدين. ٠/7‏ 

كفاية في فن الدراية. ١54‏ 

الكلام الحسن , الجونيوري. ١79/5‏ 

الكلام . النصير ا بادي. 01م 

الكلام (تسعة رسائل في فن الكلام), 
شريعتمدار الطهراني. 4٠١‏ 

الكلات الجذبية في الآداب الم لكوتية. 
الكاشاني. 1914 

الكليات الطريفة. 987 

كليات قصار في المواعظ والحكم. سيد كاظم 
اليزدي. ٠١5/8‏ 
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الكلمة الطيبة. 7528 
الكلمة الغراء في فضيلة الزهراء. 11/7 


١ النجق,‎ 

كنز الجواهر في احوال ابي ذر الغفاري . داور 
الشيرازي, ١١84‏ 

كنز الدرر في الحكايات. 51١‏ 

كنوز الشهادة في المقتل . نظام العلماء. 745 

كنوز در بيان نوافل شب و روزء كرماتشاهي 
اللكنهويى. ١1915‏ 

كواكب الدرية, ١‏ 

كواكب السماوية فى شرح قصيدة فرزدق. 
السماوي. ١7١3‏ 

كواكي المنتشرة. ١/١‏ 

كوكب الدرى في تعيين الاوقات. "15١‏ 

كوكب الدري في نكت اخبار متاقب النبي. 
105 

كيفية التعلم و التعلم. 796 

كيفية السلوك الى الله تتعالئ. سيد كاظم 
الرشتي. ٠١10‏ 

كيفية تكون اللغات والالسئة امختلفة. سيد 
كاظم الرشتي. ٠١195‏ 

كيفية صلاة الليل . الاصفهاني. ١184‏ 


كيمياى سعادت. 755١‏ 


كنتار خوش يار قلي. 47 

كلزار اكبرى . طبع فى. ١014‏ 

كلستان ارم. هدأيت. 9/79 

كلستان خليل. 0٠‏ 

كلستان . سعدي. 305 ٠١515‏ 

كلشن صبا. فتحعلى خان الصبا. 57 

كنج باد أورد. 705 

كنج دانق في الجغرافيا. 759 

كنج شايكان, شعري الاصفهاني. 14 

كنج مراد وخزينة رشاد., داور الثيرازي. 
١1184‏ 

زه انانب اديب التسارورى 14م 

كوهر شاهوار . سلطان العلماء الهندي. 1١١517‏ 

كوهر مراد. ٠١8١‏ 

كوهر مقصود ف الوفاء بالعهود , الكاشاني. 
13397 

كوهر نامه. 7١55‏ 

لئالى المسائل. 57١‏ 

لئاللي المتثورة . شيخ عباس القمى. 445 

لاضرر و لاضعرار. اقا ضياء العراقي. /٠١‏ 

لباب الاجتهاد في اصول الفقه. 71١‏ 

لباب الالباب . عوقي. ١77١‏ 

لباب الالقاب في القاب الاطياب . الكاشاني. 
148 





فورست الت ا هذ 
لباب الفكر , الكاشاني. 3157 قزوينى. ١715‏ 

لب الاصول في اصول الفقه. 557 لعات النيرة في شرح تكلمة التبمدرة. أخوند 
لب الفن (منظومة في اطيئة) , البحراني. 4557 المنراساني. 1١١517‏ 

لب اللباب في تفسير الكتاب. ١1/4‏ لمعات في اصول الفقه. ١74‏ 


لب اللباب في خلقة الملك و غيره. الكرماني. 
١٠‏ 

لب النظر , الكاشاني. 751 

لزوم الاحتجاب للنسوان, 1١15‏ 

لسان الصدق , زنحجاني السرداني, 1١١47‏ 

سان الصدق فى ردكتاب ميزان الحقء 
البحراني: 5/ام 

لسان العاشقين. 51١‏ 

لطائف الحكم. 358 

لطائف الكلام في حكم اوالى و الذهب. 5١1‏ 

لطائف المعارف الاطية . هدايت. ١لا‏ 

لطافة المقال في تعيين الافضل من الآل. 
سبحان على خان الهندي. 877 

اللغز . الكاشاني. 797 

لقاء الله. ملكى التبريزىء. 77٠١‏ 

اللقطة . سيد كاظم الرشتي. ١٠١1/1‏ 

لمعات الاطية . مدرس الزنوزي. ٠١١”‏ 

لمعات الانوار. 5م1١‏ 

لمعات الانوار في حل مشكلات الآيات. ١7١‏ 

لمعات البغدادية في الاحكام الرضاعية . 


لنفحة المسكية والمنحة المحكية. سيوطى. 
يفل ْ 

لوامع الاحكام في الفقه , النوثينى. ١117‏ 

لوامع الانوار قي مصائب ونوائب سبط الرسول 
الختار 9لا 

لوامع التغزيل في التفسير. ١١1‏ 

اللوامع الحسئية . حسن صدر. 017 

اللوامع الحسينية . سيد كاظم الرشتي» و١‏ 

اللوامع الرضوية في الفقه. قصير الرضوي. 
.ىك 

لوامع النكات , العراقي. ١70٠‏ 

لوح و القلم . الكرماني. ٠١87‏ 

ليلى و يحنون. نامي الاصفهاني. /41/ 

لْوْلِوْ مرجان. 358. ١177/4‏ 

لؤلؤة البحرين في تراجم علماء البحرين. /1؟ 

المآثر والآثارن ؟47, الا 114 153 دل 
ال كل أكك لاعف طلاف لقم 
كلت فلات وكلاء تال كعى فخف 
لالوى ج1كى أاطللى الأكلى الكل 


ل ل ااا 





05 00000 2 الفهارس الفنية 
مائدة الزائرين . استرايادى. نكضنا مثير الاحزان. شير الحسينى. 59/4 


ما انفرد به الامامية . بلاغى. 717/4 

مافكده. حمد تق التوري. ١17‏ 

مائر السلطانية . عيدالر زاق الدنبلى. ١؟/ا‏ 
مباحث الالفاظ , السبهر الثاني. 48٠‏ 
مباحث الالقاظ . الشرابياني. ١١94‏ 

مبادي اللغوية . الخوانساري. 171 

مبحث المسائل , الكاشاني. 3196 

مبدء مذهب التشيع في الشام , آل الزين. 748 
المتاجرء 4٠‏ 

المتاجر والمكاسبء الايرواني. ١١146‏ 
متمم تاريح روضة الصفا. هدايت. 59 
المثنويات الستة الضرورية. هدايت. 75لا 
مثنوى المولوي. 68.405 ١5914 ,٠١‏ 
مثنوى خيال . صافي. 7414 

مئنوى رياض العرفان . الكاشاني. 1414 
متنوى صفائيه . جمالىي الاسدابادى. ١١١١‏ 
مثنوى . عبدالرزاق الدنيلى. ٠7١‏ 

مثنوى عسر و يسر ء بيدل. ١155‏ 

مثنوى في الاخلاق . محمد عباس المفتي. 41/5 
مثنوي للمولوي. ١1١‏ 

مثنوي مولوي. 7717 

مثنوى نظم اللئالى. 7/ا0 

مثنوى هجرنامه . فرصت الشيرازي. ١715‏ 


يجاري الانهار في ترجمة المجلد النامن من 
كعاب يجان الأشوان كسرباتشافى 
اللكنهويي. ١1517‏ 1 

مجالس الابرار . الجونيوري. ١79/4‏ 

مجالس الابرار . الكاشاني. 157 

يحالس الحسينية . نظام العلماء. 6 ٠4‏ 

مجالس الفاخرة في مام العترة الطاهرة. 51/7 

مجالس المتقين. برغاني. 7١١1‏ 

جالس المؤمنين في وفيات المعصومين, حسن 
صدر. 617 

حالس النظامية . نظام العلياء. 47/, 71414 

مجالس في المواعظ. محمد هاشم المنراساني. 
:1ى ١575‏ 

اليجال في الرجال. حسن صدر, 017 

مجلدات دائرة المعارف فريد وجدي. 17 

مجلة ادب, ]١‏ 

يحلة ارمغان. 1١‏ 

يحلة الطلال, 75 1١‏ 

جلة يست وتلكرام. 4١‏ 

يحلة تعلم وترييت. 51.١‏ 

مجلة عالم النسوان. 1١‏ 

جلة نداي قدس. ]١‏ 

يحلى الشرعة في مصائب العترة, /1 ١7‏ 


فهرست الكتب 





مم 








مجمعالاسرار في اص طلاحات العرفقاء. 
هدايت. ١٠لا‏ 

جمع البحار في تفسير القرآن, 7-7 

مجمعالبحرين و مطلع النيرين. 51/4. 415. 
4 

مجمع البيان, ١0‏ 

مجمع الدرر (ديوان اشعار محمد تق حكم). 
9 

مجمع الدرر . مامقاني. ٠١١18‏ 

مجمع السعادات في شرح اصول الكافي, 
الجنابذي. 518 

مجمع الفصحاء (التذكرة). 584 2/51 /411. 
الال الى للمكلى .٠١9١‏ توركل 
و١‏ 

جمع الفضائل . نظام العلماء. 7431 

مجمع المسائل . داور الشيرازي. ١١8/4‏ 

مجمع الميالك . ركن الدين المنويى. 178 

جمع النورين, 74 

مجمع النورين وملتق البحرين. ١87‏ 

مجمع راز و منبع نيازء 115 

مجموعة في الشعر و الغزليات . الكرمانشاهى. 
"1 

محاسن الاعتقاد . ال عصفور العامفي. 085 

حاسن المفجعة. 019 


محاسن النفسانية في اجوبة المسسائل 
الخراسانية . ال عصفور العاملي. 008 

حاكيات في رد الكليات . سيزواري, فون 

تحمجة العلماء . شيخ هادي الطهراني. ١7/85‏ 

حدث بعد التيمم من الغسل. محمد طه نجف. 
لايم 

ممصل مطلع البدور. ١9/7‏ 

محمد سوّيس. 1/807 

١١4 حمودية.‎ 

مختار القواعد . القاري التبريزى. ١١78‏ 

مختصر الابواب في السان و الآداب. شيخ 
عباس القمي. 4817 

مختصمر التخليص . شير الحسيني. 19/8 

مختصير الدرر المنثورة . شير الحسيني. 1 

مختصمر الرائق. 0948 

مختصير الرسائل , خالصي. ١١77‏ 

امختصر التافع, 444 

مختصير ترحمة التحفة الاثئى عشرية. 1779 

مختصمر جعفرى في تاريخ إيران. ١114‏ 

مختلف الانظار و مطرح الاقكار . الشوهي. 
11_60 

مختلف الرجال . حسن صدر. 017 

المخروطات المنحنية. 7014 


المخروطات (سيمسن). 006 


يي 


مخزن الاسرار. 5٠5‏ 

مخزن البكاء . البرغاني. 7514 

مخزن الصلاة . محمد تي التوري. دض 

مخزن القوت في شرح رسالة قوت لاهوت. 
م١‏ 

مخزن اللتالى (ديوان الشباب). 511+ 

مخزن اللئالى في فروع العلم الاجمالى . مامقاني, 
مك١١‏ 

مخزن المعاني في ترجمة الحصقق المامقاني. 
مامقاني. ٠١١9‏ 

مخلص المقال. 4١‏ 

مدائن العلوم ‏ استرآبادى. 417؟ 

مدارج البلاغة في الصنايع البديعة. هدايت. 
احرف 

المدارج في اصول الفقه. 5١١‏ 

مدارك الاحكام في شرح شرايع الاسلام, 
1١0١‏ 

مدارك الاحكام في شرح شرايع الاسلام. 
حكير, ١7150‏ 

المدرسة السيارة. ؟/ا؟ 

المدايج و التصايح. القراجه داغي. 6١8‏ 

مدينة الاسلام اوروح القدن. .م١١‏ 

مديئة العلم, م 


مرأة الاحوال. ١١9‏ 


الفهارس الفنيّة 


مرأة الانوار. 17٠‏ 

مرأة الانوار. فتوى. 505 

مرأة البلدان. 49, الى /ا١6,‏ ولاه. ٠19‏ 

مرأة الرشاد في الوصية الى الاحبة و الاولاد. 
مامقاني. ١١1/‏ 

مرأة الشرق. 54 514١‏ ١١41م‏ 

مرأة العارفين. ١78.‏ 

مرأة العقول الملقب بعباد الاسلام . دلدار على 
النقوي. 8714 

مرأة الفصاحة , داور الشيرازي. ١١854‏ 

مرأة الكتب . ثقة الاسلام التبريزي. 477 

مرأة الكمال في بيان السئن و الآداب , مامقاني. 
١١117‏ 

مرأة المراد في الرجال , المنوئينى. 1737 

مرآة الممقول ف عيب المقول:لسان انلك 
الثاني. تلو ١)‏ 

المراجعات. 139/3 

مراجعات الريحانية . ال كاشف الغطاء. 5048 

مراحل الايجاب في تحقيق الاستصحاب» 
الكاشاني. 754 

مراحل السالكين .كبوتر آهتكى. 4١١‏ 

المراقبات . ملكى التبريزى. ٠٠١‏ 

مرأة اليلدان. 9/014 


مرزبان نامه. ١717١‏ 


مرشد العوام (شرح كتاب التجارة من الروضة 
الدمشقية) . جابلق../7/ 

مروج الذهبء 05 

مريق الدموع في ليالي الاسبوع . ال عصفور 
العامبئي. 6865 

مزار في الزيارات , شير الحسيتي. 414 

مسئله الحديض . فشاركى. ٠/8‏ 

انا الاحكام . الكاشاني. 16 

مسائل الاربعين العاملية . مامقاني. ٠١18‏ 

مسائل الأصولية ,سيزكاظم الرضى ٠١1‏ 

مسائل الحياة . طالبوف. ٠+٠‏ 

مسائل الخوئية . مامقانىي. ١١١4‏ 

مسائل الخواتسارية. ١94‏ 

مسائل الدمشقية فى الفرع الفقهية .امين 
عاملي. ١777‏ 

مسائل الشكوية؛. ١؟١‏ 

مسائل الكاظمية والبحرانية, ١1/6‏ 

مسافرة لمن عليه قضاء رمضان. مامقاني, 
ما١٠١‏ 

مسالك السسنين في يسيان احوال الايران و 
الابرانيين. طالبوف, 7/4٠‏ 

مسأله الظن في الاوليتين. 6517 

هله كن اذك ركمة نين الوقق: متيف له 


نجف. 11م 


2-6 “و4م1 


مسألة الاحرف السبعة, محمد أمين الخنويي. 
دق 

مسألة التفسير يالراي. محمد امين الخنوبي. 
1 

مسألة الجمع بين الفاطميتين. 185 

مسألة الظن في الاوليتين. 048 

مسألة الظهار . سيد كاظم الرشتي. ٠١17‏ 

مسألة ان الشرط هل يجب الوقاء به. 
فشاركىي. 717/9 

مسألة انعتاق ام الولد , القطيئى. /71/ 

مسألة تزويج الصغيرة. 785 

مسألة من تيقن بالطهارة وشك في الحدث. 
500 

مسألة وجوب السورة في الصلاة. 1517 

مسألة ولاية الحناكم الشرعى: ٠4؟‏ 

مستجمع الاجوبة الحاضرة. السبهر الثاني. 
9 

مستدرك البحار . عسكري. ٠١58/6١55‏ 

مستدرك الدرة. 5م4؟ 

مستدرك الوسائل ومستنيط المسائل. 17 
ذل لاولى اول اول حمك كلت 
لين لاضن 

مستدرك نهج البلاغة. هادي ال كاشف 
الغطاء. ١784‏ 


5-8 ”# 007 





مستدرك والحقق الاى ١5٠١‏ 

1١841 مستطرفات.‎ 

مستقصى القواعد الفقهية. 55* 

مستئد الشيعة في احكام الشريعة. 5١١‏ 

مسكن الفؤاد في فقد الاحبة والاولاد. /57 

مسكن القلوب في فقد الحسيوب. دلدار على 
النقوي. 10م 

مسلك السالكين في تراجم عمد المتصوفة 
والدراويش. ١+٠‏ 

مسيح العشاق. 06 

مشارع الافهام في تحقيق مدارك الاحكام. 
الزنجاني. 85م 

مشارع الصغير . استرابادى, ننه 

مشارق الانوار: برسى. 519 

مشارق الانوار في شرح مشكلات الاخبار. 
قزويني: 1 

مشارق الشمسين في علم الالمهي و الطبيعي . 
السماوى. ١١5‏ 

,45١ 418,47 39 5*5 مشاهير الشرى.‎ 
1526١ 

المشتقات. 794 

المشتقات . ميرزا صادق التبريزي. 6١‏ 

مشرق الاشراق. 6٠‏ 


المشتق. 155 


مشكاة المناقب » العراقي. ١76٠‏ 

المشكاة في اللخمس والزكاة.ابن داود 
الهمدالي. ٠١35‏ 

مشكوة الادب الناصري ء سبهر الثاني. /ال51 

مشكوة الورئ في شرح الفية الشهيب ١97‏ 

مشكوة الوصول الى علم الاصول. علياري. 
14 

مصائب الامّة . اليزدي. 185 

مصابيح الأصول في اصول الفقه. ١١١‏ 

مصابيح الانوار في حل مشكلات الاخيار. 
شير الحمسيني. 195 

مصابيح الانوار . نظام العلياء. 1/41 

مصابيح الايان في حقوق الاخوان. حسن 
صدر. 8048 

مصابيح الدُجئ . الكاشاني. 191 

مصابيح الصائمين. 145 

مصابيح الظلام . الكاشاني. 195 

مصابيح الظلام في شرح مفاتيح الشرايع . شبر 
الحسيني. 1531 

مصابيح الفقه . قصير الرضوي. ١١17‏ 

المصابيح . بح رالعلوم. 51 

المصابيح في ابطال الطريقة البابية و الببائية. 
فق 


المصابيح في اصول الفقد. 551 





#زرسنت لحني عدعةث. - - ا 

المصابيح في شرح المقاتيح. محمد جعفر مطاعن علماء الجمهور بعشهم مع يعض. 
اللميهانى. ١964‏ حسن صدر. 011 

مصارع الافهام , محمد قلى خان. ١١114‏ مطالع الانوار . سيد كاظم الرشتي. مو ١‏ 

مصارع الافهام وقطع الاوهام. مير امد المطرز في اقسام اللغز . علياري. 44٠‏ 
حسين. ١١1/8‏ مطلع الشعراء 75 


مصارع الملحدين , القندهاري. ١لاء١ةؤ‏ 


مصباح السالكين وزاد المسافرين؛ مولانا . 


التبريزي: ١7717‏ 
مصباح الصالحين في بيان أصول الدين. ١7/4‏ 
مصباح الفقيه ‏ المدانى. /١١‏ 
مصباح الهدئ. 591 
المصحف, 3866 46 ١71‏ 
مصداق الاجتهاد, كرمانشاهى اللكنهوبي. 
لحت ْ 


مصئ المقال في مصنفى علم الرجال. ١/ا١,‏ 
زشانا 


مضامير الامتحان في ميادين المسابقة 
والبرهان. قزوينى. ١77١‏ 

مضامير في المنطق , قزويني. ١77١‏ 

مطارح الافهام في البحث عن مباني الاخكام . 
مامقاني. ٠١71/‏ 

مطارح الانظار, ”1 


مطلع الشمس. 475 /6801, 1550377 

مطلع النيرين في غريب الكتاب و الحصديث. 
شير الحسيني. 159 

مظاهر الآثار وحقايق الاسرار. 05٠١‏ 

مظاهر الاسرار في وجوه أعجاز القرآن. ١9؟‏ 

مظاهر الانوار في متاقب الائمة الاطهار. 
هدايت. 9١لا‏ 

مظهر الانوار في علاثم الظهور. ١817‏ 

مظهر الآيات,. القارى التبريزي. ١١7/8‏ 

مظهر الفقرات . القاري التبريزي. ١١78‏ 

مظهر الكلمات. القاري التبريزىي: ١١178‏ 

المعاد. سيد كاظم الرشتي. ٠١1/5‏ 

معادن الجواهر في علوم الاوائل والاواخر. 
امين عاملي. ١17517‏ 

معارج الاصول الى علم الاصول. ١737‏ 

معارج الاصول في اصول الفقه. ١75‏ 

معارج الرضوان في مصائب الامام العطشان. 
يفف 


معالل الاصول. 718 ١017‏ 


حمم1 ل 2-2 1< جر 


معام الاصول . سيد على القزويتي. 885 

معالم العير. 71 

معالم العبر في استدراك السايع العشر من 
البحار. غ37 

معالم العلماء. ١١595١‏ 

المعاملات , محمد هاشم المنراساني. ١17957‏ 

معاهدة التجارى بين دولتى اسران وبسلجيك. 
اق 

معايب الحنط الاسلامي اخوندزاده. /ا4م 

معتمد الكلام في نقض ايضاح لطافة المقال, 
اللكنهويى. 878 

المعجم في معايير اشعار العجم. ١71١‏ 

معجون اطى في علم الاخلاق . الكرمانشاهي. 
غ1 

معدن الاسرار في المواعظ, القزويني. 411 

معدن البكاء . البرغاني, 1/914 

معراج السعادة . شيخ عباس القمى. 445 

معرفة احوال الرجال. البحراني. 47م 

معرفة القبلة . سر دار الكايلي. 41 

معنى التصلية على الننى و آله . الكاشاني. 3460 

معين الصادقين في رد رجوم الشياطين. 1-4 

معين الصادقين. محمد قلى خان. ١١174‏ 

معين الطالبين في اصول الدين , اليزدي. 5485 

معام امجتهدين . الكاشاني: 241 


الفهارس للدي 


مغتى في الاعتقادات, ١97‏ 

مفاتيح الجنان. شيخ عباس القمي. دك 

مفاتيح الغشيب في بيان طرق الاستخارة , 
القاري التبريزي. ١178‏ 

مفاتيح الغيب و التبيان في تفسير القران. آل 
عصفور العامبي. .008 

مفتاح البسملة . طباطبايي. ١714‏ 

مفتاح البضاعة , الجونيوري. ١71/5‏ 

مفتاح السعادات في انتوم و الدعوات. 
الكاشاني. 554 

مفتاح السعادة وملاذ العيادة. حسن صدر. 
كن 

مفتاح السعادة ومتهاج السيادة. 17 

مفتاح الظفر في حكم صلاة السفرء 575 

مفتاح الفردوس. 741 

مفتاح الكرامة في شرح القواعد العلامة, 
لال لاكم عإاى اكلا 

مفتاح الكنوز في شرح الاشعار المشكلة. 
هدايت. 9؟لا 

مقتاح النيوة في أثياة النيوة .كوثر الطهمدانى. 
يفا 

مفتاح كنوز القران كاظم بيك. ل/الام 

مفرح القلوب ومفرج الكروب. ١١١‏ 

ففانيل الاتوان وها عن الاسران 4 


فهر ست الكتب 


و لمجتت 2 ل مم١1‏ 





المقابيس في اصول الفقه. ١91‏ 

المقاييس في أصول الفقه , البحراني. 4517 

المقاصد العلية تعليقة قوانين الاصول. 
التويسركاني, 817/8 

مقالات ابونصر الشيباني, ٠١5١‏ 

المقالات الاربعة للعروضي (جهار مقالهة 
عر وضني سم رقندي). 1١17١‏ 

المقالات , القندهاري, ٠١٠١‏ 

المقالات المزونة في المناجات . الكاشاني. 
15 

المقالات النظامية . نظام العلباء. “غلا 

مقالة في التوحيد , جحمد امين المنويي. 711 

مقاليد الفلاح . شيخ عباس القمي. 487 

مقامات العارفين , سيد كاظم الرشتيء و1 

المقامات العلية في مراتب السعادة الانسانية . 
شيخ عباس القمى. 485 

المقامات , رياض اطمداني. 595 

مقباس الهداية في علم الدراية. مامقاني, 
٠14‏ 

مقتل ابي عبدالله حسين . خوانساري. 778 

مقتل حمزة وجعفر. 51 

مقتل عبار ياسسر. 11٠١‏ 

مقتل في تاريخ وقعة الطف. تسيخ هادي 
الطهراني. ١7287‏ 


مقدمة اليجالس الفاخرة. 5719/5 

مقدمة الواجب. ١114‏ 

مقدمة الواجب . المنوانسارى. 4171 

مقدمة الواجب .كيه البغدادى. 8١5‏ 

مقدمة في المسائل الحسابية .كبة البغدادي. 
201 

مقصد الطالب. 558 

مقلاد الفلاح . شيخ عباس القمى. 4417 

المكاتيب في رد الثعاليب و الغراييب. سبحان 
على خان الهندي. 8577 

المكاسب امحرمة و جوائز السلطان. محمدتق 
شيرازى. 706٠‏ 

المكاسب. شيخ الانصاري, ١717/4 ,١11/6‏ 

المكاسب والتجارة . آل كاشف الغطاء. ١7١8‏ 

مكين الاساس في احوال مولينا ابي الفضل 
العياس. 197 

الملائكة. ]لا 

ملاذ الاوتاد في تقريرات سيد الاستاد. دض 

ملاذ العياد في احكام التقليد والاجتهاد. ١١١‏ 

ملتقطات الصحو في النحو . السماوي؛: ١7١5‏ 

ملتقطات فصوص اليواقبيت . أبن داود 
الهمداني. كتكدا 

ملتقط الاصول (منظومه). 556 

ملحقات روضة الصفا. هدايت؛ 88:1 











٠٠ - ..- 2‏ الفهاوس افنية 
ملخص المقال في تحقيق احوال الرجال. مناسك الصغير . آل عصفور, 0069 
الدنبلي. 08.61 ١7717‏ مناسك الكبير . آل عصفور. 6009 
ملستان, >٠١‏ منأسك الوسيط . آل عصفور. 008 
ملوى الكلام في جمع ما جرئ يبني و بين اولي مناسك حج. آل كاشف الغطاء. /4801 
الاقهام ابن داود اطمداني. ٠١57‏ ساقت آل الرسول من:ظريى الجمهور حيين 
ملهمة القدسية . الكاشاني. 1914 صدر. 017 
بمتاز در احكام ناز كرمانشاهي اللكنهوبي. مناقب الحيدرية في فضائل على اميرالمؤمنين. 
1١57‏ 1 
مناراهدئ في اثبات النص على الائمة الامناء. مناهج الاحكام . الجابلق..7/٠‏ 
البحراني. 44.٠‏ مناهج التدقيق و معارج التحقيق. 0948 
مناسك الحج, ١7/4 ./١‏ مناهج المتقين في الفقه . مامقاني. ٠١71/‏ 
مناسك الحج . أعرجي الكاظمىي. لظن مناهج الوصول الى علم الاصول. السماوي. 
مناسك الحج , القطيى. /71/ا اك 
مناسك الحج . اوردوبادى. 5٠١‏ مناهج اليقين في الرد على النصارئ, ١٠١‏ 
مناسك الحج . زنجانى. ١51‏ منبع البكاء . البرغاني. 141 
مناسك اليج . شبر الحمسيتي. 115 منتب شرح المشكوة. كامل الكشميرى. 
مناسك الحج . شيخ الانصاري. ١71/0‏ قد 
مناسك الج . شيخ هادي الطهراني. ١787‏ منتحب الفيض القدير . كامل الكشميري. 
مناسك الحج . محمد هاشم المنراساني. ١7917‏ ضسدل 


مناسك الحج . مدرس الاصفهانى. 11754 
مناسك احج واحكامه. قزويني. 114 
مناسك الحج و احكامه, مامقاني. ٠١19‏ 
مناسك المج والعمرة . الفيروزابادي. ١7-0‏ 
مناسك الحج و العمرة . الكاشاني. 191 


ا 


منتخب الاتقان للسيوطى .كامل الكشميري. 


10 


ت الكتب 





منتخب الاستيعاب , كامل الكشميري. ١1177‏ 

منتخب الاشعار, 778 

منتخب الأصول فى اصول فقه. محمد جعفر 
الهانى. ١957‏ 

مسنتخب الانساب للسمعاني. كامل 
الكتشميري. شان 

١١10 ,٠١ 08,87 ,5 6 متتخب التواريخ.‎ 

منتخب التواريخ. محمد هاشم الخراساني. ١1741‏ 

١١7 الكشميري,‎ 1 

مسنتخب الشفا للقاضى عياض . كامل 
الكشميري. 1١177‏ 

منتخب القواعد . الكاشاني. 197 

منتخب اللئالي (منتخب الاشعار). 51١‏ 

منتخب المرائي. 71/1 

منتخب المقالاات من المقامات . الكاشاني. 
734 

منتخب الملل والنحل . كامل الكشميري. 
يق 

عتعخب المهاج في شرج صبحيخ المسلم ,كامل 
الكشميري. ١١717‏ 

منتخب النجم الوهاج . كامل الكشميري, 
يقد 

منتخب امثال العري. الكاشانى. 37 


منتخب تاريخ ابن خلكان. كامل الكشميري. 
10 
الكشميري. ١177‏ 

منتخب تاريخ المخميس في احوال النفس 
النفيس .كامل الكشميري. ١١77‏ 

منتخب تارع الطيري, كامل الكشميري, 
لقان 

منتخب تاريخ حبيب السير. كامل 
الكشميري. 1177 

منتخب تتساريخ روضة الصفا. كامل 
الكشميري. ١١71‏ 

منتخب تاريخ يافعى. كامل الكشميري. 
١1‏ 

منتخب تحصيل الرجال. كامل الكشميري. 
1١‏ . 

منتخب جامع الاصول. كامل الكشميري. 
١‏ 

متتخب جلاء العيون . شبر المسيتي. 1414 

منتخب حلية الاولسساء .كامل الكشميري. 
1١‏ 

منتخب رجال الصحيحين. كامل الكشميري. 
11 


نتتخب رجوع الفبرع إلى الاصل . كامل 


74 ١64 


1١7 الكشميري.‎ 

منتخب رحمة الامة للشعراوى . كامل 
الكشميري. 11١75‏ 

يعن رسالة تدعب مي الرلتيض: امل 
الكشميرى, ١١75‏ 

منتخب روضة الاحباب . كامل الكشميرى. 
1١‏ 

مكحب سيل المدائ: امل الكشتيرى: 
11 

منتخب سنن ابى داود ‏ كامل الكشميري. 
١‏ 

منتخب شرح المسند للشافعى . كامل 
الكشميرى. ١١777‏ 

منتخب شرح المقاصد . كامل الكشميري. 
١‏ 

منتخب شرح المواقف . كامل الكشميري. 
١1‏ 

منتخب شرح نسينامه سي ضنث 

منتخب صحيح البخاري . كامل الكشميرى. 
١1‏ 

منتخب صحيح القرمذي. كامل الكشميري. 
١‏ 

منتخب صحيح النسائي , كامل الكشميري. 
1 


منتخب صحيح مسلم . كامل الكشميري. 


١ 


1١ 
١١ 


منتخب كتاب السياسة والامامة. كامل 
الكشميري. 1١77‏ 

منتخب كتاب فقاوة التصو ف . كامل 
الكشميري. ١1177‏ 

منتخب كنز العبال. كامل الكشميرى. ١١171١‏ 

منتخب لطيف من بدايع الاشعار. ١97‏ 

منتخب مدارج النبوة. كامل الكشميري. 


١ 

دمحن سكين السو لخديل تنام 
الكشميرى. 1777 

منتخب معارج النبوة. كامل الكشميري, 
قد 

متخب مغال التنؤيل.كامل الكتسميري: 
لق 

منتظم ناصري.: 457 ١١017‏ 

متتقد المنافع في شرح مختصر النافع. 
الكاشأني. 156 





منشئات قاثم مقام, ٠١8‏ 

منشات وترسلات. خوانسارى. 717/4 

منطق . شر يعتمدار الطهراني. 1١١‏ 

منظومة في علم المعرف و الاشتقاق, امين 
عاملي. ١7537‏ 


فهرست الكتب بي ا يا لمم 
منتهى الافكار في اصول الفقه . دلدار على منظومة التذكرة في تأريمخ من ملك العراق. 
النقوي, 456 السماوي. 1١7٠١‏ 
منتبى الآمال في مصائب النى و الآل. شيخ منظومة الفقه . داور الشيرازي. ١١8/4‏ 
عباس القمي. 147 منظومة اللطف في تاريخ الطف . السماوي. 
منتهى المقاصد في التحو . طباطبايى. 18؟١‏ امون 
منتهى المقال, 95١١‏ منظومة تحرير اقليدس , البحراني. 47/ 
منتبى المقال في احوال الرجال. 115 منظومة جيده في اصول الضسقه , الشرارة. 
منتهى المقال في معرفة احوال الرجال. فين 
مامقافى. 51 ٠١ ١1/.415‏ منظومة في احكام الشكوك في الصلاة. 507 
متلتهى مقاصد الانام في نكت الشرايع, منظومة في ارث الزوجة, حسمد باقر 
مامقانى. ٠١ ١1/‏ طباطبايى: 585 
منجزات المريض . آل بحرالعلوم. ١7٠0”‏ منظومة في اصول العقائد , البحراني. 8517 
منجزات المريض . سيد كاظم اليزدي. ٠١548‏ منظومة في اصول الفقه. 7174 
منجزات المريض, شيخ هادي الطهراتي. منظومة في اصول الفقه . الكاشاني. 31937 
م١‏ منظومة في اصول الفقه . قزويني. ١7٠١‏ 
منجزات المريض . فشاركى. 7/5 منظومة في الارث . البحراني. 4517 
منحة الاطية . خالصي. ١775‏ منظومة فى التجويد . شر يعتمدار الطهراني. 
منشئآات ومرسلات. فرصت الشيرازي. 11١‏ 
حدليل 


منظومة فى التوحيد , احمد الستري. ١7١‏ 

منظومة في الجواب عن المسائل . القطيق. 517 

منظومة في الحقيقة واليجاز. امين عامبي. 
يذهل 

منظومة فى الحكمة المتعالية. سهزواري. 
مقن 





ا باد ل ل ةر واسبلططري.. بجت 
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منظومة في الرجال. 84 

منظومة في الصوم والخمس والحج, السيهر 
الثاللي. 34٠‏ 

منظومة في الطهارة . فرهاد ميرزا. ٠١1:7‏ 

منظومة في العبادات . قزوينىي. 11١5‏ 

منظومة في الققه. 6048.148 

منظومة في الفقه . امد الستري, ١11١‏ 

منظومة في الفقه , البرجيني اليزدي. 177 

منظومة في الفقه . سبزواري. ١77/١‏ 

منظومة في الفقه . شريعتمدار الطهراني. 1١١‏ 

منظومة في الفقه . محمد امين النويى: 1114 

منظومة في الققه و شرحها. داور الثسيرازي. 
١4‏ 

منظومة فى المعارف الخمسة,. البحراني. 91لا 

منظومة في المنطق , اليحراني. 4517 

منظومة في المنطق . سيزواري. ١717/٠‏ 

منظومة في الميراث . الاصفهايى. 81١‏ 

منظومة فى النحو. 0048 

متظومة في رثاء ابي عبدالله الحسين. 
شمتهانىي. 117١‏ 

منظومة في صاحب الامر عجل الله تعالى 
فرجه. بلاغى. 71/1 

منظومة في طرف من الطب. هادى صدر 
الكاظمى: ١19/5‏ 


منظومة في علم البيان . الكاشاني. /111 

منظومة في علم الحساب. 38 

منظومة في علم الدراية ,)١(‏ الكاشاني. 7517 

منظومة في علم الدراية (؟), الكاشاني. /551 

منظومة في علم الصعرف. الكاشاني. 1517 

منظومة فى علم الكلام: داور الشيرازي. 
١4‏ 

منظومة في علم الكلام . كشفى. .79/7 

منظومة في علم الكلام. محمد باقر طباطبابي, 
ا 

منظومة في علم المناظرة , الكاشاني: 1517 

منظومة فى علم التحوء الكاشاني. 7915 

منظومة فى علم النحو امين عاملي. ١١75‏ 

منظومة في فن الصرف و الاشتقاق . البحراني. 
41م 

منظومة في مواليد المعصومين , القطيني. 177 

منظومة كتاب الوقف . الاصفهايى. 81 

منظومة متن التهذيب في المنطق. محمد تقي 
النوري. 57١١7‏ 

منظومة متن تحريد العقائد , ال مدانى. 7٠١‏ 

من لايحضمره الفقيه. /471 

من ملك شيئاً ملك الاقرار يه. شيخ 
الانصاري. 845 ١7174‏ 


فهرست الكنب فرستالعتب ‏ لسلا #مفل 





الترخص. آل بحرالعلوم. 446 

من و السلوئ . محمد عياس المفتق. 4175 

منهاج الاصول في اصول الفقه. ٠١‏ 

منهاج البراعة في شرح نهج البلاغة , الخنوئي. 
1 

منباج السلامة. ١7١‏ 

منباج الكلام في شرايع الاسلام , الجسيلاني. 
ىم 

منهاج الملة في تعيين الوقت و القبلة . علياري. 
48 

منهج الاجتهاد في شرح شرائع الاسلام. 5١6‏ 

منهج البيان الشافي في العروض والقوافي. ١١7‏ 

منهج الرشاد. 4١1/‏ 

منهج الرشاد . مأمقاني. ١١١5‏ 

منهج السداد في تفسير الكتاب. ياد على 
الهندى. 851 

منهج السداد في شرح نباة العباد. 1١‏ 

منهج الطاعات في واجبات الصلاة. ٠١760‏ 

منهج القويم و الصراط المستقيم. شير 
الحسيني. ٠٠٠١‏ 

منهل الصافي تعليق على مقدمات التقسير 
الصافي , طباطبايي: ١115/8‏ 

منهل الغيام في شرح شرايع الاسلام. السيهر 
الثاني» م5 


منية الاصول الى اسرا. 1915 

منية الحصلين , شير الحسيني. 115 

منية الوصول في علم الاصول. الكاشاني. 
/351 

موائد العوائد في بيان القواعد. 797 

موائد في المتفرقات . 115١‏ 

موائد هنديه .كرمانشاهى اللكنهويي: ١1517‏ 

موارد الانام في شرح شرايع الاسلام. آل 
كاشف الغطاء. 419/9 

المواريث, آل بحرالعلوم. ١١7‏ 

المواريث. الخوئيى. ١51‏ 

المواريث . قزويني, ١715‏ 

المواسعة و المضايقة, ذبيح الله الخراسانى. 
,> 

المواسعة والمضايقة . سلطان العلماء الحنديء ١١7177‏ 

المواسعة والمضايقة . شيخ الانصاريء ١517/4‏ 

المواسعة و المضايقة .كبه البغدادى, 6١19‏ 

المواعظ الحسنة , دلدار على التقوى, 16م 

المواعظ المرتبة , شبر الحسيتى. ٠٠٠١‏ 

المواعظ المرتضوية, الجونيوري. ١18٠‏ 

المواعظ . سيد ناصر حسين. 1517 

المواعظ . شر يعتمدار الطهراني. 51١‏ 

المواعظ والحكم والتصايم والانذار. 
الكاشاني. 1914 


#6 


مواقع النجوم في الطيئة. 71١‏ 

مواقع النجوم و مرسلة الدرر المنظوم. 568+ 

مواقيت كبه اليغدادى, 619 

مواليد الاحكام في فقه. 591 

مواهب الافهام في شرح شرايع الاسلام. 
لشن 

مواهب الافهام في شرح شرايع الاسلام. 
قزوينى, ١115‏ 

مهارت در احكام طهارت, كرمانشاهى 
اللكنهويى. ١7957‏ 

مهجة البرهان, 1٠6‏ 

مهجة البرهان. محمد قلى خان. ١١1748‏ 

مهجة على المهجة, "71١‏ 

مهذبالاصصول في اصول الفقه. داماد 
الطهراني. 4١5‏ 

مهذب في اصول الفقه . قزويني. ١717١‏ 

مهذب في الاخلاق . شبر الحسينى. 115 

مهر وماه. لالاة 

مهبات الاحكام في مباحث الالفاظ , 
الكرماتشاهي. ١744‏ 

مهييج الاحزان, 11/5 

ميراث . سيد كاظم الرشتي. ٠١15‏ 

ميزان السماء في تعيين ميلاد خاتم الانبياء. 
1 


الفهارس الفنيّة 


ميزان الصواب في شرح فصل الخنطاب. 571 

ميزان المعرفة . صني عليشاه. ١م‏ 

ناز و نياز. عبدالرزاق الدنبلى. 77١‏ 

تأسخ التواريخ, ؟1. 5١60‏ 7551 ككل كقلى 
لتق تكى على الى 1155 ل 1 أكل, 
فسن 

ناصر العترة, 71١17‏ 

ثامه أجمدى. 77١‏ 

نامة دانشوران ناصرى, 17 /191, دل 
كلل كدس ؤثألالء أولل كأكى على 
لضف شرفي 

نبذة الغري في احوال الحسن الجعفريء 44.٠‏ 

نبراس الفقيه . سبزواري, ١9/٠‏ 

نتايج الاقكار , البحراني. 845 

تنايج التنقيح . مامقاني. ٠١١17‏ 

تتيجه المقال في علم الرجال. 0٠7١‏ 

تئار اللباب في تقبيل الاعتاب المقدسة. 18/0 

نجاة التقلين في مقتل الححسين. 77 

تجاة العباد. ١لا ١1/٠‏ 

نجاة العياد في يوم المعاد. 11١‏ 

نجاة المقلدين , الايرواني. ١١864‏ 

نجاة المؤمئين في علم الاخلاة, التويسركاني: 
الم 


النجم الثاقب. 57١‏ 7171 


فهرست ١|‏ الكئب 





يعتسبيم - يممفتعاتص ما 





النجم الثاقب في احوال الامام الغائب. 316 

نجم العلوم في معرفة النجوم. الجونبوري. 
ضقن 

نجمالمؤمن في اجوبة بعض المسائل. 
كر مانشاهي اللكنهويي. ١151‏ 

نجم اطداية, 7158 591 ِ 

نوم الزاهرات في اثبات امامة الائمة الهداة. 
لاا 

نوم الزاهرة في احكام العترة الطاهرة . 
القطيق. ٠/77‏ 

نجومالسماء. .5١‏ 835. 214 1ه 631 
0ت لخت ولاللى الى ١‏ المكامال 
م د ال 0 اانا 

النجوم . شير الحسيني, ٠٠١١‏ 

النحو (عشرة رسائل في النحو). شريعتمدار 
الطهراني. 1٠١‏ 

النحو . شر يعتمدار الطهراتي: 841١‏ 

النخبه , الكلباسى. 7١‏ 

نخبةُ سيهرى , طالبوف. 1١‏ 

نخبة البيان في فن البيان. 197 

غخبة الدعوات الماتوزة» الكاشانى: 145 

نخبة الدهر في عجائب البر و البحرء ٠١1‏ 

مخبة الزائر أو تحية الزائر. شير الحسيني. 414 

نخبة الزاد في الادعية و الزيارات. 597 


نخية الصوارم في الفقه . الهمدانى. ٠٠١‏ 

نخبة المجموعة , الكاشاني. 73914 

نخبة المصائب في المقتل . الكاشاني. 194 

نخبة المقال. ١غ.‏ مه 

نخية المقال في معرفة احوال الرجال. ./08 

تخية المقال في معرفة احوال الرجال. 471.47 

نخبة الوآفية في شرح الدرة المهية . الكاشاني. 
55 

نخضبية الوجسيزة (منظومة في الفقه), 
الكرمانشاهى. ١١11‏ 

نزهة الائنى عشرية. 1١1‏ 7لا 23١76‏ 
الي ا اطننا 

نزهة القلوب. 178 

نزهة النواظر في ترجمة معدن الجواهر. شيخ 
عباس القمى. 447 

نزهة اهل المرمين في عمارات المشمهدين 2 
حسن صدرهء 041 

ندادنامه , هدايت. 59/إ 

تشاط الشباب؛. 35م 

نصائح الدى, 17/7 

النص الجلى في امامة مولانا على. 777 

تصوص على الحجة بن ا حسن المهدي . حسن 
صدر. 016 


نصيحة التقاصب وفضيحة الكاذب. 
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الجونبوري. ١78٠١‏ نفس الرحمن في فضائل سلمان. 5514 


نظام الفرائد في شرح القواعد . القزويني. 4177 

نظم أجرومية في النحو. مىة 

نظم السمط في علم الخط . السماوى. ١7١١‏ 

نعير الابرارء الكرماني. ٠١857‏ 

نفائس الفرائد , الاصفهايى. 81١‏ 

نفايس المسائل. حسن صدر. 68١‏ 

تفايس في الفقه . قزويني. ١5١5‏ 

تفثة المصدور, ”لم94 

نفحات الازهار. 55717 

نفحات العنيريه في بيانات المنبرية. 1 

نفحات الغيبية في المعارف الالهية.ساق 
الخراساني. 057/, 

نفحة القدسيه في الصلوات اليومية. ال 
عصفور العاملي. 00/8 

نفحة القدسية ايضاً في جواب اسألة المتفرقة , 
الكاظمى. 54٠‏ 

تفحة القدسية في جواب مَن سأله عن حقيقة 
الربوبية ومقام الائمة المعصومين منها و 
كفية صدور الافعال الاهية, الكاظمى. 
3 1 

نفحة المحمدية في شرح اللمعة. الجائرى. 
اكد 


نفحة اليمن في تاريخ الببن. ١١7‏ 


نفس المهموم, 5/17 

نفس المهموم . شيخ عباس القمى. 487 

نفقات راكلهاء عمد هاعر لطر اسان 
حضن 

نفى الاختيار الرعية اذا كان للامام اختيار في 
مورده. البحراني. 8/٠‏ 

نفي التحريف فى الكتاب , محمد امين النوبى, 
31> ْ 

نف الجبر والتفويض. 7١48‏ 

تقباء البشر. ١9/7‏ 

نقد الصحاح . شيخ الشريعه الاصفهانى. 
ايل 

نقد مَشّيّخَة من لاحضعره الفقيه, 9؟؟ 

نقض رسالة الشيخ على الستري. ١١٠‏ 

نقل مجالس . حمود مير زاء ١1711‏ 

نقل جلس. 15م 

نقود المسائل في الفقه , الأبادماى. 1٠”‏ 

التكاح . البحراتي. 88.٠‏ 

نكاح المردد بين الدائم و المنقطع , محمد طه 
تجفء /االم 

النكاح . شيخ الانصاري. ١171/4‏ 

النكاح , كرمأ نشاهى اللكنهوبي. ١151‏ 

النكاح والطلاق, سيد كاظم الرشتي. ١١1/7‏ 


تجمجيجع_جح-ييهه] 


اااي سس بيبخ ل 





نكت الرجال. حسن صدر. 015 

نكارستان داراء عبدالرزاق الدنيلى. ١1لا‏ 

فكدان (جريدة)., /إ/51 

نوابع الرواة في رابعة المثة. ١/١‏ 

نوادر الآثئارو عجاتب الاخبار. شبر 
الحسيني. 1519 

نوادر الربوبية في الامور العامة والاأعراض 
الذاتية, 9686ة 

النور, 14؟ 

نور الابصار في اخذ الثار, مه 

نور الانوار في تفسير يسمله. ١١4‏ 

نور الاتوار في رد اهل الاخبار . محمد عباس 
المفتي. 1417/5 

نور الانوار في علاثم الظهور. ١87‏ 

نور الضياء. ١17؟‏ 

نور المستيصرين . الجونيوريء ١51/4‏ 

نورالمعرفة في المعارف الاطية. 7157 

نور الهداية في اثيات النبوة الخاصة. ١6١‏ 

نور اليقين. ٠05‏ 

نور اليقين في شرح الاربعين. داور الشيرازي. 
ا 

النور في احوال الامام المستور. 78/4 

نهاية الدراية (شرح وجيزة للشيخ بهانئى). 
كامل الكشميري. ١١7١‏ 


نهاية الدراية في شرح الوجيزة . حسن صدرء 
4ه 

نهاية المقال في تكملة غاية الآمال. مامقاني: 
تل 

نهج البلاغة, /57, ١1371‏ 

نهج السالكين في الاخلاق. شبر الحسيني. 
114 

نهج السداد في احكام اراضى السواد. حسن 
صدر. 015١‏ 

نهج السداد في العيادات. ١7١‏ 

نبج الصواب في الكاتب و الكتابة. 107 

نهج الكرام في تعيين اول شهر الصيام , 
عليارى. 16٠‏ 

نهج الهداية في المرائى . هدايت. 77 

نهر منجيل. 17/! 

نيات مناسك المج . القطيق. 7717 

النيجريه. 477.415 178 

النيل الوفر في الجفر . السماوي, ١1١9‏ 

الواحد الآ يصدر عنه الآ الواحد. 114؟ 

الواحد لايصدر عنه الآ الواحد . القطي. 771 

الواحد لايصدر عنه الا الواحد . شيخ الشريعه 
الاصفها ي, ٠١17‏ 

الوافية في شرح اللغز الشافية , علياري. 419 


وى 0 

وامق و عذراء نامي الاصفهاني. 7/1 

تذكرة العلبا. 091 

وثيقة الفقهاء. 155 

وجوب الاخفات في الاخيرتين. خطي 
البحراني. ١١14١‏ 

وجوب المجاهدة في امر الدين. 745 

وجود الرابطى . مدرس الزئنوزي. 407 

وجيزة الاحكام . آل كاشف الغطاء. 504 

وجيزة النحو . الكاشاني. 751 

وجصيزة في اصول الدين. محمد هاشم 
الخراساني. ١797‏ 

وجيزة في اصول الفقه. سيحان علي خان 
اطندى. 37م 

وجيزة في الدراية . الخنوئينى. ا6 1١‏ 

وجيزة في الرد على المفيد في مسئلة سهو النبي. 
اا 

وجيزة في بيان السلوك . سيد كاظم الرشتي. 
١‏ 

وجيزة فى تسمية خزانات الكتب في ايران, آل 
جواهر الكلام. 1484 

وجصيزة في مسائل متفرقة. شيخ هادي 
الطهراني, ١7/85‏ 

وجيزة في مسألة الاجزاء , الكرماني. ١77١6‏ 

ودايع النبوة . شيخ هادي الطهراني. ١785‏ 


القهارس الفنيّة 


الودايع في اصول الفقه . قزويني. ١7١‏ 

ورثة الانيياء. 48. 899 

الوزيرية في الاجتهاد و الاخيارية, 
اللكنهويى. 878 

وسائل الشيعة. ١/4‏ 05ت ملالا ١١55‏ 

وسائل العبيد الى مراحل التوحيد. ١7٠0‏ 

وسيله الاخوان الى أحكام . الكاشاني. 51564 

وسيلة الامان من الخطار الشيطان عند 
الاحتضار . محمد هاشم المنراساني. 
لضن 

وسيلة القق في حواشى العروة الوئق. 
مامقالي. ٠١١15‏ 

وسيلة المعاد . الكاشاني؛ 155 

وسيلة المعاد في شرح نجاة العباد. 77 

وسيلة المقلدين . قزويني. 717١5‏ 

وسيلة النجاة . زنوزى. 170 

وسيلة النجاة . مامقابي. ٠١١8‏ 

وسيلة النجاة. ٠748.‏ 

وشايم السراء في تاريخ سامراء. السماوي. 
ل لحيل 

وصف الحال. لالاة 

وصول الفصول في حصول الوصول. 775 

وصول الى علم الأأصول, احمد الستري, ١7٠‏ 

الوصية . آل محرالعلوم, ١١١7‏ 


فهرست الكتب 





لبط سلاكم؟ 





الوصية . سيد كاظم الرشتي. ٠١/9/‏ 

الوصية . شيخ الانصاري. ١114‏ 

الوضوء قبل دخول وقت الصلاة . مازندرانى, 
1" 

وفيات الاعلام من الشيعة الكرام. حسن 
صدر 617 

وفيات الاعيان.ابن خشلكان. لال 3١6‏ 
4١‏ لالاة 

وفيات النى و الائمة والصديقة. ال عصفور 
العاملي. 04ه 

وقايع الايام .شيخ عباس القمى» 4/85 

الوقت و القبلة , الخلخالي. 8١15‏ 

الوقف, اشتياني. 6١17‏ 

الوقف . شيخ هادي الطهراني. ١781‏ 

الوقف . شيرازي. ١3717‏ 

الوقف و الرضاع . آخوند الخراساتي. ٠١91‏ 

الولايات . ال بحرالعلوم. مم1 

ولايتنامه في بيان طريق السير و سلوك, 
الجنايذي. 81/8 

هبة الشباب في علم الاعراب» اين داود 
اطمداني. ١٠١55‏ 

هدايت نامه . هدايت. 9٠١‏ 

هداية الامة الى اقامة السنة. 17؟ 

هداية الانام, 311/079 


هداية الانام . الشوشتري. ٠١١١‏ 

هداية الانام الى احكام أموال الامام .مامقاني, 
ندل 

هداية الانام الى احكام ما يستخرج من 
الاجسام . الشوشترى. ٠١١١‏ 

هداية الانام الى شرائع الاسلام 97 ٠‏ 51, 
333 

هداية الانام . محمد تق النوري. ١١١‏ 

هداية الضبط في علم الخطه 157 

هداية الطالبين. .578 

هداية الطالبين, سبزواري. ١9/١‏ 

هداية العباد ليوم المعاد. /51 

هداية المسترشدين الى معرفة الامام المبين. 
/ا3> 

هداية الموحدين. ١74‏ 

هذاية الناسكين. 8575 

هداية النجدين وتفصيل الجندين . حسن 
صدر. 617 

هداية الى علم الدراية. مولانا التبريزي. 
قفن 

هداية في تفسير آية الولاية , القندهاري, 
م١‏ 

هدى الى دين المصط. 59/7 

هدية الرازي الى الجدد الشيرازى. ؟/1١‏ 





هدية الزائرين . شيخ عباس القمى. طىهة اطيئة . سيد كاظم الرشتى. ٠١1/8‏ 


هدية السلطان في ييان اصول ايمان. 
كرمانشاهي اللكنهوبي. ١557‏ 

هدية السزيز في رد تحفة عبدالعزيز. الله 
أبادق الكو 

هدية الملة الى رئيس الملة . الهمدانى.: ٠١5‏ 

همايون نامه . عبدالرزاق الدتيلى. 77١‏ 

الهندسة (كتابين في ال هندسة). شريعتمدار 
الطهراني. 11١‏ 


اطندية . لسان الملك الثالى. ١755‏ 


ياقوت امر فيمن رأى الحجة المنتظر. ١05‏ 

ياقوت المزدهر في تلخيص رياض الفكر. ١1/5‏ 

يدالبيضاء في نكت اخبار مناقب العلي 
والزهراء. 1١65‏ 

يد ومنبر, 4لا 

ينابيع الاتوار. 06 

ينابيع الحكدة, 97 

يواقيت الدرر في احكام. 6ه 

يوسف و زليخا. اذر البيكدلي. 41١‏ 


فهرس الاماكن 


أذرياجان. لاه ولا لآلا 1 لال لف فلى استارا. ١01‏ 
عقر الى كل نل نل لكالل آلاشت (من قري سوادكوه من قطر 
لي ةنق طبرستان). 4 1م 
وى لول 5ول, حمل اذا ك3 اناطول, 177 
لون الل لوحك لاق لكل ابراه اباد. /471 
دعس ولر وس حدم كلع ككل أمهررود. ٠١١6‏ 
ام أوض 5وته الاف ه١خمْثن.‏ 5امىة أجيه, 1١017‏ 
احم "الت ععت وعلاء الى أكلل, أحساء, مةة 
ل 01 ري ل لشننا احمداباد بدكجرات». ١9/4‏ 
الا الا ال يضنة نقاة اردبيل. ١65‏ 
الى لكل لكل قل اقل 1١517‏ اردبيل. 4ت هق 5١1‏ 004 0031:1886 
الى لمات الال لكلل أكلل /ا6١,‏ غ70١‏ 
وعوى وى ملعل لمكن ملرلكء اردستان. ١7/4‏ 


غ١‏ اردكان. 311705331 


كمد ممببببب سسب م ده 


الفهارس الفنيّة 





١17 اردلان.‎ 

١١4864 اردوباد.‎ 

ارمنستان. ؟*١٠‏ 

اروباء كت قل للل تكل امرك مال 
لالالى الكل مءم 1وه. .ولا لام؟١‏ 

أروميه. ذلا, /إة ١‏ 

١1580133 7714 337 ارونق.‎ 

استرا باد 393 51لا والا, 338 لأكل 
ان 

]٠١ 419 أسداباد.‎ 

أسلامبول 8؟35 756ل ١51355غ1],‏ أوكل 
لأعق عق 0-35 الى هكلراأعف 
لوم مالل تكلل الال مكلا أخأرمى 
ااا ل ١11‏ 

1١97 اشرف.‎ 

اصفهان. لت كلا فلل 1ل عل لكل 
ما امال الك لازا لعل اول 
كول على لالالى ولاى الال خضل 
ال ال ف تي الي لق 
فض خخ تن بيرنشة خرف تفن 
اباو تلا ااا مركا أخركل أؤأللء 
لكل وككل ١ك‏ نكل كوكل ممى 
كلكلل لأؤكلل لاروك .حك ؤأحلك كم 


ماعن ١كك‏ 'كاللى ادق كروك الان 


الا لال الا 1/5 57غ., قلق 
أكم 60كس للكت لزاه "لمعه كأرم 
لاخرة لكت للكت مكلت تكتى مفلل 
اه لشي ري دي رةه 
نل الال كخربل اعلى كخعف أاكالى 
والى ألض كلض تلض عكى ت١أللى‏ 
اولض لركفل تلض لالالى لاض أكأنى3ق 
عق 3-١5‏ "كلق الال فكلق ككقق3ق 
حفكقت 1لا اث أكعكث اأكدل 
ا ١‏ وكا ا الح لل 0 
لأعاى3 معكان لكان تكطلل الاكل 
ال الي فلا00 
ل كككللن تذخكلى لككل تأكلنل 
را ال ا 000 
ا كول لكل اكلم الى 
ل وى كبلاى وى ومككلر 
لكين 

افغانستان, 3175 419 ,271١‏ 416 443 
على ل كمء١ا‏ 

امامزاده قأسمرء 112١‏ 

امامزاده يحيئ, 5١5‏ 

امعربيك. م١١‏ 

1١514 اندرمان.‎ 


0٠١ اندلسء,‎ 


فهرس الاماكن 


ا مار 





اهر (من بلوك قراجه داغ). 31/9 

اهل الحقّ, /ا١٠‏ 

ايران. ككل الى كلل 6ك كف لاف خأك, على 
كف وت 5 على لو اذى 1كن ةكال 
1 كان هال 1ك لكل الال 
لان ا 3115 أل كوت فول 
مكل لجرل عخل ككنل قلقلل أحل 
الل ارءلل ه١أكل‏ لكل الكل الى 
غك م#ثكلكل اذك لاذركل, مكل ذل 
ادل زككلل الكل ككل الى الى 
الالال اككلل أككل, وكللى امككى لول 
لقكل لمق لاعن مدق ,4١5‏ اال 
عككى كال مال ١ككل‏ أكلكل '؟اكلل 
الى 1كاكى لاغل لاك "لوق ككلم 
اللع لاغ الا خرذغ 457 مكققل 
كلى لاقل لاعم لمعف ١كق‏ 5كمق 
وخم طاكى وكاق الام 3غ4 ٠مهم‏ 
600 كت ظللت ولت ارللت قكلى, 
؟غت نفكل لاغكلل عملت أفثت فشكلل 
الى لاخرت لنت نكل كيل لكلل 
فكلا .الى الى وعلا, عولاء كول/لاء 
كواا أكاو اللا كلا اكقلى على 
الى "الى كلض ١م‏ كلل كلض رخاف 


كفل ارقف 35015 .كل لكأل 3أقكى3 


00١‏ للق لإلطن فلل لز أف3 
متلق لكل لكك "كلق لكت لأق 
فق -655, لقث لرعحثت أاكدل 
ل ا 1 51 
لل طاو ل لكدل االإل تمل 
و ا الات اك 
اا ا 598١ل‏ لازال 
على ووا ل وهكلى يأحكل فحتل 
لقند شف اكند شد ك0 
ال الى وى بمرى وى 
ا “ل لال لالت نولل 
حولى لامعل لالحلل ومسل إلى 
الالال ١1.034.041...‏ 

١١87.98 ايروان.‎ 

ايوان العلباء. 477 

ايوانكى قرية من الرىء ١لالا,‏ 711 ٠7"00‏ 

ياب الطوسبى, 6٠7‏ 

بأرفروش. 487 لالالاء 1151 ١196‏ 

71٠ بأريز,‎ 

باريسء. 177 

باطوم. 175 

باغ دلكشا. 44 

باغ شام 110,9١7‏ 


بجنورد. 777 


7 ١مكمح‎ 





بحرين 5؟ارخوعهة كذضى وناو 

بدخشان. ٠ه‏ 

١٠١9ا/‎ 6١51 براق.‎ 

7١7 برغان.‎ 

بسروجرد. 31415 064.148 لال تقل 
لال أكتل كاذل لمام. وكلاء ملالا 
ككلى أطخ 1715ل وموالى ككلاد 

بسرطاتياء 6٠١‏ الى الل 536, اذلل 
ذل مغل 5ؤئلل كلل 179ل وآال 
ك5 إنون لالاث خأحدلث3 لاقءعل 
معت 35غء ل لحمل الال ث3 اككل 
ضفرن 

بست من قراء كردستان. 9/51١‏ 

بصره, 13760 

بصرى من قرئ سلطان آباد. 15 

بعلبك. لإلم ١‏ 

بغداد.م؛ الى الى على لاللى اث مدل 
لاخرت لجخت كخكم كل مكخكى كال 
اع ابلا لالبالل لا٠‏ 2 .58١4‏ 76نم 
55ل 55خ للمغاث؛ قذأق ٠6غ4,‏ كخكق 
ا هذئ ففخن لاعت لاكفق مكف 
الاق 255 11م كاوق لاف أاعل 
ذكثت أكلثت تأت كوت تلات بخل 


وى كوبال ٠‏ الى ني على الاق 


ل ف 0 
ا ال الل لال لخدلل 
تن وال 1للل لكلل كككل 
04 أوال الل ون كلتل 
لشفا ف شقن 

بقعة اتمة البقيع. /0141 

بقعة الى الفضل العباس بن اميرالمؤمنين. 537/7 

بقعة الشريفة, /41 

بقعة العتبات العراق. ١‏ 1] 

بقعة العسكريين. 377,9 55334 وق الال 
١4‏ 

بقعة الفاطمة المعصومة. 315 4]لا, 07ىلا 

بقعة روشن افندى في السلماس, 7560 

بقعة شاهجراغ المقرّسة (أجمدبن 
موسى لْقةِ). 786؟, /الاه, ١١417‏ 

بقعة شيخ أب الفتوح الرازى؛ ١71‏ 

بقعة مير بزرق. 7179 

119.6١7 .6١١ بلاد الجيال.‎ 

٠١8٠ بلوجستان.‎ 

7١85 4137 بمبتى.‎ 

ينارس. 0537 

١1777 بوشهر,‎ 

بهار 745 

بهارستان. 561 





فهرس الاماكن ١‏ كومل 





بيت الاحزان لفاطمة الزهراء. /141ة 

بيت الحكم. ١771‏ 

بي تالقدس. 86لا 

بيت الله الحرام. 85٠ ١7‏ 

بي تالمقدس. ٠١6‏ 154 

بيت حاج حتدكاظم ملكالتجار, ١8٠‏ 

بيدخت. 5197 

بعروت 19 ١٠6ل‏ م1 

بوارستان الفيروز أبادى. 11 

بوارستان الوزيرى. ١1/4‏ 

يونه, 9/15 

١4١ بيشاور,‎ 

تاج أباد من قرى همدان. ٠/71‏ 

ترين « قراف لال ولا ١ل‏ لال حثل 
لاحن الى على وى وان عوى 
وى خول3ل 5و3 أكتر ههكن كاخلل 
عل اقل /لؤل لأدى رمال ذأألقل 
#كالل اكلل, الكل وى لاكللى, لكت 
ولاك رام كال لكان وأكلل لكي 
لول وك ككس برك حمل لاملل 
كال للك شكال تكلى لكأل لوق 
ام انم هوكم علىم اك لأكى 
متا يردا لخد يقن ارا 


كرفد تند يريد برد ددهذ رية 


خفلا خللاء تل كحلى حك الى 
وى لات الال كح لأمى رمق 
6١‏ 643 كؤى .ولق اعلى لكل 
الكل الكل مكف لكى الأى للق 
ل ل ا ل 
كل ولاحى احءل "الل لكألل 
مكحل لاكطل مولن اوكن لكالل 
4ل واكك 171ل تن حذكل 
وكالى لتكل الأكلى الاكلى مركن 
الل لكل لروكل, الكل الكل 
١111-9 11 ١‏ 

تبنين, 7/8 

تخت طاووس المرصّع. 8515 

تخت فولاد. 8لا؟, 1153 

تربة أبيعبداللّه سيدالثهداء. 41 

تربة السيد حمزه. +٠١‏ 

تربة العلوية. 4لا 

تربة حليمة خاتون. ؟ الا 

تربة سيد المرتضى. ١7714‏ 

تربة شاهجراغ (أحمد بن موسى بن جعفر 
الكاظم ع). ١756‏ 

تربة صفا عليشاه (ظهيرالدولة). 7١7١‏ 

ترية حمّد بن على بن الحسين بن بأبويه القمي 
الصدوق. ١٠م‏ 


ا 4 


الفهارس الفنيّة 





تربة محمد بن على بن بابويه القمى. 8٠‏ 
تسشر, 814. 4١5.118‏ 

تفت. /ا/” 

١791 تفرش.‎ 

١١١7 866 تفليس.‎ 

قرخان شورى 59 

توران. ٠6لا‏ 

01341١41٠١ تويسركان.‎ 

جازار المعروف بأمَ القرى من قراء قائن. 5457 
جامع السلطاتى. ااا 11 
جامع الطوسبى. 57015 5119/17 
جامع المروزى. 115١‏ 4184 

جامع الوكيل. ١7141‏ 

جامع كبير خوى. 01/54 

جامع كبير يزد. 15 

جامع كوه رشاد. ١04‏ 

جيال سنجران. ٠١١‏ 

جبال هكارى. ٠١5‏ 

جبل بىبي شهربانويه. 1١1‏ 

جبل جشمه على. 11ل 

جبل جلّه خانه. ٠١5‏ 

جبل شنقان /ا1 ١٠١9 35١‏ 

جبل طبرس الرى. 337لا 

جبل عامل. خلا 071 3113433335١‏ 


لأعلء شال .خض اغىف ككف كضخل 
ل ساد نه 
١74‏ 

جزيرة حسين مظلوم. 708 

جعفرا باد من قراء قمء 744 

جلزجن من قرى فيروزكوه. 7848 

جمعيت شير وخورشيد سرخ. 51١‏ 

جتابذ (كناباد). 1148 

جتأجيه. 0ثمة ٠٠‏ 

جوار الامام على بن موسى الرضا. 577 

١717 جهرم.‎ 

١175 011714 جهريق,‎ 

جهم درّه. 17لا 


7٠١ جى:‎ 


جيرسابات. 337197 11748 

431١ جيلاد.‎ 

جيلان. 4114 175 

جارده من قراء دامغان. /1؟/ا 

جارسوق: 7171 

جار محال. 156 

1٠١ جالميدان.‎ 

حجان 6٠‏ 071537 11ل أكت ؟ آلا فالا 
الى خكم 


حديده من يلاد يمن ١١51‏ 


فهرس الاماكن 





ال مس001 


ا الوم ١‏ 





حرب العالميّة. ١١4‏ 

1١1517 411,٠١5 حرم العسكريين.‎ 

حسيئية تفت. لالا7 

حسينية لكنبو. 695 ؟ 1٠‏ 11ىم ١157‏ 

6١٠ حضارموت.‎ 

حضيرة العلوية المقدّسة, 45. لالاغ 

٠١86 حلب.‎ 

١١114 حلّة.‎ 

حلة السيفكة, 48١ 4١١‏ هخم اخت .لل 
44 

حلَّة المزيديّة. ١117/4‏ 

١١1/1 جمزمكلا.‎ 

حيدراباد دكن. 1772 

خاتون آياد ٠٠١‏ 

خاف. امه 

خالص. الا ١7٠‏ 

خامنه. 06م كعم 

خانقاء, كلق /اء 3١43‏ ؟1ءم 

خيوشان. ل/الى, 116 

خراسان, *ف 3٠١‏ ١ت‏ كل لال الى لالال, 
موا حن نطلل للحي ككل لاعف 
عن لوف مكف تكث, الل لاكلاء 
مال حول عحلل اف تحضف لاحل 


16 68 021 ناك 864 عق 


واى لأكق لماكت أكلق اككثر اعدل 
ا ل ا 

خرمآباد. 2874 

خزانة الكتب لوزارة الخارجة. 1٠5‏ 

خلخال. ثم 

١١417 خمسة؛‎ 

١9/717١ خوانسار.‎ 

خوى. 47 68:67:45 لت خف فى كل 
لد ل ل ا 
ا ل ا ل تن 
48 مول ولاك3 كلاكى ذأكى نوكلل 
دصي وى لل كرت كوك كال 
ومدى ووى لاحر رقم لول كحلل 
رض رفير ةا ا لق 
ولاى ١هرم‏ الم لاف كمف لاكث 
كت قت للا لأولا, عولاء مولا 
لول تعيض لكض ككف اقض ككق 
الى كلرق الكل العلل خلال 
لس ااا وا ١1‏ 

١١146 خيوق.‎ 

دارالترجمة, 7537م 

دارالرحمة الدولتى, 374 

دار الحخلافة. 37 313543386 ١لا‏ /اؤغ 


دار الفنون. و 1 


؟اياة ١‏ / الفهارس الفدية 





داو ئرق الس 
دارالمرضئ المشهد المقدّس الرضوية. ١٠7؟‏ 
دار الطجرة, 2/9 0 1؟, /91] 
داغستان. 88 8و 

دامغان: الا 

دانشكدة المعقول والمنقول. ١93‏ 
دجيل, 44١‏ 48غ] 

١1177 دربند.‎ 

دريند ياب الأبواب. 1317 

دربند شميران, ١517‏ 

درود, 67 

دستبىيء 1117 


دكن, 17١4م‏ 


دمشق, 35١6‏ 47539557 مكلا قردلء 


حفن 
دبل قم لال ٠٠١‏ 
دعوو ارك وو 
دولتاباد, ١7١و‏ 
دولت اباد من قرى مرند, ١417‏ 
دهلي. /7171 
ديزج العليا المعروفة بإماءزاده قاسم. 51١‏ 
ديزح العليا من قراء شميرانات. 4١١‏ 
ديوان عالي تيز. 771 


ديوائيّة, ك١‏ 


1١9 رياطات.‎ 

رشت. 1405 

رضائيه. لاو؟١‏ 

رى آت الال مغل على اله 

رى / مشهد حضيعرة السيد عبدالعظم 
الحسزى. 3١070/‏ ١8ل‏ ارا تل لايق 
ال ل ل ل 

زغجان, 305 256,354 3914 وكحل ككل 
اكلم الال ككتكل مالكل ومنل ل/أاولق 
١ق‏ خامض كلاض أكى أكى أكأءل, 
ل ل اط رسن 

51.١ 47١ زنونز‎ 

١/9 زواره.‎ 

زينالعابدين إمام الجمعة. ٠١1 ٠١17‏ 

زين العابدين خان كرمانى. ٠١8١‏ 

ساليان. 56 

سامراى لاق ال وللى قل لال 418١‏ لال 
01 ركان كتلالى كنكل علان مفلل 
/اخىا, تكن اذل ]الى 10ل الى 
خاكل؟, الكل كال 1ق كل اقل 
54 لاخىئة. خخا؛. ككل فذق لأاؤأغ, 
لاعف لاءف ١ش‏ ذخاف 15ثك. اذم 
لماكت ذألاق كلت فشاك لكت امت 


؟اللى وهلا ولال ككق لاكلى قلق 


فهرس الاماكن ١ط‏ #سيوما 





خكلى كلق لاحك “ل 1إل سه ده من قراء قراهان. ١١06‏ 
الوث تاحل تمل الكل لكلل سيستان. 31١‏ 
الى وال قطن وأمكلر ككل شايران. ٠١5‏ 
لوا ا ال ا شام, 8٠‏ 44. 6048:1336 
سامراء / مشهد العسكريين. 31/١‏ شامات, لاخ 4خ 348 كى ١٠١‏ 
ساوجبلاغ. 594 ؟/47, ١17/97‏ شاه جهان اباد ٠٠١‏ 03717 
ساوه. 391١‏ شام جراغ شيراز, 198.17 
سيزوار, /441, 497, لل ١24‏ شاهرود. ١1719‏ 
سترى ١19‏ شبحور من قرأء مدينة صور. ٠/14‏ 
سرح أباد, ٠١17‏ شبستر, 111,117 
سسردان. ١١147‏ شرابيان. /ا89١١‏ 
سطرج من أعيال عراق. 1/9 شعبانكرد. 4814 
سلسلة النعمة اللهية. ؟ / شقراء من قراء جبل عامل. ١77١‏ 
سلطان اباد حت عع ولاى دام حول شكى من مدن قفقاسية, 806 71,١١5‏ 
حخم كخم لأكى الى ملاكلل شميرانات. 771 
ا لسن شوشش ١١١١37٠١‏ 
سلاس. قلا 3١‏ هت كل مكل فكل شوند قرية فى همدان. /31041 
/ 514 م15 لام ١‏ شهانئق (مملهاى درخوى) 
سلوان سراى, 17 ٠١8:9١‏ تيان 153 
سلوانية. ١1168‏ شيراز, 33 77 46 7ق 75ل وال كلل 
ماود 3017 1545 ١1كا‏ ا وى 0ككل الكل لذلا وملى 
سندء ٠6لا‏ اول ككل ال أل ككف ؟1كققم 
سودان. ٠‏ ثلا هولا ولام كلاف لالافى 1ؤم فكلاء ٠١‏ كلل 


سوق الشيوخ. 1١1١4٠‏ رفم الا خالل ابا 0/3 وى 


كول الالاى لالض الباى كخبا. اخلل 
ككلى كلض عفلى فى الا لانمل 
مكحن اركءلى كحاى لقكى زككل 
مر الل ا ال 0 
ا ب ا ال لتقت 
كول وقكلد 

شيراز /دار السلطنة الزندية. ١٠٠لا‏ 

شيروان: لا 6556 5غل ولا حول 

صدقيان: لا9؟ 

صفائية. 5ؤلا 

١١١8.148 صور.‎ 

طارم العلياء ١١145‏ 

طيرستان. وكا خف لق لالزى ككل ككل 
ا ؤكلت لالت تكلا نوكلل ااال 
وكلل لالالى كال حكفض أخفض فذأكال 
514 11155 

١151 طرابزون.‎ 

طسوح. 9097؟, 71037 

417١ طفريج.‎ 


طوس. /01 ٠١‏ 
طهران. 0 1خ اك اق و5" غم 6 0 


05 5 أل 5 الى على ملل اكه الى 
باق كل الى 8 ١‏ وشت 


اا اا كدت مول ؤوك ككل 


كل 


06 
مار 
كأل 


1ق 


11 


.ككل 


. ااال 


.خالا 


4خ 


ا 


8 1 . 


غم 
6 
0" 
كم 
/51, 
01١‏ 
4غ04. 


201 


٠. 5 


047 
107 
20 


لقا 


٠. فكل‎ 


مم3 
1517 
الى 

كوف 


15 


/ارواى 


5 


5 1 


وة5 


لا 9ه 


ماهم 
أمة 
ام 
نشت 
.١11/‏ 
ك1 
الاا. 


.11 


اا 


غ15 


ا ا ا الل عقن 
مكق تكقى عاق "الال إلاق 
للخل الى فحففثت كذى لاق 


كلق لاقت ات لث ىل 


و 


خخ 35 


ا ال ا حك ا 00 


لا ل ل قل 

عامل مدة. ١1‏ 

عبدالر ب اباد /71ة, ١117‏ 

عبد الله المازندرانى, ٠١514‏ 

عراق. 76 1ه كم لاق كت لل ملا 
ل الال تقل 09 أكال 
لز ولاى لاحل ١ل‏ كلل 


؟وكلى روك الال الكل الى 


0 كفنا 3 
الرقة 
يدضة 


+ 


لغ ٠6ل‏ 411375. كلا ملا كلق 


كخل مكذك لأأل ١٠:.ق‏ لاأفق خكام 


كلام مخف اكت ذأكلتل ككلا.ء٠‏ 
لم بسي ايد 1 1204 نا 
١ل‏ 0ع اتاب ىلا اعلى ك 


خعف عكض لاض للاخ أألى ” 


كفلل .كلق أكق الى وكلق الكل 


ةق "36 5085 خأكك الث ارارق 


كاقل لال 79ثى لاؤءلن ١مهء‏ 


عشيرة آل على. 086 

عشيرة معتوق. 3151 

عَقداء. 34 

١1718 عكاء‎ 

عليار من قراء قراجهداغ. 414 
عبارة, 1١1417‏ 

عبان. هلا 

عودلاجان. 301758٠١‏ ,1114 
غدير خحْمٌ. 11 

١1١ غزنين.‎ 

فراهان. ١١00.011 553 7١5‏ 
فروق (قرية في نواحى يزد). ١74‏ 
فرهنكستان, 41١‏ 


فيروزاياد من قراء رى. :ب؟9 





فيروزكوه. 19١لا‏ 

قاريوز أباد. 5/ام 

قانا من قراء جبل عامل. م١١١‏ 

قبر اقل ٠١5‏ 

قبر ايةالله العلامة الحلى, ١95‏ 

قبر ابو سعيد الندرى. /ا1ه 

قير اسماعيل بن أمام جعفر الصادق. /0141 
قير الثنايا. /1غ81 

قبر الحسن بن على المجتئ. 0141 

قبر الشيخ حر العاملى. هلا/ا 

قبر العباس بن عبد المطلب عم النبى, لا01 
قبر أبى يعلى. ١1711/‏ 

قبر بىبى زييدة. 111 

قبر بىيبى شهربأنويه. 1151 

قبر بير ولى, ٠١١‏ 

قبر جعفر بن محمد الصادق عليه السلام. /ا عه 
قبر حليمة السعدية مرضعة الننى. /6141 
قير حمزة بن موسى الكاظم 1١711.‏ 
قبر حمزة عمٌ النى. /0141 

قبر زكى الدين. 11ه 

قبرستان نو, ١١١5‏ 

قبر عبدالله بن عبدالمطلب. 011 

قبر عهان ين عفان, /811 

قير عقيل بن ابى طالب. /1غ01 


قبر على العريضى بن أمام جعفر الصادق طيه . 
/01 

قبر على بن الحسين زين العابدين .011 

قبر فاطمة الصديقة بنت رسول اله ييل 
047 

قبر مالك ابو سعيد. لا0141 

قبر محمد بن على الباقر. 01417 

قير محمد ذى الدمعة, ١7114‏ 

قبّة أبراهير بن النى يإ 011 

قبّة ازواج النى َل 1ه 

قبّة السرداب. 6٠١‏ 

قبّة سلمان, /لا ٠٠١‏ 

قبّة عبات بن النى يََبْلة. 011 

قبّة فاطمة بنت اسد. 611 

قتلكاه *م 

قراجه داغ, 1١7104‏ 

٠١1 قراقوينلوى‎ 

قرجه داغ. ١777‏ 

قرمباغ, هلال لالم 14.48 

قرمداغ. لالم 

قرية امامزاده قاسم. 11١7‏ 

قرية أميربيك. ٠١8‏ 

قرية بدل أباد, ٠١١‏ 





فهرس الاماكن ١‏ الوم 
قرية ييركندى, ٠١9‏ قلعة دتيل. ٠٠١‏ 
قرية جناجية. 401١‏ قلعة سلياس. 5١‏ 


قرية جورس من قرى بلدة خوى. ١١1‏ 

قرية روان. 17لا 

قرية سعادت اباد من قرئ نور. 5١١‏ 

قرية سياهيان ٠١9‏ 

قرية «اشوند» من قرى همدان. /18 

قرية ملتا من ماحوز. ١15‏ 

قرية يالو من قرئ نور. 1157 

قزل داغ, ٠١8‏ 

قزوينه وا الا ند ريه 
جار وحى ككل عكر وك حك 
لل كك لغت تحت كاكلاء وخللء 
تعلى الال الاض فض ١كتغضى‏ عمق 
ال ار ا ل 
ل ل ب ف 

فقسطنطنية, 55 ١70‏ 7095 تفل لاوم 

قشقانى. 414 

قصر نككارستان, ١‏ 

قطيف. 91786 

قطيف. هه 

قفقاز, 6ت 75١ 07593١4‏ +كأل فهلى 
114 


قلعة جورسء 1١7‏ 


قى كت ال 45:178:1371ل انا ال 
الالالال الى لتم وك مكل 
لكل لوقلل لكألل كالم 
ملكت كانت كنت معلا وغل كممل 
حمل حون اال الل دل 
١1110١4 1.‏ 

١٠١١١335٠ قضه‎ 

قم /مشهد فاطمة بنت موسى. ١١17‏ 

٠١7 قندهار,‎ 

قنطرة نهر سيامرود. 17 

قوجان. 1777 

55٠ قومشام‎ 

٠١٠١9 415,14١ كابل.‎ 

كاشان. كت للط عاللل ٠‏ لل لكلل لك 
فكت على 3.91 45الء مككال 
الل “الالال كم؟١٠‏ / قاسان. 4٠١‏ 
501 لشكاف 

كاظمين. 45 637 15ت لاك ما الا كلا 
فب لل اخ ءلاثء أخال 0مك 1ك 
حدى على مال الال عمقل ككل 
ماع -/ا2 تارق 45١‏ مكل كدف 


4ه الام هلان خف ؤلآاثت 01١‏ 


مام 1 7 


الفهارس الفنيئة 





مق عت كلت كأكت محف تمل 
لتخي ا للا ليق 
عل نعل مال اولزن الال 
اا لضا لض فقا 
القند شف يي شف اين 

كاظمين / مشهد الامام موسى بسن جمعفر 
الكاظم طبِيّ:. ٠١717‏ 

كاظمين /مشمد الكاظمين/1481. 3317, اكت 
تخ 4ت 33ت ١١1‏ 

كربلت 6١‏ 1ك مل كلل الل لاولل 
278 محكق ٠زم‏ كفلكت امك 
حكة على ولت ككلاء, حعى كوى 
كخلل كلق لإكق الى كلاق وكق 
6 601 37ت لكل على الإمل 
ل ل ل ادق 
ا 1 ل 

كربلا / حائر الشريف الحسينىء. 55 ,١١7‏ 
الى الى الى لكل لالالى لاما 
كال وى وال كذكى لاكل وول 
مالل اولل حمل وقكن الى ككل 
ولاق لالا 5م لاعف لأاكحف لالم 
ككف لاكم, كخم كف غععثتى, الى 
كت علال, زلا لاعت اكثت أتكت 


الال زددية + 0لا اا كلل :ول 


أعلى علض ككل ٠فلى‏ فعى فكى 
ككل على الى ذركى وكى لم3 
أدى لكت ككل كلدل 
ا ف ف 0 
ال طال لكل الكل عخكل 
امال محلل تككل حؤكل أككل 
ا اوعل لبا 

كريلا /صحن الشريف الحسيق. 141 11 
5014 

كربلا / صحن الشر يف الحسينى. 710 

كربلا /صحن سيّدنا أب الفضل العباس, 577 

كربلا /مشهد أبيعبداللّه. +3/١‏ 

كربلا / مهد أبى عبدالله السسين. 7٠١‏ 

كردستان. 36 35, ١5605١13١‏ 1151ل 
اكلا قلا 

كركوكى. 556 

كرمان. هكى لالزل لال لتل طالا 
كك شتت ملعل اتدل لودل 
اال طالاكل لكل ومللى ملل 
ام 

كرمانشاهان, .6١‏ الى لا 306١‏ 1و3 وخقل 
كو ككل معت لاقت علخت ككل 
لل كفل الاك لحل عمل 


8 للنداد بيات تسيا الت 


فهرس الاماكن 


0 





اناقل 

٠٠١8415 كرند.‎ 

كشمس ل/ااى لأكن كم 15ت ١‏ ولا 
كلات. كلا 

كلكته. 054 اكه 

كمار قرية من بلوك قرجه داغ. 1١١577‏ 
كن. 8515 

كوزهكنان, 374 1150 

كوقة, /1؟١‏ 

كوفة. 1176 

١158422308 505,47١ كوهكئر‎ 
١١0١ كروس.‎ 


كرهرود. 055 
كليايكان. 3957. دلا 


كناباد, 417و 

كنجه. لالم 460 

كيلان مض رق 1١1١63١١‏ 

1١١١© لاريجان,‎ 

لارجان. "لا 

51١8 71١ا/ لاهور.‎ 

أرستان. .474 

لكهنو (لكناهو), 8255 60358 495 1١5‏ 
لكت كلت كحت مدن حدلا على 


على كوض نأكض فكض ملا ٠وككث‏ 


لا ا 01 اخ 
14 عا 

54١ لملوم.‎ 

لندن تمل كوك ذل ل مكل كلا 

لنكر. ١م١٠١‏ 

ماحوز من بلاد بحرين؛: ١159‏ 

مازندران مأك لخكا لم 
مقا كه "فى "##أكدل الأكلث 
114 و11 ١51‏ 

١75غ‎ 6416١19 ماكو‎ 

مامقات: لإلاء 7217 4117 ١١16‏ 

مجلس الشورى الملى. .33719/,35١5‏ 396 
كن علللى ككل انه 601. تكللل 
4 / مجلس دارالشورئ العمومى. 
164 

مجلس المعارف. 77] 

مجلس أَمالقرى. 470 

مجلس /دارالشورى الملي. ١‏ ؟ 

حلات. 377 1م 

حلة السيد مير محمد 8 الا 

ملّة الشاهائه, ١١١‏ 

محلة العيارة. 8١4‏ 

محلة المشراق. ١غ‏ 

حلة بأبا عبدالله كلبايكان. +70 


0 72 الفهارس الفنيّة 





حلة دروازه قزوين. 1٠٠‏ 

٠ 10/ مخُورء‎ 

مدرسه الطبٌّ. ١٠؟‏ 

مدرسه خان المروزى. 6١لا‏ 

مدرسة مادرشاه. 9.7 

مدرسة أقأحسين. هلاه 

مدرسة اقاحمود. 8٠١‏ 

مدرسة أقا حمود كرمانشاهى. غ1١١‏ 

مدرسة الايروانلى, ١١4‏ 

مدرسة البرغانى. ٠514‏ 

مدرسة الحقوق والسياسة والاقتصاد. 0145 

مدرسة الخان المروزى. 450 5١١‏ 

مدرسة الصدر في طهران. 7557 

مدرسة الفخرية في طهران, ١١4,7٠5‏ 

مدرسة الفيضية, ١١١4‏ 

مدرسة القطبء. 779 

مدرسة اللعمودية, 94917 

مدرسة المعتمد. 468 

مدرسة النأصرية, 156 ككل مول ١٠٠ل‏ 
اك 5نن., اقل كملى كقلفل أححل 
11 

مدرسة الناصرية, 756 4.381 ./١‏ 1غ/, 
انل ١/‏ 3 ؤأك؟ق غ١١‏ 


مدرسة الناصرية (مدرسة سيهسالار 





الجديد). ١95‏ 
مدرسة التواب. 7م1١‏ 
مدرسة دارالشفاء. ١/9‏ 
مدرسة دارالقنون. /إلال, 7ق 5لا ومو 
مدرسة دوستعلى خان نظام الدولة. 7٠م‏ 
مدرسة سيهدار أعظم. ١707‏ 
مدرسة سبهسالار, ./١8‏ 807 
مدرسة سيهسالار اعظم. 1١‏ 
مدرسة سيدالعلاء. ١١51‏ 
مدرسة سيد محمد كاظم اليزدى. ٠١51‏ 
مدرسة شيخ عبداحسين. اباك 
مدرسة قاسمخان, 6.7 
مدرسة قوام الشيرازي. ١١5‏ 
مدرسة مشيرالدولة. 591 
مدرسة نهم ابادى. ١79/4.‏ 
مدينه / مصبرع حمزة سيد الشهداء. 0117 
مدينة المقدسة. 17لا 
مراغه ١١1 ١‏ 
مرند. 3485 431 94.1 
مرو. 7/46 
مزار اماوزاده السيد ابراهيم فى التبريزء ٠/7١‏ 
مزار إمامزاده يحيئ, 7/117 
مسجد الجامع. 115 
مسجد الحجّة. 5١‏ 


فهرس الاماكن “ا كمسا 





مسجد الخخضراء. 087 الاق ٠١١17‏ 

مسجد الخنضراء, ١75‏ 

مسجد السلطافى. 1١1-١723145‏ 

مسجد السهلة, 778 

مسجد المندى. ١17١9‏ 

جد جام طهران ١1‏ 

مسجد جامع قزوين: 951 

مسجد سوق الحدادين. 1١51‏ 

مسجد شاهزاده خامض, 5٠١‏ 

مسجد شيخ الطوسى. ١701 ,١70١‏ 

مسجد ملاحسن. 4159 

مسكو. /61 

١١85 مشراق.‎ 

مششهد / مشهد الرضوية. 1١١11/9203١7٠١‏ 

مشهد المعظّم. 01 ؟ 

متهد / عتبة الرضوية. 315648 1514 557آ, 
حك ل ينها 

متهد /عتية المقدسة الرضوية. ١71١‏ 

مشهد / مشهد الرضا نظلا 2١‏ 67, 04 لاه 
تاغل قل شعل 1ك ذكل 
حال وو كول لكلل وكحل الال 
لال 6غ الا فق ل/ا١ه,‏ اكلم 
لام فلات أكثتر كلت لاغت خلا 


وت تلات للخت اللا وكلاء. لاحل 


ماو لول اكول الالو الحاو الى 
كنض ععىل لاعق لأكل تأكثى كلق 
عق أحرق كفل .ك3 "اكل كأخث3ث 
اا لال موعت خوءل 
ون ١١ت‏ تكن نكن ساكل 
اال اال تال مكحتل كلل 


الفا ردي الل ا ل 017 


تتللى تلن كحؤكلل 
مشهد / مشهد الرضوى. ١1587‏ 
متهد /مشبد الرضوية. 50١‏ 


ميطصار. 1 4ع غك 3 35 7 6 


ل" دم ةءة6 تلقل ولا ا 


مولا 1111 
مظبعة الجييرتف 315 
مطبعة مجلس الشورى الملى. 614 
مغان. ٠6لا‏ 
مقام ينج شريف, ١١11/‏ 
مقام هود وصالح. ١114‏ 
مقبرء شيخ الطوسى. 515 
مقبرة آقاء .744 
مقبرة آقاحسين الخوانساري. 78١‏ 
مقبرة آل أبىي طالب. ١77٠‏ 
مقبرة أبوالقاسم الفردوسبي الطوسى. 7575 
مقبرة الشيخان. ؟3 ٠١‏ 


لتيل #” _- 


مقيرة العليّة,. ١1٠٠‏ 

مقبرة النجماباديون, 35> 

مقبرة أب القاسم الفندرسكى. 7814 

مقبرة أميرسلمان. م١٠‏ 

مقيرة يحرالعلوم, ١7١١‏ 

مقيرة خاموش الشيرازي. /الاة 

مقبرة سيد مال الدين اسدأبادي. 176 

مقيرة كاشف الغطاء. 88٠١‏ 

مقبرة حمّد بن على بن بابويه القمىّ. ١8٠‏ 

مكتبه الرضوية. 0-9 

مكتبة البراق. 3141 

مكتبة الحاج حسين آقا ملك التجار, ٠١7٠‏ 

مكتبة السلطاني. اع 

مكتبة السماوى. ١7١8‏ 

مكتبة الجلس الشورى الملى. ٠١55‏ 

مكتبة المدرسة الناصرية. ١]لا.‏ 139. 
١١5‏ 

مكتبة المعارف العموميّة في طهران. ٠١١‏ 
١١‏ 

مكتبة الملك (الحاج حسين ملك التجار). 
4ل كا 

مكتبة الوزارة الحنارجة, 177 

مكتبة شيخ الشريعة الاصفهاني. ٠١89‏ 

مكتبة فرهاد مير زا, ٠١760‏ 


الفهارس الفنيّة 


مكتبة مجلس الشورى الملى, 479 ٠١5٠0‏ 

مكتية مدرسة السبهسالار. 057 

مكتبة مير حامد حسين. 35١‏ 

مكة المثرفة. 9/55 / مكة المعظمة, ١757٠‏ 

متارة مسء. ٠١8‏ 

مندليج. زفت 

موصل. /الم, ١98.776‏ 

١155 ميامر.‎ 

نائين. لاغ 4غ م تلا ١18‏ 

غجف. 8 5غ ١ممالام‏ كم لام ارم الى 
اكات الى وال كلل ملل قال الى الى 
عق لخانل 0155 الكل ولان تقل 
614 5ك1ل3ى 5غل, عولنل مولت خ4ول 
اكل مكل أككم على "الاكرى غمل 
حك كذل لاحرى حل ٠أكل‏ حكق3ل 
ككل 5١95‏ 5*أللء ذال وأكت اوقل 
الال مالل ارك حلاى كوى نأل 
أوى ”ول لأوكى أككم ككل قال 
الال الال الى إلاى ولالى لالرال, 
أذلل 551 51ل وال أكال زكال 
تال 01خ لاوللى, كولكل كروك ذوى 
د 2507 ذلك رض شرضة نشضة 
رفش دفيظة لض فض الطة ردم 


4٠ 2-6‏ وم ككةق كول حددة 


غلاق ٠غ2ث 545١‏ 415 غ/, أقل 
07 عحككر الكل ظاكع الطضلق الاق 
لالع ىق ؟الحلمقى لافلف خاقف 413359 
غ5 وثقع عض انض ادق ١٠كض‏ 
لاأم آنه لاكه, ؤلام, 51م 655 
الاج .٠:غتهت‏ 15ن, أوهم 5ثن, 06060, 
مكم أخمق ععىت لزت سكت لال 
را اي بي رافظ فيه 
متا الاباى لاا رلا الى وبال 
ككل للمكت +آثل, 301 361. لاقى 
مث أكحدى الك لزعل الأعل 
مخرء ل كرعل لالء 3 خخاء كل ك١‏ ل 
ل اتدل لإأدل ختقدلنى 
ل كان وءكل 6١اكلل‏ لماكل 
اا تال ككل لاك أوال 
الوا كال لماكل .لكل كضخال, 
الال ذخال زخاك اذأكانل كأكقكال 
3151 غزأكال مال لاإكال ماال 
اا الا لعل تقلءثلل لاأكل 
الى الى ل 5غ 5ل 
ل 075ل زأوكلى كدال ذرواكل 
ا لا للشيلة سالك لخحمف5 
الالال وا ,١‏ الكل الكل لاخال 


للك /1 9 ؟ ١‏ 5 ا 1 


معب عدي 1 


على معلل اكلانل اول اوللى 





لاا الا ان الل الى 
يا لتقا ابي الت 90 
مما كوا لولبم وار 


١1-4 051١ ات لخت‎ 


نخف /صحن الشريف العلوى. لا 6لا 1/, 


كال عول الال كضخل وال لوكا 
#كالل كول كوكل عمقل ككق فلكم 
كخم لكت كتاكت مكلت اعلاءى اوضل لل 
لاكبلى الال االاثلل عض لأكى زأكاى 
0 350 الاق للق الى افق 
وأحق ؟أ اث اث تككام ل ؤمءلنى 
قعل خلال 1ل تلاالنى أككل 


ل اللا 


نجف /الغرى. مم 3 حك وبل كلل اذى 


17 الى ذال “نكن تأ غك على 
ارال طلاى قخت وكلل للم ككل 
قفا تلض الرضة دكي اراد شرك 
لاقل 2-05 اث مكل كلاق فقل 
١نك؛‏ لخروك لاكة ملال خخ كخىل/مل 
للق لاق لاكى ككف فكف اممف 
غ)كلكت وكث لالت لكت الات كول 
كت ككثت ولت لخت لاكلللء وكالا, 


”الاق املا الال لاع ان كال الى 


عمم١ا‏ ب الفهارس الفنية 
-- سس ع ححححجح ججح 111777 2727 ”ب اااب؟©#27# 76؟7؟ب؟ ل 


عولض مكف ملاض ألاف عخف لأكى 
الال اث لال لكلل الث يق 
ا اذ الدالة الا 
ما ااا ال ]زان وولاكل 
اكير ا ا الك 
محكى مال موحكل تلكل لالمطل 
لفت يسن 

نجف / مشهد الغروى. 586 آلا, 513 619, 
غذام كم أكلن كلل طلاى وكل 


١١ 


نمجف/ نجف الاشرف. 6لا 434 019 


كلت عملت وى اكت قلغت كحمى 
0 ل 220 نا انلف 
ل الال لملا ٠على‏ مكف تك 
ملم اكفى كاك لاكى الى كفى 
لحل كخمل لاصمل للك 1املة 
مك3 وو ١٠١‏ 

ننجف/نجف الأطهر. 6558 778 184. 
تيوتر 
فلالا لحملا حلى كه لخم الى 
الالح وكى الل على الال نكل 
1 كلسل 

نجف/ نجف الأقدس. 30/4856 13٠١‏ 


كلت ككجى الام اتن لنت مغل 


00 عكت فحت أالاى محت حفن 
كك ا جوف اطوا رخرية درية 
بالالع الك لحل جلالا, ورلا مكلا 
كلض الل سللى ككل للف اذى 
لاقل عمض اكلم مكف كلاف كاحي 
لاخى لض عكى أكض تكى أاعى 
لاحق يخرع3 .كق ]كلذل ؟آفىق ههق 
607 على أرق لخر لل امل 
امل 

نهم أباد. 191 لال1, //171 ١‏ 

51٠ نساى‎ 

تصيراباد, 8114. 4314 

نكارستان, ولا 

نوا ناحية من ناحيه طبرستان, 57م 

نوائى من قرى خوى. ٠07‏ 

نهاوند, ١‏ الى لالح 3147 17171 

١ اعرف‎ 

تعريز. 17179 

١١ 14,555 554 38 نيسايور.‎ 

وادىالسلام. 2/4 17 115 31/1 ١1/8‏ 
لاألى ...مق ك٠عس‏ هلان كمف ملالم 
ا لا ل ال ااا 

,413 446 ,١1/6 154314١ هرات‎ 


يونا 


فهرس الاماكن نه 


هزاره من قر فراهان, ١77‏ 

همدان. ١66‏ 119 تك م 01ل 
كلل لكل أكل لاعت لمت على 
لا اا 12" 
لكك 1ل كلل لإمكل مر 

١/4 ,١ 7 هند.‎ 

هندوستان. 5 64 86 1189178117 
ااا ال لالحلل لاحل ولاى 
1ل مال حعل, الكل لأكلى ككل 
مكف لالكم لت كات كلت الى 
الات كأكت لكت كحت لحت كلل 


لحر او ال ومخلل كعلى ”7 فى 


الى الى .الى الى لاكلى الى 
اعم ع#"مض ''غثت 35١١5‏ كتكدل 
ال الام ثاثا ٠‏ وأا كككنل 
01 كال لكان أوقكن اذكل 
الى ال 

بد 61خ 6ت ١ك‏ الخلا الى 
لكلل لرالل الاك لكلل كلركل ارون 
1ق ملا الال أكل كأكث الالال 
كحك لكلا اع كاك لكلل وكق 
كخرى ١1١95105١14+‏ 

يمن /173, ٠‏ ولا 

يايان 


آثار الحجة : محمد الشريف الرازى. قم . ١777‏ ق . 

آثار العجم : فرصت الدوله الشيرازيّ . طهران. مطبعة البامداد. ١75‏ ش . 

آقا محمدياقر بن محمد اكمل اصفهانى معروف به وحيد بهبهانى : على الدوانى. طهران. 
مطبعة الامير كبير. 777اش. 

آيئة دانشوران: سيد عليرضا ريحان اليزدى, حققه و علق عليه ناصر الباقرى البيدهندى , قم. 
مكتبة المرعشية . ١11/7‏ ش . 

اثر أفريئان (زندكى نامة نام أوران فرهنكى ايران از آغاز تا سال ١6٠‏ ش): تحت اشراف 
كيال الحاج سيد جوادى بمساعدة دكتر عبدالحسين النوايى . طهران . مطبعة انجمن 
آثار و مفاخر فرهنكى . /1517/7--718ش.7 ج. 

ار رابعه تا يروين :كشاورز الصدر . مطيعة المير حمدى, ١7714‏ ش. 

استراباد نامه : باهجام مسيح الذبيحى و مساعدة ايرج الافشار و محمد تق الدانئى يزوه. طهران, 
مطبعة الامير كبير , الطبعة الثانية . ١1057‏ ش. 

أعيان الشيعه : سيد محسن الامين العاملى, بيروت . دارالتعارف. ١4١5‏ ق. ٠١‏ ج. 

التدوين فى احوال جبال شروين : محمد حسن خان الاعتاد السلطنة . حققه تحقيق مصقى 
الا حمدزاده . طهران . مطبعة فكر روز. 777/7 ش . 

الذريعة الى تصانيف الشيعة (عربى): شيخ اغا بزرك تهرانى. الطبعة الثالثة. بيروت دار 


الاضواء. ١807‏ ق."7 ج. 


اهم المصادر و الماخذ 2 ا 


الروضة البهيّة فى بيان الطرق الشفيعيّة : السيّد شفيعا الجابلاق العراقي , الطبعة الحجرى , طهران. 


مكااق. 





الفوائد الرضوية در احوال علماء مذهب جعفريه : شيخ عباس قى . / يذكر محل النشر و تأريخه. 
الفهرست لمشاهير علماء زنجان: موسى الزنجانى, قم . مطبعة الشمس .لم يذكر سنة الطبع . 
الكرام البررة فى القرن الثالث بعد العشرة (عربى): شيخ أغا بزرك الطهرانى. تجف, المطبعة 
العلميه. ١727/5‏ ش, ؟ جلد. 
الكنى و الالقاب : شيخ عباس قى. طهران . مكتبة الصدر. "' ج. 
الكواكب المنتشرة - طيقات اعلام الشيعة 
المآثر و الآثار (جهل سال تاريخ ايران در دورة بادشاهى ناصرالدين شاه): محمد حسن 
خان الاعتاد السلطنة , بأههام ايرج الافشار , طهران . مطبعة اساطير , ١7717‏ شء "اج . 
بزركان تنكابن : محمد السمامى الحائرى , قم , مكتبة المرعشية . ١19/١‏ ش , 
بهارستان فى رجال القائن : محمد حسين الآيتى . مشهد . مطبعة جامعة الفردوسى. ١117/١‏ ش . 
تاريخ ادبيات ايران : ادوارد براون. فى اربع مجلدات : و لكل مجلد عنوان خاص هكذا : 
«أز فردوسى تا سعدى». تقله الى الفارسية فتح الله محتبايى . طهران . مطبعة 
المرواريد, ١741‏ ش. 
«از آغاز عهد صفويه تا زمان حاضعر». نقله الى الفارسية رشيد الياسمى . طهران. 
مطيعة الروشنايى. ١1١1ش-.‏ 
«از سعدى تا جامى». نققله الى الفارسية على اصغر المكئت . طهران. مكتبة 
السنايى .م يذكر التاريخ. 
«از سنايى تا سعدى». ترجمه غلاحسين صدرى افشار. طهران, مكتبة مرواريد, 
0١‏ ش. 
تاريخ بيدارى ايرانيان: ناظم الاسلام الكرمانيّ. طهران. ١7117‏ ق "١‏ ج . 
تاريخ خوى : مهدى الآقاسى. تبريز كلية الادبيات. موسسة التاري و الثقافة الايرانية. ١776‏ ش. 


تاريخ خوى: محمد أمين الرياحى. طهران. مطبعة توس. 1175 ش. 


و ا القهارس الفنيّة 


تاريخ كاشان: عبدالرحي الكلانتر الضرابى المشتهر بسهيل الكاشانى . باهتام إيرج الاقشار . مطبعة 
ايران زمين , الطيعة الثانية . طهران. ١١1١‏ ش . 

تاريخ مفصل همدان: امد الصابرى افمدانى , قم . مطبعة مؤسسة الثقافى الشاكر. ١4١‏ ش . اج ٠‏ 

تحفة العالم : عبداللطيف الشوشترى. طهران. مطبعة صمد الموحدء ١111‏ ش. 

تذكره شعراى آذريايجان: محمد الديهي . مطبعة الآذرابادكان. تبريزء ١775‏ شء 4 ج . 

تذكره ععلماى امامية ياكستان: سيد حسين عارف التقوى. نقله الى الفارسية دكتر محمد هاشم. 
مشهد . مطبعة بتياد يذ وهشهاى أسلامى. 177١‏ ش . 

تذكرة القبور يا دانشمندان وبزركان اصفهان: مصلح الدين المهدوى . اصفهان , مكتبة الثقى» 
اش. 

تذكرة ييمانه : احمد الكلجين معانى . طهران . مكتبة السنايى . ١514‏ ش . 

تراجم الرجال : سيد أحمد حسينى اشكورى. قم . مطبعة دليل ماء 4١١175‏ ج. 

جنة المأوى: محمد حسين التورى. المتطبعة في ذيل المجلد الثالث عشر من كتاب بحارالأنوار في 








طهران.سنة .١7٠١6‏ 
حديققة الشعرا: احمد الديوان بيكى الشيرازى . حققه عبدالحسين النوايى . طهران . مطبعة الزرين. 
شء لاج. 


حقائق الأخبار ناصرى : ميرزا جعفرخان حقايق نككار المنورموجي. طهران» .١1814‏ 

حكماء و عرفاء متأخر بر صدرالمتألهين (تاريخ حكماء و عرفاى متأخر): منوجهر صدوق 
سها. طهران . مطبعة حكمت. 1181 ش. 

خائمة مستدرك الوسائل : ميرزا حسين النورى , قم . مؤسسة آل البيت لاحياء التراث . 0١11١اق.‏ 

دار السلام : ميرزا حسين النورى , طهرأن . سنة ما 

دانشمندان آذربايحان: محمد على تربيت . طهران . مطبعة الجلس . 17١14‏ ش . 

دانشمئدان و سخن سرايان فارص : محمد حسين الركن زاده الآدميت . طهران , مكتبة الاسلامية . 
لاش. 

دانشنامة جهان اسلام : تحت اشراف غلامعلى الحداد العادل. طهران, 1774817 شء» 8 ج. 


اهم المصادر و المآخذ م 
بجحل ب بر اس 


دايرة المعارف بزرك اسلامى : تحت أشراف كاظم الموسوى البجنوردى. طهران. 11551 
5ش ج ١‏ الى ؟17. 

دايرة المعارف تشيع : تحت اشراف احمد صدر الحماج سيد جوادى. طهران. 814-15575١1١اش:‏ ١٠اج.‏ 

دايرة المعارف فارسى : غلاحسين المصاحب . طهران. مطبعة الفراتكلين. 1148١-91١١شء‏ 7ج 

رجال اصفهان در علم و ادب و هنر: محمد باقر كتابى. مؤمّر «بزركداشت اصفهان». 
اش 

روضات الجدّات فى احوال العلماء و السادات: حمدياقر النوانسارى الاصفها فى. قم , مكتبة 
سماعيليان, ١١5٠0‏ ق١8ج.‏ 

روضة الصفاى اصرى: رضا قلى خان الهدايت. طهران. مطبعة الخيام . 

رياض الجنة : حمد حسن زنوزى الخنويى . قسم الاول و الثانى والثالث من الروضة الرابعة , تحقيق 
على رفيعى . قم , مكتبة المرعشية . 8ش آأج. 

رياض العارفين : رضا قلى خان الهدايت, طهران , الطبعة الحجرى . 

ريحانة الادب (فارسى): محمد على المدرس التبريزى. جاب جهارم. تبريز انتشارات خيام. 


غ/الااش, مج . 
زنان سخنور: على اكبر المشير السليمى . طهران. مؤسسة الطباعى لعلى اكتبر العلمى. 1١1709‏ 


زندكانى و شخصيت شيخ انصارى: مرتضى الانصارى. ثم يذكر محل الطبع . ١4١"‏ قى. 

سخنوران نامى معاصر ايران: محمد باقر البرقعى , طهران . مطبعة الخرم. 17377١١ش ٠١‏ ج ٠.‏ 

سيماى كاشان : حبيب الله السليانى الآرانى . قم . مطبعة البشير . ١١27/60‏ ش . 

شرح حال رجال ايران در قرن 17 . 17 و ١4‏ هجرى: مهدى البامداد. طهران, مكتبة زوار. 
الالالاش.1 ج. 

شهداء الفضلية: عبدالحسين الامينى . قم . دارالشهاب . 


اللا 74 الفهارس الفنيّة 





شهيدان راه فضليت: عبدالحسين الامينى , ترجمه بالفارسية جلال الدين فارسى . طهران . مطبعة 
الروزبه . 
طبقات اعلام الشيعه: شيخ أغا بزرك الطهرانى. حققه على نق المنزوى. الطبعة الثانية بالافسيت. 
قم مطبعة اسماعيليان. لم يذكر التاريخ, فى احدى عشرة مجلد بهذه الاسامى : 
١‏ - نوابع الرواة فى رابعة المثات 
؟_ازاحة الحلى بالشموس المضيئة فى القرن انامس 
"'-الثقات العيون فى سادس القرون 
5-الانوار الساطعة ف المائة السابعة 
_الحقائق الراهنة فى المائة الثامنة 
-الضياء اللامع في القرن التاسع 
٠_احياء‏ الداثر فى القرن العاشر 
8-الروضة النضعرة فى علاء المائة الحادية عشرة 
9_الكواكب المنتشرة 
٠١‏ الكرام البرره 
١ستقباء‏ البشر 
طرائق الحقايق : تأليف مير زا معصومعلي نائب الصدر الشيرازيّ. منطبعة طهران في سنة 1715. 
علماء المعاصرين : على واعظ الخيابانى, الطبعة الحجرية بخط طاهر المنوشنويس .11157 قء 
تبريز , طبع بنفقة محمد باقر اقا النويى الكلكته جى . 
فارسئامة ناصرى: حسن حسين الفسايى . حققه منصور رستكار الفسايى . تهران, مطبعة امير 
كبير. 14؟اش. اج. 
فرهنك بزركان اسلام و ايران از قرن اول تا جهاردهم هجرى (فارسى): أذر التفضلى و مهين 
الفضائلى جوان, مشهد . مطبعة ينياد يزوهشهاى اسلامى . الطبعة الاولى. ١177/7‏ ش. 
فرهنكف سخنوران (فارسى): عبدالرسول الخسياميور (التاهباززاده). تبريز. مطبعة الطلايه. 
اش 7اج. 


اهم المصادر و المآخذ ١‏ وما 
سسسب بسر 2777227727 سس 


فرهنك نام آوران خوى از سدةاول تا جهارده هجرى قمرى : ببروز النصيرى و زهرا العاشر 
زاده. خوى . مطعبة قراقوش . 717857 ش. 

قاموس الاعلام (تركى): مس الدين السامى. استانبول. مطبعة مهران. ١7١5‏ ق٠1‏ جلد. 

قصص العلماء : ميرزا محمد التنكابنى القزوينى . طهران . مطبعة علمية الاسلامية , بى تا . 

كشف الحجب و الاستار عن اسماء الكتب و الاسفار (عسربى): سيد اعجاز حسين 
النيشابورى الكنتورى. قم, مكتبة المرعشية. ١105‏ ق. 

كشف الظئون عن اسامى الكتب و الفنون (عربى): مصطق بن عبدالله الشهير بالحاجى خليفه 
والكاتب الجلبىء بيعروت. دار احياء التراث العربى, ؟ جلد. 

كنجينة دانشمئدان: محمد شريف الرازى ء طهران . مطبعة الاسلاميه . ١767‏ ش؟8 1٠‏ ج. 

لغت نامه دهخخدا (فارسى): علىاكبر الدهخدا , الطبعة الاولى من الدورة الجديدة. مطبعة جامعة 
الطهران, ١019177‏ ش, ١8‏ جلد. 

مجمع الفصحاء: رضاقلي خان الهدايت , باهام مظاهر المصفا. طهران . مطبعة امير كبير ‏ 1 


شل لاج. 
مركى در نور (حياة الآخوند الخراسانى): عبدالحسين مجيد الكفايى . طهران, مكتبة الزوار . 
1ش. 


مستدركات اعيان الشيعه : حسن الامين . بيروت . دارالتعارف . آق. أج. 

مشاهير الشرق في قرن 14 و :7١‏ جرجي زيدان المصعرى, قاهره . 1501 م١‏ 7 ج ٠‏ 

مشاهير سلماس : محمد رضا مهر زاد الصدقيانى . سلماس . مؤلف. ١137/8‏ ش . 

مشاهير مدفون در حرم رضوى: ابراهيم الزنجنه الفاسم ابادى . مشهد , مطبعة بنياد يزوهشهاى 
اسلامى. ١١85‏ شء الجلد الاول . 

مصفى المقال فى مصنفى علم الرجال: شيخ آغا بزرك الطهرانى, حققه احمد منزوى . طهران ٠‏ 
مطبعة الدولتى. 1777 ش . 

مطلع الانوار احوال دانشوران شيعه ياكستان و هند : سيد مرتضى حسين صدرالافاضل , نقله من 


الاردو الى الفارسية الدكتر محمد هاشم . مشهد .بنياد يدوه شهاى اسلامى. 1074١اش.‏ 


سر _ الفهارس الفذيّة 


معارف الرجال فى تراجم العلماء و الادباء : محمد حر زالدين. قم . مكتبة المرعشية . 1١0‏ ١ق»‏ اج. 

معجم المؤلفين و تراجم مصنفى الكتب العربية: عمر رضا الكحاله . بيروت. مكتبة المثنى. 
3آق.واج. 

معجم رجال الفكر و الادب فى النتجف: محمد هادى الامينى . نجف . مطبعة الآداب . ١784‏ ش . 

مكارم الآثار در احوال رجال دو قرن 1 و 15: محمد على معلم الحبيب آبادى , اصفهان , 
مؤسسةٌ نشر النفابس الاصفهان . 7739714-77 ش .ء يجلد ١‏ إلى 7. 

منتخب التواريخ : محمد هاشم الخراساني . طهران , حققه حبيب الله بياتى . مطيعة العلمى . 

موسوعة مؤلفى الامامية: لجنة المؤلفين فى جمع الفكر الاسلامى. قم, مطبعة مجمع الفكر 
الاسلامى. ١4٠١‏ ق. الجلد الاول والثانى. 

اث اسلامى ايران (فارسى و عربى) صالثامه : باهتام. مكتبة ا مرعشية. 1717/8-1711/7١اشء‏ 





المخطوطات ام 


وفيات العلماء يا دانشمندان مسلمان: حسين الجلالى الشاهرودى . مشهد . مطبعة الخراسان . 

وقايع الايام فى احوال محرم الحرام : على الواعظ الخيابالى , المطبعة المرتضوية . ١705‏ ىق 

هديه الرازى الى الامام مجدد الشيرازى: شيخ آغا بزرك الطهرانى. كربلا , المطبعة الثقافة 
الاسلامية. ١7844‏ ق. 








المخطوطات 
بحرالعلوم : محمد حسن الزنوزي 
تذكرة الفضلاء: شيخ جابر الفاضلى. حققه على الصدرائى النونى . 
خاطرات أمين الشرع الخويى : مير زا ابوالقاسم امين الشمرع النوبى . 
ديوان فانى : ميرزا حمد حسن الزنوزى الخويى المتخلص بفافى. 
ديوان فنا: ميرزا عبدالرسول بن محمد حسن الزنوزى الخوبى المتخلص بقنا . 
رياض الجنة : ميرزا حمد حسن الزنوزى الخنودى المتخلص بقافى . 
نامة فرهتكيان: محمد على عبرت نائينى , نسخة مصورة نشره مكتبة الجلس . 


الفهرس التفصيلى لمطالب الكتاب 


التمهيد 
أسرة المؤلف ا و ا و ا م ا ا ا 
عبدالنى الطسوجى حت ا أكخ ااوو ط واسيو 0 سما ادي ل ما ف سي 1 
شيخ الاسلام الملا حسن الخنوئي ا[ 10000011( 
المولى على الخنوني ل وني جاسمو ا 
الحاج حسين مام الجمعة 11 ا 
الشيخ اسد الله النوق الملقب بامين أقا ز ز ز ز ز [ز ز ز 0 0000 
الميرزا ابوالقاسم مين الشرع الحخنوثي 1 
الميرزا يحيى امام الجمعة المنوثى مانامة لاو يلع و وو طاو خوط ع لا 11 
صدرالاسلام امامى (مؤلف الكتاب) و و ا مس افر ا 1 
المقام العلمى و اوكا الو ل م اس ا 
آثار امامى الع ددعف مده جرفي ق يوه لاج رجه مانا وب سار مو و م و اا 
اجازات المؤلئف ا 15151 1 1 0 
الذوق الادبي لأمامى ممسطقو اق لما لفل فم خواقإمو وال قوفف اا 7111 
وفاته وها ع 1ق حر ردروا عا ا ل و ل ل ا و م د ور او 11 
مكتبة صدر الاسلام 008 0 ااا 





منهجية التأليف 0001[ 0 

منهبجية التحقيق والتصحيح 1212151 001 

خاتة المطاف واوا و و كا جحت فا اتج اق الوب او 1 

المجلد الاول 

مقدمة المؤلف 
اعتذار لازم أو بيان للمقتضى أ 
ترتيب الكتاب ولخد ا سط ةو ا لالد وج دناب لش للطائدة وناو لاطا قد ا الكو وه واو امع 62 
مصادر الكتاب 10 
ذكر الشعراء و النساء الفاضلات ا و ا 
تسمية الكتاب ااا اا 
رؤياء صادقة لاوخ واا ده اخ وطق لأم عطق دج فيو الأو اموه سطس ايه كد وداه به ملم اندع اي 1 
من تركئا ذكرهم من العلياء تمسو مش سيق لاقامة كم 181 منج واطاسك وشا انك سا ا و م 
باب الألف من الكتاب 
ابراهيم بن محمد الجزائري النجؤىي ذ[1[ذ1[1[1[1[1[1[1[1[1[ 1[ 101 
ابراهيم شيخ الاسلام النوئ 1 امنب الود بوت ل ا ب قله 
ابراهيم النادري الكازوني الشيرازي ز 0 0000 
ابراهيم الخراسانى الدامغاني ل ا اة 
محدابراهيم الطبرسي خصاح ام خم ارايو الك سمح و لطت وكام مام سار كه لع م أ اما از 
حمدابراهيم النوّاب بدايع تكار الطهراني مم ساتماوا دمج اباو اوم وسو 1 1ه 
ابراهيم العلوي الخراسا ف الدروديّ الكاظمي ا دو ا 2 


حمدابراهيم شمس العلماء العلويّ اللكنهوي 0001100 


112 


الفهرس التقصيلى لمطالب الكتاب 





الشهيد ابراهيم الدّنبيَ الحنوثي 0010 


ابراهيم خان سعروش مدي الملك مدايمنكار 


ابراهير الحلا الشيرازيّ 0 
أبراهيم القلعه جوق الأردبيلقٌ النجني 0 
ابراهيم السالياي النجقّ 0 ش**ظ2 
ابراهيم عجار وافي الاراكيّ 000 
ابراهيم العلويٌ الكاظمي 20100 
حمّدابراهيم الأسرار يًَّ 00 
إسماعيل العقدائي 2 
إسماعيل الشوشتري الكاظمى 252000 
محمد إسماعيل البهيهاني الكر مانشاهاني : 
إسماعيل الخالصي 52500 
إسماعيل البهبهاني 5000001 
إسماعيل السبزواري الواعظ غ5 
إسماعيل القرهباغي 0 
إسماعيل العقيبي النوري الطبرسي 000 
إسماعيل نياز المامقاني 00 


إسماعيل صدر الموسوي العاملي اللإصفهاني 


إسماعيل ا محلاتي 5 شهظ**1 


وس مممناررررا يريع تعرر لمن وننل نت مة ف مقع م ناا ننم 


ماعاعام مم م فهو و ووم م م م مم مه مفقيارءر انور رمه م فق ققوه 


ووو و راواه وهاه واوا ماه هاوه ووو وو همه هقمموو ووو وو و ةله 


عاقفه و و وه وهو مم ف نر و ووو وموم مم ممالا م م6 هم هنهم 


مومه ماه هه وأهاه هاه اه واو واه ماه مهاه اماه واو واقا و مهاه أماقاه 


أحمد هاتف الاصفهاتي 570 
أحمد بيك اختر الكرجى 0 
أحمد الشيرواني البنى الع :2 
أحمد البههاني الكرمانشاهاني ... 
أحمد الأردكاني مط 
أحمد الخنوانساري الملايري 0 
أحمد الجيلاني الرشتي 00 


أحمد وقار الشيرازي 0 


أحمد التفرشي النجي 010 
أحمد الستري البحراني ‏ 07 
امد المتهد التبريزي 1 
أحمد البلاغى النجفي الل دين 
أحمد الشبسترى التبريزي 00 
أحمد الكوزهكناني التبريزي 3< 
أحمد المكنى الشيرازي 9 
أحمد كروت 00000 
أحمد الكربلايي الإصفهاني 000 
أحمد الأديب ينارق 1 


أسدالله بيك الكردستاني الأردلافي 


أسدالله البعروجردي 1 


أسدالله الشفت الجيلاني الإصفهاني 


أسدالله إمام الجمعة الحخوثي ا 0 010111 21101111 
أسدالله الاشكوري 2170 


اويا الح هده هه وده وا عه كه ته اع ل ته و وه نواد واي لحر لامها ايو بلا لاي م0 


نا ننه بق ف حمق ره يواه هه #اإقاع اله وح هارع عا ليو ها وإ عع ار ا عد 0 


اي 4 امد 2ه انق قاع قاع عد عع عا هده فاه ع عام ع ا ع سرع واوا ا ا 0 


ع وا جك 6 ا ا 649 ف سج هد واد اع »ا 0# ب بال بعال لي ع 010 


عه ا قو لماو مجاه 6ا مد هار باهر زه لع رع له جرع اع 5 


ا 1 ا ا ا 


ون له عه ع و عط ره وج مناه اه مو واج ع أ إدو وإعاف وال 76 


ا ا ا لا ل ا 


سر الفهرس التفصيلى لمطائب الكتاب 


علي أكبر توّاب يسمل الشيرازي ل اها 
علي أكبر الاجيهى الإصبهاني موا نج سوا اشم ون لواب داه ام و0 
علي أكبر الشفيعي الجابلاقي 1[ذ[ذ1[1ذ[1[ذ[ز1[ [ |[ [ [ 0 00 
على أكبر الأردييلي ب غ2 
على أكبر النهاوندي ا ل ا ب 1 ارقا 
علي أصغر الشفيعيٌ الجابلاقَ 22*77« 
على أصغر الشبستري 1 
المولى أقا القزويني 1011 ا 
المولى آقا فاضل الدربندي و م ل ا ل م5 
المولى احمد الخوثيني القزويني الشهير بملا أقا 0 
فرصت الشيرازي و سمطو و ا ارود اا ل ا لك 
حمدتق النج الشهير بالسيد القزويني 011178 0 00000000000 
آقايزرك الطهراني 11 1[ [ز[ز[ [ [ [ [ ا ا 
أبوتراب النوانساريّ النجقّ نك انيم ا لياتسا السو ل للم 
ابوالحسن الحريف الجندق الخنوثي افون سس افك الخ ا مو 
ابوالحسن الطهراني الطبرسيّ لالجو ون سوس ما قم وم ا اع ا ليا 
ابوالحسن الفروقّ ا اا 
أبوالحسن الجلوه ا لم ل لد ا ا و 1174 
ابوالحسن المرنديّ اا 0000000 ا 
أبوالحسن الإصفهانى صصح موحد لوطاو مسرن واج بعو اا ماو بع ب ا يا 
ابوالحسن شيخ الرئيس القاجار 10 1 1 ذ1 1 1 1 ا 011 
أبوالحسن الأنكجي ا 0 
ابوطالب الرنجانىَ ا ا ا را 


المجلد الاول ا كوهل 





أبوالقضل الساوجيّ 2151101101 
أبوالفضل كلاتتر الطهراف 2500 
أبوالقاسم الحناتون آبادى 1170 
أبوالقاسم قائم مقام الفراهانىَ يه 
أيوالقاسم الكلانتر الطهراني 00 
أبوالقاسم الز تجانيَ 55000000 
أبوالقاسم الغراقّ ا 10 
أبوالقاسم الكلباسيّ د 
أبوالقاسم الاشكوريّ الجيلانيَ 10000 
أبوالقاسم الرضويّ الكشميريٌ 206 
أبوالقاسم الأوردويادي النجني 0 
أبوالقاسم القمى 0 
أبوالقاسم أمين الشرع المذوئي 7 
أبوالمكارم الزنجاني 5 
أبوالمعالي الكلباسي 220 


امير أعلم الأشوري ما اا ا 


أمين الكشميري المنوني 0 


محمد أمين الامامى المنوني (مؤلف الكتاب) 


باب الباء من الكتاب 


لاعاعاءا م م م و و و م م ماباعاعانالال را هاملممام رم م م ممم ممم مه 


ععا مام مث ما ةافوو ووامه عامء م قم وو هيهو م ما مو م حوره نانم 


«ا ممعم رقو رو ووو م مقو ووم وا م مم مقف قمء مر ردن د 


مففهاع قهواع اه قاقاهاء فاه هاو وا فاه مفافعه م فاه وو وام اوه ةق ه مهمد 


هام مهاه هه هدو هاه هه لهاع هاه هفده ماه مهاه واه وانواهة 8 م 6 ام 


م الفهرس التقصيلى لمطالب الكتاب 
اسل سس بل 7(77الالبللاللاللااستد 


حمدباقر الشريف القزوينى اا ااا 
ممتدباقر الرضوي اللكناهوئي ا 1 ا 
حتدباقر السلماسى ااا ا 
حتدباقر الطبرسى جا م وام وأ و ع ملق مو نت كال ب وامة مولح هه كوا الاو 755 
محتدياقر التعريزى الإمام ال جمعة كرد ونا اق ور نان واو او بام ا و لي 1 
محتدباقر الحيدري الكاظمي والطص و طوطخ قن ب ل ف اذا ل مم لم م اك 
محمدباقر السلماسي الكاظمي 0 ااا 0 
محمدباقر توّاب اللاهجي ااا ااانا 1 1 1 1 1 اا 
محتدباقر السجاسوع الزغجانىَ 1 1 1[ 1 
حتدباقر الإصفهاني 20000 000111ظ531 
حمدباقر التستري ا 11[ [ز[ز[ز[ز[ز[ز[ز[ [  [‏ 0 
باقر اليزدي مك تب اما مل من لم بج اج طن لايق ال ال م 
حمدباقر الحسيني السلطا نآبادي 11 اا 
حمّدباقر النواتسارىي ع حا ولوق مط ل لمك واف مع مانا مار باو او ا ا 1 
حمدباقر الفشاركي الإصفهاني 1 1 00 
حمدباقر الفرقاني البواناتي الإإصفها نى ذا ا 0 
محمدباقر الطباطبائي الرياضي ااا جاب اوقا امسا ساس ا واب مساق 
حمدباقر البهاري ان دوزمو م الام ف وي ااو رو باجام لخ 
حتدباقر الشكوئى النجقّ ا ا 0 
حتدباقر البيرجندى 0 اا 
محتدباقر النجم أبادي مومو اع امع لاجد كرا موه سم 1 جا ارو اماع الا 
ميربابا اهاجي السلماسويّ النوئيّ نه الاتقارة عود ف م ‏ ة و ا 
برويزخان السلاسي الذهبي ا 


البروين الاعتصامى لق جك نه جه عه ديل مواق 8ه عأ ويه أ هيه هده عق هيه اها ره عاق مده لغيه و1 8ه هده ههه قن 2 8ن مام 5 








المجلد الاول << لدول 
باب التاء من الكتاب 

حمدتق مظفر الكرماني الا السام سم حاب الخطا مام وه سس ل 0 
محمدتق الصاحب العلي أبادي المازندرافي ان 
محمدتق النوري الطبرسي لا بك ا تومه الما جف طن ا جع ل لم يا اي عق و لقعت »150 
محمدتق البرّغاني ا لس بلي طخ سامح خسوا سمه و 001 
حمدتق الطباطبا ثي اليزدي ال ل مس امامنط مخ فهو اام ا 1 
محمدتق الأردكاني 0000 
حمّدتق الجولاني مز[ [ز[ز[ |[ 0 ا 
حمدتق آل بحرالعلوم ا ا ا 
محمدتق السيهر ياي 000 
حمدتق الكليايكاني لوف لطم مضه اماما ع ا سس ل 1 
مممدتق النصيرايادى اللكناهوئي ال كام م كاوق متم م م 
تق خان الأمير الكبير عه و ل ل م ا ا 11م 
محقدتق التير المأمقاني عد اولي لوه وس وقد لامك سا وس 111 
حمدتق البجنوردي واو مايه نامسد لوس مس طخ باط 1 2113 
مجدالملك تق خان العبقري ا ااا نا 
حتدتق القاساني و ا 2 
محتدتق خان ا ا ل ا نمسم سخق ةم و 7 
حمّدتتي الطالقا ني الطهراني ا عا ل 
حتدتق الإصفهاني النجفي م ف د ا ل 1 
حتدتق الشيرازي لقا اق جا لبح اس 3 و ا قن يا لم موا ال م اش ون لطع 2 154317 
محمدتق الزنوزي الحسيني مة مط ه ت يه لمامم و الفط للق قله امود ال ضحم 11 180 
حمدتق الطروي الاصفهانى و و اود م م 704 


ا القهرس التقصيلى لمطالب الكتاب 





باب الجيم من الكتاب 

عبدالجواد الاصبهاني الخراساني ل 
عبدالجواد الخراساني الاصبهاني م 
جواد العاملي الجامعى ا 00 
جواد الطارمي الز نجاني 50 


محمد جواد المقداق ا 


جواد كتاب التجق مممممعمة ممم ممممة 


حعدجواد نجف التبريزي 1 
جواد الفاطمى القعمى 0000000 
جواد الجتهد التعريزي 2111111 


جعفرخان الحقائق كار وتحيرررثرررة 
محمد جعفر المهبهانى الكرمانشاهانى . 
حمّد جعفر الرياض افمداني 0 


.مم .رمام معاماقء نمع مي مي نم يثرن مان قف عم مه يه 


+ مدققه رر يق رورم ره م ورور روه مور م ورور ووم مو ورور را نونو 


ولحو و ف فد يه م مر ميااارم و م م مخ م مخ ممه 


عع م مقام مق رمق نر نومار ررر مرو ووم م وو 9 د ممم مانم 


العجلد الأول “<< لل 





جعفر الدارابى الكشقى 20 


ههه ايه وه تمك مامه ف واد وا يه راق شه ة ها وإواوارة هده وغ ماران عازه و قي 


محمد جعفر اليجذوب الكيوتر اهتكّى الحمداني 0100 


محمد جعفر الآبادهواى ا 
محمد جعقر الاعسم النجى ا 
جعفر ابى على خان البنارسى الدهلوي 
جعفر الصغير آل كاشف الغطاء 2 
جعفر الحكيم الى اللواسانى ا 
الامير جعفرخان المشيرالدولة 000 


جعفر النجق ماه وه دج ع با ورا 4 لل 
الحكير جهانكيرخان القشقاى 00 
جمالالدين الأسدآبادي 21310000 


باب الحاء من الكتاب 

الشيخالاسلام حسن الطسوجي الخنوني 
معد حسن القافى الرتوزي النوى. ... 
نتتحبات بن كدان وياق أشن 5 
حسن الشبر الكاظمي 1 
محمد حسن المنراساني الهروي 0 


ون ا ور و هد هج عاعق وو ه8168 8 8 8 قا لد لعا ره اهار عي ياد فل 0:14 دي 


ووو و وفمق وه وووو مامه ووموون وو مهمو ووو ووو م م وووةنه» 


هاه لبوا له انهاه واه ه لاه قرف ره وده هاه و اه ره هد عاو نوالورووع ره و8 


وواة قاط م و وها هاه واه فاه فاه قاو و فاع هاده اها واأع ط طاه 608ه<16 8+ 


وااو قشعا ه هوا واو قم قال اه هوا ها و ماه هف هاوه واو هاو اذ مهاه واووام اماع 


لايل 2# الفهرس التفصيلى لمطالب الكتاب 





حسن الحسيني الاصبهاني 0 
محتدحسن النج الصاحب الجواهر .... 
حمّد حسن الاول كه الكاظمي 0 
حسن التستري الأسداللهي 101000 


حسن الخراساني الرضوي ل و ا 


وامفعا ق ةو و وو م وو م ووو و ووو ويو وي ممم ماللاللنلنال انر 


وافوو وو ووو ةنج وققققو و وقوقوةوممء م م ءايلا رم مث ةقث نه 


ل هه نيعار نعو ميم وو وو مم رمه بعاد يرنه ووو وي م مقع مه 


اا ا ا ا ا ا ا ا ا 0 


ولحو م هق ةرور رتور ره روه هم واو وي مام رانم 


وققق هادي ري رريث م قم ري مان م مار قق مه م قم مبالالالاماهانم 


المجلد الاول 





كا 
حمّدحسن خان اعتاد السلطنة المراغي مج ل وو لولمه 
حم د حسن الشريعتمدار الاسترابادىّ الطهرانيّ مس ما اه 
محمد حسن الآشتيانى الطهراقي ا 11[ [1[1[1[1[ز[ز[ [ [ [ ا 
حتدحسن المامقالى ال ااه 
حسن التويسركانى ا نا اتتدام واو ما الجا واوا بو ام ا 0 
حسن الكشميرى ولام ين قوع كاج امي أو 7 لو مها مططة جاريم 1 الم واكم بج 9137 
عبدا حسن الراضي النجفي 0 1 1 1 1 1 1 ا 0 
محمد حسن كبة البغدادى 0000000008 0 ااال 
محمد حسن الثاني الكبير البارفروشي ان 
حسن الصدر الكاظمى م لد بط طاح عدو الم اط ماق ااه الم 115 6137 
اجازة حسن الصدر لولف الكتاب دمو ان انق تم دنر ل ال ا قو 811 
تتمة تر حمة حسن الصدر ا 0ن 
مشبرالدوية حسنخان بيرنيا ا[ ا ا ا 
حمّدحسن اجتهد التبريزي 0 اا ان 
حسن المدرس القمشبى اه 1 4 4 لاد ونب لوق لا ا عل و عي الت لال عام ولو 681575 
وثوق الدولة حسنخان م أت ل م و اف ا ا 20 عدم زرط :8:0 
محمد حسن بيك كبة البغدادي ا 11 ا ا 
حسين آل عصفور العام لعو اشن اود اا الو ملا 0ه 
حسين العاملي الخراساني اح ةعبط مامز اماو ا ملل عو كول و0911 
حسين رفيق الاصفهاني أب سا سا م 4ق لمعيه ماه ادوو اطو ول وال ال 6 را ا اه 611 
تفضل حسيئخان الكشميرى الهندى اا ان 
حسين نيف التبريزى النجفي و تن املو اما الوا و الم 001 
حسين المايل الشيرازي امد أده الماح و اطاحم ال مق طم و اوم ع ل ولا 
محمد حسين القزوينى الشيرازى الحسينى ع خم وم فوا المت للك 019/14 





0000 القهرس التفصيلى لمطالب الكتاب 
محمد حسين القزوينى الجائرى اذ 0 00010 
حسين الطسوجي الامام الجمعة فمماءفق ةم ممية تررم مت ممم لمث ثب ر منت لزنلا نم .نا قلامق 
حسين الجناجى النجقي 2210010111 
محمد حسين خميسى التجني 00 
حسين الطباطبائى الحائرى مخفو و ف لمر طوارد ماه و وما ذو الأ امام وتم اوكا ار به قزق 
محمد حسين البغدادى الجوخجى اسمس وا لعا وك زم محا عام موه لق و وى وا لل فى باح 7 لأبارة 
حسين الفاطمي الحسيني البروجردى تفاع و ما ل لان ل مط وار وا ور ام و او 1ج #اكرة 
حسين المولوى الجزائري الشوشتري ده تس جا كر فو و اق سمو لا م اله 
أولاد حسين الشكو «أبادي الطندي 1111111 
حسين الجابلاقي العراقي له 
تحمّدحسين الكرهرودي العراقي اذ[ 0 
حسين سيّدالعلاء اللكهنوني النقوي دن وم ا ا ا 2 
حمّدحسين تاراج الاإصبهاني دافن لوو واو لعي ور حي دافا امنا ا لاجمل وم اه 
محمد حسين الأعسم النجى ب 00000 
اعجاز حسين اللكنهوق 000 0 0 0 3 
حسين الكوهكئرى التبريزى از 0 
حسينقلى خان سلطان كَلْهُر 1 0 0000 
حسين المبارك النجق مممسطمم سم ابطر خرصا تم اموا 
محمد حسينطان عندليبت معدم مقع و مع بح لج امول ئها لطبا لمر د لم و و ابو ل لا 5 
سراج حسين الفاطمى اللكناهوئي 00310 0 اا 
حسين كتاب النجني 11 1[ 1 
حسين الفاضل الاردكا ني أ ج موقط دلج ولخوو فاك اط ا ل 1 
محمد حسين الكاظمى النجني ا ا 
حامد حسين النيسابوري اللكناهوني 0000001 ا ااا 


حسين آل بحرالعلوم و 
حمدحسين اليروجردى 2200 
محتدحسين السلطان أيادى 11 
معد حسين الاصبهانى النجي 1000 


الأديب محمد حسين فروغى 52000 


حسين نيف الثانى النجي ا 
حتدحسينالنوري الطبرسي 0011 
حتدحسين الخليلى الرازي الطهراني ... 
الحسين المامقانى ل 
حسين القمى الطهراني الرضوى 15011 
حسين البراقى النجني المسني 56 


حسين الطباطيائى البروجردى ممققثممة 


محمد حسين الإصفهاني الكمباىَ 2-5 
آخوند حسيتقلى ا همداني 00000 


حتدحسين القمشهى الاصبهاني النجفي 


محمد حسين المازتدرالىي الطيرسى 5 


محمد حسين السيق عياد الكتاب 2 
حسينعلى المخوى ااه بوره ونه اذه وله ونفتة 


اه ناه في افعو عاد هيده همه 2ه 8 هارع رساي واد وهاه واه هج 666 له 


ننه لك د طاو دك شالق هقرع اه لم 646 66 انهاه رات هارع ع و وه ب 6ع 


ا ا ا ل انا 


ا ا ا ا ل ا ست ونا 


ع 9ه 8 فاه ها هازع و عد ه واق ها قاع بط جود ظ اط ادع فإ وا عار ال رمد جه 966 


قلع نه عاك ههه هق واه لوا و رهظا مواقا اده جار عر هه ها وريه 2ع 5 


000-72 - 5 
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عبدالحسين أعسم النجي 3 
عبد لحسين آل البهبهانى او لم تراه احو ممل لطة ل الا ااال اس ان ا أ ك5 
عبدالحسين الطهراني شيخ العراقين 000 
سين الطريحى النجقي 00101312121 1 0 
عبدالحسين المبارك النجقق اخ ا تانجو اه ل و ا ا 56 
عبد الحسين شر ف الدين العامهي ا مط و لطم الما جا ل ما 11/6 
عبدالحسين الأيتق ا اتدواء ار وام مالو اش م بون اا و ل 
غلاحسين المرندي الجائري ةقر وو 7و امو وق لطا ور ل 
حمزة القائفي ااا اذ[ 1[ 1[ [ذ[ز[ ز[ [ 00 
حاجى التبريزي المنجم 1 
حيدر الكاظمي نع أ امه لد وس ا رلته لسع مفو حاف اس الجا ل ل 
حيدر اليزدي لعن ام أن لما و :11-187 روتف اسميد م ا تود نوو ا كمف ف م ار ون 36 
غيدز اليل ةذ [ذ 1[ 1[ [1[ 1[ [ز[ز1ز[1ز1[1 1[ 1[ 1 1 1 1 1 ا ا 
عيدو فل ان سردا كايقل ااا 0 
غبيت آللهالوستوي الأصنياق بز 00-1 
حييب الله الجعفري النجقي اكور بده ونال اقب بام وود دو 1 
حبيب الله الرشتي الجيلانى 000 
حبيب الله ا ماشمى المخوني اسن تار ومن وحم ام ا ل 
حبيب اللّه القاسافي ال 000002 
باب الضاء 
حشر المالكى اجناجي النجني 00001010121311 ااا 0 


خضير النجفي آل شلال 000 0 ااا 0 


المجلد الاول 


باب الدال و الذال 


داوود الموسوي المنراساني 000000 
ذييج الله الخراسافي 258*ظ 


باب ائراء و الزاء 


رضا التبريزري النجي فممءر ءار ررة 
محمدرضا أفضل الطهراني 5 


عبدالر حمن الخراساني 0 


عبدالرسول المازندراني الفيروزكوهي 


عبدالرزاق بيك مفتون الدنبلي 00 
عبدالرسول فنا الزنوزي وم ابا 


5ك 


وو .م .م نوع نو مث ون وم معنم فيه مايه معايه يه ممامماممانم و امه 


واوحويوء م ع مويو نو وم وم ممءانانء ءانا مءانانء ممم ةم مم قة 


تمم م قفف قد ير ليع و فو يو فيو انيار تعاراا امل رم يهان لوقه 


ووع مهال وعم هم مم فيا زارفا روه اروم رو رتوار م رمم رم 


لحر م هم يبراي م ممعم مما ناكل اانا ااا اماه ميق مه مم5 


تعقوو ةم مر رو مفقمم هيدي هم يوي م موي موي جومم م مم مم جردو 


#امارامهم م فيه مه م مر ثم لفقم م ف ووو و م م م ارورم در دمن ملم 
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الشهيد مولى رضا الفاضل الأسترايادي ااا 0 
رضى الدين اللاريحاني وام ل ا ا ا 0 
رضا النجنى الطباطبا في 0000000 0 اا 
رضا قليخان هدايت الطبرستاني ا 
راضي الخضعري النجني الججمناجي 1 1 1[ 1 1 1[ 0 
رض الدين القزويني 515 15141 1 ز 1 ال 
رضا النجني الشهيدي مط ا ال رو للق 1 ا ااي 
غلامرضا النجئي القَمّى ا 
حمدرضا الإصفهاني القمشهى ا 0 
عبدالرضا الطقيلي النجني واه اا ووم 
حمدرضا الخوزاني الشيرازى النطّاط ةبءةبةبةبدبدة ةد ز دز دز د2د52د 000525‏ 0 ا 
عبدالرحيم طالبوف التبريزي 11 1 1[ 1[ [ [ 0 
حمّد رحيمخان الكرمانى م ل ا ا ام 1 
محمد رفيع الجيلاني الاصفهاني فود اوه اق ل ا ا لا 1ف ل اا ل ا 
محمد رفيع شريعتمدار الرشتى جيلاني م ع مم كن وح ين م ولعو امو لعا لاو ا 175712 
نظام العلماء حمتدرفيع الطباطيانى 1 00 
رضا الفيروزابادي 001201-11 00 
رشحة الاصفهاني ا ساو محرو ا اي الحم وه لون دل مقطلا م وا 
زين العاملي آل الزين ا 0000011 ااا 
زينالعابدين الشيرواني 1 
زينالعابدين التواني 11[ذ[ذ[ذ[ذ[ذ[1[1[ [ز [ 1[ 00 
زينالعابدين السلماسى واس لوا الاو ل شل م و ولل 4ل دونو مع وو وليه 104135 امه اه 1 178:4 
تحمّد زمان ساقي الخراساني ل 0 
زينالعابدين الكلبايكاني ا اا 1 1 ا 
زينالعابدين الاصبهاني النطاط و مو ا ل 


المجلد الاول لكل 





زمان الكردستاني لشكرنويس 0 
زينالعابدين البأرفر و شي 8ه شهش2ظ5 
زينالعابدين الناظر البستي 0 
زبيده جهان القاجار 52 


سلوان القطيق ا 0 


بلطا كير القاتان 0100000 


#مسالدين المهمهاني الخراساني 0000 
محمد شفيع الأسترآبادي 23327010 


باب الصاد و الضاد 


صادق الفحام النجنى اللأعرجى 000 ااا ل 0 
محمدصادق التاطق الاصفهاني 200 


محمدصادق المروزي المتخلص بداله)!» 


فوعمرو ع م م م مانن نانم ققع ممه يه هي يعم بم مارم ور مر ن لنت 


فوح ةم ومين فيه ووو و و وو خم م سيو و و و و م مم م 1011610006 


قافو و واف هاه ف قفاوا فاق قافو ماماه او مواق اها واه ممه ممم 





صفدر الكشميري اللكنهويبى 880:86 ع كيده ع عل ع ور هارع ب جاببهة به لوانت حا يل نه كار ود هد هد انها 6 2 هفز امات 


فتحعلى خان الصبا الكاشساني 010 
حمدصالح البرغاني القزويني ا 
العارف الصني صفاءالدين الطبرسي امج ا لمات رينت مخ 
محمدصالح البحراني ا 0 


الشاطر عباس الصبوحى القمى ا ل 
محمد حسن صني عليشاء النعمة اللّهي ا 00 


الفاضل محمدصال اللخالي 010 
محمد صالح الداماد الطهراني 000 000000 
عبدالصمد الأرونق التبريزي 08 [ز |[ 1 1111101 
ضياءالدين العرا في 1 0011 


باب الطاء و الظاء 


طاهر نيري الشيرازي اب ا ان وا ف ا 


محمد طاهر شعري الاصفهاني نه 20:7 كمف بط ماقي طدمام رد م 
جحممدطه نجف النجق ا 100ك1غ2 


ال لمجلد الثانى << ينال 





باب عين و الغين 

حيدر على الاصبهاني المجلسي 2 . 
حتدعلى الاصفهاني الخنوئي ... 
الأديب لطفعبي بيك آذر البيك دلي 
دلدار على اللكنهوئي الرضوي .. 
عباسعلي الآلآشتي السوادكوهي . 
حمدعلي آل كشكول النجفي 7 


على الامينى السجادى الزيدي 2 
مهرعلى الزنوزي الفدونى النوثئي 
علىالنجق الكاشف الغطاء .... 


عع م فق قق م مهد يوي ري رو يمه م فق هوي يو و ميو و ويم م عم م م ور م قق 2 1ن 


ووعقه فوقو وهو مواموث ةمث مقع ووو وو وع ممق م مهنو وووو ونه نون وووقوده 


فم فاه فافع قفوو ممه فاه هوه واو والوواواه مومه ووه وو وووعومموءممورة 


وموم وققم مه و و وم يووا تم فقو ود وه م و م م م فقو مم ررارادرن اث قة 


عا ةفق هوه مهاه فاه هيه وهاه هه عه اه فاه فصاورة وملام هم واواوم وام 


7 الفهرس التفصيلى لمطالب الكتّاب 








فتحعلي آخوند زاده ام واه 
حمّدعلى الرتجاني البابىّ 00 
عبدالعلي الجيلاني الرشتي النجق -: 
علي القزوينى ال حلي 00111 


ابوعلىي محمد امان الطندي 500 


يادعلي النقوي النصي رآ بادي اللكناهو في 


... حمدعلي القزويني النجني الكاظمي ... 
علي الرضوي العلوي الهندي النجني ... 
بمانعلي راجي الكرماني 21 
على المنوثي الحائري 1 
نور علي المازندراني 20000 


عسكري الخراساني المتخلص ب«الشرر» 


صفر علي اللاهيجاني القزويني وفقديةية 
محتدعلى فرهنك الإصبهاني ش52 


أحمدعلي الهندي 7زذجب2101100 
علي الخليلي الرازي نط ا عا اه 
على القاريوز آبادي القزويني 5 
رجبعلي خان شاه ارسطو جاه الهندي 212000 


فقم ع و واي ورعوو. و وور هيو يموي ف يميم مه معيو بااااال ممه 


لقم عثء نيع ان ووو وه م وو م فقوي يو م قم مم ممم تنبا ااام مه 


هو و قف وررور روه وي هو و و ميو وي ود ريقف هم ففم مع ممع لانن ننم 


على الطوسبي البحراني 0 
على الطباطباثي البحرالعلوم .... 


حمّدعلي العاملي النجي دوا 
محتدعلي امحلاتي الشيرازي 2 ... 
لطفعلي الخنوئي النجي 000 


علي المدرس الزنوزي الطهراني .. 


حمدعلي القراجهداغى الأنصاري 


محمد علي القاينى الطهراني 21100 


فتحعلي السلطان أبادي 0 
حستعلي الطهرانى الخراساني 5-0 


وو مه وو يوم تومو يع ووو و مويه م ث عنام ثااماءانام امه و مم مم وءان نر 


ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 000 


فافاعاما ماقام ماقا ما يم مقف يود در مره مره مما رمم ممم م رمرم 


ووا مام هوم معن معان ث نيم م م من هم وو و وو و و وو وو و ود ديه جهانم 


وموم قم ةو و و ودار ور ووو ورووووه ممم مايه م ثيه نتمم نمام نمام ما قه 


ماعقام م ع قف فهو ودر هر رارج وان واو ووو و و ورم وورر م ونم مو 
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قربانعلي الزنجاني [ز[ز1[ز1 |[ |[ |[ [ |[ [1[1[1[1 1[ 1[ 1 ا 
علي الجعفري اليزدي 5 
محتدعلى النوتساري النجفي 00 1 ااا 0 
على البرجيني اليزدي الحائري ا ااا 
علي المنايذي النجفي 008 2 0 0 0 ااا 
حمّدعلى النخجواني و اج و ا ل 1 
على النجني الر فيشي 0001 ا 0 
حمدعلي الشاه عبدالعظيمي 7[ [ ز ز ز 11 | | | [ |[ |[ ااا 0 
على الداماد التبريزي 1001010121 0 
على الخراساني القوجاني ا 1 ا ااا 
ممدعلي الجهاردهي 000 ااا 
علي البحراني القطيفي ايا ا 11 1 1[ ا 
غلامعلي العبد رب ابادي القزويني ا مج ال 
اعتضادالسلطنة عليقلي وزير العلوم ا ااا 
سلطانعلى الجنابذزي 44 ا 2 ا ا ا ا 5117 
على العلياري اا اا تسسا متمد نا سكسسس مس أذ 
على الرشتى الجيلاني ةنو اشرو لم ة ‏ ا ا مه 
علي النجفي آل كاشف الغطاء امم و ل التو م سه اس ووه 
احمد النجفي آل كاشف الغطاء م امه 
محمد حسين آل كاشف الغطاء ا 1 لاق 
حمدعلى خان فروغى اعك سام قطي افون نون مج ماود لكا ولو ومس سوفي رب 50141 
ثقة الاسلام التبريزي 0 5 15[ [ 1 1 اا 0 
حسنملي خان الكُرّوسي ال قن مت ةق لووقا ا ل ال لق ملا ا ا م 31 


المجلد الثاتى ١‏ سوب 


حسنعلى النخودكي الاصفهاني 1 1 ذ 1 1 1 1 0 
أقاسي . الوزير الصدر الأعظم 111 1 1 1 ان 
عباسقلى خان كَلْهّر الكرمانشاها ني ا مود مط ممخقة اسسططاا احم 
عباسقلى خان مظهر الخو ا 
مممدعباس مفت الهندي خسم ل ا مطوااوة م ا و امب 5/0 
عباسقلي خان السيهر الثاني امناج قطي قن 1 الباق ا وا اطي ل ل اناه 
عباس الجصاني الكاظاوى البغدادي خا ال 
عباس ال كاشف الغطاء ا ب اه لما 1 ا وان السو ا ل قل 
عباس الثاني آل كاشف الغطاء ا عه 
عباس القمى النجفي ل لق 
علاءالدين آل الطريمى النجفي 0 0[ 00 
.عبيدالدين الضرير المقري ا ل قة 
عبدالخالق اليزدي ا ا 
عبدالعزيز النجفى آل جواهر الكلام د ا ل انو ل ل امه 
عبداللطيف الطسوجى ل اكدة 
عبدالنى الطسوجى الخوئي لمحي نووم وو ادم لاوا ا الم ا ما 
عبدالنى التويسركاني ا 1 1 1 ا 
عبدالنبي النوري الرازي الطهراني اا 
عبدالوهاب الخراساني ا تن نميه ابنت و تف ع ا و 31 
عبدالوهاب القطرة الإصبهاني م لو ناو مارم مالل ل د 17 ملاوع 1 338 
فبداله شير البغدادي ا ا 
عبداللّه السيزواري الخراساني 1 0 


عبدالله مدرس الزنوزى ا ااا 0 








مقاة وقخمه و لماو مم عقا اوه وو ععرة و اووواوره همهو 8685.8 -68انانة 6ه ههه +ع 


عبدالله البهبهاني الكرماتشاها ني ا 000 


عبداللّه الجيعى العاملى النجى 
عبداللّه الفاضل القندهاري .. 


عبدالأّه المازندراني 500 
عبدالله المامقاني 0 
عبداللّه الكليايكاني 55-57 


عبدالواسع الطارمي الزنجاني 


عبدالفتاح المراغى النجفي .. 


باب الفاء و القاف 
فضلاللّه خاور الشيرازي ... 


فتحاللّه خان الشيياني 1-1 


وه ع الو هل ودع ها مهاه الواعنها ها ها وده قر ها "قا ه “قار 0ع “ااه ور و عازه عا نج و“ 8 


حمّد كريم حان الكرماني عن ا 0 
محمد كرم السرابى التبريزي 2 
محمد كاظم الخراساني 055 
حمّد كاظم اليزدي النجفي 0 


عبدالكريم الموسوي الجزائري الشوشةتري 


عبدالكريم الايرواني القزويني 0 
عبد الكريم الحائري اليزدي ش22 


باب اثلام 


لطف الله مون جمالي الأسدابادي .... 


شمس الحكماء على خان اللعبي التبريزي 


لطف الله اللاريجاني المازتدراني 500 


باب الميم 


محمّد نادم الجماجرمى 0 


محمد آل شكر العاملي 0 


ومع رم ع رارع ووو م وم مم م مووي هم هموي و مو و وه و يناما مان 


لواحا م م م م م تررم م م مام مم م م ميم ممم مارم ره جردو 


عاسقم م عع نيان تققه وفقه ففمم مف مم ف ممم مين ع ءا نر 


قف و و عقويو انقزر مقرم م ممه م يود مود م دارب اراار رم 
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محمد سحاب الاإصبهاني 0 ا 
حمّد كامل الكشميري الدهلوي 0 ااا 
محمد قلي ألفت الأفشار الكاشاني مح سام لوو ااا وا اد م 7 1008 
حمّد آل عبد الجبار القطيفي تب 01015177 ا 
محمد الحائري النجقي 11100000[ 1 1 1[ ااال 0 
محمد السلماسي الكاظمي مسو سب ار م د اللي و ١107‏ 
محقد الحسيني القاري التبريزي وس م ١‏ 
محمد آل عبد الجبار الخطى البحراني 07700 ل 
مد السرداني الزغياني 1 1 1 1 ااا 00 
عبد الصاحب محمد الغراق الكاشاني 0 00000 
محمد قصير الرضوي الخراساني سوم نع او 11 
حمد ختفر النجفي ا اا 000 
الفاضل محمد الجيلاني اللاهكجى ا 000 
تمد قليخان النيسابوري اللكناهوني 00 
حمّد الشريف العلوي الفاطمى ”5 00 
حمد فاضل خان راوي الكروسي ا 
أبوحمّد العاملي الخراساني 000000027 ااا 
تحمّد النجني آل كاشف الغطاء ا 151[ 000 
خيرالدين محمد الله أبادي ا ا ا 1 000000 
حمّد العراقي السلطان آبادي ا 0 0 0 
محمد تمس الأدياء اللاريجاني الإصفهاني 6 ا 0 0 
حمّد سلطان العلماء النصي رآبادي اللكناهوى 000 


محمد الأندرماني الطهراني 1 ذذ1ذ 11[ [ز[ز[ز[ز[ز[ [ [ ز ا 000 





حمّد رحمت الكوزه كناني اللإصفهاني 

محمد بيدل الطبرسي الكرمانشاهاني . 
محمد نبي غبار العطار الرازي 2900 
حمّد عاشق الخيّاط الإصفهاني 00 
محمد الشهشهاني الإصفهاني 200 
محمد التنكابنى القزويني 22111 
مزه شريعتمدار المازندراني ل 
أبو حمّد محمد أمان اللكناهوئي المندي 
مخمد الزنجاني 07 11101000 
مخمد نف المنراسانى الكرمافي .... 
على تحمّد الإصفهاني الطهراني 2 
محمد العراقي السلطان آبادي 0 
حقد الهندي النجفي 00000 


تحيّد العامي النجق 23510100 
حمّد الفيض أبادى الهندي 0 


حمّد الفيض أبادى الهندي ان لج تلاقو ال 1 


محمد التستري الطهراني 10 
محمد اللاهجى الجيلاني النجقي 0 
ملك حمّد الخطاط القزويني 20006 


واقاررقء نعو نو و وم م ممم م مود ااانا م مو و قم ف ممع قاين 


هقفو وق قد يقارو نوو ومع مم ممم م فمم فم معن نايا يقن 


ممم سمق مم ردنا نوو ووو م م مم م م رم م وففففمفمم ين رااننث 


معو يوي م فقوي وريم عه موقم موود مي وي و مي و يام م م مرف مانن 


وام فو مم عفاي ها رار رار ررم م م مم م ووو م معام جانيم ممم هه 


وعمروو وو م مما منيانانانا ا نا ارال عجارا امار ميم م م ممم مه 
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- محمد البغدادي الكاظمي 00001010107 ااا 
حتد الأشرفي المازندراني 1 
حمّد الطباطبايى الإصبهاني النجني 110 1 اا 
محمد الفاضل الشرابياني النجني امج امساح 1 وااو ل 1 
حمّد خان القاجار الكرماني ا ل م م 11 
محمد الطباطبابي آل بح رالعلوم 111 1 1[ 0 1 ا ااا ا 
محمد الحنوئي ااا 
حمّد الفير وز بادي اليزدي 1 1[ ا 
جمال الدين حمّد الشريف الكرماني اا 
محمد السماوي النجفي ااا ااا 
محمد بقا شرف المعالي اللإصفهاني الطهراني م ب ني لو ل ا 
محمد العصّار اللواساني الطهراني اا 
محمد النائيني اللإصفهاني 1[ 1[ 1[ 1 ا 
على محمد النجف آبادي النجقي ااا 
محمد خان القزويني ل أ ا ا اا 
محمد الكماري التبريزي القمي 1 1 ااا 
محْمّد مولانا التبريزي ا ااا 
حمّد النهاوندي الخراسا ني الطهراني لمع اق ا لوو ا ا 1 
على حمّد الباب ا ا 00 1 1 1 1 1 1 ارا 
محمود حكم الشيرازي مسو وو و ري ا قور ولفسد اما لو ألما عا ار لج جا لال ا ا 17217 
محمود البهيهاني الكرمانشاهاني الطهراني 1113151505006 
محمودخان ملك الشعراء الكاشاني م ا م 


حمود ذهب الظالمى الفاطمى اع وه افيه وا في مجم وب ا ا ل ا 11 





محهود الطباطبابي التبريزي تج ال ا 
محانود اصونى النوئي التبريزي 500000ك2 
حامود الميئمي العراق 05000ظ25« 
محلسن الأعسمي البغدادي 01000 


حسن النجني الطياطبابي 121110 
حمسن الشر يف العراق تواكاا ا ووم ا 
محسن المسيني الكوهككري التبريزي 27 
محسن الجتهد القراجه داغى التبريزي 210 
حلسن أمين العاملي 0 2000 
تند حسن الشهير بأقا بزرك الطهراني ا 
مرتضئ الأنصاري التستري النجفي 2*5 


محمد مرتضئئ الجونبوري المندى 00 


محقد مهدى الإصبهانىي الخراسأني 509 *ظ2ظ 
محمد مهدي فروغ فرخى الاإصفهاني مقر 
مهدي نجيف التبريزي النجني 30 


مهدي الطباطبايى الحائري الإصفهاني آل رياض 


محمد مهدي المرندي الإصفهاني © 
مهدى الاسترابادي الكرمانشاهى اللكتاهوثي... 


حمد مهدى الناتون أبادي امام الجمعة التهراني 


ملعم وم م مم رعء انلاقم ناوعا راوامانا نم لل 


ورعم ل فقفمف ددا تع رار وروم تررررا نا مهمه 


ا ا ا ا ا ا 1 ا 21000000 


سقفي فق فيا يرو نمم وم مان مارم مارج م ممما ددن 


ففوووة .مم ميلا لقرم مر قمورمام مم قم وهم د مه 


ممياية تقر قروم م مم وعم فففممء نر يم مجه 


مهدي التستري الكاظمي م 0 
محمد مهدي الكلباسي الإصبهاني 1 
مهدي عشرت الفراهاني 0 
حمّد مهدي منشي الخنوئي الكرمانشاهي 

مهدي التراق الشهير بأقا كوجك 0 
مهدي القزوينى الحلاوي الغروي 520 
:مهدي قاري التبريزي 000 
مهدى الشيرازي الحائري 2500 
مهدي نيف آل طه النجقي شظ2ظ 
مهدي حكيم الطباطبابي النجني العاملي . 
مهدي الحيدري البغدادي الكاظمى ا 
حمّد مهدي شمس العلاء العبدالرب آبادي 
محمّد مهدى التتكابني 7 
مهدي النواني النوري الطبرسي النجنىي .. 
مهدي الخالصي الكاظمى -12000000 
موسئ النجني آل كاشف الغطاء 500 
موسئئ كلانئتر الطهمداني 121123101710 


وعقققه .وم وموم ويوروع.يث ترم وو وقمممي ري رو ووو ووه 


ووالررفوء وققفقق ةمهو و ميو موي م يفقم ممه مه نيءاال انان 


هققق هه وه وديا يق تيع يه نارين هنم فم مم م قافه م من 


عالواوم م م عم مم م وم عع دوع وه و م و م عع ع مام مر تجنر 


وععوعوويع وي ووو يوي و يموي وي ميو يي مفممميء ءء ره قدو 


محراب الجيلاني اللإصبهاني 
مو ا ا 


باب النون 

تصعرالله المدرس الحمائري 
نورالله الإصفهاني النجي 
نيف قبي المعزي سسردار 
نيمتاج الخاكيور السلاسيّة 


باب الهاء و الواو 

هدايت الله الموسوى الخراساني 
بي البسطامي الشاهرودي 
هدايت الله لسان الملك الثاني الكاغي 
حمّد هادي السيزواري 
حتد هادي المدرس الطهراني الكاشاني 


هدايت الله الأب سجى 
محمد هادى الرضوي الكناهوئي 000 
هادي صدر الكاظمى العاملي 
هادي النجم آبادى الطهراني 
حمد هادى الطهراني النجقي 

هادي التجنى آل كاشف الغطاء 


02000000070007 


لامع تعداييره 


آنا لمجم 


وامعع ع وه هع وو عم م مبالانر م تررم و م ممم مر رنرانا 


ا ا ا ا 000000 


عام م مم هقفو يو ريه مر رامنا ممم يروم م ميمه 


وجراو هرم مود م ع عار رمو عءامامانا انو م ممه م مصسة 





محمد هاشم المنراساني #6 امقس اجو جات ام بمخاووط سس ا ا 
تحمّد شفيع وصال الشيرازي 1311 1 1 1 1[11 اا 
باب الياء 

يحيي خان سرخوش التفرشي ا يوا 
يعقوب الكوهككري الخوثي از ا 000 
يوسف اللاهجى و امسو ووس اسيم نع الابوي بون و سه 0 ١‏ 
يوسف خان اعتصام الملك الاعتصامي ا 00000 
يحيى امام الجمعة انوي 1 1 0 

الفهار س الفنيّة 
الآيات والروايات ا ا ل ا 
الاشعار الفارسية 0004-5 ا اا 000 
الاشعار العربية 11[ 0 
الاعلام م 
الكتب اططخ ا أ لاو اطاط مالا اماع لمعا لطم جا ومو اطاط وله بو سايم وموم دواع تلت روج 112178 
الامكنة ل 
اهم المصادر والماخذ مه ف ناد لس قو لم ا ا ل ١‏ 
الفهرس التفصيلى لمطالب الكتاب ااا ا 
يايان 


. 
قر . 9 . 5 
ور 0 آذآ يم > 


م 0 


اننا 






